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П Р Е Д И С Л О В И Е

Сближение наций, контакты в сф ере культуры, науки и обще
ственного прогресса были бы невозможны без составления словарей 
самого различного характера.

Настоящий «Узбекско-русский и русско-узбекский словарь» ста
вит своей целью помочь русскоязычным гражданам (в том числе и 
иностранцам, владеющим русским языком) при их общении с узбе
ками, а такж е узбекам в усвоении русского язы ка посредством упо
ра на знание родной речи, т.е. в данном словаре учитываются оба 
направления хода мысли обучаемого: активный -  от родного язы ка к 
неродному (узбекско-русский словарь) и пассивный -  от неродного 
язы ка к родному (русско-узбекский словарь).

Неоспорим тот факт, что всякий словарь как особый ж анр описа
ния язы ка -  это не только справочное издание, но и преж де всего 
дидактическое, т.е. предназначенное для обучения произведение. Тем 
самым определяется большая социальная роль учебных словарей.

Я вляясь важнейшим средством человеческого общения, язы к од
новременно выступает в качестве зеркала национальной культуры. 
Выбранный нами принцип лингвострановедения в построении слова
ря гласит, что изучение язы ка должно проходить с одновременным 
соизучением культуры, отечественной истории. Действительно, в у з
бекском язы ке, как и в любом, важ на и интересна так  называемая 
национально-культурная семантика язы ка, т.е. те языковые значе
ния, которые отражаю т, фиксирую т и передают от поколения к по
колению самобытность исконных традиций и обычаев народа.

Н ационально-культурная семантика наиболее ярко проявляется 
в самих словах, во фразеологии (идиомах) и в языковых афоризмах 
(пословицах, поговорках и кры латы х выражениях). Бесспорно, наци
онально-культурная семантика язы ка, являю щ аяся продуктом исто
рии, -  это связую щ ее звено между поколениями, хранилище коллек
тивного опыта и кладезь вековой мудрости.

Известно, что основу язы ка составляет его народный пласт, хотя 
его словарный состав непрерывно изменяется: появляются новые слова 
и термины, в некоторых случаях слова исчезают из употребления, 
происходят изменения в системе значений многих слов. Работая над 
составлением нашего словаря, мы стремились отразить золотой фонд 
национального язы ка -  в качестве иллюстративных примеров по мере 
возможности представить народные загадки -  «поэзию, соединенную 
с игрой ума», образцы кратких устных изречений, наиболее распро
страненных в живой разговорной речи. На наш взгляд, это увеличи
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вает не только переводческую  компетентность словаря, но и его 
познавательную ценность.

Вполне понятно, что при подобном малом объеме словаря (при
мерно по 10 ООО в каждой части) можно включить лиш ь ограничен
ное число слов и дать ограниченное количество их значений. Наша 
задача была иная: сделать словарь занимательным, предпринять по
пытку отобразить реалии узбекского быта и русской действитель
ности посредством языковых афоризмов, народных загадок, и тем 
самым выделить особенности мироощущения, психологии носителя 
язы ка и своеобразие его образного словотворчества. К тому ж е зна
ние фразеологии, понимание ее при чтении художественной литера
туры, правильное употребление является одним из показателей хо
рошего владения языком как родным, так и иностранным.

Словарь рассчитан на читателя, имеющего начальные познания в 
узбекском языке. В него вошли общеупотребительные слова и вы ра
жения. Многозначащие слова представлены наиболее употребитель
ными значениями. Грамматические и стилистические сведения о сло
вах, а такж е необходимые пояснения даются в минимальном объеме, 
соответствующем типу словаря.

Настоящий словарь носит экспериментальный характер. При его 
составлении автор в основном руководствовался материалами ряда 
двуязычных словарей и фундаментальных лексикографических тр у 
дов, без которых был бы невозможен выход настоящего издания.

Составление подобных словарей, бесспорно, -  трудное и кропот
ливое дело, поэтому в предлагаемом словаре возможны отдельные 
неточности и погрешности. Мы будем признательны за конструктив
ные предложения, и надеемся, что потребители словаря найдут струк- 
турную систему и принципы его удовлетворительной для своего 
успешного обучения.



 _______________________________
О П О Л Ь ЗО В А Н И И  

У ЗБ Е К С К О -Р У С С К И М  СЛ О ВА РЕМ

К ак была отмечено, цель словаря -  презентация языковых аф о
ризмов (фольклорной афористики) на фоне общеупотребительной 
лексики современного узбекского и русского литературного языков, 
и в этом отличие его от предшествующих. Таким образом, реш аются 
по сути две задачи -  лингвострановедческая (справочная) и учебная 
(коммуникативная). В соответствии с этим разработаны и принципы 
составления подобного словаря.

Все заглавные слова даны в отдельных словарных статьях (без 
объединения в гнезда), расположенных в алфавитном порядке. К аж 
дое слово со всем относящимся к нему материалом образует само
стоятельную словарную статью.

Внутри статьи в иллюстративных примерах и словосочетаниях 
заглавное слово заменяется знаком ~ (тильда). Тильда заменяет так
ж е неизменяемую часть заглавного слова: 

воҳа оазис; Хоразм ~си Хорезмский оазис.
Омонимы (слова одинаковые по звучанию, но различные по зна

чению) даны в разных словарных статьях и обозначены римскими 
цифрами:

адаш I тёзка.
адаш II перепутанный; заблудившийся.
Различные значения слова отделяю тся арабскими цифрами. В не

обходимых случаях эти значения иллюстрируются примерами:
ёй 1. лук (оружие); 2. радуга; 3. уст. скобка; 4. мат. дуга; 5. физ. 

дуга; Вольта ~и вольтова дуга.
В тех случаях, когда слово самостоятельно не употребляется или 

не поддается переводу, после него ставится двоеточие и приводится 
наиболее употребительное словосочетание с переводом на русский 
язы к, например:

қаҳратон: ~ ^иш суровая зима.
Близкие по смыслу переводы отделяются запятыми, более отда

ленные -  точкой с запятой. Все пояснения к отдельным значениям и 
к оттенкам значений даны в круглых скобках.

Иллю стративные примеры, устойчивые фразеологические соче
тания, загадки, пословицы и поговорки приводятся при тех значени
ях  слова, к которым они относятся:

келинчак уменъш .-ласк. от келин 1. молодая, молодуха, молоди
ца; 2. невестушка, сношенька; чўпчагим-чўпчак, олтин беланчак; стти



қизнинг онаси ҳалигача ~ загадка сказочка моя сказочка -  золотая 
люлька; мать семи дочерей и поныне невестка (Кукла).

Устойчивые словосочетания, фразеологические выраж ения, по
словицы, поговорки и идиомы, не относящиеся ни к одному из при
веденных значений, приводятся в конце словарной статьи за знаком 
ромба (0):

арава арба; телега, воз; ... 0 ~нгни торт груб. (букв, увози свою 
телегу) убирайся, проваливай, ступай вон; -дан чиққан отдек (букв. 
как лошадь, выш едш ая из арбы); соотв. был конь да изъездился; 
укатали сивку крутые горки.

И з приведенных примеров становится ясным, что многие посло
вицы, поговорки и кры латы е вы раж ения не поддаются обычному, 
буквальному переводу даж е при знании значений слов. Тем не ме
нее, буквальные переводы помогают понять образ, национальные 
реалии, заложенные в устойчивом выражении. При переводе не пол
ностью совпадающие по форме, но схожие по смыслу близкие узбек
ские и русские языковые афоризмы сопровождаются пометой со
отв., как это указано в вышеприведенном примере.

В случае необходимости к узбекскому слову даются пометы, у ка
зывающие на область применения данного слова, устойчивого вы ра
жения, а такж е на его грамматическую и стилистическую характе
ристику:

абад вечность; навеки; то -  поэт, навеки, навсегда.
алп фольк. богатырь, витязь.
алла 1. межд. баю-бай; 2. колыбельная песня.
Если слово сущ ествует в двух равноправных вариантах, то в сло

варной статье приводятся оба варианта, причем вслед за доминан
той дается менее употребительное слово:

алжимо^ (алжирамок;)... болтать, говорить чепуху.
То ж е самое следует сказать относительно орфографических ва

риантов:
баравар (баробар) 1. равный, одинаковый...
В некоторых случаях приводятся ссылки на синонимы. Они даю т

ся в скобках после соответствующего значения с пометой см. также 
... Например:

ақча уст . 1. деньги (см. такж е пул)...
К словарю приложены узбекский алфавит, список условных со

кращений и помет.



- 9 -

О П О Л Ь ЗО В А Н И И  Р У С С К О -У ЗБ Е К С К И М  
С Л О В А РЕ М

Все заглавны е русские слова располагаю тся в алфавитном по
рядке.

Каждое слово со всем относящимся к нему материалом образует 
самостоятельную словарную статью.

В словарную статью входят следующие элементы:
1) заглавное слово;
2) краткая грамматическая характеристика заглавного слова;
3) перевод значения (или значений) заглавного слова;
4) примеры употребления слова в контексте (в живой речи) с 

переводом их на узбекский язык;
5) в конце статьи за знаком 0 (ромб) даются устойчивые словосо

четания, фразеологические единицы и идиомы, а такж е пословицы и 
поговорки, не относящиеся ни к одному из выш еуказанных значений.

Внутри словарной статьи в иллюстративных примерах и слово
сочетаниях заглавное слово заменяется знаком ~ (тильда). Тильда 
зам еняет такж е неизменяемую часть слова до откоса (/), напр.:

братск/ий бир туғишганлик ..., акалик (ёки укалик)..., оғалик...; ~ая 
любовь акалик (ёки укалик) меҳри.

Тильдой не заменяю тся союзы, личные местоимения, предлоги, 
частицы.

Омонимы разрабатываю тся в разных словарных статьях и поме
чаю тся римскими цифрами, напр.: 

печь I ... печь, печка, 
печь II ... пиширмоц, ёпмоц.
При заглавных словах и различных их значениях даются курси

вом грамматические, стилистические и отраслевые пометы (список 
помет и условных сокращений помещен в начале словаря).

Значение русского слова раскры вается с помощью прямого пере
вода, подбора узбекских эквивалентов.. Если узбекский язы к не рас
полагает средствами прямого перевода, то значение русского слова 
передается путем краткого его толкования на узбекском языке, напр.: 

аршйн м  газ, аршин (0,71 м  га тенг узунлик ўлчови).
Если русские слова обозначают специфические предметы и явле

ния быта, культуры  и истории русского народа, то в скобках даются 
краткие пояснения на узбекском язы ке, напр.:

шесток м  печь олди (рус печи олдидаги супача)...
Близкие по значению переводы русских слов на узбекский язы к 

отделяю тся запятыми, более отдаленные -  точкой с запятой.
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В тех случаях, когда слово самостоятельно не употребляется или 
не поддается переводу, после него ставится двоеточие и приводится 
наиболее употребительное словосочетание с переводом на узбекс
кий язык:

високосный: ~ год кабиса йили.
Различные значения слова отделяю тся арабскими цифрами. В не

обходимых случаях эти значения иллюстрируются примерами, об
разцами народных пословиц, поговорок и загадок.

В словаре к большей части значений даю тся иллюстрации, кото
рые служ ат дополнительным средством характеристики слова, яв
ляю тся типичными для употребления иллюстрируемого слова и рас
крывают сф еру его применения.

В некоторых случаях к образцам народных изречений приводятся 
буквальные переводы (они заключены в квадратные скобки) с той 
целью, чтобы выделить и передать заложенный в них образ и наци
ональный реалий, напр.:

(и) Москва не вдруг (не сразу) строилась поел. [Москва ҳам бир- 
дан қурилмаган]; мусулмончилик -  астачилик.

Грамматические сведения даны в словаре в ограниченном коли
честве. Русские имена сущ ествительные снабжены родовыми поме
тами {м, ж, с) или указанием на употребление во множественном 
числе {мн.).

Имена сущ ествительные даю тся в именительном падеж е един
ственного числа. Несклоняемые имена сущ ествительные сопровож
даются пометой нескл., которая ставится после родовой пометы, напр.: 

кофе м  нескл. кофе, қаҳва ...
При каждом глаголе, который дается в форме инфинитива, есть 

помета вида -  несов. и сов. При двухвидовых глаголах ставится по
мета несов. и сое. Перевод и разработка приводятся при несоверш ен
ном виде.

Поскольку русско-узбекская часть словаря в основном рассчитана 
для лиц, изучаю щих русский язы к и обладающих элементарными 
сведениями из области русской грамматики, то при подаче частей 
речи использованы общие традиционные лексикографические при
емы в их описании и разработке.
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У С Л О В Н Ы Е  С О К РА Щ Е Н И Я  
Ш А Р Т Л И  Қ И С Қ А Р Т М А Л А Р

а. -  арабское -  арабча 
ав. -  авиация 
анат. -  анатомия 
археол. -  археология 
архит . -  архитектура 
биол. -  биология
благожел. -  благожелательность -  яхш илик истаги 
благопож. -  благопожелание -  олқиш 
благое. -  благословение -  дуо, оқ фотиҳа 
бот. -  ботаника
бран. -  бранное слово -  сўкиш сўзи
букв. -  буквально -  сўзм а-сўз (таржима)
воен. -  военное дело, военный термин -  ҳарбий термин
высок. -  высокий стиль -  юқори услуб
дет. -  детская речь -  болалар нутқи
звукоподр. -  звукоподражательное слово -  тақлидий сўз 
upon. -  ирония, в ироническом смысле -  киноя маъносида 
иск. -  искусство -  санъатга оид термин
ист. -  относящийся к истории, исторический термин -  тарихга оид;

тарихий термин 
книж н. -  книжный стиль -  китобий услуб
ласк. -  ласкательное слово, ласкательная форма -  эркалаш  шакли 
лингв. -  лингвистика
ли т . -  литература, литературоведение -  адабиёт ва адабиётшунос- 

ликка оид атама 
мат. -  математика 
мед. -  медицина 
миф. -  мифология 
муз. -  музы ка -  мусиқа
нар.-поэт . -  народно-поэтическое слово -  халк; поэтик сўзи 
обл. -  областное слово, выражение -  маҳаллий сўз, ибора 
одобр. -  одобрительное -  маъқуллайдиган, ижобий, мақтовчи 
пед. -  педагогика
перен. -  в переносном значении -  кўчган маънода
погов. -  поговорка -  матал
поел. -  пословица -  мақол
поэт. -  поэтическое слово -  поэтик сўз
презр. -  презрительно -  жирканч
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пренебр. -  пренебрежительно -  менсимасликни ифода циладиган сўз 
прост. -  просторечие -  авом тилида цўлланиладиган сўз 
разг. -  разговорное слово, выражение -  сўзлаш ув тилида 

қўлланадиган сўз, ибора 
редк. -  редко употребляется -  кам қўлланувчи сўз 
см. -  смотри -  қаранг
соотв. -  соответствует -  (рус тилидаги) муқобили 
спорт. -  ф изкультура и спорт -  ф изкультура ва спорт 
суев. -  суеверное -  хурофий, хурофот билан боғланган 
с.-х. -  сельское хозяйство -  қишлоқ хўжалиги 
тадж. -  по-таджикски -  тожикча 
т.е. -  то есть -  яъни
уст. -  устаревш ее слово, выражение -  эскирган сўз, ибора 
фольк. -  фольклор
ш ахм. -  термин шахматной игры -  ш ахмат ўйинига оид термин 
шуппл. -  шутливое слово, выражение -  ҳазил сўз, ибора 
эвф. -  эвфемизм 
этн. -  этнография
юр. -  юридический термин -  адлия термини
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У З Б Е К С К И Й  А Л Ф А В И Т

Аа Ж ж Нн Ф ф Ээ

Бб Зз Оо Хх Юю

Вв Ии Пп Цц Яя

Гг Йй Рр Чч Ўў

Дд Кк Сс Шш Ққ

Ее Лл Тт ъ Ғғ

Ёё Мм Уу ь Ҳҳ

Р У С С К И Й  А Л Ф А В И Т

А а [а] К к [ка] X х [ха]

Б  б [бэ] Л л [элъ] Ц ц [цэ]

В в [вэ] М м [эм] Ч ч [не]

Г г [гэ] Н н [эн] Ш ш [ша]

Д Д [дэ] О о [о] Щ щ [ща]

Е * [е ] П п [пэ] Ъ ъ [твёрдый знак]

Ё ё [ё] Р р [эр] Ы ы [ы]

Ж  ж  [жэ] С с [эс] Ь ь [мягкий знак]

3 з [зэ] Т  т [тэ] Э э [э оборотное]

И и [и] у  у  [у] Ю ю [то]

Й й [и к р атко е] Ф ф  [эф] Я я  [я]
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_____



а б а д ___________________

А
абад вечность; навеки; то ~ поэт, наве

ки, навсегда, 
абадий вечный; вечно, навечно, навсегда, 
абж ир ловкий, проворный; расторопный, 
а в в а л  1. р аньш е, п р еж д е; 2. сначала , 

сперва, преж де; ~  ўйла, кей ин  сўйла 
погов. сначала подумай, потом говори;
3. первый, начальный; ранний; ~  баҳор 
ранняя весна; 0 ~ бош дан с самого на
чала.

ав л и ё  1. рел. авл и ё , святой; чудотво
рец, провидец; ~  худо эм ас, худодан 
ж удо эм ас поел, авлиё -  не бог, но и 
от бога не далёк; 2. великодуш ный че
ловек; святой покровитель; 3. перен. 
разг. ш у т л .  блаж енн ы й , не от мира 
сего; 0 ~ га тош  тегдим и? ш ут л . уж  
не попал ли камень в авлиё? (го во р и т
ся в ут еш ение избалованном у лю бим - 
ч и к у -р е б ё н к у , когда т о т  вдруг рас
п ла ч ет ся). 

авлод  потомок, потомство, поколение; О 
-д а н  -г а  из рода в род; -  -аж до д  ряд 
поколений; предки; родня, 

автопой га  автогонки, 
агар если (союз условн., сочет ает ся с 

глаголом и  условны м  наклонением ); -  
б ў л с а  о қ л и г и н г , б и л и н м а й д и  й ў қ -  
лигинг поел, если будет дойная коро
ва, то не испытаеш ь нужду; соотв. ко
рова во дворе, так  еда на столе, 

адаб вежливость; воспитанность; прили
чие; — бозорда  сотилм ас  поел, у ч ти 
вость на б а за р е  не купиш ь; -н и  бе- 
адабдан ўрган поел, учись воспитанно
сти у  невоспитанного (т.е. смотри на него 
и делай наоборот); —нинг яхш иси: кат- 
т ан и  сийла! поел, л у ч ш ая  воспитан
ность -  это уваж ение старших; 0 ~ини 
бсрм оқ проучить (кого-я.). 

адаб иёт  литература; ан ти к  -  античная 
литература; ўзбек - и  узбекская лите
ратура.

а ё з

адабий литературный; -  тил  литератур
ный язык, 

адабли воспитанный, вежливый, 
адабсиз невоспитанный, невежливый, 
адаш  I тёзка; биз икким из — миз мы с 

ним тёзки, 
а д а ш  II  п е р е п у т а н н ы й ; к а л и ш и м  — 

бўлиб цолибди мои галоши подменены 
(кеж-тпо).

адаш моқ 1. заблудиться, сбиться с пути; 
адаш ганнинг айби йўқ, қайтиб йўли- 
ни топса  погов. заблуди ться не грех, 
если потом найти дорогу (т.е. если по
том за  ум взяться); Борадиган ш аҳар- 
нинг тайини  йўқ._ «Ана, эна, адаш ган
нинг олди йўл, деган ran  бор, ш у олди 
бетга  қараб  йўл  то р тай л и к » , -  деди  
Рустам  («Рустамхон»). Они не знали, в 
какой город поехать... Рустам  сказал: 
«М атушка, есть такое изречение: впе
реди заблудивш егося -  только дорога. 
Поедем-ка и мы по дороге прямо впе
рёд» ; 2. з а б л у ж д а т ь с я , о ш и б ать ся ; 
ҳисобдан -  сбиваться со счёта, 

ад ёл  одеяло (не в атн о е ); ж ун  -  ш ер
стяное одеяло, 

адиб уст . пи сатель, литератор ; автор 
{ли т ер а т ур н о го  произведения). 

ади-бади : — айтмоц, -  айтиш м оц разг. 
1) вести пустые разговоры; 2) вести пе
ребранку, препираться, 

ад о в ат  враж да, враж дебность; -  эмас, 
адолат  енгади поел, не враждебность, 
а справедливость побеждает, 

ад о л ат  справедливость; правосудие; -  
бир кун ю зага чиқади поел, приходит 
день, когда справедливость одерж ива
ет верх.

адрасман фольк. гармала; -  тубида ола 
сичқон ўйнайди загадка под кустом гар- 
малы серая мышь резвится (Смерч), 

аёв пощада, жалость; 0 -  бермай беспо
щадно, безжалостно, 

аёвсиз беспощадный; безжалостный; бес
пощадно, жестоко; -  танцид беспощад
ная критика, 

а ёз  1. мороз, холод, стуж а; қуруқ  -  -  
ти л си з ёв поел, сухой мороз, как не- 

раг; 2. А яз (ижя собств., муж е-
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а ё л а й Г>

кое); Аёз," ўтган  куииш- унутма, зеки 
чориғиигни қуритма! поел. Аяз, не за 
бывай свои прош лые дни, не уничто
ж ай свои старые чарыки (основана на 
п р еда н и и  о п а с т у х е  А язе , ст авш ем  
царём  и  вещ авш ем  в к о м н а т е  свои  
ст ары е ч ары ки  -  опорки , чт обы  не  
возгордит ься). 

аёл  женщ ина; ~ ти л и н и  ~ билар поел, 
язы к  женщины знает (понимает) ж ен
щина; -  ҳусни пардозда  эмас, ақлда 
поел, краса женщ ины не в нарядах, а в 
её уме.

а ж а б  у д и в и те л ь н ы й , и зу м и те л ьн ы й , 
странный; -  бир гумбазлик уй кўрдим, 
на эш иги бор, на теш иги загадка  ви
дел я  дом удивительный с куполом, ни 
дверей в нём, ни щелей (Пузырьки от 
дож дя на воде); 0 -  бўлди так и надо; -  
қилибди он правильно поступил, 

аж абланм оц  удивляться, изумляться, 
а ж ал смерть, кончина; смертный час; ~и 

етди настал его смертный час. 
аж дар  (аждарҳо, аж даҳор) 1. ска-
. зочно-мифический большой змей, сущ е

ство наподобие дракона; кўрсат йўлин, 
не к у н л а р н и  с о л ар м ан , а ж д а ҳ о р н и  
неча бўлак қиларм ан! («Рустамхон») 
укаж и мне его путь, ну и денёк устрою 
ему, дракона на много частей изрублю!; 
2. перен. грозный воин, 

а ж и б  у ди ви тел ьн ы й , п о р ази тельн ы й ; 
странный, диковинный; ~  м анзара уди
вительная картина (пейзаж), 

аж ин  морщина; унинг ю зига ~ туш иб- 
ди его лицо покрылось морщинами, 

аж ин а злой дух, нечистая сила; 0 уни ~ 
чалибди разг. в него вселился злой дух 
( т а к  говорили суеверные лю ди о чело
веке, кот орого п о р а зи л  к а ко й -л . н е 
дуг, напр., искривление лица  на нерв
ной почве). 

аж ойиб удивительный, прекрасный, изу
мительный; любопытный, интересный; 
-  иш  любопытное дело; ~ ҳ и к о я  инте
ресный рассказ, 

аж ралиш  1. разлука, расставание; 2. р а з
вод; 3. распад, разложение, 

аж ралм ас неотделимый, неразде

неотъемлемый; неразлучный; -  дўстлар 
неразлучны е друзья, 

аж р ал м о ^  возвр. от  аж рам оқ; 1. отде
ляться, разделяться; 2. разъединяться, 
разлучаться; элга қўш илсанг эр бўла- 
сан, элдан аж ралсанг ер бўласаи поел. 
будеш ь вм есте с народом -  станеш ь 
молодцом, отделиш ься от народа -  ста
неш ь прахом; 3. разво ди ться , р асхо
диться (о супругах). 

а ж р а м о қ  см. аж р а л м о қ ; тў д ад ан  а ж - 
рагаи тўрга туш ар поел, отделивш ий
ся от стаи попадёт в сеть, 

аж ратм оқ  1. отделять, разделять, р а зъ 
единять; очищать; 2. отличать, р азл и 
чать; 3. вы делять; 4. отбирать, выби
рать; 5. разлагать, 

а за  траур; -  тутм оқ  носить траур, быть 
в трауре; ~га борган хотин  ўз дарди- 
ни  айтиб йиғлар поел, на (чужих) по
минках (всякая) женщ ина плачет о сво
ём горе; к и ига  тўй, кимга ~ погов. кому 
веселье (той), а кому горе (траур); со
отв. кто идёт пировать, а мы горевать, 

азам ат  1. молодец, удалец; то кч ам а-то к- 
ча, -  хўж а загадка по полкам ш ныряет 
ходж а-удалец  (Мышь); 2. силач, здоро
вяк; 3. громадный, огромный, 

ази з 1. дорогой, милый; уваж аемы й; суп 
к елтирган  х ор-зор , кў за  синдиргаи  -  
поел, принёсший воду -  в унижении, а 
разбивш ий кувшин -  в почёте; ~ авли - 
ёлар рел. святы е угодники; 2. ценный, 
драгоценный; редкий, редкостны й; бу 
ерда сув ж уда ~  здесь вода на вес зо 
лота (очень дорого ценится), 

азоб  мучение, мука; -  кўрм ай  -  роҳат 
йўқ поел, не испытав мук, не получишь 
блаженства; 0 ~  бермоц мучить; ~  емоц 
мучиться, замучиться, 

а зоблам о^ мучить; истязать; пытать, 
азон 1. рел. азан , призыв на молитву; 2. 

разг. раннее утро; овозаси  -д а , м аза- 
лиги  қозоида загадка голос его позна
ешь на рассвете, а вкус его узнаеш ь в 
казан е  (Петух), 

айб вина, провинность, проступок; ~ биз- 
да, ар авакаш  гуноҳкор погов. винова- 

^ т ь Г Ж £ !у "гГЪрбЗйёТИа-Хвозчика) обвиня-
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ют; соотв. всегда виноват стрелочник;
О ~  га қўш м айсиз извините, простите, 

айбдор 1. виновный, виноватый; 2. юр.
обвиняемый, подсудимый, 

айблам оц  обвинять, винить, 
айбланувчи  юр. обвиняемый, 
ай бл о вчи  юр. обвинитель; д а в л а т  -с и  

государственны й обвинитель, 
айбнома юр. обвинительное заключение, 

обвинительный акт. 
айбсиз невинный, невиновный; 0 ~ пар- 

вардигор {букв, без греха -  господь); 
соотв. невольный грех ж ивёт на всех;
~ айбдор без вины виноват, 

айёр  хитрец , хитры й; тайёрга  ~  погов. 
падкий на готовое; 0 ~ тулки  разг. хит
рая  лиса.

айил подпруга; ~ии бўш атм оқ ослаблять 
подпругу; 0 ~дек ботмоц {букв, врезать
ся как ремень подпруги) задеть за ж и 
вое, обидеть, причинить острую  боль 
душ е.

айирбош  обмен, мена; ~ цилм оқ менять, 
производить обмен, 

айириш  1. и.д. от  айирмоц; 2. мат. вы
читание; ~  цоидаси правило вычитания, 

айирм а 1. различие, разница; 2. мат . р аз
ность.

айирмоц 1. различать, отличать; 2. р аз
дел ять , отделять, вы делять; т и р н о қ - 
ни этдан айириб бўлмайди поел. {букв. 
нельзя отделить ноготь от тела) нельзя 
отделять человека от родных; 3. р аз
лучать, разводить, 

айиц медведь; оқ  ~  белый медведь; 0 ~ 
полвои {букв, медведь-богаты рь) про
звищ е медведя, 

айлана окружность, круг, 
ай л ан ай  {букв, да покруж усь я  вокруг 

тебя) пусть паду искупительной ж ер т
вой -  слово (восклицание), означаю щ ее 
высш ее проявление любви, ласки, вос
хищ ения и т.п.; (восходит к древнему 
ш аманскому обычаю круж иться вокруг 
больного, чтобы отогнать злы х духов и 
исцелить его), 

айланмоц 1. круж иться, вращ аться, вер
т е т ь с я ; О й Е р а т р о ф и д а  а й л а н а д и  
Луна вращ ается вокруг Земли; 2. пре-

а й р и

в р ащ аться ; сув м узга ай л ан д и  вода 
превратилась в лёд; 3. обходить, объез
ж ать; пройти; юринг, ҳавода айлаи а- 
м из пойдёмте, погуляем на свежем воз
духе; 4. часто бывать где-л., в каком-н. 
общ естве; мен и ш чи л ар  орасида ай- 
ланам ан я бываю (вращ аю сь) в рабо
чей среде, 

а й л а н ти р м о қ  п о п уд . от  а й л ан м о қ  1. 
круж ить , вращ ать, вертеть; дўнпинг- 
ни бир айлантиргунча погов. {букв, за 
время, пока повернёшь тюбетейку вок
руг своей головы) мигом, тотчас, в сию 
минуту; 2. превращ ать, превратить, 

айнан  нареч. то чь-в -то чь , в точности; 
как  в подлиннике; дословно; ~ отаси- 
нинг ў зи  вы литы й отец; ~  тар ж и м а  
дословный перевод, 

айни книж н. 1. точно такой ж е, тот ж е 
самый; ~ пайтда  как  р аз в это самое 
время; вместе с тем; 2. как раз, именно; 
~  вацтида как  р аз вовремя; 3. самый 
что ни на есть подходящий; настоящий, 
истинный; ~ м аслаҳат самый подходя
щий совет; ~ ҳацицат истинная прав
да, сущ ая правда; 0 ~ муддао именно 
то, чего ж елали  (что было намечено), 

айпим оқ 1. линять, менять цвет; 2. пор
титься, разлагаться; асил айиимас, ай- 
ниса ҳам  чирим ас поел. {букв, драго
ценность не меняется, а меняется, так 
не гниёт) драгоценность остаётся дра
гоценностью; 3. раздумать, передумать; 
4. разочаровываться; 0 кўигли айниди
1) его стош нило; 2) перен. ему стало 
тошно.

айниқса нареч. 1. особенно, в особенно
сти; бугун одам ~ кўп бўлди сегодня 
было особенно много народу; 2. редк. 
преимущ ественно, 

айри 1. развилина, развилка; ~ ню х р аз
вилистая ветка; 2. вилы; 3. подставка, 
подпорка {к дереву)', 4. перен. несогла
сованность; разногласие; уларнинг гапи 
-  чицди у  них выш ло разногласие; ~ 
қ о л га н д а н  б и р га  ў л га н  я х ш и  поел, 
лучш е ум ереть вместе, чем остаться 
разрозненным; 0 ~ туя  двугорбый верб
люд.

<#
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ай рилиш  1. и.д. от  айрилм оц; 2. р а з 
вилка; йўлнивг ~и развилка дороги; 3. 
разлука.

айрилиқ разлука, расставание; ~ ўти  го
речь разлуки; ~ ўлимдаи қ атти қ  поел, 
разлука хуж е смерти, 

айрм лм оқ 1. отделяться, обособляться; 
айрилганни айиц ср, бўлинганни бўри 
ср поел, отделивш егося волк пож ира
ет, разделивш егося медведь р азди р а
ет; 2. расставаться, разлучаться; 3. ли
ш аться, терять; бор-йўғидан -  лиш ать
ся всего; ҳисобини билмаган ҳам ёпи - 
дан айрилар  поел, не знаю щ ий вести 
счет лиш ается кошелька, 

айрилувчи  м а т . вычитаемое, 
айрим  отдельный, раздельны й; ~ хона

отдельная комната; ---------  раздельно.
а й т и л м о қ  н а зы в а т ь с я , и м е н о в атьс я ; 

быть сказанным; айтилган суз -  отил- 
гаи ўқ  погов. сказанное слово -  пущен
ная стрела; соотв. слово не воробей, 
вылетит -  не поймаешь, 

айтиш мещ  взаимн. и  совм. от  айтм оқ.
1. состязаться в красноречии, остроумии 
или в пении; 2. ссориться, спорить, пре
рекаться.

айтм оқ 1. сказать, говорить; айтсам  ти- 
лим  куяди, айтм асам  -  дилим  погов. 
[букв, сказать -  я зы к  сгорит, не ска
зать -  душ а сгорит); соотв. говорить -  
беда, а молчать -  другая; 2. звать, при
глаш ать.

а й ш  н а с л а ж д е н и е , у д о в о л ь с т в и е ;  ~ 
қилм оқ наслаждаться; ~ сурмоқ ж ить 
в своё удовольствие; блаженствовать, 

айғир жеребец; ~ қандай бўлса, от  ш ун- 
дай поел, каков ж еребец, таков будет 
и конь.

ака  1. брат (старший); ака -у к а  братья;
2. ака  [вежливое обращ ение к  с т а р 
шему); 0 ~си ж онидан прост , милый 
мой, дорогая моя (ласковое обращ ение  
м уж чины  к  ж енщине и ли  юноше).

акс 1. отражение, отображение; ~ этм оқ 
о траж аться, отображ аться; к ўзгуда  ~ 
этм оқ отраж аться в зеркале; 2. обрат
ный, противоположный; -  ҳолда в про
тивном случае; -  и бўлди получилось

наоборот; 0 ~  садо эхо, отзвук; унга ~ 
тегди рел. в него вселился злой дух. 

аксар и ят  большинство, 
акси н ча  наоборот, напротив, 
аксирм оқ  чихать.
ал ай к у м : салом  ~ ! и л и  ассал о м у  ~  ! 

(буке.: м ир над  вам и!) зд р ав с тв у й те  
[приветствие); на -  ассалом! [букв, и 
над вами мир!) здравствуйте [ответ  на 
п р и вет ст ви е). 

алам  1. досада, огорчение; и оҳақ  т а ъ -  
н алар  уига ж у да  -  қилди  несправед
ливы е уп р ёки  его очень огорчили; 2. 
боль, мука; страдание; 0 ~  чекм оқ  [или  
тортм оқ) страдать, мучиться, 

алам ли  1. горестный, печальный; 2. стра
даю щий [от боли, обиды и  т .п.); ис
страдавш ийся; 3. обидный, огорчающий;
4. жалобный, возбуждаю щ ий жалость, 

алапга пламя, огонь; ~ нинг тиш и  йўқ, 
х ^л -қу р у ^  билан иш и й ў қ  поел. [букв, 
у  огня нет зубов, ему нет дела до мок
рого и сухого), т.е. огонь сж игает всё 
подряд.

а л а н г л а м о қ  о зи р ат ь с я , в ы см атр и вать  
[чт о-л.); О алан глаган  к ў зл ар  бегаю 
щие (высматривающие) глаза, 

алб атта  конечно, разум еется; безуслов
но; непременно, обязательно, 

алвасти  1 . этн. злой дух, бес, демони
ческое сущ ество; п ерсон аж  сказо к  и 
эпоса; 2. перен. страшилище, 

алвидо книж н. прощай, 
алвон 1. пунцовый, ярко-красный; 2. ку

мач; 0 ю з ~  1) разнообразный, много
цветный; 2) на все лады ; ҳ ар  - д а  на 
любой лад. 

ал д ам о қ  обм аны вать, обм ануть; а л д а -  
гани бола ях ш и  погов. легче всего об
мануть (или привлечь, подкупить чем- 
л.) ребёнка (го во р и тся  хи т р о ум н о м у  
коры ст ном у человеку со ст ороны  рас
кусивш его его прост одуш ного собесед
ника). 

алдам чи  обманщик.
алданм оц страд, и  возвр. от  алдамоқ;

1. обмануться; 2. быть обманутым, 
алёр (аллабр). 1 . этн. песенка, исполня

емая с чаш ей в руке в качестве тоста;
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2. припев застольных песен, 
а л ж и м о қ  (а л ж и р а м о қ ) б о л тать , гово

рить чепуху, 
али: ~  дсса, бали демоц (букв, скаж еш ь 

ему «али», он ответит «бали»), т.е. бу
дет твердить своё; соотв. ты ему вдоль, 
он тебе поперёк, 

а ли ф  1. (название первой буквы  арабс
кого алфавита)', 0 ичини  ёрсаиг, ~ ҳам 
чицмайди (букв, если р азр еж еш ь его, 
там  и алиф а не найдешь); соотв. ни аза 
(в глаза) не знать (не понимать); 2. алиф  
(в виде верт икальной прям ой  чёрт оч
ки) символизирует стройный стан кра
сав и ц ы  в п о эзи и  В остока; ~ қ о м а т  
стройная фигура; —дай цоматинг, хип- 
ча белгингдан, менга бабп айла ўсган 
эли нгдан  («Р уст ам хон»)  стан твой -  
алиф , тал и я  тонкая у  тебя; расскаж и 
мне, в каком краю  выросла ты. 

али ф бе  (алиф бо) уст . алф ави т ; ~ к и - 
тоби букварь, 

али ш м о ц  делать обмен, м енять, обме
нивать, обменяться, переменяться, 

а л и ш т и р м о ц  п о н у д и т , о т  а л и ш м о қ  
м енять, обменивать, 

а л л а  1. межд. баю-бай; 2. колы бельная 
песня; ~ айтм оқ  петь колыбельную пес
ню, баюкать; 0 ~ да азиз, тўрвада май- 
и з ирон. (букв, дорог как  в колыбель
ке, мягок как  изюм в торбе) ненагляд
ный; любимчик; соотв. на него пылинке 
не дают сесть; душ и в нём не чают, 

ал л а : сост авная част ь неопр . м ест о
им ен и й ;  а л л а н а р са  что-то ; а л л ан еч а  
сколько-то; ал л ақ аср га  куда-то. 

аллавац т  поздний час, позднее время; ~ 
бўлиб цолди время уж е позднее, 

алл аки м  кто-то; некто; ~  билан  с кем- 
то.

ал л ал ам о ц  баю кать, убаю кивать. * 
алл ақач о и ги  давний, давниш ний, допо

топный; 0 у ~ одам ш ут л. (букв, он дав
нишний человек) ему много лет. 

алм и соц  редк. древний , допотопный; О 
~дан бери с давних пор; издревле; ~ дан 
қолган давнишний, древний; оставший
ся  со времён царя Гороха, 

алом ат 1. знак; признак, примета; сукут

-  рози ли к  ~и погов. молчание -  знак 
согласия; 2. перен. разг. чудной, стран
ный, интересный; чудеса; бу қапдай ~ 
?! что за  чудеса?!; —а, ~, ичи  цизил 
қиём ат; ҳўл урдим, қуруқ  чиқди з а 
гадка странно, интересно, внутри крас
ный переполох; мокрым я  ударила -  и 
сухое вынула (Тандыр, лепёшка), 

ало қ а  1. связь, общение, отношение; -  
боғлам оқ  у стан авл и вать  связь ; -  да 
бўлмоқ иметь связь (с кем-л.); 2. отно
шение, касательство; бунинг менга -си  
йўқ это меня не касается; 0 -н и  узмоц 
прервать отношения, 

алоҳи да особый, отдельны й; особо, от
дельно, 

алп фольк. богатырь, витязь, 
ам аки  1. дядя (по-от цу)\ 2. почтитель

ное обращ ение к старш ем у мужчине; 
~м э т и  да кўк чонон, бош ида оц дас- 
тор загадка на моём дяде зелёный ха
лат, чалма белая на голове (Кукуруза); 
О бу иш  —нгиз эмас (букв, то дело -  не 
дяд ен ька  ваш ) не пустяк, не ш утка; 
соотв. не ф унт узюму. 

ам акивачча двоюродный брат; двоюрод
ная сестра (по отцу). 

ам ал  1. действие; - г а  ош м о қ  претво 
ряться в действие; осуществляться; про
водиться в ж изнь; -га  ош ирм оц осу
щ е с т в л я т ь ; — ц и л м о қ  д е й с тв о в а ть ; 
дори -  қилди  лекарство подействова
ло; 2. должность; -дан  туш ди он сме
щён с должности, 

амалдор должностное лицо; чиновник, 
ам алий практический; действенный; кон

кретный. •
ам аллам оқ  1. найти выход; уладить; 2.

изловчиться, 
ам алиараст  карьерист, 
амир 1. ист. эмир; повелитель, прави

тель; -н и н г  ош идан ф ацирнинг муш- 
ти  ях ш и  поел, кулак бедняка лучш е, 
чем плов эмира; соотв. лучш е хлеб с 
водою, чем пирог с бедою; 2. уст . пра
витель, полководец, воевода; -и  лаш - 
кар предводитель войска, 

амма тётя  (по от цу); 0 -м нин г бузоги 
(букв, телёнок моей тётки) разг. р ази -
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ня, простофиля; соотв. м окрая курица; 
~  бор -  ҳамма бор ш ут л. р аз  присут
ствует (в-компании) тётуш ка (со сто
роны отца), так считай все в сборе, 

ам м авачча двоюродный брат turn сест
ра (дет и сест ры  отца). 

ам м о  союз п р о т и в и т .  но, а; однако, 
хотя.

амр 1. приказание, распоряжение, пове
ление; ~  цилм оқ приказы вать, повеле
вать; 2. дело; тар к и  о д а т  и маҳол
погов. отказаться от привычки -  дело 
невозможное; соотв. привычка -  вто
рая  натура, 

ана вон; вот; ~  ерда биров ўлаСтибди, 
оязига қўлим тирсам  кулайтибди  за 
гадка вон там, гляди, умирает кто-то, я  
пальцы ему в рот -  он уж  улыбается 
(Ножницы); ~ холос! (или  -  холос, пиш - 
ди гилос) погов. вот так  ш тука!, вот 
здорово! 

ангиш вона напёрсток, 
англам оқ  понимать; уразум еть; англа- 

май сўзлаган  оғримай ўлар  поел, кто 
говорил не разобравшись (в чём-л.), тот 
ум рёт  не болея (тп.е. не своей см ер 
т ью ).

англатм оқ  понуд. от  ан глам о^ объяс
нять, растолковы вать, 

аи гр ай м о қ  удивлённо и л и  растерян но  
смотреть; смотреть, разинув  рот; не
доумевать; теряться; опешить, 

ангров 1. ротозей, разиня; 2. туповатый, 
недогадливый, 

а н д а в а  спец. м астер о к  (и н с т р у м е н т  
ш т ук а т ур а ). 

андавалам оц  1. ш тукатурить; 2. перен.
зам азы вать (недост ат ки и т .п.). 

андаза  1. выкройка; 2. мера, мерка; ўз 
—си б и лан  ў л ч а м о ц  м ер и ть  на свой 
аршин.

ап ди ш а 1. опасение, боязнь; осторож 
ность, предусмотрительность; 2. дели
к а т н о с т ь , т а к т и ч н о с т ь ;  - н и н г  о т и  
^ўрцоқ (дейдилар) поел, осмотритель
ность (или  деликатность) именуют тру
состью ; 3. сты дливость, совесть; —си 
йў ^  одам человек, не имеющий ни сты
да, ни совести.

андиш али  1. предусмотрительный; бла
горазумный, рассудительный; осторож
ный; 2. деликатный, учтивый, 

а н ж и р  и н ж и р , см оковница (дерево и 
плод)', 0 -  ш аф толи  инжирный персик; 
г  ци ли б ю бормоц разг. п ревратить в 
лепёш ку (сильны м  ударом). 

анж ум ап  1. уст .книж н. собрание; сбо
рище; форум; 2. уст . книж н. круг лю
дей, общество, 

аниц 1. ясный; чёткий, точный; очевид
ный; ясно, точно, верно; 2. верный, до
стоверный, 

ан и қл ам о ц  уточнять; вы яснять; разо б 
раться.

ан и қл ан м и ш  грам. определяемое, 
апиқл о вчи  грам. определение, 
анойи простачок; наивный (такой, у  ко 

торого легко вы манит ь чт о-л.); О у -  
эмас он не и з простачков (у него ниче
го даром не получиш ь); хитроум ны й, 
себе на уме. 

анор гранат (дерево и  плод); том устида 
бир ~, ҳаддинг бўлса, уш лаб ол загад
ка  над крыш ей висит гранат, попробуй- 
ка достать (Луна), 

ан ча  1. много, значительно, порядочно 
(по к о ли чест ву);  ~  -м у н ч а  довольно 
много; 2. очень; долго, довольно; -  яхш и  
довольно хорош о; -  к у тд и м  я  долго 
ж дал; иш лар  — яхш и  бўлди дела стали 
намного лучше, 

аиқайм оц 1. удивлённо и ли  растерянно 
смотреть (на что-л.); разинуть рот (на 
что-л.); 2. недоумевать, теряться, опе
ш ить.

анқо  миф. сказочная птица; 0 -  нинг уру- 
ги (букв, яйцо птицы  «анко»); соотв. 
птичье молоко, 

анцов  недогадливы й; ротозей , р ази н я , 
простофиля, 

ан ҳ о р  анхор  (больш ой  о р о с и т ел ьн ы й  
канал).

ап и л -тап и л  наскоро, наспех, 
апо ц -ч ан о ^ : ~ бўлм оқ  быть в д р у ж ес

ких отношениях, быть на короткой ноге; 
улар -  они очень коротко (близко) зна
комы.

араби(й) арабский; ~ от  арабский конь;
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~  адабиёт арабская литература, 
арава арба; телега, воз; бир ~  ўтин воз 

дров; 0 ~нгви  то р т  груб. (буке, увози 
свою телегу) убирайся, проваливай, сту
пай  вон; ~дан  ч и қ қан  о тд ек  как  ло 
шадь, вы ш едш ая из арбы (т.е. и з строя); 
соотв. был конь, да изъездился; уката
ли  сивку круты е горки; -н и н г гупчаги- 
дай  (буке, как ступица арбы) могучий, 
крепко сколоченный, 

араз 1. ссора, размолвка; обида; 2. нахо
дящ ийся в ссоре, 

аразл аш м о қ  поссориться, быть в ссоре; 
дуться.

ар ал аш  смешанный, перемешанный; р аз
н о р о д н ы й ; — қ у р а л а ш  р а зн о р о д н а я  
смесь; ~  сон мат. смешанное число, 

ар ал аш м о ^  1. смеш аться, перем еш ать
ся; 2. вмеш аться; соваться; гапга -  вме
ш иваться в разговор; 3. принимать уча
стие; быть замеш анны м; 4. общ аться; 
одам ларга  ар ал аш и б  гормоц общ ать
ся с людьми, 

аралаш тирм оқ 1. смеш ивать, перемеши
вать, добавлять; 2. допускать, застав 
лять, принимать участие (е чём-л.); улар 
бу иш га мсни аралаш тирм ади  они не 
допустили меня в это дело; 3. вмеши
вать, вп уты вать ; бу м о ж ар о га  м сни 
аралаш тирм а не вмешивай меня в этот 
скандал.

аранг насилу, с трудом, еле-еле, кое-как; 
ўзим ни ~  тутдим  я  с трудом сдерж ал 
себя; -  илиниб турибди еле держ ится 
{вот -вот  оборвётся); еле жив. 

а р а с о т  1. рел. с тр а ш н ы й  суд; м есто 
страш ного  суда; 2. п ер ен .  сум атоха; 
шум, гвалт; ~ солмоц вы звать панику, 
см я тен и е ; 0 ~  га т у ш м о ц  или  ~ да 
қ о л м о қ  разг. остановиться на расп у 
тье; не знать что делать, 

а р а ф а  канун; байрам  -с и д а  накан уне  
праздника, 

арбоб 1. деятель; д а в л а т  -  и государ
ственный деятель; 2. ист. староста, ста
рейш ина селения; сановник, вельможа; 
ўйнаш м агин -  билан, ~ урар ҳар боб 
билан поел. ирон. {букв, не ш ути с «ар- 
бобом», он с тобой легко справится) с

а р и қ

начальством ш утки плохи, 
арвоҳ 1. рел. душ а умершего; 2. привиде

ние; дух предков; -л а р  ёр, пирлар ма- 
д ад к о р  бўлсин  рел. благопож . пусть 
духи предков благословят; бог с тобой; 
О -  кап ал ак  ночная бабочка (по ст а
р ом у поверью  в ней  якобы  воплощ а
ет ся д у х  предков); -  пири уст . разг. 
угощ ение, у стр аи в ав ш ееся  м астерам  
учеником в честь патрона того ремес
ленного цеха, для  вступления в кото
рый ученик приготовился; -га  ф отиҳа  
ў қилди  разг. его больше нет, с ним (с 
кем -чем -л .)  покончено, он больш е не 
сущ ествует, 

арз устное заявление; -  қилмоқ, -  этмоц 
обращ аться с заявлением; жаловаться; 
с и зга  -  им  бор у  м ен я  есть к вам 
просьба.

арзан да  1. любимый, дорогой {преим у
щ ест венно о дет ях); 2. ирон. любим
чик, любимица, 

арзим ас 1. недостойный, нестоящий; 2. 
незначительный, ничтожный; -  цозон- 
нинг куяси  бўлма! погов. не будь са
ж ей  нестоящего казана!, т.е. не роняй 
себя так  низко, 

арзим оц стоить, быть достойным; у де- 
п у татл и к к а  арзийди  он достоин быть 
деп у тато м ; м е ҳ н а т га  а р зи м а й д и  не 
стоит труда; арзим айди галваси, куй- 
ди рар  д аҳ м азаси  погов. не стоит во
зиться, не оберёш ься хлопот; 0 сариқ 
ч а қ ага  ар зи м а й д и  не стоит медного 
{или  ломаного) гроша, 

арзон деш ёвый, недорогой; дёшево, не
дорого; -  беиллат эмас, циммат беҳик- 
м ат эмас поел, дешёвый не без изъяна, 
а дорогой не без «изюминки»; соотв. до
рого, да мило, дёшово, да гнило, 

а р зо н ч и л и к  деш евизна, 
ари оса; осиный; 0 -д е к  ёпиш моц перен.

налететь как мухи {букв, как осы), 
ар и за  заявл ен и е  {письменное). 
а р и м о қ  и сся к ать , и с ч е за ть ; ф а л о к а т  

ариди беда миновала; лабларидаи кул- 
ги арим ай ди  улы бка не сходит с его 
(её) уст.

ари қ  ары к, оросительный канал; кана-
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ва; -д ан  ойна олдим загадка я  и з ары 
ка зеркало достала (Лёд); 0 -  бир лой- 
цаланиб кейин тииади погов. арык за 
мутится, пока муть осядет (говорится 
о молодой семье, в кот орой в начале  
м огут  бы т ь неполадки, недразум ения, 
но пот ом  всё пост епенно налаж ива
ет ся и  входит  в колею). 

армон неисполненное или неудовлетво
рённое ж елание; недостигнутая цель; 
сож аление по поводу неисполненного 
желания; эрта эккан  хирмон цилур, кеч 
эккан  -  қилур тгосл. кто рано посеял -  
закрома заполнил, кто поздно посеял -  
горько сожалел; 0 -  да қолмоц иметь 
неисполненное ж елание; сож алеть о по
терянном; -д ан  чиқмоқ удовлетворять
ся исполнением заветного желания, 

арпа ячмень (растение и  зерно)', -  уни 
ячменная мука; -  эккан  -  олар, бугдой 
эккан бурдой олар поел, ячмень посе
ешь -  ячмень пожнёшь, посеешь пш е
ницу -  пш еницу пожнёшь; соотв. что 
посеешь, то и пожнёшь; 0 -и ги зн и  хом 
ўрдимми? (буке, разве  я  сж ал  н езре
лы м  ваш  ячмень?) что я  плохого вам 
сделал?; с какой стати? 

арнапоя 1. поле, засеянное ячменём; 2.
стебель ячменя, 

арра пила; — тортмоц пилить; у ёғи—, бу 
ё ғи -, ў р таси д а  гў ш ти  барра  загадка 
пила -  сверху, пила -  снизу, посереди
не н еж н о е  м ясо  (З у б ы , я зы к ) ; 0 -  
қилм оқ  разг. делить пополам (между 
собой и ли  с кем-л.), поделиться (с кем- 
л.).

арралам оқ пряж , и перен. пилить, рас-- 
пиливать.

арслон 1. лев; львиный; — ю рак (букв. 
львиное сердце) отважный, муж ествен
ный; —нинг ўлиги -  сичқоипинг тири- 
ги погов. мёртвый лев  сильнее живой 
мыши; -  изидан, йигит сўзидан қайт- 
мас поел, лев не возвращ ается по сво
ему следу, джигит не изменяет своему 
слову; 2. гигантский; -  ^адам лар гиган
тские шаги, 

артм оқ 1. вытирать, стирать, протирать; 
2. очищать, чистить.

24 -___________________________________а с к а р

арча арча, можжевельник; -  хуш бўйли- 
гидан мингга киради  поел, арча  бла
годаря своей свеж ей пахучести ж ивёт 
ты ся ч у  л ет  (в перен о сн о м  значении:  
если ты  будеш ь приятен и любезен со 
всеми, то проживёш ь долгую жизнь); О
— байрам и ёлка (новогодняя), 

арчим оқ обдирать (кору, ш елуху), очи
щ ать.

api^on верёвка, аркан; канат; эр бўйни- 
да цил  -  чиримас поел, на ш ее муж чи
ны не сгниёт волосяная верёвка (т.е. за 
мужчиной никогда не пропадут долг и 
оказанное ему добро), 

арцонлам оқ привязы вать (скот ину, ло 
шадь). 

арғим чоц качели, 
асаб нерв, нервы.
асабий нервный, раздраж ительны й, 
асабий лаш м оқ стать нервным, нервни

чать.
асал 1. мёд; медовый; -  дан ш ирин, за - 

ҳардан аччиц  загадка слащ е мёда, гор
ш е отравы (Слово, речь); -  -  цилм ай- 
ди касал  погов. мёд от хворей сбере
ж ёт; — айиимас, қиз ^арим ас поел, мёд 
не портится, д евуш ка не стар еет; 2. 
перен. сладостный, сладкий.

асалари  пчела; -  уяси  улей; ----- о и ла-
нинг табиби пчела -  лекарь семьи, 

асар произведение, труд; сочинение, 
асбоб 1. инструмент, прибор; принадлеж 

ность; 2. орудие; инвентарь; оборудо- 
. вание; 3. предмет, вещ ь, утварь; рўзғор 

-л а р и  домаш няя утварь, 
асил 1. настоящий; натуральный; -  ш оҳи 

натуральны й ш ёлк; 2. драгоценный; -  
тош  драгоценный камень, 

аси р  пленник; пленны й; -  ту ш м о ц , -  
бўлм оқ попасть в плен; -  олмоц взять 
в плен, 

асирли к  плен, неволя, 
аскар воин, армеец; солдат; войско; қора 

ботир отдан туш ди, -л ар и  ўраб олиш - 
ди  загадка  к ар аб аты р  (черны й бога
тырь) слез с коня -  и вокруг него вои
ны столпились (Казан, блюдо, чашки);
-  кам  ж ойда ж асорат  кўп бўлади поел. 
где м ало войска, там  бы вает больш е
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отваги.
аск и я  острота; остроумная ш утка, ска

занная экспромтом (обычно пост роен
ная на игре слов). 

асл  1. сущ ность, суть; начало; корень, 
основа; 2. оригинал, подлинник; ~ нусха 
подлинник, оригинал; -и га  тўғри с под
линным верно; 3. настоящий, подлинный, 
действительны й; унинг - и  исми Х ур- 
ш и д  его настоящ ее имя Хурш ид; 4. про
и сх о ж д ен и е , род; - и н и  б и л м а й  сўз 
д см аслар , н асл и н и  би лм ай  ц и з  бер- 
м асл ар  поел, не зн ая  сути , слово не 
произносят, не зн ая  рода (происхож 
д ен и я  ж ениха), д еву ш ку  не вы даю т 
замуж.

асло 1. вовсе, совсем; нисколько, совер
шенно, абсолютно; 2. никогда, отнюдь; 
н о м ар д л ар га  -  эгм а бўйнингни , пуч  
ё н ғо қ қ а  т ў л д и р а д и  қ ў й и и н гн и  поел. 
перед негодяями никогда не гни шею, 
они наполнят твою пазуху пустыми оре
хами (т.е. проучат), 

асов норовистый; необъезженный, дикий;
-  отни  таца  тў хтатар  поел, дикую ло
ш адь подковы усмирят.

асос основа; основание; цандай -г а  би- 
ноаи? на каком основании?; ш уни биз
-  цилиб олам изм и? примем ли  это за 
основу?; -  солувчи  основатель, осно
воположник.

асосан в основном; — у  ҳ ацли  в основ
ном он прав, 

асосий основной, главный; -  м асала ос
новной вопрос, 

асослам оц  обосновывать; аргум ентиро
вать; ў з  хулосаларини  ф актл ар  билан
-  обосновать свои выводы на фактах, 

асосли 1. обоснованный, аргументирован
ный; 2. основательный; -  равиш да ос
новательно, основательным образом.

асоссиз необоснованный; неаргументиро
ванный; неосновательный; -  таъ н а  не
обоснованный упрёк, 

асосчи основатель, основоположник, 
асотир уст . книж н. миф, предание, 
асп 1. ш ахм . конь; ~  ю риш и ход конём; 

2. ф ольк. конь; ~  и қ у ш  птица-конь, 
кры латы й конь, быстроногий конь.

аепдор ист. 1. стремянный; 2. вестовой, 
аср  век, столетие; эпоха; тош  -  и к а 

менный век. 
асрам оқ 1. содержать; воспитывать, вы

р а щ и в а т ь  (н а п р ., ж ивот ное)', е ти м  
қ ў зи  асрасанг, оғзи-буриииг мой этар 
поел, вы растиш ь осиротевшего ягнен
ка -  будеш ь иметь ж ир-м асло; 2. бе
речь, сохранять; асрагаи (ляган) кўзга 
чўп туш ар поел, в бережёный глаз со
ринка попадает; қарини томоқ асрай- 
ди поел, старого человека пища сбере
ж ёт; 0 худо асрасин не дай бог, боже 
сохрани, 

асранди воспитанник; приёмыш, 
аердош  современник, 
асрий книж н. вековой, вечный; -  кураш  

вековая борьба; -  муаммо вечная про
блема.

асрор уст . книж н. тайны, секреты, 
ассалом привет; здравствуйте; - у  алай 

кум  здравствуйте, 
аста 1. тихо, медленно; -типа  тихонько;

 секип потихоньку; 2. осторожно; -
сў зл аган н и н г ом оли  кўп  поел. ирон. 
у  неторопливо и осторожно говоряще
го большие цели (т.е. он заходит изда
лека, с предисловиями, чтобы наверня
ка добиться своего), 

а стар  подкладка; —аи ра  подкладка и 
верх; 0 —аврасини ағдарм оқ 1) пере
лицовы вать, вы ворачивать наизнанку;
2) перен. разоблачать, 

астойдил 1. искренне, от всего сердца; 2. 
п о -н а с т о я щ е м у ; — й и ғ л а с а ,  с ў қ и р  
кўздан  ҳам tini кслади поел, если пла
кать по-настоящ ему, то и в слепых гла
зах  появятся слёзы; 3. добросовестно, 
честно.

асцатм оц пригодиться, понадобиться (в 
нуж ны й м омент ). 

атайин  (атайлаб) умышленно, нарочно, 
намеренно, 

атала  мучная похлёбка, болтушка; 0 -га  
тиш  синибди от жидкой похлёбки зуб 
слом ался (говорит ся по от нош ению  
к  невезучем у человеку); соотв. когда 
счастье отвернулось, и от киселя ло
маются зубы.
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аталмо»^ именоваться, называться; бу ср 
нима деб аталади? как назы вается эта 
местность? 

атам оқ 1. именовать, называть; 2. пред
назначать, посвящать; болаларга атал - 
ган китоб кнИга, предназначенная для 
детей.

атиги  только; всего-навсего, 
атир  духи; ~ совун туалетное мыло, 
атиргул роза.
атлас I атлас (географический). 
а т л а с  II  а тл а с  (м ат ерия)', ~  к ў й л а к  

цаноти, х уш  хабарчи одати загадка в 
атлас одеты её кры лья, добрую весть 
приносит обычно (Сорока), 

а тл ети к ам и  атлет.
атроф  окрестность; окружность (чего-л.); 

ойнам усти цоицоцли, -л ар и  чаноцлм 
загадка зеркало моё со створками, вок
руг -  бахрома (Глаза и ресницы), 

атроф ли: ~  равиш да основательно, все
сторонне, 

аттанг как ж аль, какая досада, 
аттор  торговец парфю мерно-галантерей

ными изделиями и различными снадо
бьями; галантерейщик, 

аф анди 1. сўдарь, господин; 2. Афанди, 
Н асриддин А ф анди (ш ироко извест 
н ы й  о с т р о сл о в -м уд р е ц  в н а р о д н ы х  
сказках  и  анекдотах); 3. перен. разг. 
чудак, простак; 0 -  хаёллар  несбыточ
ные мечты, иллюзии; 4. уст . учитель, 

аф зал  лучш ий, предпочтительный, 
афсона 1. легенда; миф; сказка; —  умид- 

га дастак поел, легенда -  опора надеж 
де; 2. перен. вымысел; ф антазия, небы
лица; ~ уйцу келтирар  погов. ирон. ска
зочки сон навевают (говорится по от 
нош ению  к  т о м у  человеку, кот оры й  
очень длинно  рассказывает  о чем-л.). 

аф сонавий 1. легендарный; мифический; 
сказочный; 3. перен. вымышленный; ~ 
гаплар вымыслы, 

афсоначи рассказчик легенд, мифов, 
афсус 1. сожаление, огорчение; досада; 

~  цилмоц, ~  емоц сожалеть (о чем-л.), 
огорчаться; 2. увы, ж аль, ах; ~ ки  ж аль, 
что..., к  сожалению, 

а ф т  1. лицо , ф и зи о н о м и я; лик; ~иыг

қ и й ш и ^  б ў л с а , о й н а д а н  ў п к а л а м а
поел, нечего на зер кал о  пенять, коли 
рож а крива; 0 -и д а н  т у п р о қ  ёғили б  
қолибди пренебр. (букв, с его лица пе
сок сы п лется) к р аш е  в гроб кладут; 
одной ногой в могиле; 2. внеш ность, 
облик; уни вг - и  мепга ёқм ади  его вне
шность мне не понравилась, 

афю н опиум.
афғон I афганец; афганский; ~ аёл  аф 

ганка; ~ ти ли  афганский язык, 
аф ғон II  книж н. стенания; стон, вопль;

~ чекм оц стенать, стонать, 
ахборот известия, сообщения; информа

ция.
ахир 1. наконец, в конце концов; 2. же, 

ведь; разве; у  гапирдику ~ говорил ж е 
он; ~ ш ундай эмасми? разве  не так? 

ахлат  отбросы, сор, мусор; нечистоты; О 
-д ан 'м у н ч о ц  топм оқ upon, найти в на
возе ж ем чуж ное зерно (букв, бусину), 

ахлатхона свалка; выгребная яма. 
ахлоц"нравственность, мораль, этика, по

ведение.
ахта  кастрированный, холощённый; -  от 

мерин; ~ ц у л  и ст . евн ух; ~ ц и л м о қ  
кастрировать, 

ахтарм оқ искать, разы скивать; ахтарган- 
да то п и л м ас , к е р а к м а с д а  — х о р -зо р  
погов. когда его ищ ещ ь кругом -  не най
дёшь, а когда он не нуж ен -  всегда под 
рукой.

ачимоц киснуть; прогоркнуть; 0 хамири 
ачим аган  одам (букв, человек, у  кото
рого тесто никогда не поднимается) бес
печный, нерасторопный человек; мям
ля, неумёха; цариб  цую лм аган , ачиб 
су юл м аган состарился, но не остепе
нился, прокис, но не стал жидким; со- 
отв. седина в бороду, бес в ребро, 

ачинарли прискорбный; достойный сожа
ления; жалкий, 

ачинм оқ сож алеть; горевать, скорбеть, 
ачитм оқ понуд. от  ачимоц; 1. квасить, 

заквасить; заставить прокиснуть; 2. щ и
пать, ж ечь (о холоде, лекарст ве, п ер 
це и  т .п.); О ач и ти б  гап и рм оқ  гово
рить колко, язвительно; дўст ачи ти б  
гаиирар, душ ман кулдириб поел, друг



а ч и т қ и - 27 - а ҳ о л и

говорит колко, а враг потешая, 
ач и тқ и  закваска, дрожжи, 
ач ч и қ  1. горький; ~ цалам пи р горький 

перец; ~ ўйин ш ирин  турм уш ни бузар 
поел, горькая mjTKa сладкую ж изнь р аз
руш ает; ш и р и н  ё л го н д ан  ~ ҳ а қ и қ а т  
я х ш и  поел, лучш е горькая правда, чем 
сладкая ложь; —ни — кесади погов. горь
кое уничтож ается горьким; соотв. клин 
клином вы ш ибаю т; 2. кислый; ~  анор 
кислый гранат; 0 ~ сўзли едкий, свар
ливы й; д у н ён и н г  — ч у ч у ги н и  т а т и б  
кўрган киш и  человек, видавший виды; 
аччиғини чицармоц дразнить, 

а ччи қ лан м о қ  сердиться, гневаться, 
ач ч и қ л аш м о қ  ссориться, 
аччи қтош  квасцы.
аш адди й  злейш ий; заядлы й; -  душ ман 

злейш ий враг; -  ии щ ивоз заядлы й бо
лельщ ик, 

аш ё вещ ь, вещи; предмет, 
аш ула песня; -  айтм оқ  петь (песню); -м  

кўп, овозим  йўқ  погов. ирон. песен у 
меня много, а голоса не хватает (гово
р и т ся  по от нош ению  к  т ем, кт о  го
разд хваст ат ь, вы ст авлят ь себя, но 
под р а зны м и предлогам и укло н яет ся  
показат ь свои пспособности»); 0 зеки 
~ п рям , и перен. старая  песня, 

аш у л ачи  певец.
а ъ зо  1. тело; орган; 2. член; экспедиция 

-л а р и  члены  (участники) экспедиции; 
оила -л а р и  члены семьи, 

а ъ л о  1. отличны й; отлично; -  ўқим оц  
учиться на отлично; 2. высший, наилуч
ш ий (по качеству); доно дурдан -  поел. 
м у д р ец  до р о ж е  ж ем чуга; 0 -к ў р м о қ  
предпочитать, 

аъл о чи  отличник.
аям оц 1. ж алеть; щ адить; аямасдан без

ж алостно; ra n  кел ган да  отангни  ҳам 
аям а поел, когда к слову придётся, не 
ж ал ей  даж е отца (ради истины); 2. бе
речь, оберегать, 

аянч  (аянчли) ж алкий, достойный сожа
ления.

ацл ум, разум, рассудок; о д а м  эгаси
погов. человек -  обладатель разума; -  
ёш да эмас, бош да погов. ум не в летах,

а в голове; соотв. мудрость в голове, а 
не в бороде; -  га кирм оц умнеть; 0 -га  
сиғм айдиган немыслимый; баснослов
ный, умопомрачительный, 

а қ л л и  умный, разум ны й; смы ш лёны й, 
понятливый; -  тем ир  олам  к езар  з а 
гадка у м а-р азу м а  ж ел езо  вселенную  
обходит (Искусственный спутник Зем 
ли).

ацлеиз глупый; неразумный, 
ақ ч а  уст - 1. деньги (см. такж е  пул); 

цоғоз -  бумажные деньги; 2. монета (се
ребряная); 0 -  то п м о ^  зар аб аты вать  
деньги.

ағдармоц 1. переворачивать; опрокиды
вать; сваливать; бирлаш ган т о р и и  ағ- 
д а р а д и  п оел, о б ъ ед и н и вш и еся  горы 
свернут; 2. выворачивать, перелицовы
вать; 3. свергать, низвергать, 

ағнам оц  в ал яться ; свал и ваться , пова
литься.

аҳ ам и ят  значение; важность; ~ бермоц 
придавать значение, обращ ать внима
ние; - г а  эга, - и  бор имеет значение, 

аҳвол 1. положение, состояние; обстоя
тельство; огир — тяж елое  положение; 
2. состояние дел, самочувствие; —ингиз 
цалай? как  вы пож иваете? (как ваши 
дела?), как ваш е самочувствие?); О -ига  
м айм ун й ирл а иди (буке, его полож е
ние оплакивают обезьяны) он в плачев
ном положении, 

а ҳ д  1. уговор; договор; соглаш ение;
2. обет, обещание, 

аҳил дружный; дружно; — иш дан иш  унар 
погов. где работа д р у ж н ая , там  дело 
движ ется.

аҳмоц глупец, дурак; глупый; ~ дўстдан 
ацлли душ ман яхш и  поел, умный враг 
лучш е глупого друга; ~^а ж авоб -  су- 
кут  погов. ответ глупцу -  молчание; 0 -  
б ў л м о ц  б ы ть  д у р а к о м , г л у п е т ь ; -  
цилм оц дурачить, одурачить, 

аҳм оц лик  глупость; бу цаидай -  ? что 
за глупость?; О -  орқасида по глупости, 

аҳ о ли  население; ж ители ; ш ақ р и м и з- 
ни нг - с и  т е з  к ўп ай м оц д а  население 
нашего города быстро растёт.
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Б
баадаб (боадаб) воспитанный, благовос

питанный; вежливый, учтивый, 
баай ни  нареч. точь-в-точь , точно так; 

ни дать ни взять; у -  отасининг ўзи  он
-  вылитый отец; ўқимаган -  яланг оёқ,
-  бир тайқ поел, неуч останется бося
ком, он всё равно, что сухая палка.

баббаравар 1. соверш енно равны й, со
вершенно одинаковый; совершенно рав
носильно; уларнинг бўйи ~ они совер
шенно одинакового роста; 2. одновре
менно.

бад уст . плохой, дурной, скверный; ~ 
цилицлар дурные привычки; 0 ~ олмоц 
опасаться (кого-чего-л.); относиться с 
подозрением, сомнением (к ком у-чем у- 
л.).

бадавлат богатый, зажиточный, состоя
тельный; богато, зажиточно; ~ яш ам оқ 
ж ить зажиточно, ж ить в достатке, 

бадал уст . книж н. 1. зам ена (эквива
лент  чего-л.); возмещение; ~  тўлам оқ  
возмещать; 2. в роли служебного им е
ни: -и га  за, взамен; бунинг -и га  за это, 
в замен этого; 3. плата, взнос; аъзо л и к  
-и  членские взносы, 

бадаи  тело; 0 — т ар б и я  ф и зк у л ьту р а ; 
-д ан  ўтиб кетм оқ пронизывать всё су
щ ество (до мозга костей), 

бадарға ссылка, высылка; -  цилмоц ссы
лать, вы сы лать (кого-л.). 

бадбаш ара (бадбуруш ) уродливы й, бе
зобразны й, некрасивы й (по внеш нос
т и).

бадбўй вонючий, зловонный, 
бадж аҳл сердитый, злой, злющий; злю 

ка.
бадиий художественный; -  адабиёт ху

дож ественная литература; -  к ер ам и 
ка худож ественная керамика, 

бадиҳа экспромт.
баднафс 1. неумеренный, невоздерж ан

ны й (напр , в еде); 2. перен . алчны й,

ж адны й, корыстный, корыстолюбивый, 
бадният злонамеренный, замы ш ляю щ ее 

злое, дурное, 
бадном  1. опороченны й, опозоренны й, 

имеющий дурную  славу; ~  бўлмоц быть 
опозоренным; 2. ~  цилм оц опозорить, 
обесчестить, 

бадф еъ л  человек, имеющий плохой х а 
рактер; -н и и г  беги  цора погов. у  че
ловека с тяж елы м  характером  бывает 
мрачный вид. 

бадқовоқ 1. хмурый, угрюмый, сум рач
ный (о человеке); 2. ненастный; -  осмон 
хмурое (облачное) небо, 

бадҳайбад книж н. чудовищный, грозный, 
устраш аю щ ий (внеш ним  видом); -  аж - 
дарҳо грозный (страшный) дракон, 

баён излож ение (грыж.); ~  ёзм оқ  писать 
изложение, 

баж арм оц  исполнять, выполнять, 
баж арувчи  исполнитель, исполняющий, 
баж о хорошо, неплохо, кстати (букв, на  

мест е); хўб ~ и ш  қ и л д и и ги з -д а  вы 
очень хорошо поступили, 

баж ониди л  с полным удовольствием, с 
полной готовностью (с душ ой  и  серд
цем).

базм  пир, пирш ество; вечеринка; 0 -и  
Ж ам ш и дий  уст . (букв, пир Д ж ам ш и- 
да) пышный, великолепный пир; соотв. 
пир на весь мир; цизлар  - и  эти. вече
ринка, устраиваем ая только одними д е
вуш ками в день свадьбы, 

байлаш м оц торговаться, рядиться, 
байрам праздник; — қилм оқ праздновать; 

б и зп и п г  к ў ч а м и зд а  ҳ а м  -  б ў л а ж а к  
погов. будет и на наш ей улице празд
ник.

байроқ пряж, и перен. знамя; флаг, 
байроқдор прям , и  перен. знаменосец, 
бай т  бейт (с т и х , со ст о ящ и й  и з  д ву х  

п о лу с т и ш и й ).  
баланд 1. возвышенный; вышина, высо

та; отдан - ,  итдан  наст загадка выше 
лошади, ниже собаки (Седло); ~ ном ~ 
то м  дан  улуғ поел, высокое имя (зва 
ние) -  выш е высокой крыши (здания); 
-  га чицм оц подняться на вы соту; -  
бино высокое здание; 2. высокий; силь-
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ный; громкий; касалнинг ҳарорати  ~  у 
больного вы сокая тем пература; ~  овоз 
билан громким голосом, 

балан длик  высота; вышина; возвы ш ен
ность.

балиц  рыба; -н и и г  ти р и к л и ги  сув би 
лан , деҳцоннинг ти ри кли ги  ер билан
погов. рыба ж ива водой, а дехканин -  
землёй (т.е. всему нуж ны соответству
ющие условия); -  овл ам о қ  рыбачить, 
ловить (удить) рыбу; — ови рыбная лов
ля.

бал и қ ч а  ры бка, рыбёш ка; челакча, че- 
л акч а  ичида -  загадка вёдерко, в том 
ведёрке рыбёш ка (Рот, язык), 

бали қчи  1. рыбак, рыболов; 2. зоол. чай
ка.

б ал и қ ч и л и к  рыбоводство; рыболовство, 
балки  1. м ож ет быть, возможно, что; по

ж алуй; -  худди ш ундай бўлар пож а
луй, будет именно так; 2. союз против. 
а, но, но и. 

б ал л и  1. меж д. (выраж ает  одобрение  
и л и  восхищ ение) браво; молодец; вот 
с п ас и б о ; « б а л л и »  -  д е д и м , б а н д и  
бўлдим погов. сказал  я «молодец» -  и 
пленённым стал; 2. (возглас благодар
ност и; иногда упот ребляет ся  в ир о 
ническим  смысле) вот спасибо!; 3. час- 
т и ц а  ут верд. да, так , правильно, вот 
именно.

бало  беда, несчастье, напасть; к ў р и н - 
мас -  оёц остида погов. (букв, невиди
мое несчастье -  под ногами) беда идёт 
и з-за  угла; -га  учрам оц попасть в беду; 
О ҳар  -н и  билади он всё знает; у ерда 
ҳеч  -  йўц там  ничего нет; ҳар -  бўлса 
ҳам во что бы то ни стало, 

балохўр паразит, дармоед, тунеядец, 
б а л о ғ а т  с о в е р ш е н н о л е т и е , в о зм у ж а 

лость, зрелость; -  га етм оқ  достигать 
соверш еннолетия, 

балчиц грязь (ж идкая, глинист ая); -  қа 
тош  отсанг, ш атм оғи  ўзи нгга  сачрар 
поел, бросишь камень в л у ж у  -  грязью 
себя обмараеш ь, 

бам айлихотир 1. спокойно, не спеша; 2. 
свободно, непринужденно; 3. беспечно, 
беззаботно.

б ам асл аҳ ат  посоветовавш ись, коллеги
ально.

бам аъни  осмысленный, разумны й; вос
питанный.

банд I занятый; связанный; -  қилм оц за
нимать; загромождать (кого-л., чт о-л., 
чем-л.); -  бўлмоц быть занятым.

банд II ручка, дуж ка, черенок; челак -и  
дуж ка ведра.

банда уст . 1. рел. раб (божий); человек; 
худонинг -си  раб божий; —нинг боши
-  О ллонинг тош и  поел. (букв, голова 
раба божьего -  камень господа) ж и з
нью человека верш ит Бог; 2. вообще 
человек, простой смертный; борида — 
чора-чора, йўғида -  бечора погов. ког
да есть, то мисками, когда нет, то -  
«бедняк раб божий»; соотв. часом гус
то, а часом пусто.

бандалик уст. 1. рел. то, что свойствен
но всяком у  см ертном у; 2. это  слово 
произносят как соболезнование и под
держ ка родным и близким умершего че
ловека (ср.: «все мы смертные»); 3. под
чиненное полож ение, рабство; 0 -н и  
баж о келтирди он скончался, он окон
чил свой земной путь.

банди 1. арестант, узник, заключённый;
2. пленный; пленник.

баравар  (баробар) 1. равный, одинако
вый; равно, одинаково; бу сон у сонга
-  это число равно тому числу; 2. нарав
не; вместе, совместно; ш унинг билан
-  вместе с тем, наряду (наравне) с этим;
3. раз; икни -  в два раза  (вдвое); уч -  
три раза  (втрое).

барака 1. изобилие, достаток; продуктив
ность, прок, толк; ж ан ж а л л и  уйда -  
бўлм ас поел, в доме, где есть ссоры, 
нет достатка; 2. пара сросшихся меж ду 
собой коробочек хлопка, плодов и т.п.; 
О -  топ благопожел. 1) пусть будет тебе 
впрок (возглас, упот ребляем ы й для вы 
раж ения одобрения и л и  благодарнос
ти); 2) будь добр!; пожалуйста!; -  топ- 
ryp 1) лю безн. милый; дорогой; пож а
л у й ста ; 2) и р о н .  дорогой, лю бимый; 
(мои) хорош ие, лю безны е; -  уруғини 
сспмоц книж н. сеять семена обильно
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го урож ая, высеивать зерно добрых дел; 
~ сини  бсрсин благопожел. пусть бу
дет обильным; пусть будет благосло
венным; пусть никогда не кончится, не 
иссякнет.

баракалла  браво, молодец, молодчина, 
б а р ак а т  т о  же, чт о  барака; ҳ аракат,

ҳ а р а к а т д а н  погов. см. ҳаракат.
барвақт 1. рано; пораньше; ранний; -  кул- 

ганнинг охири вой бўлади  поел, кто 
преждевременно посмеялся, тот будет 
иметь плачевный конец; 2. заблаговре
менно, заранее, 

барг лист (растения); ~ бзмоц распус
кать, раскры вать листочки; сен дарахт-' 
нинг ш охида  ю рсанг, у  ~ида ю ради 
погов. если ты ходишь по веткам дере
ва, он ходит по листьям (т.е. он хитрее 
тебя).

баргли  имею щ ий листья; ~ ўрмон л и 
ственный лес. 

б а р д а м  бо д р ы й , зд о р о в ы й ; бодро; ~ 
бўлинг (букв, будьте бодрым, пусть вас 
не покидают силы) будьте здоровы, 

бардош  терпение, выносливость, выдер
ж ка; ~ ига ёғлиқ ош, сабрсизга ош  ҳам 
тош  поел, терпеливому ж ирны й суп, не
терпеливом у с камнем суп; ~  бсрм оқ 
терпеть, выносить; — беролмайди не ус
тоит, не выдержит. , 

барибир всё рав,но, безразлично; менга 
~ мне всё равно, мне безразлично, 

барм оқ  палец ; бош  — больш ой палец; 
ўрта ~ средний палец; бармоғингнинг 
щ шеи бирмии тиш ласанг ҳам оғрий- 
ди поел, какой ни укуси палец, а всё 
равно болит; 0 -  би лан  с ан а р л и  по 
пальцам сосчитать (пересчитать) мож
но (кого-чт о-л.); -н и  ти ш л аб  қолм оқ 
(букв, прикусить палец) очень удивиться 
и призадуматься; очень сожалеть, 

барно статный, красивый, стройный, 
баробар см. баравар. 
барпо: -  қилм оқ создавать; воздвигать; 

устанавливать; образовывать; -  бўлмоқ 
образовываться; создаваться; устанав
ливаться.

барча весь (вся, все, всё); 0 -га  баробар 
(он относится) ко всем одинаково.

бас I довольно, достаточно, будет, хва
тит; 0 -  қил  прекрати; поставь точку; 
довольно.

бас II: -  боғлаш моц (ўйнамоқ) спорить;
держ ать пари; -  келм оқ  быть равным, 

басавлат (книж н.) солидный, внуш итель
ный.

батамом 1. полностью, целиком; сполна, 
вполне, всё; 2. окончательный, полный, 

б а т а ф е и л  подробны й, обстоятельны й;
подробно, обстоятельно, 

баттар хуж е; ундан х;ам -  ещ е хуж е того;
ещ е хуже, 

бахил жадный; скряга; завистливый; ску
пой; - н и к и  до и м  «й ў қ» , с ах и й  йўц 
бўлса ҳам  т ў қ  поел, у  скряги  всегда 
«нет», а  у  щедрого хотя и нет, зато сыт; 
- н и  ў з  с а х и й л и ги н г  б и л а н  у я л т и р  
поел, пристыди скупца своей щ едрос
тью.

бахм ал  бархат, бархатны й; плюш; л и -  
кинг-ликинг йўрғаси, оғзида -  тўрва-
си загадка походочка изящ ная, дрож а
щ ая, с торбочкой бархатной у  рта (Кек- 
лик).

бахт счастье; — сандиқда, к ал и ти  — ос-
монда погов. счастье в сундуке, а ключ 
на небе; 0 - и  қора злосчастный; несча
стливый; неудачливый; - и  очилди ему 
улы бнулось счастье; -  қ у ш и  бош ига 
цўнди (букв, на его голову села птица 
счастья) ему привалило счастье, 

бахтли счастливый.
б а х тс и з  н есчастли вы й , несчастны й; -  

бурни қонар, о р з и  ош га стганда поел, 
у  несчастливого из носа хлынет кровь, 
когда он доберётся до еды. 

б ах тси зл и к  несчастье, беда; бахт  ҳам,
-  ҳам ж у ф т  бўлади поел, и счастье, и 
несчастье парам и ходят; соотв. счас
тье с несчастьем на одних санях ездят.

бахш и бахши (сказит ель, народны й пе
вец); -  бор ж ойда яхш и бор поел, где 
есть бахши, там есть и благость, 

бачкана несерьёзный; несолидный, 
б а ч к а н а л и к  несолидность; ребячество;

-  қилм оқ вести себя несолидно, 
бачча 1. обл. дитя , ребёнок; у зу н -у зу н

кўчалар, ичи тўла -л а р  загадка длин-
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ные-длинные улочки полны ребятиш ек 
(Ф а с о л ь ) ;  2. у с т .  бача. (м а л ь ч и к -  
т анцор , им евш ий обыйпо покровит е
ле й  и  содерж ателей). 

баш ара  1. лицо, физиономия; 2. облик; 
внеш ность; 0 ~нг к у р си в  бран . чтоб 
тебе сгинуть; чтоб мне твоей морды не 
видеть; поганец; ~нг қурм асин  брап. 
ласк, дурачок; дурень; я  тебе! 
баъзан  иногда, порой, время от време
ни; ~  донодан ҳам  х атолик  ўтади поел. 
и мудрец порой может допустить ошиб
ку; соотв. на всякого мудреца доволь
но простоты, 

ба-ьзи некоторый; -л ар и  некоторые; кое- 
кто.

баца (қурбақа) лягуш ка; 0 ~ к у з  глаза 
навы кате.

бацало^ полный, человек невысокого ро
ста.

бақирм оқ громко кричать, орать, вопить, 
бақироқ  крикун, шумливый; ~  туяви н г 

бори яхш и , бақириб тургани ундан ҳам 
ях ш и  поел. (букв, хорошо, когда в ка
раване имеется крикливый верблюд, и 
ещ е лучш е, когда он все время покри
кивает), т.е. хорошо в семье (коллек
тиве) иметь старсйш ину-главу, который 
бы во время одёргивал и следил за по
рядком.

бақрай м оқ  вы таращ ить, вы лупить гла
за.

бацунват сильный, крепкий; здоровенный; 
~ м исиз?  к ак  вы  себя чувству ете? ; О 
ўзига ~  одам заж иточны й человек, 

бағир (бағри) 1. грудь; қуш д ан  илдам  
учар , цора ернинг бағрин  теш ар  з а 
гадк а  бы стр ее  птицы  л ет и т , твер д ь  
(грудь) зем ли сверлит (Глаз); 2. перен. 
объятие; у  боласини бағрига босди она 
приж ала ребёнка к груди; 0 тоғ бағри 
склон горы; бағритош  одам ж естоко
сердный, бессердечный человек (букв. 
человек  с кам енны м  сердцем); бағри 
к ен г одобр. гостеприим ны й, добрый, 
щ едры й человек, 

б а ғи ш л а м о ц  1. д а р и ть ; 2. п о св ящ ать  
(ко м у-л ., ч ем у-л ., чт о-л.). 

бағи ш л ан м о ц  посвящ аться.

б аҳ аво  чисты й, свеж ий (о воздухе); ~ 
ж ой место, где много чистого, свежего 
воздуха.

баҳайбат 1. ужасающ ий, страшный; 2. ве
личественный; грандиозный, 

баҳам ж иҳат дружный; совместный; еди
нодуш ны й; совм естно; единодуш н о , 
дружно.

баҳо цена; стоимость; оценка; 0 -с и  йўқ 
одобр. бесценный, неоценимый; -с и  йўц 
одам бесценный, благородный, добрый 
человек. 

бах;одир богатырь; храбрец, 
баҳодирлик храбрость, отвага, смелость, 

удаль; геройство, 
баҳодирона храбро, по-богатырски, му

жественно, геройски, отважно, 
баҳолам оқ оценивать, расценивать, 
баҳона повод, предлог (к чему-л.), отго

ворка, причина; ~ қилм оқ вы ставлять 
мотив или предлог; 0 бола дийдор -  
ғанимат ребёнок -  предлог, цель -  сви
дание (употребляется в смысле: свида
ние, встреча -  под любым предлогом), 

баҳор 1. весна; весенний; эрга ~ ранняя 
весна; -д а  весной; -  кунларида в ве
сенние дни; -н и н г  бир купи  циш ни 
боқар поел, один весенний день зиму 
кормит; 2. перен. лучш ая пора жизни, 
символ расцвета, 

баҳорги  весенний; — то ш қ и и  весеннее 
половодье; -  ҳаракат  -  кузги баракат 
погов. весенние труды  приносят осен
ние плоды, 

баҳори яровой; — арпа яровой ячмень, 
баҳорикор богарный, неполивной; -  ер- 

лар  богара (неполивны е земли). 
баҳра 1. польза, выгода; (сж. также ф ой- 

да); 2. удовольствие, наслаж дение; О 
баҳри-ди ли  очилди у него поднялось 
настроение, 

баҳс спор, полемика, дискуссия; -  қилмоқ 
см. баҳслаш моц. 

баҳслаш моқ спорить, дебатировать, дис
кутировать; баҳслаш масанг, дўстлаш - 
майсан погов. не поспоришь -  не сдру
жиш ься.

бах^зур 1. спокойно; 2. легко; свободно; 
бу иш ни у -  цила олади эту работу он
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сделает свободно (вполне, без труда)', 
О у киш и ўзига ~ этот человек ж ивёт 
в достатке, в свое удовольствие, 

бс меж домет ие, выраж ающее уд и в ле 
ние, порицание или  недоверие; э; ну; ~ 
цўйсангчи! э, оставь!; э, брось! 

бсайб книж н. 1. невинный, невиновный;
2. лишенный недостатков; безупречный, 
непогреш им ы й; ~ п ар в ар д и го р  поел. 
непогрешим (только) создатель; соотв. 
нет пророка без порока; грех да беда -  
на кого не живёт? 

беарм он вполне удовлетворенный; дос
тигший своей цели, 

бса^л  см. ацлеиз.
бсбаҳо бесценный, неоценимый; ~дур бес

ценная жемчужина, 
бсбош  1. необузданный; отбившийся от 

рук; ~ ҳавойи повеса; 2. неорганизован
ный, недисциплинированный, 

б еб о ш л и к  необузданность, своеволие,
самоуправство; ё ш л и к  погов (букв.
молодо -  безголово), т.е. неразум но; 
соотв. молодо-зелено, 

бебурд 1. непостоянный, не сдерж иваю 
щий своего слова; нодондан ацл к у т- 
ма, -дан  -  номус погов. от невеж ды  не 
ж ди  ума, от несдерживающего обеща
ния -  чести; 2. неосновательный; не зас
луживаю щ ий доверия, 

бева вдова; вдовец; х о ти н  вдова; -  
ки ш и  вдовец; ~  бўлиб қолм оқ  овдо
веть; н о м ар дн и н г  х о т и н и  бў л гу н ча , 
марднинг ~си бўлгаи яхш и  поел, луч
ше быть вдовой настоящего мужчины, 
чем женой бесчестного человека; ~ хо- 
тиига Бухородан ит ҳурар погов. ирон. 
на бедную  вдову и з Б у х а р ы  собаки 
лают.

беваф о 1. неверный; не сдерживаю щ ий 
обещания; -  дўстдан  т а ё қ  яхш и , бе- 
баҳра гулдан япроқ  ях ш и  поел, про
стой посох лучш е неверного друга, а зе 
лен ы й  листок  лучш его бесполезного 
цветка; 2. преходящ ий, мимолётный; О 
~  дунё преходящ ий мир. 

бевақт 1. преждевременный, безвремен
ный; преждевременно; безвременно; 2. 
несвоевременный; несвоевременно, не

вовремя; ~ ц и чқирган  хў р о зп и н г  бо- 
ш ини кесадилар  поел, петуху, запев
шему не вовремя, голову отрубают, 

бсвосита непосредственный, прямой; не
посредственно, прямо, 

бегона чужой, посторонний; -н и к и  ёнин- 
гд ан  ў т с а ,  ў з и н г н и к и  ў з а г и н г д а н  
ў тади  поел, колкости (брань, зло, по
ступок и т.п.) чуж их пролетят мимо, а 
своих -  душ у пронзят; соотв. сам ы е 
горькие слезы  лью тся и з-за  друзей, 

бегумоп несомненный, не вы зы ваю щ ий 
сомнений; несомненно, без сомнения, 

бсгуноҳ безгрешный; невиновный, 
беда люцерна; клевер; мингта цўйим си- 

гади, бир бог ~м сирмайди загадка ты 
сяча овец вмещ ается, а один сноп кле
вера -  никак (Муравейник), 

бедаво неизлечимый; неисправимый; дар- 
ди ~  несчастье, от которого трудно и з
бавиться.

бедана перепёл, перепёлка; ў т  см айди 
~м, сув ичм айди ~м, ти л л а  тўқим  ус- 
тида йўрғалайди ~м загадка травку не 
есть моя перепёлка, водичку не пьёт 
моя перепёлка, над золочёным потни
ком беж ит иноходью перепёлка (Ш вей
ная м аш ина); -п и н г  у й и  йўқ, цайга  
борса «битбилдиц» погов. (букв, у  пе
репёлки  дома нет, куда ни пойдёт -  
«пить-полоть») говорится о беспечном, 
не имеющем ни кола, ни двора челове
ке, который тем не менее не унывает, 
ж ивёт на птичьих правах; ж и вёт  как  
бог на душ у положет; 0 -  ю риш  (букв. 
перепелиная походка) мелкие, часты е 
шаги; кокетливая, семенящ ая походка, 

бедапоя клеверное (лю церновое) поле, 
б е д а р а к  б е з  в е с т и , б е зв е с т н о ; б е с 

следно.
бедармон слабый (здоровьем); немощный;

бессильный, 
беж ирим  аккуратны й, изящный, 
без 1. анат. ж елеза; 2. ж елвак; 0 -  бўлиб 

турмоц стоять как  пень; тупо глядеть, 
бе зак  украш ение-, к ам т а р л и к  -  инсон 

безаги  погов. скромность -  украш ение 
человека; 0 дастурхон безаги  украш е
ние стола (всевозможные яства).
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бсзам оқ  украш ать; наряж ать, 
бсзан м о^ вовр. о т  безам оқ  н ар яж ать

ся; украш аться, 
бсзгак  см. иситм а (2). 
б сзди рм оқ  понуд. от  б сзм оқ  отбивать 

охоту (к чему-л.)] вы зы вать отвращ е
ние (к чему-л.). 

б е зи л л ам о ц  побаиваться и л и  оп асать
с я  п о в т о р ен и я  н е п р и я т н о с те й  (уже 
и м евш и х  м ест о раньше). 

бсзм оц терять охоту (к чем у-л.)\ полу
чать отвращ ение (к чему-л.). 

б е з о в т а  н есп о к о й н ы й ; бесп о ко й н ы й ; 
обеспокоенный; ~ қилм оц  беспокоить; 
~ бўлм оқ беспокоиться, 

бс зо в тал ан м о ц  беспокоиться, 
безор  питаю щ ий отвращ ение (к ко м у-  

чем у-л.)\ тот, к кому испытываю т от
вр ащ ен и е ; д и л о зо р д а и  худо ~ поел. 
обидчик и богу не угоден; ~ қ и л м о қ  
надоедать, опротиветь; ~  бўлм оц  ис
пы ты вать отвращ ение, 

безори хулиган, 
безо р и л и к  хулиганство, 
бсзрайм оқ смотреть тупо и ли  бессмыс

ленно; нега безрайиб турибсан, гапир! 
что ты  уставился, говори! 

б еи ж о зат  см. берухеат. 
беихтиёр  (беихтиёрий) невольный; ма

шинально; невольно; помимо своей воли, 
бек I ист. бек (1. т и т у л  знатного лица; 

2. п р а ви т е ль  к а к о й -л . а д м и н и с т р а 
т и вн о й  м ест н о ст и  в ср ед неазиат с
к и х  ха нст ва х  в эпоху  феодализма); О 
ўзига хоп, ўзи га  ~  сам себе господин, 
сам бог и царь, 

бек II разг. см. берк. 
бски н м ачо ц  прятки  (игра); -  ўйн ам оқ  

играть в прятки, 
бскинм оқ прятаться , укры ваться, 
б е к и т и л м о қ  с т р а д а т . о т  б е к и т м о қ  

закры ваться , 
бскор 1. не имеющий дела; ничем не за 

нятый; -д а н  худо безор погов. неодобр. 
бездельник  неугоден (противен) богу; 
бездельника бог не любит; ~ тургунча 
(или  ўтиргунча) — иш ла поел, чем сто
ять без дела, лучш е работай даром; 2. 
напрасный, пустой; вздорный; напрас

но, зря, даром, попусту; -га  м уш ук ҳам 
офтобга чицмайди погов. даром и кош
ка не выйдет на солнышко; даром ни
чего не делается; -  цилм оқ отменять, 
аннулировать, упразднять; увольнять;
-  ган пустые слова, ерунда, вздор, че
пуха; -га  зря , попусту, напрасно, д а 
ром; —дан  - г а  соверш енно напрасно, 
совсем зря; -  туриш  простой (в рабо
те).

бекорчи 1. бездельник; 2. пустой, вздор
ный, необоснованный (напр., разговор). 

б е к о р ч и л и к  1. безделье; 2. свободное 
время.

бел  I талия; поясница; ~ин боғлаб уй 
ў ртаси да  ўйнар  загадка  обвязавш ись 
кушаком, посредь дома он отплясыва
ет  (Веник); - и  огримаганнинг нон сй- 
иш ига боц поел. ирон. посмотри, как 
уплетает хлеб не гнувший спину (не ра
ботавший); хинча -  тонкая, гибкая та 
лия; 0 — боғламоц (букв, обвязать по
ясницу) приниматься (за что-л.) с усер
дием ; в зя т ь с я  (за  работ у);  и ш нин г 
-и га  тепм оқ нанести ущерб делу; слу
ж ить серьёзной помехой делу; - и  ба- 
цувват (букв, с крепкой поясницей) бо
гатый, зажиточный человек, толстосум;
-  о л и ш м о қ  бороться , с х вати ть ся  (с 
келс-л.); меряться силами (в борьбе); -и  
букилди  (букв, стан его согнулся) он 
со стар и лся  от работы  или горестей; 
работа (или  горести) изнурили его; ~ии- 
гда бслбоғинг борми?! ирон. (букв, есть 
ли  на тебе поясной платок) мужчина 
ты  или нет?!; ты  поступаешь не по-муж 
ски.

бел II  лопата.
белам оц I 1. пеленать; 2. привязы вать 

(младенца к  беш ику, к  люльке). 
беламоц II 1. запачкать, замазать; 2. об

валять (напр., в м уке, с ух а р я х  и т.п.). 
белбоғ пояс, куш ак из материи; бўзчи 

белбоцца ёлчимас поел. (букв, ткач без 
кушака); соотв. сапожник без сапог, 

белбоғли имеющий пояс, подпоясанный 
поясом и ли  кушаком; -  кураш  спорт. 
поясной кураш  (см. кураш). 

белги 1. знак, пометка, отметка; -  бўлса,
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й ў л д а н  а д аш м ас  погов. б у д ет  зн ак  
(вешка) -  не собьёшься с пути; 2. при
знак, примета, 

бслгилам о^ 1. устанавливать; намечать; 
о п р ед ел ять ; н а зн а ч а ть ; 2. отм ечать, 
обозначать, 

бел гили 1. известный; определённый; 2.
с пометкой, обозначенный, 

белгисиз 1. необозначенный, без помет
ки; 2. неизвестный, неопределённый, 

белкурак заступ, ж елезная  лопата; (см.
такж е курак). 

б с м а з а  1. б е зв к у сн ы й ; н евк у сн ы й ; -  
цовуннинг уруғи кўп погов. ирон. у  не
вкусной дыни много семян; 2. нестоя
щий; неприятный, 

бсм азагарчилик безобразие (о деле, по
ведении, пост упке и  т.п.)] непристой
ность, неподобающее поведение, 

б с м ал о л  бесп р еп ятствен н о , свободно, 
без затруднений, без стеснений, смело; 
сизга — бўлса если вас не затруднит, 

бем аслаҳат не посоветовавшись (с кем- 
л.).

бсм аъни 1. бессмысленный; нелепый; не
суразный; 2. глупый, неразумный; ~ одам 
глупый человек, 

бем аъни ли к  бессмысленность; бессмыс
лица; нелепость, 

бем аҳал 1. не вовремя, несвоевременно; 
в неурочное и ли  позднее время; 2. без
временный, преждевременный; безвре
менно, преждевременно; ~  қичқи рган  
т о в у ц н и н г  б о ш и н  к с с а р л а р  погов. 
ирон. курице, преждевременно закудах
тавш ей, отрубаю т голову, 

бсм иннат не напоминаю щ ий о сделан
ном добре, благодеянии, не попрекаю
щий за оказанную услугу; не требую
щий признательности за сделанное доб
ро; м и н н ат л и  о ш дан  -  м у ш т ях ш и  
поел, лучш е ту м ак  без попрёков, не
ж ели плов с упрёками; 0 дастёри ~  по
мощник, не требую щий признательнос
ти (обычно о своих детях). 

бемор больной, хворый; ~  тузалгиси  к ел - 
са, табиб ўз оёғи билан к ел ар  поел. 
если больному суждено поправиться, то 
л ек ар ь  при дет сам  без приглаш ения

(букв, своими ногами), 
б е н и ҳ о я т  бесп р ед ел ьн о , безгранично; 

чрезвы чайно; беспредельны й, безгра
ничный, непомерный, 

бенуқсон без недостатков; ~ дўст ахтар- 
ган дўстсиз цолар поел, кто ищ ет дру
га без н ед о статк а , то т  о с та ётся  без 
друга.

бсозор безобидный, безвредный; кроткий, 
смирный, 

беомон см. омонсиз. 
бсор см. орсиз. 
б еорлик  см. орсизлик. 
бспарво 1. беспечный, беззаботный; бес

печно, беззаботно; парно қил.ма, ~ ҳам 
бўлм а разг. ирон. не обращ ай внима
ния, но и не будь беспечным; 2. неради
вый, халатный; нерадиво, халатно, 

бепоён необъятный, безграничный, бес
предельный, 

бепул  1. бесплатны й; бесплатно; 2. не 
имеющий денег; без денег, 

бераҳм см. раҳмсиз. 
бери 1. нареч. сюда; -  кел  иди сюда; 2. 

эта сторона, у; перед; қиш лоцдап ~ида 
у чраш дик  мы встретились у  (самого) 
киш лака; 3. послелог (с т акого-т о м о 
мента); апрелдан ~ (начиная) с апре
л я ; к е ч а д а н  -  со в ч е р а ш н е го  дн я; 
кўидан -  с  давних пор; аичадан ~ уж е 
давно; с давних пор; 4. в течение, в про
долж ение, на протяж ении (т акого-то  
п ер и о да , вр ем ени);  б еш  к у н д а н  -  в 
течение пяти дней; 0 ~  царам оц идти 
на поправку, улучш аться (о сост оянии  
больного). •

берилган преданный, приверженный; пад
кий (до чего-л.); ф апга — одам он чело
век, при верж енн ы й к науке; пулга -  
одам человек, падкий на деньги, 

берилмоц 1. даваться, вы даваться; вру
чаться; подаваться; предоставляться; 
м аърузачи га  бир соат нақт берилади 
докладчику даётся  один час; китоб эга- 
сига берилади книга вручается хозяи
ну; 2. (в сочет ании с сущ ест ви т ель
ны м  образует  сложные глаголы) эъ ти - 
бор берилди обращено внимание; кўп 
савол берилди задано много вопросов.
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берк закрыты й; заперты й; 0 бош и ~  куча 
тупик; ҳаво ~ пасмурно; пасмурный, 

бсрм оқ  1. д авать , вы давать , отдавать, 
п о д авать ; б ер ган н и н г  б е ти га  бо қм а  
поел. (букв, не смотри в лицо тому, кто 
д аёт  тебе) даю т, так  бери; дарёном у 
коню в зубы не смотрят; берган худога 
ёқибди  погов. даю щий и богу нравится; 
2. сдавать (зачёт и  т.п.); 3. после де- 
еприч. прош . ер. другого глагола  бер- 
моқ означает, чт о действие соверша
ет ся дейст вую щ им  лицом  не для  себя, 
напр., у ўциб берди он прочитал (для 
кого-л.);  4. после д ееприч . на ст .  ер. 
другого глагола бермоц означает пр о 
должение дейст вия, напр. у ўқий бер- 
ди он продолж ал (себе) читать; в соче
т а н и и  с им енам и  образует  слож ные 
глаголы; савол ~  задавать вопрос; ж а 
воб -  отвечать; давать разреш ение на 
уход, отпускать (кого-л.). 

берухеат без разреш ения, без дозволе
ния.

бесаранж ом  1. неустроенный; беспоря
дочный, хаотический; 2. непоседливый, 
суетливый, 

бссоқол  1. безбороды й, ещ ё не отрас
тивш ий бороду молодой человек; кат- 
та  такам  -  загадка мой большой козёл 
безбородый (Ишак); 2. уст . миловид
ный юноша, содерж авш ийся, обычно, 
как бача (сж. бачча 2). 

бссўнақай 1. неуклю жий, неловкий, не
поворотливый; ~  айиқ неуклю жий мед
ведь; 2. грубый, аляповатый; -  кмйим 
нескладный, меш коватый костюм, 

бет 1. лицо, щека; ш ум кампир, ш ума- 
лоц  кампир, икки  - и  ю м алоқ кампир 
загадка зл а я  старуш ка, злю щ ая старуш 
ка, обе щ еки надула старуш ка (Тан
дыр); — га айтганнипг заҳ р и  йўқ  по 
гов. (букв, что сказано в лицо (в глаза) 
-  не содерж ит (не таит) в себе яда); 
соотв. не в обиду будь сказано; не во 
гнев будь сказано; 2. поверхность; сув- 
нинг -и д а  на поверхности воды; 3. стра
ница; 4. сторона; дарёнинг нариги ~ида
на той стороне реки; 0 ~ м а  лицом к
лицу; - и  қатти қ  неодобр. наглый, бес

стыдный, нахальный человек; ~и ку р 
сив пренебр. пропади он пропадом; про
клятый; наглец, 

бетайин  1 . неопределённы й, н еизвест
ный; неопределённо, неизвестно; 2. бе
залаберны й, неаккуратны й , ненадёж 
ный.

бетакаллуф  простой (в обращении); не
церемонный; запросто, без церемоний, 

б етам из 1. несообразительный; 2. бол-
. ван, балда; ҳ у зу р -ҳ у зу р  ники поел.
ирон. кому хорошо и вольготно -  это 
бал де ; соот в. ду р ак о м  -  сч астье ; ~ 
тў р н и  берм ас  погов. и р о н .  н евеж д а  
ни ком у  не у с т у п и т  п о чётное  место 
(красный угол), 

бетараф  нейтральный; воздержавш ийся; 
— турмоц воздерж иваться; ким  —? кто 
воздерж ался? 

б е т а р а ф л и к  н е й т р а л и т е т , н е й т р а л ь 
ность.

бетартиб 1. беспорядочный, хаотический; 
беспорядочно, хаотически; 2. не соблю
дающий, не признающий порядка, бе
залаберны й, 

беташ виш  1. спокойный, тихий, мирный; 
спокойно, тихо, мирно; 2. беззаботный.
беспечны й; беззаботно, б е с п е ч н о ;-----
бош қайда, м сҳнатсиз — ош  цайда по
гов. не бывает головы успокоенной (без
заботной), не бывает еды без труда (до
бытой).

бетоб больной; -  бўлм оқ болеть, забо
леть, прихворнуть, занемочь; 0 -  тоқат 
бўлм оц выйти и з терпения, потерять 
терпение.

бетоқат  нетерпеливый; беспокойный; не
терпеливо, беспокойно, 

бетўхтов сж. тўхтовсиз. 
б еф ар зан д  бездетны й; 0 — ўтм оқ  про

ж ить жизнь, не имея детей, 
б е ф а р о са т  недогадливы й, несообрази

тельный.
беф ар ц  1. безразличны й; безразлично; 

2. неразборчивы й; ~ киш и  неразбор
чивый человек, 

бефаҳм бестолковый; непонятливый; не
сообразительный; —нинг дарди — ўзига 
ю к погов. хлопоты бестолкового -  для
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него ж е бремя, 
беф ойда бесполезный; невыгодный, не

прибыльный; бесполезно; невыгодно; ~ 
кун дадан  ў тин  ях ш и  поел, обычные 
дрова лучш е бесполезного пня. 

бехабар неосведомлённый; несведущ ий, 
незнающий; у ҳамма иарсадан ~ он ни
чего не знает, 

бехавотир безопасный; спокойный; тўғри 
бўлинг, — бўласиз будьте честным -  и 
тогда будете в спокойствии, 

бсхосдан вдруг, неожиданно, внезапно, 
бечора 1. бедняк; 2. бедный, несчастный, 

бесп ом ощ ны й; - н и н г  ҳ ў к и з и  ў л са , 
п и ч о қ  то п и л м ас  поел. ирон . если у 
бедняка (несчастного) подохнет вол, то 
не найдётся ножа (разделать его тушу), 

беш  пять; — энлик шириною в пять паль
цев; — отим, беш ови ҳам  щ шщ а отим 
загадка пятеро коней -  и все с белой 
звёздочкой на лбу (Пальцы); -  цўл (бар- 
моц) баробар эмас поел, пять пальцев 
не равны, не одинаковы; соотв. бог и 
пальцы на руке не уровнял; в семье не 
без урода.

беш ик бешик (деревянная колыбель осо
бой формы)-, болорда -  бор загадка у 
потолочной  бал к и  к о л ы б ел ь к а  есть  
(Гнездо птицы); ~ боласи -  бек боласи 
погов. ребёнок в колыбели -  (как) ре
бёнок бека (господина), т.е. очень до
рог, любим и обожаем; 0 ~  тер в а та р  
зоол. богомол, 

беўлчов безмерный, непомерный, бесчис
ленный; без точной м еры , на глазок; 
сколько душ е угодно; -  мол бесчислен
ный скот.

беўхш ов несуразный; нескладный; неук
люжий.

бсқарор 1. непостоянный, неустойчивый; 
~ Аму необузданный А му; 2. непосед
ливый, беспокойный (о человеке). 

бекасам  бекасам (полуш ёлковая м а т е
р и я  куст арной  выделки с разноцвет 
ны м и продольны ми полосами, идущ ая  
главны м  образом  на узбекские  х а л а 
т ы).

бсцувват бессильный, слабый, хилый; -  
чол немощный старик.

бегалва без ссор (скандалов), спокойно, 
мирно; — иш спокойная работа, 

бегам  бесп еч н ы й , беззаб о тн ы й ; - л а р  
цуруқ сувга ссмирар погов. ирон. бес
печны е поправляю тся от одной лиш ь 
воды.

бегараз бескорыстный; беспристрастный;
бескорыстно, беспристрастно, 

бсғубор 1. чистый; 2. добрый, простодуш 
ный (о человеке). 

беҳад  безграничный, беспредельный, без
м ерны й; безгран ичн о , бесп ред ельн о , 
безмерно; у -  қувонди он безмерно об
радовался. 

бех;аё 1. бесстыдный, наглый, циничный; 
2. циник.

беҳ аф сал а  равнодуш ны й, н естар ател ь
ный; равнодушно, без старания, 

бсҳи айва (дерево и  плод)', -  мураббоси 
айвовое варенье, 

беҳисоб бессчётный, бесчисленный, не
сметный; бессчётно, несметно, 

беҳуда 1. напрасный; бесполезный; не
сбы точны й; напрасн о , бесп олезн о ; ~ 
ҳаракат  бслии синдиради поел, напрас
ные усилия поясницу сломают; соотв. 
тяж ело поднимаешь, живот надсадишь;
2. чепуха, ерунда, вздор, пустяки, 

бехузур: -  бўлмоц чувствовать себя пло
хо, дурно; чувствующий, что ему не по 
себе; кўигли -  бўляпти  ему не по себе, 
его тошнит, 

беҳурм ат неуваж аемы й, неавторитетный, 
бехд'ш бесчувственный (обморочный); без 

сознания; -  бўлм оқ лиш аться  чувств, 
тер ять  сознание, 

биби  1. бабуш ка; 2. со ст авная  част ь  
и м ён  собст венны х ж енских; М адра- 
саи Б ибихоиим  М едресе Биби-Ханым 
(в г. С амарканде); 3. пр и бавл яется  к 
именам собственным ж енским при по
чтительном обращении, 

бибиотин биби-атын (употребляется при 
обращении к знатной женщ ине, пользу
ющейся авторитетом вследствие своей 
грам отности , благочести я); сах;архез 
сўфи, туйнукда -  загадка рано встаю
щий суфий (муэдзин), а у  окошка (ря
дом) биби-атын (Петух, курица).
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бигиз шило; 0 цўлни ~  цилм оқ указы 
вать пальцем; ты кать пальцем [па кого- 
ч т о -л . и л и  в кого-чт о-л.). 

б и ди р л ам о ц  бы стро говорить, т а р а т о 
рить.

биёбон пустыня; чўл—  безводная степь, 
би ж и рлам оқ  I  см. бидирлам оқ. 
биж ирлам оқ II киш еть кишмя; цуртдек 

би ж и рлаб ётибди киш мя киш ат, буд
то черви.

би з (би злар) мы; ~ ҳам  ти л ак д о ш м и з
благожел. и мы того ж е ж елаем; мы под
держ иваем; мы за. 

бизники  наш; нам; ~га келинг приходи
те к нам [па дом)\ 0 ~га оёғиигиз ст- 
майди upon, вы  к нам дорогу забыли; 
вы что-то нас забыли, 

бийрои членораздельно (о речи  челове
ка).

б и лагу зу к  браслет.
билак рука [от к и ст и  до локтя)-, пред

плечье; билаги  зўр  бирни йицар, би - 
л и м и  зўр  м ингни й и ^ар  погов. силь
ный рукою одного сокруш ит, сильный 
наукою -  тысячу, 

би лан  послелог и  союз с, со, вместе с; 
этим, с этим; ош нинг таъ м и  ту з —, одам 
т аъ м и  сўз ~  поел, вкус пищ и- с солью, 
а цена человека -  с речью, 

би лд и ри ш  1. извещ ение; сообщение; 2.
объявление, 

б и лд и рм оқ  1. сообщать; извещ ать, д а 
в ать  зн ать ; о б ъ яв л ять ; осведом лять; 
дать понять; 2. вы раж ать, и зъявлять ; 
м и н н атд о р л и к  ~ вы раж ать благодар
ность; рози ли к  ~  и зъявл ять  согласие;
3. научить, 

билим  знание, познание; ~  дан  о р ти қ  
бойлик йўц погов. нет большего богат
ства, чем знания, 

бидимдон знаток; знающий, эрудирован
ный, сведущий, 

би ли н м о қ  ст рад, от  би лм о қ  1. обна
руж иваться; вы ясняться , вы являться; 
ў зингники  ўзингга билинм айди чело
век не зам ечает своих недостатков; 2. 
быть заметным, видимым; 0 билинар- 
билинм ас едва заметно, 

билм оқ 1. знать, узнавать; ўзингни бил,

ўзгани қўй поел, знай о себе, до дру
гих тебе дела нет; яхш и ликни  билма- 
ган, ём он ликдан  қолм аган  погов. ч е 
ловек, который не ценит добро, но все
гда горазд на зло; 2. чувствовать, со
зн ав а ть ; ц ў л и м  о ғ р и ё т га н и н и  энди  
билдим я  только теперь почувствовал, 
что у меня болит рука; 3. уметь; мен 
буни қила билам ан я  сумею это сде
лать; 4. предполагать, считать, прини
мать; мен уии дўст биламан я  считаю 
его другом, 

б и н аф ш а ф и ал ка; -  ранг ф иолетовы й 
цвет.

бино здание, помещение; постройка; 0 ~ 
ц и лм о ц  строить, воздви гать , соору
жать; создавать; -  қўймоц лелеять, хо
лить; гордиться [кем-чем-л.). 

биноап послелог на основании (чего-л.); 
шунга ~ на основании этого; ш у сабаб- 
га ~ по этой причине, 

бинокор строитель, 
бинокорлик  строительство, стройка, 
бир 1. один, одна, одно; -  парча натир, 

олам га тати р  загадка  одна лепеш ка- 
паты р радует весь мир (Луна); -  бошга 
бир ўлим  погов. на одну голову один 
конец; соотв. двум смертям не бывать, 
а одной не миновать; 2. некий, какой- 
то; — киш и кто-то. 

би р атў л а  (сига) целиком; совершенно;
сразу, разом, 

бирваракай (ига) сразу, за один приём;
за  один раз, за  раз. 

бирга вместе, совместно, сообща; сен би
лан ~ вместе с тобой; 0 тўйга ~ бўлинг! 
букв, к  свадьбе будьте вм есте [эт и
кет , форма п р и гла ш е н и я  на п р а зд 
ни чно е  торж ество). 

би ргалаш м оқ соединяться, быть вмес
те; биргалаш иб юрмоц ходить вместе, 

бирдай 1. одинаково, как один; 2. равно
мерно; 3. постоянно, всегда, 

бирдап (бирданига) вдруг, сразу; внезап
но; 0 бирдан-бир единственный, един
ственно.

би р и км о ц  объединяться , соединяться, 
сплотиться, 

б и р и к т и р м о қ  п о н у д . о т  б и р и к м о қ
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о бъ единять, соединять; п р и кр еп л ять  
(кого-л. к  чему-л.); тил  -  сговаривать
ся , с о став л ять  заговор; д ей ство вать  
заодно.

бирин-кетин один за другим, друг за  дру
гом.

бирин-сирин по одному; один за другим 
(с пром еж ут кам и). 

биринчи первый; -  кун меҳмон -  олтин 
меҳмон, иккинчи  кун -  кумуш, учин- 
чи кун -  мис, учдан ўтса -  пес поел. 
гость в первый день -  золото, во вто
рой -  серебро, в третий -  медяш ка, а 
дальш е после трёх -  проказа; -д а н  во- 
первых.

б и р и н ч и л и к  п ер в ен ст в о ; —ни о л м о ц  
взять  первое место, выйти на первое 
место.

бирйўла нареч. сразу, одновременно, 
бирлаш ма объединение; ассоциация; со

единение.
бирлаш м оқ объединяться, соединяться; 

би рлаш ган  ўзар, би рлаш м аган  тўзар  
погов. кто объединяется -  преуспева
ет, кто уединяется -  истлевает, 

би р лаш ти р м о қ  п онуд . от  би рлаш м оц 
объединять, соединять, 

бирлик 1. единство, единение; солидар
ность; -  б ў л м ай , т и р и к л и к  бўл м ас  
поел, без единения невозм ож но про
ж ить; 2. гром, единственное число, 

бирма-бир по одному, 
бирмунча несколько, немного, 
бир неча несколько, 
бир нима что-то, что-либо; у бир нима 

деди он что-то говорил, 
биров некто, некий, кто-то; — ксЛди кто- 

то пришёл, 
биродар  1. брат; 2. братец; друг, при

ятель, товарищ , 
биродарларча по-братски; друж ески, по- 

товарищ ески; -  м аслаҳат  берм оц по- 
друж ески (по-товарищески) советовать, 

бир оз немного; бир оздан кейин (сўнг) 
немного погодя, 

бирор некий, какой-то, какой-нибудь, 
бирорта кто-нибудь; какой-нибудь; что- 

нибудь; -  киш и кто-нибудь, кто-либо;
~  иш  какое-нибудь дело, какая-либо

б и ч и қ

работа, 
бироц союз но, однако, 
бирпас один миг, одно мгновение; бир- 

пасда мгновенно, 
би рталай  нескслько; довольно много, 
бир тар аф л ам а  (томоплама) односторон

не, однобоко, 
бир хил  одинаковый, одинаково, 
бир цанча несколько, 
бир ^атор  целый ряд.
бисот им ущ естзо, пож итки; -и м д а  ҳеч 

парса йўқ у  меня ничего нет; у  меня ни 
кола ни двора 

битим  1. соглашение; сделка; 2. прими
рение.

битирм оқ понуд. от  битмоқ; 1. кончать, 
заканчивать; 2. ликвидировать, уничто
ж ить, искоренить, 

би тиш м оқ взаинн. от  битм оқ мирить
ся; сговариваться (на чём-л.). 

битиш тирм оқ понуд. от  битиш м оц ми
рить, примирять, 

би тказм оц  понуд . от  битм оц  кончать, 
заканчивать, 

би тм оқ  I  1. кончаться, закан чиваться , 
оканчиваться; 2. ликвидироваться; унич
тож аться; 0 б л тм ас-ту ган м ас  неисся
каемый, неисче рпаемый; битсин! долой! 

битм оқ И 1. произрастать; уродиться (о 
зёрнах, ф р у к т а х  и  т.п.); ўлма, отим: 
«з келур, йўнғичқа битар погов. не уми
рай, моя лош адка: придёт весна (лето) 
-  и поспеет ктевер ; соотв. не пугай, 
зима, весна придёт; придёт время -  бу
дет и наша пора; при горе терпение -  
невольное спасение;. 2. зар астать , з а 
ж ивать (о ране). 

битта один; одна ш тука; -  кал л а  яхш и, 
и к к и та  к ал л а  ундан ҳам  ях ш и  погов. 
одна голова хорошо, а две -  лучш е; ум
хорошо, а два -  л у ч ш е ; по-одному;
 ю рм оц идти, медленно пер естав 
л я я  ноги.

битталаб  нареч. по одному; в отдельно
сти; -  тсриб олм оқ  вы бирать по одно
му. '

бичим  1. покрой {напр, платья); 2. т е 
лослож ение; - и  кели ш ган  статный, 

бичиц выкройка.
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бичм оқ кроить.
бия к о б ы л а ; топиб бсрар туя  погов.

к о б ы л а  п р и н е с е т  д о х о д  в ер б л ю д а ; 
—нипг югуруги яхш и, хотиннинг — эп- 
чи л и  поел, хорош а кобы ла р е зв ая , а 
ж енщ ина расторопная, 

бш^ин бок; 0 —идап дарча очиб қўймоқ 
разг. груб, двинуть в бок; намять бока 
(букв, проделать щ ель в его боку), 

боб глава, раздел.
бобо 1. дед, дедуш ка; сарибой ~м ичка- 

ри, со^оллари таш қари  загадка мой дед 
Сарыбай сам внутри, а борода -  нару
ж у  (К у ку р у за); -н и н г  т о л  эк к а н и  -  
ўзига ном эккани  поел, саж ал  дед иву 
-  и имя о себе оставил; 2. во мн.ч. пра
дед; бизнинг -л ар и м и з наши предки, 

бод ревматизм.
бода уст . книж н. вино; (см. такж е май); 

- г а  бўлган  майллА рни и р о д а  енгади  
склонноеть к винопитию  п реодолеет  
воля.

бодом миндаль (дерево и  плод); -  пўсти 
билан, одам  дўсти  билан  погов. мин
д а л ь  б ер еж ёт  к о ж у р а , а чел о века  -  
друзья.

бодомзор заросли миндаля, миндальник, 
б о д о м ч а  м индальник к о л ю ч и й ; б и 

л а н , е т т и  к а л и т  т о м  б и л а н ; п а  к ў зи  
бор, на орзи  бор, с ў й л а ш а д и  одам  б и 
л а н  загадка миндаль с миндалём, семь 
ключей с домиком; нет ни глаз, ни рта, 
а с человеком беседует (Книга), 

б о д о м ^ о в о ц  (бодом  цобоғ) 1. м индале
видны е веки  (п р и зн а к  красот ы ); 2. 
фольк. обладатель миндалевидных век; 
. . .б о р г а н д а н  т е г а д и  б о д о м  қ о б о ғ и н г  
(«Алпомиш») ...если поедешь на нём (на 
Байчибаре), достанется тебе миндале
окая.

бо д р и н г огурец; т у зл ан га н  — солёны е 
огурцы.

бодроқ ж ареная кукуруза; гилам  усти- 
да оқ  -  загадка на ковре белая ж аре
ная кукуруза (Град), 

боёқиш  бедняга, несчастный, бедный, 
бозор базар, рынок; -д а  сотилмайди, та- 

рози да тортилм айди  загадка на база
ре не продаётся, на весах не взвеш и

вается  (Сон); болали  у й  , боласиз
уй -  мозор погов. дом с детьми -  базар, 
дом  без д етей  -  м а з а р  (кладбищ е). 
О —ўчар цилмоц делать покупки на ба
заре; - и  ч аққо н  ходкий; (ўзини) -га  
солм оқ  ирон. п оказы вать себя (свою  
к р а с о т у , п р е л е с т и , д о ст о и н с т в а ,  
м аст ерст во и  т .п.).

бой I богач; бай, богатый; зажиточный; 
богато, заж иточно; -  к и й са  -  қутлуғ 
бўлсин, кам бағал кийса -  цайдан ол- 
динг поел. ирон. если богатый наденет 
(что-то хорошее) -  (носи) на счастье, а 
если  бедны й -  (то спраш иваю т), где 
взял; — —га боқар, сув сойга оқар (букв. 
богач тянется к богачу, вода стекает к 
саю -ручью ) рука руку  моет; богатый 
бедному не брат; 0 — касал  ш ут я. ирон. 
незначительная болезнь, используемая 
как повод для симуляции, или болезнь 
не опасн ая, но требую щ ая хорош его 
ухода за больным; воспаление хитрос
ти.

бой II: -  бермоқ проиграть; терять (что- 
л . и ли  кого-л.); у сирини -  бермади он 
не выдал себя (не выдал своего секре
та).

бойим оц богатеть; обогащ аться.
бойитмоқ понуд. от  бойимоц обогащать, 

делать богатым.
бойлик богатство, достояние, добро; бла

го; — молда эмас, камолда поел, богат
ство не в вещ ах дорогих, а в (духов
ном) соверш енстве; соғлигинг -  бой- 
л и ги н г  погов. твоё  зд о р о вье  -  твоё 
богатство; моддий - лар материальные 
блага.

бойчечак подснежник; -  чицибди, бугун 
Н аврўз экан! Ҳ ам м а бир-бирига ж и - 
гар сўз экан „  (Из народной песни) под
снежник зацвел, сегодня ведь Наврўз! 
Сердечные слова лью тся из наших уст...

бойўғли (бойцуш, бойциш); 1. сова, сыч; 
2. перен. (у  восточных народов — оли
цетворение зловещего, злосчастного, а 
т акж е хитрости и коварства); бу цал- 
моқдир, ж уда номдор, ҳунари йўқ эди 
б о й қ и ш н и н г  ҳ а д и с -ҳ у н а р и  («А лп о
миш») славился калмак этот как уме
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лый борец, но не было у  него хитрости 
совы.

бол мёд; ~ ш ирин, ~дан ҳам  бола ш и 
рин погов. мёд сладок, а ребенок сла
ще; ~ бўлган ерда болари ҳам  бор по
гов. где мёд, там и пчелы есть, 

бола 1. дитя; ребёнок; -  азиз, адоби (одо- 
би) ундан а зи з  погов. ребёнок дорог, 
но воспитание дороже (т.е. не следует 
забывать о воспитании); 2. парень; ўғил
-  мальчик; қ и з ~ девочка; м актаб —лари 
школьники; 0 —чаца семейство; ребя
тиш ки; — ч ац ал и  семейный; ~  очм оқ  
вы во д и ть  (в ы си ж и в а ть )  п тен ц ов; ~ 
кўрмоқ иметь детей; рож ать ребенка;
-  м ает қилм оқ эти. готовить ребёнка 
(мальчика) к обрезанию; -  ф ақи р  разг. 
бедный мальчик, мальчонка.

болалам оқ плодиться, разм нож аться (о 
ж ивот ны х вообще). 

бол а лик  1. детство; 2. мальчишество; ре
бячество, 

боласиз бездетный, 
болдир голень, икры (ног). 
болдоц гладкое кольцо (без камня); сув 

та гида олтин — загадка под водою зо
лотое колечко (Рыба), 

болохона балахана (лёгкая надст ройка  
над первы м  этажом). 

болта топор; ~ сопи топорище; 0 -  туш - 
гунча кунда дам олар погов. пока то
пор опускается, плаха (чурбан) отды
хает (т.е. надо умело использовать каж 
дую свободную минуту меж ду какими- 
л. действиями, делами и т.п.). 

болға молоток, молот, 
болғалам оқ  бить молотком; ковать, 
бон подходящий, соответствующий; уруғ- 

боп чигит хлопковы е семена (годные  
для  посева). 

бо п лам о қ  1. сделать (чт о -л .) хорош о, 
надлежащ им образом; сделать (что-л.) 
отлично, отменно; 2. перен. обделать 
(какое-л.) дело; 3. перен. надуть, обма
нуть.

бор есть, им еется, сущ ествует; налич
ный; ёруғи довруғи ўзи  йўц, овози
-  загадка светом сияет, славой гремит, 
самого нет, а голос звенит  (М олния,

гр о м ); борича, йўц -  ҳолича погов.
имущий — по своему достатку, а неиму
щий -  по возможности; соотв. чем бо
гаты, тем и рады; ~га -  бозор, йўцца -  
м озор погов. (букв, денежному челове
ку базар как базар, бедному человеку 
базар  как  м азар  -  кладбищ е); -и д а  -  
чора-чора, йўғида -  банда бечора п о 
гов. когда есть, то мисками, когда нет, 
то -  бедняк раб божий; соотв. иногда с 
припасом, а иногда с квасом; часом гус
то, часом пусто; 0 -  бўлин г ж ивите, 
здравствуйте; ~ кучи билан  со всей си
лой; -— йўғи всё, что имеется; - и  ш у 
холос это всё (что есть); бўлса -д и р  
возмож но, м ож ет быть; -  ra n  да, это 
правда; что правда, то правда, 

бора-бора с течением времени, постепен
но, мало-помалу, 

б о р д и -к ел ди  взаим ны е отнош ения, об
щ ение (меж ду собой); б и зн и н г  у л ар  
б и л а н  б о р д и -к е л д и м и з  й ў ^  у  нас с 
ними нет никаких отношений; -  қилм оқ 
общ аться, поддерж ивать отношения, 

бо р и ш -кел и ш  т о же, чт о  б о р д и -к ел - 
ди.

бормоқ 1. идти, пойти (куда-л.), пиёда ~ 
идти пешком; 2. ехать, поехать (куда- 
л.); О бориб турган первейший, самый 
что ни есть; борса кслмас фольк. мес
то, откуда нет возврата, 

босилмоқ ст радат . от  босмоц 1. сдав
ливаться; прессоваться; 2. подавлять
ся; 3. попираться; 4. печататься; 5. ути
хать, затихать (о ветре), прекращ ать
ся; 6. заваливаться; покры ваться; цор 
ёғди, и з босилди погов. выпал снег — и 
замёл следы; соотв. и концы в воду, 

босим давление; цон - и  ош ди повыси
лось давление крови, 

босинқи рам оқ  видеть кош марны е сны; 
ксчаси  билан босииқираб чшуцғм всю 
ночь меня мучил кошмар (видел кош 
марные сны), 

босма I печатный; ~ лист печатный лист, 
босма II пресс-папье, 
босмахона типография, 
босм оц 1. давить, сдавливать , прессо

вать; 2. подавлять, усмирять; 3. ступать;
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ехать, ш агать; и лгари  ~  продвигаться 
вперёд; қадам  ~ ш агать; босиб ўтмоц 
пройти, проехать; ш аҳ ар л ар н и  босиб 
ў тдик  мы проехали города; 4. нападать; 
5. печатать; м аш инкада ~  печатать на 
машинке; 6. покрывать, заваливать; 0 ... 
босиб к етд и  стало очень много (чего- 
л.), завалило; босди-босди қилм оқ  1) 
зам ести (заметать) следы (чего-л.); пря
тать концы в воду; 2) зам ять, успоко
ить, утихомирить, 

бостирмоқ понуд.от  босмоц; тош  ~ при
давливать (чт о-л.) камнем; бостирдим 
и к к и  товуқ , бири иссиқ, бири совуц 
загадка  посадила двух несуш ек, одна 
горячая, другая холодная (Лето, зима); 
О тухум  ~  посадить курицу на яйца; сув
га ~ ватоплять водой, 

босқинчи 1. грабитель, налётчик, разбой
ник; 2. захватчик, 

бос^ич ступень; ступенька, 
босқон кузнечный мех. 
ботир богатырь; храбрый, удалой, отваж 

ный; оға-ини минг ~, кўм -кўк  гилам- 
да ёти р  загадка ты сяча братьев-баты- 
ров на я р к о -си н е м  к о в р е  почиваю т 
(Небо и звёзды); -д а н  ях ш и  иш  цола- 
ди, донодан  -  ях ш и  сўз поел, баты р 
добрым делом прославится, а мудрец -
умны м  словом; к ў з  цўрц оқ, қ ў л -----
погов. глаза трусливы , руки отважны; 
соотв. глаза страш атся, а руки делают, 

бо ти р м о қ  п онуд . от  бо тм о қ  1. погру
ж ать; 2. обмакивать; 3. топить (кого-л. 
и ли  чт о-л.) в воде, 

ботм оқ 1. погруж аться (в воду, в ж ид
кость)', 2. тонуть; сувга солсам  бот- 
майди, балицлар  ҳам ю тм айди загад
ка  бросаю в воду -  не тонет, рыба его 
не тронет (Поплавок); 3. садиться, за 
ходить (о солнце)', ботар куннинг отар 
то н ги  бор погов. з а  ночью приходит 
день; соотв. темна ночь не навек; тем 
на ноченька белу свету покорлива. 

ботқоқ 1. болото, топь, трясина; 2. топ
кий, вязкий; болотистый; -  ж ой, -  ер 
болотистое место, 

бош  1. голова; головной; -и  тароц, думи 
ўроқ загадка  голова гребешком, хвост

серпом (Петух); ~ омон бўлса дўппи 
топилар погов. была бы цела голова, а 
тюбетейка найдется; соотв. здоров бу
деш ь, всё добудеш ь; -  ай би н и  бўрк  
ёпар погов. ш ут л .  лысину прикрывает 
ш апка; -и м  к ал , кўпглим  н о зи к  п о 
гов. букв, голова моя плешива, но душа 
тонка (о капризном, разборчивом, при
вередливом человеке); -и м  оғрийди у 
меня болит голова; -  кийим  головной 
убор; 2. глава, главный; первый; голов
ной; -  ин ж ен ер  главны й инж енер; -  
бола первый ребёнок (первенец); -  ма- 
цола передовица; сўз -и  предисловие;
-  тўғоп  головная плотина; 3. ш тука, 
голова; ўн -  цўй десять голов баранов; 
4. начало; исток; йил -и д а  в начале года; 
-и  ўтган с он да начало в предыдущ ем 
ном ере; дарё  - и  исток реки; 0 -и н и  
йў қо тм о қ  тер ять  самообладание; уй- 
қудан -  кўтарм оқ просыпаться; -  олиб 
к стм о ц  уходи ть  (у езж ать ) навсегда;
-  то р тм о ц  у к л о н яться  (от  работ ы , 
дела); - и  қотм оқ не знать, что делать; 
-д а н  кечирм оц  испы ты вать, переж и
вать; -  бўлм оқ возглавить, руководить; 
гектар -и га  с гектара, на гектар; киш и 
-и га  на каж дого человека, с каждого 
ч е л о в ек а ; -  у с ти га  п о ж ал у й ста ; - и  
к ў к к а  (осмонга) етди  он очень обра
довался; бир ёқадан -  чиқариб друж 
но, все как  один; -  қўш м оқ принимать 
участие, вмешиваться; -  келиш ик гром. 
именительный падеж.

бош лам оқ 1. начинать (что-л .), присту
пать (к чему-л.); ўқиш ни бош ладик мы 
начали учёбу; иш  -  начинать работу; 
бош лаган иш ни йўлда цолдирма поел, 
не оставляй на полпути начатое дело; 
2. идти впереди, вести (кого-л. за со
бой); йўл -  предводительствовать, идти 
впереди, показы вая путь; яхш и билан 
ўртоқ  бўлсанг, яхш и йўлга бош лайди 
поел, если подружиш ься с хорошим че
ловеком, он направит тебя по хороше
му пути; 3. ком понент  слож ны х гла
голов; бош лаб бермоқ делать почин, на
чинать первым, показать пример; бош 
лаб  келм оц приводить (кого-л.); ўйнай
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~ начинать играть (танцевать); йза ~ 
начинать писать, 

бош ланм оқ возвр. и страд, от  бош ла- 
моқ начинаться, 

бош ланрич 1. начальный, первоначаль
ный; — м актаб начальная школа; 2. пер
вичный.

бош лиқ глава, начальник, предводитель, 
руководитель, 

бош оқ колос; ~ чиқарм оц колоситься, 
бош пана убежищ е; ж илищ е, кров, дом; 

~нг қалин бўлса — ёмғир ўтмас погов. 
будет твой кров прочным -  дож дь не 
просочится, 

бош чи ли к  предводительство; ~ цилмоц 
возглавлять, 

бош қа 1 . другой, иной; прочий; ~нинг 
т и л л а -г а в ҳ а р и д а н  о н а н гн и н г  с ар и қ  
чақаси яхш и  поел, медный грош твоей 
м атери лучш е чуж их драгоценностей; 
бу ~  м асала это другой вопрос; 2. кро
ме, помимо; буидан — кроме этого, по
мимо этого; сиздан -  ҳамма келди кро
ме вас, все пришли; 0 ~ бўлмоқ отде
ляться; обособляться, вы деляться  (из 
больш ой семьи). 

бош царм а управление, 
бош қарм оц  1. руководить, у п р авл ять , 

заведовать; 2. вести (дела)] бу иш ни  
ўзим бош ^арам ан эту  работу буду ве
сти я  сам. 

бош царувчи управляющий, 
боищ атдан  снова, заново, 
бош ^ача другой, по-другому, по-иному, 

иначе; — цилиб айтганда иначе говоря; 
~  қилм оқ делать по-другому, 

боя недавно, немного раньше; 0 боядан 
бери цайқда эдинг разг. ш ут л . 1) где 
ж е ты был до сих пор; 2) вот, молодец, 
давно бы так, ты угодил мне.

бояги недавний; т о т ;  , Б ойхўж анинг
тайғи погов. всё по-старому, ничего не 
изменилось (букв, всё тот ж е посох Бай- 
ходжи); соотв. а воз и ныне там; каким 
он был, таким и остался, 

боқилм оқ  ст рад, от  бюқмоқ вы карм 
л и в а т ь с я , о т к а р м л и в а т ь с я ;  қ ў й л а р  
сўцимга боциляити бараны откармли
ваются на убой.

б о ғ л а м о қ

боқим  присмотр, уход; нахож дение на 
(чъем -л .)  и ж ди вен и и ; у к ам  м ен га  ~ 
младший брат на моём иждивении, 

боқим сиз беспризорный; — бола беспри
зорник.

боқмоқ присматривать; вы ращ ивать; от
карм ли вать; содерж ать; пасти; сояда 
йтар, минг қўй боқар загадка  в тени 
леж ит, ты сячу  овец сторож ит (Соба
ка); қўй ~ откармливать и ли  пасти овец; 
О боқса -  одам  бўласан  разг. ш ут л . 
если за  тебя взяться, из тебя выйдет 
человек.

боцувчи 1. кормилец; 2. тот, кто вы кар
м ливает, откарм ливает (скот , ш елко 
ви чны х  червей и  т .п.). 

боғ I сад; ~ни боқсанг, -  бўлар, бот- 
мон-даҳсар йғ бўлар поел, будеш ь уха
ж ивать за садом (будешь гнуть спину) 
-  сад тебе отплатит добром; —бўстои 
цветущ ий сад; исти роҳат ~и (или  то 
моша —и) парк культуры  и отдыха; ҳай- 
вонот ~и зоопарк, 

боғ II вязанка; сноп; пз^чок; бир ~  ўтин 
вязанка дров; бир ~  арпа сноп ячменя; 
бир ~ пийз пучок лука, 

боғбон садовник, садовод; ~  богини ту - 
зар, дсҳқон  даласини  ту зар  поел  са 
довник сады разводит, дехканин землю 
(к посеву) готовит, 

богдорчилик  садоводство, 
боғич петля из шнурка; завязка, 
борлам 1. связка, пучок; 2. пачка, 
боғламоц 1. связывать; завязы вать; при

вязы вать ; повязы вать; п еревязы вать ; 
дасталаб ~  связы вать пучками; ботин- 
кан инг и п ини  ~ за в я зы в ат ь  ш нурки 
ботинок; п о д в я зы в а ть ; б и р  ф и к р н и  
и к к и н ч и  ф и к р г а  ~ с в я з ы в а т ь  одну 
м ы сль с другой; пийзни  д а ст а -д ас т а  
цилиб ~ связы вать лук  пучками; отни 
уступ га -  привязать лош адь к столбу; 
ярани  -  перевязать рану; 2. прикреп
л ять  (кого-л.; чт о-л. к  кому-чему-л.У , 
О бел ~ взяться, приняться (за чт о-л.) 
засучив рукава; ёғ -  разж иреть; кў з -  
(букв, з а в я зы в а т ь  глаза ) п о казы вать  
ф окусы , обманы вать; бош ини  боглаб 
қўйм оқ (букв, повязать голову) сосва-
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тать, сговорить, 
борланиш  связь; отношение, 
боғланмоқ страд, от  борламоқ связы 

в аться , п р и вязаться ; п р и кр еп л яться ; 
быть связанным, привязанным, прикреп
ленным; 0 борлалгап ^ўш м а ran  слож
ноподчинённое предложение, 

боғлиқ 1. зависящ ий (от  кого-л.); отно
сящ ийся (к чему-л.); 2. связанный, при
вязанный, 

борловчи гром. союз.
борча садик; сад; болалар  ~си детский 

сад.
бу этот, эта, это; сей; ~ дунё ў т ар -к е - 

тар, дўстим, бош инш и кўтар поел, этот 
мир преходящ ий, всё пройдёт, выш е 
голову, мой друг; 0 ~  бош  нималарни 
кўрмаган (букв, чего только не видела 
эта голова) что только не случалось с 
нами; видали виды; ~  ернинг тупроғи 
оғир отсюда не так-то  просто уехать; 
отсюда не захочеш ь уезж ать, уходить; 
~  ёғи  неча пулдаы туш ди разг. ирон. 
нас здорово обманули, провели (что же 
нам  т еперь делать?); ~  (буниси) ҳали 
ҳолва это ещ е ничего; это ещ е терпи
мо; соотв. это ещё цветочки, а ягодки 
(будут) впереди, 

бугун сегодня; 0 —эрта и ли  — эмас, эрта 
не сегодня-завтра, со дня на день, 

бугунги сегодняшний; ~  ж аҳ л н и  эртага 
цўй, ~  иш ни  эр тага  қ ў й м а  поел, ос
тавь  на зав тр а  сегодняш ний гнев, не 
оставляй на завтра сегодняшнее дело; 
~  нацд  ўп ка  эртаги  қуйруқдан  яхш и 
поел, сегодняш ние (в наличии) легкие 
л у чш е завтраш н его  курдю ка; соотв. 
лучш е синица в руках, чем ж уравль в 
небе.

буби послелог с (с какого-т о момента); 
кўпдан ~ издавна, с давних пор; беш  
йилдап ~ вот уж е пять лет как; в те 
чение пяти лет; бирмунча вацтдан ~  с 
некоторого времени, 

буж ур 1. рябой, изрыты й (оспой); 2. ш е
роховаты й (о п овер хн о ст и  чего-л.). 

бузилм оц  с т р а д , от  бузмоц 1. р а зл а 
м ы ваться, р а зр у ш аться , испортиться; 
кўн ри к  бузилган  мост разруш ен; а в 

то р у чка  бузилибди  авторучка испор
тилась; 2. наруш аться; портиться; р аз
лагаться; интизом  бузилм асин не на
руш ать дисциплину; гўш т б у зи л яп ти  
мясо портится, 

бузмоц 1. р азруш ать , ломать; сносить; 
2. наруш ать; лиш ать; 3. портить; р ас
страивать; развращ ать; ахлоқни ~  пор
тить нравственность, развращ ать, 

бузоц телёнок; қ и зи л  бузоғимни оғил- 
дан ҳайдасам , чи қм айди  загадка  вы
гоняла я  красную тёлку из хлева, -  и 
не смогла (Язык); ~ сем ирса эгасини 
тепади  погов. ирон. разж иревш ий те
лёнок лягает хозяина; соотв. неблаго
дарная скотина; -нин г ю гургани сомон- 
хонагача  погов. upon, теленок м ож ет 
(только) до кормуш ки добеж ать (гово
р и т с я  о ч ь и х -л .  о гр а н и ч е н н ы х  воз
мож ностях); 0 а м м а м тш г  бузоғи р а 
зиня, простофиля, 

бузуқ 1. разруш енный, сломанный; неис
правный; испорченный; ~ кўприк р аз
руш енный мост; ~ м аш ина неисправ
ная машина; 2. плохой, дурной; распут
ный; унинг авзои  ~ у  него плохое на
строение; ни яти  -  одам человек с дур
ными намерениями; бугун ҳаво -  сегод
ня погода плохая; ахлоци — одам без
нравственный человек, распутник, 

бузуқи склочник; бузотёр, смутьян, 
буйрак почка, почки, 
буйруқ приказ; распоряж ение; предпи

сание; -  цилмоц приказывать; 0 -  ф еъ - 
л и  гром, глагол в повелит, наклон, 

буки л м о ц  ст рад, и  возвр. от  букм оц 
сгибаться, гнуться, наклоняться, наги
баться.

буклам оц  склады вать, слож ить (напр., 
ли с т  бумаги, перегибая его несколько  
раз); х а тн и  т ў р т  ~ сло ж и ть  письмо 
вчетверо.

букм оқ 1. гнуть, сгибать; букдим, бук- 
дим, ариқдан у ёқца таш ладим  загад
ка  уложила, уложила -  и за ары к заки 
нула (Косы); 2. наклонять, нагибать, 

букри (букур, бугри) 1. горбатый; суту
лый; горбун; -и н и  гўр ту затар  поел, гор
батого могила исправит; 2. согнутый.
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букчайм оқ гнуться, горбиться (о чело
веке); қадди  букчайган  чол сгорблен
ный старик, 

булбул соловей; ~ чамании ссвар, одам 
-  ватании  поел, соловей любит цвет
ник, человек -  родину; қуш  йўқ ж ойда 
цурбақа -  -  поел. ирон. где нет (пев
чих) птиц, там лягуш ка -  соловей, 

булоц родник, ключ; источник; -  сувин 
истаган  бслини  эгар поел, кто хочет 
напиться воды родниковой, тот покло
нится.

бултур в прошлом году, 
бултурги прошлогодний; ~ кесилган бар- 

могига бу йил йиғламайди погов. над 
обрезанным пальцем в прошлом году в 
этом году не плачут, 

булут облако, туча.
булғамоқ 1. пачкать, марать; 2. мутить, 

за гр я зн я ть ; су вп и  б у л ғам а  не м ути 
воду, 

бунда здесь, тут. 
бундай такой, так.
бундам после этого; отсюда; ~ буёғига 

я ш аш  тскиндир погов. upon, отсюда и 
дальш е будеть ж изнь бесплатная (пре
красная), 

бунча настолько; так. 
бунчалик настолько, столь, 
буралмоц страд, от  бурамоқ. 1. пово

рачиваться; вращ аться; закручиваться;
2. ввинчиваться, завинчиваться, 

бурам а винтовой, винтообразны й; спи
ральный; ~  кали т  винтовой ключ; -  мих 
шуруп, винт, 

бурамоц 1. вертеть, крутить, зак р у чи 
вать; 2. ввинчивать, завинчивать; гай
ками -  ввинтить гайку; 2. заво ди ть  
(напр., часы). 

бурга блоха; ~га аччиқ қилиб, кўрнанг- 
га ўт  қўйма погов. осердясь на блоху, 
не сжигай одеяло; 0 -н и н г  йўталидан 
бўрон к ў тар ад и  ирон . и з блош иного 
чиха буран поднимает; соотв. буря в 
стакане воды, 

бургут орёл, беркут; -  кариса сич^он  
овлар погов. ирон. старый орёл на мы
шей охотится., 

бурда кусок, ломоть; клочок; бир -  нон

(один) ломоть хлеба; бир -  ср клочок 
земли; бурда-бурда разрезанны й, р аз
ломанный на куски; 0 бир -  одам м а
ленький невзрачный человек, 

б у р д а л а м о ц  р а з л а м ы в а т ь  на к у ск и  
(напр., хлеб); искромсать, 

б у р и л и ш  п о во р о т  (у ли ц ы );  пер ел о м ; 
кўча бурилиш ида на повороте улицы;
-  йили год перелома.

бурилмоқ страд, от  бурмоқ поворачи
ваться , повёрты ваться; ... м ард сўзи - 
дан, йўлбарс и зи д ап  бурилм ас деган  
ran  бор; аж даҳор дамига тортади, мели 
ю тади деб ваҳм  қилм айм ан («Рустам- 
хон»)... говорят, храбрец от своего сло
ва, как  и тигр от следа добычи, не от
ступает; я не страш усь, что дракон в тя 
нет меня в свою пасть и проглотит, 

буриш моц морщ иться, сморщиться, 
б у р м о қ  п о в о р а ч и в а ть , з а в о р а ч и в а т ь , 

п овёрты вать; м аш ин ам и чап га  -  по
ворачивать м аш ину налево; 0 лабини
-  недовольно скривить губы; сўзни бо- 
ш қа ёқца ~ переменить тему разгово
ра.

бурун I нос; 0 -  кўтарм оқ задирать нос, 
важ ничать; -н и  сассиц деб, кссиб таш - 
лаб  бўлм айди погов. (букв, нос не от
реж еш ь и не выкинешь, говоря, что он 
вонючий) говорится, к примеру, о ре
бёнке или о близком родственнике, от 
которого, каким бы он плохим ни был, 
всё ж е не откажеш ься, 

бурун II прежде, раньш е; ... тому назад; 
бундам беш  й и л  -  пять лет  тому на
зад.

бурунги 1. прежний; 2. старинный, древ
ний; -  замомда в старину, 

бурч долг, обязанность; В атанни ҳимоя 
қилиш  -  муцаддас -  защ ита Родины -  
свящ енный долг, 

бурчак угол; уголок; тўғри -  прямой угол;
ўткир -  острый угол, 

бутам оқ подрезать; обрезать (ветви, су
чья).

бутоц  сук, ветвь; о тветвлен и е, ветка; 
i^opa тол —сиз загадка каратал  (дере
во) без сучьев и веток (Косы), 

бутун 1. целый; непочатый; неповреж -
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денны й; у  ~  к у н  д а л ад а  и ш л а д и  он 
целы й день работал  на поле; и д и ш - 
ойцлар ~  посуда цела; 2. весь, вся, всё; 
~ бир рўзғорни кўтарган  ту яга  битта 
зл а к  о ғи рли к  ци лган  эк ан  погов. го
ворят, для  верблюда, поднявшего весь 
домашний скарб, и одно сито составило 
тяж есть; соотв. на тяж ёлы й  воз и ру 
кавицы положиш ь, так  потянут; ~ би- 
рипчи курс талабалари  келди  все сту
денты  первого к у р са  приш ли; бир ~ 
ўндан уч одна целая три  десятых; 0 эси 
~  одам  умный, рассудительны й чело
век; ~  бошли™ целый, полный; нони -  
он ж ивёт в достатке; тегирм онга туш са 
-  чикм оқ [букв, выйти невредимым из- 
под мельничного ж ернова) найти вы
ход из самого трудного положения; ш у
стрый, изворотливый человек; соотв. и 
сквозь сито и сквозь реш ето  проско
чит; в него и в ступе заступом не попа
дёшь; и кки  ёрти — бир — две половин
ки составляю т одно целое; соотв. ваш 
табачок -  наш огонёк; коли братчина -  
так  и складчина, 

бутунлай совсем; целиком, всецело, со
верш енно, полностью, 

бутунича целиком и полностью, 
буца бык; -  ш охидан тутилади, йигит -  

ти л и д ан  поел, быка л о вят  за  рога, а 
дж игита -  за  его язык, 

буцоц зоб (болезнь); зобатый, 
бур пар.
бурдой пш еница; бир бош -  уй  тўлди-

рар загадка один сноп пшеницы весь дом 
з а п о л н и л  (С в е т и л ь н и к ) ;  ~ н о н и н г  
бўлмаса ҳам, — сўзинг бўлсин поел, нет 
у  тебя пшеничного хлеба -  есть у тебя 
пшеничное (тёплое) слово; соотв. хоть 
хлеба нет, да ласковое слово было бы; 
«пожалуйста» -  города берёт, 

буғдойпоя 1. пшеничное поле; 2. стебель 
пшеницы.

буғламоц 1. парить, пропаривать (напр., 
коконы)', 2. дезинф ицировать (парож). 

буру олень [самец).
бую к великий; громадный; осмондан -  

загадка  величественнее неба (Цель), 
буюм 1. вещь, предмет; 2. изделие.

бую рм оқ 1. п р и казы в ать , повелевать; 
предписывать; ит итга буюрар, ит  қуй-
рурига погов. собака поручает дело со
баке, а та -  своему хвосту (т.е. самому 
делать лень, никто ни за  что не отве
чает; сваливать друг на друга); соотв. 
друг на друж ку, а все на Петруш ку; 2. 
заказы вать  (что -л .); О буюрсин, йир- 
тиб-йиртиб кийипг эт икет , благожел. 
носите на здоровье, 

бўёқ краска; ~ б^рмоқ красить, 
бўёқчи  красильщ ик; 0 -н и н г  пили бу- 

зилдим и (буке, у  красильщ ика, что ли, 
краска испортилась?) что случилось?; 
что за  переполох? 

бўз I грубая хлопчатобумажная ткань; 
— к ў й л а к к а  чи п та  ям оқ  погов. upon, 
[букв, на бязовое платье да рогожную 
заплату); соотв. как  на корове седло, 

бўз II целина; ~ ерлар целинные земли; 
О -  бола зелены й юнец, паренёк; бир 
онадан юз бола, ю зови ҳам  -  бола за
гадка у одной матери сто детей, и все 
сто -  незрелые (Виноградная лоза, ви
ноградины), 

бўзарм оц  бледнеть.
бўзчи уст . ткач, ткавш ий бўз (сж. бўз 

I); — б с л б о ц қ а  ё л ч и м а с ,  к у л о л  -  
мўидига погов. ходит ткач без кушака, 
а гончар без горшка; соотв. сапожник 
без сапог; 0 -н и н г м окисидек [букв, как 
челнок ткача) о человеке, не знающем 
покоя, безостановочно снующем взад и 
вперед); соотв. как  белка в колесе, 

бўй 1. рост; икки  опамнинг ~и тенг за
гадка у  моих двух сестричек рост оди
наков (Д вери, ворота); —иыгга цараб 
тўн бич поел. ирон. [букв, халат крой 
по росту); соотв. по одеж ке протяги
вай ножки; унинг - и  узуи он высокого 
роста; -и г а  етди  он вырос, достиг со
верш еннолетия; 2. протяжение, длина; 
ҳовлининг - и  40 метр длина двора 40 
метров; 3. берег, дарё -и д а  на берегу 
реки; ж ар  -и д а  ж ар  қилич загадка на 
краю  лощины остры е клинки (Дикоб
раз).

бўйдоқ холостой; холостяк; —нинг ақли  
икки  кўзида погов. [букв, у  холостяка
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весь его ум в глазах), т.е. холостяк не 
разбирается какая женщ ина хорош ая, 
а какая плохая, поскольку не сталки
вался с ними; соотв. разбирается как 
свинья в апельсинах, 

бўйин ш ея; хотин  -  эр -  бош  поел. 
м уж  -  голова, ж ена -  шея; 0 бўйнига 
олмоқ принимать на себя (вину), при
знаваться (в чем-л.); ~ эгмоқ раболеп
ствовать; преклоняться; подчиняться; ~ 
товлам оқ  уклоняться, 

бўйича по, согласно (чему-л.), в соответ
ствии (с чем-л.); қонун ~ по закону, со
гласно закону, 

бўйлаб вдоль; по; ари қ  ~ вдоль арыка;
дала ~ по полю, 

бўй ра кам ы ш овая плетён ка , циновка; 
дарё, дарё устида ~ загадка  р ека -р е - 
чонка, на реке плетёнка (Лодка, чел
нок); ў т и р г а н  , юр га и -  дарё погов.
(букв, кто идёт -  река, кто сидит -  ци
новка).

бў й су н д и р м о ц  п о н у д . о т  б ў й су н м о қ  
подчинять, покорять, застави ть пови
новаться.

бўйсунмоц подчиняться, покоряться, по
виноваться, 

бўйчан рослый, высокого роста, долго
вязый.

бўкирмоц 1. орать; 2. плакать навзрыд;
3. реветь (о ж ивотных). 

бўкмоц 1. разбухать, набухать; 2. про
мокнуть, сильно намокнуть; 3. объедать
ся, переедать; сигир бўкип ти  корова 
объелась, 

бўлаж ак  будущий, будущее, 
бўлак 1. часть, кусок; пачка; бир бўла- 

гини м спга бер одну часть дай  мне; 
бир ~  совун кусок мыла; бир -  чой пачка 
чая; 2. другой, иной, прочий, отдельный; 
бу ~ ran  это другой разговор; 0 -  бўлмоқ 
отделяться; ran  бўлаги грам. член пред
ложения.

бўлакча по-другому, по-иному, иначе, 
бўлим 1. отдел, отделение; филиал; мо

л и л  —и ф инансовы й отдел; 2. часть; 
биринчи -  первая часть, 

бўлинм а 1. м ат . частное; 2. воен. под
разделение.

бўлинмас неделимый; ~ ф онд  неделимый 
фонд.

бўлинмоқ страд, от  бўлм оқ 1. делить
ся, разделяться; 2. преры ваться, обры
ваться; ran  бўлинди разговор прервал
ся.

бўлинувчи мат . делимое, 
бўлиш  I й.д. о т  бўлмоқ. 
бўлиш  II мат. деление, 
бўлиш сиз: ~  ф е ъ л  грам. отрицательная 

форма глагола, 
бўлмоц I 1. быть, являться; мен учувчи 

бўлам ан я  буду лётчиком; 2. становить
ся, делаться; институтни  битириб, врач 
бўламан закончив институт, стану вра
чом; 3. уродиться  (о п ш ени ц е , ф р у к 
т а х  и  т .п.); 4. кончать, заканчивать; 
мен иш ларни там ом  цилиб бўлдим я 
закончил работу; бўлмаса, кетди к  тог
да пошли; хайр, бўлмаса до свидания; 
ну, пока; 0 ҳсч бўлмаганда в крайнем 
случае, хотя бы; ҳар ким ўзим  бўлай, 
дейди каж ды й дум ает о себе; бўлар иш  
бўлди дело прошлое; что было, бы ль
ём поросло, 

бўлм оқ II  1. делить, разделять; 2. пре
ры вать (мысли, речь и  т .п.). 

бўлувчи 1. тот, кто делит; 2. м ат. дели
тель, 

бўр мел.
бўрдоқи скот, откормленный на убой; ~ 

қилм оқ откарм ливать на убой, 
бўри волк (сожег^); ~  цариса итга кулги 

бўлади поел, состаривш ийся волк ста
новится посмешищем для собак; -  цуло- 
ги овда погов. (букв, уш и волка на до
быче-охоте); соотв. д ер ж ать  ухо вос
тро; 0 ~ туғяп ти  (букв, волчица рож а
ет) говорится, когда идёт слепой (гриб
ной) дождь; ~мисан, ту л к и  (букв, волк 
ты или лиса) со щитом или на щ ите?; ... 
— Қ алай, цалай, эна? Б ў р и  бўп к ел а- 
я п с а и м и , т у л к и  бўп к е л а я п с а н м и ?  
(«Алпомиш») -  Ну как  дела, эна? Вол
ком или лисицей идёшь? 

бўрон буран, метель, вьюга; буря, 
бўрсиқ барсук.
бўртм оқ припухнуть, вздуваться, вспу

чиваться.
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бўстон сад; ч ў л л ар н и  ~га а й л ан ти р а -
м и з превр ати м  пусты ни в цветущ ие 
сады.

бўта (бўталоқ) 1. верблюжонок; -л и  туя 
овул кезар  загадка  верблюдица со сво
им верблю ж онком по ау л у  ш ествую т 
(Больш ая деревянная ступа и пест для 
толчения зерна). 2. перен. дитя, дитят
ко; ~м моя детка, 

бўтакўз 1. бот. василёк; 2. красивые гла
за.

бўхча узелок, узел, свёрток, 
бўш  1. п устой , порож ний ; -  ом борга  

қ у л ф  на даркор погов. к  чему вешать 
замки на пустой амбар; -  цоп ти к  тур- 
мас погов. пустой мешок стоять не бу
деть; соотв. на голодный ж елудок не 
поработаеш ь; -  ер  пустую щ ая земля; 
пустош ь; -  х аёл  пустая ф антази я ; 2. 
незаняты й, свободный; -  ўрин свобод
ное место, вакантное место; -  вацт сво
бодное время; 0 -  юрмоц ш ататься без 
дела; қ ўли м  — я  не занят; — к елм ас- 
л и к  не поддаваться, не уступать (кожу- 
л . в ч'ем-л.)\ -  келм оқ  поддаваться; ус
ту п ать  [ко м у-л . в чём-л.)] проявлять 
слабость, пасовать (перед кем-чем). 

бўш ам оқ 1. пустеть, становится пустым; 
уй  бўш ади дом опустел; 2. становиться 
свободным, освобождаться, увольнять
ся; иш дан -  освободиться от работы; О 
цўли бўш ам аяпти  у  него нет времени, 

бўш атм оқ  понуд. о т  бўш ам оқ 1. осво
бождать; 2. опорожнять"; 3. разгруж ать;
4. очищ ать (кварт иру). 

бўш аш моц 1. расслабляться; ослабевать, 
обессилеть; смягчаться; раскисать (о че
ло в ек е )]  2. р а с ш а т а т ь с я ;  и н т и з о м  
бўш аш ди дисциплина расш аталась, 

бўш лик 1. вялость, слабость; 2. слабо
характерность, 

бўялм оц страд, от  бўям оқ 1. красить
ся, окраш иваться; 2. пачкаться; 0 қонга 
бўялган  окровавленный, 

бўям оқ 1. красить, окраш ивать; 2. пач
кать; 0 кўз — втирать очки, 

бўғиз горло, глотка; гортань; -  им, ҳо 
-им , —им ни бўғдим ўзи м  погов. ох гор
лыш ко мое, горльппко, я  сам тебя погу

бил; соотв. сама себя раба бьёт, коль 
нечисто ж нёт; 0 -  қопқоғи надгортан
ник.

бўғилмоқ возвр. от  бўғмоқ 1. зады хать
ся; 2. душ иться; давиться; 3. охрипнуть; 
овози бўғилгунча бақирдилар они кри
чали до хрипоты, 

бўғин 1. сустав, сочленение; 2. поколе
ние; ёш  -  молодое поколение; 3. звено;
4. грам. слог, 

бўғирсоқ баурсак (куш анье в виде кр уг
л ы х  кусочков сдобного тест а, ж арен
н ы х  в масле)] тў ш ак  ости тўрт -  за
гадка  под тю ф яком  четы ре баурсака 
(Вымя коровы), 

бўғиқ 1. сиплый, хриплый; 2. приглушён
ны й, сд авл ен н ы й  (о голосе, зв у к е  и 
т.п.)] 3. запруж енны й (о воде). 

бўғма дифтерит; 0 -  илон удав, 
бўғмоқ 1. душ ить, удавить; бўғиб ўлдир- 

моқ удавить, задуш ить; 2. завязы вать; 
қопнинг о рзи н и  — зав язать  мешок; 3. 
запрудить (воду)] преградить, загоро
дить (дорогу). 

бўғоз I стельная; — сигир стельная ко
рова.

бўғоз II геогр. пролив, 
бўҳтон  клевета, поклёп; -  цилм оқ ок

леветать; -  -  илон заҳридан беш  бад- 
тар  поел, клевета в пять р аз сильнее 
яда змеи.

В
ва союз и; ҳаёт  — мамот ж изнь и смерть;

Ой -  Қуёш  Луна и Солнце, 
ваал ай ку м  см. алайкум . 
вабо 1. холера; 2. чума, 
важ  повод; причина, основание; мотиви

ровка; -  топм оқ  находить повод или 
причину; отговариваться; ш у -д а н  по 
этой причине, 

важ оҳат  вид, внешность, наружность; О 
-и  бузуқ он не в духе, 

вазир  1. ист. визирь (высш ий сановник
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в ст ранах  Ближнего Востока)] 2. ми
нистр; хотин -  эрнинг ~и погов. ж ена -  
визирь мужа, 

в а зи ф а  1. задача , задание, поручение;
2. обязанность, долг; 3. должность, 

вази ят  1. положение; позиция; 2. обста
новка; обстоятельство, 

вазмин 1. тяж ёлы й, увесистый; -  ю к т я 
ж ёлы й груз; 2. трудный; -  иш  трудная 
работа; 3. уравновешенный, вы держ ан
ный; -  одам выдержанный человек, 

вайрон разруш енный; опустошённый; -  
бўлмоц разруш аться, превращ аться в 
развалины; ~ цилмоқ разруш ать; опу
стош ать; 0 ку н гл и н и  ~  ци лм ок  р а з 
бить сердце (чъё-л.). 

вайрона развалины , руины; ватаннинг 
-с и  -  умрш ш г ғамхонаси поел, отчиз
на в руинах -  обитель скорби; -г а  ай- 
ланм оқ превратиться в развалины, 

вайсамоц болтать, говорить без умолку; 
ворчать.

вайсаци болтун; ворчун; болтливый; -----
элга душ ман погов. болтун -  враг сво
ей общине, 

ваки л  представитель, уполномоченный; 
делегат; ~ бўлм оқ быть представите
лем.

вак о л ат  полномочие; ~  бермоқ уполно
мочить; ~ қоғози верительная грамота, 

в а к о л а т х о н а  п р е д с та в и т ел ь с тв о  {у ч 
реждение)] савдо ~си торговое пред
ставительство, 

варақ лист; листы (бумаги). 
варана листовка; листок, лист; ёзилиш  

-с и  подписной лист, 
вар ақл ам о қ  листать, перелисты вать, 
варрак  бумажный змей; -  учирм оқ з а 

пускать змея, 
васваса 1. искушение; соблазн; 2. трево

га, беспокойство; 0 -га  туш м оц испы
ты в ать  тревож н ы е сомнения, тр ев о 
ж иться, 

васий опекун.
васий ли к  опека, опекунство; -  қилм оқ  

быть опекуном, 
в ас и я т  1. завещ ан ие; -  қ и л м о қ  з а в е 

щать; 2. завет, заповедь, 
васиятном а завещ ание (письменное).

васиқа ист. 1. купчая крепость; 2. доку
мент на право владения недвиж имым 
имуществом; 3. документ (главным об
разом  и с т о р и ч е с к и й )  -  иг к у й д и  -  
ҳаццинг куйди погов. сгорел твой до
кумент -  и ты права своего лиш ился; О 
-  си йўқ одам непостоянный, легкомыс
ленный человек, 

васл  книж н. поэт , свидание, встреча; 
соединение (с возлюбленной); ёр  -и г а  
етм оқ достигнуть встречи с возлюблен
ной, соединиться с возлюбленной, 

вассалом межд. и баста, и довольно; 0 
ran  тамом вот и всё; и делу  конец, 

ватаи  родина, отечество, отчизна; -  сиз 
инсон -  куй си з булбул поел, человек 
без родины -  соловей без песни; -  бир 
то к  бўлса, ҳам м ам из бир руж умимиз 
поел, если родина -  это виноградник, 
то мы его виноградины ; 0 -  қ и л м о қ  
прост , построить себе дом; - и  йўц (бо
ш и д а ) у него нет ж и л п л о щ ади , нет  
квартиры.

ватангадо книж н. скиталец (скитающий
ся в чуж их краях); -  бўлгупча, к аф аи - 
гадо бўл погов. лучш е быть нищим и 
остаться без савана, чем скитаться на 
чужбине горемыкой, 

вйтандош  соотечественник, 
ватанпарвар  патриот, 
ватан п ар вар л и к  патриотизм, 
в аф о  верность; преданность; -  цилм оқ 

быть верным, преданным; -  цилса, бе
гона  ҳ ам  т у ғ и ш г а н и н г  б и л а н  т ен г  
поел, проявивш ий свою преданность к 
тебе наравне с твоим родичем; ва-ьда- 
га — цилм оц сдерж ать слово, выпол
нить обещание, 

ваф одор верный, преданный, 
ваф оли  т о же, чт о  вафодор. 
в а ф о с и з  см . б е в а ф о ;  - д а  ҳ а ё  йўц , 

ҳ а ёси зд а  ваф о  й ў қ  поел, в ком есть 
неверность -  в том нет стыдливости, в 
ком есть бесстыдство -  в том нет вер
ности.

в а ф о т  с м е р т ь , к о н ч и н а ; -  қ и л м о қ  
(этмоц) ум ереть, скончаться, 

ваъ да  обещание; -  қилм оқ (бермоқ) обе
щать; -си д а  турм оқ сдерж ать, выпол-
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нить обещание; ~ бериш га ш ош илм а, 
—ни баж ариш га ш ош ил поел, не торо
пись давать обещание, но торопись вы
полнить обещание; 0 -н и  қую қ қилм оц 
ирон. (букв, густо надавать обещаний) 
наобещать с три короба; -  ваф оси  би 
л ан  р аз обещал, так  выполняй, сдержи 
свое слово, 

ваъ далаш м оц  обещать (друг другу)-, д а 
вать взаим ны е обещания, 

в а қ -в а ц  звукоподраж ., разг. ква; квак;
-  этар қурвақа, чумолидан дам кутиб 
погов. и р о н .  л я гу ш к а  к в а к а е т  « к ва
ква», прося у  м уравья его припасов (го
в о р и т с я  по от нош ению  к  ленивы м  и 
беспечны м  лю дям ).

вацт время, пора; момент; период; ҳамма
-  оғзимда, ҳеч  ю та олмайман загадка 
всегда во р ту , а проглотить не могу 
(Я зы к ); оцар сув поел, врем я -  бе
гучая вода; 0 ўз -и д а  в свое время, сво
евременно; бир -л а р  когда-то; - и  хуш
(чоғ) он в хорош ем  н а с т р о е н и и ;-----
ғаним ат время дорого; пока не поздно; 
не тер яя  времени; не упуская случая.

вац ти нча временно; на время; времен
ный.

вац тли  1. временный; -  ҳукум ат времен
ное правительство; 2. периодический; -  
м атбуот периодическая печать, 

в ақ ти х у ш л и к  веселье, радость, 
вацтичоғлик т о же, чт о  вақтихуш лик. 
в аҳ и м а  паника, тревога; страх ; уж ас; 

.—нинг кўзи  к атта  погов. у  страха гла
за  велики; 0 улар ни — босди их охва
тил уж ас; они были в панике; -га  туш - 
моц быть охваченны м  тревогой, опа
сением, страхом. 

вах;имали 1. страш! .ш, уж асны й, ж у т 
кий; 2. панический, 

в аҳ о л ан к и  со?оз со дин. а м еж ду тем, 
как; в то время ка :; тогда как. 

ваҳ ш ат  1. дикость, 1арварство; 2. звер 
ство, злодеяние; 3. страх, ужас, 

ваҳш иёна зверски, щко, жестоко, в ар 
варски; -  суратда с юрски, зверским об
разом.

ваҳш ий дикий, дик; эь; варвар, 
в аҳ ш и й л и к  1. дик- сть, варварство ; 2.

зверство, ж естокость, 
ваҳш ийларча  см. ваҳш иёна. 
вергул грам. запятая, 
видолаш м оц прощ аться, 
в и ж д о н  со весть , ч есть ; —д ан  к е ч га н  

ш аксиз йи^илар  поел, кто отрекся от 
совести, тот упадет вниз (на дно); соф
-  чистая совесть; -  билан добросовес
тно, честно; 0 -  азоби угрызения сове
сти; -  амри билан по велению сердца, 
честно; — цабул цилм айди совесть не 
позволяет.

виж донан  честно, по совести, добросо
вестно.

виж доили честный, добросовестный, со
вестливый, 

виж донсиз бессовестный, нечестный; -
-  им онсиз погов. кто без совести, тот 
без веры (в бога).

в и й т  звукоподраж ., разг. б ед ан ан и н г  
«вийт» деган  и -  цочгани погов. крик 
перепёлки «вийт» озн ачает его пора
ж ение (в п ереп ели н ы х  боях). 

вилоят  1. провинция; 2. область, 
вовиллам оқ гавкать, лаять; (см. также 

ҳурмоц).
води(й ) долина; води й  суви к еч и к си з  

бўлмас поел, воды долины не бывают 
без брода; Ф арғона водийси Ф ерганс
кая  долина; дарё водийси речная до
лина; тор водийси горная долина, 

воз: -  ксчм оқ  отказы ваться, отрекать
ся.

вой межд. 1. к р и к , ст он п р и  боли  ой! 
ай!; 2. выраж ает сильное удивление, 
испуг  ой!, ай!, ну и; смотрите! подумай
те; 3. передает  сильное негодование, 
возмущ ение, жалость и т.п.; О ~, гурга 
(-с) слава богу; хорошо что; ~, мен ўлай 
разг. женск. ой, что я  наделала; ой, уме
реть мне на этом месте; ~, сизни қаранг 
да, ну вас; что вы; смотрите-ка!; -  тав- 
ба (цилдим) ах, увы!; посмотри-ка!; ~, 
т у р и м  (цурсин) разг. ой, господи, боже 
мой!

вой во як  обл. ш акал; йўл устида  -  з а 
гадка на дороге ш акал торчит (Колюч
ка).

ворис наследник; —нинг ҳам  -и  бор поел.
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и у наследника есть наследник, 
восита средство, орудие; иш лаб чи қа- 

р и ш  ~ л а р и  с р ед ства  п р о и зв о д ств а ; 
алоқа ~лари средства связи; унинг ~си 
билан при его посредстве, 

воситачи посредник, 
воя  зрелы й возраст; соверш еннолетие; 

~га етм оц достигать соверш еннолетия 
(зрелости), 

ноқеа  случай , событие, происш ествие; 
иуҳим  ~ важ ное событие; тар и х и й  ~ 
историческое событие; к у ти л м аган  ~ 
неожиданное событие (происшествие), 

вуж уд существо, весь организм; ~га кел - 
моц появляться , возникать; ~га к е л -  
тирм оқ  (чиқарм оқ) осущ ествлять, со
здавать.

вуй меж дометие, выражающее удивле
ние, восхищ ение  ой!, ну!; —, одам! ой, 
как много народу!; ~, ари! ой, оса! 

вулцон вулкан.
вулқонли: ~ ороллар острова, на кото

рых имеются вулканы.

Г
гавда туловище, тело; бош  б ў л м а са ,-----

лош  поел, если в голове ничего нет, то 
и тело -  безжизненно; -сига  мағрур туя 
мучалга кирм ай қолибди погов. гово
рят, верблюд, возгордившись своим ро
стом, не вошел в мучал (т.е. в сим воли
ку  двенадцат илет ней цикли чн о ст и  у  
вост очны х народов, в кот орой ф игу
р и р ую т  ж ивотные); ~си йўғон одам 
здоровяк, толстяк, 

гав д а л ан м о қ  1. ясно обри совы ваться , 
виднеться; 2. воплощаться, 

гавдали рослый, здоровенный, крупный 
(о человеке), 

гавж ум людный, многолюдный; густона
селённый; -  ж ой  густонаселённая мес
тность.

гаврон (говрон) палка; посох пастуха; 
хворостина, прут; ер тагида ҳўл ~ за

гадка под землёй прут сырой (Змея); ~
-  подаси  би лап  а зи з  поел, пастуш ья 
палка имеет цену в  стаде; соотв. доро
га лож ка к обеду.

гав ҳ а р  драго ц ен н ы й  кам ен ь ; ж ем чуг, 
перл; ~ балчиққа  туш ган билан қим - 
м ати ўзгарм ас поел, упавш ий в грязь 
ж ем ч у г  не т ер я е т  своей ценности; ~ 
ерда ётмас погов. жемчуг не останется 
леж ать на земле; 0 кўз - и  хрусталик, 

гадой нищий, попрош айка; ~  а р азл аса  
тўрвасига зи ён  погов. если нищий оби
дится (не возьмет то, что подают), тем 
хуж е для его сумы; -н и н г  душ м ани -
-  поел. ирон. нищий нищему враг; 0 нон 
-и  нуж даю щ ийся в куске хлеба; -  топ- 
мас ж ой  (или  кўча) (букв, место, кото
рое и нищ ий не отыщ ет) закаулок; у 
черта на куличках.

газак  I воспаление, нагноение; -  олм оқ 
воспаляться, гноиться, 

газак  II закуска; 0 бу -  ҳам  бўлмайди 
(букв, этого не хватит даж е для  закус
ки) этого очень мало, 

газапда 1. ж алящ ий  (о зжее, скорпионе  
и  т.п.); 2. бран. изверг, гад; 0 -  ўт  кра
пива.

газстхон  читатель газеты, 
газетхон лик  чтение газет; читка газет, 
газлам а м ануф актура; ткань, материя, 
гал 1. очередь; черёд; энди унинг -и  те 

перь его очередь; -д аги  вази ф ал ар  оче
редны е задачи ; галм а -  поочерёдно, 
один за  другим; 2. раз; бу -  на этот раз; 
ҳар -  каж ды й раз; 0 -га  солмоқ откла
ды вать , м ариновать; - г а  солгап  дўст 
эмас погов. кто тянет дело и муры жит, 
тот не друг, 

гала 1. стая; бир — қуш  стая  птиц; 2.
группа; бир — йигитлар группа юношей, 

ганч ганч (вид алебастра). 
ганчлам оқ  ш тукатурить ганчем (алеба

стром).
ran  1. слово, слова; разговор; речь; ўзи  

минг хил, - и  бир хил загадка их ты ся
ча видов, а говор у  всех один (Часы); 
-д а н  -  чи қар , чўпдан  -  хас поел, от 
слова рож дается слово, из соринок по
л у чается  хворост; соотв. слово слово
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родит, тр етье  само беж ит; ~ эгасипи 
топади погов. слово, сказанное в чей- 
то адрес , найдёт ад р есата ; -  ҳусида 
эмас, йўсипда погов. дело не в красоте, 
а в стиле (манерности, изюминке); со- 
отв. не дорог квас, дорога изюминка в 
квасе; — эгаси  би лан  ю рм айди  погов. 
(букв, слово с хозяином не ходит); со- 
ome.сорока на хвосте принесла; қуруц 
~  пусты е слова; сизга икни оғиз -и м  
бор мне нужно сказать вам несколько 
слов; -га  солмоқ вы звать на разговор; 
О нима что случилось; в чем дело? 
что нового?; ҳеч -  йўқ ничего, ничего 
особенного; бу қапдай  ~? что это зна
чит? это ещ ё что такое?; — сотмоқ бол
тать , пустословить; м и ш -м и ш  -  слу
хи; -  таш им оц  распространять сплет
ни; сплетничать; —сўз бўлм оқ стано
в и ться  п р едм етом  р азговоров; - и л и  
о ғи зд ан  о л м о қ  п ереб и вать ; -н и  бир 
срга қўйм оқ договориться; -г а  кўнмоқ 
соглаш аться; -  билан илм оқ  разг. я з 
вить, говорить колкости; задевать, на
смехаться; подпускать шпильки; -  пой- 
л ам о қ  (и ли  ўғирламоц) неодобр. под
слуш ивать; -  ола чиқди выш ла разно
голосица; -  тагида -  бор он говорит за 
мысловато; он клонит разговор (к чем у- 
л.)\ под этим  что-то кроется; 2. грам. 
предлож ение, 

гапдон красноречивый; бойкий на язык, 
гапи рм оқ  говорить; сказать ; гапни га- 

пир  уққан га , ж онни  ж он га  суққанга  
поел, говори тому, кто тебя будет слу
ш ать, вним ать, п о д д ер ж и в ать  и кто 
тебя  поймёт; 0 к а т т а  -  бахвалиться, 
хвастаться; оғзингга қараб гапир ос
торожно вы раж айся, 

гаранг глухой; гармселда долган -  бўлар 
погов. кто попадет в песчаную бурю, тот 
оглохнет; -  цилмоц оглуш ать; 0 бош и 
~ бўлмоц не знать, что предпринять; 
быть в затруднительном положении, 

гард пыль, пылинка; прах; 0 — кщ маслик 
прям , и перен. чистота, безупречность; 
~ ю қтирм аслик; 1) не допускать, что
бы что-л. испачкалось, запачкалось; не 
допускать, чтобы пылинка села; 2) со

х р ан ять  свое честное имя; не давать 
за п я т н а ть  свое имя; не д ав ать  себя 
чернить.

гардан ш ея; 0 -и г а  олмоц принять на 
себя, принять на свою ответственность; 
- г а  (или  слкасига) ю кламоц возлагать 
(чт о-л. па кого-л.), заставлять (кого- 
л.) принять (что-л.) на себя, 

гармдори красный перец; 0 -п и  аччиқ 
чайпам оқ проглотить горькую пилюлю 
(букв, ж евать горький красный перец), 

гармсел суховей; песчаная буря, 
гаров залог; заклад; -га  қўймоц закла

дывать; 0 -  боғлаш моқ (ўйнамоқ) дер
ж ать  пари, 

гаш т  удовольствие, наслаж дение; -л и  
роҳат -  иш тиёцли м еҳнат тагида поел, 
благое удовольствие на дне увлёкшего 
тебя труда; -  сурмоқ наслаждаться, 

гаҳ  мвжд. возглас, которым кличут при
рученную птицу; 0 -  дсса қўлга қўна- 
диган қилм оқ (букв, сделать так , что 
если крикнет «гах», то сядет на руку) 
1) приучить, сделать послушной лов
чую птицу; 2) перен. сделать покорным, 
послушным; превратить в послушное 
орудие.

гидроивш оот гидросооружение, 
гидроқурувчи гидростроитель, 
гиёҳ 1. растение; 2. трава, 
г и л ам  ковёр ; о ғи р  -н и  қ о қ о л м ад и м , 

майда тош ни тсролм адим  загадка т я 
ж елы й ковёр не смог я  встряхнуть, мел
кие камуш ки не смог я  собрать (Земля 
и звёзды ); — сотсанг қўш н ингга  сот, 
бир ч ск к аси д а  ў зи н г ўти р асан  поел. 
если собираешься продать ковёр, про
дай его соседу, на краеш ке его и сам 

- посидишь.
гилос череш ня (дерево и  плод)] ана хо- 

лос, ииш ди — см. ана.
гина обида; жалоба, с ето ван и е; адо-

ватнииг қўш ниси погов. обида -  род
ная сестра враж ды ; -  қилмоц обижать
ся; -  сақлам оқ таить обиду, 

гирдоб водоворот, пучина; перен. омут; 
О -  патнис большой круглый жестяной 
поднос.

гоҳ союз; иногда, по временам; -  -
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...то .... то...; ~  пирдан, ~ м уриддап по 
гов. upon, то -  от пира-наставника, то
-  от ученика-мюрида (говорится, когда 
приходится старш ему по положению и 
званию человеку идти к младшему лицу 
по какой-нибудь надобности); —гоҳи- 
да иногда, по временам; ~ ёмғир ёғади,
-  қор то дож дь идёт, то снег; 0 ~  худ, -  
бехуд то лучш е, то хуже; то в настро
ении, то нет.

ГОҲО С М.  ГОҲ.
граж дан гражданин; гражданский.
гув-гув  звукоподраж .]  этади, М ар-

рилон  к етади  загадка  ж у ж ж и т -ж у ж - 
ж ит, до М аргилана беж ит (Веретено), 

гувиллам оқ шуметь; гудеть; выть; олов 
гувиллаб ён яп ти  огонь гудит (в печ 
ке); ш ам ол гувиллайди  ветер воет, 

гувоҳ свидетель; очевидец, 
гувоҳлик свидетельство; свидетельское 

показание; ~  бермоқ давать показания, 
свидетельствовать, 

гувоҳн ом а сви детельство  (докум ент );
удостоверение, 

гугурт спички; 0 олтингугурт сера, 
гул 1. цветок; роза; ~ ш оҳида Ҳ асан ма- 

стча загадка на ветке розы Хасан опь
я н ё н н ы й  (С о л о в ей ); ~ т и к а н с и з  
бўлм айди  погов. не бы вает розы  без 
шипов; 2. узор; орнамент; ~  босмоқ на
бивать узоры; -  солмоқ рисовать, вы 
ш и в ат ь  у зо р ы ; би р  к ў з л и  к ам п и р , 
кў й л акка  — ти к ар  загадка одноглазая 
с т а р у х а  у зо р  на п л а т ь е  в ы ш и в а ет  
(Игла); 3. сыпь; боланииг баданига ~ 
тош ибди тело ребёнка покрылось сы
пью; О унинг ^ў л и  ~ у  него золоты е 
руки; ~  йи гит весёлы й, симпатичный 
парень, 

гулдаста букет цветов, 
гул до р цветистый; узорчатый; покрытый 

узорами. 
гулДУРамо^ греметь, громыхать, 
гулдурос оглушительный, громкий; ~ ол- 

циш лар бурные аплодисменты, 
гулзор цветник.
гулистоы  благо у стр о ен н ая , ц в ету щ ая  

страна, край, местность, 
гуллам оц  цвести; 0 ион гуллади  хлеб

заплесневел, 
гулли т о же, чт о  гулдор. 
гулсапсар ирис германский (цветок, ра 

ст ение).
гултож ихўроз петуш иные гребешки, це- 

лозия (цветок). 
гулхайри  мальва, алтей  (цветок). 
гулхан  костёр.
гулхона 1. оранжерея; 2. цветник; клум

ба.
гулчам бар венок, 
гумбаз купол; свод, 
гум бурлам оқ грохотать, греметь, 
гумон 1. подозрение; сомнение; ~ дўстдан 

а ж р а та р  поел, подозрение р азр у ш ает  
друж бу; 2. предполож ение; ~ қ и л м о қ  
подозревать; предполагать; 0 ~  олм о- 
ш и грам. неопределённое местоимение, 

гум онсирам оқ подозревать; сом невать
ся.

гунг немой; глухонемой, 
гуноҳ 1. грех; 2. вина, проступок; х;илла 

хилойим бор, ж анда-кулоҳим  бор, бо- 
ш имга урдилар пичоц, меиинг не -и м  
бор загадка праздничный халат  есть на 
мне, треух-рубищ е есть на мне, ножом 
по темени ударили -  какая ж е есть вина 
на мне? (Дыня); ~  идан ўтм оқ (ксчмоқ) 
прощ ать вину; уидан нима ~  ўтди? в 
чём он провинился?; ~ини ю вмоқ загла
дить свою вину, 

гуноҳкор 1. грешник; 2. виновник; пре
ступник, 

гуноҳсиз см. бегуноҳ. 
гуп звукоподраж.; урдим, ~  этди, ер  т а 

ги га к и р и б  к етд и  загадка  у д ар и л  -  
брякнуло, и в землю уш ло (Кетмень); 
кўчада бир нима ~ этди на улице что- 
то грохнуло, 

гупилламоц: юрагим гупиллаб ураётир  
у  меня сильно бьётся сердце; цор гу
пиллаб ёғм оқда снег валит крупными 
хлопьями.

гупчак ступица (арбы, т елеги и  т.п.); О 
аравапинг гупчагидай см. арава; -д а й  
ш иш м оқ сильно распухать, 

гуриллам оқ 1. пылать; гореть сильно; ўт 
гуриллаб ёняпти  огонь пылает; 2. рас
цветать; протекать бурно; иш им из гу-
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риллаб кетди  наш а работа пош ла хо
рошо.

гуру(н)ч рис; ~  ҳам  курм аксиз бўлм ай-
ди погов. и рис не бывает без сорняка, 

гуруҳ группа, кучка; шайка, 
гўдак грудной ребёнок; младенец; ~ бс- 

III и гида и цулагунча, подш о тах ти дан  
қуласин погов. ист. пусть падиш ах па
д ет  с трона, чем  м ладен ец  у п адёт  с 
люльки.

гўё (ки) якобы, будто; как будто, 
гўзал  красивы й, прекрасны й, пр ел ест

ный; красавица, 
гўзаллик  красота; прелесть; -  ю зда эмас, 

м сҳиатда поел, красота не в лице, а в 
труде.

гўл наивный; простак; ~, ~нинг таги  кўл 
(или  мўл) погов. простому (бесхитрост
ному) человеку всегда бог даёт, 

гўнг навоз; — тепада ў т  ёнар загадка на 
навозной куче огоньки сверкаю т (Волк), 

гўр могила, гробница; худдибой чўлоқ ~ 
қазир, ~ қазиса ҳам  йўл қазир  загад
ка  хромой Худдибай м огилку копает, 
копает -  и дорогу себе проклады вает 
(Мышь); ~  куйса ҳам  цозои цайиасин 
погов. пусть сгорит могила, лиш ь бы 
котел кипел; соотв. сгори целый свет, 
лиш ь бы он был согрет, 

гўристон кладбище, 
гўрков могильщик.
гўш т мясо; тогу тош ларда тош товоқ, ичи 

тўла - у  ёг загадка в горах, на кручах -  
каменное блюдце, полное ж иру и мяса 
(Черепаха); ~ олиш ни билмаймап, ёр- 
ёғидан кес погов. ирон. я  мясо выби
р ать  не умею , отреж ь мне пож ирней 
(вон тот кусок), 

гўш тдор мясистый; полный; упитанный.

д
-да  част ица  1. ведь, да ведь; ж е, одна

ко ж е, все ж е; тўғри-да ведь правиль
но, правильно ж е; 2. вносит  различ-

-______________________________________ д а в о

ные инт онационны е от т енки; бош қа 
и л о ж  й ў қ -д а  другого-то вы хода нет; 
бугун яхш и  дам олар эканм из-да  зна
чит, сегодня хорошо отдохнём; ўйипи- 
ни к ў р и н г-д а  посм отрите-ка, как  он 
танцует!; 3. в роли  союзов и, но; ки - 
то б н и  о л д и -д а  ў ц и й  б о ш л ад и  взял  
книгу и сразу  начал читать; даволапиш  
у ёцда турсин, докторларга кўрсатиш - 
ии -да истам айди он не только не хо
чет лечиться, но и показаться врачу, 

дабдаба 1. пышность; торжественность; 
2. напыщенность, высокопарность, ви
тиеватость; ~ билан пышно, роскошно, 
напыщенно, высокомерно; ~  ^илм оқ де
лать (что-л.) торжественным, важным; 
торж ественно-важ ны й, 

дабдабали пышный; торжественный; ве
ликолепный; 2. напыщ енный, высоко
парный, витиеватый, 0 ~  гаплар гром
кие, трескучие фразы, 

дабдала: -  бўлмоқ 1) разруш иться, р аз
лом аться; р а зб и ться  вдребезги ; соат  
ерга туш иб ~ бўлди часы упали на пол 
и разбились вдребезги; 2) изорваться в 
клочья; кийим лари -  бўлибди платье 
на нём было разорвано в клю чья; 3) 
быть избитым, растерзанны м ; к ал так  
еб ~  бўлди  он был избит палкой (до 
смерти).

давлат I государство, держ ава; -  тинч -  
халц тинч поел, мирно в государстве -  
в мире и народ; дсм ократик ~ демок
ратическое государство; -  ти ли  госу
дарственны й язы к; 0 —ин гиз соясйда 
(ю рибмиз) эт икет  под ваш им покро
вительством; вашими милостями (бла
годенствуем), 

д авл ат  II 1. богатство, достояние; ~инг 
-  ота-онанг поел, твоё богатство -  твои 
отец и мать; 2. благо, счастье; — цўнса 
бир чибиннинг бош и га, Семурр цуш - 
лар  салом берар қош ига («Алпомиш») 
если счастье опустится (даже) на голо
ву мошки, то птица Семург поклон от
весит перед ней. 

давлатли  зажиточный, богатый, состоя
тельный; богач, 

даво лекарство, целебное средство; сна-
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добье; ~сиз дард -  муҳаббат поел, лю
бовь -  неизлечимая болезнь; соотв. нет 
крепости супротив любви, 

даволам оқ  лечить, 
даволанм оц  лечиться, 
давом продолжение, продолжительность; 

мацоланинг ~и келгуси сонда чицади 
продолж ение статьи будет опублико
вано в следую щ ем номере; -  қилм оц  
(этмоқ) продолж ать, продолж аться, 

д ав о м ат  посещ аем ость; ў қ у в ч и л а р  ~и 
я х ш и л а н д и  посещ аем о сть  учени ков 
улучшилась, 

давомли продолжительный, длительный, 
давр  1. эпоха, эра, век; ф ео дал и зм  ~и 

эпоха феодализма; 2. время, пора; пе
риод; ўш а ~да в то время; 0 ~  сурмоқ 
вл аство вать , господствовать; ж и ть  в 
своё удовольствие; 3. перен. счастли
вое время; счастливая пора; ~инг кеп - 
ти  -  сур бегим, давронинг кепти  -  ур 
бегим поел, пришла счастливая пора -  
ж иви и властвуй, как бек; соотв. пока 
ж ивётся -  живи, бьют -  беги, 

давра круг; ~ га туш еанг зўр билан туш  
поел, если выходишь на арену, то вы
ходи бороться с сильным; -  цурмоц об
разо вать  круг; -  цилиб ўтирм оц  са
диться в кружок, 

дада папа, отец.
дадил смелый, храбрый; смело, храбро, 
дади л л ан м о қ  осмелеть, стать смелым;

муж аться, 
дадиллик  смелость, храбрость; ~ билан 

смело, храбро, 
д азм о л  утюг; -  босм оқ (қилмоқ) утю 

ж ить, гладить утюгом, 
дазм оллам оц гладить утюгом, утюжить, 
дайди 1. бродячий, ш атаю щ ийся; ~  ит 

бродячая собака; 2. бродяга, 
дайдим оқ бродить, ш ататься  без дела;

бродяжничать; рыскать, 
дакана небольшой, обычно цветной -пла

ток, закрываю щ ий лоб (поверх ко т о 
рого ст ары е ж енщ ины  надеваю т  го
ло в н о й  плат ок)', қ и з и л  қ и я  и ч и д а  
қийма ж увон ўтирар, ~син дол ^ўйиб, 
далва ж увон ўтирар загадка на крас
ном косогоре сидит молодица полная;

киссейный платок опустив, сидит мо
лодица неразум ная (Перепёлка), 

д ак к и  укор; нахлобучка; ~ емоц полу
чить нахлобучку, 

дала  поле; -  и ш лари  полевы е работы; 
д а л ам а — қиди ради , цўй би лан  эчки  
оҳ уради загадка по полям-степям  ска
чет, овцы -козы  от него плачут (Волк); 
о н а н и н г  к ў н г л и  б о л а д а , б о л а н и и г  
кўнгли ~ да погов. мать дум ает о сво
ем ребёнке, а ребёнок -  о поле (т.е. об 
игр а х  и  т .п.). 

далда  ободрение, поощ рение; ~  бермоц 
ободрять.

д ал и л  1. довод, д о к азател ьство , а р гу 
мент, свидетельство; — келтирм оц  при
водить доказательство; 2. улика; тўрри 
~лар прямые улики, 

дал о л ат  свидетельство, доказательство;
~  берм оқ свидетельствовать, 

дам  I 1. в зд о х , ды хание; 2. отды х; ~ 
олмоқ отдыхать; у ~иии чиқарм ади он 
промолчал; 0 чой — еди  чай заварился, 
палов ~  еди плов готов (плов упрел), 

дам II момент; время; ўш бу ~нинг ~ла- 
риии ~  дема, бош инг эсон, давлатинг- 
ни кам  дема («Алпомиш») сей краткий 
миг (беды) за врем я не считай; р аз го
лова цела, не говори, что богатство твое 
мало; ш у -  гача до этого момента, до 
сих пор; у ~ларда в те  врем ена; бир 
-д а  м оментально; —бадам  часто; не
престанно, 

дам ка ш аш ки (игра); дамка (в игре). 
дам лам оц 1. заваривать (чай); дать  упа

риться (плову)] 2. запруж ивать (напр., 
воду в ары ке, речке). 

дапак  косточка (урю ка, виш ни и  т.п.)] 
д ан аги д ан  м агзи  ш и р и н  поел. (букв. 
зёрныш ко вкуснее косточки) дочерни
ны детки милее своих, 

дан гал  откры то; ~ а й тм о қ  ск азать  от
крыто, говорить прямиком, без обиня
ков.

дангаса лодырь; лентяй; ленивый; —нинг 
цуйруғи бир тутам  погов. ирон. (букв, 
у  лентяя хвост короткий) лоды ря пой
мать трудное дело, 

дангасали к  лень, лодырничанье.
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даиғиллам а пышный, роскошный, 
дара ущ елье; горный проход, 
д а р аж а  степень; уровень; ступень; би- 

лим  -с и  уровень знаний; илмий ~ уче
ная степень, 

д ар ак  весть, слух , известие; ~ бермоц 
сообщать, давать знать (кож-л.); дому- 
~сиз бўлиб кстм оқ бесследно пропасть, 

д а р а к л а м о ^  р а зу зн а в а т ь , р ассп р аш и - 
-  вать.
дарахт  дерево; ш охлари бор, қўчқордек, 

бўйи мисли -д е к  загадка с рогами, как 
у барана, ростом с дерево будет (Гор
ный олень); -  бир ж ойда кўкаради  поел. 
дерево растёт только на одном месте; 
соотв. где сосна взросла, там и красна, 

дарахтзор  роща; лесистое место, 
д а р в о з а  в о р о та ; ф и л б о н д а и  о m наиг 

бўлса, —нгни к атта  қил  поел, если твой 
друг погонщик слонов, то ворота свои 
дел ай  больш ими (т .е .  дейст вуй  п р и 
м ен и т ельн о  к  обст ановке). 

дарвозабон 1. привратник; 2. спорт, вра
тарь.

даргум он сомнительный, 
дар д  1. болезнь, недуг; -  бош ца, аж ал  

бонщ а погов. не всяк умирает, кто хво
р ает; 2. горе, боль, печаль; уиинг - и  
оғир он тяж ело  заболел, у  него тяж е
л а я  болезнь; - и  бедаво  неизлечи м ая 
б о л езн ь ; безвы х о дн о е  п о л о ж ен и е; О 
би ровнинг ~ида куйм оқ  страдать (за 
кого-л.); упииг - и  бўлак он дум ает о 
д р у го м ; у н и н г  ш у н д а н  б о ш ц а  - и  
йўқм и? неуж ели у него нет другой з а 
боты?

д а р ё  р ек а ; речной ; ~ о қ и б  ту р ган д а , 
ҚУДУЦ ц ази м ай д и  поел, когда рядом  
течёт река, колодец не роют, 

даркор  нужно, надо; нужный, 
дармон сила, мочь; - и  цуриди (қолмади) 

он выбился из сил. 
дарм онсизланм оц  ослабевать, чувство

вать упадок сил. 
даром ад доход, приход; цўш им ча ~  до

полнительный доход, 
дарров сейчас ж е, тотчас ж е, немедлен

но; сразу; быстро; -  кўрди он сразу уви
дел; -  бўл делай быстрее.

даре урок, занятие; 0 ш айтонга -  бера- 
ди он и ш айтану преподаст урок (гово
рит ся  о прож жённом плут е, об очень 
х и т р о м  человеке). 

дарслик учебник; пособие, 
дарча 1. небольш ая дверь, заменяю щ ая 

окно; 2. окошечко; устида икки  —, ўрта- 
сида  бир ку н д а  загадка  свер х у  два 
окошка, посредине брёвнышко (Глаза, 
нос); 0 цулоғинин г таги д ап  -  очм оқ 
разг. дать пощечину, 

дарғазаб разгневанный, разъярённый, 
дарҳақи қат  действительно, в самом деле, 
дарҳол немедленно, сейчас ж е, мгновен

но, сразу.
даста I ручка, рукоятка; кстм он -  (си) 

ручка кетменя, 
даста II связка; пачка; букет; бир — гул 

букет цветов; бир -  қоғоз пачка бума
ги.

даставвал сначала, вначале, прежде все
го.

дастлаб сначала, первым долгом, преж 
де всего.

д астл аб к и  первоначальны й; п р едвари
тельный, 

дастрўм ол носовой платок, 
дастур 1. уст . книж н. правило, настав

ление, инструкция, руководство; 2. про
грамма (содерж ание радио- и телепе
редач).

дастурхон скатерть; скатерть с угощ е
нием; -  ё зм оқ  расстилать скатерть с 
угощением; ош ю қина ср ю зини қоп- 
л аган  загадк а  скатер ть  белы м -бела, 
землю всю застлала (Снег); -га  боққан 
дўст бўлмас погов. (букв, кто смотрит 
на скатерть, тот не друг); кто друж ит с 
коры стной целью , тот не настоящ ий 
ДРУГ.

д аф тар  1. тетрадь; 2. книжка; хотира -и  
памятная книжка; кундалик -  дневник, 

даф тарча  книжка; книжечка; м еҳнат -си 
трудовая книжка, 

даҳм аза  заботы и хлопоты; обуза; воз
ня; бу менга -  бўлди это стало лишней 
обузой для меня; арзим айди  ғалваси, 
куйди ради -с и  погов. не стоит возить
ся, не оберешься хлопот; соотв. быва-
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ют дела, не стоящие хлопот, 
д аш т степь, равнина, поле, 
д аъ во  иск; претензия; унинг сизга —си 

йўқ у  него нет к вам претензий, 
да-ьвогар истец; претендент, 
д ағал 1. грубый, шероховатый; -  мовут 

грубое сукно; 2. дерзкий ; -  м уом ала 
грубое обращение, 

дағаллик  1. грубость, шероховатость; 2. 
дерзость.

даҳ ш ат  страх, уж ас; -  цилм оц пугать, 
запугивать, 

дсб деепр. от  демоқ упот ребляет ся  в 
качест ве союза, связки; уни  и ш чи  ~ 
билам ан  я  полагаю , что он рабочий; 
ўцитувчи бугун келам ан -  айтди учи
тель сказал, что сегодня придёт, 

девон  ди ван  (сбо р ни к  с т и хо в  одного  
поэт а).

девона юродивый, сумасш едш ий; чу д а
коваты й; —нинг и ш и н и  х удо  ўнглар  
поел. и р о н . д ел а  ю родивого п о п р ав 
ляет  сам господь; соотв. куда кривая  
в ы в е зе т ; 0 - д а н  ой  б о ш и  сў р ам о ц  
ирон . (букв, спраш ивать у юродивого 
о начале  месяца); о б ращ аться  не по 
адресу.

дсвор стена, забор, дувал; -  тагида га- 
пирма, —нинг ҳам қулоғи бор поел, воз
ле стен не говори, и у стен есть уши; 
соотв. сказал бы словечко, да волк не
далечко; лес видит, а поле слышит; 0 -  
бўлм аса кўчани  кўради  ш ут я . ирон. 
даж е если не было бы стены, то он бы 
увидел улицу (т ак ш у т я т  над домо
р ощ енны м и предсказат елям и). 

деворий стенной; -  газета стенная газе
та.

декча котелок; кичкинагина —, ичи тўла 
м ихча загадка  м алю сенький котелок 
туго гвоздиками набит (Гранат), 

дсм ак означает; значит, следовательно, 
итак.

дсмоқ 1. говорить, сказать; бирор нарса 
денг скаж ите что-нибудь; К арим  эр- 
тага келаман, дсди Карим говорил, что 
завтра придёт; 2. предполагать; думать; 
ёзда курортга борай дейм ан  летом я 
думаю поехать на курорт; 0 ҳ а  демай

(йз ҳам  ўтди) не успел оглянуться (и 
лето прошло), 

денгиз море; ўзи  кенг, -д а н  чуцур з а 
гадка сама ш ирока, как море, глубока 
(Мысль), 

д ераза  окно.
деярли  почти, можно сказать, что...; у -  

ҳар ой келади  он приезж ает почти к аж 
дый месяц, 

д с ҳ ц о н  к р е с т ь я н и н ,  з е м л е д е л е ц ;  -  
бў л сан г ш удгор цил, м у лла  бўлсан г 
такрор  қил  поел, если ты  зем леделец
-  паш и землю под зябь, если ты уче
ный -  повторяй; с у в  нинг цони, ср -
унинг ж они  поел, вода -  кровь ж ивая 
крестьянина, а зем ля -  его душа.

деҳқончи лик  зем леделие, занятие  зем 
леделием, сельским хозяйством, 

ди д  вкус; чувство изящ ного; унинг - и  
йўц у  него нет вкуса; 0 -  ига ўтирм оц 
очень нравиться (чтпо-л. кому-л.); быть 
по душ е, по сердцу, 

д и ён ат  уст . 1. честность, добросовест
ность; совесть, честь; — ини ю тм оқ пой
ти не сделку с со вестью ; одам ий-
л и кп и н г ци м м ати  совесть -  это цен
ность человеческая; 2. религиозность, 
набожность, благочестие, 

диёр книж н. страна, край, зем ля, роди
на; (см. такж е юрт, ватан, э л ) ;  чс-
гарачининг қароғида родину стерегут 
и оберегают пограничники, 

дийдор лицо, облик, образ; -и г а  тўйм оқ 
наглядеться; -  кўриш моц свидеться; -  
кўриш гунча прощ айте, 

дил сердце, душ а; —пинг к ал и ти  — тил  
погов. я зы к  -  ключ к сердцу; ж о н у  -  
билан от всего сердца, всей душой; соф
-  чистое сердце, добрая душ а; 0 - и  вай - 
роп бўлмоц сильно огорчиться, расстро
иться; - и  ором то п м о қ  успокоиться, 
утеш иться; -и  беҳузур бўлди ему не
хорошо; его стало тошнить; -и д а  бўлса, 
т и л  ига келади  что на уме, то и на я зы 
ке; тўрт ёзам из, бир -д а  м ат. четыре 
пишем, (а) один в уме.

д и л б а р  1. п л е н и т ел ь н ы й , о б в о р о ж и 
тельны й , очаровательны й, сим патич
ный; 2. лю бимая, возлю бленная.
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дилдирам оц  дрож ать; трястись; трепе
тать .

ди лкаш  пленительный, чарующ ий, при
ятный, привлекательны й, 

дим душный, спёртый; душно, 
д и м и қм оқ  зады хаться, 
дим лам оқ дать доспеть, доводить до спе

лости; ту ш и ть; о в ц ати и  ди м лаб  пи - 
ш ирм оц варить пищу на пару (в зак
р ы т о й  посуде). 

дим ор нос, носоглотка; 0 унинг -и  чоғ у 
него хорошее настроение; ~ билан вы
сокомерно, гордо; - и  ш иш ди (кўтарил- 
ди) он зазнался; ~и куйди он постра
дал, погорел (на чем-л.). 

дим оғдор гордый, вы сокомерны й, над
менный.

дин вера; религия; -д ан  чицсанг ҳам эл- 
дан  чи қм а поел, хоть и отступиш ь от 
веры, но от народа не отступай, 

диндор верующий; религиозный; набож
ный.

диний религиозный.
д и рки ллам оқ  упруго вздрагивать; бры

каться; қоронғи том  ичида қора бузоқ 
диркиллар  загадка в тёмном дому чёр
ный телок бры кается (Блоха), 

д и қ ц ат  1. внимание; гр аж д ан л ар  -и г а  
вниманию граж дан; -  цилиб эш итинг 
слуш айте внимательно; 2. скучный, нуд
ный; -  иш  скучная работа; -  гаи нуд
ный разговор; 0 -  бўлм оқ нервничать, 

д о в д и р ам о ц  1. р а ст ер я т ь с я , опеш ить; 
2. путаться; ним ага довди рай сиз?  что 
вы п у таетесь?  

довон перевал {горный)] 0 -  ошмоц 1) пе
реходить через перевал (в горах); 2) пе
ревалить за половину (работы), выпол
нить главную часть (работы или дела), 

довруц слава; известность; молва; олам - 
га довруғи  к етган  человек, прослав
ленный на весь мир. 

довучча зелёный урюк, 
довю рак смелый, бесстрашный, храбрый, 
дод к р и к  о помощи] караул! помогите!; 

-  дсмоц кричать караул; 2. жалоба на 
несправедливость; -и н и  айтм оқ  изло
ж ить свою жалобу; 0 —ига етмоц внять 
ж алобам  (кого-л.).

до н о

додлам оц  1. кричать караул , звать на 
помощь; 2. ж аловаться, сетовать, 

дод -ф арёд  жалоба на несправедливость, 
сетование, вопль, 

доим всегда, постоянно; куну тун юра- 
ди, -  бир ж ойда туради загадка день и 
ночь ходят, а всегда на одном месте 
(Часы).

доимий постоянный, вечный, регулярный;
-  иш  ж ойи  постоянное место работы, 

дойр касающийся (чего-л.), относящийся
(к чему-л.). 

дойра I круг, окружность; ш аҳар -сида 
в черте города; ҳарбий -л а р  военные 
круги.

дойра II бубен; -  чалмоц играть на буб
не.

дока  кисея, марля; эр-хотинн инг ури -
ш и  рўмолнинг қуриш и поел, ссора
супругов иссякнет преж де, чем кисея 
вы сохнет; соот в. м илы е б р а н я тся  -  
только теш атся, 

дом -дараксиз без вести, безвестно, бес
следно.

дом ла 1. учитель {старой м усульм анс
кой школы).] 2. учитель {почт ит ель
ное обращ ение к  человеку в знак ува
ж ения к  его знаниям , наприм ер, к  у ч и 
т елям  ш колы  и  преподават елям  вуза). 

дон зерно, зерновой; -  тайёрлаш  заго
товка зерна; — зкин лари  зерновые куль
туры; бир цуш им бор ажойиб, -  чўқий- 
ди еёлмайди, қан от  цоқади, учолмай- 
ди загадка есть у меня птица диковин
ная, зёрна клюёт, а есть не может, кры 
льям и  м аш ет, а не в зл етает  (К рупо
рушка).

дона 1. ш тука; бир -  ту х у м  одно яйцо; 
қум  -с и  песчинка; 2. зерно , зёрны ш 
ко.

донг слава, известность, популярность;
-  чицармоц (таратм оқ) прославиться, 

донгдор  известны й, знам ениты й , про
славленный, знатный.

дониш м анд мудрец; учёный, эрудирован
ный, мудрый, знающий; -  чол мудрый 
старик.

доно мудрый, знающий, сведущий; -  си- 
ёсат мудрая политика.

- 57 -



ДОР - 58 - ЛУЧ

дор 1. виселица; 2. сооружение, состоя
щ ее из мачты и канатов, по которым 
ходит канатоходец; ~ ўйнам оц ходить 
по канату, 

дорбоз канатоходец.
дори лекарство; кўзи н и н г Сши ойғига

~  загадка слезы  её -  ногам её снадобье 
(Свеча); 0 ~ бўлди очень пригодилось, 
было кстати, 

дорилам оқ опрыскивать, протравливать; 
д ар ах тл ар н и  ~ опры скивать деревья; 
ч и ги тн и  ~ п ротравливать хлопковы е 
семена, 

дорихопа аптека.
достои 1. дастан (в восточной ли т ер а 

т у р е  эпическое произведение в с т и 
хах)', 2. поэма; 3. перен. история; по
хождения; зу в -зу в  борар, зу в -зу в  кс- 
лар, ~ ўцир, галпир тўқир  загадка ж у ж - 
ж ит-полетит, ж уж ж ит-прилетит , дас
тан бубнит, реш ётку городит (Оса); О 
дов— бўлмоқ 1) прославиться, прогре
меть; 2) стать притчей во языцех. 

доя повитуха.
дор I прям , и  перен. пятно; мой ~и саль

ное пятно; иомига — туш ирм оц запят
нать его имя. 

дор II горе, печаль, скорбь; яхш идан бор
цолур, ё м о н д а п  поел, от доброго
сад останется, а от худого чад  оста
нется; соотв. худому делу  -  худая сла
ва, а доброму делу  -  добрая память; 
~ида куймоц скорбеть, горевать; -и д а  
қолм оц огорчаться, досадовать, 

доғлам о^ I прижигать, прикладывать го
рячее.

доғламоц II (доғ қилмоқ) сильно нагре
вать, перекаливать; ёғни -  перекали
вать масло. 

доҳи(й) вождь; гений, 
драм атик  драматический, 
дув дружно; разом; вмиг; болалар ~ этиб 

туриш ди дети друж но встали; 0 дув- 
дув ran  то, что у  всех на устах, 

дугона подруга, наперсница, 
дуд дым, чад.
дудмол двусмысленный, неопределённый; 

двусмысленно; -  ran  неопределённый; 
двусмысленный разговор.

ДУДУН заика, заикаю щ ийся; косноязы ч
ный.

дудуқланм оц заикаться, запинаться, 
дук I веретено.
дук II звукоподраж ание г лу хо м у  с т у 

ку.
дукурлам оц глухо стучать; от оёгининг 

дукурлаш и  конский топот, 
дум хвост; ў зи  катта, - и  к алта  загадка 

сам больш ущ ий, хвост м алю сенький 
(Верблюд); 0 -  ини ^исм оқ разг. прям . 
и перен. подж ать хвост, 

дум алам оц катиться; кувы ркаться, 
дум ало^ круглый, шарообразный, 
думба курдюк; ~  ёғ курдючное сало; 0 ~ 

солмоқ отращ ивать курдюк, ж иреть (об 
овцах).

думбул недозревший; зеленый; молочно
восковая спелость; 0 ~ тен так  разг. не
нормальный человек; ш ариков не хва
т ает .

дунё I вселенная, земной шар; свет; мир; 
О -  кўрган разг. видевший виды; про
ж ивш ий в роскошной жизни, 

дунё II богатство, сокровищ е; -  м оли 
-д а  цолар поел, богатства мира оста
нутся на этом свете, 

дунёвий мирской, земной, светский, 
дун ёқараш  мировоззрение, 
дуо 1. молитва, благословение; ота-онанг 

-с и  ўтга, сувга ботирмас поел, с роди
тельским благословением ни в воде не 
утонешь, ни в огне не сгоришь; 2. доб
ры е пож елания; -  дсм оц  пер ед авать  
привет, наилучш ие пожелания, 

д у рагайлам оқ  скрещ ивать (разны е по 
роды).

дурадгор столяр; плотник, 
дурбин 1. уст . фольк. подзорная труба; 

2. бинокль; -б и л а н  қарам оқ  смотреть 
в бинокль, 

дуруст 1. подходящий, приличный, непло
хой; 2. ладно; хорошо; -  гапирди хоро
шо сказал, 

дутор дутар  (двухст р унны й  м узы ка ль
н ы й  и нст р ум ен т ). 

духоба бархат; бархатный, 
дуч: -  ксл м о қ  повстречаться  лицом к 

лицу.
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дучор: ~  бўлм оқ подвергаться (чему-л.)', 
попадать (в беду, несчастье). 

душ анба понедельник, 
душ м ан враг, неприятель, противник, не

друг; ~  асло дўст бўлмас поел, враг не 
станет другом никогда; 0 -нин г ҳам  бо- 
ш ига солм асип благожел. {букв, пусть 
и враг этого не испы тает) никому ни 
дай бог; не пожелаю  и врагу своему, 

д у ш м ан ли к  враж да, враждебность, 
дўл град; 0 -д а  қолгандай 1) рябой, по

крытый оспинами; 2) бугристый, ш еро
ховаты й.

дўм бира домбра {ст р ун ны й  м узы к а ль
н ы й  и нст р ум ен т ). 

дўнг 1. бугорок, холмик; 2. выпуклый; -  
пеш она вы пуклый лоб. 

дўндирм оқ разг. сделать как  следует, от
лично.

дўндиқ пышный; миловидный, хорошень
кий (о ребёнке). 

д ў п н и  тю бетейка; р ў п ар ад а  ту р и б д и , 
ю зи думалоц, лўппи , бир қулоғи бор, 
бир бурни, бош ига кийган  — загадка  
вот он прямо перед вами -  круглоли
цый, пухлы й малый, одно ухо, нос сме
шон, в тю бетейку наряж ен (Чайник); О 
-н и  олиб қўйиб бир ўйлам оц  сняв с 
головы тю бетейку , хорош енько (ещ е 
раз) подумать; соотв. раскинуть умом; 
ш евелить мозгами, 

дўст друг, приятель; -  ачитиб гапирар, 
душ ман -  кулдириб поел, друг говорит 
колко, а враг -  потеш ая (заставляя сме
яться); 0 -  кўнглига боқиб пусть бу
дет по-дружески; по желанию  друга, 

д ў стл и к  друж ба; -  салом и друж еский  
привет.

дўстона дружественный; дружеский, дру
жественно; суҳбат -  вази ятд а  ўтди бе
седа прош ла в друж ественной обста
новке.

д ў қ  у г р о з а ;  з а п у г и в а н и е ;  -  у р м о ц  
(цилмоц) стращ ать, 

дўциллатм оц  постукивать; чол ҳассаси- 
ни дўқиллатиб борар эди старик шёл, 
постукивая посохом.

е м о қ

Е
сдирмоц понуд. от  емоц; кормить, скар

мливать; расходовать; едириб, едириб, 
ўзи  ер загадка  кормит, кормит, а по
том сама ест (Земля), 

ейилм оц съедаться; стачиваться (об оси 
колеса и  т .п.). 

ел  ветер; 0 -  қувм оқ {букв, гнаться за 
ветром ) бы стро беж ать, м чаться  как 
ветер; елга учир.чоц бросать на ветер, 

слим  клей; —и кўчм о^ отклеиться, 
сли м лам оқ  заклеить, приклеить, 
елка  плечо; {см. такж е киф т); -  дан тоғ 

ағдарилгандай бўлди как гора с плеч 
свалилась; ю кни -га  таш лам о қ  взва
лить груз (мешок) на спину; 0 -сининг 
чуцури кўрсин букв, чтобы ложбинка 
у  его плеча (ключицы) видела бы (эти 
места или этого человека), т.е. чтобы 
вовек ему не видеть всего этого; со
отв. моей ноги не будет там; -с и  ерга 
тегмаган полвон одобр. борец, не зна
ющий поражений, 

елк ан  парус; парусный; -  кем а парус
ное судно, 

елп им оқ  обмахивать {веером); веять, 
елпиғич веер, опахало, 
ем корм; е м -х а ш ак  ф у р аж , корм (для 

с к о та ); -  бермоц кормить {скот). 
ем ирилм оқ ст рад, от  емирмоц разр у 

ш аться.
емирмоц 1. разруш ать, ломать; 2. свер

гать, низвергать; крушить, 
ем оқ есть; куш ать, питаться; есам т и - 

ш им га киради , ем асам  туш и м га  к и - 
ради загадка поем -  в зубах застрянет, 
не поем -  во сне приснится (Мясо); еган 
о ғиз уялар  погов. угощавш ийся усты
дится (побывавший в гостях или взяв
ш ий взятку, устыдится сделать хозяи
ну плохое, не может ему в чем-л. отка
зать); е, тўним  погов. upon. {букв, ешь, 
мой халат); говорится о том, как  людей 
по одёж ке встречают; 0 ғам -  позабо
титься; ф ириб (панд) -  обмануться; сб

- 59 -



е н г - 60 - е т т и

тў й м ас  обж ора; еб ту р и б  м аъ р ай д и
неодобр. (букв, ест и мычит) у  него все 
есть, а он еще просит; ненасытный, 

енг рукав; п р я м , и  перен. ~  ш им ариб 
иш га ки р и ш м о ц  пр и н яться  за  дело, 
засучив рукава; 0 ~ ичида тайно, втай
не, втихомолку, 

енгил лёгкий; легко; -  ю к лёгкая ноша;
— автом обиль легковой автомобиль; — 
ел и и к ийи нм оқ  одеваться легко; 0 ~ 
кўчм оқ  у даваться  легко; легко обой
тись; — тортм оқ  почувствовать облег
чение (избавившись от чего-л. тяж е
лого, от  забот, от  хло п о т  и  т .п.).

ен ги л л аш м о қ  облегчаться, стан о ви ть
ся лёгким.

еигилмас непобедимый; бирлаш ган куч
 поел, сила -  в единении.

енгилмаслик 1. непобедимость; 2. несги
баемость.

енгилм оц ст рад, от  енгм оқ  быть по
беждённым, терпеть пораж ение; про
играть.

енги лтак  легкомысленный, 
снгм оқ  побеж дать, победить; осилить, 

перебороть; душ манни ~  победить вра
га; енгиб чикм оц одерж ать верх; пе
респорить, 

ер  зем л я ; почва; грунт; суш а; о ц соқ  
ж ў ж а -  қазир  загадка хроменький цып
ленок землю копает (Капля дождя); ~ 
тўймагунча, эл тўймас погов. пока зем 
ля  (почва) не насытится, народ сыт не 
будет; Ер Қ уёш  атр о ф и д а  ай л ан ади  
З е м л я  в р а щ а е т с я  в о к р у г  С о л н ц а ; 
қум лоқ ~ песчаный грунт; ~  ю зи зем 
н а я  п о в е р х н о с ть ; зем н о й  ш ар ; б ў з  
(қўриқ) ~  целина; 0 душ м анни ~ би 
лан  яксо н  цилм оц добить и ли  унич
тож ить врага; — остидан қараш  взгляд 
исподлобья; ~га ^ а р а м о қ  (тикилмоқ) 
потупить взор; бирор -д а  учраш арм из 
где-нибудь встретимся; бирор -д ан  от
куда-либо , о тку д а-н и бу дь ; ҳ ар  -д а н  
отовсюду;, -н и  ю м ш атм оц взры хлить;
-  қ и м и р л аш  зем летрясение; -  ёнғоқ 
см. ёнгоц.

ерли (ерлик) 1. имеющий землю; мест
ный; 2. местный, коренной; -  х ал қ  мес

тное, коренное население, 
ертўла 1. землянка; 2. подвал; погреб, 
есир фолък. вдова; бу стим  ўғил бўлиб, 

— онанин г қ ў л и д а  қо л ав ер ад и  («М у- 
родхон») став сиротой, мальчик остал
ся ж ить у  овдовевшей матери, 

е т а к л а м о қ  вести  (за  собой); с т а к л а б  
бормоқ повести, водить; қўлидан с та к 
лаб  бормоқ вести за руку, 

стак ч и л и к  руководство, ведущ ее поло
жение; -  цилм оқ возглавить, 

стар л и  достаточный; достаточно; -  д а - 
раж ада  кучли  достаточно сильный; -  
эмас мало (немного); маловато, 

е ти л ган л и к  спелость; зрелость, 
етилм оқ 1. поспеть, спеть, созреть, доз

реть  (о ф р у к т а х , овощ ах); 2. дости
гать зрелости или совершеннолетия, 

ети м  сирота; ерга туш ган  -н и к и  поел, 
(букв, что упало на землю, принадле
ж ит сироте) что с возу упало, то про
пало; -  цизга  елп и ги ч  чи кора  погов. 
ирон. (букв, к чем у девуш ке-сиротке  
веер) 1) говорится о чем-либо, что не к 
лицу (кому-л.); 2) нос недорос; -  қолмоқ 
осиротеть; —есир сироты и вдовы, 

сти ш м асл и к  недостаток, нехватка, не
достача; ж о й  ети ш м асл и ги  нехватка 
мест.

стиш м оқ 1. быть достаточным; хватать; 
уига ж ой  стиш м ади ему места не хва
тило; 2. достигнуть, добиться; добрать
ся; мацеадга -  достигать цели, 

етказм оц  понуд. от  стм оц  доставлять; 
доводить, доносить; иш ни  о хи ри га  -  
довести дело до конца, 

етм иш  семьдесят; -  яш ар  чол семиде
сятилетний старик, 

етм оқ  1. хватать, быть достаточным; ки - 
тоб ҳам м ага етди  всем хватило книг; 
2. достигать, доходить; доехать, доб
раться; болалар  эсон-ом он стиб бор- 
дилар дети благополучно доехали; стиб 
кел м о қ  прибы ть, приехать; 0 в ац ти - 
соати  етди  наступило врем я (чего-л.); 
қ а д р и га  -  о ц енить по д о сто и н ству ; 
ацли -  понять, 

етти  семь; п ак-пакана  бўйи бор, -  цават 
тўн и  бор загадка ростом низенький, a
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на нём  сем ь х а л а т о в  (Л у к о ви ц а); ~ 
ўлчаб, бир ксс поел, семь р аз отмерь, 
один р аз отрежь; ~ ёш гача бола ердан 
к ал так  ейди погов. (букв, до семи лет 
ребенок получает побои от земли) до 
семи лет ребенок часто падает, ударя
ется (об чтпо-л.)»" Ф ~ пуш ти семь поко
лений предков, 

с т у к л и к  зрелость; ~  а т т е с т а т и  атт ес 
тат  зрелости, 

счи л м о қ  ст рад, от  ечмоц 1. р азв язы 
ваться; расстёгиваться; распуты ваться; 
2. р е ш а т ь с я , р а з р е ш а т ь с я ;  м а с а л а  
тў ғр и  сч и л д и  вопрос р азр еш ён  п р а 
вильно.

ечии м оқ  возвр. от  счмоц раздеваться, 
райдеться. 

еч и и ти р м о қ  п онуд . от  сч и н м о қ  р а з 
деть , р а зд е в ать  (кого-л.), заставл я ть  
раздеться , раздеваться, 

ечм оқ 1. развязать, отвязать, распутать; 
ар^онн и  ечиб  олм о^ отвязать верёв
ку; 2. реш ить, разгадать; м асалаии  ~ 
реш ить задачу; 3. расстегнуть, отстег
нуть; ж ум бо^ии ~ разгадать загадку.

•  •

Е
ё союз, разделит , или, или ж е; ё зар  би

лан , ё зўр  би лан  погов. или золотом 
(деньгами), или силой, насилием  (до
биться чего-л.); О ё ол худо, ё бер худо 
(букв, или дай, боже, или возьми, боже) 
соотв. либо пан, либо пропал; или сена 
клок, или вилы в бок; ё подшо ўлар, ё 
эш ак  ш ут л. (букв, или падиш ах умрет 
или осёл) на авось; будет или не будет 
-  неизвестно, 

ёв враг; н еп р и ятель ; ёв  цочеа, ботир 
кўпаяр погов. (букв, когда враг бежит, 
героев становится много) враг уберёт
ся -  храбрецов много найдется; соотв. 
после драки кулаками не машут, 

ёввойи дикий, дикорастущ ий; -  от  дикая 
лошадь; ~  то к  дикий виноградник.

ёву з 1. злой, злобный; -  душ м ан злой 
враг; 2. злодейский; жестокий, 

ё в у з л и к  з л о д е й с т в о ; з л о д е я н и е ;  ~ 
цилм оқ соверш ить злодеяние, 

ёд  память; воспоминание; ёд  олмоц, ёд 
қ и л и б  олм оц заучивать; ёдда тутм оц 
помнить; ёд д ан  ч и қ ар м о қ  забы вать; 
ёдга олм оц  вспомнить; ёддан  ай ти б  
бермоц рассказать наизусть, 

ёдак и  на пам ять, наизусть; ш ез.рни ~ 
ўқим оқ читать стихотворение наизусть, 

ёдгор 1. памятник, монумент; 2. вещь, по
даренная на память; сувенир; 3. Ядгар 
(им я собств. мужское). 

ёдлам оц 1. зубрить, заучивать наизусть;
2. вспоминать, 

ё з  лето; ё з  ём ғири  л о й  бўлм ас, ўғри 
асл о  бой бўлм ас погов. от весеннего 
дож дя грязи  не бывает, вор (сколько 
бы не воровал) богатым не станет; ёзда 
летом; ёз ф асли летнее время, летний 
сезон.

ёзги летний; ~ театр  летний театр, 
ё зи л м о қ  I ст рад, и  возвр. от  ёзм оц;

1. записываться; 2. подписываться; биз 
г а зе та  ва ж у р н ал л а р га  ё зи л д и к  мы 
подписались на газеты  и журналы, 

ёзилм оқ II страд, от  ёзмоқ II; рассти
л аться  (быть расстилаемым); раскры 
вать; разл о ж и ть ; полга гилам  ё зи л -  
син расстелить ковёр на пол; ёзда ё зи - 
ласан , циш да йи ғиласан погов. летом 
всё разлож иш ь, зимой всё подберёшь; 
соотв. лето -  припасиха, зима -  подбе- 
риха; 2. распуты ваться; иннинг чига- 
л и  ёзилди  нитка распуталась, 

ёзин-циш ин зимой и летом; круглый год. 
ё злик  летний; ~ кийим  летняя одежда, 
ё зм а  письм енны й, рукописны й; ~ иш  

письменная работа, 
ёзм оқ  I писать; записать; написать, 
ёзм оқ II расстилать; стлать; раскрывать; 

гилам  ~ расстилать ковёр; дастурхон 
~ расстилать скатерть; қулочни  кенг 
ёзиб кутиб олмоц принимать с распро
стёртыми объятиями, 

ёзув  1. надпись; запись; 2. письмена; пись
менность.

ёзувчи писатель; истеъдодли ~ талант-



ёй _____
ливый писатель, 

ёй 1. лук  (оружие)] уй устида сара ~ за 
гадка над домом лук (тугой) отменный 
(Брови); 2. радуга; 3. уст. скобка; 4. мат. 
дуга; 5. физ. дуга; В ольта ~и вольтова 
дуга.

ёйм оқ 1. расстилать; гилам ~  расстилать 
ковёр; 2. р азвеш ивать (бельё); кир  ~ 
р а зв е ш и в а т ь  б ел ье ; 3. р а с к а т ы в а т ь  
(тпестпо); 4. распространять; таж р и б а- 
ларни -  распространять опыт, 

ёки  союз разделит , или, или же. 
ёл  гр и ва; ~ и қ а л и н  э ш а к д а н  я ғ и р  

бўлган  о т  ях ш и  погов. лучш е иметь 
лош адь с натёртой раной на спине, чем 
(здорового) иш ака с густой гривой (на 
шее); 0 кўкрагида - и  бор одобр. сме
лый, храбрый, Настоящий мужчина, 

ёлвормоц умолять, упраш ивать; ялиниб- 
ёлвориб умоляя и упрашивая, 

ёллам оц  нанимать, вербовать, 
ёлланм оц  ст рад, и  возвр. от  ёллам оқ  

наним аться, вербоваться, 
ёл ғи з  1. один; би зн и н г уйда бир қиз, 

бош ида бир тол  қил  ~ загадка в на
шем доме ж и вёт  девица, на голове у 
нее только одна прядка волос (Ш ала -  
неочищенный рис); ~ цолмоц остаться 
одному; 2. единственный; ~ дарахт  бок 
бўлмас поел, одинокое дерево не бу
дет садом; — киш и ғариб бўлади поел, 
у  одинокого  ч е л о в ек а  го р естн а  его 
жизнь; -нин г ёри худо поел, наперсни
ком одинокого является господь; 3. толь
ко; — сен ўзинг борасанми? только ты 
сам пойдёшь?; О -  оёц йўл у зкая  тро
пинка.

ёлғизли к  одиночество; -  бир худога яра-
ш ар поел, одиночество подобает одно
му богу.

ёлғон ложь, неправда, враньё; ложный, 
притворный; -н и н г  умри қисқа погов. 
у  лж и короткий век; -  мақол турмай- 
ди, рости  м утлоц  ўлм ай ди  поел, не
правдивая пословица не живёт, а прав
ди вая век не умрёт; — айтм оц  врать; 
лгать; -  хабар лож ная весть; -д ан  лож 
но, лживо, притворно; —яш и қ  враньё; 
О -  дунё рел. бренный мир.

ён

ёлғончи лгун, лж ец; —нинг рост сўзи ҳам 
ёлғон поел, правдивое слово лж ец а  -  
все равно лож ь (тп.е. лж ивому челове
к у  не  вер ят  и  тогда, когда он гово
р и т  правду). 

ёлғончилик  лж ивость, ложь, 
ёмон 1. плохой, дурной, скверный; пло

хо, дурно, скверно; -га  -  бўл, яхш и га 
ям оқ поел, с плохим будь плохим, с хо
рош им -  добрым; — иш  скверны й по
ступок; -  ҳид дурной запах; 0 -  к атта  
очень большой; — кўрм оқ ненавидеть, 
не любить; -  кўздан (ўзи) асрасин бла
гожел. не дай бог сглазить; упаси бог от 
дурного глаза; -  қарим оқ см. қаримоц. 

ёмоплаш м оқ I хулить, хаять; клеветать, 
наговаривать; у мени дўстим га ёмон- 
лап ти  он, оказывается, наговаривал на 
меня моему другу, 

ём оилаш м оц II ухудш аться, 
ём онлик зло, злодеяние; вред; ҳеч  к н и 

га -  цилманг никому не делайте зла; -  
у р уғини  эк к ан , пуш ай м он  м сп асини  
ўриб олади поел, посеявш ий семена зла 
пожнёт плод раскаяния; -  цилганга ях - 
иш лик қил  поел, тому, кто сделал тебе 
зло, сделай добро, 

ёмғир дож дь; -  ё ғя п ти  дож дь идёт; -  
купи от танлам а, ҳайит купи қиз тан - 
л ам а  поел. и щ т л. в дож дливы й день 
не покупай лошадь, в день праздника 
не выбирай невесту, 

ён 1. бок; 2. сторона; ён қў ш н и  сосед 
справа и л и  слева; ён қўш н им  -  ж он 
қўш ним  погов. близкий сосед -  сосед 
душ и (ближайшего соседа надо ценить);
3. ёнида послелог при, около, возле; за; 
уйиииг ёнида бор бор за  домом есть 
сад; стол ёнида у  стола, около стола; 
ёнига к (ко м у-л ., чем у-л.)] на  вопрос  
куда? унинг ёнига бораман я  пойду к 
нему; ёнидан послелог мимо; у ёним из- 
дан ўтди он прош ёл мимо нас; ёнимда 
при мне; рядом со мной; ёнида бир пули 
й ўқ , т у я н и н г  т и ш и н и  к ў р а р  погов. 
ирон. при нём нет ни гроша, а зубы вер
блюда рассм атривает (на базаре); ўнг 
ёнимда у  меня с правой стороны; 0 ён 
бермоц уступать, поддаваться; ён бос-
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моц поддерж ивать (кого-л.); ёндаи чиқ- 
цан ён қ о зи қ  ирон . {букв, вы лезш ий 
сбоку кол) сбоку припёка, 

ёнар: — т о р  вулкан, 
ёнбағир склон {горы). 
ёнбош  1. бок; боковая сторона; 2. фланг, 
ёпбош лам оқ полулежать, прилечь; лечь 

на бок.
ё н д а т м о қ  1. подходить близко; 2. сто

ять друг возле друга, стоять бок о бок. 
ёндирмоц понуд. от  ёнм оқ сжигать; под

ж игать, зажигать, 
ёнилғи  горючее, 
ёнм а-ён  бок о бок; рядом, 
ён м о қ  1. гореть; ў т  б и лан  ў й н аган  — 

ён ар  поел, тот, кто  играет с огнём -  
сгорит; 2. перен. сиять; блестеть, гореть, 
сверкать; унинг кўзлари ёнди его глаза 
з а с в е р к а л и ;  к у н д у з и  ё н а р , к с ч а с и  
сўнар загадка  днём горят, ночью гас
нут (Глаза); ёнмагаи -  ў з  кунини ёрита 
олмас поел, кто не горел (отдавая все
го себя какому-н. делу), тот не озарит 
и свои дни; 3. перен. горевать, страдать; 
муҳаббат ўтида -  страдать от любви, 

ёнғин  пож ар; пож арны й; -н и  ўчирм оқ 
туш ить пожар, 

ёнғоқ орех; ер -  земляной орех, арахис; 
~  ўзи н и  бог айлар, соясини тог айлар 
погов. upon, орешина считает себя са
дом, а свою тень -  горой; 0 бир қоп -  
ирон. простодуш ны й, не уны ваю щ ий 
чистосердечный человек; цўйнини пуч 
~ца тўлдирм оц  {букв, наполнить чей- 
либо подол пусты м и орехами) наобе
щ ать с три  короба; сулить золотые горы, 

ёп и л м о қ  ст рад, и  возвр. от  ёпмоц; 1. 
за к р ы тьс я , зак р ы в ать ся ; м агази н л ар  
ёпилди магазины закрылись; 2. стано
виться пасмурным (о погоде), 

ёпинм оқ возвр. о т  ёпм оц  накрываться, 
укры ваться; кўрпа билан -  укры вать
ся одеялом, 

ёпирилм оқ сгрудиться; наброситься тол
пой, кучей, скопом, 

ёпиш м оқ 1. липнуть, прилипать; прикле
иваться; ҳам м а нарсага ёпиш ган  з а 
гадка ко всему (на свете) льнёт (Имя, 
название); 2. ц еп л яться , п р и ставать ,

п р и вя зы в ать ся ; 3. хорош о сидеть (о 
костюме), быть в пору; 0 эти суягига 
ёп и ш ган  он стал  худой , к ак  скел ет  
(кожа да кости); ёпинш аган ям оқ {букв. 
не подходящая заплата) 1) как корове 
седло; не сочетается, не идёт; 2) необ
щительный, отчуждённый человек, би
рюк.

ёп и ш ти р м о ц  п онуд . от  ёпиш м оц  на
клеивать, приклеивать; прикреплять; О 
огзидан олиб ёцасига ~ перечить, пре
кословить; ты ему слово, а он тебе де
сять.

ёпиш цоц 1. липкий, клейкий; 2. назойли
вый, навязчивый, привязчивый.

ёпиқ 1. закрыты й, запертый; закрыто, з а 
перто; 2. м ат . замкнутый.

ёп и қл и ц  закры ты й; -  ц о з о н  погов.
{букв, закры ты й котёл пусть остаётся 
закрытым) пусть всё это останется м еж 
ду  нами.

ёпмоқ I 1. закрывать; прикрывать; сан- 
дицчамни очдим, ёпдим, сачоқлари та- 
нщ арида цолди загадка сундучок я от
кры ла и закры ла, а бахрома снаруж и 
осталась (Глаз и ресницы); 2. покры
вать; н акры вать ; укры вать ; то м н и  ~ 
покры ть {ст роение) кры ш ей; к ас а л - 
нинг устига кўрпа — укры вать боль
ного тёп л ы м  о деялом ; 0 ё п д и -ё и д и  
қ и л м о қ  зам ести  следы , не вы носить 
сора -из избы; прикрыть.

ёпм оқ II печь (хлеб); нон -  испечь ле
пешки.

ёппасига сплошь, поголовно; сплошной, 
поголовный.

ёр возлюбленный; милый; ёридан айрил- 
ган етти  йил йиглар, ю ртидан айрил- 
ган -  ўлгунча поел, кто разлучился со 
своей милой, семь лет плачет, кто р аз
лучился со своей родиной -  всю жизнь; 
ёр ёрдан хароб, ёр мендан хароб по
гов. {букв, друг беднее друга, а тот бед
нее меня) один не лучш е другого; один 
хуж е другого; 0 ёр-биродарлар друзья, 
товарищ и; ё р -ё р  название свадебной 
песни; ёр -ёр  ай тм о қ  петь свадебную  
песню. .

ёрдам  помощь, поддерж ка; содействие;
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~ бермоқ (қилмоқ, кўрсатмоқ) помогать; 
поддерж ивать; оказы вать помощь, 

ёрдамчи 1. помощник, пособник; 2. грам.
служебный; ~ сўзлар служебные слова, 

ёр и л м о ц  ст рад, от  ёрм оқ  р аск л ад ы 
в аться , тр еск аться , растр еск и ваться , 
лом аться; бош  ёрилса  -  бўрк ичида, 
цўл синса -  енг ичида погов. если и 
расколется голова, то пусть расколет
ся под шапкой, если и сломается рука, 
то пусть сломается в рукаве; соотв. сора 
из избы не выносить, 

ё р и т м о қ  о свещ ать; у й н и  -  о свещ ать  
комнату; м асалаии тўғри — верно ос
ветить вопрос, 

ёр и ш м о ц  I просветлеть, проясниться; 
светать; осмон ёриш ди небо проясни
лось; гонг ёриш ди рассвело, 

ёриш м оц II  совм. о т  ёрм оц раск алы 
вать, колоть, рубить; кун бўйи ўтин  
ёриш дик весь день мы кололи дрова, 

ёриқ щель, расщ елина, трещина, 
ёрлиқ  грамота; ф ахрий  — почётная гра

мота.
ёрма сечка; арпа ~си ячменная сечка, 
ёрмоц 1. рубить, колоть (напр., дрова), 

раскалы вать; 2. вскры вать (т руп); 3. 
пробиваться, прорвать; душ ман истсҳ- 
ком ини ёриб ўтм оц прорвать у креп 
ления врага, 

ёруғ свет; освещение; светлый, освещён
ный; ~и бор, довруғи бор, ў зи  йўқ, ово- 
зи  бор загадка светом сияет, славой гре
мит, самого нет, а голос звенит (Мол
ния, гром); 0 ~ дунё белый свет, мир. 

ё р у ғл аш м о ц  о свещ аться , стан ови ться  
светлым.

ё р у ғл и к  свет, яркость; 0 ~ ка  чи цм оц  
увидеть свет; выйти в люди; добиться 
светлой счастливой жизни, 

ёрцин светлый, яркий; блестящий, 
ёр қи н л аш м о қ  проясниться, становить

ся ясным, ярким, 
ёстиқ  подушка; пар ~  пуховая подушка; 

О ~ таги  эти. подарок для свахи (в пер
вую  брачную  ночь ж ених ост авляет  
под п о д уш к о й  д ен ьги  д ля  сва хи ). -  
қучоцлаб қолди (букв, он в обнимку с 
подуш кой) он тяж ел о  заболел; он не

встает  с постели; ёстиғинг тў л а  бош  
бўлсин, қозонинг тў ла  ош  бўлсин бла- 
гогюж. пусть будет у  тебя куча детей, 
а в котле полным-полно пищи, 

ёт  чужой, чуж дый, посторонний; незна
комый; 0 ёт  товуқдай (букв, как  чуж ая 
курица) как  белая ворона; етти  ёт  бе
тона соверш енно посторонний, совер
шенно чуж ой (о человеке, не имеющем  
ник а ки х  родст венны х связей с кем-л.). 

ё т и ^  н а к л о н н ы й , го р и зо н т ал ь н ы й ; /~ 
ч и зи қ  горизонтальная линия; 0 ётики 
билан айтм оц сказать осторожно, де
ликатно.

ётм оқ леж ать , ложиться; турсанг турар, 
ётсанг ётар  загадка  встанеш ь — вста
нут, ляж еш ь -  лягут (Ноги); каравотда 
~  леж ать на кровати; 2. лож иться (лечь) 
спать; қўш нилар  ётиб цолиш ибди со
седи , о к азы вается , у ж е  легли  спать; 
бугун б и зн и к и д а  ёти б  қ о л и н г  за н о 
чуйте сегодня у  нас; 3. слечь, болеть; 
дўстим ётиб қолибди мой друг, оказы 
вается, слёг (заболел); 4. сидеть, нахо
диться в заключении; 5. с дееприч. ос
новного  гла го ла  в ы с т у п а е т  в р о ли  
в с п о м о га т ель н о го  глагола:  м е в а л а р  
ииш иб ётибди ф рукты  созрели; 0 ётиб 
цолгунча, отиб цол поел. (букв, лучш е 
стреляй, чем остаться леж ачим) не под
давайся, сделай всё, что можешь; надо 
бороться до последней силы; не сиди 
сложа руки, 

ётоцхона общ еж итие, спальня, 
ётси р ам о қ  чуж даться , чувствовать от

чуж дённость, 
ётци зм оц  понуд. от  ётм оқ; 1. уклады 

вать, заставлять лечь; 2. мостить; кўча- 
ларга тош  -  мостить улицы, 

ёхуд разд. союз или, или ж е, либо, 
ёш  1 1. возраст, год; о тл ар и  ҳ ар  хил, 

ёш лари бир хил  загадка имена у  них 
разные, и все возраста одного (Дни не
дели); у 20 ёш да ему 20 лет; 2. моло
дой, юный, м алолетн ий ; ёш  к ел с а  -  
ишга, қари келса — ош га погов. моло
дой придёт -  ему работа, стары й при
дёт  -  ему еда; 3. п р и л . молодой; ёш  
авлод молодое поколение; 0 ёш лар  мо-
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лодеж ь; ё ш -я л ан гл а р  молодые люди; 
ёш  нарса молодая женщ ина, девушка; 
молодой юноша; ёш и  тў х таган  чело
век в летах, в возрасте; ёш ига тўлди  
ему исполнился один год; ёш ини яшаб, 
ош ини ош аган проживш ий долгий век 
(о глубоком старике, о старухе), 

ёш  II слеза; кўз ёш л ар и  слёзы ; кўзга 
ёш  олм оқ  прослезиться, 

ёш ар м о қ  молодеть.
ёш л и к  молодость; д е т с т в о ;  бебош -

л и к  (нодонлик) букв, молодо -  безголо
во (неразумно); соотв. м олодо-зелено 
(погулять велено); 0 ~ қилм а не посту
пай по-мальчишески, не поступай необ
думанно; ~  ғаним ат молодость недолго
вечна (надо ее ценить, беречь), 

ё^  I сторона; край; направление; бир ёққа  
куда-то; бу ёққ а  сюда; у ёққа  ўтдим, 
билдингми? Бу ёққ а  ўтдим, билдинг- 
ми? О қ қ у в р ай и и н г  бо ш и н и  чертиб 
ўтдим, билдингми? загадка туда повер
нул я  -  заметил ли? Сюда свернул я  -  
зам етил ли? Ц ветка головку я  качнул -  
неуж то не зам етил ты? (Ветер), 

ё қ  II част ица  уж е, же, как  только; кел - 
г а н д а ё қ  к а к  т о л ь к о  п р и ш ё л ; ў ш а  
й и л и ёқ  в тот ж е  год; у ж е  в том  ж е 
году.

ё^а  1. ворот; воротник; у  -си дан  уш ла- 
ди  он схватил (его) за  ворот; 2. край, 
берег; ж ар  -си д а  ёрти  капа загадка на 
краю  оврага пол-ш алаш а (Ухо); дарё 
~си берег реки; йўл ~си край дороги; О 
бир -д а н  бош  чиқариб... одобр. все как 
один; единодушно; спаянно; в едином 
порыве; друж но; ~  олиш м оқ (бўғиш - 
м оқ) неодобр. д р ать ся , х в ат а ть  друг 
друга за воротник; схватиться  друг с 
другом; ~<ини йиртм оқ (букв, рвать у 
себя воротник) выходить из себя; рвать 
и метать.

ёқалаб  вдоль; по краю; саман отим сой 
~ кел ади  загадка  мой саврасы й конь 
по саю мчиться (Сель); дарё ~  бормоқ 
идти вдоль берега реки, 

ёқалаш м оқ драться, схватить (друг д р у 
га) за  шиворот, сцепиться (в драке). 

ёқи л ғи  топливо.

ёқим ли  приятный, симпатичный; ласко
вый; -  киш и  симпатичный человек; -  
м уом ала ласковое обращение, 

ё ^и м с и з неприятны й, несимпатичны й, 
противный, 

ёқлам оқ защ ищ ать, отстаивать, поддер
ж ивать; защ итить, 

ёцли: бир -  қилм оқ реш ить (в т у  или  
и н ую  ст орону). 

ёқм оқ I заж игать; топить, 
ёқм оқ  II нравиться; бу ер менга ёқди 

это место мне понравилось, 
ёқут яхонт; рубин; ~ билан вақ т  топил- 

мас, вақт билан ~  тонилар поел, яхон
том время не добудешь, яхонт врем е
нем добудешь, 

ёғ сало; жир; масло; цўш алоқ товоқ, ичи 
тўла ~ загадка чаша с чашею срослись, 
(сладким) маслом налились (Орех); ёғ 
хумчаси таш идан билинур поел, кув
шина с маслом узнаеш ь снаружи; дум 
ба ёғ курдючное сало; лам па ёғи уст. 
керосин; зи ғи р  ёғи  л ьян о е  масло; О 
ёғдек ёқади  (букв, нравится как мас
ло) очень приятно, полное удовольствие; 
ёғли  ж о й  разг. теплое местечко, до
ходное место; ёғ  ялам оқ (букв, лизать 
масло) ж ить припеваючи; кататься как 
сыр в масле, 

ё ғи н  а т м о с ф е р н ы е  о с ад к и ; — с о ч и н  
осадки.

ёғингарчилик время года, когда усилен
но выпадают атмосферные осадки; дож 
дливая погода, 

ё ғл ам о қ  просаливать; н ам азать  салом 
(маслом).

ёғли жирный; сальный; ~  налов жирный 
плов.

ёғмоқ идти, падать (о дожде, снеге); так - 
так  томдан қор ёғади загадка тук-тук 
-  и с крыш и снег валит (Сито); кеча 
ёмғир ёғди вчера шёл дождь; цор ёғди 
выпал снег, 

ёғоч дерево; лес (материал); бревно; де
ревянный, лесной; -нин г м ўртини қурт 
ейди  погов. м ягкое (хрупкое) дерево 
червь точит (т.е. слабого все обижают); 
~  учига ел  тегар, ю мш оқ киш ига сўз 
тегар  поел, верхуш ку  дерева ветром
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качает, мягкого человека слово зад е
вает ; ~ к ў п р и к  д ер евян н ы й  мост; -  
қо ш и қ  дер евян н ая  лож ка; -  омбори 
лесной склад.

•ш*
ж а  разг. сж. жуда.
ж аббор рел. могущ ественный, всемогу

щ ий (один из эпит ет ов  Аллаха); 0 -  
чалсин сени! бран. провались, пропади 
ты пропадом; ж онини  -г а  бериб (или  
топш ириб) что есть силы, изо всех сил. 

ж абдуц  утварь, снаряж ение; сбруя; от 
ж абдуғи конская сбруя, 

ж абр угнетение, притеснение; гнёт; му
чение; - у  зулм  гнёт; —ситам  притес
нение; издевательство; - у  ж аф о  вся
кие м учения, обиды, притеснения; -  
цилмоц притеснять, угнетать; -  қилма 
етим га, учрайсан  м устаф оиинг ўцига 
поел, не притесняй, не мучь сироту, не 
то понесешь божье наказание; 0 -  тор- 
тмоц испытывать и ли  переносить при
теснения (мучения), 

ж аб р лам о ц  угнетать, при тесн ять, му
чить.

ж ав д ар  рож ь; рж аной; -  уни  р ж ан ая  
мука; -  ж ойига туш еа, бурдой бўлар, 
бурдой ж ойига туш маса, -  бўлар поел. 
окаж ется рож ь на удачном (на своём) 
месте -  пшеницей станет, не окаж ется 
пшеница на своем месте -  рожью ста
нет.

ж авлон: -  қилм оқ (или  урмоц) 1) дви
гаться грациозно, изящно, кокетливо; 2) 
гарцевать; 0 -  кўзлар  искрящ иеся озор
ством, ж ивы е глаза, 

ж авоб 1. ответ; -  бермоц, — цайтармоқ, 
-  қилм оқ отвечать, дать ответ; ~ ол- 
тин  бўлса, савол -  кумуш  поел, если 
ответ будет золотым, то вопрос ока
ж ется серебряным; аҳмоқца -  -  сукут 
поел, ответ глупцу -  молчание; соотв. 
дурак ворчит, умный молчит; 2. разре

ш ение; -  берм оц давать разреш ение; 
отпускать; 0 -и н и  бсрмоқ дать развод 
ж ене.

ж авобгар 1. тор. ответчик; 2. ответствен
ный.

ж авобгарли к  ответственность; -к а  тор- 
тм оц привлекать к ответственности, 

ж аво н  ш каф  (ст енной  и ли  вделанны й  
в стену).

ж авр ам о қ  болтать; ворчать; бормотать, 
ж авҳар  драгоценный камень, 
ж адвал  таблица; расписание; даре - и  рас

писание уроков, 
ж а за в а  экстаз; истерика; 0 - с и  ту тди  

(или  қўзиди) его охватил экстаз; у  него 
истерика.

ж ази рам а ж гучий, палящ ий, знойный, 
ж азм : -  қилм оқ твёрдо реш ить (чтпо-л. 

сделат ь).
ж азо  наказание, кара, возмездие; — бер- 

моқ, - г а  тортм оц  наказы вать, карать; 
-  тортм оқ  понести наказание, получить 
возмездие; 0 - и  киш и _  обл. наказан
ный человек; бог наказал; на свою го
лову; на свою беду, 

ж азо л ам о ц  н аказы вать , карать, 
ж азоланм оқ  ст рад, от  ж азолам оц  под

вергаться наказанию, быть наказанным, 
ж айдари  местный; -  сигир корова мест

ной породы, 
ж ай р а  дикобраз, 
ж айрон  дж ейран.
ж ал а  ливень, проливной дождь; — том - 

чидан бош ланар поел, ливень начина
ется с капель; - д а  қолган -  ёмгирдан 
қўрқм ас  поел, кто попал под ливень, 
тот не боится дож дя; соотв. мокрый 
дож дя не боится, 

ж ал б : — эт м о қ  (қ и л м о қ )  п р и вл ек ать , 
вовлекать, 

ж ал б и р о ц  обл. лист, листочки дерева; 
ж ар  бўйида -  загадка  у  к р ая  обрыва 
лист зелёны й (Серьги), 

ж аллод  1. палач; 2. перен. беспощадный, 
безж алостный, 

ж ам  итог; всё, весь; 0 -  бўлм оқ соби
раться; — қилм оқ  складывать, 

ж ам и  итого, всего; весь, всё. 
ж ам и ят  1. общество; 2. публика; народ.
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ж ам лам оқ  1. собирать; учи ж ам лаш ган, 
кучи  бирлаш ган загадка концы скреп
лены, силы соединены (Таганок); 2. по
дытоживать; 3. мат. производить дей
ствие сложения, 

ж ам о ат  общество (круг лю дей). 
ж ам о атч и  общ ественник, 
ж а м о а тч и л и к  общ ественность, 
ж ам о л  красота, миловидность, 
ж ам ғарм а накопление; фонд, 
ж ам ғарм оц  копить, накапливать; соби

рать.
ж ан г  бой, битва, сраж ен ие; ~ ци лм оц  

б и т ь с я , с р а ж а т ь с я ;  в ес т и  бой; - д а  
ўлиш ни  кутма, ў лдири ш ни  кут  поел. 
в бою не ж ди своей гибели, а ж ди вра
ж ьей  погибели, 

ж анговар  воинственный, боевой, 
ж ан гчи  боец, воин.
ж а н д а  и ст . р у би щ е (одеж да н и щ е н 

ст вую щ и х  дервишей); -  бўлса бўлсин, 
ганда бўлмасин погов. пусть будет ста
рое платье, чем нечистое бельё, 

ж а н ж а л  скан д ал , ссора, ко н ф л и кт ; ~ 
қ илм о^ скандалить, ссориться; 0 -нинг 
уяси  разг. (букв, гнездо скандалов) дом, 
где часты ссоры, скандалы; место, где 
обы чно м иром  ничего не доб ьёш ея; 
скандала не оберёшься, 

ж а н ж а л к а ш  скандалист, 
ж ан ж ал л аш м о қ  ссориться, скандалить; 

спорить.
ж ан ж ал л и  скандальный, спорный, кон

ф ликтны й; -  уйда барака  бўлмас п о 
гов. в доме, где есть ссора, нет достат
ка.

ж ан н ат  рай; -д а й  бор (букв, сад, подоб
ны й раю ) вел и ко л еп н ы й  сад ; я х ш и
р ў з ғ о р  , ёмон рўзғор -  дўзах  погов.
хорош ее хозяйство -  рай, плохое хо
зяйство -  ад. 

ж ан о б  господин; элч и  —л ар и  господин 
посол.

ж ануб юг; южный; -  томон ю ж ная сто
рона.

ж апуб ий  южный, ж ан у б и -ғар би й  юго- 
западный.

ж ар  I овраг, ров; обрыв; -га  илон ёпиш 
ган загадка у  кр ая  оврага зм ея повисла

(Косы); 0 -  ёқасида  турмоқ стоять на 
краю  пропасти; - г а  итари б  ю бормоц 
подталкивать к краю пропасти; делать 
подлость (ком у-л.). 

ж ар  II уст.: -  солмоқ объявлять через 
глаш атая, оглашать; раструбить (о чём- 
л.); эрта туради, -  чациради загадка на 
зар е  встаёт, весть передаёт (Петух), 

ж аранглам оц звенеть, звучать; издавать 
звон.

ж арангли  звонкий, звучный, издающий 
звучание; -  товуш  грам. звонкий (со
гласный).

ж арангсиз незвонкий, глухой; плохо зв у 
чащий; -  товуш  грам. глухой (соглас
ны й).

ж ар ақ -ж ар ақ : -  танга (или  олтиы) разг. 
звонкая монета (серебряны е, золотые 
монеты), 

ж ар л и к  обрыв, овраг, 
ж асад  тело, фигура, стан, 
ж асо р ат  храбрость, смелость, доблесть, 

о т в а га , н е у с т р а ш и м о с т ь ;  -  э т м о ц  
(цилм оқ) осм еливаться , о тваж и ться , 
реш иться.

ж асоратли  смелый, отважный, храбрый, 
доблестный, неустрашимый, 

ж асоратсиз малодушный, несмелый, не
храбрый.

ж асур отважный, смелый, храбрый, ре
шительный; -  бўлсанг, ёв қай тар  по 
гов. будешь смелым -  враг отступит (по
беж ит).

ж асу р л и к  отваж ность, смелость, храб
рость, реш ительность.

 ж асурона храбро, смело, отваж но, р е 
ш ительно.

ж аф о  1. мука, мучение, страдание; -  чек- 
маган, саф о қадрин билмас поел, кто 
не испытал горечь мук, тот не познает 
сладость блаженства; яхш идан -  вафо, 
ём ондан -  -  от хорош его человека -  
верность, от плохого -  скверность; -  
цилмоц мучить, причинять страдания; 
— то р тм о ц  (кўрм оқ) м учиться, с тр а
дать, переносить страдания; 2. ж есто
кость, несправедливость, 

жар челюсть; челюстной; 0 -и  очиц вор
чливый; -  урмоц ворчать.
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ж аҳ л  гнев; злоба, злость ~ келса, ақл 
кстар  погов. когда приходит гнев, ухо
дит ум (разум); гнев губит и разумных; 
О ~и чиқм оқ рассердиться, разозлить
ся; -и л и  чицармо^ рассердить, разоз
лить; — устида в гневе; —идан туш моц 
перестать сердиться, 

ж аҳ о л ат  1. невежество; 2. гнев, злоба, 
ж аҳон  мир, свет, вселенная; — бозори  

м ировой рынок; то м д а  ту р и б  гилам  
қоцдим , чанги  -г а  кетд и  загадка  на 
крыш у взобравшись, ковёр я  тряс, пыль 
его по свету разош лась (Ногора-литав- 
ры); 0 - г а  ксл м о қ  родиться на свет; 
-д ан  кстм оқ покинуть мир, скончать
ся; -га  ўт  қўяди неодобр. ловкий, хит
рый; пронырливый человек; пройдоха, 

ж аҳонгаш та человек, много путеш ество
вавший; человек, видавший виды, бы
валый.

ж аҳонш ум ул всемирный; мировой, 
ж ез латунь, медь.
ж сркм оқ  пренебр. резко говорить, р ез

ко отвечать, 
ж игар  печень; 0 -  ранг темно-коричне

вый; -и м  мой юдной, мой родственник; 
—и эзилди  > него сердце кровью обли
вается; —багрим кабоб бўлди сердце 
мое испепелилось; -и д ан  урмоқ пора
зить в сердце; пленить, очаровывать, 

ж и д д и й  серьёзн ы й ; сосредоточенны й; 
солидный.

ж и зза  вы жарки, шкварки; -л и  нон ле
пешки со шкварками, 

ж ийда бот. джида, лох (дерево и  плод); 
О -  қоқм оқ разг. ш ут л. замерзнуть, зяб
нуть; стучать зубами от холода (букв. 
т р я с т и  дж и д у ); -  х а л т а н г д а н  х а ф а  
бўлдим -у (букв, или дж ида обиделась 
на твою торбу) (говорится в тех  случа
ях, когда один человек одалж ивает дру
гому. что-нибудь, а затем  под этим пред
логом начинает докучать должника), 

ж ийдазор заросли дж иды (лоха). 
ж и л в а  красивое движ ение; блеск, сия

ние, переливы; жонон коса, кўзи  ўйнар, 
с о ч л а р и  загадка чаш а-краса глаза
ми играет, волосами ш евелит-блистает 
(Родник).

ж и л в и р : -  қ ороз н а ж д а ч н а я  бум ага , 
ш курка.

ж илд 1. том; 2. ф утляр  для  книги; 3. сум
ка (для книг); 4. чехол; ёстиқ  -и  наво
лочка.

ж илдирам оц  ж у р чать  (о воде); сув са- 
м о в а р н и н г  ж ў м р а г и д а н  ж и л д и р а б  
о қ а я п т и  вода т еч ёт  и з сам оварного  
крана тонкой струёй, 

ж илм ай м оқ улы баться; усмехаться, 
ж и л м о қ  двигаться , подвигаться, сдви

нуться (с места). 
ж илов повод, поводья; -с и з  хайл -  дай

ди ш ам ол погов. необузданные думы -  
разгульны й ветер; 0 -и н и  бўш  цўймоқ 
отпустить поводья; дать волю (ком у- 
л.); -и н и  ц ўлга  о лм оц  в зя т ь  бразды  
правления в свои руки; -и н и  (қўлдан) 
бериб қўймоц идти на поводу (у кого- 
л.); бросить поводья, 

ж иловлам оц  п рям , и  перен. взнуздать, 
обуздать.

ж им тихо, безмолвно; ўзи  турар  —гина, 
цулоги бор биргина загадка всегда мол
ча, тихо стоит, одно лиш ь ухо у него 
(Чайник); жим! тихо, тише, молчать!; -  
бўлмоқ, -  қолм оқ (турмоқ) замолчать, 
быть безм олвны м ; -  ў ти р м о қ  сидеть 
тихо, безмолвно, не ш евелясь; 0 -  (или  
йўц) бўлиб кетм оц  пропасть без вес
ти; запропаститься, 

ж и м ж и л о қ  мизинец; ~ца хасмол чицса, 
бош огримай қолм айди поел, если вос
палится мизинец, то не обойдешься без 
головной боли, 

ж и м ж и т  совершенно безмолвный, 
ж и м ж и тл и к  полная тиш ина, абсолю т

ное безмолвие, 
ж и м л и к  ти ш и н а, б езм о л ви е , спокой

ствие.
ж ин  рел. джин, злой дух, бес; 0 -  урди- 

ми сени? п рост , ты  одурел  что ли? 
белены объелся?; -  кўчалар  закоулки, 
кривые улочки; -  и қўзиди (и ли  цўзға- 
ди) он взбесился; он разъярился, 

ж ингалак  (ж ингила) 1. кудрявы й, вью
щ ийся, курчавы й, волнистый (о воло
сах); 2. завиток, 

ж инни  умалиш ённы й, сумасш едш ий; —
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бў л м о қ  сойти  с ум а, п ом еш аться ; ~ 
~лигини билмас погов. безумный не зна
ет  о своем безумстве; 0 -  бўлдингми? 
разг. ты  что с ума спятил?; одурел ты 
что ли?

ж иноий  юр. преступный, уголовный, 
ж и н оят  преступление; злодеяние, 
ж и н ояткорон а преступно; преступный, 
ж и н о ятчи  преступник, злоумышленник; 

злодей.
ж инс 1. сорт, разновидность, род; 2. пол 

(муж ской и ли  женский); 3. геол. поро
да (горная); тог -л ар и  горные породы;
4. сословие, среда; 0 инс— злы е духи, 
нечистая сила, 

ж ипс плотно; вплотную, тесно, 
ж ипслам оқ плотно приклады вать, плот

но подогнать, 
ж и п с л ан ш о қ  1. плотно п ри клады вать

ся; 2. сплачиваться, 
ж и п е л аш ти р м о ц  понуд.отп ж и п е л а ш - 

моц сплачивать, 
ж и р  1. питательность, калорийность; жир; 

~и йўқ  овцат некалорийная, неж ирная 
пища; 0 уига ~  битибди 1) он набрал 
вес, он прибавил в весе (после сильной  
худобы , болезни); 2) ирон. он стал з а 
ж иточным, разбогател, 

ж ирииглам оц звенеть, позванивать; зво
нить.

ж иркан м оц  брезговать, испы ты вать от
вращ ение, гнушаться, 

ж и р к ан ч  мерзкий, гадкий, ом ерзитель
ный; гнусный, отвратительный, пошлый, 

ж исм  тело  (физическое). 
ж исм оний физический, телесный; ~  м еҳ- 

н ат  физический труд, 
ж и ян  племянник; племянница, 
ж иҳат: ш у ~  дан  в этом отношении, вви

ду этого.
ж иҳ о з оборудование; обстановка; утварь, 
ж озибадор  (ж озибали) чарующ ий, оча

ровательны й, привлекательны й, обво
рож ительный, 

ж ой  место; боради, боради, тапгадай —ни 
олади загадка ходит, бродит -  и с мо
нетку место находит (Трость); ж он  бер- 
ганга — бер, — берганга ж он  бер погов. 
кто душ у дал  -  место дай, кто место

дал  -  душ у дай; -  олма, қўш ни ол поел. 
не вы бирай места, а вы бирай соседа; 
-и м и з  тор бўлса ҳам, ф съ л и м и з (или  
кўнглим из) кенг погов. хоть и места у 
нас мало, зато душ а просторна; соотв. 
в тесноте, да не в  обиде; иш  -и  рабо
ч е е  м есто , м есто  р а б о ты ; м а ш и н а  
тўхтайдиган  -  место для стоянки м а
шин; 0 иш лариигиз —идами? всё ли у 
вас благополучно?; ҳаммаси -и д а  всё в 
порядке; -— и билан уместно, в соот
ветствую щ их с л у ч а я х ;  ига қўймоқ
расставлять по местам; —и (или  жони) 
ж ан н атд а  бўлсин рел. благосл. пусть 
его место будет в раю; соотв. пусть 
зем ля будет пухом.

ж ойлам оц  помещ ать, уклады вать; у ст
раивать.

ж ойлаш м оц  помещ аться, разм еш аться; 
уклады ваться; устраиваться.

ж ойлаш ти рм оқ ст рад, от  ж ойлаш м оц 
помещать, разм ещ ать; устраивать.

ж ом 1. таз; 2. уст . книж н. чаша; коло
кол.

ж ом акор рабочая одежда, рабочее пла
тье, спецовка.

ж он  душ а; - и  йўқ, урса йиглайди  за 
гадка не живое, а здплачет, если уда
риш ь его (Звонок, колокольчик); -д ан  
кечм агунча ж онона цайда, тоқца чиқ- 
м агунча дўлана кайда погов. если не 
полож иш ь душ у, то где тебе видеть 
красавицу, и если не поднимеш ься в 
горы, то где тебе видеть боярыш ник; 
соотв. без труда не выловишь и рыбку 
из пруда; хочешь есть калачи, так не 
сиди на печи; -д ан  севмоц любить всей 
душой; В атаним из учун -и м и зн и  фидо 
қ и л а м и з  мы пож ертвуем  ж изнью  за 
наш у Родину; -и м  мой милый, душ а моя; 
—гинам мой миленький, душ енька моя, 
милочка; 0 -  берм оц испускать дух, 
умирать; —ди л  билан (буке, душ ой и 
сердцем) со всей душой, с удовольстви
ем; бир тан, бир -  все как  один; -  куй- 
дирм оц ревностно относиться (к чем у- 
л.); — кирмоц оживляться; —и чиқди он 
рассвирепел; он разозлился; он умер; — 
по н и  чи қ и б  к е т д и  он и сп угался  до
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смерти; -ид ан  тўйди ему надоело жить; 
-и га  тегмоц допекать (кого-л.); надое
дать; -и м —им дсб -ингни  олади upon. 
говорит тебе: душ а моя, душ а моя, а 
сам душ у у  тебя вынимает; соотв. мяг
ко стелет, за ж естко спать; — талаш иб 
ётм оқ  быть на грани смерти; - и  ором 
олди  он успокоился, освободился от 
мучений; он почувствовал облегчение, 

ж онаж он родной, кровный; любимый, 
ж о н б о з сам оотверж енны й; отваж ны й, 

храбрый.
ж о н б о зл и к  сам оотверж енность; х р аб 

рость, отвага, 
ж онипор ж ивое существо, ж ивой орга

низм; тварь, 
ж онкуяр  преданный всей душой, 
ж онлан м оқ  ож ивать; ож ивляться, 
ж онли живой, одушевлённый; -  тил  р аз

говорный язык, 
ж онсарак растерянный, пришедший в з а 

м еш ательство, 
ж онсиз 1. неживой, неодушевлённый; ўзи  

иш га полвон загадка само оно су
щ ество не ж ивое, а в работе палван  
(Кетмень); 2. слабый, непрочный, 

ж о р и й  1. действую щ ий (в дачное вр е
мя)', 2. текущ ий;' -  йи лда  в текущ ем  
году.

жосус шпион, лазутчик, 
ж осуслик шпионаж; -  қилм оқ шпионить, 

заним аться шпионажем, 
ж оҳил  невеж да, невеж ественный, тём 

ный; злобный; -д а н  ж он чицар, цобил- 
даи -  донг поел, у невеж ды  душ а вы
ходит вон, а о даровитом идет слава по 
миру.

ж о ҳ и л л и к  н евеж ество ; н е в еж ес т в е н 
ность; з л о б а ;  ж он азоби поел, не
веж ество -  мучение души, 

ж увон молодая женщ ина; ц и я-ц и я  ер- 
ларда цийма -  ўтирар, даканасин дол 
қўйиб, толм а -  ўтирар загадка на по
логом косогоре дева весела сидит; пред 
собой платок сложа, томно девуш ка си
дит (Кукуруза), 

ж увонмарг умерш ий в молодости, во цве
те лет; — бўлмоқ умирать в молодости, 
во цвете лет; 0 -  ўлгур! разг. бран. [букв.

чтобы тебе ум ереть молодым!) будь ты 
проклят!; сгинь!; проклятый!; негодяй! 

ж у да  нареч. очень; -  ҳам  очень даж е, 
слишком, чересчур, 

ж у д о  р а з л у ч ё н н ы й , о т д а л ё н н ы й ; -  
б ў л м о қ  р а зл у ч а т ь с я , о т д е л я т ь с я ; -  
цнлм оц р азлучать , отделять, 

ж у з ъ и й  н езн ач и тел ьн ы й , небольш ой, 
мелкий.

ж ум а 1. пятница; 2. рел. полуденная мо
литва в пятницу [у мусульман). 

жумбоц загадка; головоломка; бир ж ум - 
боғим бор бошдан, ж они темир, тош - 
дап; Зуҳра хола, югураверинг, уста тош  
ўлди очдан загадка есть загадка -  от
гадка проста -  и з ж е л е за , кам н я её 
душ а; тётуш ка З у х р а , скорей бегите, 
от голода камень спасите (Мельница), 

ж ум ла ф раза , предложение; 0 ш у -дан  
в том числе, 

ж ун  ш ерсть; ш ерстяной; -  рўмол ш ер
стяной платок; опноц, сем из, мойи йўқ, 
тсри си  цалин, - и  йўқ  загадка белы й, 
толстый, ж и р у  нет, с толстой кож ей, 
ш ерсти нет (Тыква); от ағнагап ерда -  
қ о л а р  поел, где конь л о ж и т с я , там  
ш ер с ть  в а л и т с я ; -  ч а к м о н  й и р т и ц  
бўлса х;ам, ёмғирга ярайди погов. ш ер
стяной чекм ень хоть и рваны й, а от 
дож дя спасёт, 

ж у р ъ а т  смелость; реш имость; -  этм оц 
(цилмоқ) осмелиться, посметь, реш ить
ся (на что-л.). 

ж у ф т  пара; бир -  этик одна пара сапог;
0 -  сон чётное число, 

ж ў ж а  цыплёнок; птенец; -  очмоц выво
дить цы плят и л и  птенцов; оцсоқ ~  ср 
қ ази р  загадка, хром енький  цы пленок 
землю копает (Капля дождя); -н и  куз- 
да сана (и ли  санайдилар) цы плят  по 
осени считаю т; 0 -б и р д е к  ж он  боль
ш ая семья, многодетная семья, 

ж ўм рак 1. кран; 2. носик; чойнак ж ўм ра- 
ги носик чайника, 

ж ўн 1. нетрудный, лёгкий, несложный;
нетрудно, легко, несложно; 2. простой, 

ж ў н а л и ш  н а п р а в л е н и е ; -  к е л и ш и г и  
грам. дательный падеж, 

ж ўнам оқ  отправляться; пароход ж ў н а-
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ди пароход отчалил, 
ж ў н ат м о қ  по нуд .о т  ж ў н ам о қ  отп р ав 

лять.
ж ўр I зоол. степной жаворонок, певчий 

ж аворонок, 
ж ў р  II  а к к о м п ан е м ен т ; ~  б ў л м о ц , -  

ц и лм о қ  акком панировать, подпевать; 
присоединяться, 

ж ўра  друг, приятель; ~лар билан с дру
зьями, с приятелями, 

ж ўрттага  нарочно, намеренно, умы ш лен
но.

ж ўхори сорго, кукуруза; кечаси  учакка 
~  сепдим, азонда қ а расам йитибди за
гадка вечером рассыпал я  кукурузу  на 
кр ы ш е, утр о м  смотрю  -  нет ничего 
(Небо и звезды); ~ эксанг, тубига кўза 
ботсин погов. если посадил кукурузу, 
то чтобы кувшин смог погрузить под ней 
(т .е .  много воды нужно). 

ж ўш : ~  урм оқ  бурлить, бушевать, 
ж ўш қин  кипучий, бурливый, 
ж ў я к  с.-х. борозда; ары к меж ду грядка

ми; ~ тортмоқ, ~  олмоц проводить бо
розды.

ж ў я л и  дельны й, толковый; ~ м аслаҳат 
дельны й совет; ~ одам толковый чело
век.

3

заб  очень хорош ий, отличный; зам еча
тельно; бу ср  ~ ж о й  экан -да  это место 
оказалось отличным, 

забардаст сильный, рослый, дю ж ий (че
ловек); ~ йигит сильный парень, 

забои редк. язы к; ш ирин -  сладкоречи
вый; русий -  русскоязычный, 

забт  книж н. завоевание, захват; 0 ~ би
л ан  р аздраж ен н о , в сердцах; ~и зўр 
(одам) человек с характером; сердитый 
человек.

за в қ  1. восторг; восхищение; пафос; -  би
лан  гапирм оц говорить с восхищ ени
ем; 2. удовольстви е, насл аж д ен и е ; ~

қи л и б  эш и тм о ц  слуш ать с удоволь
ствием.

завқланм оқ  1. восторгаться; восхищать
ся; 2. наслаждаться, получать удоволь
ствие.

з а в а л и  восторж енны й; пленительны й, 
чарующий; -  мусица чарую щ ая музы
ка.

за и ф  слабы й, немощ ный, бессильный; 
хилый; ~ бола слабый, хилый ребенок; 
~га багрингни оч поел, отнесись с ду
шой (душевно) к немощному; ацли  -  
слабоумный; -  бўлиб цолмоц ослабеть, 

заиф а уст . книж н. 1. супруга, жена; 2. 
женщина; ~ туш и чан погов. суев. {при
мета) женский сон не сбывается, 

заиф ланм оқ ослабевать, обессилеть; за - 
иф лан и б  цолм оц ослабеть, 

зам барак пушка; орудие, 
зам бил (зам бар) носилки {обычно п ле

т ённы е).
зам би лғалтак  тачка, ручная тележ ка, 
за м и н  1. зе м л я  {планет а);  2. зем л я , 

грунт, почва; 3. перен. почва, предпо
сылка; ~  ҳ о зи р лам о қ  подготавливать 
почву; 4. перен. основа, база; моддий -  
яратм оц  создавать материальную  ос
нову (базу); 0 -у  замон уст . поэт, мир, 
вселенная, 

замой 1. время; момент. -  сенга боцма- 
са, сен -г а  боц поел. {букв, если время 
не считается с тобой, то ты  считайся 
со временем); соотв. если гора не идёт 
к Магомету, то Магомет идёт к горе; — 
-г а  ў х ш ам ас  погов. врем ена бываю т 
разны е (говорится в ут еш ение в т р у д 
ны й час); 0 бир -л а р  бывало; бир -лард а  
давно (много времени тому назад); ҳар 
-д а  иногда, редко; цадим (илгари) -д а  
в старину, в древности; ўтган -  грам. 
прош едш ее время; ҳозирги  -  настоя
щ ее время; ксласи  -  будущее время, 

зам опа см. замой; — тал абл ар и  требо
вания времени; -  олим лари современ
ные учёны е, учёны е нашего времени, 
наш ей эпохи; 0 -  чирсиллаб турибди 
положение в мире тяж елое; мир стоит 
пер ед  угрозой; -н и н г  за й л и  билан... 
волею судеб.
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зам онави й  современный; ~  асар совре
менное произведение, 

зам ондош  современник; А лиш ер Н аво- 
ий -л ар и  современники Алиш ера Н а
вои.

занг I ржавчина; тем ирии — босди ж е 
лезо  зарж авело, 

занг II звон и ли  другой сигнал; ~ урмоц 
подавать сигнал; — чалмоц позвонить, 

зан глам о ц  р ж аветь ; о л ти н  занглам ас, 
севги қаримас поел, золото не рж аве
ет, любовь не стареет; тем ир занглай- 
ди  ж ел е зо  р ж ав е ет ; п и чо ц  за н гл а б  
қолибди нож зарж авел; занглам айди- 
ган нержавеющий; занглаыган ржавый, 
заржавленны й, 

зангор фольк. см. заигори; синева, л а 
зурь; небо; бундам отган  циличим , -  
бориб очилди загадка меч, подброшен
ный в синеву, заблистал, из кожен выйдя 
(Н аступление рассвета), 

зангори голубой, лазурны й, сизый; -  эк 
ран голубой экран (т елевизор ) . . 

занж ир 1. цепь, цепочка; цаторма-цатор, 
-д ек  қатор загадка вереница за  вере
ницей, цепочкой вереница (Муравьи); 2. 
оковы.

запж ирбаид закованный в цепи; -  шер 
енгаман дер погов. лев, даж е закован
ный в цепи, намерен победить, 

занж ирлам оц  запирать дверь на цепоч
ку; эш икни зан ж и рла запри зверь на 
цепочку.

зар  золото; -  дўппи тюбетейка, расш и
тая  золотом; — қоилам оқ золотить; —га 
ботирм оқ озолотить; -  гилам, -—  ги
лам, кўтарай десам, огир гилам загад
ка  золотой ковер, золотист ковер, при
поднял бы я, да тя ж ел  ковёр (Земля); -  
га сотилм ас, зўрга  тонилм ас загадка  
на золото не купить, силой не добыть 
(Время); — қадрини заргар билур, чи- 
лангар пени билур погов. цену золота 
знает ювелир, а что может понимать в 
нём слесарь, 

заранг I клён; -  товоц кленовая (дере
вянная) чашка, 

зар ан г II твёрды й, плотный, утрам бо
ванный; -  ер плотная, утрамбованная

зем ля; -  бўлм о^ стать твёрды м , з а т 
вердеть (о земле). 

з а р а р  вред , убы ток, ущ ерб; -  кў р м о қ  
(то р тм о қ) тер п еть  (нести) убы тки; -  
е тк а зм о қ  (к ел ти р м о қ ) вредить, при
чинять вред; -  кўрган пострадавший; -  
кўрмай, ф ойда қайда погов. без убыт
ка пользу не получить; 0 - и  (и ли  зи ё- 
ни) тегди он навредил, причинил вред; 
нанес ущ ерб (кому-л.). 

зараркунанда п р ям , и  перен. вредитель, 
за р ар к у н ан д ал и к  п р я м , и  перен . вр е 

дительство, 
за р ар л а и м о қ  быть повреж денны м, по

нести ущерб; пострадать, 
зарарли  вредный; убыточный, 
зарб 1. удар, сила; — билан эш икни очди 

он с силой распахнул  дверь; з а р -за р  
тўни  бор, -д а н  паноҳи бор, урди  пи- 
чоқни, унинг не гуноҳи  бор загадка  
золочёны й у  неё халати к , защ и та  от 
удара  есть, но вот ножом у дарили  -  
какая вина на ней есть? (Дыня); 2. мат. 
ум нож ение; -  қ и л м о қ  ум нож ать, по
множить, множить, 

зарба 1. удар; -  смоц получить удар; -  
бермоц пораж ать, наносить удар; 2. от
пор; -  бермоц дать отпор, 

зарбдор ударник, ударный; -  куч  удар
ная сила.

заргар ювелир (золот ы х дел мастер)-, -  
и ш ини  м искар  ўнғай  санайди  погов. 
ирон. медник считает работу ювелира 
легкой.

зарда 1. ж ёлчь; 2. изжога; 3. гнев, злоба;
-  қ и л м о қ  гневаться, 

зар п ечак  бот. повилика, кускута (рас- 
т епие).

заррача: -  хабарим йўц не имею ни ма
лейшего понятия; -  ш убҳа йўқ  нет ни
какого сомнения; — айби йўқ  за ним нет 
никакой вины, 

заррин уст . книж н. золочёный, позоло
ченный; ердан чицар тараииб , -  дас- 
тор  ўраниб загадка из земли выходит 
напруживш ись, в золочёную чалму об
лачивш ись (Кукуруза), 

зарур необходимый, нужный; необходи
мо, нужно; энг -  самый необходимый;
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~га нозарурга нима ~  погов. к чему 
совать нос куда не следует, 

зар у р ат  нуж да; необходимость; потреб
ность.

з а р ға л д о қ  иволга; 0 ~ ш а ф т о л и  сорт 
крупны х ж ёлты х персиков, 

за р ҳ а л  1. позолоченны й; 2. бронзовая 
краска (для позолоты). 

заф ар  1. победа; 2. триум ф  . 

зах  1. сьфость; 2. сырой, 
зах ал ам о ц  повреж дать (плоды , овощи). 
зах к аш  заболоченный; сырой, ~  ер за 

болоченная земля; -  уй  сы рая комната, 
захоб грунтовая вода заболоченной по

чвы; — ер заболоченная почва, 
за ъ ф ар  ш афран; шафранный, 
зағизғон сорока (см. такж е ҳакка); узун 

тер ак  йиқилди , учи м енинг қўлимда,
- и  сайрайди, сочи менинг қўлим да за
гадка длинный тополь повалился, его 
верхуш ку я  держ у, на нём сорока рас
певает, его за волосы держ у  (Танбур);
~ бир қўниб, с ак к и з  сак р ай д и  погов. 
сорока разок присядет, восемь р аз ос
мотрится (говорится об очень осторож
ном человеке), 

заҳар  1. яд, отрава; ~ бермоц отравлять; 
асал д аи  ш и рин , -д а н  а ч ч и қ  загадка 
с л а щ е  м ёд а , го р ш е  о т р ав ы  (С лово, 
речь); -н и  -  кесади  поел, яд  уничто
ж ается  ядом; соотв. клин клином вы
шибают; дўстинг учун — ю т поел, ради 
друга яд  испей; 0 -  одам злой человек 
(злюка); бировга заҳрини  сочмоқ гнев
но обруш иться (на кого-л.); -  ю тмоц 
горевать, стр ад ать , п ечали ться , т е р 
заться.

заҳар л ам о қ  отравлять, травить; дурм а
нить; онгини -  о травлять  (чье-л.) со
знание.

заҳарланм оқ  страд, и  возвр. от  заҳ ар - 
лам оц  отравляться , травиться, 

заҳарли  ядовитый; отравляющий; -  қора 
и л о н  га д ю к а ; — и л о н н и н г  т е р и с и  
ю мш оц погов. ирон. у  ядовитой змеи 
мягкая кожа; -  м оддалар отравляю щ ие 
вещ ества.

заҳархаида сарказм, острый (едкий) смех, 
едкая насмешка; саркастический, едко

зи л

насмешливый; 0 — қилм оқ злорадство
вать, язвить; ехидно смеяться, 

зеб: -  берм оқ украш ать; ўзига -  бер- 
моц принарядиться, приукраситься; — 
зи йнат различные украш ения, 

зсрикм оқ скучать; мен зерикиб кетдим 
я  соскучился; мне скучно, 

зер и к ти р м о ц  понуд . от  зерикм оц  на
доедать, наскучивать, 

зеҳн  1. сообразительность, понятливость; 
2. разум; пам ять, ум; -и  баланд вос
приимчивый, у  него острый ум; - и  паст 
непонятливы й, невосприим чивы й; - и  
ў тки р  проницательны й, смекалистый, 
сообразительный, смышлённый; 0 -  сол- 
м о қ  в н и к ать  (во ч т о -л .);  с та р а т ь с я  
вникнуть, понять, 

зеҳнли  сообразительный, разумный, вос
приимчивый, 

зи д д и я т  1. противоположность; проти
воречие; 2. вражда, 

зи ёли  интеллигент; қиш лоц -л ар и  сель
ская интеллигенция, 

зи ён  1. вред, убыток, ущерб; вредно; -  
е тк а зм о ц  (к ел ти р м о қ ) вредить; при
носить ущ ерб, причинить убыток или  
вред; -  келтирадиган  разорительный; 
-  кўрм оқ  (тортм оқ) терпеть убытки, 
нести ущ ерб, пострадать, 

зи ёр ат  рел. паломничество, посещ ение 
святы х мест; — цилм оқ посещ ать свя
ты е места; навещ ать, наведываться; О 
-л а р  қабул бўлсин! с приездом! 

зи ёф ат  пир, пирушка, угощение; -  бер- 
м оқ у страи вать  угощ ение; -  ци лм оқ  
угощать.

зи й н ат  1. украш ение; убранство; уйнинг 
зебу - и  убранство комнаты, 

зийрак 1. проницательный, догадливый, 
дальновидны й; понятливы й; -  топиб 
сўзлайди , қўпол -  қопиб поел, смет
ливый скаж ет уместно, грубый скаж ет, 
бранясь (и невпопад); 2. чуткий, 

зи й р а к л и к  1. бдительность; сообрази
тельность; 2. чуткость; -  билан прони
цательно, чутко, 

зи л  1. очень тяж елый; -  терак, зилмон 
терак  загадка тяж елы й  тополь, т я ж е
л ен н ы й  то п о л ь  (К ам ы ш . В за га д ке
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у м ы ш л е н н о  дано  прот иво п о ло ж н о е  
значение)-, 2. перен. тяж ело  восприни
маемое человеком; ҳ а зи л , ҳази л н и н г  
таги  ~ поел, ш утка, а подоплёка ш утки 
-  зло (т.е. неуместная ш утка приводит 
к тяж ёлы м  последствиям), 

зи лзи л а  1. книж н. землетрясение; 2. пе
рен. содрогание, сильная дрожь, 

зим дан разг. тайно, исподтишка, втихо
молку; ~ иш лам оқ действовать тайно, 
втихомолку и ли  исподтишка, 

зимма: —га олмоқ взять на себя (на свою 
ответственность); -си га  ю клам оц воз
лож ить на кого-либо, 

зи ла  1. лестница (ки р п и чна я , м р ам ор
ная)-, 2. разг. ступенька; -л и  ступенча
тый.

зиндон 1. истп. темница; 2. перен. засте
нок; неволя; -д а ги  ш ирин ш арбатдан 
очицликдаги ситам -гурбат яхш и  поел. 
на воле кручина и скорбь лучш е ш ер
бета и сладостей неволи, 

зи р  част ица, выраж ающая бы ст рот у  
движения-, -  югурмоц бегать как уго
релы й; -  т и тр а м о қ  сильно др о ж ать , 
бояться; др о ж ать  (перед ке м -л .)  как  
осиновый лист, 

зира б о т . тмин; —пи ёз мелко нарезан
ный лук с тмином (приправа к  горячей  
пищ е).

зи рачак  обл. см. зира; цизилгина к ўза- 
чак, ичи тў ла  -  загадка маленький крас
ный кувш инчик, внутри полно тмина 
(Стручковый перец), 

зи р к  бот. барбарис, 
зи ч  плотный, тесный; густой; плотно, тес

но, густо.
зи чл ам о қ  уплотнять, утрамбовы вать, 
зиқна жадина, скупой; жадный; ў такет- 

ган — он до крайности скуп; — бирга 
унам ай, ду в аж ага  ту ш ади  поел, ску 
пой дваж ды  тратится, 

зи гир  лён; узул пояли  -  лён-долгунец; 
паст пояли  — лён-кудряш ; — мой (ёр) 
льняное масло; -д а й  (~дек) крохотный, 
мизерны й; чу ть-ч у ть , немнож ко; ~ча 
м ал ей ш и й , м алю сенький ; 0 -  ё ғд е к  
кўлгилга (и ли  м еъдага) урди неодобр. 
(букв, ударило в душ у как  льняное мас

л о ); н а д о е л о  х у ж е  (п у щ е) го р ьк о й  
редьки.

зовур заур  (дренаж ная канава и ли  дре
наж ны й ров). 

зое  нареч. напрасно, попусту, зря; ш а- 
м олли кун қичқирм а, товуш инг — ке
тади  поел, в ветреный день не кричи -  
зр я  голос потеряеш ь; 0 -  кетм оц про
падать попусту, зр я  теряться, 

золим  1. угнетатель, поработитель; при
теснитель; изверг; деспот; 2. свирепый, 
ж естокий, бесчеловечный; -  ш ли  ж а- 
ф одир, м ардлинг иш и ваф одир  поел, 
тиран приносит страдания, м уж ествен
ный оказы вает свою верность, 

зо р  1. ры дание; ж алоба , сетовани е; -  
йи ғлам оц  горько плакать, зали ваться  
слезами; 2. нуж да, сильная потребность 
(в чем-л.); сильное ж елание; 3. просьба; 
О -и м  бор, зў р и м  й ў қ  могу просить 
(вас, его и  т .д . ч т о -л . сделат ь), но 
велеть не могу; соотв. не в служ бу, a 
в друж бу, 

зорицм оқ остро нуж даться (в чем-л.). 
зорл ан м о ц  ж ал о ваться , сетовать, роп

тать; ўз тақдиридан  -  сетовать на свою 
судьбу.

зо р л и к  нуж да, нуж даемость (в чём-л). 
зо т  1. род, происхождение; ки ш и л и к  -и  

род человеческий; унинг - и  ким? кто 
он по п р о и сх о ж ден и ю ?; я х ш и д а н  -  
цолади, ёмондан дод цолади поел, хо
роший продолжит славу своего рода, а 
худой обесчестит его; 2. порода; серсут 
сигирлар - и  порода высокоудойных ко
ров.

зотдор породистый, племенной, 
зотли  см. зотдор.
зор ворона; галка; 0 -  йўқ  (букв, даж е 

галки нет) никого нет; ни единой живой 
души.

зоғча галка; қорагина — цанотидан осил-
ган загадка чёрненькая галка за крыло 
подвешена (Замок); 0 -  к ў з светлогла
зый (о человеке), 

зу в ал а  кусок теста  д л я  приготовления 
лапш и или лепеш ки; 0 -с и  пиш иц одам 
хорошо сохранивш ийся человек; -си н и  
(и ли  тупрорини) бир ердан  олган  оба
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из одного теста; одним миром мазаны, 
один другого стоит, 

зу в -зу в  звукоподраж ание, передаю щ ее  
полёт  п т и ц  и л и  насекомых', -  борар, 
~ кслар, достой ўқир, ғалвир тўқир  за
гадка ж уж ж и т -  полетит, ж у ж и т  -  при
летит, дастан бубнит, реш ётку городит 
(Оса, шмель), 

зувиллам оц 1. ж уж ж ать; скрипеть; 2. бы
стро идти.

зуллисонайн  уст . книж н. двуязы чны й, 
владеющ ий двумя язы ками, знаток двух 
язы ков.

зулм  гнет, угнетение, насилие; ж есто 
кость; -  қилм оқ угнетать, притеснять;
 хўрлангаиии  би рлаш тиради  поел.
гнёт униженны х объединяет, 

зу л м ат  1. мрак, тьма, темнота, потёмки;
2. перен. невеж ество, мракобесие, 

зулук  1. пиявка; 2. перен. кровопийца, 
з у л ф  кн и ж .  л о к о н , з а в и т о к  в о л о с; 

кудри.
зулф акдор  фольк. девуш ка, носящ ая ло

коны у  висков [свисающие красивой у з 
кой  чёлочкой к  м очкам  ушей). 

зул ф и ц о р  рел. легендарная сабля пр о 
рока М ухаммеда). 

зу^ра 1. астр. Венера [планета)', 2. Зу х 
ра [имя собств. женское). 

зўр 1. сильный, мощный; громадный; ~га 
ҳам  ~ бор поел, и на сильного есть силь
ный; соотв. борец до борца; конь до 
коня, а молодец до молодца; 2. усилие, 
старание; ~ ш ам ол  сильны й ветер; ~ 
бериб усиленно; во всю; напряженно; ~ 
келм оц перебороть; г- таассурот огром
ное впечатление; ~  бериб иш лам оц ра
ботать изо всех сил. 

зўравои насильник, тиран, притеснитель, 
зў р ай м о қ  1. усиливаться; крепчать; 2.

ухудш аться, ослож няться (о болезни), 
з ў р и қ м о ц  н а д р ы в а т ь с я , п е р е н а п р я 

гаться .
зўрлаб насильно, силком, силой, 
зў р л ам о қ  при нуж дать, приневоливать, 

заставлять , 
зў р л и к  насилие; ~, -н и н г  кети  хўрлик 

погов. насилие кончается плохо; наси
лие приводит к бедствию; 0 -  билан на

сильно; — қ и л м о қ  о к азаться  сильнее 
(кого-чего-л.). 

зўрға насилу, едва; еле-еле; с трудом; -  
етиб бормоқ дойти с трудом; -  топган 
бол а ми и эч ки  теп и б  ў лдирд и  погов. 
[букв, с трудом  доставш егося ребёнка 
коза затоптала и загубила); соотв. где 
тонко, там и рвётся.

И
иблис 1. дьявол, сатана, чёрт [действу

ющее ли ц о  м ногих  восточ>1ЫХ сказок, 
олицет воряю щ их злое начало); 2. брак, 
дьявол, сатана (о х и т р о м , коварном  
человеке).

ибора выражение; оборот [речи); фраза, 
ибрат пример, назидание, поучение; -  

олмоқ брать пример; -  кўрсатм оқ по
казы вать пример, 

ибтидоий 1. начальный; первобытный; -  
ж ам и ят  первобытное общество; 2. при
митивный, элементарный, простой, 

ивим оқ 1. мокнуть, промокнуть; 2. мак
нуть, обмякнуть; 3. закваситься, закис
нуть (о молоке). 

и в и р с и м о қ  во зи ться , х лопотать , с у е 
титься; быть в беспорядке; ивирсиган 
уйга м еҳм ои келар  погов. в неубран
ный дом (как нарочно) гость приходит, 

ивитм оц понуд. от  ивимо^ мочить, р аз
м ачивать; закваш ивать; қ ати қ  — за к 
васить молоко, 

игна игла, иголка; -  учи ял ти р о қ  загад
ка кончик иголки поблёскивает (Роса); 
- д е к  ж о й д а п  т у я д е к  со ву ц  к и р а д и  
погов. из мизерной щели проходит ог
ромный холод, т.е. опасность начина
ется с мелочи; — қаёцқа  юрса, ип шу 
ёққа ю ради поел, куда иголка, туда и 
нитка; 0 -бар гл и  (дарахт ) хвойное (де
рево); -  таш ласанг ти к к а  туради (букв. 
бросиш ь иглу, торчком будет стоять); 
соотв. яблоку негде упасть; — билан  
ҚУДУҚ қ ази ш  (букв, рыть колодец игол-
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кой), т.е. медленно и с большими труд
ностями, капля по капле; соотв. на обу
хе рож ь молотить; египетская работа; 
-  т е ш и г и д а н  ў т а д и г а н  сквозь иголь
ное отверстие проскочит (говорится о 
ловком , и зво р о т ли во м  человеке); со
отв. сквозь сито проскочит, 

и гн а ч и  обл. ш вея, выполняю щ ая рабо
ты в основном с иголкой; ~ н и н г м и н г 
у ргаии , т е м и р ч и н и н г  би р  у р га н и  поел, 
(букв, ш вея иголкой тысячу р аз прове
дёт, а кузнец один раз молотом взм ах
нёт) слабому стоит многих усилий, силь
ному -  раз плюнуть, 

и д и ш  посуда, посудина; сосуд; —т о в о қ  
всякого рода посуда; 0 -  қ ай тар д и  эти. 
церемония вручения ответны х подар
ков (на свадьбе), 

и д о р а  контора; правление, управление; 
учреж дение; ~да и ш л а м о қ  работать в 
учреждении; ~ қилмоқ править, управ
лять , руководить, заведовать, повеле
вать; ~ қ и л у в ч и  п равящ ий; ~  у с у л и  
форма правления, 

и д р о к  рассудок; разум ; соображ ение; 
здравы й смысл; смекалка, восприятие; 
~ қ и л м о қ  постигать, соображ ать, до
гадываться;  а қ л н и н г  ж и л о в и  поел.
сообразительность -  поводья ума. 

и д р о к л и  разумный; понятливый, сообра
зительны й, догадливый; ~  о д ам  сооб
разительны й человек, 

и д р о к с и з  бестолковый, несообразитель
ный.

и ж а р а  аренда, наём; ~ ҳ а қ и  (п у ли ) арен
дная плата; ~га б ер м о қ  (қ ў й м о қ ) сдать, 
сдавать в аренду; ~га о л м о қ  арендо
вать, взять в аренду, 

и ж о б и й  положительный; ~ қ а ҳ р а м о н  по
лож ительны й герой; ~ р а в и ш д а  поло
ж ительно, 

и ж о д  творчество, творение; ~ қ и л м о қ  
(этм о ^ ) творить, изобретать, создавать, 

и ж о д и й  творческий; ~ к е ч а  творческий 
вечер; ё зу в ч и н и и г  ~  й ў л и  творческий 
путь писателя, 

и ж о д и б т  творчество; х а л қ  ~и народное 
творчество, 

и ж о д к о р  (и ж о д ч и )  творец , и зо б р ета 

тель, созидатель, 
и ж озат  позволение, разреш ение; ~  бер- 

моқ позволить, разреш ить, 
иж ро исполнение, выполнение; ~  ^илм оқ 

(эт м о қ )  исполнять, выполнять, приво
дить в исполнение; ~  ^илинм оц (этил- 
моқ) исполняться, выполняться, приво
диться в исполнение, 

иж рочи  исполнитель; суд ~си судебный 
исполнитель, 

и ж ти м ои й  общ ественный; социальный; 
~ ф ан л ар  общ ественные науки; ~ чи - 
қ и ш и  социальное  п р о и схож дение; ~ 
аҳвол  социальное положение, 

и з 1. след, отпечаток; ~ қолдирм оқ ос
тавить след  (отпечаток); ўйиб олдим, 
~и йўқ  загадка  вы долбил я  лунку , а 
следа не осталось (Вода); -  қувгап из- 
лаганини топади поел, по следам иду
щий отыщ ет ответ; ~  қувм оқ идти по 
следам, преследовать; гнаться (за кем- 
л.); ~идаы туш м оқ проследить, погнать
ся (за кем-л.); -и д ан  кетм оқ следовать 
(идти следом); 2. колея; линия, рельсы; 
~ солмоқ проклады вать путь, уклады 
вать рельсы, 

и зза : — бўлм оқ  (см оқ , т о р тм о қ ) бы ть 
скон ф уж енн ы м , и спы ты вать чувство 
стыда; ~ қилм оқ стыдить, пристыдить, 
сконфузить, 

и з за т  почесть, почёт, почтение; почти
тельность; уваж ение; ~ тиласанг -  кўп 
дсма, сиҳат тиласанг -  кўп см а  поел. 
меньш е говори -  будеш ь уваж аем ы м , 
м ен ьш е еш ь -  бу д еш ь зд о р о вы м ; ~ 
қилм оқ  уваж ать , чтить; уни ҳам м а ~ 
қ илади  его все уваж аю т; 0 —-наф еига 
т с г м о қ  за д е т ь  ч ь е-л и б о  сам олю бие; 
~ини йў қо тм о қ  ронять свое достоин
ство.

и з з а т л а м о қ  у важ ать , почитать, о казы 
вать почести, 

и з з а т л и  уваж аем ы й, почётный, почтен
ный; ~ м еҳ м о н  почётный и ли  уваж ае
мый гость, 

и з л а м о қ  искать, разы скивать; оты ски
вать; и з л а б  ю рм оқ разы скивать ; и з -  
л а б  топм оқ разы скать, отыскать, 

и з л о в ч и  искатель.
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и зо ҳ  1. разъяснение, пояснение; объяс
нение; толкование; ~  бсрмоқ пояснить, 
разъяснить, толковать; 2. примечание, 

и зо ҳ л ам о қ  разъ ясн и ть , пояснить, тол 
ковать; сўзни — объяснить слово, 

изчи  следопыт, опытный охотник, 
и з ч и л  п о сл ед о вател ьн ы й ; ~ р а в и ш д а  

последовательно, 
и зч и л л и к  последовательность; — билан 

последовательно, 
изғим оқ ры скать, ш нырять, 
изғирин резкий, пронизывающий, холод

ный ветер; метель, 
изҳор высказывание, выражение; и зъяв 

ление; -  қ и л м о қ  (этм о қ) вы сказать; 
признаться, объясниться; ў з  ссвинчи- 
ии ~ қилм оц  вы рази ть свою радость; 
м и н н а т д о р ч и л и к  ~  эт м о қ  в ы р ази ть  
благодарность, 

икки  два; ~  о р з й н и  бир-бирини кўрм ай- 
ди загадка  два брата увидеться друг с 
другом не могут (Глаза); ~  йрти -  бир 
бутун поел, две половинки -  одно це
лое (т.е., к примеру, два малоимущих, 
объединивш ись, становятся имущими); 
-т ад а н  по два; попарно; ~ баравар кам 
вдвое меньше; ~ йўл  билан  двояко; ~ 
марта ортиқ  ҳ ар аж ат  двойной расход; 
~ С қлам а двусторонний; обоюдный; ~ 
ю злам алик  қилм оқ лицемерить; ~ хо- 
н али  сон двузначны й ( о числе); 0 -  
о р ад аги  иш онч взаим ное доверие; ~ 
дунё -  бир қадам  (унга) он ходит се
мимильными шагами; он нынче здесь, 
завтра там; ему дальны е дороги нипо
чём; ~ ж аҳон  овораси ни туда, ни сюда; 
ни то, ни сё; ни к селу, ни к городу, 

и к к и л а н и ш  н е у в ер е н н о с т ь ; н е р еш и 
тельность; колебание, 

и к к и л ан м о ц  1. сдвоиться; 2. колебать
ся; бы ть в нереш ительности; р аздво
иться.

и к к и н ч и  второй; ~ ж и л д  второй том; ~ 
к у н и  на другой день; завтра, 

и к к и ю з л а м а  двуличный; лицемерный, 
и к к и ю з л а м а ч и  двуруш ник, лицемер, 
и л а ш м о ц  цепляться, зацепляться, 
и л га к  1. крючок; зацепка; 2. веш алка; 3. 

застёж ка; петля.

и л г а р и  1. раньш е, п р еж д е; вперёд ; ~ 
б ў л м агаи  раньш е не было, небывалый; 
~  сури б  қ ў й м о ц  сдвинуть (подвинуть) 
вперёд; -  ў ти б  Кетмоц опередить; в а қ -  
тдаы  ~ преждевременно; 2. досрочно, 

и л гар и ги  1. прежний; 2. бывший; -  кун 
позавчера, 

и л д ам  быстрый, проворный; скорый; бы
стро; проворно; скоро; қ у ш д а н  ~  учар, 
қ о р а  ернинг бағри н  т е ш а р  загадка бы
стрее птицы летит, твердь земли свер
лит (Глаз), 

и л д а м л и к  бы строта, скорость, провор
ство.

и л д и з  1. корень; —и  ерда , ю лд у зи  кў кд а  
загадка корни его под землёй, звёзды  
его в небе (Коробочки хлопка); -  о зи ц  
берса, н о вд а  к ў к а р а р  поел, если корень 
добудет питание, то росток зазел ен е
ет; 2. луковица; л о л а  ~и луковица тю ль
пана; 3. мат . корень; р а д и к а л  - и н и  
то п и ш  извлечение корня, 

и л ж а й м о қ  улыбаться; ухмыляться; ска
лить зубы, 

и л и к  костный мозг, костный жир; О и л и - 
ги  ц у р и д и  {или  у зи л д и ) он ослабел, он 
чувствует себя плохо; —у зи л д и  (п ай т) 
{букв, время, когда костный мозг усох, 
иссяк); трудны й д л я  крестьян  период 
весны, когда запасы  прошлого года кон
чились, а нового урож ая ещ е нет. 

и л и м о ц  теплеть, нагреваться, 
и л и т м о қ  понуд. от  и л и м о қ  греть; на

гревать; согревать; подогревать, 
и л и қ  тёплы й; тепло; ~ ш а б а д а  тёплы й 

ветерок; ~ с ў зл а р  тёплы е слова, 
и л к  1.  первый, начальный; 2. ранний; ~  

б аҳ о р  ранняя весна, 
и л л а т  1. болезнь, недуг, недомогание; ~ 

к е т а р , о д а т  к е т м а с  поел, болезнь про
х о д и т , о б ы ч аи -с в ы ч а и  о стаю тся . 2. 
прям , и  перен. недостаток; изъян, 

и л м  наука; знание; —  игна б и л а н  ц удуқ  
ц а зи ш  поел, ученье подобно рытью ко
лодца иголкой; -  о л м о ц  приобретать 
знание; ~ о л и ш  х ^ қ у ц и  право на обра
зование; —ф а н  наука, 

и л м и й  1. научный; учёный; — д а р а ж а  учё
ная степень; 2. учебный; ~ б ўли м  м у-
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дири заведую щий учебной частью (за
вуч).

илм оқ I 1. повесить; развесить; нацеп
лять; зацеплять (на гвозди, крючки); 2. 
подхваты вать, ловить, 

илмоц II 1. крючок; зацепка; 2. петля, 
илмоцли замысловатый, мудрёный, 
и л м си з необразованны й, не имею щ ий

знаний; н е у ч ;  бир яш ар , илм ли -
минг яш ар поел, неуч ж ивет один раз, 
учёный ж ивёт тысячу раз. 

и л о в а  1. дополнение, пр и ло ж ен и е ; 2. 
вставка.

илож  1. мера, средство; 2. возможность; 
выход; — қ и л м о қ  найти возмож ность 
(выход); ~и йўқ  нет возможности (нет 
выхода); бормасанг ~и йўц тебе нельзя 
не пойти, ты не можешь не пойти, 

илож еи з безвыходный; — аҳвол  безвы 
ходное положение, 

илон змея; ҳовуз, ҳовуз ичида сув, сув 
ичида ~, —пинг оғзида ўт  загадка хауз, 
в хаузе вода, в воде змея, у  змеи в рту 
огонь (Лампа); -  боласи -  чаён бо- 
ласи  -  чаён погов. (букв, от зм еи -  зм её
ныш, от скорпиона -  скорпион); соотв. 
яблоко от яблони недалеко падает; за- 
ҳарли ~ ядовитая змея; сув ~ водяной 
уж; бўғма -  удав; 0 -  и зи  извилина, 
извилистый, 

илтимос просьба; ходатайство; — ^илмоц 
ходатайствовать, просить; -н и  цондир- 
моц удовлетворить просьбу, 

и л т и ф о т  внимание, лю безность; благо
склонность; -  қ и л м о қ  оказать внима
ние (относиться благосклонно), 

и л т и ф о т л и  вним ательны й , лю безны й, 
благосклонный, 

и л ти ф о тси з невнимательный; нелю без
ный.

илғор передовик; передовой, прогрессив
ный, авангардный, 

илҳом вдохновение, воодушевление; оп
тимизм; -  олм оқ  вдохновляться, воо
душ евляться; -  берм оқ  вдохновлять, 
воодуш евлять, 

илҳомланмоқ вдохновляться, воодушев
ляться.

илҳом лаитирм оқ понуд. от  илҳом лан-

моқ воодуш евить, 
имзо подпись; — қилм оқ  (цўймоқ) ста

вить подпись, подписываться, 
и м зо л ам о ц  подписы вать, ставить под

пись.
им золанм оқ ст рад, от  им золам оқ под

писы ваться, 
и м и л л ам о ц  д ел ать  (чт о-л.)  медленно; 

возиться, копаться; 0 им иллаб ю рмоқ 
плестись.

им кои (им коиият) возможность; — бер- 
м оқ дать возможность; - и  борича по 
возможности, 

и м л а м о қ  м ан ить, п о д зы в а т ь  зн ак ам и  
(ж естам и); к ў з  б и л ан  -  подм игнуть; 
им лаб ч а қ и р м о қ  м анить (поманить), 
подзывать знаками, 

им ло правописание, орфография, 
им о 1. зн ак ; ж ест ; 2. перен . нам ёк; -  

қилм оқ подавать знаки (ж естами, гла
зам и и  т .п.); намекать, 

имом рел. 1. имам (духовный наставник, 
духовное лицо); м аеж ид  - и  имам м е
чети; 0 —ж и н и и  б ў л м о қ  (и ли  бўлиб 
кетм оқ) сбиться с толку; обалдеть, 

имон 1. рел. вера (в бога); верование; ре
лигия; - и  йўц (одам) бран. уст . без
божник, бессовестный (человек); -  кел - 
тирм оқ  рел. уверовать; 2. вера, дове
рие; буига -и м  к о м и л  я  полностью  
верю этому, я полностью уверен в этом, 

иморат здание, строение, постройка; дом; 
-  цурм оқ (солмоц) строить дом (зда
ние); -  ^урувчидан ти ш  ковлагич ҳам 
сўрам а погов. upon, у  строящ его дом 
не проси даж е палочку-зубочистку, 

им тиёз привилегия, исключительное пра
во; преимущ ество; льгота, 

и м ти ҳ о и  экзам ен ; испы тани е; д а в л а т  
-л ар и  государственные экзамены; -д ан  
яхш и ўтмоц блестящ е вы держ ать эк
замен; -  берувчи  экзам еную щ ийся; -  
олмоқ экзаменовать; -  олувчи экзам е
натор.

ин 1. гнездо; 2. нора, берлога; цўш  инда 
қўш  сичқон  ўйн айди  загадка  в двух 
норах две мыши играют (Глаза); 0 ини- 
га уриб кетди  разг. 1) он скрылся, убе
ж ал; 2) ни слуху, ни духу; сичқоннинг
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ини минг танга (букв, за  нору мыши -  
ты сячу  таньга) куда бы скры ться (го
ворится при сильном испуге, грозящей 
опасности), 

ингичка тонкий; ўзи  кичкина, коки- 
л и  у зун  загадка  сам а м аленькая, то
ненькая, с локонами длинными (Игол
ка, нитка); ~  арцон бечёвка; ~ бурун 
остроносый; -  оёц тонконогий; ~ тола- 
л и  тонковолокнистый, 

ипграм оц тихо стонать, простонать, 
индамай молча, молчком; безропотно; -  

к ет м о қ  ум олчать ; — турм оц  пром ол
чать.

индамас безмолвный, бессловесный (мол
чаливый); -  одам молчаливый человек, 

индин (индинга) послезавтра, 
инж иц капризный, избалованный, щ епе

тильный.
и н ж и ц л ап м о қ  капризничать, ныть, 
и н ж и қл и к  каприз; щепетильность; при

дирчивость; — қилм оқ  капризничать, 
ини 1. младш ий брат (см. такж е ука); 2. 

братец (обращ ение к  м ладш ем у по воз
раст у).

и н к о р  о т р и ц а н и е ; о т р и ц а те л ь н ы й ; — 
қилм оқ  (этм оқ) отрицать; ф актларни  
~ этиб бўлмайди нельзя отрицать ф ак
тов; ~ қи л и ш  отрицание, 

инонм оқ верить; доверять, 
инонтирм оц понуд. от  инонм оқ убеж 

дать , уверять.
ИНОҚ друж ны й; дружно; ~ бўлмоқ дру

ж ить; ~  оилада бсш ик бўш амас погов. 
в друж ной семье колыбель не пустует, 

ин оқлаш м оқ подружиться, сдруж иться, 
ин оқли к  друж ба; ~  билан дружно, 
инсон человек; — қалб и  қуёш дан  ёруғ 

поел, сердце человека ярче солнца; ~и 
ком ил совершенный человек, безупреч
ный человек, 

инсоний человеческий; ~ гурур челове
ческая  гордость, 

инсоният человечество; ~  тарихи  исто
р и я  человечества, 

инсонп арвар  человеколю бивый; гуман
ный.

инсоф 1. совесть; 2. честность; справед
ливость; — сари — барака погов. к  сове

сти ближ е -  к изобилию  придёш ь; ~ 
би лан  честно, добросовестно, 

ин со ф л и  совестливы й; честны й; сп ра
ведливый; -н и и г  дили соф поел, у  со
вестливого сердце чистое, 

инсоф сиз бессовестный; нечестный; не
справедливый;  имонсиз погов. кто
без совести, тот без веры (в бога), 

интизом  1. дисциплина; -  сақлам оқ со
блюдать дисциплину; -л и  лаш кар  сн- 
гилмас поел, дисциплинированное вой
ско непобедимо, 

и н тизор  страстное (томительное) о ж и 
дание; -  қилм оқ заставить ж дать или  
ож идать (томительно); —ли кн и н г ош и 
-  ш ирин  погов. венец ож идания сла
док, т.е. добиться намеченного после 
многих стараний всегда приятно, 

интилм оқ стремиться, устремиться; ин- 
тилганга толе1-- ёр поел, устремлённому 
счастье сопутствует, т.е. стараться бу
деш ь -  счастье добудешь, 

ииш о сочинение; -  ёзм о қ  писать сочи
нение.

инш ооллоҳ а. если будет угодно А лла
ху; даст бог, дай бог. 

инш оот сооружение; строение, 
инъом  подарок, дар; -  бермоц, -  цилмоц 

дарить, подарить, пожаловать, 
инцилоб револю ция; м аданий  -  к у л ь 

турная революция, 
ш щ илобий революционный; ~  гоя рево

люционная идея, 
ип  1. нитки, нить; 2. шнурок; кўккина 

эчки ипиии судраб сув ичади загадка 
серенькая коза, волоча верёвочку, воду 
пьёт (Иголка, нитка); ип  ингичка сри- 
дан уз и л ад и поел, нить рвётся на тон
ком месте; соотв. где тонко, там и рвёт
ся; 0 ипидап игнасигача до м ельчай
ш их подробностей; и п си з  б о ғл ам о қ  
(букв, связать без ш нура) держ ать на 
привязи  (кого-л.)] связать по рукам  и 
ногам; ипи  узуц, игиаси  синиқ (букв. 
нить оборвана, игла сломана) безвыход
ное положение, 

ипак шёлк; шёлковый; -  рўмол шёлко
вы й п л ато к ; ~ қ у р т и  ш ел ко ви чн ы й  
червь, ш елкопряд; — толаси  шёлковое
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волокно; хом ~ ш ёлк-сырец; ~  газлама 
ш ёлковая ткань; 0 -  ойим разг. 1) ари
с т о к р а т к а , б е л о р у ч к а ; 2) ж ен щ и н а  
кроткого нрава, 

ирж айм оқ 1. ухмыляться; 2. скалиться, 
ириллам о^ рычать; огрызаться (о соба

ке).
иримоқ гнить, разлагаться, 
иркит грязный, нечистый; -  бола гр яз

ный ребёнок, 
ирм оқ 1. приток реки; С ирдарё ~лари 

притоки С ы р-Д арьи; 2. поэт , ручей , 
поток.

ирода воля; кучли  -  сильная воля; те- 
мир ~ ж елезная  воля; -с и з  одам без
вольный, слабовольный человек, 

продали волевой; -  одам волевой чело
век.

ироқи худож ественная выш ивка в виде 
орнамента; 0 -  совуи туалетное мыло, 

ир^ раса; оқ  ~ белая раса, 
ир^ий расовый; — назария расовая тео

рия.
ирғимоқ прыгать; ирғиб чи^м оц вспрыг

нуть; ирғиб туш м оқ соскочить, 
ирғитмоқ понуд. от  ирғимоқ 1. застав

л ять  прыгать; 2. бросать, сбрасывать, 
подбрасывать, метать, толкать; томдан 
тухум  и р ғитдим  загадка  с кры ш и я 
сбросил куриные яйца (Град), 

ис I запах; гулнинг иси запах  цветов; 
к ў м -к ў к  ту си , х у ш б ў й  иси  загадка  
ярко-зелёного цвета, с душ исты м за 
пахом (Базилик), 

ис II 1. копоть; 2. угар; чад; ис тегмоц 
угореть.

исбот доказательство; подтверждение; ~ 
қилм оқ  доказать, подтвердить, 

исботлам оц доказы вать, приводить до
воды.

исён м ятеж , бунт; ~ кўтарм оц поднять 
м ятеж , восстать, 

исёнчи мятеж ник, бунтовщик, 
исимоқ 1. нагреваться, согреваться; по

догреваться, обогреваться; 2. теплеть, 
потеплеть; кунлар  исиди  дни потеп
лели.

и си н м о қ  ст рад , от  и си м о қ  гр еться , 
погреться; обогреться; офтобда ~ греть

ся на солнце, 
исирға серьга, серёжки, серьги, 
иситма 1. ж ар, тем пература (при  болез

ни); 2. м ал яр и я , лихорадка; горячка; 
дардни  яш ирсанг, -с и  ош кор цилади 
поел, если и утаиш ь боль, лихорадка 
выдаст; соотв. ш ила в меш ке не ута 
ишь; 3. разогреты й (о пище); -  ош  ра
зогретый плов, 

и си тм ал ам о қ  1. тем пературить; 2. л и 
хорадить.

иситм оц  понуд . от  исим оц  греть, на
гревать, согревать, подогревать, 

и ск ам о қ  ню хать, поню хать; обню хать;
искаб кўрм о^ понюхать, 

искана долото, стамеска, 
исковуч ищ ейка (служебная собака); ле

гавый (о собаке); -  ит  охотничья соба
ка.

исланмоқ 1. коптиться, подвергаться коп
чению; 2. протухать, припахивать (об 
и сп о р ч е н н ы х  п р о д ук т а х). 

исли имеющий запах, пахнущ ий; -  совун 
душ истое (туалетное мыло), 

ислом рел. ислам (мусульманская рели
гия).

и сл о ҳ  реф орм а; -  цилм оц реф орм иро
вать.

ислоҳот реформа; ср - и  зем ельная ре
форма.

и сл о ҳ о тч и  реф орм атор , сторонник р е 
формы.

исм имя; название; наименование; исм 
цўймоқ (бермоц) именовать; называть; 
исмипгиз нима? как  вас зовуть?; исми 
бор, ж исм и  й ў қ  загадка  без плоти, а 
им енем  п р о зы в а ется  (В етер); исм и  
ж исм ига яраш ур  одобр. красивое имя 
очень подходит к её красивому облику, 

исм сиз безы мянны й; 0 -  сон м ат . от
влеченное число, 

иснод стыд; позор.
иероф 1. расточительство; -  қилм оқ  р а 

сточать, растран ж ири вать; 2. р астр а 
та; трата.

и е р о ф гар л и к  (и е р о ф гар ч и л и к ) неэко
номный расход; расточительность, 

иссиц теплота, ж ар , ж ара; горячий, ж ар 
кий, знойный; жарко; горячо; совуқ ки-
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риб, ~  чицар загадка  холодной входи
ла , горячей вы ходила (Л епёш ка); -д а  
сояси  йўц, совуқда напаси йўқ  погов. 
неодобр. в ж ар у  не даёт прохладз', в 
холод -  тепло (о тонкой непригодной, 
невзрачной одежде); ~ ж он  иситмасиз 
бўлмас погов. ж ивая душ а не без л и 
хорадки (раз человек ж ивое существо, 
то он не гарантирован от болезней и 
недугов); ~ овқат горячая пища; -  мам- 
л акатл ар  ж аркие страны; ж ази рам а -  
зной; иссири баланд у  него высокая тем
пература; ю зи  -  у  него милое, прият
ное лицо; 0 -  ж он ж ивой человек; ж и 
вое существо; —совуғидан хабар олмоқ 
заботиться  (о ком -л .), присм атривать 
(за кем-л.). 

иссицламоц 1. разгорячиться, распарить
ся; 2. страдать ( о т  жаркого климат а). 

и сси ц л и к  I ж ар , ж ар а , зной, теплота; 
о ф то бн и н г исси цлигига  царам ай  не
смотря на зной, на ж ару, 

иссиқлик II сыпь; боланинг баданига ~ 
т о ш и б ди  на теле  ребёнка появилась 
сыпь.

иссиқхона теплица; оранжерея, 
истак  ж елание, намерение; воля; ўз ис- 

таги  билан по собственному желанию, 
истам оқ ж елать, хотеть; ўқиш ии -  хо

теть  учиться, 
истара: -с и  иссиқ (одам) симпатичный, 

приятны й {человек). 
и стсъ д о д  способность, талант; дар о ва

ние.
истсъдодли способный, талантливый, да

ровитый.
и стеъдодсиз неспособный, бездарный, 
и стсъм ол  употребление, потребление; ~ 

дан  ч и қ м о қ  вы йти из употребления; 
кснг — м оллари  товары  широкого по
требления, 

и с т с з .м о л ч и  п о т р е б и т е л ь ; —л а р н и н г  
ҳ у ^у қи  права потребителей, 

и с т с ъ ф о  отставка; — бсрм о^ подать в 
отставку, 

и стеҳком  укрепление; крепость, 
истибдод гнёт, угнетение; тирания, дес

потизм, самодержавие, 
исти роҳат  отдых; покой; ~ қилм оқ  от

дыхать; -  боғи парк отдыха, 
и с ти сн о  и ск лю чение (из п р а ви ла );  -  

қилм оқ  исключать, 
истицбол будущее, будущность; перспек

тива; порлоқ -  светлая будущность, 
исти қлол  независимость, самостоятель

ность; суверенитет; (см. такж е м уста- 
қ и л л и к ).

и сқ и р т  неряха, грязнуля; неопрятный; 
неряшливый, грязный; -  қ и з  неряш ли
в ая  девочка, 

исцот рел. обряд, на котором участники 
принимают на себя грехи умершего (за 
п л ату  родственников); 0 -и н г г а  қўй 
бран. (букв, отложи на свои грехи) по
давись, пусть тебе это не пойдёт впрок, 

и т  собака; сассиц кўлда ит ҳурар загад
ка  в гнилом болотце собака лает  (Ля
гушка); овчи  ит охотничья собака; ит 
билан ит талаш ар, оғиз-бурун ялаш ар 
погов. upon, собаки дерутся друг с дру
гом и тут ж е облизываются; соотв. свой 
своему поневоле брат; ит  эгасини, му- 
ш ук бскасини таним айди погов. соба
ка не узнаёт своего хозяина, а кошка -  
свою хозяйку (полная неразбериха, бес
порядок); соотв. весь дом вверх дном; 
сам черт ногу (шею) сломит; ит ирил- 
лар  эт н. «собачье рычание» (древний  
свадебны й обы чай, заклю чаю щ ийся  в 
т о м , ч т о  к а к а я - н и б у д ь  ж ен щ и н а  
изображ ает  собаку и  ка к  бы не до
п у с к а е т  ж ениха к  невест е; зат ем , 
п о л у ч и в  п о д а р о к , она  освобож дает  
дорогу); ит азоби (букв, собачьи муки) 
трудности, мучения; крайне затрудни
тельное полож ение; итга  цоптирм ай, 
туя  га теитирм ай (буке, не давая соба
ке укусить, не давая верблюду насту
пить), т.е. от нест ись к  ком у-, чему- 
нибудь со всей береж ностью, неж но
ст ью  и заботой; итининг туваги  ол- 
тин  кормушка его собаки из золота (об 
очень богатом человеке). 

итарм оц  толкать; проталкивать; оттал
кивать; подвигать, 

и тоат  подчинение, повиновение; покор
н о с ть ; -  б и л а н  б е с п р е к о с л о в н о ; -  
қилм оц  покориться, повиноваться.
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итоатли послушный, покорный, 
итоатсиз непослушный, непокорный, 
итти ф оц  1. союз; -  бўлиб яш ам оц ж ить 

в ладу, в дружбе; -  тузм оц заклю чать 
союз; 2. единение, согласие; ~  бўлмоқ 
дружить, 

иттиф оцдош  союзник; союзный, 
и тти ф о ц л а ш м о ц  п о д р у ж и ться , сд р у 

житься, 
и тти ф о ^ч и  см. иттиф оқдош . 
итча обл. собачка; щенок (см. такж е к у 

чу к); кичкина -  ҳурмайди, тиш лам ай- 
ди, уйга цўймайди загадка маленький 
пёсик не лает, не кусает и в дом не 
впускает (Замок), 

ифлос 1. грязь, нечисть; грязный, загр яз
нённый, нечистый, поганый; 2. перен. 
гнусный, м ерзкий, гадкий, подлый; ~ 
одам подлый человек, 

иф лослам оқ испачкать, загрязнить, 
иф лослик 1. грязь; загрязненность; ~ка 

то ш  отсанг, ю зингга сачрайди  поел. 
ирон. если бросишь камень в грязь, лицо 
себе обм араеш ь; 2. перен . подлость, 
мерзость, гнусность, 

ифода выражение; отражение; ~ қилмоқ 
выраж ать; алгебраик ~ алгебраическое 
выраж ение, 

иф одалам оц  вы раж ать; ўз ф и кри и и  -  
вы раж ать своё мнение, 

и ф о д ал ан м о қ  ст рад, от  и ф о д ал ам о қ  
вы раж аться, 

и ф т и х о р  книж н. гордость; ~  қ и л м о қ  
гордиться.

ихлос преданность; искреннее чувство;
О - и  қайтм оқ  разочароваться, 

и х т и ё р  в о л я ; ж е л а н и е ; ~ и н ги з  воля  
ваш а; ўз - и  билап иш  қилм оқ  рабо
тать  по своей воле, по своему ж ел а 
нию; ў з  ~ига олм оқ  получить в свое 
распоряжение; 0 ~и ўзида воля его; он 
сам себе хозяин, 

ихтиёрий  1. добровольный; -  равиш да 
добровольно; 2. произвольный, ф акуль
тативный; дарега ~ қатнаш м оқ посе
щ ать уроки факультативно, 

ихтиёрсиз см. бсихтиёр. 
ихтиро изобретение; — қилм оқ  изобре

т ат ь ; ў зб е к  и и ж еп ер  л ар и  пи нг яп ги

н ч м о қ

~лари  новы е и зо бр етен и я  у зб екски х  
инженеров, 

ихтисос специальность; турли  ~  различ
ные специальности, 

ихчам миниатюрный, портативный, 
ич 1. внутренность, внутрен няя часть, 

нутро; внутренний; ичдан бузилм аса, 
ц ў ш и н  ен ги л м ас  поел, если  и знутри  
рать не подорвать, то она непобедима; 
кички на сандиқча, ичи тўла михча з а 
гадка маленький сундучок, полно гвоз
диков в нём (Коробок спичек); 2. в роли  
служебного слова: уй ичида в доме; уй 
ичидан из дома; х ал қ  ичида в народе 
(среди народа); 0 ичи  цора завистли
вый; ичига чироқ ёцеа ёнм айди (букв. 
если внутри его светильник заж гут, то 
и тогда не просветлеет) тяж ело на душ е 
(на сердце); он чем-то взволнован, силь
но встревож ен, 

и ч ак  кишка; кишки; уй ортида i^opa туя  
ўлиб ётир, —чавоғи оқиб ёти р  загад
ка  позади дома черный верблюд поми
рает, киш ки-потроха свои вы пускает 
(Вязанка дров и аркан); ~-цорин гўшт 
бўлмас, душ ман асло дўст бўлмас поел. 
требуха и киш ки не станут мясом, враг 
никогда не станет другом, 

и ч и к м о қ  сильно скучать, соскучиться, 
тосковать, 

ичим лик  напиток, питьё; питьевой, 
ичирм оц понуд. от  ичм о^ поить, напо

ить; заставлять пить; дори ~ заставить 
принять лекарство, 

и ч к ар и  1. вн у тр ен н яя  часть  (пом ещ е
ния); внутрь; к ал та  бобом ~да, қулоқ- 
лари таш царида загадка мой дедок сам 
внутри, а уш и торчат снаруж и (Репа); 
м ам лакатнинг энг -сига  в глубь стра
ны; 2. ист . часть дома, где помещались 
ж енщ ины и дети, 

и ч к и  внутренний; ~  касал  внутрен няя 
болезнь; ~  кийи м  нательное бельё, 

ичкуёв  зять , ж ивущ ий в доме у  тестя  
(букв, внутренний зять); примак, 

и ч м о ц  1. п и т ь , в ы п и т ь ; 2. к у ш а т ь  
(н а п р , суп );  и ч га п и  о ш и  й ў қ , и т и -  
пинг оти  « Б о й те в а т»  погов. ирон . в 
дом е его нечего  есть  (к у ш ать ), а у
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собаки к л и ч к а  (господская) « Б ай тс- 
ват» (считая её вм есто прислуги, под
р а ж а я  богаты м); соотпв. в брю хе со
лом а, а ш апка с залом ом ; охиригача 
~ допить; бир оз -  немного попить; 
тўйиб ~  напиться, 

иш работа; дело; ишини битирди, эти  к 
таги га ўтирди загадка работу свою сде
л ал  -  и присел возле дверей (Веник); 
иш битди, эш ак  лойдан ўтди погов. 
(букв, дело  сделано -  осёл прош ел че
р е з  болото) дело  сд ел ан о , а т еп е р ь  
знать не знаю т; он своё дело выпол
нил, а теперь на всё наплевать; ишга 
чўлоц, ошга қўноқ Погов. ирон. рабо
тать -  он хромой, а поесть -  он тут как 
ту т; ишинг ту ш са  эшакни ҳам  тоға 
дсйсан поел. upon. (букв, если придёт
ся, и осла назовёш ь дядей); всякое бы
вает : б ы вает  и так , что при ходится  
о б р а щ а т ь с я  к д р я н н о м у  ч е л о в е к у ; 
пиши қилгап карнайчи, балога дол
ган сурнайчи погов. дел натворил кар
найчи (трубач), а в беду попал сурнай
чи (флейтист); соотв. кому смех, а кому 
слёзы ; на бедного М акара все шишки 
валятся; вақтли иш врем енная рабо
та; ишга киришмоқ приступить к ра
боте; ишда ўрнак кўрсатмоц отличить
ся в работе; ишдан бўшатмоқ уволить 
с работы; иш купи будни; иш очмоқ 
возбудить дело; иш юзасидан бўлган 
гаи деловой разговор; иш ташлаш ба
стовать; забастовка; уиинг иш цоби- 
лияти зўр у него больш ая работоспо
собность; ишига яраша заслуж ен но ; 
imira солмоқ ввести в действие; иш
дан чиқиб қолмоқ выйти из строя; иш 
тугай деб қолди дело идёт к концу; 
ишиигиз қалай? как ваш и дела?; иш 
бошқарувчи 1) управляю щ ий делами; 
2) д ел о п р о и зво д и тел ь ; 0 иш пачапа 
дело дрянь; иш ёқмас леж ебока; иш 
пишди договорились, согласились; дело 
реш ено; иш йўқ, Алим йўц разг. си
д еть  без дела; бездельничать; сидеть 
слож а руки; иш катта разг. дело в ш ля
пе; у дача  за  удачей; иш йтиб цолди 
работа остановилась; дело стало; иши

бошидаи ошиб ётибди (букв, работы 
сверх головы) у него работы (дела) по 
горло; иш хаци заработная плата, з а 
работок, получка, 

ишбай сдельщ ина; ~ асосида ишламоқ 
работать сдельно, 

ишбилармоп 1. знаток своего дела, ум е
лец, предприниматель; ~  тадбирли ки- 
шилар знающие, предприимчивые люди; 
2. ирон. «знаток», горе-мастер, 

ишлабчиқариш производство, выработ
ка; ~  муносабатлари производственные 
отношения, 

ишламоц работать; проработать; р а зр а
ботать; делать; -  иштаҳа очар погов. 
работа возбуж дает аппетит; астойдил 
ишлайдиган добросовестны й; кўи ~ 
много работать; қайтадан ~  перерабо
тать, переделать, 

ишлатилмоқ с т р а д , о т  ишлатмоқ при
меняться, употребляться, 

ишлатмоқ понуд. от  ишламоқ 1. зас
тавлять (принуждать работать); 2. при
менять, употреблять, 

ишлаш 1. обработка; металл ~ обработ
ка м еталла; қайтадан — переработка; 
2. разраб отка; режани ~ р азраб отка  
плана, 

ишониш вера, доверие, 
ишонмоц 1. верить, убеждаться; сўзин- 

гизга ишонаман я верю вам на слово, 
я  верю вашим словам; 2. доверять, по
верять; ишонмагин дўстингга, сомон 
тиқар пўстингга поел. ирон. не дове
ряйся (во всём) другу, спустит с тебя 
шкуру; никто так  не удруж ит тебе, как 
друг; 0 ишолгап боғим, суянган торим 
фольк. моя надёжная опора; вся надеж 
да на него, 

ишонтирмоқ 1. убеж дать; уверять; об
н а д ё ж и в а т ь ; 2. г а р а н т и р о в а т ь ; р у 
чаться .

ишонч 1. вера, уверенность; доверие; 
2. надеж да; -  қозонмоқ добиться (чье- 
го-л .) доверия; ~ йўқотмоқ потерять 
доверие; 0 ~и комил он соверш енно 
уверен  (в чем-л.). 

ишончли надёжный, доверенный; досто
верный.
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иш ора 1. знак; кивок; намёк; 2. признак;
~ қилм оқ делать знак  и ли  кивок; на
мекать; 0 имо— тили  язы к жестов, 

иш сиз безработный; без дела, без рабо
ты.

иш сизлик безработица; незанятость, от
сутствие работы, 

и ш таҳ а  аппетит; — очадиган  ап п ети т
ный; ~ очм оқ  возбуж дать аппетит; -  
ош  устида погов. аппетит приходит во 
время еды; 0 -с и  карнай волчий аппе
тит.

иш тирок участие; -  қилм оц (этмоқ) уча
ствовать, принимать участие; присут
ствовать, 

иш хона м астерская, 
иш чан деловой, дельный; деловитый, 
иш чи 1. рабочий; 2. работник; ~  аёл  ра

ботница; цўш нимникига кирсам, икки 
минг -с и  и ш лаяити  загадка заглянул 
я  к соседу, а у  него два тысячи работ
ников трудятся (Улей), 

иш ц любовь, страсть; ватан  иш ци лю
бовь к родине; иш ци й ў ^  -  эш ак, дар- 
ди йўқ  -  кесак  поел, кто не любит -  
осёл, кто не страдает -  сухой ком гли
ны; соотв. лучш е не иметь сердца, чем 
в нём не иметь любви; ж ить на свете 
нельзя, никого не любя, 

иш қалам оц  {см. иш цам оц). 
и ш цаланм оқ ст рад, и  возвр. от  и пис

ала  моц 1. тереться; 2. приставать, 
и ш ц а м о қ  т е р е т ь , п о ти р ать ; к ў з н и  -  

тереть глаза, 
и ш қибоз 1. лю битель, страстны й охот

ник (до чего-л.); 2. увлекаю щийся; бо
лельщ ик.

иш цор 1. щёлочь; 2. щёлок; 3. поташ, 
ишғол: -  цилм оқ (этмоқ) занимать, зах 

ваты вать (места, п у н к т , город). 
ияк  1. подбородок; 2. ниж няя челюсть; О 

— таш лам оқ быть при смерти, агонизи
ровать.

иқлим  климат; тоғ —и горный климат, 
иқрор признание, сознание (в пр о ст уп 

ке, прест уплении);  ~  бўлм оқ призна
вать свою вину.

И Қ Т И С О Д  1 .  экономия; ~  ^и лм оқ  эконо
мить, сэкономить; 2. экономика; бозор

й и л т и л л а м о қ

-и  рыночная экономика; аввал  кей- 
ии  си й сат  поел, сначала экономика, 
потом политика, 

иқтисодий экономический; -  сиёсат эко
номическая политика, 

иқтисодчи  1. расчётливый, экономный;
2. экономист. 

и р в о  1. провокация; подстрекательство; 
провоцирование; ~ қилмоқ интриго
вать; подстрекать; 2. интрига; -  цилиш  
подстрекательство, 

иғвогар 1. провокатор, подстрекатель; 2. 
интриган, склочник; -н и п г  ў зи  ёмон, 
ўзидаи  ҳам  сўзи ёмон поел, склочник 
сам дрянь, а слова его и того дряннее. 

и?у>амоқ кряхтеть, охать; ахать; и^раб- 
смҳраб охая и ахая, кряхтя и стеная, 

иҳром (эҳром) пирамида; Миср —лари еги
петские пирамиды.

V

И
йигирма 1. двадцать; ~ киши двадцать 

человек; тўрт ой, ~ тўрт ю лдуз загад
ка  четы ре полумесяца и двадцать че
тыре звезды  (Подковы коня, гвозди); 2. 
рел. поминки на двадцаты й день после 
смерти.

йигирмоқ прясть; ип ~  прясть пряж у, 
йигирувчи прядильщ ик, 
йигит молодой человек, юноша, парень; 

~ кишига етмиш ҳунар оз погов. мо
лодцу и семидесяти ремёсел мало, 

йигитлик ю ность, молодость; ю нош ес
кий.

йигитчилик поступки, свойственные мо
лодости (юношеству), 

йил год; йилнинг яхши кслиши баҳор- 
дан ма-ьлум поел, в  хорошем годе мож 
но судить по весне; 0 йил ағдармоқ 
разг. определять год рож дения по ж и 
вотному циклу; йил ўн икки ой круг
лый год; целый год, постоянно, 

йиллик 1. годовой; 2. годовщина, 
йилтилламоқ 1. блестеть, поблёскивать;
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сверкать; мерцать; 2. лосниться, 
й и л т и р а м о ц  б л е ст ет ь , п о б л ёски в ать ;

сверкать; отсвечивать, 
й и лти р о қ  сверкаю щ ий, блестящ ий, по

блёскивающий, 
й и лқ и  табун; дарёнинг о ариёғид а  бир 

тўп  —, берёғида  бир тўп  тс  и и ш ар
экан-да, қопиш ар экан  загадка на од
ном берегу табун, на другом берегу та 
бун, то взбры киваю тся кони, то гры
зутся  (Глаза и ресницы), 

йирик крупный; крупно, 
йиринг гной; ~  бойламоц гноиться, 
йи ринглам оқ  гноиться, загнаиваться, 
й и роқ  даль; далёкий , дальний; далеко; 

—даги (узоқдаги ) киш иаш ар, яқи н д а- 
ги ти ш л аш ар  поел, находясь вдалеке 
(друг от друга), они рж ут (призывают 
друг друга ржанием), а находясь вбли
зи -  грызутся; соотв. вместе тесно, а 
в розь скучно; ~ қа  цўйсапг, я қ и н д ан  
оласан погов. положиш ь далеко -  близ
ко возьмёшь, 

йи ро қл аш м о қ  у даляться , отдаляться, 
й и р т и л м о қ  р в а т ь с я , и зо р в а т ь с я , по

рваться.
й и р ти ц  рваны й, разорванны й, порван

ный; -  тўнга зар  ямоц погов. ирон. на 
рваны й халат  да золочённую заплату  
(пришивать); -  тўн кўрса, ит  ҳам  қопа- 
ди поел, на человека со рваным хала
том и собака набрасывается; 0 йирти- 
ғига ям оц  бўлм оқ  помогать, поддер
ж ивать (кого-л.), вложить свою долю в 
поддерж ку (кого-л.). 

йи ртм оц  р вать , разр ы вать; 0 й и р ти б - 
йиртиб кийинг эт икет , благожел. но
сить вам на здоровье; йиртиш  бермоқ 
эт н. раздавать куски материала в па
м ять о покойном всем родственникам 
умерш его и тем, кто принимал участие 
в похоронах (панихиде), 

йиртцич хищник, зверь; хищный, 
йи қи л м о қ  падать, свалиться; йиқилгаи  

кураш га тўймас погов. побеждённый не 
насытится борьбой (т.е. ж аж дет  реван
ша).

ш щ и л и ш  падение; им тиҳондан  -  про
валить экзамен.

йў л

йи ц и тм о қ  1. вали ть, сваливать; побо
роть, 2. свергать. 

й и р и  плач, рыдание; 0 ~  бермоқ этн. хо
ром оплакивать умершего (о podcmeeii- 
н и к а х ).  

й и р и л и ш  собрание, сбор, 
йирилм о^ ст рад, и возвр. от  йиғм оқ 

собираться; Эсопбой акам нинг кисса- 
син эл  йи ғи ли б  ти к о л м ас  загадка  у 
Э санбая-ака прохудился карман, и всем 
миром не могли починить (Расщелина в 
земле).

йирим -терим  сбор, уборка (урожая). 
й и р и н  сбор, сход, сходка, собрание. 
й и р и н д и  совокупность, сумма, 
йиғиш  сбор, сборка, монтаж, 
й и ғи ш ти р м о қ  собирать, убирать, при

би рать; 0 й и ғи ш ти р  (к ў та р ) т а х т а -  
ў қ л о в и н г н и  (л а ш -л у ш и н гн и )  бран . 
(букв, убирай-ка подальше свою скал
ку и доску), т.е. собирай свои пожитки 
и уматывайся; соотв. сматывай удоч
ки.

йиғиқ собранный; -  ran гром, нераспро
странённое предложение, 

йиғламоц плакать, рыдать; йиғлаб-йиғ- 
лаб  м ар за  олсанг, ўйнаб-ўйнаб суғо- 
расан  поел, плакал  да плакал , копая 
канал, но пел, ликовал, когда поливал; 
О йиғлайвериб хун бўлмоқ выплакать 
все глаза.

йиғлатм оц заставлять плакать, доводить 
до слёз; урмасдан йиғлатар загадка не 
ударил, а плакать заставил (Лук); етим - 
ни йиғлатма! поел, сироту не застав 
ляй  плакать (не обижай его)! 

йиғлоқ (йиғлоци) плакса; плаксивый; ~ 
бола плаксивый ребёнок, 

йиғм оқ 1. собрать, набрать; 2. копить, 
накопить; 3. убирать; ўринни ~  убрать 
постель.

йўл дорога, путь; троуа; проход; йўл ус
тида гўж а қайнар загадка посреди до
роги похлёбка кипит (Муравейник); йўл 
азоби -  гўр азоби погов. дорожные муки 
-  всё равно что муки ада; соотв. дома 
рука  и нога спят, а в дороге и головуш
ка не дремлет; йў л -й ў л акай  по пути, 
попутно; тем ир йўл ж ел езн ая  дорога;

- 85 -
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тор изли  йўл узкоколейная дорога; ҳаво 
йўли воздушный путь; алоқа  йўллари 
пути сообщения; йўл ёқасида у  самой 
дороги; йўл юрса ҳам мўл юрди фольк. 
(букв, он шёл, ш ёл и много прошёл); со
отв. долго ли, коротко ли; бу сўзларни 
айтиб, Рустам йўл юрди, бедов миниб, 
йўл юрса ҳам  мўл юрди («Рустамхон») 
говоря это, ехал по дороге Рустам; долго 
ли, коротко ли  едет он на быстром коне; 
О йўлга қўйм оқ налаж ивать, направ
лять; йўлга туш м оц отправляться, на
правляться; йўл қўймоқ позволить, до
пустить; йўл солмоц направлять, учить 
ум у-разуму, наставлять на путь; йўлга 
ту ш м о қ  о тп р авл яться  в дорогу; йўл 
к ў р м о қ  (и л и  қ ар а м о қ )  суев. дет ск .  
(букв, смотреть дорогу) накликать гос
тей (говорится, когда ребёнок, расст а
вив ноги и  нагибаясь лицом  вперёд до 
пола, см от рит  назад); йўлингни бер- 
син благожел. пусть все пути тебе бу
дут откры ты ; счастливого тебе пути; 
йўлоёц  улаш м оц  суев. р а зд ав ать  по
дарки по случаю отъезда, 

йўлак проход; коридор, 
йўлбарс тигр; — ўлса -  тери си  колар , 

одам ўлса -  но ми поел, тигр ум рет -  
ш кура останется, человек ум рет -  имя 
останется, 

йўлбош чи вождь, предводитель; руко
водитель.

й ў л б о ш ч и л и к  руководство, руководи
тельство, предводительство, 

йўлдош  спутник; попутчик; йўлга чи ц- 
санг ~инг бўлсин  поел, вы ходиш ь в 
путь -  вы ходи с попутчиком; соотв. 
всякая дорога вдвоём веселей; умный 
товарищ  -  половина дороги; 0 Ернинг 
сунъий ~и искусственный спутник Зем 
ли.

йўлиқиш  встреча; ф ал о катга  -  попасть 
в беду.

йўлиқм оқ  встречаться, попадаться на
встречу, повидаться, 

й ў л -й ў л  полосаты й, ~ тўни  бор, одам 
цўр^ар турци бор загадка халат в по
лоску у него, вид страшный у  него (Тигр), 

йўл-йўриқ инструкция; указание; руко

водство; совет, 
й ўлка  тротуар; дорож ка (пеш еходная). 
й ўллам оц  направлять; посылать, 
й ў л л ан м а  п у тёв к а , направлени е; ту р - 

муш га ~  пзггёвка в жизнь, 
йўловчи 1. путник, прохожий; 2. пасса

жир.
йўналм оқ направляться; бог томои -  на

правляться к саду, 
йўи алтирм оц  понуд . от  йўн алм оц  на

правлять.
йўнмоқ тесать; обтёсывать; чопса, чан- 

ги йўқ, йўнса, цони йўц загадка бежит 
-  пыли нету, острогаешь -  крови нету 
(Тень).

йўнғичца обл. люцерна, клевер, 
йўргак  пелёнка; 0 бу унга -д а  тек к ан  

касал он этим страдает с пеленок, это 
его беда от рождения, 

йўрға 1. иноходь; 2. иноходец; и к к и  ~ 
кеч а-ку н ду з юради, чанги йўқ  загад
ка  два иноходца днём и ночью идут, а 
пыли не видать (Солнце, луна); -  м ии- 
ган  й ў л д о ш и д а н  а й р и л а р  поел, кто 
воссел на иноходца, тот отдаляется от 
своего (пешего) спутника (т.е. человек, 
добившийся власти и высокого полож е
ния, обычно за зн а ё тс я  и тер яет  у в а 
ж ение окружающ их); соотв. пеш ий кон
ному не товарищ; гусь свинье не това
рищ; зал ез в богатство, забыл и брат
ство.

йўргалам оқ 1. идти иноходью (о ло ш а 
ди); 2. идти быстрыми мелкими ш аж ка
ми.

й ў р ғ а л а т м о ц  п у с ти ть  иноходью  (л о 
ш адь).

йўсин порядок; способ; образ; ш у -инда  
таким  образом, 

йўтал каш ель; кўк  -  мед. коклюш, 
й ў т ал м о қ  к аш л ять ; 0 қан и , й ў тал и н г  

(букв, а ну-ка, каш ляйте) раскош ели
вайтесь, давайте подарки, деньги, 

йўц нет, не имеется; йўқ  бўлмоқ исчез
нуть, пропадать; йўқ  қилм оқ  уничто
ж ать; истреблять; кераги  йўқ не нуж 
но, нет надобности; оғзи йўц, тиш и кўп 
загадка рта  нету, зубов уйм а (Пила); 
йўқни йўндириб бўлмас погов. не зас-
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тавиш ь сострогать то, чего нет; соотв. 
из нета ничего не скроиш ь; на нет и 
суда нет; йўқ  буғдойга -  й ў қ  теги р - 
мон погов. ирон. {букв, на отсутствую 
щую пш еницу отсутствует и мельница) 
строить несбыточные планы; 0 йўқ  ер- 
даги гаплар пустые разговоры; пустые 
слухи; йўқ  срдагини йўндиради  лов
кий, проворный; он мож ет достать (чего- 
л.) хоть из-под земли, 

йўцлам а перекличка, проверка, 
й ў қ л а м о қ  1. с п р а в л я т ь с я ,  н а в о д и т ь  

справки; 2. навещ ать, 
йўқолм оц теряться; пропадать; исчезать; 

йўқолган  пи чоқпии г сопи олти н  по 
гов. у  потерянного нож а рукоятка зо 
лотая; соотв. заблудш ая овца дороже 
всех; умерла та курица, что несла зо
лоты е яйца, 

й ў ц о ти ш  1. у т р а т а ; п о тер я ; урон; 2. 
уничтож ение, ликвидаци я; с ав о д си з- 
ли кн и  -  ликвидация безграмотности, 

йўқотм оқ 1. терять; 2. уничтожать, ис
треблять.

йўғои 1. толстый, полный; йўпса ~  бўлар 
загадка  чем больше тесать, тем  ш ире 
делать (Яма); ~ чўзилади, ингичка у зи - 
лади  погов. ш у т л . {букв, толстое т я 
нется, а тонкое рвётся); соотпв. где тон
ко, там  и рвётся; 2. низкий, грубый; ~ 
товуш  грубый голос, низкий голос; 0 ~ 
чиқим  крупный расход.

К
каб и  послелог наподобие, подобно, как, 

вроде.
кабоб ш аш лык; сих ҳам  куймасин, ~ ҳам

погов. чтобы и вертел не сгорел и ш аш 
лы к такж е; соотв. чтобы и волки были 
сыты и овцы целы; -  сели билан погов. 
ш аш лы к пригож с соком, 

кабутар книж н. голубь; {см. такж е  кап - 
тар).

кавак  дупло; выемка; тиш  каваги  дуп

ло в зубе.
кавлам оц  копать; ковырять; корчевать, 

вы капы вать, 
к а в л а ш т и р м о қ  1. к о п а ть ся ; р ы ть ся ;

2. м еш ать , п ерем еш ать , 
кавуш  кавуш и {кожаные калош и наци

онального образца)] ~имни олган  бир 
к и ш и , гум ондорим  м инг киш и  один 
(вор) калош у забирает, а тысячу подо
зреваю т; соотпв. один в грехе, а все в 
ответе; один нагреш ил, а все отвеча
ют; 0 ~инг тўғри! скатертью  (тебе) до
р о га!; к а т и с ь  о тсю д а!; - и м  к ў ч а д а  
цолибдими разг. ирон. (стоит ли  мне) 
за  семь вёрст киселя хлебать; чего я 
там не видел?!; нечего там мне делать, 

кавш ам оқ ж евать (жвачку); нон -  ж е 
вать хлеб, 

к ай ф  1. самочувствие; настроение; 2. на
слаж дение, удовольствие; кейф; 0 -  сур- 
моц наслаж даться; получать удоволь
ствие; опьянеть, 

к а й ф и я т  1. сам очувствие; настроение, 
располож ение духа; 2. положение, со
стояние; оғир -  тяж ёлое положение, 

к ак а  дет ск. сладость; 0 ҳали  у -  деб 
юрибди разг. ш ут л. он еще в неведе
нии; он видит всё в розовом цвете, 

какку  зоол. кукушка, 
к ак л и к  зоол. куропатка (горная кур о ч 

ка), кеклик. 
кал  1. парша; паршивый; 2. плешь; пле

ш ивы й; к ал  т с г а м а н  деди , кўр  но з 
ц и л д и  поел. ш у т л . ирон . плеш и вая  
согласна на зам уж ество, а слепой за 
упрям ился (го в о р и тся  о неум ест ном  
к о к е т с т ве , к а п р и зе , ж ем анст ве); О 
к ал  хабарчи  разг. ирон. вестник (че
ловек, лю бящ ий  сообщать самые пос
лед ни е  новост и). 

к ал а в а  моток (напр., пряж и); 0 -н и н г  
у чи н и  й ўқотм оц  (букв, за те р я т ь  ко
нец мотка) потерять нить разговора; 
в д р у г  п р и й ти  в р а с т е р я н н о с т ь ; не 
зн ать что делать дальш е; соотв . стать 
в тупик; п о тер ять  голову; сбиться с 
толку .

к а л а в а л а м о қ  м отать в м отки  (на п р ., 
пряж у).
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калака: ~ қилм оц сыграть ш утку (с кем- 
л.); осмеивать (кого-л.); ~  бўлм о^ по
пасть в смешное положение, быть по
смешищем, 

калам уш  крыса.
к ал и м а  1. уст . книж н. слово, ф р аза ; 

икки  -  сўз два слова, пара слов; 2. рел. 
калима (молитва, являю щ аяся симво
лом  веры у  мусульман); ~ айтмоц (или  
келтирм оқ) произносить символ веры, 

кали т  ключ; бахт сандицда, ~и осмонда 
поел, счастье в ш катулке (сундуке), а 
ключ на небе, 

калиш  калоши; галоши, 
к алла  голова; ~ бомща, салла бош ца по

гов. одно дело-голова, а чалма -  это дру
гое; 0 ~си иш лайди разг. одобр. голова 
у  него работает; соотв. башка сообра
ж ает.

к аллаварам  головотяп; дурья башка, 
к а л т а  коротки й; к р атк и й , коротко; -  

қилм оқ укорачивать; ўзи  катта, дум и 
-  загадка сам большущий, хвост малю
сенький (Верблюд); -  ип боғловга ет - 
мас погов. ирон. короткой ниткой у зе 
лок не связеш ь; 0 -  ўйламоц мыслить 
поверхностно; делать (чтпо-л.) необду
манно; мелко плавать; ~ дум 1) куцый; 
2) неодобр. пренебр . носящ ий корот
кую одежду, 

калтача  фольк. коротенький; малюсень
кий; -  бобом лой теп а р  загадка  мой 
карликовый дед глину месит (Сакич-ж е- 
вательная сера), 

калтабин  недальновидный; близорукий, 
к а л т а к  палка; дубина; -  би лан  урм оц 

бить палкой; 0 -  емоц получать побои; 
~ бош ида синди он пострадал; ему до
сталось как  следует, 

к ал так есак  ящ ерица, 
к ал так л ам о ц  бить, колотить, 
к алхат  зоол. коршун, 
кам малый, недостаточный, редкий; мало; 

немного; недостаточно; редко; кам  га- 
нирсанг, кўп  эш итасан  поел, меньш е 
говори, больш е услы ш иш ь; к а м -к а м  
понемногу, мало-по малу; постепенно; 
к ам -к ў ст  недостатки; 0 кам  бўлм анг 
благожел. любезн. благодарю вас; будь

те  здоровы, 
кам айм оқ уменьш аться; убавляться, 
к а м а й т и р м о ц  п о н у д .  о т  к а м а й м о қ  

ум еньш ать, убавлять, 
кам алак  1. лук  (оружие); 2. радуга, 
кам ар пояс; кушак, 
кам аю вчи  м ат . уменьш аемое, 
камбар узкий (по ширине); ~  чи т  узкий 

ситец.
кам бағал  бедный; неимущ ий; необеспе

ченный; бедняк; -н и  туяпинг устида ит 
цопади погов. (букв, бедняка и на вер
блюде собака кусает); соотв. по бед
ному З ах ар у  всякая щ епа бьёт; бедня
ку везде ветер в лицо; 0 —нинг ҳовли- 
сидек разг. ш ут л . (букв, как  двор бед
няка) как  малогабаритная квартира (го
в о р и т с я , когда чт о -л . не вм ещ ает ся  
куда-л).

кам бағаллик  бедность; нуж да; нищета;
убож ество, 

к ам б ағал ч и л и к  см. кам б ағал л и к . 
кам гап  неразговорчивы й, молчаливы й;

-о дам  неразговорчивый человек, 
кам гаплик неразговорчивость, молчали

вость, 
к ам д ан -к ам  изредка, 
кам зу л  камзол.
кам ида по меньшей мере, минимум, 
кам нам о редко показываю щ ийся, редко 

бывающий (где-л.); О ~, кам  дийдор э т и 
к е т  (букв, редко  п о к азы в аетесь ) вы 
редко приходите (приезж аете) к нам; 
соотв. сколько лет, сколько зим. 

к а м о л  с о в е р ш е н с т в о ; з р е л о с т ь ;  - г а  
етм оқ  достигать совершенства, усовер
ш енствоваться; достигать зрелого воз
раста.

кампир старуха, старуш ка; бели боғли, 
ч ўтир  чолдир, қўй н и да  бор б уж ур  -
загадка подпоясанный старик рябой, за 
пазухой  пр яч ет  сморщ енную  старуху  
(Орех); —ни нг дар ди  ғўзада, сичц он- 
нинг дарди -  ёғлиқ кўзада погов. ста
руха дум ает о румянах, а мышь -  о кув
шине с маслом; соотв. голодной курице 
просо снится; голодной куме хлеб на 
уме; у  кого что болит, тот о том и гово
рит; 0 — ўлди  э т и .  «смерть старухи»
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{ст аринны й  свадебны й обы чай, когда 
у  входа в ю р т у лож ит ся с т а р уха  и 
предст авляет ся  м ёрт вой; зат ем  п о 
л у ч и в  подарок, она уходит ). 

к ам п аи и яб о зл и к  кампанейщ ина, 
к ам п и р ак  конфорка, 
кам си тм о ц  у н и ж ать , при ниж ать; у м а

лять.
кам сув маловодный, 
кам сут малодойный, малоудойный, 
кам тар  скромный; смиренный; ~га камол, 

манманга завол  погов. скромного ж дет 
успех, у  зазнайки худой конец; соотв. 
любому молодцу скромность к лицу, 

кам тарли к  скромность; ~  цилмоц скром
ничать.

кам чил  дефицитны й; имею щийся в не
достаточном количестве, 

к ам ч и л и к  1. меньш инство; 2. недоста
ток, деф ект, пробел, 

кам цувват малосильный, слабосильный;
маломощный. ' 

к ам ҳаф сала инертный, неактивный, ма
лодеятельны й, 

кам ҳосил  малоурожайный, 
капа зоол: клещ ; клоп, 
каноп 1. б о т . конопля; кенаф; кендырь;

2. пенка; ~ арцон пеньковый канат, ве
рёвка.

капа ш алаш , лачуга; ж ар  ёцасида ёрти  
— загадка на краю  оврага пол-ш алаш а 
(Ухо).

к ап ал а к  зоол. бабочка, моты лёк; -  гу- 
липи  соғинар, булбул -  куйини  поел. 
бабочка по цветку скучает, соловей -  
по своей песне; 0 кап алаги  учиб кетди 
он сильно испугался, 

кап ги р  ш умовка {м ет аллическая плос
кая).

к ап тар  голубь; ёввойи ~  дикий голубь; ~ 
бўлиб  т у ғи л сан г, қ ар ға  бўли б  ўл м а  
поел, если ты  родился голубем, то не 
умри вороной (т.е. не изменяй своей на
туре); 0 тинчли к  - и  голубь мира, 

к ар  глухой; к ар -соқов  глухонемой; кўр 
ту тган и п и  қўйм ас, к ар  эш и т га н и и и  
поел, слепой не выпустит того, что пой
мал, глухой не забудет того, что услы
хал.

к ар аво т  кровать, 
карам  капуста.
к ар ах т  1. нечувствительный, онемелый; 

одеревенелый; 2. ош еломлённый, оце
пеневш ий; ~  қилм оқ  ош еломлять, ог
луш ать.

карвон караван , обоз; тап -тап  этади, т а- 
гидан ~  ўтади  загадка по нему «тап- 
тап» -  стучат, под ним караваны спе
ш ат  (Сито), 

карвопбош и старш ина каравана; началь
ник обоза, 

карвои сарой  караван сарай ; постоялы й 
двор.

каркидон  зоол. носорог, 
карн ай  м уз. карн ай  (больш ая длинная 

медная труба); 0 -  чалмоц 1) трубить 
в карнай; 2) раструбить (о чем-л.)\ иш - 
таҳаси  ~ см. иш таҳа. 

карнайчи м узы кант, играющий на кар- 
нае; ғат-ғат  этган ~, балога долган сур
найчи  поел, трубач трубил, а в беде 
оказался  зурнач; соотв. кому смех, а 
кому слезы; 0 -дан  нима кетди — бир 
пуф  {букв, карнайщ ику р аз дунуть) это 
ему ничего не стоит; пара пустяков; раз 
плюнуть.

карра: бир -  один раз; беш  -  пять раз;
икки  -  икки  дваж ды  два. 

касаба: -  ую ш м аси профессиональны й 
союз.

касал 1. болезнь, недуг, немочь; -  бўлмоқ 
заболевать, болеть; 2. больной, нездо
ровый;  эмас, -н и  бо^цан  — поел.
болен не тот, кто болел, а кто за боль
ным смотрел; 0 - г а  чалинм оц болеть, 
хворать систематически, страдать хро
нической болезнью, 

касалли к  болезнь, заболевание, немочь, 
болезненное состояние; 0 -  вар ақаси  
больничный лист, 

к а с а л м а н д  болезненны й, нездоровы й, 
склонный к болезням, 

касалхона больница; лечебница, 
касб профессия, специальность; рем ес

ло, зднятие. 
касбдош  товарищ  по профессии, по ре

меслу; коллега (сж. такж е ҳамкасб); -  
дўстлар друзья по общей работе (спе-
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циальности). 
касод застой; отсутствие спроса на то

вары; застой в торговле, кризис в тор
говле.

касоф ат пакость, погань; беда; 0 ~и тег- 
моқ пострадать и з-за  (кого-н.). 

каср I мат. дробь; дробный; ўилик -  де
сятичная дробь, 

каср II вред, ущерб; -и  тегди (урди) он 
причинил ущ ерб (нанёс вред), 

касрли: — сон мат. дробное число, 
катак  1. клетка (для птиц)] птичник, ку

рятник; 2. в клетку, клетчатый; ~  даф - 
тар  тетрадь в клетку, 

к аталак  каморка, клетуш ка, 
к атта  1. большой; громадный, огромный; 

~ бог большой сад; -  карвонга -  йўл 
поел, больш ому к ар а в ан у  -  больш ой 
путь; соотв. большому кораблю -  боль
шое плавание; 2. взрослый; ~  ёш даги  
одам взрослый человек; ~лар ва бола- 
лар  взрослые и дети; ~лар иззатда, ки - 
чиклар хизматда погов. старикам -  по
ч е т , м о л о д ы м  -  с л у ж б а ;  ~  а р а в а  
цаёқдан  юрса, к и ч и к  ар ава  ҳам  ўш а 
ёцдан ю ради поел, куда идёт большая 
арба, туда идёт и малая; соотв. за что 
батька, за то и детки; ўзи ~, кичикка 
эгилади загадка сам большой, а перед 
малым склоняется (Чайник); 3. старший; 
— ака  старш ий брат; — ўғил старш ий 
сын; 4. крупный, видный, выдающийся; 
~ олим  видный учёный; -  ёзувчи  вы
даю щийся писатель; 0 — гапирмоқ нео
добр. говорить кичливо, заносчиво; хва
статься, бахвалиться; -  кўча пренебр. 
скатертью  (тебе) дорога; можешь идти 
на все четыре стороны; -  арицдан сув 
ичган (букв, он пил воду из большого 
арыка) он из богатой семьи; ~ бош ини 
кичик қилиб ... несмотря на свой (стар
ший) возраст; несмотря на то, что он 
занимает высокую должность; запрос
то; ... ~  давлат и то хорошо; и то хлеб; 
слава богу, 

каттакон  1. огромный, громадный; гран
диозный; ~ им оратлар  огромные зд а 
ния; 2. старший; ~  ўғлим мой старший 
сын; 3. глав а ; н ач ал ьн и к ; бу к и ш и

-и м и з  этот человек наш начальник, 
к аттал и к  величина, разм ер (чего-л.); О ~ 

қ и л м о ^  важ ничать, 
к аф и л  поручитель; 0 ~  турм оқ (бўлмоқ) 

р у ч аться  (за кого-л.), гарантировать, 
поручиться; —га олм оқ (или  чиқармоқ) 
в зя ть  на себя ответственность; в зять  
на поруки, 

к а ф и л л и к  р у ч ател ьство , п о р у ч и тел ь
ство; порука, 

к аф т  1. ладонь; онапгии —ингда тутсанг, 
сииглингни киф тингда  ту т  поел. (букв. 
если м ать носишь на руке, то сестру 
д ер ж и  на плече), т.е. почитай обеих, 
сестру даж е больше; 2. горсть, пригор
шня; 0 ~ отмоц забросить в рот с ладо
ни (напр ., крош ки, лекарство  и т.п.); 
-и д а  к ў тар м о қ  глубоко у важ ать , но
сить на руках  (кого-л.). 

к аш та  1. вышивка; 2. узор, 
каш ф  открытие; изобретение; — қилм оқ 

(этм оқ) и зобретать , откры вать (чт о- 
л.) новое.

к аш ф и ёт  открытия; изобретения; илм ий
-  научные открытия.

цаҳрабо янтарь; янтарный; ~  тасбеҳ  ян 
тарны е четки, 

кезм оқ 1. бродить; ходить; ездить; ш а- 
ҳарни -  бродить по городу; 2. стран
ствовать; бутуи  дунёни  ~ странство
вать по всему свету; 3. обходить, обой
ти; бир наф асда олам ии к езар  загад
ка в одно мгновение вселенную обхо
дит (Мысль), 

кейии 1. нареч. после, потом; позже; ав 
вал  йўлдош , -  йўл погов. сначала по
путчик, а потом дорога; бу вази ф ан и  ~ 
қилсангиз ҳам  бўлади это задание мо
ж ете  делать после; ~  ним а деди? что 
ж  сказал  он потом?; — цолмоц отста
вать; 2. послелог после, спустя; через; 
и ш д ан  — д ам  о л а м и з  после работы  
будем  отды хать; и к к и  й и лд ан  -  и н 
с ти ту там  там о м  қ и л а м ан  ч е р е з  два 
года закончу институт; бундан ~  ҳам  и 
впредь.

кейинги 1. последний; задний, крайний;
-  туянинг ю ки оғир погов. у  сзади иду
щего (в караван е) верблю да поклаж а
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тяж елая ; 2. следующий, последующий, 
дальнейш ий; ~ сафар в следующий раз; 
бундан ~ воқеалар дальнейш ие собы
т и я ; 3. по здн ей ш и й ; — пушаймон — 
ўзингга душман поел, позднее раская
ние — твой враг; 0 итнинг ~ оёғи нео
добр. (буке, последняя нога собаки) го
ворится  о никчем ном , потерявш ем  к 
себе уваж ение человеке; соотв. пятая 
(последняя) спица в колеснице; мелкая 
сошка.

кек затаённая злоба; ~  сақламоқ за та 
ить (питать) злобу (прот ив кого-л.). 

кекирдак горло, гортань; 0 -ни чўзмоқ 
петуш иться, задираться, 

кскирмоц ры гать, отрыгивать, 
кеккаймоқ важ ни чать , чваниться , вы 

сокомерничать, зазн аваться , задирать 
нос, кичиться, гордиться; кеккайганга 
кеккайгин бошинг кўкка етгунча, эн- 
кайганга энкайгин бошинг ерга тек- 
кунча поел, перед гордящимся сам гор
дись, вознося голову до неба, а кланя- 
щ емуся поклонись до земли; кеккай- 
иш теракка ярашади погов. возносить
ся приличествует (к лицу) только то
полю.

кекса старик, старец; пожилой, старый; 
~га йўл бер: ўзинг ҳам кексаясан поел. 
уступи дорогу старцу: сам тож е будешь 
старым.

ксксаймоц стареть, стариться, 
кексалик старость; старческий, 
келажак бу д у щ ее, гр яду щ ее; бу д у щ 

ность; будущий, грядущий; -  ҳабт бу
дущ ая жизнь, 

келаси будущий; ~ йил(да) в будущем 
году; -  замон гром, будущ ее время, 

келгинди пришелец; пришлый, 
келгуси см. келажак. 
келип н ев естк а ; сноха; бир япроқда 

ўттиз — соч тарайди загадка на одном 
листе тридцать невесток волосы рас
чесываю т (Месяц, тридцать дней); 0 -  
кўрмоц 1) э т н .  навестить молодую не
в ес т к у  на п ер в о м  п р а зд н и к е  после 
свадьбы  (о п о другах  и  зна ко м ы х м о
лодой)-, 2) ж енить сына, заиметь неве
стку, сноху; ~ салом эт н. поклон неве

сты  на другой  день свадьбы  (обряд, 
сост оящ ий в т ом, чт о невестка и  две 
ж енщ ины  на с лед ую щ и й  день после  
свадьбы п р и вет ст вую т  родст венни
ков и  б ли зк и х  мужа). 

келинчак у м е н ъ ш .-л а с к . от  кслин;
1. молодая, молодуха, молодица; 2. не
в е с т у ш к а , с н о ш е н ь к а ; чўпчагим- 
чўпчак, олтин беланчак; етти қизнинг 
онаси ҳалигача — — загадка  сказочка 
моя сказочка -  золотая лю лька; мать 
семи дочерей и поныне невестка (Кук
ла); 0 кенг уйнинг келинчаги невест
ка просторного дома (говорится о не
вестке, кот орая приш лось ко двору в 
доме мужа). 

келиш прибытие, приход, приезд; ~ -  
мсҳмондан, рухеат -  мезбондан погов. 
гость приходит по своей воле, а уходит 
по разреш ению  хозяина, 

келишган стройный, статный; ~ йигит 
стройный юноша, 

келишик гром, падеж; бош -  именитель
ный падеж; қаратцич келишиги падеж, 
принадлежности, 

келишмагаи несообразный; нескладный;
недостойный; неподходящий, 

келишмовчилик разногласие, расхож де
ние (с кем -л., в чем-л.). 

келишмоқ 1. взаим н. и  совм. от  кел- 
моц приходить; приезж ать; меҳмонлар 
келишди гости пришли; 2. сходиться (на 
чем -л.); договариваться; приходить к 
соглашению, 

келишув соглаш ение, договорённость, 
кслишувчи соглаш атель, примиренец, 
келишувчилик соглашательство, прими

ренчество, 
келмоқ 1. приходить; приезж ать; при

бы вать; я в л я т ь с я , насту п ать ; олтин 
келганда, кумуш кетар , кумуш ксл- 
ганда, олтин кетар загадка  золото  
явится -  серебро уходит, серебро явится 
-  золото уходит (Солнце, луна); бемор- 
нинг тузалгиси келса, табиб ўз оёғи 
билан келади поел, если больному суж 
дено поправиться, то лекарь придёт сам 
без приглашения (букв, своими ногами); 
пиёда ~ приходить пешком; машинада
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~ приехать на машине; баҳор келди на
сту п и л а  весн а; 2. весить; т я н у ть  (о 
весе); тарвуз 10 кило келди арбуз ве
сит 10 кг; 3. подходить по размеру, со
о тветствовать ; бу костюм сенга тор 
келди этот костю м тебе узок; мос -  
соответствовать; быть подходящ им; О 
уйцуси келмоц зах о теть  спать; жон 
бошига цанчадан келади? по скольку 
при дётся  на душ у населен ия?; Хуш 
келибсиз! Добро пож аловать!; цўлдан 
келганча по мере возможности; дўппи- 
си тор келганда когда он оказался  в 
трудном (безвыходном) положении; кс- 
либ цолинг (гит  кеб қолинг)! А ну, 
налетайте, покупайте, подходи, народ! 
(т ак зазы ваю т  покупат елей  т оргов
цы  на рынке). 

келтирмоқ понуд. от  келмоқ 1. прино
сить; привозить; фойда ~ приносить 
пользу; 2. приводить; мисол — приво
дить пример; 0 вужудга ~ осущ еств
лять; кўз олдига ~  представить себе, 

кема корабль, судно; ~га тушганнинг 
жони бир поел, на одном корабле для 
всех одна участь (букв, душ а одна); су- 
вости -си подводная лодка; йўлдош ~ 
корабль-спутник, 

кемачи лоцман; кормчий, 
кемирмоқ грызть, обгрызать, 
кенг ш ирокий, обширный, просторный; 

широко; ўзи денгиздан чуқур загад- * 
ка  сам а ш и р о ка , как  м оре, глубока 
(Мысль); -  бўлсанг -  кам бўлмайсан 
поел, будеш ь щедрым (д)оиой) -  от тебя 
не убавится (а прибавится); -га -  дунё, 
торга тор дунё погов. кто щ едр, тому 
мир широк, кто скуп, тому мир узок; ~ 
йўл ш ирокая дорога; мамлакатимиз- 
нинг ~ д ал ал ар и  обш ирные поля на
шей страны; -  халц  оммаси ш ирокие 
народные массы; ~ елкали  ш ирокопле
чий; 0 кўнгли ~ (одам) великодушный, 
спокойный (человек); феъли ~  щедрый; 
дарвозаси -  гостеприимный, 

кенгаймоц расш иряться, ш ириться; р аз
виваться; распространяться, 

кенгайтирмоқ п о н у д . о т  кенгаймоқ 
расш ирять; распространять.

кенгаш со вет ; с о вещ ан и е ; ~  фикр -  
қуйма фикр поел, мысль, вынесенная 
по совету -  чеканная мысль, 

кенгашли сделанное по общему совету; 
~  (и л и  маслаҳатли) тўй т а р қ а л м а е  

погов. дело (той, свадьба), которое де
л ается  по общему совету, не расстро
ится; -  тўи тор келмас погов. скроен
ный по общ ему совету халат  не ока
ж ется тесным, 

кенгашмоц советоваться, консультиро
ваться (с кем -л.)4, совещаться, 

кенглик ширина; широта, ш ирь, простор, 
кенжа последыш  (самы й м ла д ш и й  ре

бёнок).
кспак отруби; отрубный; ~ ем отрубный 

корм.
керагича нареч. сколько нужно (угодно); 

в должной мере; ~ олиб келаман при
несу сколько нужно, 

керак нужный, необходимый; нужно, не
обходимо, надо, надобно; ишга бориш 
~ нуж но пойти на работу; ўқишингиз 
~  вы  долж ны  учиться; ~ бўлса, терак 
йиқилар погов. если необходимо (миру), 
то и тополь свалят, 

керакли нуж ны й, необходимый, надоб
ный; ~  китоблар нуж ные книги; ~ тош- 
нинг оғирлиги йўқ поел. (букв, н у ж 
ный камень не тяж ёл); соотв. своя ноша 
не тянет.

керилмоц ст рад, и  возвр. от  кермоқ.
1. подтягиваться; расправляться; 2. п е 
рен. важ н и чать , кичиться; х в ас т ат ь 
ся; керилма р о з  -  х у н а р и п г  оз погов. 
не чванься, гусак, не такой уж  ты  м а
стак.

кермоц раздвигать; растопыривать; рас
правлять.

кесак ком ок сухой  глины ; 0 ~ бўлиб 
қ о л м о қ  онеметь, оцепенеть (от  и с п у 
га, у д и в л е н и я );  -дан олов чиқибди 
ирон. (букв, из комка глины огнём по
лыхнуло) говорится, когда застенчивый, 
нереш ительны й человек вдруг совер
ш ит поступок, которого от него не ож и
дали.

кесатиц ирония; иносказание, 
кесатмоц иронизировать; говорить иное-
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казательно . 
кесилмоқ страд, и  возвр. от  кесмоқ 1. 

резаться, срезаться; срубаться; бултур 
кссилгаи бармоғига бу йил йиғламай- 
ди поел. upon, по пальцу, что был по
резан  в прош лый год, не плачут в ны
нешнем году; 2. быть осуждённым, 

кесим 1. сечение; ломоть; 2. грам. ска
зуемое.

кескин резкий, обострённый, реш итель
ный, категорический ; ож есточённы й; 
резко, остро; ожесточенно, реш итель
но; ~ кураш ож есточённая борьба, 

кескиплик острота; резкость; реш итель
ность; категоричность; масаланииг кес- 
кинлиги острота вопроса, 

кесмоц 1. резать, срезать, обрезать, от
резать; етти  ўлчаб, бир кес поел, семь 
раз отмерь, один р аз отреж ь; аччицни 
аччиц кесади поел, горькое уничтож а
ется горьким; соотв. клин клином вы
шибают; 2. рубить, срубить; отрубить; 
3. п р ер ы вать , п р ек р ащ ать ; 0 тутган 
сриии кссадигаи упрямый, неуступчи
вый, непременно ж елаю щ ий поставить 
на своём; бадаиимни совуц кссиб кет
ди меня проморозило до костей, 

кет I зад , конец, хвост, за д н я я  часть 
(чего-л); ўқиш жафоли — кети вафо- 
ли поел, у чи ться  тяж ёл о  (мука), зато 

, потом хорошо (полезно); соотв. т я ж ё 
ло в учении, легко в бою; 0 кетма-кет 
один за  другим ; верени цей ; подряд; 
вслед (за кем-л.), последовательно; 0 -и 
еыгил разг. одобр. лёгок на подъём; ра
сторопный, проворный; ~и билап кул- 
моц разг. см еяться над кем-либо; ос
м еивать кого-либо; -ини кесиб кетса 
билмайди разг. ш ут л . крепко спит; его 
пушкой не разбудишь; -ида туёц қол- 
дирмоц оставить после себя потомство; 
—ипи мўйчинак тишламаган ра зг. 
ирон. он ещ е не испытывал (горя, стра
дания, нищеты, униж ения и т.п.); он еще 
зелен.

к ет  II повел, ф. глаг. от  кетмоқ; уходи, 
уйди.

кстидан служ . слово  -  бормоц идти 
вслед (за кем-л.).

ксткизмоц понуд. от  кетмоц 1. заста
вить уходить, уезж ать; 2. удалить; ус
транять (пят на  и  пр). 

кстмон кетмень (род м от ы ги для  о ку
чивания посевов, для ры т ья  арыков и 
т.п.)] О -  сопини ушламагап (букв, он 
ещ е не притрагивался к черенку кет
меня), т.е. не смыслит в том или ином 
деле; белоручка, 

кстмончи кетменщ ик; человек, работа
ющий кетменем, 

кетмоц 1. уходить, уезж ать; идти; ке- 
таверади, кставеради, саватдск ерни 
олади загадка бегает-бегает, себя мает, 
с корзину место занимает (Собака); кел
ганда тўрт оёц, кетганда икки оёц за
гадка приходит на четырёх ногах, ухо
дит на двух ногах (Медведь); 2. в роли  
вспом . глагола; цўрқиб -  испугаться; 
ссвиниб -  обрадоваться; олиб -  уно
сить; увозить; чициб -  выйти; 0 ўзи- 
дап -  терять сознание; уйцуга -  зас 
нуть.

кеч 1. вечер; кеч бўлди наступил вечер; 
ксчгача до вечера; 2. поздний; поздно; 
кеч эккан экиннинг хатоси бор поел. 
у позднего посева есть ущ ерб; спек
такль кеч бошланди спектакль начался 
поздно; кеч келмоц приходить поздно 
(с опозданием), 

кеча 1. вчера; -  томда бир патир кўрдим, 
эрта қарасам -  йўц загадка вчера ви
дел  я  лепёш ку на крыше, утром глянул 
-  её нет (Луна); -  келди приехал вче
ра; -  кундузи вчера днём; 2. ночь; ой- 
дин -  лунная ночь; ярим -да в пол
ночь; —кундуз (~ю кундуз) днём и но
чью; день и ночь, сутки; 3. вечер, вече
ринка; дўстлик -си вечер друж бы ; О 
-ни кундузни кундуз демай от зари 
до зари; днём и ночью; не считаясь со 
временем.

кечаги вчерашний; -  газета вчераш няя 
газета.

кечаси ночью, в ночь; поздно вечером; -  
билан всю ночь; -  ётиб  ўйла, эртаси 
туриб  сўй ла  погов. вечером , ло ж ась  
спать, подумай, а утром выскажи душу; 
соотв. утро вечера мудренее; -  учак -
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ка  ж ў х о р и  сспдим , а зо н д а  царасам  
йитибди  загадка  вечером рассы пал я 
кукурузу на крыше, утром смотрю -  нет 
ничего (Небо и звёзды); кундузи ёнар, 
~ сўнар загадка днём горят, ночью гас
нут (Глаза), 

кечикм оқ  опазды вать; задерж иваться, 
кечиктирм оц  понуд. от  ксчикм оц; от

кладывать; задерж ивать; медлить, 
кечинм а переживание; испытание; ощ у

щение, чувство, 
кечирим  прощение; извинение; — сўра- 

моц просить прощение, 
к еч и р м о қ  1 понуд . от  кечм оц  I про

стить; помиловать, извинить; мсни кс- 
чиринг простите меня; кечирасиз про
стите; извините, 

кечирм оқ II понуд. от  ксчмоқ II 1. пе
реправлять (через воду, реку); 2. пере
носить, испытывать; переж ивать; про
водить; умр (ҳаёт) ~ ж ить, проводить 
ж изнь; кун ~ существовать, 

кечки 1. вечерний; ~ ов^ат  ужин; ~ пайт 
вечерний час; 2. с.-х. поздний, поздне
спелый; узум нинг -  н авлари  поздне
спелые сорта винограда, 

кечмоц I 1. прощать, извинять; помило
вать; гуноҳдан  ~  прощ ать, извинить 
(проступок); 2. отказаться, отрекаться; 
охирги сўздан ~  отказаться от после
днего слова; ж онидан ~  быть готовым 
отдать жизнь; не (по) ж алеть жизни, 

кечм оқ II 1. переправляться (через реку, 
воду); 2. проводить; происходить, про
ходить.

кеч^уруи вечером; ~ келаман приду ве
чером.

кечцурунги вечерний; — иш  вечерняя ра
бота.

кеш та обл. насест; -д ан  туш ган оқ товуқ, 
қай ти б  ж ойига келм ас загадка  спус
тивш аяся с насеста белая курица вновь 
на насест не сядет (Выпавший зуб), 

кибр высокомерие, зазнайство, надмен
ность, кичливость, 

ки б р л ан м о ц  вы соком ерничать, з а зн а 
ваться, кичиться, 

кигиз кошма; войлок; -  этик валенки, 
кийгизм оқ понуд. от  кийм оқ надевать,

одевать (чт о-л. на кого-л.). 
кийик зоол. олень; сайгак; бир кийигим 

бор, бир жойда туриб диркиллар за 
гадка есть у меня один олень, он, стоя 
на месте, вздрагивает (Мясо); ~ли т о р  

-  суюкли т о р  погов. горы, в которы х 
водятся олени -  любимые (для охотни
ков) горы; 0 -  ўти бот. (букв, оленья 
трава) чабрец, 

кийим одеж да; платье; оёқ ~и обувь; 
бош -и головной убор; ички -  бельё; 
—бош комплект одежды; -нипг н и т 
ей яхши, дўстнинг -  эскиси погов. пла
тье хорошо новое, а друг -  старый; со
отв. старый друг лучш е новых двух; О 
-дан чиқмоқ обноситься, нуж даться в 
приобретении одежды, 

кийинмоц возвр. о т  киймоқ одевать
ся, наряж аться, 

киймоц н ад евать  (на себя); костюм -  
надевать костюм, 

ким кто; -  келди? кто приш ёл?; ким 
рариб -  дардман рариб погов. бедный 
(несчастный) тот, кто не здоров; 0 ким 
билсин (ким билади, дейсиз) кто его 
знает; как  знать; ким олдин, ким кей
ии кто раньш е (ум рёт), а кто позж е 
(никому неизвестно); наперёд  не уга
даеш ь, кому по ком плакать; ким ошди 
савдоси продаж а с аукциона, продаж а 
с молотка; ким бўлибди (у ким бўлиб- 
ди) ир о н . кто  он такой ; подум аеш ь, 
ш ишка на ровном месте; ким эдим, ким 
бўлдим каким  я  бы л, а каким  стал; 
кимга тўй, кимга аза (букв, кому праз
дник, а кому траур) кто идёт пировать, 
а мы горевать, 

кимсасиз 1. одинокий; 2. глухой, безлю д
ный.

кипдик анат. пуп, пупок; 0 кипдиги бир 
(уларнинг) (букв, пуповина у  них одна) 
ирон. неразлучны е; как нитка с игол
кой; их водой не разольёш ь; два сапога 
п а р а ; —кинанг и с с и д ерга тексин 
ф ольк. благож ел. (букв, чтоб тёплого 
места коснулся твой пупок) пож елание 
н еж ен аты м  м уж чи н ам  скорее  найти 
свою суженую ; -  цони тўкилгаи жой 
место рож дения, родина (букв, место,
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где пролита кровь от пупка); соотпв. 
родное пепелищ е, отчий дом; мила та 
сторона, где пупок резан, 

кинна разг. сглаз; ~ солмоқ этн. проде- 
ливать особые магические приёмы и про
износить заклинания от сглаза; ~ кир- 
ди эт н. суев. сглазили (тсого-л.); забо
лел  от сглаза; -  солдирмоқ эт н. суев. 
«лечиться» м агическим и приём ам и и 
заклинаниями у  знахарки (обычно при 
коликах в животе, при головных болях), 

кшштомошабип кинозритель, 
киношинавапда (киноҳаваскор) кино

лю битель, 
киноҳикоя кинорассказ, 
киноя 1. иносказание, аллегория, м ета

фора; 2. ирония; 3. намёк; иозик ~ тон
кий намёк, 

киприк ресница; 0 -  ^о^маслик не сом
кнуть глаз; не моргнуть, 

кир 1. грязь (на теле, белье и  т.п.); гряз
ный; нечистый; ~ кўйлак грязная  ру 
б а ш к а ; 2. б е л ь ё ; ~  ю в м о ^  с т и р а т ь  
бельё; 0 кўнглида ~и йўқ чистосердеч
ный; -  кўйлакка кишан tii^a upon, на 
грязное платье да праздничный ворот
ник; пул -  қўлпинг ~и, ювеа кетар поел. 
деньги -  грязь рук, смоешь -  и их нет. 

кира провоз; наём; машина ~ қилмоқ 
нанимать машину; ~ пули плата за  про
воз.

киргизмоқ 1. вводить, ввести; пускать, 
допускать; 2. вносить, заносить; вклю
чать; рўйхатга ~ вносить (включать) в 
список; 0 қўлга ~ приобретать, овладе
вать; прибирать к рукам, 

кирдикор поступки, действия (неблаго
видные); происки, 

кирим доход; приход; —чи^им приход и 
расход.

кириш 1. вход, заход; қора ҳўкизим 
оғилга -да думини юлиб қолдим за
гадка мой черный бык в хлев входил, и 
тут я ему хвост оторвал (Черный киш
миш); 2. вступление; -  сўзи вступитель
ное слово; 3. введение, 

кирмоқ 1. входить, заходить; въезжать, 
заезжать; поступать; 2. наступать; қиш 
кирди наступила зима; 0 жон -  ожить;

гапга -  слуш аться, 
китоб книга; книжный; -  дўкони книж

ны й м а г а з и н ;  ақл қаймоғи поел.
книга -  сливки разума; -дан ҳарф эмас, 
билим изла поел, в книге ищи не бук
вы, а знания, 

китобхон читатель (книг); книжник, 
кифоя нареч. довольно, достаточно, 
кифояланмоқ довольствоваться, удов

летворяться , 
кифт плечо; часть тела от шеи до руки; 

О -га қоқмоц хлопнуть (кого-л.) по пле
чу (с целью  уговорить или вы разить 
благодарность); -ини келтириб баж ар- 
моқ разг. сделать, выполнить (что-л.) 
на ять, великолепно, как  следует, 

кичик м аленький, малы й, младш ий; -  
ўғил м л ад ш и й  сын; -  калит катта 
эшикни очади погов. м аленький ключ 
больш ую  д в ер ь  о ткр ы в ает  (говорит
ся, когда, напр., одним добрым ласко
вым словом находят путь к сердцу че
л о век а).

кичкина малый, маленький; небольшой;
— жувонмарг, том  бош идан ўтин таш - 
лайди загадка маленькая бестия с кры 
ши хворост сбрасы вает (Воробей); — 
митти, тепди, йиқитди загадка малень
кий-кроха пнул -  и свалил (Сон); 0 -  
одам 1) низкорослый, маленький, ми
ниатюрный человек; 2) простой смерт
ный, маленький человек (не должност
ное лицо); — деманг бизни, кўтариб ура- 
миз сизни погов. ш ут л. (букв, не гово
рите, что мы малы, мы вас приподни
мем да опрокинем); соотв. мал да удал; 
маленький пень большой воз опроки
ды вает.

кичраймоқ уменьш аться, делаться  ма
леньким.

кишан пряж , и перен. путы; оковы; кан
далы; -  олтии бўлса ҳам -  поел, оковы 
будь они и золотые, а всё равно оковы, 

кишанламоқ прям , и  перен. заковать в 
кандалы; надеть оковы, 

киши человек; эркак -  мужчина; хотин
-  женщина; -  (одам) боши -  сой тоши 
поел, голова человека -  камень (валун) 
в горной реке (т.е. человек всё перене-
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сёт и всё вы терпит); соотв. ж изнь -  
тонкий волосок, но крепче каната; ук
репится человек -  крепче камня, а ос
лабнет -  слабее воды; -  балога цолур- 
ми ўз ихтиёри билан погов. сам вино
ват; иногда человек сам л езет  в петлю; 
соотв. не рок головы ищет, сама голо
ва на рок идёт; 0 -  (или  жон) бошига 
на одного, на каждого, с каждого; на 
брата; на душ у населения; -дан қочмо^ 
этн. ист . ходить в парандже; прятать 
лицо от мужчины, 

кишилик 1. человечество; чел о веч ес
кий; ~ жамияти человеческое общ е
ство; 2. грам. личный; -  олмоши лич
ное местоимение; 0 ~ (и ли  жойравак) 
кийим праздничная (выходная, п ара
дная) одежда, 

кишмиш 1. кишмиш (сорт  винограда);
2. кишмиш, изюм (сушёный кишмиш), 

кишпамоқ р ж ать; от  кишнаб юборди 
лош адь зарж ала; ер та гида езнам  оти 
кишнайди загадка под землёй конь зятя  
р ж ё т  (М ыш ь); яқиндаги тишлашар, 
узоқдаги кишиашар поел. ирон. нахо
дясь вблизи, (кони) грызутся, находясь 
вдали, призывают друг друж ку рж ани
ем; соотв. вместе тесно, а врозь скуч
но; не виж у -  душ а мрёт, увиж у -  с 
душ и прёт, 

коинот вселенная, мир; всё сущее; кос
мос.

койимоқ бранить (слегка), ж урить; от
читы вать.

койитмоқ понуд. от  койимоц ум аять, 
уморить; утруж дать, 

кокил коса, косичка; зар ~  украш ение 
в виде косичек, переплетённы х золо
тыми нитками, и приш иваемое к тю 
бетейке.

кокилли имеющий косы, с косами; ер та- 
гида -  бачча загадка под землёй маль
чишка с длинными косичками (Лук), 

кон 1. рудник; ш ахта, копи; 2. залеж и, 
м есторождение, 

консулхона консульство, 
копток мяч; — ўйнамоқ играть в мяч. 
коржома рабочая одеж да, спецодежда, 
корхона предприятие.

коса каса (больш ая чаш ка, чаша); 0 -  
тагида ним коса (букв, под больш ой 
чаш кой маленькая) за этим что-то кро
ется (о подоплёке какого-нибудь дела; 
скрытый намёк на что-л.); бир -да икки 
хил овқат загадка  в одной касе  два 
куш анья (Яйцо); 0 -и  навбат всякому 
свой черёд, 

косиб ремесленник; кустарь; сапожник; 
-  тикканин мақтар, деҳцон  экканил 
поел, сапож ник хвалит свой пошив, а 
дехканин -  свой посев; соотв. всяк ку
лик своё болото хвалит, 

косов кочерга; бир ўчоққа беш — загад
ка  у одного очага пят кочерёг (Рот, пять 
пальцев).

кошки союз, условн . о, если бы; хотя 
бы; -  у келсд о, если бы он пришёл, 

куёв зять ; ж ених; -  фарзанддан аъло 
поел, зять  дорож е сына, 

куз осень; ~  нсъмати -  қиш ғанимати 
погов. дары осени -  заботы  зимы; -да 
йиғсанг — қишда сйсан поел, осенью  
соберёшь -  зимой поешь, 

кузатмоқ провож ать; наблюдать, 
кузатув наблюдение.
кузатувчи наблю датель; провожающий, 
кузги 1. осенний; ~ тун -  куёвга цисца 

погов. ш ут л . (и даж е) осенняя (длин
ная) ночь коротка для  ж ени ха (гово
рится о молодом ж енихе в первые дни 
после свадьбы); 2. озимый, 

куй мелодия; мотив, напев, 
куйдирги мед. сибирская язва, 
куйдирмоц п онуд . от  куймоқ 1. с ж и 

гать; обжигать; прижигать; ўт эмас, куй- 
дирар; пичоқ эмас, сўйдирар загадка  
не огонь, а сжигает; не нож, а зареж ет  
(Ложь); 2. переж аривать; 3. перен. зас
тавл ять  страдать, 

куйинмоц горевать, страдать, печалить
ся; переж ивать, 

куйламоц 1. петь, напевать; 2. воспе
вать.

куймоқ 1. гореть, сгореть; тлеть; 2. об
вари ваться , ош париваться , обж игать
ся; тор кўчага ўт тушди, бора боргун- 
ча куйиб тушди загадка на узкой улоч
ке пож ар запы лал, до конца улочки всё
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обжигал (Питьё горячего чая); бармоц- 
лари м  куйди обжёг пальцы; оғзи куй- 
ган қати қн и  пуф лаб ичади поел. (букв. 
тот, кто обжёг рот, будет дуть на кис
лое молоко) соотв. обжегш ись на мо
локе, станеш ь дуть и на воду; 0 оёғи 
куйган  товуцдай (буке, как курица, об
ж егш ая  лапки) как  угорелы й (бегать, 
метаться, носиться); как  угорелая кош
ка; как ошпаренный; 3. пропадать зря, 
бесполезно; идти прахом; поезд билс- 
ти  куйди билет на поезд пропал; 4. го
ревать, печалиться, страдать.

к у й ч и  певец; к у й г а н  бўлур  погов.
кто испы тал страдания, тот становит
ся певцом (имеется в виду страдания 
влюбленных в разлуке).

кукуй порошок; пудра; пыль.
кул  зола, пепел; -д а н  тепа  бўлмас поел. 

из пепла не получается горы; соотв. из 
песка кнута не сплетёшь; ~ қолдпрма, 
гул қолдир погов. (букв, после себя ос
тавляй  не золу, а цветы), т.е. при ж и з
ни старайся делать добро, а не зло, ос
тавляй хорошее наследие, а не разр у 
ху  и бедность; 0 -д а н  куёв чицди (букв. 
из золы  появился  ж ени х) откуда ни 
во зьм и сь  (вд р уг, вн еза п н о )  н аш ёл ся  
ж е н и х ;-  к ў к к а  совури лди  1) он р а з 
громлен, разбит в пух и прах, потерпел 
окончательное поражение; 2) он пошёл 
прахом.

кулги смех; -  умрга умр қўш ади  поел. 
см ех п р и б ав л я ет  долголетия;, соотв. 
смех -  здоровье души; ш утка греет че
ловека; смех силе брат; ж аҳлдаи  к ек 
саясан, -д ан  яш арасан  поел, от злости 
старееш ь, от смеха молодеешь; соотв. 
с ер д ц е  в ес е л и тс я , и лицо  ц ветёт ; -  
бўлмоц быть смешным, быть посмеши
щем.

кулгидоп: - и  очи лди  (буке, откры лось 
его вместилищ е смеха) смешинка в рот 
попала.

к у л ги л и  1. смешной; -  ноқеа смеш ное 
событие; 2. комичный; юмористический; 
-  ҳикоя  юмористический рассказ.

к у л ги ли к  смехотворность; 0 -к а  олмоқ 
считать за ш утку; -к а  олиб гапирмоц

сказать ш утя (о чем-л.) серьёзном, 
кулдирм оц  понуд . от  кулм оц  застав 

лять смеяться; смешить; вызывать смех; 
рассмеш ить, 

кулдон пепельница.
кулм оқ 1. смеяться; aua ерда биров ўла- 

ётибди , оғзига цўлим  тицеам  к у л аё- 
тибди загадка вон там, гляди, умирает 
кто-то, я пальцы ему в рот -  а он уж е 
смеётся (Ножницы); 2. перен. высмеи
вать, ш утя говорить; кулиб айтсам, сен 
иш ондинг я  ш утя сказал, а ты  пове
рил; иш тонсиз ти ззаси  йиртицқа ку- 
лар погов. у  самого штанов нет, а сме
ётся над тем, у кого порваны колени; 
соотпв. в чужом глазу соломинку видит, 
а в своём бревна не зам ечает; людей 
хулит, а сам лыком шит; 0 кулавсриб 
ичаги  у зи лд и  он надорвал ж ивот от 
смеха; он покатывался со смеху; кулиб 
енгади не сердится; на зло отвечает 
добром.

кулол гончар, горшечник; -  мўндида сув
ичар погов. гончар пьёт воду из разби
того кувшина; соотв. сапожник без са
пог.

к у л ф а т  1. несч астье , горе, невзгоды , 
беда; 2. страдание, мучение; ҳам ж иҳат- 
л и к  -  давлат , ё л г и з л и к  поел, со
друж ество -  это богатство, а разобщ ен
ность -  это несчастье; 0 бош игизга -  
туш м асин благожел. пусть не будет у 
вас горя (несчастья), 

кулча м аленькая круглая лепёш ка; 0 -  
ю з круглолицый; ~миз пиш ди наша ма
ленькая лепёш ка испеклась (т.е. млад
ший сын женился до старшего или млад
ш ая дочь выш ла зам уж  до старшей), 

кум уш  серебро; серебряны й; -  қош и қ  
серебряная ложка; ер тагида -  куида, 
ш ў р ва  қ и л сан г  к ел ар  к унда  загадка  
под землёй серебряная ступа, ш урпу за 
тееш ь -  придёт всегда (Лук); ~  сўзин- 
гни чақага м айда цилм а не разм ени
вай своё серебряное слово на медяшки, 

кун 1. день; -  оралаб через день; -  бўйи 
весь  день; - д а  к е л г а н  м еҳ м о н н и н г  
қадри йўц поел, ежедневного гостя не 
уваж аю т; -д а н —га изо дня в день; с
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каж ды м  днём, все более и более; ~да- 
гидек как  всегда; ~ очиц день ясный;
2. солнце; ~ ботди  солнце село; ~га 
қараб  толм айди , ~дан к у зи н  олм ай - 
ди загадка глядеть на солнце не уста
ёт, глаз от солнца не оторвёт (Подсол
нечник); 0 ~ботар (томон) запад; ўтган 
~и позавчера; -г а  тескари  обращённый 
на север; -  кўрм оқ (кечирм оқ) жить, 
существовать; -и н г  т у н г а  қолдими! вот 
до чего ты  дожил!; -  ёнаётир невыно
симая жара, 

кунгабо^ар  подсолнечник (растение). 
кундалик каждодневный, повседневный, 

ежедневный; текущ ий; -  иш  каж дод
невная работа; -  сиёсат  теку щ ая  по
литика; -  даф тар  дневник, 

кундуз день, дневное время; ~  соат бирда 
в час дня; -  купи днём; -и  таёцлаш ар, 
кеч аси  қу ч о қ л аш ар  загадка  днём  на 
п а л к а х  д е р у т с я , ночью  обним аю тся 
(Ресницы); 0 - и  чироқ ёциб топа ол- 
м айсан днём с огнём не найдеш ь (не 
сыщешь).

кундузги дневной; -  кинотеатр дневной 
кинотеатр, 

кунж ара жмых, дуранда, 
кунж ут б о т . кунжут; кунжутный, 
кунлик: бир -  иш  однодневная работа, 
курак 1. деревянная лопата (для выгре

ба ния  снега, навоза и  т .п .)  2. анат . 
лопатка (плечевая кость)] 0 -д а  тур- 
майдиган ran  чушь, ерунда; (букв, т а 
кое слово, которое даж е на лопате не 
удержиш ь) ни в какие ворота не лезет; 
к у р аги  ерга тегм аган  полвон  одобр. 
борец, который никогда не знал пора
ж ений (буке, лопатки которого не ка
сались земли); курагини ерга тегизмоц 
положить на обе лопатки (в борьбе), 

курам оқ выгребать, сгребать (лопатой). 
кураш  1. борьба; си н ф и й  -  классовая 

борьба; сиф ат  учуй -  борьба за каче
ство; 2. кураш  (национальная борьба);
-  туш м оқ бороться, вступать в кураш; 
бслбогли  -  поясной кураш ; эр к и н  -  
вольный кураш. 

кураш м оқ 1. бороться, вести борьбу; 2. 
бороться, вступать в кураш ; к у р аш -

к у ч л и

сайг, отапг бўлса ҳам  йицит погов. раз 
вступил в кураш , то вали даж е своего 
отца; со о тв . взялся  за  гуж, не говори, 
что не дюж. 

кураш чан способный к борьбе; воинству
ющий.

курка  индюк, индюшка, 
куртак  бот. зародыш , почка, 
кутм оқ 1. ж дать; ожидать; 2. принимать; 

у х аж и в ать ; встр ечать ; м еҳ м о н л ар н и  
яхш и  -  хорошо ухаж ивать за гостями; 
О кутганга -  кун узоқ  для  ож идаю щ е
го день долог; соотв. ж дать  да дого
нять -  нет хуж е; кути лм аган  меҳмон 
-  м езбонн инг и з за т и  погов. н еж д ан 
ный гость -  это честь хозяину (гость 
п р и х о д и т  не т о лько  ради угощ ения, 
а желая увидет ься, поговорить и  ока
зат ь свое почт ение  хо зяи ну). 

куттирм оқ понуд. от  кутм оқ заставить 
ж дать  (ожидать), 

кутубхона библиотека, 
кутубхоначи  библиотекарь, 
куф р  рел. 1. святотатство; богохульство; 

2. неверие, безбожие, ересь; 0 -  бўлмоқ 
злиться, сердиться, 

куфрон: - и  неъм ат  1) пренебрежение к 
поданном у угощению ; 2) неблагодар
ность за  добро, 

к у ф -с у ф  эт н. 1. звукоподраж ание вы 
дуванию  воздуха р т ом  п р и  «лечении» 
больного за кли н а ни ям и  и  м олит вами;
2. разг. заклинание, отчиты вание (ле
чение чт ен и ем  м олит в). -

куч сила, мощь, м о ч ь ; бирликда по
гов. сила в единстве; -  эгм аганни сўз 
эгар поел, кого силой не сломили, того 
словом возьмут; 0 -г а  кирмоц п рям , и 
п е р ен . в х о д и ть  (вой ти  в си л у ); - г а  
тўлган  в самом расцвете сил; -и н и н г  
б о р и ч а - во всю мочь, 

кучайм оқ усиливаться; крепчать, креп
нуть.

кучайтирм оц понуд. от  кучайм оқ уси
ливать, укреплять; разверты вать, 

кучапм оц туж иться, натуж иваться, на
прягать силы, 

кучли 1. сильный; мощный; 2. питатель
ный (о пище); 3. сильнодействующий (о
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лекарстве)', 0 ~ ер плодородная почва; 
~  о в қ ат  усиленное питание; калорий
ная пища.

к у чси зл ан м о қ  обессилеть, слабеть, ос
лабевать, лиш аться сил.

к у ч с и зл а н т и р м о ^  п о нуд . от  к у ч с и з -  
л а н м о қ  обессиливать ; л и ш ать  силы; 
истощ ать.

кучси зл и к  бессилие; слабость, хилость.
ку ч у к  собака, щ енок; (сж. такж е  ит); 

оқ  кучугим аравадан  сакради загадка 
моя белая  собачка с арбы  спры гнула 
(С лю на); -д а н  қ ў р ц ц а н  гадо  бўлм ас  
погов. кто боится собак, тому нищим- 
попрош айкой не стать; соотв. волков 
бояться  -  в лес не ходить; -  босмас 
йўлбарс-ш ернинг и зи н и  («Алпомиш») 
собака не наступит на льва или тигра 
след  (т.е. нужно всегда действовать с 
осторож ностью ); -  то м га  чи ц са  ҳам, 
эгаси д ан  к а т т а  бў л м ас  погов. (буке, 
собака если даж е заберётся на крышу, 
то выше своего хозяина не станет) низ
кий подлый человек, как бы он ни р аз
богател, а всё равно останется бесслав
ным в народе.

ку я  I зоол. моль; -  туш ган костю м кос
тюм, изъеденны й молью.

куя II: қора -  сажа.
кў з 1. глаз, глазок; -  ^ўрқоқ, цўл ботир 

погов. глаза трусливы , руки отважны; 
глаза  стр аш ат, а руки делаю т; -д а н  
пари -  кў н ги л д ан  иари  погов. [букв. 
дальш е от глаз -  дальш е от сердца); с
глаз долой -  из сердца в о н ;  ю рак-
ни н г  к ў згу си  поел, гл а за  -  зе р к ал о  
душ и; ж онон коса, —и ўйнар, сочлари 
ж и л в а-ж и л в а  загадка чаш а-краса гла
зам и  играет, волосами ш евелит-блис- 
т а е т  (Родник); -  оци  белок глаза ; -  
цораси (қорачиғи ) зрачок; -  гавҳари  
хрусталик (глаза); -  ёш и  слеза, слёзы; 
-  олдида перед глазами; -  тикм оқ  ус
тавить глаза; —га таш ланм оц  бросать
ся в глаза; ў з —и билан кўрган очеви
дец; ҳам м анинг - и  олдида у  всех на 
глазах; -д а н  цолмоц лиш иться зрения; 
-д а н  нарида бўлм оқ  не показы ваться 
на глаза; -д ан  ғойиб бўлмоқ скрыться

из глаз; 2. зрение; -и м  хира у  меня сла
бое зрение; унинг -и  яхш и  кўради у 
него хорошее зрение; 0 -и м  қиймайди 
я  жалею , у меня руки не поднимаются; 
у зу к  - и  кам ень в кольце; -  ту тм о ц  
смотреть с ожиданием, с надеждой; -  
тсгизм оқ сглазить; -  таш лам оц взгля
нуть, заглянуть; — юмиб очгунча вмиг; 
бировнинг нарсасига -  олай ти рм а на 
ч у ж о й  к ар а в ай  рот не р а зев а й ; - г а  
кўринган видный, заметный; -  қисмо^ 
подмигивать; 0 -  бўям оқ втирать очки; 
-  о л д и г а  к е л т и р м о ц  п р е д с т а в л я т ь  
себе, во о б р аж ать ; — о ч и р м ас л и к  не 
д а в а т ь  покоя, ж и ть я ; -и н и  м о ш д ек  
очи б  қў й м о ц  н а к азат ь , проучить; -  
тутмо»^ ож идать (кого-л.); -и га  исси^ 
к ў р и н м о қ  к а з а т ь с я  знаком ы м ; -и г а  
қараб  иш  қилм оц  быть осторожным, 
осмотрительным; - и  етм асл и к  не на
деяться; икки  —и тўрт бўлмоц ж дать 
с нетерпением; -н и н г  эгаси  бор суев. 
глаз оберегает сам бог [говориться об 
и н ст и н к т и вн о м  движ ении века, обе
регаю щ им глаз от  попадания пост о
р о н н и х  предм ет ов и  т .п.). 

к ў за  кувш ин [обычно глиняны й)-, сув 
к ел ти р ган  — х о р -зо р , — синди рган  -  
а зи з  поел. ирон. принесший воду -  в 
унижении, а разбивш ий кувшин -  в по
чёте; соотв. кто возит, а кому везёт; -  
кунда синм айди, кунида синади п о 
гов. [букв, кувшин разбивается не каж 
дый день, но в один прекрасный день 
мож ет и разбиться); соотв. до поры и 
вёдра воду н о с я т ; повадился кувшин по 
воду ходить, там  ему и голову сложить; 
неровен час. 

кўзгу  зеркало; -га  дам урсаиг, юзингни 
кўролм айсан погов. если ды хнеш ь на 
зеркало, то не увидишь своего лица (в 
переносном значении: если друзьям  и 
близким нагрубишь, то они от тебя от
вернут лицо), 

кўзойн ак  очки; -  тацм оц [или  тутмоц) 
надевать (носить) очки, 

кўйлак  1. рубаха, рубаш ка, сорочка; 2. 
платье; кўк  -к а  цўл етмас загадка до 
синего платья рукой не достать (Небо);
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0 кўйлагига сиғмай кетди  1) распол
нел, стал  толстым; в платье (в рубаху) 
не лезет; 2) он очень (или до безумия) 
о брадовался ; к ў й л а ги м н и н г  к и р  и и и 
ҳам к ў та р а  олм ай м ан  разг. нервы  у 
меня не выдерживаю т; нервы сдались; 
я  не выношу больше (сплетен, вздора, 
грубост и и  т .п .) ;  и к к и та  ~ни о р ти қ  
йиртган (букв, износивший на две р у 
башки больше кого-либо) старш е по воз
расту.

кўк 1. синий; зелёный; голубой; ~ кўйлак- 
ли  хотим, сариғ бола кўтарган  загад
ка  ж енщ ина в зелёном  платье несёт 
ж ёлтого ребёнка (К укуруза); 2. небо; 
—ка боцман й и ^илар  погов. (букв, тот, 
кто смотрит на небо, споткнется, упа
дёт); не задирай нос; не гордись -  спот- 
кнёшея; 3. зелень; -  бедани кўрса, цари 
от ҳам  ў й н о ц л ай д и  погов. при виде 
зелёного клевера и старый конь взыг
рает (т.е. как бы человек не постарел, 
а при виде юной красавицы невольно в 
душ е вспомнит свою молодость); 0 -к а  
о ғзи  тегди  (м олларни нг) скот начал 
есть траву  (приш ла  весна).

кўкалам зор луг, место с обильной зелё
ной растительностью .

к ў к ар м о ц  1. зел ен еть  (о р а с т ен и я х);
2. расти (о р аст ениях);  ердан  к ў к а -  
риб чицар, бағридан о л ти н  оцар за 
гадка из земли зелёным ростком идёт, 
и зо л о то  и з гр у ди  т е ч ё т  (Х лопок);
3. синеть; совуцдан лаб л ар и  кўкариб 
к ети б д и  от холода у него посинели 
губы.

к ў к ат  зелень (раст ения).
кўклам  весна; весенний.
кўкрак  грудь; грудной; кенг -  ш ирокая 

грудь; -  кермоц 1) вы пячивать грудь; 
2) п ер ен . в о зго р д и т ьс я , в аж н и ч а ть ;
2. грудь, груди (женские); сира кўкра- 
гим дан пари к етм айди  никогда я  не 
забуду, мне никогда не забы ть (обиды, 
нанесённой кем-л.); кўкрагида ёли  бор 
он настоящий человек (волевой, м уж е
ственный, отважный); кўкрагига урмоц 
хвастаться , бахвалиться; якать; бить 
себя, хвастаясь, по груди.

к ў п г и л

кўкцарға  зоол. сизоворонка.
кўл  озеро; —нинг оти н и  балиғи  ч и ц а -

рар погов. букв, название (имя) озеру  
даю т его рыбы, (т.е. славу семьи при
носят его славны е дети; славу народа 
составляю т его славны е сыны -  герои), 

к ў л ан ка  тень, сень, 
кўлм ак луж а, лужица, 
кўм ак помощь; поддерж ка, подмога; под

крепление, 
к ў м а к л а ш м о ц  о к а з ы в а т ь  п о д д е р ж к у  

(кому-л.); помогать (друг другу). 
кўм акдош  помощник, сподвижник; пособ

ник.
кўмир уголь; ~  цазувчи  углекоп, 
кўм -кўк  совершенно синий; совершенно 

зелёный; оға-ини  минг ботир, — гилам - 
да ётир  загадка ты сяча братьев-баты - 
рев  на я р к о -си н е м  к о вр е  п о чиваю т 
(Небо и звёзды), 

кўммоц 1. закапы вать, зары вать; кўмса, 
кўм илм айди загадка как  ни закапывай, 
не за к о п а е ш ь  (Т ен ь); 2. п о гр еб ат ь , 
хоронить; 3. заваливать (яму). 

кўн кожа; -  заводи  кожевенный завод, 
кўнгил сердце; душ а; -  билан с душой; 

чин -д а н  от чистого сердца; -д а н  - г а  
йўл бор поел, от сердца к сердцу доро
га н а й д е т с я ;  — ц а р и м а й д и  с е р д ц е  
(душ а) человека не стар еет  (т.е. если 
д аж е  он стар , то в душ е себя всегда
чувствует м олоды м ); дан сув ичади
погов. душ а с душой роднится; друж ба 
д л я  человека как  бальзам  д л я  душ и; 
кўнгли цоранипг ю зи цора погов. (букв. 
у кого душ а черная, у  того и лицо чер
ное) недоброж елательны й человек не 
может прямо смотреть в глаза людям; 
ўйин, ўйин, ўйиним , -  очар  тўйиним  
загадка игра, игра, ты  мой друж ок, рас
кроет душ у узелок (Загадка); 0 кўнгли 
бўш лик цилм оц про явл ять  м ягкосер
дечие, мягкотелость; кўнгли очиц душ а 
нараспаш ку; кўнглида кири  йўц (одам) 
добродуш ны й; добросердечны й, (чело
век); -д а г и д е к  то , что надо; к ў н гл и  
ц атти ц  (одам) ж естокосердны й, неот
зы в ч и в ы й  (человек); к ў н г л и н и  ғаш  
ци лм оц  р асстр аи в ать ; кў н гл и  бузуц
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(одам); недоброж елательный (человек); 
к ў н г л и  б у з и л м о қ  р а с с т р о и т ь с я ;  
к ў н гл и п и  эр и тм о қ  см ягчи ть  сердц е 
(чъё-л.); кўнглини  ти н ч и тм о ^ успока
ивать, утеш ать; кўнглини олмоц угож
дать; завоёвы вать (чъю -л.) симпатию; 
к ў н гл и  т ў ц  он у в е р е н , он спокоен; 
кўнгли йўқ ему не хочется, он не лю
бит; кўнглини кўтарм оқ поднимать на
с т р о е н и е , о б о д р и т ь , у с п о к а и в а т ь ;  
кў н гл и га  ёқм о қ  нравиться; кўнглига 
тегм оқ надоесть, опротиветь; ~дан чи- 
ц а р м о қ  заб ы ть , за б ы в ат ь , прощ ать; 
~га оғир  олм оқ  болезненно реагиро
вать, тяж ело  воспринимать; ~  яраси  ду
ш евная рана; ~  қўйм оқ 1) увлекаться 
(кеж -чем -л.); 2) влю биться, полюбить 
(кого-л.); кўнгли ёз  бўлди букв, на душ е 
наступило лето  (говорит ся п р и  боль
ш ой радост и). 

кўнгилли 1. сердечный, душевный; оқ  -  
чистосердечный, прямодушный; юмшоц 
~ мягкосердечный; 2. доброволец; доб
ровольный, добровольческий; ~ ж ам и- 
я т  добровольное общество, 

кўнгилчан  добродуш ный, м ягкосердеч
ный, отзывчивый (человек), 

кўндаланг поперек, ребром; поперечный; 
масалани -  қилиб қўйм оқ ставить воп
рос ребром, 

к ў н д и р м о ц  п о н у д . о т  к ў н м о қ  у го ва
ривать; улам ы вать; зар у чаться  согла
сием.

к ў н и к м а  навык, сноровка, 
кўникм оц 1. привы кать, свыкаться; ос

ваиваться; 2. мириться, смиряться, 
к ў н и кти р м о қ  понуд. от  кў н и км о қ  за 

ставлять привыкать и ли  свыкаться; при
учать, прививать (навыки). 

кўнм оц  соглаш аться; уступать, 
кўнчи  кожевник.
к ў н ч и л и к  кож евенное производство, 
кўп много, обильно, значительно; много

численный, обильный, значительный; -  
п ах та  терилди  собрано много хлопка; 
мснинг дўстларим  -  у  меня много дру
зей; -д а н — очень много, множество; -  
билган оз сўзлар погов. кто много зна
ет, тот мало говорит; — ran  эш акка  юк

погов. (букв, многословие -  груз для  
осла); соотв. много слов -  кладь для  
ослов, а короткое слово -  украш ение 
м ира; больш е д е л а , м еньш е слов; -  
б ў л с а  к е т а р , о з  б ў л с а  с т а р  погов. 
ш ут я, когда много, всё уйдёт (израс
ходуется), а когда мало, как-нибудь хва
тит; 0 ~ ни кўрган (одам) человек, много 
видевш ий; бы валы й человек; -  ях ш и  
очень хорошо; -  ж он  большая семья; -  
яш анг благожел. браво!; ж ивите долго; 
благодарю вас!; — қатори вместе со все
ми; как все, так  и я; как  и другие, 

кўпайиш  увеличение; размножение, 
кўпаймоц множиться, умножаться, уве

личиваться, расти; размножаться; юра- 
веради, ю раверади, йўли кўпайм айди 
загадка двигается, двигается, а пути не 
проходит (Беш ик-лю лька); ёмгир би - 
л ан  ср  к ў к ар а р , т и н ч л и к  бўлса, эл 
кўпаяр поел, от дож дя зем ля зеленеет, 
при наличии мира народы растут, 

к ў п а й т и р и ш  ум нож ение; увели чение;
разведение, 

кўиайтирм оц  умнож ать; увеличивать, 
кўиайтирувчи  лшт. множитель, 
кўпаю вчи мат. множимое, 
кўпик пена; оёғи попик, оғзи -  загадка 

в пене губа, с бахрамой нога (Верблюд), 
кўпинча в большинстве случаев, часто;

зачастую , 
кўпирм оц пениться, 
кў п л аш и б  совместно, сообща, общими 

усилиями.
кўплик  1. множественность, множество;

обилие; 2. грож. множественное число, 
кўприк мост; — тагида тўртта  қозиқ  за

гадка  под м остом  ч е ты р е  колы ш ка 
(Вымя коровы), 

кўпчилик  1. большинство; -н и  таш кил  
цилм оқ (этм оқ) составлять больш ин
ство; 2. много; многие; -  бўлиб қолдик 
нас стало много; -  бирикса, тории цула- 
тар погов. миром и горы сдвинем; -  ло- 
зим  кўрса, карвон туясини сўяр погов. 
если будет угодно большинству, то ка
раванщ ик зареж ет своего верблюда (т.е. 
м еньш инство под чи н яется  больш ин
ству); -  бир муш тдан урса -  ўлдиради,
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бир бурдадан бсрса -  тўйдиради  по 
гов. даст большинство по тумаку -  при
бьёт, даст большинство по куску -  на
кормит; соотв. с миру по нитке -  голо
му рубашка; ~ да ҳикм ат бор поел, у 
мира премудрость есть; соотв. премуд
рость в народе живёт, 

кур слепой; ~  бўлм оқ слепнуть; ослеп
нуть; ~лар м актаби школа слепых; — 
кўрона (-сига) слепо, вслепую; ~  -н и  
^оронғида таиийди погов. ирон. (букв. 
слепой у зн ает  слепого и в темноте); 
соотв. свой своего ищет; рыбак рыба
ка видит издалека; -  то ву ц ^а  ҳам м а 
буғдой погов. слепой курице все пш е
ницей каж ется; соотв. в тем ноте все 
кошки серы; -  қўйганини соғ топмас 
погов. слепой положит (что-л. куда-л.) 
-  зрячий не найдёт; 0 -  бўлғур бран. 
чтоб ты ослеп!; ~ ойдин бледный лун
ный свет (пробивающийся сквозь обла
ка); -  х ар и до р и н и  бер си н  благож ел. 
(букв, дай бог слепого покупателя); на 
гнилой товар, да слепой купец, 

кўра I послелог 1. вследствие, сообраз
но; ш уига -  поэтому, вследствие этого; 
сообразно с этим ; эш и т га н и м и зга  -  
судя по тому, что мы слышали; 2. чем; 
ундан -  бу ях ш и р о қ  это лучш е, чем 
то.

кўра  II 1. ваза; чи нои  -  ф ар ф о р о вая  
ваза; 2. ж аровня (для  подж аривания  
ш аш лы ка). 

кўрак курак (нераскрывш аяся коробоч
ка хлопка); — тсриш  маш инаси кура- 
коуборочная машина, 

к ў р газм а  вы ставка; қ и ш л о қ  х ў ж ал и к  
-с и  сельскохозяйственная выставка, 

кўргазм али наглядный, 
кўрик смотр; техника кўриги техничес

кий осмотр, 
кўрикхона т о же, чт о  кўргазма. 
кў р и м л и  видный; пригож ий; (человек) 

приятной наружности, 
кўримсиз 1. неприятный на вид, некра

сивый; -  одам неприятный на вид (че
ловек); 2. неприглядный, 

к ў р и н ар л и  видный, зам етны й, зн ач и 
тельный; кўзга — иш  заметная работа.

к ў р и н и ш  1. вид; б и п о п и н г  т а н щ и  —и
внешний вид здания; 2. зрелищ е; 3. т е
атр. картина (в пьесе); т ў р т и п ч и  -  кар 
тина четвёртая, 

к ў р и н м о қ  возвр. от  к ў р м о қ  виднеться, 
быть видимым; х и р а  -  не ясно виднеть
ся; '2. по казы ваться ; у зо ц д ан  т о ғ л а р  
к ў р и н д и  вдали показались горы; м ен и  
с ў р а й д и л а р , к ў р и н с а м  ц о ч а д и л а р  за 
гадка меня лю ди просят и ж дут, а при
ду  -  прячутся, бегут (Дождь); 3. к азать 
ся; представляться; а к а м  х а ф а  к ў р и -  
п ад и  брат каж ется  мрачным, 

к ў р и ш  1. от  к ў р м о қ  2. зрение; -  о ргани  
орган зрения, 

к ў р к  краса, красота, миловидность, и зя
щество; торниы г - и  т о ш  б и л ан , од ам - 
н и н г - и  б о ш  б и л а п  поел, красна гора 
кам н ям и , а ч е л о в ек  к р ас е н  головой 
(умом).

кў р к ам  красивый, изящный, миловидный, 
приметный; -  й и ги т  красивый юноша, 

к ў р л и к  слепота; 0 си ёси й  -  политичес
кая  близорукость, 

к ў р м о қ  I. видеть; м ен  у и и  ҳ о зи р  к ў р д и м  
я  только что видел его; э м а к л а га п  т о ш -  
п и  к ў р д и м , т о ш д а н  ч и қ қ а н  б о ш  ни 
к ў р д и м  загадка видел я  ка'мень ползу
чий, а из камня -  торчащую  голову (Че
репаха); к ў р га н  б о ш к а , э ш и т га н  б оищ а 
погов. слы ш ать одно, а видеть другое; 
к ў р г а н и и  э ш и т г а н  е н г и б д и  п о го в . 
ирон. слы ш авш ий пы тается  переспо
рить (опровергнуть) очевидца; 2. рас
сматривать; а р и з а н и  -  рассм атривать 
заявление; 3. навещ ать; к а с а л н и  -  на
вещ ать больного; 4. в сочет ании с им е
нем  сущ ест ви т ельны м  образует  со
ставные глаголы; к у н  -  существовать; 
О к ў р га н и  к ў зи , о тган и  ў қ и  й ў қ  презр. 
он ненавидит, он соверш енно не т ер 
пит (кого-л.); ... к ў р д и м  д е м а й д и  у него 
бо л ьш о й  (в о л ч и й ) а п п е т и т ;  к ў р и б ,  
к ў р м а с л и к к а  о л м о қ  притворяться не
видящ им ; д ел ать  вид, что не видит; 
к ў р и б  ц ўй  ты смотри-ка; видишь; гля
ди и завидуй, 

к ў р н а м а к  неблагодарный; платящ ий злом 
за  добро, не помнящ ий хлеба-соли; -
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о д ам  н е б л а го д а р н ы й  ч е л о в е к ; кў р  
бўлсаиг бўл, ~ бўлма поел, будь хоть 
слепым, но не будь неблагодарным (оце
ни добро людей), 

кўриа одеяло (ватное); стеганое одея
ло; ~нгга қараб  ойқ у за т  поел. (букв. 
по длин е о деяла  вы тягивай  ноги) по 
одёж ке протягивай нож ки; 0 —ёсти қ  
қилиб ётибди разг. он слёг в постель 
(из-за болезни); -  кўтарм оқ  разг. нео- 
добр. бродяжничать; кочевать с места 
на место; —сини  бўлак  қ и л м о қ  (букв. 
стелить отдельно) спать отдельно от 
мужа; дуться на мужа, 

кўрпача одеяльце (узкое стеганное оде
яло , служ ащ ее подст илкой). 

кўрсатки ч  1. указатель; библиограф ик 
— библиографический указатель; 2. по
казатель; ҳосил -л ар и  показатели уро
жайности; 3. указка, 

кўрсатм а указание, установка, 
кўрсатм оқ 1. показывать; беморни врач- 

га -  показы вать больного врачу; 2. ока
зы вать; 'ёрдам  — помогать, оказы вать 
помощь; 3. демонстрировать; кино -  де
монстрировать кинокартину; 0 кўрса- 
тиб қўям ан  угроза  я  тебе покаж у; я 
тебе задам ; я  тебе покаж у, где раки  
зимуют, 

к ў р ш аи ал ак  л ету чая  мышь, 
кўса безбородый; м уж чина, у которого 

не растут борода и усы; -  қариганини 
бил мае погов. безбородый не зам еч а
ет, что он стареет; соотв. м аленькая 
собачка до старости  щ енок; 0 А лдар 
Кўса фолък. А лдар Куса (главны й ге
ро й  м н о ги х  ю м о р и с т и ч е ски х  сказок  
Вост ока). 

кўсак  коробочка хлопка; -  то зал ай д и - 
ган м аш ин а ворОхоочиститсль. 

кўтара 1. оптовый; — савдо оптовая тор
говля; 2. оптом; -  олмоц закупать оп
том. .

кўтарилм оц страд, от  кўтарм оқ 1. под
ниматься; 2. повы ш аться (о человеке); 
иш да -  повы ш аться по службе; 0 т у 
ман кўтарилди  туман рассеялся; ёддан 
(эсдан, х аёл д ан , х о ти р ад ан ) -  за б ы - .  
ваться, вы лететь из памяти.

к ў т а р м о ц  1. п о д н и м а ть ; б у т у н  би р  
рўзғорни кўтарган  ту яга  би тта  зл ак  
оғирлик цилган экан поел, говорят, что 
для верблюда, поднявшего верь домаш
ний скарб, и одно сито составило тя 
ж есть ; к ў та р с а  зам  қи л , к ў тар м аса  
кам цил погов. если разбираю т товар -  
прибавь цену, если не берут товар -  
убавь цену> зар  гилам, зар -зар  гилам, 
кўтарай  десам, оғир гилам загадка зо
лотой ковёр, золотист ковёр, припод
нял бы я, да тяж ёл  ковёр (Земля); цўл
-  поднять руку (руки); м асала -  подни
м ать вопрос; исён -  поднять м ятеж ;
2. вы двигать, повы ш ать (по службе);
3. убирать, снимать; ҳосил -  убирать 
урожай; 4. переносить; выносить; тер 
петь; у х,ар кандай оғирликни кўтара 
олади он может вынести любую труд
ность; 0 сиркаси  сув к ў тар м ай ди  он 
болезненно реагирует на все; қадаҳ  -  
поднять бокал, произнести тост; бола
-  вынаш ивать (нянчить) ребёнка; царз
-  брать в долг (взаймы); худо к ўтар- 
сии уии бран. женск. убей его бог; уй
-  производить генеральную уборку дома 
(комнаты).

кўч домашние вещ и, домашнее имущ е
ство (при перевозке).

кўча улица; тор -  переулок; бош и берк
-  тупик; узун  тор  ичи  тўла лўли- 
бачча загадка длиннущ ая узкая  улоч
ка, там полно ребятиш ек цыганских (Му
равьиное гнездо); -д а  -  хаидон, уйда -  
зиндои погов. на улице он весельчак, а 
дома -  тиран; соотв. дома чертком, зато 
в люди цветком; в лю дях любушка, а 
дома иудушка; — билан бир киш и, ким 
билан кимнинг иш и погов. никому (до 
чего -ко го -л .)  д ел а  нету ; ком у какое  
дело; 0 -  боласи неодобр. уличный маль
чик; непослушный; беспризорный; ~  бе- 
тини кўрмайди (у) она не выходит на 
улицу, не переш агивает через порог; -  
чангитиб ю рмоқ разг. ходить без дела; 
бездельничать; околачиваться.

кўчат 1. рассада; 2. саженец.
кўчатзор  рассадник (растений); питом

ник.
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кўчирма выписка; копия; царордан ~ вы
писка из постановления; 0 -  гаи грам. 
прямая речь, 

кўчирмоқ страд, от  кўчмоқ 1. перево
дить, перемещ ать; боищ а иш га — пе
реводить на другую работу; 2. перебра
с ы в а т ь ; ҳ а р б и й  ц и с м л а р н и  б о ш ц а  
ж ойга ~ перебросить военные части на 
другое место; 3. переселять; биз лиги 
уйга кўчдик мы переселились в новый 
дом; 4. переписы вать; ёзу вн и  оцца -  
переписы вать запись набело; 5. пере
носить; м аж лисии  эр га  га кўчирибди- 
лар заседание перенесли на завтра; 0 -  
эт и. «лечить» путём  изгнания духов, 
«лечить» заклинаниями, 

кўчи ш  1. переселение, переезд; 2. пере
м ещ ение с одного м еста  на другое; 
к ў чар и м и и  ел  билади , цўн арим п и  -  
сой погов. ирон. о моих переездах зна
ет ветер, о моих привалах- речка-сай 
(говорится по отношению к людям с не
постоянной натурой), 

кўчма 1.  передвижной; кочующий; дрей
фующий; 2. переходящий, 

кўчм анчи кочевник; кочующий; кочевой; 
бродячий; ~ни урм а-сўкм а, қозони ни  
синдир погов. ирон. (букв, кочевника 
сколько не ругай-не брани -  всё нипо
чём, но если разобьёш ь его казан  -  это 
для  него самое страш ное) (говорит ся  
к а к  на зи д а н и е  не  н а с м ех а т ь с я  над  
т ем, чт о для  человека очень дорого и  
свят о).

кўчм оқ 1. перемещ аться, переходить; бо- 
ш ца иш га ~ переходить на другую ра
боту; 2. переезж ать, переселяться; янги 
уйга ~ вселиться в новый дом; ўтга тег- 
санг -  ўчар, қўш нига тегсанг -  кўчар 
поел, если тронеш ь огонь -  погаснет, а 
если заденеш ь соседа -  он переселит
ся; 0  р и ш т  қолипдан кўчди погов. (букв. 
кирпич сдвинулся со своего места в фор
ме) дело свершилась, уж е поздно, те 
п ерь не п ер ед ел аеш ь; осон  кўчкур! 
бран. чтоб ты скорее подох! 

кўш к 1. павильон; легкая высокая пост
ройка; 2. фолък. хоромы, терем ; дво
рец, палаты.

кўҳ  обл. гора; К ўҳи Қ оф  фольк. горы Каф 
(сказочные горы, окайм ляю щ ие якобы  
со всех ст орон землю). 

кўҳлик  красивый, миловидный; ~ қ и з ми
ловидная девуш ка, 

кўҳна древний, ветхий, обветшалый, ста
рый: -  қ ал ъ ал а р  древние крепости; -  
дунё стары й мир; -  С ам арканд древ
ний Самарканд.

Л
лаб 1. губа (губы); ~ им -  кулгида, ичим

-  куйгида погов. мои губы -  в улыбке, 
моя душ а -  в огне (от  переживаний)', 
- и  -и м га  тегса, оғзим  к у яди  загадка  
губы мои прикоснулись к её губам -  и 
о б о ж гл и  (П и ал а ); ж а р  - и г а  я и т о қ  
илинди загадка за  краеш ек оврага ян- 
так  уцепился (Серьги); -  бурмоц (бу- 
р иш ти рм оқ) слегка скривить губы (в 
зн а к  нед о ум ен и я  и л и  недовольст ва);
-  ти ш лаб  қолм оқ кусать губы; сеида 
—даҳ аи  борми ўзи? что ты  молчиш ь 
(букв, есть ли  у тебя рот и губы); 2. 
берег; дарё - и  берег реки; 0 —л у н ж и - 
ии  о си лти рм од  разг. насупиться, на
хмуриться; надуть губы; -  и -и г а  тег- 
м ай ди  он(а) т а р а т о р и т , говорит без 
умолку; -  идаи бол том ади одобр. (букв. 
с его губ каплет мёд); он хвалит, вос
х в ал яет  (кого-л.); говорит хвалебны е, 
добры е слова; он сладкоречив; -и н и  
тиш лаб қолм оқ прикусить губу, зам ол
к н у ть  (от сты да); о с та ть ся  с носом, 
сконфузиться; -и га  учуқ  тош иб кетди 
разг. ирон. (букв, на его губах вы сту
пила сыпь, у  него губы обметало) от 
неожиданности и стыда он неловко себя 
чувствует; он злится, сердится; боится 
(чего-л.).

лаббай  1. част ица вопр. что п ри каж е
те?, а что вы сказали?, а?; 2. межд. я 
здесь; слуш аю сь; ш ош ганда -  то п и л - 
мас погов. когда спешишь, не сразу  най-
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дёш ь то, что ищешь, 
л аб з т о  же, чт о  лаф з. 
лаилаги  свекла; цанд ~  сахарная свёк

ла; х а ш а к и  -  ко р м о в ая  свёкл а; 0 ~ 
бўлиб кстм оқ  (букв, стать красным, как 
свекла) п окрасн еть  от сты да; соотв. 
краска бросилась в лицо, 

л аво зи м  долж ность, пост, 
лагаи  1. блюдо с плоским дном; чиипи ~ 

фарфоровое блюдо; 2. поднос; таз; 0 -га  
солмоқ разг. 1) upon, подхалимничать; 
2) о ч ен ь  у в а ж а т ь , ч т и т ь , п о ч и тать  
(кого-л.).

лаганбардор  презр. подхалим, подлиза;
низкий; льстец, угодник, 

л аган б ар д о р л и к  подхалим ство, л ак е й 
ство; -  қ и л м о қ  подхалимничать, 

л а ё қ а т  1. способность, одарённость; 2.
пригодность, приспособленность, 

лаёцатли  1. способны^; 2. пригодный; при
способленный; м еҳнатга -  трудоспособ
ный.

л а ё қ а т с и зл и к  1. неспособность; 2. не
пригодность; неприспособленность, 

л а з за т  1. вкус; 2. удовольствие, наслаж 
дение, утеха (чувство)', -  олмоқ полу
чать удовольствие, 

л а з а т л а н м о қ  н а сл а ж д ат ьс я , получать 
удовольствие (наслаждение), 

л аззатл и  1. вкусный, приятный на вкус; 
2. д о с та в л я ю щ и й  у д о во л ьстви е , н а 
слаж дение, 

лай л ак  аист; -  уяси  гнездо аиста; -нинг 
ю р и ш и н и  ц и л а м ан  дсб  чум ч у ц и и н г 
чатаиоги йиртилибди погов. у  воробья 
лопнули ж илки, когда он захотел  хо
дить, как  аист; соотв. куда конь с ко
пытом, туда  и р ак  с клеш нёй; —нинг 
кети ш и га  боцма, к сл и ш и га  боқ поел. 
смотри не на отлёт аиста, а на прилёт; 
соотв. цы плят по осени считают; -  уяда, 
думи зиёда загадка  аист в гнезде, хвост 
длиннющий у  него (Половник); 0 -  қор 
снег, падающий крупными хлопьями. 

Л айли имя героини ш ироко распростра
нённого в литературах  и фольклоре на
родов Востока сказания о Л ейли и М ед- 
ж нуне (сж). 

лай ча  порода маленьких собак; собачка

(ком нат ная); ўз ж о й и д а  -  ҳам  ш ер 
погов. на своём месте и маленькая лай 
ка -  лев; соотв. всяк кулик на своём 
болоте велик, 

лак : -  билан п ак  разг. гиут л. они не
разлучные; один стоит другого; соотв. 
два сапога -  пара, 

лалм и богарный, неполивной, 
л ангар 1. якорь; 2. ш ест, которы м ба

лансирует канатоходец; 2. фолък. мель
ничный жернов; тяж елы й  камень; да- 
рахт устида -  загадка на дереве т я ж е
ленные толстячки (Инжир), 

ландовур 1. неповоротливый; 2. бестол
ковый; растяпа, 

л ан ж  1. ослабевший, вялый; разм орён
ный; -  бўлмоц ослабевать; 2. вялый, не
реш ительный; 3. перепрелы й, перепа
ренный, разваренный; ош (или  палов) 
-  бўлиб кетди плов перепрел, 

л ап ан г-л ап ан г: — ц и л м о қ  сж. л ап ан г- 
ламоц; айиц -  цилиб ю ради медведь 
ходит вразвалку, 

л ап ан гл ам о ц  неуклю ж е покачиваться; 
пош аты ваться  (от ветхости); куп ри к  
лапанглаб  турибди мост пош аты вает
ся. ^

л ап аш ан г  р астяпа , разиня; неповорот
ливый; беспомощный (человек), 

л ар за  дрожь, содрогание; сотрясение; -га  
келтирм оц сотрясать, приводить в тре
пет.

л а т и ф а  анекдот; остроумный, смешной 
р а с с к а з ; Н а с р и д д и н  а ф а н д и  -л а р и  
анекдоты Насриддина Афанди. 

л атта  тряпка; — путта тряпьё, хлам, ве
тошь; 0 -ч а й н ар  гаилар длинные, не
вразумительные речи; -  одам разг. пре- 
пебр. тряпка, рохля, мямля, разиня; -  
ҳиди к ел яп ти  разг. неодобр. (букв, пах
нет палёной тряпкой) чувствуется не
доброе, неприятное дело; — чирик, мен 
тирик  суев. эт н. (букв, тряпка сгниёт, 
а я  буду жив) (говорится, когда одева
ю т  впервые обнову, п ри  эт ом её слег
ка т о п чут  одной ногой; это выраже
ние означает благое пож елание само
м у  себе -  «да износит ся благополучно  
эт а обновка»).



(

л а ф з _________     л о й

л а ф з  сло во ; - и г а  и ш о н м о қ  в е р и т ь  
(кому-л.) на слово; —и ҳалолнинг ю зи 
ёруғ погов. у  честного человека лицо 
открыто и ясно; 0 ~и ҳалол честный, 
с д ер ж и в а ю щ и й  своё  слово; ~и т е з  
(одам ) всп ы льчивы й, несдерж анны й  
человек; ~ида турм оқ  сдер ж ать  свое 
слово; выполнить обещание, 

л ах та к  лоскут, отрезок (материи). 
л ач ак  уст . старинный ж енский голов

ной убор, головной платок; бувимииыг 
л а ч а г и  у зу п д а н -у зу н  загадка  л ач ак  
моей бабуш ки очень длинны й (Игла, 
нить).

лаш кар  уст . войско, армия; ~ тортм оц 
идти на врага, наступать, 

л аш к ар б о ш и  уст . полководец, воена
чальник; ~ уста бўлса, душ ман ойри ос- 
монда поел, если полководец искусный, 
то враг будет повержен, 

л аъ л  рубин; яхонт.
лаъ н ат  проклятие; ~ айтмоц проклинать 

(кого-л.). 
лацаб прозвище, прозвание, 
лақи лл ам о қ  ротозейничать, быть очень 

доверчивым; 0 лациллаб юрмоц ходить 
без дела, бездельничать, 

лацм а 1. легковерный; 2. простак, про
стофиля; у сем ўйлагандск ~ эмас он 
не так прост, как ты думал; -  инг кал - 
л а с и  -  т а р о з у н и н г  н ал  л  а с и погов. 
upon, легковерный человек (простофи
ля) бы вает несам остоятельны м  (букв. 
как  чаш ка весов), неустойчивым, не
постоянным, изменчивым, 

л аққа : ~ балиц сом; 0 ~ туш м оқ  дове
рять; легко соглашаться; относиться до
верчиво; попадаться на удочку, 

лаҳза  миг, мгновение, момент; бир ~да в 
один миг, моментально, 

лекин  союз прот ивит . но, однако, впро
чем, а, зато; бу узум нинг кўрини ш и 
кўм -кўк, — ж уда ш ирин этот виноград 
на вид  зел ён ы й , но очень сладкий ; 
циш ип-йзип бир йўлдаи  ю ргани-ю р- 
ган, ~ х о п ага  х а тл а б  к и р а  олм ай ди  
загадка летом и зимой одной дорожкой 
ходят, а порог переступить не могут 
(Двери).

л и к и л л а м о қ  1. в ер т е тьс я , к р у ти ть ся ;
2. ш ататься , качаться , 

л и к и л л атм о қ  п р и нуд , от  л и к и л л ам о қ  
вертеть, вилять; дум иии -  вилять хво
стом.

л и к о п  блюдо, больш ая  тар е л к а ; цўли  
йўқ, -  уш лар, қўш иғи ди лн и  хуш лар 
загадка  без руки, а блю дце держ ит, 
песней сердце-душ у теш ит (Патефон); 

лип: ~ зтиб  быстро, моментально; — эта- 
ди, кириб  кстади , ч и қ азо л м ай  эсинг 
кстади  загадка враз вонзается, пока не 
вытащ иш ь -  терзаеш ься (Колючка), 

л и пи ллам оц  мигать; мерцать; т а м  ли- 
п и ллаб  ёнм оқда свеча мигает, 

л и п и л л а т м о қ  п о н уд . от  л и п и л л а м о ц  
моргать; кўзни -  моргать глазами, 

лиц : ~ тў л а  соверш енно полны й (чем- 
л.), наполненный до краёв, 

лицилдоц ш аткий; -  курси ш аткий стул, 
ш аткое кресло, 

ли ц и л лам о ц  качаться , ш ататься, 
лови л  ф асоль, бобы.
л о в у л л ам о ц  пы лать, горсть пламенем; 

гу лх ан  л о в у л л аб  ёниб  к етд и  костёр 
запылал.

лозим  I нужный, необходимый; нужно, 
необходимо, надо, надобно; 0 ~  омада 
подарки в виде одеж ды, пищи и т .п. 
(приносим ы е ж енщ инам и па свадьбу  
и л и  п р и  посещ ении  рож еницы). 

лозим  II кпиж н. нижние ш таны (женс
кие).

лой 1. глина (жидкая); -н и  пи ш итм оц
хорошо зам есить глину; 2. грязь ( на 
улице, во дворе); ер остида бой бора- 
ди, цулоғида -  боради загадка под зем 
лёй  бай ходит, на уш ах глину носит 
(О м ач -  м естн ая  соха); -д а н  ҳ о л в а  
аж р ати б  бўлмас поел, из грязи халву 
(чистой) не отделиш ь; 0 -  бўлм оц 1) 
запачкаться, быть измазанным в грязи, 
в ж идкой глине; 2) разг. перен. смеш ать
ся с грязью , быть посмешищем; быть 
готовы м п р о в ал и ть ся  скво зь  зем лю ; 
—дан  ясаб," о ф т о б д а  ц о ти р м о ц  разг. 
ирон. делать что-либо на скорую руку, 
кое-как, небрежно (букв, вы лепить из 
глины, высуш ить на солнышке -  и по-
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дать как  готовое); ~ ичидан дур аж рат  
отдели от грязи  ж емчужину, т.е. сумей 
различить плохое от хорошего, 

ло й гар ч и л и к  распутица; кузги  ~ осен
няя распутица, 

ло й и қ  1. достойный; -  кўрм оц считать 
достойным; ~  бўлмоқ быть достойным;
2. подходящий; бу кўйлак сенга ~ кел- 
ди эта рубаш ка подошла тебе (как раз 
тебе).

л о й и ҳ а  проект; ~ т у зи л д и  проект со
ставлен, 

лойхўрак  зоол. бекас, кулик, 
лойца муть, ил; мутный, илистый; арм а

да ~ сув оқаётир  в ары ке течёт мут
ная вода.

л о й қ атм о қ  мутить, загрязнять (воду). 
л о л  1. онемение, немота (внезапная); 2. 

безм олвны й, безгласны й; 0 -  бўлм оқ 
внезапно онем еть ( о т  исп уга , волне
ни я , радости); ахнуть, изумиться, диву 
даваться; бы ть поверж енны м, побеж 
денным; быть в восторге; ~ қолдирмоц 
■побеждать, покорять, удивлять, изум 
л ять , озадачивать, 

л о л а  бот. тю льпан; она билан  бола -  
гул билан -  поел, мать с ребенком, как 
цветок с тюльпаном, 

л о л ақ и зғал д о қ  б о т . пЬлевой мак. 
лом  название буквы «л» арабского а л 

фавита; 0 — дся олмай цолмоц впасть 
в транс, быть не в состоянии сказать 
хоть слово; —мим дем ай ни говоря ни 
слово; беспрекословно, 

лоп: ~ этиб вдруг, внезапно; -—  қилмоц 
т о же, чт о  лопиллам оц. 

лопиллам оқ ш ататься; дсвор лопиллай- 
ди стена ш атается, 

л о ф  преувеличение, невероятная выдум
ка, совершенно неправдоподобная ложь;
~  ^и л м о қ  сочинять неправдоподобные 
и зм ы ш л е н и я ; 0 -н и  о л а ц о н  д е й д и  
пр о ст , ш у т л .  преу вел и ч и вает  (чтпо- 
л.); заним ается пустословием; -  урмоц 
хвастаться, бахвалиться; рассказы вать 
небылицы, 

лочин сокол; бир ~  ўн икни тухум тур- 
ди загадка  одна соколиха двенадцать 
яиц  снесла (Год, двенадцать месяцев);

м а в з е

— билан йўлдош  бўлсанг, ҳунаринг ов 
бўлади  поел, сдруж иш ься  с соколом, 
станеш ь охотником; соотв. с кем пове
дёш ься, от того и наберёшься.

луғавий лексический, словарный, 
л у ғат  словарь; словарный; -  м ақоласи  

словарная статья, 
лўли  цыган; 0 -нин г эш агини  суғор, пу- 

лиии  ол берись хоть осла у  цыгана по
ить, лиш ь бы деньги платили; соотв. 
будь хоть пёс," лиш ь бы яйца нёс; -нинг 
иш тон и  разг. неодобр. (букв, цы ганс
кие штаны) рваный, изодранный; лох
мотья.

лўм лом; тсм ир -  ж елезны й лом. 
лўнда лаконичный, ясный, конкретный;

— қилиб гапирмо^ говорить коротко и 
ясно.

л ў п п и  пухленький, полненький; -ги н а  
қизча  пухленькая девочка, 

лўттибоз 1. кукловод; 2. уст . фокусник;
3. ж улик, плут, 

лўттибозлик  жульничество, плутовство;
— қилм оқ ж ульничать, плутовать.

ма межд. на, возьм и; —, буни  ол! на, 
возьми это! 

маблағ денежные средства; -  аж ратм оқ 
вы делять, ассигновать средства, 

мабодо союз если, а если, в случае чего; 
— мен келм асам  в случае, если я  не 
приду.

м авж  книж н. волна, вал, зыбь; -  урмоқ 
1) покрываться волнами; 2) перен. вол
новаться.

м авж уд имеющийся налицо, существую
щий; -  им кониятлардан  фойдаланм оц 
использовать имеющиеся возможности, 

м авж у д л и к  наличность, наличие; при
су тстви е ; у м у м х ал қ  т и л и н и н г  м ав - 
ж удлиги наличие общенародного язы 
ка.

м авж удот книж н. всё сущее, природа, 
м авзе уст . место, местность.
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м авзу тема, предмет речи; содержание, 
мавсум сезон, время года, период; куз 

~и осенний сезон, осеннее время, 
м авце книж н. полож ение; позиция; ўз 

~ида турмо^ стоять на своей позиции, 
мавҳум книж н. абстрактный; отвлечен

ный; -  туш унча абстрактное понятие, 
м агазинчи  продавец; работник м агази

на.
м адад помощь; поддерж ка; подкрепле

ние; ~ бсрмоц оказы вать помощь, по
могать; «Ҳайт!» -  дсган туяга — погов. 
и возглас «хайт» верблю ду подмога; 
соотв. и бородавка телу  прибавка, 

мададкор 1. опора; помощник; 2. покро
витель, защитник, 

м аданий культурный; цивилизованный, 
м аданий-м аиш ий культурно-бытовой; ~ 

м уассасал ар  ку л ьту р н о -бы то вы е  у ч 
реждения, 

м ад ан и й -оц артув  культурно-просвети 
тельный.

м адан ийлаш м оц  становиться ку л ьту р 
ным, цивилизованным, 

м аданият культура; цивилизация; нутқ 
~и культура речи, 

м адан иятли  культурны й; цивилизован
ный; образованны й, просвещ ённый; ~ 
киш и  культурный, образованный чело
век.

м адор сила, мочь; ~и й ў ^  у него нет 
силы; -и м  қуриди мочи нет.

Мадраса ист . медресе (высшее м ус ул ь 
манское духовное учебное заведение)-, 
0 -нин г тупрогиии ялаган  одам чело
век, долгие годы обучавш ийся в медре
се.

мажац: -  цилмоц мять; раздавить; 0 ма- 
ж а р и н и  чи царм оц  привести  в негод
ность; придавить, уничтожить, 

м а ж а қ л а м о қ  р а зд а в и т ь , р а зд р о б и ть , 
размозж ить, 

м аж ақ лан м о қ  ст рад, от  м аж ақ лам о қ  
быть раздавленным; быть разм озж ён
ным; быть разбитым, 

м аж бур 1. вынужденный, принуждённый; 
-  бўлм оқ быть вынужденным; 2. обя
занный; -  этмоц (цилмоц) принуждать, 
вы нуж дать; заставлять, обязывать.

м аж буран 1. насильно; 2. вынужденно;
поневоле; по необходимости, 

м аж бурий  1. принудительны й; — чора- 
л ар  принудительны е меры ; 2. обяза
тел ьн ы й ; -  эм ас  н е о б я за тел ьн ы й ; -  
қарор обязательное постановление, 

м аж б у р и ят  1. вы нуж денность; необхо
димость; 2. повинность; м еҳнат —и тру
довая повинность, 

м аж лис 1. заседание, собрание; 2. собра
ние, сборище с целью веселого врем я
препровож дения; беседа; базм  - и  ве
черинка; 3. полит , м еджлис (название  
парлам ент а в ст р а н а х  Востока). 

м аж ли сбозли к  увлечение заседаниями, 
заседательская  суетня, 

м аж нун  1. безумны й, безумец; 2. доел. 
«одержимый» (любовью), имя героя ска
зания о Л ейли и М еджнуне, классичес
кой влюблённой паре на Востоке и по
служивш его сю жетом для  поэм Н иза
ми, Навои и др. поэтов; Л айлини кўриш  
учуй, М аж нуны инг к ў зи  к е р а к  поел. 
чтобы  у в и д еть  (к р асу ) Л ей ли , надо 
иметь глаза М еджнуна. 

м аж нунтол  плакучая ива. 
м аж ҳул  1. неизвестный; незнакомый; 2. 

грам. ф с ъ л н и н г  ~  д а р аж а си  стр а д а 
тельный залог глагола, 

м аза 1. вкус; -си н и  тотиб кўрмоц про
бовать на вкус; 2. удовольствие; н а 
слаж дение; ~ қ и л м о қ  н асл аж д аться , 
получать удовольствие; 0 -с и  қочди он 
не в духе; он скверно себя чувствует; 
иш ининг -с и  кетди его дела ухудш и
лись; -с и  огзида цолди (букв, его вкус 
остался во рту) очень вкусно; язы к  про
глотишь; -с и  й ў қ  1) невкусный, неваж 
ный; 2) бессмысленный; 3) нездоровый; 
4) человек с дурным характером; дрян
ной.

м азали  вкусный, приятный, 
м азал и қ  вкуснятина, 
м а з а х  ш у т к а , з а б а в а ;  н а с м е ш к а ; -  

цилм оц ш утить; высмеивать, 
м азкур упомянутый, названный, 
м азлум  угнетённый; притесняемы й, уг

нетаемый, обиженный, обижаемый, 
м азл у м а  угнетенная, угнетаем ая ; оби-
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ж енная, обижаемая, 
м азмун содержание, смысл; асарнииг ~и 

содерж ание произведения, 
м азм унан по содержанию, по смыслу, по 

сущ еству, 
м азм ундор содерж ательны й, 
м аи ш а т  1. ж изнь , повседневное сущ е

ствование, быт; ~им из яхш и мы хоро
шо живём; 2. наслаждения; кутежи, 

м аиш ий ж изненный, бытовой; ~  ж и ҳ ат - 
дан  бузилгап разлож ивш ийся в быто
вом отношении, 

май I май; майский.
м ай  II к н и ж н . вино; ~ и ч и ш а р  ёноц 

бўлсин дсб зебо, охири ю зни у цилур 
қаҳрабо  поел, пьют вино чтобы у к р а 
сить (разрум янить) щ еки, но впослед
ствии оно придаёт лицу ж елтизну ян 
таря.

м айда 1. мелкий; ~  цум мелкий песок; — 
чуйда иш лар  мелкие дела; ~ ran  катта  
пиш и ғарқ цилади поел, мелочные р а з
говоры испортят большое дело; 2. ме
лочь; ~  пул  мелочь, мелкие деньги; ду- 
м ал о д  чўлга ~  то л  экдим  загадка на 
пусты ре покатом мелкий тал  я  посадил 
(Волосы); 0 ~гап одам  придирчивы й, 
мелочный человек, 

м айдалам оқ 1. мельчить; дробить; тош - 
ларн и  ~ дробить камни; 2. разм енять 
(деньги); ю з сўмликни ~  разм енять сто 
сумов; 3. дробить, раздроблять; тош  ~ 
дробить камни, 

м айдон 1. площ адь; эким ~и посевная 
площадь; 2. перен. арена; поле; сиёсий 
кураш  ~и арена политической борьбы; 
уруш  ~и поле битвы; 3. майдан, поле 
брани, место битвы; ~ бўлса бедов от- 
л ар  чопилар («Алпомиш») на майдане 
(ристалищ е) скакунов на бега пускают; 
м ар д  й и ги т н и  - д а  кў р  погов. {букв. 
смотри храбреца на поле брани) храб
реца можно узн ать (только) в ср аж е
нии; м ард йи цилса  - д а  қолад и  поел. 
смелый (храбрый) остаётся на поле боя 
до конца.

м айиб калека, инвалид; искалеченны й, 
изувеченный, увечный; -  бўлм оқ уве
читься; получить увечье.

м ай и з  изю м, киш м иш ; бир -н и  ц и р ^  
киш и  бўлиб ебди погов. одну изюмин
ку сорок человек разделили меж ду со
бой; соотв. разлож или воробья на две
надцать блюд; 0 -  смаган хотин ирон. 
[букв, не е вш ая  киш м иш а ж енщ ина) 
женщ ина, показы ваю щ ая себя честной, 
чистой, верной, порядочной [но на деле 
не являю щ аяся таковой). 

майин нежный, мягкий; -  товуш  нежный 
голос; м и т ти ги н а  к е л и н ч а к , — сочи 
узунчоқ загадка у крохотной невестки 
долог волос ш елковистый (Игла, нить) 

майл 1. склонность, наклонность; 2. граж.
наклонение, 

м айли ладно, пусть, пускай, ничего; —, 
ссн  а й т г а и д а й  бў л а  қ о л с и н  ладно , 
пусть будет по-твоему, 

м ай м о қ  косолапы й, кривоногий; — оёқ  
кривые ноги, 

маймун обезьяна; -  йили год обезьяны 
[девятый год двенадцатгыетнего ж и
вотного цикла -  см. мучал); 0 ҳолига 
~(лар) йиглайди (буке, его положение 
оплакиваю т обезьяны) он в трудном (тя
ж елом ) полож ении; -  ем ай д и  [букв. 
даж е обезьяна не хочет есть) в изоби
лии, хоть завались; -  қилиб ўйнатмоқ 
одурачить; натянуть нос; издеваться; 
водить за  нос. 

майна скворец; 0 -  бўлмоқ быть посме
шищем; быть игрушкой (для кого-л.) 

майса 1. первые ростки зелени, нежная 
мягкая трава; 2. всходы, 

м акиён  1. самка (птицы)-, 2. бран. ку
рица.

М акка  М екка -  свящ енны й город му
сульм ан в Саудовской А равии, место 
палом ничества (хадж а); -д а  бўлган и  
б и л а н  э ш а к  ҳ о ж и  д е й и л м а с  п о ел , 
ирон. от того, что осёл побывал в Мек
ке, его не назовёшь хадж и (сж. ҳожи); 
Т о ш кен тн и н г тар и ғи н и  еган  чум чуқ 
М аккадан  к ел ад и  поел, воробей, по
пробовавш ий таш кен тско е  просо, и з 
М екки вернётся (т.е. Т аш кент славит
ся изобилием фруктов, хлеба, света и 
солнца, и кто в нём хоть р аз побывает, 
тому захочется вновь вернуться сюда).
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м аккаж ўхори  к у к у р у з а ;  ш олинииг
укаси  погов. кукурузны й початок -  брат 
посевного риса (т.е. оба водолюбивые). 

м аккор хитрый; лукавый; коварный; хит
рец, интриган, плут; вероломный; ~  одам 
лукавый, хитрый человек, 

м а к к о р л и к  х и т р о с т ь ;  к о в а р с т в о ; ~ 
қилм оц лукавить, хитрить, 

м акон ж илищ е, обиталищ е; очаг, гнез
до; логово; ў т т и з  бўри  бир ж о й га  ~ 
қўйди, ўнта хизм аткор, и кки та  қоро- 
вул  қ ў й д и  загадка  тр и д ц ать  волков 
одно логово выбирали, десять слуг, двух 
стражников вы ставляли (Зубы, пальцы, 
глаза).

м аконсиз бездомный, бесприютный, 
макр хитрость, коварство; ~ қилм оқ хит

рить, лукавить.
м актаб 1. ш к о л а ;  кома, или  -  ден-

гиз поел, школа -  это корабль, а наука 
и знания подобны морю; 2. школа, урок; 
ҳаёт  -  мангу ~дир поел, ж изнь -  по
стоянная (вечная) школа; 3. школа, на
правление (в пауке, искусстве). 

м алай слуга, служ анка; прислужник, ла
кей; наёмник; 0 ~инг ҳаммомга кетган 
и р о н . (букв , т в о я  п р и сл у га  у ш л а  в 
баню); нашёл дурака; ищи дурака, 

м алака 1. навык; м сҳнат -с и  трудовые 
навыки; 2. квалиф икация; ~ ош ирмоц 
повышать квалификацию , 

мал акал  и 1. имеющий навык; ~  бўлмоқ 
приобретать навык; 2. квалифицирован
ный, опытный; ~ иш чи квалиф ициро
ванный (опытный) рабочий, 

м ал и к а  ц арица, п р авительн ица; ж ена 
царя, шаха; принцесса, 

м алла светло-жёлтый; рыжий; паст-паст 
бўйи бор, ~  тўни  бор загадка  ростом 
мала, в ры ж ий халат одета (Айва), 

мал о л затруднение; беспокойство; поме
ха; 0 ~ кслм аса эт икет  если не зат 
руднит вас. 

маломат 1. порицание, укор, упрёк; 2. ху
ла, ложное обвинение, клевета; ~ , ҳақ 
бўлсапг -  салом ат погов. пусть будет 
хула, но если будешь прав -  уцелеешь, 

м алоҳат кпиж н. 1. прелесть, красота; 2. 
приятная смуглость.

м ал ъ у н  книж71. прокляты й; преданны й 
проклятию, 

м алҳам  пласты рь, бальзам, 
м а м л а к а т  стр ан а , государство ; Ш а р қ  

—лари  страны  Востока, 
мамнун довольный, удовлетворённый; ~ 

бўлм оқ быть довольным, 
май: ~  қилм оқ (этмоц) запрещ ать, 
м апа вот; ~, то и г ҳ ам  отди  вот и рас

свело; 0 бу боннца ran  это совсем дру
гое дело; это другой разговор; «~ мен» 
деб турмоқ (турган) бросаться в глаза; 
броский, кричащий; самый лучший, 

м анба источник; даром ад  - и  источник 
дохода; китоб -  билим ~и книга -  ис
точник знания, 

м англай лоб, чело; ~и кен г  ш ироколо
бый, с ш ироким  лбом; ~ тср и  би лан  
топилган  приобретенный честным тру
дом; тўки лса  ~  тсринг, унум ли бўлар 
еринг поел, коль прольёш ь обильный 
пот, принесёт зем ля доход; 0 ~и қатти қ  
(қора, ш ўр) несчастный, неудачливый; 
~ига берсин и ли  —ини очеин благожел. 
пусть воздастся ему. 

мангу вечный; -  ҳаёт  вечная жизнь, 
м ангулик вечность; бессмертие, 
м анзара вид, пейзаж , панорама, карти 

на; тор -с и  горный пейзаж ; ш аҳар  -си  
панорама города; таб и ат  -с и  картина 
природы.

м а н за р а л и  ж и воп и сн ы й , кр аси вы й ; -  
ж ой  живописное (красивое) место, 

м анзил 1. место остановки, стоянка, при
вал; сувдай чопади, —га етади  загадка 
речны м  потоком стрем ится, до места 
домчится (Конь); 2. конечная цель; -га  
етмаган бахтсиз эмас, -н и  четлаб  ўтиб 
кетган  бах тси з поел, не тот несчаст
лив, кто не достиг конечной цели, а кто 
прош ёл мимо неё. 

м ан зи р ат  1. приём, обхож дение (с гос
т ям и , посет ит елями); -  қилм оқ при
нимать (кого-л.), обходиться (с кем-л.)\
2. приглаш ение; цуруқ ~  форм альное 
приглаш ение; 0 Қ ўқон  -  разг. upon , 
(букв, кокандское приглашение) пригла
ш ение д л я  приличия; л о ж н ая  лю без
ность.
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маизур достойный (заслуживаю щий) вни
мания; ~ бўлмоц удостоиться внимания, 

м анм ан 1. неодобр. заносчивы й; хваст
ливый; самоуверенный; ~га завол, кам - 
т а р г а  к ам о л  п оел, гордец у  у в яд ать , 
скромному процветать; 2. прославлен
ный, достойны й; ~  дсган  п о л в о н л ар  
прославленны е богатыри, 

м ан м ан л и к  за зн ай ств о , заносчивость ; 
хвастовство ; вы соком ерие; ~  ц и лм о қ  
зазн аваться , высокомерничать, 

м ан саб  чин, зв ан и е , до лж ность , пост; 
о ф иц ерлик  ~и офицерский чин; 0 ~ га 
м инм оқ (и ли  ўтирм оц) зан я ть  долж 
ность (п р еим ущ ест венно  более вы со
кую ).

маисабдор должностное лицо; чиновник, 
м аи сабп араст карьерист, 
м ан ти  манты (к р уп н ы е  пельм ени , сва

ренны е на  пару). 
м антиц логика; кучли  ~ ж елезная  (убе

дительная) логика, 
м ан ти ций  логический, логичный; ~  ху- 

лоса логический вывод, 
м ан ф а ат  польза; выгода; благо; В атан  

~и учун на благо Родины, 
м ан ф аатдор  заинтересованное лицо, 
м ан ф а атд о р л и к  заинтересованность, 
м анца гнусавый; ~  одам гнусавый чело

век; человек, говорящ ий в нос. 
м аориф  просвещение, образование; халқ 

~и народное образование; —  ж ам и ят- 
ниыг безаги  просвещ ение -  это укра
ш ение общества, 

м аош  зар п л ата , оклад, ж алован ье , з а 
работок; ~  олм оқ  получать зарплату, 

м арварид жемчуг, ж емчужина; -  ш ода- 
си нитка жемчуга; ж емчуж ное ож ере
лье; — и гн а  эм ас, й ў қ о л м ай д и  поел. 
ж емчуг -  это не иголка, он не пропадёт 
(т.е. истинно ценное, дорогое не забы 
вается, хранится в памяти надолго); 0 ~ 
гул ботп. ландыш, 

м аргимуш  хгш . мышьяк, 
м ард муж ественны й, смелый, храбрый; 

~  йигит смелый, мужественный парень; 
~  н о м ардга  т и з  чўкм ас  поел, м у ж е 
ственный не станет на колени перед под
лецом; ~ бир сўзда туради поел, насто

ящ ий м уж  имеет одно твердое слово; у 
молодца слово одно; сув келти рган  ~ 
киш и, экин эккан  ҳар киш и поел, воду 
проводил отваж ны й, а семена садил 
каж дый; ~ — бир ўйлар, ном ард -  юз 
ў й л а р  поел, м уж ественны й один раз 
подумает, малодуш ный -  сто раз; со
отв. удалой долго не думает; пока ко
леблю щийся думу думает, смелый дело 
свое сделает, 

м ардикор ист. подёнщик; чернорабочий, 
м ардлик мужество, смелость; доблесть, 

отвага.
м ардона м уж ественно, храбро, смело, 

отваж но.
марж он кораллы; бусы; ~  ш одаси корал

ловое ож ерелье; 0 кўз ёш лари -  бўлиб 
оқди слёзы  катились, словно бусины, 

м ар за  м еж а, борозда; -  ол м о қ  прово
дить межу, 

м арказ центр; илм ий ~ научный центр;
оғирлик ~и центр тяжести, 

м арказий  центральный; ~ универсал м а
газин центральный универсальный м а
газин (ЦУМ), 

мармар мрамор; -  ланҳа мраморная дос
ка; 0 — тош  қўядиган ирон. он из тех 
(сыновей), который лиш ь сгодится для 
того, чтобы поставить мраморную пли
т у  (родителям после их смерти), 

маросим церемония; обряд; тўй ~и сва
дебная церемония; даф н  ~и погребаль
ный обряд, 

мароқ: ~ билан с интересом, с увлече
нием, с подъемом, 

м ар о ц л ан м о қ  п о л у ч ать  удовольствие, 
наслаж даться, 

марра финиш; ~га биринчи бўлиб етиб 
кслм оқ первыми прийти к финишу; 0 -  
-  бизиики победа за  нами; мы в выиг
рыше.

марта раз; бир неча ~ несколько раз; би- 
рор -  ҳам ни разу, 

мартаба I степень; положение; сан; чин; 
юцори ~ высокий чин; ~си улур (одам) 
(человек) занимающий высокое положе
ние; -н гн и  осмон билсанг, қудратинг- 
ни ер бил поел, если чин свой счита
еш ь высоким, подобным небу, то знай,
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что твоя сила и мощь находятся на зем 
ле.

м артаба II см. марта, 
м арҳабо межд. добро пож аловать!; по

жалуйте!; милости просим! 
м арҳам ат 1. милость, милосердие; 2. по

ж ал у й ста , добро пож аловать ; ~, к и - 
ринг! входите, пожалуйста! 

марҳум покойный, усопший, умерший, 
м асал басня; притча, 
м асала 1. вопрос, проблема; асосий ~ ос

новной вопрос; 2. мат. задача; ~ ни чи- 
қарм оқ  реш ать задачу; 0 -н и  кўнда- 
л ан г  қўйм оқ ставить вопрос ребром; 
-н и  ў р тага  ц ў й м о қ  (и ли  т аш л а м о қ ) 
ставить вопрос на обсуждение; выдви
гать проблему; -н и  кўрм оқ разбирать 
(чей-л.) вопрос, 

масалан например, к примеру, 
м асалчи баснописец, 
м асж ид мечеть (м усульм анский  храм ). 
м аслак 1. убеждение, мировоззрение; на

правление мыслей; 2. перен. принцип; 
идея; цель, 

м аслакдош  единомышленник; сподвиж 
ник.

м аслаҳат 1. совет; рекомендация; ~  -  зар- 
дан  цим м ат поел, (добрый) совет до
рож е золота; ях ш и  -  хороший совет; 2. 
полезное, доброе дело; совещ ание; ~ 
овози  совещательный голос; 0 -  пиш - 
ди договорились; ж ребий брошен; (дело) 
решено; -  солмоқ обращаться за сове
том; советоваться (с кем-л.)\ ~  ош и этн. 
угощение, устраиваемое для родных и 
знакомых, приглаш аем ы х на совет по 
поводу предстоящ ей свадьбы, пира и т.п. 

м асл аҳ атл аш м о қ . советоваться, посове
товаться .

м аслаҳатли  сделанный после советов и 
совещаний (с учётом советов людей); ~ 
тўи тор  келм ас погов. халат, сшитый 
по совету, не будет тесным; -  иш  тар- 
қалм ас погов. дело, которое делается  
по совету, не расстроится (не будет не
удачным), 

м аслаҳатчи  советчик; советник, 
м аслаҳатсиз см. бем аслаҳат. 
м асофа расстояние, дистанция; интервал;

протяж ение, протяжённость, длина, 
мает пьяный, нетрезвый; — бўлм оқ опь

янеть; ~ бўлдинг -  паст  бўлдинг п о 
гов. стал  пьяным -  и стал низким (опу
щенным); -н и н г  ақ л и  кўр бўлади поел. 
ум у  пьяного человека становится сле
пым; 0 -  уйцу крепкий сон; сладкий сон. 

м астава мастава (рисовый с уп  с рубле
ны м  мясом). 

м астча нареч. как  пьяный, словно пья
ный; гул ш оҳида Ҳ асан — загадка  на 
ветке розы  Х асан опьянённы й (Соло
вей).

масхара насмешка; -  қилм оц насмехать
ся; -  бўлмоқ подвергаться насмешкам; 
опозориться; 0 -си н и  чи қарм оқ  сделать 
посмешищем, опозорить (перед кем-л.). 

м асхарабоз ш ут, клоун, ш утник; комик, 
м асх ар ал ам о қ  вы см еивать; насм ехать

ся; издеваться, 
м асъ ул  ответственный; — коти б  ответ

ственный секретарь, 
м асъ у л и я т  ответственность, 
м атал 1. поговорка; 2. притча; 3. обл. сказ

ка;  гул, мацол -  м ева поел, пого
ворка -  цветок, пословица -  плод; со
отв. поговорка -  цветочек, пословица 
-  ягодка.

м атб у о т  п еч ать , п ресса ; -  а н ж у м а н и  
пресс-конф еренция, 

матлубот: — коопсрацияси потребитель
ская кооперация, 

м атн  книж н. текст.
м а т о н а т  сто й к о сть , н е п р е к л о н н о с ть , 

твёрдость, непоколебимость, настойчи
вость.

м атонатли стойкий, непоколебимый, на
стойчивый, 

м аф ту н  очарованны й; -  б ў л м о қ  быть 
очарованным; -  этм оқ  очаровывать, 

м ахзан  книж н. сокровищница, клад; бу 
китоб -  м аънолар -и д и р  эта книга я в 
ляется сокровищницей смыслов (изре
чений).

м ахлуц существо, создание; тварь, 
м ахраж  мат. знаменатель, 
махсус специальный; особый, особенный, 

своеобразный, 
м ах ф и й  секретны й, тайны й, скры ты й,
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подпольный, конспиративный; скрытно, 
тайно, нелегально, 

м ачит см. масжид.
м аш ацқат  1. трудность, затруднение; 2.

страдание, мучение, 
м аш ии асоз маш иностроитель, 
м аш и н асо зл и к  маш иностроение, 
м аш ин ачи  портной; портниха, швея, 
м аш ш оқ музыкант, играющий на народ

ных инструментах, 
м аш ъ ал  ф акел; светильник; маяк, 
м а ш қ  1. у п р а ж н е н и е ; т р е н и р о в к а ; -  

қ и л м о қ  у п раж н яться ; тренироваться; 
-л а р  тўплам и сборник упражнений; 2. 
игра на музыкальном инструменте, 

маш ғул заняты й (чем-л.)', -  қилм оқ  за 
нимать (кого-л. кем-л.) -  бўлм оқ зани
маться; быть занятым, 

м аш ғу ло т  занятие; ~ ў т к а зм о қ  прово
дить занятие, 

м аш ҳур известны й; ~ олим  известны й 
учёный; ~ артист известный артист, 

м аъзур  извинительный, простительный, 
заслуж иваю щ ий прощения; 0 -  кўрасиз 
эт икет , любезн. извините, простите; -  
тутинг эт икет , любезн. простите, и з
вините, прош у прощения, 

м а ъ л у м  и звестн ы й , о п р ед ел ён н ы й ; ~ 
м ақсад  известная цель; 0 -  ош и (или  
ф отиҳа  тўйи) этн. торжество по слу
чаю помолвки, 

м аълум от 1. образование; ўрта ~  сред
нее образование; 2. сведение; сводка, 
данные; баъзи  —ларга қараганда по не
которым сведениям, 

м аъ м урий  адм инистративны й; ~ бўлим 
административный отдел, 

ма-ьпавий 1. духовный; -  ҳаёт  духовная 
ж изнь; 2. моральный; ~ таъ сн р  мораль
ное воздействие, 

м аъ н ав и я т  духовность, 
м аъ но  смысл; значение; сўзнинг тўрри 

—си прям ое зн ач ен и е  слова; сўзнинг 
кўчм а -с и  переносное значение слова; 
-с и  йўқ гапдан допаси йўқ чўп яхш и 
поел, соринка (хворостинка) без числа 
лучш е речи, что без смысла, 

м аъ н о л и  1. осмысленный; 2. со дер ж а
тельный; -  нутқ содерж ательная речь;

3. толковый, дельный; — так л и ф  дель
ное предложение, 

м аъносиз бессмысленный, абсурдный, не
лепый.

м аъ р и ф ат  образование, просвещение, 
м а-ьриф атпарвар просветитель, 
м аъруза уст . доклад; -  қилм оқ сделать 

доклад (выступление), 
м аърузачи  уст . докладчик, 
м а ъ ш у қ  лю бим ы й, в о зл ю бл ен н ы й ; -  

қайда бўлса, о ш и қ  ҳам  шу ерда бўлар 
поел, где возлюбленная, там и возлюб
ленный; соотв. куда мил -  друж ок, туда 
и мой сапожок, 

м аъ ш уқа любимая, возлюбленная, 
мат,юс отчаявш ийся; потерявш ий надеж 

ду, обезнадёженный; унылый; -  қараш  
в з г л я д , в ы р а ж а ю щ и й  о т ч а я н и е ;  -  
бўлмоқ падать духом; огорчаться, уны
вать.

м аъ ю сланм оқ  отчаиваться, падать ду 
хом; унывать, 

м аъқул  1. подходящий, приемлемый; бла
горазумный; -  бўлмоқ подходить (для 
кого-л.), быть приемлемым; 2. ладный, 
приятный; хорошо, ладно, 

м а ъ қ у л л а м о қ  одо б р ять ; л о й и ҳ а м и  -  
одобрить проект, 

м ақбара гробница; мавзолей, 
м ақол пословица; сўзиинг к ў р к и  по

гов. пословица -  украш ение р е ч и ; -----
ўрнига боқар погов. пословица к месту 
смотрится; соотв. пословица к слову 
молвится; хороша пословица в лад  да в 
масть.

м ақола статья; заметка.
м ақом  1. мелодия, мотив; лад; 2. па; 3.

грация, 
м а қ с а д  цель, намерение, 
м а ^ с у д  а .  цель, желаемое, желанное, 
м а ^ т а м о қ  хвалить, одобрять, 
м а қ т а н м о қ  возвр.от  м а қ т а м о қ  хвалить

ся, хвастаться; м а қ т а н г а п н и н г  у й и г а  

б о р ,  к е р и л г а п н и н г  т ў й и г а  б о р  поел, 
ирон. к хвастливому в дом загляни, к 
чванливому на пир приди; соотв. у  вас 
на улице квас, а в дом придёш ь и воды 
не найдёш ь; м а қ т а н м а  р о з ,  ҳ у н а р и н г  

оз погов. не хвались, гусак, не на всё
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горазд; соотв. не чванься, квас, не луч
ше нас. 

м ақтанчоқ  хвастун, бахвал, 
м артов восхваление, похвала; ~  қоғози 

похвальная грамота; ~  ош  билан  нон 
бўлмас погов. похвалой сыть не будешь; 
-  ухлатар , тан қи д  уйғотар погов. по
хвала усыпляет, критика пробуждает, 

м ағзава  1. помои, грязная  вода (после 
стирки белья); 2. перен.неодобр. м ям
ля; 0 — маҳсум рохля, размазня, 

м ағиз 1. ядро, ядры ш ко; ён ғо қ  м ағзи  
ядро ореха; ~ аччиц бўлса, пўстига ҳам 
уради погов. если ядро плода горькое, 
то эта горечь выступит и на коже (т.е. 
в ком есть злость, того можно опреде
лить по лицу); 2. кант; ёнига ~ ти к и л - 
ган ш им брюки с кантом; 0 гапининг 
м ағзи  й ў ^  нет смы сла в его словах; 
ҳаром ~и анат. спинной мозг; мағзини 
чақм оқ разгадать смысл ф разы ; пони
мать смысл слова (букв, расколоть ко
сточку или орешек и добраться до зёр 
нышка); ноннинг м ағзи мякиш  хлеба, 

мағлуб побеждённый; -  бўлмоц быть по
беждённым, 

м ағлубият поражение; ~га учрам оқ по
терпеть поражение, 

мағрур гордый; высокомерный, надмен
ный; самоуверенный, 

м ағрурлан м оқ  за зн ав аться , стать гор
дым, надменным, высокомерным, 

м ағрурлик гордость; высокомерие, над
менность; зазнайство, 

м аҳал время; момент; раз; циш  ~ида зи
мой, во время зимы; бир — как-то раз; 
кунига икки  ~ два раза в день, 

м аҳалла махалля, квартал города; 0 -д а  
дув-дув ran  суды-пересуды в махалле; 
об этом говорит вся махалля. 

м аҳ ал л и й  местны й; ~ сан о ат  м естная 
промышленность, 

маҳбус заключённый, арестованный; аре
стант, узник, 

м аҳкам  крепкий, устойчивый, прочный;
крепко, устойчиво, прочно, 

м аҳ к ам л ам о ц  у к р еп л я ть , зак р еп л я ть ;
делать прочным, 

м аҳкум  книж н. приговорённый; осуж 

дённый; обречённый; -  бўлмоц осуж 
даться; обрекаться (на что-л.). 

м аҳлиё очарованный, заворож енны й; -  
бўлм оқ быть очарованным, 

м аҳ м ад о н а  1. в сезн ай к а ; 2. болтун; ~ 
одам  болтливый человек; ~ нодондан 
ақл л и  со^ов ях ш и  погов. глухонемой 
умница лучш е невежды-болтуна, 

м аҳм адон агарчилик  всезнайство; болт
ливость.

м аҳорат высокое мастерство; искусство; 
искусность; ҳарбий ~ военное искусст
во; ~  кўрсатмоц показы вать умение; -и  
зўр у  него большой талант.

Maxjj ист . имущество (обычно дом), вы
делявш ееся женихом невесте при зак 
лючении брака и считавш ееся в  даль
нейш ем  её  собственностью ; 0 ~ингга 
туш ганм и upon. (букв, разве это тебе 
было выделено в удел?) это место ты 
забронировал что ли? 

маҳрум лишённый, лиш ивш ийся (чвго-л.)
~ бўлмоц лиш иться, быть лишённым, 

маҳси ичиги (сатюжки без твёрдого зад
ника  и  каблука , с м ягко й  подошвой). 

маҳсул продукт; плод, 
маҳсулдор 1. плодородный; ~ ерлар  пло

дородные земли; 2. продуктивный, про
изводительный, 

м аҳсулот 1. продукты; 2. продукция; и з
делие.

м ева плод, ф р у к т  (плоды , ф р у к ты ); -  
ўстирм оқ осон, -си н и  сақлам оқ қийин
погов. вы растить плоды легко, сохра
нить и сберечь плоды трудно (у п о т 
р ебляет ся  ка к  иносказание: р о д и т ь  
дет ей прост о, но вы раст ит ь и х  до
ст ойны м и нелегко)', 0 ~ га кирди  на
чал  давать урож ай (о ф рукт овом  де
реве).

м евазор ф руктовы й сад. 
мевали фруктовый; ~  боғ фруктовы й сад; 

плодовый; -  д а р ах тл ар  плодовы е д е
ревья; — дар ах тга  тош  тсгар  погов. в 
дерево, изобилующее плодами, попадает 
камень; соотв. кто в голове дела, того 
и по голове; ~  дарахтнинг ш охи эгил- 
ган бўлади погов. верхуш ка плодового 
дерева бывает наклонённой (т.е. скром-
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ный, знающ ий человек всегда держ ить 
голову вниз и не задирает её), 

м съёр мера, норма; предел; -  дан ортиц 
сверх нормы; слишком; ҳар нарсанинг 
~и бор всему есть предел, 

мен м ест . личн. я; ~  куярм ан боламга, 
болам  к у я р  боласи га погов. я  думаю  
(горюю) о своём сыне, а сын -  о своём 
ребёнке; 0 ~  айтм ай  (и ли  гапирм ай), 
сиз эш итм анг ой, и не говорите; ~ сиз- 
га айтсам... слуш айте  меня; с к аж у  я 
вам; послушайте, 

м снингча по-моему, 
м снсим аслик пренебрежение; игнориро

вание.
мерган стрелок; снайпер; охотник; -  овда 

б и л и н а р , б о ти р  ёв д а  б и л и н а р  поел. 
стрелок познаётся на охоте, богатырь
-  во в с т р е ч е  с вр агом ; т ў р т  ~  бир 
цудуқца ўқ  отар загадка четыре стрел
ка в один колодец стрелы  мечут (Дое
ние коровы).

м срос  н асл ед и е , н асл ед ств о ; н а с л е д 
ственны й; ~и бор м ураббо  ер  погов. 
(букв, имеющий наследство куш ает ва
р ен ья , т.е. не зн ает  нуж ду); ~ м оли 
тўзади, -л и  ҳунар ўзади поел, наслед
ственное добро кончается , а н асл ед 
ственное ремесло ж ивёт; отам дан бир
— олдим, ерга кўмсам чиримас загадка 
получил я  от отца наследство, и под 
зем лёй оно не истлеет (Имя).

меросхўр наследник, 
меш  бурдюк, мешок из ш куры для хра

нения и перевозки  ж идкостей  (воды, 
вина, кум ы са и  т.п.). 

м еъда ж елудок, желудочный; —ичак на
сад и  ж ел у дочно-киш ечное заб о л ева 
ние; 0 - г а  тегм оц (и ли  урмоц) надое
дать , приедаться; сидеть в печенках;
-с и  сусайди у него ослабел ж елудок; 
ж елудок  не переваривает; пропал ап
петит; чувствует недомогание; -с и  (или 
ж игилдони) цайнайди у  него изжога, 

мсҳмон гость, гостья; -  бўлм оқ быть в 
гостях; — отангдан улур поел, гость пре
вы ш е отца; -  ай тм о қ  зв ать  гостей; -  
қилм оц угощать; оказы вать гостепри
имство; -  келди, югуриб борди, қўлига

м и ж  ж  а

чиқиб, лабини ўпди загадка гостья при
шла, торопливо взошла, на руку села и 
губы поцеловала (Пиала); 0 янги -  но
ворождённый, 

меҳм опдўст гостеприимный; хлебосоль
ный.

меҳмонхона 1. гостиница; 2. гостиная (по
м ещ ение для  приём а гостей). 

м еҳнат труд, работа; трудовой; ж исмо- 
ний -  физический труд; -  қилиб топ- 
м оқ зар аб о тать  трудом ; -  и н ти зо м и  
трудовая дисциплина; -  купи трудодень; 
-  ц о б и л и я т и  трудоспособность; -  -  
узоц умр гарпии поел- труд  -  залог дол
голетия; ~, -н и н г  таги  р о ҳ а т  погов. 
труд, а на дне труда -  услада; соотв. 
после трудов сладок покой; -  цилдим, 
хўп қилдим, миннат қилдим, йўқ цил- 
дим поел. (букв, я  труд свой отдал -  и 
славно сделал, я напомнил об услуге -  
и всё испортил) лучш е не дари, да пос
ле не кори; чем корить, лучш е не кор
мить; 0 -д а н  цочмоц неодобр. убегать 
от трудностей; - и  сингган вложен его 
т р у д ; —инг р о ҳ а т  б ў л си н  благож ел. 
пусть твой труд  принесёт тебе счастье 
и радость, 

м еҳнаткаш  трудящ ийся; работящий, 
м еҳнатчи  труженик. 
m c x j )  1. любовь; ласка; 2. милосердие; — 

м у р у в в а т  (сж. м у р у в в ат ); — о ц и б ат
(сж .оқи бат); кўзда погов. любовь -
в глазах ; -  то ш ц н и и  дар ёд ан  кучли  
поел, нахлы нувш аяся любовь сильнее 
(потока) реки ; -  цўй м оқ  полюбить; 
увлечься (чем-л.); - и  тош  неодобр. он 
ж естокосердны й; суровый; бессердеч
ный; - и  туш ди он полюбил (кого-что- 
л); -и г а  тўйм оц наглядеться на свою 
любовь, налюбоваться ликом ж еланно
го человека, 

меҳрибои 1. любящий; заботливый; -  она 
лю бящ ая мать; 2. благосклонный, лю
безный; у б и зга -  эди он был с нами 
любезен; 3. милосердный; добросердеч
ный.

м иж ж а ресница; -  цоқмоц мигать, мор
гать; 0 кечаси билан -  цоцмадим всю 
ночь я  не смыкал глаз; ҳар -д а  каждый
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миг.
миж иғ мятый; ~  қоғоз смятая бумага, 
м иж оз I клиент; мелкий торговец, 
м изож  II темперамент, нрав; натура, 
м и й и қ  обл. усы; 0 м и й и ғи д а  к у л м о қ  

слегка улыбнуться; усмехнуться . 
м илк десна; ~ касали цинга; тиш  ~и дес

на.
м иллат 1. нация; узбек -и  узбекская на

ция; майда ~лар малые нации (народ
ности); 2. национальность; турли  ~ ки- 
т и л а р и  люди разных национальностей, 

м иллатчи  националист, 
м и л л атчи л и к  национализм, 
м иллий национальный; ~  масала нацио

н ал ьн ы й  вопрос; ~ д а р о м а д  н ац и о 
нальный доход, 

м и лти ллам оқ  мигать; мерцать, поблёс
к и в а т ь ;  м и л т и л л а й д и  к ў з л а р и ,  
м ўл ти лл ай ди  ёш лари  загадка мигает 
глазёнками, печалится слезинками (Све
ча).

м илтиқ  винтовка; ружьё; ~ отмоқ стре
лять  (выстрелить) из руж ья; қўш оғиз 
~  двуствольное ружьё, 

миибар I. рел. минбар (возвышение в ме
чети, с которого имам произносит про
поведь); 2. уст . трибуна; кафедра, 

м ииг ты сяча; ~ ц ў й ли кн и и г  иш и ҳам  
бир қўйликка  туш ибди погов. (букв, и 
владельцу тысячи овец приходится об
р ащ ать ся  к тому, кто  им еет только 
одного барана); соотв. всё может слу
читься, и богатый к бедному стучится; 
қора уйда -  чироқ, уйии ёритм ас за
гадка ты сяча светильников в ю рте не 
могут осветить ж илищ е (Небо и зв ёз
ды); бир ўзи , ~ к ў зи  загадка  само -  
одно, глаз -  тысяча (Сито), 

м и н га ш м о қ  с ад и ть ся  вдвоём  (на л о 
шадь, на  велосипед). 

минглаб нареч. тысячами, 
минди-минди 1. детская игра «во всад

ники»; 2. разг. многолюдно; народу тьма- 
тьмущ ая.

м индирм оқ понуд. от  минмоц саж ать 
верхом.

миимоқ садиться верхом; отга ~ садиться 
верхом на лощадь; 0 елкаси га миниб

олм оқ (букв, сесть на плечи) неодобр. 
сесть (кому-л.) на голову, 

м инн ат уст . книж н. признательность; 
благодарность; ~  қилм оқ  разг. напоми
нать об оказан ной  услуге, н ап р аш и 
ваться на благо д ар н о сть ; х;иммат-
нинг душ м ани  погов. напоминание об 
оказанной услуге чуждо и противно ве
ликодушию, 

м иннатдор благодарный, признательный, 
обязанный; мен сиздан ~ман я  вам бла
годарен; 0 бировни ~ қилм оқ  сделать 

• добро кому-либо, облагодетельствовать 
кого-либо, 

м и н н атд о р л и к  благодарность, п р и зн а 
тельность; -  билднр.моц благодарить, 
вы раж ать свою признательность, 

м и н н ат л и  требую щ и й  благодарности , 
признательности ; ~  т и л л ад а н  бсм ин- 
нат ч а қ а  ях ш и  поел, лучш е медяш ка 
без попрёков, чем зо л о тая  м онета с 
упрёками.

м инора м инарет; баш ня; вы ш ка; ~ со - 
л г а н  бўйи чуқур қазир  погов. стро
ящ ий минарет копает землю под ф ун
дамент в рост этого минарета (т.е. всё 
д е л ае т  основательно), 

м инғирлам оқ  бормотать; ворчать, 
м ирза ист. писарь, писец; секретарь; О 

~ йи гит форм а вежливого обращ ения 
к образованному молодому человеку, 

м ирзатерак  бот. пирамидальный тополь, 
м ироб м ираб (лицо , ведающ ее р а спре

делением воды в оросит ельной сист е
ме).

мис медь; — қозон га  л о й  т у в о қ  погов. 
ирон. (букв, медному котелку да гли
няную крышку); одно другому не соот
ветствует; к ак  на корове седло; 0 ~и 
чи қ ди  (букв, медь вы ступила) он р а 
зоблачен ; раск р ы л о сь  его подлинное 
лицо.

мисгар уст . медник, 
мисл подобие, сходство; ~и йўқ  (кўрил- 

м аган ) бесп рим ерны й; бесподобны й; 
невиданный, 

мисли нареч. вроде, словно, подобно, как. 
м и сл си з  бесподобны й, н есравненны й , 

несравнимый; ~  цаҳрам оп ли к  беспри-
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мерный героизм, 
мисол пример; иллю страция; ~  кел ти р - 

моқ привести пример, 
мисра лит . полустишие, 
м ита 1. б о т . головня; 2. зоол. пшеничная 

нематода (червь); —нинг ёмони тсгир- 
мондан бутун чицар погов. (букв, муч
ной червь из-под ж ёрнова выходит це
лым), т.е. проженный мошенник выйдет 
сухим из воды, 

м и т ти  м аленький; крохотны й; -  одам  
карлик.

м их гвоздь; 0 иш лар  -д а й  дела хороши, 
отличны (буке, дела, как  гвоздь); соотв. 
дело в шляпе, 

м ихлам оц прибивать гвоздями, 
м ихча гвоздик.
м иш -м иш  слухи, молва, толки; — ran  юр- 

гизм оц распространять слухи; бу ҳақда 
ҳар х и л  -  гаплар бор об этом есть р аз
ные толки; -  тарцалди появились слу
хи, сплетни, 

м ия 1. мозг; бош -  головной мозг; 2. пе
рен. ум; голова; -с и  бутун умный, тол
ковый; -с и  айнибди у  него ум за разум 
зашёл; 0 ~м қотди я  не знаю, что мне 
делать; -н и  ачитм оц  морочить голову; 
доводить до отупления; - с и  иш лайди 
одобр. у  него голова работает; -с и н и  
еб цўйибди разг. пренебр. он сош ёл с 
ума; он тронулся, сдурел; - д а  дан ак  
чақм оц {букв, колоть косточки на чьей- 
л. голове) не давать ж иться  (кому-л.)\ 
поедем есть (кого-л.); издеваться; -сини  
цотирм оц  кап ать на мозги (кожу-м.), 
нудно поучать, наставлять (кого-л.). 

м и яли  1. имеющий мозг; 2. умный; ра
зумный.

мицдор 1. количество; кўп - д а  в боль
шом количестве; 2. размер; м ецнат цаци 
- и  разм ер оплаты  труда, 

м ицёс  м асш таб, м ера; р а зм ер ; тум ан  
-си д а  в районном масштабе, 

м овут сукно; суконный, 
модда I 1. вещество; портловчи -  взры в

чатое вещество; 2. материя; -нин г ту- 
зи ли ш и  строение материи, 

модда II пункт, параграф ; -м а — по пун
ктам.

моддий материальный; — ацвол матери
альное положение; -  дунё м атериаль
ный мир; — ёрдам материальная помощь, 

модомики поскольку; так  как; ввиду того, 
что.

м озор кладбище; могила; болалик уй -  
бозор, боласиз у й  поел, дом с деть
ми -  базар, дом без детей -  кладбище; 
О — босиб келган э т н . гостинец, приве
зённый из дальних мест (из другого го
рода и  т .п.), считается священным, 

мой масло; сало; жир; ўсим лик - и  рас
тительное масло; балиц - и  рыбий жир; 
оппоц, сем из, —и йўц, териси  цалин, 
ж уни йўц загадка белый, толстый, ж иру 
нет, с толстой кожей, ш ерсти нет (Тык
ва); 0 пичоғи -  устида (букв, его нож 
на масле) он как  сыр в масле катается, 

мойил склонный, имеющий склонность (к 
чем у-л.)\ -  бўлм оц быть склонным; -  
цилмоц склонять, располагать (к чем у- 
л.).

м о й и л л и к  склонность, 
мойламоц 1. смазывать жиром или  мас

лом; м аш инани -  см азы вать машину;
2. чистить (обувь и  т.д.); 3. красить 
(масляной краской); 0 оғзини -  давать 
взятку, подмазывать, 

мол 1. скот; ц и зи л и н и  ўзи м  едим, са- 
риғини -г а  бердим загадка красное -  
поел сам, ж елтое -  скотине дал (Пше
ница, солома); — оласи сиртида, одам 
оласи ичида погов. пестрота у  зверей 
в шерсти, а у  людей -  внутри; 2. иму
щество; —дунё имущество, достояние, 
добро; —дунё топилади, одам топ и л - 
майди погов. имущ ество наж ивется, а 
человека уж е не вернёшь; -  аччиғи -  
ж он  аччиғи погов. потерять деньги (или 
ценную вещь) -  потерять покой; 3. то
вар; кенг истеъм ол -л ар и  товары ши
рокого потребления; 0 -  ёяр  э т и .  об
ряд, церемония, проводимая на следу
ющий день после свадьбы в доме ж е
ниха, когда вы ставляю т приданое не
весты  д л я  всеобщ его обозрени я; - и  
цалол экан суев. потерянная вещь на
ш лась (значит  она была заработана  
честным, т рудом ).
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м олия финансы; ~ вазирлиги министер
ство финансов; -  бўлим и финансовый 
отдел (финотдел), 

м олиявий  финансовый, 
м олиячи финансист, 
м о л-м улк  имущество, 
м олхояа хлев, помещение для.скота, 
м ом ақалдироқ гром; гроза, 
момр (мома) 1. обл. бабушка. 2. корми

лица; 3. мать, 
момиқ 1. вата; -д а й  оппоц белый, как 

вата; 2. пух, мягкая шерсть; -циы а опа- 
си, ёғлиццииа боласи загадка мать пу
ш истая, ди тя  маслянистое (Х лопок и 
его семя).

мое соответственный; -  келмоц соответ
ствовать; подходить, 

м ослам оц приспособлять; приводить в 
соответствие, 

м осланм оц  ст рад, от  м ослам оц при
способляться; приходить в соответствие, 

мослаш ув грам. согласование, 
м ослик согласованность; соответствие; 

фикрларыинг мослиги согласованность 
мнений.

м от ш ахм . мат; -  цилм оц давать мат; 
побеждать, покорять; удивлять; озада
чивать; поддевать; -  бўлмоц получать 
мат.

мотам 1. траур; траурный; -  тутм оц быть 
в трауре; 2. скорбь; -  м аж лиси тр ау р 
ное собрание, 

мохов проказа; прокажённый; 0 -г а  ош на 
цилмоц разг. выставить (кого-л.) в не
выгодном свете; - и  чициб кетди разг. 
испортился, пришёл в негодное состоя
ние; полинял, 

м ош  б о т . м аш  (бобовое р а с т е н и е );  
-нин г ўзи  ош  бўлмас погов. из одного 
маша суп не свариш ь; 0 —гуруч (или 
—биринч) соцол борода с проседью ; 
к ў зи н ги и  -д а й  очиб цўям ан! я  тебя 
проучу, вот увидишь! 

м ош кичири крутая каш а из маша и риса, 
мош хўрда похлёбка из маша с прибав

лением рисовой сечки; 0 ҳар -га  (ошга) 
ц ати ц  ирон. (букв, д л я  каж дого супа 
он как приправа из простокваши) гово
рится  о человеке, который вм еш ива

ется в чуж ие разговоры и дела; соотв 
каж дой бочке затычка, 

м ояна зарплата , ж алованье, 
моҳир искусный; ўз иш ига -  киш и  мас

тер своего дела; -  мерган меткий, ис
кусный стрелок, 

м оҳирлик  высокое мастерство, высокая 
степень уменья, искусства, 

м оҳият сущность, существо, суть; маса- 
лан инг - и  сущность вопроса; иш нинг 
- и  суть дела, 

м уаллим  уст . книж н. учитель, препо
даватель, педагог; наставник; (см. т а к 
же ў ц и т у в ч и ); ҳ аёт  йўлининг сар-
бони учитель -  это глава (вожак) ка
равана на жизненном пути, 

м уаллим а учительница; преподаватель
ница.

м уаллиф  уст .книж н. автор; составитель 
(напр, книги), 

муаммо 1. ли т . муамма (загадка в с т и 
хах); 2. перен. загадка; трудная задача, 

муассаса учреждение; илм ий -  научное 
учреж дение, 

м уболаға гипербола, преувеличение; -  
цилм оц преувеличивать, 

м уборак  благословенны й; (вы раж ение  
поздравления); байрам ингиз -  бўлсин 
(букв, да будет благословен ваш  празд
ник!); с праздником; 0 -  бўлсин  (и ли  
бую рсин) э т и к ет , благож ел. дай  бог 
износить, да лучш е нажить; -  бўлсин, 
йи ртиб-йиртиб кийинг с обновкой по
здравляю , здорово носить! 

м убтало подверж енны й (чему-л.), охва
ченный, одержимый (чем-л.); -  бўлмоц 
подвергаться (чежу-л.); страдать (чем- 
л.).

м уваф ф ац : -  бўлм оц добиться, достиг
нуть (чего-л.). 

м уваф ф ац ият  успех, удача; достижение;
-  б и л ан  ў ц и ш и н и  т у га т д и  успеш но 
окончил учёбу.

м у в аф ф ац и я тси зл и к  неудача, неуспех, 
м увац цат  уст . временны й, непостоян

ный; -  ҳукум ат временное правитель
ство.

м у в о за н ат  книж н. равновесие; туррун
-  устойчивое равновесие; -  сацлам оц
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сохранять, удерж ивать равновесие, 
мувофиқ 1. соответствующ ий, подходя

щий; ~  бино топмоқ подыскать подхо
дящ ее помещение; 2. согласно, в соот
ветствии; цонунга ~  согласно закону, 

муддао цель; намерение; ж елание; айии 
~  именно то, что надо; как  р а з  того, 
чего ж елали, 

муддат срок, время; ~  дан илгари рань
ше срока, досрочно, 

мудир заведую щ ий; магазин ~ и заве
дующ ий магазином (завмаг), 

мудофаа оборона, за щ и та ; о х р ан а ; ~ 
жанги оборонительный бой; — қилм оқ 
оборонять, защ ищ ать, 

м удрам оқ дремать; вздремнуть, 
мудроқ дремота, дрёма; сонливый; -  бо- 

сяпти одолевает, охваты вает дремота;
-  (босган) кўзлар сонные глаза, 

мудҳиш страшный, уж асный, грозный; -
хабар уж асное известие, 

мужимоқ глодать, вы сасы вать и обса
сы вать (к о сть); 0 ит му жиган ошиқ- 
дай пренебр . {букв, как  кость, обгло
данная собакой) худой, тощий, кожа да 
кости.

мужмал неоп р еделён н ы й , неясн ы й ; ~ 
жавоб неясный (уклончивый) ответ, 

мужмаллик н ео п р ед ел ён н о сть , н е я с 
ность.

муз лёд; льды; ледовый; ледяной; Ч*рар 
(кема) ледокол; ~дан сув томади, сўза- 
м олдан — бол погов. upon, перен. {букв. 
изо льда каплет вода, а из сладких уст
-  мёд) приветливость лучш е грубости; 
О кўпглим — бўлиб кетди (буке, моё 
сердце охладело) мне опротивело {что- 

•л.); -қ ай м о қ  {букв, морож енные слив
ки) мороженое.

музламоц 1. зам ерзать; сув музлади вода 
зам ёрзла; 2. леденеть, коченеть; қўл- 
оёғим музлади у  меня руки и ноги за 
коченели, 

музлаткич холодильник, 
музлик ледник; ~  даври ледниковый пе

риод.
музокара 1. обсуж дение; —да иштирок 

қилмоқ (этмоқ) участвовать в обсуж 
дении; 2. прения; —га чицмоц выступать

в прениях; 3. переговоры, 
музхона ледник; морозильник, 
мук (мукка): -  тушмоц падать ниц; мук- 

ка туш иб ётмоқ л еж ать  ничком; т я 
ж ел о  заб о л еть ; муккасидан кетмоқ 
перен. отдаться целиком (челсу-л.), силь
но увлечься {чем-л.у, очень любить, 

мукаммал заверш ённы й, вполне закон
ченный; соверш енный, доведённый до 
соверш енства; -  суратда в соверш ен
стве; досконально, полностью, 

мукаммаллик законченность; совершен
ство; фикрнинг мукаммаллиги совер
ш енство (отточенность) мысли, 

мукофот п рем ия , награда; халқаро -  
международная премия; олий -  высш ая 
награда.

мукофотламоц н агр аж д ать ; прем иро
вать.

мулк имущ ество, достояние; собствен
ность; владени е; -и йўқнинг милки 
йўқ погов. у кого нет достояния, тому 
недостаёт пропитания; хусусий -  част
ная собственность; давлат -и государ
ственное имущество, 

мулкдор 1. имущий; 2. землевладелец, 
мулла 1. рел. мулла, мусульманский свя

щенник; -н и н г  айтганипи қил, қилга- 
нини қилма поел. ирон. делай то, что 
мулла говорит, но не делай того, что он 
(сам) д елает  (т.е. м улла  мож ет гово
р и т ь  одно, но делат ь другое); 2. гра
мотный, образованны й; -  бор и да ти- 
лиигни тий, уста борида қўлингни тий 
поел, когда ты  рядом с учителем (с учё
ным), постарайся держ ать язы к за  зу 
бами, а когда около тебя м астер, не 
смей м астерить  (ч то -л .) ; О -  мипган 
эшакдек (бўлиб цолмоқ) быть про
ученным, быть наказанным (за что-л.)', 
стать смирным, послушным, кротким; -  
жиринг разг. {букв, мулла звяк -звяк ) 
деньги, монеты, 

мулойим 1. мягкий, нежный, пластичный; 
— тери мягкая кожа; 2. вежливый; мяг
кий, ласковый; -  одам мягкий, ласко
вый человек; -  сўз билан темир эшик 
очилур поел, ласковым словом можно 
раскры ть и ж елезны е двери.
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м улоҳаза  обдумывание, разм ы ш ление; 
мнение; соображение; ~ қилм оқ обду
мывать.

м улоҳазали  рассудительны й, осмотри
тельный.

мум воск; оқ  ~  парафин; цора -  вар, смо
ла; 0 -  тиш лаб  қолм оқ (буке, прику
сить воск) прикусить язы к, замолчать, 
замолкнуть, 

мум кин можно, возможный; возможно; 
~ цадар по возможности; ~ эмас нельзя; 
невозможно, 

м улаввар  книж н. освещённый, озарён
ный; светлый; ксчапи -  қилар  тўлган 
ой («Алпомиш») озаряет  ночь полная 
луна.

м ундариж а оглавление; содержание, 
м унозара дискуссия, диспут; полемика; 

~ цилмоц вести дискуссию, полемику; 
~га аралаш м оц  вм еш аться в дискус
сию.

м уносабат отношение; сношение, связь, 
муносиб соответствующий, подходящий;

соответственный; достойный, 
муиофиц лицемер, двуруш ник; двулич

ный, вероломный, 
м у л о ф и ц ли к  лицем ерие, двуруш ниче

ство, двуличие; вероломство; -  цилмоц 
лицемерить, двуруш ничать, 

мунтазам регулярный, постоянный, бес
перебойный; регулярно, постоянно, бес
перебойно, 

мунчоц бусы; ожерелье; 0 ~ топган со- 
цовдск (ғўлдирамоц) бормотать как не
мой (обрадовавш ийся своей находке); 
говорить невнятно, неразборчиво, то
ропясь; эш ак ~ {букв, ослиные бусы) ни
кудышный, ничего не стоящий, 

муовии заместитель; помощник (по дол
ж ност и).

муомала обращение, обхождение, отно
ш ение; ях ш и  ~ хорош ее обращ ение; 
хуш ~ одам приветливый человек; -с и  
ёмон одам невежливый, грубый чело
век; ~  зўр бўлса, туя  цам чўкар поел, 
доброму слову и верблюд повинуется, 

мураббий воспитатель, наставник, педа
гог.

мураббо варенье; джем.

м ураккаб  сложный, составной; ~  м аса
ла сложный вопрос, 

мурда труп; мертвец, покойник, 
мурод ж елание, цель, стремление; ~и 

ҳос ил бўлди все ж елания его сбылись, 
м у р о ж аат  обращ ение; ~ ци лм оц  обра

щ аться, 
м урож аатн ом а воззвание, 
муроса примирение; ~га келм оц прими

риться; 0 ~ю мадора примирение; обхо
дительность, учтивость, тактичность, 

м уросасозлик примиренчество, 
м урувват великодуш ие, гуманность, че

ловечность; мецр— доброта и милосер
дие; ~  цилмоц проявлять человечность, 
гуманность, 

м у р у вватл и  великодуш ны й, гуманный, 
человечный; снисходительный, 

мурч чёрный перец.
м усаллас I м усаллас {виноградное вино  

дом аш него п р и гот овления). 
м у сал л ас  II  л и т .  м у сал л ас  {назва7ше 

с т и х о т в о р н о й  ст роф ы , со ст о ящ ей  
из т р ё х  полуст и ш и й ). 

м у са ф ф о  чи сты й , абсолю тно чисты й; 
цаво тиниц  ва ~ воздух чист и прозра
чен.

мусбат физ.-мат . положительный; — сон 
полож ительное число, 

мусибат несчастье, бедствие, горе, 
мусича зоол. горлица, горлинка; 0 -д ан  

цам увол букв, безобиднее горлинки {го
ворит ся о крот ком  и  см ирном  чело
веке).

м у со б ац а  с о р ев н о в а н и е , с о с т я за н и е ;
отиш  -с и  состязание по стрельбе, 

м усобацалаш м оц соревноваться {друг с 
другом).

м усодара конф и скация, рекви зици я; -  
ц и лм оц  конф исковать, 

м усоф ир 1. при езж ий , приехавш ий на 
чужбину; 2. путник, странник; -  бўлма- 
гунча м усулм он бўлм ас погов. {букв. 
не побывав на чужбине, не станеш ь на
стоящим мусульманином); нуж да научит 
богу м олиться; соотв. ч у ж а я  страна  
прибавит ума; 0 -нин г гўридек как  мо
гила скитальца (о заброш енном, за п у
щ енном  месте).
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м устам лака  колония; колониальный, 
м у стам лак ач и  колонизатор, 
м устам лакач и л и к  колонизаторство; ко

лонизаторский, 
м у стац и л  сам остоятельны й; незави си 

мый; независимо, самостоятельно; ~ иш  
сам остоятельная работа; ~  м ам л ак ат- 
лар  независимые страны, 

м у стац и л л и к  сам остоятельность; н еза 
висимость, 

м устаҳкам  крепкий, прочный; твёрдый, 
неруш имый; ~  ирода твёр д ая  воля; ~ 
дўстлик неруш имая дружба, 

м у с т а ҳ к а м л а м о қ  к р еп и ть , у к р еп л ять ;
упрочивать, 

м у та ф а к к и р  мы слитель; Н авоий  -  ге- 
ни ал  ш оир ва  ~ Н авои -  гениальный 
поэт и мыслитель, 

мутахассис специалист, 
м утах асси сли к  специальность, 
м у тл ақ  абсолютный; безусловный; совер

шенный; ~ ҳ о к и м и я т  абсолю тная мо
нархия.

м у тл а^о  нареч. абсолютно, безусловно, 
совершенно; ~ тўғри  совершенно вер
но; — м ум кин  эм ас абсолютно невоз
можно.

м уттасил  непрерывный, беспрерывный;
непрерывно, беспрерывно; постоянно, 

м уттаҳам  подлец, плут, негодяй; мошен
ник.

м уфассал подробный, детальный, обсто
ятельный; подробно, детально, обстоя
тельно; ~  айти б  бермоц рассказы вать 
подробно.

мухбир корреспондент; ~  а ъ зо  член-кор
респондент, 

м ухлис 1. искренний (преданный) друг;
2. приверженец; поклонник; почитатель, 

м у х о л а ф а т  у ст . книж н. разногласия , 
противоречия, 

м ухтасар  уст . книж н. краткий, сокра
щённый; чин сўз м ўътабар, ях ш и  сўз -  
~ поел, правдивое слово весомо, хоро
ш ее слово -  кратко, 

м ухтор 1. автономный, независимый; 2. 
полномочный; ~  элчи  полномочный по
сол.

м у х то р и я т  у ст . автоном ия, сам остоя

тельность, независимость, 
м учал двенадцатилетний животный цикл 

летосчисления; ~ ҳисоби  исчисление 
времени по этому циклу, 

муш к мускус; —анбар и ли  ~у анбар мус
кус и амбра; ~ идиш идан ~ кетса ҳам, 
ҳиди  цолар  погов. в сосуде, где был 
мускус, всё равно стойко держ ится его 
запах.

м уш кул трудны й, тяж ёлы й , затрудни
тельный; ~ иш  трудное дело; ~  аҳвол 
за тр у д н и тел ь н о е  полож ен ие; 0 -и н г  
осон бўлсин благожел. пусть все труд
ности у тебя разреш атся; пусть бог убе
рёт все препятствия с твоего пути, 

м уш куллаш м оц делаться  трудным, ос
лож н яться; аҳ во л  м у ш ку л л аш ди  по
лож ение осложнилось, 

м уш куллаш тирм оц понуд. от  муш кул- 
лаш м оқ затруднять, осложнять, созда
вать трудности, 

м уш т кулак ; ~ к ў р сатм о қ  показы вать 
кулак; грозить кулаком; -  иш латм а, а^л  
и ш л ат! погов. ору ду й  не кулаком , а 
умом!; цўрқцан олдин ~ кўтарар поел. 
тот, кто боится, первым поднимает ку
лак; тот, кто неправ, первым лезет  в 
драку; ер остида -д а й  цуйруқ загадка 
и з-под зем ли торчит хвост с кулачок 
(Гриб); 0 -д ек  бола (букв, мальчик с ку
лачок) мальчонка; сопляк; -и н и  тугиб 
ю рмоқ иметь зуб (прот ив кого-л.); то
чить зубы на кого-либо, 

м уш типар беспомощная, бессильная, сла
бая; бедненькая; -  онам  моя бедная 
мама.

муш тламоц бить кулаком; драться; 0 ха- 
мир -  месить тесто, 

м уш тум см. мушт. 
м уш тум зўр кулак; насильник, 
м уш ук кот; кошка; -н и н г ўйипи -  сич- 

цоннинг ўлим и погов. кошке забава -  
м ы ш ке слёзы  (смерть); -  илм оцдаги  
ПУЙРУҚНИ ололм ай «Пуф сассиқ» деди 
погов. кошка, которая не могла достать 
мясо с крючка, сказала: «Тьфу, какое 
тухлое  мясо»; со о тв . зелен  виноград 
(когда не дают); 0 -  есин  сени ласк, 
бран. да ну тебя; да брось ты.
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муяссар: ~ бўлмоқ удаваться, достигать
ся; кўп  м ам лакатларн и  кўриш  мснга 
~  бўлди мне удалось побывать во мно
гих странах, 

м у қ ад д ам  р аньш е, п р еж д е; бир ой  ~ 
месяц тому назад, 

муцаддас священный; ~  бурч священный
долг; oua сутини о қ л а ш  бурчдир
священный долг -  оправдать материн
ское молоко (т.е. надежды  и заботы ма
тери).

муцаррар 1. неизбежный; неизбежно; не
пременно; бугун -  ёмғир ёғади сегодня 
непременно будет дож дь; 2. установ
ленный, определённый; ~  цилм оц ус
танавливать, точно определять, 

муцим постоянный; оседлый, 
муцова переплёт; обложка, 
муғомбир лукавый, хитрый; плут, прой

доха; ~ одам хитры й человек; — тум - 
ш уғидан и лин ад и  поел. (букв, обман
щик ловится за  морду); соотв. как ве
рёвочке ни виться, а концу быть, 

мугомбирлик лукавство, хитрость; плу
товство.

муҳаббат любовь; си м п ати я; бир сўз,
м азм уни -  дунё поел, любовь -  одно 
слово, а содерж ание -  целы й мир; ~ 
чи рой  т ан л а м ас , у й ц у  -  ўрин  поел. 
любовь не вы бирает красоту, а сон -  
места; соотв. хоть и ряба, да люба, 

м у ц ай ё  готовы й , п р и го то вл ен н ы й ; ~ 
цилм оц приготовить, 

м у ҳ ар р и р  редак то р ; м ас ъ у л  ~ о тве т 
ственный редактор, 

м уцим  важ ны й , зн ач и тельн ы й , сущ е
ственны й, серьезны й; ~ иш  (м асала) 
важ ное дело (важный вопрос); ~  воцеа 
значительное событие, 

муцит среда; условия, атмосфера; одоб 
—нинг ф айзидир благовоспитанность — 
это украш ение среды (людей), 

м уцлат срок; -д ан  олдин раньше срока;
— бермоц отсрочить, давать отсрочку, 

м уцокама обсуждение, суждение, деба
ты; — цилмоц обсуждать, 

м у ц т ар а м  у в аж а ем ы й , поч тен н ы й ; — 
ўртоц уваж аемы й товарищ, 

муцташ ам роскошный; пышный; -  бино

роскошное здание, 
м уцтож  нуж даю щ ийся; -  бўлм оц н у ж 

даться.
м уцтож лик нуж да; -д а  яш ам оц ж ить в 

нужде.
мўй 1. волос; волосы; - и  м уборак рел. 

свящ ен н ы е  волосы  (волосы  п р о р о к а  
М у х а м м е д а ) ;  2. ш е р с т ь ;  в о л о с ; О 
-ц а л а м  уст . во лосян ая  кисть (р и со 
вальная).

мўйлаб см. мўйлов; 0 -  цилмоц разг. на
мекнуть; закинуть удочку; - и  цам ғам 
емайди ирон. ухом (усом) не ведёт; он 
и в ус себе не дует, 

мўйлов усы; - и  бор, соцоли йўц загадка 
усы есть, бороды нет (Кот); унинг -и н и  
тоза  олиш ибди (букв, ему начисто сбри
ли усы) здорово его обманули, 

мўйна мех; ту лки  -с и  лисий мех. 
м ў йсаф ид  седоволосый, седой; старик, 

старый.
мўйчинак пинцет (для вы щ ипы вания во

лос); 0 -  ти ш л ам аган  разг. и р о н  ещё 
не видал трудности, горести, мучения и 
т.п.

мўл много, обильно; обильный; -  цосил 
обильный урож ай; -  юрмоц много хо
дить; много дорог исходить, 

м ў л ж а л  1. нам ётка, п р ед вар и тел ьн ы й  
р асч ёт , н а м еч ен н ая  цель; -  ц и лм о ц  
(олмоц) намечать, планировать; 2. при
цел; 0 -г а  олмоц взять на прицел; -н и  
урмоц попасть в цель, 

мўлж аллам оц 1. намечать, прикидывать, 
рассчиты вать; 2. целиться , п ри ц ели 
ваться .

мўнди фольк. глиняны й горшок (с оди
наковыми в окруж ности горлышком и 
дном); бўзчи бслбоцца ёлчимас, кулол 
— га погов. (см. бўзчи); Бухородан к ел 
ган -  беш  оғочга минди загадка из Б у 
хары  привезенный кувш ин пять ство
лов оседлал (Напёрсток), 

м ўраламоц подсматривать, выглядывать 
(через чт о-л.). 

мўри дымоход, ды м овая труба; ту ту н - 
ни нг аччирини  -  би лади  погов. один 
дымоход ведает, насколько горек дым 
(т.е. каж ды й сам знает, насколько тя-
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ж ел а  его жизнь), 
мўрт хрупкий, ломкий; ~ дарахт  хрупкое 

дерево.
м ў ъ ж и за  1. рел. чудотворное божествен

ное явление; 2. чудо, чудеса вообще, 
пораж аю щ ие человеческое воображ е
ние.

м ў ъ ж и зал и  чудесный; чудодейственное, 
м ўътабар  книж н. авторитетный; почтен

ный; достоверный, заслуж иваю щ ий до
вери я; ~ м ан б ал ар  достоверны е (на
дёж ны е) источники.

Н
на союз разд. ни..., ни; на у, на бу ни тот, 

ни этот; на орқага, на олдинга ни взад, 
ни вперёд; на у  ё^қ а , на бу ёц қ а  ни 
туда, ни сюда; на дон, на сомон погов. 
ни зерно, ни солома; соотв. ни рыба, ни 
мясо; 0 на иссиққа кўнади, на совуққа 
{букв, не соглаш ается ни на горячее, ни 
на холодное) нетерпеливы й, неустой
чивый человек; на удди бор, на шудди 
неодобр. он какой-то недотёпа, не спо
собный ни к чему, 

наби уст . книж н. рел. пророк (сж. т а к 
же пайғам бар). 

набира внук; внучка; (сж. такж е  нева- 
ра).

нав сорт; бурдой навлари сорта пшени
цы; 0 бир нави так  себе, кое-как, ни
чего себе, сносно, 

навбат очередь, черёд; ~  би лан  пооче
рёдно, по очереди; ~ дан таш қар и  вне
очередной, вне очереди; э р г а  ш ср-
га — погов. {букв, черёд наступает м уж 
чине -  черёд наступает льву) приш ел и 
твой черед проявлять мужество; тсгир- 
мон ҳам  ~и билан погов. под ж ернова
ми мельницы каж дое зёрныш ко пере
тирается по очереди; соотв. всему свой 
черёд.

навбатдаги  очередной; следую щ ий; га- 
зетан и н г — сони очередной номер га
зеты .

назр
навбатл аш м о ц  чередоваться, 
навбатчи дежурный; сменный, 
навбатчилик  деж урство; ~  цилм оц де

ж урить.
наво 1. мелодия; напев, пение; булбул- 

ларнинг -с и  пение Соловьёв; 2. перен. 
печаль, скорбь, кручина; -  чекмоц пе
чалиться, скорбеть, 

н а ж о т  избавление, спасение; освобож
дение; -  топмоц избавляться, спасать
ся; освободиться; -  т и л ам о қ  просить 
об избавлении, спасении, 

назар взгляд; взор; внимание; 0 -  таш - 
лам оқ окинуть взором; оглядеть, огля
деться; -га  олмоц предусмотреть; при
нять по внимание; -д а  тутм оц иметь в 
виду; -и м да  на мой взгляд, по-моему; 
—писанд цилмади он не принял во вни
мание, отнёсся с пренебрежением; 0 -  
туш ди суев. {букв, чей-л. взгляд упал); 
кто-то (посторонний) взглянул на еду 
(младенца) ребёнка {счит ает ся, чт о  
ребёнок от  этого мож ет заболеть); 
-и  паст неодобр. низкий, ж адны й че
ловек; -  и туш ди он бросил взгляд; он 
посмотрел одним глазом; он увидел слу
чайно.

назари й  теоретический; -  ж и ц атд ан  с 
точки зрения теории, 

н а за р и я  теория; т ар ж и м а  -с и  теория 
перевода.

назаркарда (назари) отмеченный взором 
(святого), и зб р ан н ы й  (богом); Х а ф а  
бўлма, бу отипг балки  тулпор чицар, 
ёмон дем а, бул оти н г  -д и р  («А лпо
миш») Не печалься, быть может, этот 
конь твой тулпаром окаж ется; не гово
ри, что он плох, этот конь, видно, и з
бранный, благословенный, 

назо р ат  1. надзор, просмотр, наблю де
ние; контроль; — цилм оц присм атри
вать, контролировать; -  цилиш  наблю
дение; - и  остида бўлмоц быть под на
блюдением или  надзором (кого-л.). 

назо р атч и  1. надзиратель, смотритель, 
надсмотрщик; 2. контролёр, 

назр рел. 1. обет, обещание, данное с бо
гоугодной целью; 2. приношение по обе
ту; подношение духовному лицу за со-
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верш ение треб; х ў ж а  кслса чиқар  му- 
рид н азири  («Алпомиш») ходж а при
будет -  и появятся мюридов приноше
ния; 3. м илосты ня; — н и ёз  что -либо  
предназначенное в ж ертву; ~инг нақд 
бўлса, м у р о ди н г  ҳ о си л  бў л у р  поел, 
upon . (букв, если  принош ение будет 
наличным, ж елание твоё исполнится); 
приношение (дары) -  ключ к осущ еств
лению желания, 

наинки  нареч. неужели, неужто; ~ ш ун- 
дай десам! неж ели я  так  скажу! 

най 1. най; флейта; свирель; 2. трубка;
ш иш а ~  стеклянная трубка, 

найза 1. пика, копьё; учи  -  қалам  остро 
отточенный карандаш ; 2. штык; 3. жало; 
арининг ~си ж ало осы. 

н айзабоз 1. ф ехтовальщ ик (на пиках)] 
2. мастер штыкового боя. 

найранг 1. уст . фокус; -  кўрсатмоц по
казы вать фокусы; 2. перен. хитрость, 
ухищрение, махинация; -  цилм оц хит
рить, плутовать; 0 — халтаси н и н г оғ- 
зини секин оча бош лади (букв, начал 
раскры вать тихонько свою торбу с хит
ростями (говорится, когда какой-нибудь 
мошенник начинает вести свое плутов
ство).

найрангбоз 1. уст . фокусник; 2. перен. 
плут, хитрец; хитрый; ж уда — одам он 
очень хитрый человек, 

найча 1. трубка; трубочка; 2. ш пулька 
челнока.

найчи найист (м узы кант , играю щ ий на 
нае).

нам влага, сырость; влажный, сырой, мок
рый; -  ҳаво сырой воздух; -  соч мок
рые волосы; -  бўлмоц мокнуть; -  тор- 
тм оц  сы реть , подмокнуть; ~ то р тган  
цанд подмоченный сахар, 

нам ат войлок, кошма, 
нам атчи  валяльщ ик.
нам гарчилик 1. сырость, влажность; ув

лажнение; 2. период дождей, 
иам ли влаж ный, увлажнённый, 
нам лик  влаж ность, сырость; ҳавон инг 

нам лиги влаж ность воздуха, 
н ам оён  видны й, очевидны й, явны й; — 

бўлм оц показы ваться, проявляться.

нам оз 1. рел. намаз (совершаемые п ят ь  
раз в день обязат ельны е м о ли т вы  у  
м усульм ан); ~  ўцим оц соверш ать на
маз; 2. общее название молитв, читае
мых при затм ениях солнца, луны, зем 
летрясениях и т.п.; 0 -  купи первый день 
религиозного праздника у мусульман, 

намозш ом 1. рел. молитва, соверш аемая 
сразу  после захода солнца; 2. врем я сра
зу  после захода солнца, вечерние су
мерки; 0 -  атлас  название сорта хан 
атласа; —нинг кали ти н и  олиб келмоц 
разг. ирон. приходить поздно; заявл ять
ся в поздний час; загулять, 

н ам о зш о м гу л  бот . ночная  к р асави ц а  
(цвет ок).

намойиш  показ, демонстрация; представ
ление; байрам —и праздничная демон
страция; -  цилмоц показы вать, демон
стрировать (что-л.). 

нам ойиш корона  демонстративно, 
нам ойиш чи  демонстрант, 
нам оянда представитель, 
намуна 1. образец, образчик; цоғоз -л ар и  

образцы  бумаги; 2. пример; м ар д л и к  
-с и  пример мужества, 

нам унали примерный; образцовый; -  ра- 
виш да (дараж ада, суратда) образцово; 
— х ў ж ал и к  образцовое хозяйство; чо- 
пицни -  суратда ў тказм о ц  образцово 
провести окучку, 

нарвон  лестница; ар ц о н д ан  я с ал ган  -  
в е р ё в о ч н а я  л е с т н и ц а ; - г а  ч и ц е а н г  
ш ош м ай  чиц, ўз ҳад д и и гд ан  ош м ай 
чиц погов. когда поднимаеш ься по лес
тнице, не спеш и и не ш али (может слу
чится беда), 

наргис бот. нарцисс; -  к ў з  красивы е 
глаза.

пари туда, на ту  сторону; дальш е; -  бор- 
сам ҳ ў ки з ўлар, бери келсам  арава си- 
нар погов. (букв, пойду туда -  бык око
леет, пойду сюда -  арба развалится); 
соотв. приш ёл в  тупик, что некуда и 
ступить; к ў п р и кд ан  -д а  на этой сто- 
ронее моста; м ак таб  сал  —да ш кола 
н ах о ди тся  ч у ть  дальш е; -  ту р  уйди 
прочь; —бери туда-сю да; взад  и впе
рёд; —бери юрмоц похаживать; биз —
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бери бўлиш иб олдик  мы повздорили, 
у  нас выш ел крупный разговор; —бери 
ё зи л га н  м ац о л а  наскоро написанная
статья; к ў з д а п  кўнгилдан ~  погов.
с глаз долой -  из сердца вон. 

иариги  находящ ийся дальш е (от кого- 
чего-л.), по ту  сторону (чего-л.); ~  ёқ  та 
сторона; 0 ~ дунё рел. тот мир, загроб
ный мир.

наридан нареч. издали; на расстоянии, 
и ар и д ан -б ер и  кое-как , ч ер ез пень-ко- 

лоду; с пятого на десятое, 
н ар и ёқ  (нарёқ) mo же. чт о  иариги ёц 

(сж. и ар и ги ); 0 ... н а р ё қ -б с р ё ғи  йўқ  
разг. дальш е некуда; лучш е (или  хуж е) 
не бы вает; ... н а р ё қ -б е р ё ғи д а н  ўтиб  
к етди  разг. задел о  за  ж ивое; сильно 
обидело.

нарса вещ ь, предмет; ҳамма ~га ёпиш - 
гаи загадка ко всему (на свете) льнёт 
(Имя, название); бир -  нечто, что-то; 
галати  (аж ойиб) -  удивительная вещь; 
ҳ а м м а  ~  всё; ҳ ам м а  -  у и и  х у р сан д  
қ и л а р д и  всё  его радо вал о ; б о р -й ў қ  
—лари м  мапа ш у вот всё, что у  меня 
есть; ҳам м а ~ни би лувчи  всезнайка; 
ҳеч ~си йўц гол как сокол; у и га бир ~ 
бўлдими? что с ним?; сен ҳеч -н и  бил- 
м айсан  ты  ничего не знаеш ь; 0 ёш  ~ 
разг. молоденький; молоденькая; циз -  
разг. девочка, девуш ка; ни падай  -н и  
ту ядай  қилиб  кўрсатм оқ из мухи де
л ать  слона (буке, то, что как  иголка, 
вы ставлять как  верблюда), 

и а р х  цена; к ў т а р а  -  оп то вая  цена; -  
^ўйм оқ  назначить цену; - и  кў тар и л - 
моц вздорож ать; -и н и  ош ириб юбор- 
м оқ взвинтить, поднять цены; —наво 
ры ночн ы е цены ; б а за р н а я  цена (на 
ч т о -л .).

н аси я  кредит; долг; -  га берм оц дать 
взаймы в долг; -га  олмоц брать взай
мы, в долг; -  цуй руц дан  н ац д  ўп ка  
ях ш и  поел. (букв, лучш е лёгкие налич
ными, чем бараний курдюк в долг); со
отв. не сули ж уравля в небе, а дай си
ницу в руки; 0 хайр-м аъзурни  -  цилиб 
ж ў н ам о ц  уйти , не поп ращ авш ись (с 
кеж-л); уйти, удалиться молча; улизнуть.

н а ф и с

насиҳат наставление; добрый совет, нра
воучение, нотация; отанинг -л ар и  от
цовские наставления; ~  цилмоц настав
лять, увещ евать; -н и  олмайдиган одам 
бахтсиздир поел, несчастен человек, не 
прислушивающ ийся к советам; 0 -и и г- 
ни отангга цил ирон. пренебр. ты  чи
тай  нравоучения своему отцу (а меня 
оставь); я  без тебя знаю.

насицатгўй  советник, увещ атель , даю 
щий добрые советы.

наел 1. род, поколение, потомство; одам- 
зод  - и  род человеческий; 2. с.-х. поро
да; племя.

наелдор 1. родовитый; 2. с .-х . плем ен
ной; породистый; -  сигир породистая 
корова.

н ати ж а  1. резу л ьтат , последствие; ис
ход; тан  лов -л ар и  результаты  конкур
са; д а н гас ал и к н и н г  —си последствия 
лени; -  сида (-да) вследствие, в силу; 
2. выход, заключение; -г а  келм оц прий
ти к заключению.

наф ас 1. дыхание, вздох; бир -д а  олам - 
ни кезар  загадка в одно мгновение все
ленную  обходит (Мысль); -н и  чи цар- 
май затаив дыхание; -  олмоц вдыхать, 
дыш ать; оғир -  олмоц тяж ело дышать; 
чуцур -  олмоц сделать глубокий вдох; 
эркин -  олмоц вздохнуть свободно; -н и  
ростлаб олмоц передохнуть; отды ш ать
ся; 2. момент, миг, мгновение; чуточку; 
на минутку (секунду); бир -  тўхта по
дожди минутку; -  ўтмай кўздан  йўцол- 
ди моментально (очень быстро) исчез; 
О -ини  ёмон цилмоц предвещ ать дур
ное, каркать; —ини иссиц цилмоц пред
вещ ать доброе; - и  бўғилди он задох
нулся, захлебнулся; ему не хватило воз
духа; —и ичига туш иб кетди он не смел 
и пикнуть (заикнуться); он умолк (от 
ст ы да, с м у щ е н и я , с т р а ха , уж аса и 
т.п.)', у  него перехватило дыхание; -и  
ўтки р  эт н. суев. (букв, нашёптывание 
его сильно) у него (у домуллы, знахаря) 
целебная сила; он хорошо отчитывает 
(лечит).

н аф и с  1. тонкий; -  чи т  тонкий ситец; 
2. неж ны й, изящ ны й; 3. х у дож ествен 
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ный; ~ ад аб и ё т  х у д о ж ествен н ая  л и 
т е р а ту р а .

наф рат ненависть, презрение, отвращ е
ние; негодование; -  қилм оқ питать от
вращ ен ие, ненавидеть ; негодовать; -  
билдирмоқ вы раж ать отвращ ение, не
нависть, презрение; ~  билан  қарам оқ 
возненавидеть; презирать, питать от
вращ ение.

наф ратланм оқ  презирать, питать нена
висть; ундаи ҳамма наф ратланади  все 
презираю т его. 

наф с 1. (ненасытная) душ а; 2. страсть, 
страстное (алчное) ж елание; -н и  тий- 
моқ сдерж ивать страсть (к чему-л.У, - и  
б у зу қ  алчны й; ненасы тны й; м ен инг 
-и м  балодур, ёнган ўтга соладир поел. 
моя страсть ненасытная -  это напасть, 
из-за  нее мне в огонь (в беду) попасть; 
-и  бузуқ тўйда (ҳайитда) ўлар  погов. 
обжора (от переедания) умрёт на свадь
бе; 0 -  бандаси неодобр. раб (своего) 
ж елудка; - и  босилди  (~и щ ш ди) он 
удовлетворился; - и  т а қ и л л а д и  разг. 
ш у т л .  он очен ь  х о тел  п о есть , ем у  
страш но хочется  есть (или пить); -и  
ўлик (~и тийиқ) умеющий сдерж ивать 
себя; умеренный; воздержанный в еде; 
- и  ғо ли бл и к  қи л д и  он не мог сд ер 
ж аться; он бросился на еду; его обжор
ливость победила, 

наф соният самолюбие; 0 —ига тегм оқ за 
девать чьё-либо самолюбие, 

наш р издание; -  қилм оқ (этм оқ) изда
вать, публиковать; қайтадан -  қилмоқ 
(этм оқ) переиздавать, 

наш риёт издательство; издательский, 
н аш ъ а  удовольствие, наслаж дение; 0 -  

қилм оқ  1) испы ты вать удовольствие; 
наслаждаться; 2) задеть за живое; силь
но подействовать; унинг гапи менга -  
цилди его слова меня сильно задели; 
-сини  сурмоқ то же, чт о  -  қилм оқ 1. 

и аъ м атак  бот. шиповник. - 
нац как  раз, точь-в-точь, точно, имен

но; -  шу в.ақтда как  раз в это время; -  
ўзи  точно он, совсем как он. 

нақадар насколько, в какой степени, 
нақарот припев.

нақд наличный; -  пул наличные деньги; 
— пулга сотм оқ  продавать з а ,н а л и ч 
ный расчёт; -  пул  тўлам оқ заплатить 
наличными, 

на^ш  узор; резьба; орнамент; гравюра; 
одам борки одам ларпинг —идир, одам 
борки  ҳ ай во н  ундан  я х ш и д и р  поел. 
бывает человек -  среди людей узор, бы
вает человек -  среди зверей  позор; -  
солм оқ рисовать узоры , расписы вать 
(что-л.); -  ўйм оқ гравировать, 

нақ^ош  1. живописец, художник; 2. мас
тер, разрисовы ваю щ ий помещения; 3. 
резчик по дереву, кости, 

нағма 1. губная гармоника; 2. уст . м узы 
ка; 3. перен. неодобр. номер, фокус; 0 -  
кўрсатм оқ  разг. вы кинуть номер; вы 
кидывать фокусы; -  ^и лм оқ  1) играть 
на музыкальном инструменте; 2) перен. 
шуметь; капризничать, ныть, 

наҳанг уст . книж н. акула; кит. 
наҳор 1. уст . книж н. день; 2. перен. утро, 

рассвет; 3. перен. натощак; -  юрмоқ хо
дить натощак.. 

наҳорлик уст . завтрак; -  қилм оқ завт
ракать.

наҳотки част ица  неужели; -  буни бил- 
маса? неуж ели он этого не знает? 

наҳс злополучие; плохое предзнаменова
ние; 0 -  босган и ли  -д а  қолган 1) тот, 
которому не везёт, неудачливый; 2) по
ганый, нечистый, грязный, 

не мест . вопр. уст . 1. что; 2. какой; ка
кой только не... (с глаголом  в о т риц . 
ф.) унинг не айби  бор? какие у  него 
недостатки?; О не кунларни кўрди чего 
он только не видел; сколько пер еж и 
вал он, горевал на своём веку, 

ненара разг. т о  ж е, что  набира; —че- 
вара внуки и правнуки; потомки, 

нега м ест , зачем , почему, отчего, для 
чего; -  иидам айсан? почему ты  м ол
чишь? — куласан? почему ты  смеёшься? 

н е ги з  основа, основан ие, ф у н д ам ен т ; 
база.

неча мест, сколько; соат ~? сколько вре
мени?; бир — вақт  некоторое время; — 
— ско л ько  (м ного , м нож ест во); бир 
отаси бор, бир оиаси, -  ю з минг бола-
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си за га д ки  о тец  один, м ать  одна, а 
сколько  у  них  детей  -  не сосчитать 
(Солнце, луна, звёзды); 0  ~ цовуы п и -  

ш и р и  бор (ҳали) (буке, ещ е сколько раз 
дыни созреют) ещ е долго, до того вре
мени ещ е несколько р аз дыни поспеют, 

нечанчи  вопр. мест, который, какой; ~ 
бригада? которая бригада?; ~ синфда в 
каком классе? 

нечта м ест , вопр.; сколько; бу хонада -  
одам бор? сколько человек в этой ком
нате?

н еч у к  т о  же, чт о  н ечи к; 0 — ш ам ол 
учи рди  каким ветром вас занесло?; ~ 
худо ёрлақади  разг. как  это бог надоу
мил вас; какими судьбами? 

нсъм ат  благо; благодеяние; пища, еда. 
низо  распря; враж да, конфликт; тяжба; 

р аздор; ў р тага  ~  солм оц  возбуж дать 
распрю, сеять раздор, 

ни зом  полож ение; сайлов тўғрисида  ~ 
положение о выборах, 

никоҳ  бракосочетание, брачный договор;
~  тўйи  свадьба, 

ни м а м ест , что; что за; какой; как; ~ 
эксаыг, ш уни  ўрасан  поел, что посе
ешь, то и пожнёшь; бу ~? что это?; -  
ran? в чём дело?; ~  учун? за  что? за 
чем, почему, для  чего?; -  бўлди? что 
случилось?; ~лар ҳ ақд а  гапирдингиз? 
о чём вы говорили?; бундан ~  ф ойда 
бор? какая польза от этого?; отингиз ~ 
? как  вас зовут; 0  ~  бало бўлди? что 
случилось?; — бало  қилди нг?  что ты 
натворил?; ~  азоб на кой чёрт это надо, 
зачем  мучиться? 

нимага нареч. зачем , почему; ~  келдинг?
зачем  ты  пришёл? 

нимагадир почему-то, зачем-то; у -  кеча 
кечқурун  келган  эди он зачем-то при
ходил вчера вечером; у -- ўз вақтида  
келм ади он почему-то не приш ёл вов
ремя.

н и м ж о н  слабы й, хилы й, некрепкий; ~ 
одам слабый человек, 

н и м к о с а  ч а ш к а  (в ф орм е п и а л ы , но  
больше её по размерам); 0  коса тагида 
~  см. коса, 

нимранг 1. бледный, слабо окрашенный;

2. с.-х. нимранг (название сорта виног
рада). 

ним ча безрукавка.
нина разг. игла, иголка (см. такж е игна); 

~  б и л а п  қ у д у қ  қ а з и м о қ  погов. (см. 
игна). 

ни начи  зоол. стрекоза, 
нисбат отношение; соотношение, 
нисбатан по отношению, по" сравнению;

сравнительно, относительно, 
нисбий относительны й; — си ф а т  грам. 

о т н о с и т е л ь н о е  п р и л а г а т е л ь н о е ;  ~  
ҳ ақи қ ат  филос. относительная истина, 

ниш аб уклон, наклон, скат; 0 —ини ўзига 
оғдирмоц склонять чаш у весов в свою 
пользу.

нишон 1. знак; признак; помета; приме
та; 2. цель; мишень; ~га олмоқ прице
литься; 3. знак отличия; орден, 

ниш она 1. примета; признак; душ м ан- 
л и к  -л ар и  приметы вражды; 2. первые 
плоды саж енца; ~  берм оқ (~  кўр сат - 
моқ) начать плодоносить, давать пер
вый плод; принести первый урожай, 

ни ш о н л ам о қ  отм ечать; туки лган  кун - 
ни ~  отмечать день рождения, 

ният намерение, цель, замысел; побуж
дение; — цилм оқ нам ереваться, иметь 
намерение; ях ш и  -  билан... с добрыми 
помыслами (с сокровенными чувствами); 
- и  бузуқ  одам  человек  с недобрыми 
намерениями; ях ш и  -  доброе намере
ние; я х ш и  ярим давл ат  погов. доб
рое намерение -  половина богатства; О
-  холис бескорыстное намерение; бес
коры стная цель.

ниқоб маска; дўстлик -и  остида под мас
кой дружбы, под видом дружбы, 

ниқоблам оц  маскировать; прятать, у к 
ры вать, 

ницобли замаскированный, 
ниҳоят 1. конец; предел; 2. вводя, нако

нец; в конце концов; ~, меҳмонлар ҳам 
келиш ди наконец, и гости пришли, 

н и ҳоятда  нареч. весьма, очень; крайне;
-  к атта  грандиозный; -  цийин масала 
крайне трудный вопрос; у — яхш и хо
дим он очень хороший работник.

ноаниқ 1. неточный; неточно; -  м аълу-
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м о т  неточные сведения; 2. неопреде
лённый; ~  ж а в о б  неопределённый от
вет; ф е ъ л н и н г  -  ш а к л и  грам. неопре
делённая форма глагола, 

нобоп неподходящий, негодный, непри
годный; нехороший; неходовой; ~ м ол 
неходовой товар, 

нобуд: -  б ў л м о қ  пропадать зря; уничто
ж аться ; у м ер еть ; -  ц и л м о қ  тр ати ть  
зря; уничтожить, погубить, 

н о б у д г а р ч и л и к  потери ; р а ст о ч и т е л ь 
ность; ~ ка  қ а р ш и  к у р а ш  борьба с по
терями, 

н о в  1. жёлоб; 2. колода, 
н о в в о т  леденец.
н о вд а  молодая ветвь, побег, ветка; лоза; 

т о л  ~си  ивовая ветка; т о к  - л а р и  ви
ноградны е плети ; - н и  ё ш л и г и д а  эг 
поел, гни ветку, пока она молода; со- 
отв. учи дитя, пока поперёк лавки л е 
жит.

н о вч а  высокий, рослый; -  й и ги т  парень 
высокого роста; -  й и ги т  то м  т е ш а р  за
гадка высоченный джигит крыш у дол
бит (Дождь), 

н оги рон  1. инвалид; 2. ослабевший, по
терявш ий силы, немощный, потерявший 
дееспособность; у н и н г  б и р  ц ў л и  — у 
него одна рука не действует, 

н огоҳ  1. неожиданный, внезапный; нео
жиданно, вдруг; внезапно; 2. нечаянно, 
случайно.

ноди р  ре'Дкий; ценный; -  ^ўл  ёзм а  цен
ная (редкостная) рукопись, 

н одон невежественный, тёмный, непрос
вещённый; невежда, неуч; бестолковый; 
глупый; -  сў зл ар , дон о  и б р ат  о л ар  п о 
гов. глупый говорит, а мудрый извлека
е т  у р о к  (т .е . д е л а е т  н а о б о р о т ); -  
д ў с т д а н  з и й р а к  д у ш м а н  я х ш и  поел, 
глупый друг опаснее умного врага, 

н о д о н л и к  невеж ественность; глупость, 
н о ж ў я  неуместны й, непозволительны й; 

недостойный; непозволительно; неуме
стно; недостойно; -  қ и л и қ  недостой
ная  выходка; -  ҳ а р а к а т  недостойный 
поступок; -  с ў зл а р  неуместные слова; 
-  и ш д а н  ё ш  б о л а  ҳ а м  у я л а д и  погов. 
неодобр. от  такого недостойного по

ступка постыдится даж е ребёнок, 
н о з жеманство, кокетство; каприз, при

хоть; нежность; т а к а г а  н о з  қ и л  д еса , 
т о л  ш о х и га  о си л и б д и  погов. upon, ока
зал и  ко зл у  вольность, т а к  он обголо- 
дал весь тал; соотв. посади свинью за 
стол, она и ноги на стол; н о з қизга яра- 
ш а р  погов. upon , ж ем ан ство  к  л и ц у  
девуш ке (а не к иному женоподобному 
парню).

н о за н и н  красавица; красивая, изящ ная, 
н о з и к  1. неж ны й, тонкий, изящ ны й; -  

ц ў л л а р  неж ны е руки; -  т а б а с с у м  не
ж ная улыбка; 2. хрупкий; -  ш и ш а  и ди ш  
хрупкая стеклянная посуда; 3. тонень
кий, худенький; -  ц и з  тоненькая д е 
вуш ка; б е л и - б е л и  б е л а н г  о т , б е л и  -  
к у р а н г  от, т о ц қ а  м и н са  то й м ас  от, ўлат 
т е к с а  ў л м а с  о т  загадк а  у  коня бока 
подмяты, с тонкой статью  серый конь, 
в гору едеш ь -  не оступится, его и хо
лера не берёт (М уравей); 4. щ екотли
вый, скользкий; -  м асал а  щ екотливый 
вопрос; 5. обидчивый, щ епетильный; -  
одам  щ епетильный, обидчивый человек; 
О -  с р и д а н  у ш л а м о қ  затронуть щ екот
ливый вопрос; приж ать (кого-л.) к стен
ке; задеть за  больное место; -  и ш  д е
ликатное дело; — о й и м  (о й и м  т и л л а )  
upon, недотрога; кисейная барыш ня; — 
т а б и а т  (о д ам ) человек с тонким вку
сом, разборчивый, капризный, 

н о з и к л а ш м о ц  1. становиться нежны м, 
тонким, изящным; 2. становиться лом
ким, хрупким; 3. становиться щ епетиль
ным.

н о зл а н м о қ  1. ж ем аниться, кокетничать;
2. ломаться; 3. капризничать, 

п о зл и  1. жеманный, кокетливый; 2. не
жный, изящ ный; 3. избалованный; кап
ризный.

н о и л о ж  невольно, волей-неволей, поне
воле; ~  р о з и  б ў л м о қ  поневоле согла
ситься; 0 ~ ҳо л га  т у ш м о қ  стать в ту
пик.

и о и н с о ф  1. бессовестны й; несчастны й; 
2. несп раведливы й; ~ га  э р к  б е р с а н г , 
э л н и  т а л а р  поел, если даш ь волю бес
честному, он разорит весь род.
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поинсофлик 1. нечестность, бессовест
ность; 2. несправедливость, 

нок бот. груш а (дерево и  плод). 
нокас 1. низкий, подлы й, бесчестны й; 

2. неблагородный; 3. скупой; ~дан цар- 
здор бўлма — ҳам й ў л д а  цистайди, 
ҳам гўрда поел, не окаж ись долж ни
ком скупца -  он и в дороге тебя зам у 
чает, и д аж е  на том  свете, 

иокаслик 1. подлость, бесчестность, ни
зость; 2. неблагодарность; 3. скупость, 

иола 1. стон; вопль; плач; рыдание; ~ю 
фиғон стоны и вопли; 2. грустное, зау 
нывное пение; ~  қилм оқ стонать, пла
кать; грустно петь, 

молимо^ сетовать, хныкать; роптать; ўз 
тацдиридап ~ роптать, п л ак аться  на 
свою судьбу, 

нолойиқ недостойный, неподобающий; ~ 
ҳаракат недостойное поведение, 

ном 1. имя; название; наименование; (сж. 
такж е  исм); баланд ном баланд том- 
дан улуғ поел, высокое имя выше вы
сокой крыши; ранги ҳар хил, номи бир 
хил загадка цвета разны е у  него, а на
звание -  одно (Цветной карандаш ); ~и 
(оти) улур, супраси цуруц поел. ирон. 
у  него громкое имя (звание), а скатерть 
пустая; соотв. ж ивем  на горке, да хле
ба ни корки; ном бермоц именовать; 
ёзувчилар номидан от имени писате
лей; қишлоқнинг номи название киш
л ака ; жойнинг номини аниқ билинг 
узнайте точно наименование местнос
ти; 2. звание; фахрий ном почётное 
звание; 0 ном чиқармоқ прославиться; 
номини бир пул қилмоқ обесславить; 
обесчестить (кого-л.); ном-нинюнсиз 
йўцолиб кетмоц пропасть без вести; 
номи булғанди о нём распространилась 
дурная слава; ном ига д о р  туш ирм оц за 
м арать хвост; запятнать имя (свое или  
чужое)-, бросить тень на чьё-либо имя. 

нома уст . письмо; послание, 
номард подлец; подлый; низкий; трус; 

трусливый; -ларча иш қилмоц посту
пать подло, низко; -нинг кўпригидан 
ўтгандан — дарёга ғарқ бўлган яхши 
поел, уж лучш е утонуть в реке, чем пе

реходить через мост подлеца, 
номардлик подлость, низость; трусость, 
номаълум 1. неизвестный; неведомый; -  

орол неизвестный остров; 2. мат. не
известное; ~  мицдор неизвестная ве
личина.

номаъқул 1. неподходящий; неподобаю
щий; сен — иш ^илибсан ты  совершил 
неподобающий поступок; 2. неразумный; 
нелепый; -  ran  нелепые слова, 

номаъқулчилик 1. безрассудность, не
разумность; 2. безобразны е действия, 
нехорошие поступки, 

номдор знатный; знаменитый, известный, 
номзод кандидатура; кандидат, 
номли именуемый, имени...; под назва

нием; Навоий ~ мактаб ш кола имени 
Навои.

номувофиқ 1. неподходящий, несоответ
ствующий; 2. неудачный; ~ жавоб не
подходящий ответ и ли  неудачный от
вет.

номуносиб 1. несоответствующий, непод
ходящий; 2. недостойный; неприличный; 
нетактичны й; -  ҳаракат нетактичный 
поступок.

номус 1. честь; совесть; 2. стыд, позор; — 
қилмоц сты диться; ~ ўлимдан кучли 
поел, стыд (бесчестье) сильнее смерти; 
О -га ўлдирдипг ты опозорил меня; я 
осрамился и з-за  тебя; ~ини ерга бук- 
моқ осрамить, опозорить (кого-л.), по
кры ть позором (кого-л.). 

нон хлеб; лепёш ка; бурдой нон пшенич
ный хлеб; нондаы улур парса йўқ поел. 
важ нее хлеба нет ничего; нон ҳам ион, 
увоғи ҳам нон погов. крошка (от хле
ба) то ж е  хлеб; соотв. копейка рубль 
береж ет; нон пишгунча к улча  куяди 
погов. (букв, пока большая лепёш ка ис
п еч ется , м ал е н ь к а я  подгорит); пока 
ж енят  старшего сына, у  младшего тер
пение лопнет; 0 нони бутун он полнос
тью обеспечен; нонга қорин тўц он ни 
в ч ём  не н у ж д а е т с я ;  нонини туя 
ци лм оц  обм ануть (кого-л.), присвоив 
львин ую  долю  (чего-л.); нон гадойи 
бўлиб қолмоқ окончательно обнищать; 
стать  нищ им, попрош айкой; нон гул
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урди леп ёш ки  не получились (из-за  
блеклого теста); лепёш ки получились 
не пышными, неудачными (в тандыре); 
нон урсин (нон ҳаци) к л я т в , (букв. 
пусть м еня хлебом  побью т) честное 
слово; ей богу, клянусь; да будь я  про
клят; нони яримта у него много лиш 
них расходов; ползарплаты  (пол-дохо
да, заработ ка) его уходит неизвестно 
на что; нонини яримта цилиб цўймоқ 
отбивать хлеб (у кого-л.). 

нонвой хлебопёк, пекарь, 
нонвойхона пекарня, 
нонушта завтрак, утренний чай. 
нообод неблагоустроенны й, незасел ён 

ный; ~ шаҳар неблагоустроенный город, 
нор I одногорбый верблюд; верблю д-са

мец; қаторда иорииг бўлса, юкинг ерда 
қолмайди поел, если у  тебя в карава
не есть верблюд-самец, то груз твой на 
зем ле не останется (т.е. если у  т ебя  
им еет ся  опора , т о т ебе нечего бо
ят ься).

нор II уст . т о же, чт о  анор. 
нор III родинка, родимое пятно, 
нордон кислый; кисло-сладкий; ~ анор 

кисло-сладкий гранат; маллагина тўии 
бор, ~гина таъми бор загадка с ж ел 
теньким халатиком, с кислинкой во вку
се (Айва); ~ тузлар хюн. кислые соли; 
О -  гаплар едкие слова, 

норози 1. недовольный; ~  бўлмоқ быть 
недовольны м ; 2. несогласны й; бунга 
~ман я  на это не согласен, 

норозилик 1. недовольство; протест; -  
билдирмоқ п р о тесто вать , в ы р аж ат ь  
недовольство; 2. несогласие (с чем-л.). 

норрул здоровенный, крупный; -  йигит 
здоровенный парень, 

нотайин неопределённый; неаккуратный 
(о человеке), 

нотаииш незнаком ы й, неизвестны й; -  
жой незнакомая местность, 

нотинч беспокойный, неспокойный; тре
вожный; -  вазият неспокойная обста
новка; ~  қилм оқ обеспокоить (кого-л.). 

нотинчлик беспокойство; неспокойное 
состояние, 

нотиқ оратор; ~ маҳмадона бўлса, маж-

лиснииг бурди кетар поел, если ора
тор окаж ется чересчур говорливым, то 
собрание потеряет свой авторитет, 

нотўғри неправильный, неверный; непра
вильно, неверно; -  хулоса неправиль
ное заклю чение; ~  ҳаракат қилмоқ не
правильно поступать; ~ ўқим оқ непра
вильно читать, 

иоумид потерявш ий  надеж д у , о тч аяв 
шийся; ~  бўлмоқ терять н а д е ж д у ;-----
шайтои погов. (букв, без надеж ды  толь
ко ш айтан-сатана) не надо тер ять  на
деж ду, не надо отчаиваться, 

ноумидлик отчаяние; состояние челове
ка, потерявш его надежду, 

нохуш неутеш ительны й; нерадостны й;
недовольный; неприятный, 

ночор 1. беспомощный; ~  одам бедный, 
беспомощ ный человек; 2. поневоле; ~ 
қолм оқ  оказаться  в безвы ходном по
ложении.

ношукур неблагодарны й, не ценящ ий  
добра; 0 -  банда неблагодарный чело
век.

ноўрин неуместный; неуместно, 
ноқулай неудобный; неловкий; неудоб

но; ~  аҳволда қолмоқ оказаться в не
ловком положении, попасть впросак; -  
пайт неудобный момент, 

по^улайлик неудобство; неловкость, 
норора муз. литавры; -чўп палочка, ко

торой бьют в литавры ; ~ чалмоқ бить 
в литавры; аввал ўзингга боқ -  кейин 
~  қоқ  погов. сначала посмотри на себя 
-  потом бей в л итавры  (знай себя, и 
после этого труби о недостатках дру
гих); 0 бировиинг -сига ўйиамоқ пля
сать под чью-либо дудку; -  базм разг. 
пир, вечеринка с плясками под акком
панемент литавр; тўйдан кейин ~  (букв. 
литавры  после празднества) после дра
ки кулаками не машут, 

ноғорачи 1. литаврист, 
ноҳақ 1. незаконный; неправый; незакон

но; билмайман, ним ҳақ, ким ~ не знаю, 
кто прав, кто не прав; у ~ он не прав; 2. 
несправедливый; несправедливо; -  ай- 
бламоқ несправедливо обвинять, 

ноҳацдан 1. незаконно; 2. несправедли-
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во; не по праву; ~ ҳ а қ о р а т  ц и л м о қ  не
справедливо оскорблять, 

н ур  1. луч; о ф т о б  н у р л а р и  лучи солнца;
2. свет, сияние; нур  сочм оц  рассыпать 
л у ч и ; н у р  к и р м а г а н  ж о й г а  з у л м а т  
к и р а д и  поел, куда не проникают лучи 
света, там воцаряется тьма; 0 нур ус- 
т и г а  а л о  нур (букв, к свету -  свет) ещё 
лучш е; каш у маслом не испортишь; нури 
-ди й дам  лю безн. свет моих очей; доро
гой, любимый (ласковое обращ ение ро
дит елей к  дет ям). 

н у р л и  лучистый, лучезарный, 
н у р с и з  1. тусклы й; тёмный; 2. померк

ший.
н у с х а  1. о б р азец , о б р азч и к ; г а зл а м а  

- л а р и  о б р а зц ы  тк а н е й ; 2. копия; -  
к ў ч и р м о ц  снимать копию; 3. экземпляр; 
ц ў л ё зм а п и и г  би р  —си  один экзем пляр 
рукописи.

нутц  речь; вы сту п л ен и е  (с речью)-, -  
қ о б и л и я т и  дар  речи; р аво н  -  гладкая 
речь; о ғ з а к и  -  устная речь; -  с ў з л а -  
моқ произносить речь, 

н у қ с  нехорошее, дурное поведение; 0 - и  
у р д и  повлияло (на кого-чт о-л.)\ воз
действовало (на  кого-л.); се н г а  у н и н г  
- и  у р и б д и  его дурное поведение повли
яло на тебя, 

п у н с о н  1. н едостаток , д е ф е к т , и зъян ;
2. порок.

н у ц со н си з см. б ен уқсон ; -  д ў ст  қ и д и р -  
га н  д ў с т с и з  қ о л а д и  п о ел , кто  ищ ет 
друга  б е з  и зъ я н а , тот о станется  б ез  
друга.

н у қ т а  1. точка; - и  н а за р  точка зрения; 
қ ў ш  -  грам. двоеточие; к ў п  -  многото
чие; 2. физ., м ат . точка; қ а й н а ш  -с и  
точка кипения; 0 -  цўймоқ 1) ставить 
точку; 2) разг. перен. поставить точку 
(над чем-л.); ставить точку над «и», 

н у ц у л  1, весь, целиком, сплошь; сплош
ной; бу  ер д а  — т о к з о р  здесь сплошной 
виноградник; 2. чисты й (без примеси);
— о л т и п  чистое золото, весь из золота, 

н ў н о ц  неспособный; неумеющий; -  одам  
неспособный человек; -  м ер ган  о^соц 
ц у ё н  и з л а р  погов. и р о н .  н еу м ел ы й  
стрелок ищ ет захромавш его зайца (го-

о б о д

ворит ся о ленивом  и  неспособном че
ловеке, вы бираю щ ем  д ля  себя легкое  
дело); м ен русч ага  -м а н  я  плохо гово
рю по-русски, 

н ў н о ц л и к  неумелость, неспособность; -  
цилм оқ проявлять неумелость, 

н ў х а т  горох (местный); -  ш ў р в а  горо
ховый суп; к ў к  -  зелёный горошек, 

н ў х т а  недоуздок.

О
оббо межд., выражающее удивление, со

ж аление вот тебе на, вот тебе и раз; -  
с с н -е й  ох ты!; ну ты даёшь, 

обдан  нареч. вдоволь, как следует; здо
рово, очень сильно; -  савалам оқ силь
но исхлестать, побить; -  тў й м о ц  досы
та наесться, 

о б д а ста  кувшин (для ум ы вания рук); -  
т у тм о ц  поливать на руки (кожу-л.), 

о б д а с т а г а р д о н  эт н. ворожба зна харей  
по вы явлению  неизвест ного виновни
ка (вора) п ут ём  вращ ения заполнен
ного водой кувш ина , привязанного  за 
горлы ш ко и  удерж иваемого на  п а ль 
це, во время кот орой чит аю т ся зак
ли н а н и я , после чего ост ановивш ийся  
кувш и н  своим носиком  указы вает  на 
одного из л и ц  лю дей, си д ящ и х  в к р у 
гу; -  қ и л д и р м о қ  ворожить на кувш и
не; 0 -  қ и л м о қ  неодобр. обмануть; об
вести (кого-л.) вокруг пальца, 

о б ж у в о з  водяная крупоруш ка; -д а  и ю ли  
оқлам оқ обдирать ш алу (неочищ енный  
рис) на водяной крупоруш ке; -  н авб а- 
т и  б и л а н  погов. водяная крупоруш ка 
по очереди обслуживает, 

оби-ҳаво погода, климат, 
о б к а ш  местный вид коромысла; - д а  сув 

т а ш и м о ц  носить воду на коромысле, 
о б о д  благоустроенны й; заселен ны й; -  

б ў л м о қ  становиться благоустроенным, 
населённым; -  ц и л гап  -  -  б ў л ад и  поел, 
кто обустроит свой край, тот увекове
чит свое имя.
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о б р ў  (о б р ў й )  а в т о р и т е т ; р е п у т а ц и я ; 
честь; ~ й и  б а л а н д  его авторитет вы
сок; (унинг) ~йи  п аст  {или  йўқ) он не 
пользуется авторитетом; ш а в л а  к е т с а  
кетси н , ~ кетм асин погов. ш ут л . ирон. 
{букв, пусть лучш е ш авля пропадёт, чем 
авторитет) пусть себе в ущ ерб, лиш ь 
бы доброе имя сохранить; 0 ~ й и  би р  
п у л  б ў л д и  он потерял  авторитет; он 
опозорился, осрамился; ~ қ о зо н м о қ  за 
воёвывать авторитет, снискать уваж е
ние.

о б р ў (й )л и  авторитетны й; почтенный; ~ 
одам  авторитетны й человек. 

о б р ў (й )си з неавторитетный; не имеющий 
авторитета; не пользую щ ийся довери
ем.

обун а подписка (на газеты, ж урналы и  
т .п .). 

об у н ач и  подписчик.
о в  охота; ловля; охотничий; ов ц и л м о қ  

охотиться; б а л и қ  о ви  рыбная ловля; О 
о ви  ю р и ш м асл и к  невезение (в чём-л.); 
о в и  ю р и ш д и  у  него дела сдвинулись 
(букв, охота у  него заладилась), 

о в л а м о қ  охотиться; ловить, 
о в л о қ  безлюдный; укромный; -  ер  (ж ой ) 

укромное место; ~ уй  уединённая ком
ната.

о в о з  голос, звук; ~ б е р и ш  голосование; 
-п и н г  бо р и ч а  во весь голос; ҳ ал  қ и л у в -  
чи -  решающий голос; - г а  ц ў й м о ^  ста
вить на голосование; б а л а н д  -  б и л а н  
вслух, громко; ~ ч и ц а р и б  ў қ и м о ц  чи
тать  вслух; 0 ~и ш и р а л и  у  него соч
ный, приятный голос; ~и ў ч д и  презр. он 
замолк, умолк; ~ и п г ў ч гу р  бран. чтоб 
ты  сдох!; не ори! 

о в о за  1. слухи, молва; ~ та р ц а т м о ц  рас
пространять слухи; 2. слава, и звест
ность; 0 ~ б ў л м о қ  быть сенсацией; быть 
поводом для  сенсации; ~си о л ам н и  т у т -  
ди  его слава распространилась повсе
местно; он стал всемирно известным, 

о в о зл и  звуковой.
о в о р а  1. скитаю щийся; скиталец; зан я 

тый, утруж дённы й; ~ б ў л м о қ  у тр у ж 
д а т ь с я ;  б е с п о к о и т ь с я , в о з и т ь с я ;  ~ 
қилм оқ  беспокоить, у труж д ать  (кого-

л.); ~  б ў л м а н г  не бесп окойтесь; 0 -  
б ў л а с а н  ирон. не старайся; ничего не 
выйдет; и к к и  ж а ҳ о н  ~си (букв, скита
лец  двух миров) ни то ни сё; ни рыба ни 
мясо; ни каф тан ни ряса; ни в городе 
Богдан, ни в селе Селифан. 

о в о р а га р ч и л и к  1. хлопоты, беспокойство;
2. возня; напрасный труд, 

о всар  бестолковый, глуповатый, придур
коваты й.

о в с а р л и к  пр и ду р к о вато сть ; б есто л к о 
вость; ў з и н и  ~ к а  с о л я п т и  он притво
ряется  дурачком, 

о в у л  аул; аульный; ~ и т и  о л а  б ўлса , бўри  
к е л с а  б и р и к а р  погов. (букв , х о тя  и 
враж дую т м еж  собой собаки аула, 'но с 
появлением  волка они объединяю тся) 
друзья познаю тся в беде, 

о ву н м о қ  1. перестать плакать, успокаи
ваться; ў ғл и м  о в у н д и  мой сын пере
стал  плакать; 2. утеш аться; успокаи
ваться; и ш  б и л а п  -  находить успокое
ние (утеш ение) в работе, 

о в у н ти р м о ц  понуд. от  о в у н м о қ  1. уте
шить, успокоить; 2. забавлять, развле
кать.

о в у н ч о ц  утеха, забава, отрада, 
о в у тм о ц  понуд. от  о в у н м о қ  успокоить, 

утеш ить.
о в ч и  охотник; — ов қ и д и р ар , к о н ч и  кон

ц и д и р а р  погов. (букв, охотник  ищ ет  
дичь, горняк -  рудник) у  каждого свои 
интересы, свои заботы; кто о чем; 0 ~ 
ч у м ч у ц  т у т и б д и  погов. ирон. охотник 
подбил воробья (говорит ся о человеке, 
им ею щ ем  б о льш и е  сп о со б н о ст и , но  
добивш емся ничт ож ны х результ ат ов  
и  хва ст а ю щ и й ся  эт им ); соотв. т р у 
бить во все трубы, 

о в қ а т  пища, еда, кушанье; о з и қ -~  м о л - 
л а р и  п р о д у к т ы , п р о д о в о л ь ст в и е ; ~
қ и л м о қ  есть, куш ать, п и т а т ь с я ;  га

/й ў л  б ер а д и  погов. одна пищ а прокла
д ы в ает  п уть  другой; соот в. ап п ети т  
приходит во врем я еды; 0 - д а н  (и ли  
то м о ц д а н )  қ о л д и  он перестал есть (о 
больном ); —и н г  т у ш г а н д и р  разг. ты , 
наверно, у ж е  проголодался? 

о в қ а т л а н м о қ  есть, куш ать, питаться.
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овқатлаитирмоқ п онуд . о т  овцатлан- 
моқ кормить, питать, 

огоҳ осведомлённый, сведущий, знающий;
~ бўлмоц быть начеку, быть осторож
ным, бдительным, 

огоҳлавтирмоқ осведомить; преду п р е
дить, предостерегать, 

одам человек; человеческий; ~  бўлмоқ 
в ы й ти  в лю ди , с т а т ь  ч е л о в ек о м ; ~ 
бўлиш осон, одамий бўлиш қийии 
поел, человеком быть легко, человеч
ным быть трудно; соотв. всякий родится, 
да не всякий в люди годится; отанг бо- 
ласи бўлма, -  боласи бўл погов. не оте
чески м  сыном будь, а человеческим
сыном б у д ь ;  билан, писта-бодом
билан погов. {букв, человек с челове
ком, а фисташ ка с миндалём) человек 
дорог для  человека; нет того любее, как 
лю ди лю дям любы; 0 -нинг жаҳлини 
чиқарма не серди меня; Одам Атодан 
долган оставш ийся со врем ён А дама 
{т.е. отж ивший)', -  кўрганмиз и мы 
лю дей повидали, и мы видели свет; -  
ойғи етмаган н ео би таем ы й ; — ўлди 
разг. {букв, человек умер) уйма народу, 
лю ди киш м я киш ат; — ғанимат разг. 
человек ж ивёт на свете временно; че
ловек не вечен (надо беречь себя, надо 
зна т ь  себе ц ен у , дост ойно ж ить на 
эт о м  свет е); -дан азиз бўлибдими 
ничто не дорож е человека; человек до
рож е всего; -нинг жони одобр. очень 
обаятельный, душ евный человек; душ а 
-  человек; -жоп киши милый, добрый 
человек; дружелюбный, 

одамгарчилик человечность, гуманность, 
человеколю бие; -  ^и лм оц  относиться 
по-человечески; 0 —дан  чиққап поте
рявш ий человеческий облик, 

одамларча нареч. по-человечески, 
одамсимон человекоподобный, 
одамхўр людоед; злодей; каннибал, 
одамшаванда благородный, порядочный, 
одат обычай; привы чка; манера; яхши 

-л а р  хорош ие обычаи; -д а  обычно, 
одатлапмоц привыкать, приучаться; по

вадиться.
оддий обыкновенный, обычный; рядовой,

простой; -  кунлар обычные дни; -  ас- 
кар рядовой, солдат; олисдан жангир- 
жунгир, ициидан -  темир загадка из
д ал и  -  з в я к -зв я к , вблизи  -  простая  
ж елезяка  (Замок, ключ).

оддийлик обычность, простота; скром
ность.

одил справедливый, правосудный; -  одам 
справедливы й человек.

одиллик  1. справедливость; 2. правосу
дие.

одилона справедливый; справедливо; -  
ҳукм  справедливый приговор.

одим шаг; 0 -  ташламоц ш агать, сту 
пать; — жойда почти на каждом шагу; 
-ни санаб босмоқ ступать медленно, 
шаг за  шагом; вести дело с осторожно
стью; —да турмоц стоя на ногах про
щ аться, последние проводы гостя; вы
пить на посошок.

одоб т о  же, чт о  адаб ; олтиндан
циммат поел, учтивость дорож е золо
та; -им -  офтобим погов. моя воспи
танность -  моё солнышко.

ойц 1. нога, ноги; лапа, лапы; ойғим оғ- 
рийди у  м еня болит нога; обғи йўқ 
қочади, қаиоти йўқ учади загадка без 
ног -  убегает, без кры льев, а летает  
(Дым); 2. ножка {стола, ст ула  и  т .п.)
3. фольк. дереЬянная чаш а (посуда); 0 у 
бизникига -  босмай қўйди он п ере
стал  ходить к нам; ишларим ~қа бос- 
ди мои дела  налаж иваю тся; ўз оёғи 
билан келмоц приходить без пригла
шения; —дан ҳоримоқ сильно уставать; 
—қўлли одам мастер на все руки, уме
ю щ ий всё дел ать ; бировиинг оёгига 
болта урмоқ подкапываться под кого- 
либо; оёғи куйган товуқдай как ошпа
ренный, как угорелый; унинг -  олиши 
ёмон он пл о х о  себ я  в е д ё т ; — ости 
цилмоц попирать, глумиться, унижать; 
-  учи билан кўрсатмоқ относи ться 
пренебрежительно; -  кийими обувь; -  
яланг босой, босиком; яланг -  босяк; -  
босгудек жой йўқ {букв, некуда ногу 
поставить) яблоку негде упасть; -  ст- 
майдиган ерда очень далеко; у  чёрта 
на куличках; -ни узатсанг ҳам (фалон
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о д а и г а )  т е га д и , й и ғс ан г  ҳ ам  u p o n ,  
(букв, вы тянеш ь ноги -  заденеш ь, по
д о ж м ё ш ь  ноги  -  т о ж е  з а д е н е ш ь )  
сплош ь и рядом; так  много, хоть от
бавляй; -  о л и ш и  ч аққо н  проворный, 
расторопный; легок на ногу; подвижный; 
-н и  чакки  босмоц разг. плохо, дурно 
вести себя; распутничать; -н и н г  чиги- 
лини  ёзм оц  походить, погулять; р а з
м ять ноги; р а зм я ть ся ; о ёғи н г  ен ги л  
бўлсин  благож вл. чтобы у тебя  ноги 
были лёгкие (и после тебя к нам в дверь 
постучало счастье); чтобы твоё счас
тье (удача) переш ло и к нам. 

о ж и з слепой, слепец; ~  к ў зл ар  ослеп
ш ие глаза; 2. слабый, бессильный, бес
помощный; бир парса цилиш га -м ан  я 
бессилен что-либо сделать, 

о з мало, немного; малый, незначитель
ный; оз бўлсину соз бўлсин погов. луч
ше меньше да лучше; соотв. редко да 
метко; оз ош им — ғавғосиз бош им п о 
гов. мало у меня еды, зато  голова без 
забот; соотв. лучш е хлеб с водою, чем 
пирог с бедою; хоть мошна пуста, да 
душ а чиста; о з эмас немало; бугун одам 
оз кслди сегодня пришло немного лю
дей; бир оз немного; оз-м оз немного; О 
оз бўлса ҳам кўп ўрнида кўрасиз эт и 
кет , лю безн. хотя и мало, примите за 
многое (говорят для  п р и ли ч и я , напр., 
когда д а р я т  к а к и е -л . п о д а р к и );  оз 
оғриқ, осон ўлим  бер благосл. дай бог 
лёгкой, не мучительной смерти, 

о за й м о қ  у м ен ьш аться , ум ен ьш и ться ;
убавляться, 

о зи б-ёзиб  в кои веки, иногда, редко; -  
бир келибсиз-да какими судьбами?; на
конец-то вы пожаловали, 

озиц  пищ а, продовольствие; провизия, 
продукт; продовольственный; продукто
вый; — о в ц а т  п род укты , п р о д о во л ь
ствие; ~~овцат дўкони продовольствен
ный магазин; руҳий -  перен. духовная 
пища; 0 — тиш  коренной зуб. 

о зи қл ан м о қ  питаться, 
о зи қлантирм оқ  понуд. от  о зи қлан м оқ  

питать.
о зи қ л и  им ею щ ий съ естн ы е  при пасы ,

обеспеченны й съестны м и  припасами, 
кормом; -  от  ҳорим ас  поел, лош адь, 
обеспеченная кормом, не зн ает  у ста 
лости (говорится о запасливом  чело
веке).

озмоц I худеть, становиться худым, 
озм оқ II: йўлдан -  сбиться с пути; ац л- 

дан -  вы ж ить и з ума. 
о зм упча (чаще с от рицанием )  немало; 

сколько...; О -  с у в л а р  о к и б  ў т д и м и  
сколько с тех  пор произош ло в мире 
изменений, сколько воды утекло, 

о зод  свободный, вольный, освобождён
ный; -  бўлм оқ быть и ли  стать свобод
ным; -  қилм оқ  освобождать, дать сво
боду.

озода 1. чистый, опрятный; 2. чистоплот
ный.

о зо д агар ч и л и к  чистоплотность, оп рят
ность.

о зо д ал и к  чи стота, опрятность; чи сто
плотность, 

озодлик свобода; освобождение; раскре
пощение; -  учуп за свободу; - к а  чиц-
м оц по л у ч и ть  свободу; -----  о б о д ли к
поел, свобода -  это благоустроенность, 

озор обида; притеснение; мучение; -  бер- 
моц обиж ать, притеснять, 

о зч и л и к  меньшинство, 
озғин худой, тощий; худощавый; -  одам 

худой человек; -  цўллар худые руки, 
о зғи н л и к  худоба, худощ авость, 
оид относящ ийся (к чему-л.)] техникага 

-  относящ ийся к технике, 
п и ла  1. сем ья; семейство; -  а ъ зо л а р и  

члены семьи; -н ги з  неча киш идан ибо- 
рат? из скольких человек состоит ваш а 
сем ья?; — а ҳ и л  бўлса, ом ад  ў з  оёғи  
билан кслар поел, если в семье царит 
друж ба, то удача сама придёт; 0 -  теб- 
ратм оқ кормить, содерж ать семью; воз
главлять семью; -  кўрмоц обзавестись 
семьёй; 2. биол. семейство; м уш укси- 
м о н л ар  - с и  сем ей ство  к ош ачьи х ; 3. 
разг. жена, 

о и л ави й  семейный, относящ ийся к се
мье; — ҳ аёт  семейная ж изнь; — аҳвол 
семейное положение, 

ой луна, месяц; ой чицди луна взошла;
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ой т у т и л и ш и  затм ен и е  луны ; Ой -  
Ернинг йўлдош и Луна -  спутник Зем 
ли; янги  ой молодой месяц; ўтгап  ой 
прош лы й месяц; ой охири да в конце 
месяца; ойни этак  билан Сииб бўлмас 
поел. {букв, луну не прикроеш ь подо
лом); соотв. ш ила в мешке (да любви в 
сердце) не утаиш ь; ой тунда керак, ацл 
кунда керак  поел, луна по ночам нуж 
на, а ум -  повседневно; соотв. краса до 
венца, а ум  до конца; ойда ҳам  дог бор 
погов. есть пятно и на лунном лике; со
о т в . и на солнце есть пятна; 0 ой бах- 
тли , олтип тахтли  бўл благожвл. будь 
счастлив(а); ой дсса огзи бор, кун деса 
кўзи  бор фольк. {букв, луной назы вать 
-  рот есть, солнцем назы вать -  глаза 
есть) красавица как  луна и как  солнце; 
необы кновенная красави ца; ой боцеа 
ҳам  унга боқсин, кун боцеа ҳам  ирон. 
{букв, пусть на него смотрят и луна и 
солнце) всё вним ание ему; заботятся  
только об одном человеке; стараю тся 
только д л я  одного человека; ой ту й - 
нукка, арава эш и кка  келганда (та^ал - 
ганда) ирон. когда луна уж е показа 
лась в отверстии крыши, а арба подъе
хала  к  воротам (говорится, когда кто- 
нибудь намеревается что-либо сделать, 
но сп о хваты вается  слиш ком поздно); 
соотв. хватилась Настя, как ворота на
стежь; ой цаердан қўпиш  берар экан 
посмотрим, где луна сядет (т.е. подож
дём до поры); соотв. до поры до вре
мени; поживём -  увидим.

ойдин 1. лунный свет, лунный; -д а  при 
свете луны; ~ кеча лунная ночь; 2. яс
ный, очевидный; ясно, очевидно; м аса
ла -  вопрос ясен; 0 ... -д а  оёким қилиб 
цўяди р аз плюнуть; одним махом; это 
дело вы полнить для  него пара пустя
ков.

ойдинлаш м оқ становиться ясным, оче
видным; проясняться.

ойи 1. разг. мама, мать; (сж. такж е она); 
- с и  м ать  (обращ ение м уж а к  жене, 
им ею щ ей дет ей); 2. входит  в состав 
слов, обозначаю щ их родст венны е от 
нош ения: к атта  -  и с т .  старш ая мать

( т а к  назы вали  ст а р ш ую  ж ену от ца  
дет и его м ладш ей жены; иногда вн у
к и  т ак назы вают  свою бабуш ку); ки- 
чик -  ист. младш ая мать {так назы 
вали  м ла д ш ую  ж ену о т ц а  д ет и  его 
с т а р ш е й  ж ены); к е л и н  -  н ев естк а  
{п р е и м у щ е с т в е н н о  жена ст а р ш его  
брат а по от нош ению  к  его младш им  
брат ьям  и ли  сёстрам). 

ойиж ои  разг. родная, дорогая мамочка, 
маменька.

ойлик месячный; месячная зарплата; ме
сячник; олти  -  бола ш естимесячный ре
бёнок; унинг ойлиги его месячная зар 
плата; китоб ойлиги месячник книги, 

ой на стекло; зеркало; окно; ~м усти цоп- 
қ о қ л и , а т р о ф л а р и  ч а ч о ц л и  загадка  
зеркало моё со створками, вокруг -  бах
рома (Глаза и ресницы); м енинг бир 
ўтовим  бор, -си , эш иги йўц загадка есть 
у меня одна юрта -  ни дверей в ней, ни 
окон (Яйцо); 0 - и  ж аҳон  фольк. вол
шебное зеркало (буке, зерцало мира), 

ойначи стекольщик, 
ойқулоқ  ж абры.
ола 1. пёстрый; пегий; полосатый; -  цамчи 

уради, чум чуцларни  сувради  загадка  
п ёстр ая  плётка хлещ ет, воробыш ков 
глотает (Змея); -  (—була) от  пегая ло
шадь; 2. изреж енны й, с пробелами (о 
всходах); -  чи ц қан  ғўза  изреж енны е 
всходы хлопчатника; 3. перен. разно
гласия, трения; разлад , раздор; вр аж 
да; олтовлон -  бўлса, огзидагини ол- 
дирар поел, когда ш естеро не ладят, они 
упустят (потеряют) даж е то, что у них 
во рту; 0 -  кўз выпученные глаза; пу
чеглазый, 

олабука зоол. окунь.
олайм оқ вы таращ иваться, вы пучивать

ся (про глаза); унинг кўзлари  олайди 
у него глаза на лоб полезли, 

олай ти рм оц  понуд. от  олайм оқ  вы пу
чивать, таращ ить глаза, 

олам  вселенная, мир; — ти н ч  — хонам  
тинч поел, в мире спокойно - и в  дому 
спокойно; бир оёқ қатиц, -га  тати ц  за
гадка в одной чаш ке (деревянной) ка- 
ты к всему миру по вкусу (Луна); -ниш-
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пайдо бўлиш и происхождение вселен
ной; ~га донғи кетди  прославился на 
весь мир; 0 ... ~ гулистон (букв, весь 
мир -  цветник) всё в порядке; всё бу
дет обстоять прекрасно; и делу конец; 
~ к ў зи га  қоронғи  бўлиб к етд и  небо 
ем у с овчинку показалось; ~дан  кўз 
юмди он скончался, умер; —га ж ар  сол- 
моқ трубить на весь мир; раззвонить 
во все колокола, 

оламш умул всемирный, мировой, 
олачииор пёстрый, рябой, 
олацарға зоол. ворона (серая). 
олағовур гвалт, шум. 
олд 1. перед, передняя часть; олд томо- 

пи передняя сторона; передний край; 2. 
у, перед, около, возле; олдингдан оққан 
сувнинг цадри йўқ поел. (букв, вблизи 
текущ ая вода не ценится); соотв. что 
имеем -  не храним, потерявш и -  пла
чем; ин ститут олдида перед институ
том; олдингизда ким турган эди? кто 
стоял возле вас?; кеча уйингиз олди
да н ўтдим вчера я  проходил мимо ва
шего дома; 0 олди ёз впереди лето (хо
рошо что зима кончилась); трудности 
позади; олди тор, орқаси кенг скупой, 
но немелочный человек; олдини олмоқ 
предупреж дать; олдидан ўтм оқ полу
чать согласие; зар у ч ать ся  согласием; 
кўз олдимда на моих глазах, 

олдига сж  олд 2; 0 — бир боғ беда таш - 
лам оқ (букв, подбросить перед ним сноп 
клевера) пренебр. 1) стыдить, смущать 
(кого-л.); сконфузить; 2) обмануть; ос
тавить в дураках; -  туш адигани  йўц 
1) с ним никто не может сравниться (в 
чем-л.)] он самый лучший; 2) он превос
ходный, прелестный; ему нет равного, 

о лдида см. о лд  2; 0 era  ни —, см агани  
кетида он ж ивёт в достатке; он живёт 
припеваючи, 

олдидан сж  олд 2; 0 -  борсанг сузади, 
орцасидан борсанг тспади  (букв, спе
реди пройдёшь -  рогами забодает, сза
ди подойдёшь -  копытами залягает) к 
нему никак не найдёшь подхода; к нему 
на козе не подъедешь, 

олдин 1. нареч. сначала; предваритель

но, раньш е, преж де; -  кулган  кей ин  
қи зар ар  погов. кто преж де засм еялся, 
тот потом засм ущ ался; соотв. хорошо 
смеётся тот, кто смеётся последним; -  
ўзингга боц, сўнг ноғора қоқ  погов. с 
начала посмотри на себя, а потом смейся 
над другим (и бей в литавры ); соотв. 
ахал  бы дядя, на себя глядя; 2. после
лог  перед, раньш е, прежде; овцатдан -  
перед едой; сиздан  -  келди он пришёл 
раньш е вас; 0 олдинм а-кетин  один за 
другим, друг за  другом, гуськом, 

олдинги 1. передний; -  арава цай йўлдан 
ю рса, кейинги  ар ав а  ҳам  ш у йўлдан 
ю рар поел, по какой дороге идёт пер
вая арба, по той дороге пойдёт и пос
л ед н яя ; соотпв. в обозе воз за  возом 
следует; 2. передовой; предшествующий, 

олдинда перед, впереди; -  бормоц идти 
впереди.

олдиндан нареч. заранее, заблаговремен
но; -  кўрм оқ предвидеть, 

олдирм оц  1. п онуд . от олм оқ; за с т а в 
л ять  взять, позволять взять, брать; 2. 
в с о ч е т а н и и  с и м е н а м и  о б р а з у е т  
слож ны е (сост авны е) глаголы-, соч -  
бриться, брить бороду (у п а р и к м а хе 
ра)] 0 ю рак ~  быть напуганным (кем- 
чем-л.)] оғзидаги ош ни -  упустить то, 
что  у ж е  в р у к ах ; о л и н г, о л д и р м ан г  
пож елание успеха (букв, приобретайте, 
и не упускайте), 

олди-сотди  купля-продаж а, 
олди-қочди  трюк; трюковый, 
олибсотар  перекупщ ик, спекулянт; ба

рышник.
о лиж ан об 1. благородный; великодуш 

ный; 2. перен. величественный, важный, 
о л  ий высший, верховный; ~  ўқув ю рти 

высшее учебное заведение; -  ж азо  выс
ш ая мера наказания, 

олим учены й; ~  бўлсанг, олам  ссники  
поел, если ты учёный -  весь мир твой;
— бўлсанг такрор  қил, деҳқон бўлсанг 
ш удгор цил  поел, если ты  учены й -  
пиши да переписывай, если ты пахарь
-  паши да перепахивай, 

о л и м л и к  учёность.
о л и н м о қ  ст рад , о т  олм оқ ; у иш дан
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олииди он снят с работы; босиб ~  зах 
ваты ваться , 

олис 1. дальний, далёкий; далеко; ~  ж ой 
дал ёк о е  место; о л и сдаги н и  а р а в а л а -  
гунча, олдиндагипи тўрвала  поел, луч
ше наклады вать в ближнюю торбу, чем 
нагруж ать в  дальнюю арбу; соотв. луч
ше синица в руки, чем ж уравль в небе; 
бл и ж н я я  ко п ееч ка  д о р о ж е  дальнего  
рубля; 2. долгий, длинный, длительный; 
~ й ў л  отн и  синар, оғир й ў л  м ардии 
синар  поел, долгий п уть  испы ты вает 
скак у н а , т я ж ё л ы й  п уть  исп ы ты вает  
молодца, 

олисда вдалеке, вдали, 
о л и ф т а  щ еголь, ф рант; ~  й и ги т  щ его

леваты й молодой человек; ф рант; том 
устида  ~  уста  загадка  на кры ш е щ е
голь-мастер орудует (Бритва); гул ус
ти да  -  аш улачи  загадка франтоватый 
певец около розы увивается (Соловей), 

о л и ф тал и к  щ егольство, франтовство; ~ 
қилм оқ щ еголять; модничать, 

олиш м оқ 1. взаимн. и  совм. от  олмоқ; 
бороться, драться; 2. тягаться; спорить;
3. обмениваться; ф икр  — обмениваться 
мнением; бел -  прям , и  перен. м ерять
ся силами.

олиҳим м ат 1. великодушный, благород
ный; 2. щедрый, 

олм а яблоко; яблоня; ~  савагидан у зи - 
л ар  поел, яблоко отры вается там , где 
черенок; соотв. где тонко, там  и рвет
ся; ~ та гида и йироққа туш м ас яблоко 
от яблони недалеко падает; ~  п и ш  -  
огзим га туш  погов. ирон. {букв, ябло
ко, созрей и в рот мне упади) 1) ж дать 
у  моря погоды; 2) так  подшучивают над 
ленивым человеком; бир нечтадан кўзи 
бор, — каби ю зи бор загадка несколько 
глазков имеет, как  яблоко, лицо имеет 
(К ар то ш ка); 0 (эп д и ) ~ б и л а н  ў р и к  
бўларм идик разг. ш ут л . не первой мо
лодости; куда нам (теперь) с молодыми 
равняться, 

олм азор яблоневый сад. 
олм ахон  зоол. белка, 
олмос алм аз; алмазный; ~ ерда цолмас 

погов. алм аз не останется л еж а ть  на

дороге.
олмош  грам. местоимение; ў зл и к  - и  воз

вратное местоимение; киш илик -л ар и  
личные местоимения, 

олмоц брать, получать, взять; принимать; 
покупать; -н и н г  бермоғи ҳам бор по 
гов. где берут, там  и отдают; соотв. долг 
платеж ом  красен; то и ш и р и ц  -  полу
чать задание; телевизор  олдим  купил 
телевизор; 2. снимать; отделять; у д а
л ять , цайм огини -  снимать с молока 
сливки; соқол(ни) — бриться; цўйлар- 
нинг ж унини -  стричь овец; 3. отни
мать, занимать; бу иш  кўп  ва^тим ни 
олди эта работа отняла у меня много 
времени; 4. образует  слож ные глаго
лы : Сд -  заучивать наизусть; хабар -  
справляться , осведом ляться; хоти н  -  
ж ениться; ёзиб -  записать; 0 ўртага -  
брать в оборот (кого-л.); ўзи ни  к атта  
— кичиться, задирать нос; олипг қуда, 
беринг қуда букв, примите, сватья, да
вайте, сватья (говорится о сватовстве 
и  кумовст ве, т .е. сваты част о дела
ю т  подарки друг другу). 

олов огонь; огненный; -  ёқм оқ развести 
огонь; -  ранг огненный цвет; 0 -  йигит 
горячий парень; -  кўзлар  огненные гла
за; -и д ан  кириб, кулидан чиқм о^ (букв. 
войти в пламя и выйти из золы) подли
зы ваться, подхалимничать, 

оломои толпа; 0 -  иойга массовые скач
ки; -  қилм оқ линчевать, устраивать са
мосуд.

олтин золото; золотой; — ўтда билинар, 
одам -  м еҳн атда поел, золото прове
ряется в огне, человек -  в труде; 0 -  
ўрага туш иб ўтирм оқ одобр. (букв, си
деть в золотой яме); стать очень счас
тливым; ж ить в полном благополучии, 

олтингугурт хим . сера, 
олтовлон уст . фольк. шестеро, вшесте

ром; — ола бўлса, оғиздагини олдирар 
поел. (см. ола). 

олхўри слива, 
олча алыча.
олчазор алычовый сад; заросли алычи, 
о л қ и ш лам о ц  аплодировать; о лқи ш лаб  

қар ш и  о л м о қ  при ветли во  встречать
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(кого-л.).
о л қ и ш лар  аплодисменты; овация; гул- 

дурос ~  бурные аплодисменты, 
олға вперёд; ~ томон ҳаракат  движение 

вперёд.
олғир 1. обладающий хорошей хваткой; 

хорошо хватаю щ ий добычу (о хищ ной  
п т и ц е , собаке и т .д .) ;  олатў ган о ц  ~ 
бўлса ҳам, қарчиғай бўлолмас поел, как 
бы сорокопут ни был хватким, а ему не 
стать ястребом; 2. перен. разг. неодобр. 
хапуга, хапун, ловкач, 

омад удача, успех; ~им кетди мне не по
везло; -  им келди мне повезло; ~и к ел 
са, сичцон  ф и л н и  енгади  поел, если 
удача придёт, то мышь слона одолеет; 
О ~и гапни айтганда ... если ближ е по
дойти к истине; кстати, к слову ска
зать.

омбор амбар, склад; яроғ-аслаҳа ~и ору
ж ейный склад; ғалла ~и амбар для  зер 
на; сув ~и водохранилище, 

омборчи кладовщик.
омихта смешанный; цўй ёғи билан п ах 

та  ёғини — қилм оқ смеш ать курдю ч
ное сало с хлопковым маслом (при п р и 
гот овлении плова); 0 ~  чой разг. сме
ш анный (черный и зеленый) чай для 
заварки.

омма масса (людей); м еҳнаткаш лар  ~си
трудящ иеся массы, 

оммабоп популярный; массовый, общ е
доступный, 

оммавий массовый; ~ ҳаракат  массовое 
движение; ~  туе олмоқ принимать мас
совый характер, 

оммалаш моқ становиться массовым, по
пулярным.

о м м алаш ти рм оц  понуд . от  ом м алаш -
моц делаться массовым, популяризиро
вать.

омон I пощада; душ манга ~ бермаслик 
не давать пощады врагу, 

омон II здоровый, невредимый; — бўлмоқ 
здравствовать; -м и си з?  к ак  пож ивае
те?; бош ~  бўлса, дўппи топилар росл. 
была бы цела голова, а тюбетейка най
дётся; 0 -  бўлсак кўрарм из ҳамсоянинг 
ҳ о л и н и  ирон. будем ж иви-здоровы  -

посмотрим; ой бориб ~  кел! благожел. 
благополучно съезди ть (вам, тебе), 

омонат 1. вещ ь, имущество и ли  деньги, 
сданные на хранение; ~  касса сберега
тельная касса; 2. ш аткий, ветхий; -  уй 
ветхий дом; 3. временный, преходящий; 
О ~  дунё преходящ ий мир, этот свет (в 
о т л и ч и е  о т  п о т у ст о р о н н его );  ~ии 
тонш ирм оқ рел. отдать богу душ у; уме
реть, скончаться, 

ом онлик здоровье; благополучие, 
ом онсиз беспощадный; беспощадно; не

умолимо.
он миг, момент; бир онда в один миг, мгно

венно; 0 онда-сонда иногда, врем я от 
времени, по временам, 

она мать; материнский; родной; -  мсҳри 
м атер и н ск ая  лю бовь; ~ т и л и  родной 
я зы к  (буке, м атеринский язы к); бола 
йиғламаса, ~ эм чак бермас поел, ребё
нок не заплачет, мать не накормит его 
грудью; соотв. ди тя  не плачет, мать не 
разумеет; дитя заплачет, мать всё бро
сит; —л ар и  токч ад ан  туш еа, болалари 
югуриб келади  загадка матуш ка с пол
ки спустилась -  к ней деток ватага при
билась (Чайник, пиалы ); 0 -  сутидан  
ҳалол честнее материнского молока (о 
чем -л. добы т ом чест ны м  т рудом ); -  
сутини о қ лам оқ  оправдать доверие и 
воспитание (матери); -си н и н г  қорни- 
да ётгандек (букв, как  у  матери во чре
ве) абсолютно спокойно, беззаботно, как 
у  матуш ки под крылыш ком; как  у Х ри
ста за пазухой, 

о н ал и к  материнство, 
онг 1. сознание; турм уш  онгни белги - 

л ай д и  бытие определяет  сознание; 2. 
ум, разум.

онгли сознательный, разумный; сообра
зительны й; сознательно, 

о пт  к л я тв а , при сяга; -  и чм оц  д ав ать  
клятву; присягать, 

она 1. старш ая сестра; —сингил сёстры;
2. почтительное обращение к женщ ине 
(даж е если она моложе говорящего). 

о п п о қ  соверш енн о  белы й , белы й  как 
снег; -  қ и з м илая девуш ка; қордай 
ю нгдай ю мпю қ загадка  как  снег, бе
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лый, как шерсть, мягкий (Хлопок); 0 ~ 
бўлмоқ ирон.  быть невинным, без
грешным; быть в стороне от греха; ~ 
дада обл. дед, дедушка; -  хўжа урсин 
клятв, клянусь, божусь; ей богу; чес
тное слово.

оппоццина ласк, от  оппоқ; белы й-бе
лый; — дастурхон ер юзини қоплаган 
загадка  скатер ть  белы м -бела , зем лю  
всю за ст л ал а  (Снег); ~, юмшоққина, 
ҳамманинг кўзига яхшигина загадка  
беленькая, кругленькая, глазам  лю дс
ким мила (Монета, денежка).

оппоғим ласк. (букя. мой беленький); мой 
м иленький; қўнғиз боласини «оппо- 
ғим» дер, типратикон -  «юмшоғим» 
дер погов. чёрный ж у к  назы вает своего 
детёны ш а беленьким, а ёж  -  мягонь- 
ким.

ор стыд; ор цилм оц сты диться; о р -н о- 
мус честь и совесть.

ора 1. пром еж уток, расстояние, интер
вал; шаҳар билан цишлоқ ~си йигир- 
ма беш километр расстояние м еж ду 
городом и селом двадцать пять кило
метров; 2. пром еж уток (времени)-, тем 
временем, с тех  пор, спустя; тез -да 
вскоре; -дан икки йил ўтди с тех пор 
прош ло два года; 3. отношение, в заи 
м о о тн о ш е н и е ; -лари яхши бўлиб 
қолди их взаим оотнош ения у л у ч ш и 
лись; —ни мустаҳкамламоқ упрочить 
взаи м о о тн о ш ен и е ; 4. вн у тр ь; среди ; 
м еж ду; ўцувчилар -с и да аълочилар 
кўп среди учащ ихся много отличников; 
халц -сидан чиққан цаҳрамон герой, 
вы ш едш ий из народа; 0 -га кирмоқ 
(тушмоц) посредничать; -ни бузувчи 
склочник; панжа -сидан қарамоқ смот
р е ть  ск в о зь  п ал ьц ы ; -ларидан цил 
ўтмайди их водой не разольёш ь; -  (или  
оро) йўлда қолмоқ остаться на пере
путье; -да сўз (или  ran) қочди меж ду 
ними возникла размолвка; они поссори
лись; они обижены друг на друга; -га 
тушмоц посредничать; вмеш иваться (в 
чьи-либо дела)', —лари яқин они в близ
ких отношениях; они на друж еской (на 
короткой) ноге; —миз очиц мы в расчё

те; мы квиты, 
ораламоқ быть, заходить; посещать; по

являться; бо^ца кимдир оралабди кто- 
то был в саду; бу ерда потаниш одам- 
лар оралаб юришибди здесь ходят не
знаком ы е лю ди; 0 кун оралаб через 
день.

оралиц расстояние; тор оралиғи ущелье, 
орзу ж елание, мечта, чаяние, надежда; 

-га айб йўқ погов. мечта -  не порок; 
каж ды й мож ет мечтать; -м Лондонда 
ўқиш  моё ж елание -  учиться в Лондо
не; -га эришмо^ достигнуть цели; -  
қилмоқ ж елать ; —хайл қилмоқ меч
тать; —ҳавас мечта; 0 -ли дунё жизнь, 
полная надежд; мир, полный надежд; 
-си ушалди его м ечты  сбылись; -си 
кўксида кетган он умер вместе со сво
ей мечтой, мечты его не сбылись, 

орзуманда разг. желающий, мечтающий; 
О -  эмасман разг. пренебр. нужно мне; 
на кой черт он мне нужен, 

орият с ты д ; ч е с т ь ;  д о с то и н с тв о ; -  
^и л м о ^  сты диться, считать для  себя 
постыдным; 0 -  талашмоқ спорить из 
чувства ущемлённого самолюбия; -  (или  
омонат) парса чуж ая вещь, взятая  на 
временное пользование, 

ориц худой, тощий; -  от  тощ ая лошадь;
О -  ер тощ ая земля, бесплодная земля, 

ори^ламоц худеть, становиться худым, 
тощим.

оро: -  бермоц украш ать, убирать, наря
ж ать; придавать нарядный вид; ўзига 
-  бермоқ принаряж аться, приукраш и
ваться.

оройиш украш ение; красота; наряд, 
орол остров; ярим — полуостров, 
ором покой; отдых; -  олмоқ успокаивать

ся, обретать покой, отдыхать, 
оромбахш успокаиваю щ ий; доставляю 

щий покой, 
орсиз бесстыдный; не имеющий чувства 

собственного достоинства; наглый, без
за ст е н ч и в ы й ; -  турмушдан -  орли 
ўлим яхши погов. лучш е смерть в чес
тности, чем ж изнь в бесчестности, 

орсизлик бесчестье, бессты дство; н а 
глость.
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орт задняя сторона; ортда сзади, позади, 
ортиқ 1. лишний; излишний; свыше; мен 

и к к и  кун  ~ и ш л ад и м  я  п роработал  
лиш них два дня; тахталарнииг ортиғи 
бу ерда қолсин лишние доски пусть ос
танутся  здесь; 0 ~  кўрм оқ предпочи
тать; у сени ж ондан ~ кўради ты для 
него дороже жизни; ~  қилам аи деб, тир- 
тиц  қилиб ^ўйм оқ перестараться, пе
реборщ ить, 

ортиқлик  преимущество; превосходство, 
ортиқча 1. лишний, излишний; ~ пул лиш 

ние деньги; 2. добавочный; добавочно, 
ортмоц I увеличиваться, прибавляться; 

таш ви ш  я н а  ортди  ещ ё прибавились 
заботы (хлопоты), 

ортмоц II грузить, нагружать, погружать, 
орқа зад; задняя часть; спина; Бухоро- 

д ан  к ел ган  ф и л , -с и д а н  т асм а  қ и л  
загадка из Бухары  прибыла слониха -  
вы реж и и з её спины полоску (Дыня); 
уй  ~сида позади дома (за домом); -м  
оррийди у меня болит спина; ~ ўгириб 
ўтирм оц сидеть спиной (к кому-л.)\ -га  
ц ай тм о ц  о тступать , идти  назад ; -д а  
цолм оқ отставать, оставаться позади; 
-сидан  сзади; 0 —олдини ўйлам оц все
сторонне обдумать; —олдини ўйлам ас- 
дан  необдуманно; -  ц и лм оқ  опирать
ся, рассчитывать, полагаться (на кого- 
л.)\ —олдига царам ай без оглядки; не 
оглядываясь; не разбирая; без разбору; 
необдуманно; —олдига цора тош  суга. 
презр. пусть (кт о-л .) никогда больше 
не приходит к нам; -  этагида огирлиги 
йўқ у  него за спиной нет груза, нет т я 
ж елой ноши; он свободен, не обреме
нён семьёй {детей своих пост авил па 
ноги); -си га  оф тоб тегди ему улыбну
лось счастье (после т рудност ей);  он 
увидел светлую ж изнь; увидел свет, 

орцалам оқ  взваливать на спину; нести 
на спине.

ор^али послелог через, посредством, при 
помощи; по; почта — по почте; ўртоғим 
-  через своего товарища, 

орцасида сзади, позади, за; девор -  за 
стеной.

орқасидан из-за; вслед за; мен унинг -

бордим я  следовал за ним. 
осилмоц страд, и  возвр. от  осмоц 1. ве

ш аться; висеть; осилсанг ҳам  баланд 
дорга осил (оёғинг ерга тегмасип) поел, 
(букв, если  задум ал  веш аться , то ве
ш айся на высокой виселице, чтобы ноги 
зе м л и  не д о стал и ); соот в. е сл и  уж  
упасть, так  с хорошего коня; деворда 
чиройли сурат осилиб турибди краси
вая картина висит на стене; 2. перен. 
приставать, привязы ваться, 

осшўлик висящий; висячий, 
осма висячий; -  кўприк висячий мост; -  

лам па висячая лампа, 
осмон небо; —д ан  ч а л п а к  ёғилм ас  п о 

гов. ирон. (букв, с неба лепёш ки не сып
лются); соотв. под леж ачий камень вода 
не т е ч ё т ;  -  у з о ц  ( и л и  й и р о ц ) ,  ер  
қ а т т и ц  погов. небо д ал ек о , а зем л я  
твер да  (о невозмож ност и чего-л. до
бит ься); соотв. до бога высоко, а до 
ц ар я  далеко; сколько ни вертеться , а 
некуда деться; -д а н  туш ди бир тугун, 
у сти  бахм ал , и ч и  ун  загадка  с неба 
свалился узелок, верх бархатист, внутри 
мучнист (Джида); 0 — иикоҳи ерга ту ш 
ди бог послал ей счастливую судьбу; она 
в ы ш л а  зам у ж ; браки  заклю чаю тся  в 
небесах; — узилиб ерга туш адим и ирон. 
не  беспокоится, небо не свалится (ни
чего не случится, ничего не изменится), 

осмоқ веш ать; повесить; 0 қулоқ -  слу
ш ать; слуш аться, подчиняться, 

осойиш  спокойствие; покой, 
о со й и ш та  спокойный; тихий; мирный; 

ҳамм а ёқ  -  везде спокойно; -  ҳаёт  к с- 
чирм оқ ж ить мирно, 

осойиш талик  спокойствие, покой, успо
коение.

осон лёгкий; легко; -  м асала лёгкая за 
дача; айтиш га —, қилиш  цийин погов. 
сказать легко, сделать трудно; ran  би 
лан  ўроц ўриш  -  погов. на словах лег
ко с ер п о м  ж а т ь ;  0 му т к у  л и л и  -  
кщлмоц выводить из затруднения (кого- 
л.); ~  ran  эмас не лёгкое дело; это не 
пустяковое дело; -  кўчм оқ дёшево от
делаться, 

осонлаш м оц облегчаться.
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осоплаш тирм оқ попуд. от  осонлаш моқ 
облегчать, 

осонлик лёгкость; неслож ность; ~ би 
лан  ж он  берм айди разг. его не легко 
уговорить; он легко не поддаётся, 

осор уст . книж н. памятники; - и  атица 
памятники древности, 

ост низ, ниж няя часть; нижний; под; вниз; 
к ў п р и ги м  ди н г-д и п г  этади , остид ан  
бсклар  ўтади  загадка мостик мой по
с кр и п ы вает , под ним беки  проходят 
(П р о то к а , р е к а ); у й н и и г  о с т  ^и см и  
н и ж няя  часть дома; ер ости  бойлик- 
л ари  богатства недр зем ли; сув ости 
ксм аси  подводная лодка; к ар аво т  ос
т и д а  под кроватью ; қўл  о сти д а  под 
властью  (в ведении); 0 ё остидан, ё ус
ти  дан либо пан, либо пропал; оёц ости 
қилм оц попирать, глумиться, унижать, 

о стин -устип  1. один над другим; в два 
этаж а; 2. вверх дном; 0 -  бўлиб к ет - 
моц перевернуться вверх дном; пойти 
в разброд, 

остки нижний; ~ ж ағ ниж няя челюсть, 
остона 1. порог; 2. подворотня; 3. под

ступ; ш аҳар  -л ар и д а  на подступах к 
городу; 0 -си н и  я л ам о қ  (букв, лизать 
ч ей -л и б о  порог) л и за т ь  р уки , пятки  
(ком у-л.)] -с и га  бош  у р м о қ  неодобр. 
низкопоклонничать, угодничать, подха
л и м н и ч ать  (п ер ед  кем-л.)', -  ҳ а т л а б  
к ў ч а га  чи ц м аган  не п ереш агнувш ая  
через порог, не вы ш едш ая на улицу (го
в о р и т с я  о ж ен щ и н е  и л и  д е в уш к е ,  
ст р о го  п р и д ер ж и ва ю щ ей ся  законов  
ш а р и а т а  и  беспрекословно п о д ч и н я 
ю щ ейся воле муж а и л и  родит елей). 

от I 1. лошадь; конь; лошадиный, конс
кий; яхш и отга бир цамчи, ёмон отга 
минг цам чи поел, хорош ей лош ади до
вольно одного удара, а плохой -  ты ся
чи мало; салт от  верховая лошадь; чо- 
пқир от беговая лошадь; от  кучи  ло
ш адиная сила; отга м иим оқ садиться 
верхом  на лощ адь; 2. ш ахм . конь; от 
билан ш оҳ берм оқ объявить ш ах ко
нём; от  айланиб қозиғини топар поел, 
(букв, лош адь походит-походит -  и всё 
равно найдёт кол, к которому её при

вязываю т) человек в конце концов вер
нётся на родные места (к преж ней ра
боте, в свою семью и  т.п.); О от бозор 
қи л м о қ  разг. устраивать беспорядок; 
поднять шум-гам; от овора, одам овора 
(букв, и лошади, и люди обеспокоены) 
всем полно забот и хлопот; хлопот по
лон рот.

от II 1. имя; название; от  лари  ҳар хил, 
ёш лари бир хил загадка имена у  них 
разны е, все возраста одного (Дни не
дели); отингиз нима? как  ваш е имя?; 
от цўймоц (или  бермоц) назвать, дать 
имя; 2. известность; слава; от  чицар- 
моц прославиться; 3. граж. имя сущ е
ствительное; 0 оти йўқ (букв, безымян
ный) эвф. скорпион; оти ўчсин  бран. 
будь он п р о к л я т ; ... о т и м н и  бо ш қ а  
қўнман клят в, (букв, я  переменю своё 
имя [если...]); голову даю на отсечение; 
я буду не я  [если...], 

о та  отец; -  л ар  сўзи  -  ац л н и н г кўзи  
поел, слова отцов -  источник разум а; 
—она родители ; —она (ф ар зан д и га ) 
т ах т  яратади-ю , бахт я р ата  олмайди 
поел, родители детям  даю т приданое 
(богатство), а счастье -  не в их силах; 
соотв. каж ды й кузнец своего счастья; 
—онанг дуоси  ў тга , сувга ботирм ас  
поел, с родительским благословением ни 
в воде не утонеш ь, ни в огне не сго
ришь; —боболар предки; 0 -м нинг мо- 
лини  тал аш ам и зм и  ирон. нам нечего 
ссориться; нам с тобой нечего делить; 
нам наследства не делить; —онасидан 
ўтиб қаёқ қ а  борарди пренебр. яблоко 
от яблони далеко не падает, 

о тал и к  1. отцовство; 2. отеческое отно
шение.

о т ал и ц  ш еф ство; -  ц и л м о қ  ш еф ство
вать, 

оташ  огонь, пламя.
оташ ин пламенный, огненный; -  ватан- 

парварлик  пламенный патриотизм, 
оташ курак  щипцы для углей, 
оташ параст  огнепоклонник, 
отбоқар конюх.
отилм оц страд, от  отмоқ 1. быть бро

шенным; броситься, рвануться, ринуть-
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ся; 2. вы стрелить; 3. быть застрелен 
ным.

отиш  стрельба; расстрел, 
отиш м а перестрелка, 
о тл ан м о қ  собираться , сн ар я ж а ть ся  (в 

п ут ь).  
от  лиц  всадник, конный, 
отмоц 1. бросать; кидать; м етать, ш вы

рять; сувга то ш  -  бросать кам ень в 
воду; сўз ~ задевать словом; цулоч -  
раски н у ться , р а зм ах н у ться ; 2. с тр е 
лять; м илтиц  -  стрелять на руж ья; тўп  
-  стрелять из пушки; тоиг отди рас
свело, 

отувчи  стрелок, 
отхоиа конюшня, 
отцулоц б о т . щавель, 
офарин 1. хвала, похвала; 2. браво!, мо

лодец!, хорошо!, прекрасно!; (сж. т а к 
же балли). 

оф ат  напасть, бедствие; беда, несчастье, 
оф тоб солнце; — кирм аган  уйга табиб 

ки ради  поел, в дом, куда не заходят 
лучи солнца, заходит лекарь; -н и  каф т 
билан тўсиб бўлмайди поел, солнце не 
заслонить ладонью; ~ ёруги билап азиз, 
одам -  билими билан поел, солнце до
рого сиянием, человек -  знанием; бун
га муш ук -га  чицмайди погов. за  это и 
кошка не захочет выйти на солнце (т.е. 
так  мало даёте, платите); соотв. игра 
не стоит свеч; ~ уриш  1) мед. тепло
вой удар; 2) разг уст . солнечный удар; 
-д а  цатиц ялаш ган уругим разг. ирон. 
{букв, родственник, с которым вместе 
пили простоквашу на солнцепёке) даль- 
ний-дальний родственник; седьмая вода 
на киселе, 

охир конец; йўлнинг ~и конец дороги; О 
~ зам ой рел. конец света; светопрес- 
тайление; ~и вой плохой конец; ёмон 
иш нинг - и  вой плохое дело плохо и 
кончается, 

охирги последний; конечный; ~м арта в 
последний раз. 

охур ясли; кормушка для скота; -д а  ола 
бузоц ўйнайди загадка в хлеву пегий 
телёнок играет (Глаз), 

оч I голодный; цорним оч я  голоден; оч

о ч и Қ

цўймоц оставить голодным; о ч -я л а н -  
роч голодный и раздеты й; оч цадрипи 
тўц  билмас поел, сытый голодного не 
разумеет; оч бўлсапг ҳам  -  тўцдай бўл, 
йўц бўлсанг ҳам  -  бордай бўл погов. 
хоть и голоден, а каж ись сытым, хоть 
и неимущий, а каж ись имущим; соотв. 
ешь солому, а форс не теряй; оч цор- 
ним, тинч цулоғим  погов. пусть голо
ден, зато спокоен; соотв. лучш е хлеб с 
водою, чем пирог с бедою; 0 оч арвоҳ 
неодобр. тощий, худой как  щ епка; ис
тощ енны й; оч  ц о р и н га  на голодны й 
ж елудок; оч бицинига туш ирм оц дви
нуть в бок; намять бока.

оч II светлый, яркий; оч кўк светло-си
ний; оч яш и л  светло-зелёный; оч пуш - 
ти  светло-розовы й; оч сариц  светло- 
ж ёлтый.

очарчилик голод; голодное время; недо
род.

очилмоц страд, и  возвр. от  очмоц 1. от
крываться, вскрываться; отворяться; от
пираться; откупориваться; 2. раскры 
ваться , разоблачаться; 3. расцветать, 
распускаться; 0 очилиб кетм оц  1) от
крываться, отворяться; 2) перен. похо
рош еть; очилиб ўтирм оц быть в при
поднятом настроении, разговорчивы м  
{напр, в гостях).

очирмоц понуд. от  очмоц; ж ў ж а  — вы
водить ц ы п л я т  {саж ать на сед к у  на 
яйца).

очиц 1. открытый, раскрытый; -  эш ик от
кры тая дверь; 2. ясный (о погоде); раз
борчивый, чёткий; 3. откровенный, пря
мой; откровенно, прямо; цўли -  щедрый; 
орамиз -  мы в расчете; -  дил -  гулис
тон, ёпиц дил — зимистон поел, откры
тая  душ а радует как цветник, угрюмая 
душ а печалит как темное царство; 0 -  
{или  очи ц часи га) гапи рм оц  говорить 
открыто; быть (с кем-л.) откровенным; — 
кўнгил {или  кўнгли ~) веселый, откро
венный, радушный, добродушный чело
век; душ а нараспашку; с открытой ду
шой; весельчак; -  чеҳра {или -  юз) би
л ан - с душой; с открытой душой; радуш 
но; ~ ҳаво ясная погода, свежий воздух.
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очи қдан -о чи ц  совершенно ясно, совер
шенно открыто.

очиқчасига открыто, откровенно; по ду
шам.

очкўз жадный, алчный; -н и н г  ў зи  тўйса 
ҳам, к ў зи  тўймас поел, жадный хоть и 
насытит брюхо, да глаза его не насы
тятся; соотв. жадный глаз только сы
рой зем лёй насытится; ~ лочи н  тирпо- 
ғидап айрилар поел, ж адны й (ненасыт
ный) сокол лиш ается своих когтей.

0 ЧМ0 5  1 . откры вать, отворять, раскры 
вать; вскры вать; 2 . разоблачать, р а з 
глаш ать; сириии ~  разглаш ать тайну;
3. вы водить (п тен ц о в ); т о в у қ  ж ў ж а  
очди курица вы вела цыплят; 0  бай ~ 
делать почин (при продаже); ю рагини 
-  р аск р ы ть  душ у, поведать все свои 
горести и печали, радости и надежды; 
к ў зи и и  -  1 ) раскры ть (ком у-л.) глаза 
(на кого-чтпо-л.); 2 ) просветить; к ў з  
очиб кўрган  хотин  первая  ж ена; кўз 
очиб кўрган эр первый муж; ф ол  -  га
дать.

о ч ти р м о ц  п онуд . от  очм о қ  застави ть  
откры ть.

очқич ключ; отмычка (сж. такж е калит).
ош  пища, кушанье; плов; ош  эгаси би 

лан  тотли  погов. еда (угощение) вкус
но с хозяйкой (т ак говорят  гост и пр и  
о т сут ст вии  хо зя й к и  за столом)', ош 
устида меҳр к стар  погов. неодобр. ся
деш ь за  стол (есть) и всякие заботы  
уходят; во время еды забы ваеш ь о ми
лосердии; когда человек ест, порой он 
забы вает о других (иногда даж е о сво
их детях); 0  ош  бергапга бош  бсрсин 
благосл. пусть бог даст много-много де
тей  гостеприимному, щ едрому челове
ку; ош  бўлсин! на здоровье!, еш ьте на 
здоровье!; ош ини  ош аб, ёш ини  я т а 
ган проживш ий долгий век (о глубоком  
ст арике).

ош амоц кушать; есть рукой (плов и  др.).
ош ирм оқ увеличивать; превы ш ать, по

вышать; иш  ҳацини ~  увеличивать зар 
п л ату ; р е ж а си н и  о ш и р и б  б аж ар м о қ  
перевы полнить план; 0  ам алга  ~  осу
щ ествлять, претворять в жизнь.

О Ш И Қ  I лишний, излишний, 
ош иқ II влюблённый; ~ м аш ақцат чск- 

май, муродига етмас поел, не испытав 
мук, влю бленны й не достигнет цели; 
-н и н г  ф аҳ м и ди р  қоронғи кеча («Ал- 
помиш») влюбленного мечты о темной 
ночи.

ош иқм оқ спеш ить, торопиться, 
ош иқча 1. излишний; 2. добавочный, 
о ш кора  явный, откры ты й; публичный, 

гласный", — савобд ан  п и н ҳ о н а  гуноҳ  
ях ш и  поел, лучш е скрытый грех, чем 
благодеяние напоказ (для виду), 

о ш к о р а л и к  гласность, о ткр ы то сть ; -  
^и лм оқ  предать гласности, 

ош лам оц дубить (кожу, ш куру);  тср и - 
ни -  дубить кожу.

0 ШМ0 5  1. возрастать, увеличиваться, пре
вышать; 2 . переваливать (через горы); 
пер ел езать ; 3. подойти, подняться (о 
т ест е); 0  ам ал га  -  п р е тв о р я т ьс я  в 
жизнь.

о п т а  1. друг, приятель, знакомый; ф ил- 
бондан —иг бўлса, дарвозаигни  к атта  
қил  поел, если твой друг погонщик сло
нов, то ворота свои дел ай  больш ими 
(т.е. дейст вуй  пр и м ен и т ельн о  к  об
становке, прим еняйся  к  обст оят ель
ствам); —нг олацарға бўлса, емиш инг 
гўнг бўлур поел. (букв, будет друж ок 
твой серой вороной, так  будеш ь питать
ся отбросами) с кем хлеб-соль водишь, 
на того и походишь; с волками ж ить 
по-волчьи выть; -нгга  айтсанг -  ош а- 
ди, қўш нингга айтсанг — қўш ади поел. 
скаж еш ь курице, а она всей улице; уз
нал сосед -  узнает весь свет; —оғайни 
приятели ; —огай н и гар чи л и к  1) при
ятельские  отношения; 2 ) неодобр. к у 
мовство; 2 . знакомый (с чем-л.); знаю 
щий, сведущ ий; сирига -  бўлм оқ вы
веды вать чьи-либо секреты , тайны, 

ош паз повар; кулинар, 
ош хона 1. столовая; 2. кухня, 
ош хўр любитель плова, 
ош қовоқ ты ква мускатная, 
ош қозои  ж елудок.
оқ  I 1. белый; седой; седина; оц қўй ҳам 

ўз оёгидан осилади, қора қўй ҳам  no-
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гое. (букв, хоть белую, хоть черную овцу, 
а подвеш иваю т за  собственные ноги); 
каж дый человек за  свои поступки (гре
хи) отвечает сам; о қ  қоғоз белая бу
мага; сочнинг оци седина; 2. бельмо; 
кўзида оқи  бор у него на глазу бельмо;
3. белок; тухумнинг оци белок яйца; О 
о қ  й ў л  счастл и во го  пути; тиш ы ин г 
оцнпи  к ў р сатм о қ  скалить зубы; о қ - 
қорани аж ратм о^ разобраться (в чем- 
л.)', кўнгли оц (одам) простодушный, 
бесхитростный человек; кўзим пинг оцу 
цораси (букв, белок и зрачок моих глаз) 
свет моих очей (о единст венном сыне 
и ли  дочери)] оц ичмоц (оц урмоц) пить 
до дна; оц бсзор, кўк бсзор бўлди (букв. 
белое надоело, синее надоело) ему всё 
опротивело, надоело; оц кирди (соч-со- 
цолига) он поседел (или  стал  седеть); 
оц тавба, кўк тавба цилмоц зарекать
ся (чт о-п. делать), получить хороший 
урок.

оц II: оц цилмоц проклинать, отвергать 
(сына и ли  дочь); оцпадар сын, прокля
ты й отцом; оц сут берган (она) мать, 
которая кормила грудью (родная мать); 
оц сутим га рози  эмасман проклинаю, 
предаю проклятию своего сына или дочь 
(слова м ат ери в отношеути своих де
т ей).

оцар проточный, текучий; ~ сув проточ
ная вода.

оцарм оц 1. белеть, становиться белым; 
2. седеть, становиться седым; 3. блед
неть; становиться бледным; 0 косаси  
оцармаган постоянно ж ивущ ий в нуж 
де (букв: 1) не имеющий корову; его 
чаш а не наполнялась молоком; 2) на
житое не пошло впрок, он не разж ил
ся); дангасанинг косаси оцармас (букв. 
чаш а л ен тяя не побелеет) у  лентяя не 
будет хорошей жизни.

оцартирм оц  попуд. от  оцарм оц 1. бе
лить, побелить; производить побелку; 
2. cnetf лудить; мис тоғорани ~ лудить 
медный таз.

оцартм оц см. оцартирмоц.
оцартув просвещение, просветительный; 

и з д а н и й — м уассасал ар и  к ультурно-

просветительны е учреж дения, 
оцибат I последствие, результат, конец, 

исход; развязка, 
оцибат II теплое чувство друж бы , люб

ви к людям; 0 ~ цилмоц войти в чьё- 
либо полож ение, относиться с сочув
ствием ; ~и  йўц  одам  неблагодарны й 
человек; м ецр— душ евность, сер деч 
ность; милосердие, 

о цибатли  1. результативны й, имеющий 
результат; 2. благодарный, любезный, 

оцизмоц понуд. о т  оцмоц лить, проли
вать, сливать (жидкость); сплавлять, 

оцилона умный, разумный, мудрый; умно, 
разум но, мудро; ~ ц ар ак ат  разум ны й 
поступок; ~ и ш  цилмоц разумно посту
пить.

оцим течение; поток, 
оци м тир беловатый, белесоватый, 
оцин акын, сказитель (народный поэт - 

певец).
оцлам оц 1. белить, производить побел

ку; 2. очищать, обдирать, лущ ить; ию ли 
~  очищать, обдирать ш алу; 3. защ ищ ать, 
реабилитировать, оправдывать; иш он- 
чни  -  оправдать доверие, 

оцлаим оц ст рад, о т  оцламоц. 
оцловчи 1. белильщик; 2. юр. защитник, 

адвокат.
оцм оц  теч ь , п р о тек ать ; оц и б  чи цм оц  

в ы те к ат ь ; оц и б  к е л м о ц  п р и те к а т ь ; 
оциб кетм оц  утекать, 

оцсамоц хромать.
оцсил белок; белковый; ~  м оддалар бел

ковые вещ ества, 
оцсоц 1. хромой; 2. отстающий, 
оцсоцланм оц хром ать, прихрам ы вать, 
оцсоцол 1. старик (белобородый); 2. а к 

сакал; староста, старейшина, 
о ц с у я к  ист . а р и сто к р ат  (б укв , б ел ая  

кость), 
оцшом сумерки, вечер, 
оццина уменъш .-ласкат . от  оц I; -  туя  

кулга чўкар  загадка белый верблюд на 
золу лож ится (Сито), 

оццуйруц зоол. сайга, сайгак, 
оццуш  зоол. лебедь; лебединый, 
оға старш ий брат; —ини братья, 
оғайни друг, приятель; беш  ~ йш эди,
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ичида бири бош  эди загадка были мо
лодыми пятеро друзей, и один из них 
верховодил (Пальцы), 

оғдирмоқ понуд. от  оғмоқ склонить, уго
ворить {кого-л. к  чему-л.). 

о ғзак и  устны й, словесный; устно, сло
весно; ~ буйруқ устный приказ; халц  ~ 
иж одийти устное народное творчество, 

оғиз 1. рот, уста, зев; пасть; оғзига кел- 
ганини дем оқ  нодоннипг иш и, о л д и 
га қ ў й гап и и и  ем оқ  ҳ ай во п н и н г  иш и 
погов. неодобр. всё что попало (что ему 
д адут) ест  только ж ивотное, необду
манно говорит только глупец; оғзи қул- 
қулум , у зу и  оёғу к ал т а  дум  загадка 
рот -  кувшином, длинноног и с корот
ким хвостом (Верблюд); 2. дуло, жерло 
[огнест рельного  оруж ия); горлы ш ко 
[бут ы лки  и  т .п.); О бир -д а н  едино
гласно; оғзи билан иш  циладиган одам 
болтун ; о ғ зи  б и л а н  ю р а д и ган  одам  
сплетник; оғзи  бўш  одам  болтливый; 
о р з и  бузуц  (ёмон) одам сквернослов; 
о ғзи  қ у л о ғи га  с тм о ц  очень обрадо
в а т ь с я ; о ғ зи г а  қ а р а т м о қ  за с т а в и т ь  
всех слуш ать; бир -  сўз несколько слов; 
бир — овцат немного еды; оғзи айғоқ, 
ти ли  тайғоқ  неодобр. тот, кто не ум е
ет держ ать язы к  за  зубами; язы к  без 
костей; оғзи ботир тот, кто говорит без 
обиняков, напрямик; оғзи (га) маҳкам  
одобр. на него можно полож иться; он 
умеет хранить тайну; держ ит язы к за 
зубами; оғзига цулф  солмоқ разг. [букв. 
рот на замок закры ть или заш ить) не 
есть , не пить; о ғ зи д а н  бол  т о м а д и  
одобр. он всегда благодушен и говорит 
только приятное (о ком-чем-л.); он вос
х валяет, хвалит [кого-л.), хорошо от
зы вается  (о ком-л.). 

оғил хлев  [для скот а), стойло; — тў ла  
оц эш ак, устида к ў рп а-тўш ак  загадка 
в стойле толп ятся  белые ослики, наг 
кры ты  они одеялам и -п опонам и  (Рот, 
зубы).

оғир тяж елы й; трудный; тяж ело , труд
но; икки  сингил, —енгил загадка две 
сестрицы -  какая  тяж елее, какая лег
че (Весы); -  тош ни сув оцизмас погов.

тяж ёлы й  камень водой не сносится, т.е. 
сдержанного, рассудительного челове
ка не так-то  просто сбить с толку; 0 -  
о д а м  у р а в н о в е ш е н н ы й  ч е л о в е к ;  -  
бўлмоц быть выдержанным; ~ карвон 
нетороп ливы й  человек ; т я ж е л ы й  на 
подъём; ~оёц беременная; цулоғи -  глу
хой (т угой  на ухо); ~  уйцу глубокий 
сон; — ҳаво спёртый воздух; — бўлмай 
ю рибсизми разг. эт икет , любезн. как 
ваш е здоровье? (вежливое обращ ение  
к  берем енной ж енщине); -и н и  енгил 
цилмоц помочь (кому-л.) в каком-либо 
д ел е; о блегчить чьи -л и б о  заботы ; -  
ё ти б д и  он в т я ж ё л о м  со сто ян и и  (о 
больном ).

о ғи р л аш м о ц  1. о тя ж ел еть ; 2. з а т р у д 
няться, становиться трудным; 3. ухуд
ш аться (о болезни), 

огирлаш тирмоц понуд. от  оғирлаш моц 
затруднять, осложнять, 

оғирлик 1. тяж есть; вес; 2. затруднение; 
трудность; 3. степенность, уравн ове
ш енность, вы держанность, 

оғирчилик трудности, затруднения; не
взгоды.

оғма непостоянный, колеблющийся; сла
бохарактерны й, 

огмоц 1. наклониться, становиться на
клонным; отклоняться; 2. съезж ать на 
одну сторону; 3. склоняться, брать чью- 
либо сторону; 0 кун ярм идан о р д и  пе
ревалило за полдень; э о ҳ у ш и  -  рази 
нуть рот; растеряться, 

о ғр и м о ц  болеть ; т и ш и м  о ғ р и я п т и  у 
меня болит зуб; ўртоғим тўсатдан оғ- 
риб цолди товарищ  внезапно заболел; 
О кўнгли  (или д и л и )  оғриди  он оби
делся, он огорчился; его обидели, огор
чили.

орритмоц понуд. от  оғримоц причинять 
боль, делать больно; 0 кўнгилни -  огор
чать, обижать; бош ни — морочить го
лову.

о г р и ц  боль; больной; болезнь; б о ш  о р -  

рири 1) го ло вн ая  боль; 2) что -либо  
н адоедливое , д о ставл яю щ ее  заботы , 
всякие затруднения, хлопоты; -  т и ш -  

л а р  больны е зубы; т у з а л м а й д и г а н  -
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неизлечимая болезнь; ўлар -нин г ўлга- 
н и  я х ш и , у й д а г и л а р н и н г  т и н г а п и  
яхш и  поел, умирающему больному луч
ше скорее ум ереть, а родным скорее 
успокоиться (т .е . не следует  от т яги
ват ь выполнение дела, которое непре
м енно пот ребует  своего исполнения). 

оҳ межд. 1. ой, ай, эх, о (выражает вос
хищ ение, удовольствие); 2. охи, вздо
хи, стенания; оҳ-воҳ  охи да вздохи; О 
о ҳ-воҳ  қилмоц стонать; оҳ урмоц (тор- 
тмоц) взды хать, стонать; далам а-дала  
цидиради, цўй билан эчки -  уради за
гадка  по полям -степям  скачет, овцы- 
козы от него стонут-плачут (Волк); оҳи 
худога етди  разг. его мечты сбылись; 
ему бог помог (он достиг цели). 

оҳак известь, извёстка, 
оцанг 1. гармония, созвучие; 2. мелодия, 

мотив; напев; ёцим ли — приятная ме
лодия.

оҳангдор мелодичный, гармоничный, му
зыкальный, 

оҳангдош  созвучный, гармонирующий, 
о ҳ ан гд о ш л и к  созвучность , гарм они ч

ность.
оҳиста тихий, неторопливый, медленный;

тихо, неторопливо, медленно, 
оҳо межд. ого!
оҳу зоол. антилопа; газель, серна; -  кўз 

глаза, красивые, как  у  газели; -  кўзли 
(человек) с красивыми большими и чер
ными глазами.

П
падар уст . книж н. отец; 0 - и  бузрук- 

вор достопочтенный отец (упот ребля
ет ся п р и  упом инании  и  обращ ении к 
дост ойному уваж ения от цу и ли  у ч и 
т елю , н а с т а в н и к у );  -и н г г а  л а ъ н а т  
(или  -л аъ н а ти ) бран. проклятье твое
му отцу; будь ты проклят; -и  цусур 1) 
ш ут л. чертёнок (о ребёнке); мошенник, 
п лутиш ка (с ла с к а т е ль н ы м  о т т е н 
ком); 2) бран. каналья.

пазанда кулинар, искусный повар, 
пай  I анат . связка, сухож илие, ж ила; 

унинг бутун вуж уд и  пай  тело у него 
ж илистое; 0 п а й и н и  ц и рц м оц  (букв. 
подрезать ком у-л. сухожилие) мешать, 
ставить палки в колёса, наносить вред, 

пай  II: пайига туш м оц  нам ечать, пре
с л е д о в а т ь ; с т р е м и т ь с я ; д о б и в а т ь с я  
(чего-л.).

пай  III: -  урмоц склады вать дыни, сно
пы и т.п., ставя их вертикально и плот
но друг к другу, 

пайванд 1. с.-х. прививка; ~  цилмоц при
вивать; 2. т ех. сварка, 

пай ван д и  с .-х .  привитой, привиты й; -  
олма привитая яблоня, 

пайвандлам оц  1. с.-х . прививать, при
вить; 2. т ех. сваривать, спаивать; рель- 
сни -  сваривать рельсы, 

п а й в а с т а  с р о с ш и й с я ; с о ед и н ё н н ы й , 
сплошной; ~  цош  сросш иеся брови, 

пайдо: -  бўлмоц появляться, возникать, 
п ай к ал  с.-х .  поливная к арта  (участ ок  

земли, засеваемый какой-либо к у л ь т у 
рой).

паймона поэт, чаш а жизни; 0 -с и  тўлди
1) чаш а его ж изни переполнилась, на
стал  конец его ж изни; 2) он переш ёл 
границы; он доигрался, 

пай п аслам оц  п р я м , и  перен. за гл а ж и 
вать, сглаж ивать, зам азы вать, 

пайпоц 1. чулок, носок; 2. ступня (верб
лю да).

пайсал: -г а  солмоц отклады вать в дол
гий ящик, отодвигать на задний план, 
затягивать , мариновать, 

пайт момент, время; пора; цулай -  удоб
ный момент; к еч ки  -  вечернее время; 
циш  - и  зимняя пора; — ида время от 
времени, со временем; -  ҳоли грам. об
стоятельство времени; 0 -д а н  ф ой д а- 
лапиб ... пользуясь случаем; -и н и  пой- 
лам оц  улучить, уловить удобный мо
мент.

пайтава  портянка; онуча; -  ўрамоц на
вёрты вать портянки; 0 -  цулоц  разг. 
бестолковый, глуповатый, придуркова
тый; -сига  цурт туш ди (букв, ему в пор
тянку заполз червь) он забеспокоился,
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он почувствовал крайнее беспокойство, 
пайча анат. связка; товуш  —л ари  голо

совые связки, 
пайш апба четверг; 0 — поп лепёш ки, при

носимые учениками старой ш колы сво
ему учителю  в каж ды й четверг, 

п айқам оқ  1. зам ечать, примечать; буни 
дарров пайқадим  я  это тотчас ж е  з а 
метил; 2. понимать; нима деганини пай- 
цам адим  я  не понял, что он говорил, 

пайғамбар рел. пророк; 0 -  ёш и  возраст 
пророка М ухаммеда (т .е . 63 года). 

п айҳон  потрава; эк и н л ар н и  -  цилм оц 
потравить посевы, 

лакана 1. малорослый, низкий; 2. карлик; 
-  д а р а х т  к ар л и к о в о е  дер ево ; п а к — 
бўйи бор, етти  цават тўни  бор загадка 
ростом низенький, а на нём семь хала
ти ков  (Л укови ца); соот в. сем ьд еся т  
одёж ек, и все без застёжек, 

палак  I паляк (род гобелена), 
палак  II плеть дыни, арбуза и т.п.; бир 

-д а  ўн  и к к и  х ам ак  загадка  на одной 
плети двенадцать дынь (Год, двенад
ц ать  м есяц ев); п а л а г и  ў л ган  цову н  
ды ня, у  которой плеть завял а; 0 туп  
цўйиб, -  отм оц  1) пу скать  корни; 2) 
укореняться , у к р еп л яться  (о молодой  
семье) и завести детей, 

п а л а-п ар ти ш  кое-как , как  попало, не
брежно, как придётся; -  иш лам оц ра
ботать небрежно; работать спустя ру 
кава.

палағда 1. тухлы й (о яйце)\ 2. испорчен
ный; 0 -  товуш  разг. неодобр. хриплый, 
сиплый, неприятны й голос, 

палла I период времени; время; момент;
ёз -с и  летний период, 

п а л л а  I I  половинка (а р б уза , о р еха  и 
т .п.)] т а р в у зн и  -  ци лм о ц  р азр езат ь  
арбуз пополам (на две равные части). 

п алла  III чаш ка весов; тар о зи  -с и  чаш ка 
весов.

палов плов; -  дамламоц упаривать плов; 
чойхона — плов, приготовляемый в чай
хане для узкого круга лиц из отборных 
лучш их продуктов; отменный, изыскан
ный плов; кунингдан бир кунииг цолса 
 е, пулипгдап бир пулинг цолса — -

с погов. ешь плов, даж е если тебе ос
талось ж ить один день; ешь плов, если 
из твоих денег у тебя остался всего грош 
(т.е. от  плова никогда не от казы вай
ся)] 0 -н и н г  ц ам ч и си  -  чой  ш у т л .  
(букв, для  плова плеть -  это чай), т.е. 
после жирного плова следует обильный 
чай.

паловхўр любитель плова, 
палое палас (ковёр без ворса)] бир —им 

бор, ҳсч  йиғолм айм ан загадка  есть у 
меня один палас, никак не могу собрать 
(Земля).

пана прикрытие; укрытие; убежище; —га 
яш и ринм оц  пр ятаться  за укры тие; -  
ж о й  скры тое место; -  бўлм оц укры 
ваться; -  бўл! ист. спрячься!, укройся! 
(т ак предупреж дали раньш е ж енщин 
п р и  п о явлении  пост о р о нн и х  м уж чин  
во дворе и ли  в доме). 

панд I наставление, нравоучение; совет, 
панд  II: -  бермоц обмануть, провести; 

нанести урок, ущ ерб (кому-л.)] -  емоц 
погореть; быть обманутым, поплатить
ся (за и зли ш н ее  доверие к  ком у-л.)]  
остаться на бобах, 

панд-насиҳат наставление, нравоучение, 
совет.

панж а 1. кисть руки, пятерня; 2. паль
цы; беш -  пять пальцев; 3. лапа; когти; 
О -  орасидан царам оц неодобр. смот
реть сквозь пальцы, 

панж ара ограда, реш ётка; темир -  ж е 
лезная  решётка, 

паноҳ 1. убежище, прибежище; приста
нище; защ ита; зар -зар  тўни бор, зарб- 
дан  - и  бор, урди пичоцни, унинг не 
гуноҳи бор загадка  золочёны й у неё 
халатик, защ ита от удара есть, но вот 
ножом ударили  -  к ак ая  вина на ней 
есть? (Дыня); -  бермоц дать приют; -  
излам оц  искать убеж ищ е; 2. защ ита, 
покровительство; 0 ў з  -и д а  асрасин! 
благосл. да сохранит (т е б я , его, вас и  
т .д.) бог!

панш аха вилы (с пят ью  длинны м и зу 
бьям и).

пар пух; перо; — ёстиц пуховая подуш
ка; -  тўш ак  перина.
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паран(г) 1. разг. см. фаранг; 2. фольк. 
черноватый; темноватый; способный бы
стро л етать ; летучий; арангдай—дай, 
икки кўзи заиарангдай загадка  лов
кий, черноватый, с глазами ж елтыми, 
как  ш аф ран (Кузнечик), 

иарварда парварда (сорт сласт и, изго
т овляем ы й из сахара и  муки). 

парвардигор рел. творец, создатель (эпи
т ет  бога)\ 0 —и олам рел. господь все
вышний.

парвариш  уход; воспитание; вы ращ ива
ние; -  ци лм о ц  у х аж и в ать , воспиты 
вать, вы ращ ивать. 

парво(й) забота, попечение; внимание; ~ 
ци лм оц  забо ти ться  (о ко м -чём -л .)\ О 
~йи ф ал ак  хоть бы что (кому-л.)', бес
печный; невнимательный; беззаботный; 
хоть бы хны; ~  ҳам цилма, бепарво ҳам 
бўлма не обращ ай внимания, но и не 
будь беспечным, 

парвоз взлёт, полёт; б ал ан д - высоко па
рящ ий; 0 б а л аи д - гаплар  вы сокопар
ные слова, 

п арвон а  моты лёк, ночная бабочка; 0 -  
бўлмоц (букв, круж ить мотыльком вок
руг кого-нибудь) чрезмерно заботиться 
(о ком-л.). 

парвосиз см. бепарво. 
парда 1. занавес(ка); покрывало; кичкииа 

гумбаз ичида цизлар  айлабди макоп, 
ю зл ар и да  — ту ти ғл и к , ҳар  бирининг 
багри цон загадка под маленьким ку
полом ж ильё себе избрали девушки, на 
лицах у  них покрывала, на груди у  них 
кровь (Гранат); дераза -с и  оконная з а 
навеска; 2. акт, действие (в пьесе); 3. 
ч а с ть  (ф ильм а);  4. л а д  (м узы к а );  О 
цулоц -с и  анат. барабанная перепон
ка; ўпка -с и  лёгочная плева; ~ (ўрта- 
дап) кўтарилди  (букв, завеса поднялась) 
завеса  пала; они п ер естал и  у в аж ать  
друг друга; они не сты дятся друг друга; 
они ж ивут  к ак  кош ка с собакой; -л и  
цилиб гапирм оц говорить обиняками, 
завуалированно, 

пардоз 1. отделка, полировка; ш лифов
ка; — бермоц отделы вать, полировать; 
2. косметика, туалет.

пардозламоц 1. отделывать, полировать; 
2. прихораш ивать, наводить красоту с 
помощью косметических средств, 

пари 1. миф. пери, ф ея; р ай ская  дева; 
2. добрый дух, ангел, волшебница; 3. сим
вол красавицы; 0 илҳом -си поэт, муза; 
сув -си русалка, 

паризод красавица-пери (букв, рож дён
ная пери), соверш енная, безупречн ая 
красавица, 

парилламоц п о р х ать ; цуш париллаб 
учиб кетди птица вспорхнула, 

паришои р астерян н ы й ; расстроенны й; 
обеспокоенный; рассеянны й; ~ огиз -  
эшиксиз уй погов. (букв, растерянны е 
уста -  дом без дверей) растерявш ийся, 
расстроенны й человек м ож ет не про
следить за своей речью, 

парма бурав, коловорот, сверло, 
пармаламоц буравить, сверлить, бурить, 
паррак 1. лопасть мельничного колеса;

2. пропеллер, 
парранда птица; уй -л ар и  домашние пти

цы.
п ар р ан д ач и л и к  птицеводство, 
пархиш  бот. отводок; токн и  ~ цилмоц

разм нож ать виноград путём  зары вания 
лозы  в почву, 

парча 1. кусок, кусочек; бир -  нон кусок 
хлеба; бир — п ати р  олам га т ат и р  за 
гадка одна лепёш ка-паты р радует весь 
мир (Луна); 2. клочок, лоскуток; бир ~ 
ер клочок земли; 3. отрывок; достон- 
дан  ~  отры вок и з поэмы; 4. осколок; 
обломок; о й н а  —си осколок зе р к ал а ; 
гиш т -с и  обломок кирпича; 0 ~ гулли 
чи т цветастый ситец, 

парчалам оц разбить вдребезги; расщ еп
лять; расчленять; атом ларии — расщ еп
л ять  атом, 

парчаланмоц страд, и  возвр. от  парча
л ам о ц  р азби ться  вдребезги , р асщ еп 
ляться; делиться на части; распадаться, 

п а р ҳ сз  ди ета; во зд ер ж ан и е  от еды; — 
ци лм оц  соблю дать диету ; в о зд ер ж и 
ваться, отказы ваться  (от  чего-л.). . 

пас: бир ~  разг. миг, мгновение, один мо
мент, немного, минуточку; бир -  кутиб 
турмоц подождать немножко; бир -д а
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в один миг. 
пасаймоқ сниж аться, пониж аться; ути 

хать, стихать, 
насайтирмоқ по пуд . от  насаймоц по

ниж ать, снижать, 
паст 1. низ; низкий; низко; отдан баланд, 

итдан ~ загадка выше лошади, ниже со
баки (Седло); ~  уй низкий дом; ~ сифат- 
ли мол товар низкого качества; -та вниз; 
~ки нижний; ~даги находящийся внизу; 
нижеследующий; 2. тихий; тихо; ~ овоз 
тихий голос; 3. презр. низкий, подлый; 
неблагородный; ~ одам низкий, подлый 
человек; ~  кўчадан топилган дўстдан 
рост кўчадан топилган душман яхши 
поел, л у чш е враг  на твоём  истинном 
пути, чем друг на твоём порочном пути; 
О —баландини билмоқ зн ать  ходы и 
вы ходы ; ўзини ~ тутмоц д е р ж атьс я  
скромно; эси ~ полоумный, сумасброд
ный; эси — уятни билмас поел, глупец 
не знает стыда; ~ келмоц уступать, сда
ваться, сдаться; идти на уступки; ~ туш- 
моц понизить тон; растерять спесь; -га 
урмоц принижать, хаять, хулить, 

пасткаш низкий, подлый; мелочный, 
пасткашлик подлость; низость; мелоч

ность.
пастламоц сниж аться, понижаться, 
пастлатмоц понуд. от  пастламоц сни

ж ать , понижать, 
пастлик 1. низина, низменность, ложби

на; 2. малый рост, м алая высота; 3. пе
рен. низость, подлость; 0 эси -  полоу
мие, сумасбродство, 

пастцам уединённы й, скры ты й; -  ж ой  
уединённое место, 

пат пух, перо (птичье); товуц -и кури
ное перо; 0 -ини тўзғитмоц разг. (букв. 
взъерош ить кому-либо перья) 1) встре
вожить (кого-л.); 2) расправиться (с кем- 
л.)] задать перцу (жару); -ини юлмоц 
п рям , и  перен. ощипать, 

патак с т е л ь к а ; тогдан баланд, -дан 
паст загадка  повы ш е горы , пон иж е 
с т е л ь к и  (Д орога); 0 патагига цурт 
тушиб цолди (буке, в с т е л ь к у  ем у  
п о п ал  ч е р в ь )  он за б е с п о к о и л с я , он 
встревож ен; он сам  не свой.

патир паты р (т онкая лепёш ка с м елки
м и  лу н к а м и  на поверхност и, сделан
на я  и з  пресного  т ест а  с при м есью  
сала и  молока); чети гулли -  нон, ичи 
тўла ғиж-ғиж дон загадка по краям, 
как  п аты р  узорчаты й , внутри  семян 
полным-полно (Подсолнечник); 0 бу -  
хамир учидан -  (буке, это -  п ервая  
л еп ёх а  из теста , т.е. только  начало; 
только «первый блин»); соотв. это еще 
цветочки , а ягоды  будут впереди ; -  
ушатмоц (буке, р а зл ам ы в ать  паты р) 
просватать девушку; помолвить, объя
вить женихом и невестой, 

патнис 1. поднос; 2. перен. поднос со сла
достями; -  ясамоц класть на поднос все
возможные сладости для угощения гос
тя.

нахмоц лохматый; мохнатый; байка, бу
м азея; — сочиц мохнатое полотенце; — 
соч р астр ёп ан н ы е  волосы ; 0 — (и л и  
етим) цизнинг бахтини бсрсин благо
жел. пусть бог осчастливит девуш ку (си
роту).

пахеа глинобитный; — дсвор глинобитная 
стена; -  цўймоц возводить глинобит
ную стену, 

пахта хлопок; вата; хлопковый; хлопчат
ник; -  мўллиги — Ватан бойлиги п о 
гов. обилие хлопка -  богатство Родины; 
жар бошида яшил -  загадка  у  края 
обрыва зеленеет хлопок (Сизарь); 0 -  
силамоц эт н. п о гл аж и в ать  больное 
место ватой (с целью лечения); лечить 
знахарским методом; -  олма скороспе
лый сорт яблока; кўзининг -си чициб 
кетди он вы таращ ил глаза; у него гла
за  полезли на лоб; —вон гаплар разг. 
ложные слова, лж ивы е обещания; вы
сокопарные, вы чурны е слова, 

пахтазор хлопковое поле (плант ация). 
пахтакор хлопкороб, 
пахтали ватный; 0 — чопон ватный ха

лат, халат на вате, 
пахтачилик хлопководство; хлопковод

ческая; — илмий-текшириш институ- 
ти научно-исследовательский институт 
хлопководства, 

пачац 1. побитый, измятый; -  тухум би-

/
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тое яйцо; ~ қилм оқ разбить вдребезги;
2. перен. малорослый, худенький, недо
развитый, ущербный; ~ бола низенький, 
худенький ребёнок, 

иачақлам оқ  измять, помять, раздавить, 
сплющить, 

иаш ш а комар; муха (сж. также чивин); 
-н и н г  м аҳ м адо н аси  а х л а т га  қўн ади  
погов. ирон . сам ая из высоко летаю 
щих (высокомерных) мух затем  садит
ся на мусор; тўр билан ўраб олган, -га  
зан ж и р  солган загадка сети понаста
вил, для  мух оковы наготовил (Паук); О 
—дан ф ил ясамоц делать из мухи сло
на; -  қўрим оц разг. неодобр. (букв, от
гонять мух, отмахиваться от мух) без
дельничать; ворон ловить; -  учса би- 
линади слышно даж е, как муха проле
тит; абсолютная тишина, 

паш ш ахона полог для защ иты  от насе
комых (тсожаров и  т .п.). 

наш ш ах ў р д а  разг. перен. назойливы й, 
навязчивы й (о человеке); 0 -  бўлм оц 
неодобр. быть назойливым, навязчивым; 
пристать как банный лист, 

пацир I ведро; - и  йўц, сув сенар, тут 
цоццандай дув сепар загадка вёдер нет, 
а п о л и в а ет , словн о  ягоды  сш и б ает  
(Туча, дождь), 

пацир II  уст . две копейки; 0 бир -га  
арзим айди ни гроша не стоит, 

иаҳлавон богатырь, силач; -  йигит здо
ровяк.

нес 1. мед. проказа (лож71ая); 2. отвра
тительный, мерзкий (о человеке), 

печак бот. вьюн; — ўт вьюнок, 
иечакгул б о т . вьюнок садовый, 
псчатлам оц опечатывать, запечаты вать;

скреплять печатью, 
пеш : — цилм оц вы двигать, вы ставлять 

на показ; козырять, 
пеш ана 1. лоб; кенг -  ш ирокий лоб; -  

суяги  лобная кость; 2. перен. судьба, 
предопределение; 0 -н и  боглаб и ш л а
моц усердно работать; -сини  силамоц 
приласкать, проявить заботу; -сини  си- 
ласанг, бўйи ўсади погов. (букв, погла
дишь ему головку -  и он ростом станет 
повыше); соотв. чуж ая ласка -  сироте

пасха; верная указка -  не кулак, а лас
ка; -  би тта  (бўлади) разг. от судьбы 
никуда не убежишь; -  тери  (букв, пот 
лба) трудовые денежки; пот (перен.)', -  
тер и  ё зи л ган  рел. т ак  уж , видно, на 
роду написано; -с и  ш ўр ему солоно при
шлось; он несчастный; он обижен судь
бой; -с и  ялти раган  ему счастье улы б
нулось; - с и  ёрур он счастлив; -с и д а  
биттагина ўғли бор у  него есть только 
один единственный сын; -  тери  тўкмоц 
трудиться в поте лица, 

псш ин полдень; вацт -  бўлди наступил 
полдень.

пеш цадам  передовой; видный; успеваю
щий, лучш ий; -  олим  передовой учё
ный; — ўцувчи успевающий ученик, 

ииёда пеший; пешком; -  аскар  пехоти
нец; -  аскарлар  пехота; -  юрмоц идти, 
ходить пешком; — туядаги  билан баро
бар эмас погов. пешему не сравняться 
с тем, кто на верблюде; цорни цортоз, 
бурии буртоз, отга  м инм ас, -  ю рмас 
загадка  пузо толстовато, нос узковат, 
на коне не ездит и пеш ком не ходит 
(Глиняный кувшин); 0 -  ўчоц разг. очаг 
для  котла, устроенны й под открытым 
небом (временно). 

пиёз лук; луковица; кўк -  зелёный лук; 
нўш  -  репчаты й лук; бир бош -  голов
ка лука; барра -  молодой зелёны й лук; 
-н и н г  пўсти кўп, яхш ииинг дўсти кўп 
поел, у луковицы много одёжек, у хо
рошего человека много друзей; 0 цор- 
ним -н и н г  пўсти бўлиб кетди  (букв. 
мой ж елудок превратился в оболочку 
луковицы) я  сильно проголодался; со
о тв . киш ка киш ке кукиш  каж ет; готов 
волка съесть, 

пиёла пиала; чинни -  ф арф оровая пиа
ла; бир -д а  икки  хил ш арбат загадка 
в одной пиале два напитка (Яйцо), 

пийпаслам оц ощ упы вать, нащ упывать, 
пи лд ирам оц  вертеться , к рути ться , бе

гать; бола иилдираб ю риб кетди  р е 
бёнок уж е научился ходить, 

пилик 1. фитиль, фитилёк; 2. косоплёт- 
ка из ваты , вплетаем ая в конец косич
ки; 3. кусочек ваты  на кончике спички
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или щ епки (для окраш ивания бровей и 
ресниц); 4. этпн. кусочек ваты , намо
танный на палочку и намазанной мас
лом (заж игает ся, чт обы  у м и л о с т и 
ви т ь духов). 

п и л л а  кокон, коконы; ў з и  - г а  ў х ш ар , и ч и  
т и л л а г а  ў х ш а р  загадка с виду -  кокон 
ш елковичный, внутри -  слиток золотой 
(Земляной орех); ~ т а й ё р л а ш  заготов
ка коконов; — т о р т м о ц  разм аты вать ко
коны.

п и л л а к а ш  кокономотальщ ик; ш ёлкомо
тальщ ик, 

п и л л а ч и  шелковод.
п и л л а ч и л и к  ш елководство; ш елковод

ческий.
п и л т а  1 . фитиль, фитилёк; 2. у зкая  по

лоска бумаги, накрученная на специаль
ную длинную ш пильку для  заклады ва
ния м еж ду верхом и подкладкой тюбе
тейки; - с и  ч и қ қ а н  д ў п п и  старая , об
трёпанная тюбетейка; 0  у н и н г  - с и  ч и қ -  
д и  его проделки обнаружились, 

и и п а к  дрём а, дрем ота; - к а  к е т м о қ  1 ) 
дремать; клевать носом; 2 ) грезить, по
груж аться в грезы; 0  п и п аги н и  ҳам  б у з-  
м ай д и  он никак не реагирует; он ника
кого внимания не обращает; он и в ус 
не дует; он и бровью не (по) ведёт, 

п и н р и л л а м о ц  бурчать, ворчать, бормо
тать; к ў п  п и п ғи л л ам а! перестань бур
чать!

п и н ҳ о н  скры ты й , тём ны й, секретны й; 
скрыто, тайно, секретно; си рри  -  уст . 
сокровенны е тайны ; д а р д и  -  тайное 
ж елание; -  ту тм о ц  держ ать в секрете, 
в тайне; скры вать, таить, утаивать; -  
и ш л а м о қ  работать (действовать) тай 
но, скрытно, 

п и р  1 . старец; - и  б а д а в л а т л и к  заж иточ
ная старость; обеспеченная, счастливая 
старость; - и  б а д а в л а т  б ў л и н г  благо- 
жел. ж елаю  вам долгой и счастливой 
старости; 2 . рел. пир, духовный настав
ник; ё, -и м ! межд. 1 ) о пир мой! (выра
ж ает уди влени е , во схищ ение , во зм у
щение); 2 ) опля!, гопля! (упот ребляет 
ся пр и  начале какого-л. дела); -и м н и н г  
ҳаққи! (букв, ради моего духовного на

ставника!) честное слово!; -  урган  (букв. 
проклятый духовным наставником) нич
тожный, низкий, самый худший; - г а  цўл 
б ср ган  одобр. подавший руку духовно
му наставнику, пиру (о добропорядоч
ном , счаст ливом  человеке); 3. перен. 
автори тет  (в чём -л.), «король» (в к а- 
кой-л. области); у о в ч и л а р н и н г  - и  он 
«король» охотников, 

п и р и л л а м о қ  порхать; дёргаться; мигать, 
п и р о в а р д  конец, исход; конечный; -и д а  

в конце, на исходе; и ш и и н г -и д а  в кон
це работы, 

п и р п и р а м о ц  дрож ать , треп етать ; в ер 
теться .

п и сап д : -  эм ас ничего, не стоит; ничего 
не составляет; нипочём; у  и га п ул  -  эмас 
для него деньги ничего не составляют; 
бу и ш  м е п га  — эм а с  эта работа мне 
нипочём; сен  ҳ еч  к и м н и  -  ци лм ай сан , 
я х ш и  эмас! ты  ни с кем не считаешься, 
нехорошо! 

п и с а н д а  оговорка, условие; -  қ и л м о қ  
ставить условие, 

п и с м и қ  скры ты й человек, себе на уме; 
со д д а  си р и  т и л и д а , — с а қ л а р  д и л и д а  
погов. у  простодуш ного его тайна на 
язы ке, у скрытного тихони -  внутри (на 
за м к е ); - д а н  ҳ а р  п а р с а  ч и қ а д и  от 
скрытного человека всего можно ож и
дать; соотв. в тихом омуте черти во
дятся.

п и с м и ^ л и к  скрытность; -  би л ап  испод
тиш ка, скрытно, 

л и с т а  1 б о т . ф исташ ка; 2 . семена под
солнуха, семечки; 0  -  д а ҳ а п  (букв, фис
таш ка-рот, рот фисташ кой) 1 ) малень
кий, красивый ротик; ротик бантиком;
2 ) девуш ка или молодая женщ ина с ма
леньким, красивым ротиком; -  п ўчоц қа 
а р з и м а й д и  (букв, не стоит и ш елухи 
фисташ ки) выеденного яйца не стоит, 

п и с т и р м а  засада; 0  —п и х т и р м а  и ш л а р  
разг. неодобр. тайные, секретные дела, 

п и ти р л а м о ц  трепетать, биться; суетить
ся; ёрзать; о ёғи  ку й ган  то в у ц д а й  п и - 
т и р л а б  ю р и б д и  он мечется как угоре
лый (букв, как курица, обжёгшая ноги), 

п и х  ш пора, шпоры (на ногах пт иц); О
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~ и н и  ёр гаы  хитры й, лукавы й ; прой
доха.

н и ч а н  сено; ~ п и ш гу н ч а  о т  ў л и б  б ў л а -
ди  погов. upon, пока сготовят сено, ло
ш адь околеет; соотв. пока солнце взой
дет, роса глаза выест, 

п и ч и и г  колкость, язвительное  зам еч а
ние; ~  о т м о қ  говорить колкости, язвить, 

п и ч и р л ам о ц  ш ептать, нашёптывать; п и - 
ч и р л а б  га п и р м о ц  говорить шёпотом, 

п и ч о қ  нож; ў тм ас  — ер  к а в л а р  загадка 
тупенький ножик землю долбит (Капля 
дож дя); ў т  э м а с , к у й д и р а р ,  -  эм а с , 
сў й д и р ар  загадка не огонь, а сжигает, 
не нож , а за р е ж е т  (Л ож ь); ~ қ а н ч а  
ў т к и р  б ў л са  ҳам , ў з  со п и н и  к ссм ай д и  
поел, как бы нож ни был острым, а свои 
ножны не порежет, т.е. как  бы ты  ни 
был могущественным и сильным, а про
тив своих близких и родных не станешь 
насильничать; 0  п и ч о ғ и  м о й  у сти д а  
одобр. и ли  upon, он как сыр в м асле 
катается .

п и ч о ц л а м о қ  нанести ножевую рану, ра
нить ножом, 

ш ш ш л л а м о қ  сопеть, пыхтеть; нега  бун- 
ча  п и ш и л л ай са н ?  что ты так  пыхтишь? 

п и ш и м о қ  1 . становиться (быть) готовым; 
л о й  п и ш и п т и  глина готова к исполь
зованию; 2 . приобретать навыки, при
выкать; одам  и ш д а  н и ш и й д и  человек 
в работе приобретает навыки, стано
вится опытным, 

п и ш и р м о қ  понуд . от  п и ш м о ц  варить; 
готовить (пищу).; кипятить; печь; ш ў р в а  
~ варить суп; п и ш и р са  о ш  бўлур, п и - 
ш и р м ас а  ц у ш  б ў л у р  загадка  свариш ь 
-  пища будет, не свариш ь -  птица бу
дет (Яйцо); о ш  -  готовить плов; ион ~ 
печь хлеб; 0  п и ш и б  ц олган  (гыи т у р -  
ган) о ш  глубокая старость; п и ш и р и б  с 
разг. upon, обожрись, подавись; и и ш и - 
риб ей м а н м и  разг. upon. (букв, что я 
сварю и съем что ли); на черта мне он 
нуж ен (она нуж на); п и ш и р и б  қ ў й и б -  
д и м и  (унга) разг. upon, только его не 
хватало; что он там потерял; куда его 
черти несут? 

п и ш и қ  1 . жжёный; ~ ри ш т  ж ж ёны й кир

пич; 2 . время, сезон созревания (хле
бов, плодов, фруктов и т.п.); зрелый, со
зревший; цовун ниш иғида кслинг при
езж айте в сезон, когда поспевают дыни; 
хом солдим, ~ олдим загадка сырым по
местила, сбитым получила (Лепёш ка);
3. крепкий, прочный, здоровый, вынос
ливый; ~  газлам а  к реп кая  ткань; 0  ~ 
чол крепкий старик; 4. прижимистый; 
расчётливый; у ж уда ~ одам он очень 
прижимист; иш ига ~  одам человек, зна
ющий своё дело, 

пи ш м оқ 1 . вариться; ж ар и ться ; палов  
пиш ди плов сварился, плов готов; пиш - 
ган  о в қ а т н и н г  у м р и  ^ и с қ а  по го в . 
ш у т л . u p o n ,  у свар ен н о й  (готовой) 
пищи короток век; 2 . печься; поп п и ш 
ди лепеш ки спеклись; 3. зреть; спеть; 
олм алар  ии ш м оқда яблоки зрею т; 4. 
закаляться , получать закалку; 0 ичи- 
дан пиш ган скрытный, себе на уме. 

р еж ал аш ти р и ш  планирование, 
р е ж а л аш ти р м о қ  планировать, 
пода стадо; ~  боқмоқ пасти стадо; ўзга 

эл д а  иодш о бўлган дан  ў з  эли нгд а  ~ 
боқцанинг ях ш и  поел, лучш е быть па
стухом в родной стороне, чем быть ца
рём на чужбине, 

подачи пастух; 0  ~нинг ош и ш у т л . (букв. 
пищ а пастуха) винегрет; сборное куш а
нье из разнообразных продуктов. 

подшо(ҳ) падиш ах; царь; царский; икни 
~  ҚОП чицармай уриш ади загадка два 
падиш аха ф ехтую т бескровно (Ножни
цы); ~ золим  бўлса, ю рт тўзар, ~  одил 
бўлса, ю рт ў за р  поел, при ж естоком  

• падиш ахе царство распадется, при спра
ведливом падиш ахе царство расцветет. 

п о д ш о (ҳ )л и к  царство ; государство ; ~ 
қ и л м о қ  царствовать, 

поён конец, предел, край, 
поёпеиз бесконечный, беспредельный, 
пой один и з парны х предметов; бир ~ 

эти к  один из сапог; ~ма— ran  несураз
ное высказывание; несуразная речь; О 
—и  патак  бўлмоц любезничать, подха
л и м н и ч а ть , уго д и ть ; ... ~и қ а д а м л и  
бўлсин (или  келсин) благож ел. пусть 
несёт счастье.
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п о й а б з а л  обувь; с п о р т  ~ и  спортивная 
обувь.

п о й га  бега, скачки; пробег; ол о м о н  ~ мас
совые скачки, 

п о й га ч и  1 . участник скачек и ли  пробе
га, наездник, жокей, гонщик; ~ о т  ска
кун; скаковая лошадь; 2 . гоночный, 

п ой д евор  основание; основа; фундамент; 
ф у н д ам ен тн ы й ; -  қ ў й м о қ  за л о ж и ть  
фундамент, 

п о й л ам о ц  подстерегать; т у л к и н и  ~ под
стерегать лису; а к а с и  уй  п о й л ай д и , у к а -  
си  ў й п аб  ю р ад и  загадка старш ий брат 
дом караулит, младший брат разгули
вает (Замок, ключ), 

п о й л о қ ч и  стоящ ий на карауле, на стра
ж е.

п о й м о л : -  ц и л м о ц  топтать; попирать, 
п о й т а х т  столица; Т о ш к е п т  — Ў зб е к и с -  

т о н п и н г  ~и Т аш кент -  столица У збе
кистана.

н о к  1. опрятный, чистый; 2. честный; ~ 
о д ам  честный, добросовестный человек, 

п о к и за  1 . чистый, опрятный, чистоплот
ный; 2 . целомудренный; ~  х о т и н  цело
мудренная женщина, 

п ол во н  1. палван, силач, борец (профес
сиональный); 2 . богатырь, 

п о л и з  бахча; қ о в у н  — дынное поле, 
п о н а  клин; — қ о қ м о қ  вбить клин, 
и о п и ш а к  зоол. удод, 
п о п у к  1. кисточка; 2 . бахрома; о ё г и  ~ , 

о ғзи  к ў п и к  загадка с бахромой нога, в 
пене губа (Верблюд); 0 п о п у ги  п асай - 
д и  он перестал сердиться; он перестал 
в а ж н и ч а т ь ;  п о п у г и п и  п а с а й т и р и б  
қ ў й м о ц  (буке, укоротить перыш ко на 
его тю рбане) обломать рога (кому-л.)] 
сбивать спесь (с кого-л.). 

п о р а  взятка; -  б е р м о қ  давать  в зятку , 
подкупать; -  д о н и ш м а и д и и  ҳам  к ў р  
ц и л а д и  погов. взятка порой и мудрого 
о сл еп л я ет; 0  ~ с м о қ  неодобр. брать 
взятки, 

п о р ах ў р  взяточник, 
п о р а х ў р л и к  взяточничество, 
п о р л а м о ц  блестеть, сиять, блистать, 
п о р л о ц  сияющий, лучезарный, блестящий, 
п о р т л а м о қ  взры ваться, разры ваться.

п о р т л а т м о ц  понуд. от  п о р тл ам о ц  взор
вать, взры вать, 

п о р т л о в ч и  в зр ы в ч а ты й ; ~  м о д д а л а р
взры вчаты е вещ ества; -  т о в у ш  грам. 
взрывной звук, 

п о с а н ги  противовес; балансир, 
п о с б о н  с тр аж ; постовой; о хран и тель ; 

к ў р и н и ш и  ё й с и м о н , о с т и  д а  с о н с и з  
т и к а  и, ж у д а  н о з и к  ч а ш м а г а  ш у  т и 
к а в  эр у р  — загадка на лук изогнутый 
похож, под ним игольчаты ростки, над 
чистым дивным озерком застыли страж 
ники -  ростки (Брови, ресницы), 

п о х о л  солома (рисовая); бир боғ б ели  
б о ғл и қ  загадка сноп соломы туго "пере
вязан (Борода); 0 у  м еп и н г о л д и м га  бир 
боғ -  со л и б  к е т д и  [букв, он положил 
передо мной сноп соломы) он меня оду
рачил, обманул, он оставил меня в ду
раках.

поча 1 . ниж няя часть ноги животного; 2 . 
голень, икра; 3. ниж няя часть шаровар, 
брюк.

п о ч ч а  зять (муж сестры). 
п о ш и а  каблук; каблучный, 
п о я  стебель; ў т  - с и  стебель травы; ғўза 

~си  стебель хлопчатника; бурдой -с и  
стебель пшеницы, 

п у л  деньги, денеж ны й; -  б ў л д и  -  кул  
б ў л д и  погов. (букв , п р ев р ати л о сь  в 
деньги, значит, превратилось в золу) что 
продано, то пропало, т.е. хорошую вещь 
л у ч ш е  не п р о д ав ать ; — з а м б у р п и н г  
н и  ш и п и  ц а й т а р а д и  погов. д ен еж к а  
у д ер ж ал а  д аж е  осиное ж ало; н а қ д  -  
наличные деньги; 0  -  т у ғ а д и  разг. деньги 
приносят (букв, рож аю т) проценты; -  
қ и с т и р м о қ  этн. дарить деньги (напр., 
арт ист ам , певцам, т анцовщ ицам ) на 
свадьбах, на тоях и т.п.; - и  ч а ц а д и  разг. 
(букв, деньги ж алят) не по карману; и 
хочется, и колется, 

п у л д о р  денежный, богатый (человек), 
п у л л а м о ц  1 . продавать (с целью  вы р у

чит ь  деньги); 2 . сбывать, реализовать 
(т овар).

п у л л и к  платный; -  ў ц и т и ш  платное обу
чение.

и у р к а г и ч  опрыскиватель.
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пуркам оқ опрыскивать, опрыскать; мсҳ- 
мон бўлиб боғима, ҳид пуркар димо- 
ғима загадка  явивш ись ко мне в сад, 
р азвевает  аром ат (Ветер), 

пут пах; л ай л ак н и н г  ю риш иии ^ и л а - 
м ан  деб  ч и т т а к н и и г  ~и й и р и л и б д и  
погов. синица захотела ходить, как аист, 
и пах у нее разорвался; соотв. куда конь 
с копытом, туда и рак с клешнёй, 

пуф звукоподр.: ш амни ~ деб ўчирди он 
погасил свечу одним дуновением; кар- 
найчидан нима кетди -  бир ~ см. кар- 
найчи.

пуф лам оц дуть, задувать, сдувать; олов- 
ни пуф лаб ёндирмоц раздувать огонь; 
чангни ~ сдувать пыль, 

пуф ак  пузырь; ўт нуф аги анат. ж ёлч
ный пузырь; совун пуф аги  мыльный 
пузырь.

пу х та  1 . прочный, крепкий; ~ газлам а  
прочная ткань; 2 . тщ ательны й, акк у 
ратный; чёткий; ~ иш ланган иш  тщ а
тельн ая работа; ~ иш  чёткая  работа; 
3. расчётливы й; -  одам  расчётливы й 
человек.

пухтали к  1 . прочность, крепость; 2 . ак 
куратность, тщ ательность; 3. р асч ёт
ливость.

пуч  1 . пустой; -  бош оц пустой колос; 
2 . перен. пустой; вздорный; бессодер
ж ательны й; - r a n  вздор; 3. перен. ду 
тый; ~  рақам лар  дуты е цифры; 0  ~га 
чи қ ар м о қ  свести  на нет; қўй п и н и  ~ 
й н ғо қ қ а  т ў л д и р м о қ  необобр. [букв. 
наполнять кому-либо пазуху  пустыми 
орехами) наобещать с три короба; су
лить золотые горы (кому-л.). 

иучаймоқ пустеть, становиться пустым; 
О ҳамён пучайиб қолди в кармане ста
ло пусто; в кармане денег не осталось, 

иучуқ 1 . курносый; (человек) с приплюс
нутым носом; 2 . безносый, с отбитым 
носиком; ~ чойнак чайник с отбитым 
носиком.

пуш аймон раскаяние, сожаление, доса
да; ~  бўлмоқ раскаиваться; с ў н г г и ----
ўзингга душ ман погов. позднее раска
яние -  враг тебе самому, 

пуш т 1. семя; потомство; поколение; 2 .

зародыш; стти  ~га на семь поколений, 
до седьмого колена; 0  ~и паиоҳ надеж 
ная опора, защ ита, 

пуш та грядка, верх грядки, 
нуш ти розовый; оч ~ бледно-розовый; ~ 

ранг розовый цвет, 
пўк пустой, ры хлый, трухлявы й; ~ д а - 

рахт трухлявое дерево; 0  ~ одам рас
тяпа; простофиля, 

пўкак пробка, заты чка, 
п ў л а т  стал ь ; т и л и  ~ ш о вв о з , с ў зл а й  

олм ас беқоғоз загадка я зы к  стальной 
у м олодца, без бум аги  -  ни словца 
(Ручка).

пўписа угроза; запугивание; ~ қилм оқ  
запугивать, грозить, 

п ў р т ан а  кпиж н. бу р я , ш торм ; д ен ги з  
-с и  морской шторм, 

пўст кожица; ш курка; корка; ш елуха; О 
гапи га  илон  -  т аш л а й д и  и з -з а  этих 
слов и змея сбросит кож у (о неприлич
ном вы раж ении); -и г а  сомон ти қ м о қ  
(букв, набить чью-либо ш куру соломой) 
показать где раки зимуют; измучить, ис
тер зать .

пўстак овчина; 0  пўстагини қоцм оқ и з
бить; резко критиковать; зсҳни  -  ску
доумный, слабоумный; туповатый, 

пўстин ш уба, тулуп.
пўстлоц кора; дарахт  пўстлоғи кора де

рева.
пўчоц кож ура; корка, скорлупа; ш елуха;

тарвуз пўчоғи корка арбуза, 
пўш т межд. берегись, посторонись, 
п ў ш т-п ў ш тлам о қ  предупреж дать , что

бы кто-либо посторонился, дал  дорогу.

Р
Раб(б) рел. господь (эпит ет  бога)] ё Раб- 

бим! о боже!; о господи!
Раббапо рел. наш  господин (обращ ение  

к  богу).
Раббий: ё -  о боже!; о господи!
р аб о т  ист . рабат (1. ст орож евы е п о 

ст ы  в у к р еп лён н о й  ст ене и л и  само-
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стпоятелъные у к р е п л е н и я , о т ст о я в
ш ие на определённом расст оянии  друг 
от друга; 2. укреплённы е  ст о янки  на 
т о р го вы х  п у т я х ;  3. ка р а ва н -са р а й , 
по ст о ялы й  двор); ~  солма, дуст о р т- 
тир  погов. не строй рабат, а приобре
тай  друзей, 

равиш  1 . образ, вид, способ, манера; фор
ма действия; ам алий  -д а  практически; 
2 . грож. наречие, 

равиш дош  грам. деепричастие, 
равиақ 1 . блеск, сияние; 2 . процветание, 

развитие.
раво 1 . дозволенный, допустимый; 2 . по

добаю щ ий, соответствую щ ий, достой
ный; 0  -  кўрм аслик не ж елать (кому- 
л.) хорошего (или  плохого); ҳож атини
-  ц и лм о қ  у довлетворять  (чъи-л.) по
требности, исполнять (чъи-л.) ж елания;
-  кўрм оқ 1 ) считать (что-л.) дозволен
ным, допустимым; 2 ) считать (что-л.) 
подобающим, соответствующ им.

равш ан 1 . светлый, ясный; яркий; свет
ло; ясно; ярко; -  чироқ яр кая  лампа; 2 . 
хороший, острый (о зрении); кўзим  -  у 
меня зоркие глаза, острое зрение, я  хо
рошо виж у; 3. отчётливый; определён
ный; отчётливо, определенно; -  ж авоб 
определённый ответ; -  сурат ясный сни
мок; 4. проясниться, становится ясным; 
м асала -  бўлди вопрос стал ясным; О 
кўнгли -  бўлди на душ е стало спокой
но, уш ли обиды и сомнения, 

р авш ан л аш м о қ  1 . становиться  ярким , 
светлым; 2 . улучш аться, становиться хо
рошим; кўзи  равш анлаш ди зрение его 
улучш илось; 3. проясняться, становить
ся ясным.

рад: -  цилм оц (этмоқ) отклонять, опро
вергать; отрицать; доказать ложность, 
неверность (чъих-л. утверж дений, ка- 
к и х -л .  слухов и т.п.); м иш -м иш ларни
-  қилм оц  опровергнуть слухи, 

раддия опровержение.
разил  презренный; подлый; низкий про

хвост, мерзавец; -  душ ман презренный 
враг; -  одам подлый человек, 

разиллик  подлость, мерзость, гнусность, 
разм: ~ солмоқ смотреть со вниманием;

присм атриваться; окинуть вним атель
ным взором, 

раис председатель; илм ий ксн гаш  -и  
председатель ученого совета, 

р аи сл и к  п р едсед ател ьство ; -  қ и л м о қ  
председательствовать, 

райҳон бот. базилика, душистое расте
ние; ош -  вид базилика (упот ребляе
мого в п и щ у  в качестве приправы); т о р  

- и  душица, 
рамазон рамазан (название девятого ме

сяца  м усульм анского  лун н о го  года, в 
т ечение которого м усульм ане  соблю
даю т  пост ). 

рам з 1 . символ; 2 . намёк; аллегория; — 
билан гапирмоқ говорить намёками; го
ворить загадкам и; к ап тар  -  ти н ч ли к  
- и  голубь -  символ мира, 

ранг 1 . краска; 2 . цвет; окраска; ў зи  армқ, 
- и  сариц, ю зи цизил, бош и қилтиц  за
гадка  сама чиста, цветом ж елтовата, 
щ еки  красноваты , голова щ етиниста 
(Пшеничный колос); тўқ цизил -  тём
но-красный цвет; —баранг бўлиб тов- 
ланм оц  переливаться разны ми цвета
ми; 3. цвет лица; буғдой — одам смуг
лый человек; -  кўр -  ҳол сўр поел, по
гляди, как выглядит человек, а потом 
справляйся о его здоровье (т.е. по виду, 
по цвету лица человека ты сам должен 
догадаться о состоянии его здоровья); 
соотв. не спраш ивай здоровья, а глянь 
на лицо; не спраш ивай у больного здо
ровья; ёндаш магин ёмонга, -и н г  ўхш ар 
сомоига поел, с худым не знайся, не то 
лицо твое пож елтеет (от горя); 0  унинг 
- и  ўчиб кетди он побледнел; —и-рўйи 
я х ш и  у  него хорош ий  вид; - и  бир 
ҳолатда он выглядит плохо; - и  синиц 
болезненно бледный, имеющий болез
ненный вид; побледневший, осунувший
ся; —и сомон бўлди он пож елтел, по
бледнел (от  невзгод); его лицо стало 
чёрным (от горестей), 

рангдор цветной; красочный; — чи т  цвет
ной ситец.

рангсиз 1 . бесцветный, нецветной; 2 . нео
краш енный; 3. бледный; -  бола блед
ный ребёнок.
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ранда рубанок, фуганок, 
рандалам оқ  строгать, фуговать, 
ранж им оц обиж аться, огорчаться; сер

диться.
ранж и тм оц  понуд . от  ранж и м оц оби

ж ать , огорчать, 
расадхона уст . обсерватория; У луғбек 

—си обсерватория Улугбека (в С амар
канде).

р а са м ад  разг. п р и ч и таю щ ая ся  часть , 
доля; -  қилм оц распределять; 0  -и  гап- 
ни айтганда  (и ли  -и н и  ай тган да) по 
правде говоря; откровенно говоря, 

расво 1 . опозоренный; посрамлённый; -  
қ и л м о қ  опозорить; осрам ить; испор
тить; 2 . плохой; 3. беспутный; пошлый; 
гнусный; 0  ~йи ж аҳон (или  ~йи олам) 
опозоренный (на весь мир); -с и  чиқди
1 ) дело испорчено; 2 ) дела ухудшились;
3) он опозорился, осрам ился; -с и н и  
чиқарм оц опозорить, обесчестить; обе
зобразить; изгадить, 

раем 1 изображение, рисунок; иллю стра
ция; -  солмоқ рисовать; -  дарси урок 
рисования, 

раем II обычай, обряд; привы чка; оби
ход; -  бўлм оқ  входить в обычай; — 
русм обычаи и обряды; - и  куш од уст. 
официальное откры тие (чего-л.). 

расман нареч. официально, формально, 
расмий 1 . официальный; формальный; -  

равиш да официально; формально; -  уч- 
раш ув официальный визит; -  ахборот 
о ф и ц и альн о е  сообщ ение; -  ҳ у ж ж а т  
официальный документ, 

р а см и й л а ш м о ц  о ф о р м л я т ь с я ; с та н о 
виться официальным; легализоваться, 

р асм и й лаш ти рм оц  понуд. от  расм ий - 
лаш м оқ оф орм лять, легализовать, 

расм ият официальность; формальность, 
расм иятчи формалист; буквоед, 
расмли иллюстрированный, снабженный 

рисунками; -  ж урнал иллю стрирован
ный журнал, 

расо 1 . полный, целый; 2 . совершенный; 
достигший зрелости; ацлли  -  одам че
ловек зрелого ума. 

рассом живописец, художник, 
рассом лик занятие, проф ессия худож 

ника; -  м актаби  ш кола живописи, 
раста ряд, торговый ряд; аҳли  -  торго

вый люд. 
раф иц книж н. товарищ , друг, 
р аф и к а  книж н. ж ена, супруга, подруга 

жизни.
рахна пролом, пробоина, брешь; 0  -  сол- 

moi^ 1 ) проламывать, пробивать отвер
стие; 2 ) наруш ать; препятствовать; на
носить душ евную  травму, 

раш к ревность; зависть; -  қилм оц  рев
новать, завидовать, 

раш кли  ревнивый, завистливый, 
р а ъ й  воля, ж елание, располож ение; уз 

- и  билан по своему ж еланию ; унинг 
ҳсч - и  йўқ  у  него нет никакого ж ел а
ния; 0  ~ и келд и  (одам) человек, ис
полняющий что-либо по настроению; -  
ига ю рмоқ (или  царамоц) считаться с 
чьим-либо желанием, 

раъно бот. 1 . шиповник розового цвета; 
2 . привлекательны й, красивы й, мило
видный.

рақам  1 . циф ра; цифровой; араб -л ар и  
арабские цифры; 2 . уст . номер; тартиб 
- и  порядковый номер, 

рақиб 1 . соперник, конкурент; 2 . против
ник; сиёсий -  политический противник, 

рацибли к  соперничество, конкуренция;
-  қилм оқ  соперничать.

раце танец, пляска; -  цилмоқ (тушмоц) 
танцевать, плясать; чирмандаси осмон- 
да, - и  ерда, ҳар ёнда загадка бубен его 
в небе, а пляс -  на зем ле (Гром, дождь);
-  м уси цаси  тан ц ев ал ьн ая  м узы ка; -  
билм аган  ж о й  тор деб баҳопа цилар 
погов. неумелому танцору мало места; 
соотв. плохой плясун всегда м узы кан
та хает; плохой работник всегда ж ал у 
е тс я  на свой и н ст р у м ен т ; п л о х о м у  
танцору и ш таны мешают.

рақцос танцор, плясун, 
р ақ ц о са  танц овщ иц а, п лясунья ; бал е 

рина.
рағбат ж ел ан и е , охота, располож ение;

склонность, 
рағбатлан м о қ  заинтересоваться , 
рағбатлаитирм оц понуд. о т  рағбатлан- 

м оқ заинтересовать; во збуж дать лю -
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бопытство. 
раҳбар руководитель, 
р аҳ б ар л и к  руководство; ~ қ и л м о қ  ру 

ководить.
раҳм ж алость, сострадание, милосердие, 

пощада; ~  қилм оқ проявлять жалость, 
щ адить; сж алиться, 

раҳм ат благодарность; спасибо, благода
рю ; ~ а й тм о ц  б л аго д ар и ть ; ~  ол ган  
омондир, л аъ н а т  олган Кмоидир поел, 
кто получал благодарности от людей -  
добром вспомянется, а кто получал про
клятия -  худым словом осудится; 0  отан- 
гга Ч  (букв, спасибо твоему отцу) вот 
молодец!, браво!, худо ~  қи л си н  рел. 
да будет милость божья; упокой его гос
подь; царство ему небесное, 

р аҳ м д и л  ж ал о стл и вы й , м илосердны й, 
участливы й; добросердечный, добрый; 
~ одам милосердный человек, 

р аҳ м си з б езж алостн ы й , беспощ адны й, 
жестокий; бездуш ны й; ~ одам  б езж а
лостный человек, 

рсал л аш м о қ  становиться реальным, 
рсаллаш тирм оқ понуд. от  рсаллаш м оқ 

делать реальным, 
р еж а  1 . ш нур, верёвка  (у п ло т ни ко в , 

столяров)', 2. план; намётка; -с и з  иш  -  
цолипсиз р и ш т  погов. бесплановая (не
продуманная) работа -  подобна кирпи
чу  без формы; ~ бўйича по плану; 3. 
порядок; ~га олмоц упорядочить, 

ривож  развитие, расцвет; ~ топмоқ р аз
в и ваться , раЬ цветать; н о ҳ а қ  и ш га  ~ 
йўқ  поел, несправедливому делу недо
лго сущ ествовать, 

р и вож лапм оқ  развиваться; процветать, 
расцветать, 

ривож лантирм оқ  понуд. от  ривож лан- 
м оқ развивать, 

р ивоят  предание; сказание; повествова
ние; — ц и лм о қ  повествовать, 

рискор лицемер, ханж а; двуличный че
ловек.

ризц 1 . пропитание, хлеб насущный; меҳ- 
мон келар эш икдан, ~и кслар теш и к - 
дан  погов. гость приходит в дверь, а 
угощение для  него -  в щ ель (т.е. когда 
приходит гость, угощение для него най

дется); иш и йў қи и н г - и  йўц поел, у  
кого нет работы, у  того нет и еды; 2 . 
редк. пища; ~и рўз (букв, каж доднев
ное пропитание) хлеб насущный, 

ризқли  рел. обеспеченный пропитанием, 
хлебом насущным; ~  мсҳмон ош  усти- 
дан чиқар поел, счастливый (желанный) 
гость к обеду приходит, 

риоя 1 . снисхождение, уважение, почти
тельн ое  отнош ение; -  қ и л м о қ  почи
тать, уваж ать; 2 . соблюдение, выпол
нение; цоиунга — қ и л м о ц  соблю дать 
закон.

рози 1 . удовлетворённый; довольный; ~ 
бўлмоц быть довольным; 2 . согласный,
у ~ бўлди он согласен; о т а  худо ~
nozos. отец согласен -  бог согласен (го
в о р и тся , когда дочку выдают замуж). 

розилик согласие, санкция; -  билдирмоц 
вы раж ать согласие, 

роса основательно, как  следует, здоро
во, сильно; ~ тўйдик  как  следует по
ели.

рост 1 . правдивый; правильный, верный; 
2 . правда; (см. т акж е  тўғри); ~ ra n  
ш аф то л и н и и г данаги даи  ач ч и қ  поел. 
правдивое слово горше персиковой ко
сточки; правда бывает горькой; соотв. 
правда глаза колет; ~ сўз ҳацқа  қарор 
топади поел, правдивое слово отыщ ет 
путь к истине; соотв. правды не скро
ешь; правда двенадцать цепей разо р 
вёт; правда светлее солнца; ~ин айт- 
санг -  урарлар , хуш ом ади и  су яр лар  
поел, скаж еш ь правду -  побьют, ска
ж еш ь л ес т ь  -  полю бят; 0  ~ к ел м о қ  
прийтись по душ е; -  кўтарм оц легко, 
без труда поднять (чт о-л.) над голо
вой; бош ни ~ кўтарм оқ смело поднять 
голову, выпрямиться, 

роста ка м 1 . настоящий, действительный; 
2 . серьёзно, всерьёз; ~ ж аҳ л и  чи қди  
он рассердился всерьёз, не на шутку, 

ростгўй говорящий правду; прямой, прав
дивый; ~ одам правдивый человек, 

ростгўйлик правдивость, прямота, 
ростдан  в самом деле, действительно, 

всерьёз; ~ борасизм и? действительно 
пойдёте?
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ростламоқ 1 . выпрямлять, выравнивать;
2 . наладить, отрегулировать, 

ростлик правдивость; правильность, ис
тинность; правда, истина; —  муҳаббат 
элчиси поел, правдивость -  посол люб
ви (т.е. истинно любящий тебя человек 
не скаж ет неправду), 

роҳат 1 . наслаждение; удовольствие; бла
женство; отрада; 2 . покой, спокойствие; 
~ ини  кўрган , а зо б и га  ҳ ам  ч и дай ди  
поел, кто усладу испытал, тот ради это
го и муку стерпит; соотв. любишь ме
док, люби и холодок; м еҳнат, м сҳнат 
таги  ~  поел, труд, а дне труда -  усла
да; м еҳ н атси з ~  йўц  поел, без труда 
нет отрады; соотв. после трудов сла
док покой; 0  бола-чақангизн инг -и н и  
кўринг благожел. пусть ваш и дети до
ставят вам спокойную отрадную жизнь; 
- и  бадан кўйлак платье из тонкой тка 
ни.

роҳатбахш  книж н. доставляю щ ий удо
вольствие, наслаждение; дающий отдых; 
-  ж ой  благодатное место, 

р о ҳ атл ан м о ц  н асл аж д аться , получать 
удовольствие, блаж енствовать, 

рубоий ли т .  рубаи {чет верост иш ие, в 
кот ором  риф м ую т ся  первая, вт орая  
и  чет верт ая ст роки). 

рус русский; -  тили  русский язык, 
русча по-русски; русский; —ўзбекча лу- 

ғат русско-узбекский словарь; — га im p- 
мод говорить по-русски, 

рухеат разреш ение, позволение; ~  бер- 
мод разреш ить, позволить; сизга -  вам 
разреш ается, вы можете идти, 

р у х е ат н о м а  письм енн ое р а зр еш ен и е , 
виза.

рухсатсиз см. берухеат. 
руд дух; настроение, психика; -  и тети к - 

нинг -  иш и тсти к  поел, кто бодр (здо
ров) духом, у того и дела благополуч
ны; ж анговар -  боевой дух; баланд ~ 
воодушевление; 0  — и енгил тортди он 
п о ч увствовал  облегчение; - и  ту ш и б  
долди он пал духом, 

руҳий 1 . духовный, нравственны й, мо
ральный; -  озид книж н. духовная пища; 
2 . душевный, психический.

р у д л ан м о д  в о о д у ш евл яться , вдохнов
ляться; воспрянуть духом; ободряться, 

рудлантирм од понуд. от  рудланмод во
о д у ш ев л ять ; вдо х н о в л ять , одобрять , 
поднимать дух, настроение, 

рудоний рел. духовное лицо, служ итель 
культа, священник. 

рўСб: ~  га чидмод осущ ествляться, воп
лощ аться; сбываться; появляться, 

рўза рел. ураза; мусульманский пост (в 
т ечение м есяца  рамазана)', -  тутм од  
поститься, соблюдать пост, 

рўзғор 1 . хозяйство; катта  -  большое хо
зяйство (х о зяй ство  больш ой семьи); 2 . 
имущ ество, утварь; -  м оллари  хо зяй 
ственны е товары , 

рўй-рост 1 . прямой, открытый; прямо, от
крыто; -  гапирм од говорить прямо; 2 . 
во весь рост; масалани — дўймод (букв. 
ставить вопрос во весь рост) обсудить 
проблему всесторонне, 

рўйихотир: -  дилм од уваж ать, почитать, 
р ў й х ат  список, перечень, опись; п ер е 

пись.
рўйхатчи регистратор, переписчик (тот , 

ч т о  сост авляет  список, производит  
перепись). 

рўкач  отборная часть товара , которая 
вы ставляется напоказ, чтобы привлечь 
внимание покупателей; -  дилм од 1 ) вы
ставлять напоказ (что-л.); 2 ) вы став
л я ть  (чт о-л.) в качестве  довода, ис
пол ьзо вать  (чт о-л .)  к ак  оправдание, 
спекулировать (чем-л.); 'у и во и и и гп и  -  
дилма! не спекулируй своим званием! 

рўмол платок; дока  ~  платок и з белой 
кисеи; ш ол -  шаль; эру хотиннинг ури- 
ш и — дока  —иииг дуриш и поел, ссора 
супругов иссякнет преж де, чем кисея 
вы сохнет; соот в. м илы е б р а н я тся  -  
только теш атся ; ссора в своей семье 
до первого взгляда, 

рўпара лицом к лицу, напротив, навстре
чу; ~ бўлмод встретиться лицом к лицу 
(с кем-л.); ~ дилмод сталкивать лицом 
к л и ц у ; п о к а зы в а т ь , п р е д с т а в л я т ь  
(кого-чт о-л . ком у-л.); ~м а— лицом к 
лицу, друг против друга, 

р ў ш п о л и к  св е тл а я , н астоящ ая ж изнь;
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~ка чи қм оқ  выйти на ш ирокую дорогу; 
вы й ти  в лю ди ; у в и д е т ь  насто ящ у ю  
ж изнь; 0  -н и  берсип благожел. дай бог 
(вам) счастья, светлой жизни.

С
саба обл. (см. такж е мсш ) большой ко

ж аны й бурдюк, в котором квасится и 
хранится кумыс, 

сабаб причина; повод, мотив; ~  бўлмоц 
послужить причиной; ш у -д а н  по этой 
причине, ввиду этого, поэтому; ~ билан 
сав а т  ар ав а га  м инар погов. по своей 
причине и корзина взбирается на арбу; 
~ эргаш  ran  грам. придаточное пред
лож ени е причины ; 0  ~и ти р и к ч и л и к  
надо  ж е  к а к -т о  ж и ть ; к а к -т о  надо 
ж ить; ради заработка, 

сабабли 1 . имеющий причину; резонный; 
2 . послелог  по причине (т ого, чт о), 
вследствие (того, ч т о ) ;  так  как; ввиду 
того, что... 

сабабсиз без причины; беспричинный; ~ 
оёцца тика  и кирмас погов. без причи
ны и колю чка не во н зи тся  в п я тк у  
(т.е. всё причинно и обусловлено в этом 
мире).

сабабчи виновник, причина (чего-л,- о че
ловеке); тан тан а  -с и  виновник то р ж е
ства.

сабза зелень; зелёная молодая трава; -  
бўлмоқ зеленеть; -  ранг зелёный цвет; 
О -  урм оц книж н. вы растать , проби
ваться (о молодой траве; об уса х  ю но
ш и ).

сабзавот овощи; зелень; -  дўкони овощ
ная лавка, 

сабзи  морковь; — тўғраш н и  билмасанг, 
ўтпи  п уф ла погов. если не умееш ь ре
зать морковь (для плова), то хоть зай 
мись очагом (букв, раздувай  огонь), и 
хоть на это ты пригодишься, 

сабил осиротевший; оставш ийся без хо
зяина; 0  ~ цолғур пренебр. чёрт бы по
брал!; чёрт его дери!

сабо утренняя прохлада; утренний лёг
кий ветерок, 

сабон уст . плуг, соха; -  тўй  этн. праз
дник первой борозды, праздник пахо
ты.

сабот твердость; стойкость; непоколеби
мость, настойчивость; — билан настой
чиво.

сабоц урок; (см. такж е даре); — бермоц 
давать уроки; ~ олмоц брать уроки; и з
влекать урок (из чего-л.); аччи қ  т аж - 
рибадан -  олмоц учиться на горьком 
опыте.

сабр 1 . терпение; вы держ ка; -  қилм оц 
терп еть , п роявлять  терпение; -  таги  
сар и қ  о л ти н  погов. на дне терпени я 
золото ж елтеется; — қилсанг, ғўрадан 
ҳалво битар поел, если потерпишь, то 
зеленые ф рукты  поспеют и превратят
ся в халву; соотв. терпение и труд всё 
перетрут; терпение и труд дивные всхо
ды дают; 2 . воздержанность; 3. вынос
ливость; 0  -  косаси тўлди чаш а терпе
ния переполнилась, 

сабрли терпеливый, выдержанный, 
сабрсиз нетерпеливый, невыдержанный, 
сабрсизланмоц терять терпение; делать

ся нетерпеливым; проявлять нетерпе
ние.

сабрсизлик нетерпение, нетерпеливость, 
невыдерж анность; — билан с нетерпе
нием.

савалам оц стегать, хлестать, сечь, бить 
(п р ут о м , палкой). 

савам оц  см. саваламоц. 
сават корзина, плетёнка; бир -  анор, ҳад- 

динг бўлса ол загадка корзина гранат, 
попробуй-ка достать (Угольки); зув-зув  
б о р а ға й , т о м д ан  қ а р а ғ а й ; чўп , л о й  
чўқиғай, ~ тўқи ғай  загадка часто-час
то летала, от крыш и к сосне сновала; 
сор, глину клевала, корзиночку сплета
ла (Ласточка), 

саваш  1 . и.д. от  савамоқ; 2 . фольк. борь
ба; сражение, битва, сеча; -  га кирмоц 
вступить в битву; —ли кун тортилади 
марли ёй («Алпомиш») в день битвы 
(воины) натягиваю т лук. 

саваш м оқ 1 . совм. от  савамоц; 2 . бить-
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ся, сражаться, 
савдо торговля, торг; купля-продаж а; ~ 

цилмоц торговать, вести торговлю; тор
говаться; -ни пиширмоц договориться 
о цене; —сотиц купля-продажа, 

савдогар 1 . купец, торговец, коммерсант;
2 . торгаш, 

савдолашмоц торговаться; рядиться, 
савия уровень; илмий — научный уро

вень.
савлат важность; величие, величавость; 

напы щ енность; 0  -идан о т  ҳуркади 
букв, лош адь ш арахается от его важ 
ности (говорится о напыщенном чело
веке).

савоб 1 . рел. воздаяние, награда за доб
рые дела; ~ бўлади зачтётся (как доб
р о е  д е л о )  на с тр а ш н о м  с у д е ; - г а  
цолмоқ получать награду от бога, по
л у ч а т ь  в о зд а я н и е  за  д о б р ы е  д е л а ; 
2 . д об рое  дел о ; б л аго д ея н и е ; -  иш  
ц и лм оц  д ел ать  добро (доброе дело); 
соверш ать благодеяние; -  йўлида уст . 
на пути добродетели; -иииг таги те- 
шик погов. ирон. добро -  благо, но за 
добро не всегда воздаётся добром (букв, 
у  добра дно дырявое); чёрная неблаго
дарность; 0  ... -и г а  ким етсин 1 ) как 
было хорошо; благодать, благодатный; 
2 ) это доброе дело, благодеяние, 

савод грамота, грамотность; -  чицармоц 
становиться грамотным, обучаться гра
моте; -  и чиққан 1 ) грамотный; 2 ) разг. 
перен. он уж е раскусил (что-л.). 

саводли грамотный, 
саводсиз неграмотный, 
савол вопрос; -  бсрмоқ задавать вопро

сы.
савсар 1 . зоол. куница; 2 . мех куницы, 
савц книж н. чувство; побуждение; -  и 

табиий е с т е с т в е н н о е  ч у в с тв о ; и н 
стинкт.

сад обл. сто; -  бор сто раз; 0  -  и пок сто 
дней зимы; -и пок бўлди зима кончи
лась.

сада бот. вяз густой; -цайрагоч  густой 
раскидистый карагач, 

садаф  1 . перламутр; қоронри уйда ўттиз 
-  загадка в тёмном дому тридцать ж ем 

чуж ин (Рот, зубы); 2. зоол. ж ем чуж ни
ца, рако ви н а-ж ем ч у ж н и ц а ; -сиз дур 
бўлмас, тиконсиз гул бўлмас поел, нет 
ж ем чуга без раковины , нет розы  без 
шипов.

садақа 1 . милостыня, подаяние; -радди 
бало (или  -балони цайтаради) погов. 
суев. м илосты ня, подаяние отвергаю т 
зло (дающий подаяние избавляется от 
несчастий); -  сўрамоқ просить милос
тыню ; 2 . ж ер тв а ; -  ц и л м о ^  ж ер т в о 
вать; 0  -иг бўлай ласк, миленькая; ду 
ш ечка моя; дорогой мой (букв, да буду 
я  ж ертвой за тебя), 

садо звук, голос; мусица -си звуки му
зыки; акс— эхо; 0  — чицмади (уидаи) 
он не издал ни звука; он не проронил 
ни слова, 

садоцат преданность, верность, 
садоцатли преданный, верный, 
саёз 1 . мель, отмель; -  дарё шагиллай- 

ди погов. м елкая река (пуще) гремит; 
соотв. только м елкие реки  ш умливы; 
пустая бочка громче гремит; 2 . мелко, 
неглубоко; ерни -  ҳайдамоқ м елко  
вспахать землю; 3. перен. мелкий, не
глубокий, поверхностный, незначитель
ный; -  асар серое незначительное про
изведение, 

саёц 1 . бродяга; бродячий; ~ ит бродячая 
собака; -  юрмоқ вести бродячую жизнь; 
р асп у тн и ч ать ; -  юрсанг, таёц ерсан 
поел, бродячая (распутная) ж изнь пло
хо кончится; гуляка будет наказан ду
бинкой. 2 . бот. резеда, 

саёҳат путеш ествие, поездка, странство
в а н и е ; ~  ц и л м о ц  п у т е ш е с т в о в а т ь , 
странствовать, 

саёҳатнома описание путеш ествия, пу
тевы е зам етки; дневник путеш ествия, 

саёҳатчи путеш ественник, 
саж  ли т . рифмованная проза, 
саж да 1 . рел. земной поклон (во время  

молитвы)', 2 . преклонение, поклонение; 
челобитье; -  цилм оц класть земные по
клоны; бить челом, кланяться, 

сазо воздаяние, возмездие; — бсрмоц при
стыдить, устыдить; 0  -сини ўлдирм оқ 
отказы вать (ком у-л.) в просимом.
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сазовор  достойный, заслуж иваю щ ий; ~ 
б ў л м о қ  бы ть достойны м , за сл у ж и т ь  
уваж ение.

сайёр 1 . разъездной, выездной; передвиж 
ной; походный; ~  кино кинопередвиж 
ка; 2 . уст . книж н. странствующий, не 
им ею щ ий постоянного м есто ж и тел ь
ства; 3. уст . кпиж н. путеш ественник, 

сайёра 1 . планета, светило; 2 . уст . стран
ствую щ ая, не имею щ ая постоянного ме
стож ительства , 

сайёҳ 1 . путеш ественник; 2 . уст . экскур
сант.

сайил 1 . праздник весны; 2 . народное гу
лянье; ~  ҳам ~ , саргардон ҳам  ~ погов. 
(букв, гулянье -  это гулянье, мытарство 
то ж е  гулянье); если не погуляли, так  
побродили; как  бы то ни было, а время 
провели.

сайи лгоҳ  место, где происходят народ
ные гулянья, 

сайлам оц  выбирать; избирать, 
сайлакм оц  вы бираться; избираться, 
сайлов выборы; баллотировка; избира

тельны й; ~  ҳ у қ у қ и  избирательное п р а 
во.

сайловчи  избиратель, 
сайр 1 . гулянье, прогулка; -  қилм оқ гу

лять, прогуливаться; 2 . осмотр, обозре
ние (во врем я прогулки). 

сайрам оқ 1 . петь (о птицах)', боғда бул- 
бул сайрайди, эгалари сўзлайди загад
ка  в саду  соловей поет, его владелец 
рассказ ведёт (Дутар); 2. перен . бол
т ать , щ ебетать, 

с а к к и з  восемь; санам ай  ~ дем а погов. 
не сосчитав, не говори восемь (т.е. не 
проверив, не  делай п о сп еш н ы х  вы во
дов); соотв. не говори «гоп», пока не 
перепрыгнул; 0  ~  тепки  атлас х ан -ат
лас, атлас высшего качества, 

сак р ам о қ  пры гать, скакать; подпры ги
вать; сакраб ўтмоц перепрыгнуть; сак- 
раб ту ш м о ц  спры гнуть; о ц  кучугим  
а р авадан  сак р ад и  загадка  моя белая 
собачка с арбы  спры гнула (Слюна); О 
ю з газ пари сакрайди  (букв, отскаки
вает на сто аршин) он бежит, как  чёрт 
от ладана.

саксои  восем ьдесят; д а р ах т  ш охида -  
тухум загадка на ветке дерева восемь
десят яиц (Ш елковичный червь), 

сал чуть, чуть-чуть , немножко, слегка;
 пал чуть-чуть, чуточку.

салбий отрицательный, 
салкам  чуть-чуть; почти; ~  қирц почти 

(без малого) сорок, 
салла  чалма, тюрбан; оқ  ~ли бобо том 

устидан яптоқ  таш лайди  загадка в бе
лой чалме мой дед с крыши янтак сбра
сывает (Бритва); «салла ол!» деса, к ал 
л а  олади погов. прикаж еш ь ему снять 
чалму, он снимет голову; соотв. заставь 
дурака молится, он и лоб расшибёт; О 
~пг ю малаб кстадим и разг. upon. (букв. 
у тебя чалма с головы свалится что ли) 
ничего с тобой не случится; за  это тебя 
не накаж ут, 

салом 1 . приветствие, привет, поклон; 2 . 
здравствуй(те); ~  бермоц приветство
вать; ~  ай тм о қ  передавать привет; — 
ҳам  -  ф ар з , ал и к  ҳам  -  ф а р з  погов. 
(букв, при вет -  это долг, и ответ на 
при вет -  долг) поздороваться  друг с 
другом, приветствовать друг друга -  
долг и обязанность каждого человека, 

салом -али к  см. салом 2 ; 0  салом -али - 
ги бор он зд о р о вается  (с кем-л.); он 
общ ается (с кем-л.); улариинг салом - 
алиги  бор они знакомы; они (изредка) 
общаются; у  них шапочное знакомство; 
— цилм оқ здороваться (с кел1 -л.); улар 
~ цилиб ю риш ади они изредка обща
ются.

салом ат  1 . здоровый; — бўлинг будьте 
здоровы; 2 . целый, невредимый; благо
получно.

с а л о м а тл и к  з д о р о в ь е ;  ту м ан  бой-
л и к  погов. здоровью цены нет; здоро
вье дорож е всякого богатства, 

салом лаш м оқ здороваться, приветство
вать друг друга, 

салтанат 1 . власть; владычество, господ
ство; 2 . правление, царствование, 

салқин  прохлада; прохладное, тенистое 
место; свежий; прохладный, 

салцинлаш м оц становиться более про
хладным, свеж еть; ҳаво  анча салцин-



с а м а я  - 162 -_______________________________ с а р а т о н

лашди намного похолодало, 
саман буланы й, саврасы й; ~ отим сой 

б^алаб келади загадка  мой саврасы й 
конь по саю мчится (Сель), 

самара плод, результат; достижение, 
самарали плодотворный; р езу л ьтати в 

ный; эф ф ективны й; ~ меҳнат плодо
творный труд, 

самимий искренний, задуш евны й, сер 
дечный; ~  суҳбат задуш евная беседа; ~ 
ташаккур билдирмоқ в ы р аж ать  ис
креннюю благодарность, 

самимият искренность, задуш евность, 
самовар 1 . самовар; — қўймоқ поставить 

самовар; 2 . чайхана, 
самоварчи чайханщик, 
сан обл. разг. см. сен; 0 — кўр, ман кўр 

(или  кўрмагандек бўлиб кстмоқ) как 
рукой сняло; как бабушка отчитала, 

саналмоц 1. быть считанным; бу нарса- 
лар саналди эти вещи пересчитаны; 2 . 
считаться; дўстим аълочилардан сана- 
лади мой друг считается отличником, 

санам 1 . кумир, идол; 2 . перен. красави
ца.

санамоқ считать, отсчиты вать, 
сандиц сундук; оқ  ~, оғзи й ў қ  ~ загадка 

белый сундук -  бе.з крыш ки, без за т 
ворки (Яйцо); 0 пўлат -  несгораемый 
ящ ик (букв, стальной сундук); силама 
~ 1 ) сундук, наполненный вещ ами; 2 ) 
холёный, лощ ёны й, франт, щеголь, 

сандицча сундучок; ~да михча загадка 
сундучок, в нём гвоздок (Рот, зубы), 

сан-ман обл. см. сен-мен; 0  -  га бориб 
қолмоқ дойти до брани (ссорясь меж
ду собой)', ты кать друг на друга; пере
браниваться, 

саноат промышленность, индустрия; ен
гил ~ лёгкая промышленность, 

саноц 1. счёт; исчисление; 2 . перечень; 3. 
число; ~  сон грам. числительное коли
чественное, 

саноқли считанный.
саноқсиз бесчисленный; бессчётный; не

исчислимый, 
сансалорлик волокита; сваливание друг 

на друга.
санчмоқ 1. вты к ать , вонзать ; колоть;

ништар — вты кать ланцет; 2 . колоть, 
причинять боль; биқиним санчиб оғ-
рияпти у  меня колет в боку, 

саиъат искусство; мастерство, 
санъаткор искусный м астер; худож ник; 

работник искусства; Навоий бую к сўз 
~и эди Навои был великим  мастером 
(худож ником) слова; ~  қўлида дутор, 
дсҳқон елкасида кетмон погов. в ру 
ках м узы кан та  ду тар , на плече д е х 
канина кетм ень (т.е. искусство р а зв и 
в ае т ся , есл и  б у д ет  т р у д  з е м л е д е л ь 
ца).

саодат счастье; блаж енство; благоден
ствие; ~ топмоқ стать счастливым, 

сапсар бот. ирис; — ранг фиолетовый, 
сапча недозревш ие дыни, 
сапчимоқ 1 . бросаться, кидаться; набра

сы ваться; 2 . п ры гать , подпры гивать , 
подскакивать; кўкка сапчийдиган от- 
лар фольк. лошади, подскакивающ ие до 
небес; 0  ерга урса, кўкка сапчийди 
(букв, если удариш ь о землю, он под
прыгнет до неба) озорной, бедовый, не
поседа.

сара отборный, лучш ий, наилучш ий; уй 
устида -  ёй загадка  над домом лук  (ту
гой) отменный (Брови); майдонда би- 
линар марднинг —си погов. лучш ий из 
храбрецов узнаётся на поле брани, 

сараламоц сортировать , отбирать, вы 
бирать.

сараланмоц ст рад, от  сараламоқ сор
тироваться, отбираться, выбираться, 

саранжом аккуратны й, убранный; ~ одам 
акк у р атн ы й  человек; -  бўлмоқ быть 
убранным; -  қилмоқ прибирать, уби
рать, приводить в порядок, 

саратон 1 . саратан , самое ж аркое  л ет 
нее время; -  да сигир совуцқа қотиб- 
ди погов. ш ут л . в самом ж арком  м е
сяце лета  (саратане) корова зам ёрзла  
(говорит ся ка к  о чем -т о  до см еш но
го невероят ном ); соотв. в праздник от 
голода ум ер, а в летнюю ж ар у  зам ёрз; 
О -иинг сари^ куни (б у к в ,  ж ел т ы й  
день с ар а та н а ) сам ы й  ж а р к и й  день 
лета; 2. мед. рак  (болезнь); кўкрак -и 
рак груди.
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сарв бот. кипарис пирамидальный, 
сарвиноз поэт , стройн ая как  кипарис 

красавица (букв, изнеж енный кипарис);
салласи катта, бўйни кир загадка  

со стройным станом, с чалмой большой 
и с ш еей запачканной (Чилим), 

саргардон м ы тарящ ийся; м ы тарствую 
щий; странствующий; обивающий поро
ги; горемыка, 

саргузашт приклю чение, похож дение, 
происш ествие; -ларни сўзламоц рас
сказы вать о похождениях, о разны х слу
чаях.

сардор уст . предводитель, глава, началь
ник.

саржин сажень.
сариВр масло (сливочное и  топлёное). 
саримсоқ чеснок; оч қоринга сассиқ -  

погов. (букв, горький чеснок да на го
лодный ж елудок) на голодный ж елудок 
острая пищ а (говорит ся, когда голод
ном у предлагаю т  чт о-нибудь острое, 
кислое); —, — еганнинг та н и  с о р  погов. 
чеснок-чесночок, кто поел его -  здоро
вяк.

саришта см. саранжом; -ли уй -  фа-
риштали уй погов. уютно прибранный 
дом -  это дом с ангелом, т.е. доставля
ет радость гостям и окружающим, 

саришталик аккуратность, упорядочен
ность.

сариқ 1 . ж ёлтый; тухум сариғи желток; 
оқ товоцда -  цайчи загадка на белом 
блю дце ж ел т ы е  нож ницы  (Ч асы ); 2. 
рыжий; блондин; бозорда -  айғир киш- 
найди загадка ры ж ий (кауры й) ж ер е 
бец р ж ёт  на б азар е  (Самовар); сап— 
очень ж ёл ты й , соверш енн о ж ел ты й ; 
юм-юмалоц, ой эмас, сап-сариғу — мой 
эмас, думи ҳам бор, той эмас загадка 
к р у гл о е-к р у гл о е  -  не л у н а , ж ёл т о е -  
ж елтое -  не масло, хвост имеет, а не 
стригунок (Репа); 3. мед. ж елтуха; 0 -  
сумалак ж елты е сосульки (символ ран
ней весны); -  чаца (букв, ж ел тая  моне
та); м едная м онета, м едны й грош ; -  
чацага арзимайди (буке, не стоит и 
медного гроша) выеденного яйца не сто
ит; не стоит ломаного гроша.

сариццина умены и. от  сариқ 1; ~ тўни 
бор, ичи тўла дони бор загадка в хала
тик одет желтенький, внутри семян пол
ненько (Гранат), 

саркарда 1 . полководец; буюк -  великий 
полководец; 2 . предводитель; началь
ник.

сарлавҳа заглавие, заголовок, 
сарой 1 . дворец ; зам ок; 2. постоялы й 

двор; 3. с ар а й , скл ад ; қоронғи -да 
бузоц ши^ирлаб орз и да и кўпик со- 
чади загадка в тёмном сарае телёнок 
расш умелся, и белая пена изо рта его 
валит (М ельница), 

саройбон содерж атель постоялого дво
ра.

саросима растерявш ийся, пришедший в 
зам еш ательство; -  бўлмоц р астер ять
ся, приходить в замеш ательство; -  да 
цолмоц растеряться, находиться в ра
стерянности, 

сарпўш крышка; тандирнинг -и кры ш 
ка тандыра (см. тандир); ўзи катта, —и 
йўқ загадка сам большущий, нет крышки 
для него (Хауз-водоём), 

сарсон м ы тарящ ийся; странствую щ ий, 
бродячий; измученный в хлопотах, бе
готне; -  бўлиб юрмоц скитаться, бро
ди ть (не зн а я , к у д а  голову п р и к л о 
н и т ь);  -  қ и л м о қ  за с т а в л я т ь  м ы та 
риться.

сарсонгарчилик (сарсонлик) мытарства;
хлопоты; беготня, 

сарт уст . сарт (1. название в XIX-XX 
вв. части оседлых узбеков, давно утр а
тивш их родовое деление; 2 . так  назы 
вали европейцы преж де представите
лей  местного населения на территории 
современного У збекистана); -  бои и с а, 
том Спар, оша бойиса, очиб Snap поел, 
ш ут л . если  разбогатеет сарт, то дом 
построит, а если ещ е больше разбога
теет , то дом заново перестроит; 0  -  
ярадор разг. ш ут л. он ушибся; он чуть- 
чуть поранил себя; до свадьбы за ж и 
вёт.

сартарош парикмахер, 
сартарошхона парикмахерская, 
сарф расход, трата; -  қилмоқ тратить,
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расходовать, затрачивать, 
сарфламоц расходовать, тр ати ть , за т 

рачивать.
сархил отборный, первосортный (о ф р ук 

т а х).
сарқит 1 . остатки; объедки; ўзи тўйма- 

ганнинг ~и қории оғритади п о е л .  
объедки ненасытного (жадного) причи
няют боль ж елудку  (т .е .  от  скупого  
нечего ждать)-, 2 . перен. пережитки, 

сарғаймоц 1 . ж елтеть; 2. томиться в ож и
дании; 3. разг. быть вынужденным уни
ж аться, просить (что-л. у  кого-л.); арз 
айтамиз сизга сарғайиб... ф ольк. мы 
просим вас о том, умоляя... 

саргиш ж елтоваты й; ры ж еваты й, 
сасимоқ 1 . вонять, дурно пахнуть; 2. пор

титься, протухать; 3. разг. грубить, го
ворить гадости; 4. дымиться; чадить, 

сассиц 1 . вонь; 2. вонючий; зловонный; 
протухший; ~  кўлда ит ҳурар загадка в 
гнилом болотце собачка л ает  (Л ягуш 
к а); бурунни -  деб, кесиб ташлаб 
бўлмайди погов. (букв, не отреж еш ь и 
не выкинешь нос, если он вонючий) го
ворится о ребёнке (или о близком род
ственнике), которого (каким бы он пло
хим не был) нельзя (не можешь) выг
нать, выбросить на улицу или отказать
ся от него; 3. разг. грубиян; сквернос
лов; 0  -  ran разг. неодобр. злы е, непри
ятны е слова; ~ така разг. неодобр. пе
р ен . (букв, воню чий козел) грубиян, 
сквернослов; мушукиииг бўйи етмай, 
гўштни «пуф ~» деган экап кошка не 
могла достать мясо, повешенное на крю
ке, и сказала: «Фу, воняет»; соотв. зе 
лен виноград (когда не дают); видит око, 
да зуб неймет. 

сатр строка.
сатҳ 1 . поверхность; уровень; 2. м ат .

площадь, 
саф 1 . ряд, шеренга; 2. строй, 
сафар I путеш ествие, поездка; рейс; по

ход; — иыгиз бехатар бўлсин благожел. 
пусть ваш путь (ваш е путеш ествие) бу
дет безопасным, 

сафар II раз; бу ~ на этот раз. 
сафар III : 1. -  ойи месяц саф ар  (вт о

р о й  м ес я ц  м у с у л ь м а н с к о го  л у н н о го  
года); 2. ~ қочди этн. обычай, по кото
рому в конце месяца саф ар, считавш е
гося несчастливым, ж ители киш лака на
р яж али  в лохмотья старуху и с шумом 
и криками «сафар цочди» гнали её  по 
киш лаку и выгоняли за околицу, чтобы 
отвести от киш лака беды (иногда вме
ст о с т а р у х и  п рогоняли  собаку). 

сафарбар: -  қилмоқ мобилизовать, 
сафдош соратник, сподвижник, 
сафлалмоц строиться, вы страиваться, 
саф сата  1 . ахинея, белиберда, ерунда; 2 .

болтовня, пустословие; ~ сотмоц бол- 
'т а т ь  языком, говорить вздор, 
сафсатабоз болтун, пустомеля, 
сахий щ едрый; — одам щ едры й человек; 

— топса бўлиб ср, бахил топса, босиб 
ер поел, если щ едры й найдёт -  поде
лится, а скупец -  съест, прикрыв и не 
показав никому, 

саховат щедрость.
сахтиён саф ьян ; -  махеи саф ьяновы е 

ичиги; учиб келар ғоз каби, ўрин олар 
м уз каби; ғижирлар ~ каби, аччиц 
бўлар, т у з  каби загадка  белым гусем 
при летает, льдинкой место заним ает, 
как сапожки сафьяновы е поскрипыва
ет, солью едкой пощ ипывает (Снег, сту
жа), 

сачоц бахрома.
сачрамоқ р а зб р ы зг и в а т ь с я ; о т л е т а т ь  

брызгами.
сачратмоқ понуд. от  сачрамоц брызгать, 

разбры згивать, 
саъва зоол. щегол.
сақламоқ 1. хранить, сохранять; обере

гать, беречь; 2 . охранять, сторож ить; 
защ ищ ать; 3. содерж ать; 4. соблюдать; 
5. держ ать; удерж ивать, 

сацланмоқ ст рад, и  возвр. от  с ац л а - 
моц 1 . беречься; оберегаться; сацла- 
ганга бало йўқ, сақланмаса даво йўқ 
поел, кто береж ется -  беды минует, кто 
не береж ется -  безнадёжен; соотв. бе
реженного (и) бог береж ет; 2 . охранять
ся; защ ищ аться, 

сағир 1 . сирота; 2. малолетний; ~  ва ка- 
бир малолетние и взрослые.
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саҳар рассвет, зар я ; раннее утро; эрта 
~да на рассвете; ранним утром; цовуи
е с а н г  е, — емасанг — заҳар  е погов.
если есть дыню, еш ь рано утром, а не 
съеш ь рано утром -  съеш ь яд  (т.е. л у ч 
ш е всего ды ню  ест ь ут р о м  согласно  
народной медицине)', бир қўш ним  бор 
а в в а л  бош дан , со б о л и  ун и н г  ц и зи л  
гўш тдан ; ~  туриб ш овқин  солар, ха- 
бари йўқ ҳсч бир иш дан загадка есть 
у  меня сосед стародавний, бородка у 
него из красного мясца; чуть свет вста
ёт, покоя не даёт, ни о чём на свете не 
ведает  сам (Петух), 

саҳарлаб нареч. ранним утром; чуть свет, 
с а ҳ а р х с з  рано встаю щ ий, привы кш ий 

вставать на рассвете; ~ сўф и  рано вста
ющий суфий (муэдзин), 

саҳ и ф а  страница (книги, т ет ради). 
саҳн площадь; ҳ овли  - и  площ адь двора. 
сах;на 1 . сцена; ~ra цўймоқ ставить (пье

су); 2 . манеж, арена, 
caxjpo пустыня; степь.
севги любовь; (сж. такж е муҳаббат); -  

деган  и кки  кўзда  поел, любовь, к ак  го
ворится, в обоих глазах; соотв. любовь 
начинается с глаз; куда сердце лежит, 
туда и око глядит; ~ пул га сотилмас, 
к ў н г и л  п у л г а  т о п и л м а с  лю бовь за  
деньги не купишь, сердце за  деньги не
п р о д аш ь; бир, макони -  икки  поел.
любовь -  одна, а сложена из двух ми
ров (любящих сердец), 

ссвгили 1 . любимый, милый; 2 . любимец, 
любимчик, 

ссвикли  любимый; любимчик; ~ дўстим 
мой любимый друг, 

сснипмоц радоваться; 0  севингапи ичига 
туш ди  он недолго радовался, радость 
его длилась недолго, 

с еви н ти р м о ц  п онуд . от  севин м оц  р а 
довать, обрадовать, порадовать, 

ссв и н ч  радость; 0  ~и (қувончи ) ич и га  
сиғм айди  он вне себя от радости; на 
седьмом небе от радости; в восторге, 

ссвинчли радостный, отрадный; ~ хабар 
радостная весть; -  ҳодиса отрадное яв
ление.

ссвм оқ любить; ж они  дили билан ~  лю

бить всей душой, 
ссзги 1 . чувство; осязание; ощущение; -  

органлари органы чувств; 2 . инстинкт, 
чутьё.

сезгир чуткий; проницательный; ~ одам 
чуткий человек, 

ссздирм оц  понуд . от  сезм оқ  дать  по
чувствовать; дать понять, 

с е зи л а р л и  1 . ощ утительны й, чувстви 
тельный; 2 . заметный, существенный, 

ссзилм оқ страд, и  возвр. от  ссзмоц 1 . 
чувствоваться, ощ ущ аться, осязаться; 
2 . обнаруж иваться, стать известным, 

сезм о ц  1 . чу вствовать , о ся зать , о щ у
щать; 2 . замечать, 

секин тихий, медленный; тихо, медлен
но, спокойно; осторожно; —аста поти
хоньку, о с то р о ж н о ; постепенно; ~
эш еа н г ,  боғ  бўлур ,  о т - э ш а г и н г  сор 
бўлур поел. (букв, потихоньку, не то
ропясь, свяж еш ь сноп -  прочным бу
дет, да и лошадь и осёл твои здоровы
ми будут); соотв. тише едешь, дальш е 
будеш ь; не спехом дело спорится , а 
толком; 0  ~ айтасизми (или  аста айта- 
сизми) и не говорите; правда что; прав
да; не то слово, 

сскингина тихонько; осторожненько, 
сск и п лам о ц  зам ед л яться , становиться 

тихим.
сел 1. сель (бурны й горны й пот ок пос

ле  дождя)\ 2. ливень, проливной дождь; 
О ~ бўлмоқ таять от наслаждения, уми
ляться (от музыки, пения), 

ссм из 1. жирный, тучный, полный, тол
стый; упитанный; ~ одам толстый че
ловек; ~ қўй ж ирны й баран; хўипа 
бир ту ки  й ў қ  загадка  толстый, круг
лы й, и ни одного волоска (Арбуз); ~ 
цўй н и н г у м ри  қисца  погов. (букв, у 
жирного барана век короток), т.е. з а 
евш и й ся , обогативш ийся нечестны м  
путём  человек не протянет долго, его 
всё равно разоблачат; 2 . плодородный; 
~ тупроқ плодородная почва, 

с см и зл и к  полнота, тучность; у п и тан 
ность; ож ирен ие; -н и  қўй  к ў та р а д и  
погов. ожирение выносит только баран, 
т.е. 1 ) не в меру располневший человек
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бывает подверж ен болезням; 2 ) славу, 
чрезмерный успех не всякому удаётся 
вынести; соотв. с ж иру  беситься; ис
пы ты вать головокруж ение от успеха; 
звёздная болезнь, 

сем ирм оц  ж и р еть , полнеть, толстеть ; 
кўккипа цўзим куванда семиради за 
гадка мой зелёненький ягнёнок полне
ет на грядке (Арбуз); чумчуц семирса, 
чакса келмас см. чакса. 

сем иртирм оқ понуд . от  сем ирм оқ от
кармливать, 

сен мест. ли ч н . ты; ~дап хурсандман я 
доволен тобой; -и к и га  борамиз мы пой
дем к тебе; ~ бўрини аясанг, бўри ~и 
тал  а иди поел, пож алееш ь волка, а он 
тебя покусает (т.е. лучш е не ж алей); 
за добро отвечают злом; 0  ~ики-м ени- 
ки  йўқ  нет твоего-моего (всё общее);
~ ж е, мен ж е всего много, хоть зава
лись, ешь -  не хочу; — нари, мен бери 
(букв, ты  по ту  сторону, я  по эту) м еж 
ду нами всё кончено; ~га нима а тебе- 
то что; какое тебе дело, 

сснсирам оқ обращ аться на ты, тыкать, 
сепкил  веснуш ки; веснуш чатый; ю зига 

~  тош ган  его лицо покрыто веснуш ка
ми.

сспмоқ 1 . брызгать; плескать; поливать; 
кўчага сув — поливать улицу; 2 . сеять, 
высевать; дон ~ высевать зёрна; 3. сы
пать, посыпать; цуш ларга дон ~ насы
пать зерна птицам; 0  ярага туз -  сы
пать соль на рану; дардга сув ~ (букв. 
залить горе водой) 1 ) успокаивать; 2 ) 
успокаиваться, забы вать о горестях, 

сербар широкий; ~ чит широкий ситец, 
сербарака изобильный; высокопроизво

дительный; дающий большую выгоду, 
ссргак осторожный; бдительный; чуткий;

~  бўлм оқ быть бдительным, 
сергап 1. болтливый; говорливый; 2 . вор

чливый.
сергўш т 1. мясистый; тучный; 2 . содер

жащ ий много мяса, 
сердарахт изобилующий деревьями, 
серёг жирный; -  овцат ж ирная пища, 
серж аҳл крайне злой; очень сердитый, 
серзавқ  1 . привлекательный; приятный,

с и ги р

усладительны й; 2 . страстны й, увл ека
ющийся.

ссрзарда ж ёлчны й, раздражительны й, 
с ер к и л л а м о қ  (сел к и л л ам о ц ) трястись; 

покачиваться; подрагивать; тогда таёц  
ссркиллар  загадка на горе прутики под
рагиваю т (Косички), 

ссрм азм ун  содерж ательны й, 
серм аҳсул  вы сокопрод уктивны й ;- м ол 

вы сокопродуктивная порода скота, 
сермсҳнат 1 . трудолюбивый; — ходим тру

долюбивый работник; 2. трудоёмкий; бу 
-  иш  это трудоёмкая работа, 

с е р н а м  с и л ьн о  у в л а ж н ё н н ы й , о ч ен ь  
влажный.

ссроб обильный; имеющийся в изобилии; 
бозорда ҳамма парса — на базаре всего 
в изобилии, 

серобгарчилик изобилие, обилие, 
серпул денежный, богатый, 
ссрсоя тенистый.
серсоқол  бородаты й; бородач; -  к и ш и  

мужчина с густой бородой, 
ссрсув многоводный, изобилующий водой, 

сочный, 
серсут высокоудойный, 
ссрунум 1 . плодородный; 2. плодотвор

ный.
серф арзаид имеющий много детей, 
серцатнов людный, оживлённый; ~ кўча 

оживлённая улица, 
серқуёш  солнечный, богатый солнцем; ~ 

Ў збскистон солнечный Узбекистан, 
ссррайрат очень энергичный; очень под

вижный.
серҳаракат  подвижный; расторопный, 
серҳаф сала старательный; прилеж ный, 
серҳосил высокоурожайный, 
сссканм оц 1 . в здрагивать, содрогаться;

2 . брезговать, испытывать брезгливость, 
сеҳр волшебство, колдовство, чары, 
сеҳргар волшебник, чародей, колдун, 
сеҳ р л а м о ц  о к о лдовы вать , з а к о л д о в ы 

вать, завораж ивать , 
сигир корова; оқ -  туриб кетди, цора -  

ётиб цолди загадка белая корова под
нялась, черная корова осталась леж ать 
(Снег, земля); сийлаганни -  билмас по 
гов. корова не признает того, кто с ней
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ласков (говорит ся о человеке, о т пла
чивающ ем за добро злом); ~ ҳам  ўз оху- 
риаи  танийди , эш ак  ҳам  погов. и ко
рова знает свои ясли, и осел знает свою 
кормушку; соотв. рыба ищ ет где глуб
ж е, человек где лучш е; 0  -  туцқан  ҳов- 
лидск  (бўлиб кетди) разг. (буке, слов
но во дворе, где отелилась корова); го
ворится, когда небрежно разливаю т воду 
(напр., п р и  ст и р ке , поливке и л и  п р и  
м ойке посуды  и  т .п.). 

сидирмоц 1 . стирать; сметать; 2 . сдирать, 
обдирать.

сиёсат политика; та  ищ и ~  внеш няя по
литика, 

сиёсатдон политикан, 
сийлам оқ оказы вать почтение; уваж ать; 

эгасини сийлаган  итига  суяк  таш лар  
погов. кто у в аж ает  хозяина, тот бро
сит кость его собаке; тапим асни сий- 
лам ас поел, кого не знают, того не ува
жаю т; сийлагани пул топмасанг, сий- 
пагани  ти л и н г  бор поел, если не мо
ж еш ь помочь м атериально, хоть при
ласкай  добрыми словами, 

сийпам оқ гладить, поглаживать; тереть;
О сўз ~  уст . сплетничать, 

сийрак редкий, изреж ённый; редко, мало;
немного; ~  мўйлов редкие усы. 

сийқа 1 . стёртый; гладкий; 2 . перен. и з
битый, пошлый; нахальный; 0  ~  танга 
и стёртая  (серебряная) монета; гроши; 
-  ф икр  пренебр. избитые мысли, 

си й қалам оц  сглаж ивать , стачивать, 
сил туберкулёз; чахотка; 0  ~ циладиган 

иш  нервная работа, 
силам оқ гладить, поглаживать; ласкать; 

О бош ни ~  (букв, погладить голову) при
ласкать, приголубить, пригреть (кого- 
л.).

с и л ж и м о қ  1 . сдвигаться , подвигаться, 
трогаться; 2 . пробиваться, 

си л ж и тм о ц  п онуд . о т  си л ж и м о ^  дви
гать; сдвигать; столпи — сдвинуть стол, 

силкитм оц  встряхивать; качать; махать; 
бош  -  кивать головой; қўл  ~  махнуть 
рукой; 0  дунёдан этак  ~  (букв, отрях
нуть полы от мира) удалиться от мира, 

силла: ~ си  қуриди он изнемог, он обес

силел; -си н и  цуритм оқ изнурять; и з
мучить.

силлиц 1 . гладкий; полированный; ш ли
фованный; 2 . перен. гладкий, складный;
3. перен. миловидней, смазливый, 

с и л л и қ л ам о қ  полировать, ш лиф овать;
делать гладким, 

си л там о қ  1 . дёргать, вы ры вать; 2 . п е 
рен. резко говорить, оборвать, 

сим 1. проволока; провод; 2 . м уз. струна; 
танбур —и струны тамбура; 0  — қоқмоқ 
разг. телеф онировать, звонить по т е 
леф ону, 

симоб ртуть.
си н ал м о ц  ст рад, от  си н ам оц  прове

ряться, испытываться, 
синамол испытанный; ~  от  верный (на

дёж ны й) конь, 
синам оц  испы ты вать; пробовать; эк з а 

меновать; синамаган отнинг сиртидан 
ўтма поел. (букв, не проходи мимо ло
ш ади, которую не испытал) 1 ) не дове
ряйся человеку, которого не знаешь; 2 ) 
не берись за дело, которого не знаешь; 

синаш та 1 . испытанный, проверенный; 2 . 
знакомый.

сингари послелог, как, точно, словно; по
добно; вроде; тош  — қ ат т и қ  крепкий, 
как  камень; сен -  подобно тебе, 

сиигдирм оқ п онуд . от  сингм оқ 1. на
сыщ ать, втирать, пропитывать; 2 . ус
ваивать; переваривать пищу; 3. перен. 
внедрять, насаж дать, 

си н ги л  м л ад ш а я  сестр а ; си н гл и и гн и  
қўлингда  тутсанг, оиангни бош ингда 
ту т  погов. если ты младшую сестру но
сишь на руках, то мать носи на голове, 

сингмоқ 1. впитываться; 2 . усваиваться, 
перевариваться; 3. внедряться; 4. физ. 
поглощаться, 

синдирмоц 1. ломать, сломать, разбить;
2 . перен. разорять, 

с и н и қ  слом анны й; разбиты й; — ш иш а 
разбитая  бутылка; 0  синигини бонща 
қўй разг. ш ут л . (букв, осколки положи 
отдельно); брось, а то урониш ь (гово
рится ш утя, когда кто-либо роняет и 
разбивает нечаянно посуду), 

синм оқ  1. лом аться; р азбиваться ; цўл
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синса -  снг ичида погов. {букв, если 
рука и сломается -  внутри рукава); .со
отв. не выносить сора из избы; кички - 
н а -м и тти , қ ўли м га  олсам , қовурғаси  
синиб кетди  загадка кроху-карапуза я  
в руки взял  -  и рёбра ему поломал (Ко
мар); 2 . обанкротиться; 0  бели синм а- 
ган пул новенький, хрустящ ий банкнот; 
бош ида к а л т а к  с и пади {букв, палка  
ломается на его голове) ему всё время 
достаётся; его всё врем я бьют, 

синов  испы тание, испробование; -д а н  
ў т м о ц  п р о х о д и ть  и сп ы тан и е; у руш  
ж и д д и й  -  бўлди война была сер ьёз
ным испытанием, 

синувчан ломкий; хрупкий, 
с и н ф  1 . к л асс ; и ш ч и л а р  - и  рабочий  

класс; 2 . класс (в школе); и к к и и ч и  -  
ўқувчилари ученики второго класса, 

синф дош  одноклассник, 
синф ий классовый; -  бирдам лик клас

совая солидарность, 
синч 1 . каркас; -  девор каркасная стена;

2 . ж ердь каркаса; -  уйим — тинч уйим 
поел, мой дом с деревянным каркасом -  
мирный (надежный) дом; соотв. своя 
хатка -  родная матка, 

синчиклаб  тщ ательно, внимательно, 
сир I тайна, секрет; —ни очмоқ раскры 

вать  тай н у ; - и н г  -  сен и н г  аси р и н г  
поел, твоя  тайн а  -  твой пленник; не 
вы балты вай свою тайну; -  учи ни  сўз 
очар погов. {букв, кончик секрета рас
кры вает слово); соотв. слово за  слово 
ц еп л яется ; — бой берм оц  в ы давать  
тайну; -  бой берм аслик  не вы давать 
себя; не показать виду; - и  очилди его 
секрет выш ел наруж у, его разоблачи
ли.

сир II 1. глазурь; эмаль; 2. сурик; 3. мас
ляная краска, 

сира нареч. совершенно, совсем, вовсе; 
абсолютно; никак, ничуть; -  ўхш ам ай- 
ди совсем не похоже, 

сирач бот. 1 . эремурус; 2 . клей, приго
товленный и з корней эремуруса. 

сирачламоц нам азы вать клеем; прикле
ивать, склеивать, 

сирдош  1 . доверенное лицо; 2 . единомыш-

с и ф а т

ленник; закадычный друг, 
сирка I уксус, 
сирка II гнида.
сирлам оц 1 . красить, окраш ивать; 2 . по

кры вать глазурью ; 3. амальгамировать, 
сирли I 1. секретный, тайный; таинствен

но, секретно, тайно; 2 . таинственны й, 
загадочный; -  ҳодиса загадочное явл е
ние; — во^еа  таинственное событие, 

сирли  II краш енный; покры ты й глазу 
рью; эмалированный, 

сирпанм оқ см. сирғапмш ў 
сирпанчиқ см. сирғаичи^. 
сирт 1. внеш няя сторона; уйпилг -и н и  

оқлаш  керак  следует побелить наруж 
ную сторону дома; -д ан  снаружи; внеш 
не; - и  таёц, ичи  буёц загадка  снаруж и 
-  палка, внутри краска (Карандаш); 2. 
поверхность; ш ар - и  поверхность шара;
3. заочно; -д а н  ўқим оц  учиться заоч
но; 0  -и г а  сув ю ц ти р м ай д и ган  одам  
{букв, совершенно не промокающий че
ловек) человек, которому хоть кол на 
голове теш и; соотв. с него как с гуся 
вода.

сиртмоц петля; -  солмоқ накинуть пет
лю.

сиртқи  1. внешний; наружный; 2 . заоч
ный; -  ў^и ш  заочное обучение, 

сирцимоц вытекать; просачиваться, про
биваться; бочкадан сув сирцирди вода 
просачивалась из бочки, 

сирцирам оқ болеть; мозжить; ныть; си- 
рцираб оғримоц ныть, давать ощ ущ е
ние туп ой  ною щ ей боли; ҳ ў к и зп и н г  
ш охига урсанг, туёғи сирқирайди поел. 
удариш ь вола по рогам, у  него м озж ат 
копыта (т.е. удар по кому-либо коснет
ся его близких), 

сирға т о же, чт о  исирға; л и к и и г-л и - 
кинг йўрғаси  бор, к ум уш  ч о қ л и  -с и  
бор загадка походку зыбкую имеет, се
рёж ки  серебряные носит (Дятел), 

сирғанм оқ скользить; поскользнуться, 
сирғанчиқ скользкий, 
ситам  притеснение, угнетение; и здева

тельство .
сиф ат  1 . качество, свойство; 2 . грам. имя 

прилагательное.
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сиф атдош  грам. причастие, 
с и ф атл и  качественный; ю цори ~ высо

кокачественны й, 
сих  вертел; ш ам пур (заост рённая м е 

т а ллическая  и л и  деревянная палочка  
д ля  приго т о влени я  шашлыка)', ~ ҳам 
к уйм асин , кабоб ҳ ам  погов. чтобы и 
вертел не сгорел и ш аш лы к остался цел; 
соотв. чтобы и волки были сыты и овцы 
целы.

сихм ола с.-х . борона.
сичцои мышь; -и и и г  ўлгиси кслса, му- 

ш у к  билап ўйиаш ади  погов. (букв, если 
надоело мыш ке ж ить, она будет бало
ваться с кошкой); со о тв . играть с ог
нём ; —и и и г  и н и  м и н г  т а н г а  погов. 
(букв, за нору.м ы ш и -  ты сячу  таньга) 
к у д а  бы  с к р ы т ь с я  ( г о в о р и т с я  п р и  
сильном  испуге, переполохе, грозящ ей  
беде и  т .п .);  соот в. б е ж а т ь  хоть  к 
черту  на рога; уйдай  ж ойни  олар, -д ан  
қ ў р қар  загадка  с домищ е место зани
м ает, а мышонка боится (Слон); ж ин- 
г и л а  ~ с р  ц а зи р  загадка  к у д р я в ы й  
мышонок норку копает (К апля дождя); 
~  сиғмас и ни га, ғалвир  боғлар дум и- 
га погов. мыш ка в нору и так  не вле
зал а , а ещ е реш ето к хвосту пр и вяза 
ла; соотв. пустил бог бабу в рай, а она 
и корову ведёт, чтоб молоко там  хле
бать; 0  кўр  ~  крот; оц  ~  горностай; ~ 
сурди (буке, мыш ь хвостом сдвинула) 
эт н. это вы раж ение употребляется ког
да кто-либо вы здоравливает от т я ж е 
лой или  опасной болезни  и впервы е 
вы ходит на улицу, 

си қ и л м о қ  1 . сж им аться , сдавливаться;
2 . стесняться; чувствовать неудобство;
3. протискиваться; пробираться; 4. ис
пы тывать гнетущую тоску; 5. быть при
т ес н ё н н ы м ; с и қ и л м аги н  ч и г и т д с к , 
ўйн а-кулги л  йигитдск погов. (букв, не 
будь притеснённым, как семя хлопка в 
мешке, а смейся и веселись, как моло
дой йигит-паренек); соотв . пой-веселись 
пока ноженьки не свелись.

сицим горсть; горсточка; пригоршня; бир 
~ ун  горсточка муки, 

сиқшқ 1 . сжатый; 2 . сдавленный; 3. тес

ный; 4. стеснённый, 
сицм оқ 1 . ж ать, прижимать; давить, сж и

мать; 2 . перен. притеснять; вы живать; 
О сиқиб қонини ичмоц пить кровь (из 
кого-л.); без ножа зарезать, 

сиғдирм оқ понуд. от  сиғмоц вмещ ать, 
ум ещ ать; втискивать; помещать, 

сиғим вместимость, ёмкость, 
си ғм оқ  вм еш аться , у м ещ аться , пом е

щ аться; бир цинга и к к и  ц и ли ч  сиғ- 
мас поел, в одни ножны два меча не 
вместятся; 0  ацлга сиғмайдиган (букв. 
не вмещ аю щ ийся в ум -разум ) невооб
разимый, уму непостижимый, 

с и ҳ ат  здоровье; т а н и -ж о н и н г и з  ~ми?
как ваш е здоровье? 

соат 1 . час; время; ~ неча? который час?;
2 . часы; цўл ~  ручные часы, 

соатсоз часовщик, часовой мастер, 
собиц прежний, бывший, 
совлиц овца; ~ цўй овца, овцематка, 
совумоц 1 . стынуть, охлаж даться, осты

вать; 2 . перен . охладеть; разлю бить; 
и ш д а н  ~  о х л ад ет ь  к работе; ундан  
кўнглим  совуди я  охладел к нему; я 
разочаровался в нём. 

совун мыло; ати р  ~  туалетное мыло; О 
—имга кир ю вмабсан пренебр. (букв, ты 
ещ е не стирала бельё моим мылом) ты 
меня ещ е хорошо не знаешь; со мной 
ш утки плохи, 

совунлам оц мылить, намыливать, 
совурмоц 1 . веять, провеивать; 2 . разве

ивать.
совут кольчуга; панцирь, 
совутмоц понуд. от  совумоц 1 . охлаж 

дать; студить; 2 . заставить разлюбить; 
расколдовывать; 3. спец. выводить ло
шадь.

совуц 1 . холод; холода; мороз; холодный; 
холодно; оц товуц, катаги  ~ загадка у 
белой  н есу ш к и  х о л о д н ая  к л ету ш к а  
(Снег); -д а н  ц алти рам оц  др о ж ать  от 
холода; -  ту ш д и  наступи ли  холода; 
ш аф толини  — урди персики побило мо
розом; -  циш  кунлари холодные зим
ние дни; бугун ж уда -  сегодня очень 
холодно; — емоц, —ца цотмоц мёрзнуть; 
зам ерзать; зябнуть; 2 . перен. неприят-
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ный; отталкиваю щ ий; антипатичны й; 
сухой; холодно, сухо, неприветливо; ~ 
одам неприятный человек; ~  хабар не
приятная весть; -  қарш и олмоқ встре
тить неприветливо; 0  иш га ~ қарам оқ 
халатно относиться к работе; ~ ran  нео
добр. ф убы й, неприятный разговор; гру
бые, неприятные слова; -  ичим ни ялаб 
кетяпти  разг. от сильного мороза я  око
ченел и проголодался; ~ баданни к е 
сиб кетди  разг. проморозило (кого-л.) 
до костей, 

совуқлик  1 . холод; прохлада; 2 . перен. 
антипатичность, холодность; 3. в узбек
ской народной медицине определённый 
разряд  пищи, главным образом, низко
калорийной (рисовый суп, молоко, све
жие овощ и, зелёны й чай и  т .п .)- ,-----
гулистон, иссиқлик -  гўристон погов. 
лучш е малокалорийная пища, чем вы
сококалорийная (так лучш е для  здоро
вья).

совуцчилик  неприязнь; натянуты е, хо
лодные отношения; ораларига ~  ту ш 
ди м еж ду ними установились холодные 
отношения, 

совуққонлик 1 . хладнокровие; 2 . халат
ность, небрежность; 3. равнодушие, без
различие; -  билан хладнокровно; ха
латно; равнодушно, 

совчи сват, сваха; -  цўймоқ засы лать  
сватов, сватать; 0  -л ар и  сочииинг то- 
ласидан  ҳам  кўп (букв, сватов у  неё 
больше, чем волос на голове) сваты про
торили дорогу к её дому, 

совға подарок, дар.
содда 1 . простой, несложный, примитив

ный; 2 . простодушный, доверчивый; наи
вн ы й ; 3. и с к л ю ч и т е л ь н о , т о л ь к о , 
сплошь; 0 -  мугомбир неодобр. хитрый, 
но прикидывающ ийся наивным человек, 

соддадил простосердечный, простодуш 
ный; наивный, 

соддалик 1 . простота; 2 . наивность, про
стодушие; 3. упрощенчество, 

содир: -  бўлмоқ происходить, случать
ся; иметь место, 

содиқ 1 . верный, преданный, искренний; 
2 . подлинный, истинный, правдивый.

соз I музы кальны й инструмент, 
соз II 1. хорошо; великолепно; прекрас

но; ж уда ~ очень хорошо; 2 . удобный, 
подходящий, 

созанда музыкант.
со злам оқ  1 . м уз.  настраивать; 2 . н ала

ж ивать; приводить в порядок; исправ
лять.

созли настроенный (музы кальны й инст
румент); -  тордаи  позли  садо чицади 
поел, от хорошо настроенного тара  и з
влекаю тся нежны е звуки, т.е. настрой
ка инструмента обеспечивает успех, 

сой 1. сай, речка, ручей (в горах)] 2 . до
лина реки; бой бойга боцар, сув —га 
оқар погов. (см. бой I); — ичида сариқ 
зч к и  загадка  по саю ж ёл ты й  козлик 
скачет (Заяц), 

сол 1. плот; 2 . деревянны й помост, 
солиш тирм оқ сопоставлять, сравнивать;

сличать, 
солиқ налог; подать, 
солмоқ 1. класть, положить; вкладывать; 

хом солдим, пи ш иқ  олдим загадка сы
рым поместила, сбитым получила (Ле
пёш ка); 2 . стлать , постилать; ў р и н  -  
стлать постель; 3. ввергать, подвергать; 
таш ви ш га — повергать в тревогу, бес
покоить; 4. поднимать, устраивать, со
здавать; ш овқин  -  поднимать шум; 5. 
вставлять; ойна -  вставлять стекло; 5. 
строить, сооружать; уй -  строить дом; 
кўприк -  сооружать мост; 7. бить, уда
рять; хлестать; цилич билан -  ударить 
саблей; бош ига -  бить по голове; 0  бош 
ни қуйи -  опустить голову; признавать 
вину; тош га гул -  заним аться резьбой 
по камню; изга -  налаж ивать; направ
лять; иш га -  пустить в ход; вводить в 
действие; использовать; чанг -  вцепить
ся; схватить; ў зи н и  гў л л и кк а  — при
творяться наивным, 

солпома 1. летопись; 2 . уст . книж н. ка
лендарь.

сомон 1. саман, мякина; резаная солома; 
оқцина товуц -  сочар загадка  белень
к а я  к у р и ц а  с о л о м у  р а з б р а с ы в а е т  
(Вилы); 2. цвета соломы; светло -ж ел 
тый; ж ёлты й; она ю ртинг омон бўлса.
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ранги рўйинг ~  бўлмас поел, если бла
годенствует родная страна, твое лицо 
не пож елтеет; 0 Сомон йўли Млечный 
П уть.

сомонхона сеновал, помещение для хра
н ен и я  солом ы ; 0  ~ н гга  ў т  к с т д и м и  
ш ут л. {букв, твой сеновал загорелся что 
ли!) у тебя внутри пож ар что ли!, что 
ты так  много пьёшь, 

сом са  сам са  {т р е уго ль н ы й  пирож ок, 
обы чно с м ясом );  0  ем аган  ~га пул  
тўлам оц уплатить деньги за  несъеден- 
ную сам су  {говорит ся, когда п р и х о 
ди т ся  н и  с т ого  н и  с сего понест и  
н а к а за н и е , п о ст р а д а т ь  н и  за что); 
соотв. попасть впросак; попасть'как кур 
во щи.

сон I 1. число, количество; счёт; қонга 
ўхш аш , қони йўц, боласининг ~и йўқ 
загадка  на кровь похож, крови нет, его 
детиш кам  числа нет (Стручковый пе
рец); -д а  бор, саноқда йўц погов. нео
добр. он только числится номинально; 
его нельзя считать за  полноценного ч е 
ловека; что есть (ктпо-л.), что нет (его); 
соотв . от него пользы  -  как  от козла 
молока; 2 . грам. имя числительное; 3. 
номер; 0  —га кирм оц  стать опрятным, 
порядочным; выйти в люди; —дан чи қ- 
моц выйти и з строя; сильно изменить
ся; обеднеть, 

сон II бедро, ляж ка, 
соп-саноцсиз очень много, без числа; О 

сон-саноги йўц бесчисленный, бессчет
ный, несметный, многочисленный, 

con I рукоятка, черенок; болта - и  топо
рище; пичоқ - и  рукоятка ножа; ўтмас 
п и ч о ^ц а  олти н  -  погов. ш у т л . ирон. 
тупом у нож у -  золотая рукоятка; со
отв. как  на корове седло, 

con II: -  бўлмоц кончиться, иссякнуть, 
исчерпаться, 

сопол глиняный; -  коса глиняная чашка, 
сотилм оқ ст рад, от  сотмоц продавать

ся; быть проданным; бозорда сотилм ай- 
ди, тарози да  тортилм айди  загадка на 
базаре не продаётся, на весах не взве
ш ивается  (Сон), 

сотмоц продавать; арзон -  дёшево про

дать; сотиб олм оқ  покупать; 0  ran  -  
болтать, пустословить, 

сотувчи продавец; продающий, 
сотқин продажный, подкупной; изменник, 

предатель, 
соф 1 . чистый; -  ҳаво чистый воздух; -  

олтин чистое золото; 2 . честный, без
грешный; чистый; -  виж дон чистая со
весть.

соф дил 1 . чистосердечный; 2 . честный, 
со ф д и л л и к  1. чистосердечие; 2 . ч ест 

ность.
сохта поддельный; подложный; ф альш и

вый; -  х ^ж ж ат  подложный документ, 
соч волосы; цора  -  чёрны е волосы; -  

олмоц стричь и ли  брить {голову); -  ҳам 
бир ҳусн погов. волосы придаю т (чело
веку) особую красоту; 0  -  силатар  н е т . 
эт н. поглаживание волос невесты {один 
и з свадебны х обрядов); - и  товон и н и  
ўпади {букв, её волосы целуют её пят
ки) очень длинны е, роскош ные косы; 
волосы до пят; қўли косов, - и  супурги 
{букв, ее руки -  кочерга, волосы -  мет
ла) она работает день и ночь, как заг
нанная лошадь, 

сочилмоц ст рад и  возвр. от  сочмоқ рас
сыпаться; разбрасы ваться, 

сочиқ полотенце.
сочма 1. дробь {ружейная); 2 . с.-х. посе

янный вразброс, 
сочмоц 1. рассыпать; разбрасывать; осы

пать; 2 . сеять; рассеивать; арп а  соч- 
санг, арпа ўрасан  поел, ячмень посе
ешь, ячмень и уберёшь; соотв. что по
сеешь, то и пожнёшь; 3. излучать; лить; 
изливать; нур -  излучать свет; 0  заҳар 
— изливать злобу; ғазаб — изливать гнев, 
метать громы и молнии, 

соя 1. тень; -г а  цараб тўи бичма поел, 
не крой халат, смотря на тень (приме
ривающегося), т.е. не ошибись, не по
ступай рискованно, нерасчетливо; узун 
терак, си йўц загадка длинный тополь, 
а тени нет (Вода, ручей); 2. перен. з а 
щита; покровительство; -си д а  кун ке- 
чирм оц ж ить под чьим-либо покрови
тельством; 0  -с и  ю пца {букв, имеющий 
тонкую тень) предрасположенный к бо-
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лезням ; болезненный, хилы й, слабый; 
~сига к ў р п а ч а  солм оқ  [букв, класть 
одеяльце в тень кого-либо) очень ува
ж ать , душ и не ч аять , п реклоняться; 
-си д ап  ҳам  цўрқади  он боится даж е 
собственный тени; он очень трусливый, 
осторожный, 

соябон 1 . зонт; 2 . навес; 3. покровитель
ство, попечение; защ ита; -  бўлмоц быть 
покровителем, защитником, 

соқов 1 . заика; 2 . немой, 
соқовланм оқ  заикаться, 
соқол борода; ~и бор, м ўйлови йўқ за

гадка борода есть, а усов нет (Коза); О 
-и д ан  олиб, м уртга цўймоқ (уламоц) 
оторвать от бороды и прилепить к усам; 
соотв. триш кин кафтан; -и н и н г оқини 
ҳурм ат қилм о^ относиться к кому-либо 
с почтением  ради  его седой бороды; 
унинг бу иш да -и  оцарган (букв, у  него 
борода поседела на этом деле) он мас
тер своего дела; он на этом деле соба
ку съел.

соцчи 1 . часовой; 2 . сторожевой; ~ кема 
сторожевое судно; 3. телохранитель. 

с о р  здоровый; ~  тапда соғлом ацл погов. 
в здоровом теле здоровый ум (дух); ~ 
олма ш охидан туш м ас погов. здоровое 
(целое, без червоточины) яблоко с ветки 
не упадёт (перен. если, к примеру, за 
кем-нибудь нет вины, то его не уберут 
с высокой должности -  не спустят вниз); 
~ бўлинг будьте здоровы; соппа— со
вершенно здоровый; 0  —носор то здо
ровый, то больной, 

соғайм оқ вы здоравливать; излечи вать
ся.

с о р и м  1 . удой; 2. дойный, молочный; 0  ~ 
сигир п р ям , и  перен. дойная корова, 

соғинм оқ скучать, соскучиться; тоско
вать.

с о р л и ц  здоровье; т о з а л и к  нииг га-
р о в и  чи стота  -  зал о г  зд о р о вья ; - д а  
хўрлик  йўқ  погов. кто здоров, тот не 
знает унижения. 

с о р л о м  1 . здоровый; -  бўлм о^ быть здо
ровым; 2 . благополучный; невредимый; 
целый.

соғмоқ доить; сут соғиб олиш  надой мо

лока; 0 соғиб и ч м оқ  неодобр. перен . 
доить; пользоваться как  дойной коро
вой.

соғувчи доярка.
соҳа 1 . область, сфера; поприще; бу -д а  

в этой области; ф илология -си д а  дои- 
р и  чи ц ц ан  олим  учёны й, п рослави в
ш ийся на поприще филологии, 

соҳиб владелец; хозяин; тўй  - и  (букв, хо
зяин тоя) главное лицо на тое (обыч? 1 0  

от ец, м ат ь, ст а р ш и й  брат  и л и  сес
т р а  д евуш ки  и л и  м а льчи ка , в чест ь  
ко т оры х уст раивает ся той); 0 -  т а- 
м из (букв, обладатель разум а) разум 
ный, умный, умник, 

соҳил берег; побережье; дарё  - и  берег 
реки.

сув вода; водный, водяной; сок; влага;
о қар  -  проточная вода; -д а  С т а р -----
ичмас, ю ргаиини одам билмас загадка 
на воде леж ит, а  воду не пьёт, как  оно 
ходит -  никто не поймёт (Солнце); -  
бор ерда ҳ аёт  бор поел, где есть вода -  
там есть и ж изнь; 0  -  балоси наводне
ние (как ст ихийное  бедствие); водная 
стихия; ~  сепгандек  (и ли  цуйгандск) 
букв, словно залито водой; царит абсо
лю тная тишина; мёртвая тишина, 

сувам оқ ш тукатурить; зам азы вать, 
сувоц ш тукатурка; лой ~  ш тукатурка из 

глины, 
сувоцчи ш тукатур.
сувсамоц ж аж д ать , хотеть пить; испы 

ты вать ж аж ду, 
сувсар соболь.
сувсиз 1 . не имеющий воды; без воды; 

безводный; ~  чўлда то зи  ўйнар загад
ка по безводной степи борзая гоняется 
(Смерч); 2. не имеющий сока; несочный; 
~ беҳи несочная айва, 

сувчи 1 . поливальщик; 2 . водонос, водо
воз.

су дралм оқ  ст рад, и  возвр. о т  с у д р а- 
моц; волочиться, тащ иться; плестись в 
конце.

судрамоқ 1 . волочить, тащ ить, тянуть (за 
собой); 2 . п е р ен .  о т к л а д ы в а т ь  дело , 
очень медленно вести работу; иш ни -  
затягивать дело; кўкки н а эчки  ипипи
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судраб сув  и ч ад и  загадка  с ер ен ькая  
коза, волоча верёвку, воду пьёт (Игол
ка, нитка); 0  оёғини судраб босмоц {или 
судраб қолмо^) еле таскать ноги; еле- 
ел е  плестись, тащ иться ; чори ғи нгн и  
судра! груб. (букв, тащ и свои чары ки- 
опорки подальш е отсюда); проваливай, 
ступай вон; соотв милый, поди-ка ты 
мимо, 

судхўр ростовщик, 
сузгич I ф ильтр, цедилка, 
сузгич II поплавок.
сузгич III плавник; қўйруц ~ хвостовой 

плавник.
сузм оқ I плавать, плыть; сузиб кслмоц 

приплыть; сузиб кетм оц уплыть, 
сузм оқ II 1. цедить, фильтровать; 2. ко

кетливо  щ урить (глаза); 3. вы клады 
вать; разливать; наклады вать; ош ни -  
вы лож ить плов (из ко т ла  па блюдо); 
ш ўрвани ~ разлить суп (по мискам). 

сузмоц III  бодать; эчкининг аж ал и  стса, 
қассобпи сузади погов. когда приходит 
смертный час козы, она бодает мясни
ка.

сузонғич бодливый; -  сигирга ш ох бит-
мас погов. ирон . бодливой корове бог 
рога не даёт, 

суицасд  покуш ение (на чъю -л. жизнь); 
заговор.

су й кал м о қ  лезть , набиваться (тс ко м у-  
л.); суймагапга суйкалм а погов. не на
в я зы в ай ся  тому, кто не лю бит тебя; 
соотв. насильно мил не будешь, 

суймоқ разг. 1. см. севмоқ; 2 . ласкать, 
су ку т  молчание; безм олвие; ~ қ и л м о қ  

м о л ч а ть ; алом ати  ризо погов. мол
чание -  знак согласия, 

с у л а й м о қ  и зн ем о гат ь ; р а с с л а б е в а т ь , 
обессиливать, 

сули овёс; овсяной.
султон султан (т ит ул); хом тсриии ий- 

ласаиг, ултои  бўлур, наф сиии  тийган  
одам ~ бўлур поел. (букв, если помять 
сырую  кож у, получится подош венная 
кож а, а вы держ анны й человек может 
и султаном стать) кто победит в себе 
алчность и ненасы тность, тот станет 
человеком.

сулҳ  мир, перемирие; ~  тузм оц заклю 
чать мир.

сулҳпарвар  миролюбивый; миротворец, 
сум алак I сосулька.
с у м а л а к  II  с у м а л я к  (к а ш е о б р а з н а я  

пищ а из пш еничного солода и  м уки). 
суниат: -  тўйи этн. празднество по слу

чаю обрезания, 
супъий искусственный; искусственно; Ер- 

нипг -  йўлдош и искусственный спут
ник Земли, 

супа супа (глиняное возвышение для  си
дения); бир -д а  беш  бола загадка  на 
одной супе пятеро детей (Рука, паль
цы).

супурги веник, метла, 
супурмоц мести, подметать; супурилма- 

ган  уйга м сҳм ои келади  погов. когда 
дома не убрано, приходят гости (как на 
грех).

сурат 1 . рисунок, картина, изображение, 
иллю страция; 2 . портрет, фотография, 
ф о т о к ар т о ч к а ; 3. о бр аз, вид; 0  -и м  
юрибди (букв, ходит мой портрет); я  сам 
не свой (от  горя, с т р а ха  болезни  и  
т .п .).

сурбет нахальный, наглый; нахал, 
сурбетларча нареч. нахально, нагло, 
сургун ссылка, высылка, изгнание, 
сурилм оқ ст рад, от  сурмоц 1 . подви

гаться, сдвигаться; 2 . вы сы латься, и з
гоняться.

суркамоц тереть, натирать, намазывать, 
сурма 1 . сурьма (металл); 2 . краска для 

ресниц и бровей; 0  сўцир кўзга — погов. 
для  слепого глаза -  сурьма; соотв. что 
мёртвому припарки, 

сурмоқ 1 . двигать, толкать; ш каф ни  д е
вор томонга ~ подвинуть ш каф  к сте
не; пиёдаии -  ш ахм . подвинуть пеш 
ку, ходить пешкой; 2 . водить, тащить; 
қўш ип -  вести войско; 0  хайл -  заду
маться, замечтаться; давр -  господство
вать, ж ить в своё удовольствие; кайф  
-  наслаж даться; ҳукм  -  властвовать, 

сурнай сурнай, зурна (флейт ообразпый  
м узы к а льн ы й  и н ст р ум ен т );  0  -м и г
ни тортма! не реви!, не ори!; не дуди в 
свою сопелку.
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сурнайчи сурнаист. 
сурон шум, крик.
сурп бязь, бязевый; ~  кўйлаклик, селон 

кам зу лл и к  загадка в  бязевой рубахе, 
в шелковом камзоле (Дятел), 

су р тм о қ  1 . тереть , нати рать, втирать, 
намазывать; 2 . вытирать, протирать; О 
оёғига юз ~ бить челом, припадать к 
стопам ; п роси ть , м олить (о чём -л .);  
кўз(лар)ига суртиб с почтением, с по
чтительностью (проведя рукой  по гла
зам  в знак почт ения). 

суруш тирм оц расспраш ивать, р а зу зн а 
вать, разбирать; узум ини е, боғини су- 
риш тирм а погов. ешь виноград, да не 
спраш ивай , с какого он сада; соотв. 
дарёному коню в зубы не смотрят, 

суръат темп, темпы, 
сурғучлам оқ запечаты вать сургучом, 
сусаймоқ слабеть, ослабеть; сниж аться, 

замедляться; иш таҳаси сусайди у  него 
аппетит пропал, он потерял аппетит, 

суст слабый, вялый, инертный, пассив
ный; слабо, вяло, пассивно, медленно, 

сусткаш  медлительный, неповоротливый, 
вялый.

« у с тл а ш м о ^  д е л ат ь с я  вялы м , ослабе
вать, зам едляться, 

су стл и к  слабость, вялость, м едлитель
ность.

сут молоко; молочный; бир коса —, оламга 
дуд загадка из одной чаш ки молока по 
всем у свету чад  (Туман); -  (и ли  цон) 
билан кирган  -  ж ой  билан чиқар  по
гов. (букв, всосанное с молоком матери 
вы йдет только с душой) это у  него в 
крови; соотв. горбатого могила испра
вит; 0  ~  ҳақи  (букв, плата за  молоко) 
калым (выкуп) для матери (плата за то, 
что мать кормила свою дочь грудью); 
~ини п и ш ири б  ичган  ш ут л . сообра
зительны е, смыш ленные умные (о со
вр ем енн ы х  дет ях). 

сую пмоқ радоваться; обрадоваться; (см. 
также севинмоц); 0  сую нгани бурни- 
дан  чиқди разг. после радости к нему 
пришли горести; успехи или подарки ему 
боком вышли, 

сую нтирм оц понуд. от  сую нмоц радо

вать, обрадовать, 
суюнчи подарок за  радостную весть; 0  ~ 

бсрм оқ этн. дать подарок за  сообще
ние радостной вести, 

суюц жидкий; жидко; -  ош  ж идкая  пища, 
суп.

сую цлик  1 . ж идкость; 2 . перен. легко
мыслие; распущенность, 

суяк  кость; бош суяги череп; султон су- 
яги ни хўрлам ас поел, своих в обиду не 
дают; о своих не забудут; своих род
ственников поддерживают, продвигают 
по работе; бир цуш им бор, суяги йўқ 
загадка есть у  меня птичка -  она без 
к о стей  (М оты лёк); 0 с у я ги  т и н ч  он 
о б есп еч ен , у  него н е т  заб о т ; су я ги  
бузуц человек широкой кости, крупно
го тел о сло ж ен и я; с у яги  уш о ц  (букв. 
м елкая кость) м иниатю рны й человек; 
человек миниатюрного слож ения; су я 
ги (или  устихони) йўқ  большой охот
ник (до чего-л.). 

суяксиз бескостный, без костей; — гўшт 
мясо без костей, мякоть; овҳу лайлак, 
увҳу  л ай л ак , сувд ан  ў тар , ~  л ай л ак  
загадка ай -ай  аист, ой-ой аист, воды 
минует бескостный аист (Бабочка), 

суялм оц ст рад, от  суям оқ прислонять
ся, опираться; ким  суялди, ўш а уялди 
загадка кто на нее опирался, тот в сты
де остался (Ложь), 

суям оқ 1 . прислонять, опирать, подпи
рать; 2 . поддерж ивать, оказы вать под
держ ку.

суянмоц возвр. от  суям оқ 1 . опираться, 
прислоняться; 2 . рассчиты вать (на кого- 

'л.); О суянган  тоғим , иш онган  боғим 
мой оплот, моя опора; соотв. как за  ка
менной стеной, 

суянч опора, оплот.
суц завистливый, жадный; ~  туймас, гадо 

бойимас погов. ж адны й не насы тится, 
нищий не обогатится; 0  ~и (и ли  кинна- 
си) кирди суев. он сглазил, 

суқилм оқ страд, и  возвр. от  суқм оқ 1 . 
вты каться, вонзаться; 2 . погруж аться, 
опускаться; 2 . пролезать, протискивать
ся; 4. затесаться, примазаться, 

су^лан м оқ  завидовать; бы ть очарован-
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ным, завороженным, 
с у қ л и к  за в и с ть , за в и стл и в о сть ; ж а д 

ность; ~  қ и л м о қ  ж адно, с зави стью  
смотреть, как  другие едят; 0  -  хўрлик 
к е л т и р а р  поел, ж ад н о сть  в л еч ёт  за 
собой унижение, 

суқмоц 1 . вты кать, вонзать; 2 . погружать, 
опускать; 3. сунуть, заткнуть; 4. запус
кать; чўн такка  қўл  ~  запускать руку  в 
карман.

суцсур фольк. утка-ш илохвост; К ў кқа- 
м и in кўлидаи — учирдим, —ни излагай  
лочи н  бўлам ан  («Алпомиш») упустил 
я  утку  с озера Коккамыш, утку  ту  ищ ет 
сокол, сокол -  это я. 

сугорилмоц страд, от  суғормоц 1 . оро
ш аться, поливаться; 2 . поится, быть на
поенным, 

суғориш  орошение, полив, 
суғорма: — дсҳқончи лик  поливное зем 

леделие.
сурормоқ 1 . орошать; поливать; 2 . поить 

(с к о т ); 3. воспитывать, пестовать, 
сурорувчи поливальщик, 
суғурмоц выдергивать, вы рывать, вы тас

кивать; 0  х ам и рдан  ц и л  суғургандай 
(букв, словно вы тягивая волосок из те 
ста) с лёгкостью, без труда; безболез
ненно; без хлопот, 

суҳбат беседа, собеседование; -  қилм оқ 
беседовать; дўстон а  ~  д р у ж еск ая  бе
седа.

суҳбатдош  собеседник; аж о й и б  — пре
красный собеседник, 

су ҳ б атл аш м о қ  беседовать, вести  бесе- 
ДУ-

сўз 1 . слово; речь; ўзбекча ~ узбекское 
слово; қўш м а ~  слож ное слово; сизга 
би р -и кки  ориз —им бор у  меня к вам 
есть несколько слов; — курки — макол 
погов. пословица -  украш ение речи; -  
дан -н и п г  ф арци бор, ў тти з  икки  пар
ки  бор погов. (букв, слово от слова от
л ичается , у  них тридцать две пены); 
соотв. слово слову рознь; 2 . речь, р а з
говор; ~ балиқ они ҳақида борди р а з
говор ш ел о рыбалке; -н и  бўлм оц пре
р ы вать (чьго-л.) речь; -  очм оц н ачи
нать разговор; -н и  бо ш ^а  ё ц ^ а  бур-

moi  ̂перевести разговор на другую тему; 
О -д а н  қолм оц лиш иться язы ка, оне
меть; —м а— тар ж и м а  қилм оқ  переве
сти дословно; - и  ўтки р  он пользуется 
авторитетом; его все слушают; -  боши 
предисловие; -  бермоқ обещать; -  т а- 
рқатм оқ  распускать слухи; -и д а  тур- 
моц сдерж ивать обещание; ҳикм атли  
-л а р  мудрые изречения; кры латые сло
ва; — ўйини игра слов; —и (и ли  гапи) 
ерда қолди (букв, его слова остались 
на зем ле) его предлож ение (совет) не 
учли; на его слова не обратили внима
ния; -и  (или  гапи) тузеиз слова его бес
см ы сленны е или  неприличны е; -и д а  
қ а т т и қ  турм оц твёрдо стоять на сво
ём; упорствовать, настаивать на сво
ём; -л а р и  бир ердан чиқди их слова 
совпали; они в согласии; они говорят 
одно и то ж е; как сговорились.

сўзана сюзане (род гобелена).
сўзлам оқ говорить, сказать, рассказать; 

бири сўзлар, бири эш итар , бири у ни 
ипдай пиш итар  загадка один говорит, 
другой слуш ает, третий нитью всё скру
чивает (Уста, уши, ум); оз сўзла. кўп 
тингла  поел, больш е слуш ай, меньш е 
говори; соотв. лучш е скаж и мало, но 
хорошо.

сўзлаш м оқ совм. от  сўзламоц 1 . разго
варивать, беседовать (друг с другом)] 
2 . договариваться, согласовывать.

сў зси з  беспрекословно, безоговорочно; 
молча.

сўймоц резать, зарезать; оқ ^ўйим  бор, 
сўйсам цони йўқ загадка я  держ у  бе
лую  овцу, её зарезал  -  крови нету (Те
сто); чум чуқ сўйса ҳам, қассоб сўйсин 
поел, д а ж е  воробья и то долж ен  р е 
зать  мясник (т.е. каж дый должен де
ла т ь т о дело, в кот ором он мастер); 
соотв. дело мастера боится; беда, коль 
пироги начнёт печь сапожник, а сапоги 
тачать пирожник.

сўк пшено, пш ённая крупа; 0  -  ош ига 
сурнай к пшенной-то похлёбке да зву
ки (звонкого) сурная; соотв. из пушки 
по воробьям палить.

сўкм оқ  I 1. ругать, бранить; аҳм оқн и
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урма-сўкма, иш га соЛ погов. дурака не 
бей -  не ругай, а заставь работать, 

сўкм оқ  II пороть, распары вать; ч о к и - 
даи ~ пороть по шву. 

сўлак слюна; слюнный; ~ одам слюнтяй, 
сўлим прекрасный, прелестный, миловид

ный, приятный, 
сўлм оқ вянуть, увядать, чахнуть; осу

нуться.
сўлоқ чека (вставляем ая в ось арбы); О 

сўлоғи ўйнаб кетди 1 ) расш атался, со
вершенно выш ел из строя; 2 ) перен. на
дорвался.

сўм сум (основная денеж ная единица Уз
бекист ана). 

супа овод, слепень.
сўнг 1 . конец, последний; 2 . после, по

том, затем, через; сиздан ~ акам  кел - 
ди после вас пришел мой старш ий брат; 
ўн беш  м инутдан  — м аж л и с  бош ла- 
нади через пятнадцать минут начнёт
ся собрание; 0  ~  сўз послесловие, 

сўнгги последний, последующий; ~  пу- 
ш айм он -  ўзингга душ м ан погов. по
зднее раскаяние -  для  тебя враг (т.к. 
горькие сож аления от непродуманных 
действий ещ е больш е гнетут челове
ка).

сўнгра после, потом, затем, 
сўндирмоц понуд. от  сўнмоқ гасить, ту

шить, глушить, 
сўимас неугасимый, неувядаемый, немер

кнущий.
сўнмоц гаснуть, тухнуть, угасать; мерк

нуть.
сўрамоқ 1 . спраш ивать, расспраш ивать, 

справляться; бўлган воқсани  ~  спра
ш ивать, расспраш ивать о случивш ем
ся; ўқитувчидан ~ спросить у  учителя; 
ҳ о л -аҳ в о л  ~ сп р авл яться  о здоровье 
(кого-л.); с ў р аб -н ети б  ту р м асд ан , не 
спраш иваясь, без спросу, самовольно; 
сў р аб -сўраб  М аккам и топибди  поел. 
расспрашивая, до Мекки дошел; соотв. 
я зы к  до Киева доведёт; кўп юргандан 
сўрам а, кўп кўргандан  сўра поел, не 
спраш ивай того, кто много ходил (пу
теш ествовал), а спраш ивай  того, кто 
много видел; сўраб бергунча уриб бер

с ў қ қ а б о ш

погов. чем давать спраш ивая («хочешь 
ли»), лучш е дай ударив (тп.е. угощ ай, 
но не спраш ивай , хо чет  эт ого чело
век и л и  пет); 2. просить; ёрдам  ~  про
сить помощи; сўраган бир қизарар, бер- 
маган и кки  қизар ар  погов. кто просил 
-  краснел один раз, кто не дал  -  крас
нел ДЬа раза  (от стыда, что пож адни
чал); рухеат -  просить разреш ения; пул 
~ просить деньги; сў р агап и и н г  айби 
йўқ погов. спрос не беда (не грех); спра
ш ивать не позор; соотв. попытка -  не 
пытка, спрос -  не беда; 3. уст . фольк. 
управлять, править; ю рт -  управлять 
страной; 0  сўраб қўйин г передавайте 
привет.

сўри 1 . нары , кровать; 2 . виноградны е 
ш палеры.

сўрмоц сосать; всасы вать, вы сасы вать, 
сўроц 1 . вопрос; 2 . допрос; запрос, 
сўф и  рел. суф ий (служ ит ель м ечет и , 

призы ваю щ ий  к  молитве); ~ азон  ай - 
тди суфий прокричал призы в к молит
ве; 0  -  азон айтм асдаи (букв, когда еще 
суфий не призы вал на молитву) ни свет 
ни заря.

сўф ийлик  суф изм  (философское учение  
в исламе). 

сўф итўрғай  зоол. жаворонок, 
сўхта сгоревший; нагар; ш ам  ~си нагар 

свечи ; 0  падар  ~ 6 pa?t. будь проклят 
(твой, его и т.п.) отец; -с и  совуц одам 
неприятны й, несим патичны й человек; 
холодный, отталкиваю щ ий человек, 

сўқир слепой; косой; чин кўнгилдан йиғ- 
ласанг, — кўздан ёш  чи қар  поел, если 
будеш ь плакать искренне, то и из сле
пы х глаз слёзы  хлынут (т.е. при ж ел а 
нии всё можно сделать); 0  ~  кўзга сур- 
ма см. сурма. 

сўқм оқ тропа; тропинка, 
сўққа одиночка; человек не имеющий ни 

родных, ни близких; один-одинёшенек, 
сўцқабош  одинокий; холостой; (сж. т а к 

же бўйдоқ).
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Т
тааж ж у б  удивление, изумление; удиви

тельный, изумительный; ~  иш лар  уди
вительны е дела; ~да қолм оқ (~ га туш - 
моқ) удивляться, изумляться, 

тааж ж у бл аи ар ли  удивительный, изуми
тельный.

тааж ж у бл ан м о қ  удивляться, изум лять
ся.

таал л у қ л и  относящ ийся; касаю щийся, 
таассурот  впечатление; бу роман унда 

зўр -  қолдирди  этот роман произвел 
на него глубокое впечатление, 

т а а с с у ф  со ж ал ен и е, п ри скорби е; —к и 
ж аль, что; к сожалению; ~ қилм оц со
ж ал еть , скорбеть, 

таассуф лан м оц  испы ты вать сожаление, 
ж ал еть  (о чём-л.). 

таб т о же, чт о  таф т; таб  (ш ш  таф т) 
босди бўлм оқ успокаиваться, удовлет
воряться; осты вать; п ер еставать  гне
ваться; таб (и ли  т аф т ) босди қилм оқ 
успокаивать, охлаж дать чей-либо пыл, 
ж ар.

табаррук чтимый, священный; ~  ки ш и - 
лар  почитаемые люди; ~ ж ой лар  свя
щ енные -места, 

табассум  улы бка; ~  би лан  с улыбкой, 
улыбаясь; ~  тош ни эри тади  поел, улыб
ка мож ет и камень расплавить, 

таб ақ а  1 . створка; я к к а  ~  эш и к  одно
створчатая  дверь; 2. слой, прослойка; 
сословие, 

таб ац ал ан м о қ  расслаиваться, 
таби ат  1 . природа; 2 . натура, характер, 

нрав; ~и енгил  одам  легкомысленный 
человек; ~ини хира  (тирри^) ^и л м о қ  
испортить (ком у-л.) настроение; унинг 
~и ш ундай  у  него х а р ак тер  таков; О 
нозик -л и  одам человек с тонким вку
сом; —и тортм оқ  (кўтарм оқ) не брез
гать; ~  хасис эмас: тикондан гул, ари- 
дан  бол яр атади  поел, природа не ску
па: и з колю чки со здает  цветок, а от

пчел -  мёд; —и огир одам неодобр. че
л о в е к  с т я ж ё л ы м  х а р ак т ер о м ; -и м  
кўтарм айди (букв, моя природа не пе
реносит этого) я  не переношу этого; я 
брезгаю этим, 

таби атш ун ос естествовед, натуралист.
табиб л е к а р ь ;  эмас, бош идан ўтган

-  поел, не тот лекарь, который лечит, 
а тот, что сам переболел (т.е. кто име
ет жизненный опыт; только по собствен
ному опыту можно правильно судить о 
чем-либо), 

т аб и и ёт  естествознание, 
табиий 1 . природный, натуральный, ес

тественный, нормальный; -  бойликлар 
природные богатства; 2. стихийный; -  
оф ат стихийное бедствие; 3. геогр. ф и
зический; -  х арита  ф изическая карта, 

таб р и к  поздр авл ен и е , п р и ветстви е; -  
этм оқ  (қилм оқ) поздравлять, привет
ствовать.

табри клам оц  поздравлять, приветство
вать.

табрикном а приветственное послание, 
т ав а к к а л  1 . авось, на авось; — қилм оқ 

ри ско вать , д ей ство вать  на авось; ~, 
—нинг бош и к ал  погов. ш у т л . (букв. 
авось плешив); на авось не надейся, 

т аваккалчи  1 . человек, действующий без 
расчета, на авось (на риск); 2. риско
вый, поступающий наудачу; -нин г ке- 
маси ботмас погов. корабль смело иду
щего на риск не тонет; соотв. риск -  
благородное дело; не рискуя, не добу
дешь; успех неразлучен с храбрым, 

тавакк ал чи л и к  риск; отсутствие расчё
та; рискованные действия; -  бор ж ой- 
да андиш ага ўрин йўц поел, там, где 
есть риск, нет малодушия и сомнения, 

тавба  сож аление, раскаяние, покаяние, 
зарок; -  цилм оц раскаиваться , за р е 
каться; 0 -сига  таянди  он зарёкся; его 
хорошо проучили, 

т а в о зе  учтивость, веж ливость , почти
тельность, 

тавси ф  описание качеств, хар актер и с
тика; — этм оқ (цилмоц) описать каче
ство; характеризовать, 

т ав си ф л ам о қ  описывать, х ар актер и зо 



т а в с и я - 178 - т а й н »

вать.
тавси я  рекомендация; ~ қ и л м о қ  реко

мендовать; ~ этилм оқ  рекомендовать
ся (б ы т ь  рекомендуемым).

таг 1 . низ, ниж няя часть; қам иш  ~и қал - 
тирар загадка низ камыш инки дрож ит 
(Рыба); 2. дно; челакнинг ~и теш и к  дно 
ведра ды рявое; ~и йўқ  бездонный; 3. 
основа, фундамент; ~и пук необосно
ванный, беспочвенный; 4. перен. суть, 
сущ ность; смысл; м асал ан и и г  ~идаи  
билмоц узнать (постичь) суть вопроса; 
меҳиат, меҳпатнинг ~и роҳат см. мох
нат; 5. происхождение, корень, род; ~и 
душ ман дўст бўлмас погов. прирожден
ный (заядлы й) враг другом не станет; 
-и  паст низкий по происхождению; ~и 
то за  происходящий из неопороченного 
рода; порядочный; 6 . послелог под, подо, 
около, возле, к; к ў п р и к  ~ида тў р тт а  
қозиқ  загадка под мостом четы ре ко
лышка (Вымя коровы); чамадонни к а- 
равот ~ига қўйдим  чемодан поставил 
под кровать; м еҳм онлар дар ах т  ~ида 
ўтириш арди гости сидели под деревом 
(во зл е  д ер ев а ); 0  и ш и и и г  ~и н о зи к  
с к о л ь з к о е  д е л о ; — т о м и р и  б и л а н  
йўцотм оқ вы рвать с корнем, вы рвать 
в корне, совершенно уничтожить; -и га  
сув қ у й м о қ  п о д р ы в ать , р а зр у ш а ть , 
уничтожать; -и га  олмоц пригорать (о 
пищ е); — ту ги  б и л ан  разг. целиком , 
полностью; всё до нитки; -и д а  ran  бор 
под этим что-то  кроется; -и г а  етм оқ
1 ) докопаться (до смысла, истины и т.п.);
2 ) разоблачать (кого-что-л.); погубить 
(кого-л.).

тагчарм  кож аная подошва, кож аная под
мётка.

тадбир мера, мероприятие; -  кўрмоқ при
нимать меры.

тадб и рли  рассудительны й, распоряди
тельный.

тадқи қо т  исследование; исследователь
ский; и лм и й — и ш лари  научно-иссле
довательские работы.

та ё қ  п алка, трость, посох, дубинка; -  
емоц быть избитым, подвергаться и з
биению; томга -  суёвли загадка к  дому

ж ёр д о чк а  п р и п ёр та  (Х вост коровы); 
отгаи  таёги м  о тган ч а  к ет а р  загадка  
бросил я  палку, и она летит -  не оста
новится (Дорога); -  этдан  ўтар , сўз -  
суякдан погов. от палки больно телу, а 
слово пронзит до кости; саёц  ю рган -  
ср см. саёқ  1. 

т а ё қ л а м о қ  б и т ь ; к о л о т и т ь  п а л к о й  
(кого-л.).

т а ж а н г  р а з д р а ж и т е л ь н ы й , н ер в н ы й , 
вспы льчивы й; -  бўлм оц  н ервничать, 
раздраж аться , 

таж овуз нападение, вторжение, наруш е
ние границ; -  ^и лм оқ  вторгаться, на
падать.

таж риба 1 . опыт, эксперимент; -  цилмоқ 
производить опыт, испытывать; 2 . прак
тика; - д а  сииаб кўрмоц проверять на 
практике; и л м с и з  бош и бсрк куча
практика без достаточных знаний -  ту 
пик.

таж рибакор  1 . опытный; 2 . опытник; эк 
спериментатор, 

тайёр  готовый; готово; — кийи м лар  м а
г а зи н  и м ага зи н  готовой о д е ж д ы ; -  
бўлм оқ быть готовым; -  қилм оқ  гото
вить, подготовить, приготовить; ~ тур- 
MOis быть наготове, быть готовым; таи - 
-  совершенно готовый; - г а  айёр погов. 
падкий на готовое, 

тайёргарлик  1 . подготовка; 2 . подготов
ленность, готовность; — кўрм оқ  гото
вить (чтпо-л.); готовиться (к  чем у-л). 

т ай ё р л ам о ц  1 . готовить, приготовить;
подготовлять; 2 . заготовить, 

тай ёр л ан м о қ  ст рад, и  возвр. о т  т а й -  
ёрлам оц готовиться, подготовиться, 

тайёрлов  1 . подготовка, приготовление; 
подготовительный; — курси подготови
тельные курсы; 2 . заготовка; заготови
тельн ы й ; -  п у н к т и  заготовительн ы й  
пункт.

тайи н  1 . определённый, известный; оп
ределённо, известно; унинг ~  бир иш и 
йўц у  него нет определённой работы; 
2 . назначенный; ўртоғим  м асъули ятли  
иш га -  бўлди (қилинди) мой товарищ  
назначен на ответственную  работу; О 
- и  йўц одам ненадёжный человек; че-
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ловек, на которого нельзя положиться. 
тайи нлам оқ  1. поручать, наказы вать, д а 

вать поручение; 2 . назначать; бригадир 
қилиб ~ назначить бригадиром, 

т а й и и л а н м о қ  ст рад , о т  т а й и и л а м о ^  
назначаться, быть назначенным; Карим 
м ак таб  д и р ек то р и  қи л и б  тай и н л ан - 
ди Карим назначен директором школы, 

т а к а  козёл; к а т т а  ~м бесоқол  загадка  
мой большой козёл безбородый (Ишак); 
-  бўлсипу сут берсин погов. (букв, пусть 
будет козёл , лиш ь бы молоко давал); 
соотв. будь хоть пёс, лиш ь бы яйца нёс; 
с парш ивой овцы хоть ш ерсти клок; О 
ш ум ~ проказник, озорник; ўзи ни  ака, 
эчкисили  ~  дсм о^ (букв, назы вать его 
самого старш им  братом, а его козу  -  
козлом) пресмыкаться, подобострастни
чать.

такаббур гордый, высокомерный, спеси
вый, надменный^ 

т ак л и ф  1 . предложение; 2 . приглашение; 
пригласительный; ~ цилмоц предлагать, 
приглаш ать, 

т акли ф н ом а приглашение (письменное)] 
пригласительный билет, 

тако м и л  1. эволю ция, прогресс, разви 
тие; 2 . усовершенствование, 

т а к о м и л л аш м о қ  1. соверш енствовать
ся; 2 . развиваться, 

т а к о м и л л а ш т и р м о ^  по нуд . о т  т а к о -  
м и л л аш м о ц  1 . со вер ш ен ство вать ; 2 . 
развивать, 

такрор  повторение; повторно, вторично; 
~  айтам ан  повторяю (говорю еще раз); 
~  қ и л м о қ  повторять; деҳқон  бўлсапг, 
ш у д го р  ц и л , м у л л а  б ў л сап г, -* ц и л  
поел, если ты  зем леделец -  паши зем 
лю под зябь, если учёный -  повторяй 
(т.е. соверш енст вуй  свои знания).^ 

т ак р о р л ам о ц  повторять; дарсн и  ~  по
вторять урок, 

т ал а б  1. требование; ~ини цондирм оц 
- у довлетворять  (чьё-л.) требование; 2 . 

требую щий; чопиц ~  эки нлар  посевы, 
требую щие окучки; посевы, нуждаю щ и
еся в окучке; 3. спрос, запрос; дсиутат- 
нинг ~и запрос депутата, 

т а л а б г о р  ж ел аю щ и й ; дом огаю щ ийся;

охотник; ош га ~ борми? кто ж елает пло
ва?

талабном а требование, заявка (письмен
но), требовательн ая  ведомость, 

т ал аб чан  требовательный, 
талабчанлик  требовательность; -н и  ку- 

чайтирм оц  усилить требовательность, 
талай  много, немало; бир -  довольно мно

го, несколько, 
тал ам о ц  1 . грабить, растаскивать, рас

хваты вать; 2 . кусать, набрасы ваться; 
уни ит талади  его укусила собака; сен 
бўрини аясанг, бўри сени талайди  сж  
сен.

тал аф о т  1. потери, жертвы; 2. урон, 
т а л а ф ф у з  произнош ение, выговор, а к 

цент; -  этм оқ произносить, 
т ал аш  1 . грабёж, разграбление; 2. спор 

тяж ба.
тал аш м о ц  1 . нападать , набрасы ваться  

(друг на друга); покусать; 2. ссориться, 
б раниться; п ретен д овать  (вжес7пе на  
одну и  т у  же вещь); оспаривать (друг 
У друга).

тал васа  сильное беспокойство, сильное 
душ евное волнение; 0 ж оп ~си агония, 

таловчи  грабитель, мародёр, 
т ал о в ч а н л и к  грабительство, м ародёр

ство.
талон  грабёж, разграбление; 0 —тарож  

ц и лм о ц  р а згр а б л я т ь , р а ст ас к и в ат ь , 
разбазаривать; похищать, 

талончи  см. таловчи. 
тал о ц  уст . развод, расторж ение брака; 

~ ц и л м о қ  р азв о д и ться , давать  ж ене 
развод; 0 уч ~ уст . рел. троекратный 
развод (особый вид развода, после ко
т орого восст ановит ь бр а чны й  союз 
возможно т олько после того, как  раз
веденная жена вы йдет  замуж , х о т я  
бы ф икт ивно, за другого и  новый муж  
даст  ей со своей ст ороны  развод). 

т ал тай м о ц  1. гордиться, высокомерни
чать; 2. испытывать удовольствие; де
латься довольным, веселым; предавать
ся удовольствиям; 3. чрезмерно бало
вать, неж ить, носить на руках  (кого- 
н.), от чего тот ещ е больше становится 
избалованным и капризным; эрка тутса
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онаси, талтаяди боласи поел, если  мать 
растит дитя баловнем и любимцем, то 
он распустится чересчур, 

тама корысть, алчность, вожделение, 
тамагир коры столю бец; коры столю би

вый; ~  одам корыстолюбивый человек, 
тамадди легкая закуска; ~ цилиб олай- 

лик давай те  немного закусим ; 0  бир 
-миз ўтиб турибди (мы) ж ивём  кое- 
как, (мы) живём помаленьку, 

тамаки табак; — чекмоц курить табак, 
таманно кокетство; ~ қилмоқ кокетни

чать.
тамба подпорка, палка или  шест, кото

рым подпирают дверь, 
тамбаламоц подпирать дверь палкой пли  

ш естом (чт обы  она не открывалась). 
тамом 1 . конец; ~ бўлмоқ кончаться, за 

верш аться; иш -  бўлди работа закон
чена; — цилмоц зак ан ч и в ать , з а в е р 
шать; 2 . разг. весь, совершенно, совсем, 
полностью; қарзимни -  уздим я  пол
ностью рассчитался с долгами, 

тамоман нареч. весь, всецело, вполне, 
целиком , совсем, абсолю тно, оконча
тельно, полностью, 

тамомила нареч. целиком , полностью , 
вполне, совершенно, 

тамомламоқ кончать, заканчивать , з а 
верш ать.

тамға 1 . клеймо, тавро, знак, примета, 
метка, пометка; 2 . герб; 3. ист. печать; 
О тилингга — босилганми? язы к что ли 
у тебя отнялся? 

тамғаламоқ клейм ить, тавр и ть , поме
чать, обозначать, 

тан I тело, стан; физический; икки япроқ 
бир —да, кезар ёзда чаманда загадка  
два листочка на одном тельце обходят 
летом все л у ж ай к и  (Бабочка); -и со- 
рлик -  туман бойлик погов. здоровье 
— бесценное богатство; здоровье всего 
дороже; унинг —и тоза у него чистое 
тело; -и с о р  ф изически здоровый; -и 
жонингиз с о р м и ? вы ж ивы  и здоровы?; 
0  бир жон, бир -  бўлиб (ишламоқ) ра
ботать дружно, как один человек; дер
ж аться  вместе, быть единодушными во 
всём.

тан II доля, часть, пай; менииг -имни 
сен ол бери мою долю (часть); 0  -  бер- 
моц признаваться, признавать, отдавать 
долж ное, восхищ аться, преклоняться; 
та^дирга -  бермоц покоряться судьбе, 
смиряться с судьбой; -  олмоц призна
вать, принимать, 

тана I 1. тело, туловищ е, стан; -си чи- 
пор, ўрмондап чицар загадка  полоса
тая  телом из леса выходит (Змея); -с и  
бошқа дард билмас поел, чуж ую  боль 
(болезнь) никому другому не ощутить; 
соотв. чуж ое горе душ у не тяготит; 2 . 
ствол (дерева); 0  -нгга ўйлаб кўр хо
рошенько всё обдумай и всё взвесь, 

тана II тёлка (по вт ором у году). 
таназзул распад, деградация, регресс; 0  

-га юз тутмоқ идти к упадку; прихо
дить в упадок; деградировать, 

танаффус переды ш ка, отдых, перерыв, 
перемена (в школе). 

танбал лодырь; ленивый; -нинг иши ун- 
мас погов. у  лентяя работа не спорит
ся.

танбеҳ замечание, предостережение; пре
д у п р еж ден и е ; в зы скание; в зб у ч к а; -  
бермоц делать зам ечание, ставить на 
вид, предупреж дать, 

танг 1 . тесный, узкий; -  кўча у зк ая  ули
ца; 2 . затруднительны й; стеснённый; -  
аҳволга тушмоқ попасть в затрудни
тельное (стеснённое) полож ение; вақт
-  врем ени мало, очень ограниченное 
время.

танга 1 . ист. теньга (серебряная моне
та); двугривенный; 2 . монета; 3. чешуя;
-  балиц сазан; рыба с крупной чешуёй; 
боши бору сочи йўқ, кўзи бору қоши 
йўқ, -си бор, пули йўц, цаноти бор, 
учуви йўқ загадка с головой, а нет во
лос, есть  гл аза , д а  нет бровей, есть 
монеты, денег нет, с кры льями, а лёта 
нет (Рыба).

танглай нёбо; ^аттиқ -  твёрдое нёбо; О 
—им тациллаб кетди м ен я  м у ч а е т  
ж а ж д а , мне сильно х о ч ется  пить; -  
кўтарар эт н. подъём нёба (обряд, во 
время которого повивальная бабка на 
девят ы й  день от  рож дения м ладен-
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ца , о б ер н ув  б елы м  п л а т к о м  у к а з а 
т ельны й палец, слегка надавливает им  
на  нёбо, за чт о  п о лу ч а ет  подарок); 
—ни шу парса билап кўтарган он всо
сал  что-либо с молоком матери; это у 
него от роду, это у  него в крови, 

танглик 1 . теснота; 2 . трудность , за т 
руднительное положение; 3. нехватка, 
недостаток; бизда озиқ-оиқат тангли- 
ги йўц у  нас нет недостатка в продо
вольствии; 4. кризис; иқтисодий -  эко
номический кризис; ҳукумат танглиги 
правительственны й кризис, 

тангри тенгри (бог); мен циламаи ўттиз, 
~м қилади тўцциз поел. {букв, я  де
лаю  тр и дц ать , а бог д е л ае т  девять); 
соотв. человек предполагает, а бог рас
полагает; тенг еганни ~ суйибди п о 
гов. тех, кто поделились едой, бог по
любил.

танда спец. натян утая  основа {ткани); 
~ қўймоқ 1) спец. сновать, 2 ) перен. 
бегать туда-сю да; бегать, к ак  белка в 
колесе; метаться, 

тандир танды р (печь д ля  вы пекания ле 
пёшек); к ички на ~ча, ичи  тўла кулча 
загадка  маленький танды р, полно л е 
пеш ек в нём (Орех); уйида чакса уни 
йўқ, том бошида қўш ~  погов. в доме 
ни чаксы  (ни пуда) муки, а на крыше 
двойной тандыр; соотв. много дыму, да 
мало пылу; визгу много, ш ерсти мало, 

танимоқ 1 . зн ать {человека), быть зн а 
комым; мен уни яхши танийман я  его 
хорошо знаю; 2 . узнавать, признавать; 
китобимни муцовасидан танидим я 
узнал свою книгу по переплёту; отинг 
борида йўл тани, эсин борида эл тани 
поел, пока у  тебя есть лош адь, знакомь
ся с дорогой, пока ты  в уме, знакомься 
с людьми; 0  оқ-қорани та ни ran 1) гра
мотный; 2 ) бы валы й, видавш ий виды; 
танимасни сийламас кого не знаю т (не 
узнают), того не уваж аю т, не примеча
ют (хоть он достойный, уваж аем ы й че
ловек); ит эгасини, м уш ук бскасини 
таним айди см. ит. 

тани тм оц  понуд. от  таним оц 1 . знако
мить, представлять (кого-л.); 2 . учить,

показы вать; у менга ацл таиитди он 
учил меня уму-разуму; сен ним экан- 
лигингни танитдинг показал себя, кто 
ты  такой.

таниш знаком ы й, п р и ятел ь; бу киши 
менга -  этот человек мне знаком; — 
билишлар р а з н ы е  зн а к о м ы е ; бир 
кўрган , икки кўргаи -  билиш по
гов. впервые встретиш ь -  познакомишь
ся, второй р аз -  подружиш ься и ближе 
узнаеш ь; 0  кўз -  шапочное знакомство, 

тапишмоқ взашчн. и  совм. от  таиимоц 
знаком иться, познаком иться, ознако
миться; меҳмонлар бир-бирлари билан 
тез танишдилар гости быстро позна
комились друг с другом; ишлар билан 
танишдик ознакомились с работой, 

танламоц вы бирать , отбирать , подби
рать, выделять; тарвузнииг эиг яхши- 
сини -  отобрать, облю бовать самый 
лучш ий арбуз; танлаб-танлаб тозига 
учрабди погов. выбирала-выбирала -  и 
повстречала паршивого; соотв. кто ду 
м ает тр и  дни, тот вы бирает злыдни; 
пожила на веку, досталась хомяку, 

танлапган избранный; ~  асарлар избран
ные произведения, 

таннарх себестоимость, 
танпоз кокетливы й; кокетка; -  таран- 

гунча, тўй тарқар погов. пока ж ем ан
ница расчеш ется (нарядится), свадьба 
кончится; соотв. собирается как М а
ланья на свадьбу, 

таноб 1 . у ст .  т ан ап  {мера площ ади); 
2 . уст . спец. длинный ш нур или  тон
кая  верёвка, при помощи которой из
м еряли площадь; пўсти қалин, қовоқ- 
дай, бели боғли ~дай, меваси сарир 
ёғдай загадка ш курка толстая, как  у 
ты квы , пояс повязан , как  бечевой, и 
плод его масло сливочное (Орех); ~  тор- 
тмоц изм ерять зем ельны й участок; О 
~ини тортмоц проучить; призвать к по
рядку; о р з и н и н г  —и қочди он очень об
радовался; соотв. расплы ться в улыб
ке; рот до уш ей, хоть завязочки при
шей.

тансиқ 1 . редкий, редкостны й; -  мена 
редкостны й ф рукт; ~  овқат любимая
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еда, деликатес; 2 . перен. единственный, 
любимый; ~  ўғил единственный, люби
мый сын.

тантана 1 . торж ество, триум ф ; байрам 
~лари праздничные торжества. 2 . пыш 
ность, помпезность; байрам зўр -  би
лан ўтди праздник прошел торж ествен
но; 3. перен. победа; торжество; демок
ратия тузумининг ~си победа демок
ратического строя, 

таитанали 1 . торжественный; — мажлис 
торж ественное собрание; 2 . пышный, 
помпезный, 

тантиқ 1 . избалованны й, изнеж енны й;
2 . взбалмошный, полоумный, вздорный, 

таш^ид критика; ~  цилмоц критиковать, 
'подвергать критике; ўз-ўзини -  ̂ илмо^ 
самокритика; -дан қўрқма, мақтовдан 
қўрқ  поел, не бойся критики, а бойся 
похвалы; 0  -ни бўғмоц. заж им ать кри 
тику; -дан тубан книж н. ниж е всякой 
критики.

танцидий критический; критически ; -  
мақола критическая статья, 

танцис недостающий; дефицитный; пул- 
дан -  бўлиб қолдим я  нуждаюсь в день
гах.

танҳо один, одинокий, единственный (см. 
также ёлғиз); -  яшамоқ ж ить одино
ко, в одиночестве, 

таом пища, еда, кушанье; -  емоқ кушать, 
есть (пищу)', -  эгаси билан лазиз погов. 
вкусно угощенье рядом с угощающим, 

тап I звукоподраж ание глухому звуку  от
удара или п ад е н и я ; этади, тагидан
карвон ўтади загадка  по нему «тап- 
тап» -  стучат, под ним караваны спе
ш ат (Сито и мука), 

тап II: -  тортмоц 1) стесняться; 2) бо
яться, трусить; 0  тортмаслик не стес
няться; подойти без опаски; держ аться 
смело, мужественно, 

тапир-тунир звукоподраж ание топоту, 
грохоту, стуку; — тўртовлон, ҳанграга- 
ни бировлон загадка топ-топ -  вчет
вером, за  одного ревём (Ишак), 

тапт пыл, ж ар; тандирнинг —и ж ар  тан
ды ра; 0  -идан тушмоц осты вать, пе
реставать гневаться.

тараддуд 1. колебание, нерешительность; 
2 . беспокойство, забота; 3. суета, хло
поты, приготовления, сборы; мен йўл 
-ини қиламан я  готовлюсь к отъезду, 

тараддудланмоц 1. колебаться, бы ть в 
нереш ительности, не знать, что делать; 
2 . суетиться, беспокоиться; 3. приготов
ляться , собираться, 

таралмоқ I р асп р о с т р ан я т ьс я , р а сх о 
диться, рассеиваться, разноситься, 

таралмоқ II ст рад, от  тарамоц расчё
сы ваться, причёсы ваться (о волосах). 

тарамоц расчёсы вать, причёсы вать (во
лосы , лён , пеньку  и  т .п.). 

таранг тугой, туго натянуты й; -  қилиб 
боғламоқ зав язать , туго натянув; 0  -  
қ и л м о қ  о тказы ваться  (для п р и л и ч и я  
и ли  из-за  каприза), ломаться, ж ем ан
ничать.

тараннум книж н. м узы ка, мелодия, на
пев; -  қилмоц воспевать, 

таратмоц 1. распространять; 2. рассеи
вать, разгонять, заставлять разойтись, 

тараф 1 . сторона, направление; у бозор 
-га цараб кетди он пош ёл в сторону 
ры нка; ҳар —дан шовқин-сурон эши- 
тиларди со всех сторон послыш ались 
кр и ки  и ш ум; мен кўчанинг наригм 
-ида яшайман я  ж иву  на той стороне 
улицы; 3. край, страна; бу -л ар д а  яхши 
одамлар кўп в этих краях  много хоро
ш их людей; 0  -ини олмоц держ ать чью- 
л. сторону, заступаться (за кого-л); под
держ ивать; ~ма— бўлмоц разделиться 
на противоположные группы, 

тарафдор сторонник, приверженец; тин- 
члик -лари сторонники мира, 

тарафлама: ҳар — всесторонне; бир — од
носторонне, 

тараша щ епка, чурка, стружка, 
тарашламоц обтесы вать, соскабливать, 

подчищ ать, 
тарац звукоподраж ание треску, грохо

ту ; -  этмоц гр о х о тать ; т р е щ а т ь ; — 
ТУРУЧ грохот, треск, трескотня; 0 кай- 
фи -  он сильно пьяный; иши ~! дела у 
него на в ы со те!, д е л а  у  него  и д у т  
хорошо.

тарақламоқ 1. грохотать; трещ ать; 2. пе-
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рен. процветать; иметь успех; греметь; 
унинг иши тарақлаб кетди его дела 
идут успешно, 

тараққиёт развитие, прогресс; ~  йўли- 
дан бормоқ идти по пути прогресса, 

тара^қий: ~ қилмоқ (этмоқ, топмоц) 
развиваться, прогрессировать; усовер
ш енствоваться; ~  ^илдирмоқ (эттир- 
моц) развивать, усоверш енствовать, 

тараққийпарвар сторонник прогресса, 
тарбия 1 . воспитание; ~  кўрмоқ полу

чать воспитание, воспитываться; -  та
рани тўғрилайди поел. (букв, воспита
ние вы прям ит даж е подкову) мудрым 
воспитанием можно исправить любого 
трудного , непослуш ного  р еб ён к а ; 2 . 
уход , присм отр; -  бермоц (цилмоц) 
воспитывать, ухаж ивать, 

тарбиявий воспитательный, 
тарбияламоц 1. воспитывать; 2. ухаж и

вать, присматривать, 
тарбияловчи воспитатель, воспитываю 

щий.
тарбиячи воспитатель; воспитательница, 
тарвуз арбуз; бир цўлтиц^а икки ~ сиғ- 

мас погов. (букв, два арбуза под мыш
кой не умещ аю тся), т.е. нельзя  сделать 
невозможное; соотв. двум ш пагам в од
них нож нах не уместиться; в одной бер
л оге  дву м  м ед в ед я м  не ж и ть ; 0  ~и 
қўлтиғидан тушди он огорош ен; он 
убит; у  него руки опустились, 

таржима перевод (на другой язык); ~  ма- 
ҳорати мастерство перевода; -  цилмоқ 
переводить (слс. такж е ўгирмоц); 0  ~и 
ҳол биография; автобиография, 

таржимон переводчик; тил -  дил -и по
гов. я зы к  г- переводчик душ и челове
ческой.

тарз 1 . форма; 2. манера, образ, способ; 
шу -да таким  образом , так; бир -и 
кое-как; т ак  себе; немного, чуть-чуть, 

тарих 1. история; исторический; Узбеки- 
стон тарихи история У збекистана; -  
фани историческая наука; 2. дата, хро
нограмма.

тарихий исторический; -  воқеа истори
ческое событие, 

тарихшунос историк; знаток истории.

тариқ просо; Тошкеитпинг тариғини 
еган чумчуц Маккадан келади поел. 
воробей, попробовавш ий таш кентское 
просо, из М екки вернётся (т.е. Таш кент 
слави тся  изобилием  ф р у кто в , хлеба, 
света и солнца, и кто в нём хоть раз 
побывает, тому захочется  вновь вер 
нуться сюда) соотв. Т аш кент -  город 
х л еб н ы й  (А .С .Н еверов); -ни еган -  
чумчуқ, балога қолган -  бодана погов. 
просо воробей склевал, а перепел в беду 
попал; 0  —ча циймати йўқ (оно) ничего 

„ не стоит; не имеет никакой ценности; 
-ча ацли йўқ у  него нет ни капли ума 
(букв, даж е с просяное зёрнышко), 

тарифа путь; способ, образ; шу — таким 
образом (путём, способом), 

тарицат рел. путь духовного совершен
ствования (согласно учению  суфиев, со
с т о я щ и й  в глубо ко м  « вн ут р енн ем »  
с о б л ю д е н и и  за к о н о в  р е л и г и и )  (см . 
сўфийлик). 

тарк о тречени е, отказ; оставлени е; — 
қилм оқ отказы ваться, отрекаться, ос
тавлять, покидать, бросать; дўстим бу 
жойларни -  этиб кетди мой друг по
кинул эти места; у  бу одатини — қилди 
он бросил эту  привычку; -и одат -  амри 
маҳол погов. (букв, отказатьвя от при
вычки -  дело невозможное); соотв. при
вычка -  вторая натура (природа); 0  -и 
дунё қилмоқ отказы ваться от мирской 
жизни.

таркиб состав, стр у кту р а, строение; -  
топмоқ складываться (из ка ки х-л . ча
ст ей  и л и  элементов). 

таркибий составной, относящийся к со
ставу или структуре, структурный, 

тармашмоқ 1 . карабкаться; 2 . цеплять
ся, хвататься, 

тармоқ 1 . ответвление, ветвь; сеть; тс- 
мир йўл тармоғи ветка ж елезной до
роги; савдо -лари торговая сеть; 2. ру
кав (реки); 3. отрасль, область; халц 
хўжалиги -лари отрасли народного хо
зяйства.

тармоцланмоц р а зв е т в л я т ь с я , д ав ать  
ответвления, 

тарное ж ёлоб; водосточная труба, во
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досток.
тарози весы, безмен; бозорда сотилмай- 

ди, —да тортилмайди см. сртилмо^; 
-идан уриб қолмоқ обвесить (кого-л.). 

тарозу см. тарози; ҳар жойни қилма 
орзу, ҳар жойда бор тош— погов. (букв. 
не мечтай побывать везде, повсюду есть 
гири и весы) соотв. хорошо там, где нас 
нет; 0  -си тенг (букв, весы равны) силы 
равны.

тароц расчёска, гребень, гребёнка; кал- 
нинг нимаси бор — темир тароги по
гов. ш ут л. что имеет наш облезлый -  
только гребешок железный, 

таррак сорт огурца (длинны й , свет ло- 
зеленый, водянист ы й и безвкусный); О 
-дек цотмоқ 1) спать крепким сном; 2) 
л еж а ть  без пам яти ; соотв. спит, как 
убитый; спит -  хоть из пуш ек пали, 

тарсаки пощёчина; — солмоц (— тушир- 
моц, -  қўймоқ) дать пощёчину, 

тарсилламоқ трещ ать, трескаться; тар- 
си ллаб ёнмоқ гореть с треском (напр., 
о дровах). 

тартиб порядок; распорядок; порядковый; 
кун —и порядок дня; — ўрнаштирмоқ 
наводить порядок; ~ билан по порядку; 
-га солмоқ (^ўймоқ) приводить в по
рядок, упорядочивать, налаж ивать, ре
гулировать, 

тартибсиз см. бетартиб. 
тарқалмоц 1 . расходиться, разбредать

ся; р ассеи ваться ; р асп р о стр ан яться ; 
одамлар тарқалди лю ди разош лись; 
моллар далага тарцалиб кетди скот 
разбрелся по полю; туман тез тарқал- 
ди туман быстро рассеялся; қувончли 
хабар тез тарқалди радостное извес
тие быстро распространилось; 2 . рас
падаться; разваливаться; тўгарак тар- 
қалиб кетди круж ок распался, 

тарқатмоқ понуд. от  тарцамоқ 1. рас
пространять, раздавать; 2 . разгонять, 
застави ть разойтись; распускать (ка- 
кую -л . груп п у , организацию  и  т.п.); О 
хафагарчиликни ~ рассеивать (разго
нять) грусть; кайфини — отрезвлять; 
аччигини -  успокаивать, 

тарқатувчи распространитель; р а зд ат 

чик.
тарқоқ 1. разрозненны й; разбросанный;

2 . необъединённый, неорганизованный, 
тарғибот пропаганда, 
тарғиботчи пропагандист, 
тасаввур представление; воображение; -  

қилмоц п редставлять , воображ ать, 
тасалли утеха, отрада; утеш ение; -  бер- 

моқ утеш ать, успокаивать, 
тасанно поэт, хвала, восхваление; -  ай- 

тмоц (или  демоқ, ўцимоқ) восхвалять; 
воздавать хвалу; восславлять, 

тасвир 1. изображ ение; картина, рису
нок; 2 . описание; ~ қилмоқ (этмоқ) 
изображ ать; рисовать, описывать, 

тасвирий и зо б р ази тел ьн ы й ; — санъат 
изобразительное искусство, 

тасвирламоц 1 . изображ ать; рисовать; 2 .
описывать, характеризовать; вы раж ать, 

тасдиц у твер ж д ен и е ; п о д твер ж д ен и е; 
санкция; -  этмоқ ( -  қилмоқ) утверж 
дать; санкционировать; подтверж дать, 

тасдиқламоқ 1. утверж дать, санкциони
ровать, подтверж дать; 2 . ратиф ициро
вать; 3. заверять, 

тасдицланмоц ст рад, от  тасдицламоқ
1 . у т в е р ж д а т ь с я ;  п о д т в е р ж д а т ь с я ;  
кўрсатилган фактлар тасдицланди 
указанны е ф акты  подтвердились; 2 . р а 
тифицироваться.

тасдицлатмоқ понуд . от  тасдицламоқ 
заверять, 

таскин успокоение; утеш ение, 
таслим кап и ту ляц и я , сдача; • -  бўлмоқ 

капитулировать, сдаваться; пасовать, 
тасма 1. полоса, тесьма; лента; Бухоро- 

дан келган фил, орцасидан — тил за 
гадка  и з Б ухары  прибыла слониха -  вы
р е ж и  и з её  спины  п о л о ск у  (Д ы ня);
2 . ремень; приводной ремень; 0  ~ бел 
стройный стан; стройная фигура.

тасодиф случай, случайность; неожидан
ность.

тасодифан нареч. случайно, неож идан
но.

тасодифий случайный; неожиданный; ~ 
равишда случайно, 

таталамоц царапать, 
татбиц применение, приложение; приспо-
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собление; ~  қилм оқ  применять; приспо
сабливать; ам алда ~ этм оқ  применять 
на практике, 

т ати м о қ  1 . пробовать на вкус, отведы 
в а т ь ; и с п ы т ы в а т ь ; ш ў р в а п и  т а т и б  
кўрм оқ попробовать суп; 2 . перен. дос
т а в л я т ь  у д о вольстви е; к е л м а с а н ги з , 
бизга ҳеч  парса татим ай ди  если вы не 
придёте, мы не получим никакого удо
вольствия; 3. зам ен ять ; соответство
вать; бир ўзи и ги з ўи  киш ига  тати й - 
сиз вы один зам ен ите  д есятер ы х ; 4. 
испытывать; переносить; улар кўп азоб- 
уқу бат  тати ш д и  они перенесли много 
страданий, 

таф ак к у р  1 . мышление; ти л  — билан бе- 
восита борлапган язы к непосредствен
но связан с мышлением; 2 . разм ы ш ле
ние.

таф о ву т  разница, различие, 
т аф с и л  подробность; деталь; ~и билан 

подробно, детально, 
таф си л о т  подробности, детали, 
таф т  т о  же чт о  тапт; -и н и  босмоц 1 ) 

остудить; 2 ) перен. смягчить боль пе
реж ивания, страдания, 

таф ти ш  контроль, ревизия, расследова
ние; контрольный, ревизионный, 

тах  1 . линия складки, складка; -  бермоқ 
делать складки , склады вать; дўппига 
-  бсрмоц, дўп пини нг -и н и  чи қарм оқ  
склады вать тю бетейку (класт ь ее под 
пресс, чт обы  получи ла сь  складка)-, 2 . 
что-либо слож енное; пачка; 0  -  (и ли  
т а х т )  у р ар  эт н. о бряд  скл ад ы ван и я  
одеял во время проведения пиршества 
по поводу обрезания; - и  (и ли  тах ти ) 
б узилм аган  новенький, накрахм ален
ный; хрустящ ий, (ещё) не тронутый, 

тах ал лу с  псевдоним.
тахир  горький, горьковатый; терпкий; -  

тури горькая редька; -  беҳи терпкая 
айва; қовуннинг - и  ч и қди  ды ня гор
чит; унинг - и  чи қди  его вы вели на 
чистую воду; опозорили перед честным 
народом.

т а х л а м о қ  с к л а д ы в а т ь ,  у к л а д ы в а т ь  
(вещи, кни ги , одеяло и  т .п.). 

тах л и т  вид, форма, облик; м айм ун -  обе

зьянообразный, 
т а х м и н  п р е д п о л о ж е н и е ;  д о г а д к а ; -  

қи л м о қ  предполагать, 
тахм инан нареч. приблизительно, пред

положительно, примерно; около, почти, 
т а х м и н л а м о қ  п р е д п о л а г а т ь , д е л а т ь  

предполож ительны е расчёты, 
т ах т  1 трон, престол; - г а  ў ти р ти р м о қ  

возводить на престол; -д а н  туш ирм оц 
низложить с престола, 

т ах т  II готовый; подготовленный; гото
во; -  қилм оқ подготовить, приготовить, 
приводить в полную готовность; ҳамма 
нарса -  всё готово; 0  -  тиндиради разг. 
он(а) хорошо помогает (по хозяйству), 

тах та  1 . доска; цурилиш га -  керак  для 
строительства нуж ны  доски; ш ах м ат  
-с и  ш ахм атная доска; 2 . плита; лист; 
м арм ар -с и  м рам орная плита; -  чой 
плиточный чай; бир — ф анер один лист 
ф анеры ; 0  —ўқл о ғи н и  йи ғи ш ти р м о қ  
(букв, собирать свои доску и скалку) 
собирать манатки; см аты вать удочки; 
-  бўлиб цолм оқ 1 ) остолбенеть, ока
м енеть ( о т  испуга , и зум ле н и я  т.п.)-, 
2 )  о с т ы т ь , отвердеть, окостенеть, 

таш  наруж ная сторона, внешняя сторо
на; ичи уи-ун, —и гулгун загадка внут
ри мука и мука, снаруж и цветистая она
(Джида); мол о л а с и  ида, одам ола-
си -  ичида поел, разнош ёрстность ско
та видна снаруж и, а разногласия людей 
скры ты  внутри; қ у л о ^си зга  сўз ай т- 
санг, қ у л о ғи н и н г  —и д ан  погов. если 
скаж еш ь глухому (или  непослушному), 
пройдёт мимо его ушей; соотв. ему что 
ни говори, как об стену горох, 

таш аббус 1 . инициатива; -  к ў рсатм оқ  
проявлять инициативу; 2 . начинание, 
почин; ватан и ар л и к  - и  патриотичес
кое начинание, 

таш аббускор (таш абусчи) инициатор, за 
стрельщ ик, 

таш аккур  благодарность; спасибо; -  бил- 
дирм оц  (айтм оц ) благодарить, вы ра
ж ать  благодарность, 

таш акку р н о м а  благодарственное пись
мо, благодарственная грамота, 

таш ви ш  1 . забота, хлопоты; 2 . беспокой-
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ство; тревога; ~га туш м оқ  становить
ся озабоченным, беспокоиться; -  чек - 
моқ беспокоиться, быть озабоченным; 
О ~ ни пул га сотиб олмоц разг. ирон. 
купить заботу за свои ж е  деньги; со
о тв . не было у  бабы хлопот -  купила 
порося.

та ш в и ш л а н м о ц  бесп окоиться , т р ев о 
ж иться.

таш ви қот агитация; — ю ргизмоқ прово
дить агитацию, 

таш и м оц  носить, таскать; переносить, 
п е р е т а с к и в а ть ; в о зи ть , п ер ев о зи ть ; 
транспортировать, 

таш кил: — цилмоқ (этмоқ) организовы
вать; составлять, 

таш ки ли й  организационный, 
таш ки л о т  организация; савдо ~и торго

вая организация, 
ташламо»^ 1.  бросать; забрасы вать; ки

дать , вы киды вать; иар сал ар н и  полга 
~ бросать вещ и на пол; сувга тош  — 
бросать камни в воду; иш  -  бросать 
р аб о тать ; б асто в ать ; 2 . сбр асы вать; 
бомба -  сбрасывать бомбы; 3. накиды
вать, набрасывать; ^и з бош ига рўмол 
таш лаб кўчага чицди девуш ка, набро
сив на голову платок, вышла на улицу; 
4. в сочет а ни и  с и м ен а м и  образует  
слож ные (составные) глаголы.', орқага 
~  отклады вать, переносить; гул ~  пе
реливаться; гаи ~ задевать словом, з а 
д и р аться ; т а ш л а б  к ел м о ц  оставить; 
отвести; таш лаб кетмоц покинуть; ос
тавить; отиб ~ застрелить; чиқариб ~ 
выкинуть, выбросить, 

таш ландиқ  1 . брошенный, покинутый; 2 .
отброски; -  бола подкидыш, 

таш на жаж дущ ий; -  бўлмоқ ж аж дать, 
таш нали к  1 . ж аж да; 2 . перен. вожделе

ние.
таш р и ф : ~  цилм оц (~ этм оц, — бую р- 

моц) высок, удостоить посещением, по
сетить, осчастливить посещением, и з
волить прийти, пожаловать, 

таш увчи  1. и .д л .  от  таш им оқ; 2 . под
носчик; разносчик; сув -  водонос, водо
воз; 0  ran  -  сплетник, 

таш қ ар и  1 . внеш няя, наруж н ая часть;

кундузи кечаси  ичкари  загадка днём 
наруж у, ночью вовнутрь (Дверь, калит
ка); ~  совуц  во дворе холодно; -и г а  
чицмоц выйти во двор; 2 . вне, за (пре
делами); 3. ист . таш кары  (наруж ны й  
двор в узбекском  доме; ср. такж е и ч 
кари  2 ).

таш қ и  внешний, наружный; -  савдо вне
ш няя торговля; ~ сийсат внеш няя по
литика.

таъ б  1 . натура; характер; нрав; настрое
ние; -и м  хира у меня настроение пло
хое; -и м и з  чоғ у  нас настроение хоро
шее; 2 . перен. ж елание; воля; биров- 
нинг -и г а  қарам оқ  считаться с (чъим- 
л.) ж еланием ; 3. перен. вкус; -и н гн и  
цара-я! ну и вкус у  тебя!; -и м  тортган  
одам человек по моему вкусу (т.е. нра
в я щ и й с я  M 7 i e ) ;  чел о в ек , к котором у 
меня тянет; 0  —и кир  бўлди он расстро
ился; он пал духом; у  него испортилось 
н а с т р о е н и е ;  - и м  т о р т м а й д и  (и л и  
кўтармайди) не в моей натуре, я  брез
гаю (кем-чем-л.).

таъбирлам оц  1 . вы раж ать; ф орм улиро
вать; 2 . истолковы вать, объяснить.

таъ зи м  поклон; почтение; преклонение;
-  қ и л м о қ  поклониться; почитать, вы 
казы вать почтение, преклоняться.

таъ зи р  укор, осуждение; выговор, взыс
кание; ~ б ерм оц  ук о р ять , осуж дать; 
- и н и  б ер м о қ  н а к а за т ь , п р о у ч и ть; О 
-и н и  ем оқ зам учиться, чертовски ус
тать; испытывать трудности; изводить
ся; получить по заслугам, быть проучен
ным.

т а ъ зи я  1 . соболезнование; 2 . траур.
т а ъ к и д  1 . констатирование; 2 . подтвер

ждение.
таъ кидлам оц  1 . констатировать, подчер

кивать, отмечать; 2 . подтверж дать.
таъ л и м  учёба, обучение, преподавание, 

образование; -  олмоц учиться, обучать
ся, получать образование; -  бериш  учун
-  ол и ш  к е р а к  поел, чтобы  о бучать, 
нужно пройти обучение.

таъ л и м о т  1. учение, доктрина; Д арвин 
-и  учение Дарвина; 2. обучение, обра
зование; -  бермоц обучать, дать обра
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зование.
т а ъ м  вкус; привкус; о ш н и н г  ~и т у з  б и 

л ан , о д ам н и п г  ~и сў з  б и л а н  поел, пища 
вкусна солью, человек приятен речью; 
О о ш н и н г  —и н и  б и л м о қ  п р о б о в а ть  
пищу.

т а ъ м и н : -  ц и л м о ц  снабж ать, обеспечи
вать.

т а ъ м и н л а м о ц  обеспечивать, снабж ать, 
т а ъ м и н л а н м о қ  ст рад , о т  т а ъ м и н л а -  

м о қ  обеспечиваться, снабж аться, 
т а ъ м и н о т  обеспечение; снабж ение; со

держ ание, 
т а ъ н а  порицание, упрёк, укор; -  қ и л м о қ  

пори цать, у п р ек ать ; -  й ў л и  т о р д и р , 
то й ғ о қ л а р и  б о р д и р  поел. (букв, путь по
рицаний узок, можно и поскользнуть
ся) соотв. других не суди, на себя по
гляди; 0  -  то ш л а р и н и  о тм о ц  упрекать, 
делать горькие упрёки, порицания, 

т а ъ р и ф  1 . описание, характеристика; 2. 
определение; 0  - д а н  т а ш ц а р и  неопи
суемый; и пером не описать, 

т а ъ р и ф л а м о ц  1 . описы вать, обрисовы
вать, характеризовать; 2 . определить, 
форм улировать, 

т а ъ с и р  1 . влияние, воздействие; эф ф ект; 
-  э т м о қ  (қ и л м о қ )  влиять; 2. впечатле
ние; -  ц о л д и р м о қ  оставить (произво
дить) впечатление, 

т а ъ с и р л а н м о ц  и с п ы т ы в а т ь  в л и я н и е  
(чего-л.)\ подвергаться воздействию ; 2 . 
бы ть под впечатлением , быть трону
тым.

т а ъ ц и б  1 . преследование; 2. бдительное 
и неустанное наблю дение; 3. слеж ка, 
негласный надзор, 

т а я м о ц  опирать.
т а я н м о ц  возвр. о т  т а я м о қ  опираться; 

к е та р , к е т а р  и зи  й ў қ , т а я н м о қ қ а  т и з и
й ў қ  загадка бежит, беж ит -  следу нету, 
о п е р ет ь с я  бы  -  к о л ен а  н е ту  (В оды  
реки).

т а я н ч  1 . опора, подпорка; опорный; -  н у қ - 
та с и  физ. точка опоры; -  б ў л и б  х и з -  
м а т  қ и л м о қ  служ ить опорой; -  п у н к 
т и  воен. опорный пункт; 2. перен. под
держ ка, оплот; ё ш л а р  -  ж а м и я т  -и д и р  
молодежь -  опора общества.

т а ц  звукоподраж ание стуку; -—  томдан 
қ о р  ёғад и  загадка тук-тук -  и с крыши 
снег валит (Сито), 

т а қ а  подкова; -  қ о қ м о қ  ковать, подко
вы вать (напр ., лош адь). 

т а қ а м о қ  упирать, ставить вплотную; О 
д е в о р г а  -  (буке, припереть к стене) при
ж ать в угол; привести в растерянность, 
нанести поражение, 

т а қ а ч и  кузнец (изгот овляю щ ий подко
вы и  к у ю щ и й  лошадей)-, см . такж е  
т е м и р ч и .

т а қ д и м : — этм о ц  (ц и л м о қ) преподносить 
(п о д а р и т ь), п р е д с т а в л я т ь ; к и т о б  -  
қилм оқ преподносить (подарить) кни
гу; м у к о ф о т г а  — ц и л м о ц  представить 
к награде, 

т а қ д и м о т  презентация; презент, 
т а ц д и р  1 . предопределение, судьба, рок; 

-н и н г  б ал о си  кўп , са қ л а с а  н ан о си  кўи  
поел, у судьбы много напастей, сохра
нить от них у неё много укрытий; ш ум  
~, ц о р а  -  злой рок; 2. случай; бу - д а  в 
этом случае, если так; 0  -  та ц о зо с и  б и 
л а н  волею судеб; - г а  т а н  б ер м о ц  по
коряться судьбе; смириться с судьбой; 
свы каться, 

т а қ д и р л а м о қ  оценить (заслуги). 
т а қ и л л а м о ц  издавать стук, стучать (о 

п р едж етп ах ); э ш и к  т а қ и л л а я п т и  в 
дверь стучат, 

т а қ и л м о қ  ст рад, о т  т а қ м о ц  прицеп
ляться, быть прицепленным, привеши
ваться, прикалываться, привязываться, 

тацир 1 . геогр. такыр; 2 . гладкий, голый, 
не имеющий на своей поверхности ни
чего; — ч ў л  голая степь; - ч о ц  т ў б а д а  
т о й  ў й л а р  загадка на такы ре стригу
нок игриво скачет (Бритва); 0 -  б ош  
лы сы й; плеш ивы й; -  б о ш д а н  т а р о қ  
с ў р а м а  погов. ш ут л . не спраш ивай у 
лысого гребёнки; соотв. к  босому за 
сапогами пошёл, 

т а ц и ц  за п р е т ; запрещ ённы й; -  э т м о ц  
(цилмоц) запрещ ать, 

т а қ и қ л а м о қ  запрещ ать , воспрещ ать, 
т а қ л и д  подраж ание; -  қ и л м о қ  подра

ж ать; -  б и л а н  т о н г  о тм ас  поел. (букв. 
от подраж ан ия рассвет не наступит),
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т.е. не надо кому-либо слепо подражать, 
а учись всему сам и иди своим путём, 

тацм оқ 1 . прицеплять, нацеплять, при
веш ивать, прикалы вать; 2 . сваливать 
(вину на  кого-л.), приписывать (ком у- 
л.)\ бу айбни мснинг бўйнимга тацма 
не сваливай эту вину на меня, 

тақсим  деление, разделение, раздел, рас
пределение; ~ цилм оц делить, р азде
лять, распределять, 

тақсим лам оқ делить, разделять, распре
делять, раздавать, 

та^сим от распределение, разделение; да- 
ромад ~и распределение дохода; м ех
мат ~и разделение труда, 

тақси р  уст . почтенный, сударь, госпо
дин.

таққос соответствие, аналогия; ~ цилмоц 
сопоставлять, проводить аналогию, 

таққослам оқ проводить аналогию, сопо
ставлять, сравнивать, 

тағин нареч. ещё, опять, снова, 
тах^лика опасность, угроза; -  ўтди опас

ность миновала; 0  ~га туш м оц быть ох
ваченным тревогой, опасением, страхом, 

т а ҳ р и р  р е д ак ц и я , р е д ак ти р о в а н и е ; ~ 
қилм оқ  (этм оқ) редактировать, 

таҳсил  учение, учеба, обучение, 
таҳсин 1 . одобрение, похвала; восхище

ние; ~ айтмоц, -  ўқим оқ одобрять, хва
лить, восхищаться; 2 . межд. браво, 

тебранм оқ 1 . двигаться; 2 . качаться, ко
лы хаться; 3. перен. колебаться; тебра- 
нади, ж они йўц загадка дрож ит, а не 
ж и во е  (З ем л етр я сен и е ); п о д ш о п и н г  
тахти  тебрана бош лади царский трон 
заколебался; 0 теп са  тебранм ас  нео
добр. (букв, если пнуть -  не пош еве
лится); неподвижный, инертный; т я ж ё
лы й на подъём, 

т ев а р а к  окруж ность, окрестность; ~да 
вокруг; м актаб тсварагида вокруг шко
лы; ~дан со всех сторон, 

тегизм оқ понуд. от  тегмоц. заставлять 
(позволит ь) касаться  (т рогат ь); ҳсч 
нарсага тегизм анг не позволяйте ни
чего трогать; қўл  ~ трогать рукой, при
кладывать руки; 0  тил ~ (букв, прика
саться  язы ком ) задевать (касаться) в

т с г м о ц

разговоре; упомянуть; поносить, оскор
блять (кого-л.); теги зи б  глпирмоц уп
рекать; задевать за  ж ивое, язвить, го
ворить колкости; у  ига ти л  тегизм анг 
не за д е в ай те  его; не говорите о нём 
плохо.

тегирмон мельница; игна тегм асдан цон, 
~ берм асдан ун, теш а  тегм асдан  ус-
тун  загадка  иглой не кольнули. -  уж  
кровь, на мельницу не ходили -  у ж  мука, 
теш ой не обстругали -  уж  столб (Джи
да); ~ п авбати  билан  поел, мельница 
по очереди обслуживает; соотв. всему 
свой черед; -д а  тугилган сичцон, мо- 
м ақ ал д и р о қ  то ву ш и дан  қў р қм ас  п о 
гов. ш ут л . мышь, родивш аяся у  мель
ницы, раскатов грома не страш ится; О 
-г а  туш еа, бутун чицади (букв, упав в 
мельницу, он вы йдет целым) ш устрый 
человек (которы й вы вернется  и з лю 
бого положения) соотв. и сквозь сито и 
сквозь реш ето проскочит; бош ингда т е 
гирмон тош и ю ргизаётирм анм и? (букв. 
разве я  кручу мельничный жёрнов на 
твоей голове?) разве я  мучаю тебя?

теги р м о н ч и  м ельник; 0  -н и н г  ў рн и га  
кўсани  уйғотиб қўйм оқ (букв, разбу 
дить безбородого вместо мельника) бить 
мимо цели; ош ибиться; попасть п аль
цем в небо; чол деб -н и  тутм оц (букв. 
поймать мельника вместо старика) обо
знаться, принять кого-н. за другого, что- 
н. за  другое; соотв. не каж ды й старик 
твой дедуш ка.

тегиш ли  1 . надлеж ащ ий, соответствую 
щий; -  равиш да надлежащ им образом; 
~ чор ал ар  кўрм оц принять н ад л еж а
щие меры; 2 . относящ ийся; 3. следуе
мый; 4. принадлежащ ий.

тегм оқ  1 . касаться , прикасаться; ш и л - 
дир-ш илдир сув кечар, оёги сувга тег- 
мас загадка ш лёп-ш лёп по воде пере
ходит, ногами воды не касается (Неро- 
дивш ийся ж еребёнок); 2 . трогать; ҳеч 
нарсага тегманг ничего не трогайте; 3. 
задевать; 4. попадать (в цель); ўқ  тег- 
ди  пуля попала; 0  кў з тегм асин чтобы 
не сглазить; цўлим  тегм айди мне не
когда; ж онга -  надоедать; эрга -  вы -
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ходить зам уж ; т ск к ап га  тегади , тег- 
маганга кесак  отади  неодобр. озорник, 
п роказник; при ставал а  (о каверзном , 
нахальном, назойливом человеке), 

теж ам к о р  береж ливы й; бережливо, 
т еж ам о ц  экономить, беречь, 
т е з  1. скорый, быстрый, стремительный; 

скоро, быстро, стремительно; ~ юрмоқ 
быстро ходить; ~  юрган ~  чарчар поел. 
кто быстро пош ел, тот быстро устал; 
соотв. поспешишь -  людей насмешишь;
~ су р ъ ат  бы стры й темп; 2 . беглый; ~ 
ўқиш  беглое чтение; 3. перен. вспыль
чивый, раздраж ительны й, невы держ ан
ный; у одам ж уда ~ этот человек очень 
вспыльчивый; 0  ж аҳ л и  ~ (одам) злой, 
р азд р аж и тел ьн ы й  (человек); зс ҳ н и  ~ 
сообразительный, сметливый; ~  орада 
скоро, в ближ айш ее время, 

тезл ам о қ  1. торопить, подгонять; 2 . на
травливать; хўрозларни  би р-бирига ~ 
натравливать петухов друг на друга, 

т е зл а т м о қ  п о нуд . о т  т е зл а м о қ  у ско
рять, торопить, подгонять; 

тек  спокойно, тихо, смирно; ~  турм оқ сто
я т ь  без движ ения, м олчать; ҳам м а ~ 
қолди все замолчали, 

тек и н  даровой, бесплатный; ~га даром, 
бесплатно , безвозм ездн о; ~га м уш ук 
ҳам оф то бга  чи ^м ай ди  погов. за д а 
ром и кошка не выйдет на солнце; да
ром никто ничего не делает; ~ сирка 
асал д ан  т о тл и  погов. даровой  уксус 
слащ е мёда; сув ~ (почти, как) даро
вая вода, т.е. очень дешёво, почти бес
платно; соотв. деш евле пареной репы, 

текин хўр  дармоед, паразит, 
т ек и с  1. ровны й, гладкий ; 2. мерный, 

плавный, ритмичный; 3. разг. красивый 
(о человеке). 

т ек и сл ам о қ  ровнять, вы равнивать, 
т ск ш и р и ш  1 . проверка, поверка, реви 

зия; 2. исследование; цонни ~ исследо
вание крови; 3. расследование; 4. р а з
бор.

тек ш и р м о қ  1. проверять , обследовать;
2. исследовать; 3. расследовать; 4. р аз
бирать.

телба  1. юродивый; помешанный; безум-

т с и г

ный; ~ тенги билан, этаги сиги билан
погов. юродивый с юродивым, как ру 
кава  с подолом; соотв. свояк свояка 
видит издалека; поп попа, дурак дура
ка и знают; 2 . перен. капризный, бур
ный; сумасшедший; ~ дарё капризная, 
бурная река; 0 -н и н г  териси цалин у 
дурня толстая ш кура (говорится о че
ловеке, которого словом не проймёшь); 
соотв. хоть кол на голове теши, 

телебош ц ари ш  телеуправление, 
т ел е м а р к а з  телецентр, 
тел ето м о ш аби н  телезритель, 
тел скў р сату в  телепередача, 
тел е я н ги л и к л а р  теленовости, 
тел еҳ и к о я  телерассказ, 
тел п ак  теплая  меховая шапка, 
тем ир железо; ж елезны й; — йўл ж елез

ная дорога; тў р т  ойцли. -  ту ёқ л и  за
гадка  о четы рёх  ногах, с ж елезны м и 
к о п ы та м и  (К онь); -  ц ў р ғо н  и ч и д а , 
қ и зи л  тойчоқ  ў й найди загадка в ж е 
лезном городке красный жеребёнок ска
чет (Язык); -н и  қизиғида бос поел, куй 
ж елезо  пока горячо; -н и  запг ем и ра- 
ди, одамни -  щайру поел, рж а ест ж е 
лезо , а печаль -  человека; 0  — ^анот 
бўлмоц оперяться (о птицах)', — қонун 
книж н. ж елезны й (непреложный) закон, 

т ем и р а тк и  мед. лиш ай [накож ная бо
лезнь).

тем ирчи кузнец; кузнечный; -нин г дами 
кузнечный мех; 0  отанг -ми?, отанг -  
ўтганми? [букв, твой отец был кузне
цом что ли?) что ты мелеш ь одно и то 
же?, что ты  заладил одно и то же? со
о т в . заладила сорока Якова; тарахтит, 
как бадья с горохом, 

тенг 1 . равный, одинаковый, поровну; -  
бўлаклар  равные части; -  бўл раздели 
поровну; -  х^ц уқли  равноправный; 2 . 
наравне; ҳамма билан — иш лам оқ ра
б отать  н а р ав н е  со всем и; 3. ровня; 
унинг -и  эмассан ты ему не ровня, он 
тебе не пара; -— и билан, т езак  цопи 
билан погов. ровня с ровнёй, а кизяк со 
своим мешком; соотв. куда нам соваться 
с суконным рылом в калашный ряд; О 
- и  йўқ одобр. бесподобный, превосход-
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ный; ~ шерик компаньон (на р авны х  
п р а вах). 

тенгдош ровесник, сверстник, 
тенглама мат. квадратное уравнение, 
тенпугр сверстник, ровесник, 
тентак 1 . глупый, придурковатый; глу

пец, дурак ; олух; ~ тўрни бермайди 
поел, неодобр. дурак никому не усту
пит почетное место; 2 . буйный, непо
корный, капризный; -  дарёии бўйсун- 
дирмоц покорять бурйую (капризную) 
реку.

тентирамоц ш ататься без дела, бродить, 
тепа 1. холм, бугор; ю м ало^ ~да қилич 

ўйнар загадка  на пологом холме меч 
пляш ет (Бритва); 2. верх, вершина, вер
хушка; дарахт -си да  на верхуш ке де
рева; 3. на, над, к, ко; том  ~сида на 
крыше; 0  ~ сочи ти к к а  бўлди у него 
волосы дыбом встали, 

тсики I 1. пинок, толчок; ~ емоқ полу
чить пинок; 2 . воен. спусковой крючок; 
О ~ арава уст . велосипед, 

тепки II мед. свинка (болезнь). 
тепкиламоц 1. пинать, лягать; 2. топ

тать; 3. перен. униж ать, оскорблять, 
тепмоқ 1 . пинать, лягать; отни тепмай- 

ди дема, итни ^опмайди дема погов. 
(букв, не думай, что лош адь не будет 
лягать, а собака не будет кусать) к со
баке сзади подходи, а к лошади -  спе
реди; 2 . топтать; притаптывать, утап
ты вать , за та п ты ва ть ; лой ~  топтать 
глину, месить глину ногами; калта мо- 
мом лой тенар загадка маленькая моя 
тётя  глину месит (Сакич — ж еватель
ная смолка); тепдим, тепдим, теракка 
чиқдим загадка пнул, топнул -  и на то
поль влез (Лестница); 3. биться (о сер- 

•дце); 0  сўзнинг (гапнинг) белига ~ пе
ребить (прервать) разговор на самом 
интересном  месте; ишнинг белига — 
нанести серьёзный ущ ерб делу  (рабо
те). ,

тер пот, испарина; ~га ботмоц обливаться 
потом, сильно потеть; ~га ботган ро- 
ҳат кўрар поел, кто в поте лица тру
дился, тот познал усладу; 0  -  тўкиб- 
(букв. проливая пот) в поте лица; ~га

пишиб в поте лица, обливаясь потом, 
терак тополь; узун ~, ичи ковак загад

ка длинный тополь, внутри полый (Ка
мыш); 0 «Оц ~ми, кўк ~?» название дет
ской игры; бўйи -дай долговязый, длин
ный, каланча, 

тергамоц 1 . доп раш ивать, рассп р аш и 
вать; 2 . производить следствие, рассле
довать, вести допрос, 

торгов следствие, дознание, расследова
ние.

тори кож а, ш кура; кож ны й; кож аны й; 
кожевенный; оппоц, ссмиз, мойи йўц, 
-си қалин, жуни йўц загадка  белый, 
толстый, ж и р у  нет, с толстой кожей, 
ш ерсти  нет (Тыква); -  пишириш об
работка кожи; ^ўй - с и  овечья ш кура; 
-  заводи кож евенны й завод; -  касал- 
ликлари кож ны е болезни; 0  хурсанд 
бўлганидап —сига сиғмади он от р а 
дости вне себя; —сига сомон тицмоц 
драть (кого-л.) как  Сидорову козу; -с и  
нищ а обидчивый, не терпящ ий зам е 
чаний, ш уток и т.д.; -си цалин 1 ) тол
стокожий; 2 ) перен. наглый; не реаги
рующ ий на зам ечания; — тўнили тес- 
кари киймоц (букв, надеть свой тулуп 
н аи зн ан ку) у п р я м и ться , а р та ч и тьс я , 
настроиться против, 

тсрим сбор, уборка; уборочный; пахта 
-и сбор хлопка; -  машинаси убороч
ная машина, 

терлама тиф; тепкили -  сыпной тиф. 
терламоц потеть; терлаб кетмоц вспо

теть; 0  терлаб-пишиб обливаясь по
том; со всем усердием, старательно, не 
щадя сил.

терм а сборный; -  ком анда сборная ко
манда.

тсрмоқ 1 . собирать, убирать; пахта — со
бирать хлопок; 2 . расставлять, уклады 
вать, склады вать; китобларни токча- 
ларга териб қўймоқ расставить книги 
по полкам; 3. отбирать, выбирать; бу- 
лардан энг яхшиларили териб олинг 
из этих отберите лучш ие; 0  без -  по
прош айничать; без тер п р езр . попро
шайничай (чем жульничать), 

террор террор; -  цилмоц терроризиро
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вать.
террорчи  террорист.
терслик  упрямство; ~ цилм оқ упрям ит

ся, артачиться, 
тескари  изнанка, оборотная сторона; про

тивоположный, обратный, вверх нога
ми, наоборот, наизнанку; дастурхониинг 
~ си  о б р а т н а я  с т о р о н а  с к а т е р т и ;  
к ў й л акн и  ~  к m iмоқ одевать рубаш ку 
н аи зн ан ку ; -  то м о н га  цараб  кетм о ц  
идти в обратную сторону; 0  -  ўгирил- 
м оқ  (бури лм оц , қ ар а м о ^ ) о тво р ач и 
в а т ь с я ; у л а р  б и р -б и р л а р и  б и л а н  -  
бўлиб қолиш ди они поссорились друг 
с другом; ~  одам  у п р ям ы й  человек; 
тўнини  ~  кийиб олди он заупрямился; 
и ш и ~  кетд и  ем у не повезло; ~ дунё 
превратны й (изменчивы й) мир; -  йўл 
т у тм о ц  поступ ать (делать) наоборот; 
б и р о ви и н г  дс нор ини ~  у р м о қ  (букв. 
лепить кому-либо забор наоборот) под- 
клады вать свинью; мен сизнииг депо- 
рингизни  ~ урдим ми? что я  вам пло
хого сделал? 

т ет и н  бодрый, здоровы й; бодро; ~ чол 
бодрый старик; ўзингни  ~  т у т  держ и 
себя бодро, не падай духом, 

т ех н и к ав и й  технический, 
теш а  теш а  (о р уд и е  т и п а  м аленького  

т опорика);  0  ~  тсгм аган  разг. совер
шенно новый, свежий; ~  тегмаган гап- 
л ар  разг. ш ут л .  свеж ие удивляю щ ие 
всех новости, известия, вести; ориги
нальные, интересные разговоры, 

теш и к  ды ра, отверстие; дырявый; мин- 
глаб игиани кўрдим, теш иги  йўқ  ҳеч 
бирин загадка видел я  тысячу игл, и ни 
на одной нет уш ка (Ёж); бир -д а  ҳамма 
олам загадка в одной щ ёлочке весь мир 
(Уши); ~  қулоц эш итади погов. слухом 
зем ля полнится (букв, ведь уш и не зат 
кнуты, всё равно услы ш ат об этом); О 
бурун теш иги  ноздря; ~ томоц (букв. 
откр ы тая  глотка); едок, рот; ~  кулча 
(буке, лепёш ечка с дыркой); сушка, 

т е ш м о қ  п р р д ы р я в л и в а ть , п роб ивать, 
проделы вать отверстие; ҳаккам  чўлоқ 
ер теш ар  загадка  сорока-хромонож ка 
землю ковыряет (Капля дождя); 0 _ тс-

т и к а н

ш иб чи қади  раз. ирон. боком вы йдет 
(дармовщ ина); ... теш иб чицсип разг. 
бран. пусть поперёк горла встанет; ... 
теш и б  чи ц ади м и  ирон. что, поперёк 
горла что ли  встанет? 

тиббий медицинский; -  ёрдам медицинс
кая помощь, 

ти в и т  пух; пуховый; -  рўмол пуховый 
платок.

ти з  колено, колени (сж. такж е тизза); 
-  чўкмоқ 1 ). становиться на колени; 2 ). 
перен. просить, умолять; сдаваться; 0  -  
чўктирм оц  поставить на колени; ти з  
ч ў к и б  я ш а г у н ч а , т и к  т у р и б  ў л ган  
ях ш и  поел, лучш е ум ереть стоя, чем 
ж ить на коленях; соотв. ж изнь на ко
ленях  позорнее смерти, 

ти зза  колено; колени; ~  чўкиб ўтирмоқ 
сесть, поджав под себя ноги; иш тон- 
сиз -с и  йиртиқца кулар  поел. (букв, у  
самого ш танов нет, а смеётся над тем, 
у кого порваны колени) соотв. в 'чуж ом  
глазу  соломинку видит, а в своём брев
на не замечает, 

тизм а цепь; — тоглар горная цепь, 
ти зм о қ  1 . нанизы вать; ипга м унчоц -  

нанизывать бусы на нитку; 2 . выстраи
вать в один ряд. 

тийин тийин; копейка; беш  -  пять тийи- 
нов; 0  -н и  -га  улам оқ сводить концы с 
концами.

тийм оқ 1 . удерж ивать, сдерж ивать; цор- 
ни нг огриса  -  п а ф еи н гн и  ти й  поел, 
если у  тебя болит живот -  умерь аппе
тит (т.е. свою жадность); 2 . утихомири
вать, унимать, укрощ ать, обуздывать;
3. запрещ ать, 

ти к  1 . отвесны й, крутой; 2 . м ат . пер
пендикулярный; 3. прямой, прямо; кун 
дузи  ю ради-ю ради , оцш ом -  ту р ади  
загадка  днём ходит, бродит, вечером 
смирно (прямо) стоит (Трость); -  йўл 
п р я м а я  дорога; -  қ ар а м о қ  см отреть 
прямо. •

т и к ая  колючка, шип, заноза; колючий; -  
бўлиб о ё қ қ а  ц ад ал гу н ч а , гул бўлиб 
к ў кр акка  санчил поел, не колючкой к 
ноге прицепляйся, а цветком на груди 
быть старайся.
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ти к и л м о қ  ст рад, и  возвр. от  ти км о қ
1. в т ы к а т ь с я  (бы ть в ты к аем ы м ); 2 . 
ш иться; 3. уставиться, пристально смот
реть; тикилиб царамоқ смотреть при
с т а л ь н о  (в н и м а т е л ь н о ) ; т и к и л г а н  
цозон қайнамас погов. (букв, котёл, на 
которы й уставились в ож идании , не 
сразу  закипит), т.е. в ожидании время 
долго тянется; когда спешишь (ждёшь), 
не дож дёш ься, как  назло; 0  ти ки л и б  
тургани ш у разг. единственный ребё
нок у  него; у неё вся надежда на этого 
ребёнка.

ти к к а  1. прямой, вертикальный, прямос
тоящий; прямо, вертикально; ~ тош  йўл 
прям ая шоссейная дорога; ~  боринг иди
те  прямо; вертолёт ~ к ў тарилди  вер
толёт поднялся вертикально; 2 . крутой, 
отвесный; круто, отвесно; ~ к ў тар и л - 
ган қоя  отвесная скала; 0  сочи ~  бўлди 
у  него волосы поднялись дыбом.

ти к л ам о қ  1. ставить прямо; поднимать;
2 . восстанавливать; хў ж ал и ки и  ~ вос
станавливать хозяйство.

ти к м о ц  1. вты кать; 2 . саж ать  (р а с т е 
ние); 3. ш ить; ҳам м ага тўн  тикам аи , 
ў зи м  я л а н ғо ч  за га д ка  всем  х а л а ты  
шью, а сама голая хож у (Игла); 0 кў з ~ 
уставиться, вперить взор.

т и к р а й м о қ  см. б а ^ р а й м о ^ ; м а т а л и м  
матти, қулоғи цатти, цозонга солсам, 
тикрайиб ётди  загадка загадочка -  з а 
гадка, уш ки твердоваты, в казан  опус
тила -  глаза выпучили (Чучвара).

тил  1 . язы к, речь; она ~и родной (мате
ринский) язы к; -и н и  билсанг, дилига 
йўл топасаи поел, познаешь язы к -  до
рогу к сердцу найдешь; -  кичик бўлса 
ҳам, дунёни бузиб тузатади  поел, язы к 
хоть и мал, а может перевернуть мир и 
снова поставить его на место; соотв. 
я зы к  мал, да горы качает; —суяксиз 
поел, я зы к  без костей; соотв. всякая
сорока от своего язы ка  п о ги б а е т ;-----
ацл тарозиси поел, язы к -  весы (мери
ло) ума; —га эъ ти бо р  — элга эъти бор  
поел, внимание язы ку  -  внимание на
роду (уваж аеш ь народ -  уваж ай и его 
язы к); -и н г  билан дилингни  бир тут

поел, я зы к  и сердце пусть едины будут 
(т.е. будь прям одуш ны м  и  правдивым; 
не говори обрат ное т о м у , о чем  д у 
маешь); -си з, ацл  ўргатар загадка  без 
язы ка, а разум у учит (Книга); 2. воен. 
я зы к  (п лен н ы й , о т  кот орого  мож но  
добыть нуж ные сведения); 0  - г а  кир- 
моц заговорить; - и  аччиц (и ли  заҳар) 
неодобр. язвительны й, злоязы чны й че
ловек; - и  бош қа, д и л и  бош қа презр. 
на словах одно, в душ е другое; лице
мер, неискренний человек; - и  бурро он 
хорошо говорит, он боек на язы к; -и  
узун  тот, кто не боится смело говорить; 
- и  қисиқ  тот, кто зависит от кого-н.; 
- и  бир царич тот, кто много говорит; 
тот, у  кого я зы к  подвешен; -  би рик- 
тирм оц сговориться; уларнинг -и  бир 
они сговорились; айтиш га -и м  бормай- 
д и  я  не посмею  с к азать ; -  т о р тм а й  
ўлди  он ум ер моментально; боланинг 
- и  чициб қолди ребёнок уж е говорит; 
- г а  келм оц начать говорить; -г а  кир- 
моқ обрести дар  речи; -д а н —га кўчмоц 
п е р е д а в а т ь с я  и з  у с т  в у с т а ;  - д а н  
ц ўйм аслик  (туш и рм асли к) всё врем я 
всп ом и н ать , бесп р естан н о  говорить; 
соат - и  стрелка часов; - и н қ  ти ш л аб  
цолмоц прикусить язы к; сожалеть, рас
каиваться; -и н гга  ш акар  (букв, сахару 
тебе на язы к) твоими устами да мёд бы 
пить.

т и л а к  1 . ж елание, стрем ление, мечты; 
т и л а г и м  и к к и  б и л а ги м д а  поел, мое 
счастье в моих (сильных) руках; 2 . по
ж елание; 3. просьба; сиздан битта т и 
л а ги м  бор у м еня к  вам  есть  одна 
просьба.

тилам оқ  1 . ж елать, хотеть; ях ш и л и к  -  
пож елать всего хорошего, вы разить бла- 
гож елание; би ровга  ўлим  ти л агу п ча , 
ў зи н гга  умр т и л а  погов. чем ж ел ать  
другому смерти, лучш е пож елай себе 
зд о р о вья  (ж изни); 2 . просить; т и л аб  
ол ган  болам ни  эч к и  теп и б  ў лдирд и  
погов. (букв, ребёнка, которого я  вы п
росила у  бога, лягнув, убила коза) с 
таким трудом добыл, и того лишился.

тиланм оқ  возвр. от  тилам о^ клянчить;
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нищ енствовать; попрош айничать; т и - 
л аи га и и и н г  т ў р в а с и  т ў л м а с  поел, у 
выклянчивающего (просящего) сума не 
заполнится, 

тилан чи  попрошайка, нищий, 
тилим  ломоть, кусок; бир ~ қовун лом

тик дыни.
тилим лам оц  резать ломтями, полосами, 
тилка: —пора қилм оц  раздирать на ч а 

сти (куски), разбивать в дребезги, кром
сать.

ти л л а  1 . золото; золотой; йўргакланган 
м аликам , — сочи бир тутам  загадка у 
запеленатой принцессы выбилась прядь 
волос золотых (К укуруза); 2. ист. зо
лотой, золотая монета, 

ти л л аси м о н  золотистый, 
тилло  т о же, чт о  тилла; 0  -  қош  этн. 

корона (женское украш ение); -г а  тор- 
тиб олм оц дорого обойтись (кому-л.). 

тилм оц  1 . р азрезать  полосами; разрезать 
на ломти; 2 . пилить; т ах та  -  распили
вать бревна на доски, 

ти л х ат  расписка.
ти лчи  лингвист, филолог, языковед, 
тилш унос язы ковед, лингвист, 
т и л ш у н о сл и к  язы кознание, лингвисти

ка.
т и м далам о қ  царапать, 
тим соҳ крокодил, 
тинглам оц  слуш ать, внимать, 
тиним  покой, отдых, передышка, 
тиниш  передышка; 0  -  белгилари грам.

знаки препинания, 
ти н и қ  прозрачный, чистый, отстоявш ий

ся (о ж и д к о с т и ); светлы й  (о цвете)-, 
свежий, приятны й (о лице). 

тинка: -с и  цуриди он обессилел, он и з
немог.

тинм оқ 1 . отстаиваться (про жидкость)-, 
2 . успокаиваться; кўнгли типди  он ус
покоился; 3. п р ек р ащ аться ; стихать, 
умолкать; ёмғир типди дождь прекра
тился; 4. отдыхать, быть в покое; тин- 
май иш лам оц работать без отдыха, не 
покладая рук; кўзим  типди  у меня в 
глазах потемнело; я  начал действовать 
вслепую, лиш ился здравого рассудка, 

тинтим оқ  обш аривать, обыскивать, про

изводить обыск, 
т и н т у в  обыск; -  ц и л м о қ  обы скивать, 

производить обыск, 
тинч спокойный; мирный; спокойно, мир

но; — оццан сув ғарц цилар погов. (букв. 
тихое течение в реке утопит) соотв. в 
тихом омуте черти водятся; тихая  вода 
берега подмывает; -  яш ам оқ ж ить спо
койно; ж ить в мире; —осойиш та мир
ный; мирно; 0  -и н и  бузм оц  встрево
ж и т ь ,  о б е сп о к о и ть  (к о го -л .) ; - и н и  
к ў зл а м о қ  искать  покоя, с тр ем и ться  
ж ить в покое, 

тинчим оц успокаиваться; утихать; уми
ротворяться, 

ти н ч и тм о қ  понуд . от  тинчимоЦ успо
каивать, водворять спокойствие; усми
рять.

тинчлик 1 . спокойствие, покой; 2 . мир; -  
тараф дорлари сторонники мира; 3. ти
шина.

тинчликссвар  миролюбивый; -  халклар  
миролюбивые народы, 

тип и р л ам о ц  (типирчилам оц ) 1 . трепы 
хаться , биться в конвульсиях; 2 . то
ропиться, спеш ить; 0  у odrji куйган  
то ву ц д ай  т и п и р ч и л а б  цолди  он м е
чется, как  угорелы й (буке, как  кури
ца, обж ёгш ая ноги) соотв . как  угоре
л а я  кошка, 

ти п р ати кан  зоол. ёж. 
ти р ак  подпорка, опора, 
тирам оц  подпирать; упирать, 
ти р ж ай м о қ  скалить зубы; расплы вать

ся в улыбке, 
тирик  живой; арслоннинг ўлиги -  сич- 

қ о н н и н г  т и р и г и  поел, м ёр твы й  лев  
сильнее ж ивой мыши; -  қо л м о қ  вы 
жить; -  бўлиб сонда йўц, ўлик бўлиб 
гўрда йўқ погов. (букв, и в ж ивы х не 
числится, и в мёртвых его нет); ни жив, 
ни мёртв; — этганни қуруқ этмас п о 
гов. ж ивой человек с голоду не помрёт; 
соотв. даст бог день, даст бог и пищу; 
О -  бева соломенная вдова; -  вазн ж и
вой вес; -  душ ман заядлы й враг; -  жон 
ж ивое существо; ж ивой человек, 

ти р и кл ай и н  нареч. заж иво, живьём, 
ти ри кли к  ж изнь; существование.
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ти р и к ч и л и к  ж изнь; ж итьё, повседнев
ное сущ ествование; ~ цилм оц (ў тказ- 
моқ) ж ить, сущ ествовать, 

тирилм оц оживать, оживляться; воскре
сать.

ти ри ш м оқ  I стараться, прилагать уси
лия, усердствовать, 

тириш м оқ II корчиться, судорожно кор
читься.

тириш м оқ III морщиться, покры ваться 
морщинами, 

тириищ оц старательный, усердный, при
лежный.

ти р кам о ц  1 . прицеплять; зацеплять; 2 . 
прибавлять, подшивать (к делу); 3. зак 
лючать, заносить; даф тарга ~ заносить 
(записывать) в книгу и ли  журнал, 

ти р м ал ам о қ  царапать, 
т и р м а ш м о ц  к а р а б к а т ь с я ;  т и р м а ш и б  

чицмоц залезть, вы карабкаться, вска
рабкаться, вползти, 

тирм изак  1 . молокосос, сосунок, сопляк;
2 . пострел, озорник, 

тирнам о^ царапать; скрести, 
тирноқ ноготь, ногти; коготь, когти; -ни  

этдан ая*ратиб бўлм айди поел. (букв. 
ноготь от мяса не отделишь) от своего 
родного (ребёнка, родича) не откаж еш ь
ся; родственные отношения невозмож
но прервать; ребенка нельзя разлучить 
с родителями; 0  ~ кўрм ади  (и ли  ~ца 
зор) у него (у неё) не было детей; ~ 
орасидан кир излам оц  неодобр. (букв. 
искать грязь под ногтями) придираться 
к каж дой мелочи; искать повод, чтобы 
н ан ести  вред , очер н и ть ; ти р н о ги н и  
ўстирманди (букв, он не даёт отрасти 
его ногтям) он ему не даёт расти; не 
д а ёт  разбо гатеть ; он п о д р еза е т  ему 
крылья; держ ит в чёрном теле; тирно- 
рига ҳам арзим айди не стоит (кт о-л.) 
и мизинца (чъего-л.у, не стоящий чело
век; қўш ~ грам. кавычки, 

тирран ча т о же, чт о  тирм изак. 
тирраци страдающий поносом; тощий; ~ 

бузоқ подани булғар поел, страдающий 
поносом телёнок портит всё стадо; со
отв. парш ивая овца всё стадо портить, 

тирриқ 1 . склонный к обману, к ш улер

ству; 2 . нечестный; 0  таъбин и  -  қилмоқ 
расстроить, огорчить, 

ти р са к  1 . локоть; -н и  ти ш л а б  бўлм ас 
погов. близок локоть, да не укусишь; 2 . 
т ех. колено (напр., т рубы ). 

ти р ти ц  ш рам; ў зи  йўртиқ , лаби  -  за 
гадка сам рысак, губы в рубцах (Заяц); 
О ю зи —м иртиқ лицо его в шрамах, 

тирцирам оқ  1 . разбегаться  во все сто
роны; 2 . струиться, бить струёй; цон ти- 
рқираб кетди  кровь струится, 

тирциш  щель; трещина, 
тисарм оқ заставлять пятиться; подавать 

назад.
ти тк и лам о ц  ш арить, искать, переворо

шить.
т и тм о ц  1 . треп ать ; м очалить; 2 . воро

шить; 3. рвать; 4. обш аривать, обыски
вать.

т и т -п и т :  -  қ и л м о қ  разг. обш ари вать, 
обыскивать; —ини чицармоц разорвать 
в клочья, и зорвать ; разби ть  в пух  и 
прах.

т и т р а м о қ  д р о ж ать , тр еп е т ат ь , со тр я 
саться, трястись; у сову^дан титрам оц- 
да эди он дрож ал от холода, 

ти троқ  трепет, дрожь; дрожащий; -  тут- 
моц (босмо^) дрож ать, 

тихир  упрямый; норовистый; -  бола уп
рям ы й мальчик; -  от  норовистая ло
ш адь.

тиш  1 . зуб; зубы; зубной; есам -и м га  ки- 
ради, смасам  туш имга киради загадка 
поем -  в зубах застревает, не ем -  во 
сне одолевает (Мясо); оловнинг - и  йў^, 
хўл-қуруққа  иш и йўқ погов. у  огня нет 
зубов: он не разбирает влажного и су
хого; о зи ц  -  коренны й зуб; ц о зи қ  -  
клык; курак  -  резец; сут -л ар и  молоч
ные зубы; ақл  - и  зуб мудрости; 2 . зуб, 
зубья; арра -л ар и  зубья пилы; оғзи йўқ, 
тиш и кўп загадка  рта нет, зубов уйма 
(Пила); —тирноғи  билан  қ ар ш и  тур- 
моц противиться всеми силами; -и н и - 
- и г а  ц ў й м о қ  т е р п е т ь ,  п е р е н о с и т ь  
(жуки); -и  ў тм айд и  не по зубам; би 
ровга -  қайрам оқ точить зубы (на кого- 
л.); -  цам анш ш  оскомина; -  билан ури- 
ш ади разг. ш ут л. очень жесткий, твёр-
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дый, не раскусиш ь (о пищ е, сладости)] 
-и д а  тиш лаб к атта  қилм оқ  вырастить 
(детей) всячески оберегая, охраняя как 
зеницу  ока; -и м и и н г  каваги да  цолиб 
к етади  очень мало (букв, поместится в 
дупле зуба) соотв. кот наплакал, 

т и ш л ам  кусочек; откуш енны й за  один 
раз; бир -  пои кусочек хлеба, 

тиш лам оқ  1 . кусать; прикусить; кусать
ся; кели б  оғзиии  очар, ти ш л аб  олиб 
қочар загадка придя, раскроет рот, и 
откусив, дальш е идёт (Клещи); ти л и - 
н и  тиш лаб  олм оқ прикусить себе язык; 
бу ит тиш лам ай ди  эта собака не к у 
сается; 2 . есть , куш ать; и ш л ам аган - 
тиш лам ас кто не работает, тот не ест; 
О ер тиш лаб  ётм оқ (букв, леж ать, ку
сая землю) леж ать в тяж елом  состоя
нии; ер ти ш л аб  цолм оц ум ирать, па
д ать  зам ертво; ти л и п и  (и ли  лабиии ) 
тиш лаб қолм оқ перен. прикусить язы к, 
зам олчать, 

ти ш л и  1 . имеющий зуб (зубы); ти л л а  -  
одам человек с золотыми зубами; 2 . име
ющий зубья; зубчатый; -  ғилдирак зуб
чатое колесо, 

т и қ и л и п ч  давка, теснота; толкотня; уй 
-  эди в комнате было тесно; 0  -  цилмоқ 
настойчиво торопить (кого-л.)] Приста
вать с ножом к горлу; настойчиво тре
бовать (чего-л.)] упорно настаивать, 

тицирлам оқ  постукивать; издавать лёг
кий звук  (о предмете)] эш и к  ти қ и р - 
л ад и  дверь стукнула, 

т и қ и ш т и р м о қ  набивать, насовать, со
вать, впихивать; иарсаларни чам адон- 
га -  впихивать вещ и в чемодан, 

тиқм оц 1 . втыкать, вонзать, колоть, за 
тыкать; бириии ерга тицдим, бир ҳовуч 
бўлиб чиқди загадка засы пал в зем лю  
всего одно, оно пригорш нею  взросло 
(Семя пщеницы); 2. совать, запихивать; 
китобларни ш каф га тии;иб цўймоқ з а 
пихать книги в ш каф; 0  икки  қўлипи 
бурнига тициб ^олмоц (букв, остаться 
с засунутыми в нос двумя пальцами) ос
таться с носом, остаться ни с чем; тс- 
рисига сомон ~  (букв, набивать чью - 
либо ш куру соломой) спустить ш куру

ТОНОҚ

(с кого-л.). 
то  до, вплоть до; пока; то  келгапим ча 

уйда бўл до моего прихода будь дома; 
тонг отгандан то  кун ботгунча от зари 
до зари.

тоб I 1. здоровье; -и м  йўқ мне не здоро- 
в и тся , я  чувству ю  себя  плохо; -и м  
қочиб турибди я  чувствую себя плохо; 
2 . готовность, зрелость; ер -и га  келди 
зем л я  готова (к  посеву)] 3. ж елание, 
охота; иш га -и  бор у него есть ж ела
ние работать; 0  ҳеч  нар сага  -и  йўц 
ничего не хочет; -  бера олм аслик не 
вы терпеть ; -  берм оц  тер п еть , вы но
сить; вы держ ивать, крепиться; - и  чи- 
циб цолди остыл, охладился; чойнинг 
-и  чициб цолди чай остыл, 

тоб II: ш у -га ч а  до сего времени, до сих 
пор.

тобс зависимый, подчинённый, подвлас
тны й; по д ведо м ствен н ы й ; -  бўлм оц  
быть зависимым, подчинённым, подвла
стным, подведомственны м; -  цилм оц 
подчинять, покорять, 

тоблам оц 1 . накалять, греть, согревать; 
т е  м ир ни ў тд а  -  н а к ал я т ь  ж ел е зо  в 
огне; 2 . закалять; пўлатни -  закалять 
сталь.

тобора чем  дальш е, тем больше; посте
пенно.

тобут гроб (на четырех ножках с ручка
ми); гроб; 0  -и м  кўрсин глаза бы мои 
не видели (букв, и в гробу мне не ви
деть бы); тах тд ан  -г а  тортм оц  (букв. 
загнать с престола в гроб) низвергать, 
свергать; прогонять, уничтожать, 

товлам ачи  аферист, ж улик, мошенник, 
товлам оц 1 . крутить; 2 . обманывать, об

ж уливать, мошенничать, 
товон I пятка; 0  -  балиц карась, 
товон II возмещ ение убытков, компен

сация.
товоц 1 . больш ая глубокая глиняная чаш 

ка; ц ў ш алоц  ичи  т ў л а  ёғ загадка  
чаш а с чашею срослись, (сладким) мас
лом налились (Орех); 2. блюдо (пеме- 
таллическое); бир -  ци зил  олма, уш - 
л ам о ц ц а  ҳ а д д и к г  борм а загад к а  на 
блюде красные яблоки, не старайся их

195 -
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достать (Угольки); 0 —цоишц посуда, 
товус павлин; мода ~  пава, 
товуш  звук; голос; ўзи  йўқдск, ~и ўқдск 

загадка  самого не видно, а голос, как 
вы стрел (Сверчок); оҳангдор ~ м узы 
кальны й звук; уили  — грам. гласный 
звук; унсиз -  грам. согласный звук; ~ 
боричлари голосовые связки; -  чица- 
риб ўқимоц читать вслух, 

товуц курица; цора —, қорни тўқ  загад
ка чёрная курица с сытым брюхом (Ка
зан); қора -  қақиллайди , панж аралар 
ш ақиллайди  загадка черная курица ку
дахчет, реш етки стучат (Ш вейная ма
шина); ~ии есанг, бир ейсан, тухум и- 
ни .есаиг, мин г ейсан поел, курицу за 
один раз съеш ь, а яйца от неё -  тысячу 
раз; курк  ~  наседка, клуш ка; 0 о й р и  

куйган ~дай югурмоқ (букв, бегать как 
курица, обжёгш ая ноги) бегать как уго
релый; ~ эти бўлмоц покрыться мураш 
ками.

тож  1 . корона, венец; 2 . гребень (пет у
ха); 3. астр, корона, 

то ж д о р  книж н. венценосец; венценос
ный; -  хўроз (букв, венценосный петух) 
петух с большим красным гребнем, 

тоза  I чистый; свежий; опрятный; нату
ральный; ҳовли -  двор чистый; -  хаво 
свежий воздух; -  ҳаво -  танга даво по
гов. свежий чистый воздух -  телу  исце
ление; -  асал натуральный мёд; 2 . очень 
много, здорово, как  следует; -  юрдик 
много ходили; у сени -  кутди он тебя 
очень долго ждал; ~ чарчадим я  очень 
устал.

тозал ам о қ  чистить, очищать, 
то зал аш  чистка, очищение, 
т о за л и к  чистота; свеж есть ; —к а  риоя 

дилинг! соблюдайте чистоту! 
този  гончая и л и  борзая собака; сувсиз 

чў л д а  -  ўйнар  загадка  по безводной 
степи бо р зая  гоняется (Смерч); -и н г  
тулки  олмаса, чўлда ўл погов. если твоя 
борзая не добудет лисицу, то пропадай 
(от позора) в степи, 

т о й  I ж ер ебён о к  (по в т о р о м у  году); 
стригунок; -и м  бор, ки ш н ам ай д и , ё з  
чоги иш лам айди загадка есть у меня

ж еребёнок, он не рж ет, без дела летом 
он ж ивёт (Сани); ёна ерда -н и н г  изи  
загадка  сл ед  стр и гу н ка  на косогоре 
(Ухо); — от б ў л гу н ч а  к ў п  қ о қ и л а д и  
поел, пока жеребёнок станет конем, ему 
много р аз придется спотыкаться; -н и  -  
деб хўрлама, эрта-индин  от бўлар поел. 
не пренебрегай жеребёнком, завтра он 
станет конём (т.е. не относись с пре
небрежением к молодым, со временем 
из них выйдут настоящие люди), 

той II кипа, тюк; бир -  пахта кипа хлоп
ка.

т о й д и р м о қ  с б и т ь , с в е р н у т ь ;  т ў р р и  
йўлдан -  сбить с правильного пути, 

то й л о қ  см. той I; ўти ри ш и  ўйм о^дай , 
бақириш и -д а й  загадка сидит, как  на
пёрсток, кричит, как  ж еребёнок (С вер
чок); 0  эр к а  -  мам енькин сынок, не
ж енка.

тойм оқ 1 . скользить, поскользнуться; 2 . 
о т с т у п а т ь ;  с б и в а т ь с я ;  о ш и б а т ь с я ; 
й ў л д ан  -  сб и ваться  с (правильного) 
пути; тилдан -  ошибиться в слове; про
говориться; 0  ёлғон  гапи риш дан  ҳам  
тойм айди он и соврать не постесняет
ся; ҳолдан -  изнуряться, 

то й ч а  1 . ж еребён очек ; 2 . перен . ласк.
ж еребёночек, дитятко, 

тойғанм оқ скользить, поскользнуться, 
ток  I виноград; -н и  цирцмасанг, Қ аш ц- 

арга етади погов. если не подреж еш ь 
виноградник, то он до Каш гара вы тя
нется.

то к  II эл. ток; электр  - и  электрический 
ток.

токай гач а  до каки х  пор; доколе; — ч и - 
дайман? до каких пор я  буду терпеть? 

токзор  виноградник, 
то кч а  полка; —м а—, азам ат  хўж а загад

ка  «богаты рь», бегаю щ ий по полкам  
(Мышь); 0 -г а  чицариб қўймоц поста
вить на свое место, проучить, 

тол I бот. верба, ива, ветла; м аж нун -  
плакучая ива; —нинг тагида тиниц  сув 
загадка  под талом  чистая вода (блес
тит) (Зеркало), 

тол  II фольк. прядь; бизнинг уйда бир 
циз, бош ида бир — қил  ёлгиз загадка
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в нашем доме ж ивёт девица, на голове 
у нее только прядь волос (Ш ала-нео- 
ч и щ в н н ы й  рис); сочнинг -идан ҳам 
ингичка, ипнинг устида юрар загадка 
х о д и ть  по ни то ч ке , то н ьш е волоска 
(Паук).

тола волокно; пахта -си хлопковое во
локно.

толдирмоц понуд. от  толмоц утомлять, 
толе фортуна, счастье; судьба (см. т а к 

же бахт); унинг -и баланд он счастли
вый, удачливы й человек; -дан карам 
тилама, га додан дирҳам тилама п о 
гов. не выспраш ивай у  фортуны  милос
ти , не проси у  нищ его ден еж ку ; 0  -  
цуши птица счастья; -имдан ўргилай 
(и ли  айланай), ой как я  счастлив(а). 

толсли счастливый, удачливый, 
толесиз несчастливый, несчастный; не

удачливый, 
толицмоқ 1 . у с т а в а т ь ,  у т о м л я т ь с я ;  

2 . иметь сильное ж елание (в связи с от 
сут ст ви ем  чего-л. в т ечение  долгого 
врем ени).

толпой 1 . толокно; жуммоц қўйдим жуп- 
жупгина, т о м и з и р и  тол-толгина, — 
берсанг очаман загадка  загадку  зага 
дал  я  в два слова, его тело из волосоч- 
ков-прядей, если даш ь толокно, отгад
к у  скаж у  (П аш м ак -  вост очная сла 
дость); 2 . что-либо толчёное, разм ель
чённое, порошкообразное; у тоғни урса,
-  ц и лади  он мож ет растереть гору в 
порошок, он м ож ет горы свернуть; 0  -  
еб (бирор кишини) сувга юбормоц 
(букв, посылать за  водой наевш егося то
локна) соотв. его только за  смертью  
посылать.

том I крыш а, кровля; дом; -га таёц су
ёвли загадка к дому ж ёрдочка припёр
та  (Х вост коровы); -га ч и қ м о қ  под
няться и ли  залезть  на крышу; оёцсиз, 
қўлсиз -га чицади загадка без ног, без 
рук на кры ш у взобрался (Дым); ту'нука
-  ж елезная  крыша; 0  -  солмоц прост. 
стр о и ть  дом, ж и л и щ е; -дан тараша 
тушгандек 1 ) неож иданно, внезапно, 
как снег на голову; 2 ) некстати, невпо
пад, с бухты-барахты.

том II 1. полный; 2. совершенный; -  маъ- 
носи билан в полном смысле, 

томизмоқ п о н у д . о т  томмоқ к ап ать  
(ли т ь каплям и). 

томизги закваска. 
т о м и з р и ч  капельница, пипетка, 
томир 1 . ж ила, кровеносный сосуд; цон 

-лари кровеносные сосуды; 2 . корень; 
-  отмоқ пускать корни; укорениться; -  
ёймоқ внедряться; укореняться; 3. пе
рен. самый близкий друг, настоящ ий 
друг; 4. обл. родственник; 0 -ини цурит- 
моц искоренить, соверш енно уничто
ж ить; -и га  тушган қурт (букв, червь, 
заползш ий в корень) дармоед, паразит, 
тунеядец.

томмоц капать (падать каплями); тома- 
тома кўл бўлур, томмай қолса чўл 
бўлур погов. капля за  каплей -  будет 
озеро, без единой капли -  будет пус
ты н я; 0  томса ялайди, томмаса йўқ 
ирон. (букв, если капнет -  он вылижет, 
не капнет -  нет) скупой, жадный чело
век.

томов сторона, направление; ҳамма -га 
қараб по всем направлениям; ўнг -га  
направо; чап -га налево; 0  кечга -  к 
вечеру.

томорца приусадебный участок; усадь
ба.

томоша з р е л и щ е , п р е д с т а в л е н и е ; -  
цилмоц смотреть зрелищ е (представ
ление); гулять, 

томошабин зритель, 
томоц I горло, глотка, гортань; - ,ғриғи 

болезнь горла; томоғим цацраб кетди 
у  меня в горле пересохло; 0  -ни ҳўлла- 
моц разг. ш ут л. промочить горло (глот
ку); выпить; -  йиртмоц орать, драть 
горло.

томоц II пища; -  бермоц давать пищу 
(кормить); текин — ичагингни тешади
поел. (букв, даровая пища киш ку про
колет) даровщ ин ка боком вы йдет; О 
тешик — сж. тешик. 

томчи капля; -  тошни тешади поел, кап
л я  долбив камень, т.е. и маленькие беды 
и печали губят (изводят) человека; со
о тв . частое понукание с ума сведёт и
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буйвола; ~да дснгиз, қатрада офтоб акс 
этади поел, в капле видится море, в ро
синке отраж ается солнце; 0  ўлдим дс- 
гаида бир -  доводить до крайней нуж 
ды, до критического состояния; через 
час по чайной ложке, 

томчиламоқ капать, накрапывать, кра
пать; ёмгир -да дождь накрапывает, 

тонг I рассвет, утренняя заря; -  отмоц 
светать, рассветать; — ёришмоқ р а с 
светать; -  отмасдан затемно, до рас
света; -  отишдан кун ботгунча от зари 
до зари; -  оттирмоқ не спать до рас
света; просидеть всю ночь; 0  ёлгон -  
(букв, лож ная заря) каж ущ ийся рассвет 
во врем я лунного сияния, лью щ егося 
сквозь облака в ночи, 

тонг II: — қотмоЦ (и ли  донг қотмоқ) 
изумляться, дивиться, поражаться, 

тонмощ отказы ваться , отрицать, за п и 
раться; мен бу ҳақиқатдан тониб тур- 
ганим йўқ я  этой истины не отрицал, 

топагон находчивый; -  бола находчивый 
мальчик.

топилдиқ находка; археологик —лар ар
хеологические находки, 

топилмоқ страд, от  топмоқ 1 . найтись, 
быть найденным; обнаруживаться, быть 
обнаруж иваемым; отыскаться; йўқол- 
ган китоб топилди потерянная книга 
нашлась; зарга сотилмас, зўрга топил- 
мас загадка на золото не купить, силой 
не добыть (Время); 2. считаться, при
знаваться; бу иш муҳим деб топилди 
эта работа считается важной, 

тониш 1 . и.д. от  топмоц; саволга жа
лоб -  нахождение ответа на вопрос; 2. 
заработок; -им яхши я  зарабаты ваю  
хорошо.

тонишмоц 1 загадка; -  топмоқ р азга 
дать загадку; топ, ~, танга ёпишмоц 
загадка отгадай загадку, к телу  льнёт 
отгад к а  (Р у б а ш к а , п л а ть е ); табиат 
-лари загадки (тайны) природы, 

тоиишмоц II 1. взаим. от  топмоц встре
чаться, находить (друг друга); 2. ми
риться; уришиб қолган дўстлар яна то- 
нишди поссорившиеся друзья  помири
лись; 0  тил -  найти общий язык.

тор
топмоц 1 . находить, найти, отыскать; 2. 

зарабаты вать, приобретать, наж ивать, 
добывать; 3. считать, признавать, на
ходить; лозим -  считать необходимым; 
тўғри деб — признать правильны м; О 
озор -  испы тать боль (обиду); таскин
— успокоиться; кўнглини — угож дать 
(кому-л.); топган гапингни цара (или  
цара-я), гляди-ка, что ты  удумал!; как 
ты  смееш ь так  говорить; придумаеш ь 
ты еще такую  чепуху; топган-таянга- 
ни шу это всё, что он имеет; это всё, 
на что он может опереться, надеяться, 
р а сс ч и т ы в ат ь ; топган топалоқники 
разг. найденное -  нашедш ему; кто на
ш ел, тому и при надлеж ит; топган -  
назру ниёз, топмаган -  бир бог пиёз 
кто может, тот большим подарком ода
рит, а кто не м ож ет -  в язан ку  лука 
при несёт; соот в. чем  богаты , тем  и 
рады.

топ-тоза совершенно чистый, чистейший;
-  ки й и м  чи стая  о п р ятн ая  одеж да; -  
ҳаво чистейший свеж ий воздух.

топ-топ звукоподр. разг; кундузи -  этар, 
кечаси бовурсоқдай ерда ётар загадка 
днём топ-топ ходит, ночью леж ит, за 
н я в  м есто  с б а в у р с а к  -  к о л о б о чек  
(Трость), 

топшириқ задание, поручение, 
топширмоц 1 . вручать, передавать, сда

вать ; хатингизпи топширдим ваш е 
письмо я  передал ; бугун имтиҳонни 
ҳаммадап илгари топширдим сегодня 
я  раньш е всех сдал экзамен; 2 . пору
чать, вверять, 

топқир находчивый, сметливый; 0  -  ит 
собака-ищ ейка, 

тор I узкий, тесный; узко, тесно; — жой
да ош егандан кенг жойда мушт еган 
яхши погов. чем есть плов в тесноте, 
лучш е получить тумак на просторе; ~ 
кўча у зкая  улица; узун -  кўча, ичи тўла 
лўли бачча загадка длинню щ ая у зкая  
улочка, и там полно ребятиш ек цыганс
ких (М уравьиное гнездо); -  уй тесная 
комната; бу пальто сенга -  это пальто 
тебе узко; 0  -  жойга тамоша зачем  лиш 
ние вещи ставить, когда и так тесно.

- 198 -
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тор II струна; дутор ~и струна дутара, 
тораймоц суж иваться, дел аться  узким, 

тесным.
тор-мор разгром; разруш ение; -  қилмоқ 

разгромить, разруш и ть до основания, 
опустош ить, 

тортинмоц 1. стесняться; 2. уклоняться, 
тортинчоц застенчивый, стеснительный, 
тортиш 1 . тяж ба; тяга; тяготение; 2 . взве

шивание, 
тортишув спор, дискуссия, 
тортиқ дар, подарок, подношение, гос

тинец; — қилиигал дарёный, 
тортма выдвиж ной ящ ик (с то л а , ш ка 

фа и  т.п.). 
тортмоқ 1. тянуть, тащ ить, натягивать, 

протягивать; қўлидан -  тянуть за руч
ку; электр симларини ~  протягивать 
электри ческие  провода; 2 . вовлекать, 
привлекать; жавобгарликка — привле
кать к ответственности; 3. возить, т я 
нуть, тащ ить; от икки тонна юк тор
т а  олади лош адь может везти две тон
ны груза; 4. взвеш ивать; тарозида анор
-  в зв еш и в ать  гр ан аты  (на весах); 5. 
молоть (зерно); 6 . переносить; испыты
вать; чувствовать; понести; дард -  пе
р ен о си ть  бо л езн ь  (болеть); енгил ~ 
чувствовать облегчение; жазо -  поне
сти наказание; чизиц — проводить ли
нию (черту), линовать; тортиб олмоқ 
отнимать; отбирать; тортиб чиқармоқ 
вы таскаивать; вы дёргивать; ташвиш 
~  беспокоиться; бош ~ уклоняться; оҳ
— охать; аравангни торт сж. арава. 

то р тқ и л ам о қ  1. тянуть (в разны е ст о
роны)] 2. таскать, растаскивать.

тотли вкусны й; молив г зотли бўлса, 
емишинг -  бўлар погов. если твой скот 
породистый, то и еда твоя будет вкус
ной; кичкина ^озоннинг оши — загад
ка в маленьком казане еда очень вкус
н ая  (О рех); ўзи ширин, туклигина, 
мазаси бор, —гина загадка  сладкий, с 
волоси нкам и , в к у с  п р и я тн ы й  им еет  
(Персик).

тотмоц 1 . пробовать на вкус; отведы 
вать; меҳнат қилиб топганинг -  цанду 
асал тотганинг погов. что трудом до-

тошюрак
был -  мёд-сахар вкусил; 2 . перен. вку
ш ать; аччиц билан чучукни тотган 
билур поел, горести и радости ж изни 
знает тот, что их испытал, 

тотув дружный, дружественный, мирный; 
дружно, мирно; ~ турмуш -  узоц умр 
поел, совместная ж изнь в друж бе-со
гласии -  это долгая ж изнь; ~  о ила друж 
ная семья; -  оилада бешик бўшамае 
погов. ш ут л. у друж ны х супругов лю ль
ка не пустует; ~ муносабатлар друж е
ственные взаимоотношения; -  яшамоқ 
ж ить дружно, 

тош 1. камень; 2. гиря (весов); ~ Пул шос
сейная дорога, шоссе; ости усти 
ўртасида чаидир бош загадка снизу ка
мень, сверху камень, посередине -  буг
р и стая  голова (Ч ерепаха); ~ тушган 
ерига огир поел, камень бывает тяж ел, 
куда он падает, т.е. если случится беда 
с кем-нибудь или в какой-либо семье, 
то вся  т я ж е с т ь  горя и сп ы ты в ается  
только ими; ~  билан отгунча, ош би
лан от! поел, ты  не камень бросай, а 
едой угощай; 0  -  кслса кемириб, суп 
келса симирмоқ камень повстречает
ся -  он и камень сгрызет, река повстре
чается -  он и воды ее выпьет (и про
скочит) соотв. он пройдет сквозь огонь 
и воду; -  ингни тер (букв, собирай свои 
камешки) иди своей дорогой, занимай
ся своими делами, ступай вон; -  бойла- 
моқ (букв, привязать камень) говорит
ся в тех случаях, когда долго не заки
пает самовар, медленно варится з кот
ле и т.п.

тошбақа ч е р е п а х а ;  -  қ а д а м  билан 
юрмоц идти черепашьим шагом, 

тошбош пескарь, 
тошкўмир каменный уголь, 
тошлоц каменистый, 
тошмоқ 1 . разливаться; выходить из бе

регов; заливать; дарй тошди река р аз
лилась; экинга сув тошди вода залила 
посевы; 2 . переливаться через край; 3. 
появляться; боланинг баданига қиза- 
миц тошибди на теле ребёнка появи
лась коревая сыпь, 

тошюрак ж естокий , ж естокосердны й,
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бессердечный, 
тош қин  разлив, наводнение; сув ~и на

воднение.
то қ  I нечёт; нечётный, непарный; оди

нокий; ж уф тм и -~  чёт или нечёт (игра); 
О дунёдан ~ ўтмоқ прожить одиноким 
до копца жизни, 

т о ц  II ар ка ; свод; купол; 0 ~и сапаб  
ётмоц (букв, пересчитывавть балки на 
потолке) испытывать бессоницу, глаз не 
смыкать.

то ц ат  терпение; выносливость; вы дер
жка; ~ цилмоц терпеть; выносить, пе
реносить (что-л.); -л и г а  то ғл ар  эгар 
бош ини поел, перед терпеливым и горы 
склонятся; соотв. терпя и камень трес
нет; унинг - и  цолмади у  него лопнуло 
терпение; 0  совуққа —им йўқ я  не вы
ношу холода; пиёда ю риш га - и  йўқ  он 
не любит ходить пешком, 

т о ц а т с и з л и к  н етер п ен и е ; о тсу тств и е  
выдержки. 

т о р  гора; -д а  таёқ  серкиллар загадка на 
горе прутики подрагивают (Косы); -дан  
тойм ас от, м илтиц тегмас от загадка 
коню горы не преграда, коня пуля не 
берёт (М уравей); -д а  ю рган оҳунинг 
кўзидан бош қа айби йўқ погов. у  га
зели нет греха (вины), кроме двух ее 
чарующ их глаз, т.е. не приписывай гре
хи невиновному человеку; 0  -н и  урса, 
толцон қилади  см. толқон . 

тоға 1 . дядя (по м ат ери); 2 . дядя , д я 
денька (вежливое обращ ение к  ст а р 
ш ем у муж чине). 

тоғай  анат . хрящ.
тоғора большая чашка; таз; кир -  круг

лый глиняный таз; таги  усти ноғора, 
юз минг чечак, бир гули лола загадка 
снизу чаш а-тогора, сверху бубен-ного- 
ра, и цветочков ты сяч  сто, а один -  
тю льп ан -л о л а  (З ем ля , небо, звёзды , 
луна); бир -  ош одно блюдо плова. • 

туб 1 . дно, низ; қамиш  бош и қалтироқ, 
ж и лға  - и  ж ал ти р о ц  загадка  верхуш 
ка камыш а дрожит, дно канавы блес
тит (Ветер, вода). 2. основной, корен
ной; главны й; подлинны й; сў зн и н г  -  
м аъноси основное значение слова; ха-

лқим изнинг -  м аи ф аатлари  коренные 
интересы нашего народа; -  ж ой аҳолиси 
коренное население; ём о н л и к н и  т а г -  
-д а н  йўқ қилм оқ пресечь зло в корне, 

тувак  горшок; 0  туваги  олтин  бўлиб кет- 
ган и р о н . неодобр. (букв, его ночной 
горшок стал золотым) он разбогател, он 
стал богачом, 

тугал  законченный; полный; полностью; 
сполна; -  ж ум ла законченная ф раза; -  
ғалаба полная победа, 

ту галлам оқ  1 . заверш ать, заканчивать;
2 . ликвидировать (недост ат ки). 

ту гам о ц  1 . к ончаться , зак ан ч и в аться ; 
м аш ғулот соат 5 да тугайди занятия 
кончаю тся в 5 часов; 2. иссякать, ис
ч е р п ы в а т ь с я ; и с т е к а т ь ;  қ у д у қ н и н г  
суви тугади  вода в колодце иссякла; 
вац ти нги з тугади  наш е врем я истек
ло.

туганмас неисчерпаемый, неистощимый; 
неиссякаемый; -  бойлик неисчерпаемые 
богатства; битм ас— манба неиссякае
мый источник, 

тугатм оқ понуд. от  тугамоц 1 . кончать, 
заверш ать; иш ни -  кончить работу; 2 . 
ликвидировать, уничтожать, 

тугма пуговица; цирц кўйлаги  бор, бир 
-с и  йўқ загадка сорок рубаш ек имеет, 
и все без пуговиц (Лук); -  цадамоц при
ш ивать пуговицы; туядек  бўй бергун
ча, -д е к  ақл  берсин поел, лучш е иметь 
ум с пуговицу, чем рост с верблюдицу, 

т у гм ал ам о ц  застеги в ать  (на  п у го ви ц у  
и ли  на  запонку). 

тугмача пуговка; -д а й  қ и з очень изящ 
ная девуш ка; миниатю рная девочка; 0  

-  қўнғиз бож ья коровка, 
тугмоц 1 . завязы вать; 2 . лепить; чучва

ра -  лепить пельмени, 
тугун узел; -  ечм оқ развязать узел; ос- 

мондан туш ди бир усти бахмал, ичи 
ун загадка с неба свалился узелок, верх 
бархатист, внутри мучнист (Джида). 

тугунчак маленький узелок; узун ичак, 
бели -  загадка длинная киш ка перевя
зана узелком (Дорога, мост), 

туёқ  копыто; отнинг туёғи  конское ко
пыто; то н -то н , т о н -то п  отим , —л ар и
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ялпоқ отим, одам кўрса кишнамас, 
ердап бир чўп тишламас загадка топ- 
топ, мой конёк, копыта плоские, конёк, 
людей увидит -  не зарж ёт, с земли тра
винку не возьмёт (Лодка); 0 ~ цолдир- 
моц о став л я ть  потомство (за  собой); 
туёгинтни шиқиллат! (букв, стучи сво
ими копы там и) пренебр. проваливай, 
убирайся отсюда! 

т у з  1 . соль; 2 . перен. пища; хлеб-соль; 
бир кун ~ ичган жойингга қирқ кун 
салом бер поел, где тебя кормили хле
бом-солью  хоть р аз , поклонись сорок 
раз (т.е. помни добро); -и паст мало соли; 
ошнинг ~ини кўрмоқ пробовать пищу 
(ч т о б ы  оп р едели т ь, дост ат очно  л и  
посолена); ош пиширдим, ~и йў^ за 
гадка сготовила я  еду, да без соли (Су- 
м аляк -  см. сумалак II); 0 ~ини ичган- 
май я  воспользовался его гостеприим
ством; я  работал у него; ~ татимоц есть, 
кушать; ичимга ~ ҳам киргани йўқ я 
ничего не ел; ~  тотмади он и крош ки в 
рот не брал, он ничего не ел; —насиба- 
си қўшилди он при ехал  к обеду; он 
приехал  (к ком у-л .) во врем я обеда и 
поел вместе со всеми (счит ает ся, что  
судьба его привела) соотв. невзначай 
к обеду при ходит счастливы й ; ~ини 
оқламоқ оправдать хлеб-соль; оправ
д ать  доверие, 

тузалиш выздоровление, 
тузалмоқ 1 . в ы зд о р авли вать , поп рав

ляться, вылечиваться; 2 . исправляться; 
тузалмас дард неизлечимая болезнь, 

тузатиш 1 . правка, исправление; поправ
ка; цўлёзмага ~лар киритмоқ внести 
поправки в рукопись; 2 . починка, ремонт, 

тузатмоц 1 . исправлять, поправлять; ха- 
толарни ~  исправлять ошибки; 2 . чи
нить, ремонтировать, 

туз дон солонка.
тузилиш  1 . строй, строение, устройство, 

структура; 2 . составление; заключение, 
тузламоқ солить.
тузли имеющий примесь соли; посолен

ный.
тузлуц солонка; ~  тўрва уст . мешочек 

для хранения соли; 0  -  тўрва бўйнига

тушди (букв, мешочек для соли свалился 
на его шею) заботы о семье легли на 
него; он ж ен и л ся , о бзавёлся  семьёй; 
тузини ичиб, туЗлуғига тупурмоқ нео- 
добр. (букв, отведав  соли, плю нуть в 
солонку) быть неблагодарным; на доб
ро отвечать злом; -д а  тузеиз цолмоқ 
овдоветь (буув. остаться с солонкой без 
соли).

тузмоқ 1 . составлять; план -  составить 
план; 2 . формировать; организовывать; 
образовывать; хукумат ~ формировать 
правительство; 3. заклю чать , состав
лять; шартнома -  заклю чать договор.

тузоц западня, ловуш ка, силок; узун- 
узун у лор, йўлларга -  загадка всадни
ки в у лаке растянулись, на дорогах сил
ки р асстав и л и  (М уравьи); ~ цўймоқ 
поставить западню, ловушку; ~ца туш- 
моқ (или  тузогига илинмоц) попасть 
в ловушку; попасть в западню; билма- 
ган ишга уринма, уриниб ~қа илинма 
поел, не берись за то дело, которое не 
знаеш ь, а взявш ись, не попади в ло
вуш ку; 0  у зо қ қ а  ~ цўйм оқ наметить 
(себе) далёкую  цель (букв, забросить 
далеко силок); ~ қўйдим пиёзга, илин- 
са -  шу ёзга, илинмаса -  янаги ёзга 
погов. (букв, забросил я  силок -  лучок, 
если попадётся мне -  то этим летом, а 
не попадется -  следующим летом), т.е. 
посеянные в сухую почву семена лука 
если даж е не произрастут в этом году, 
то обязательно вы растут в следующем 
году, т.к. они не сгнивают в земле; доб
рое дело всегда вспомянется, не надо 
только отчаиваться; добро сеять -  доб
ро и пожинать.

тузеиз 1 . не имеющий соли; 2 . перен. бес
смысленный, нелепый, пошлый; -  хамир 
тандирда турмас поел, недосолённое 
тесто в танды ре не удерж ится (гово
р и т с я  по  о т н о ш е н и ю  к  т ем , кт о  
высказывает несуразны е глупы е речи).

тузук 1 . исправный, исправно; -  асбоб 
исправный прибор; мотор ~ ишлаб ту- 
рибди мотор работает исправно; 2. не
плохой, хороший; хорошо; улар -  одам- 
лар они х о р о ш и е  лю ди; болалар -
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ўқияпти дети хорошо учатся; 0  ўзига 
~  в материальном отношении он обес
печен, ж ивёт в достатке, 

тузум строй (общ ественный). 
туймоқ I 1. толочь; 2. очищать, произ

водить обдирку, 
туймоқ I I  чувствовать, ощ ущ ать; дога

дываться (о чём-л.). 
туй ну к отверстие в стене или  в крыше; 

бир уйим бор —сиз, ичи тўла юлдуз 
загадка  есть у  меня дом без окошек, 
полно в нём звёздочек (Рот, зубы), 

туйру чувство, ощущение, инстинкт, 
туйрули понятливый, разумны й; имею

щий чутьё, инстинкт, 
туйрун чуткий, догадливый, 
тук волосок (на теле)', пушок; хўппа се- 

миз, бир -и йўқ загадка толстый, круг
лый, и ни одного волоска (Арбуз); 0 бир 
-и ўзга эмас не отличается ни на во
лосок; как две капли воды похож, 

т у л  вдова, вдовец; — хотин вдова; — 
^о л м о қ  овдоветь, 

тулки 1 . лиса, лисица; цорамтир ~  чер
нобурая лиса; —қарсоқнинг ини бир, 
ғар-ўррининг тили  бир погов. у  лис и 
ш акалов одно логовище, а у  блудниц и 
воров один язык; қатор-қатор турган- 
лар, -  тумоқ кийганлар загадка рядоч
ками выстроились, в лисьи малахаи вы
рядились (Камыши); 2. перен. хитрец, 
лиса; кўз бўямачи -  бўлади, халқ ичи да 
кулки  бўлади  погов. кто обманщ ик и 
плут, как лиса, тот в народе опозорит
ся и посмеш ищ ем станет; 0  и т  олган 
-д а й  (букв, как  затр ав л ен н ая  гончей 
лиса) пеодобр* в изорванном виде, обе
зображенный, исцарапанный; в катаст
рофическом положении, 

т у л к и л и к  х и т р о с т ь , л у к а в с т в о ;  -  
қилм о^ хитрить, лукавить, 

туллак 1 . старый (линявший) перепел; 2 . 
перен. стреляный воробей; — чумчуқии 
тузоққа тушириш қийин погов. линяв
шего (бывалого) воробья трудно пой
мать в силки; соотв. старого воробья 
на мякине не проведёшь, 

тулламоқ л и н ять  (о п т и ц а х , ж ивот 
ны х).

тумов насморк, 
тумтаймоц хмуриться, 
тумтарақай: — бўлмоқ рассыпаться, р аз

бегаться; -  қилм оқ обращ ать в беспо
рядочное бегство; разгромить, 

тумшаймоқ нахмуриться, 
тумшуқ 1. клюв; бургут тумшури орли

ный клюв; 2 . морда; ит тумшури соба
чья морда; тумшури узун, торн и тс- 
шар загадка морда длинная, гору про
д ы р я в и т  (В интовка); 3. вы ступ , нос; 
кеманинг тумшури нос корабля; 0  тум- 
шурили суцмоқ (или  тицмоц) пренебр. 
загляды вать , заходить (куда-л.); вме
ш иваться не в свои дела; соваться; со
вать (свой) нос. 

тун ночь; -сиз кун йўц, доғсиз лола йўқ 
поел. (букв, без ночи нет дня, без пятна 
нет тюльпана) соотв. и на солнце есть 
пятна; кундуз купи ўчириб, —да ёқа  
олмайсан загадка  днём  потуш ив, но
чью не заж ечь (Солнце); 0 -у кун день 
и ночь, днём  и ночью; беспреры вно; 
—иингиз хайрли бўлсин эт и кет , лю -  
безн. спокойной ночи; покойной ночи, 

тунамоц ночевать, проводить ночь; очиц 
ҳавода -  ночевать под откры ты м  не
бом.

тунаш ночёвка, 
тунов: -  кун позавчера, 
тунука листовое ж елезо; оц -  ж есть; -  

чойнак ж естяной чайник, 
тунукасоз ж естянщ ик, 
туп куст растения; куст; жар бошида бир

-  шувоқ загадка на краю  оврага куст 
полы ни (Борода); бир -  дарахт одно 
дерево; бир -  ғўза куст хлопчатника; 0

-  қўйиб, налак ёзм о қ  пускать корни; 
укореняться , у кр еп л яться  (о молодой  
семье) и завести детей.

тупламоқ плевать; харкать; бу ерда тун- 
ланмасип здесь нельзя плевать; цон -  
харкать кровью, 

туппа-тузук 1. совершенно исправный;
2 . очень хороший, неплохой, 

тупроқ 1 . земля; глина (сухая); -  олсанг, 
олтии бўлсин благожел. пусть зем ля 
(глина), которую ты береш ь в свои руки, 
превратиться в золото; 2 . почва; 3. прах;

»
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4. территория; 0 -дан ташцари(да) пока 
мы ж ивы -здоровы ; сущ ествуем на бе
лом свете; ~қа қўйишди предали зем 
ле, схоронили; тупрори енгил (одам) че
ловек, о котором много говорят или слу
хи о котором быстро распространяю т
ся ; мадрасанинг тунроғини ялаган 
одам (буке, человек, лизавш ий землю 
медресе) человек, долгие годы находив
ш ийся в медресе; бу ернинг тупроғи 
оғир (буке, почва этой зем ли тяж ела) 
отсюда не так-то  просто уехать, отсю
да не захочеш ь уезж ать, 

тупроцшунос почвовед, 
тупроқшунослик почвоведение, 
тунурмоқ см. тупламоц. 
тур вид; род; ўсимликлар -и виды рас

тений; машғулот -и род занятий, 
турламоц 1 . разнообразить; 2. грсии. скло

нять.
турли разный, различный, разнообразный, 
турлича по-разному, различно; всячес

ки; на разны е манеры, 
турма тю рьма; -га цамамоқ {или  сол- 

моқ) заклю чить в тюрьму, 
турмоц I 1. стоять, находиться (где-л.); 

сув остида турар иойлаб, ўлжага иай- 
засини шайлаб загадка ж дёт, под во
дой притаился, готовый в добычу вон
зи ться  (Рыболовный крючок); ўзи ту
рар жимгипа, қулоғи бор биргина за 
гадка всегда молча, тихо стоит, одно 
лиш ь ухо у него (Чайник); 2. вставать, 
п о д н и м аться ; эрта турганнинг иши 
эрта битар поел, кто рано встает, тот 
раньш е заканчивает свое дело; 3. жить; 
пребывать; 0  туриб бермоц муж ествен
но выносить; выстоять, вытерпеть; ту
риб олмоқ настаивать, твёрдо стоять 
на своём; қил устида -  {букв, стоять 
на волоске) оказаться перед серьёзной 
опасностью , над  к раем  пропасти , на 
волос от гибели, 

турмоц II стоить; бу китоб қиммат ту- 
ради эта книга стоит дорого, 

турмуш 1 . ж изнь; существование, бытие; 
2. быт; бытовой; -  шароитлари быто
вые у с л о в и я ;  мушт погов. прост .
ж изнь (бытие) не без трудностей; -дан

олмасанг таълим, сенга ўргатолмас 
ҳсч бир муаллим по ел , е с л и  не 
возьм еш ь урок у ж изни , то никакой 
учитель тебя не научит (жить), 

турма ж уравль; -дан қоровул цўйсанг, 
бошингдан қий-чув аримас погов. 
ш ут я, если поставиш ь сторож ем ж у 
равля, то над твоей головой будет сто
ять птичий гомон; 0  -  қатор (бўлиб) 
гуськом, один за другим; вереницей, 

турп редька.
туртки толчок, удар; 0  -  емоц -получать 

толчки, получать удары; подвергаться 
унижению, 

туртмоц толкать, подталкивать; туртиб 
чиқармоЦ вы талкивать, 

турувчи житель.
туршак сушёный урюк (абрикос); 0  (оф- 

тобда) қуриган -д ек  как высушенный 
на солнце урюк (о м орщ инист ом  лице). 

турц вид, облик; йўл-йўл тўни бор, одам 
қўрқар -и бор загадка халат в полоску 
имеет, вид страш ен у  него (Тигр); 0 -и 
совуц неприятный на вид, безобразный; 
-инг қурсип! чтоб тебе сгинуть! 

туррун 1. постоянно живущ ий, постоян
ный ж итель; 2 . устойчивый, 

турғунлик 1. оседлость; 2 . устойчивость; 
п о сто я н ств о ; 3. заст о й ; фанда -ка 
қарши кураш борьба против застоя в 
науке.

туе 1 . цвет, оттенок; -ини мослаб олмоц 
подобрать подходящ ий цвет; 2 . вид; 
қишлоғингиз шаҳар -ига кирган ваш 
киш лак принял вид города; 3. масть; от 
-и масть лошади; 0  жиддий -  олмоц 
принять серьёзны й вид; -и ўзгармоқ 
и зм ен яться  в лице; аҳвол кескин -  
олди положение обострилось, 

туе мол предполож ение; унинг -ича по 
его предположению , предполож итель
но; -  қ и л м о қ  определить при близи 
тельно , 

тустовуц фазан.
тут тутовое дерево, ш елковица (дерево 

и плод)', -дан бизга кўйлак тўцир за 
гадка из ш елковицы нам рубашки шьёт 
(Ш елковичный червь); 0 -дай тўкмоқ 
(буке, рассы пать как  тутовы е плоды)
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перебить, истребить; -д а й  тў ки л м о ц  
(букв, рассыпаться как тутовые плоды) 
истребляться, быть перебитым.

ту там  количество (чего-л.), что можно 
захватить в руку; бир ~ соч прядь во
лос; й ў р г а к л а н га п  м ал и к ам , тилла 
сочи бир -  загадка у  запеленатой прин
цессы выбилась прядь волос золотых 
(Кукуруза); кўприк устида бир -  по- 
хол загадка на мосту сноп соломы (Угра 
-  блюдо наподобие лапши)', 0  ёз тупи 
бир -  летняя ночь очень коротка.

тутам лам оқ хватать рукой, захваты вать 
в руку.

тутамоқ дымиться, дымить; тлеть; коп
теть .

туташмоқ примыкать, соединяться, смы
каться; граничить.

тутм оқ 1 . брать; браться, держ ать, хва
тать; 2. ловить, поймать, хватать, за 
держ ивать; 3. содержать; вести, управ
лять; ҳовлиии тоза  -  содерж ать двор 
в чистоте; рўзғор -  вести хозяйство, 
у правлять хозяйством; 4. пользовать
ся; носить; бу идишни тут инг пользуй
тесь этой посудой; назарда -  иметь в 
виду, принимать в расчёт; помнить; 0  

ўққа -  обстреливать, подвергать об
стр ел у ; тутиб қолди (фсъли тутиб 
қолди) разг. он надулся; он обиделся; 
он показы вает свой характер.

тутун дым, чад; -  чицармоқ дымить, пус
кать дым; -нинг аччикини мўри била- 
ди погов. upon, дымоход один знает всю 
едкость дыма, т.е. только тебе одному 
ведома вся тяж есть твоего горя, стра
дания; каж дому своя слеза солона; не
п р и ятн о сть  ч у в с тв у е т  тот, кого она 
близко касается; 0  -  ^айтармоқ разг. 
(б у к в , в ы п у с к а т ь  ды м ) о т в е р гн у т ь  
(напр., предлож ение, просьбу, т ребо
вание)', не д а в ат ь  согласия, о т к а зы 
ваться.

тутщун пленный, пленник; узник, неволь
ник.

туф айли  послелог из-за, благодаря; сиз- 
нинг ёрдамипгиз -  благодаря ваш ей 
помощи.

тухум 1 . яйцо; бир лочин ўн икки -  тур-

ди загадка  одна соколиха двенадцать 
яиц  снесла (Год, двенадцать месяцев); 
қаноти бор, қони йўц, -  қўяр, сони йўқ 
загадка с крыльями, а бескровная, яйца 
отклады вает  без числа (Бабочка); -и 
катталашган товуц думини тутциз- 
майди поел. ирон. курица, которая на
чинает нести крупные яйца, становит
ся капризной и не дается в руки; 2 . се
мена.

туш I сон, сновидение; -  кўрмоқ видеть 
сон; -га нималар кирмайди, кўнгилга 
нималар келмайди погов. во сне всё 
можно увидеть, на сердце что только 
ни приходит; соотв. это ещ е вилами на 
воде писано; 0  -  кўрибманми? откуда 
я  мог знать это (букв, во сне что ли  я 
мог у в и д еть  это) кто его зн а е т , бог 
весть; -и ўег келди его сон сбылся; сон 
в руку; —ингни сувга айт ирон. (букв. 
р асскаж и свой сон воде) сказки  свои 
рассказы вай бабушке; кого ты хочеш ь 
одурачить.

туш II полдень; -  вақти полдень; эрта 
билан тўрт оёқлаб юради, -да икки 
оёцлаб юради, кечқурун уч оёцлаб 
юради загадка  утром ходит на четы 
рёх ногах, в полдень -  на двух ногах, 
вечером  -  на тр ёх  ногах (Ч еловек  в 
детстве, юности, старости); -  қизиғи 
ж аркий полдень; полуденная ж ара; де- 
вонанинг ақли -дан кейин погов. у 
юродивого ум приходит после полудня;
— уйцуси -  қуш уйцуси послеобеден
ный сон -  птичий сон (т.е. сладкий, ми
молетный).

туширмоц понуд . о т  тушмоц 1 . спус
кать, опускать; байроқни -  спустить 
ф лаг; пардани -  опустить занавес; 2 . 
ссаживать; помогать спуститься; отдан
-  ссадить с лош ади; кампирни зина- 
дан тушириб қўймоқ помочь старухе 
спуститься по лестнице; 3. низводить; 
смещать; тахтдан -  свергать с престо
ла; 4. ронять; стакании тушириб юбор- 
ди он уронил стакан ; 5. р азгр у ж ать ; 
сгруж ать; машиыадан мол — сгрузить 
товары  с машины; 6. поймать; қопцон- 
га -  поймать в капкан; 7. в сочетании
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с и м ен а м и  обр а зует  слож ные глаго
лы ; отиб (уриб) — сбивать (чтпо-л.); асир 
~ взять в плен; иш га ~ пустить в ход, в 
работу; обрўсини ~ подрывать автори
тет; суратга  ~ ф отографировать.

туш ки  полуденный; -  овцат еда в пол
день.

туш куплик  упадок, упадничество; паде
ние.

т у ш л и к  еда в полдень.
туш м оқ  1 . спускаться, опускаться; сув

га туш са мингта, сувдан чицса битта
загадка в воду зайдёт -  тысяча, из воды 
выйдет -  один (Хвост лошади); тогда»
~  спуститься с горы; 2 . слезать, сходить; 
том дан  ~ слезать с крыш и; тр ам в ай 1  

дан  -  сходить с трам вая; 3. садиться; 
останавли ваться; кем ага  туш ганп инг 
ж опи бир погов. у всех, кто находится 
на одном корабле, -  одна участь; ма- 
ш ипага -  садиться в машину; дўстим - 
никига туш дим  я  остановился у  друга;
4. падать; снижаться; олма пиш, огзим - 
га туш  погов. см. олма; касалнинг тсм - 
ператураси туш ди тем пература у  боль
ного у п а л а ; с а б з а в о т л а р н и н г  и ар х и  
туш ди цены на овощи снизились; 5. па
дать, выпадать; тиш им  туш ди у меня 
вы пал зуб; нима учундир унинг сочи 
ту ш аяп ти  почему-то у  него выпадают 
волосы; кеча цалин қор туш ди вчера 
в ы п ал  глуб окий  снег; у р гу  сў зн и н г  
охирги бўгинига туш ади  ударение па
д ает  на последний слог; 6 . поступать, 
попадать; бугун кассага  кўп  пул ту - 
ш яп ти  сегодня в кассу поступает мно
го д е н е г ; 7. п о д х о д и т ь ; к ў з о й н а к  
кўзим га туш ди эти очки мне подошли; 
бу ерга к атта  бино туш ади здесь бу
дет построено большое здание; 0  ам ал- 
дан -  слететь с должности; отдан  ту ш 
са ҳам, эгардан туш м айди погов. ирон. 
с коня слез, но не слез с седла (т.е. ста
рается сохранить за  собой прежнее вы
сокое положение; он по-преж нему вы
сокомерен и горд, хотя не занимает пре
жнего положения); соотв умерла щука, 
да зубы остались; иш га -  приступить к 
работе; кўнгли ж ойига ~ успокоиться;

туя
орага (ўртага) ~ посредничать; вмеши
ваться; ўйинга ~ танцевать; пуститься 
в пляс; чўчиб ~ вздрогнуть; оғир ҳолга 
~  попасть в затруднительное полож е
ние; кў з-кў зга  туш ганда когда встре
чаю тся лицом к лицу; ёлгон  айтсам , 
кўзим  оциб туш син разг. клят в, чтоб 
я  ослеп [букв, чтоб глаза мои вытекли), 
если говорю неправду; бу гаплар ме- 
нинг чўнтагимдан туш иб долган [букв. 
эти слова упали из моего кармана) это 
для меня не новость; осмон узилиб ерга 
туш адим и? небо провалится, что ли (т.е. 
ничего не случится); осмондан оСрини 
узатиб туш ган одам [букв, человек, спу
стивш ийся с неба с вытянутыми нога
ми) ирон. особенный человек, человек 
с особыми п р етен зи ям и ; к и ш ан га  ~ 
быть закованным в кандалы; помеш ать
ся, сойти с ума; киш анга туш ган ж ин- 
ии буйный, сумасшедш ий; ю лдузлари 
чап туш ган [букв, их звёзды  несовмес
тимы) они не ладят меж ду собой, 

ту ш у н ар л и  понятны й, ясный; понятно, 
ясно.

туш унм оқ понимать, уразуметь; вникать; 
у ҳ ам м асига  туш унд и  он всё понял; 
ганга туш унм айдиган одам [букв, че
ловек, не понимающий, когда ему гово
рят) несговорчивый человек; человек, 
с которым каш и не сваришь; упрямый; 
упрямец; гапга туш унадигап одам по
нимающий тебя человек, соглашающий
ся с тобой; человек, с которым можно 
всё уладить, 

т у ш у н т и р м о қ  п о н у д . от  т у ш у н м о ц  
р азъ ясн ять , объяснять, растолковать, 
втолковать; янги  цоидани ~ объяснить 
новое правило, 

т у ш у н ч а  1 . п о н яти е , п р е д с та в л ен и е ;
2 . сознание, 

туя  верблюд; ~ чўкса, ж ой топилади по
гов. если верблюд ляж ет, место найдётся 
(т.е. если потесниться, то место всегда 
найдётся); ~ ҳамм ом ни орзу килибди 
погов. ирон. [букв, захотелось верблю
ду в баню); захотел то, что не по кар
ману; ~га «ҳайт» дегаи ҳам мадад см. 
м ад ат ; 0  —нинг дум и ерга т ек к ан д а
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ирон. (букв, когда у верблюда хвост до
растет до земли) никогда в жизни; ког
да рак на горе свистнет, 

турдирмоц понуд. от  турмоц порождать, 
создавать; ҳис ~ порож дать чувство; 
ш ароит -  создавать условия, 

туриш ган 1 . родной; 2 . родственник, 
туғма 1 . врождённый; от рождения; 2 . са

м ородный, прирож дённы й; — т а л а н т  
прирождённый талант, 

турмоц рож ать, рождать; 0  унинг купи 
турди (буке, родился его день) теперь 
ему повезло; теперь на его улице п р аз
дник; ой турибди месяц народился; ой 
турса ҳам унга, кун туғса ҳам унга по
гов. народится месяц -  для него, наро
дится день -  для него; всё внимание ему, 
все стараю тся для  него; турди-турди 
эти. букв, вот и родила (обычай, в со
ответствии с которым в первую  ночь 
после свадьбы женщ ины делаю т из тр я 
пья куклу и кладут в люльку, выкрики
вая -  «вот и родила!», с суеверной на
деж дой , чтобы  в будущ ем  н евестка  
была многодетной), 

туғруқхона родильный дом. 
туҳм ат клевета, поклёп; -  цилмоц кле

ветать, возводить поклёп, 
тўба фолък. то же, чт о  тепа; бир —да 

етти  теш ик загадка на одной горе семь 
щ елей (Голова, рот, нос, глаза и уши 
человека), 

тўбалаш м оқ  фолк, бить, погонять пал 
кой; бир эш агим бор, тўрт оёцли, туба- 
л асам  ю рм айди загадка у  м еня есть 
иш ак о четы рёх  ногах, бью его -  не 
сдвину никак (Сундук), 

тўбичоц фолк, борзый; скакун; -  от бор
зый конь.

туга рак 1 . круг; -  стол круглый стол; 2 . 
кружок; адабиёт тўгараги  литератур
ный кружок, 

туда 1 . куча, ворох; 2 . группа; 3. шайка; 
4. стая; -д ан  айрилганни бўри ер по
гов. отделившегося от стада волк съест; 
соотв. всегда слабее тот, что борется 
в одиночку, 

тўдалам оқ собирать в кучу, 
тўдал аш м о к  совм. от  тўдал ам о қ  тол

питься; собираться, 
тўздирм оц понуд. от  тўзм оц 1 . распы 

лять, превращ ать в пыль; 2 . истрепать, 
изнаш ивать; 3. разгонять (напр., скот). 

тўзим  терпение; выносливость; 0  — бер- 
син благожел. пусть бог даст (вам) тер 
пенье; дай бог (вам) терпенья, 

тўзм оқ 1 . превращ аться в пыль; 2 . и зна
ш иваться, 

тўзон  пыль; прах.
тўй той; пиршество, празднество; свадьба; 

ўғил - и  празднество по случаю  обре
зания; никоҳ  - и  свадебное пиршество, 
свадьба; -  қилм оқ 1 ) справлять (праз
дновать) свадьбу; 2 ) праздн овать об
резание; -га  борсанг тўйиб бор, тўрца 
тўнинг кийиб бор поел, на той (свадь
бу) идёшь -  иди поевши, халат свой ш ел
ковый надевш и; соотв. в  гости соби
райся, а дома пообедать не забудь; -и н г  
бўлса, томош агўй топилар  погов. коли 
есть свадьба -  зри тел и  найдутся; со- 
оттгв. было бы пиво, а гости будут; -  бар- 
чаники , м аъ р ак а  теги ш л и н и ки  погов. 
свадьба -  для  всех, поминки -  только 
для родных и близких; -н и н г  «бўлди- 
бўлди си »  қ и зи қ  погов. подготовка к 
свадьбе интересна, чем  сам а свадьба; 
-д ан  олдин там ош о погов. upon. (букв. 
неожиданный случай, происш ествие пе
ред свадьбой) говорится, когда случа
ется что-нибудь Перед каким-л. мероп
риятием и т.д.; О кўпга (или  ҳаммага) 
к елган  -  событие, переж иваем ое все
ми, одинаково всех затрагиваю щ ее; -  
устига -  бўлсин благожел. пусть часто 
б у д у т  с в а д ь б ы -п и р ы ; п у с т ь  б у д е т  
свадьба за  свадьбой, 

т ў й д и р м о қ  ( т ў й ғ а з м о қ )  п о н у д . от  
тўйм оц накормить досыта; насыщ ать; 
болани  -  накорм ить ребенка досыта; 
ерни сувга -  насытить землю водой; О 
ж оиидан  -  надоедать, опротиветь, 

тўйм оқ  наедаться, насыщ аться; рув-рув 
этар, қорни  тўйса  ю м алаб к ет а р  за 
гадка ж у ж ж и т-ж у ж ж и т, насытившись, 
покатится (Веретено); берсанг, тўяди, 
берм асаиг, ту р ади , ҳам м а  х и зм а тн и  
кўради  загадка  даш ь -  насы тится, не
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даш ь -  постоит, у слугу  всем о каж ет  
(С ундук); ер  т ў й м агу н ч а  эл  тў й м ас  
поел, пока почва не насы тится, народ 
сыт не будет; суц тўймас, ўғри бойи- 
мас поел, обжора не насы тится, а вор 
не разбогатеет; 0 тўйган  ерда тў ққ и з 
кун погов. ирон. {букв, там , где насы
тился — девять дней) говорится (с иро
нией) человеку, лю бящ ем у долго гос
тить (у кого-л); не уйдет, пока его пал 
кой не выгонят; ж онидан тўйди надо
ело жить.

тў ки л м о қ  ст рад, от  тўкм оц 1 . проли
ваться; 2 . рассыпаться; осыпаться; гул- 
л ар  тў ки л ди  цветы  осыпались; 3. па
дать; олм алар тўкилм оқда яблоки па
дают; бир тўки лса , қ ай та  тўлм ас за
гадка  урониш ь -  вновь не обретёш ь 
(Доброе имя, честь).

тўки н  обилие {фруктов, овощей и  т.п.);
-  дастурхон богатый стол.

тўки с  имеющий (ч то -л .) в достаточном 
количестве; богатый; —нинг дўпписи  
кў п  погов. у  богача всего много (буке, 
всяких  тюбетеек).

тўкм оц 1 . лить; выливать, проливать; 2 . 
сы пать, вы сы пать, просы пать; рассы 
пать; 0  обрўсини — подрывать или  ро
нять {чьей-л.) авторитет; тўки б  таш - 
лам оқ  м етать на стол всё, что есть в 
доме; обильно, щ едро угощать; соотв. 
всё на стол мечи, что есть на печи; кўз 
ёш и  ~ проливать слёзы; тўкиб солмоқ 
вы сказать всё что на душе; тер  тўкм аса
-  эр эмас, қўл тегмаса -  ер эмас погов. 
тот, кто не работал в поте лица -  не 
муж чина; та зем ля , которой не каса
лась рука -  не земля.

тў ла  1 . полный; целый; полно; полнос
тью; сандиқ -  оқ  садаф  загадка полон 
сундук белого перлам утра (Рот, зубы);
2 . комплектный; 3. полный; -  ю зли бола 
полнолицы й, толстощ екий  ребёнок; О 
тўлиб турмоц перен. быть готовым рас
плакаться; ощ ущ ать как слёзы  подсту
пили к горлу.

тўлам оц платить, уплачивать; қар зл ар - 
ни  — расплачиваться с долгами; 0  ема- 
гаи сомсага пул -  см. сомса; хунини -

см. хун.
тўлаш  плата, оплата, уплата; м еҳнатга 

ҳац ~ оплата труда, 
тўлдирм оқ понуд. от  тўлм оқ 1 . напол

нять; бочкани сувга ~ наполнять боч
ку водой; эл қозонини тўлдирганни эл 
т ў й д и р а р  поел. (буке, кто  наполнит 
мирской котёл, того мир накормит) со
отв. как  мы людям, так  и люди нам; 2 . 
пополнять; восполнять; ў з би лим ида- 
ги етиш м овчиликни -  восполнить про
белы своих знаний; 3. выполнять; ре- 
ж ани  — выполнять план; 4. заполнять; 
сў р о вн о м ан и  -  зап о л н я ть  анкету ; О 
қўйниии пуч ёиғоққа -  см. пуч. 

тў ли қ  полный, наполненный; комплект
ный.

тўлм оқ 1 . наполняться, наливаться; 2 . ис
полняться (о сроках); 3. пополняться;
4. выполняться; 0 купи тўлди наступи
ла его смерть, настал конец его жизни; 
ақли  тўлди он возм уж ал и стал здра- 
вомыслить; кўиглим  тўлди я доволен; 
я  остал ся  довольны м ; уни нг ў п к аси  
тўлди у него слезы  подступили к горлу; 
он готов был расплакаться, 

тўлов  оплата, платёж , взнос, возм ещ е
ние.

тўлц ин  волна; депгиз - и  морская вол
на; 0  ю рак - и  душ евная тревога, 

тў лғазм о қ  см. тўлдирм оқ. 
тўм тоқ 1 . культя; 2 . тупоносый; 3. тупо

умный; 0  ~ ran  куцая фраза, 
тўп  халат; ўзбекча -  узбекский халат; 

ки ч ки н то й ги н а  бўйи бор, ай л ан ти р - 
ган - и  бор загадка ростом с малого ре
бёнка, наизнанку у него шубёнка (Б а
ран); м а с л а ҳ а т л и  — то р  к ел м а с  см. 
м аслаҳатли ; ~ ким ники? -  кийгаини- 
ки  погов. халат принадлеж ит тому, кто 
его носит; 0  -и н и  тескари кийиб юриб- 
ди (буке, он надел шубу наизнанку) он 
обозлён; тўйда -им ни  бер {букв, отдай 
мой халат во время свадьбы) соотв. с 
чужого коня средь грязи долой; -  бич- 
М О Қ  (букв, кроить халат) перен. в со
ответствии с чем -то  вести  дело; ҳар 
ким ўзига қараб -  бичади каж дый по
ступает по своему уразумению и по сво-
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им возможностям; -и га  кирм оқ надеть 
маску (личину), 

тўнг 1 . мёрзлый, замёрзший; 2 . грубый (о 
человеке).

т ў н г л а м о қ  з а м е р з а т ь ;  ер  т ў н г л а б  
қолибди зем ля замёрзла, 

тў н к а  пень; чурбан; 0  -  бўлм оқ {букв. 
быть пнём) нагнуться {чтобы дать воз
мож ност ь другом у залезт ь наверх). 

тў н к ар м о қ  (тўнтарм оқ) опрокиды вать, 
переворачивать (eeepz дном)\ кўк  ко- 
сани тўнтардим  загадка синюю чаш у я 
вверх дном перевернул (Небо), 

тўнғиз свинья; кабан; -д ан  бир тук по
гов. ирон. щ етинка с кабана; соотв. с 
парш ивой овцы хоть ш ерсти  клок; ~ 
йили год свиньи {двенадцатый год две
н адцат илет него  ж ивотного цикла). 

тўнғич 1 . первенец; ~ ўғил сы н-перве
нец; 2 . первый, 

тўп 1  пушка; орудие, 
тўп II клубок; мячик; мяч; -  отмоц ки

дать мяч; ф утбол - и  футбольный мяч. 
тўп  III куча; толпа; группа; стая, 
тўн  IV кусок {материи)', стопа, 
тў п о л о н  1 . сум атоха, сум ятиц а; шум, 

скандал; 2 . шалость, озорство; 0  -  ш а- 
мол буйный ветер, 

т ў п о л о н ч и  1 . скан д ал и ст, ш умливы й;
буян; 2 . озорник, шалун, 

тўплам  сборник.
тўплам оц  1 . собирать; 2 . склады вать (в 

одно место); огилда беш  бармоц, иши 
хас-чўп — загадка в хлеву пять паль
цев , их дел о  с гр еб ать  х во р о сти н ки  
(Вилы); 3. концентрировать (войска), 

тўпланм оц 1 . собираться; накапливать
ся; концентрироваться, 

тўппа-тўғри  1 . совершенно прямой; со
вершенно прямо; 2 . абсолютно (совер
шенно) правильны й; соверш енно вер
но, точь-в-точь, 

тўр I 1. сеть, невод; сетчатый; вязаный; 
бали^ тутадиган -  рыболовная сеть; -  
би лан  ўраб олган , п аш ш ага  за н ж и р  
солган  загадка  сети понаставил, для 
мух оковы наготовил (Паук); -га  туш 
ган бали!^ царм оқдан  цўрцмас рыба, 
побывавш ая в сетях, не боится крю ч-
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ка; соотв. мокрый дож дя не боится; -  
р ў м о л  вязаны й платок; ~ к ў й л а к  сви
тер; 2. круж ева; н аф и с  ~. тонкие кру
ж ева; 0  — т а ш л а б  к ў р м о қ  припугнуть; 
брать на пушку; закиды вать удочку, 

т ў р  II почётное место; —га ч и қ м о қ  са
диться на почётное место; м сҳ м о н л ар - 
пи - г а  ў т ц и з и н г  посадите гостей на 
почётное место; б е т а м и з  —и н и  б ерм ас 
погов. невеж да никому не уступит крас
ный угол у  себя; 0  б и р  ойри - д а ,  бир  
ойри гў р д а  {букв, одна нога его в по
четном углу дома, другая -  в могиле), 
т.е. ему уж е недолго ж ить; соотв. од
ной ногой в могиле; он на ладан  дышит; 
—н и н г к а л л а с и г а  ч и қ м о қ  разг. гиут л. 
лезть , садиться на самое почетное ме
сто.

тўра 1 . чиновник, сановник; 2 . господин;
3. бюрократ, 

тў р ва  торба, небольш ой меш ок; гадой 
ар азл аса , -с и га  зийн погов. если  ни
щий обидится (не возьмёт  т о, чт о ему  
подают), тем  хуж е для его сумы; 0  -  
қоқди {букв, она вы трясла торбу) пос
л е д ы ш , п о с л е д н и й  р е б ён о к ; - с и н и  
й ў ц о тган  гадо й дск  растерян но ; опе
шив; расстроивш ись (букв, как  нищий, 
потерявш ий свою суму-котомку), 

тўриц  гнедой; ~ от гнедая лошадь, 
тўрт четыре; ў зи  битта, қулоғи ~уга за

гадка сам один, а уш ей четы ре (Казан); 
0  кўзим  -  бўлди я  ж дал  с нетерпени
ем, я  проглядел все глаза; — томонинг 
қи б л а  пренебр . мож еш ь идти на все 
четы ре стороны, 

тўртбурчак  четырёхугольник, 
тўрғай  зоол. жаворонок, 
тўсатд ан  внезапно, вдруг, неожиданно;

ни с того, ни с сего, 
тўсиқ препятствие, преграда; барьер, 
тўсм оқ заграж дать, загораж ивать, пре

пятствовать; йўлни тўсиб қўймоц заг
радить путь (дорогу). 

тўсцип препятствие, преграда; помеха, 
тўсцинчи разбойник, грабитель, 
тўти  зоол. попугай; 0  -д е к  ж увои (букв. 

молодая женщ ина, красивая, как попу
гай) красивая, миловидная молодая ж ен
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щина.
тўхтам оқ  останавливаться; переставать, 

прекращ аться; ю рганда ш ақирлаб ку- 
лади, тўхтаганда ж им  туради загадка 
побежит -  раскатисто засмеётся, а ос
тановится -  зам олчит (Арба), 

тўхтатм оқ  понуд. от  тўхтам оқ  останав
ливать; прекращ ать; удерж ивать, 

тў х таш  остановка.
тў х то в си з безостановочный; непреры в

ный; беспрерывный; бесперебойный; не
медленный; безостановочно, непрерыв
но, беспрерывно; немедленно; без умол- 
ку.

тўш  1 . грудь, грудинка; 2 . склон (горы);
3. фолък. сверстник, товарищ , друг; под
руга.

тўш ак  1 . тю ф як, матрац; ариц бўйида ~ 
загадка на берегу ары ка тю ф ячок (Зе
лень, трава); 2 . постель; ~ солмоқ сте
лить постель; 0  ўлим  тўш агида  ётгав  
касал  больной, леж ащ ий на смертном 
одре; ўз уйим -  ўлан  тўш агим  погов. в 
своём доме и травяной матрац хорош; 
соотв. всякому мила своя сторона; своя 
хатка -  родная матка, 

тўц  1 . сытый; заж иточны й; состоятель
ный; ~  яш ам оц ж ить зажиточно; қорни 
-н и н г  қории оч билан нима иш и бор 
погов. какая  забота сытому о голодном; 
соотв. сытый голодного не разумеет; 2 . 
густой; тёмный (о красках, цветах)', ~ 
ранг густой (тём ны й) цвет; ~  ц и зи л  
тёмно-красный, 

тўқай  тугай; заросли камы ш а; саройда 
сари отим, себи билан киш найди, —да 
тўри қ  отим, тўпи  билан киш найди за
гадка во дворце мой ж ёлты й конь кле
вер щ иплет и тонко рж ет; в тугаях гне
дой мой конь с табунами рядом рж ёт 
(Кеклик); -га  ўт  туш са, ҳўлу ҚУРУҚ ба
робар ёнади погов. (букв, если начнёт 
гореть тугай, то горит подряд и сырое 
и сухое) если постигнет общ ая беда, то 
пострадаю т все одинаково; 0  -  чумчуц 
зоол. клёст, 

тўцайзор тугай; заросли камыша, 
тўқим  потник; -  урм оқ оседлать; 0  -  та- 

б и ат  необобр, невеж а; грубиян; знает

вкус как свинья в апельсинах, 
тўцим а ткань; 0  -  ran  выдумка, вымы

сел.
тўцим ачи 1. ткач, ткачиха. 2 . текстиль

щик; 3. выдумщик, лгун, 
тў қ и м ач и л и к  ткачество; текстильны й; 

-  с ан о а ти  т ек с ти л ь н а я  пром ы ш лен
ность.

тўқи м оқ  1. ткать; 2 . вязать ; плести; у 
ё қ қ а  б о р а д и , бу  ё ц ц а  б о р а д и , бўз 
тў қи й ди  загадка туда побеж ал, сюда 
побежал -  ткань соткал (Паук); 3. со
чи нять, слагать;- аф сон а -  создавать 
легенды; қўш иц -  слагать песни; ran -  
сочинять небылицы, 

тўциниш  стычка; столкновение, 
тў қл и к  сытость; -д ан  чиқар ш ўхлик по

гов. необобр. (букв, от сытости и озор
ство) соотв. с ж иру беситься, 

тўцмоц 1. деревянный молоток; 2 . дубин
ка с набалдашником; к атт а -к а тт а  беш 
ўртоц, ую ш са бўлар -  загадка  мал и 
велик -  пятеро друзей , коль объеди
нятся -  дубины сильней (Пальцы); эгри 
цо зи ққа  эгри  -  погов. (букв, кривому 
колу кривой молоток) соотв. как аук
нется, так  и откликнется; тўғри  гап- 
нинг тўқмоғи бор погов. (букв, в  прав
дивом слове есть дубинка) соотв. прав
да берёт верх; против правды не стой, 

тўцнаш м о^ 1 . встречаться (друг с д р у
гом)', 2 . сталкиваться, 

тў қчилик  сытая, заж иточная жизнь, 
тў ққи з девять; -  жондорни уч жондор 

еган загадка  три сущ ества девять со
зданий поглотили (Девять месяцев тру
дишься, три месяца еш ь запас -  зима); 
О -  товоц  этн. угощение, подаваемое 
на подносах гостям (женщинам) во вре
мя свадьбы  (сост оящ ее по уст а н о в
л е н н о м у  о б ы ч а ю  и з  9 р а з л и ч н ы х  
блю д).

тўрноғич приколка, булавка, 
тўғон плотина.
тў ғр ам о қ  р езать , крош ить, ш инковать 

(напр ., капуст у). 
тўғри 1. прямой; правильный, верный; че

стный; прямо; правильно; верно; 2 . чес
тный, правдивый; -  одам честный че-
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ловек; ~ сўз правдивое слово; ~ ran  (или  
сўз) т у қ қ а н и н гга  ёқ м ас  поел. (букв. 
правдивое слово и родному не нравит
ся) соотв. правда глаза колет; говорить 
правду -  терять  друж бу; -  сўз одам 
прям ой, прям олинейны й , говорящ ий 
правду  человек ; ~ дў стд ан  ай р и л м а  
погов. от правдивого друга не отдаляй
ся; 3. входит  в состав слож ных глаго
лов', к ў п  иш лаш га ~ келди  пришлось 
много работать; — к елган  ж о й да  где 
придётся, где попало; —сини гапирмоц 
говорить правду; меига у ерда бўлиш  
-  келмади мне не довелось там быть; 
асл и га  -  с подлинны м верно; -с и н и  
а й тга н д а  собственно говоря; -  эм ас 
неправда; бу пальто  сенга -  к елм ай 
ди это пальто тебе не подойдёт.

тў ғр и д а  (тўғрисида) послелог  1 . о, об 
(обо); относительно; бу -  об этом; к и 
тоб тўғрисида о книге; мен тўғримда 
обо мне; 2 . напротив; тўғримда таниш  
одам ўтирибди  напротив меня сидит 
знакомый человек.

тўғриламоц 1 . выправлять; выпрямлять;
2 . исправлять, поправлять; х ато л ар и - 
ни -  исправлять ошибки; 3. направлять, 
наводить; тўпнииг оғзини ниш онга — 
наводить (направить) дуло пушки на ми
шень.

тўғрилик 1 . прямота, честность; 2 . точ
ность; прям изна; соатнинг тўғрилиги  
точность часов.

т ў ғр и л и к ч а  нареч . по-доброму, по-хо
рош ему; прям о, откры то; -  сў р ам о қ  
спросить прямо, без обиняков.

У
у 1 . мест, он, она, оно; у билан с ним; 

унга ему; унда у  него; 2 . м ест . указ. 
тот, та, то; у ёц та  сторона; у ёцца в 
ту  сторону; у ёқда там; у ёцдан отту
да; у ёцдан , бу ёқ д ан  к ар в о н  ўтди, 
кўрдингми? загадка по тем дорогам, и 
по этим караван прошёл -  видел ли  ты?

(Муравьи); у дунёда ш оҳ ҳам  бир, гадо 
ҳам погов. на том свете все равны -  и 
падиш ах, и нищий; соотв. был (жил) 
полковник, помер -  покойник; у ёқ-бу  
ё қ қ а  қар аб  иш  қ и л и н г  будьте осто
рожны в своих действиях; 0  у дунё ред. 
потусторонний мир; у дунёси куяди  ред. 
он попадёт в  ад; на том свете бог его 
накаж ет; у  толлар аллақачон  кесилиб 
к ет гап  (буке , те  ивы  д ав н ы м -д авн о  
срублены) с тех  пор много воды утек
ло; нынче не те  времена; у дссам у дей- 
ди, бу десам  бу дсйди я  одно слово, а 
он -  два; я  говорю так, а он -  эдак; у 
ё ғи н и  сў р ан г  если  х о чеш ь зн ат ь ; у 
бўлди, бу бўлди _  были дела; был (чем- 
то) занят; были всякие причины, 

у в ал ам о қ  крош ить, разм ал ы вать , р а з 
мельчать; нонни -  крош ить хлеб, 

уват межа.
увлам оқ  выть, реветь, 
увол 1. ущерб; 2 . грех; вина; 3. безобид

ный, безгрешный; 0  —и туте и н ред. пусть 
отолью тся ему (чьи-л.) горькие слеза; 
пусть бог его накаж ет за  его грехи; -га  
цолмоц быть виновным, взять грех на 
себя за свой дурной поступок, 

у во қ  крош ка (хлеба и  т .п .);  нон ҳам  
нон, увоғи ҳам нон погов. ломоть хле
ба -  это хлеб, крош ка от хлеба -  тоже 
хлеб, т.е. хлеб дорог и в  малом количе
стве.

угра лапш а; -  ош и мясной суп с лапшей. 
уддабуро способный (ко всему); дарови

тый, ловкий, 
уддалам оц справляться  (с ка ко й -л . за 

дачей).
у дум обычай, обряд; ўзбек -л а р и  узбек

ски е обряды ; о т а -б о б о д а н  до л ган  -  
обычай, унаследованный от предков; 0  

-и н и  о л м о қ  с л ед о в ать  з а  кем -либо; 
брать пример (хорош ий или  плохой) с 
кого-либо; переходить по наследству (о 
п р и вы чка х ). 

узайм оқ удлиняться, растягиваться, 
у зай ти р м о ц  п онуд . от  у зай м о ц  удли

нять, растягивать, 
у зала: — чўзилм оц и ли  — туш иб ётмоц 

растянуться, леж ать  вытянувш ись.



у з а т м о қ - 211 -

узатмоц 1 . протягивать, передавать; 2. 
провожать; 3. выдавать замуж ; 0  узат- 
ган оёғини йиғмайди неодобр. он ни
чего не хочет делать; он лежебока; он 
палец о палец не ударит; узатса қўли 
етади он богат, ж ивёт в достатке; ж и 
вёт на широкую ногу, 

узил-кесил реш ительно, категорически, 
окончательно; реш ительный, категори
ческий.

узилмоц ст рад, от  у зм оқ  1 . сры вать
ся, обрываться; порваться; 2 . порывать
ся, преры ваться; погашаться, быть по- 
гашённым; царз узилди долг погашен; 
О бўйинг узилгур! бран. чтоб твоя шея 
сломалась!; узилиб кетм оқ порвать от
нош ения; кула-кула ичагим узилди 
(букв, мои киш ки порвались от смеха) я 
покатывался со смеху, я  смеялся до слёз, 

узлуксиз беспрерывный, непрерывный, 
беспрерывно, непрерывно, 

узмоц 1 . отры вать, сры вать, порывать, 
обрывать, преры вать; снимать; 2 . пре
кращ ать; царзни ~  погасить долг; 0  умид 
~ потерять надежду; узиб уламоц (букв. 
оборвать и завязать) разг. . неодобр. го
ворить без умолку; повторять одно и 
то ж е; ворчать; брю зжать, 

узоц далёкий; дальний; долгий; длинный; 
продолжительный; далеко; долго; про
долж ительно; ~ мамлакатлар далёкие 
страны; ~ масофа дальнее расстояние; 
~ цариндош дальны й  родственник; ~ 
вацтгача долгое время; -  давом этган 
ҳикоя длинный рассказ; боғ анча -  до 
сада ещ е далеко; меҳмонлар билан ~ 
суҳбатлашдик мы долго беседовали с 
гостями; ~да вдали (вдалеке); ~дан из
дали (издалека); -  тогда ўт ёнар загад
ка  на дальней горе огонь разгорается 
(Солнце); ~ларга учеа ҳам, талпиниб 
қанот қоқмас загадка  хоть и далеко 
л е т а е т , д а  к р ы л ьям и  не в зм ах и в ает  
(Самолёт); ~даги кишнашар, яқинда- 
ги тишлашар погов. см . кишнамоқ; 
~даги қариндошдан яқиндаги цўшни 
яхши погов. ближний сосед лучш е даль
ней родни; -даги қўйруқдан нқиндаги 
ўпка яхши погов. лучш е легкие (ливер),

находящ иеся вблизи, чем курдюк, на
ходящ ийся вдали; соотв. лучш е синица 
в руках , чем  ж у р ав л ь  в небе; 0  -ни 
кўрадиган одам дальновидный, предус
мотрительный человек; ~ца бормайди
1 ) далеко не пойдёт, далеко не уйдёт;
2 ) долго не протянется; узоги билан 
максимум (самое большее; самый дол
гий срок...); узоғини яқии цилмок по
мочь (кому-л.) в каком-либо деле, уд
руж ить; ~қа тузоқ цўймоқ см. тузоц.

узоқлашмоц удаляться, отдаляться; ут
рачивать связь, 

узоқлик 1 . д ал ьн о сть , отдал ён н о сть;
даль; 2 . расстояние; продолжительность, 

узр оправдывающ ая, уваж ительная при
чина; — айтм оқ излагать причину како- 
го-л. проступка, оправдываться, 

узрли уваж ительны й; простительный, 
у зу к  кольцо, перстень; 0  - к а  к ў з со- 

лгандай (букв, как  камень подходит к 
перстню) очень подходящий, в самый 
раз; как раз, тю телька в тютельку, 

узум виноград (плоды); бир бош -  кисть 
винограда; -ини с, богини суриштир- 
ма поел, еш ь виноград, а откуда он -  
не спрашивай; соотв. дарёному коню в 
зубы не смотрят; -нинг яхшисини ит 
ейди погов. upon, лучш ий (отборный) 
виноград достается псу, т.е. лучш ее в 
ж и зн и  порой д о стается  худш ем у  из 
людей, 

узумзор виноградник, 
узумчилик виноградарство, 
узун длинный; долгий; -дан— очень длин

ный; -асига в длину, вдоль, продольно; 
О -  кириб, цисца чициб юрмоц разг. 
ирон. ходить без дела (туда, сюда); сло
няться; -  цулоц гаплар разг. вести, пе
редаваемые из уст в уста; слухи, сплет
ни, молва; арцонни -  ташлаб қўймоқ 
(букв, выпустить верёвку на всю дли
ну) позволять, допускать, терпеть (что- 
л.) до поры до времени, 

узунлик длина, долгота, 
уй дом; комната, помещение; —ж ой ж и 

лищ е, ж ильё; —ж ой цилм оц у страи 
вать себе жилищ е, жильё; обзаводить
ся семьёй; —рўзғор домаш нее хозяй
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ство; чиқ-чиц этди, ~даы чиц дсди за 
гадка «кап-кап», -  зазвенела, из дома 
выйти велела (К апель с крыш); цора 
цулим -  қўрир загадка мой чёрный слу
га дом стер еж ет  (Замок); -имиз тор 
бўлса ҳам, кўнглимиз кенг погов. хотя 
дом наш  тесен , зато  душ а ш ирокая; 
соотв. в тесноте, да не в обиде; 0  —
-ига, тепа тўйига разг. детск. все по 
домам, уходим по своим домам! 

уйдирма 1 . выдуманный, вымышленный, 
сочинённый; 2 . выдумка, вымысел, не
былица; ложь, 

уйдирмачи выдумщик, сочинитель небы
лиц; лгун, враль, 

уйланмоқ ж ениться, 
уйлантирмоқ понуд. от  уйланмоқ ж е 

нить.
уймоқ 1. складывать; 2. собирать; 3. ва

лить в кучу, 
уйқу сон; спячка; ширин -  сладкий сон;

-  ёстиц тагида погов. (букв, сон -  на 
дне подушки); соотв. милая подружка 
подушка; -  ўлик билан тенг погов. сон 
равносилен смерти (т.е. спящ ий равен 
мертвецу); соотв. сон смерти брат; ~ 
ўрин танламас, муҳаббат чирой погов. 
сон не выбирает место, любовь не смот
рит на красоту; 0  ~ босди (элтди) разг. 
его клонит ко сну; его одолевает сон;
- г а  к ет м о ц  уснуть, погрузиться в сон;
-га тўймоц выспаться; -си очилди он 
очнулся ото сна, проснулся; -си чала 
разг. он не вы спался ; он ещ е хочет 
спать.

уй^усизлик бессонница, 
уйцусирамоқ 1. дремать; сильно хотеть 

спать; 2 . бредить, 
уйгониш 1 . пробуждение; 2. физиол. воз

буждение.
уйғонмоқ пробуж даться, просы паться, 

очнуться (ото сна). 
уйғотмоқ пробуждать, будить, разбудить, 
уйғоқ неспящий, бодрствующий, 
ука 1 . младший брат; акаси -сини қува 

олмайди загадка старш ий брат м лад
шего не может догнать (Колёса повоз
ки); акасини -си қитиқлайди загадка 
брат меньший брата старшего щекочет

улфат
(Замок, ключ); 2. брат, браток, братец, 

уламоқ 1 . соединять; связы вать ; сцеп
лять; 2 . чинить (одежду), наклады вать 
заплаты ; 3. приплетать, 

улашмоц раздавать, распределять, 
улгурмоц успевать; управиться, 
улкан уст . большой, громадный; -  д а 

рахт громадное дерево; оёғи йўқ, цўли 
йўц, шошиб чопиб чиқар у, -  замин 
бағридан с алом олиб чиқар у загадка 
не им ея рук и ног, он торопится, бе
жит; привет большой земли он принес
ти спеш ит (Родник), 

улов верховое и л и  вью чное ж ивотное; 
рабочий скот; от—ингиз борми? есть 
ли  у  вас рабочий скот? 

улоц I 1. связанный, сцепленный; 2. зап
латанны й (про  одежду), 

улоц II 1. ко злён ок ; 2. у л ак  (к о н н о 
с п о р т и в н о е  со ст яза ни е )]  -  чопмоқ 
участвовать в улаке; ~ца бостириб бор- 
масанг, босилиб кетасан погов. если со 
всей смелостью не вклю чиш ься в улак, 
то тебя за д а в я т  (т.е. если  не будеш ь 
расторопным, то проиграешь); 0  -  унда 
кетди он одерж ал победу, он победил, 

улуш  1 . часть, доля, пай; 2. надел, 
улур великий; старший; большой; -  айём 

уст . в ел и к и е , зн ам е н ат е л ь н ы е  дни;
н о м и  супраси цуруц см. ном; -
бўлсанг, кичик бўл поел, если ты  ве
л и к  (заним аеш ь вы сокий пост), будь 
скромным; — бўлсанг, кеккайма, ўз ха- 
лқингга серрайма поел, коль в о зн е 
сеш ься -  не кичись, своего народа не 
дичись; соотв. всегда и всю ду будь л и 
цом к люду, 

улуғвор величественны й; грандиозный;
величественно; грандиозно, 

улуғворлик (улурлик) в е л и ч е с т в е н 
ность; величие; грандиозность, 

улуғламоц возвеличивать; чтить; почи
т ат ь ; о к а з ы в а т ь  п о ч ести , по ч тен и е , 
уважение; внимание; азиз меҳмонлар- 
ни улуғлаб қарши олмоқ встречать с 
почестями высоких гостей, 

улфат 1. друж еская  связь; друж ба, то
варищ еская компания; 2 . друг, приятель, 
собеседник; 3. общительный; -инг нов-
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ча бўлса, сеп паст бўл поел. (букв, если 
твой при ятель высок, то ты  будь ни
зок), т.е. держ ись скромно перед высо
комерными -  и тогда ты будешь выше 
их; 0  ~ кўрган разг. компанейский; при
ятный в компании, 

улфатчилик 1 . др у ж б а; п ри ятельски е  
отношения; 2 . вечеринка, 

ультрабинафша у л ьтраф и олетовы й ; ~ 
нурлар ультраф иолетовы е лучи, 

ультратовуш ультразвук, 
ультрацисқа ультракороткий; ~ тўлқин 

ультракороткая волна, 
улғаймоц вырасти, стать большим; ёши 

улғайди он вырос; он уж е взрослый, 
умид надежда; чаяние; упование; ~и йўқ

-  имони йўқ поел, в ком нет надежды, 
в том нет веры; ~ қилмоқ надеяться; ~ 
борламоц уповать; иметь (питать) на
д е ж д у , в о зл агать  н ад еж д у ; ~ узмоқ 
терять  надеж ду; -ни у зм асл и к  наде
я т ь с я , у п о в ать , п и тать  н ад еж д у ; -и 
пучга чи қди  его надеж ды  лопнули; он 
потерял всякую надеж ду (на что-л.).

умидвор надеющийся, возлагающий на
дежду; -  бўлмоқ надеяться; -  қилмоқ 
обнадёж ивать, 

умидли надею щ ийся; исполненный на
деж д; 0  ~ дунё (мир, возлагающий на
деж ды ) с надеждой, в надеж де (на что- 
л.)] -—  дунё, ноумид -  шайтон поел. 
мир дает надежду, ш айтан — отчаяние, 

умидсизланмоц тер я т ь  надеж д у , вп а
дать в отчаяние, отчаиваться, 

умр ж и зн ь ; — мисоли бир нибла сув 
(тўкилди -  тамом) погов. (букв, ж изнь 
наподобие пиалы с водой, опрокинется
-  и конец) ж изнь коротка; сегодня ж и 
веш ь, а завтр а  мож еш ь и не быть; -  
сурмоц (ўтказмоқ, ксчирмоц) прово
дить ж изнь , ж ить; 0  -  килмоц ж ить 
совместно (о муж е и  жене); -и фойда- 
га цолди он каким -то чудом (к счас
тью ) ж и в  остался; -ини берсин бла- 
госл. пусть он ж ивёт долго-долго; ~ин- 
гдан барака тон благожел. пусть бу
дет тебе счастье в жизни.

умрбод 1. пожизненный, вечный; пож из
ненно, вечно, всегда; мен сизни -  упут-

м ай м ан  я  никогда вас не забуду; 2. на
век, навеки, навсегда, 

у м р д о ш  супруг, супруга; - и м  мой супруг 
(моя супруга), 

ум ум  весь, вся, всё; весь народ; вся об
щ ественность, вся публика; -  олдида 
перед всеми, перед общественностью; 
публично; -н и к и  общий, принадлеж а
щий всем.

у м у м ан  вообще; в общем; в целом; -  а й 
т г а н д а  вообще говоря, 

у м у м и й  1 . общий, всеобщий, единый; -  
м а ж л и с  общее собрание; 2. валовой; -  
м аҳ су л о т  валовая продукция; 0  а ф в и  -  
амнистия.

у м у м л а ш м о ц  обобщ аться; становиться 
обобщённым, 

у м у м л а ш т и р м о қ  понуд . о т  у м у м л а ш -  
моқ .обобщ ать, суммировать, 

ун I мука; т а ш и  ц и зи л  ан ордай , и ч и  о қ  
 дай , ў т и р и ш и  гулд ай  загадка внеш
не -  красный гранат, внутри -  бело, как 
мука, а сидит сама, словно роза (Джи- 
да); бурдой -  пшеничная мука; 0  ц уло- 
ғи га  -  босм оқ  стать тугоухим, глухо
ватым (букв, засыпать ухо мукой), 

ун  II звук, голос; -  ч и ц ар м о ц  издавать 
звук.

у н а м о ц  соглашаться, 
у н а ш м о қ  взаимн. от  у н ам о ц  1 . прихо

дить к соглашению; 2 . обручаться, 
ун во н  звание; титул; сан. 
у н д о в  призыв; восклицание; 0  -  белги си  

гром, восклицательный знак; -  ran  вос
клицательное предложение; -  суз м еж 
дометие..

у н дош  гром, согласный; -  то в у ш  соглас
ный звук.

у н л и  грам. гласный; -  товуш  гласный 
звук.

у н м о қ  расти , п р о и зр астать ; всходить 
(прорастать), 

ун ум  1 . урожай; 2. производительность;
м е ҳ н а т  —и производительность труда, 

у н у м д о р  1 . плодородный; 2. производи
тельный.

у н у м л и  1 . плодородный, тучный; 2. про
дуктивный; производительный; -  м еҳ - 
н а т  к е л т и р а р  д а в л а т  погов. произво-
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дительный труд  создаёт богатства, 
унутилм ас незабываемый, 
унутм оқ  забы вать, 
унча (унчалик) так, столь, настолько; ~ 

кўп эмас не так  много; ~ ёмон эмас не 
так плохо, 

урвоқ 1 . подсыпка из муки на доску при 
разделке теста; 2 . перен. самая м алая 
часть; крошка; 0  ~ ҳам  бўлм айди [букв. 
на подсы пку д аж е  не хватит) очень 
мало, ни на что не хватит; кот напла
кал.

уринм оц 1 . пы таться, делать попытки, 
силиться, возиться; уринган иш  ўрин- 
сиз кетмас погов. попытался сделать -  
не зря  затратил  время; попытка не пы т
ка; 2 . сильно устать; обессилеть, сдать, 
ослабнуть, 

уринчоқ старательны й, усердный, пы т
ливый.

уриш м оқ взаимп. и  совм. от  урмоц 1 . 
биться, наносить удары  (побои); драть
ся; 2 . бранить, ругать; порицать; бра
ниться, ругаться; 3. сраж аться; воевать, 

уриш тирм оқ понуд. от  уриш моц 1 . пос
сорить, перессорить; 2 . стр авли вать , 
сводить драться (кого-л.). 

уриш қоқ 1. драчливый; драчун, задира; 
скандалист; -  х ўроз ссм ирм ас погов. 
драчливы й петух не бы вает жирным; 
соотв. драчливы й петух голенаст ж и 
вёт; на задорном буяне всегда ш кура 
в изъяне; 2 . воинственный; 3. ш у т л .  
ирон. вояка; -  одам яраш цоц  бўлади 
погов. кто легко ссорится, тот легко и 
мирится.

урмоқ 1. бить, наносить удары  (побои); 
ударить; сечь, колотить; аҳмоқни урма, 
сўкма -  иш га сол поел, дурака не бей, 
не брани, а заставь работать; 2 . побить, 
прихватить, тронуть; гулларни  совуқ 
урибди цветы прихватило морозом; 3. 
украсть; уйимизни ўғри урди вор обо
крал наш дом; 0  худо урсин, агар .;. разг. 
клят ва; клянусь богом; ей богу!; чест
ное слово; ж ин урсин у  ни! бран. черт 
его побери!; уриб бош им ни ёради  от 
него нет пощади, нет покоя; уриб ен- 
гади неодобр. он старается переубедить
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(кого-л.); спорит вовсю; цандингни ур! 
молодец!; браво! (говорит ся человеку, 
соверш ивш ему какой-л . пост упок , до
ст о й ны й  похвалы ). 

у р у ш  в о й н а ; в о ен н ы й ; ~ ц у р б о н с и з  
б ў л м а с  погов. война не б ы в ает  без 
ж ертв; 0  -  оловини ёқм оқ книж н. под
ж игать (разж игать) войну; совуц м у- 
носабатлар ~и полит , холодная война, 

уруғ 1 . семя, семена; 2 . род, племя; 0  — 
аймоқ родня, родственники; 0  ~и (или  
тухум и) то ш л о ц ц а  ёй и л ган  пренебр. 
родственников у него много, хоть от
бавляй; анқонинг ~и см. анқо. 

уруғлик семенной материал; ~  ф оиди се
менной фонд, 

урурчилик семеноводство, 
урф  1 . обычай; 2 . нрав; ~-одат обычаи и 

привычки, 
урчимоц плодиться, размнож аться, 
урчитм оқ понуд. от  урчим о^ разводить 

(ж ивот ны х, п т и ц ), разм нож ать, 
урғочи самка; ~ айиц  медведица, 
урру грам. ударение, 
ускун а  1 . оборудование; оснащ ение; 2 .

постройка; строение, 
услуб стиль; слог.
уст  верх, в ер х н яя  часть , поверхность; 

ости иморат, ~и иморат, ўртаси  оташ - 
хоиа загадка снизу -  постройка, сверху 
-  постройка, посерёдке -  топка (Само
вар); ~и бутун, ичи  тутун погов. внеш
не -  всё ладно, а внутри чадно, т.е. вне
шний вид здоровый, счастливый, а сам 
(на самом деле) очень больной, несчас
тный; ~и ялти роц , ичи  қ ал ти р о қ  п о 
гов. (букв, снаруж и блестящ е, а внутри 
дрож ащ е) соотв. на брю хе ш ёлк, а в 
брюхе-то щёлк; ~ида на, над, по; сна
ружи; ~ида и кки  дарча, ўртасида бир 
кунда загадка сверху два окошка, по
средине брёвнышко (Глаза, нос); ~идан 
сверх, сверху; над; -и га  на, поверх; О 
—дан  ку л м о қ  см еяться  над  к ем -ч ем - 
либо; вы см еивать; -и г а  устак ..., мало 
того, вдобавок к этому; в доверш ение 
всего; -и д ан  чицм оқ подоспеть, подой
ти во время; случайно застать  (кого- 
чт о -л).



у с т а

у ста  1 . м астер ; у чи тель , наставник; ~ 
кўрм аган ш огирд ҳар  мацомга йўрға-
лар  погов. ученик (самоучка), не знав
ший учителя, танцует на все лады  (т.е. 
человек, не прош едш ий хорош ую  ш ко
л у  обучения, п р о б ует  работ ат ь по- 
всяком у, не ум ея  т олком  взят ься  за 
дело); 2 . умелый, искусный; у ш ахм ат- 
га ~  он хорошо играет в ш ахматы; 3. 
ловкий, проворный; 0  ~си ф араиг обобр. 
мастер на все руки; очень умелый, 

у стал и к  1 . мастерство; умение; 2 . лов
кость; ~ билан искусно, ловко, 

устара бритва, 
устахона мастерская, 
уст-бош  одеж да, обмундирование, 
устки  верхний, находящ ийся наверху, 
устод книж н. уст . см. устоз. 
у стоз учи тель, наставник; (см. такж е 

м у ал л и м ); -и н г  м ар ҳ ам ати  -  қ у ёш - 
д ек  ҳам м ага тенг милость учи теля для 
всех , к ак  солн це, о ди наково  бл аго 
творна.

уступ  столб; колонна; и к к и  о ғ а -и н и -  
ни  би р  —га б о ғл ад и м  загадка  д в у х  
братьев  я  п р и вязал  к одному столбу 
(Весы); бир цоп ун, и ч и да  -  загадка 
меш ок м уки стоит, внутри  столб з а 
ры т (Джида). 

усул метод, способ, приём, 
у ф қ  горизонт; небосклон, 
ухлам оқ  спать.
ухлатм оқ понуд. от  ухлам оқ усыплять, 

заставл ять  спать, 
уч I 1. конец; кончик; остриё; игиа -и  

ялти роц  загадка кончик иголки поблёс
кивает (Роса); 2. верш ина, верхуш ка; 
ки ч -ки чки н а  тўпи  бор, —ида қили бор 
загадка  в коротком халатике, на м а
куш ке волосок (Ш ала); 0 - и  йўц кала- 
ва заколдованный круг (букв, моток, не 
им ею щ ий кончика); - и  - г а  стм ай д и  
концы с концами не сходятся; -и га  чиц- 
цап (м уттаҳам ) разг. пренебр. о тъяв 
ленный, прожженный (плут, мошенник), 

уч II три; -  киш и три человека; 0 -  талоц 
см. талоқ; -  пул гроши; бесценок, 

у частка  участок, 
учбурчак мат . треугольник.

у ч р а ш м о қ

учирмоц понуд. от  учм о^ 1 . заставлять 
летать ; 2 . д ать  возмож ность улететь; 
3. запускать в воздух (напр., спут н и к  
Земли); туяни ш ам ол учирса, эчкини 
осмонда кўр погов. уж  если верблюда 
уносит ветер, то козу тогда ищи в небе 
(в перен. значении:  при больш их не
счастьях, круты х переворотах состоя
тельные люди как-то выдерживаю т эти 
перемены, а бедные тяж ко страдаю т и 
не выносят этих бед); 0  цош  -  кокет
ливо двигать бровями, приподнимая их 
кверху; кўз -  кокетливо подмигивать.

учирм а слёток; —цуш  птенец-слёток; О 
-  ra n  разг. ирония, насм еш ка; -  гаи 
қилм оқ подпускать шпильки.

учм оц  1 . л етать , лететь ; учиб келм оқ  
прилетать; учиб келар р о з  каби, ўрин 
о л а р  м у з каб и ; ғ и ж и р л а р  с а х т и ё и  
каби, ач ч и қ  бўлар, ту з каби загадка 
белым гусем прилетает, льдинкой мес
то занимает; как сапожки, поскрипы
вает, солью едкой пощ ипы вает (Снег, 
стуж а); учиб кетм о ц  улетать ; оғзим 
очдим, учди-кстди , С ам арканд Бухор 
бориб е тд и  загадка  р аск р ы л  уста -  
вы летело , до С ам арканда  и Б у х ар ы  
долетело (Слово, речь); 2. отбиваться; 
откалы ваться; лаби учган пи ёла пиа
ла с отбитым краем; бурни учган чой
нак чайник с отбитым носиком; 0  учиб 
турм оц разг. очень хотеть, гореть ж е 
ланием; к ўзим  у ч аётган и  йўқ  эди я 
вовсе не хотел его видеть, принимать 
как гостя.

учрам оқ 1 . попадаться навстречу, натал
киваться; 2 . встречаться; 3. терпеть; 
м ағлубиятга — терпеть поражение.

учратмоц 1 . понуд. от  учрамоц; встре
чать, видеть (в п у т и , п р и хо д я  куда- 
л.); 2 . обнаруж ивать, находить (где-л. 
кого-что-л.); О ўхш атм ай учратмас ка
ков муж, такова и ж ена (букв, пока гос
подь не наш ел их похожими, то и не 
повстречал их друг с другом); м уж  и 
ж ена характерам и сошлись; соотв. муж 
и ж ена -  одна душа.

учраш м оц взаимн. от  учрам оқ встре
чаться, видеться.
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учта три (ш т уки , экзем пляра  и  т.п.)-, 
трое; бир том  ичида ~ бети қора за
гадка  в одном доме трое чернолицых 
(Таганок), 

учувчи лётчик, пилот, 
учун послелог  для; ради; чтобы; и з-за;

ввиду того, что. 
учунмоц недомогать, прихвары вать, 
учқун  искра; -д а н  қўрққаи  -  тем ирчи 

бўлмас поел, кто боится искры, тот куз
нецом не станет; -д а н  аланга чиқади 
погов. из искры возгорится пламя; от 
малой ссоры сыр-бор загорается, 

уш атм оц ломать, крошить, 
уш лам оқ 1 . держ ать; браться; хватать, 

х в а т а т ь с я ; эш аги м  қ у д у ц қ а  ту ш и б  
кстди, дум идан уш ласам, ю линиб к ет 
ди загадка мой осёл в колодец упал, за 
хвост схватил было -  и оборвал (Киш
миш и его черенок); 2 . ловить, поймать, 

уш ов фолък. поводья, уздечка; -и д ан  ту- 
ш ови циммат погов. upon, путы доро
ж е уздечек; соотв. узда дороже лош а
ди.

уш оц крош ка; м аленький; нон - л а р и  
крошки хлеба; 0  -  дард редкие, только 
начинающиеся родовые схватки (у ро
ж еницы). 

угам куча, груда; бунт (товара). 
уюр косяк, табун кобыл о' одним ж ереб

цом.
ую рли друж ный, сплоченный; -  цўйдан 

бўри ҳам қўрқар погов. дружного ста
да и волк боится, 

ую ш моц объединяться, организоваться, 
ую ш қо қ л и к  сплочённость; объединён- 

ность, организованность, 
ую ш тирм оқ объединять; организовать, 
уя гнездо; нора; берлога; логово, логови

ще; бир — устида мииг ари загадка над 
одним гнездом роится тысяча ос (Куку
руза); чумчурим чиц этди, -с и га  к и 
риб кетди загадка мой воробышек чи
рикнул - и в  свое гнёздыш ко влетел 
(Замок, ключ); қуш  ~сида (или  инида) 
кўрганини қилади погов. птица дела
ет то, чему научилась в своем гнезде; 
всё зависит от родительского воспита
ния; соотв. каково на дому, таково и

на Дону.
уялм оц стыдиться, стесняться, смущ ать

ся; эр йигитнинг уялгани  -  ўлгани по
гов. позор для молодца равносилен смер
ти; 0  у ял м ай -н етм ай  не сты дясь, без 
зазрения совести, 

уялти рм оц  понуд. от  уял м о қ  стыдить;
смущ ать (кого-л.). 

у я т  стыд, позор; -  эм асм и? не стыдно 
л и ? ; -  с ў з  н е п р и л и ч н о е  слово; - г а  
қ о л м о ц  о с р ам и тьс я , о п о зо р и ться ; -  
ў л и м д а н  қ а т т и қ  погов. п о зо р  х у ж е  
(страш нее) смерти, 

уятли  стыдный, постыдный; позорный; -  
сўзлар нецензурные слова; 0  -  бўлдим 
я  остался  в неудобном полож ении; — 
ж ой  уваж аем ое, почетное место (вы 
сокопоставленные люди, знатная  при
м ерная семья); -  м еҳм он редкий, по
чётный гость, 

уцмоц п о н и м а т ь б р а т ь  в толк; ўқиган  
билм ас, у ц қ аи  би лар  поел, зн ает  не 
тот, кто учился, а кто брал в толк (уче
ние).

уцтирм оқ понуд. от  уцм оқ разъяснять, 
пояснять, втолковы вать, растолковы 
вать.

уцубат мучение, мука; страдание; -  тор- 
тм оқ страдать, испы ты вать муки, 

у^убач-ли 1 . м учи тельны й , м ногостра
д а л ьн ы й ; -  ҳ а ё т  м н о г о с т р а д а л ь н а я  
жизнь; 2 . тягостный, трудный, 

уқув 1 . понимание; сообразительность; -и  
бор улғаяр, —и йўқ  сарғаяр  поел, по
нятливый (разумный) преуспеет, а бес
толковый (как лист) пож елтеет; 2 . спо
собность; тал ан т; ҳ у н ар га  - и  й ў ^  он 
не способен к ремеслу, 

уқувли  1 . понятливый, сообразительный; 
2 . способный, умелый; талантливы й; -  
одам умелый человек, умелец, 

уцувсиз 1 . непонятливый, бестолковый; 
2 . бесталантный; бездарный; неспособ
ный; -  артист  бесталантный артист, 

уҳ  межд. уф , ой, ох; ~, ж уда цийин аҳвол 
ох, очень трудное положение, 

уҳлам оқ  взды хать, ахать, охать.
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Ф
ф аввора  уст . книж н. фонтан; ~  урм о^ 

бить фонтаном; забить ключом, 
ф авц у л о дда  1 . чрезвы чайны й; необыч

ный, исклю чительны й; чрезвы чайно; 
необы чно, и склю чи тельн о ; ~  в а з и я т  
чрезвычайное положение; ~ ҳодиса ис
клю чительное (необыкновенное) собы
тие; 2 . неожиданно; случайно; ~ м еҳ- 
мон келиб цолди неожиданно пришли 
гости.

ф а з и л а т  достоинство , п олож ительн ое  
качество; преимущество, превосходство; 
ҳ ало л л и к  энг яхш и  -д и р  честность -  
лучш ее из человеческих достоинств, 

ф ази л атл и  имеющий достоинства, обла
даю щий положительными качествами, 

ф азо  пространство; осмон ~си небесное 
пространство, 

ф азо ги р  космонавт.
ф ай з прелесть (кого-чего-л.); привлека

тельность; баҳор кукларининг ~и пре
лесть весенних дней; 0  —ф утур  пре
лесть и благодать, 

ф а й л ас у ф  философ, 
ф ал аж  паралич; оёц ~и паралич ног. 
ф ал ак  1 . небо, небосвод; небеса; 2 . судь

ба; рок; -н и н г  гардиш и билан  ... волею 
судеб; по воле рока, 

ф ал о кат  беда, бедствие; напасть; несча
стье; ~ оёц остида погов. {букв, несча
стье под ногами) соотв. беда идет из- 
за  угла; беда не по лесу  ходит, а по 
людям; 0  ~ босиб ... нечаянно; к несчас
тью.

ф а л о к а т л и  злополучны й, злосчастны й;
бедственный, 

ф а л са ф а  ф илософия; 0  ~  сўқм оц разг. 
неодобр. ф и л о с о ф с тв о в ать , болтать, 
пустословить, говорить вздор, 

ф ал саф и й  (ф илософ ии ) философский, 
ф ан 1. наука, знание; Ў збекистон Рес- 

п убли каси  Ф ан л ар  академ и яси  А ка
демия наук Республики Узбекистан; 2.

дисциплина, предмет (отрасль науки). 
ф алон  такой-то; некий; ~ парса такая- 

то вещ ь; 0  ~ пул  разг. дорого, очень 
дорого; недёшево, 

ф аол активный; активно, 
ф а о л и я т  деятельность, 
ф ар аз  предполож ение; гипотеза; допу

щение; ~ қилм оқ (эт.моқ) предполагать, 
допускать, 

ф аранг уст. 1. ф ранцуз; европеец; бир 
^уш им  бор ~и, чорбоғда чалар чангди 
загадка есть у меня птица заморская, 
играет на чанге в саду (Щегол); 2. ис
кусный, ўмельгй; 0  устаси -  см. уста, 

ф ар ёд  крик, вопль; -  қ и л м о қ  вопить, 
кричать.

ф арзан д  1. дитя, ребёнок, потомок; унинг 
тў р тта  ~и бор у него четверо детей; -
-  ж онга пай ван д  погов. (букв, дитя -  
привитый к душ е черенок); дети -  это 
опора в ж изни, надежда и радость ро
дителей. 2. перен. сын; детище; В атан- 
га содиц -  верный сын Родины.

ф ар зан д си з  см. б сф арзан д ; -  и неон -  
қанотсиз қуш  поел, человек без детей
-  птица без крыльев.

ф ар зи н  ш ахм . ф ер зь ; -н и  ю рм оқ хо
дить ферзем, 

ф а р и ш т а  рел. ангел; 0  -  ом ин  десин  
благож ел. с к а за л  бы ангел «аминь»; 
пусть м ечта сбудется; -  хоти н  нео
бы кновенно к р а с и в а я  (ангелоподоб
ная) ж енщ ина, 

фармон указ; -  бермоқ приказывать, рас
поряж аться, 

ф аровон зажиточный; обильный; благо
получный; -  ҳаёт заж иточная жизнь, 

ф а р о с а т  д о гад л и в о сть , п р о н и ц а те л ь 
ность, восприимчивость; нисфи ка-
ром ат поел, догадливость -  половина 
чудо действа; -л и  бола догадливый (со
образительный) мальчик, 

ф а р ц  р а зн и ц а , о тли чи е ; р а зл и ч и е ; -  
ци лм оқ  отличать, отличаться; р азл и 
чать; различаться; сўздан сўзиинг -и  
бор, ў тти з икки нархи бор поел. (букв. 
слово от слова отличается, у  них трид
ц а ть  две  цены ) соот в. слово слову  
рознь.
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фасл время года, сезон; ё з  ~и летнее вре
мя; ҳар -нин г ўз хислати  бор каж дый 
сезон (каждое время года) имеет свои 
особенности (свойства), 

ф атво  рел. ф етва (реш ение по каком у-  
л . ю ридическом у вопросу, вынесенное  
д ухо вн ы м  ли ц о м  на основании зако
нов шариата)] — ҳам  пулингга яраш а 
берилади по деньгам и благословение; 
соотв. по деньгам молебен, 

ф ахр гордость; честь, почёт, предмет гор
дости; -  қилмоқ, -  этмоц с A t. ф ахрлан- 
МОҚ.

ф ахри й  1 . почётный; -  президиум  по
чётный президиум; ~ ёрли қ  почётная 
грамота; 2 . достойный похвалы; ~ си- 
но вдан  ў т м о қ  в ы д е р ж а т ь  достойно 
трудное испытание, 

ф ахрланм оқ  гордиться, 
ф ац ат  только, _ лиш ь; -  бир илтим осим  

бор у меня только есть одна просьба, 
ф ақи р  1 . бедняк, неимущий; -  киш и па- 

нада погов. (букв, простой, невидный че
ловек держ ится в укрытии) мы бедные 
люди (простые смертные), наш е дело 
сторона; нам куда до вас (знатны х и 
больших особ); 2 . смирный; тихий, бе
зобидный.

ф аҳм  сообразительность, соображение, 
смышлённость, сметка; 0  ҳаф та  ~  бес
толковый, дурень, 

ф ерм а с.-х . ферма; фермерский; -  му- 
дири заведую щ ий фермой; — хў ж ал и - 
ги фермерское хозяйство, 

ферм ер фермер; Ўзбекистои -л ар и  ф ер 
меры Узбекистана, 

ф съл  I нрав, характер; натура; —атвор 
нрав, характер, поведение; 0  -и  айии- 
ди (о человеке) он расстроился, рассер
дился; изменился, очерствел; стал злым; 
настроился против; - и  кенг щедрый, ве
ликодушный; - и  тор ж адны й, скупой; 
- и  т ез  вспыльчивый, легко р аздраж а
ющийся, 

ф еъ л  II грам. глагол, 
ф идокор  преданный, самоотверженный, 
ф икр  1 . мысль; дума; -  этм оц (цилмоқ) 

думать; мыслить; -  ю ритм оқ рассуж 
дать; 2 . мнение, взгляд; 3. заключение;

вывод; - и  р авш ан п и н г  сў зи  равш ап
поел, у кого мысль ясная, у  того и речь 
ясная; 0  -  доираси кругозор; ~ ю ргиз- 
моқ рассудить, раскинуть умом, пораз
мыслить..

ф и л  слон; — учмайди, м улла учиради по
гов. слон не одолеет, м улла-учены й одо
леет, т.е. не силой, а знаниями можно 
добиться желаемого; -  ўлса ҳам, тиш и 
ўлмас погов. хоть слон и умрёт, да бивни 
его будут ж ить, т.е. добрые дела чело
века переж иваю т века, 

ф илбон погонщик слонов, 
ф ири б  обман; ф альш ь; подвох; -  см оқ 

обмануться, быть обманутым, 
ф и р и б г а р л и к  обм ан, м ош енн ичество , 

подлог.
ф ироқ 1 . разлука, расставание; 2 . тоска, 

печаль (от  разлуки). 
ф и р у за  1 . бирю за; бирюзовый, сделан

ный из бирюзы; — кўзли  узук  бирюзо
вое кольцо, кольцо с бирюзой; 2 . бирю
зовый, бирюзового цвета; -  осмон би
рю зовое небо, 

ф исц  разврат, распутство, безнравствен
ность.

ф итна  1 . интрига, происки; смута; 2 . за 
говор.

фигоп вопль, крик; стон, рыдание; — тор- 
тм оқ, -  қилм оқ  вопить, стонать, кри
ч а т ь , р ы д а ть ; 0  - и  ф а л а к к а  ч и ц д и  
(букв, стенанья его достигли небес) он 
дош ел до крайнего отчаяния, он вышел 
из себя, терпение его лопнуло, 

ф о ж и а  т р а г е д и я , д р а м а ; н е с ч а с т ь е ;
оилавий -  семейная драма, 

ф о ж и а л и  трагический, драм атический; 
печальный; -  воцеа трагическое собы
тие.

ф о зи л  книж н. учёный, образованный, 
ф о й д а  п о л ь з а ,  в ы го д а ; п р и б ы л ь ; -  

қ и л м о қ  п о л у ч а т ь  п р и б ы л ь ; д о р и  ~ 
қилди  лекарство помогло; 0  -га  цолди
1 ) осталось (что-л.) в пользу (кого-л.);
2 ) он каким-то чудом (к счастью) жив 
остался.

ф ой д ал ан м о қ  пользоваться, воспользо
ваться.

ф ойдали полезный, выгодный.
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ф о й д аси з см. беф ойда; кийган  кў й л а- 
ги ў зи га  ~ загадка  одеваем ая рубаха 
самому не впрок (Ш елковичный червь), 

ф ол  1 . гадание, ворожба; предсказание; 
~  очмоқ гадать, предсказы вать; ~ очир- 
моц погадать у  гадалки; ~инг тўғри чи қ- 
мади твоё предсказание не сбылось; 2 . 
предзнаменование, примета, 

ф олбин  гадалка, ворожей, 
ф о л б и н л и к  зан я ти е  гадалки ; гадание, 

ворож ба.
ф ольклор  фольклор; фольклорный; ~ а н 

самбли фольклорны й ансамбль, 
ф о л ьк л о р ч и  ф ольклорист, 
ф оний  уст . книж н. 1 . свойственный это

му м иру, земной, суетны й; тленны й, 
бренный, преходящий, временный, смер
тны й; 2. Ф ани  (псевд о н и м  А ли ш е р а  
Н авои в п р о и зв ед е н и я х , н а п и с а н н ы х  
и м  на  п ер си д ско м  я зы к е )4, 0  ~ дунё 
книж н. бренный мир; земной, суетный, 
преходящий, 

форс перс, персиянин; персидский; ~ тили  
персидский язык, 

ф о р си й  уст . персидский; ~ м ац ом лар  
персидские мелодии, 

ф о рсча  персидский; по-персидский; ~- 
ўзбскча луғат персидско-узбекский сло
варь.

ф осид уст . книж н. порочный, испорчен
ный, ~  хаёл  одам безнравственный, р аз
вратны й человек, 

фосиц уст . книж н. развратны й, безнрав
ственный.

ф о ти ҳ  книж н. завоеватель, победитель, 
покоритель, 

ф о т и ҳ а  рел. 1. п е р в а я  с у р а  К орана; 
2 . краткая молитва, приуроченная к ка
кому-либо случаю; 3. благословение, на
путствие; 0  ~ бермоқ благословлять (на 
чт о-л.)4, напутствовать; дать разреш е
ние; ~ тўйи  этн. торж ество по случаю 
помолвки; ~ тўйи  ю бормоқ послать по
дарки, сладости и продукты  к невесте 
по случаю  пом олвки; -с и н и  ў қ и м о қ  
разг. покончить ( с кем -л .) р аз  и на
всегда; терять надеж ду, отчаиваться, 

ф отом ухбир фотокорреспондент, 
ф отонусха фотокопия.

ф отосурат фотоснимок, 
ф отоҳаваскор  фотолю битель, 
фош : -  қилм оқ  (этмоц) разоблачать, 
ф оҳиш а распутница; публичная ж енщ и

на, проститутка (сж. также ғар). 
ф у р сат  врем я, момент; — топм оқ у л и 

чить момент; —им йўқ у  меня нет вре
мени, мне некогда; 0  -н и  цўлдан бер- 
моқ упускать время, упускать удобный 
момент, упускать случай, 

ф урқат  1 . уст . книж н. разлука, расста
вание; 2. Ф уркат (псевдоним узбекско
го поэт а-демократ а Закирдж ана Хал- 
м ухам м ад-оглы  Ф уркат а). 

ф утур  ущ ерб, повреждение; 0  -  е тк аз- 
моц наносить ущ ерб, повреж дение; -  
е т д и  п о л у ч и л  п о в р е ж д е н и е , понёс 
ущерб; ф а й з— см. файз. 

фуцаро 1 . ж итель; 2 . население; 3. граж 
данин.

X
хабар 1 . весть, известие, сообщение; бир 

цў ш н и м  бор а в а а л  бо ш дан , соболи  
унинг қизи л  гўшдан, саҳар туриб ш о- 
в^ин  солар, —и йў^ х;еч бир иш дан за
гадка  есть у  меня сосед стародавний, 
бородка у него из красного мясца, чуть 
свет встаёт, покоя не даёт, ни о чем на
свете не ведает (П е т у х ) ;  ш ам ол-
дан тез  погов. весть -  быстрее ветра; 
хуш  -  добрая весть; -  қ и л м о қ  (бер- 
моц) оповещать; извещ ать, сообщать, 
уведомлять; 2 . заметка, сообщение; га
зета  —лари газетные заметки; ҳеч нар- 
садан - и  йўқ он ничего не знает; 0  -  
топм оқ осведомляться, быть осведом
лённым, узнать (о ком-чем-л.); быть в 
курсе дел. 

хабардор 1 . осведомлённый, оповещ ён
ный; -  бўлм оқ  быть осведомлённым; 
быть в курсе (чего-л.); -  қилм оқ осве
д о м л ять , и звещ ать , и н ф орм ировать; 
2 . компетентный, сведущий, 

хабарсиз см. бехабар.
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хабарчи вестник, глашатай; информатор, 
х а в о т и р  1 . бесп о ко й ство , тр ев о га ; ~ 

бўлм оқ беспокоиться, опасаться, тр е 
вожиться; 2 . обеспокоенный, озабочен
ный, встревоженный, 

х а в о т и р л а н м о қ  бесп окоиться , т р е в о 
ж иться, опасаться, 

хавф  1 . опасность; 2 . опасение, страх; -  
қ и л м о қ  опасаться, бояться; ~ солм оқ 
наводить страх; ~  остида қ о л м о қ -н а- 
ходиться в опасности; быть в страхе, в 
уж асе.

х авф лаи м о қ  (хавф сирам оқ) опасаться, 
бояться, страш иться, 

х авф ли  1 . опасный; страш ны й; опасно; 
страшно; 2 . рискованный; рискованно;
-  ҳаракат  рискованный поступок, 

хайл 1 . мечта, грёза; ш ирин ~лар слад
кие мечты (грёзы); ~ бош қа, ҳаёт  бо- 
ш қа погов. мечты -  это одно, а ж изнь -  
другое; 2 . воображение, мысли, думы; 
~ида в его воображении; ~ига келтир- 
моқ представить себе; 3. фантазия; бу
-  эмас, ҳ ақи ^ат  это не ф антазия, а дей
ствительность; 4. мгновенно, ту т  ж е; 
вскоре; 0  —идан к ў тар и л м о қ  забы ть; 
~ига келм оқ прийти на ум; грезиться; 
~га ботмоқ замечтаться; ~ сурмоқ меч
тать, грезить; ~га берилмоқ предавать
ся мечтаниям, фантазиям; ~и париш он 
бўлди он рассеян; он не может собрать
ся с мыслями; он задумался, зам ечтал
ся; -и д а н  ў тк азм о қ  окинуть мы слен
ным взором; —ни бўлмоқ меш ать мыс
лям; меш ать думать; отвлекать.

хайлий 1 . выдуманный, вымышленный; 
воображ аемы й; 2 . фантастический; 3. 
утопический, 

хазина 1 . казна; — ғойибдан эмас, мсҳ- 
натдан  погов. казна не откуда-то бе
рётся, а собирается трудом; 2 . сокро
вищница; 3. клад, 

хазон  1 . листопад; 2 . пож елтевш ая л и 
ства; 3. ф ольк. осен н ее  н ен астье ; -  
бўлиб боғда гуллар сўлибди («Алпо- 
миш») осенние холода приш ли -  и в 
садах цветы увяли; 0  -  урган боғ сад с 
опавшими листьями; поблёкший увяд
ший сад.

х а н д а

хайр 1 . до свидания, прощайте; всего доб
рого; 2 . добро, благо; -  қилсапг бутун 
1^ил поел, если хочеш ь д ел ать  добро 
(кому-л.), так  делай по-настоящ ему (а 
не половинчато); худо -и н ги зн и  б ер 
син да возблагодарит вас бог (вы раж е
ние п р и зн а т е ль н о ст и  кому-л.)-, О — 
м аъ зурн и  наси я қилм оқ уйти, не по- 
пращавшись; уйти молча, улизнуть, 

хайрихоҳ 1 . доброжелатель; 2 . сочувству
ющий, участливый, 

хайрлаш м оқ прощ аться, проститься, 
хайрли  1 . добрый, благой; -  иш  доброе 

(благое) дело; благодеяние; -  иш дан  
қайтм а! поел, не пер еставай  творить 
добро, от добрых дел  не отказы вайся; 
2 . благополучный; благополучно; -  кеч 
(и ли  тун) э т и к ет , лю безн. покойной 
ночи!; спокойной ночи! 

халақи т  помеха; препятствие; -  берм о^ 
м еш ать, помешать, 

х алта  сумка; торба, мешок (см. такж е 
тўрва).

халц  1 . народ; ў зб ек  - и  узбекский на
род; -  иш и -  ҳақ  иш и поел, дело наро
да -  дело правое; соотв. глас народа -  
глас божий; 2 . население, жители; 3. пуб
лика, толпа, люди, 

халцаро  международный, 
х алқп арвар  заботящ ийся о народе; лю 

бящий народ, 
хамир тесто; -  қорм оқ месить, замесить 

тесто; -  о в қ ат  мучное блюдо; 0  -д а н  
цил суғургандек-. (букв, словно вы тас
кивая волосок и з теста) с лёгкостью , 
без труда; соотв. как по маслу; без суч
ка, без задоринки; -  қилм асдан бурун 
тандирга ўт  ёқм оқ ещ ё не зам есил те
сто, а уж е развёл  огонь в тандыре; со
отв. ещ е и не молочено, а он уж е ме
лет; - и  ачим аган  (букв, тесто  его не 
заквасилось) беспечный, нерасторопный
человек, м ямля, неумёхд; б у  учи -
дан пати р  см. патир. 

хам иртуруш  дрож ж и, закваска (для т е
ста).

х а н д а  у с т .  к н и ж н .  с м е х , х о х о т ; -  
қ и л м о қ  см еяться , хохотать; 0  -  соч- 
моқ поэт, распускаться, расцветать.

-  2 2 0  -
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хандон смеющийся, улыбающийся; кўча 
уй зиндон погов. на улице он весель

чак, а дома -  тиран ; соотпв. в лю дях 
любушка, а дома иудушка; 0  -  урмоқ 1 ) 
р асц ветать ; 2 ) хохотать, громко сме
яться; ~  листа ф исташ ка с полураск- 
рывш ейся скорлупой, 

ханж ар  кинжал; ўткир  ~  острый кинжал; 
О раш к ~и (букв, кинж ал ревности) муки 
ревности.

х а р аж ат  расход, затр ата , издерж ки; ~ 
қ и л м о қ  тратить, расходовать; ортиц- 
ча ~  қ и л м о қ  перерасходовать, 

х ар и до р  1 . покупатель; о л ти н  сочдим  
тож идор, бунга ҳам м а ~ загадка р аз
бросал я  золотиш ко, купцов много на 
него (Просо); 2. разг. перен. поклонник 
(добиваю щ ийся чьей-л . р у к и )-, у л  но- 
з а н и н  г у л д и р к и м , б и з л а р  -и м и з .. .  
(Мирмухсин, «Чўри») считайте ту  кра
савицу цветочком, а нас -  покупате
лем; проявляю щ ий склонность сердца 
(ко м у-чем у-л . 

хароб 1 . разруш енный; разорённый, опу
стош ённ ы й; ~ б ў л м о ц  р а зр у ш а ть с я ; 
опустош аться; -  ц и лм о ц  р азр у ш ать , 
опустош ать; 2 . исхудалый; тощий; -  мол 
тощий скот; 3. обветш алый, ветхий, убо
гий; -  ж ой  убогое место, 

хароба развалины, руины, 
хартум  хобот (слона). 
хас сухая травинка, высохш ая на корню 

трава; —чўп м елкий хворост; оғилда 
беш  бармоц, иш и —чўп тўплам оқ за
гадка в х л еву  п ять  пальцев, их дело 
с гр е б а ть  б ы л и н ки  (В илы ); - н и  хор 
к ў рм а, к ў зи н гга  ту ш са, кў р  ц и лади  
поел. (букв, не пренебрегай соринкой, 
не то слепым она тебя сделает) перед 
м аленьким и не ставь  себе больш им, 
относись к  ним с уваж ением и внима
нием; 0  -  товуцлар большеногие куры, 

хасис скупой, скряга, жадный, 
хасислик скупость, жадность, скряж ни

чество; -  қи л м о ц  скуп иться, ж ад н и 
чать.

хаста 1 . уст . больной, хворый; 2 . перен. 
истерзанный, измученный, усталый; 2 . 
хриплый, надорванный, надломленный

(о голосе).
х ат  1 . письмо; 2 . записка; 3. почерк; ху- 

нук -  некрасивы й почерк; 0  -  қилиб 
бермоқ разг. документально оформить 
(что-л.) на чьё-нибудь имя; -га  олмоқ 
разг. вклю чать в список, записы вать 
(куда-л.). 

хатар опасность; риск, 
х атар л и  опасный, рискованный; -  йўл 

опасная дорога; перен. опасный путь, 
хато  1 . ошибка, опечатка; погрешность; 

ошибочный, неправильны й; -  цилм оқ 
ош ибаться, допускать ошибку; инсон 
-д ан  холи эмас поел, человека без оши
бок не бывает; 2 . промах (при с т р е л ь 
бе); ўқ  -  кетди пуля пролетела мимо, 

хатосиз безошибочный, точный; без про
маха; — мерган бўлмас поел, не бывает 
стрелка без промаха, 

хаф а 1 . печальный, грустный; -  қилмоқ 
опечалить, омрачить; огорчить; 2 . огор
чённы й; обиж енны й; -  б ў л м о қ  оби
ж аться , обидеться, 

х аф ал и к  1 . огорчение; обида; 2 . грусть, 
печаль.

х аш ак  сухой корм; сено; -д а н  ҳаш ам  
бичма, ёлғондан қасам ичм а поел, не 
строй из сена и веток дворец, во лж и 
не клянись, т.е. не строй воздуш ны е 
замки, а то осрамишься, 

хивич прут, хворостина, 
хиёбон 1 . проспект; 2 . аллея, 
х и ён ат  1 . злоупотребление; преступле

ние; -  қилм оц злоупотреблять; совер
ш ать преступление; 2 . измена, преда
тельство; ватанга  -  қилм оқ  изменить 
родине.

хиёнаткор преступник, изменник, преда
тель.

хиёнаткорона предательски, вероломно, 
хиёнатчи  см. хиёнаткор. 
х и ж о л а т  см у щ ен и е , сты д; -  бў л м о қ  

(чекм оқ) смущ аться; сты диться, кон
ф узиться.

хизм ат  1 . служба; работа; должность; -  
қилмоқ служить; 2 . услуга; 3. заслуга; 
-га  яр аш а по заслугам; -га  -  туҳм ат 
погов. (букв, клевета за услугу) ты ему 
услуж ил, а он тебя очернил; соотв. не
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делай добра -  не получишь зла. 
х и зм атко р  слуга, работник; д е п у тат  -  

хал к ~и депутат -  слуга народа, 
хизм атчи  1 . служащ ий, сотрудник; 2 . бат

рак.
Хизр рел. Х ы зр (легендарный пророк, по 

преданию испивший «живой воды» из 
«источника жизни»); 0 Х изрии йўқла- 
сам ҳам бўлар экан погов. я  мог бы по
ж ел ать  разы скать Х ы зра (говорит ся, 
когда неож иданно появляет ся человек, 
кот оры й  в данный м омент  нуж ен го
во рящ ем у; со о т вет ст вует  р у сс к и м  
вы раж ениям  «лёгок на пом ине» , «на 
ловца и  зверь бежит); Х изр умри дол
гая жизнь, 

хийла (хила) довольно много; порядоч
но; -  яхш и довольно хорошо, 

хил 1 . род; сорт; вид; бир косада икки  ~ 
о в қ ат  загадка в одной кясе два вида 
куш анья (Яйцо); 2. одинаковый; икки- 
та  бир ~ костюм два одинаковых кос
тюма; 0  ~ туш м оц подходить, соответ
ствовать друг другу; эру хотин -  ту - 
ш иш ган муж  и ж ена -  как два сапога 
пара.

х илват 1 . уединённое, укромное, глухое 
место; 2 . безлюдный, пустынный, глу
хой; -  кўча безлюдная улица, 

хилла фолък. отборный, лучш ий; празд
ничный; — хилойим бор, ж ан д а-ку л о - 
ҳим  бор, бош имга урдилар пичоқ, ме- 
нинг ue гуноҳим бор? загадка празд
ничный (в полоску) есть халат на мне, 
рубищ е-калпак есть на мне; ножом по 
темени ударили -  какая ж е  вина есть 
на мне? (Дыня), 

х и л л ам о қ  сортировать; отбирать, 
х и л м а-х и л  разнообразный, различный, 

всевозможный, 
х ин а  хна; Б у х о р о дан  келган  м иноли , 

оғиз-бош и хиноли загадка из Бухары  
пришёл радужный, хной весь выкрашен
ный (Кеклик); ~ қўймоқ красить хной;
О ҳайитдан к е й и н  после праздника
хна; соотв. после пожара да за водой; 
после драки кулаками не машут, 

хипча тонкий; -  бел тонкая талия, 
хира 1 . тусклый; непрозрачный; 2 . смут

ный, бесцветный; слабый; 3. перен. на
вязчивый, назойливый; ~ пашша назой
ливая муха; 0  кўнгли -  расстроенный, 
опечаленный, обеспокоенный; ~ хандон 
разг. неодобр. назойливы й, надоедли
вый, нахальны й человек, 

хираланмоқ 1. тускнеть, меркнуть, тем 
неть; 2 . омрачаться, 

хиралик 1 . тусклость; 2. навязчивость; -  
билан назойливо, навязчиво; ~  цилмоц 
надоедать, 

хиргойи пение вполголоса; тихое, еле 
слышное пение; ~  қилмоқ 1 ) негромко 
петь, напевать вполголоса; 2 ) перен. з а 
киды вать удочку, намекать, 

хирилламоқ 1. хрипеть; 2. храпеть; хи- 
риллай бошламоқ зах р и п еть ; з а х р а 
петь.

хирмон хирм ан; ток, гумно; ~и катта, 
дони йўқ, дастори катта, нони йўқ 
загадка хирман большущий, а зерна нет, 
чалма больш ущ ая, а хлеба нет (Зола, 
дрова); 0  ~  кўтармоқ кончать убороч
ные работы, кончать уборку (урожая). 

хислат 1 . свойство, качество; 2. досто
инство.

хит затупивш ийся, испорченный (о пере); 
~ бўлмоқ 1 ) затуп и ться , испортиться 
(о пере); 2 ) перен. выйти из терпения; О 
~ цилиб юбормоц вы вести и з терпе
ния, доводить, 

хитоб 1 . восклицание; возглас; 2. воззва
ние; обращение; 0  ~  аломати (или  бел
гиси) восклицательны й знак, 

хитобнома воззвание, обращение (тшсъ- 
м енное).

Хитой 1. Китай; 2. китаец; китайский; -  
•учи қанотларини ёйиб, оёғини букиб, 
тогда ўтирибди загадка сидит в горах 
китайская птица, кры лья распластав и 
ноги подтянувш и (Шатёр), 

хода бревно, ж ердь; шест; 0  ~  ютгандск 
словно (будто) арш ин проглотил; думи
ни ~ қилиб қочмоқ б е ж ать , за д р а в  
хвост трубой; беж ать без оглядки, 

ходим сотрудник; илмий ~  научный со
трудник, 

хоин изменник, предатель, 
хоинлик и з м е н а , п р е д а т е л ь с т в о ;  ~
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қилм оқ  предавать, изменять, предать, 
хоинона предательски; вероломно, 
хол родинка, родимое пятно; ~  бўлсин 

д еб  о қ  ю зи н гы и  т и л д и р а й  («А лпо- 
миш») чтобы была родинка, на белом 
лице твоём я  сделаю  надрез (имеется 
в виду искусственная родинка «хол», 
которую  д елали  обычно на щ еке п у 
тём  надрезания или накалы вания кожи 
и куда  вводилась краска); ти м  қора  
к и ч к и н а  т ў х т а т а р  й ў л д а  д а р ҳ о л  
загадка  черная, как  родинка (на гру
ди), остановит на любом пути (Точка); 
~ ж о й и д а  а з и з  погов. (букв, родинка 
дорога на своем месте) каж ды й в сво
ем краю , на своей работе ценится и 
обретает уваж ение; 0  -  қўйм оц 1 ) ри
совать муш ку (на лице); 2 ) перен. ирон. 
портить дело, допускать ош ибку, го
ворить нелепости, 

хола тётка, тётя  (со ст ороны  матери). 
холавачча двоюродный брат и ли  сестра 

(со ст ороны  м ат ери). 
холдор 1 . с родинкой; имеющий родинку; 

2 . чубарый, пятнистый (о м аст и лош а
ди).

холи 1 . свободный, пустой; — қилм оқ ос
вобождать, опорожнять; 2 . уединённый; 
к ам ч и л и к л а р д ан  ~ эм ас не свободен 
от недостатков; ф ойдадан  ~ эмас не
бесполезно; эҳтим олдан — эмас не ис
клю чена возможность, 

холис 1 . беспристрастный; объективный; 
2 . нейтральный; лояльный; 3. бескоры
стный; 0  ~  хизм ат  1 ) бескорыстное (че
стное) служение; 2 ) ирон. медвеж ья ус
луга.

холисона беспристрастно; бескорыстно;
справедливо, 

холос только; только и всего; 0 ана  Ч 
вот тебе и на! 

хом 1 . сырой, неварёный, недоваренный, 
незрелый, неспелый, зелёный; ~сан, пи- 
ш арсан, дабдабангдан туш арсан погов. 
ты  еще молод-зелен, и еще отбросишь 
свою спесь; ~  терин и  ийласанг, ултои 
бўлур, н аф си и и  ти й ган  одам  султон  
бўлар поел, если сыромятину разминать, 
будет кож а для подошвы, а если чело

век будет удерж ивать свою ненасы т
ную страсть, то будет султаном; 2 . сы
рец; ~  ипак ш ёлк-сырец; ~ р и ш т  сыр
цовый кирпич; 0  -  ашё сырьё; 0  ~  хаёл 
пустая мечта, иллю зия; ҳали — ran на 
воде вилами писано; ~ иш необдуман
ное дело; -  ўйламоқ плохо продумать, 

хомуш 1. безмолвный, молчаливый; 2. гру
стный; унылый; -  бўлмоқ грустить, 

хомушлик 1. безмолвие; 2. грусть, 
хон ист. хан; — атлас высший сорт ат

ласа; ўзига  , ўзига -  бек погов. он
сам и хан, и бек (т.е. чт о хочет , т о и  
делает ); ўзлари -  кўланкалари -  
майдои погов. сам себе хан, и тень его
-  поле-майдан; соотв. сам себе голова, 
сам себе господин; своя рука владыка; 
О ~у мони кетди он разорился.

хона 1 . комната, помещение; беш оғай- 
ни, қўраси бор, -си бошқа загадка у 
пяти братьев двор один, а ж илищ а у 
них разны е (Рукавицы); 2. графа, ко
лонка; 0  ~си келди н астал  удобный 
момент, представился случай, 

хонавайрон разруш енны й, разорённый;
-  қилмоқ р а з р у ш а т ь ,  р а з о р я т ь ;  -  
қилинмоқ разруш аться, разоряться; -  
бўлмо^ разориться.

хопадон 1. сем ья; 2. двор (как  х о з я й 
ст венная единица); 3. истп. династия, 

хонаки 1. домашнего приготовления; са
модельный; -  нон лепёш ки домашней 
выпечки; 2 . домашний; ручной, комнат
ный; — гул комнатные цветы; 3. домо
рощенный, 

хор 1 . презренный, униженный; попран
ный. 2. ж а л к и й , н и что ж н ы й ; — зор 
бўлмоц быть униженным; впасть в нуж 
ду; —зор цилмоц ввергать в нужду; под
вергать унижению; —зорлик бедность, 
нищ ета; сув келтирган —зор-у, кўза 
синдирган азиз см. азиз. 

хорлик униженность; нищета; бедность, 
хос 1 . присущ ий, свойственный, харак

терный; 2. специфический; ўзига -  сво
еобразный; самобытный, 

хоса фолък. племенной; -  тулпор пле
менной скакун, 

хосият особенность; свойственность; до-
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стоинство; положительное качество; ~и 
йўқ лиш енны й достоинств; недобрый, 
приносящий несчастье, 

хосиятли  1 . добрый; приносящ ий счас
тье; 2 . целебный, 

хосса свойство.
хотима 1 . конец; исход; заключительный; 

2 . уст. послесловие (в книге); эпилог; О
-  бермоц полож ить конец; -  баланси 
заклю чительный баланс.

хотин 1 . женщина; 2 . ж ена, супруга; — 
қ и зл ар  женщ ины; ~ олмоц ж ениться;
-  қўймоқ развестись с женой; 0  -  оши 
этн. угощение для женщ ин (по случаю  
свадьбы).

х о т и р  п а м я ть ; ум ; м ы сль; -и н г и з д а  
бўлсин  помните, не забудьте; -и м д а  
йўқ я не помню, я  забыл; -д ан  чиқм оқ 
забыть; 0  - и  учун ради (кого-чего-л.), 
из уваж ения (к кому-чему-л.). 

х о т и р а  1 . п а м я т ь  (с п о со б н о с т ь  п о 
м н и т ь );  2 . в о сп о м и н а н и е ; п а м я ть ; 
дўстининг -с и  учун в память о своем 
друге; 0  -  даф тарчаси  памятная книж 
ка, записная книжка; блокнот, 

хотирж ам  1 . спокойный; 2 . уверенный; — 
бўлм оқ быть спокойным (уверенным);
-  бўлинг будьте спокойны; не беспо
койтесь.

хотирж ам лик 1 . безмятежность, спокой
ствие; 2 . благодушие, 

хотирлам оқ вспомнить, припомнить, 
х оҳ  союз разд.; -..., -...ли, .„ли; будь то 

...или; хоть..., хоть; у -  келсин, -  кел - 
масин -  мен га барибир придёт ли  он 
или не придёт -  для  меня безразлично 
(мне всё равно); 0  -  ўл, -  қол хоть стой, 
хоть падай; ноль внимания, 

хоҳ и ш  ж елание; охота; -и г а  қар ам ай  
против его ж елания; ўз - и  билан доб
ровольно.

хоҳлам оқ  ж елать , хотеть; хоҳласангиз 
театрга борам из если хотите, пойдём 
в театр; нима хоҳлайсиз? что вы хо
тите?; О хоҳласанг шу, хоҳламасанг -  
катта  кўча не хочешь как хочешь; не 
хочешь, дело хозяйское, 

худбин себялюбец, эгоист, 
худди 1 . как  раз; точь-в-точь; ровно; ~

ўхш ар м ирза теракка , йўлда доим т у 
рар ти к к а  загадка с тополем пирами
дальным схож, всегда стоит во весь рост 
(Восклицательный знак); -  ў зи  как  раз, 
точь-в-точь; ни дать, ни взять; -  сиз 
менга к ер ак  эдингиз как  р аз вы мне 
нужны; 2 . будто, словно; аф ти нги здан
-  ту ш у н м аган га  ў х ш ай си з у  вас т а 
кой вид, будто вы  не поняли.

Худо бог, господь; 0 — (ўзи) асрасин бла
гожел. спаси бог!; храни бог!; не дай бог, 
упаси  бог; -  берди ем у повезло; ему 
посчастливилось; он пользуется случа
ем; -  деб турган экансан разг. вот тебе 
повезло; тебе бог помог; -  етк азд и  вет
ром занесло (кого-что-л.); -  ёр бўлсин 
благосл. с богом; бог тебе попутчик; -га  
ш укур  слава богу, благодарение богу;
-  хоҳласа^ разг. если богу будет угод
но; авось, бог даст (см. такж е  инш о- 
оллоҳ).

худосиз неверующий, безбожник; атеист.
хул л ас  одним словом, короче говоря; О 

- и  калом  одним словом, короче гово
ря; в общем.

хулоса итог; вывод; резю ме; ~ қилм оқ  
резюмировать; -  чицармоц делать вы
вод (заключение).

хулц 1 . нрав, характер; 2 . поведение.
хум хум (большой гли няны й  узкогорлы й  

к у в ш и н  д ля  х р а н е н и я  воды, м асла и  
т .п.); О -  к ал л а  головастый; пустого
ловый.

хун кровь (см. такж е цон); -  довламоқ 
требовать отмщения, крови; -и н и  тўла- 
моқ 1 ) ист. уплатить за  кровь; 2 ) пе
рен. платить стоимость (чего-л.); воз
мещ ать убы ток (от  чего-л.); О о таси - 
ни нг -и н и  сўрам оц  (букв, требовать 
цену крови отца) очень дорого запро
сить.

хуноб: -  бўлмоц тер ять  терпение; вы 
ходить из себя; -  қилм оқ нервировать; 
изводить.

хунук некрасивый, неприглядный, небла
говидный, неприятный; -  иш лар небла
говидны е дела; -  х а б ар  н е п р и ятн ая  
весть.

хуриллам оқ 1 . храпеть; 2 . мурлыкать.



х у р м а

хурма крынка, кувшин или горшок {напр.
д ля  молока). 

хурм ача кувш инчик, горшочек; к и ч к и 
на —, оғизлари  бурм ача загадка малень
кий кувшинчик, губки в складку у  него 
(К оробочка хлопка); 0 -  қ и л и қ  разг. 
д у р н ая , неум естн ая  ш утка; ~  қ и л и қ  
қ и л м о қ  о ткал ы вать  коленце; д ел ать  
глупую шутку, 

хурмо финиковая пальма; финик, 
хуроф ий суеверный, 
хуроф от суеверие, предрассудок, 
хуроф отчи  суеверный (человек), 
хуррак храп; ~ отмоқ (тортм оқ) храпеть, 
хурсанд 1 . радостный, весёлый; -  бўлмоқ 

радоваться; повеселеть, ликовать; мен 
~ман мне очень весело; 2 . довольный; 
-  ци лм оқ  радовать, обрадовать; р а з 
весели ть ; теш и ть ; у ж у да  ҳам  -  он 
весьма доволен, 

хурсандлик радость, весёлость; веселье, 
ликование, 

хусумат враж да, злоба, 
хусусан особенно, в особенности, 
хусусий 1 . частный; 2 . особенный, 
хусусият 1 . особенность; специф ика; 2 . 

свойство.
х у ф и я  тайный, скрытый; ~  га идан ош - 

кора ш апалоқ  ях ш и  поел, лучш е я в 
ная пощечина, чем разговоры за глаза, 

хуш  хорош ий, весёлый; радостный; а т 
л ас  кў й л ак  цаноти, — хабарчи  одати  
загадка в атлас одеты её кры лья, доб
рую  весть приносит обычно (Сорока); 
унинг в ақ т и  ~ он весел, у  него хоро
ш ее настроение; 0  -  к ел и б си з  добро 
пож аловать; — цолинг всего хорошего, 
до свидания; -  ёцмоқ быть очень при
ятным; наслаж даться (чем-л.); -  кўрдик 
эт икет , лю безн. мы рады  вам! {гово
рит ся  после того, как  гост и у ся д ут 
ся, а такж е п р и  прощ ании). 

хуш бўй душ истый, ароматный, благовид
ный, пахучий; ~  ис аромат; ~ ҳид при
ятны й запах; кўм -кўк туси, ~ иси за 
гадка ярко-зелёного цвета, с душистым 
запахом (Базилик), 

хуш вақт  весёлый, жизнерадостный; до
вольный.

х ў р о з

хуш ёцмас лодырь, бездельник, лентяй, 
хуш лам оқ 1 . любить, уваж ать; 2 . радо

вать, веселить, 
хуш муомала обходительный, вежливый; 

деликатный; ~ ўқувчи веж ливый уче
ник.

х у ш о м а д  1 . л е с т ь ;  з а и с к и в а н и е ;  ~ 
қилмоц льстить; польстить; 2 . компли
мент.

хуш омадгўй льстивый; подхалим, 
хуш рўй красивый {лицом). 
хуш табиат весёлый; добродушный, 
х у ш ф еъ л  добродушный, обладающий хо

рошим характером, 
хуш хабар  приятное известие, хорош ая 

весть; -н и н г  қаноти бор погов. у доб
рой вести есть кры лья, т.е. она быстро 
распространяется, 

хуш чақчақ  весёлый, жизнерадостный; -  
одам весёлы й человек, 

х ў ж а  1 . уст . хозяин, владелец; 2 . рел. 
ходж а (пот ом ок одного из чет ы р ёх  
халифов)-, 3. присоединяет ся  к  именам  
собственным муж ским, придавая о т 
т ено к  уваж ения; 0  -  кўрсинга напо
каз; д л я  отвода глаз; для  видимости; 
Х ўж а Аҳрорнинг моли эти вещи при
н ад л еж ат  Х одж е А х рару  (т .е. вещ и, 
кот оры е ни ко м у  недост упны ). 

хў ж ал и к  хозяйство; қи ш лоқ  хўж алиги 
сельское хозяйство, 

х ў ж ас и зл и к  бесхозяйственность, 
хўм райм оқ хмуриться, смотреть испод

лобья.
хўп ладно, хорошо; -  бўлмаса ну хоро

шо, ну ладно, тогда ладно; -  денг ска
ж ите «да», согласитесь; -  бўпти так и 
надо; поделом, 

хўппа: -  семиз разг. очень толстый; тол
стяк; -  семиз, бир ту ки  йўқ  загадка  
очень толсты й , и ни одного волоска 
(Арбуз).

хўрлам оқ унижать, глумиться; относить
ся с пренебрежением; принизить, 

хўрлик  1 . унижение; 2 . горькая обида; 
ҳ ам м ад аи  -  ём он  погов. нет ничего 
хуж е унижения, оскорбления, 

хўроз петух; -  десам цанд, қанд десам 
-  загадка  назвал  бы петухом, но это

- 225 -



х ў  р е и  н м  о к _____________________________ - 226 - ______________________________ ч а и н а м о қ

сахар, назвал бы сахаром, но это петух 
(Петуш ок-леденец); -  ҳамма ерда ба
рана р қичқи ради  поел, петух на лю 
бом месте кричит одинаково, т.е. по- 
петуш иному; ~ ци чқирм аса  ҳам  тонг 
отаве ради погов. upon, даж е если пе
тух не пропоёт, то всё равно наступит 
рассвет (говорит ся по от нош ению  к  
т ем , кт о  ки ч и т с я  своим полож ени
ем и счигЛает себя главны м  в делах, 
без кот орого якобы  ничего не п о л у 
чится)] 0  ~ қичқирм асдан  (букв, еще 
до пения петухов) очень рано, засвет
ло; соотпв. до петухов (с петухами); ни 
свет ни заря; -  гам самое главное, сущ 
ность разговора, 

хўрсинмоц вздыхать, 
хўш  1 . ну?, ну-ка?; ~, ним а гаи? ну, в 

чём дело?; 2 . так , да (упот ребляет ся  
для  заполнения паузы  в речи и л и  при  
зат р уд н ен и и  в поды скании слова).

ц
цейтнот шахм. цейтнот; -д а  цолмоц по

пасть в цейтнот, 
ц ел л о ф ан  целлоф ан; целлофановы й; ~ 

х алта  (пакет) целлофановый пакет, 
целлю лоза целлю лоза; целлюлозный, 
цемент цемент; цементный; — билан су- 

в а м о ц  ш т у к а т у р и т ь  ц е м е н то м ; -  
қориш м аси цементный раствор, 

ценз ценз; цензовый; м улк ~и им ущ е
ственный ценз; ёш  —и возрастной ценз, 

цензор цензор; цензорский, 
цензура цензура; цензурный, 
центнер центнер; ~лаб центнерами, по 

... центнеров; юз -  сто центнеров, 
централизм  полит, централизм; демок- 

ратик -  демократический централизм, 
цех цех; цеховой; қуйиш  ~и литейный 

цех.
цикл цикл; иш лаб чицариш  ~и произ

водственный цикл, 
циклон циклон; циклонический, 
цилиндр цилиндр; цилиндрический; ~ ў^и

ось цилиндра, 
цилиндрли имеющий цилиндр, с цилин

дром; тўрт -  двигатель четырёхцилин
дровый двигатель, 

ци н кограф  полигр. цинкограф, специа
лист по цинкографии, 

ц и н кограф и я  полигр. цинкография, 
ци рк  цирк; цирковой; ~ устал ар и  м ас

тера  цирка; ~ сан ъ ати  цирковое искус
ство.

циркчи циркач, артист цирка, 
циркуль циркуль; циркульный, 
ци стерн а  цистерна; н еф ть  -с и  н е ф т я 

ная цистерна, цистерна с нефтью, 
цистернали  имеющий цистерну, с цис

терной; -  вагон вагон-цистерна, 
ц и тата  цитата; — келтирм оц  приводить 

цитату.
цитатабозлик чрезмерное увлечение ци

татам и , цитатничество, 
цитрус бот. цитрус; цитрусовый; -  ўсим - 

л и к л ар и  цитрусовы е растения; -  мс- 
васи цитрусовые плоды, 

ц и ф ер б л ат  циф ерблат; циф ерблатны й; 
соат - и  циф ерблат часов; -л и  тарози  
циф ерблатны е весы.

Ч
чавандоз искусный наездник, дж игит -  

участник улака (см. улоқ II 2); -  оти- 
ни ҳоритмас, ях и ш  эр хотинин қ ари т-
мас поел, у  хорош его наездника конь 
не устанет, у  хорошего м уж а ж ена не 
постареет. 

чаСн скорпион; —ни нг касби  — ч ақ и ш  
поел. upon, дело скорпиона -  ж ал и ть  
(говорится про т ех , кт о по свойству  
своего х а р а к т е р а  л ю д я м  п р и н о с и т  
обы чно зло). 

чайла шалаш.
чаймоқ полоскать, прополаскивать; оғиз 

-  полоскать рот. 
чайиамоц 1 . ж евать, разж ёвы вать; 2 . пе- 

рен. говорить одно и то ж е; чайнаб оғ- 
зи га  солиб қўймоц перен. ирон. 1 ) р а з-
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ж евать и в рот положить; 2 ) баловать, 
разбаловать ребёнка; ran  ~  нудно го
ворить об одном и том ж е, переж ёвы 
вать одно и то же. 

чайцам оқ 1. полоскать; 2 . качать, пока
чивать; бош — качать головой, 

чайцатм оқ понуд. от  чайқам оқ  1. зас 
тавлять полоскать; 2 . плескать, всплёс
кивать, болтать, взбалты вать, 

ч а к а к  ч е л ю с т ь  (н и ж н я я );  0  ч а к а г и  
о чи л ди  ирон. 1 ) начал орать, плакать 
(о ребё71ке); 2) начал  болтать, теперь 
его не остановить (о ворн/ш вом чело
веке); ч ак аги  очи қ  одам  говорливый, 
болтливый человек, 

чакал ак  густые заросли кустарника; гу
стой лес; 0 ~ка цочмоц (букв, убежать 
в чащ у) увиливать от какой-л. работы, 
сторониться какого-нибудь дела, 

чакалакзор  сж. чакалак; атроф и  ўрта- 
си ёруғ ю лдуз загадка вокруг чаща, по
средине звезда лучи стая  (Глаз и рес
ницы).

ч ак ан а  розничны й, мелочный; ~ савдо 
розничная торговля, 

чакка  I висок; ~  суяги височная кость, 
ч а к к а  II течь; кап ля  (воды); том дан  ~ 

ў т я п т и  кры ш а п р о текает ; ~  то м ади , 
ерга туш м айди загадка капелькой ви
сит, на землю не упадёт (Серьга); 0 бир 
~ сув йўц нет ни капли воды, 

чакки  неуместный, напрасный; ~ ran не
уместный разговор; -  цилибсиз зря  вы 
так  поступили, 

чакса уст . чакса (мера веса); ер тагида 
-  гўш т загадка под землёй ф унт мяса 
(Свекла); чумчуц семирса ~ келмас по
гов. если воробей и разж иреет, всё рав
но не потянет одну чакса, т.е. из мало
го -  мало; соотв. из большого осла не 
вы йдет слона, 

чала  1. недоделанны й; незаконченны й; 
незавершённый; ~ иш  недоделанная ра
бота; ~  п и ш га и  гў ш т  н едо вар ен н о е  
мясо; —ярим  эш и тм о қ  недослыш ать; 
2 . недоносок; -  туғилган  бола недоно
сок; 0  -  цурсоц прост , не наевш ийся 
досыта, полуголодный; —думбул разг. 
препебр. ненорм альны й, п ри дуркова

тый; -  чўл полупустыня, 
чалаж он полуживой; еле живой; -  қилиб 

урмоц избить до полусмерти, 
ч а л к аш  запутанны й, спутанны й; -  ин 

спутанные нитки, 
чалм оқ 1 . играть (на м узы кальном  и н 

ст румент е); 2 . давать подножку; 3. за 
волакивать; колыхнуть; зинг этди, зин- 
граб к стд и , оц  қ у в р ай и и и г  бош иии  
ч а л и б  ў т д и , к ў р д и н г м и ?  за га д к а  
«вжик» -  просвистел, и дальш е колюч
ку-ф ерулу  колыхнул -  ты заметил это? 
(П уля); 0 уни  а ж и н а  чалиб  кетибди  
разг. в него вселился злой дух. 

ч ал п ак  тонкая лепёш ка и зж ар ен н ая  в 
масле; отаси букри хўж а, оиаси ёйма 

боласи ш и ри н -ш акар  загадка отец 
-  горбатый ходжа, мать -  растянутый 
чалпак, дитя -  сахар-медок (Виноград
ная лоза, листья, ягода-виноградинка), 

чалғи: ~ ўроқ с.-х. коса, 
чалғимоц отвлекаться, сбиваться; терять 

нить разговора, 
чалғи тм оқ  понуд. от  чалғимоц отвле

кать, путать, вводить в заблуждение, 
чама предположение; прикидка, прибли

зительный расчёт; менинг ~мда как я 
предполагаю; ~ цилм оқ прикидывать; 
ҳар бир иш нипг -с и  бор, ҳар дарёнинг 
ксм аси бор поел, каж дое дело имеет 
свою меру, а каж дая река -  свои ко
рабли.

чамаламоқ 1 . определять приблизитель
но; прикидывать; делать предполож е
ние; кўз билан -  определять на глаз; 2 . 
предполагать; рассчитывать; намечать, 

чам ан  цветущ ий луг, цветник; булбул 
~ии севар, одам -  ватанин поел, соло
вей любит свой цветник, человек -  свою 
родину; 0  -  бўлиб очилмоқ друж но рас
кры ться (о цвет ах); ҳаво  ~дай очиц 
ясное небо усеяно звёздами, 

чам анзор цветущий луг, цветник, 
чамаси по-видимому, как будто, 
чамбарак обод; круж ок из прутьев (для 

подвеш ивания чаш ки с молоком); бош 
устида ~, -д а  ка пал а к загадка на голо
ве ободок, в ободке м оты лёк (Тю бе
тейка).



ч а  на

чана сани, салазки; ~ отмоц кататься на 
санях.

чанг I пыль; пыльный, запы лённы й; ~ 
куча пыльная улица; ~ кўтарилди  под
нялась пыль; олис ердан -  чмцар за 
гадка далеко в поле пыль клубится (Коз- 
лодрание); 0  -и  чиқиб кстди разг. стал 
темой разговора (сплетни); ~ини чиқар- 
moi^ (овқатнинг) прост , ш ут л. быстро 
с ъ е с т ь , р а с п р а в и т ь с я , у н и ч т о ж и т ь  
(напр ., плов). 

чанг II лапы, когти; -  солмоц схватить, 
вцепиться, 

чанг III  чанг (цим балообразны й м узы 
ка льн ы й  и нст р ум ен т ). 

чангал I когти, лапа, лапы; ~ солмоқ вце
питься, схватить; ~ига туш м оқ попасть 
в лапы.

чангал II заросли колючих кустарников;
-  ўзини бог санар погов. ирон. заросли 
колючек считают себя садом.

чангим оц пы литься; запы литься; куча 
чаигиб кстди на улице поднялась пыль, 

чангитм оц понуд. от  чангим оқ подни
мать пыль, 

ч а н гл ам о к  б о т .  о п ы л ять , п од вергать  
опылению, 

чандир ж ёсткое, ж илистое (мясо); ж и 
листый, сухопарый (человек); ости т о т ,  
усги тош, ўртасида -  бош  загадка сни
зу  камень, сверху камень, посередине
-  бугристая голова (Черепаха), 

чаноц долька хлопковой коробочки; 0  кўз
чаноғи глазная орбита, 

чанқам оқ  ж аж д ать , испы ты вать ж а ж 
ду, хотеть пить, 

чапцов ж аж да.
чанқоқ ж аж дущ ий, нуждаю щийся в воде; 

~қа бир томчи ҳам -  мадад погов. для 
ж аж дущ его и одна капля -  помощь, 

чанғароқ  верхний обод верхней части 
юрты; -д ан  учиб чиқади, цараса, кўзни 
кўр ^илади загадка из чангарака вверх 
летит, глаз приблизишь -  ослепит (Ис
кры); 0  чанғароғи туш ди он потратил
ся, понес большие расходы, 

чаи левый; — цўл левая рука; 0  ~ бермоқ 
увильнуть; ~ бўлиб қолм оц рассорит
ся; ж ить не в ладу (с кем-л); ~ ёнбош и

ч а ч в о н

билан турмоц су ев. встать с левой ноги; 
его какая-то  муха укусила, 

чапак  хлопанье в ладоши; рукоплеска
ние, аплодисменты; ~ чалм о^ аплоди
ровать; б о л ал ар и  — ч ал ад и , он ал ар и  
ўйинга туш ади  загадка детуш ки бьют 
в ладоши, матуш ка приплясы вает (То
поль, листья), 

чапани уст . разг. чапани, ухарь (чело
век, склонны й к  веселому времяпровож 
дению , обы чно увлекаю щ ийся  а за р т 
н ы м и  и гр а м и , способны й  на грубы е  
в ы х о д к и  и  па  в с я к и е  бесш а ба ш н ы е  
п о ст уп к и ). 

чапацай левш а; 0  -  ж аҳли  чицди он р а 
зозлился, взбесился, 

чаи на обратный, наоборот; ш иворот-на
вы ворот.

чарм кожа (выделанная); -  портф ель ко
ж аны й портфель; таг ~ подошва; 0  ю зи- 
га -  цоплаган одам (букв, человек, при
крывш ий свое лицо кожей) бессовест
ный, нахальный человек, 

чарх  1 . прялка; ~ йигирм оқ прясть на 
прялке; 2 . точильны й станок, точило; 
-н и  бузган парраси, цизни бузган она- 
си погов. (букв, прялка выходит и з строя 
и з-за  колеса, а дочку портит сама мать) 
если дочь плохо воспитана, в .этом ви
новата мать; 0  ~ товоқ  большое блюдо; 
-  урмоц обойти; объездить, 

чархлам оқ 1 . точить, оттачивать; 2 . пе
рен. пилить, отчитывать, 

ч ар ч аган л и к  усталость, утомлённость, 
утомление, 

чарчам оц уставать, утомляться, 
чарчоц  усталость, утомленность; и зн у

рение; 0  -л а р  чицдим и? разг. ш у т л .  
ну как , отдохнули?; приш ли в себя? 
(после больш их хлопот , приём а м но 
гочисленны х гостей); чарчоғини  тар - 
цатм оц  отдохнуть, 

чато қ  путаны й, запутанны й, слож ный; 
трудный; недоразумение; 0  иш  -  дело 
дрянь, дела неваж ны е; чатоғин и  чи - 
цармоқ усугубить, осложнить дело; ис
портить, ухудш ить положение, 

чачвон чачван (покрывало для  лица , со
т к а н н о е  и з  ч ё р н ы х  к о н с к и х  волос,

-  228 -



ч а ч о қ - 229 - ч е л а к

носимое ж енщ инами с парандж ощ см. 
паранж и); кичкина хотин, ~и узун за
гадка  м аленькая ж енщ ина с длинным 
чачваном (Иголка, нитка), 

чачоқ фолък. см. сочиц; ойпам усти қоп- 
қоқли, атроф лари  ~ли загадка  зерка
ло моё со створками, вокруг -  с бахра- 
мой руш ник (Глаза и ресницы), 

чаш ма ключ, родник; источник, 
ч а қ а  I м ел к ая  м едная м онета; перен. 

деньги; ёиида сариқ -с и  ҳам йўқ у  него 
нет ни гроша; 0  — ^и лм оқ  прост , пре
вратить (что-л.) в деньги (продать, об
менять, делать деньги), 

чаца II небольш ая рана; болячка; цўлим 
-  бўлди я  себе всю руку изранил, 

чақалоц  грудной младенец, 
ча^им  ябеда, кляуза; донос, 
чацим чи  клеветник, ябедник, доносчик;

  чипор илон, заҳри  илондан ёмон
поел, ябедник -  полосатая зм ея, и яд 
его похуж е змеиного, 

чақ и р и м  верста.
чақи р и қ  1 . вызов, призыв; ~ қоғози  по

вестка; 2 . созыв, 
чаци рм оқ 1 . звать, приглаш ать; чацир- 

ган ердан ^олма, чақирм аган ерга бор-
ма поел, иди в гости туда, куда тебя 
пригласили, но не ходи туда, куда тебя 
не звали; соотв. на незвано не ходи, на 
нестлано не ложись; 2 . созывать; 0  эш и- 
гини ~  постучаться  к кому-либо; по
стучаться в чью-либо дверь, 

чақмоц I 1. раскалы вать, колоть; ёнғоқ 
~ колоть орех; 2 . дробить; тош  ~  дро
бить кам ень (на щебень); 3. чиркать; 
гугурт ~ чиркать спичкой; 4. ж алить; 
қўлим ни ари чақиб олди оса уж алила 
меня в руку; 0  чақилиб  қолм оқ  разг. 
попасть в затруднительное положение; 
разориться; бош ида ёнғоқ ~ (букв, ко- 

. лоть орехи  на чьей-л. голове) не д а 
в а т ь  ж и т ь я  (к о м у -л .);  п оедом  есть  
(кого-л.); и здеваться ; гапнинг м ағзи - 
ни  ~  перен. постичь, разгадать истин
ны й смысл слов; п у л и  чац ад и  (букв. 
деньги ж алят) не по карману, 

чацм оқ II: ~ қанд пилёный сахар, 
чақм оқ  III  молния; ~  чақди  сверкнула

молния; 0  — пўлат огниво; ~ тош  кре
мень; ~, -н и  о тга  ал и ш ган  -  аҳм оқ
погов. кто огниво и кремень сменял на 
лошадь -  глупец; соотв. променял са
поги на лапти, 

чацнам оц  сверкать, блестеть, 
чац^он ловкий, проворный, расторопный, 

подвижный; югуриб, -  ўтади, тагидан 
ўлдириб кстади загадка сноровист, ло
вок, поспешает, под собой уничтожает 
(Кетмень на прополке); -  чора топар, 
бепарво баҳона топар погов. растороп
ный найдёт выход из положения, а мед
лительны й отыщ ет отговорку; 0  бозо- 
ри -  ходкий, ходовой, пользую щ ийся 
большим спросом, 

чац ц о н л и к  ловкость, проворство, рас
торопность, подвижность; ~ билан лов
ко, проворно, расторопно, 

чегара граница, рубеж; -  соқчилари по
граничники; ~  цўй м оқ  ограничивать, 
ограничить, 

чегарадош  имеющий общую границу, со
предельный, 

чегараламоц 1 . проводить границу; р аз
граничивать; разм еж ёвы вать; 2 . огра
ничивать.

чек I граница, предел; -и  йўқ нет грани
цы, нет предела, 

чек II жребий; судьба; ~ таш лам оц бро
сать жребий; -ингга  туш еа чекчайм а 
поел, если на твою долю выпало несча
стье -  не печалься, смирись с судьбой, 

чеки н и ш  отступление; отход; л и р и к  -  
лирическое отступление, 

чекинм оц  отступать, отходить, 
чеклам оқ ограничивать, ставить предел;

вацтни — ограничивать время, 
чекмоц I курить.
чекм оқ II переносить, претерпевать; пе

реживать; азоб -  испытывать мучение, 
страдать; рам -  горевать, скорбеть, 

чекси з безграничный, бескрайний, без
мерный; бесконечный; -  пахта далала- 
ри бесконечные хлопковые поля, 

чел обл. м еж а, граница; ~ тагида қур- 
бақа загадка  лягуш ка на краю  меж и 
(Вошь).

челак ведро; бир — сув ведро воды; —лаб
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вёдрами; катта  ~ теш илди, ундан кўп 
сув тў к и л д и  загадка  ведро огромное 
прохудилось -  и хлынула из него вода 
(Дождь), 

ч ел ак ч а  ведёрко, 
черков церковь.
ч ср тм ак  щ елчок; ~ ў й н ам о ^  играть в 

щелчки.
чсртмоқ 1 . щ ёлкать, щёлкнуть, дать щ ел

чок; 2 . играть; дутор ~ играть на дута
ре; эш акнинг ^улоғига тамбур -  {букв. 
играть на тамбуре для осла) соотв. ме
тать бисер перед свиньями, 

чет 1. край, окраина, сторона; ~и гулли 
иатир ион, ичи тў ла  ғиж -ғиж  дон за
гадка по краям, как патыр узорчатый, 
внутри семян полным-полно (Подсол
нечник); 2 . чуж ой, посторонний; -  эл 
иностранное государство; 0  ~га чиқиб 
қолм оқ остаться в стороне; оказаться 
обойдённым, 

четлам оц 1. отстранять; 2 . обходить, 
чсча фолък. см. янга. 
чечак I цветок; 0  — отм оқ расцветать, 

расцвести, достигать расцвета, 
чечак II оспа; — эмламоц прививать оспу; 

қора -  чёрная оспа; 0  пулингга -  чиц- 
қанми? {букв, что, твои деньги больны 
оспой?) что, у  тебя своих денег нет? 

чечан искусный, умелый, ловкий; гапга 
-  красноречивы й; -л а р  эп лайди  гап 
нинг энини («Алпомиш») златоуст на
ходит слово к месту -  в лад. 

чсҳра лицо, лик; образ; 0  —  кўнгил  ой- 
наси поел, лицо -  зеркало души; 0  -си  
очиқ приветливый, весёлый, 

чивин муха; комар; -н и н г  чечан и  ах - 
л а т г а  қўн ади  погов. upo7i. сам ая  из 
высоко летаю щ их проворных мух за 
тем  садится на мусор {говорит ся по  
от нош ению  к  всезнайкам  и вы ско ч 
кам); -  кў п л аш са, ф и л н и  й и қ и та д и  
поел, когда комаров туча, то и слона 
они валят; соотв. сто комаров и кобы
лу  зареж ут; 0  ~  чаққандай ҳам бўлма- 
ди не больно; менее чувствительно, чем 
укус комара, 

чивиц прут; 0  -  ш ойи ш ёлковая ткань в 
полоску.

чигал  1 . спутанный; 2 . сложный, т р у д 
ный; -  м асал а  слож ны й, запутан ны й 
вопрос; 0  -  кал ава  запутанный клубок 
(говорится о непонятном деле, в кото
ром трудно разобраться); соотв. тём 
ный лес; заколдованный круг, 

ч и га л л аш м о қ  1 . сп у ты ваться  (в н и т 
ках); 2 . ослож няться, запуты ваться, 

чи ги ртка  1 . саранча; 2 . кузнечик; -л а р  
экин ер, экм ай-'гикм ай тскин  ер поел. 
саранча не сеет, не жнёт, а даром ж рёт 
(говорится о дармоедах), 

чигит семена хлопчатника, 
чидам  выносливость, терпение; вы дер

ж ка, стойкость, 
чидам ли терпеливы й, выносливый, 
чи дам оқ  терпеть, вы держ ивать , выно

сить, переносить, 
чиён 1 . скорпион; сж. такж е чаён; илон

дан илон, -д а н  -  погов. {букв, от змеи 
зм ея, от скорпиона скорпион); соотв. 
я бл о ко  от ябл о н и  н е д а л ек о  п ад ает ; 
2 . перен. злоязы чны й человек, 

ч и зи лм оқ  страд, от  чизм оц вы черчи
ваться , быть начерченны м, проведён
ным; быть нарисованным, 

чи зиқ  черта, линия; тўғри — прям ая л и 
ния.

ч и з и қ л и  1 . л и н о в ан н ы й , гр аф л ён ы й ;
2 . линейный. 

ч и з р и ч  линейка.
чий чия {плет ёнка из камыш а, улож ен

ного в один ряд и  скреплённого  п р о 
волокой и л и  ш пагат ом). 

чийиллам оц пищать, визж ать; свистеть, 
чийир фолък. след; цор ёкданда карвон 

с о л а р  - н и  («А лпом иш ») когда и д ёт  
снег, караван  оставляет след, 

чил I зоол. куропатка серая; -  к ак л и к  
куропатка пустынная, 

чил II т о же, чт о  цирқ. 
чилвир тонкая верёвка; шнур; бир ола 

-и м  бор, у тордан бу то ққ а  етади  за 
гадка есть у  меня верёвочка пёстрая -  
от той горы до этой достанет (Взгляд); 
0  -  соч 1 ) м елкозаплетённы е косички 
{у девушек); 2 ) девуш ка с м елкозапле
тёнными косичками, 

чилдирм а бубен, дойра.
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чилим  чилим (род кальяна). 
чи лла  1 . чилля, сорокадневье; ёз -с и  лет

нее сорокадневье (период наибольш ей  
жары летом)] 0  ~  ўтирм о^ 1 ) ист. на
ходится в сорокадневном уединении для 
поста и молитв; 2 ) ирон. сиднем сидеть, 

чи ллаки  сорт скороспелого винограда; ~ 
—ни кўриб чум ак уради погов. ш ут л. 
(букв, виноградинка на виноградину гла
зе ет  и розовеет) соотв. с кем позна
е ш ься , у  того и н а х в а т а е ш ь с я ; 0  ~ 
қилм оқ  сделать наспех, на скорую руку, 

чим  дёрн; ~  босм оқ обклады вать д ёр 
ном.

чимдим 1 . щепотка; бир ~ ту з щепотка 
соли; бир ў р дакка  бир ~ загадка  для 
одной утки одна щ епотка (Ч ай -завар
ка); 2 . перен. чуточку, немножечко, 

чим дим оқ щипать, пощипывать, 
чим чилам оц щ ипать, ущипнуть, 
чин I истина, правда; истинный; действи

тельный; ~ моҳирга ипш инг сири очи- 
л ар  поел, настоящ ему м астеру секрет 
дела сам открывается; соотпв. дело ма
стера  боится; ~  кўнгилдан  искренно, 
от всей души; ~  кўнгилдан йиғласанг, 
сў^ир  кўздан  ёш  чи ^ар  см. сўқир; ~ 
дўст верный друг; ~дан серьёзно, дей
ствительно; 0  ~ араф а рел. канун (ре
лигиозного  праздника).

Чин II уст. Китай; китайский; ~ каптар 
турман (голубь), 

чин III фолькл. резвый, игривый, озор
ной; ~ қуш им , —ни цуш им , ~ тен ага  
цўнди цуш им; цанотини ёйди цушим, 
танобини тортди  цуш им загадка р ез
вунья-птица, игрунья-птица, на холмик 
села моя птица; кры лья свои расплас
т ал а , т есём к и  п о д тян у л а  м оя птица 
(Ш атёр).

ч и н а к а м  настоящ ий; действительны й; 
искренний; ~ улуғ одам истинно вели
кий человек, 

чиниқм оқ закаляться; привы кать к труд
ностям ж изни и работы; кураш да чи- 
н и ққап  закалённы й в борьбе, 

ч и н и қ ти р м о қ  за к ал я ть , давать  за к а л 
ку; учить переносить трудности, 

чинни ф арф ор; ~  пиёла ф арф оровая пи

ала; 0  ~ тарвуз сорт арбуза, 
чиннигул гвоздика садовая, 
чиноқ корноухий.
чинор бот. чинар, платан; бир туб бир 

туб  ~да ц и р қ  б утоц , ^и р ц  б у то ц д а  
қирц уя, цирц уяда қирқ  тухум загад
ка чинар, на чинаре том сорок веток, 
на сорока ветках сорок гнёзд, в сорока 
гнёздах сорок яиц (Просо), 

чинқириқ резкий крик, визг; стон; сте
нания.

чинқирм оқ резко кричать, визж ать, сто
нать; чинцириб йиғламоқ громко пла
кать.

чи п о р  п ёстр ы й , п ятн и сты й , рябой; ~ 
товуц рябая курица, курица-пеструш 
ка; бир қаричча бўйи бор, ола— тўни 
бор загадка ростом в один верш ок, в 
пёстром халате он (Лён), 

чипта I рогожа; ~ i^on рогожный куль, 
мешок.

чипта II 1. разг. уст . железнодорожный 
проездной билет; 2 . проездной билет на 
городской транспорт; 3. билеты (на по
сещ ение культ урно-м ассовы х зрелищ  
и  т .п.).

чииқон чирей, нарыв; 0  дард устига ~ 
(букв, к болезни да еще чирей) не было 
печали, этого еще не хватало.

ч и р : -----ай л аи м о ц  бы стро вер теться ,
быстро крутиться, 

ч и р а а м о қ  1 . т у ж и т ь с я , н а п р я гатьс я ;
2 . перен. неодобр. бахвалиться, кичить
ся; чиранм а ғоз, ҳунаринг оз не ки
чись, гусь, не велико твое искусе т ,о (ре
месло); соотв. не чванься, квас, не луч
ше нас.

чирги потник; -д ай  ерга кун тегмас за
гадка на (узкое) место величиной с пот
ник солнце не падает (Колодец), 

чирик гнилой, сгнивший, 
ч и риллам оқ  чирикать, щ ебетать, 
ч и р и м о қ  гнить , р а з л а г а т ь с я , п р еть ; 

отамдан бир мсрос олдим, ерга кўмсам 
чиримас загадка получил я  от отца на
следство, и под землёй оно не истлеет 
(Имя).

чиркин грязный, покрытый грязью, 
чи рм анда т о же, чт о  чи лдирм а; -с и
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осмоыда, рацеи ерда, ҳар ёнда загадка 
бубен его-в небе, а пляс -  на земле по
всю ду (Гром, дож дь); л ў л и и и п г  -с и  
ёр и л са , гар д и ш и  м ай м упга  ў йи нчоц  
бўлади поел. ирон. если у цыгана по
рвется бубен, то ободок станет игруш 
кой для его обезьяны (т.е. под старость 
он становится посмешищем для всех), 

чирой 1 . миловидность, красота; -и га  нон 
ботириб ермидинг погов. (букв, в кра
соту, что ли, лепёш ку обмакнёшь!) со
о т в . красотой сыт не будешь; с лица 
не воду пить; 2 . перен. настроение, рас
полож ение ду х а ; вид; - и  очи л ди  он 
повеселел; - и  очиц циз приветливая, 
весёлая девушка, 

чиройли красивый, миловидный, преле
стный; -  циз красивая девушка; -  га- 
иирмоц красиво говорить, 

чироц 1 . светильник; лампа; том устида 
цўш  -  загадка наверху дома пара све
тильников (Глаза); 2. перен. светик, го
лубчик; чирогим светик мой. 

чирсилламоц издавать лёгкий треск; тре
щ ать, потрескивать, 

чирт резко, крепко; кўзни -  гомиб креп
ко закры в (зажмурив) глаза, 

чирциллам оц 1 . чирикать, щ ебетать; 2 .
громко плакать, 

чит ситец, 
чи ттак  синица.
чичцон фолък. то же, чт о  сичцон. 
чиябўри шакал.
чицармоц 1 . заставлять и ли  позволить 

выйти; отправлять, выпускать; подни
маться; соламаи цизил, чицарам ан оц 
загадка  сыплю красно, вы ходит бело 
(Пшеница, мука); 2. исклю чать; выго
нять; 3. добывать (уголь, руду); 4. вы
пускать, издавать, выносить; газета  -  
выпускать газету; царор -  выносить по
становление; 5. вывозить; чет  м ам ла- 
к атл ар га  мол -  вы возить товары  за 
границу; экспортировать; 6 . вы таски
вать, извлекать; чуцурдан -  вы таски
вать из ямы; михни -  вытащ ить гвоздь; 
7. вы ставлять; высовывать; деразадаи  
бош  -  высовываться из окна; тилни  -  
высунуть язы к; 8 . вы звать; устроить;

ж аи ж ал  -  устроить скандал; 0  бурни- 
дан -  испортить хорош ее впечатление; 
йўлдан -  сбить (кого-л.) с пути; аччи- 
гиии -  вы звать гнев; цош  цўям ан дсб 
кўз -  (букв, ж ел ая  навести брови, вы 
бить глаз) оказать медвежью  услугу, 

чнцим расход; издерж ки; 0  -и п и  кўтар- 
моц взять на себя расходы, 

чицинди отбросы; отходы; неф ть -л ар и  
неф тяны е отходы, 

чициш  1 . выход; 2 . выезд; 3. восхож де
ние; восход; 4. выступление, 

чицмоц 1 . выходить, вы езж ать; кўчага 
-  выходить на улицу; 2 . выступать; м аж - 
лисда сўзга -  вы ступать на собрании;
3. всход ить; восходить, в зб и р аться ; 
цуёш  чицди солнце взош ло; тоцца — 
взбираться на гору; 4. возникать, появ
ляться; ўт  чицди возник пожар; 5. ока
заться; выходить; у мен га цариндош  
чицди он оказался  моим родственни
ком; 6 . найтись, обнаруж иться; китоб 
ш каф  орцасидаи чицди книга обнару- 
•жилась за шкафом; 7. подниматься; бу- 
гун ҳарорат кирцца чицди сегодня тем 
пература  поднялась до сорока граду
сов; 8 . пасть, попасть, выпасть; заёмга 
к а т т а  ю туц чи кди  на облигацию пал 
крупный выигрыш; 0  миси чицди (по
золота сошла) -  и обнаруж илась медь; 
соотв. швы наруж у вышли, 

чи ги ллам оц  щ ебетать (о п т и ц а х ). 
чиғир чигирь (колесо с черпалкам и, вра

щаемое т ечением  воды и ли  силой ж и
во т н ы х  и  подающее воду для  орош е
ния).

чодир палатка, шатёр, 
чой чай; цора — чёрный чай; кўк — зел ё 

ный чай; 0  -ч ац а  чаевые, 
чойнак чайник, 
чойхона чайхана, 
чойхоначи чайханщик, 
чойш аб простыня, покрывало, 
чок 1 . шов, рубец; 2 . разрыв, 
чол старик; —ни кўриб  «бобом» дейди 

погов. у ви дев  с тар и к а , н а зы в ае т  его 
своим дедом (говорит ся, когда кого- 
чт о-л. принилш ю т  за другого, обозна
ются)', бели боғли, чўтир —дир, цўйни-
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да бир буж ур кам пир загадка подпоя
санны й стар и к  рябой, он за  пазухой 
сморщенную старуху прячет (Орех), 

чолғу инструмент (м узы кальны й). 
чопар гонец, нарочный, 
ч о п и қ  о к у чк а , р а зр ы х л е н и е  почвы; ~ 

қ и л м о қ  окучивать, 
чопм оқ I 1. окучивать (растения)', 2. ру

бить, изрубить; чопса, чопилмас, кес- 
са, кесилм ас загадка руби -  не разр у 
бишь, реж ь -  не разреж еш ь (Тень), 

чопмоқ II 1. бегать, скакать; ср устида 
ўрмалар, чопай деса чополмас загадка 
ползком ползёт по земле, разбеж аться 
бы, да не м ож ет (Черепаха); 2. ехать 
вскачь; чоииб кслм оқ  прибеж ать; чо- 
пиб чиқм оц  вы бежать, 

чопон чапан, халат; амаким  эгвида кўк 
бош ида оқ  дастор загадка на моем 

дяд е  зелен ы й  х алат , чалм а белая на 
го ло ве  (К у к у р у з а ) ;  0 би р  ~и и к к и 
бўлмади (букв, его один чапан не стал 
двумя) он так  и не разбогател, остался 
нищим; зеки  -л а р  ист. бедняки, голыть
ба.

чоп оғоп  см. ч о п қ и р ; и к к и  о ти м  бор, 
бир-биридан -  загадка есть у  меня два 
коня -  один другого резвей (Ноги), 

чопқи  тяпка, сечка.
чопқир быстрый, быстроногий; резвый; 

умею щ ий быстро бегать; -  от  резвый 
конь, скакун, 

чор царский; ~ ҳукум ати царское прави
тельство .

чора 1 . мероприятие; мера; 2 . выход из 
какого-либо положения; ҳеч қандай ~си 
йўқ нет никакого выхода, 

чо р ак  четверть, ч етвёр тая  часть; соат 
~ам о л ти  без четверти  ш есть, (о вре- 
м ени). 

чорасиз безвыходный, 
чорбоғ дача, загородная усадьба с садом, 
чорбурчак четырёхугольный; четы рёху

гольник.
чорва скот; животноводческий; ~ ичида 

ш айтон , соқо л и  у зун  султон загадка  
среди скотины ходит ш айтан -  с длин
ной бородкой султан (Козёл, вожак ста
да).

чорвадор скотовод.
чорвачи ли к  скотоводство; ж ивотновод

ство.
чорд ан а: ~  қ у р м о қ  сади ться  (сидеть), 

скрестив и поджав под себя ноги, 
чорноя деревянная кровать, нары; ~  ус

тида ш ирин-ш ирин ш ох соққа загад
ка  над помостом, над нарами сладкая 
бита из рога (Виноградник-лоза, ягода), 

чорси перекрёсток, 
чорш анба среда.
чоч разг. волосы; см. также соч; 0  ~ сий- 

патар ва қўл уш латар эти. «поглажи
вание волос» и «держ ание руки» (со
гласно ст аринном у обряду, ж ених по
давал невест е через р еш ет ку  ю рт ы  
о бернут ую  ш елковы м плат ком  руку, 
пот ом  он поглаж ивал ее волосы; пос
л е  эт ого  ж ен щ и ны , со ст а в ля ю щ и е  
свит у невест ы, получали  от ж ениха  
п одарки).

ч о р  I  время, момент; ш у -д а  в это вре
мя; тойим бор, киш намайди, ёз -и  иш - 
л а м а й д и  за га д ка  есть  ж ер еб ён о к  у 
меня, он не рж ёт , без дела летом он 
ж ивёт (Сани). 

ч о р  II веселы й, довольный, удовлетво
рённый; вацти -  он весел (доволен), 

чориш тирма сравнительный, сопостави
тельный.

чоғламоқ 1 . определять (что-л.) прибли
зительно; делать предположение (о ве
личине  чего-л.), прикидывать; 2 . пред
полагать, намечать; 3. поджидать удоб
ного случая, 

чувалм оқ ст рад, от  чувам оқ запуты 
ваться; перепуты ваться, 

чувамоц 1 . путать, спуты вать, запуты 
вать; 2 . разм аты вать, сматывать, 

чу вол чан г червяк (дождевой). 
чумоли муравей; -д ай  как муравьи; тьма 

(очень жного); 0  — бел с тонкой талией, 
чум чуц воробей; тум ш уцеиз -  муз r e 

m ap загадка бесклювый воробышек лёд 
ды рявит (Капля дождя); -д ан  қўрққан 
тар и қ  экм ас поел, боишься воробьев -  
не сей проса; соотв. волков бояться — 
в лес не ходить; — сўйса ҳам. қассоб 
сўйсин погов. даж е воробья пусть ре
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ж ет  мясник, т.е. каж дый долж ен делать 
то дело, в котором он мастер; 0  ~ «пир» 
этса, юраги «шир» этади даж е если во
робей вспорхнёт, у  него душ а в пятки 
уходит; соотв. заячья душа; трусливый 
как заяц.

чунки союз ибо; потому что, так как. 
чунончи например; как-то; а именно, 
чурц: -  этм ай не проронив ни слова, 
чучвара пельмени; -п и  туш да қил, ту- 

гиш ини учта қил, сйиш ини беш та цил 
пр и ска зка , ш у т л .  пельм ени готовь к 
обеду, лепи их по три, лопай по пять; О 
-н и  хом санам оқ (букв, считать пель
мени ещ е в сыром виде) соотв. цыплят 
по осени считают, 

чучитмоқ 1 . сластить; 2 . опреснять; 3. пе
рекаливать (раст ит ельное масло). 

чучук пресный; сладкий; -  сув пресная 
вода; ~  олма сладкое яблоко; аччиц би
лан  -н и  тотган билар поел, горести и 
радости ж изни знает тот, кто их испы
тал; 0  ти л и  -  бола ребёнок, который 
картавит, произносит иначе звуки, мило 
лепечет.

чуцур 1 . яма; впадина; 2 . глубокий; глу
боко; ў зи  кснг, д ен ги зд ан  -  загадка  
сам а  ш и р о к а , и к ак  м оре, глубока 
(Мысль), 

чуқурлик глубина, 
чуғурчиқ скворец.
чўзилм оц  ст рад, от  чўзм оқ  растяги 

ваться, вытягиваться; удлиняться, 
чўзинчоц вытянутый, продолговатый, 
чўзиқ 1 . вытянутый, растднутый; 2 . про

тяжный.
чўзмоц 1 . растягивать, вытягивать, про

тягивать, удлинять; чўзилиб Стар На
рвой, ундан  ў тар  у й -к ар в о н  загадка  
вытянувшись, леж ит лестница, по ней 
к ар а в ан  домов проходит (Ж е л езн ая  
дорога, поезд); 2 . тянуть, затягивать, 

чўкмоц 1 . оседать, опускаться; туя  чўкса, 
ж ой топилади погов. если верблюд л я 
ж ет, место найдётся (т.е. если потес
ниться, то место всегда найдётся); 2 . 
погружаться, идти ко дну; тонуть; чўка- 
ётган чўпга ёпиш ар погов. утопающий 
хватается за соломинку; 0  ти з  -  опус-

ч ў п

каться (встать) на колени; т и з  чўкиб 
яш агунча, ти к  туриб ўлм оқ ях ш и  поел. 
лучш е ум ереть стоя, чем ж ить на ко
ленях.

чўл безводная степь; -  бўрисиз бўлмас, 
ю рт ўғрисиз бўлмас поел, степь не без 
волка, обитель лю дей не без вора; 0  -и  
^урбақа ж аба, 

ч ў л л а м о ^  испы ты вать  ж аж д у , х отеть  
пить.

чўлоқ 1 . хромой; — ю рағон бўлар, соқов 
сўзам он погов. ш ут л . хромой -  бегу
нок, немой -  говорлив; ~  б ў л са  ҳам  
нўноқ бўлм аси н  погов. будь он хоть 
хромым, лиш ь бы не растяпой (неуме
лой); 2 . калека, инвалид, 

чўлоқланм оқ  хромать; прихрам ы вать, 
чўлтоқ куцый, кургузый; ~  ит куцая со

бака; 0  -  суиурги  огры зок  м етлы ; ~ 
одам недотёпа, растяпа, 

чўм илм оқ купаться, 
чўмич половник, черпак; цозонда бўлса, 

-г а  чиқади поел, что есть в котле, то 
попадает в половник; соотв. было бы в 
а м б а р е , б у д е т  и в к а р м а н е ;  0  - д а  
қоқм оқ разг. обдирать как  липку, об
чистить; обидеть, 

чўитак карман; см. такж е кисса; цат- 
цат  менинг чўнтагим, цатлам а менинг 
ч ў н т а г и м , с т т и  е р д а н  т ў й  к е л с а ,  
тўймас менинг чўнтагим  загадка  кар 
маны поверх карм анов у  меня, двой
ные карманы у  меня, хоть с семи сто
рон дары  навезут, не наполнятся кар
маны мои (Мельница); чўнтагида ҳем и- 
риси  йўц , ту я н и н р  т и ш и н и  к ў р ад и  
погов. ирон. в кармане ни гроша, а хо
чет купить верблюда; 0  ... чўнтагимдан 
туш иб цолган (букв, из моего кармана 
когда-то выпало) это для  м еня не но
вость; - к а  туш м оц прост , зал езать  в 
чуж ой карман (о воре). 

чўп 1 . лучина; веточка; зу в -зу в  борағай, 
томдан царағай; ~, лой  чўциғай, сават 
тўциғай загадка  часто-часто летала, от 
крыши к сосне сновала, веточки, глину 
клевала, корзиночку сплетала (Ласточ
ка); иш тонсизнинг ҳадиги  -д ан  погов. 
(букв, кто без ш танов, тот и лучинки
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боится) соотв. на воре ш апка горит; 2 . 
соринка; ~ни хор тутсанг, кўзга  туш ар 
поел, если пренебрежёш ь соринкой, она 
попадет тебе в глаза (т.е. никем и ни
чем не пренебрегай); 0  —устихон бўлиб 
кстгаи  он сильно похудел; кожа да ко
сти; ~  қўймас разг. ирон. чересчур чи
стоплотный человек; чистоплюй, 

чўпои чабан, пастух, 
чўпчак I загадка; см. такж е топиш моц; 

-  айтм о^ загады вать загадку; расска
зы вать сказку, 

чўпчак  II хворост (сухие ветки). 
чўри 1 . невольница; 2 . служ анка, прислу

га.
чўт  1 . счёты  конторские; 2 . расчёт; мс- 

нинг -и м ч а  по моим расчётам, 
чўтир рябой, покрытый оспинами; -нииг 

ҳам  ўз ҳусни бор и у  рябого есть своя 
краса, т.е. в каж дом человеке есть что- 
то хорош ее, привлекаю щ ее к себе, 

чўтка  1 . щ ётка; 2 . кисть (жолярная). 
чў тк ал ам о қ  чистить щёткой, 
чўтлам оц прикидывать на счётах; наме

чать.
чўчим оқ 1 . вздрагивать (от  испуга)] 2 .

бояться, опасаться, 
чўчца 1 . свинья; ёввойи ~  кабан; 2 . бран.

свинья (нечист ое ж ивотное). 
чў ч ц ачи л и к  свиноводство, 
чўян чугун; чугунный; -  қозон чугунный 

котёл.
чўқим оқ клевать; чўциб таш лам оц вык

левать , вы клёвы вать; бир цуш им  бор 
ажойиб, дои чўқийди еёлм айди, қанот 
қоқади, учолм айди загадка есть у меня 
птица диковинная, зёрна клюёт, а есть 
не может, кры льями машет, а не взле
т а е т  (К рупоруш ка); 0 бир чўқиб, ўн 
қарайди  погов. разок клюнет и десять 
р аз осмотрится (об очень осторожном, 
о см о т р и т ельн о м  человеке)] чўцим ай  
қ ар ға  бўлгаи , ў қ и м ай  м у лла  бўлган  
погов. ирон. не поклевав стал вороной, 
не учившись стал муллой; соотв. из  гря
зи  да в князи; бир чўқиш да қочиради 
(букв, р аз  клюнет и обратит в бегство) 
в два счета обставит, 

чўқци 1 . верш ина (горы), горный пик; т о р

~си верш ина горы; 2 . острый выступ; ~ 
соцол борода клином, козлиная бород
ка.

чўғ раскалённые угли; ж ар; чўғдай я р 
кий, блестящ ий и красивый (букв, как 
угли); 0  ўзини ўтга, чўққа урм о^ (буке, 
бросаться в огонь и раскалённые углы) 
перепробовать всё, не останавливаясь 
ни перед чем; чўғи кам разг. маловато.

ш абада 1 . лёгкий, прохладный ветерок, 
прохлада; 2 . перен. веяние; салқип  -  
келди  повеяло прохладой, 

ш абнам роса; кечаси -  туш ибди ночью 
выпала роса; -га  қудуқ тўлмас, дунёга 
бахил тўймас поел, колодец не запол
нить росой, скупого не насытить богат
ством.

ш ав к ат  1 . слава; доблесть; 2 . величие;
великолепие, пышность, 

ш авкатли  1 . славный; доблестный; 2 . ве
личественный; великолепный, пышный; 
~  қаср величественный замок (дворец), 

ш авл а  ш авля (рисовая каш а); -  кетса 
к с т с и и , обрў кетм аси н  погов. ш ут л . 
ирон. пусть уйдёт ш авля (т .е. себе в 
ущ ерб), лиш ь бы честь не уш ла (лишь 
бы доброе имя сохранить) соотв. не 
кусок пирога, а честь дорога; 0  қулоқ 
т а г и д а  ~ қ а й н а т м о ц  д а т ь  си льную  
пощечину; ударить так, чтобы в уш ах 
зазвенело, 

ш авқ  1 . увлечение; страсть, пристрас
тие; удовольствие; наслаж дение; вос
торг.

ш авқланм оқ  наслаж даться; увлекаться;
восторгаться, 

ш аддод тиран, деспот, 
ш ай готовый, подготовленный; снаряж ён

ный; ҳамма иш лар экиш га ~ всё под
готовлено к посеву, 

ш айтаиат 1 . рел. обитель (исчадие) шай
танов; 2 . сонмище мошенников, негодя
ев, плутов.
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ш айтон 1 . черт, дьявол, сатана, бес; 2 . 
хитрец, плут; хитрый; лукавый, проныр
ливый; 0  -га  даре берадиган одам че
л о в ек , которы й  и ч ёр та  нау чи т  (об 
очень хи т р о м  человеке); -  йиғи upon. 
п р и тв о р н ы е , к р о к о ди л о вы  сл ёзы ; ~ 
йўлдан урди нечистый попутал; -  вас- 
васаси  душ евная тревога; тревож ны е 
сомнения; ноумид ~ [букв, без надеж 
ды только сатана) не надо терять на
деж ду, не надо отчаиваться, 

ш айтоиламощ  1 . биться в припадке; 2 .
разг. закатить истерику, 

ш а й т о н л и к  х и тр о сть ; п л у то в ство ; -  
цилмоц хитрить (лукавить), 

ш ак сомнение, подозрение; ш ак-ш уб ҳа 
сомнения и подозрения; ш ак-ш убҳасиз 
без всякого сомнения, без подозрения, 
бесспорно, 

ш акар 1 . сахарный песок; ~нинг ози яхш и 
погов. хорош сахар понемногу; соотв. 
хорошего понемножку; ~ камш и сахар
ный тростник; — ^овун сладкая дыня; 2 . 
перен. сладкий; ~  ўғлим ласк, сладкий 
мой мальчик, милое дитя, 

ш ак а р ак  I ш ак а р ак  [название  сорт а  
дыни). 

ш акарак  II тля. 
ш ак ар п аз кондитер, 
ш акл  1 . форма; ~иыи ўзгартирм оқ  и з

менить форму; ш ар ~идаги ж исм ш а
рообразное  тело; —и ў х ш ар  ў р о қ қ а , 
доим  т у та р  сў р о ққ а  загадка  схож  с 
серпом, но не дорос, вечно он чинит 
допрос (Вопросительный знак), 

ш ак л аи  нареч . по ф орм е, по виду; ~ 
м иллий национальная по форме, 

ш ак л л ан м о қ  приобретать ф орм у, вид;
форм ироваться, 

ш акл си з бесформенный, 
ш аксиз без сомнения; несомненный, не

сомненно.
ш алпирамоқ 1 . болтаться, висеть; 2 . рас

к и с ать ; р а с с л а б л я т ь с я , о сл аб ев ать ; 
ш ал ни раб туш м оц ослабеть и ли  обес
силеть.

ш ал л ақ и  крикун, скандалист, крикли
вый, скандальный, 

ш алола  водопад.

ш алпаигқулоқ лопоухий; уш астый; вис- 
лоухий; ~  кучук уш асты й пёс; эл Стса 
ҳам, — 1‘тмайди загадка  все спать улег
лись, а лопоухий не лож ится (Собака), 

ш алпиллам оқ  плескать; хлю пать; қуда 
бувам ^удуққа  туш ди, ^улоқлари  ш ал- 
пиллаб туш ди загадка дедуш ка -  мой 
сват в колодец упал; шлёпнувшись, уш а
ми в о д у  р а с п л е с к а л  (П е л ь м е н ь ); 
тўлқи нлар  қирғоққа урилиб ш алпил- 
лайди волны плещ ут о берег, 

ш алтоқ 1 . слякоть, ж идкая грязь, навоз
ная ж иж а; 2 . неряш ливый; неумелый; 
бир -н и н г  иш иии йигирма эп чил  эп- 
лай олмас погов. дело одной неумелой 
не поправить и двадцати умельцам, 

ш алҳақ  1 . плёнка, трудно отделимая от 
м яса или ж ира; 2 . перен. плохое, не
ж ирное мясо; эртаги  думба мойдан бу- 
гунги — яхш и  поел, лучш е плохое мясо 
сегодня, чем курдю к завтра; соотв. лу ч 
ше синица в руках, чем ж уравль в небе, 

ш ам  свеча; мум ~ стеариновая свеча; ~ 
ёруғи тубига туш м ас погов. upon, свет 
свечи не падает под её низ [так гово
рит ся  о с куп ы х  и  ж адных лю д ях, ко 
т оры е не делят ся добром-богатством  
со своим и близким и). 

ш ама I вываренный чай. 
ш ама II ирония; намёк; нозик — тонкая 

ирония, 
ш амдон подсвечник, 
ш амол ветер; ветреный; ~ тегирм он вет

ряная мельница; —дай  вихрем, как ве
тер; -д а й  учц ур , йўқ  о ёғи  ва  қўли ; 
к ўзга  кўрипмас, чароғо» ю рган йўли 
загадка как  ветер, быстр, нет ног, нет 
рук; в глаза не увидишь, путь его све
т ел  (Э лектрический  ток); -  б ў л м аса  
дарахтни нг учи ^им и'рлам айди погов. 
если ветра не будет, верхуш ки дер е 
вьев не покачнутся; соотв. нет дыма 
без огня; туяи и  -  учирса, эчкини  ос- 
монда кўр погов. [букв, если верблюда 
уносит ветер, то козу ищи в небе) ког
да достаётся большим, куда ж е  малень
ким деваться ; 0  -  қ аи д  обл. м ятны е 
конфеты ; -  эсгаи  том он га  оғавсради  
неодобр. ирон. флюгер; беспринципный
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человек; подхалим; соотв. куда ветер 
Дует.

ш ам оллам оқ 1 . простудиться; 2 . провет
риваться, освеж иться; простуж аться, 

ш ам оллаш  простуда.
ш анба суббота; ж ум а  ёрса, — тииар; ~ 

ёғса, цачои тииар погов. ш ут л.  коль в 
пятницу крапает -  в субботу утихнет, 
коль и в субботу крапает, то когда ж е 
этот дож дь утихнет? 

ш алалоқ  1. пятерня, ладонь; 2 . пощечи
на, затрещ ина; оплеуха; 0  -  смоц полу
чить пощёчину, оплеуху, 

ш ап ал о қ л ам о қ  дать пощ ёчину, оплеу
ху-

ш ар аф  1 . честь; почёт; 2 . благородство, 
достоинство, 

ш араф ли  1 . почётный; славный; 2 . бла
городный, достойный, 

ш арацлам оқ  греметь; трещ ать; ш ар ақ - 
лаб  кулм оқ громко смеяться, 

ш арбат сок, сироп; м ева ~и фруктовы й 
сок.

ш ариат  рел. ш ариат (свод м усульм а нс
к и х  религиозны х, уго ло вны х  и  граж 
данских законов и  правил, основанны х  
на Коране)', -  пеш волари  знатоки ш а
риата (казии, улемы  и  другие свящ ен
но служ ит ели). 

ш ариллам оц  ж у рчать ; быстро (шумно) 
течь; ариқда сув ш ариллаб  оқяпти  в 
арыке вода течёт с шумом; ёмкир ш а
риллаб ёғаётир дож дь так и хлещет, 

ш арм стыд; смущение; —ҳаёси йўц одам 
бесстыдник; человек, потерявш ий стыд, 

ш арманда 1. пристыженный; осрамивший
ся; опозоренный; 2 . бесстыдник; бес
сты д н ы й ; ~ б ў л м о қ  о п о зо р и ть ся ; ~ 
қилм оц  осрамить, опозорить; -га  ш а- 
ҳар  кенг погов. неодобр. (букв, бессты
ж ем у город широк) бессовестному че
ловеку  закона нет; бессты ж ем у море 
по колено; 0  -с и  чицди он осрамился, 
опозорился, 

ш арм андаларча позорно; непристойно, 
ш арм андачилик  позор, срам, 
ш ароб книж н. вино; спиртной напиток; 

-н и н г ози  — дори, кўпи — оғу поел, вино 
в м еру -  лекарство, без меры -  яд.

ш а ф т о л и

ш ароит условия, обстановка; среда ма- 
иш ий -  бытовые условия; қулай -  бла
гоприятные условия, 

ш ар о ф ат  благородство; честь; достоин
ство; - и  билан благодаря (ком у-чем у- 
л.)

■парна 1 . шорох, ш елест; 2 . силуэт; от
ражение; призрак, 

ш арт I условие; -  ф еъ л и  гром, условное 
наклонение; 0  эҳ ти ёт  — на всякий слу
чай, и з предосторожности, 

ш арт II: -и  кстиб иарти цолган ш ут л. 
стары й , старенький; ветхий; ел е -ел е  
душ а в теле, 

ш артном а договор, письменное условие; 
соглашение; контракт; савдо -с и  тор
говый договор; -н и  бузмоц наруш ить 
договор.

ш ар тси з безусловный, безусловно; без 
оговорки.

ш арш ара водопад, каскад; порог реки, 
ш арш арак  небольшой водопад, 
ш ар ц  восток ; ж а н у б и —  ю го-восток ; 

У зоц Ш арц Д альны й Восток; дальне
восточный; Яцин Ш арц Ближный Вос
ток.

ш арций восточный; Ш арций Европа Во
сточная Европа; -  чегара восточная гра
ница.

ш а р ц и л л а м о ц  см. ш а р и л л а м о ц ; ғоз 
қ а ц и л л а б  ў т ар , қ аи о ти  ш ар ц и л л а б  
ўтар  загадка гусь с гоготаньем прохо
дит, крыльями шумя, пролетает (Чел
нок ткацкий), 

ш арцш унос востоковед, ориенталист, 
ш арцш унослик востоковедение, ориен

талистика, 
ш арҳ  толкование, разъяснение; коммен

тарий.
ш арҳлам оц  толковать, объяснять, ком

м ентировать, 
ш атак  буксир; пристяж ка; припряж ка; 

-к а  олмоц прям , и перен. Взять на бук
сир.

ш аф тол  и персик (плод и дерево); ш аф - 
ш аф  деган билан, -  оғизга туш мас по
гов. (букв, к привносящему “персик” в 
его уста не упадёт персик) без труда 
ничего не добудеш ь, одного ж елания

- 237 -
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мало; 0  ~ қоцмоц (букв, трясти дерево 
персика) м ёрзнуть, зябнуть, дрож ать; 
соотв. зуб на зуб не попадает; ~  қоқи 
баҳоси (букв, цена сушёного персика) 
очень дёшево; соотв. деш евле пареной 
репы.

шафтол изор персиковый сад. 
шафқат сочувствие, ж алость; ~  цилмоқ 

сочувствовать; пож алеть, пощ адить, 
шафцатсиз безж алостны й; бездуш ный, 

беспощадный, 
шахмат ш ахматы; ш ахматный; ~  ўйиа- 

моқ играть в шахматы; ~ допаси ш ах
матная фигура; ~ туриири ш ахматный 
турнир.

шахе личность, лицо; особа, персона, 
ш ахеан лично, самолично, персонально; 

-  ўзи  ж авобгар  лично сам ответстве
нен.

шахеий личный, персональный; — куза- 
тиш личное наблюдение, 

шахсият личность.
шахт 1 . мгновенное воодушевление; по

рыв, пыл; 2. инерция, разм ах, сила; 0  бу 
-ингдан туш ирон. укроти свой порыв; 
~и қайтди у  него отпала охота; ~ини 
^айтармоқ расхолаж ивать, остудить, 

шаън 1 . честь, слава; 2. достоинство, доб
рое имя; 0  бировнинг —ига тегизиб га- 
пирмоқ пройтись по чьему-либо адре
су.

шацал ш акал (см. такж е чиябўри). 
шақилдоқ погремушка, побрякуш ка, тре

щотка.
шақилламоқ щ ёл к ать , тр ещ ать ; қора 

қушим қақиллар, қаиотлари шақил-
лар загадка черная птица моя терато
рит, кры льям и шумно хлопает (Водо
пад).

шациллатмоқ понуд . от  шацилламоц
пощ ёлкивать, побрякивать, 

шақирламоқ трещ ать, скреж етать; юр- 
ганда шақирлаб кулади, тўхтаганда 
жим туради загадка побежит -  раска
тисто засм еётся, остановится -  тутж е 
замолчит (Арба), 

шагал галька.
шаҳар город; городской; -и бор, одами 

йўқ, дарёси бор, суви йўқ загадка го

рода без людей ж ивут, реки без воды 
теку т  (К арта); 0 -  бермоқ сдаваться; 
признаваться, что не в состоянии отга
дать загадку; -  олмоц побеждать (кого- 
л.), принудить сдаться (в и грах, заба
вах)', -  бедарвозами ирон. (букв, разве 
город без ворот) р азве  мир бессуден; 
найдётся и на него управа (говорится, 
когда кт о -ли бо  слиш ком  сам овольни
ч а ет , б е з о б р а зн и ч а е т );  -да “цуён 
қочди” бўлса, далада “туя қочди” 
бўлади погов. ш у т л . (букв, в городе 
сказали “заяц  убеж ал”, а на поле р а з
неслось "верблюд убеж ал”) соотв. вы
пустишь воробышка, а вы растет с ко
ровушку.

шаҳодат у с т . книж н. сви детельство ; 
свидетельствование, показание; -  бар- 
моги указательны й палец.

шаҳодатнома свидетельство, удостове
рение (письм енное).

шева говор; диалект; ўзбек халқ —лари 
узбекские народные говоры.

шекилли как  будто, похож е, по-види
мому, видимо, каж ется, вроде; у келди 
-  каж ется, он пришёл.

шер 1 . лев; 2. храбрец; смельчак; — йи- 
гит храбры й молодец; -нииг ўлиги ҳам 
от эуркитар погов. и даж е мёртвы й лев 
стр аш и т  л ош адь (го в о р и т с я  по о т 
н о ш е н и ю  к  б о я з л и в о м у  ч е л о в е к у );  
ўзингии эр билсанг, ўзгани — бил 
поел, если себя считаеш ь м уж ествен
ным, другого считай львом; 0  — юрак 
(букв, с львиным сердцем) смелый, храб
рый; смельчак, храбрец; -  қутурса, ой га 
сапчир погов. и р о н . (букв, е с л и  л ев  
взбесится, то станет прыгать на луну) 
заж и р евш и й , разбогатавш ий человек 
зам ахивается на невозможное -  и т ер 
пит крах.

шерик 1 . компаньон; партнер; 2. сообщ
ник, соучастник; 3. коллега; 4. напар
ник; —ли ошии ит ичмас погов. похлёб
ку на паях и собака не есть (говори т
ся, когда вы ходит  ссора меж ду ко м 
п а н ь о н а м и , и м ею щ и м и  равны е п р а 
ва); -мисан, ҳаммолмисан поел. ш ут л . 
ты  что -  компаньон или носильщик (го-
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ворит ся человеку, кот оры й в чем -т о  
заинт ересован, но не хочет  себя у т 
руж дат ь, си д и т  сложа руки)]  0  умр 
■периги подруга жизни, 

ш еъ р  стих, стихотворение, 
ш съ р и й  стихотворный, 
ш еъриит поэзия;, поэтичность, 
ш ибба трамбовка.
ш иббалам оқ уплотнять, трамбовать, ут

рам бовы вать, 
ш и п алам о қ  крап ать, моросить (о дож

де).
ш и в и р -ш и ви р  звукоподраж ание ш ёпо

т у , ш уш уканью ; ~ гаплаш м оқ разго
варивать шёпотом; ш уш укаться; ~ гап- 
лар  слухи, толки; қоронғи уйда ~  за
гадка в тёмном дому шепоток слышен 
(Ш авля).

ш ивирлаб шёпотом, вполголоса; ~  гапир- 
моқ говорить шёпотом, 

ш ивирлам оқ ш ептать, наш ёптывать, на
ш ептать.

ш и в и р го п и  ш и ви р ган и  (со р т  в и н о г 
р ада).

ш иддат  интенсивность, сила, нап р яж е
ние; тў лц и н  ~  би лан  қ и р ғо ц қ а  у р и - 
ларди  волны с силой ударялись о бе
рег.

ш иддатли  сильный, итенсивный; напря
ж ён н ы й ; о ж ес то ч ён н ы й , ж ес то к и й ; 
стрем ительн ы й , поры висты й; -  ж аи г 
ож есточённы й бой; ~ ҳуж ум  стрем и
тельн ая атака; -  совуц лютый мороз, 

ш ийпон  1 . беседка, павильон; 2 . поле
вой стан.

ш и кает  увечье; поломка; повреждение; 
~  е т к а зм о қ  и зу вечи ть ; повредить; ~ 
ем оқ получить увечье (пострадать), 

ш и к аста  убитый горем; разбитый; ~ дил 
разбитое сердце; 0  -  х а т  (букв, лом а
ное письмо) скоропись (вид арабского 
п и сьм а).

ш и к о ят  ж алоба; ~ цилм оц ж аловаться, 
п о ж ал о в аться ; обж ало вать ; ~  ^ и л и б  
ариза  берм оқ подать жалобу, 

ш и к о ятч и  жалобщ ик, заявитель, 
ш ил ди р  звукоподраж ание ш у м у  воды, 

О ~ сув разг. одна вода (об очень жид
ко й  пище).

ш илдирам оц ш елестеть, ш уршать; ж у р 
чать; ш аркать; у ёцца ўтади қизгина, 
бу  ё қ ц а  ў т а д и  ц и з г и и а , қ у л о ғи га  
ҳ ал^а  тақиб, ш илдираб ўтади цизги- 
на загадка снуёт туда девчуш ка, снуёт 
сюда девчуш ка, серьгу в ухо вдев, го
моня, снует девчуш ка (Челнок), 

ш илиқ  звукоподраж ание бульканью; ок, 
эчким  ичи йўц, суяги йўқ, гўш ти йў^; 
ўзи  ~— этади, юмалаб ерда ётади за 
гадка у козы моей внутри пусто, ни мяса, 
ни костей; сам а глухо пош ёпты вает, 
разваливш ись полёж ивает (Бурдюк), 

ш илли ц  I слизь; слизистый; — парда сли
зи стая  оболочка, 

ш илли ц  II зоол. улитка, 
ш илм оц 1 . сдирать, обдирать; снимать 

ш куру; 2 . обобрать, обчистить, 
шилпик; мед. 1 . трахома; 2 . больной, стра

дающий трахомой, 
ш и л та  1 . мокрый, вымокший; 2 . грязь, 

слякоть.
ш илцим  назойливый, нахальный; надо

едливый.
ш и л ц и м л и к  назойливость; нахальство;

~ билан назойливо, нахально.
I I I и м  брюки.
ш им арм оц засучить, засучивать; енги- 

ни ш имариб цўймоц засучить рукава, 
ш им им оқ 1 . сосать; 2 . впиты вать, втя

гивать (в себя), 
ш имирмоц 1 . сосать, посасывать; 2 . вы

пить залпом, 
ш им м оқ 1 . всасывать, впиты вать, вби

рать; 2 . сосать, 
ш им ол север; ~и ш арц северо-восток;

~и-ғарб  северо-запад, 
ш им олий северный; Ш имолий қутб Се

верный полюс, 
ш инаванда 1 . умеющий разбираться, зна

ток (б ком-чём-л.); 2 . любитель, 
ш инам  уютный; удобный; уютно; удоб

но; ~  уй ую тная комната, 
ш ингил 1 . веточка; гроздь; 2 . перен. не

больш ая часть; немного, малость, 
ш иор лозунг; девиз, 
ш ип I потолок; потолочный, 
ш ип II звукоподраж ание ш елест у, ш о

р о х у , легком у ш ум у , ~ этди, Ш инир-
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р о и  к е т д и  загадка шорох раздался -  до 
Ш ивиргана донёсся (Молния), 

ш иииллам оқ  ш елестеть, ш урш ать; ши
петь.

ш иппак чувяки; тапочки; шлёпанцы, 
ш ииш им оқ ш ептать; ш уш укаться, 
т и р а  I сок, сусло; 0  ~ боғламок 1 ) нали

ваться соком; вы зревать (о плодах); 2 ) 
довариваться (о пище); 3) перен. наби
рать силу, звонкость (о голосе); к ў зи - 
ии — босди он зазнался; он перестал 
зам ечать людей, 

ш ира II тля. 
т и р а в о р  сласти.
ш ирадор сочный; ~  ўт сочная трава, 
ш ирач клейстер; сапожный клей, 
ш ирачлам оқ  клеить, 
ш иргуруч молочная рисовая каша, 
ш ирм ллам оқ ж урчать (о воде). 
ш ирин сладкий; вкусный; сладко; вкус

но; ўзи  болдан ~, еса бўлмайди загад
ка слаще мёда, а есть нельзя (Сон); — 
~ сўзласанг — илон инидан чицар поел. 
ласковым словом и змею сможешь вы
манить из норы; -  узум  сладкий виног
рад; тили  ~ ласковый;. ~ хаёл  грёзы; -  
х аёл га  ботм оц грезить; ж о н и  ~  (он) 
дрож ит за свою жизнь; -  суҳбат одобр. 
приятная беседа; ~ сўз одобр. 1 ) ласко
вое слово; 2 ) обходительный, в еж л и 
вый; -  чой 1 ) сладкий чай; 2 ) разг. при
торный разговор, 

ш ириилик 1 . сласти, лакомство; 2 . сла
дость, сладости, 

ш иркат ш иркат, товарищ ество, сообще
ство, объединение; -л а р  тузм оқ создать 
ширкаты.

ш ирмой сдобная лепёш ка; тепам да кўк 
дастурхон, дастурхонда — нон; — нон 
бир донадир, синдирилм ас ҳеч цачон
загадка надо мной синеет скатерть, а 
на скатерти лепёш ка; та лепёш ка лиш ь 
одна, её не крош ат никогда (Небо, луна), 

ш ити рлам оқ  ш урш ать, ш елестеть, 
ш ифо исцеление, выздоровление; -  тон- 

моц исцелиться, вылечиться, 
ш ифобахш  целительный, исцеляющий; -  

балчиқ целебные грязи, 
ш иф оланм оқ исцеляться, излечиваться.

вы здоравливать, 
ш иш  опухоль; ш ишка; отёк; ш иш и цай- 

тди  у  него опухоль опала, 
ш иш а 1 . склянка, бутылка; 2 . стекло; ~ 

банка стеклян ная банка; -  пай стек 
лянная трубка, 

ш иш инм оц 1 . разбухать, набухать; 2 . пе
рен. зазнаваться , чваниться, задирать 
нос.

ш иш м оц пухнуть, опухать, распухать; 
р азду ваться ; отекать; оёғи  ш иш ди у 
него р асп у х л а  нога; 0  ми ям  ш и ш и б  
кетди у  меня вспухла голова; димоғи 
ш иш ибди он загордился, стал высоко
мерным.

ш и ц и л л атм о қ  1 . грем еть, стучать (по- 
грем уш кой); 2 . защ ёлкать; барм оцла- 
рини -  защ ёлкать пальцами, 

ш и^ирлам оц  звякать, греметь, звенеть; 
цороиғи саройда бузоқ ш иқирлаб оғ- 
зидан кўпик сочади загадка в тёмном 
сарае телёнок расш умелся, и белая пена 
изо рта его валит (Мельница), 

шоп звукоподраж ание лёгком у ш ум у, од
ном ерном у ст ук у;  ш ов тегирмоннинг 
т о ш и , о л т и н  эгар н и н г  цоити; т у  ни 
топгаи  й и ги тн и н г  ю з й и гирм а и к к и  
ёш и загадка ж ёрнов мельницы ш умли
вой, лука седла золотого; кто отгадку 
найдёт, сто двадцать два года прож и
вёт (Зубы), 

ш оввоз молодец; боевой, бравый; тили  
пў л ат  сўзлай  олм ас бецоғоз загад
ка я зы к  стальной у молодца, без бума
ги -  ни словца (Ручка), 

ш овуллам оц  ш уметь, ш елестеть; плес
к ать ; с о н -с а н о ц с и з  ц и л и ч л и , у зу н  
б ў й л и  б а ҳ о д и р ; ё т а р  у з а л а  ту ш и б , 
ш овуллаб бехавотир загадка не счесть 
всех сабель у  него, он высокий бога
тырь; словно в дрёме вниз склонившись, 
что-то ш епчет тихо, мирно (Камыш), 

ш ов-ш ув 1 . шум; гам; гомон; -  ra n  мол
ва, слух; 2 . сенсация; 0  -  кўтарм оқ  тр у 
бить, раструбить, поднимать шумиху, 

ш ов^ип  ш ум, крик; гомон -  кўтарм оц  
заш уметь; ~  солмоц шуметь; нашуметь, 
расш уметься; —суров шумиха; шум и 
гам.
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ш опқинламоц шуметь, кричать, галдеть, 
ш огирд ученик, подмастерье, подручный 

(у мастера)-, -с и з  олим  -  м евасиз да- 
рахт поел, ученый без учеников -  бес
плодное дерево, 

ш од радостный, весёлый, довольный; ш од 
этм оц  радовать, веселить, 

ш ода связка, вязанка; бир ~  теш и к  кул- 
ча связка сушек, 

ию диёпа радостно, весело, 
ш одлаим оқ радоваться; ликовать; весе

литься.
ш одлик радость, веселье; ликование; бе- 

ниҳоят ~  безграничная радость, 
ш оир ш айр, поэт; народный поэт-певец, 

сказитель; -га  уч парса лозим : сўз-у  
ов о з ила  соз поел, поэту нуж ны  три
предмета: слово, голос и м у з ы к а ;-----
сўзиин г деҳқоии , ҳ н к м ат  -  хирм они 
поел, поэт -  труж енни к  поля слов, а 
мудрость -  его хирман. 

ш оира поэтесса.
пю иропа поэтический; поэтично, 
ш ойи шёлк; ш ёлковый; -  кў й л ак  ш ёл

ковое платье, ш ёлковая рубашка, 
ш ол  п а р ал и ч ; п а р ал и зо в ан н ы й ; ш ол  

бўлиб қолибди  его парализовало, 
ию ли 1 . ш ала (неочищ енны й рис)] 2 . рис 

(раст ение); —ни иг орцасидап  курм ак  
суп ичади погов. (букв, за спиной риса и 
курм ак пьёт воду) благодаря большо
му делу попутно осущ ествляется и м а
ленькое дело; соотпв. возле большого 
пож ара и мы руки погреем, 

ш олииоя рисовое поле, 
ш олча палас, половик, коврик, 
ш ол р о м  репа.
т о м  время после захода солнца, сумер

ки.
ш оп 1 . честь, слава; ш о н -ш ар аф  честь 

и слава; 2 . достоинство, благородство; 
ш опу ш авк ат  истасанг, ш арм аидалик 
йўлидап кеч поел, если ж елаеш ь себе 
чести и славы, то откаж ись от непра
ведного пути, 

ш она бутон хлопчатника, 
ш опалам оц  начать зав я зы в ать  бутоны 

(о хло п ч а т н и ке ). 
ш оналаш  бутонизация.

in о ш мо н;

ш онли славный, доблестный, 
ш оиирмоқ 1 . переливать, перемешивать; 

2 . веять.
ш отут чёрный тут (плод и дерево). 
ш ох I ветвь; ветка; сук; ш ох отмоц (чи- 

қарм оқ) ответвляться, 
ш ох II рог, рога; ҳ ў к и з  ш охли , буца 

бўйинли, қиигир қаиотли, эш ак  сағир- 
ли, ту я  оёқли загадка с рогами воло
вьими, с бычьей шеей, с крыльями пе
репелятника, с крупом ослиным, с но
гами верблюжьими (Сверчок); 0 ш охи- 
ни синди рм оқ (и ли  ^ай и рм оқ) обло
мать рога (кожу-л.); ш охинг чиқадими 
разг. upon, что это тебе даст?; что при
бавится от этого?; ню х таш л ам о қ  1 ) 
хромать; 2 ) увиливать, хитрить; 3) ко
зы рять, крутиться (о бумаж ном змее). 

ш охлам оц  ветвиться, разветвляться, 
ш о х о бча  1 . небольш ой проток, рукав  

реки; 2 . ответвление; ветка; сеть; т е- 
мир йўл -с и  ответвление ж елезнодо
рожного пути, 

ню ш ақон  фолък. расторопный; к и ч к и 
на хотин  —, к и ч ки н а  қозон тош ақон 
загадка маленькая женщ ина растороп
на, маленький казан переполнен (Орех), 

ш ош илипч спешный, срочный; -  равиш - 
да (или  суратда) спешно, срочно, 

ш ош илм ай  медленно, не торопясь, 
ш ош илм оц торопиться, спешить; ш ош и- 

либ второпях, поспешно, 
ш о ш и л т и р м о қ  п о н уд . от  ш ош и лм оц  

торопить, поторапливать, 
пю ш ирмоц понуд. от  ию ш моқ 1 . торо

пить; 2 . всполошить; 3. огорошить, 
ш ош моқ спешить, торопиться; суетить

ся; иш га -  торопиться на работу; оёғи 
йўқ, қўли йўк, ш ош иб чопиб чиқар у; 
у л к а н  зам и и  б ағр и дан , салом  о.тиб 
чиқар  у загадка не имея рук и ног, то
ропится, бежит; привет большой земли 
он принести спешит (Родник); шошганда 
«лаббай» тонилмас погов. (букв, когда 
торопиш ься, не мож еш ь д аж е  вспом
нить ответного слова -  «лаббай») ког
да очень спеш иш ь, не сразу  найдёш ь 
то, что ищешь; ш ош ган циз эрга ёлчи- 
мас погов. у  торопливой девицы не бу-

- 241 -
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дот хорошего мужа; соотв. воробей то
ропился, да невелик родился; ш ош ма- 
санг, тез  етасан, ш ош гандан ўзиб кс- 
тасан  погов. не будеш ь торопиться -  
доберёшься быстрее и торопливого об
гонишь; соотв. тиш е едеш ь, дальш е 
будешь; ш ош м а-ш ош ар бўлса киш и -  
зл олдида кулгидир поел, над делами 
того, кто спешит, народ смеётся; соотв. 
поспешишь -  людей насмешишь; 0  шош- 
май тур, сени™ угроза  ну погоди! 

ш ош к;алоцлик торопливость, поспеш 
ность; ~ -  аҳ м о ц л и к  погов. торопли
вость -  неразумность, 

ш ояд возможно, может быть, авось; ~ у 
кслиб қолса возможно, он придёт.

Ш О Ҳ  шах; царь, король; государь; вла
дыка; 0  ш оҳ асарлар выдающиеся про
и з в е д е н и я  л и т е р а т у р ы ;  ш о ҳ  р о л ь  
книж н. коронная роль; нюх; супа 1 ) гли
няное возвышение во дворе для сиде
ния; 2 ) книжн. пьедестал почета, 

ш оҳид свидетель, очевидец; ~ бўлм оқ 
быть свидетелем, 

ш у м ест . 1 . этот, эта , это; ш у китоб 
мен га керак эта книга мне нужна; шу 
киш и билан бирга бўлдим я  был вме
сте с этим человеком; ш у орада в это 
время; ш у ерда здесь; ш у ерга сюда; 
шу ердан отсюда; шу ерлик здешний; 
шу ер гача  досю да; ш у би лан  бирга 
вместе с этим; ш у сабабли ввиду это
го, по этой причине; 2 . в знач. сказ, вот, 
это и есть; ай тади ган  гапим  ш у вот 
это я  и хотел сказать; 3. он, она; м аж - 
лисда сўзлаган ш у это он произнёс речь 
на собрании; 0  ш у-ш у с тех пор, с той 
поры; ш у кам  эди ирон. только этого 
не хватало ; ш у ҳам  ганм и неодобр. 
разве это дело?; что за  разговоры?; шу 
алп о зда  в таком  состоянии; в таком 
духе; так.

ш убҳа сомнение, подозрение, недоверие; 
-  цилмоқ подозревать; заподозрить; ~ 
билан подозрительно; -  йўц нет сомне
ния; нет слов; ~  туғдирм о^ возбуждать 
сомнения; зародить сомнения; ~га туш - 
моқ впадать в сомнение; сомневаться, 

ш убҳаланмоқ подозревать, заподозрить;

сом н еваться ; у м сн даи  ш у б ҳ ал ан и б  
ю ради он относится ко мне с подозре
нием.

ш убҳали сомнительный, подозрительный;
сомнительно; подозрительно, 

ш у бҳ аси з несомненны й, неоспоримый; 
несомненно, бесспорно; —, у ях ш и  хо 
дим бесспорно, он хороший работник, 

ш увам оц м азать, обмазать, зам азать, 
ш удгор 1 . вспаханное поле; бир балоси 

бўлм аса, - д а  қ уй руқ  на ци лур  поел. 
(букв, если бы ничего не было, то отку
да в поле взяться  курдюку) соотв. нет 
дыма без огня; 2 . зем ля под паром; -  
^и л м о қ  вспахивать под зябь; деҳқон  
бўлсанг — 1^ил, м улла бўлсанг такрор  
қ и л  см. д е ҳ қ о н ; к у зг и  -  з я б л е в а я  
вспаш ка, зябь, 

ш удгорлам оқ вспахивать под зябь, 
ш удли способный, умеющий (всё делать), 
ш удринг роса; — томчиси капля росы; — 

туш ган майсазор росистый луг. 
ш укур: т у н г а  ҳам  -  спасибо и на этом; 

соғлиғингиз цалай ?  -  Ш укур, яхш и! 
как  ваш е здоровье? -  Спасибо, хоро
шо!; О худо га -  рел. благодарение богу, 
слава богу; -  ^и л м о қ  довольствовать
ся тем, что есть; борингга -  благода
рен  тебе  (и су дьб е, что ты  есть на 
свете).

шум 1 . озорник, проказник, шалун; 2 . ко
варный, лукавы й; злой; злополучный; 
приносящий зло, несчастье; ш ум хабар 
дурное известие; ш ум тацдир злосчас
тная  судьба; 0  ш ум  кам пир зл ая  ста
руха, ведьма; шум кам пир, ш ум алоц  
кам п и р , и к к и  б еги  ю м алоц  к ам п и р  
загадка злая  старуш ка, зловещ ая ста
р у ш к а , обе щ ек и  н а д у л а  с та р у ш к а  
(Т анды р); -  т а к а  п роказн и к , ш алун; 
-ц а д а м  (и л и  осц ) неодобр. человек , 
приносящ ий своим приходом (куда-л.) 
несчастье; неудачник, 

ш ум ш айм о^ 1 . корчиться, ёж иться; 2 . 
дуться, хмуриться; насупиться; 0  у бир 
ўзи  ш умш айиб ^олди он остался в оди
ночестве.

ш умш ук человек, снискавш ий себе не
любовь окружающ их; -  бўлмоц всем оп
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ротиветь.
ш ундай так, таков, такой; ~ бўлса если 

так; ~ бўлса ҳам  тем не менее; одна
ко; — б ў л п ш и  к с р а к  э к а н д а  ста л о  
быть, т ак  нуж но; ~  қ и л и б  таким  об
разом; итак; а на  -  вот так , вот-вот; 
худди ~  именно так; ~ми вот как, р аз
ве; ~ денг 1 ) вот так  и скаж ите; 2 ) что 
вы  говорите, 

ш унча столько, столь, так , сколько; ~ 
вацтдан бери цаерда эдинг? где ты  был 
столько времени?; ~ ўйласам  ҳам  эс- 
л ай  олмадим сколько я  ни думал, ни
как не мог вспомнить; 0  ~  кстганнинг 
бири {букв, еще одно из многого пропа
ло) где наше не пропадало; за кем наше 
не пропадало, 

ш унчалик 1 . настолько; до такой степе
ни; 2 . пустяковы й, нестоящ ий; -  ran  
экан-ку! только и всего!, какой пустяк, 

ш уицор 1 . кречет; сокол; -  ҳам қарий- 
ди, тулпор  ҳам  поел, и кречет придёт 
к старости, и скакун тоже; и к к и  ~ та- 
л аш еа , бир царғага  см ту ш ар  погов. 
где два сокола дерутся, там  одна во
рона м ож ет прокормиться; соотв. орлы 
бьются, а молодцам п ерья  достаются; 
пастухи за  чубы, а волки за  овец; 2 . 
ш у н к ар  {си м волическое  о бозначение  
грозного  воина, богатыря)-, Б о й с и н - 
даи қую лган -  бўламаи™ («Алпомиш») 
в о зм у ж ав ш и м  в Б а й с у н е  ш ункаром  
буду я...

ш у ъл а  1 . луч, свет; ой -с и  свет луны; 2 . 
пламя; зарево; ёнғин -с и  зарево пож а
ра.

ш урулланм оц заним аться; вести; ўқув- 
чилар билан -  заним аться с ученика
ми.

ш у ҳ р ат  слав а , известность ; п о п у л я р 
ность; -  қозонм ок  прославиться; до- 
нога иш — ш опу подо и га иш -  гаму 
к у л ф ат  поел, для  мудрого работа -  сла
ва и честь, для невеж ды  работа -  горе 
и мучение, 

ш ўпғим оқ 1 . окунаться, нырять; 2 . пи
кировать (о саж о л ёте); ш ўнғиб к е т -  
moi^ нырнуть; ш ўнғиб чиқм оқ выныр
нуть.

ш ўр 1 . солёный; ш ўр ^и лм оқ  пересолить; 
2 . солончаковый, засоленный; ш ўр ерда 
экин битмас поел, на солончаках уро
ж ай  не произрастает; ш ўр суп солёная 
вода; 0  ш ўр неш она несчастная судь
ба; ш ўрим  ^урсин  на моё горе; вой 
шўрим! или  ш ўримга ш ўрва тўкилсип! 
разг. ах, я  несчастный; боже ты мой»; 
унинг ~и қуриди его постигла неудача 
~ипг цурғур бедный, бедняга, несчаст
ный; ~ипи қуритмоқ обездолить {кого- 
л.)\ навлечь беду (на кого-л.). 

ш ўра I лебеда; бу ёдца ўтди лои-лои, у 
ё ц қ а  ў т д и  л о п -л о п ; «Ш ўра»  дед и , 
қ ў й м а д и , ю т ав е р д и  со п л аб  загадка  
туда прошёл топ-топ, сюда пришел топ- 
топ; ухватился за лебеду -  и ну гло
тать  подчистую (Верблюд), 

ш ўра II бутон винограда перед цвете
нием.

ш ўрва ш урпа, суп; ср тагида кумуш  кун- 
да, — қилсаиг келар кунда загадка под 
землёй серебряная ступа, ш урпу зате 
ешь -  придёт всегда (Лук); эт  -  этга, ~ 
-  б е тга  погов. одобр. мясо к м ясцу, 
ш урпа -  к лицу; 0  -си н и н г  -с и  пре-  
небр. {букв, похлёбка от похлёбки) со
отв. седьмая вода на киселе; -га  йи- 
цилгур ш ут л . чтоб тебе пусто было; 
ох, ты озорник, 

ш ўриш  беспорядок, суматоха; 0  -  сол- 
моқ устраивать неприятность; поднять 
суматоху; бедокурить; -и  ғавғо непри
ятность, суматоха, 

ш ўрлик I солёность, пересол; овцатпинг 
ш ўрлиги солёность еды. 

ш ўрли к  II 1. несчастный, бедный; бед
н яж к а; -  она  бедная  м ать; - к а  йўл 
ўйилур погов. перед горемыкой дорога 
в рытвинах и ухабах; 2 . несчастье, беда; 
бош ига -  туш ди на его голову обру
шилось несчастье, 

ш ўртаиг солёный.
ш ўртум ш уқ необщительный, неуживчи

вый.
ш ўрхок солончак.
ш ўх 1 . шаловливый, озорной; озорник; со

рванец; ш ўх бола шалун, шалунишка; 
2 . весёлый, резвый, живой; бола бўлса
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-  ш ўх  бў л си н , ш ў х  б ў л м аса  -  йўқ  
бўлсии  погов. л у чш е им еть ребёнка 
шустрого (энергичного) или никакого; 3. 
перен . игривы й, задорны й , веселы й, 
ухарский; ш ўх йигит веселый разбит
ной парень; ш ўх отга -  пўлат ж илов 
погов. для  ретивого коня -  стальны е 
поводья.

ш ўхлик 1 . шалость, озорство; ~ қилмоц 
шалить, озорничать; 2 . резвость, весё
л ы й  н р ав ; т ў қ л и к д а н  ч и қ а р  -  см. 
тў қл и к .

Э
э межд. эй, э, ай, ах  {выражающие воз

ражение, удивление, недовольство, со
жаление); э, қўйсан гиз-чи  ах, оставь
те (это); 0 э, ўлгапинг ях ш и  пренебр. 
эх, к ак  тебе не стыдно; л у чш е тебе 
умереть, чем... 

эв: - и  билан в меру, умеренно; в преде
лах  допустимого, 

эвара правнук; правнучка, 
эвоҳ  межд. увы.
эга 1 . хозяин, владелец; обладатель; -  

бўлм оқ  влад еть , обладать; м ам л ак а- 
т и м и з  к а т т а  таб и и й  б о й л и к л ар га  -  
наша страна обладает большими при
родны м и богатствам и; боғда  булбул  
сайрайди , - л а р и  сў зл ай д и  загадка  в 
саду соловей поёт, его владелец  рас
сказы вает песнь (Дутар); -с и  минг пой- 
ласин, ўғри бир пойласин поел, хозяи
ну тысячу раз стеречь, а вору доста
точно один раз подстеречь; -сини  сий- 
л аган  и ти га  су як  таш л ар  погов. кто 
у важ ает хозяина, тот бросит кость его 
собаке (т.е. если уваж аеш ь хозяина, то 
уваж ай и его родных-близких); 2 . гром. 
подлеж ащ ее; 3. разг. бог, господь; ~м 
мой бог; 0  гаи -си  билан юрмайди {букв. 
слово с хозяином не ходит); соотв. со
рока на хвосте принесла; ит -си н и  та- 
нимайди {букв, собака не узнает свое
го хозяина) полная неразбериха, бес

порядок; весь дом вверх дном, 
эгалик 1 . право и ли  положение хозяина; 

2 . о б л а д а н и е , в л а д е н и е  (чел!-л .); -  
цилм оц хозяйничать; обладать, 

эгаллам оц  1 . овладевать , захваты вать;
2 . занимать; ўрин -  занимать место, 

эгар седло; отга -  урмоц седлать лошадь; 
отдан туш еа ҳам, —дан туш м айди  см. 
туш моц; 0  -  цош  брови дугой; человек 
с изогнутыми бровями; -  цош и пере
дняя лука седла, 

эгарлам оц седлать; 0  эгарланган  отдек 
одобр. (букв, словно оседланный конь) 
юркий, расторопный; готовый {одетый, 
обут ы й).

эгат  борозда; — тортм оц  делать бороз
ды; -  очмоц нарезать борозды, бороз
дить.

эгизак  двойня, близнецы, 
эгилмоц ст рад  и возвр. от  эгмоц; 1 . ско- 

няться, наклоняться, нагибаться; эги - 
л ад и , б у к и л ад и , м ев ал ар и  т ў к и л ад и  
загадка горбится, наклоняется, плоды 
свои разбрасы вает (Чигирь); ў зи  к а т 
та, кичикка  эгилади загадка сам боль
шой, а перед малым склоняется (Чай
ник); э ги л га н  бош н и  ц и л и ч  кссм ас  
погов. покорную (повинную) голову и меч 
не сечёт; Б унчаям  дарцаҳр бўлма, Р у - 
стамж оп, Қурудимга кетган  отаиг ксл- 
гандир. Қ андай ф ар зан д  отаси  га т и р  

т о р та р ?  Э ги л ган  б ў й и н н и  кссм ай ди  
х а н ж а р  («Рустам хон»), Р у стам д ж ан , 
таким жестоким не будь! Вернулся отец 
твой, что в страну  К уруды м  уходил. 
К акой  ж е  сын п р о н зает  своего отца 
мечом? Повинную голову меч не сечет; 
2 . перен. гнуть спину (заныжаясь до
м а ш н и м  хозяйст вом ). 

эгмоц прям , и перен. гнуть, сгибать; на
гибать, наклонять; бўйин -  гнуть шею; 
покоряться, 

эгов напильник, подпилок; 0  умр - и  пе
рен. 1 ) что-либо подтачивающее жизнь; 
2 ) тот, кто постоянно пилит (кого-л.); -  
бўлмоц перен. разг. надоедать, пилить, 

эговлам оц  точить, опиливать (подтшл- 
ко м  и л и  напильником ). 

эгри кривой, согнутый; —бугри искрив-
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лённый, изогнутый; отаси боласи чо- 
пқир  йўрға загадка отец -  кривенький- 
хиленький, а сын -  резвы й иноходец 
(Приток, река); -си га  эт  битар, суйри- 
сига сут битар поел, кривизна испра
вится, со временем поправится (гово
р и т с я  о м ладенцах, кот оры е рожда
ю т ся некрасивыми, а вы раст аю т  хо-  
poiueiibKUMu)', ~ о зад и , тў ғр и  ў за д и  
погов. нечестный, криводуш ный (чело
век) собьётся с пути, а прямой (чест
ный) -  преуспеет; 0  қўли  ~ {человек) 
нечи сты й  на ру ку ; -  й ў л га  к и р м о қ  
сбиться с правильного пути; идти  на 
преступление, на разврат; -  к ал так к а  
~ тў қм о қ  для кривой палки -  кривая 
колотушка; соотв. как аукнется, так  и 
о ткл и кн ется  

эзгу книж н. благой; добрый; — иш  свя
тое дело, доброе дело, благодеяние, 

э з г у л и к  книж н. б л аго д еян и е; доброе 
дело; -нин г кечи  йўц поел, никогда не 
поздно сделать доброе дело, 

эзилм оц страд, и  возвр. от  эзмоц; эзи л- 
ган цовун м ятая дыня; ю раги эзилди  
у него сердце щ емит {от жалости). 

эзм а  болтливый; пустомеля; болтун; 0  -  
-чурук  надоедливо болтливый, много
словный; пустомеля, пустослов, 

эзм оқ 1 . давить, мять; вы жимать {напр., 
сок); 2 . угнетать, притеснять; 0  эзиб 
и ч м о қ  1 ) суев. р а с т е р е т ь  и вы пить 
{напр., раст олочь бум агу с н а п и са н 
но й  м оли т во й  и  вы п и т ь  с бульоном  
и  чаем)] 2 ) перен. запомнить, заучить; 
собаку съесть {на чём-л.)] эзиб  таш - 
лам оқ 1 ) уничтожить, задавить; 2 ) пе
рен. мучить, угнетать; эзиб ёғмоқ нуд
но моросить (о дожде). 

эй 1 . т о же, чт о  э; 2 . эй, гей; эй, хола эй, 
тетя; 0  эй, ўлм анг 1 ) многих вам лет; 
браво!; 2 ) да что вы наделали! 

эк а н  о к азы ваться ; бор — о казы в ается  
есть; у касал  -  оказывается, он болен, 
О бор ~, й ў қ  ~ {присказка , обы чны й  
зачин  у зб екски х  сказок) было или не 
было (жили-были). 

экилм оц страд, от  экмоқ; сеяться, вы
севаться , саж аться ; ар и қ  бўйига д а -

рахт экилди вдоль арика посадили де
ревья.

эк и н  посев; -  м айдони  посевная пло
щадь.

экинзор  засеянное поле, 
экм оқ  сеять, засевать; саж ать; сули -  

засеять овсом; кўчат -  саж ать саж ен
цы; эксанг битар, иси ҳамма ёцни ту 
тар загадка посеешь -  взойдёт, кругом 
запах пойдёт (Райхан-базилик); ҳар ким 
экканин и  ўрар поел, каж ды й пожнёт 
то, что посеял; соотв. что посеешь, то 
и пожнёшь; 0  экиб қўй прост , upon. 
оставь {чт о-л.) себе на пам ять; мне 
твое добро не нужно; на чёрта оно мне. 

эл 1 . народ, люди; 2 . страна; чет элларда 
за  границей, в иностранных государ
ствах; эл -уруғ родные, родственники; 
Эсонбой акам иин г киссасини  эл йи- 
ғилиб тиколмас загадка у Эсанбая-ака 
прохудился карман, и всем миром не 
могли починить (Расщ елина в земле); 
эл  о ғзи га  эл а к  т у ти б  бўлм ас погов. 
{букв, рты  людям не закроеш ь ситом); 
со о тв . на чуж ой роток не накинеш ь 
платок; эл  ў ғр и си з бўлм ас, тў қ а й  -  
бўрисиз погов. народ не без воров, ту 
гай (камышовые заросли) не без вол
ков; элга қўш илсанг, эр бўласан, эл - 
дан  аж ралсанг, ер бўласан  поел, бу 
дешь с народом -  будешь молодцом, от
делиш ься от него -  будешь прахом; О 
эл  бўлмаслик нсуживчиость, отчуж де
ние; эл цатори наравне со всеми, на
равне с другими (людьми); как все; эл 
о ғзи га  ту ш м о ц  п рослави ться ; стать 
темой разговора; эл ётар пайт ночное 
вр ем я ; в р ем я , когда лю ди л о ж а т ся  
спать; элга достой бўлди (у) о нём все 
говорили; о нём пошла молва (хорогиая 
гит дурная)] он стал притчей во язы - 
цех; элдаи бурун ирон. раньш е всех; 
раньше чем другие, 

элак  сито, 
элам оц просеивать, 
электртегирм ои  электромельница, 
эллик  пятьдесят; у -к а  кирди ему пять

десят лет; эл олмаса, -  йил ётади за
гадка и пятьдесят лет не сгниёт, если
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никто не возьмёт (Золото), 
элтм оқ  носить, относить; отвозить, 
элчи  1 . посол, посланник; 2 . парлам ен

тёр; ~га ўлим йўқ погов. посла не уби
вают; перлам ентёр неприкосновенен, 

элчихона помещение посольства и ли  кон
сульства.

эм аклам оқ  ползать, ползти, ходить на 
четвереньках , 

эман дуб; дубовый; -  дарахтининг эгил- 
гани -  сингани, эр йигитнинг у ял га- 
ни -  ўлгани поел, для  дуба согнуться -  
значит сломаться, а для молодца быть 
опозоренным равносильно смерти, 

эмас не (отрицание)', цозонда ц ай - 
найди, қиш ин-У зин ти н м ай ди  загад
ка не в котле, а кипит, зимой-летом не 
угомонится (Родник); ёмон -  неплохой, 
неплохо; мумкин -  нельзя; невозмож
но; 0  йўқ ~ есть; не без того чтобы не 
было.

эм изик соска (для корм ления ребёнка). 
эм и зи кли  1 . корм ящ ая (мать); 2 . груд

ной, сосущий грудь; ~ бола грудной ре
бёнок; ~  хотин иш таҳали  бўлади поел, 
у  кормящей матери всегда бывает ап
петит.

эм измоц кормить грудью, 
эмиш  якобы, как будто; говорят; у  к ел 

мас ~ якобы он не придёт; у билмас ~
1 ) он якобы не знает; 2 ) ирон. он, ви
дите ли, не знает; 0  —мемиш  гаплар 
небылицы, слухи, молва, 

эмламоқ производить прививку (против 
болезни). 

эммоц сосать.
эм о қ  бы ть (н е д о ст а т о ч н ы й  глагол)] 

омам уйда йўқ эди мамы дома не было, 
э м ч а к  ж е н с к а я  гр у д ь ; (см . т акж е  

кўкрак); 0  -  дан (или  кўкракдан) аж - 
ратмоц отнять (ребёнка) от груди, 

эн ширина; широкий, 
энага кормилица, бабка, 
энг самый; ~  яхш и самый хороший, наи

лучший; -  катта  самый большой; ~ ол- 
дин преж де всего, 

энгак подбородок; (сж. такж е ияк); 0  -  
о т м о қ  х р и п ет ь  в агонии; бы ть при 
смерти; энгагини боғласанг, тайёр  мур-

э р г а ш м о қ

да букв, если подвязать платком его под
бородок -  самый что ни есть покойник 
(по обы чаю  ум ер ш ем у  подвязы ваю т  
п ла т к о м  подбородок) соот в. ж ивой  
покойник; краш е в гроб кладут, 

энгаш моц наклоняться, нагибаться, скло
няться.

энди теперь; только что; как  только, 
эпдиги теперешний, следующий, 
энкайм оц склоняться, клониться; наги

баться; эн кай ган  чол согбенный ста 
рец; Э р н азар  бобом эн к аяд и , к а л л а -  
си қинқаяди ; тевар аги  тўп -тўп , ў р та- 
си ц и п-цизил  загадка  дедуш ка Э рна
зар  нагибается, головой вниз склоня
ется; вокруг толпа-куча, посреди крас- 
ны м-красно (Просо); кеккайганга  к ск - 
кай ги н , бо ш и н г  к ў к к а  е тгу н ч а , эн -  
кайганга энкайгин, бош инг ерга тск - 
кунча поел, перед горделивым держ ись 
гордо, а кланящ ем уся тебе поклонись 
до земли, 

энли  ш ирокий (про материю). 
эплам оц справляться; ухищ ряться; ухит

риться; изловчиться, 
эп чил  ловкий, умелый, расторопный, и з 

воротливый, 
эр 1 . муж; эрга тсгм оқ выходить замуж ; 

эрга бермоц вы давать зам уж ; эр -  бош, 
х о т и н  -  бўй ин  погов. м уж  -  голова, 
ж ена -  ш ея; эру -х о ти н  — қўш  ҳўкиз 
погов. м уж  и ж ена -  два вола в упряж 
ке (т.е. трудности ж изни разделяю тся 
поровну м еж ду м уж ем  и женой); эру 
хоти н  уруш и -  д о к а  рўм ол цуриш и 
погов. ссора супругов иссякнет прежде, 
чем кисея высохнет; соотв. милые бра
нятся -  только теш атся; 2 . мужчина; эр 
бола мальчик; 3. мужчина, муж ествен
ный человек; эр йигит ў зи  учун туги- 
лар, эли  учун ўлар  поел, истинный дж и 
гит рож дается для  себя, а ум ирает за 
свой народ; эр сўзидан цайтмас, ш ер -  
изидан  поел, лев  по следу не возвра
щ ается, м уж  от слова не отпирается; 
эрга навбат -  ш ерга навбат см. навбат. 

эргаш: -  ran  грож. придаточное предло
жение.

эргаш м оц  следовать, идти (за  кем-л.)]
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увязаться  (за кем-л.). 
эрим оқ 1 . таять; 2 . плавиться; 3. раство

ряться; цанд сувда эриди сахар раство
рился в воде; 4. перен. эриб кстм оқ уми
ляться; растаять от удовольствия (под
дат ься влиянию  ласки, похвал и  т.п.). 

эрипм оц лениться.
э р и н ч а к  лен и вы й , л ен тя й , лоды рь; — 

и к к и  иш лар , о х и р и  барморини ти ш -
л а р  погов. л ен и вы й  д е л ае т  двойную  
работу (т .к. не доделывает и ли  пере
делывает) и в  конце концов кусает па
лец  (досадует)] соотв. глупый да л е 
нивый одно и то ж е  дваж ды  делают, 

эритм а раствор.
эритм оқ 1 . растапливать, топить; 2 . пла

вить, расплавлять; 3. растворять, 
эр и ш м о қ  1 . достигнуть; добиться; биз 

ралабага эри ш ди к мы достигли побе
ды; 2 . добраться, дойти, доехать, 

эрк  воля, свобода; ~ бсрмоц предостав
лять  свободу, давать свободу и ли  волю, 

эр к а  баловень , лю бимец; н еж енка; -  
тилиигии чиқар покажи язы чок (гово
р и т ся  ребёнку). 

эркак  1 . мужчина; ~ киш и  қирққа кир- 
са ц и рчи ллай ди  погов. сорок лет  для 
м уж чины -  самый расцвет; 2 . самец; -  
|^ўй баран (самец); 0  -н и и г  бурли бўлса 
бас букв, мужчине достаточно иметь нос 
(мужчине не обязательно быть краси
вым, лиш ь бы был умным); ~ сабзи оде
р евеневш ая морковь, 

э р к а к л а м о ц  о д е р ев е н е ть  (о м о р к о ви , 
лу к е  и  т.п.). 

эркалам оц  ласкать, неж ить, баловать, 
э р к а л и к  1 . избалованность ; и зн еж е н 

ность; 2 . перен. жеманство, 
эркатой любимчик, 
эркин свободный, вольный; свободно, 
эр м ак  забава, р азвл еч ен и е; утеш ение, 

отрада; -  учун для забавы, для потеха,
ради развлечения; эртак  ----- сказка -
забава; 0  -  қилм оқ  забавляться (чем- 
л.); подсмеиваться (над кем-л.). 

эрта 1 . ранний; рано; утро; — турди, икки 
айри йўлга туш ди загадка рано встав- 
поднявшись, развилина в путь вышла 
(Брюки); — билап (~лаб) утром; ~дан-

к сч га ч а с  утра до вечера; 2 . завтра; -ни  
ўйла  думай о завтраш нем  дне; бугун 
к елм аса  ~га к ел ади  если не сегодня, 
то завтр а  придёт; 0  ~ келинг, индии 
кслинг неодобр-. кормить (кого-л.) зав 
траками (букв, придите завтра, приди
те  послезавтра), 

эртаги 1 . то что будет завтра; завтраш 
ний; ~ думба мойдан бугунги ш алҳақ 
яхш и  (сж. ш алҳац); 2 . ранний (о ф рук
т а х , об овощах). 

эртак  сказка; ~ айтмоц сказы вать сказ
ки; узбек халқ -л ар и  узбекские народ
ные сказки, 

эртакчи  сказочник, рассказчик сказок; ~ 
аёл  сказочница, 

эс пам ять; эсинг борида этагингни tin 
поел. (букв, пока ты  в здравом рассуд
ке, закры вай себе подол) пока не по
здно, сделай  свои дела; эсда тутм оқ  
помнить; эсга олм оқ вспоминать, при
поминать; эсга туш м оц прийти на па
мять; вспомнить; эсга туш ирм оц 1 ) на
помнить; 2 ) вспомнить; эсидаи (кўта- 
рилмоц, чицмоц) забываться, вылетать 
из памяти; эски -эски  чопоним, эсим- 
д а н  чицм ас чопоним , ж а н д а -ж а н д а  
чоп оним , ё н и м д ан  к етм а с  чопоним  
загадка старый, старый мой чапан, за 
быть нельзя про мой чапан, обносился 
мой чапан, всегда со мною мой чапан 
(Тень); эсингизда борми? помните ли 
вы? эсимда йўц я  не помню; 0  эси к ет 
ди растревожился; измучился; лип эта
ди, кириб кстади , чи цазолм ай  э инг 
к ст а д и  загадка  вр аз вонзается , пока 
вытащ иш ь -  терзаеш ься (Колючка); эси 
чицмоц напугаться; эси ни йигмоц со
браться с мыслями, взять себя в руки; 
эсипгизпи еб цўйибсиз вы поглупели; 
эсинг ўзингдами?; ты  в своём уме? в 
уме ли ты?; эси кириб цолибди он об
разумился, он поумнел; он стал взрос
лым; эсимни таниганимдан бери с тех 
пор как я  стал помнить себя; эси паст 
глупый, глуповатый, недалёкий, 

эса же, а, что касается; Карим ўцийди, 
мен эса иш лайман Карим учится, а я 
работаю .
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эсалкирам оқ растеряться, опешить; ис
пы тывать головокружение, тер ять  го
лову.

эсдалик воспоминание, пам ять; -  д аф - 
тари памятная книжка, дневник, 

эски 1 . старый, изношенный; -  уй ста
рый дом; -  кийим старая, изношенная 
одеж да; бўи ои-бўпои , ~ чопон, сиги 
ямоқ, дарди томоқ загадка старый ча
пан, рукав заплатками ткан; дума у него 
одна -  была бы только еда (Верблюд); 
~ дў стл и к  зап глам ай ди  поел, стар ая  
друж ба не рж авеет ; -и п и  ям агунча, 
эсинг кетар  погов. пока залатаеш ь ста
рое, измучаеш ься (лучш е сделать з а 
ново, чем переделывать что-л.); 2 . ста
ринный; ~цўл ёзм а старинная рукопись; 
~ урф -одатлар  старые обычаи; 0  -  ҳам- 
мом, ~ тос (буке, та ж е  преж няя баня, 
тот ж е преж ний таз); соотв. а воз и 
ныне там; ~ ran  (или ~  аш ула) извест
ный разговор; -  дард застарелы й недуг, 

эским оқ 1 . изнаш иваться, затаски вать
ся; 2 . приходить в ветхость; 3. стареть, 
устаревать , 

эскирм оқ см. эскимо^; эскирган сўз ус
таревш ее слово, архаизм; эскирган ун 
залеж алая мука, 

эслам оқ помнить, вспоминать, 
эслатм а примечание, 
эсли 1 . умный, понятливый; 2 . большой, 

старш ий (о дет ях, подрост ках). 
эсмоқ дуть, веять (о ветре). 
эснамоц зевать, позёвывать, 
эсон 1 . здоровый; целый; невредимый; 

~мисиз? как ваше здоровье? как вы по
ж иваете?; -  бўлсак кўриш ам из будем 
живы-здоровы, увидимся (встретимся); 
2 . благополучный; благополучно, 

эсхона (букв, вместилищ е памяти); -с и  
чициб кстди разг. он сильно переп у
гался.

эт  1 . мясо (см. такж е гўш т); цўй эти  
баранина; эти  и ти р  поддан  а ж р а ти б  
бўлм айди  (сж. ти р н о қ  1 .); 2 . м якоть 
(ф рукт а, плода); эти қали н  қовун мя
систая дыня; 0  эти  сизники, суяги биз- 
иики (букв, его мясо принадлежит вам, 
а кости -  нам) делай те  что хотите с

моим ребёнком, только обучите его гра
моте или ремеслу -  так говорили прежде 
родители учителям-наставникам. 

этак 1. подол, пола; ойни — билан ёпиб 
бўлмас поел, луну  подолом не зак р о 
ешь; соо?пб. шила в мешке не утаишь; 
2 . край; 3. ф артук (для сбора хлопка); 
4. подножие, подошва; т о р  этаги подо
шва горы; 0  -  цоқм оқ покончить (с ксл1 - 
л.); отречься ( о т  кого-чего-л); махнуть 
рукой; бир — очень много, уйма, 

этик сапог, сапоги; сапож ны й; 0  икки 
оёғини бир -ка тиқмоц (букв, засунуть 
обе ноги в один сапог) упорно настаи
в ать  (на  ч ём -л .);  уп о р н о  т р е б о в а т ь  
(чт о-л.).

эчкемар 1. зоол. варан (крупная ящ ер и 
ца); 2 . эчкем ар (сорт  винограда). 

эчки коза; кичкина митти -ни йиқит- 
ди загадка мал карпуз, а козу повалил 
(Н ож ); -ни ҳам ўз оёғидан осади, 
қўйни ҳам погов. и козу подвешивают 
за  ноги, и овцу (каж ды й отвечает  за 
себя; кто согрешил, тот и будет отве
чать); цассоб мой қайғусида, -  жон 
қайғусида погов. мясник дум ает о сале, 
а коза  о своей ж изни ; -нинг ажали 
стса, цассобии сузади погов. когда козе 
при ходит см ертны й  час, она бодает 
мясника; соотв. баловливая овца все
гда волку корысть; -нинг шохи, отнинг 
туёғи хавфли, нодоннинг — ҳамма ёғи 
поел, у  козла опасны рога, у  коня -  ко
пыта, а дурак опасен со всех сторон, 

эшак осёл; ослиный; бир сурув эшагим 
бор, бари бир охурдан сув ичар загад
ка есть у меня табун ослов, все они из 
одних яслей воду пьют (Рот, зубы); кўп 
ran  -  -ка юк поел, многословие -  груз 
для ослов; ишим битди -  эшагим лой- 
дан ўтди погов. (букв, дело сделано -  
мой осёл прош ёл через болото) дело сде
лано, а теп ер ь  зн ай  к ак  хочеш ь -  и 
друж ба врозь; эшагига яраша тушови 
погов. каков осёл, таковы и путы; эша- 
гидан тўқими циммат погов. потник 
дороже осла; соотв. сам осёл, а попона 
бархатная; 0  -  мунчоқ ослиные бусы; 
деш евые украш ения; -  ўлдирар офтоб
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бабье лето; ~ im n r  цулоғига тан б у р  чер - 
т г а н д с к  upon, метать бисер перед сви
ньями [букв, играть на танбуре под ухо 
ослу).

э ш и к  1 . дверь; Ц оравой  б увам  ~  цўрир 
загадка  мой дед К арабай  сторож ит в 
дверях (Замок); ~  о ч и қ  б ў л са  ҳам, сўраб 
к и р  поел, хоть дверь открыта, без спро
са не входи; 2. обл. двор, дом; 0 - к а  
ч и қ м о қ  1 ) выйти во двор; 2 ) перен. вый
ти по естественны м надобностям; б и 
р о в н и н г  э ш и г и д а  ю р м о қ  слу ж и ть  у 
кого-либо в качестве слуги, 

э ш и л м о қ  страд, от  э ш м о ^  скручивать
ся (быть скручиваемым), 

э ш и т м о ц  слы ш ать, слуш ать; э ш и т г а н  
бош қа, кў р ган  боннца погов. одно дело 
услыш ать, другое -  увидеть; лучш е уви
деть один раз, чем услы ш ать сто раз; 
эш и т а д и , к ў р м ай д и , к ў р ад и , э ш и т м а й -  
д и  загадка слышит, но не видит; видит, 
но не слы ш ит (Ухо, глаз), 0 э ш и т а р  
қулоцца ём о н  (буке, плохо для  услы 
шавшего у х а) что люди скаж ут, когда 
услыш ат, сты д и срам, 

э ш и т т и р и ш  передача; э р т а л а б к и  -  ут
ренняя передача, 

э ш к а к  весло, вёсла.
э ш м о ц  в и т ь  ( н и т к у ) ,  с к р у ч и в а т ь , 

прясть.
э ш о н  1 . иш ан (духовное лицо)', 2 . зн а 

харь (е ст а р и ну  и ш аны  нередко выс
т у п а л и  в роли  ц ели т елей  о т  болез
н ей  и  предсказат елей  будущего). 

э ъ л о н  объявление.
э ъ т и б о р  внимание; т и л г а  эл га  ~  см.

т и л  1; - г а  о л м о қ  принимать во внима
ние; -  ц и л м о ц  (берм оц ) обращать вни
мание, считаться, придавать значение; 
— т о п м о қ  завоевать авторитет, 

э ъ т и б о р а н  послелог начиная с; от; счи
тая; б и р и н ч и  м ай д ан  — начиная с 1 -го 
мая.

э ъ т и б о р л и  авторитетны й, влиятельный, 
э ъ т и р о з  возраж ение; протест; несогла

сие; -  қ и л м о қ  (э тм о ц ) возраж ать , не 
соглаш аться, 

э ъ т и р о ф  признание, сознание; -  қ и л м о қ  
(этм о қ ) признать.

эҳ  межд. эх, ах. 
эх,а межд. ого, эгс.
эҳсои 1 . добро; доброе дело; благодея

ние; -  қилм оц делат 1> добро; 2 . пож ер
твование. • 

эҳ ти ё ж  потребность, надобность, н у ж 
да; -  и ш т и ё ц қ а  й ў л  очади  поел, по
требность откры вает дорогу желанию  
(увлечению); -  ш ер л и  т у л к и г а  а й л а н -  
т и р а р  поел, необходимость обращ ает 
льва в лисицу; соотв. нуж да ум острит 
(всему научит), 

э ҳ т и ё т  осторожность, осмотрительность, 
предосторож ность; -  ю заси дан  в це
лях  предосторожности; на всякий слу
чай; -  бўлм оц  быть осторожным; осте
регаться; 0  -  ш а р т  на всякий случай; из 
предосторожности, 

э ҳ т и ё т к о р  1 . осторожный; предусмотри
тельный; 2 . расчётливый, 

э ҳ т и ё т л а м о қ  беречь, оберегать; сбере
гать; припрятывать, 

э ҳ т и м о л  во зм ож но , вер о ятн о , м ож ет 
бы ть; 0 ҳ ар  - г а  қ а р ш и  на всякий слу
чай; -д а н  у зо қ  эм ас вполне возможно, 
вполне вероятно, 

э ҳ т и р о м  уваж ение, почтение, почёт; -  
цилмоц уваж ать, чтить, чествовать; О 
кам о л и  -  ва салом  б и л ан  с совершен
ным почтением и уваж ением  (заклю 
чи т ельн а я  форма письма). 

эҳ ти р о с  книж н. страсть, страстность; -  
б и л ан  га п и р м о қ  говорить со страстью, 
страстно.

Ю
ю б и л ей  юбилей; юбилейный; Н авоий -и  

юбилей Навои, 
ю б и л я р  юбиляр; ҳ у р м а т л и  - и м и з наш 

уваж аемы й юбиляр, 
ю б о р и л м о ц  ст рад, от  ю б о р м о қ  посы

л аться , о тп р ав л яться , нап р авляться ; 
бы ть посланны м  (отправленны м , на
правленным), 

ю борм оқ посылать, отправлять, направ-
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лять; 0  ж аҳаннамга ~ (букв, отправить 
в ад) уничтожать, покончить (с кем-л.). 

ю в и л м о ^  ст р а д , о т  ю вм о қ  м ы ться , 
смываться, быть мытым (смываемым), 

ю винмоқ возвр. от  ювмоц мыться, умы
ваться.

ю вм оқ мыть, ум ы вать; см ы вать (чт о- 
л.); кир -  стирать бельё, 

ювош 1 . смирный, тихий, спокойный; 2 . 
кроткий, безобидный; 0  қўйдск ~ (букв. 
смирный как овечка) кроткий, тихий (о 
человеке)-, мулла минган эш акдек ~  по
слушный (смирный), что ослик под мул
лой; соотв. смирнее телёнка, 

юган узда, уздечка.
ю гурдак 1 . бегун; быстроногий; ~ оёққа 

кавуш  тоаилар  погов. (букв, для быст
роногого кавуш и найдутся) кто деяте
лен, тот отыщ ет необходимое для себя. 
2 . перен. мальчик на побегушках; 3. пе
рен. неодобр. лакей, 

ю гурик резвый, быстроногий; шустрый; 
ксиак еган от ~  бўлмас поел, если коня 
кормить отрубями, он не будет быст
роногим; ~ тозиии тулки  суймас погов. 
быстрого гончего не любит лиса (гово
рит ся  о т е х  недоброж елателях, кт о  
завидует  успехам  раст оропны х дело
вы х  людей). 

югуриш  бег; беготня; хлопоты, 
ю гурмоц бегать; беж ать; ю гуриб ч и қ - 

моқ выбежать, взбеж ать; югуриб кел- 
моқ прибеж ать; югуриб кетм о ц  убе
ж ать; оналари токчадан тушеа, бола
л ари  югуриб келади загадка матушкд 
с полки спустилась -  и к ней деток ва 
тага прибилась (Чайник, пиалы); югур- 
ганники эмас, бую ргаиники погов. до
станется (чт о-л.)  тому, кому бог ве 
лел, кому суждено, а не тому, кто бе
гал, хлопотал, старался, 

юз 1 1. лицо, физиономия; щека; ўзи  кўм- 
кўк, ю зи қин-цизил  загадка сама вся 
зелёная,, щеки румяные (Яблоня, ябло
ки); борн инг ю зи «руг, й ў қ н и н г  ~и 
чори^ поел, имущий ликует, а неиму
щ ий взды хает; ю зга айтганнинг за ҳ -  
ри йўқ погов. сказанное в лицо не таит 
яда; лучш е говорить в глаза (в лицо),

чем за  глаза; ю здаги яр а  ямокин яш и - 
риш  цийин поел, след от раны на лице 
невозможно скрыть, т.е. содеянный кем- 
либо грех всем виден; ю зи таии ш  зн а
ком ое лицо; 2 . поверхность; ер  ю зи 
поверхность земли; 3. площадь; дойра 
юзи площадь круга; 0  ~  берм о қ прояв
л я ть ся , случаться; иметь место; ю зи 
ш амгин (или  ю зи ш уви т) ему совест
но (стыдно); ~и (или  ю лдузи) иссиқ он 
симпатичный (она симпатична); у  него 
(у неё) милое лицо; обаятельный, при
влекательны й; ю зи га  чарм  д о п л а т и  
(букв, надевший кожаную маску) бессо
вестный, бесстыдный, нахальный чело
век; ю зи цора презренный, отверж ен
ный; ю з кўрм ас бўлм о^ навсегда р а 
зойтись друг с другом; айтиш га ю зи чи- 
дамайди ему стыдно (неудобно) сказать; 
ю зм а-ю з қ и л м о қ  делать очную став
ку; юз амри ш ирин в лицо (в глаза) ска
зать  что-нибудь плохое или о каком - 
либо недостатке и т.п. неловко; в лицо 
говорят лишь приятное; юз кўрар этн. 
визит родственников муж а к молодой не
вестке ч ер ез три  дня после свадьбы; 
ю зга солмоц упрекать, порицать, уко
рять, вы сказы вать; вылож ить прямо в 
лицо; ю з-х о ти р  ^и л м о қ  у важ ать , по
читать; ю зи ёрур он оправдал себя, он 
прав; он ликует.

ю з II  сто; бир ю з сто; сотня; ю злаб сот
нями; сотни; бир онадан ю з бола, ю зо- 
ви  ҳам бўз бола загадка у одной м ате
ри сто детей, и все сто -  незрелы е (Ви
ноградная лоза, виноградинки); ю з но
ма рд бир марддан садақа погов. сто ма
лодуш ных не стоят одного молодца.

ю за поверхность; площ адь; ҳовли  ю за- 
си площ адь двора; ю зага чицмоц (или  
ю зага келм о^) вы являться, проявлять
ся, появляться; осущ ествляться; ю зага 
чиқарм о^ вы являть, проявлять; прово
дить в жизнь, осуществлять; юза ж ой 
откры тое, возвы ш енное место (м ест
ность).

ю заки поверхностный; формальный; вне
шний; поверхностно; формально.

ю засидан послелог по, из, в силу, по от-
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ношению, в отношении; д ў стл и к  ~ по 
друж бе; инсоф  ~ по совести, 

ю злаш м оқ встречаться (лицом  к  лицу). 
ю зсиз бесстыдный, наглый, бессовестный, 
ю к груз, поклаж а, вьюк; оғир ю к тяж е

лы й груз; кўп гаи (или  сўз) -  эш акка 
ю к см. эш ак ; ю ки  сн ги л  ту я  ётогоп 
кел ади  погов. ирон. если  у  верблюда 
легкая ноша, он становится лежебокой; 
ю к оғирини пор кўтарар, дард  оғири- 
IIи -  эр поел, самый тяж ёлы й груз под
ни м ает н ар  (верб лю д-сам ец ), сам ую  
сильную  боль выносит м уж ественны й 
муж чина; 0  ю кли  бўлм оқ (и ли  и к к и - 
қ а т  бўлм оқ) заберем енеть; ю ки ерда 
цолмайди он не испы тает трудностей, 
особенных хлопот и беспокойств (букв. 
его ноша не останется на земле), 

ю клам а гром, частица, 
ю клам оц 1 . грузить, нагруж ать, накла

дывать; навьючивать; 2 . взваливать; 3. 
возлагать; поручать, 

ю ксак высокий, возвышенный; ~ унвон 
высокое звание, 

ю к сал м о ц  во звы ш аться , подним аться, 
развиваться, 

ю лдуз звезда ; звёздны й; ёрур ~  яр кая  
звезда; -л а р  туркум и созвездие; тўрт 
ой, йигирма тў р т  ~ загадка четы ре по
лум есяц а  и двадц ать  четы р е  звезды  
(Подковы коня, гвозди); илди зи  ерда, 
~и кў кда  загадка  корни его под зем 
лёй, звёзды  его в небе (Коробочки хлоп
ка); 0 Қутб ~и П олярная звезда; учар ~ 
метеор; у  -н и  бепарвон уради неодобр. 
он до стаёт  зв ё зд ы  без лестницы  (об 
очень ловком , п р о ны р ли во м  человеке, 
пройдохе); - и  -и га  туш ди они сошлись 
характерам и, полюбили друг друга (э#си- 
вут  в м ире и  согласии)] —лари чап  туш 
ди они не лад ят  друг с другом; они не 
сошлись характерами, 

ю лиш иоц ст рад! от  ю л м о қ  1 . вы щ и
пы ваться, вы дергиваться, быть выщ и
панным; думи ю линган товуцдай (букв. 
как  курица, у  которой выдернули хвост) 
как  общ ипанная курица (о человеке в 
куцей  одежде)-, 2 . быть поцарапанным, 

ю л м о ц  1 . в ы щ и п ы в ать , в ы дёр ги вать ;

рвать; царапать; 2 . вы рывать, вы хва
тывать; қўлим дан юлиб олди он выр
вал  у меня из рук; ю м алатсам  ж они 
йўц, ю либ о л сам  қ о и и  й ў қ  загад к а  
перекаты вается, а не живое, вырвеш ь 
кусок -  крови нет (Тесто), 

юл рун ботп. тамариск, гребенщик; ер та - 
гида қ и зи л  -  загадка под землёй крас
ный там ариск (Марена), 

ю м алам оц  к ати ться , п ер ек аты в ать ся , 
с к а т ы в а т ь с я ;  ц и р л и  т о ғд а и  қ и з и л  
к ў йлакли  қ и з ю малаб туш ди загадка 
с косогора девуш ка в красном кубарем 
скатилась (Кровь из носа); 0 ю малаб- 
ю малаб кулм оқ кататься со смеху, 

ю м алатм оқ  катить, перекаты вать, 
ю м алоқ круглый, шарообразный; бир -  

чой пачка чая; юм—, ой эмас, сан-са- 
ригу -  мой эмас; думи ҳам  бор, той 
эмас загадка круглое-круглое г  не .nyiia, 
ж ёлтое-ж ёлтое -  не масло, хвост име
ет, а не стригунок (Репа); 0 иш ни  -  
ёстиқ  қилиб тугатм оц сделать работу 
кое-как, с грехом попалам, небрежно, 

ю м д а л а м о қ  ц а р а п а т ь ,  п о ц а р а п а т ь  
(кого-л.).

ю ммоқ закры вать (глаза, рот)] кички - 
на қумғон, ўтириб кўзини  юмғон за 
гадка маленький кумган (кувшин) си
дит, глазки прижмурив (Кошка); 0 кўз 
юмиб очгунча мгновенно, 

ю м ронқозиқ зоол. суслик, 
ю муш  дело, работа; оғир -  тяж ёл ая  ра

бота.
ю муқ закрыты й (о глазах, рте), заж м у

ренный.
ю мш амоц 1 . смягчаться; разм ягчаться, 

размякнуть; 2 . рыхлеть, 
ю мш оқ 1 . мягкий, нежный; мягко, нежно; 

қ ордай  оппоқ, ю нгдай -  загадка  как 
снег, белый, как  шерсть, мягкий (Хло
пок); -  нон мягкий хлеб; -  одам мягкий 
человек; — кўнгилли  мягкосердечный; 
спокойный; 2 . рыхлый; -  тупроц рых
л ая почва; 0  -  супурги ирон. (букв, мяг
кий веник) подхалим, подлиза, угодник; 
соотв. мягко стелет, да ж естко спать, 

юнг шерсть; — газлам а ш ерстяная ткань, 
ю патмоқ успокаивать, утеш ать; развле
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кать (груст ящ его и ли  скучающего че
ловека).

юпца тонкий; 0  териси ~ (букв, имеющий 
тонкую  кож у) быстро обиж аю щ ийся; 
сояси ~ (букв, имеющий тонкую тень) 
предрасположенный к болезням; хилый, 
слабый.

отрак сердце; унинг отраги соғлом у  него 
здоровое сердце; ~ ўйноғи сердцебие
ние; чин -дан от чистого сердца; 0  дев 
(или  шер) ~ смелый, храбрый; тош ~ 
жестокий; -д ан  урмоц покорять, пле
нять, очаровывать; отраги қора скры 
тый, злой, завистливый (человек); юра- 
ги ачийди ему ж алко (кого-л.); отраги 
дарй (или  кенг) (букв, сердце его, как 
река) хладнокровный; неунывающий че
ловек; отраги тор (букв, сердце его у з
кое) нервный, болезненно нетерпели
вый.

юракли храбрый, смелый; ~ одам сме
лы й человек.

юрмоқ ходить, идти, ездить, ехать; дви
гаться; тез -  быстро ходить; олдинда 
юр иди впереди; юравсради, юравера- 
ди, йўли кўпаймайди загадка  двига
ется, двигается, а путей не проходит 
(Беш ик-колы бель); юрган йўлдаи то- 
пади, ўтирган цайдан топади погов. 
идущ ий найдёт в пути, а где найдёт 
сидящий? соотв. под леж ачий камень 
вода не течёт; 0  сўзга юрмоц слуш ать
ся; сговариваться; тўғри -  ж ить чест
но, по-честному; саёц -  развратничать; 
сбиваться с праведного пути.

юрт 1 . страна, родина; народ; гур-гур 
этар, учар кетар, -дан —га одам элтар 
загадка с гулом громким пролетает, лю
дей из страны в страну доставляет (Са
м олёт); — пуфласа -  шамол туради 
поел, если дунет весь народ -  подни
м ется  в етер ; 2 . зав ед ен и е ; ўцув -и 
учебное заведение; -  сўрамоц фольк. 
управлять страной; 0  -га ош бермоц 
эти. устраивать угощение для родных 
и близких, знакомых, соседей, односель
чан (на свадьбах и  д р уги х  обрядах).

ютмоқ I гло тать , п р о гл аты ва ть ; кўн 
ейди, тез ейди, майда чайнайди; ўзи

юта олмайди, ўзгаларни тўйдиради
загадка  много ест, быстро ест, мелко 
переж ёвивает; сама не м ож ет прогло
тить, других досыта кормит (М ельни
ца); ютганинг ўзингники, чайнага- 
нинг гумон погов. что  п р о гл о ти л  -  
твоё, а что ж уёш ь — под вопросом (о 
беспокойном  времени)', 0  цон ~ (буке, 
глотать кровь) хлебнуть горя; исстра
даться .

оттмоц II вы игры вать; ўйинни — выиг
ры вать (в игре). 

ютум глоток; бир -  сув один глоток воды, 
ю туқ 1 . достижение, успех; -ларни қўлга 

киритмоц добиться успеха 2 . выигрыш, 
ютқизмоқ проигрывать, 
юцмоц 1 . прилипать, приставать (о саже, 

ж идкости  и т.п.)', 2 . переходить, пе
р ед аваться  (напр ., о за р а зно й  болез
ни); 0  юққанга отпади погов. не  к аж 
дому пристало, не каж дом у суждено, 

юқори 1 . верх, верхний; уйнинг — қана- 
тида на верхнем  этаж е  дома; 2 . выс
ш ий; высокий; -  ҳосил высокий уро
ж ай; 3. старш ий; -  синфлар старш ие 
классы.

юцориламо^ в о зв ы ш а ть ся , д в и гаться  
вверх; у отқорилаб кетяпти он подни
мается вверх; юқорилаб учмоқ лететь 
выше.

юцорилик высь, высота, вышина; 2. выс
ш ее качество, 

юқумли заразны й, инфекционный (о бо
лезни); -  касаллик инфекционное з а 
болевание, 

кщумсиз незаразны й, неинфекционный 
(о болезни).

Я
ягана с .- х .  п р о р е ж и в ан и е ; ғўзани -  

цилм оқ прореж ивать всходы хлопчат
ника.

яганаламоц с.-х. прореж ивать, 
ягона 1 . единый; 2. единственный, 
яд а., книж н. 1 . рука, десница; 2. могу-
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ществениый; 0 яда  тош и  ист. гадаль
ные камни, 

яёв пешком; пеший.
я й д о қ  голый, лиш ённы й растительного 

покрова; ~ ч ў л л ар  голые степи; ~  от 
неосёдленная лошадь; я п — неосёдлан
ный, разнузданный; 0 — қилм оқ срав
нять с землёй, 

яйлов дж айлау, летовка. 
яй р ам о д  1 . наслаж даться; чувствовать 

себя свободно; 2. гулять, 
як ди л  единодушный; солидарный; еди

нодушно, единогласно; ~  бўлиб едино
душно.

як д и л л и к  единодушие; солидарность, 
як  ка 1 . один; сен ~  ўзинг и h i  га борасан

ты  один пойдёшь на работу; ~ма— один 
•на один; 2. единоличный, одиночный; ~ 
отнинг чанги чиқм ас поел, один конь 
пыль не поднимает; соотв. один в поле 
-  не воин; 0 — м их прикол; ~  мохов пре- 
небр. необщительный, одичалый; бирюк; 
~ю ягона совершенно один; один-оди- 
нёш енек.

я к к а л а м о қ  обособлять, отделять; и зо 
лировать.

я к к а л и к  одиночество, изолированность, 
яксоп : — қ и л м о қ  (и ли  этм оц) уничто

ж а т ь ,  р а з р у ш а т ь  до о с н о в а н и я ; ~ 
б ў л м о қ  р а зр у ш а т ь с я  до основан ия, 
уничтож аться; 0 ~  бўлгур брап. чтоб 
тебе сгинуть, 

я к т а к  национальный летний халат  без 
подкладки, 

як у и  итог; х ў ж а л и к  й и л и н и н г  - л а р и  
итоги хозяйственного года; -  ясам оқ  
подводить итоги, 

я к у н л а м о ц  п о д ы то ж и вать , подводить 
итоги, 

як ш ан б а  воскресенье, 
ялам оқ  лизать, облизывать; қора хўкиз- 

нинг путини қ и зи л  ҳ ў к и з ялайди  за
гадка  пах черного быка красны й бык 
язы ком  л и ж ет  (К азан, огонь); 0 ил он 
сғиии ялаган полизавш ий сало змеи (об 
очень х и т р о м , коварном  человеке). 

яланг I голый, открытый; -  ер голая зем 
ля; -  ж ой  открытое место; -  оёц босо
ногий.

ялан г II: ёш —лар  и ли  й и ги т—лар  мо
лодые люди, парни, молодёжь, 

яланг л и к  равнина, откры тая ровная ме
стность.

ялангоч голый, раздетый; нагой; — цоча- 
ди, срғоцли  қ у вад и  загадка  голый -  
убегает, со щитом -  догоняет (Игла, на
пёрсток); — сувдан тоймас погов. голый 
воды не боится; соотв. щ уку водой не 
испугаешь, 

ял ан ғо ч л ам о ц  оголять; обнаж ать; р а з 
девать.

ялинм о^ 1 . умолять, упрашивать; 2 . кла
няться.

ялла  песня, лёгкая озорная песенка; (см. 
такж е  аш ула); -  айтм оц (или  то р т- 
моц) петь песню; распевать весёлы е 
песенки; 0 —бепарво беспечный, без
заботный (о человеке). 

ял лиғ 1. пламя; 2 . зной; жара, 
ял л о  веселье; -  цилпб юрмоц разг. праз

дно проводить врем я; слон яться  без 
дела.

я л м о р и з  1 . миф. чудовищ е; -  кам п ир  
баба-яга; 2. противный, зловредный, 

ял п и  1. общий, сплошной; валовой; — маҳ- 
сулот валовая продукция; 2 . массовый;
— ҳар акат  массовое движение, 

ял п и з б о т . мята.
ялпоқ  плоский; расплюснутый; ~ бурун 

приплюснутый нос. 
ял т : — этм о қ  блеснуть, пром елькнуть; 

цора биям цалт этди, цопургаси -  этди 
загадка вздрогнула моя кобыла чёрная
-  и рёбрами сверкнула (Туча, молния), 

ялтирам оц 1. блестеть, сверкать; кўкда
қи л и ч  яр қи р ай ди , сувда а к с и я л ти -  
райди загадка в небе сабля блестит, в 
воде отраж ение дрож ит (Месяц): 2. лос
ниться.

ялти роқ  1. блестящий, сверкающий; игна 
учи — загадка кончик иголки поблёски
вает (Роса); усти ~, ичи қалтироқ сж. 
уст; 2 . блеск; лоск, 

ялқов лентяй, лодырь; ленивый, 
ялцовлан м оқ  лениться, лодырничать, 
ялцовлик  лень, леность; -  хўрлик кел- 

тирар погов. лень наводит на бедность; 
соотв. лень -  мать всех пороков.
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ям ам оқ латать , чинить, ставить запла
ту.

ям лам оқ глотать не ж уя; я л т -я л т  эта - 
ди, ям лаб кетади  загадка поблёскива
ет -  сверкает , всё п ож и рает  (Огонь- 
пламя); 0  ҳақ  саломинг бўлмаса, икки  
ямлаб бир ю тардим фольк. я  бы тебя 
живьём съел, если бы ты  меня не по
приветствовал, 

ям оқ заплата, латка; ~  солм оқ чинить, 
л атать ; ям оғи  бору йи ртиғи  йўқ  за
гадка заплатки есть, а дырок нету (Пё
страя корова); -  бўлса ҳам  зеки  тўн 
аф зал  погов. мил старый халат, пусть 
даж е с заплатами; соотв. старые баш
маки никогда не жмут; 0  юзнинг ямоғи 
шрам на лице, 

я м -яш и л  ярко-зелёны й, совершенно зе 
лёный; -  ўтлар ярко-зелёны е травы, 

яна  1 . еще; опять; снова; 2 . да; вдобавок 
к этому; 3. будущий, грядущий; ~  куни- 
си на следующий день, 

яиаги  следующий, будущий, 
январь январь; январский; -  ойи январь 

месяц; Я нварь бобо новвот сотди, ол- 
гаи эдим қўлим қотди загадка дедуш 
ка Январь леденцы продавал, я  взял  их
-  и обморозил пальцы (Лёд).

янги новый, свежий; ~ идиш , таги  т е 
ш и к загадка посуда новая, дно ды ря
вое (Сито); ~ супурги  то за  сунуради  
погов. ирон. новая метла чисто метёт;
— костюм новый костюм; -н и  зеки ас- 
рай ди погов. новую одеж ду сохраняет 
старая; ~ газета свеж ая газета; — х а 
бар новости; 0  — меҳмон новорожден
ный (ая); -  м еҳм он  ту ғи л д и  наш его 
полку прибыло.

янгидан снова, заново, вновь, 
я н ги л ам о қ  1 . обновлять; 2 . зам ен ять ; 

сменять.
я н ги л и к  новость; новинка; нововведе

ние.
япгича по-новому; ~ яш аш  керак  надо 

ж ить по-новому, 
янглиш  ошибка, заблуж дение; ошибоч

ный, неправильный, 
янглиш м оқ ош ибаться, заблуж даться, 
ниграмиц звучать; зве«сТь; рйздаеЖть-

я р а ш м о ц

ся; «ура» садолари янгради раздалось 
громкое «ура», 

яи то қ  бот. янтак, верблю ж ья колючка; 
~  учи я л ти р о ^  загадка у  янтака коп
чик поблёскивает (Игла); -  ўзи ни  боғ 
айлар, соясини т о р  айлар погов. янтак 
считает себя садом, а свою тень -  го
рой; соотв. всяка Н астя своим добром 
хвастать.

янчм оқ  1 . молотить (зерно); 2. толочь, 
молоть; 3. топтать, раздавливать, 

япалоц  плоский, сплющенный; Сна ерда 
~ арча загадка  на откосе сплющенная 
арча (Ухо), 

япроц  1 . лист (раст ения); бодом каби 
япроғи, солланади бутоғи загадка л и 
стья, как у миндаля, гнутся ветви к зем 
ле (Персик); 2. уст . лист, листок (бу
маги); устида  қон^оц, тагида  қонқоц, 
ичинда ~  загадка сверху -  крыш ка, сни
зу  -  крыш ка, внутри -  листья (Книга), 

яра рана; болячка; язва; 0  -си га  ту з сеп- 
моц (букв, насыпать соли на рану кому- 
либо) разбередить (чью -л.) душ евную  
рану.

ярадор раненый; — қилм оц  ранить, 
ярамас негодный; плохой; ~  одам него

дяй.
ярамоғ; годиться, быть пригодным, 
яратган  1 . прич .от  яратм о^; 2 . творец, 

создатель (эпит ет  бога). 
яратм оц  создавать, творить; яратганга  

ёпиш ган загадка всему сущему приста
ло (Имя), 

яраш  перемирие.
яраш а соответственно, сообразно; по; ҳар 

ки м н и н г  м еҳ н ати га  ~ ҳ а қ  т ў л а н а д и  
каж дому будет оплачено по его труду, 

яраш м оқ I мириться, примириться; зак 
лю чать перемирие, 

я р а ш м о ҳ  II  подходить, бы ть к лицу , 
идти; м у л л а  М ираш ир, пул  и га  я р а -  
ш ир погов. (букв, м улла М ираш ир по
к у п а е т  по сво ем у  к ар м а н у ) со от в. 
каковы  сами, таковы  и сани; покупать 
стану  -  по карм ану; по одёж ке протя
гивай ножки; яраш м аган  ^и л м ^  пре-  
небр. недйстейнык, неподобаю щ ий по- 

'.у гу п д к ; * Ь  ~ с ,ч

- 254 -
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яраш тирм оқ мирить, примирить, 
я р а ^л ам о қ  блестеть, сверкать; сиять, 
я р и м  (я р м и ) половина; пол; и ш н и н г  

ярм и баж арилди  половина работы сде
лана; — ой полумесяц; — ш ар полуш а
рие; 0  —ёрти кое-как; наскоро, 

ярим та половина, половинка; ~ нон по
ловина лепёш ки, пол-лепёш ки; 0  дўппи- 
ии — қилиб юрмоқ ж ить беззаботно, в 
сво ё  у д о в о л ь с т в и е ; -  қ о ш и қ  р а зг . 
ш ут л . м аленькая , щ упленькая; щ уп
лый, худощ авый, миниатюрный человек;
~ бўлиб цолм оқ разг. стать инвалидом, 

яроқли  годный, пригодный; иш га ~ 1 ) год
ный, пригодный; 2 ) трудоспособный, 

яроғ оруж ие, вооружение, 
ярқи роқ  блестящий, сверкающий, 
ясам а 1. самодельный; 2. искусственный; 

поддельный, фальш ивый; 3. гуам. про
изводный.

ясам оц делать; м астерить; изготовлять, 
строить.

ясанм оц наряж аться, украш аться, 
ясаы тирм оц наряж ать; разодеть; у к р а 

ш ать.
ясси плоский; приплюснзтый. 
ях  лёд; ледяной.
ях л ам о қ  засты вать, зам ерзать; превра

щ аться в лёд; циш да яхлам айди, ёзда 
ях л ай ди  загадка зимой не зам ерзает, 
летом  засты вает  (Солончак), 

я х л и т  цельный; целый, сплошной; круг
лый; округлённый, 

я х м а л а к  каток ; ~ о т м о қ  к а т а т ь с я  на 
льду.

я х п а  холодны й, о хлаж дён н ы й  (на п р ., 
чай, варёное мясо). 

яхоб 1. яхаб (зим ний полив)', 2 . вода со 
льдом.

яхш и  хороший; добрый; славный; хоро
шо; -  бўлсаиг -  ош ингни срсан, ёмон 
бўлсанг, бош ингни ерсан поел, будешь 
добрым (хорошим) -  проживёш ь в бла
гополучии , будеш ь плохим  -  поп ла
т и ш ь с я  го л о в о й  (у к о р о т и ш ь  себе  
жизнь); ~ мех;мо11 ош  устида позрв. хо
рош ий (ж еланны й) гость приходит к 
обеду (во время обеда); — н и ят  -  ярим 
д ав л ат  погов. доброе (благое) нам ере-

я ш а м о қ

ние -  уж е половина дела (букв, поло
вина богатства); ~ отга бир цамчи, ёмон 
отга минг цам чи погой.хорошей лош а
ди довольно одного удара, а плохой -  и 
тысячи мало; — о т-кей и н  чопар хоро
ший конь бежит вначале позади; соотв. 
тихий воз будет на горе; ~ кўрмоц лю
бить; -  қолиш ' (см. такж е хайр 1 ) до 
свидания; -  боринг эт икет , любезн. до 
свидания!; благополучно вам ехать, сча
стливо!; всех благ!; -  ran  разг. доброе 
л аско во е  слово; доброе дело; -  туш  
кўрмнг эт и кет , благож ел. (букв, ви
деть вам хороший сон) покойной ночи!, 
спокойной ночи! 

яхш и лам оқ  1 . улучш ать; исправлять; 2 .
хвалить; восхвалять, 

ях ш и л ан м о қ  улучш аться, 
я х ш и л и к  добро; благодеяние; доброде

тель; ~ қилм оқ делать добро; —к а -----
ҳар киш ининг иш и, ё м о и л и к к а  эр
киш ининг иш и поел, на добро добром 
ответить -  дело каждого человека, на 
зло добром ответить -  дело настоящ е
го человека; —ни дарёга қил, биёбон- 
даи  топ  поел, доброе дело брось в реку 
-  и его отыщещь в пустыне (т.е. делай 
только доброе дело, и где-нибудь тебе 
воздастся за  это); -  цил, дарёга таш - 
ла, балиқ билар, бали^ билмаса, х о л т ;  
б и л а р  поел, сд ел ай  добро -  в р еку  
брось: пусть (только) рыбы знаю т, а 
рыбы не узнаю т -  бог узнает (т.е. будь 
скромен и бескорыстен в своих благо- 
деянаях, доброе дело всё равно будет 
известно людям по истечении времени); 
Қ ил нхш илигу дсм акни дохил қилма, 
М иниат била -н и  ботил қилм а (Али
ш ер Навоий) Твори добро и не болтай 
о том, Хороших дел не порти хвастов
ством; -  ерда цолмас поел. (букв, доб
рое на зем ле  не останется) на добро 
отвечаю т добром; -к а  ём онлик погов. 
неодобр. за добро -  зло; платить злом 
за добро; 0  — чицмайди (уидан) от него 
добра не ж ди; он недобрый, недобро
ж елательны й человек, 

я х ш и л и к ча  по-хорошему, добром, 
яш ам оқ жить, существовать, здравство
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вать; яшаб етмиш етти кун, кияр ет- 
миш етти тун, кузда узиб олинар, ов- 
қатларга солинар загадка  сем ьдесят 
семь дней прож ив, в сем ьдесят семь 
халатов одевается, осенью её сры ва
ют, обеды ею заправляю т (Капуста); кўп
— долго ж и ть ; яшасин тиычлик! да 
зд р а в с тв у е т  м ир!; яша! и л и  яшанг! 
(букв, живи, ж ивите) молодец!, браво 
(во зглас  о д о б р ен и я ); о ш и н и  ошаб, 
Ушини яшагаи с у и . о ш .

я  шар: ™ -летний; ўн -  қ и з десятилетняя 
девочка.

яшик ящик.
я шил зелёный; ~ ранг зелёный цвет; — 

баргли ўсимликлар хвойные растения.
Я Ш И Н  молния.
яширин тайный, секретный; подпольный; 

тайно, секретно; 0  -  овоз книж н. тай
ное голосование.

яширинмоқ скрываться, прятаться, ук
рываться.

яширинча тайно; скрыто; секретно; тай
ком, украдкой.

яширмоқ прятать, скрывать; таить; ук
ры вать; дардни яширсанг, иситмаси 
ошкор қилади см. иситма 2.

яшнамоц цвести; расцветать; процве
тать.

я'ьни 1 . то есть, а именно; 2 . значит, ста
ло быть.

яқин близкий, недалёкий; близко, неда
леко ; узоқнинг у ёгинда, ~нииг бу 
Уғинда; кўринмас кўзга, тинч бермас 
бизга загадка они и вдали, они и вбли
зи; очам не видны, а покоя не даю т 
(Думы); ~даги онни кўрмай, узоқдаги 
ёпни кўради поел. ирон. (букв, не видя 
близкого зверя, он видит далёкого вра
га); он не берётся за возможное, уце
пившись за невозможное; 0  ~  орада (или 
тез орада) скоро, в ближайш ее время; 
на днях; вблизи; ~ ўртада поблизости, 
недалёко отсюда, рукой подать; в бли
ж айш ее время.

яцинда 1 . недавно; отам ~ ишга кетди 
отец недавно уш ёл на работу; 2 . скоро;
-  имтиҳон бошланади скоро начнутся 
экзамены.

яқиидаи нареч. см. яцин; олисдан жан- 
ғир-жуиғир, — оддий темир загадка и з 
дали -  звяк-звяк , вблизи -  простая ж е 
лезяка (Замок, ключ), 

яқинлашмоц приближ аться, сближ ать
ся.

яқинлик 1 . близость; 2. интимность, 
яққол  1 . ясный, отчётливый; явный; ясно, 

отчётливо; 2 . наглядны й, наглядно; ~ 
мисол наглядный пример, 

яққоллик 1 . ясность, очевидность; я в 
ность; 2 . наглядность, конкретность, 

яғир рана на спине вьючного животного, 
н атёртое  место; туя катта -  ~и ҳам 
катта (или  туя қанча -  яғрипи шун- 
ча) по верблюду и рана (на его спине); 
соотв. по зверю  и рана; большому боль
ш е и достаётся, 

яғрин верхняя часть спины у  плеч, за 
горбок; холка; туя қанча -  —и шунча 
см. яғир.

яғринли с широкой спиной, плечистый, 
яҳудий еврей; еврейский; ~ айл еврей

ка; ~  тили еврейский язык.

У
ў  межд. 1 . эй, гей; ў  бола! эй мальчик!; 2 . 

о! (в о с к л и ц а н и е );  ў, қаидай яхши! 
о, какой хороший!; о, как  хорошо! 

ўгай неродной, сводный; -  она мачеха; -  
ота отчим; -  ўғил посынок; -  қ и з пад
черица; 0  -  кўз чуж ды й (безразличный) 
взгляд.

ўгирмоц 1 . п о в о р ач и в ать , п о верн уть; 
гозингни ўгир повернись лицом; юзии 
терс -  отвернуться; 2. рел. и э т и .  де
л ать  поднош ение и л и  пож ертвование 
с целью излечения, обводя преподно
симый предмет и ли  деньги вокруг го
ловы больного; 0  тасбеҳ — перебирать 
чётки; маты ~ переводить текст (с од
ного язы ка на другой). 

ўгит нравоучение, наставление; —наси- 
ҳат қилмоц наставл ять , чи тать  н р а 
воучения (наставления); ~  бер ~ олганга.
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м аси ҳ ат  қ и л  қ у л о ц  с о л ган га  погов. 
наставления давай внимающему, сове
ты  давай послушному, 

ўж ар  упрямый, строптивый; ~ ўзидаи то 
пади поел, упрямому надо искать при
чину зла в самом себе, 

ў ж а р л и к  у п р ям ств о , стр о п ти во сть ; ~ 
қилм оқ  упрямиться, 

ў з  1 . свой; ўз ай би п и  би лган  -  м ард 
поел, кто зн ает (признает) свою вину, 
тот молодец; 2 . сам (сама, само); ў зи  
б и тта , к ал л а си  и к к и т а , дум и б и тта, 
оёғи о лти та  загадка сам он один, две 
головы, хвост один, ш есть ног (Верхо
вой); ў зи  й ў қ н и н г  к ў зи  й ў қ  погов. 
(букв, нет самого, нет и его глаз) когда 
меня нет, для  меня ничего не вы деля
ют, не оставляют; соотв. с глаз долой, 
из сердца вон; 3. себя; ўзим учун иш - 
ладим  я  для  себя работал; И кром ўзига 
костю м сотиб олди И крам купил себе 
костюм; 0  ў зи  нима ran? в чём дело?; 
ў зи га  т ў қ  я ш а м о қ  ж и ть  заж иточно; 
ў зи д а  й ў^  хур сан д  он очень рад; ўз 
а н д о за с и  б и лап  ў л ч ам о ц  м ери ть на 
свой аршин; ўз паноҳингда асра бла- 
госл. сохрани бог, упаси бог; ўзига маҳ- 
кам (или  -и г а  пиппщ ) волевой; он себе 
на уме; собранный, расчетливый; ... ўзи  
к атта  давл ат  разг. и то хлеб, и то хо
рошо; это счастье, 

ў зак  1 . сердцевина; акас  ўзаги  сердце- 
вина акации; 2 . стерж ен ь , сердечник 
электром агнита; 3. грам. корень; сўз 
ўзаги  корень слова, 

ў заи  русло (реки).
ў заро  м еж ду собой; взаимно; ~ ксли ш - 

моқ договориться меж ду собой; -  ёрдам 
взаимопомощь, 

ўзбек узбек; узбекский; -  ти ли  узбекс
кий язык; -  удумлари узбекские обря
ды; -  бойиса , уй  солар погов. если у з
бек разбогатеет, то построит дом (т.е. 
он дум ает о будущем и благополучии 
отчего дома); Ш оҳу тож у  хилъ атким , 
мен там ош о қилғали. Ўзбеким бош и- 
да цалпоц, эгнида ш ирдоғи бас (Н а
воий) на ш аха -  его венец и пышные 
одеж ды  -  даж е смотреть не хочу; мне

ў й и п

достаточно моего узбека, у  которого на 
голове тю бетейка, а на плечах всего- 
навсего халат  (домотканный), 

ў зб екча  по-узбекски; -  гапирмоц гово
рить по-узбекски; -  аш ула узбекская 
песня.

ўзбиларм он  всезнайка, 
ўзбош имча самовольный, самоуправный, 
ўзга чужой; постороннйй; другой; иной; 

кўп ейди, те з  ейди, м айда чайнайди; 
ўзи  ю та олмайди, -л ар н и  тўйдиради  
загадка  много ест, быстро ест, мелко 
переж ёвы вает; сама не может прогло
тить, а других досыта кормит (М ель
ница); -г а  кулгунча, ўз ҳолингга йиғ- 
л а  погов. чем см еяться  над другими, 
лучш е поплачь над собой, 

ўзгалик различие, отличие, разница, 
ў згар и ш  перемена; изменение; пул -и  

денеж н ая реформа, 
ўзгарм ас неизменный, постоянный, не

преложный, 
ўзгарм о^ изменяться, меняться; преоб

раж аться; об-ҳаво  ўзгарм оқда погода 
меняется, 

ўзгача по-иному, иначе, по-другому, 
ў зи б ў л ар ч и л и к  самотёк, 
ў зи ча  так, как  есть; по-своему; -  қол- 

дирм оқ оставлять как  есть, без изме
нений; -  туш унмоц понимать по-свое
му.

ў зл а ш м о ц  о с в а и в а ть ся , у сваи в ать ся ;
прививаться; заимствоваться, 

ў зл а ш т и р м о қ  у сваи в ать , овл ад евать , 
осваивать; заимствовать, 

ўзм оқ обгонять, опереж ать, перегонять, 
ўй  дума, мысль, размышление, помыслы; 

ўйчи ўй ўйлагунча, таваккалчи  ш пи
ни би тиради  поел, пока расчётливый 
обдумает свои расчеты, рискующий до
стигнет желаемого; ўйида бор-у, бўйи- 
да йўц погов. в м ечтах (помыслах) -  
есть, а на деле  -  нет; соотпн. не всё 
сбы вается, чего ж елается, 

ў й и и  игра; пр едставл ен и е; ~, ~, -и м , 
кўн ги л  очар  тў й и п и м  загадка  игра- 
игра, ты мой друж ок, раскроет душ у 
узелок (Загадывание загадок); болалар 
- и  д е т с к а я  игра; а р т и с т л а р н и н г  -и
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мен га ёқди мне понравилась игра ар 
тистов; цирк ~и цирковое представле
ние; ~га туш м оц плясать, танцевать; О 
-д ан  ўц чи^ар доиграешься; 0  —кулги 
қилм оқ разг. устраивать веселье; р аз
влекаться, 

ў й и н чи  1 . танцор, танцовщ ица; о таси  
кўтарам , онаси йўрға, ўғли  қўш иқчи, 
қ и зи  -  загадка  отец -  силач, м ать -  
бегунья, сын -  певец, дочь -  плясунья 
(Мост, вода, лягуш ка, рыба); 2. игрок, 

ўйинчоқ 1 . игрушка; 2 . перен. игрушка 
(послуш ное орудие чуж ой воли). 

ўйинқароц игрун, игрунья (о детях). 
ўйиқ углубление, ямочка; выдолбленный, 
ўйламоц думать, мыслить, размышлять; 

ўйлаб кўрмоқ подумать, обдумать; ав- 
вал ўйла, сўпгра сўйла погов. сначала 
подумай, потом говори; дўппиии ерга 
қўйиб ~ (букв, думать, положив тюбе
тейку на пол) хорошенько подумать, как 
с л е д у е т  о б д у м ать ; и м о р а т  қ и л г а н  
киш и ўлиш иии ўйлам айди поел, тот, 
кто строит здание, не дум ает о своей 
смерти (т.е. он ст роит , им ея в виду 
не т о льк о  себя, но и пот ом ков)]  О 
ўйлаб-ўйлаб, ўйига ста  олмади думал- 
думал -  и никак не придумал; ўйлаб 
чиқарм оқ 1 ) выдумывать; высосать из 
пальца; взять с потолка; 2 ) изобретать, 

ўйланм оқ возвр. от  ўйлам оқ задум ать
ся; ўйланиб қолм оқ призадуматься, 

ўйма выдолбленный; резной; узапгиси ~ 
олтин, қую ш қони қуйма олтин («Ал- 
помиш») стремена у него -  чеканного 
золота, а ш лея -  литого, 

ўйм акор гравёр, гравировщ ик; резной, 
покрытый резьбой, 

ўйм акорлик гравировка, резьба, резная 
работа.

ўймоц I 1. долбить, выдалбливать; ўйиб 
олдим, изи  йўқ загадка выдолбил я  лун
ку, а следа не осталось (Вода); 2. вы
капывать; 3. вы резы вать, гравировать; 
4. щипать, ущипнуть; 5. выколоть (гла
за).

ўймоқ II щербина; небольшое углубле
ние; оғизгинаси -дай , бациргаии той- 
лоцдай  загадка  рот -  с напёрсток, а

к р и к  к а к  у  зд о р о в е н н о го  в е р з и л ы  
(Руж ьё, выстрел), 

ўйиамоқ 1. играть; забавляться, развле
каться ; ўйн аб  гаи и р сан г  ҳам , ўйлаб  
га пир поел, если даж е говоришь игра
ючи, говори обдуманно; 2 . танцевать , 
плясать; қоқрон  ерда  қ ў зи  ўйнайди, 
тоқрон ерда този  ўйиайди загадка на 
пустыре ягнёнок резвится, в степи бор
зая  носится (Град), 

ўйиаш м оц взаим. щ совм. от  ўйнам оқ
1 . играть (вж есте  с кем-л.); 2. танц е
вать, плясать (с кем-л.)] 3. перен. иг
рать, ш утить; заигрывать; сичқопиинг 
ўлгиси кслса, м уш ук билан  ўйн аш а- 
ди поел, если мыши суждено умереть, 
она н ач и н ает  за и гр ы в а ть  с кош кой; 
ўйнаш м агин арбоб билан, арбоб урар 
ҳар боб билан см. арбоб 2 .

ўйноқи резвый, игривый, 
ўйноцлам оқ 1 . резвиться, играть; 2 . ко

кетничать, 
ўйчан задумчивый; вдумчивый, 
ўкинм о^ сожалеть, каяться, раскаивать

ся.
ўкинч  сож аление, раскаяние, досада; ~ 

билан с сожалением, 
ўкинчли достойный сожаления, прискор

бный.
ўкирм оқ  реветь; ф ы ркать (о лош ади). 
ўкси к  жалобный, печальный; -  кўнгил 

горестная (скорбная) душа, 
ўкси нм оқ печалиться, огорчаться, чув

ствовать обиду, 
ўктам  1 . благородный, великодушный; 2 . 

общительный, компанейский; 3. власт
ный.

ўлармон 1. жадный, падкий (па что-л.)] 
~  ҳ ў к и з болтадан  тойм ас поел, ж ад 
ный до еды бык не страш ится топора 
(говорит ся по от н о ш ени ю  к  т а ки м  
л ю д я м , к о т о р ы е  р а д и  д о ст и ж ени я  
своей цели совершают самые тяж кие  
п о ст уп ки  и  сделки со своей совестью).
2 . цепкий, безудерж но рвущийся, 

ўл ат  падёж, мор; эпизоотия.
ўл ганда 1 . никогда в жизни; на том све

те; ни за что; -  ацл киради сснга ты 
вряд ли когда образумиш ься; 2 . самое



ў л г у д а й __________  - 259 -

большее; по крайней мере; минимум; бу 
чем одан  ~ йигирм а к и л о  к ел ар  этот 
чем о дан  п о тя н ет  сам ое  больш ее на 
двадцать кило, 

ўлгудай 1 . смертельно, насмерть; 2 . очень, 
весьма, 

ўлгунча до смерти.
ў л д и р м о қ  п о н у д . от. ў л м о ц  уби вать, 

убить, умерщ влять; 0  этини  ~ анасте- 
зировать; иш таҳап и  ~  перебивать ап
петит; у ятга  (или  номусга) ~ опозорить, 
окс?пфузить. 

ў л ж а  добыча, трофей, 
ў л и к  труп, мертвец; мёртвый; тирик  ке- 

либ, ~дан о т  сўради, ~ туриб, тирик- 
ни бўғиб олди загадка ж ивой у  мёрт
вого есть попросил -  мёртвый, вскочив, 
живого придуш ил (Мышь, мышеловка);
-л а р  еса тирилади  погов. одобр. (букв. 
поев, и мёртвы е ож ивут) соотв. язы к 
проглотиш ь; п ал ьч и к и  обл и ж еш ь; -  
бўлиб гўрда йўц, ти р и к  бўлиб тўрда 
йўқ погов. ни для живого почетный угол 
дома, ни для  мёртвого могила;- соотв. 
ни рыба, ни мясо; ни в пир, ни в мир, ни 
в добрые люди; 0  -  мол неходовой то
вар; неликвиды ; наф си  -  воздерж ан
ный в еде; ўлигини бир пул цилиб ... 
раз. не щ адя себя; не считаясь ни с чем. 

ў л и м  с м е р т ь , к о н ч и н а , - д а н  с а ц л а б  
қ о л м о қ  спасти  от см ерти; -  ж азо с и  
см ертная казнь; -  қош  билан  цовоц- 
нинг ўртасида погов. (букв, смерть м еж 
ду  зрачком глаз и веками) смерть хо
дит рядом с жизнью; смерть не за  гора
ми; — ҳ ақ  от смерти никто не убежит; О 
... -д а н  қийин разг. очень трудно; труд
нее всего; —йитим бўлмасин благожел. 
пусть не будет смерти и потерь, 

ўли м ти к  1 . падаль, дохлятина; 2 . стер
вятник; 3. перен. неодобр. падкий, слиш 
ком ж адны й (до чего-л.). 

ў л к а  край; совуқ —лар холодные края;
Узоц Ш арц -с и  Дальневосточный край, 

ў лкаш унос краевед, 
ў л к аш у н о сл и к  краеведение, 
ўлмас бессмертный; не теряю щ ий своей 

ценности ; ҳ у н а р л и  ~, ҳ у н а р с и з  кун 
кўрмас поел, кто имеет профессию (ре-

Ў  Н  Г

месло) -  не умрёт, кто не имеет ее -  не 
проживёт; соотв. с ремеслом не пропа
дёш ь; ремесло -  золотой кормилец; -  
асар бессмертное произведение; 0  -нинг 
купи разг. чтобы не умереть; ради со
хранения жизни, 

ўлмоц умирать, скончаться; ботир ўлса, 
ном и қол ар, номард ўлса, нимаси 
қолар? поел, погибнет герой -  имя ос
танется, сгинет трус -  что останется?; 
борида қилмадинг шод, ўл ran дан кей
ин хоҳ цил ёд, хоҳ 1̂ ил фарёд погов. 
при ж изни ты его не радовал, так  пос
л е  его см ерти хоть вспоминай, хоть 
оплакивай (- это у ж е  не поможет); О 
ўл мага и қул кўради будем ж ивы -здо- 
ровы (все) -  увидим; бог даст здоровье
-  все увидим; поживём -  увидим; ўлм а- 
гани цоро ер разг. он ж ивёт в очень 
трудных условиях; лучш е умереть, чем 
т а к  ж и т ь ; С у л ай м о н  ў л д и , д е в л а р  
қутулди поел. рел. (букв.: пророк Су
лейман умер -  и дивы высвободились) 
ж естокий или строгий царь (властелин) 
умер -  и люди вышли на волю.

ўлчам размер.
ўлчамоқ мерить, измерять; примерять, 
ўлчов измерение; измерительный; — ас- 

боби измерительный прибор, 
ўн десять; 0  унинг -  гул и дан бир гули 

ҳам очилмагаи (букв, из десяти его бу
тонов ни один ещ е не раскры лся) он 
молод, цветущ , в расцвете сил; -дан 
тўцқизни урмоқ (букв, присваивать, 
прикарманивать девять из дес.и ;) ур
вать побольше, присваивать львиную  
долю (чего-л.); йил -  икки ой круглый 
год; — бир одиннадцать; — икки две
надцать; бир палакда — икки хамак 
загадка  на одной плети  д в ен адц ать  
дынь (Год, двенадцать месяцев), 

ўнақай 1 . правша; 2. удобный, сподруч
ный; -  иш сподручное дело, 

ўнг 1  1 . правый; -  цўл правая рука; -  
томонда на правой стороне; 2. лицевая 
сторона; верх; читнинг —и лицевая сто
рона ситца; -  қўлим, сўл цўлим -  бари 
ўз цўлим погов. правая рука, левая рука
-  всё одно моя р у к а; -  к ў зи н г  чаи
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кўзингга душ ман погов. правый глаз с 
левы м  глазом  вр аж д у ет  (т .е :  иногда  
даже нельзя  верит ь близком у другу)', 
О ~ ёибош и билан турм оқ суев. вста
вать с правой ноги; быть в хорошем на
строении, в духе, 

ўнг II явь; туш имми, ~ имми? что это, 
сон или явь?; О кў з -и г а  к сл ти р м о қ  
представлять (себе), воображать, 

ў н гар м о ^  полож ить {чт о-л.)  вперед и  
себя {напр., во врем я езды на ло ш а 
ди)', взвалить на плечо, 

ўпгламоқ налаж ивать, поправлять, улуч
ш ать.

ўигмоқ 1 удаваться, иметь успех в деле;
поправить свои дела, 

ўнгм оқ II линять, вы цветать (о м а т е
рии).

ўнта колич. числ. десят ь {ш т ук, экзем
пляров)', -  китоб десять {экземпляров) 
книг; ў т т и з  бўри  бир ж о й га  м акои  
цўйди, -  х изм аткор , и к к и та  қоровул 
цўйди загадка  тридцать волков одно 
логово вы бирали , д е ся ть  слуг, двух  
стражников вы ставляли (Зубы, пальцы, 
глаза); ~ бўлса, ўрни бош ца погов. пусть 
будет д аж е  десять  -  у каж дого своё 
место; -  бўлса  ў р н и  бо ш қа, қ и р қ т а  
бўлса қилиғи бош қа погов. дети (хоть 
их десять или сорок) все разные, но для 
родителей все равны, все дороги, 

ўнқир-чўнқир  ухаб, ры твина, неровное 
место; ухабистый, неровный, 

ўнғай удобный, легкий; -  иш  лёгкая ра
бота.

ў л ға й с и зл а н м о қ  стесн яться , чу вство 
вать неудобство, конфузиться, 

ўнғай сизлик  неудобство, стеснение, 
ўнирилм оц страд, от  ўпирмоқ прова

ливаться, разваливаться, разруш аться, 
ўп и р м о ц  1 . п р о в ал и в ать , о бваливать , 

разруш ать; 2 . проры вать, промывать; 
сув тўғонии ўпириб кетибди вода про
рвала плотину, 

ўии ш м оқ взаим н . от  гл. ўпм оқ цело
ваться.

ўп ка  I лёгкое (лёгкие); у зо ^даги  қ у й - 
руцдан яқиндаги  -  яхш и сж. узоқ. 

ў п к а  II у п р ёк , укор , обида; 0 —ги н а

^и л м о қ  обиж аться (на кого-л.); упре
к ать  (кого-л.); -н г н и  бос успокойся, 
сдержись; будь спокойным; -с и  тўлди 
у  него слёзы  подступили к горлу; -сини  
кўрсатм оқ разг. ирон. {букв, показать 
свои легкие) п р и тв о р я ть ся  больным, 
усталым, измученным, бедным, несчас
тным.

ўпкалам оц упрекать; обижаться; пенять; 
ўзингдап ўпкала  пеняй на себя; баш а- 
раиг ^и й ш и қ  бўлса, ойнадан ў п к ал а- 
ма поел, ничего на зеркало пенять, коли 
рож а крива, 

ўпм оқ целовать; меҳмон келди, югуриб 
борди; қўлига чиқиб, лабини ўпди  за
гадка гостья приш ла, торопливо взош 
ла; на р у к у  села и губы поцеловала 
(Пиала); 0 онаси ўпмаган невинная, не
порочная; очень честная, 

ўпцон подземная яма и ли  пустота {от
кры ваю щ аяся п р и  поливе); бездна, про
пасть; 0  ичингда —инг борми? разг. что 
ты такой ненасытный, как прорва? 

ўр 1 . возвышенность, подъём; 2 . обрыв, 
ўра яма; кир ўра помойная яма; силос 

ўраси силосная яма; ўра, ўра бош ида 
ш ўра загадка яма, а по краям  ямы бу
рьян  (Рот, усы, борода); ўра қаздим , 
тупроғи йўц загадка ям ку вырил, а зем 
ли вырытой нет (Место, куда был вбит 
кол).

ў р а л а ш м о қ  о к о л ач и ваться ; в ер те тьс я  
под ногами; мешать, 

ўралм оқ  ст рад, от  ўрам оқ 1 . нам аты 
ваться , обернуться , за в ер н у тьс я ; ип 
пайчага ўралди  нитки нам отались на 
шпульки; 2 . закуты ваться, укуты вать
ся; кўрпага ўралиб ётм оқ  леж ать, за 
ку тавш и сь  в одеяло; 3. о к р у ж атьс я , 
охваты ваться; ш аҳар  душ м ан аскар - 
л ар и  б и л ан  ў р а л га н  город о к р у ж ён  
враж еским и солдатами; 4. запутаться; 
цўй а р қ о н и га  ў р ал и б  қ о л и б д и  овца 
за п у т а л а с ь  (в верёвке, к о т о р о й  она  
была привязана). 

ўр ам  1 . свёрток; что -либо  обёрнутое; 
2 . виток.

ўрамоқ 1 . намотать; обмотать; замотать; 
ипни ға л т а к к а  -  нам отать нитки на
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катуш ку; 2 . окруж ать; обступать; ох
ватывать; ўраб олм о^ окружить; 3. з а 
куты вать; укуты вать; кўрпага ~  зак у 
с ы в а т ь  в одеяло; 0  қ и зн и  ў р а б -ч и р - 
маб олм оц взять  в ж ёны  бедную де
вуш ку, снабдив её необходимым при
даным; пилла -  завиваться в кокон (о 
ш елкопряде). 

ўрганмоқ 1 . изучать; учиться; ўзбск т и - 
лини  ~  изучать узбекский язык; 2 . при
вы кать, приобретать; янги  ш ар о и тга  
-  привы кать к новым условиям; ўрган- 
ган кўнгил ўртанса қўймас погов. (букв. 
душ а уривы кла, хоть сгорит -  но не бро
сит) кто повадился, тот никогда не от
ступит; соотв. привычка -  вторая на
тура; повадился пёс мерять плёс -  ни
чем не удержиш ь, 

ўргатмоц обучать, учить; приучать; при- 
ручать; ўрганиш  осон, ўргатиш  кнймп 
поел, обучаться легко, обучить трудно 
(т.е. для  обучения должен бы т ь гра
м о т ны й , ум елы й  наст авник). 

ўргилай меж дометие, выражающее вос
хищ ение, ласку  и  т .п.; (см. такж е  ай- 
л ап ай ); соотв. голубчик, голубуш ка; 
милый, милая, 

ўргим чак зоол. паук; — капа паутинный 
клещик.

ўрда орда; резиденция правителя (хана);
О лтин Ўрда Золотая Орда, 

ўрдак утка; -  есанг, р о з  боғла поел. (букв. 
если возьм ёш ь у  кого-л. утку , отдай 
гуся) если тебя чем-то угостили, ты  уго
сти вдвойне; — билан топиш ган хўроз- 
нинг катагин и  сув босади поел, если 
петух будет ж и ть  в паре с уткой, то 
его клетуш ку зальёт  вода; соотв. бык 
и гусак в паре не пойдут; гусь свинье 
не товарищ ; бир - к а  бир чимдим за 
гадка  д л я  одной у тки  одна щ епотка 
(Чай-заварка); 0 уйда -  сузаяп ти  в ком
нате плаваю т утки (говорится, когда в 
доме сильно прот екает  крыша); -д ек  
сувдан с и л л и қ  чицади как  утка вый
дет сухим из воды (о проворном х и т 
ром  человеке). 

ўрди рм оқ  п онуд . от  ўр м о қ  застави ть  
ж ать , косить.

ўрик абрикос; урюк (дерево и  плод); ўри- 
гидан да наги ш ирин погов. (букв, кос
точка слащ е самого урю ка) -  так  ба
буш ки говорят о своих внуках (внуки 
слащ е даж е своих детей), 

ўрим  I косьба, покос; —торим  уборка 
(урож ая). 

ўрим II: соч - и  коса, косички, 
ўрин место; ўтирган циз ўрпини топар 

погов. за си д е вш ей ся  в д е в к ах  то ж е  
улы бнётся  счастье; бўш  ~ свободное 
место; ди к-д и к  этар, бути йўц, ўтирай 
деса, ўрни йўқ, арири бор-у суви йўқ 
загадка  пляш ет, а ног нет, села бы, 
места нет, ары к есть, воды в нём нет 
(Пщеница); 0 —п ай т  ксли ш иги  грам. 
местный падеж; ўрни билинди не хва
тало (кого-л.); ўрнига ~ взамен, в воз
мещение.

ўринбосар 1 . заместитель; 2 . преемник, 
ўринли уместный; уместно; к месту, 
ўринсиз 1 . неуместный; неуместно; не

впопад; ~ разаб -  ўзингга азоб  поел, 
неуместный гнев -  мука для самого себя; 
2 . необоснованный; несправедливо; бес
почвенно, 

ўр кач  горб (верблюда). 
ўрм алам оқ  ползать.
ўрмои лес; лесной; танаси чипор, -дан  

чиқар загадка полосатая телом из леса 
выходит (Змея), 

ўрмонш унос лесовод, 
ўрм онш уиосли к  лесоводство, 
ўрм о^ I ж ать, косить, 
ўрмоқ II плести, заплетать, 
ў р н а к  о б р а зе ц , п р и м ер ; м е ҳ н а т д а  -  

кўрсатиш  показать образец (пример) в 
тр у д е; -  б ў л м о қ  сл у ж и ть  образцом, 
примером.

ўрнатилм оқ страд, от  ўрнатмоц уста
навливаться; водворяться, 

ў р н атм о ц  у стан ови ть , у стан авл и вать ; 
водворять; диплом атии  муносабатлар 
-  установить дипломатические отноше
ния; тартиб -  установить порядок, 

ўрнаш моц 1 . помещаться, размещ аться, 
находиться; 2 . обосноваться, обж ить
ся; 3. устраиваться; иш га -  устроиться 
на работу.
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ўрнига вместо; взамен; 0  ... ~ ўтмоқ за 
менять (кого-что-л)-, восполнять (кого- 
чт о-л.).

ўроқ  1 . серп; 2 . ж атва, косьба; ~  вақти  
время ж атвы ; -д а  йўц, м аш оқда йўц, 
хирмонда ҳозир погов. неодобр. (букв. 
на ж атве его нет, на подборе колосьев 
его нет, а на току он тут как тут) со
отв. к работе ленивый, к обеду рети
вый; 0  -д а н  ҳам  тўғри  ш у т л . ирон. 
(букв, прямее даж е серпа) правильнее 
быть не может; прямой как дуга; ўтгап- 
нинг ўроғини олади, кстганнинг кет- 
монини погов. у  прохожего он отнима
ет серп, у  уходящего -  кетмень (гово
р и т с я  о человеке, кот оры й всех заде
вает, ко всем прист аёт ). 

ўроцчи жнец, косарь.
ўрта 1 . середина; средний; ҳовли -с и  се

редина двора; 2. в роли опр:, Ўрта Осиё 
Средняя Азия; -  яш ар  средних лет; 3. в 
роли служебного имени] -сига  в сере
дину; -сида , ўртада посредине, на се
редине; устида икки  дарча, -си да  бир 
кунда загадка сверху два окошка, по
средине брёвнышко (Глаза, нос); 0 -га  
одам қўйм оқ эт н. посылать (направ
лять) посредника; посылать сватов; -д а  
ш айтон бор разг. чем чёрт не шутит; — 
цўлдек разг. хороший, настоящий; та 
кой, как  надо; -м и зд а  цолсин меж ду 
нами; пусть останется меж ду нами; -  
қў л и д а  ў й н атм о қ  разг. вить верёвки 
(из кого-л.), обвести вокруг пальца, 

ўрталик  середина, среднее место, 
ў р таи м о қ  1 . ощ ущ ать острое ж ж ение, 

горечь; 2 . терзаться, испытывать нрав
ственные страдания, мучиться, горевать, 

ўр тач а  средний, умеренный; -  т е зл и к  
средняя скорость; -  иш таҳа умеренный 
аппетит.

ўртоқ товарищ; друг; приятель; қалин -  
закадычный друг; катта-к и ч и к  беш 
ую ш са бўлар тўқмоц загадка мал и ве
лик -  пятеро друзей, коль объединятся 
-  дубины сильней (Пальцы); 0 турмуш  
ўртоғи друг ж изни (о муже и ли  жене)]
o u i r a  бош га тўқм оқ погов. неодобр.
(букв, друг-прихлебатель -  что кол го-

ў с т и р м о

лове) лю битель пожить на чуж ой счет, 
ў р то қл ар ча  по-товарищ ески; -  м уом а- 

л а  қилм оц  относиться по-товарищ ес
ки.

ўртоқлаш м оқ 1 . подружиться, сдруж ить
ся; брататься; 2 . делиться радостью или  
горем; обмениваться опытом, 

ўртоцлик товарищ ество; товарищ еский; 
-  туйғуси чувство товарищ ества; 0  -  
ҳазили  книж н. друж еский ш арж, 

ў р то ц ч и л и к  товарищ еское отнош ение; 
дружба; друж еский; 0  -д ан  чицмоц разг. 
перестать друж ить; ссориться, 

ў сал  безн ад ёж н о  (тяж ел о ) больной; -  
бўлиб ётм о қ  находиться в безнадёж 
ном состоянии (о больном)] 0 -  Қ И Л М О Қ  

конфузить, стыдить; -н и н г  қадоғи неча 
пулдап туш ди разг. ш ут л . ну, каково 
тебе? (выражение упот ребляет ся как  
насм еш ка над сконф уж енны м челове
ком).

ўсаллик 1 . тяж ёлое, безнадёж ное состо
яние (больного)] 2 . конфуз, стыд, 

ўсим лик  растение; ёвво й и  —л ар  дикие 
растения; экм а -л а р  культурны е рас
тения.

ўсим та  отросток (раст ения). 
ўсиш  1 . рост, развитие; халц ф аровон- 

лигинин г - и  рост благосостояния на
рода; 2 . вегетация; ғўзан инг - и  веге
таци я хлопчатника, 

ў^мир подросток; отрок, 
ў см и рлик  отрочество, 
ў см о қ  р асти , в ы р ас та ть , п о д р астать ; 

олм а секин ўсади яблоня растёт мед
л ен н о ; д с ҳ қ о н л а р н и н г  д а р о м а д и  
ўсмоқда растут доходы дехкан; кўнгли 
ўсди он воодуш евился, он почувство
вал душ евный подъём, 

ўспирин юноша, юнец; юный, 
ўспиринлик юные годы, юность, 
ўстирм оц понуд. от  ўсмоц растить, вы

ращ ивать; воспиты вать; онам и з етти  
болани ўстирди наш а мать воспитала 
сем еры х детей; гул эки б  -  вы ращ и 
вать цветы ; соцол  -  отрастить боро
ду; 0  тириоғини  ўстирм айди  см. ти р - 
ноқ; кў н гл и н и  -  воодуш евлять, под
нимать дух.

-  262  -



ў с у в ч а п _________________

ўсувчап быстрорастущий, 
ў т  I огонь; ўт  ёнида қор турмас, нафс 

спида op турмас поел, рядом  с огнём 
снега не бывает, рядом с алчностью со
вестливости не бывает; ўт  ёқм оқ раз
вести огонь; ўтда ёнмас, сувга ботмас, 
ерда чирим ас загадка в огне не горит, 
в воде не тонет, в земле не гниёт (Ис
тина); ўтга туш еа муз бўлар загадка в 
огонь п о п ад ёт  -  в л ёд  п р е в р а т и т с я  
(Яйцо); ўтни  ковласанг -ўчар, қўш ни- 
ни ковласанг — кўчар  поел, если тро
нешь огонь (будешь его разгребать), он 
погаснет, а затронеш ь (заденеш ь) со
седа -  он пер есели тся ; ў т  ту ту н с и з  
бўлм ас, й и ги т  гуноҳсиз бўлм ас поел. 
ни огня без дыма, ни молодца -  без гре
ха; ў т  билан ўйнаш ма поел, не играй с 
огнём; ўт  олмоқ заж игаться, воспламе
няться; ў т  туш ди  возник пож ар; тор 
кўчага ўт  туш ди, бора боргунча куй- 
иб туш ди загадка на узкой улочке по
ж ар  запы лал, до конца улочки всё об
ж игал  (Питьё горячего чая); 0 ўт  би 
лан  пахтадек  бўлм оқ разг. влю блять
ся; сильно, горячо любить друг друга; 
ў зи н и  ўтга, чўц қа  урм оқ  (букв, бро
саться в огонь и раскалённые угли) пе
репробовать всё, не останавливаясь ни 
перед чем. 

ўт  II трава; бегона (пли  ёввойи) ўтлар 
сорные травы ; доривор ўтлар  л ек ар 
ственные травы; ўт  ўрмоқ крсить тра
ву.

ўт  III ж ёлчь; ж ёлчны й пузырь.
ў т а : -  к е т г а н  к р ай н и й , ч р езм ер н ы й ;

слишком, чересчур, 
утака: ~си ёрилди  разг. он очень испу

гался; на смерть перепугался, 
ўтам оқ  полоть; сабзи  -  полоть морковь, 
ўтган  прошлый, прош едший; м аж лис -  

ҳ а ф т а  бўлди  собрание состоялось на 
прошлой неделе; ~  умр -  куйган кўмир 
поел, уш едш ая ж изнь -  сгоревшие уго
лья; соотв. прош лое не воротить; от
горели огни, облетели цветы; -  иш га 
салавот погов. прошлым делам проще
ние; кто старое помянет, тому глаз вон. 

ўтилм оц  ст рад, от  ўтм оқ  быть прой-

ў т к и р

денным; ўтилган  йўл пройденный путь, 
ўтин  дрова; -  ёрган болта таш цари да  

цолар  погов. топор, коловш ий дрова, 
остаётся во дворе (говорится о небла
годарности людей) соотв. каш ку съел, 
так  и чаш ку об пол. 

ўтинмоц убедительно просить, упраш и
вать, умолять, 

ўтинч убедительная просьба, 
ўтириш  1 . и  д. от  ўтирмоц; сидение; —и 

тулкидай , ўт  ейиш и йилцидай загад
ка  посиж ивает -  будто лисица, траву 
ест за целый табун (Саранча); 2. вече
ринка, компания, 

ўтирм оц  1 . сидеть, садиться; кич ки на- 
гина цумғон, ў ти р и б  к ў зи а и  юмгон 
загадка маленький кумган (кувшин) си- 
дит-посиж ивает, глазки прижмуривш и 
(Кошка); ўтиргаи -  бўйра, юрган -  дарё 
погов. (букв, кто идёт -  река, кто сидит 
-  циновка) соотв. под леж ачий камень 
и вода не теч ет ; м еҳ м о и д а  ў ти р и б  
қолмоц засидеться в гостях; 2 . оседать; 
бу дево р  ў ти р и бд и  эта  стена осела; 
стол устига чанг ўтирибди на стол осе
ла пыль; 0  ўтирган ўрнимиз йў^олма- 
син благожел. (букв, пусть наше место 
сидения не опустеет) пусть будем живы 
и здоровы, 

ўтказм оц  понуд. от  ўтм оқ пропускать; 
переводить; переправлять; проводить, 
перевести; вдевать; продевать; м аш и
нами кўприкдан ~  пропустить машину 
через мост; бу ерга ҳеч кимни ўтказ- 
ма сюда никого не пропускай; вақтни  
бскорга ~  зр я  проводить время; экиш - 
ни ўз вақтида  -  своевременно прово
дить посев; бутун м улкни ўз номига -  
всё имущество переводить на своё имя; 
олти  соатлик иш  кунига — переводить 
на шестичасовой рабочий день; 0  ўтка- 
зи б  цўйганинг борми ирон. я обязан 
тебе, что ли; ў ткази б  қўйм оқ обязы 
вать (кого-л.). 

ўткинчи  1 . прохожий, проезжий; 2 . про
ходящ ий, мимолётный; ~ (или  ёлгон) 
дунё тленный мир; бренный мир. 

ўткир острый, проницательный; ~ ничоц 
острый нож; — ацл  острый ум; — кўз
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острый глаз; 0  ралам и ~ у него острое 
(бойкое) перо; унинг тили  ~ у  него ос
трый (язвительный) язык, 

ў тки рлам оқ  точить, оттачивать, заост
рять.

ў тки р л и к  острота; кў з ўтки рлиги  ост
рота зрения, 

ў т л а м о ц  п асти сь ; с и ги р л а р  ў т з о р д а  
ўтлаб юрибди коровы пасутся на лугу, 

ўтлоқ  пастбище, выгон, 
ўтмас 1 . тупой, не острый ~ арра тупая 

пила; ~ пичоц ер кавлар  загадка  ту
пенький ножик землю  долбит (К апля 
дождя); -  пичоқ қўл кесар погов. (букв. 
тупой нож руку режет) неровен час, и 
тупым ножом обреж еш ься; 2 . неходо
вой (о товаре)] ~  м ол неходовой то
вар; 0  ~ бурчак геом. тупой угол, 

ўтм и ш  прошлое, прош едш ее; у зо қ  ~да 
в далёком прошлом, 

ўтмоқ 1 . проходить, проезжать; перехо
дить, перейти; переступать; пересекать; 
протекать; 2 . обгонять, перегонять, опе
реж ать; 3. истекать, миновать; прохо
дить; бу ҳам  ўтар, кетар  погов. прой
дёт и это; 4. быть, жить, прожить, прой
ти жизненный путь; Бурунги ўтган за- 
монда, ўн  олти  урур Қ ўнғирот элида 
Довонбий деган  ўтди («Алпомиш») В 
давно минувшие времена в ш естнадца
тиколенном племени Конграт ж ил (бий) 
Даванбий; о тан ги з тсм и р ч и  ўтганм и 
погов. ваш  отец кузнецом, что ли, был? 
(говорится человеку, кот оры й без кон
ца говорит ь об одном и т ом  же); 5. 
пробивать; повлиять, подействовать, 
пронять; а ҳ м о қ ц а  ай тган  би лан  ran  
уцмайди, харсангга қоққан билан мих 
ўтмайди поел, дурака словом не прой
мёшь, камня гвоздем не пробьёшь; 6 . 
перен. фольк. извинять, прощ ать; от
казаться; гуноҳидан -  прощ ать грех, 
прощ ать вину; П одш оим, бир қош и қ  
цонимдан ўтсангиз, айтам ан («Эртак- 
лар») Государь, если вы откаж етесь от 
лож ки  моей крови (т.е. если вы меня 
оставите в ж ивы х), то скаж у; соотв. 
не велите казнить, а велите слово вы
молвить.

ўтов юрта; ~ тикм оц ставить юрту; 0  ой 
~  тикибди (букв, луна разбила кибит
ку) вокруг луны образовался круг, 

ўтоқ прополка, 
ўтпараст огнепоклонник, 
ўтроц оседлый; ~ аҳоли  оседлое населе

ние.
ў т р о қ л а ш м о ц  п ереход и ть  на оседлы й 

образ жизни, 
ў т ти з  тридцать: ~ кун тридцать дней; 

бир япро^да ~  ксли н  соч тарайди  за
гадка на одном листочке тридцать не
вест волосы расчёсываю т (Месяц, трид
цать дней), 

ў тқ азм о ц  1 . саж ать, насаж дать; к ў ч ат  
~ вы саж ивать саженцы, рассаду; 2 . уса
ж ивать; 3. поселять; заселять; 0  бош га 
~ посадить на голову, позволить сесть 
на голову; ў тқазган и  ж ой  тонолм ади 
не знал  куда посадить (усадить) (т.е. 
очень хорош о п р и н и м а л  гостя). 

ў х ш а м о ц  1 . п о х о д и ть , у п о д о б л я ть ся , 
быть похожим; ўғли отасига ўхш айди 
сын похож на отца; 2 . похоже; к аж ет
ся; ўртоғингиз келм айдиганга ўхш ай- 
ди к аж ется  (похож е на то, что) ваш  
товарищ  не придёт; 0  иш  ўхш ам аяпти  
разг. дело не клеится, 

ўхш атм оқ  понуд. от  ўхш ам оқ 1 . срав
нить; проводить аналогию; 2 . принимать 
(за кого-что-л.); находить похожим; 3. 
уподоблять; точно воспроизводить; под
р аж ать ; 5. перен . делать, вы полнять, 
исполнять (что-л.) надлеж ащ им  обра
зом, как следует, отменно, отлично, бес
подобно; ош ни ўхш атибсан ты отлич
но приготовил плов; 0  ўхш атиб  сўкди 
он его здорово выбранил; он как  следу
ет проучил (кого-л.); ўхш атм асдан уч- 
ратмас см. учратмоқ. 

ўхш аш  похожий, схожий, подобный; по
добно этому; цонга қони йўқ, бола- 
сининг сони йўқ загадка на кровь по
хож , крови нет, его детиш кам числа нет 
(Стручковый перец), 

ў х ш аш ли к  сходство, подобие; 0  учбур- 
чаклариинг ўхш аш ли ги  мат . подобие 
треугольниов. 

ўч I месть; ўч олмоқ мстить.
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jN  II любящ ий (что-л .); ж адны й (до чего- 
л.)\ паловга ўч любитель плова; пулга 
ўч ж адны й на деньги, 

ўчакишмоқ д ел ать  на зло; не ладить; 
бургага ўчакишиб кўрпани ўтга таш- 
лам оқ погов. рассердивш ись на блоху, 
сж ечь одеяло; соотв. осердясь на бло
ху, да и шубу в печь; из-за  одной блохи 
не жги ковра, 

ўчирилмоқ страд, от  ўчирмоц гасить
ся, тушиться, 

ўчирмоқ 1 . гасить, туш ить; ўтни -  га
сить огонь; 2. стирать; белгини резин
ка билан ўчириб ташламоц стереть  
резинкой пометку; 3. исключать; вы чер
кнуть; рўйхатдан ~ вы черкнуть (исклю
чить) из списка; 0  овозини -  неодобр. 
заставл ять  зам олчать; уйцуни ~  ото
гнать (рассеять) сон. 

ўчмоқ 1 . гасить, тухнуть, меркнуть; олов 
ўчаётир огонь гаснет; 2. стираться; выц
ветать; бледнеть; ҳужжатнинг муҳри 
ўчибди печать на документе стёрлась; 
ранги ~  побледнеть; 0  цораси ўчди нео
добр. его не стал о  видно, он исчез; 
қоранг ўчгур! бран. чтоб тебя и видно 
не было!; чтоб тебе сгинуть!; қути ўчди 
1 ) он сильно побледнел; он увял; 2 ) пе
рен. поблёк; съёж ился; потерял былую 
мощь; овози ўчди неодобр. он замолк, 
умолк.

ўчоц очаг; бир ~î a беш косов загадка у 
одного очага пять кочерёг (Рот, пять 
пальцев); ^иш ўчоғи тор, тур, уйингга
бор погов. (букв, зимний очаг мал, иди к 
себе домой) незачем  л езть  туда, где и 
без того тесно; 0  билим ўчоғи очаг зна
ний.

ўша тот, та, то; ўша одам тағин келиб 
кетди при х о ди л  о п я ть  то т  человек ; 
ўшанинг ўзи тот самый; 0  ўша-ўша с 
той поры; с тех пор, с того времени, 

ўшшаймоқ надуться, нахмуриться; тупо 
уставиться, 

ўшқирмоқ 1 . прикрикивать, прикрикнуть;
2 . перен. реветь (напр., о реке), 

ўқ I стр ел а , п уля ; камон ўқи стрела 
(лука)', югургандан ўтади, бир вақтда 
етади; ўқ эмас, отилади, цуш эмас,

учади загадка бегущего обойдёт, вмиг 
нагонит; не пуля, а бьёт влёт, не пти
ца, а летит (Мысль); 0 ўц-дори порох; 
боеприпасы; ўқ узмоқ стрелять, про
извести выстрел; ўқ ялаб кетди пуля 
задела; пуля оцарапала; ўқи хато кет
ди он промахнулся; ўқи ўзганми? он 
что, лучш е всех что ли? 

ўц II ось; ер ўқи земная ось; ғилдирак 
ўқи ось колеса, 

ўқари қ  окарык (главный арык). 
ўқдон колчан; -патронташ, 
ўқёй 1 . лук (оружие); 2 . обл. радуга (см.

т акж е  камалак). 
ўқилмоц ст рад, от  ўқимо^ читаться, 

прочитываться; бу китоб енгил ўқила- 
ди эта книга читается легко, 

ўқимишли образованны й, начитанный, 
эрудированный, 

ўқимоқ ч и тать , у ч и ться ; мактабда ~ 
учиться в школе; ўқиган ўғил отадан 
улуғ погов. ученый сын превзошел отца; 
ўқиб олмоқ прочитать (для себя); ўқиб 
бсрмоқ прочитать (для  кого-л.); ўциб 
чиқмоқ п р о ч и т а т ь  (вообщ е); ўқиб 
бўлмоц закончить читать; ўқий бош- 
ламоц начать читать; 0  лаънат — про
клинать, посылать проклятия; мадҳия 
~  прославлять; славословить; намоз -  
молиться, соверш ать молитву, 

ўцитилмоц ст р а д , от  ўқитмоқ обу
чаться, преподаваться, 

ўқитмоқ п о н у д . о т  ўқимоц обучить, 
обучать; учить, 

ўцитувчи учитель, преподаватель (см.
также муаллим); талабанинг ик-
кинчи ота-онаси учитель для учащ их
ся -  это второй родитель, 

ўқиш чтение, учёба, занятие; -  китоби 
книга для чтения; ~ бош^а, уциш бо- 
шқа погов. учение это одно, а пони
мание -  другое; учёный не тот, кто учил
ся а тот, кто усвоил; —нинг эрта-кечи 
бўлмас поел, учиться никогда не поздно; 
для  учения нет старости, 

ў қлам оқ  зарядить, заряж ать, 
ўқли заряжённый.
ўцраймоц в ы таращ и ть  глаза ; сердито 

смотреть.
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ўқталм оц  зам ахнуться, замахиваться, 
ўқтин-ўцтин  время от времени, по вре

менам.
ў^ув чтение, учёба, занятие; учебный; ~ 

қуроллари учебные принадлежности; -  
ю рти учебное заведение, 

ўқувчи 1 . ученик, учащийся; 2 . читатель, 
ўқчи стрелок; стрелковый, 
ўғил сын; к атта  ~ старш ий сын; отаси 

эги-бугри, онаси силлиц ж увон, ўғли 
қўш иқчи, цизи ўйинчи загадка отец -  
кривой горбун, мать -  гладкая молоди
ца, сынишка -  певун, дочь -  плясунья 
(Арык, вода, лягуш ка, рыба); -  бўлсин, 
циз бўлсин, қ ўл-оёғи  те з  бўлсин по 
гов. пусть сын родится или дочь, лиш ь 
бы они про во р н ы м и  (д ея тел ьн ы м и ) 
были; 0  ~ кўрди у  него родился сын; ~ 
эркак раз. обл. мужеподобная (женщ и
на, девуш ка); бойкая, боевая ж енщ и
на; ~  ўртоқ разг. школьный товарищ  (для 
женщины); однокашник, одноклассник, 

ўғир больш ая деревянная ступа, 
ў ғи р л ам о қ  воровать, красть, украсть, 

похитить, похищать, 
ўғирлик воровство, хищение, краж а; -ни  

ф о ш  қ и л м о қ  (очи б таш л а м о қ ) р а с 
кры ть хищение; -  қилм оц заниматься 
воровством, воровать, 

ўғит удобрение; минерал —лар минераль
ные удобрения, 

ўғитлам оқ  удобрять.
ўғри вор; ўзи  -  ҳамм ани -  билади по

гов. сам вор и всех считает ворами; -  
кети  цувуш  погов. (букв, позади вора -  
погоня) сколько бы вору ни воровать, а 
петли не миновать; -н и  цароцчи урди 
погов. разбойник обобрал вора; соотв. 
вор у вора дубинку украл; 0  -  тиш  клык; 
-  уриб кетди (уйини) разг. его (квар
тиру) обокрали; -  битта, домангир ўнта 
вор один, подозреваемых десять, 

ўғрилик см. ўғирлик. 
ўғринча парен, по-воровски ; скры тно, 

тайно; исподтишка, украдкой.

ц
қабил: -и д а  вроде, подобно, наподобие;

ш у -д аги  одамлар люди такого сорта, 
қ аб и л а  племя; т у р к и й  - л а р  тю ркские 

племена.
ц а б и л ав и й  племенной; -  у р ф -б д а т л а р  

племенные обычаи, 
цабиҳ отвратительный, мерзкий, подлый; 

гадкий; гнусный; -  ҳар акат  гнусный по
ступок.

^абр могила; могильный; -  тош и могиль
ный камень, надгробие, 

қабристон кладбищ е, 
цабул приём, принятие; зачисление; при

ёмный, приёмочный; -  қилм оқ прини
мать; — ком иссияси  приём ная комис
сия.

цабулхона приёмная, 
цаварм оқ 1 . покрываться мозолями, вол

дырями, пузырями; 2 . вспучиваться; вы
ступать.

цават 1 . слой, пласт; паст-паст бўйи бор, 
етти  -  тўии бор загадка  низенький, при- 
земистиый, семь халатов носит (Лук); 
2 . этаж.

цавим оқ стегать (одеяло); простёгивать, 
қавм род; —цариыдош  родня, родствен

ники.
қавс I скобка, скобки; -  ичида  в скоб

ках.
цавс II 1. астр, стрелец  (зодиакальное  

созвездие); 2. уст . кавс (название девя
того месяца солнечного года, соот вет 
ствующ его периоду 22 ноября - 2 1  де
кабря).

қад стан, фигура; цаддини кўтарм оқ  рас
прямиться; 2 . рост, высота; цадди ба
лан д  высокий, 

цадам  шаг; поступь; —бақадам  шаг за 
шагом; -  цўймоц ш агать, ступать; 0  -и  
ёқм ади суев. он принёс несчастье (для 
кого-л.); -и н гп и  билиб бос будь осто
рожен, гляди в оба; -  ранж ида қилмоц 
книж н. приходить в гости; навещ ать; 
-л ар и н гга  ҳасанот эт икет , благожел.
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добро пож аловать; милости просим; ~ 
стди, бало етм асии благожел. куда лю
дей привели их ступни ног, пусть туда 
придёт счастье, 

цадам оқ 1. вонзать, вты кать; 2 . прика
лы вать; приш пиливать; 3. приш ивать 
(пуговицу)', застёгивать; пристёгивать, 

қадар I: мум кин -  по мере возможнос
ти.

қадар II послелог до, вплоть до; соат учга 
~ до трёх часов, 

ц а д а ҳ  б о к а л , ч а р к а , чаш а; кубок; -  
к ў тар м о қ  поднять бокал; произнести 
тост.

^ад и м  древность, далекое  прош лое; ~ 
вақтлард а  в древние времена, 

қадим ги древний, Старинный; ~  тиллар  
древние языки, 

қадоқ I фунт; ~ тош  гиря, гири, 
қадоқ II мозоль; мозолистый; — қўл  мо

золистая рука, 
қадрдоилик  друж ба (близкая, тесная). 
қадрлам оқ  ценить, уваж ать; оказы вать 

почтение.
қадрли  ценный; уваж аемы й; дорогой; -  

нар сан и н г қ ад р и  ц ўлдан  к ет гач  би - 
линади  тюсл. истинную цену вещ и по
знаеш ь, когда её  потеряешь, 

қаер (қай ер) какие края; какое место; 
где; -и н г  оғриса, ўш а сринг ж он  поел. 
где бы у  тебя ни болело (хоть болит 
мизинчик), везде чувствуется боль, 

қасрга куда; ~ борасиз? куда вы идёте? 
цаерда где; ~ иш лайсиз? где вы работа

ете?
қасрдан откуда; буни ~ олдинг? откуда 

ты  это взял? 
қ ас р л и к  из какого места?, откуда ро

дом?; сиз ~  бўласиз? вы откуда родом? 
цаёцда см. цаерда.
қаУқдан сж. каердан; ~  куи ч и ц д и  ка

кими судьбами; каким ветром занесло; 
явился , как  красное солныш ко (гово
р и т с я  редком у гостю).

қаёқц а  сж. цаерга; 0  ? -  ола тоцқа
(букв, куда? -  на серую  гору) соотв. на 
кудыкину гору, 

қази  1. колбасная часть конской туши;
2 . к а зы  (колбаса  и з  сы р о й  к о н и н ы ,

вы держ анная долгое  врежя); —қ ар та  
казы  и карта (сж. царта 1 ); боц отипг- 
ни арп а  билан, боқар —царта  билан 
поел, корми своего коня ячменём, он 
будеть кормить тебя казы  и карта, 

цазилм а ископаемое; ф ойдали -л а р  по
лезны е ископаемые, 

қазим оц  копать; рыть; добывать (руду, 
у го л ь  и  т .п .)', ж и н г и л а  с и ч қ о н  ер 
цазир загадка кудрявы й мышонок нор
ку копает (Капля дождя), 

қ азо  смертны й час, кончина; ж он  бор 
ер д а  -  бор поел, где ж и зн ь , там  и 
смерть; 0  -си  етди он скончался, умер; 
пришел его смертный час; -  қилмоц 1 ) 
умереть, скончаться; 2 ) рел. опаздывать, 
упускать время для совершения молитв, 

қайд отметка; заметка; -  қилм оқ отме
чать; подчёркивать, 

қай да  разг. 1 . где; касби доим т а қ и р -  
туқур, -  илон кўрса чўқир загадка ре
месло его -  тук да тук, змею увидит -  
клювом стук (Аист); 2. куда; Қ айда бор- 
санг, мен ҳам бирга бораман! («Рав
шан») Куда ты ни пойдёшь, я пойду с 
тобой!

қайин берёза; -  дарахтин инг эгилгани 
— сингани, мард йигитнииг уялгани  - 
ўлгани поел, берёзе склоняться -  зна
чит слом аться, дж игиту  у ни зиться  -  
уничтож аться, 

цайирмоқ 1 . отворачивать, поворачивать; 
скручивать; 2 . гнуть; сгибать; 3. заво
рачивать; загибать; сворачивать, 

цайиш  ремень; ер таги да  ци зи д  -  за 
гадка  под зем л ёй  красны й  ремеш ок 
(Корни шелковицы), 

қай иц  лодка.
қай и қ чи  лодочник, перевозчик, 
цайм оқ сливки; каймак; 0  -д ек  ёцибди 

(буке, понравилось, как сливки) очень 
понравилось, 

цайнам оқ 1 . кипеть; вариться; йўл ус
тида гўжа қайнар загадка посреди до
роги похлёбка кипит (Муравейник); 2. 
бродить (о вине); 3. кишеть; майдоыда 
одам қайнайди площ адь киш ит наро
дом; 4. кипеть, бурлить; ҳам м а ерда 
ҳаёт  булоқдай қайнайди везде ж изнь
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бурлит, словно родник; 0  цайнаса, қови 
қўш илм айди (бир цозонда) ирон. его 
(с кеж-л.) хоть в одном котле свари, их 
кровь не смеш ается (говорит ся о че
ловеке, кот оры й ни с кем не может  
сдруж ит ься, чуж дается друзей)  би
рюк бирюком, 

қай нана  (қайин  она) 1. тёщ а; 2 . свек
ровь.

цайната (цайин ота) 1 . тесть; 2 . свёкор, 
қайнатм оқ  понуд. от  қайнам оқ; сув ~ 

кипятить воду; 0  цонини ~  рассердить 
(кого-л.).

цайнаға (қайин оға) старш ий брат жены 
и ли  мужа, 

қ ай н и н и  (ц ай и н  ин и) м ладш ий  брат 
ж ены  и ли  мужа, 

қайноқ горячий; — чой горячий чай. 
қай н си н ги л  (қай ин  си н ги л ) м ладш ая 

сестра ж ены  или  мужа, 
қай р ам о қ  точить, оттачивать , н атачи 

вать; 0  тиш  ~  точить зубы (на кого-л.). 
қ ай р и л м о ^  отворачиваться, поворачи

ваться; вы ворачи ваться; 0  қ ай р и л и б  
ҳам  қар ам ай д и  он д а ж е  в згляд а  не 
бросит; не обратит даж е внимания, 

^айроқ  брусок; ~ тош  точильный камень, 
қайсар упрямый; ~ одам упрямый чело

век.
цайсарлик  упрямство; ~  қилм оқ  у п р я

миться.
қайси который, какой?; О ~ бет  билан 

царайди как он посмотрит в глаза лю
дям; ему стыдно; -  гўрга кетди  пре- 
небр. куда ж е он ушел?; куда он запро
пастился?

қайта 1. вновь, снова; заново; бир тў ки л - 
са, — тўлм ас загадка уронишь -  вновь 
не обретёш ь (Доброе им я, честь); 2. 
раз; уч -  три раза; 3. входит  в состав 
слож ны х глаголов; ~  ёзм оц снова пи
сать; переписывать; 0  — бош дан с са
мого начала, 

қайт: ~ қилм оқ рвать; ~ қилиш  рвота; 
О ~ бўлиб қолм оқ чувствовать отвра
щение; приедаться, 

қайтарм оқ 1. возвращ ать; поворачивать; 
пулни -  возвращ ать деньги; 2 . подво
рачивать; отворачивать; отгибать; ен-

гингни цайтар  заверни рукава; 3. от
раж ать , отбивать; душ м ан ҳуж ум ини 
цайтардик мы отбили нападение (ата
ку) врага; 0  ran  ~ прекословить, возра
ж а т ь ;  и л т и м о с и н и  ~  о т к а з а т ь  в 
просьбе; тутун — (букв, дымить) не со
гласиться; отказаться; цўлипи -  отка
заться брать (чтпо-л.) из (чьих-л.) рук. 

қайтм ас 1. невозвратный; 2 . стойкий, уп
рямый; ўз сўзидан ~  одам человек, не 
отказываю щ ийся от своих слов; арслон 
и зи дан  —, й и ги т  — сў зидан  поел, лев 
по следу не возвращ ается, м уж  от сло
ва не отпирается, 

қайтм оц  1. возвращ аться; цайтиб  к ел - 
м оқ вернуться , возвратиться; қайтиб 
к и р а д и г а н  эш и ги н гн и  қ а т т и қ  ёп м а  
тюсл. не захлопывай крепко дверь, че
р ез которую  предстоит верн уться; 2 . 
отступать; о тказаться ; в аъ д аси д ан  -  
о т к а за ть ся  от обещ ания; 3. спад ать, 
убы вать; касалн и н г  иссиғи қ ай тд и  у 
больного ж ар  спал; 0  ёш и  қайтм оқ  со
стариться; совуқ қай тди  мороз смяг
чился; кун қайтди  день клонился к ве
черу.

қай чи  ножницы; ток  -  садовые ножни
цы.

цайчилам оц резать ножницами, стричь, 
подстригать, 

қайғу 1. горе, огорчение, печаль, скорбь; 
— қар и тар , ғам ў л ди р ар  поел, скорбь 
старит человека, печаль укорачивает 
его ж изнь; -г а  ботмоц страдать; 2 . з а 
бота; бировнинг -си н и  емоц заботить
ся о ком -либо; 0  —н ги зга  ш ер и к м и з  
эт икет , лю безн. мы сочувствуем вам. 

қай ғу л и  горестный; печальны й, скорб
ный; скорбящий, 

қай ғу р м о қ  1. горевать, печал и ться ; 2 .
беспокоиться, заботиться, 

цалай как; какой; аҳволингиз —? как  вы 
пож иваете? к ак  вы  ж ивёте?; О ҳар  -  
всё-таки , 

қалайи  олово; оловянный, 
қалам  1. карандаш ; 2 . перен. перо; -нин г 

учи — қ и л ичнин г кучи  поел, кончик 
пера -  сила (остриё) меча; 0  — тебрат- 
м оқ книж н. писать; творить; -  ҳақи
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гонорар, 
қалам дон  пенал.
қ алам каш  1 . пишущий; рисующий; чер

тящий; 2 . уст . писатель, 
қ ал а м о ц  у к л ад ы в а ть  (дрова, к и з я к  и 

т .п ., чт обы  развест и  огонь); қал о ви - 
ни  топса, цор снар  поел. (букв, если 
умело улож ить, то и снег будет гореть) 
дело мастера боится, 

цалам пир красный перец; пули куйган 
аччи ц  ~ чайн ар  поел, у  кого пропали 
деньги, тот ж у ёт  горький перец, т.е. го
речь превозмогается горьким; клин кли
ном вышибают, 

цалам ча срезанная ветвь (для посадки)] 
черенок.

цаландар уст . рел. 1 . каландар; стран
ствующий дервиш; 2 . отшельник, 

қалб I сердце; чин -д а н  от всего серд
ца; —  га элчи  поел, сердце сердцу по
сланник; - и  пок одам человек с чис
тым сердцем, 

қалб  II нечестный; бесчестный; скупой; 
-  қозони  ^айпамас, қайнаса ҳам  қую л- 
мас поел. (букв, котёл нечестного не з а 
кипит, а и закипит -  не сгустится) на
ж итое нечестным путём впрок не пой
дёт; скупой никогда не угощ ает, всё 
прячет от людей, 

ц албаки  ф альш ивы й, поддельный; под
ложный; лицемерный; -  ҳ у ж ж ат  ф аль
ш ивый документ; -  одам лицемерный 
человек.

қалдирғоч ласточка; -  уяси  ласточкино 
гнездо; 0  бирипчи ~ первая ласточка, 

цалин  1 . толстый; -  қоғоз толстая бу
мага; тслбанинг териси — погов. upon, 
(букв, у юродивого толстая ш кура) юро
дивого словом не проймёшь; 2 . частый; 
плотный; густой; ~ қор ёгибдй выпал 
обильный снег; -  ш ойи плотный шёлк; 
~ зл ак  частое сито; ~ ўрмон густой лес;
3. тёплы й; — кўрпа тёплое одеяло; 4. 
близкий; -  дўст близкий (закадычный) 
друг.

цалинлаш м оқ 1 . утолщ аться, густеть; 2 .
уплотняться, 

қ ал и и л и к  толщ ина; густота; плотность, 
цаллоб ж улик; плут; мошенник; аферист.

ц а л л о б л и к  ж у л ь н и ч ес т в о ; — қ и л м о қ  
ж ульничать, 

цалм оц  1 ф ольк. см. қ ар м о қ ; -  олган  
қаримас, арғумоқ мингап ҳоримас поел, 
кто взял  (в руки) удочку -  не стареет, 
а кто сел на аргамака -  не устанет, 

қалм оц  И 1. калмык; 2. фольк. калмак 
(эпический враг в узбекских дастанах). 

қ а л м о қ и  калм ы цкий ; — от цоцилм ас, 
қоқилса ҳам, йиқилмас погов. калмыц
кий конь не спотыкается, а и спотык
нётся -  не упадёт, 

қалноц колпак; тю бетейка, 
қ ал ти р ам о қ  дрож ать, трепетать, тр яс

тись; бўйнида и л л а ти  борн ииг оёғи 
ц ал ти р ай д и  погов. (букв, у  того, кто 
виноват, дрож ат ноги) на воре ш апка 
горит.

қ а л т и р о қ  д р о ж а щ и й , т р е п е щ у щ и й ; 
цам иш  бош и ~, ж и л ға  туб и ж а л т и -  
роқ загадка верхуш ка камыша дрожит, 
дно канавы блестит (Ветер, вода); усти 
ялтироц, ичи -  сл1. уст; 0  у и и — босди 
его охватил трепет; его охватила дрожь, 

цалтис 1 . рискованный, опасный; 2 . щ е
котливый; 3. критический; -  вац т  кри
тический момент; 0  — ҳазил  зл ая  ш ут
ка; неуместная (дурная) шутка, 

қ ал ъ а  крепость, цитадель; замок, 
цал қи м о қ  всплывать; вы ходить на по

верхность; качаться, покачиваться, 
қ а л қ о и  щ ит; 0  к ў к р а г и п и  -  ци лм о ц  

встать грудью (за кого-л.), мужествен
но защ ищ ать (кого-л.); -  бўлмоқ встать 
(грудью) на защ иту (кого-л.). 

қам ал  окруж ение, осада, блокада, 
қ ам алм оқ  арестовы ваться; закл ю чать

ся; быть арестованным, 
қ ам ам о ц  ар ес то в ы в ать , за к л ю ч а ть  (в 

т ю р ьм у).
цам иш  камыш ; камыш овый; -  том  к а 

мыш овая крыш а; -  цалам тростнико
вое перо; -  таги цалтирар загадка низ 
камышинки дрож ит (Рыба); 0 -д ан  бел 
боғлаб (букв, опоясавш ись камышом) 
засучив рукава; быть готовым оказать 
помощ ь; п о -н асто я щ ем у  в зя т ь с я  за  
дело.

цамоц арест, заключение под стражу.
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^ам оцхона тюрьма.
^ам чи  кнут, плеть, нагайка; ~ даста, ~ 

дастада марж он загадка кнутовище, а 
на кнутовище бусины (Боярышник); О 
~сидан қон  том ади  неодобр. (букв, с 
его плети капает кровь); он жесток, он 
тйран.

цам чилам оц  1 . бить плетью , нагайкой, 
кнутом; 2 . подгонять плетью, 

цанд  сах ар  (раф инад); сах ар н ы й  (см. 
такж е  ш акар); яхш и — сдирар, ёмон 
панд сдирар поел, хорош ий (человек) 
кормит сахаром , а плохой -  нанесёт 
ущ ерб; 0  -и IIгни  ур (букв, еш ь свой 
сахар) молодец! браво!; -д а й  очень хо
роший, замечательный; шикарный, 

цандай как, какой, каков; 0 -  бош  кўта- 
риб юради как  он будет людям в глаза 
смотреть?!; -  кунларга қолди до чего 
он дожил?; что ему теперь делать? 

цани I ну-ка; ну; -—-, м арҳам ат дилинг! 
пож алуйте, пож алуйте! (приглаш ение  
к  ст олу и  т.п.). 

қанм II где; болаларинг ~? где твои дети? 
ц ан о ат  довольство малы м , нетребова

тельность; удовлетворение; -  цилм оқ 
т ер п еть , дово л ьство ваться  м алы м ; -  
ҳ о с и л  қ и л м о қ  у д о в л е т в о р и т ь с я ; -  
цорин тўйдирар, бецаноат слгиз ҳўки- 
зини  сўйдирар (букв, терпеливы й сы
тым будет, а не терпеливый единствен
ного быка зареж ет), т.е. неприхотливо
му легче прожить, 

қан о атл ан м о ц  удовлетворяться; полу
чать удовлетворение, 

қ ан о атл ан ти р м о қ  удовлетворять, 
цанор канар (большой мешок). 
қ ан о т  крыло; - и  бор учмайди, қуруц- 

ликда юрмайди загадка с крыльями, а 
не летает, на суше не обитает (Рыба); 
— чицармоц окрыляться; — ёзм оқ рас
править крылья; -и  бутун ш унқор йўқ, 
туёғи бутун тулпор йўқ погов. нет кре
чета со здоровым крылом, нет скакуна 
с целым копытом, т.е. у каждого чело
века есть какой-то недостаток; 0  би - 
ровнинг - и  остида под чужим кры лыш 
ком; —цуйруц  бўлм оқ  (букв, быть и 
крыльями, и хвостом) быть опорой; быть

верным помощником, 
қ а н ч а  сколько ; бу т а р в у з  -  ту р ад и ?  

сколько стоит этот арбуз?; О и л о ж  — 
что делать, что поделаеш ь; нет выхо
да; -  сувлар оциб кетди  книж н. много 
(или сколько) воды утекло, 

царам 1 . зависимый, подчинённый; 2 . на
ходящ ийся на иждивении, иждивенец, 

қ ар ам а-қ ар ш и  противополож ны й; про
тиворечивый, 

қарам а-қарш и лик противоречие; против 
вополож ность. 

ц ар ам л и к  зависим ость; подчинённость; 
и қ ти с о д и й  -  экон ом и ческая  зав и си 
мость.

^арам оқ 1 . смотреть, глядеть; ияги  ерга 
қараган , соқоли  осмонга цараган  за 
гадка  подбородок вниз смотрит, а бо- 
рОДа -  к небу (Морковь); 2. наблюдать; 
присматривать; царатган қараб қолм ас 
погов. лечись воврем я — спасёш ь здо
ровье; болага -  присм атривать за  р е 
бёнком; 3. принадлеж ать, находиться в 
ведении; бу им оратлар заводга царай- 
ди  эти здания принадлеж ат заводу; О 
кўзингга қара гляди в оба, смотри под 
ноги; о в ц атга  цараб  ў ти р и и г  еш ьте; 
оғзингга қараб гапир подумай, преж 
де чем говорить; осторож нее выбирай 
вы раж ения; цараб тургани  йўқ  он не 
сидел сложа руки; цараб тур, сени ну, 
погоди! я  тебе, сейчас!; я  тебе покажу! 

қараш  1 . взгляд; точка зрения; 2 . отно
ш ен и е  (к  к а к о м у -л .  вопросу);  и ш га  
виж дон билан  -  добросовестное отно
шение к делу, 

цараш ли относящийся, принадлежащ ий;
подчинённый, 

қар аш м о қ  помогать, подсоблять, 
царағай сосна; сосновый; қора — ель; О 

аканг ~! ай да я! 
қ ар д о ш  1 . брат, п р и я те л ь , др у ж и щ е; 

братский; -  халцлар  братские народы;
2 . родственник; родственны й; -л ар и м  
ёрдам берди мне помогли мои родствен
ники; -  тиллар  родственные языки, 

цардош лик братство; братский; -  сало- 
ми братский привет, 

қарз долг; ссуда; кредит; -га  ботмоц вхо-
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ди ть в долги; ~ у зи л а р , х о ти н  Снга 
^олар погов. п рям , и перен. с долгами 
(как-нибудь) расплатиш ься, зато жена 
при тебе останется (ут еш ение  залез
ш ем у в долги п р и  женитьбе)-, ~  бер- 
моц давать в долг, взаймы; —дан қутул- 
моц расплатиться с долгами; 0  қиймат 
- и  долг, который непременно долж ен 
быть уплачен, 

царздор должник; дебитор, 
қари  стары й (по возрасту)-, старик; — 

қартапг старики; пожилые люди; -  бил- 
ганини пари билмас погов. то, что зна
ют старые люди, не знает и пери; -  бор 
у йн инг за р и  бор погов. в сем ье, где 
ж и в у т  (вм есте с молодыми) старики  
(старшие), там  уют и "достаток.

қ ар и л и к  с т а р о с т ь ;  х а ст ал и к  поел.
старость -  это немощи и хвори; соотпв. 
старость -  не радость; под старость при
ходит слабость; 0  — пенсияси  пенсия 
по старости, 

царимоц стареть (о человеке), устареть; 
цариган чоғда на старости лет; 0  қўш а 
қ ари н глар  благожел. да прож ить вам 
до старости вместе (пож елание, м оло
доженам и  супругам)-, цариб цую лма- 
ган, ачиб сую лмаган см. ачимоқ; ёмон 
-  неодобр. (букв, плохо состариться) 
приобретать отрицательны е черты  на 
старости лет, становиться злым, ж ад
ным, грубым.

^ ар и м та  1 . долг веж ливости; ответный 
подарок; 2 . деяние, за которое после
дует обязательное возмездие; — ^ай т- 
ди 1 ) долг возвращ ен; 2 ) перен. полу
чил поделом, 

ц ар и н д о ш  родственник, родич, родня; 
родной; —лари  келди пришли его род
ственники, 

қ ар и н д о ш ч и ли к  родство, 
царич пядь; расстояние меж ду большим 

пальцем и мизинцем; бўйи бир ~, собо
ли икки  -  загадка ростом в одну пядк, 
борода -  в две пяди (К укуруза); 0 бир -  
ер пядь земли; бир -  бола малое дитя, 
малютка; мальчик с пальчик; бир -л и к -  
дан ещ е когда был с вершок, т.е. когда 
был совсем маленьким.

қ ари члам оқ  мерить, измерять пядью, 
қар м о ^  удочка; — т аш л ам о қ  (солмоц) 

закиды вать удочку; ~ца илиим оқ прям, 
и перен. попасться на удочку, 

қарм оцчи  рыболов (сж. такж е  б ал и қ- 
чи).

қаровсиз заброшенный, запущенный; бес
призорный; без присмотра, 

қарол ист. батрак, слуга; раб (см. т а к 
же қул).

қарор  1 . реш ение, постановление; ш а- 
ҳар  (ҳоким ияти)ни нг - и  постановле
ние городского хоким ията; -  ци лм оқ  
решить, постановить; 2 . покой, спокой
ствие, терпение; -  топм оқ устанавли
ваться, утверж даться; обретать покой; 
ҳ ақ  ж о й и га  -  то п ад и  погов. прдвда 
(всегда) победит; справедливость вос
торж ествует , 

қ а р о ц ч и  гр аб и те л ь , р а зб о й н и к ; вор;
ўғрини — урди см. ўғри. 

қарс звукоподраж ание р езко м у  звуку  
(напр., треску, выстрелу, хлопку); хло
пок; — урм оц бить в ладоши; -  икки  
қўлдан чицади погов. хлопок -  дело двух 
рук (т.е. в драке, ссоре, скандале и  т .п. 
виноват  не один; т а к  говорит ся и  о 
взаимодейст вии в чем -л., о взаим ны х  
о т н о ш ени ях , о взаимопомощ и). 

қарсак хлопок; аплодисменты; -  чалмоц 
аплодировать, 

қарсиллам оқ  трещ ать; хрустеть, 
қ ар та  I карта (т олст ая ки ш ка  лош а

ди, пригот овленная особым способом; 
упот ребляет ся в пищ у); қазисан, -сан, 
асли зотингга тортасан поел. (букв, как 
бы казы  и карта ни были вкусными, а 
всё равно они будут отдавать кониной) 
соотв. каково семя, таков и плод; яб
лочко от яблоньки недалеко падает, 

қ ар т а  II 1. к арта  (игральная); 2. с.-х .
карта, полоса, участок земли, 

қартай м оқ  т о же, чт о  қарим оқ; цар- 
тайиб қолгаи одам состарившийся че
ловек.

қарч и ғай  зоол. ястреб-тетеревятни к; -  
цариса, чум чуққа майна бўлар погов. 
состари вш и й ся  я с тр е б -т ет ер е в я тн и к  
становится посмешищем для воробья.
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царш и 1 . против; навстр еч у ; ~ келса  
^ар и л и қ , цора нории чў к ти р ар  посл. 
если придёт старость, она и нара-вер- 
блюда опустит вниз на колени; сизга 
ким ~? кто против вас?; ~ олмоқ встре
чать; — турм оқ упорствовать, сопротив
ляться; ~ қўйм оқ противопоставлять; 
-с и га  навстречу; 2 . послелог  против, 
напротив, перед; ин сти ту т  -с и д а  боғ 
бор напротив института есть сад; —ин- 
гизда ким  турган эди? кто стоял пе
ред вами?; О бахтга -  сожалению; -  цуда 
родители взаимно переж енивш ихся сы
новей и дочерей по отношению друг к 
Другу.

царш и ли к сопротивление; противодей
ствие; -  к ў рсатм оқ  сопротивлятся; -  
йўц нет возражений, 

қарқара цапля.
қар қ у и о қ  сорокопут; —дан  булбул чи - 

қибди погов. upon, сорокопутиха ро
дила соловья (сын опередил отца, или 
дочь опередила мать -  т ак говорится  
когда о т  п р о с т ы х  родит елей  вы хо 
д я т  умны е, т алант ливы е дети). 

қарға ворона; кўк -  сизоворонка; гўнг -  
грач; учиб ю рган -н и н г  ин ин  бузиб 
бўлами? загадка у  вороны, что проле
тела, можно ли гнездо разорить? (Оса);
 нинг кўзини  чўқим ас погов. ворон
ворону глаз не выклюет; -  «^ағ» этади, 
уз кацтини ч о р  этади погов. ворона кар
кает  -  и тем себя теш ит (говорит ся  
когда человек сам себя обнадёж ивает  
в чем-л.у, человек ж ивёт в надежде; О 
-  шойи цветастый шелк, 

қарғамоц проклинать, ругать; Ҳар кун 
ҚУРУЦ келавсрасан ! — дсб қарғадй  у 
(«Афанди») Каж дый день ты ничего не 
приносишь! -  ругалась она. 

царғиш  1 . проклятие, ругань, брань; 2 . 
фольк. заклинание; 0  -  теккан  прокля
ты й (напр., проклятый отцом и м ате
рью и т.п.). 

цасам клятва, присяга; ҳарбий -  воен
ная присяга; 0  -  ичмоц клясться, д а 
вать кл ятву ; -  бср м о қ  изуродовать, 
измять, вывести из строя; -  урсин сени 
(букв, пусть клятва  обернётся против

тебя, покарает тебя) будь проклят.
цасд 1 . умысел, замысел; цель; намере

ние; унинг сснга - и  бор он зам ы ш ляет 
против тебя, он против тебя имеет зуб;
-  қилм оқ зам ы ш лять зло; намеревать
ся; -  ц и лган  -  ўзар , ҳасад  ци лган  -  
тў зар  кто твердую  (добрую) цель по
ставил -  преуспеет, а кто позавидовал 
добры м  дел ам  другого -  и стл еет ; 2 . 
м есть; 0  -  о лм оц  м стить; ж о н и н гд а  
-и н г  борми? что, тебе ж изнь надоела?

қасддан намеренно, умышленно, нароч
н о ."

цаси да  касы да (т орж ест венное с т и 
хот ворение, в кот ором  как  в оде или  
в кант ат е воспевается какое-л. собы
т и е  и л и  лицо).

қасос месть, мщение, отмщение; -  олмоқ 
мстить; 0  -л и  дунй (и ли  қай тар  дунё) 
(букв, мир мести, мщений) отолью тся 
слёзы  (чьи-л. кому-л.).

қаср дворец, замок.
цассоб мясник; - г а  ёғ цайгу, эчкига жон 

цайғу погов. мясник печется о сале, а 
коза -  о ж изни; соотв . кошке игрушки
-  мышке слёзки; чум чуқ сўйса ҳам  -  
сўйсин см. чумчуқ.

қ ати қ  кислое молоко; простокваш а, ка- 
ты к ; — т ў к и л с а  ю қ и  қ о л а р , а й р о н  
тў ки л са  неси қолар  погов. от густого 
хоть остаток остаётся, от жидкого ни
чего и не останется (говорится, па-пр., 
о богатстве, о красоте, о густ ы х и ли  
редких  волосах и  т.п.)] О супники сув
га кетди , цолди -н и н г  пули  остаться 
при своих интересах; остаться при сво
их козырях.

цатл уст . книж н. убийство; казнь; 0  -и  
наф с самоубийство.

цатлам  слой, пласт, прослойка.
ц атл ам а  слоёная леп ёш ка, ж ар е н а я  в 

масле.
қ а т н а м о қ  1 . к у р си р о в ат ь , со вер ш ать  

рейсы; 2 . ходить; посещать; бог чага  -  
ходить в детсад; лекц и яга  -  посещать 
лекции.

цатнаш моц участвовать, принимать уча
стие.

цатн аш увчи  участник.



қатнов
қ атн о в  хож дение; движ ение; м а т и н а -  

ларп инг ~и анча кам айди  значитель
но сократилось движ ение машин, 

қ ато р  ряд; ш еренга; ~м а— зан ж и р д ск
~  загадка  вереница за  вереницей, це
почкой вереница (Муравьи); ~да норинг 
б ў л са , ю к и н г  е р д а  қ о л м а й д и  посл. 
(букв, если есть у тебя в караване вер- 
блюд-самец, то груз твой на земле не 
останется) если у тебя опора, то нигде 
не пропадёш ь (нечего тебе бояться); 
учинчи  ~да в третьем  ряду; бир — бўлиб 
саф  тортм оқ  построиться в одну ш е
ренгу; 0  одам -и д а  саиам оқ считать за 
чел о века ; - г а  к и р м о қ  разг. вы йти в 
люди; стать взрослым, 

қаторасига подряд, рядами, 
қ а т р а  к ап л я ; о з -о з д а н  ў р ган и б  доно 

бўлур, -д ан  кўпайиб дарё бўлур посл. 
за  каплей каплю накопив, текут пото
ки рек, по крохам знания копя, мудре
ет человек; -д а  қуёш  акс этар погов. в 
капле отраж ается солнце; 0  бир ~ цои 
қо л гу и ча  до последней капли крови; 
денгиздан бир — капля в море; -—-  по 
капельке; капля за  каплей, каплями, 

қ ат  слой, ряд; складка; — - қулоқ, дум- 
дум алоц загадка уши да уш и -  слоями, 
круглы е сами (Капуста), 

қатти қ  1 . твёрдый, крепкий; жёсткий; сув
-  ерда туради  погов. (букв, вода дер 
ж ится на твердой земле) богатство дер
ж ится у  прижимистого; осмон узоқ, ер
— см. осмон; — ж исм  твёрдое тело; — 
ёгоч крепкое дерево; 2 . суровый, силь
ный, жестокий; строгий; резкий; -  совуқ 
суровый (сильный) мороз; -  қўл ж ес
токий человек; -  сўз тош  ёрар  погов. 
твёрдое слово камень долбит; 4. гром
кий; -  овоз громкий голос; -  қичқи р- 
моқ громко кричать; 0  -  одам прижи
м исты й, скуп ой  человек ; би р о вн и н г  
кўн гли га  — тегм о қ  зад еть  за ж ивое; 
сильно обижать (кого-л.)] бети  ~ одам 
наглый человек, наглец; ж они ~ одам 
вы носливы й, т ер п ел и в ы й  человек ; -  
ку н л ар  тя ж е л ы е  дни; черны е дни; -  
турм оқ твёрдо стоять на своём; быть 
строгим.

қ а ш қ а

н евзго д ы , тя го ты ; 0  -  
кўрм оқ терпеть невзгоды, 

қ ат ъ и й  категорический, реш ительны й, 
окончательный; твёрды й; реш ительно, 
окончательно, твёрдо, 

қ ат ъ и я н  решительно, окончательно, ка
тегорически; наотрез, 

қатқ ал о қ  корка (образующ аяся на поле 
после дождя п ли  после полива). 

қ аф ас  клетка  (для п т и ц , ж ивотных)] 
- д а  с ай р а ган  б у л б у л д ан  в ай р о н а д а  
я ш о в ч и  бой ц уш  э р к л и д и р  посл. по 
сравнению с поющим в клетке соловь- 
ём намного вольготней ж ивётся сычу, 
живущ ему в руинах; 0  кўкрак - и  анат. 
грудная клетка, 

қачон  когда; ўциш  -  бош ланади? ког
да начинается учёба?; -гача?  до каких 
пор?; — мен ў ғр и л и к к а  чи ққан д а  ой 
ёруг погов. ирон. стоит мне пойти на 
воровское, как  луна  на небе светит; 
соотв. бедному ж ени ться и ночь ко
ротка; 0  -  билам ан! обл. откуда  мне 
знать!, почем я  знаю!, не знаю!; -  қара- 
манг ... когда ни посмотришь; всегда, 
всё время, 

қ аш и м оқ  чесать; почесы вать; бош (ни)
— 1 ) чесать голову; 2 ) перен. чесать в 
заты л к е  (в нед оум ении  и ли  о ч у т и в 
ш ись в безвыходном положении)] бош 
қаш иш га ҳам вақ т  йўқ погов. нет вре
мени даж е голову почесать; қаш игани 
тирноғи қолм ади погов. (букв, у  него 
ногтей не осталось, чтобы почесаться) 
он разорился, лиш ился всего.

қаш и н м о қ  чесаться, 
қаш ш о қ  бедный, нищий, бедняк; -  ош 

топганда, оғзи куяр  погов. когда бед
ный отыскал еду, он себе рот обжег (го
ворит ся о несчас7пном, невезучем че
ловеке).

қаш ш оқлик  бедность, нищета; —да яш а- 
моқ ж ить в нищете; —ка туш м оқ впасть 
в бедность, 

қаш қа белая отметина на лбу животно
го, звёздочка; -  от лошадь с белой от
метиной на лбу; беш отим, беш ови ҳам
— отим загадка пятеро коней -  и все с 
белой звёздочкой на лбу (Пальцы); 0 у
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отнинг -си дай  м аълум  его каж дая со
бака знает, 

қ аи и ^ а л д о қ  зоол. л ы су х а  (б о л о т н а я  
утка)', икки  тобоқ, орасида -  загадка 
меж ду двумя мисками -  лы суха (Чере
паха).

қаш қир волк (см. также бури); ~  мин- 
ган, эш ак ўнгарган, эчки ҳайдагап, туя 
стаклаган  загадка волка оседлала, осла 
нагрузила, козу погнала, верблюда по
вела (Лиса), 

цаъда эти. церемония переноса т р ау р 
ных обрядов из дома умершего в дом 
одного из его близких родственников 
(н а п р ., д о чер и , сест ры );  -  қар и м ас  
погов. обряды не старею т; никогда не 
поздно сделать добро (кому-л.); поздра
вить (кого-л.), дарить подарки (кожу- 
л.).

қ ақи ллам оқ  1 . кудахтать; гоготать; р о з  

қ а қ и л л а б  ў т а р , қ ан о ти  ш а р қ и л л а б  
ўтар загадка  гусь с гоготаньем прохо
дит, крыльями шумя, пролетает (Чел
нок).

қақрамоц сохнуть, пересыхать; томоғим 
қацради у меня горло пересохло, 

цақш атқи ч сокруш ительный, реш итель
ный; -  зарба сокруш ительный удар, 

цаққайм оқ  торчать, стоять как  столб, 
цаҳр гнев, ярость, злость; унинг - и  к ел 

ди он разгневался; 0  ~и ^атти қ  ж есто
косердный человек; ~и-заҳрини  сочмо^ 
вы м естить злобу (на ком -л.); м етать 
громы и молнии, 

қаҳрабо янтарь; -  тасбеҳ янтарные чет
ки.

қаҳрам он герой; Ў збскистон Қ аҳрам о- 
ни Герой Узбекистана. 

цах,рамонларча героически, геройски, по- 
геройски, 

қаҳрам онлик героизм; геройство, 
қаҳрам онона см. қаҳрам онларча. 
қаҳратон: -  қиш  суровая зима, 
қаҳ-қаҳ : ~  уриб кулм оқ громко смеять

ся, хохотать.
^а ҳ қ аҳ л а м о қ  хохотать, 
цибла 1 . рел. кыбла (сторона, в кот о

рую  обращ аю т ся м усульм ане во вре
м я  молитвы); 2 . уст . перен. запад; О

цизил
тўрт томопинг ~i можеш ь идти на все 
четыре стороны; скатертью  дорога; ~м 
қи ё  бо қм ай ди  разг. не о бращ ает  ни 
малейшего внимания; даж е не огляды
вается; игнорирует (других), 

қидирм оқ искать, разы скивать; ^и дир- 
са кон топилар  погов. кто ищ ет -  рос
сыпи отыщ ет; дал ам а-дал а  қидиради, 
қўй  билан  эч ки  о ҳ  уради  загадка по 
п о л я м -с те п я м  с к а ч е т -р ы щ е т , о вцы - 
козы от него стонут (Волк), 

циём I полдень, 
қиём  II варенье; патока, 
циёс сравнение, сопоставление; анало

гия.
циёсий  сопоставительны й; сравни тель

ный; аналогичный; -  грам м атика сопо
ставительная грамматика, 

қ и ёф а  облик; внешний вид; внешность; 
наружность; ма-ьнавий — моральный об
лик.

қиз девочка, девуш ка, девица; дочь; ~и 
борнинг нози  бор погов. у  кого есть 
дочь (невеста), у  того есть свои капри
зы  (т .е .  н и к т о  свою дочь не вы даст  
замуж  на первого встречного); -  бола 
бировнинг ҳасм и погов. дочь -  чуж ая 
добыча; дочь -  отцу-м атери не корысть 
(не кормилица); 0  -  беркитар  этн. ук
ры ван и е  невесты  (обряд , в со о твет
ствии с которым в день свадьбы ж ен
щ ины прячут невесту и ж ених долж ен 
отдать за нее выкуп); ~  қ о зи  разг. озор
ница, разбойница; всезнайка; ~ майдон 
ласк, девчуш ка, девица, девчурка; ~и 
туш м агур ласк, ах, ты дочурка, милая!; 
~ узатм оц вы давать дочь замуж, 

цизам иц  мед. корь.
қ и за р м о қ  краснеть ; қ у л у п н ай  ц и зар а  

бо ш л ад и  клубника н ачал а  краснеть ; 
у я л г а н и д а н  ц и за р д и  п о к р а с н е л  от 
стыда.

қиздирм оқ  накаливать, раскалить, рас
калять.

қи зи л  1 . красный; ~  олма красное ябло
ко; ~  юл гун и и и г т а г и д а  Қ и зл а р г у л  
опам ётибди загадка под багряным т а 
мариском сестра К изларгуль сидит (Фа
зан); 2 . фольк. золото, золотая монета;
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~ кўрса, Х изр  йўлдан чиқар  поел. (букв. 
увидев золото, даж е пророк Х ы зр мо
ж ет  сбиться с правильного пути) бо
гатство сбивает людей с истинного пути; 
О ~  сўз (одам) неодобр. всезнайка, хва
стун; — қор ёцқанда ирон. когда выпа
дет красный снег; соотв. когда рак на 
горе свистнет; — қон одам  вспы льчи
вый человек, 

қ изи лча  мед. краснуха, 
қи зи л ў н гач  анат . пищевод, 
қизи м оц  1 . накаливаться, раскали вать

ся; 2 . разгораться, оживляться, 
ци зитм оц  понуд. о т  қи зи м о қ  1 . нака

ливать, раскаливать; разж игать; 2 . р аз
вёрты вать; иш ни -  р азвёрты вать  р а 
боту; 3. оживить, 

қизи ц  I 1. интересный, забавный, смеш
ной; ~ воқеа интересный, забавный слу
чай; 2 . странны й, удивительны й; у ~ 
одам  экаи  оказы вается , он странный 
человек; 0  ~ устида 1 ) во время, в своё 
время; 2 ) сгоряча; под горячую руку, 

қ и зи қ  II знойный, ж аркий , палящ ий; те- 
мирни цизиғида бос посл. куй ж елезо, 
пока горячо, 

қ и зи қ и ш  увлечение, интерес; любовь, 
ци зи ц м оц  интересоваться , увлекаться;

соблазняться, 
қ и зи қ ти р м о қ  понуд . от  қ и зи қ м о қ  з а 

интересовать, поощ рять, 
қ и зи ц ч и  клоун, комедиант; ш ут; юмо

рист.
қизғанм оқ 1 . ж алеть; 2 . ревновать; ску

питься, Жадничать; циш да қорни қиз- 
ғанади погов. ирон. он и зимой поску
пи тся д а ть  снега (до т ого ж адцы й, 
скряга). 

қизғанч  ж алость; ж алкий, 
қизғапчиц 1 . жадный, скупой; 2 . завист

ливый; 3. ревнивый, 
қизғин горячий; оживлённый; бурный; ~ 

салом горячий привет; -  м аж лис бур
ное собрание, 

қизғиш  красноватый, ры ж еваты й, 
қий 1 . помет овцы или  верблюда; 2 . сле

ж авш ийся навоз, извлекаем ы й из ов
чарни; 0  цўй кўрмасак ҳам, ~ кўрган- 
м из разг. ирон. (букв, хоть и не имели

мы овец, да все ж е видали овечий по
мёт) соотв. не чванься, квас, не лучш е 
нас; и мы не лыком шиты, 

цийин трудный; сложный; трудно; ~ ва- 
зи ф а  трудное задание; қизиики — би 
лан  битар, ўғилники ўйин билан би 
тар погов. сына ж енить легче, чем вы
давать дочку замуж, 

қ и й и н л и к  трудность, сложность, 
^ийинчилик  трудности, затруднения; не

взгоды.
қийиқ  1 . срезанный; разрезанный; 2 . кри

вой, искривлённый; 0  цилдан -  цидир- 
моқ выискивать недостатки, придирать
ся к мелочам; ~ рўмол 1 ) платок, сло
женный углом и служ ащ ий поясом; 2 )« 
косынка.

қ и й и қ ч а  вы ш иты й платок, служ ащ ий  
поясом.

қийм а рубленое мясо, фарш, 
қийм алам оц  рубить, резать на мелкие 

куски (что-л.). 
қийм ат 1 . стоимость; ценность; 2 . мат.

значение, 
қийм оқ  резать, разрезать.
^ийналм оц страд, и возвр. от  цийна- 

моқ мучиться, страдать, 
қийнам оқ мучить; изводить; у ни в и ж 

дон азоби қийнаётир его мучит совесть, 
қийш айм оқ 1 . покривиться; кривиться;

2 . наклоняться, 
қ и й ш и қ  кривой, искривлённы й, косой; 

м алла муш ук, бўйни -  загадка у  ры 
жего кота ш ея кривая (Горох); ~ ўтир- 
cau r ҳам тўғри гапир посл. хоть и кри
во сидишь, а говори прямо (правдиво); 
оғзи — бўлса ҳам, бойнинг ўғли ганир- 
син погов. ирон. (букв, пусть говорит 
байский сын, хотя бы он и был криво
ротый) соотв. богача, хоть дурака, всяк 
почитает, 

қийқим  лоскут материи, 
қийқинди  лоскутья; обрезки, 
қи йқи рм оқ кричать, вопить; шуметь, 
қил волос, волосок; арғамчига ~ қувват 

посл. всяк волосок верёвке в подмогу; 
бели -дай , бош и хумдай загадка стан 
его, как  волосок, голова, как  кувшин 
(М уравей); 0 -  устида тур м о ^  стоять
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на краю пропасти; висеть на волоске, 

цилич сабля; ш аш ка, шпага, меч; ~  ўз 
қинини кесмас погов. меч не реж ет свои 
ножны; ж ар  бўйида ж ар  -  загадка на 
краю  лощины острые клинки (Дикоб
раз); 0  -  яланғочлам оқ фольк. вынуть 
саблю (меч) из ножен; -д а н  ўтказм оқ 
фольк. срубить голову (мечом, саблей)-, 
~ми, тўқм оқ эти. детск. сабля или ду
бина? (выраж ение, упот ребляю щ ееся  
п р и  п р и м и р е н и и  п о ссо р и вш и хся  де
т ей).

циличлаш м оқ рубиться; биться мечами, 
саблями; икки ботир қиличлаш ар за 
гадка два батыра бьются мечами (Нож
ницы).

қилиқ  1 . поступок, выходка; 2 . манеры, 
поведение; нрав; циламан десанг ~  кўп 
поел, обрядам, модам нет предела, 

қилм оқ  1 . делать, производить, совер
шать; 2 . в сочетании с другим и слова
м и  образует сложные глаголы] хизмат 
— служить; сарф  ~ тратить; дунё ~  р аз
богатеть; ю рак ~ осмелиться, 

қ илтиқ  1 . мелкие кости рыбы; 2 . усики 
(на колосьях); ҳамма ёғи ~, ҳамма у  ига 
и н т и ц  загадка хотя она вся в щетине, 
зато у  всех в цене (Пшеница). 

қ и л ғ и л и к  поступок, проступок, 
қим из кумыс; ^и зн и  ким севм ас, -н и  

ним ичмас погов. и кто не любит д е
вушку, и кто откаж ется от кумыса, 

қим ирлам оқ ш евелиться, двигаться; ка
чаться; ер қим ирлаш и землетрясение; 
қим ирлаган  цир о т а р  поел, кто дви
гается, тот перейдет через перевалы; 
соотв. под л еж ач и й  кам ень вода не 
течёт .

қим м ат дорогой; ценный; дорого; ~ -  бс- 
ҳ и к м ат  бўлмас, арзои  -  б еи л л ат  см. 
арзон; 0  ~га туш ди дорого обошлось, 

қим м атбаҳо драгоценный, дорогой, цен
ный.

ц и м м атчилик  дороговизна, 
цин ножны; и кки  ни чоқ  бир ~га сиғ- 

мас, икки  севги бир кўнгилга сиғмас
поел, в одних ножнах два ножа не умес
тятся, в одном сердце две возлюблен
ные не поместятся.

қ инғир  кривой; —қ и й ш и қ  кривой, ис
кривлённый; неверный; неискренний; ~ 
ишниыг қирқ  йилдан кейин ҳам қий- 
иғи чицар погов. (букв, кривда раскро
ется и через сорок лет) как  верёвочке 
ни виться, а кончику быть; 0  ~ йўл нео- 
добр. неверная дорога, 

цир  возвы ш енность; холм истая  степь; 
йилт этди, -д а н  ош ди загадка блесну
ла -  и через степь перемахнула (Игла); 
-д а н  туриб тухум иргитдим  загадка на
ходясь в степи, я  ш вырнул яйцо к небу 
(Б еркут), 

қириш  истребление, 
қ и р м о ц  1 . скоблить , соскабл и вать ; 2 . 

брить; 3. уничтож ать, губить, истреб
л ять ; 0  том оцни  -  прочистить горло, 
прокаш ляться, 

ци роатхона читальня, 
цирок иней; -  босди покрылся инеем; -  

туш гаи  заиндевелый, 
цирол король; -  саройи королевский дво

рец.
қ и роли ч а королева, 
ц и р о лл и к  королевство, 
цирра ребро, грань; край; гребень; -  бу

рун римский нос; кўз —си билан цара- 
moi^ см отреть к раем  глаза ; вскользь  
(мельком) взглянуть, 

цирувчи истребитель; -  сам олёт истре
битель (самолёт), 

қирчанғи тощ ая лош адь, покры тая пар
шой; кляча, 

қирчиллам а в расцвете сил; -  йигит па
рень в расцвете сил; 0  -  қиш  1 ) самый 
морозный день зимы; 2 ) свирепая, лю
тая  зима.

қ и р қ  1 . сорок; -и г а  чи даган  -  бирига 
ҳам  чидайди погов. перенёсший сорок 
перенесёт и сорок первое (т.е. кто мно
го терпел, тот сможет ещ е потерпеть); 
-  ҳ у ж р ад а  қ и з и л  қ и зл а р  загадка  в 
сорока светлицах красные девицы (Гра
нат); 2 . рел. поминки и оплакивание по
койника на сороковой день после смер
ти; -  у ш атм о ц  устроить поминки на 
сороковой день после смерти; 0  -  ко- 
кил (циз) девуш ка с сорока косичка
ми, златокудрая девица; красавица.
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қи р ^м о қ  резать, отрезать, срезать, 
қ и р қ о ёқ  зоол. сороконожка.
^ирғий  зоол. ястреб-перепелятник, 
қирғовул зоол. ф азан, 
ци рғоқ  1 . берег, побереж ье; дарё  қи р- 

ғоғи берег реки; 2 . край; ж ар  цирғоғи- 
да на краю  обрыва, 

қисим  горсть; т о же, чт о  сицим. 
қисим лам оқ  брать в пригоршню, брать 

горстью.
цисир яловая, петельная; — сигир яло

вая корова; ~ сигир кўп м аърайди  до
гов, яловая корова больше всех мычит; 
соотв. визгу много, ш ерсти мало, 

қисирлам оц  трещ ать, 
қисиқ  1 . стеснённый; затруднительный; 

2 . прищ уренны й; -  кў з прищ уренны е 
глаза; 0  у пиит тили  -  он вынуж ден мол
чать.

қисм часть; доля; раздел.
қисм аи 1 . частью, отчасти; частично; 2 .

в частности, 
қисм ат судьба, удел, участь (см. также 

тацдир); Ҳ арна ~  бўлса энди кўрасаи 
(«Равшан») Теперь увидишь, что суж 
дено тебе, 

қисм оқ 1 . ж ать, сжимать; нажимать; 2 .
стеснять; ограничивать, 

қисса повесть; повествование; сказание; 
ки ч ки н а  — новелла; 0  -д а н  ҳисса мо
раль из басни; вывод, 

қистам оқ 1 . торопить, поторапливать; 2 . 
понуждать; заставлять; настойчиво уп
раш ивать; 0  кулгим  қистайди меня раз
бирает смех; мне хочется смеяться, 

қис^а короткий, краткий; коротко; крат
ко; -  йўл короткая дорога; ар^онпинг 
узуни, гапнинг -с и  яхш и  догов, верёв
ка хорош а длинная, а разговор корот
кий; пиш ган овцатнинг ум ри — догов. 
ш ут л. ирон. у  сваренной (готовой) пищи 
ж изнь коротка; 0  ақл и  -  скудоумный, 
слабоумный; цўли -  п рям , и  перен. у 
него руки коротки, 

қи сқ ар м о қ  укорачиваться; со кращ ать
ся; уменьш аться, 

қ и с қ а р т и р м о қ  п о н у д . о т  қ и с қ а р м о ^  
укорачивать; сокращ ать, уменьш ать, 

қисцартм оқ  сж. қисқартирм оқ .

қи сқач а  коротенький, краткий; кратко, 
вкратце; -  тарж им аи  ҳол краткая  био
графия; -  айтганда короче говоря; ко
роче, словом, 

қисқичбаца зоол. рак; раковый; рачий, 
қ и т и ц  щ ек о тка ; қ и т и ғи м  к е л д и  мне 

стало щекотно; 0  -  патига тегмоц за 
девать, задеть за  больное место; р аз
драж ать (тсого-л.); цитиғини ўлдирмоқ 
успокаивать; усмирять, утихомиривать 
(кого-л.).

қитиқлам оқ  1 . щекотать; 2 . перен. р а з 
д р а ж а т ь ;  д ё р г а т ь ,  н е р в и р о в а т ь ;  О 
цитиқлаб  турмоц не давать покоя, бес
покоить.

қ и т та к  чуть-чуть , чуточку; немножко; 
кап ельку; -  ту з немножко соли; ҳар
ж о й д а н  отовсюду понемногу; с бору
по сосенке, 

қ и тъ а  1 . континент, материк; 2 . лит . ко
роткое стихотворение, 

қ и ҳ -қ и ҳ  звукоподр. хи-хи; -  қилмоқ хи
хикать.

қичам оқ  фольк. 1 . торопиться, спешить; 
О, мома, мунча цичайсан? («Равшан») 
О, мать, что ты  так  торопишься?; 2. то
ропить, поторапливать; отии  -  пото
рапливать (приш поривать) лошадь, 

цичим а чесотка, 
қичим оқ чесать, зудеть.
Ц И Ч И Ш М О Ц  CAt.  Қ И Ч И М О Қ .  

қи ч и ц  кокетство; ж еманство; кокетли
вый; жеманный; 0  -  атлас атлас с осо
бым (весёлым) рисунком, 

қи чқи риқ  крик; выкрик, 
қичцирм оқ кричать, выкрикивать; хўроз 

қ и ч қ и р м а с а  ҳам , то н  г о т а д и  поел, 
ирон. и без петушиного пения рассвет 
наступает, 

қ и ш  зима; -д а  бир ж ойда, ёзда  минг 
ж ойда загадка зимой -  в одном месте 
собираются, летом -  по тысячам  мес
там  р а зб е га ю тс я  (Ры бы ); -  к е л а д и  
ци ли чин и  олиб (букв, зима придёт с 
саблей) зима наступает; зима на носу; 
— ғамини ёз е! поел. (букв, летом бес
покойся о зиме) готовь телегу зимой, а 
сани -  летом; -  қўпоғи -  ўт  догов, гос
тем  зим ы  я в л я е т с я  огонь; -д а  ў чо қ
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ў зи г а  т о р т а  р погов. зимой очаг к себе 
притягивает; 0  ~ ч и л л аси  зимнее соро- 
кодневье (период сам ы х сур о вы х  х о 
лодов, продолж аю щ ийся с 25 декабря 
до 5 февраля); — ўти б , ёз ўтиб... сколь
ко лет, сколько зим; - д а  қ о р н и  қ и з ғ а -  
н ад и  (букв, ему зимой снега дать ж ал 
ко) очень скупой, ж адный; -н и н г  бир  
ку п и  бор (ҳ а л и ) ш ут л. время еще есть; 
детское время (букв, есть ещ е один день 
зимы).

қ и ш и и -ё з и н  зимой и летом; круглый год; 
қ о зо н д а  эм ас, қ а й н а й д и , -  т и и м а й д и  
загадка не в котле, а  кипит; и летом и 
зимой не угомонится (Родник), 

қ и ш к и  зимний; -  окрпом зимний вечер;
— б а л и қ  о в и  зимняя рыбалка, 

қ и ш л а м о қ  зимовать.
қ и  in л  и к 1 . зим ний; -  к и й и м  зи м н я я  

одежда; 2 . количество продуктов пита
ния, достаточное для семьи на всю зиму, 

қ и ш л о в  зимовка; зимовье; ч о р в а  - и  зи 
мовка скота.

Қ И Ш Л О В Ч И  зимовщик, 
қиш лоқ киш лак, село; деревня; селение; 

сельский; обод -  благоустроенный киш
лак.

^и ш л о қ и  сельчанин; ж и тел ь  деревни;
деревенский, 

қия склон; откос; спуск; косогор, склон 
горы; 0  -  б о қ м о қ  бросить косой взгляд; 
мельком, искоса взглянуть, 

қ и я л и к  спуск; склон; скат; наклон, 
ц о б и л и я т  способность; одарённость; та 

лант, дар.
қ о б и л и я т л и  способный; одарённый, т а 

лантливый, 
ц обирға ребро; - с и  бор, цопи  йўқ, о ғзи  

бор , ж о н и  й ў қ  загадка  у  него рёбра 
есть, а крови нет, есть рот, а ж изни в 
нём нет (Мешок); 0 - с и  саи ал и б  қ о л и б - 
д и  его рёбра можно пересчитать; он 
сильно исхудал; - с и  си н м аган  разг. но
венький, хрустящ ий (о бумаж ных день
гах); —си  қ а й и ш а д и  он болеет (за кого- 
чт о-л.), сочувствует (ком у-л.); ж ал е 
ет  (кого-л.). 

қ о б и қ  1 . кора, корка; оболочка; 2. кож у
ра; скорлупа; шелуха; 0  Ер қоби ғи  зем-

OBy niT и р м о қ

нал кора.
қ о в ж и р а м о қ  сохнуть, вянуть; высыхать, 
қ о в о қ  I ты ква; о й и м  -  ты ква  съедоб

ная; пўсти  г;алии, -д а й , б ел и  б о ғл и  та- 
и о б д а й , м е в а с и  с ар и ғ  ёғдай  загадка  
ш курка толстая, как у  тыквы , пояс по
вязан, как  бечевой, а плод -  масло сли
вочное (Орех); 0 -  к а л л а , -  б ош  (букв. 
тыквенная голова) истукан, тупица; го
лова садовая, 

қ о в о қ  II веко, веки; -  с о л м о қ  нах м у 
риться, насупиться; становиться угрю
мым; 0  ц о в о ғи д а и  қ о р  ё ғ а д и  (буке, с 
его век снег идёт) он зол; он мрачен 
как  туча, 

қ о в о ғар и  зоол. шершень, 
қ о в у н  дыня; дынный; -  есанг -  с аҳ ар  е, 

с аҳ ар  ем асан г  -  з а ҳ а р  е  поел, если есть 
дыню, то еш ь рано утром , а если не 
утром, то съеш ь яд  (т.е. лучш е всего 
дыню есть натощак, по утрам, когда она 
свеж ая, охлаж денная от ночной росы); 
О -  ту ш и р м о ц  ирон. портить дело; до
пускать ошибку; остаться в нелепом по
ложении; -  п о л и зга  -  к ў т а р и б  б орм оқ  
погов. ирон. (букв, ехать на бахчу с ды 
ней) соотв. ехать в Т улу  со своим са
м оваром , 

ц о в у р д о ц  ж аркое.
қ о в у р и л м о қ  страд, и  возвр. о т  ц о в у р - 

моц 1 . ж ариться, поджариваться; 2 . пе
рен. гореть, пылать, 

қ о в у р м а  I см. қ овурд оқ . 
ц о в у р м а  II ж арены й , подж аренны й; -  

ш ў р в а  суп с поджаренным луком и мя
сом.

қ о в у р м о ц  ж арить, поджаривать, 
қ о в у р ғ а  сж. қ о б и р ғ а ; қ о р а  б и я м  цал т  

этд и , - с и  ял т  эт д и  загадка вздрогнула 
моя кобыла чёрная -  и рёбрами сверк
нула (Туча, молния), 

қ о в у ш м о қ  соединяться, сходиться; т о ғ  
т о ғ  б и л а н  ц о в у ш м а с , о д а м  о д а м  б и 
л а н  ц о в у ш а р  поел, гора с горой не схо
дится, а человек с человеком сойдётся, 

ц о в у ш т и р м о ц  п о н у д . о т  қ о в у ш м о қ
1 . соеди нять; 2 . скл ад ы вать , с кр ещ и 
вать; цўл  -  ск л ад ы в ать  р у к и  на гр у 
ди (в зн а к  п о ч т ен и я ).



SM iLE.
қ о д и р  могучий, способный (чтпо-л. сде

ла т ь).
қ о з и  ист. казий (судья, судивш ий по за

ко н у  ш ариат а). 
қ о зи л а ш м о ц  уст . 1 . судиться; судиться 

у  казия; 2. сутяж ничать; қ о з и л а ш г а и  
-  қ а р и н д о ш  бў л м ас  поел, кто судится 
и сутяж ничает, тот не мож ет быть ро
дичем.

ц о зи х о п а  уст . помещение, где казий про
изводил суд. 

қ о зи ц  кол, колышек; ~  у с т и д а  қ о р  т у р - 
м ас загадка  на колу снежок не удер
ж и тс я  (Яйцо); о т  а й л а н и б  қ о з и ғ и н и  
топар  поел. (букв, лош адь, покруж ив
шись, найдет свой кол, к которому её 
привязали) человек в конце концов вер
нётся в родные места; қ о қ қ а н д а  ~, ос- 
г а н д а  х у р м а ч а  й ў ц  погов. (букв, нет 
колышка, чтобы забить, и горшка, что
бы повесить) ни кола, ни двора; -н и н г  
у ч и  ҳ ам  бў л м а , б о ш и  ҳ ам  бўлм а, ў р таси  
б ў л  поел, не будь тупым концом кола и 
не будь остриём кола, а будь его сере
диной; соотв. серёдка всему делу  ко
рень; дело серёдкой крепко, 

қ о з о н  казан , котёл; к и ч к и н а  ж и к р  
н а л о в  загадка маленький котёл, в нём 
ж ирны й плов (Орех); - д а  бўлса, ч ў м и ч - 
га чи ц ад и  см. чўм и ч; — қ о р аси  к етар , 
ю з қ о р а с и  к е т м а с  погов. саж у от кот
ла смыть можно, но стыд и срам  с лица 
не отмоешь; — ҳ ам  мой, ч ў м и ч  ҳ а м  мой 
погов. (букв, и котёл в сале, и черпак в 
сале) ж ить припеваючи; как  сыр в мас
ле катаю тся; 0 -  қ у р а р  эт н. 1) день 
установки котла; 2 ) маленькое угоще
ние перед свадьбой или праздником об
резания; - и  б ў л а к  (буке, котлы  у  них 
отдельны е) они ж ивут  отдельным хо
зяйством, напр., дети от родителей; -и г а  
т у ш и б , ч ў м и ч и д а н  ч и қ м о ц  неодобр. 
подхалимничать, подлизываться, угод
ничать.

қ о зо н м о ц  завоёвы вать; добиваться; до
бы вать; о б р ў  -  зав о ев ать  авторитет; 
ғ а л а б а  -  одерж ать победу, победить, 

ц о и д а  правило; положение; и м л о  - л а р и  
правила правописания.

ц о м а т

ц о й и л  восхищённый, воздающий долж 
ное (чем у-л .у , -м а й  я в восторге; — 
б ў л м о ц  восхищаться, 

ц о л д и р м о ц  понуд. от  ц о л м о ц  1 . остав
лять; отклады вать; 2 . обыграть, 

ц о л д и ц  остаток, остатки; пережиток, пе
режитки.

ц о л и п  колодка; форм а; ш аблон; ри ш т  
- и дан  к ў ч д и  см. ғи ш т; би р  -д а г и  од
нообразный, шаблонный; -  солм оц  на
тягивать на колодку; придавать ф ор
му; упорядочивать, 

ц о л м о ц  1 . оставаться, остаться; сан д и ц - 
ч ам н и  очд им , ёп д и м , с ач о ц л а р и  т а ш -  
ц а р и д а  ц о л д и  загадка сундучок я  от
крыла и закры ла, а бахрома снаруж и 
осталась (Глаз и ресницы); 2. лиш ать
ся; к ў зд а н  -  лиш иться зрения; 3. пре
кращ аться; пропускать; д арсдан  цолм а 
не пропускай занятий; ц олган  и ш га  цор 
ёғар  погов. на брошенное дело снег вы
п а д а ет  (т .е. оно не б уд ет  сделано) 
возьмись за дело вовремя; б ош  оғриғи  
ц о л д и  у  него головная боль прекрати
лась; 4. оказаться, очутиться, попасть; 
н о ц у л ай  ац в о л д а  — оказаться в неудоб
ном п о л о ж ен и и ; 5. п р о и гр а ть ; к и м  
ц олди ? кто проиграл? 6. не состойться; 
быть отложенным; м а ж л и с  ц о л д и  со
брание не состоялось; 7. в сочетании с 
д р уги м и  словам и образует  слож ные  
глаголы.-, к ў н гл и  ц о л д и  разочаровался; 
ц о л ган  к ў н ги л  чи ц ц ан  жон б и л ан  б а 
р о б а р  погов. разо чар о ван н ая  душ а -  
словно м ёр тв ая  душ а (когда ve. .овек 
разлю бит  кого-л., т о восст ановит ь, 
наладит ь от нош ение очень т рудно); 
я х ш и  ц о л  счастливо (тебе) оставать
ся; ш о ш и б  -  опешить, растеряться; О 
м е н га  ц о л с а  и л и  м е н га  ц о л га н д а  по 
мне, по моему мнению; что касается  
меня.

ц олоц  отстающий; неуспевающий; отста
лый; —д ан  -  ч ў л о ц  я х ш и  погов. у ж  луч
ше быть хромым, чем вялым и нерас
торопным, 

ц о л о ц л и к  отсталость; неразвитость; не- 
_ успеваемость, 
ц о м ат  стан; фигура.
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қон кровь; ж они Сор, —и  йўқ, ер остида 
сони йўқ загадка живые, а крови у  них 
нет, под землёй им счёта нет (Муравьи); 
мрадан ~ оқяпти  из раны идёт кровь; ~ 
босими давление крови; 0  -  ютмоц быть 
в си.пьном горе; рангида ~ колмади он 
побледнел; т р аги  ~  бўлди чаша терпе
ния его переполнилась; — йиғламоц горь
ко плакать; ~и тутади рел. бог накаж ет 
тебя за то, что ты убил человека; - и  
цайнаб кетди он разбуш евался; у него 
лопнуло терпение; ~ида бор есть (у него) 
в крови; багри ~  он сильно страдает; он 
в тяжком горе, 

қонам оқ кровоточить, 
цондирмоқ понуд. от  ^онм оқ удовлет

ворять.
қо н и ^ар л и  удовлетворительны й; удов

летворительно, 
қониқи ш  удовлетворение, 
қоницм о^ т о же, чт о  қонмоқ. 
қон и қти рм оқ  см. қондирм оқ. 
қонли  кровавый; окровавленный, 
^онм оқ удовлетворяться; беихтиёр лаб 

ялар, киш и чанқоғи қонар загадка не
вольно губ касается -  и ж аж да утоля
ется (Пиала); уйцуга ~ выспаться; дий- 
дорига ~ наглядеться (на кого-л.). 

ц о аси зл и к  малокровие, 
қонталаш  кровоподтёк; синяк, 
цонун I закон , законополож ен ие; ~га 

асосан согласно закону; таби ат -л ар и  
законы природы; одил -  справедливый 
закон.

қонуи 1 1  уст. конун (ст аринны й м узы 
ка льны й  и нст рум ент ). 

қонунбузарли к  правонаруш ение, 
цоиунсиз незаконный, противоправный; 

-  иш  незаконное дело; -  ҳаракат  неза
конный поступок, противоправное дей
ствие.

қонуний 1 . законный; легальный, узако
ненный; -  иикоҳ законный брак; 2 . з а 
кономерный; обоснованный; -  ҳодиса 
закономерное явление; -  эъ ти роз обо
снованный протест, 

i^oiiynuiyuoc законовед, 
қопхўр кровопийца; изверг; кровож ад

ный.

i^on мешок; ran  д е с а п г  -, иш  десанг
-  ола тоғдан топ  погов. (букв, разгово
ров -  мешками, а что касается дела -  
поищ и на пёстрой  горе) соот в. слов 
мешок, а дел на вершок; бир ~  ю рак 
керак  неодобр. нужно иметь огромное 
сердце (вы держ ку и спокойствие), что
бы с ним и м еть  дел о  (го в о р и т ся  о 
скверном, скры т ном  и  угрю м ом  чело
веке).

цопағон кусающ ийся, злой; -  ит  кусаю 
щ аяся собака, 

қ о п л а м о қ  1 1. п окры вать ; за к р ы в а ть , 
прикры вать; опп оцина дастурхон , ер 
ю зини д о п л а т и  загадка  скатерть бе- 
лы м -бела, землю  всю застлала  (Снег); 
2 . охваты вать, заволакивать; осмонни 
булут цоплади тучи заволокли небо, 

қ оп лам оқ  II насы пать в меш ки, наби
вать в мешки, 

қоплоп зоол. леопард; барс, 
қопм оц  1 . ку сать  (о собаке); 2 . перен. 

н абрасы ваться , накиды ваться  (с бр а 
нью , руганью )] я х ш и  топиб гапирар, 
ём он  цоп иб гап и р ар  поел, хорош ий 
человек скаж ет  по-хорош ему, плохой
-  по-плохому.

қо п ч а  меш очек; —, —ни нг и ч и д а  унча, 
унча ичида устунча загадка мешочек, 
в меш очке мучица, в мучице столбик 
(Плод джиды, лоха), 

қои қон  кап кан ; ловуш ка; м ы ш еловка; 
—га туш м оц п рям , и перен. попасть в 
ловушку.

^опцоқ 1 . крыш ка, покрышка; 2 . клапан 
(карм ана); створка; ойнам  у с ти  -л и , 
а тр о ф л а р и  ч а ч о қ л и  загадка  зер к ал о  
моё со створкам и , вокруг -  бахром а 
(Глаза и ресницы), 

цор снег; сув эмас, суюц, -  эмас, оц за 
гадка не вода, а ж идкое, не снег, а бе
лое (Молоко); — ёғди — и з босилди до
гов. вы пал снег -  и следы замело; со
от в. ш ито-кры то; и концы в воду; О 
-д а н  цутулиб, ёмғирга тутилм оц (букв. 
убеж ав от снега, попасть под дождь); 
от беды беж ал, да в другую попал; из 
огня да в полымя; — бобо дед-мороз; — 
бўрон игра в снежок.
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қора 1 . чёрный; ~ т>’я и  ц о ч я п ти , ц у м а- 
л о ри н  с о ч я п т и  загадка мой черный вер
блюд бежит, каты ш ки рассыпает (Туча, 
град); — товуқ  сом он  сочар , уз кетини 
ў з и  о ч а р  погов. черная курица раски
ды вает солому и сама себя разоблача
ет (т.е. глупый, болтливый человек сам 
себя выдает, сам себя разоблачает); 2 . 
тём ное пятно; силуэт; тень; у з о ц д а н  
би р о и н и и г ~си к ў р и п д и  вдали показал
ся чей-то силуэт; 0  б а х т и  ~ несчаст
ный; ю зи  ~  опозоренный; к ў а г л и  -  не
доброжелательный; завистливы й чело
век; -  н и я т  преступное, злое нам ере
ние; -  к у р си  скамья подсудимых; -  ил  он 
зоол. гадюка; ~ босд и  рел. суев. напал 
(па кого-л.) злой дух; душ ит (кого-л. во 
сне) нечисть; ~  к и й м о ц  эт н. носить 
траур; быть в трауре; ~ ч а ц а  медная 
монета, медяк; грош; -н г н и  к ў р с а т м а  
пренебр. вон отсюда; уходи!; больше не 
показывайся!; ~  х а л ц  чернь, простона
родье; тём ны й люд; —н и  оц , о қ н и  — 
дсм оқ назы вать черное белым, белое 
черны м  (о глуп о м  уп р ям с т ве , у п о р 
с т в е )4, - с и  ў ч д и  п р е н е б р .  он исчез, 
скрылся; поминай как  звали, 

ц о р а ж и г а р  с е л е зё н к а , 
қ о р а й м о қ  1 . чернеть; неметь; 2. загорать; 

о ф т о б д а  ц ор ай д и м  я загорел на солн
це; 0  ц о ш  қ о р ай д и  наступили сумерки, 

қ о р а й т и р м о қ  понуд. от  қорайм оц чер
неть.

қ о р а к ў л  каракуль; каракулевы й, 
^ о р а к ў л ч и л и к  каракулеводство, 
ц о р а л а м о қ  1 . окраш ивать в чёрный цвет;

2 . о б в и н я ть ; о с у ж д а т ь  (ч ьи -л . д ей 
ств и я); 3. позорить, хулить, 

қ о р а л о в ч и  юр. обвинитель; д а в л а т  - с и  
государственны й обвинитель.

•^орамол крупный рогатый скот, 
ц о р а м ти р  1 . черноватый; тёмный; смуг

лый; 2. бурый; -  т у п р о қ  бурая почва, 
қ о р а м у ғ  б о т . тысячеголов сорный; пле

вел; қ о р а -қ о р а  -  загадка черный, чер
н ы й , к а к  п л е в е л  (М аш ); -  д о п а с и  
б ў л г у н ч а ,  б у р д о й н и и г  с о м о н и  б ў л , 
ём о н н и н г  я х ш и с и  бўлгупч а, ях ш и н и н г  
ём о н и  бўл  поел, чем быть зерном ты -

қ о р о п ғ и л и к

сячеголова, будь мякиной пшеницы; чем 
быть хорошим из плохих, будь плохим  
среди хороших, 

қ о р а т у п р о қ  чернозём, 
қ о р а ч а  смуглый, смуглолицый; -д ан  к е л -  

ган  одам  смуглый человек, 
қ о р а ч и г и р т к а  зоол. сверчок, 
қ о р а ч и қ  зрачок; 0  к ў з ц о р а ч и ғи д а й  сац - 

л а м о ц  беречь (хранить) как зен и ц у  ока; 
беречь пуще глаза, 

ц о р а ц у р т  зоол. к а р а к у р т  (я д о ви т ы й  
паук).

қ о р и н  живот; пузо; брюхо; утроба; цул о 

р и  қ орн и да, б ош и  й ў қ  загадка уш и на 
ж ивоте, головы нет (Казан); оч қориим , 
т и н ч  ц у л о ғи м  погов. голоден, зато спо
коен; оч - г а  с а с с и қ  сар и м со ц  см. с а -  
ри м соқ ; -  с о л м о қ  отрастить брюшко; 
қ о р н и м  о ч д и  я  проголодался; қ о р н и  тў қ  
он сыт; -  б ў ш л и ғи  брюшная полость; О 
-  б ан д аси  раб своего ж елудка, чрево
угодник; о н а  ц о р н и д а  ё т г а н д а й  абсо
лютно спокойно, беззаботно; -л а р  н и - 
ё зн и н г  п ў сти  разг. (букв, ж елудки ис
тончились, стали как кож ура от лука) 
т а к  проголодались, аж  под лож ечкой 
сосёт; қо р н и га  î oh б оғлаган  разг. нео
добр. пренебр . ненасы тны й, обж ора, 
прожорливый, 

қ о р и ш м а  смесь; раствор, 
қ о р м о ц  прим еш ивать, см еш ивать; м е

сить.
ц о р о ву л  караул, охранник; сторож; двор

ник.
ц орон ғи  тёмный; мрачный; -  хона тём 

ная комната; — т у ш д и  стемнело; — том  
и ч и д а  ц о р а  б у зо ц  д и р к и л л а р  загадка 
в тёмном дому чёрный телок бры кает
ся (Блоха); о й н и н г  ўн  б е ш и  — бўлса, 
ўн  б е ш и  ёрур погов. если пятнадцать 
дней м есяца  тём ны е, то п ятн адц ать  
дней светлы е; соотв. тем на ночь не 
навек; ж изнь, как луна; то полная, то 
на ущ ербе; 0  бош и  -  х о т и и  беремен
ная ж енщ ина (в первы й период бере
м ен но ст и ). 

қ о р о н ғ и л а ш м о қ  тем неть , становиться  
тёмным.

қ о р о н ғи л и к  темнота, тьма; мрак.
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қотил  убийца.
қотирм оқ понуд. от  қотмоц 1 . засуш ить; 

вы суш ить; 2 . д ать  отвердеть; делать 
твёрдым; нон ~ сушить хлеб; 0  бош им- 
ни қотирма не морочь мне голову; эн- 
с а с и н и  қ о т и р м а  не зл и  его; гап н и  
цотиради он мастак говорить, 

қотм оц 1 . затвердевать; засты вать; з а 
сыхать; тош дай ~ окаменеть; 2 . засты 
вать (на морозе)] совуқца ~ замерзать; 
О қ о ти б  к у л м о қ  см еяться  до упаду; 
бош и -  р астер яться ; цотнб у х л ам о қ  
крепко спать, 

цоф ия лит . рифма; -г а  солмоц рифмо
вать.

қочирим острота; намёк; ~ цилмоц ост
рить; намекать, 

қочи рм оқ  понуд . от  қочм оқ  1 . за ст а 
вить беж ать; упускать; удалять; 2 . с.- 
х . случать; 0  кай ф и н и  -  портить на
строение; уйцусини -  перебивать сон; 
ran  ~ подшутить, сказать словечко, 

қо чм о қ  1 . бегать, убегать; п р ятаться ; 
қо чган  ҳам  худо  дейди , цувган  ҳам  
погов. и беглец призы вает бога, и пре
следователь; каж ды й думает о себе, о 
своей судьбе; мени сўрайдилар, кўрин- 
сам цочадилар загадка меня люди про
сят и ж дут, а приду -  прячутся, бегут 
(Дождь); 2. этн. прятаться, скры вать
ся, прятать лицо от чуж их мужчин; О 
орамиздан ган қочди у  нас произошла 
размолвка, 

цочоқ 1 . беженец; 2 . см. цочқин. 
цочқин 1 . беглец, беглый (человек); 2 . де

зертир; перебежчик, 
цош  1 . бровь; брови; бизникига мсҳмон 

келди, ҳам м асининг —и қора загадка 
к нам пришли гости, у всех у  них брови 
чёрные (Фасоль); 2. служеб. сл. -и га  к 
(ко); -и м га  келм анг не приходите ко 
мне; -и д а  при, возле, около, перед; бу 
м асала ю засидан -ингизга  келдим  по 
этому вопросу я  пришёл к вам; инсти
тут -и д а  кутубхона бор при институте 
есть  библиотека; -и н г и з д а  ким  бор 
эди? кто был возле вас?; О -  цўиман 
деб, кўз чиқарм оқ погов. (букв, ж елая 
навести брови, вы давить глаз) соотв.

оказать медвеж ью  услугу; -  цорайди 
наступили сумерки, 

цош иқ 1 . лож ка; чой -  чайная лож ка; 2 . 
перен. разг. маленькая худенькая ж ен
щина; - 0  бир -  сув билан ю тгудек одобр. 
(букв, можно проглотить с ложкой воды) 
очень красивая, прелестная, загляденье; 
соотв. хорош а, хоть воды с лица на
пейся; бир — қонидан кечм оц помило
вать, пом илосердствовать, 

цоя скала; утёс.
ц оятош  т о  же, чт о  цоя; -  суратлари

наскальные рисунки, 
цоц I сухой, сушёный; -  нон сухой хлеб; 

О -  суяк 1 ) одни кости (о мясе); 2 ) кожа 
до кости (о человеке); -  етим  круглый 
сирота.

цоц II нареч. как  раз; ровно; самый; -  
ўртаси самая середина; -  бўлмоц р аз
делить ровно пополам, 

цоци сушёный, сухой (о ф рукт ах)] олма
-  сушёные яблоки.

цоцилм оц  ст рад, и  возвр. о т  цоцмоц
1 . спотыкаться; ударяться; 2 . вбивать
ся, вколачиваться, 

цоцинм оц см. цоцилмоц. 
цоцмоц 1 . бить, колотить; стучать; эш ик

-  стучать в дверь; 2 . вбивать, вколачи
вать, прибивать; цозиц -  вбивать ко
лышек; 3. трясти; встряхивать, вы тря
хивать; гиламни — трясти  ковёр; 0  бу
рун — сморкаться; цанот — хлопать кры 
льями; цоццан цозицдай (букв, как за 
битый кол) неподвижно, как вкопанный; 
ж и й д а  — (букв, трясти  дж иду) сильно 
д р о ж ать , тр ясти сь  от холода; тў р ва  
цоцди (букв, она вы трясла торбу) пос
ледний ребёнок, последыш; чўм ичда -  
оставить (кого-л.) ни с чем, обездолить; 
обидеть; цош  -  кокетливо двигать бро
вями. _>

цоғоз 1 . бумага; бумажный; ёзув -и  пис
чая  бумага; -  пул бумажные деньги; 2 . 
документ; грамота; мацтов - и  похваль
ный лист; 0  - г а  ўралган  цанддек циз 
честная, чистая девуш ка; непорочная 
девуш ка; —ни ц о ралам оц  прост , бу 
магу марать, 

цоғозбоз любитель бумажной волокиты,
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форм алист, 

ц о ғо зб о зли к  бум аж н ая  волокита; ф о р 
мализм, 

қубба купол; свод.
цув I хитрый, лукавый; ~ одам хитрец, 
цув II см. о^^уш ; пар ~  ёстиц  пзтсовая 

подушка, подушка из лебяжьего пуха;
  билан учади , р о з  р о з  билан кўчади
погов. лебедь с лебедем летает, а гусь 
-  с гўсём; соотв. барану пара -  овца; 
масть к масти подбирается, 

цув II I  обл. трут; м еҳтарага  сув олиб, 
чацмоғига ~  олиб, йўлга туш ди Ҳасан 
м ард («Равш ан») Н абрав воды в бур
дюки, взяв  кремень и трут, Хасан-бо- 
гатырь отправился в путь, 

қу в в ат  1. сила, мощь; энергия; 2 . мощ
ность.

^у в в атл ам о қ  поддерж ивать; усиливать;
подкреплять, 

қ у вл ам о қ  1. гоняться, гнаться; пресле
довать; а к а с и  укасии и  цува олм айди 
загадка старш ий брат младшего не мо
ж е т  настигнуть (К олёса повозки); 2. 
гнать, прогнать, 

қ у вл и к  хитрость, лукавство, 
қ у в м о қ  гн аться ; п р есл едо вать ; гнать, 

прогонять; илон цувса, йўлга қоч, туя  
қувса, ўрга қоч погов. если змея пого
нится за  тобой -  беги к  дороге, если 
верблюд погонится -  беги к обрыву; О 
ш уҳрат кетидан ~ неодобр. гнаться за 
славой.

цувн о 1$ весёлы й, радостны й; ж и зн ер а 
достный; ~ бола весёлый, ж изнерадо
стный мальчик; ~  о во злар  весёлы е го
лоса.

қ у в н о қ л и к  радость, веселье; ж и зн ер а
достность, 

ц у в о н м о ц  радоваться, веселиться, 
қ у в о н т и р м о қ  понуд . от  қ у в о н м о қ  р а 

довать; веселить, 
ц у в о н ч  радость, веселье {см. такж е с е -  

виич); — м а п г у  э м а с ,  ғ у с с а н и н г  ҳ а м  

с ў п г г и  б о р  погов. радость -  не вечна, 
печаль не бесконечна; - и  и ч и г а  с и р -  

м а й д и  см. с е в и н ч .  

ц у в о н ч л и  радостный, весёлый, 
ц у в у р  1. керам ическая труба; 2 . труба;

сув ~и водопроводная труба.
цувғин гонение, преследование; изгнан

ный; изгнанник.
цуда сват; сватья; ~ бўлм оқ сделаться 

сватом и сватьей, породниться (о ро
д и т е ля х  супругов)] -н и н г  ош и билан 
қудағайни сийламоц погов. ирон. уго- 
ш ать (кого-л.), угодить (ком у-л .)  ч у 
ж им и вещ ами; быть щ едры м за  счет 
других (буке, угощ ать сватЬю пловом 
свата).

қудрат могущество, сила; мощь.
ц у д р а т л и  м огущ ественн ы й ; сильны й; 

мощный.
цудуц колодец; колодезный; чунур ~ глу

бокий колодец; -  суви колодезная вода; 
эш агим ~қа туш иб кетди, думидан уш - 
ласам, юлиниб кетди  загадка мой осёл 
в колодец упал, за  хвост схватил было
-  да оборвал (Кишмиш); 0 игиа билан 
~ назигандай см. игиа; -д ан  тортдин- 
гми? погов. (букв, ты  из колодца доста
вал, что ли?); с о о тв . тебя только за 
смертью  посылать.

Нуён заяц; кролик; -  эмас , узун нулоц. 
от  эмас, тў р тта  туёц загадка длинно
ухий, а не заяц, с четырьмя копытами, 
а не  конь (И ш ак); к ў п д а н  -  цочиб 
Н утулмас погов. (букв, от м нож ества 
лю дей и заяц  не убеж ит) сообща всё 
можно сделать, осилить любое дело; О
-  юрак трус, трусишка; заячья душа.

Н у ё н ч и л и к  кролиководство.
НУёнчин мед. падучая (болезнь), эпилеп

сия.
Нуёш солнце; -  ботгани билан яна  чи -

цар поел, солнце заходит, но потом сно
ва взойдет; ~ булут ортида ҳам ёруғ 
поел, солнце и за  тучами бы вает сол
нечным, светлым; -  нур сочар, яхш и 
ran  эш ик очар поел, солнце лучам и ос
вещ ает, приветное слово двери  р ас 
к р ы вает; ҳ а н и н а т  - и  перен . солнце 
правды.

НУёшли солнечный; -  ў л к а  солнечный 
край.

цузғун  1 . зоол. ворон; 2 . перен . презр. 
ненавистная тварь; хищ ник, ничем не 
гнушающийся; паразит; — оч цолса, ти -
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рикни ҳам  чўцир погов. голодный во
рон набрасывается на всё живое, 

цуйдирм оц понуд . от  қуйм оқ застав 
л ять  лить, наливать, 

цуйи низ; нижний.
қуйидаги следующий, нижеследующий, 
қуйма литой; литьё; отливка; Узангиси 

ўйма олтин. қую ш цони ~ олтии («Рав
шан») Стремена у  него -  чеканного зо
лота, а ш лея -  литого, 

цуймоц I лить, вливать; наливать; от
ливать; 0  цуйиб қўйган дск  вы литы й 
(ктпо-л.); очень похож (на кого-л.); как 
две капли воды похож, 

цуйм оқ II 1. блин, оладьи; қу л  эринг 
бў л си н , — — е м и ш и и г  погов. ш у т л .  
пусть хоть рабом твой муж  будет, толь
ко бы блины и оладьи ела; 2 . род яич
ницы с мукой, омлет. ( 

қуйруқ 1 . хвост; қуйруғини боссам г, си- 
чқон ҳам  чийиллайди  погов. и мышь 
запищ ит, если наступить ей на хвост; 
ер устида муш тдай -  загадка из земли 
торчит хвост с кулачок (Гриб); 2. кур
дюк; у зо қ д а ги  ~дан  я қ и м д а ги  ў п к а  
яхш и см. узоқ; керагида корсон кеса 
берса адо бўлмайди загадка на шесте 
корзина с курдюком, сколько ни отре
зай -  не убудет (Луна), 

қуйқа 1 . осадок, гуща; 2 . подонки. 
ҚУЙцум см. цуйца.
қул раб; невольник; — бўлиб яш агунча, 

м ард бўлиб  ўлган  яхш и  поел, лучш е 
умереть мужественным, чем ж ить р а 
бом; 0  -и е г  ўргилсин разг. прекрасный, 
прелестный; чудесный, замечательный, 

қулай  удобный, благоприятный; подхо
дящий; удобно, легко, 

қ у л ай л и к  удобство, 
ц у л ам о қ  падать; руш ится; опрокиды 

ваться; сваливаться.
^у л атм о қ  понуд. от  ^улам оқ  опроки

ды вать, сваливать; низвергать, 
қу лвач ча  1 . сын раба (по происхож де

нию); 2 . молодой прислужник, молодой 
слуга (из рабов); бели боғлик -  том - 
дам ўтин таш лайди  загадка мальчик- 
слуга, подпоясавшись, с крыши дровиш 
ки сбрасы вает (Веник).

цуллик рабство, неволя; невольничество;
-  даври эпоха рабства, 

қ у л л у ц  меж д. спасибо , благодарю ; -  
қилмоц благодарить; вы раж ать почте
ние, благодарность, 

қулон зоол. кулан; — бош  и га иш  тушеа, 
цуйруғига сир айтмас поел. (букв, если 
на голову к у л ан у  свал и тся  беда, он 
даж е своему хвосту не сообщит об этом) 
даж е самому близкому человеку не сле
дует раскры вать свои секреты, 

ц у л о ч  м ах о в ая  саж ен ь; ~им гга цар аб  
кстмом чоп поел. (букв, работай к ет 
менем, сообразуясь с разм ахом  своих 
рук) соотв. по одёж ке протягивай нож
ки; 0  -  ёзм оқ  разм ахнуться; развора
чиваться; распространяться, 

цулоқ I ухо, уши; оч қормим, тинч  цуло- 
ғим см. қорим; к алта  бобом ичкарида, 
~лари  т а ш қ а р и д а  загадка  мой дедок 
сам внутри, а уш ки снаруж и (Репа); ўзи  
битта, қулоғи тў р тта  загадка сам один, 
а уш ей четы ре (Казан); -  билан эш ит- 
ган -  а н ш ў  кўз билан кўрган -  т а н и қ  

погов. усльнпал своими уш ами -  поверь, 
увидел своими глазам и -  запомни; ўз 
қулоғим билан эш итдим  я  слы ш ал сво
ими уш ами; цулоғи  оғир глуховатый; 
қ улоғи  ў тки р  обладаю щ ий хорош им, 
тонким  слухом; цулоғи  си зд а  он вас 
слуш ает; қу л о ғи га  ra n  к и р м ай д и  он 
непослушный; 2 . ушко; наушники; 0  бўри 
қулоғи о в да уш ки на макуш ке; к ў з— 
бўлиб турм оц  посм атривать ; цулоғи  
остида қолди он ум ер, испустил дух; 
қулоғи тинч он ж ивёт спокойно (тихо); 
его никто (ничто) не беспокоит; цуло- 
ғига илиб олм оқ запомнить; намотать 
на ус; зарубить себе на носу; —чўзма 
қ и л м о қ  разг. д р ать  за  уш и; надрать 
уш и (кому-л.); дергать за  ухо; -л а р  динг 
у ш и  н а с т о р о ж е н ы ; қ у л о ғ и  п и ш д и  
ш ут л. ирон. он наслыш ался; набрался 
опыта; получил урок, 

қулоц II кулок (место от вет вления от  
основного ары ка и ли  канала). 

қулоцчин уш анка, ш апка с наушниками, 
қултум  глоток; бир ~ сув глоток воды, 
цулун ж еребёнок (по первом у году); -
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ҳам  от бўлар, йўлини топиб олар по
гов. ж еребёнок конём станет и дорогу 
свою отыщ ет; 0 —им ласк, жеребёночек 
мой, дитятко мое. 

ц у л у н л ам о қ  ж еребиться, 
қулупнай  клубника; клубничный; -  му- 

раббо клубничное варенье.
|^улф замок; ~ ўғри  учун, 1иеҳр тўғри  

учун погов. зам ок -  чтобы закры ться 
от вора, а любовь -  чтобы откры ться и 
п о вер и ть  душ у; 0 - и  д и л  затаён н о е  
ж ел а н и е , с ер д е ч н ая  тайн а; ~ и -д и л и  
очилди поднялось настроение; он р а з
в есел и л ся ; 0 — к а л и т  қ и л и б  ю рм оқ 
зак р ы в ать  ( о т  кого-л.) ком нату  {или  
ш каф , сундук) на ключ, 

қу л ф л ам о қ  запирать на замок, 
қ у л ч и л и к  см. қ у л л и к ; 0  - к а  к с л д и к  

эт н. букв.: пришли к вам как покорные 
рабы (выраж ение, употребляемое сва
тами, когда они приходят к родителям 
девуш ки).

қум песок; ж ар  йицилди, — тиқилди  за
гадка овраж ек обвалился -  и песком за 
вал и ло  (Сон); -  доп аси  песч и н ка; -  
ш акар  сахарны й песок; -  йиғилиб тош  
бўлмас поел, песчинки, собравшись, кам
нем не станут, 

қум ли песчаный; содерж ащ ий песок; со
стоящ ий из песка; -  саҳро песчаная пус
тыня.

ц ум лоқ  песчаное место, 
цумғоп кумган (мед71ый к увш и н  с р уч 

кой  и  носиком)', ки ч ки н аги н а  —, ўти - 
риб кўзип и  IOMFOH загадка сидит м а
ленький кумган, глазки прижмуривш и 
(Кош ка).

қунт 1 . твёрдое решение, решимость; 2 .
старание, усердие, 

цурб: —им етм айди я  не в состоянии, мне 
не под силу, 

қурбаца лягуш ка; лягуш ечий, лягушачий; 
чўли  — жаба; чел тагида — загадка л я 
гушка на краю межи (Вошь); -н и  ҳам 
боссанг «ва^» этади  поел, если насту
пиш ь на лягуш ку, она тож е квакнет; 
человек долго терпит, и в конце терпе
ние лопнет; 0 — салла несъедобный гриб, 
поганка; — ҳам  вақти  билан вациллай-

ди погов. {букв, и лягуш ка время от вре
мени квакает) говорится о человеке, ко
торый всем опротивел своими несураз
ными разговорами, 

қурдош  ровесник, сверстник, 
қ урилиш  строительство, 
қурим оқ  сохнуть, засы хать, высыхать; 

цуриган гул увядш ие (засохшие) цве
ты; 0 тухум и цуриган ҳайвоилар вы
м ерш ие ж ивотны е; қуриб  кет! бран. 
пропади ты пропадом! 

қуритм оқ  понуд . от  қурим оқ  суш ить, 
высуш ивать, 

қ у р м о қ  1 . строить; воздвигать, соору
ж ать; 2. устраивать, .устанавливать, 

қурол 1 . оружие, вооружение; 2 . инстру
мент; орудие.

^ у р о л л ан м о қ  вооруж аться, 
ц уролсизланм оц  разоруж аться , 
қуроқ лоскутный, сшитый из лоскутов; 

с о ст ав л е н н ы й  из р а зн ы х  к у ск о в ; -  
кўрпа лоскутное одеяло, 

қ урт  гусеница; червь; и п ак  -и  ш елко
вичный червь; -  уруғи грена; —^умур- 
сқа всякие насекомые, букашки, козяв
ки; 0 патагига -  туш иб қолди {букв, в 
его стельках завелись черви) он силь
но забеспокоился, он забегал от волне
ния.

қуртлам оқ червиветь; покрываться чер
вями.

қурултой курултай; съезд, 
қурут курт {высуш енная в виде неболь

ш и х  ш ариков сюзьма). 
қуруц  1. сухой, засохш ий, высохш ий; 

2. пустой, напрасный; бесполезный; го
лый; необоснованный; — в аъ д а  пустые 
обещания; -  ran  пусты е разговоры; -  
д аъ во  необоснованная претензия; -  ра- 
қ ам лар  голые цифры ; -  одам пустой 
человек; 0 -  қ олм о^ лиш иться всего; 
остаться ни с чем; -  бўйи ни гроша за 
душой; —дан -  кетяпсиз эт икет  я  вас 
хорош енько не смог угостить (вы так 
спеш ите).

цуруцлик суша; -д аги  қўш иилар сухо
путные войска.

^уруқч и ли к  засуха; засушливость, 
қ урш ам оқ окруж ать; опоясывать.
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цурш ов окружение, 
қурғоц сж. қуру^лик. 
цурғоцчилик засуха, 
қусм оқ рвать, блевать; 0  қани, қусинг 

а ну-ка, гоните монету, выкладывайте 
деньги (долг), 

қусуқ блевотина, рвота, 
қут уст . книжн. 1 . пища, пропитание; 2 . 

богатство, счастье, изобилие; 0  ~и учди 
1 ) счастье отвернулось (от него); 2 ) он 
сильно испугался, побледнел; он увял, 

қутб геогр. полюс; Ж анубий  ~ Ю жный 
полюс, 

қути  1 . ящик; 2 . урна, 
цутлам оц поздравлять; ж елать счастья, 
қутлуғ счастливый; приносящий счастье; 

О -  бўлсин эт икет , любезн. поздрав
ляю!; Янги йилингиз ~ бўлсин! поздрав
ляю  с Новым годом!; янги  кўйлагин - 
гиз ~  бўлсин! носите (новое платье) на 
здоровье, на счастье! 

қутулм оц  избавляться , освобождаться; 
спасаться.

ҚУтУРмоҚ беситься; ит цутурибди соба
ка взбесилась, 

қ у тқ азм о қ  см. қутцарм оқ. 
қутқарм оқ освобождать; избавлять, спа

сать, выручать; қулликдан ~ освобож
дать от рабства; азобдан -  избавлять 
от мучения, 

цучмоқ 1 . обнимать, заклю чать в объя
тия; 2 . перен. охватывать, 

цучоқ 1 . объятие; 2 . охапка; обхват; 0  ~ 
очмоқ 1 ) открывать объятия; 2 ) перен. 
радушно встречать (кого-л.), принимать, 

қучо қл ам о қ  обнимать; обхваты вать, 
қучоқлаш м оқ обниматься; цучоцлаш иб 

кўриш м оқ здороваться, обнимая друг 
д р у га ; к у н д у зи  т а й қ л а ш а р , к еч а с и  
қу ч о қ л аш ар  загадка  днём на палках  
дерутся, ночью обнимаются (Ресницы), 

цуш  птица; птичий; цора ^уш им  қ ақ и л- 
лар, қанотлари ш ақи л л ар  загадка моя 
ч е р н а я  птица т ар а то р и т , к р ы л ьям и  
ш умно х л о п ает  (В одопад); цуш  бу- 
то ққ а  сиғинар погов. (букв, птица по
клоняется сучку) каж дая птица любит 
своё гнездо; к аж д ы й  чел о век  лю бит 
свой дом; қуш  инида курганини цила-

д и  погов. птица д е л ае т  то, чем у на
училась в своём гнезде; все зависит от 
родительского воспитания; қ у ш  т и л и -  

н и  ц у ш  б и л а д и  поел, я зы к  птицы  по
ни м ает птица; соотв. ры бак  ры бака 
видит издалека, 

қунл^лаш моқ густеть, сгущ аться, 
қую лм оқ 1 . густеть, сгущаться; 2 . перен. 

остепениться; у а н ч а  қ у ю л и б  қ о л д и  он 
несколько остепенился; ^ а р и б  ц у ю л м а -  

г а н ,  а ч и б  с у ю л м а г а и  см. а ч и м о ц .  

қ у ю ^  густой; частый; 0  ~ с у ҳ б а т  тёплая, 
с ер д е ч н ая  беседа; ~  с а л о м  больш ой 
привет; ~ к ў р и ш м о қ  сердечно привет
ствовать друг-друга; ~ с о в ғ а  щ едры й 
подарок.

қ ў з и  1 . ягнёнок, бараш ек; 2 .  т о же, что 
ц ў з и ч о ғ и м  (см. ц ў з и ч о ц ) ;  0  т ў й г а н  

- н и н г  б о л а с и  (букв, детёны ш  сытого 
бараш ка) не ж адны й (до какой-л.) еды 
в силу того, что он это дома ест вдо
воль.

қ ў з и л а м о қ  ягниться, 
ц ў з и ч о қ  ласкат . ягнёночек; қ ў з и ч о ғ и м  

моя овечка, крош ка моя (ла ска т ель
ное обращ ение к  дет ям). 

ц ў з и ц о р и н  гриб (съедобный). 
ц ў з ғ а л м о ц  возвр. от  қ ў з ғ а м о қ  1 . под

ниматься, вставать; 2 . трогаться; дви 
гаться; 3. возбуж даться, 

қ ў з ғ а м о қ  1 . поднимать; возбуж дать; 2 .

возобновляться, повторяться, 
қ ў з ғ а т м о қ  понуд. от  қ ў з ғ а м о ц  1 . сдви

гать; заставлять сдвигаться; 2 . возбуж 
дать.

қ ў з ғ о л о и  восстание, 
қ ў з ғ о л о н ч и  повстанец, 
қ ў й  баран, овца; бараний; овечий; с о я д а  

ё т а р ,  м и н г  ц ў й  б о к а р  загадка  в тени 
леж ит, ты сячу  овец сторож ит (Соба
ка); б и р  қ ў й и м  б о р ,  т у р и б  с е м и р а р  за 
гадка есть у  меня одна овца, -  когда 
п о д н и м а е т с я , т у ч н е е т  (Т есто ); қ ў й  

г ў ш т и  баранина (баранье мясо); қ ўй  
б и р  т е р и м и н г  и ч и д а  н е ч а  о з и б ,  н е ч а  

с е м и р а д и  погов. (букв, баран не один 
р а з  худеет, не один р а з  ж и р еет  под 
сво ей  ш к у р о й ) у  ч е л о в е к а  су д ьб а  
(жизнь) неравномерная (не всегда всё
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идёт гладко); 0  қўйдск ю вош  кроткий 
как  овечка; цўй орзидан чўп олмагаи 
(буке, он и соломинку у овцы не отнял) 
он и муху не обидит; қўйни бўрига топ- 
ш и рм оц  ирон . поручить овец  волку; 
пустить козла в огород, 

қўйин пазуха; ~ чўнтак внутренний на
грудной карман; -д ан  тўкилса, қў н ж и - 
га погов. если высыплется из-за  пазу
хи, попадёт в голенищ е; соотв. свои 
лю ди -  сочтёмся; 0  қўйиига қўл солиб 
к ў р м о қ  п ы т а т ь с я  у зн а т ь , в ы вед ать  
чью-либо тайну; влезть в (чыо-л.) душу; 
за гл я д ы в а ть  в душ у; қ ў й н и д а  илон  
асрам оқ перен. отогреть змею за п азу 
хой; қўйнини пуч ёнғоцца тўлдирм оқ 
см. ёнғоқ.

цўймоқ 1 . ставить; класть, положить; 2 . 
оставлять, отклады вать; бросать; уни 
ти н ч  цўйинг!; о ставьте  его в покое!; 
бугунги пиш и эртага қўйма не откла
ды вай на завтра то, что можно сделать 
сегодня; 3. пускать, отпускать; освобож
дать; бола қаф асни  очиб, цуш ни цўйиб 
ю борди мальчик, откры в клетку , вы 
пустил птицу; 4. в сочет ании с имена
м и существ, вы ст упает  в роли вспо
могательного глагола: йўл -  допускать, 
позволять; ном -  дать имя, назвать; хо- 
тин  -  развестись с женой; 0  оласиз -  
қ ў я с и з  во зьм ёте, п о л у ч и те  (и всё!); 
кулади -  қўяди  он смеётся и только; 
он только  и зн ает  см еяться ; қ ў яр д а  
қ ў й м ай - не допуская возражений; про
тив воли, насильно, упорно, 

цўйчи 1 . овчар, пастух {пасущ ий овец)-,
2 . владелец овечьих стад, 

цў й чи во н  овчар; чабан, пастух; -  кўп 
бўлса, қўй харом ўлади поел, когда па
стухов много -  овцы дохнут; соотв. у 
семи нянек дитя без глазу, 

қ ў й ч и л и к  овцеводство; овцеводческий.
^ўл  1 . рука, руки; ручной; оёги йўқ, қўли 

йўқ, йўлда туриб йўл бош лар загадка 
без ног, без рук, а в дорогу ведёт (Ве
тер); қўл билан берганга қуш  тўймас 
погов. [букв, с руки не накормишь даж е 
птицу) пока сам не будеш ь зарабаты 
вать  -  не прокорм иш ься; ц ў л  цўлни

қ ў л т н қ*

танийди погов. [букв, рука руку знает) 
у  кого брал, тому и следует отдавать; 
боланинг цўлипи уш ла держ и ребён
ка за  руку; ўиг қўлипгизпи кўтаринг 
поднимите правую руку; қўл соат руч
ные часы; 2 . почерк; бу укамнинг цўли 
эмас это почерк не моего брата; 0  қўл 
кўтарм оц  1 ) поднять руку  (руки); 2 ) 
перен. поднять руку (на кого-л.), зам ах
н у ться ; 3) голосовать; ў зи н и  қ ў л га  
олмоқ сдерж аться; қўлга туш м оқ по
пасться; быть схваченным; ф у р сатн и  
қўлдан  бермо^ упускать время; цўли 
иш га бормайди ему не хочется рабо
тать; қўл остида под руководством, в 
подчинении (у кого-л.)-, цўл учи билан 
спустя  р у к ав а ; қў л д ан  к е л г а н ч а  по 
мере возможности; цўли очиц щедрый; 
қўл-оёқ  бўлмоқ быть незаменимым по
мощником; қўлини совуц сувга урмай- 
ди он ничего не делает, бездельнича
ет; цўли гул у  него золотые руки; қўли 
баланд ему везёт; он выигрывает; қўли 
к алта  у  него руки коротки; қўли ш и
рин он(а) вкусно готовит, умеет вкус
но готовить (обычно о хо зяй ке  дома); 
цўли эгри он нечист на руку; нечест
ный человек; ^ўлимни қайтарм анг лю 
безн. прош у вас, не откаж ите; пож а
луйста, возьмите, берите (говори тся, 
когда д а р я т  подарок, гост инец  или  
угощ аю т  и  т.п.); қўлинг дард кўрма- 
сии благожел. пусть твои руки никогда 
не болеют, дай бог тебе здоровья (так  
благодарят  обычно искусного м аст е
ра, умелого человека, м аст ера на все 
р у к и  и  др.). 

қўлан са 1 . вонючий, зловонный; 2 . не
приятный, грубый, 

қўлбола доморощенный, домашнего при
готовления, 

қўллам оц 1 . поддерживать; покровитель
ствовать; 2 . употреблять, применять, 

цўлланм а 1 . руководство; 2 . пособие, 
цўлсиз без руки; безрукий; ~, оёқсиз гул 

солади загадка без рук, без ног, а узо
ры рисует (Мороз, иней на окне), 

қў л ти ц  I подмыш ка; и кки  тар в у з  бир 
~ца си ғм ай д и  погов. два  а р б у за  не



^ ў л т и қ - 288 -

у д е р ж ать  под мыш кой; 0  цўлтиғига 
кирмоқ 1 ) просить поддерж ку (у кого- 
л.у, 2 ) оказы вать поддержку; 3) подма
зы ваться (к кому-л)', ~ца урмоқ прост. 
ирон. в зять  под мышку; незаметно у та
щ ить; қўлтиғига сув пуркамоқ нео
добр. натравливать, настраивать (про
т ив кого-л.); льстиво восхвалять, 

цўлтиқ II геогр. залив, 
қўлтиқламоц 1 . брать подмышку, брать 

под руку; 2 . перен. поддерживать, 
ц ў л ти қ таёц  костыль, 
цўлқоп перчатки, рукавицы, 
қўмондон командующий, 
қўмондонлик командование, 
қўндоқ 1 . приклад (ружья); 2. связка ви

ноградных лоз, закрываемы х, утепляе
мы х на зи м у; 3. насест; 0  -да (и л и  
йўргакда) теккан ирон. неодобр. с ко
лыбели, с давних пор, всосано с моло
ком матери (буке, унаследовано ещ е с 
насеста).

қўпим остановка в пути, место остановки 
в пути, ночёвка; привал; 0  -  топмоқ ос
тановиться (где-либо); остаться  ж ить 
(где-либо); найти себе приют, 

қўнмоқ 1 . садиться (о пт ицах); призем
ляться (о самолёте); прилуниться; при
водниться (о сп ут н и ке);  2 . ночевать; 
располагаться, 

қўноқ I бот. просо.
қўиоқ II гость; (см. такж е меҳмон); ~ 

бўлмоц гостить; ~  қўйдан ювош погов. 
ш ут л. милее гостя нет; гость -  кроток 
(букв, смирнее овечки); қўноғи кўп уй- 
нинг боласи тўқ погов. ш ут л. в доме, 
где часто гости, дети сыты." 

қўнғиз зоол. ж ук; ~ боласини оппоғим 
дер, тииратикан боласини юмшоғим 
дер погов. ж у к  назы вает ж учонка бе
леньким, ёж  назы вает ежонка мягонь- 
ким; со о тв . всяком у свое д и тя  мило; 
свое не мыто, да бело, 

қўнғир бурый, тём но-русы й; тём но-се
рый, тёмно-коричневый; -  айиқ бурый 
медведь.

қўнғиро^ звонок; колокольчик; туясидан 
қўнғироғи қиммат поел. ш ут л. коло
кольчик дороже, чем сам верблюд; 0  -

гул бот. колокольчик, 
қўиол грубый; неуклю жий; аляповатый; 

грубо; н еуклю ж е; аляп о вато ; 0  -дан 
тўнка айлапсин разг. неодобр. груби
яном восхищ ается пень (о грубом, нео
т есанном  человеке). 

қўполлик грубость, неуклю ж есть, 
қўпормоқ 1 . вы корчёвы вать, вы ры вать 

с корнем; 2 . подрывать, 
қўпорувчи диверсант, 
қўпорувчилик диверсия; диверсионный, 
қўр 1 мелкие горячие угли, жар. 
қўр II: -  тўкмоқ разбить лагерь, раски

нуть стан (о войске). 
цўр III: -  қут накопленное добро, бо

гатство, сокровище, 
қўра двор; загон для  скота; изгородь; беш 

огайни, -си бор, хонаси бошқа загадка 
у  пяти братьев двор один, а ж илищ а 
разны е (Рукавицы); -да бўлса қорним 
тў қ  поел. (букв, когда есть во дворе- 
амбаре, то сыт бываю) отлож и про за 
пас и душ а спокойна, 

қўримоқ охранять, оберегать, стеречь, 
цўриқ целина, 
қўриқламо^ см. цўримоқ. 
қўриқчи 1 . защ итник; 2. страж ; пугало 

(огородное), 
қўрс грубый; грубиян, 
цўрслик грубость, дерзость, 
қўрқарли у с т р а ш а ю щ и й , о п а сн ы й , 

страш ны й ; йўл-йўл тўни бор, одам 
цўрцар тур^и бор загадка халат в по
лоску у  него, вид страш ен у него (Тигр), 

қўрцинч 1 . боязнь, страх, уж ас; 2. опас
ность; опасный, 

цўрқинчли страш ный, уж асный, ж уткий;
опасный, 

қўрцитиш запугивание, 
цўрқитмоқ понуд . от  қўрқмоқ пугать, 

запугивать, стращ ать, 
қ ў р қ м о ц  б о я т ьс я , т р у с и т ь , п у гаться ; 

^ўрққаи олдин мушт кўтарар погов. 
тот, кто боится (трус), первым подни
мает кулак; неправый первым лезет  в 
драку; 0  қўрқадиган жойим йўц нис
колько не боюсь; мне нечего бояться; я  
тебя ничуть не боюсь, 

қ ў р қ о қ  тр у с ; тр у сл и в ы й ; б о язли в ы й ,
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робкий; кўз қўл ботир погов. (букв. 
гл а за  т р у сл и в ы , р у к и  см елы ) гл а за  
страш атся, а руки  делаю т; лиха беда 
начало.

цўрқоқлик трусость, боязливость, пуг
ливость; малодушие, 

қўрғон 1 . крепость, укрепление; 2. усадь
ба (все п о с т р о й к и , о б н есёю ш е  с т е 
ной).

қўрғошии свинец; свинцовый, 
қўтир чесотка, короста; чесоточный, по

кры ты й коростой; ~  тош, ичида ош за
гадка ш ерш авы й камуш ек, внутри его 
снедь (М индаль); ~ така қўра булғар 
поел, ш елудивы й козел загон пачкает; 
соотв. одна парш и вая овца всё стадо 
портит.

қў ч қ о р  баран ; баран -производитель; ~ 
уриштириш бой баранов; шохлари бор, 
~дек, бўйи мисли дарахтдек загадка с 
рогами, как у барана, ростом с дерево 
будет (Олень), 

цўш  двойной; парный; пара волов, зап
ряж енны х в плуг (телегу); цўш ҳўкиз 
пара волов; қўш ҳайдасаиг, куз ҳайда, 
куз ҳайдамасанг, юз ҳайда поел, бу 
деш ь пахать землю  -  паши осенью, а 
осенью не вспаш еш ь -  сто р аз придёт
ся вспахивать; қўш ҳайдамоқ пахать 
(на п а р е  волов)', цўш хотинликнинг 
қулоғи тинмас погов. у  кого две жены, 
тому нет покоя; том устида цўш чироқ 
загадка наверху дома пара светильни
ков (Г л аза ); қўш инда қўш сичцои 
ўйнайди за га д ка  в д в у х  норах  две 
мыши играют (Глаза); 0 цўш қўллаб... 
обеими руками; не ж ал ея  (о т д а т ь ) ;  от 
души; қўшдаи чициб молага с места в 
карьер (буке, выйдя из плуга да в боро
ну впрячься), 

қўша парами, попарно, по двое; вдвое; 
қўрққаига — кўринар погов. (букв, ис
пугавш емуся вдвойне каж ется) у  стра
ха глаза велики; 0  ~ қаринглар благо
жел. да прож ить вам до старости вме
сте (пож елание молодож енам и  с у п 
ругам).

қўшалоқ двойной, сдвоенный; сросший
ся (о двух  предмет ах); парный; -  бай-

қ ў ш и и

рам двойной праздник; ~  ёнғоц два срос
ш ихся ореха; ~ товоқ, ичи  тўла ёғ за
гадка  чаш а с чаш ею  срослись, (слад
ким) маслом налились (Орех); 0 ~  сомса 
сдвоенная самса (сж. сомса); ~  бармоц 
сросшиеся пальцы; со сросшимися паль
цами.

қў ш и л м о ц  ст рад, от  цў ш м о қ  соеди
няться; присоединяться, сливаться, при
бавляться; элга  ^ўш илсанг, эр бўла- 
сан, эл  дан  аж ралсанг, ер бўласан сж. 
аж р ал м о қ . 

қўш имча 1 . дополнение; добавление; до
бавочны й; при бавочны й; добавочно, 
дополнительно; 2 . г раж. аффикс, 

қўш ин войско, армия; ~ тортм оц повес
ти войска, идти войной, 

қўш иқ песня; (сж. также аш ула); ~  ай- 
тган  царимас поел, поющий песни не 
стареет; ~ айтгандан қўрцма, писмиқ- 
дан қўрқ поел, не бойся распевающего 
песни, а бойся скрытного тихони, 

қ ў ш м а объединённы й, соединённый; ~ 
м аж лис объединённое собрание; ~ ran 
гром, сложное предложение, 

қ ў ш м о қ  1 . со ед и н я ть , п р и со еди н ять , 
вклю чать; вносить; ҳисса  ~ вносить 
в к л ад ; 2 . п р и м е ш и в ат ь , д о б ав л я ть ; 
овулга айтсам ош ади, қўш нимга айт- 
сам -  қўш ади  погов. скаж у  у  себя в 
ауле -  преувеличат, скаж у своему со
седу — прибавит; соотв. скаж еш ь ку
рице, а она -  всей улице; скаж еш ь с 
ноготок, а перескаж ут с локоток; 3. сли
вать; объединять; 4. увеличивать; на
ращ ивать; накоплять; 5. эт н. препод
нести  (ч т о -л . в п о д а р о к  по случаю  
свадьбы); дать (что-л. в качестве п р и 
даного); 6 . запрягать; отии ар авага  ~ 
запрягать лошадь в телегу; отаси ара- 
ва қўш ганча, ўғли Қўцон борибди за
гадка пока отец арбу запрягал, сын до 
Коканда добежал (Дым); 0 бош -  при
ним ать участие  (в чем -л., в каком -л. 
деле); айбга қўш м айсиз! эт и к ет  не 
обессудьте! 

цўш ни сосед; соседний, соседский; қўии- 
~ соседи; —м нии г а р қ о л и  д с в о л д аи  
ош иб туш ди загадка соседская верёв-
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ка через дувал переш ла (Тыква); ҳовли 
олма, ~  ол поел, выбирай не дом, а со
седа; ~нг кўр бўлса, кўзингни қис тгосл. 
если сосед твой слеп, то и ты прищ ури
вай глаз; соотв. с волками ж ить -  по- 
волчьи выть; если твой товарищ  кри
вой, то заж муривай один глаз; ~нг тинч 
-  сен тинч поел, если у соседа спокой
но, то и у тебя будет спокойно, 

цўш н и ч и ли к  соседство, 
цўш оқ несколько баранов, связан н ы х  

особым образом одной верёвкой; -нинг 
орасида бўш оц погов. (букв, меж ду свя
занными баранами свободный о казал 
ся) (так говорится по отношению к не
винно наказанному, оказавш емуся сре
ди тех , кто соверш ил преступление) 
соотв. паны дерутся, а у  холопов чубы 
трясутся, 

цўш тирноқ кавычки, 
қўцқисдан вдруг, неожиданно, внезап

но. *
цўғирмоч ж ареная  пшеница; цора-қора 

~ загадка  тём ен-чёрен , как  пш еница 
ж ареная (Маш), 

цўғирчоц кукла; марионетка; кукольный; 
~ тсатри  кукольный театр; -  х^кум ат 
марионеточное правительство; б биров
ни н г қўлида ~ (или  ўйинчоқ) бўлмоқ 
неодобр. быть м арионеткой, быть иг
рушкой (в чьих-л . руках).

Ғ
равное 1 . искатель жемчуга; 2 . водолаз, 
ғавғо 1 . крик; шум, гам; -  кўтарм оқ под

нимать шум; 2 . скандал; ~  қилм оқ ш у
меть; скандалить; 3. заботы, хлопоты 
(сж. такж е ғалва 2 ). 

ғадир-будур шероховатый; шерш авый; -  
цўллар заскорузлы е руки, 

ғаж им оқ глодать; грызть; 0  и т  ғаж иган 
суякдай  (букв, как  обглоданная соба
кой кость) тощий, очень худой; ни рожи, 
ни кожи.

ғаж ир орёл степной; гуриллаш и тегир-

мондай, л ек и н  тегирм он эмас; учи ш - 
лари  -дай , л еки н  -  эмас загадка гро
хочет, словно мельница, однако то не 
мельница; л ет а ет , к ак  степной орёл, 
однако это не орёл (Самолёт), 

ғазаб гнев, ярость; злоба; -н и н г  бош и -  
а қ л с и з л и к ,  о х и р и  -  п у ш а й м о н л и к  
поел, гнев начинается от безрассудства 
и кончается раскаянием; ~ билан гнев
но, яростно; злобно; -  ^и лм оқ  разгне
ваться; -д а н  ту ш м о ц  п ер естать  гне
в а т ь с я ;  0  -  м и н м о қ  р а з г н е в а т ь с я ,  
разъярится; -и га  олм оқ мучить людей; 
истязать; угнетать; у -  худонинг -и  он 
сущ ее наказание, 

ғ а за б л а н м о қ  гн ев а ть ся , п р и х о д и ть  в 
ярость; злиться, 

ғазал  газель (лирическое ст и хо т во р е
ние).

ғазна разг. (то же, чт о  хазина); -ди р , 
тўлм ас, бир кун бўш  бўлм ас загадка  
кладовую  не наполнить, ни дня не пус
ту ет  (Рот), 

ғазол газель, дикая коза, 
ғайир ревнивый; завистливый, 
ғайрат энергия; усердие; рвение, стара

ние; унинг - и  кўп у  него много энер
гии; -  билан энергично; усердно, ста
рательно; ~ тем ир занж ирни  узар  по 
гов. старание и рвение ж елезную  цепь 
разр ы ваю т ; 0  — к а м а р и н и  бо ғл ам о қ  
книж н. энергично, ревностно взяться  
(за чт о-л.). 

ғайратли энергичный; усердный, стара
тельный; - г а  -  буюк ўлж а, ғайратсиз- 
га -  кую к кулча погов. у  энергичного -  
больш ая добыча, у  неэнергичного -  под
горелая лепеш ка, 

ғайри книж н. 1 . иной, другой; 2 . незна
комый, чуждый, 

ғайриихтиёрий 1 . невольный; подсозна
тельный; машинальный; 2 . принудитель
ный.

ғайритабиий  1 . неестественный, искус
ственный; ~ кулги  искусственный смех; 
2 . сверхъестественны й; необычный; -  
ҳодиса необычный случай, 

ғалаба победа; успех; -  цозонмоқ побе
дить; восторж ествовать; добиться ус

>
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пеха; 0  ~  тожи лавровы й венок; венец 
победы; соф ~ с п о р т , чистая победа, 

ғалати 1 . странный; диковинный; чудный;
2 . забавный; интересный, заним атель
ный.

ғалва 1 . скандал; ссора; крик; -  кўтар- 
моқ поднимать шум, скандал; 2 . забо
ты , хлопоты; арзимайди —си, куйди- 
ради даҳмазаси погов. не стоит возить
ся, не обереш ься хлопот; 0  -ни пулга 
сотиб олмоц разг. ирон. купить заботу 
за свои ж е  деньги, 

ғалвир решето, сито; зу в -зу в  борар, зув- 
зув  келар; достон ўқир, — тўцир за
гадка ж уж ит-полетит, ж уж ж ит-приле- 
тит; дастан  бубнит, реш ётку  городит 
(Оса); -ни сувдан кўтарганда ма-ьлум 
бўлади погов. станет  известно, когда 
реш ето вынут из воды; соотв. цыплят 
по осени считают; 0  - д а  сув ташимоц 
ирон. носить воду решетом, 

ғалди фольк. юркий, шустрый, быстрый; 
том дан похол ташлайди — лакана за
гадка с кры ш и солому сбрасывает юр
кий, низкорослый (Бритва), 

ғал л а  зерно , хлеб; зерновой, хлебный;
хлебные злаки; зерновые культуры, 

ғаллакор 1 . хлебороб, хлебопашец; 2 . зер 
новой; -  хўжаликлар зерновые хозяй
ства.

ғалтак катуш ка; клубок; 0  -  (одам) при
земистый, коренастый (человек), кара
пуз.

ғалтон уст . круг; круглое; вращ аю щ ее
ся; ер остида -  гулдирайди загадка под 
землёй круг круж ится-гудит (Мельнич
ный жернов), 

ғам 1 . горе, печаль, тоска; скорбь; Ғам 
билан сарғайиб гулдайин дийдор, Бир 
нечалар ў з  холидан бехабар («Алпо- 
миш») От печали пож елтел наш лик, что 
был, как цветок, Многие о своей учас
ти не ведают; 2 . забота, беспокойство; 
О -  емоц заботиться, беспокоиться; -  
ема, бсғам ҳам бўлма погов. не беспо
койся, но и не будь беспечным; -  чек- 
м оқ горевать, кручиниться, скорбеть; 
-дан боши чиқмайди он вечно стр а 
дает; его преследую т беды и заботы.

ғамгии грустный, печальный; горестный;
-  бўлмоқ пригорюниться; печалиться, 

ғамламоқ запасать, припасать, 
ғамхўр заботливый; участливый; -  она

заботливая мать, 
ғамхўрлик заботливость, участливость, 

чуткость; внимание, забота; -  қилмоқ 
заботиться, печься, 

ғанимат благоприятный, удобный; вацт
-  время дорого; 0  -  фурсат [или  дам- 
лар) благоприятный момент, удобный 
случай.

ғар вульг. распутная женщ ина, разврат
ница; проститутка (см. такж е  фоҳи- 
ша); -  бўл, ўғри бўл -  инсофли бўл 
погов. будь развратницей, будь воров
кой, но не теряй  совести; соотв. надо и 
совесть знать; ври, да знай ж е меру, 

ғараз корысть, скры тое намерение; злой 
ум ы сел; шахсий — личны е счеты  (с 
кем-л.).

ғаразгўй корыстолю бец; человек, дей
ствую щ ий из корыстных побуждений; 
пристрастный человек, 

ғарам копна, стог, скирда; куча, 
ғарамламоц копнить, скирдовать; скла

ды вать в стог, 
ғарб запад; западный; -  томонга на за- 
' пад.
ғарбий западный; -  мамлакатлар запад

ные державы, 
ғариб 1 . одинокий; бесприютный; несча

стный, бедный; 2 . уст. иноземец; стран
ник.

ғарчча 1. : -  мой одно сало, очень ж ир
но; 2. сильно, крепко; у тили ни -  тиш- 
лаб олди он сильно прикусил язы к зу 
бами.

ғарқ: -  бўлмоц тонуть, утопать; -  бўла- 
ётган киши чўпга ёпишар погов. уто
пающий хватается за соломинку; 0 ме-, 
валар — пишди повсюду созрели ф рук
ты.

ғат звукоподр/, —-  этган карнайчи, ба- 
лога долгам сурнайчи см. карнайчи. 

ғафлат 1 . неведение, незнание; 2 . кос
ность, отсталость, невеж ество; 0  -да 
цолдирмоқ оставлять в неведении; -да 
цолмоц остаться в неведении; прозе-
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вать, проворонить; ~ уйқуси крепкий 
непробудный сон. 

ғаш I раздраж ение; 0 ю раги ~  бўлди он 
р а сс тр о е н , он п р е д ч у в с т в у е т  беду; 
кўнглим ~  у меня щ емит сердце; у  меня 
на душ е тревожно; -  олмрц ревновать, 
завидовать; сердиться, 

ғаш II фольк. недруг, враг, 
ғи ж ж а к  гидж ак (народны й м узы к а ль 

ны й  инст рум ент , похож ий на скр и п 
ку); ~ чалмоц играть на гиджаке, 

риж им  мятый; сморщенный; ~ қилм оқ  
мять; 0  -  рўмол вязаны й ш ёлковый пла
ток; ~  духоба плюш, 

ғиж им лам оқ комкать, мять, стискивать, 
ғиж инм оқ р аздраж аться , 
ғиж ирлам оц скрипеть, хрустеть; скре

ж ет ат ь ; учи б  к ел а р  ғо з каби , ўрин 
о л ар  м у з к аб и ; ғ и ж и р л а р  с а х т и ё н  
каби, ач ч и қ  бўлар, т у з  каби загадка 
белым гусем прилетает, льдинкой мес
то занимает; как сапожки, поскрипы
вает, солью едкой пощ ипы вает (Снег, 
стужа); 0  ғиж ирлаш иб қолм оқ прост. 
поругаться, поспорить; пререкаться, 

ғиж -ғиж  1 . звукоподр.; ~ қилм оц скри
петь; хрипеть; 2 . разг. много; полным- 
полно; чети гулли патир ной, ичи тўла 
~ дон загадка по краям, как  паты р узор
чаты й ,. в н у тр и  сем ян  полны м -полно 
(Подсолнечник), 

ғийбат  сплетня, злословие; ~  ц и лм о қ  
сплетничать; злословить; болалик уйда 
~ йўц погов. в доме, где есть дети, не 
сплетничают, 

ғилай косой, косоглазый; узу н -у зу н  из 
цолган, зар  кокилли  циз боргаи; боши 
цалтироц, к ў зи  ~роц загадка длинну
щий след оставила златокудрая деви
ца; головушка дрожит, глазёнками ко
сит (Змея); 0 ~  царамоц враждебно ко
ситься, косо смотреть, 

ғилдирак  колесо; ~сиз п аровоз, паро- 
возки, ж уда соз; денгизларда сузади, 
б ал и ц л а р д а н  ў зад и  загадка  паровоз 
без колёс, паровоз чудесный; по морям 
он плавает, рыбок обгоняет (Пароход); 
О тарих ғилдираги колесо истории, 

ғилдирам оц катиться (о колесе).

рилоф чехол; футляр. 
ринг звуко п о д р . — — ци лм о ц  1 ) ж у ж 

ж ать; 2 ) плаксиво ж ал о в аться , ныть, 
хныкать; 0  ~ дея  олм ади он не мог даж е 
слова сказать; не мог возраж ать, 

ғирром 1 . нечестный игрок; ш улер; ж у 
лик; 2 . спорт, гирром (нечест ны й п р и 
ём в кур а ш е, нар уш ени е  п равил) см. 
кураш .

ғирт предельно, в высшей степени, боль
ш е некуда; 0  -  аҳмоц круглый дурак; ~ 
ёлғон явная ложь, чистый вздор; — мает 
вдребезги пьян, мертвецки пьян. 

ри ш т  кирпич; хом -  сырцовый кирпич; 
- и м  й ў л д а  й ў р ғ а л а р , ю р га н  й ў л и  
оцарар загадка кирпичик мой по дорож 
ке скачет, пройденный путь им очища
ется (Мыло); — цол и ида и кўчди погов. 
(букв, кирпич отстал от формы) дело 
сделано (т еперь уже поздно). 

fob  и зго р о д ь , п р е гр а д а ; б а р ь е р ; 0  -  
бўлм оц препятствовать, ставить пре
поны; тормозить, мешать. 

роз I гусь; -  цациллаб ўтар, цаноти ш а- 
рциллаб ўтар  загадка гусь с гоготань
ем проходит, кры льям и ш умя, проле
тает (Челнок ткацкий); -  келгани -  ёз 
келгани погов. прилёт гусей -  наступ
ление лета; 0  -  ю риш  гусиная походка 
(когда человек идет , важно вы п ят и в  
грудь); —  турм оц  дет ск. стоять, на
чинать вставать на ножки (о ребёнке, 
н а чи на ю щ ем  ходит ь). 

роз II: —и йўц малопитательный; нека
лорийный.

роза фольк. красная краска; румяна; кам - 
пир  дарди -д а  см. кампир. 

ғойиб отсутствую щ ий, исчезнувш ий; -  
бўлмоц скрыться, исчезнуть, 

ғойибона заочно, незримо, 
ғолиб победитель, победоносный; -  чиц- 

моц победить, одерж ать победу, 
ғолибона победный, победоносный; по

бедно, победоносно, 
pop пещера; грот; подземелье. 
роя идея; замысел.
ро я в и й  идейный; асарн и н г -  м азм уни

идейное содерж ание произведения. 
роят(да) очень, крайне, весьма, чрезвы -



гУб°Р________________________
чайно, исключительно, 

ғубор 1 . прах; 2 . грусть, тоска, 
ғ у в у л л а м о ц  гу д еть ; в ы ть  (о в е т р е ) ;  

ж уж ж ать; шуметь; арилар ғувуллаш а- 
ётир осы ж уж ж ат, 

ғув-ғув 1 . воркованье; каптарларнинг -и  
воркованье голубей; 2 . ж уж ж ание; гу
дение; ~ этади, М арғилон кетади  за 
гадка ж у ж ж и т-ж у ж ж и т , до Маргилана 
беж ит (Веретено); ~  этар, қорни тўйса 
ю м алаб к етар  загадка ж у ж ж и т -ж у ж 
ж ит, насы тивш ись, покатится дальш е 
(В еретено), 

рудда ш ишка; прыщ, пупыры ш ек; усти 
—-  бодринг огурец, поверхность кото
рого покрыта мелкими пупырышками, 

ғу д у л л ам о қ  борм отать, ворчать ; гово
рить невнятно, 

руж кучный; скученный, сгрудившийся; 
к ў к д а  ю лдузлар ёнади на небе го
рит множество звёзд, 

руж анак скорчившийся, съеживш ийся, 
ғужғон: -  ўйнам оц киш мя киш еть; ко

пош иться.
рулом уст . книж н. паж ; раб; молодой 

прислуж ник во дворце, 
рулғула 1 . смятение, шум; 2 . тревога, бес

покойство; — солмоц встревож ить, 
рунаж ин тёлка (по т р ет ьем у  году)] ~ 

кўзин и  сузмаса, буцача ипини узмас 
погов. ирон. если тёлочка не мигнет, и 
бычок верёвочку не порвёт, 

ғунча 1 . бутон; гул -с и  бутон цветка; ~ 
лаб  губы, похожие на бутон цветка (о 
девушке)] 2 . перен. предвестник; юное 
создание.

ғурбат 1 . печаль, скорбь; 2 . чужбина, 
рурра опухоль, ш ишка; ~  бўлиб чицди 

выступила ш иш ка {напр., на лбу). 
руррак зоол. горлица полевая; 0  рурраги 

бола очибди (буке, у  его горлицы вы
велись птенцы) у  него крайне трудное 
положение; он очутился в тяж елом по
ложении.

ғурур 1 . задор; гордость; 2 . высокомерие, 
чванство, спесь; ~  ғурбатга солур п о 
гов. тщ еславие приносит горе, 

ғурурланмоц 1 . гордиться; 2 . важничать; 
чваниться, высокомерничать.

ҳ а в а с

русса печаль, скорбь, горе, 
ғўза 1 . хлопчатник; 2 . уст . коробочка с 

хлопком; к ў к  к ў й л а к к а  ~ ёйдим  з а 
гадка по синему платью рассыпал я  ко
робочки хлопка (Небо и звёзды), 

ғўзаи оя  гу за -п ая  (с те б л и  х ло п ч а т н и 
ка).

ғўла чурбан, короткое бревно, 
ғўр 1 . зелёный, недозрелый, незрелый; 2 . 

перен. сырой, недоработанный; ~ асар 
сырое произведение; 3. перен. зеленый, 
неопытный, 

ғўра зелёный, незрелы й плод (фрукт); 
сабр цилсанг, -дан  ҳалво битар погов. 
{букв, если потерпишь, зеленые ф рук
ты  поспеют и превратятся в халву) со
о т в . терпение и труд всё перетрут.

Ҳ
ҳа 1 . част, да, хорошо, ладно (выража

ет  согласие, ут верж дение, п о д т вер 
ждение)] ҳами, йўцми? да или нет?; бо- 
расизми? -  ҳа, бораман пойдёте? -  да, 
пойду; 2 . межд. ну; ца, нима ran? ну, в 
чём дело?; ҳа, нега бормадингиз? а по
чему не поехали?; 3. ну (возглас, кот о
ры м  п о нука ю т  ж ивотное) (см. т а к 
же ҳейт); 0  ҳа, айтгандек да, кстати;- 
да, меж ду прочим; ҳа, ш ундайми? ах, 
так?; ҳа, баракалла! вот, молодец!; ҳа 
бўл, тез  бўл разг. давай, давай!; быст
рее!; «x;a»ra «ҳу» келади погов. как аук
нется, так  и откликнется; ца демай... 
разг. скоро, в ближайшем времени; ҳа, 
цўлимга туш дингм и угроза и ли  ш ут л. 
а, вот ты у  меня в руках; а, попался, 
который кусался, 

ҳавас 1 . ж елание, охота, склонность; -  
бўлса, анцонинг уруғи ҳам топилади 
поел, было бы ж елание -  можно и яйцо 
птицы «анко» достать (сж. анцо); -  цар 
цандай кучдан  зўр  погов. ж елание -  
сильнее любой силы; соотв. охота пуще 
неволи; -  ци лм оц  ж ел ать , хотеть; -  
цилган — етар, ҳаеад цилган -  йитар
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погов. стремление (к доброму) ведёт к 
счастью , зави сть  (н ед о б р о ж ел ател ь
ность) -  к гибели; 2 . интерес, любовь (к 
чему-л.), увлечение, заинтересованность 
(я чем-л.); ~  билан с желанием, с охо
той; охотно; с интересом, с увлечени
ем; 0  ~и келди он завидует; ему стало 
завидно; сизга -и м  келади я  вам зави
дую.

ҳаваскор любитель, охотник (до чего-л.); 
мусица -и  любитель музыки; радио -и  
радиолюбитель; ~ ш ахм атчи любитель- 
ш ахматист, 

ҳавза  геогр. бассейн; Тинч океан -с и  бас
сейн Тихого океана, 

ҳаво I 1. воздух; воздушный; тоза  -  чис
тый, свеж ий воздух; очи қ  -д а  на от
крытом воздухе; -  йўли воздушное со
общ ен ие; 2 . небо; небесн о -го л у бо й ; 
узундан узоқ, -га  ту зо ^  загадка длин- 
ны е-длиннущ ие силки на небо забро
шены (Дым); -  ранг голубой, небесно- 
голубой; -  ранг гилам  голубой ковёр;
3. погода; атмосфера; очиц ~ ясная по
года; ~ булут пасмурно; ~ ўзгарди по
года изменилась; 0  — очилди небо про
яснилось; -  айлаиди  погода портится, 
погода меняется; -н и н г  авзо й и  бузуқ 
погода неваж ная, небо хмурится; -нин г 
заҳ р и  том и б  турибди  стоит прон зи
тельны й холод (с хо ло д ны м и  вет р а 
м и).

ҳ аво  II гордость; спесь; задор; ёш ли к  
-с и  юношеский задор, 

ҳаво III напев, мелодия; музы ка; ўйин 
-с и  музыка танцев (и плясок); -с и  цан- 
дай  бўлса, наноси ҳам  ш ундай  поел. 
каковы голосовые связки (данные), т а 
ково и пение; соотв. каковы свойства, 
таковы и речи, 

ҳавоза 1 . вышка; 2 . леса (на ст ройках). 
ҳавойи 1 . легкомысленный; несерьёзный; 

-  одам легкомысленный человек; 2 . лёг
кий, нетрудный; -  иш  лёгкая работа; 0 ' 
~ ган пустой разговор; -  рацамлар циф
ры, взяты е с потолка, 

ҳ а в о л а  н а п р а в л е н и е ;  п о р у ч е н и е ; -  
қилм оқ направить (на рассмотрение); 
поручить, возложить.

ҳ а ё т и й л и к

ҳад I [хадди] 1. граница, предел; -д а н  
танщ ари  беспредельно, сверх меры, че
р есч у р ; 2 . во зм ож ность вы полнения  
чего-либо; право; бир сават анор, -ди нг 
бўлса ол загадка корзина гранат, по
пробуй-ка достать (Угольки); 0 ~ди к а- 
мол ц н з  книж н. взрослая девуш ка; ~ди 
сигади он имеет право, он мож ет, он 
смеет; —ди сигмайди он не имеет пра
ва, он не может, он не смеет; -д и д ан  
ош ди неодобр. он допускает вольность, 
выходит за  рамки, 

ҳ ад  II мат. член; бир -  одночлен; кўп -  
многочлен, 

ҳ адик  опасение, боязнь, беспокойство; -  
қ и л м о қ  (о л м о ^) о п асаться , бояться; 
иш тонсизнинг ҳадиги чўпдан см. чўп 
1.

ҳ ади к си р ам о қ  опасаться, бояться, бес
покоиться. , 

ҳ адя  дар, подарок; -  цилм оқ дарить, 
ҳ аё  стыд; стыдливость; — қилм оқ  сты 

диться, стесняться, 
ҳаён  уст . по л ьза, прибы ль; выгода; -  

цилмоқ извлекать пользу; бир мири 
уч мири зиён  погов. пользы  на пятак, 
а вреда на пятиалтынный, 

ҳаёсиз см. бсҳаё; —да номус йўқ поел, у  
бесстыдного и чести нет.

ҳ аёт  1 . ж изнь; с у щ е ст в о в а н и е ; эпг
яхш и  устод поел, ж изнь -  самый лу ч 
ший учитель; соотв. не ш кола учит, а 
жизнь; кўк устида устунли уй, уй ус
ти да  -  загадка над голубым -  дом на 
сто л б ах , н ад  дом ом  -  ж и зн ь  т е ч ё т  
(Мост); -  учуй кураш  борьба за  сущ е
ствование; — ксчирм оц  сущ ествовать; 
—мамот ж изнь и смерть; —мамот ма- 
саласи книж н. вопрос ж изни и смерти; 
2 . жив, живой; здравствует; олти  бо- 
ласид ан  беш таси  -  и з ш естеры х его 
детей пятеро живы; —  ялтироқ, умр -  
қал ти р о қ  погов. ж изнь -  прекрасна, но 
в ек  ч ел о в еч ес к и й  ко р о то к ; 0  -н и н г  
аччи қ-чучуги н и  тотм оц  испы тать го
рести и радости жизни; иметь ж изнен
ный опыт, 

ҳ аётий  жизненный, 
ҳ аёти й л и к  жизненность.
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ҳ а ж

ҳ а ж  рел. х ад ж  {палом ничест во  в с вя 
щ ен н ы е  города М екку  и  М едину); ~  
ц и лм о ц  со вер ш ать  палом ничество  в 
М екку и Медину; 0 ~иси қабул бўлди 
разг. ирон. его песня спета, 

ҳ аж в  сатира, юмор; насмешка; пародия;
~  қилм оқ  высмеивать, 

ҳ аж ви й  сатирический; юмористический, 
ҳаж м  объём, ёмкость, 
ҳ а з а р  б р е зг о в а н и е , б р е з г л и в о с т ь ;  ~ 

қ и л м о қ  брезговать, 
ҳ ази л  1 . ш утка; ш утливый; қ алти с  ~ злая  

ш утка; ~  қилм оқ  ш утить; ~га айлан - 
т и р м о қ  обрати ть  в ш утку ; ~, -н и н г  
таги  зи л  погов. {букв, ш у тк а , а под 
ш уткой тяж есть) ш утки не приводят к 
добру; —ни билм аган  к ал  Ф о зи л  по 
гов. ш ут л. ш утки плохи (с кеж-л.) (го
в о р и т с я  о человеке, у  кот орого нет  
ч у в с т в а  ю м о р а , к т о  н е  п о н и м а е т  
ш ут ок); 2 . ш арж ; ўртоқли к  - и  друж ес
кий ш арж ; 0  —м азах  қ и л м о қ  насме
х аться  {над кем-л.); сыграть ш утку (с 
кем-л.); -  ф аҳм лам оц  думать, что очень 
легко; -и н гн и  қўй брось ш утить; ш ут
ки прочь; - и  йўқ  кроме шуток; говорю 
серьёзно, без шуток, 

ҳази л акам  шуточный; бу -  иш  эмас это 
не шуточное дело, 

ҳ а зи л к аш  ш утник; остряк, 
ҳ а з и л л а ш м о қ  ш у ти ть , п о д ш у ч и вать ;

ш утить друг с другом, 
ҳ ази н  грустный, печальный, унылый; -  

қ ў ш и қ  уны лая песня, 
ҳ а з м  п и щ е в а р е н и е , п е р е в а р и в а н и е  

{пищи); -  қ и л м о қ  переваривать, впи
ты вать .

ҳай 1 . межд. э, эй, ой, эх; ҳай, биз эдик, 
би з эдик, ў т ти з  ИККИ ЦИЗ ЭДИК, бир 
тахтага  тизилдик , бирар, бирар узи л- 
дик загадка эх  да мы, эх да мы, трид
цать две девицы мы; на брусочках вста
ли  в ряд, отрывались все подряд (Зубы); 
2 . означает предостереж ение от  кого- 
чего-л.; ҳай, унга бу гапни айта  кўрма! 
не вздум ай сказать ему об этом!; О ш ай- 
т о п га  ҳ ай  бер м о ц  с д е р ж и в а ть  свой 
гнев.

ҳ ай бат  величавость, внуш ительность.

ҳ а й т

ҳайбатли 1 . грандиозный; внушительный;
2 . грозный, .страшный, ужасный, 

ҳайвон  1 . ж ивотное, зверь; йи ртци ч  — 
ди ки й  зверь; 2 . бран. скотина, скот; 
одам  борки, одам ларн инг нақш идир, 
одам  борки , -  ундан  ях ш и д и р  поел. 
есть человек -  среди людей узор, есть 
чел о век  -  среди  зв ер ей  позор; 0  -и  
н отиқ  уст . {букв, говорящее животное) 
человек.

ҳайвонот животное; -  олам и животный 
мир; -  боги зоологический сад, зоопарк, 

ҳайдам о^ 1 . гнать, гонять, погонять; из
гонять; выгонять; м олларни  дал  а га — 
выгонять скот в поле; ци зил  бузогим- 
ни оғилдан ҳайдасам, чиқм айди загад
ка  выгоняла я  красную тёлку из хлева, 
и не смогла (Язык); 2. водить, управ
лять; маш ина -  водить машину; 3. па
хать; ср -  пахать землю; ер ҳайдасанг 
-  к у з  ҳай да , к у з  ҳ а й д ам асан г  -  ю з 
ҳайда поел, пахать, так  паш и осенью, 
упустил -  паши сто раз. 

ҳайит рел. хаит, религиозный праздник; 
-и н ги з муборак бўлсин! с праздником!; 
—д а н  к е й и н  х и н а н и  а р и қ қ а  т а  ш ла 
поел. ирон. (букв, после праздника вы
кинь хну в арык) соотв. после уж ина -  
горчица; после пож ара да за водой; О 
—и и и  а р а ф а  қ и л м о қ  губить (чъю -л.) 
радость; портить праздничное настро
ение; —м аърака этн. тризна, поминки 
(справляем ы е в дни хаит а). 

ҳайиқм оқ бояться, опасаться; у  сендан 
ҳ айиқади  он тебя боится, 

ҳайкал  статуя, изваяние; памятник, мо
нумент.

ҳай кал тар о ш  скульптор; ваятель, 
ҳайрат удивление; недоумение; -д а  цол

д и р м о ц  у д и в л я т ь ,  и з у м л я т ь ;  —д а  
цолмоц удивляться, изумляться, недо
умевать; 0  — бармогини тиш лам оц диву 
даваться; приходить в изумление, 

ҳайрон удивлённый; изумлённый; пора
ж ён н ы й ; р а с т е р я в ш и й с я ; — б ў л м о ц  
(цолм оц) у д и вл яться , и зу м л яться ; -  
цолдирмоц удивлять, изумлять, пора
ж ать .

цайт межд. 1 . возглас, которым предуп-
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реждаю т, пугают; 2 . возглас, вы раж аю 
щий похвальбу; 3. т о же, чт о  ҳа  3; 
«Ҳайт!» — деган  туяга  м адад см. ма- 
дад.

ҳайф  1 . ж аль, жалко; 2 . стыд; позор; э, 
сенга —э! позор тебе! как тебе не сты д
но!

ҳ ай ф сан  выговор, порицание; ~ эъ л о н  
қилмок; объявить выговор, 

ҳайқириқ  крик, вопль, 
ҳайқирм оқ кричать, вопить, 
ҳаким  1 . уст . исцелитель, врачеватель;

2 . уст. учёный, мыслитель; мудрец, 
ҳ акка  сорока; сорочий; ~ уяда, қуйруғи 

зийда загадка сорока сама в гнезде, а 
хвост далеко торчит (Ложка); бир ш а- 
ҳарни бир кора -  цўриқлайди загадка 
одна черная сорока целый город сторо
ж и т  (Замок); 0 ~ уйғонм асдан (букв. 
ещ е до того, как  сороки не проснулись) 
спозаранку, чуть свет; ни свет ни заря; 
до петухов, 

ҳ аккалам оқ  1 . бежать вприпрыж ку, ска
кать вприп ры ж ку , скакать  на одной 
ноге; 2 . ходить на ходулях, 

ҳ а л : м а с а л а  ҳ а л  вопрос р еш ён ; ҳ ал  
бўлм оқ быть решённым; ҳ ал  цилм оқ 
решать; ҳ ал  цилинмоқ реш аться; ҳал 
қилувчи овоз решающий голос. 

х;алво [х;олва] уст . халва; «~» деган би 
лан  оғиз чучим ас погов. от того, что 
скаж еш ь «халва», во рту сладко не ста
нет; соотпв. сладким словом брюхо не 
насытишь; завтракам и сыт не будешь; 
о меде хоть год думай, но во рту  слад
ко не будет; —ни ҳоким ер, калтакн и  
-  е ти м  погов. х ал в у  отведал  п р ав и 
тель, а палку отведал проситель (си
рота); соотв. кому пироги и пышки, а 
кому синяки да шишки; 0  бу ҳали  ҳолва 
см. бу.

ҳали нареч. 1 . ещё, пока что; мен ~ чар- 
чаганим йўқ я  ещё не устал; - г а  цадар,
-га ч а  до сих пор, до сего времени; -  
ҳам всё ещё; 2 . только сейчас; только 
что (совсем недавно); -  сенга кўрсат- 
д и м -ку  ведь я  только что тебе пока
зал; -  ундай дейди, -  бундай дейди то 
говорит так , то иначе; 3. союз. разд.

ҳ а м

то; -  бўзчи, -  дукчи  погов. то он ткач, 
то он веретенщ ик; соотв. и ш вец, и 
жнец, и в дуду игрец; 4. вскоре, в ско
ром времени; ў зл ар и  аж абгина , ^у й - 
р уц лари  гаж ак к и н а , -  ўпса кўрасан , 
й и ғл ай -й и ғл ай  ўласан  загадка  стран
ный, непонятный, хвост изогнутый, кри
вой; вот поцелует -  и увидишь, плача- 
мучаясь, умрёш ь (Скорпион); 0 -  ш ун
дайми? ах, так?; -  (бир) қовун пиш и- 
ғи бор ещ е целый год ж дать; -  қиш - 
н и н г бир купи бор С М .  циш. 

ҳалиги только что сказанны й, тот (то), 
о котором (о чём) недавно шла речь, 

ҳалигииа нареч. только что, только сей
час.

ҳали м  1 . особым образом  приготовляе
мая каш а из очищенных зерён пшениц 
и мяса; 2 . перен. мягкий, кроткий; доб
родуш ны й; 0  — ҳ а зм ги и а  (ц и з) разг. 
одобр. миловидная, обаятельная девуш 
ка.

ҳаллослам оц тяж ело  дыш ать, зады хать
ся (от  уст алост и). 

ҳ а л о к : ~ б ў л м о қ  гибнуть, погибать; -  
қ и л м о қ  губить; уничтожать, 

ҳ ало к ат  1 . гибель, погибель; 2 . к руш е
ние, авария, катастроф а, 

ҳалол  1. незапретный, законный, дозво
ленный; 2 . честный, приобретённый че
стно; -  м еҳнат честный труд; она су- 
тидек  -  чистый, как  материнское мо
локо (т.е. он честен, не замеш ан ни  в 
к а к и х  г р я з н ы х  д елах; человек к р и с 
т а льн о й  чест н о ст и ) соотв. к ак  бог 
свят.

ҳ а л п и л л а м о қ  б о л т а т ь с я  (об одежде); 
ҳ алп и л л аган  кийим ни ёмон кўрам ан
я  не люблю слишком мешковатую одеж - 
ДУ-

ҳ алқа  1. кольцо; звено (цепи); 2 . круг; 
-га  олмоц окруж ать; 3. петля; арқон - 
ни -  қилиб боғламоқ завязать  верёв
ку петлёй; 4. серьга; 0 қулоққа ~ қилиб 
тациб олм оқ (букв, вдеть как серьгу в 
ухо) зарубить на носу, 

ҳалқум  анат. горло, глотка, 
ҳам  1 . союз соед. и, т ак ж е; у к ам  ҳам, 

синглим  ҳам  келд и  и братиш ка при
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ш ёл, и сестрёнка  приш ла; олм а ҳам  
гуллади яблоня такж е зацвела; 2 . союз. 
уст уп, хотя и, даж е и, если даж е, хоть, 
х о т я ; эл  ё т с а  ҳ а м , ш а л п а н г қ у л о қ  
ётм айди  загадка  хотя все спать улег
лись, но лопоухий не лож и тся  (Соба
ка); цор ёғса ҳам барибир йўлга чица- 
миз даж е если будет снег, мы всё рав 
но отправимся в путь; 3. част , даж е, 
ещ ё; и, тож е; ё з  цам ксли б  цолди и 
лето тож е пришло; 0  цам бўйнидан, цам 
энидан урмоц разг. ирон. неодобр. об
крады вать вдоль и поперёк (всевозмож
н ы м и  способами); цам  х о н л и ги  бор, 
цам бсклиги  одобр. обладает и ханс
кими и бекскими качествами (об очень 
хо рош ей , удобной, ноской  одежде); ... 
цам царз, цам ф арз и долг, и обязан
ность.

ц а м г а п  с о б ес е д н и к ; -  б ў л м о ц  бы ть  
(чьим -л.) собеседником, 

ц ам д  р ел. п р о сл авл ен и е , во схвален ие  
(бога).

цам да союз. соед. и, а так ж е; Ш ирин, 
Д илбар  ~ Л ола  цўл иш и би лан  ш у- 
ғуллаиадилар Ш ирин, Дильбар, а т ак 
ж е  Лола занимаю тся рукоделием, 

цамдам 1. уст . друг, наперсник; Р авш ан- 
си з цам  сснинг кўп ~инг бор (« Р ав 
шан») И без Равш ана у тебя много дру
зей; 2 . помощь, поддерж ка; -  бермоц 
помогать, оказы вать помощь, 

цам дар д  соболезную щ ий; совместно (с 
кем-л.) переживаю щ ий (кого-л.) горе, 

цамён кошелёк; карман; ~ тў ла  пул ту
гой к о ш е л ё к  (п о л н ы й  д е н ег); - и л и  
тўлдирм оц  набить карман; иш  катта,
~ л атта  погов. дела большие, а кош е
лёк пустой; 0  ~  касал разг. ш ут л. кар 
ман пустой; в каш елке не густо; ~  кўтар- 
майди не по карману; —и к а т т а  тол
стосум; человек с тугой мошной, 

цам ж ицат совместный, дружный; -  бўлиб 
иш лам оц  друж но работать, 

цам ж и цатлик  солидарность, согласие; ~ 
билан  друж но, согласованно, 

цам иш а нареч. всегда, всё время, посто- ‘ 
янно; у ~ банд он всегда занят, 

цамкасб коллега, товарищ  по ремеслу.

цам кор сотрудник, товарищ  по работе, 
сослуживец, 

ц а м к о р л и к  содруж ество , сотоварищ е
ство.

цамма мест , опред. все, всё, весь; -  ётса 
цам, Ҳ асан-А ваз ётм айди загадка хотя 
все спать легли, Хасан с Авазом не ло
ж атся  (Козлиные рога); ~ дар д  га бор 
даво, ссвги дарди бедаво поел, ко все
му есть снадобье, но недуг любви неиз
лечим; -нин г айби ўзига билинса, ю ра
ги ёрилиб ўлади погов. (букв если каж 
дый будет зам ечать свою ошибку, сер
дце разорвётся) никто свой грех (свою 
ошибку) не замечает; ~ келди все при
шли; ~миз все мы; -  ёцдан со всех сто
рон; -д а н  яхш и си  лучш ий из всех; -  
ишга уста мастер на все руки; -  вацт 

- во всякое время, всё время, постоянно; 
—нинг-кўз олдида у всех на глазах; -си  
бўлиб всего, итого, всё вместе взятое; 
О -  бало ш унда всё зло заклю чается в 
этом; вся беда в этом; вот где собака 
зары та; - г а  (и ли  кўпга) келган тўй см. 
тўй; -н и  оғзига царатм оц заставлять 
всех слуш ать; привлекать всех своим 
красноречием; -с и  бир гўр разг. п р е 
небр. один чёрт; всё одно; один не луч
ше другого; —си ж ойида разг. всё в по
рядке; все гладко; тихо и спокойно, 

цаммабоп общедоступный, 
цам м актаб товарищ  по школе, соученик, 
цам м аслак единомышленник, 
цам мол носильщик; 0  унга икки  ~, бир 

зам бил керак  бўлиб цолди (буке, ему 
понадобились два носильщ ика и одни 
носилки) он готов был сквозь землю про
в ал и ться  ( о т  ст ы да , нело вко ст и  и 
т .п .).

цаммом баня; -га  туш м оц пойти в баню; 
-и  бор ўртасида, бурнида бир теш ик- 
ча; бош ида бор тугмаси, бир цўли бор 
ёнбош ида загадка с банькой посерёд
ке, с дырочкой в носу; на голове с пу
говкой, с калачиком в боку (Чайник); О 
—да адаш иб цолмоц разг. ш ут л. (букв. 
заблудиться в бане) заблудиться в трёх 
соснах; зеки  тос, зеки  -  (буке, старый 
таз, старая  баня) всё по-старому, ни-
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каких изменений; всё как прежде, 
ҳампаф ас единодушный, 
ҳамон 1 . нареч. всё ещё; все; ~  кел м а- 

яи ти  всё ещё не идёт; ш амол ~ кучай- 
иб боради ветер всё усиливается, ста
новится всё сильнее и сильнее; 2 . как 
только; сразу  же; ком андировка муд- 
д а т и  т у га  га н ~ у й га  ^ а й т а м а н  как  
только кончится срок командировки, я  
вернусь домой; 3. всегда; всё время; у ~ 
кеч келади  он всегда приходит с опоз
данием.

ҳамоҳанг гармоничный, созвучный, 
ҳам роҳ спутник, попутчик; (см. также 

й ўлдош ); ~им бор б еф о й д а, қ ўй м ас  
ёлғиз ср, сойда; қуваласам , кетмайди, 
саваласам, ўтмайди загадка есть спут
ник никчемный у меня, не оставляет 
меня одного никогда; гоню его -  не могу 
прогнать, хлещ у его -  не могу донять 
(Тень); лопни  қўйнингизга тиқинг, -  
бўлади благопож. возьмите с собой хлеб 
-  он вам будет спутником (в дороге). 

ҳам соя сосед (сж. такж е қўш ни); Бир 
ф а ^ и р  бир б а д а в л а т  одам га  — эк ан  
(«Эртаклар») Один бедняк был соседом 
одному богатому человеку, 

ҳам суҳбат собеседник, 
ҳам ш аҳар зем ляк, человек из одного (с 

кеж-л.) города, 
ҳамш ира сестра; медицина ~си медсес

тра. .
ҳам ^иш лоқ односельчанин, земляк, 
ҳанг: ~им (или  —м ангим) учди я  опе

шил; я  был ошеломлён; —манг бўлиб 
қолмоқ ош алеть, быть ошаломлённым, 
опешить.

ҳангам а 1 . разговор, весёлая  беседа; 2 .
происшествие, приключение, 

ҳ ан гам алаш м оқ  беседовать, проводить 
время за весёлым разговором, 

ҳапги  1 . часто ревущ ий (об осле); бир 
қуш им бор боғдан чикади чанги за
гадка есть птица у меня ревущ ая, мол
вой из сада бегущ ая (Молния); бир эш а
гим бор ~, тўқи м лари  янги, ўт  емай- 
ди, сув ичм айди загадка у  меня осёл 
ревущ ий ж ивёт, на нём потник новый, 
траву  не ест, воду не пьёт (Чёлн); 2.

осёл-самец; 3. бран. горлодёр, горлопан, 
ҳанграм о^ реветь, кричать (про осла). 
ҳансирам оқ запы хаться; тяж ело дышать, 
ҳ ан у з всё ещё, до сих пор. 
ҳ андалак  хандаляк (скороспелая ды ня, 

им ею щ ая кр углую  форму)', бир палак, 
бир п алакда  ўн икки  бу -н и н г  ўн 
бирини еб, биттасини  ся  олм адик за
гадка плеть на бахче, на той плети две
надцать хандаляков; поевши одиннад
цать дынек, одну мы не посмели тро
нуть (Год, двен адц ать  м есяцев, один 
месяц поста-уразы). 

ҳар  мест , опред. каж ды й, всякий; ҳар 
гулиинг иси бонщ а погов. у каж дого 
цветка свой аромат (у каждого челове
ка  свой нрав, свои особенности)', ҳар 
гал всякий раз, всегда; ҳар кун к аж 
дый день; ҳар эҳтим олга қарш и на вся
кий случай; ҳар бир каж дый; и кки  она- 
га беш тадан  бола, ҳар  бирининг оти  
бор загадка  у  двух  м атерей  по пять 
сыновей, у каж дого своё имечко есть 
(Рука, пальцы); ҳар вац т  всегда, во вся
кое время; ҳар ерда везде, всюду; ҳар 
ким каж дый; ҳар  ким экканипи  ўрар 
погов. что посеешь, то и пожнешь (каж
дому по заслугам)', ҳар нарса всё, вся
кая вещь; ҳар  нарса бўлса ҳам  как бы 
то (там) ни было; во что бы то ни ста
ло; ҳар нима всё; всякая вещь; ҳар  та- 
р аф л ам а  всесторонний, всесторонне; 
ҳар турли  (хил) разный, различный, вся
кого рода, разнообразный; различно, по- 
разному; отлари ҳар хил, ёш л ар и  бир 
хил  загадка имена у них разны е, все 
возраста одного (Дни недели); ҳар  цаер- 
да везде; всюду; повсюду; ҳар цайси вся
кий; каждый; ҳар  цанча сколько бы ни 
было; ҳ ар  ҳолда  во всяком случае; О 
цар бало бўлса ҳам_ что бы там ни было; 
что бы ни случилось; любым способом; 
ҳар ким  ўз ҳолига каж ды й по-своему, 
ком у к ак  в зд у м ается ; ҳ ар  к и м н и к и  
ўзига м аъцул каж ды й думает, что сам 
прав; у каждого (человека) своя прав
да; ҳар  ким  ўзи м  бўлай дейди к а ж 
дый дум ает о своем благополучии; к аж 
дый дум ает только о себе.
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ҳ ар ак ат  1 . движ ение; кўча  ~и уличное 
д в и ж ен и е ; 2 . д ей ств и е , с та р ан и е ; ~ 
қ и л м о ц  (этм оц ) двигаться ; дей ство 
вать, стар аться ; ~,~даи -б а р а к а т  п о 
гов. в движении -  благодать; стараhwi 
принесут прибыль, обилие; соотв. под 
леж ачий  камень вода не течет, 

ҳ а р ак а тч ан  1 . способный к движ ению ;
подвижный; 2 . расторопный, 

ҳарбий военный, воинский, 
ҳаром 1 . поганый, нечистый; 2 . перен. не

честно приобретённый, добытый нече
стным путём; —дан й и ғи л г а н  га кс-
т ар  поел, добы тое нечестны м  путём  
добра не принесёт; -  иш  т ез  царитар 
поел, нечестны е (неправедные) труды  
скоро состарят человека; 0 -  цов разг. 
дурная кровь; -  цотгур! разг. бран. чтоб 
ты  сдох!; будь ты  проклят! 

ҳ арорат  1 . ж ар , теплота, тепло; пламя; 
қуёш нииг —и солнечное тепло; ж ар  сол
нца; 2 . температура; (сж. такж е исит- 
ма); - и  баланд у  него ж ар, у него вы
сокая температура; 3. перен. пламя, жар, 
пыл; и ш қ  - и  пламя любви, 

ҳарсиллам оқ тяж ело  дыш ать; зады хать
ся; запы хаться; қ ат т и қ  югуриб ҳарсил- 
л аб  қ о л м о қ  за д ы х а ть с я  от сильного 
бега.

ҳ арф  буква; буквенный; -  термо:., наби
рать, производить набор (т ипограф с
кий)-, ~  терувчи наборщик; бош -  заг
лавная буква; ~ма— тарж им а букваль
ный перевод, 

ҳасад зависть; — ўтини дарё ўчиролмас 
погов. пламя зависти и река не сможет 
потуш ить; -  қ и л м о қ  завидовать; В а- 
зирнинг бунга - и  келди  («Эртаклар») 
Визирь позавидовал этому; -  цилувчи 
завистник; ~ билан с завистью, 

ҳасадчи завистливый человек, завистник; 
-  аразчи  бўлади погов. кто завистлив, 
тот и обидчивым бывает, 

ҳасип хасип (бараньи к и ш к и , начинён
ны е м ясо м  и  рисом)] кў и р и к  остида 
ёгли -  загадка под мостом хасип ж ир
ный (З м е я ) ;  цилганники эмас, на-
сиб қилганники погов. хасип достаёт
ся не тому, кто его приготовил, а кому

повезёт; 0  - и  совиди (буке, его хасип 
остыл) разг. он разочаровался; остыл, 
охладел; у  него отпала охота, 

ҳ аср ат  горе, печаль, скорбь, кручина, 
уныние; -  қилм оқ поведать свою скорбь 
(кож у-л .); с ето в ать , ж а л о в а т ь с я  (на 
что-л.)] О -и д а н  чанг чицади у  него 
много горя и печали; —да кет (или  кет- 
гур) бран. несчастья тебе!; чтоб тебе 
пусто было! 

ҳасратлаш м оқ делиться горестями друг 
с другом.

ҳасса посох, трость, палка; кўр -си н и  
бир йўқотади поел, слепой теряет свой 
посох один раз; соотв. раз ошибся -  на 
всю ж изнь памятно; сапёр ош ибается 
один раз; 0 Х изр  бобомнинг -си  билан 
(буке, с помощью посоха старца Х ы з- 
ра) (сж. Х изр) соотв. по щ учьему ве
лению.

ҳ а т л а м о ц  п р ы гать ; а р и қ д а н  ҳ а т л а б  
ўтмоц перепрыгнуть через арык; 0  ос- 
тона ҳатлаб  эш икка (или  кўчага) чиц- 
маган не переш агнувш ая через порог, 
не вы ш едш ая на улицу (говорит ся о 
ж енщ ине и л и  д евуш ке, ст рого  п р и 
держ иваю щ ейся законов ш а риат а и 
бесприкословно  п о д чи н я ю щ ей ся  воле 
муж а и л и  родит елей). 

ҳ атто  част. усил. даж е; -  мен ҳам  би- 
лам ан даж е и я  знаю, 

ҳ аф са л а  1 . охота, ж елание; 2 . усердие; 
стар ан и е; -  қ и л м о қ  п р о я в л я ть  охо
т у , с охотой б р а ть ся  за  (чт о-л.)]  — 
би лан  с охотой; усердно; -с и  йўц у 
него нет охоты (ж елания); 0  ~м пир 
бўлди  у  м еня отпало ж ел ан и е , я  р а 
зо ч ар о в ал ся , 

ҳ аф та  неделя; -д а  ҳайиту кун ора «ди
на бўлса погов. ш ут л. был бы празд
ник каж дую  неделю и выходной через 
день; -л аб  неделями, 

ҳ аш ам ат  пышность, великолепие, 
ҳ а ш а р  х а ш а р  (д о б р о в о л ь н а я , о б щ е 

ст венна я  взаим опом ощ ь п р и  к а к и х -  
л . работ ах)] -  қилм оқ  1 ) устраивать 
хаш ар; работать на хаш аре; 2 ) ирон. 
«помочь» съесть, уничтож ить (чъю -л. 
п и щ у).
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ҳаш арот  насекомое, букаш ка, козявка;
зар ар л и  -л а р  насекомы е-вредители, 

ҳаш арчи  1 . участник хаш ара (см. ҳашар);
2 . ирон. «помощник», принимающий «де
ятельное» участие (в чём-л.). 

ҳаш -п аш : ~ дегунча (букв, не успееш ь 
с к а за ть  «хаш -паш ») вмиг, бы стро, в 
один момент; не успееш ь оглянуться, 

ҳаяж ои  возбуждённое состояние; смяте
ние, волнение, тревога; -га  келмоц при
ходить в возбуж дение; возбуж даться, 
волноваться; —га к ел ти р м о қ  возбуж 
дать; взволновать; -  билан возбуждён
но, восторженно, 

ҳаяж онлаим оқ возбуж даться, приходить 
в возбуждённое состояние, волновать
ся.

ҳақ  1 . истина, правда; истинный, прав
дивый; ҳақ  ж ойига қарор топар поел, 
правда своё место займ ёт (утвердит
ся); ҳ ақ  сўз -  аччи қ  сўз погов. правда
-  горька; ҳ ақ  эгилар, ноҳа^ сипар по 
гов. правда сгинается, а неправда ло
мается; ҳацпи  айтсанг урадилар , ху- 
ш омадни суядилар поел. ирон. за прав
ду бьют, за лесть любят; 2 . право; (что- 
л.) принадлеж ащ ее по праву; иш им из- 
га а р ал аш и ш га  ҳ ақи н ги з iiyк вы не 
и м еете  п р а в а  в м еш и в а ть с я  в наш е 
дело; 3. плата, оплата; иш  ҳақи  за р а 
ботная плата; 4. правы й, правота; бу 
масалада у ҳақ  в этом вопросе он прав; 
ҳ ақ-и о ҳ ақ  туҳм ат қилавсрм а не кле
вещи без оснований; 0  ҳац гаи правди
вое слово; ҳақга дуо цилмоц благослав- 
л я ть  (кого-л.); ҳ ақга  кўчганда... если 
сказать правду; по правде говоря; ҳац 
деб ўтирм оқ ж дать (кого-чвго-л.) с не
терпением; худо ҳаци ей богу; ради бога; 
ҳақн и  иоҳац қилм асин благосл. пусть 
правда победит; да будет справедли
вость.

ҳақи да  послелог  о, об, обо, по поводу, 
относительно, касательно ; Н аво и й  — 
ёзилгаы  ром ан роман, написанны й о 
Навои.

ҳ а қ и қ а т  истина; правда; истинный, дей
ствительны й; ш ирин  йлгондаи ач ч и қ
-  я х ш и  поел, горькая правда лучш е

сладкой лж и ; — қи л м о ^  вы яснять, рас
следовать; устанавли вать истину; -га  
тў ғр и  к ел м о қ  соответствовать исти 
не; қуруц  -  голая истина; - д а  в д ей 
ствительности , на самом деле; 0  -  ос- 
м онда, к ал и ти  червонда разг. ш у т л .  
правда  на небе, клю ч от неё -  ч е р 
вонцы.

ҳ ац и қ атан  нареч. действительно, поис- 
тине, на самом деле, 

ҳ а ц и қ и й  истинны й, верны й; д е й с тв и 
тельный; реальный; бу уйдирм а эмас, 
-  ф ак тл ар  это не выдумка, а действи
тельн ы й  ф акт; Ф ан л ар  а к а д е м и я с и - 
ни нг -  а ъ зо с и  дей ствительны й  член 
А кадемии наук, 

ҳ а қ о р а т  о с к о р б л ен и е , п о н о ш ен и е ; -  
қ и л м о қ  оскорблять, поносить; оскор
бить; огир ~ тяж кое оскорбление, 

ҳацоратлам оц  оскорблять, поносить, 
ҳ а ц қ а с т  рост (и ли  ҳ а қ қ и с и  рост) вот 

правда , истинная правда (говорит ся, 
когда кт о-либо ч ихает  во время речи  
д р уго го , л и ц а , т а к  к а к  ч и ха н ье  с ч и 
т ает ся подтверж дением сказанного)', 
будьте здоровы! 

ҳ аққ о н и я т  1 . истинность; 2 . справедли
вость.

ҳ езал ак  1 . импотент, человек, страдаю 
щий половым бессилием; 2 . женоподоб
ный; 0  -  м уҳаб бат  разг. и р о н . (букв. 
любовь импотента) телячьи  нежности, 

ҳсч м ест , от риц. ни; нисколько, вовсе; 
абсолютно; ничуть; бир палоси м  бор, 
ҳсч йиғолмайман загадка есть у  меня 
один палас, никак не могу собрать (Зем
ля); ҳеч  нарсани билмайман, ёр-ёридаи 
кес погов. upon, я  нисколько не разби
раю сь в мясе, отреж ьте мне вон то -  
пожирнее; соотв. губа не дура, язы к  не 
лопата; мы люди простые, едим пряни
ки толсты е; мен буни  ҳ еч  ку тм аган  
эдим я  никак не ож идал этого; ҳеч ксл - 
майди совсем не приходит; ҳеч туш у- 
на олмайман никак не пойму; ҳеч  мум- 
кин эмас никак нельзя; кўчада ҳеч  ким 
й ў қ  на у лице ни душ и; у ҳ еч  ҳ аф а  
бўлм ади  он ничуть не обиделся; ҳеч 
бир ни один; никакой; минглаб игнани
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кўрдим, тешиги йўқ ҳеч бирип загад
ка  видел я  ты сячу игл, и ни на одной 
нет уш ка (Ёж); ҳеч бир ишга ярамай- 
ди ни на что не годится; никудышный; 
никчёмный; ҳсч ким никто; х,еч ким- 
ники эмас ничей, ничейный; мен ҳеч 
нима кўрмаяпман я  ничего не виж у; 
ҳеч қаерга никуда; ҳеч қаерда нигде; 
ҳеч қасрдан ниоткуда; ҳеч цаёққа ни
куда; ҳеч қайси никто; никакой  (из 
них)', ҳеч цайсингиз никто и з вас; ҳеч 
қандай никакой; никак; ҳсч қачон ни
когда; 0  ҳеч бало разг. ничего, ничего 
такого; ҳсч гаи йўц тишина и спокой
ствие; всё по-преж нему; ҳеч жаҳонда 
разве; где это слыхано; ҳеч зоғ йўқ ни 
души; нет никого, 

ҳсчциси: ~ йўц разг. ничего, не беда, пу
стяк ; ~ йўқ, ҳафа бўлма ничего, не 
огорчайся (не печалься), 

ҳид запах; хушбўй ҳид приятный запах; 
гул ҳиди запах  цветов; мсҳмон бўлиб 
боғима, ҳид пуркар димоғима загадка 
явивш ись ко мне гостем в сад, разве
вает аромат (Ветер); 0 ҳидини чиқар- 
ма разг. держ и в тайне; не проболтай
ся (о чём-л.). 

ҳидламоц н ю х ать ; н ю х н у ть ; ҳидлаб 
кўрмо^ понюхать, 

ҳидланмоқ пропахнуть, протухнуть, 
ҳийла хитрость, уловка; лукавство; ~ би- 

лан арслоп тутилар, куч билаи сичц- 
он тутилмас поел, х итростью  л о вят  
(даже) льва, силой не поймешь (даже) 
мыш и; ~  қилмоц х и тр и ть ; — айранг 
всякие хитрости и уловки; махинации;
0  — ишлатмоқ прибегать к уловкам ; 
применять хитрость, 

ҳийлакор хитрец; хитрый, плут; ковар
ный; лукавый, 

ҳикоя рассказ; ~ қилмоқ рассказывать, 
п овествовать, 

ҳилпилламоц р азвеваться , реять ; т р е 
петать, колы хаться (на вет ру). 

ҳил-ҳил фольк. колыхающийся; кривой, 
изогнутый; ~ туям, багри ҳўл туям за 
гадка колы хается мой верблюд, с мок
рой грудью мой верблюд (Мост), 

ҳиммат 1 . великодуш ие, благородство;

Ҳ  и  с о б о т
щедрость; —ингга балл и, дўстим! спа
сибо за твою щ едрость, мой друг!; 2 . 
с т а р а н и е , у с е р д и е ; ўқишга ~ цил, 
ўғлим! прилежно учись, сынок! 

ҳимоя з а щ и т а ;  п о к р о в и т е л ь с т в о ;  ~ 
қ и л м о қ  защ и щ ать , покровительство
вать; кундузи ~ қилади, кечаси қозиқ- 
да туради загадка днём укры вает (за
щищает), ночью на колу висит (Одеж
да); тинчликни -  цилувчилар защ ит
ники мира; 0  ~га қўймоц ’ставить на 
защ и ту  (напр., диссерт ацию ). 

ҳимоячи 1. за щ и тн и к ; п о к р о в и тел ь ;
2 . юр. т о же, чт о  адвокат; 3. спорт. 
защ итник (участник, игрок защ иты  в 
футболе, хоккее и т.п.). 

ҳис чувство; ощ ущ ение; дўстлик ҳиси 
чувство дружбы; .ҳис қилмоқ чувство
вать, ощ ущ ать, 

ҳисоб 1. счёт, подсчёт, исчисление; ~и 
йўц нет счёта; йил -и летоисчисление; 
~ қилмоқ подсчиты вать; 2 . учёт; ~га 
олмоқ брать на учёт; учитывать; ~-ки- 
тоб цилмоқ рассчиты ваться, произво
дить расчёт; 3. перен. выход; способ, 
путь; оғир аҳволдан қутулиш —ини 
топдик наш ли выход из трудного по
ложения; 5. почти, можно сказать; иши- 
миз битди ~  наша работа почти закон
чена; унипг ум ри  бекор ўтди — его 
ж изнь прошла, можно сказать, напрас
но; мснинг —имдан за  мой счёт; ~ни 
очмоқ спорт, откры ть счёт (принести 
команде очко), 

ҳисобдор подотчётный; -  шахе подотчёт
ное лицо.

ҳисобламоц 1. считать, подсчиты вать; 
нули и ~ считать деньги; ҳисоблаб чиц- 
м оқ подсчитать, пересчитать; 2 . рас
считы вать, вычислять, 

ҳисоблашмоқ совм . от  ҳисобламоқ 
1. п р ои зводить в заи м о р асчёты , сво
д и ть  счёты ; 2 . с ч и т а т ь с я  (с к е м -л .  
и л и  чем -л .). 

ҳисобли ведущ ий учёт, расчёт; ~ дўст 
айрилмас погов. (букв, друзья, ведущие 
взаимные расчёты, -  не разлучимы) со- 
отв. счёт дружбы не портит, 

ҳисобот 1 . отчёт; ~ бсрмоқ отчитывать-



ҳ и с о б ч и - 302 - ҳ о к и м и я т

ся; молия ~и финансовый отчёт; 2. от
чётность, 

ҳисобчи счетовод.
ҳисса 1 . доля, часть; ўз -мни олдим я 

в з я л  свою  долю ; делегатларнинг 
тўртдан уч ҳиссаси кслди прибыло три 
четверти делегатов; 2. вклад; катта -  
қўшмоц вносить большой вклад; 3. раз; 
уч -  кўп в три раза больше, 

ҳиссиёт чувства, ощ ущ ения; чувствен
ность. * 

ҳиқилдоқ анатп. гортань; горло, 
ҳиқичоц икота; — тутди напала икота, 
ҳовли 1 . двор; ~ олма, цўшни ол см. 

қўшни; —ма— юрмоқ ходить по дво
рам; 2. дом; -ингиз цаерда? где ваш  
дом?; О камбагалнииг —сидск разг. 
шугпл. (букв, как двор бедняка) как ма
л о га б а р и т н а я  к в ар т и р а  (го в о р и т ся ,  
когда чт о-л. не вмещ ает ся куда-л). 

ҳовлиқиш суета, волнение, 
ҳовлиқма суетливый, суматошный; бес

покойный.
ҳовлиқмоқ 1 . суетиться; спешить; 2. вол

новаться; у ҳовлиқиб қолди он р а з
волновался, 

ҳовуз хауз, пруд, бассейн (искусст вен
ны й  водоём)', — ёнида Султонбойвачча 
ўтиради загадка возле хауза Султан -  
байский сын восседает (Лягушка), 

ҳовулламоц 1 . т о же, чт о  вовилламоқ; 
мснинг кучугим ҳовуллайди, цорни 
тўц бўлса айланади загадка  мой пёс 
визжит, насытивши брюхо, круж ит (Чи
гирь); 2 . вспылить, разгорячиться; р аз
гневаться.

ҳовуч пригоршня, горсть; икки ~ ун две 
горсти муки, 

ҳовучламоқ брать пригоршнями, 
ҳодиса 1 . случай; происш ествие, собы

тие; бугун қизиқ ~ юз берди сегодня 
произошёл интересный случай; 2 . явле
ние; табиат —лари явления природы, 

ҳожат н у ж д а , надобность, необходи
мость, потребность; -и йўқ нет надоб
ности (нужды); -и рано бўлди (или  -и 
чиқди) он удовлетворился, достиг цели; 
исполнилось его ж елание; -ини чицар- 
моқ помочь (кому в чем-л.)', исполнить

(чъю -л.) просьбу; вы ручи ть; ^азои -  
уст . отправление естественных надоб
ностей.

ҳожи рел. хадж и  (мгусульмапин, совер
ш ивш ий  паломничест во в М екку и  М е
дину)] — -ини Маккада кўради погов. 
х адж и  встр ечается  с х адж и  в М екке 
(говорит ся, когда близкие  соседи или  
р о д ст ввен н и к и , ви д я щ и е  д р уг  друга  
редко, вст р еча ю т ся  где-либо, на п р ., 
в чуж ом городе). 

ҳозир 1 . нареч. сейчас, теперь, ныне; -  
бораман я  сейчас пойду; 2. присутству
ющий, наличный; 3. готовый; подготов
ленный; -  бўл! будь готов!; О —у, нозир 
тут как  тут. 

ҳозирги тепереш ний, нынешний, насто
ящий, современный; -  вацтда в насто
ящ ее врем я, в настоящ и й  момент; -  
замон адабиёти соврем енная л и тер а
тура; фсълнинг -  замон шакли грам. 
форма настоящего времени глагола, 

ҳозиржавоб находчивый, сообразитель
ный; остроумный в ответах, 

ҳозирламоқ готовить, подготавливать, 
приготавливать, 

ҳозирланмоқ с т р а д , и  в о з в р . о т  
ҳозирламоқ готовиться, подготавли
ваться.

ҳозирлик готовность, подготовленность; 
-  кўрмоц готовиться, проводить под
готовительны е работы, 

ҳозирча нареч. пока, пока что; -  хайр!
пока до свидания! 

ҳой межд. эй!, гей!; Ҳой десанг келади 
сўзнинг ма-ьцули («Алпомиш») Пропо
ёш ь «хо-ой...» -  и нужное слово придёт 
(к сказит елю ). 

ҳоказо и так  далее, и тому подобное, 
ҳоким 1 . ист. правитель области (в х а н 

ст вах Средней Азии)] 2. ист . намест
ник, губернатор; 3. ист. начальник го
рода, градоначальник; ҳолваии -  ер, 
кал таки и етим ер см. ҳалво; -  бўлсанг, 
халқни бил поел, коль ты  правитель, 
то заботься о народе; 4. хоким (руко
во д и т ель  м у н и ц и п а ли т е т а ).  

ҳокимият 1 . власть; 2. хокимият (м ун и 
ципалит ет )]  шаҳар —и городской хо-



ҳокимлик
кимият.

ҳокимлик. господство (власть); ~ қилмоқ 
господствовать, властвовать, 

ҳол 1 . положение; состояние; оғир ҳолга 
тушмоқ оказаться в тяж ёлом  положе
нии; 2. случай; ҳар ҳолда во всяком слу
чае, как  бы то ни было; акс ҳолда в 
противном случае; 3. сила, мочь; ҳол- 
дан тоймоц (кетмоц) терять силу, вы
биваться и з сил; обессилеть; 4. здоро
вье; ҳол сўрамоқ справляться о здоро
вье; 5. грож. обстоятельство; пайт ҳоли 
обстоятельство времени; ўрин ҳоли об
стоятельство  м еста; равиш ҳоли об
сто ятел ьство  образа  действия; сабаб 
ҳоли обстоятельство причины; мақсад 
ҳоли обстоятельство цели; 0  таржимаи 
ҳол б и о гр а ф и я ; а в т о б и о гр а ф и я ; ўз 
ҳолига қўймоқ предоставить самому 
себе; ҳолдан тоймоқ обессилеть; т е 
рять силу; изнемогать; ҳоли (и ли  аҳво- 
ли) танг 1 ) он в трудном, затруднитель
ном положении; 2 ) он в тяж елом  состо
ян и и ; ҳолига маймунлар йиғлайди 
(букв, по нему плачут обезьяны) он в 
плачевном, тяж елом  положении; ҳолli
ra вой он измучился; несчастье напало 
на него.

ҳолат полож ение, состояние; ҳарбий ~ 
военное положение, 

ҳолбуки м еж ду тем; на самом деле, в 
действительности, 

ҳолва 1 . сж. ҳалво; 2. перен. новорож 
дённая девочка; қизингиз нима туғ- 
ди, хола? -  Ҳолва кого родила ваш а 
дочь, тётя? -  Х алву (тп.е. девочку). 

ҳолвачи человек, занимаю щ ийся приго
товлением халвы; кондитер; 0  -винт тс- 
шасидай чаққон одам (букв, проворен 
как  топорик кондитера) очень ловкий, 
ш устрый, расторопный человек, 

ҳомий покровитель, защ итник, засту п 
ник; ~ бўлмоц п окровительствовать, 
з а щ и щ а т ь , з а с т у п и т ь с я ;  ~ бермоц 
фольк. помогать, поддерж ивать; Каниз- 
лар қўлтиғидан ~ бсриб, отдан туши- 
риб олмоцчи бўлди («Алпомиш») Р а 
быни, взяв  ее (Барчин) под руки, хоте
ли  помочь ей слезть с лошади.

ҳ у ж у м

ҳомила плод, зародыш  (в ут робе м ат е
ри)', унинг ~си бор она беременна, 

ҳомиладор беременная; — хотин бере
менная женщина; ~ бўлмоқ беременеть, 
становиться беременной, 

ҳолсиз бессильный, слабый, 
ҳолсизланмо^ обессиливать, ослабевать, 

изнемогать, 
ҳордиқ усталость, утомление; ~  чицар- 

моц отды хать, восстанавливать силы, 
ҳоримоқ уставать, утомляться; ози^ли 

от хоримас поел, сытая лошадь не ус
танет .

ҳормоқ сж. ҳоримоц; ҳорманг и ли  ҳор-
масинлар! (букв, «не уставайте!» coome. 
бог в помощь; ҳормай-толмай неустан
но, без устали, 

ҳосил I урожай; урожайный; 0  ~га кир- 
моқ начинать давать урож ай (о ф рук
т овы х деревьях)', ~ байрами праздник 
урож ая.

ҳосил II: ~ бўлмоқ получаться, образо
в аться ; о су щ еств л я ться ; 0  ишонч ~ 
қилмо^ убеж даться; цаноат -  ^илмоқ 
удовлетворяться, 

ҳосилдор урожайный; плодородный; ~ ер 
урож айная земля, 

ҳосилот урожай; урожайность, 
ҳофиз х аф и з, прославивш ийся певец; 

халц ~и народный певец; қия-қия ср- 
ларда қийма султон ўтирар, тирпоқ- 
лари кумушдан ~ жувон ўтирар за
гадка  под яром , на лож бине султан  
р азвесёл ы й  сидит, с лап кам и  сереб
ристы м и певица м олодая там  сидит 
(Л ягуш ка), 

ҳувилламоц опустеть; уйимиз ҳувил- 
лаб қолди наш дом опустел, 

хужайра биол. клетка; клеточный, 
ҳужжат документ; докум ентальны й; -  

кўрсатмоц предъявлять документ, 
ҳужжатли докум ентальны й; -  фильм 

документальный фильм, 
хужра келья (жилая м аленькая ком на

т а п р и  медресе); қирқ ~да қизил циз- 
лар загадка в сорока светлицах крас
ные девицы (Гранат), 

ҳужум 1 . наступление; нападение, а та 
ка; душман —ини қайтармоқ отразить
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наступление врага; ~ қилм оқ нападать, 
наступать; атаковать; 2 . перен. напад
ки, выпады; ~  этм о ц  набрасываться (с 
бранью, упрёками и т.п.). 

ҳ у з у р  I удовольствие, наслаж дение; ~ 
қ и л м о қ  пол у ч и ть  удовольстви е, на
сл аж д ать ся ; -—  б с т а м и з н и к и  погов. 
ирон. кому хорошо и вольготно -  это 
балде; соотв. дуракам  -  счастье, 

ҳ у зу р  II присутствие; с и зн и н г  ~ и н ги з -  
да в вашем присутствии, 

х у к м  1 . юр. приговор; ~ қ и л м о қ  судить, 
осуждать; ~ ч и қ а р м о қ  выносить при
говор; 2 . решение; суждение; ~ этм о қ  
решать; 3. перен. власть, господство; ~ 
сурмоқ господствовать, 

ҳукм ном а приговор (письм енны й). 
ҳу к м р о н  1 . владыка, властелин; 2. пра

вящий, господствующий, 
ҳукум ат правительство; власть; м аҳал- 

л и й  ~ местная власть, 
ҳунар 1 . искусство, мастерство, умение; 

2. ремесло; профессия; ремесленный; эр 
й и ги т г а  е т м и ш  т у р л и  ~ о з  поел, мо
лодцу и семидесяти ремёсел мало; •—  
-д а н  у н а р  погов. ремесло даёт средства 
к существованию (кормит); соотпв. ре
месло -  золотой кормилец; 0  -  к ў р с а т -  
м о қ  хитрить, ловчить; выкидывать но
мер; выкидывать штуку, 

ҳ у н а р м а н д  1 . ремесленник, кустарь; 2 . 
перен. искусный, умелый, тонко знаю 
щий своё дело; у  ж у д а  ~ одам  он очень 
искусный человек, 

х у р  свободный, вольный; х у р  м ам лакат 
свободная страна; ҳур ф и к р  свободо
мыслие; к у н д у зи  ҳур б ў л а д и , к е ч а с и  
цул бўлади  загадка  днём свободным 
бывает, ночью прислуж ивает (Постель, 
одеяло).

хуркитм оқ  понуд. от  ҳуркм оқ пугать; 
вспугнуть; огни х^уркитма не пугай ло
шадь.

ҳуркм оқ пугаться; вздрагивать; ш ар а 
х а ть ся ; ҳ у р к и б  к е т м о қ  в зд р о гн у ть ; 
ш арахнуться ( о т  испуга)] а л б ар -ж ал - 
бар йўртиб к»pap, уш лай  десам, ҳур- 
ки б  к е т а р  за га д ка  и гр у н ь я  во всю 
пры ть беж ит, хочу поймать -  о тска

к ивает  (Блоха), 
ҳурлик свобода, вольность, 
ҳурмат п о ч ёт , у в а ж е н и е , п о ч те н и е , 

честь; — цилсанг, — кўрасан погов. по
читай -  и будеш ь почитаем; —  отанг- 
дан улуғ погов. уваж ение -  превы ш е 
отца; ~ қ и л м о қ  чтить, уваж ать ; ока
зы вать почтение, уваж ение; -  юзаси- 
дан и з уваж ения, 

ҳурматламоқ чтить, почитать, уваж ать, 
о казы вать  почёт и уваж ение; кекса- 
ларни ~ у важ ать (почитать) старших, 

ҳурматли уваж аем ы й, почтенный, мно
гоуваж аемый, 

хурмоц лаять (о собаке)] ит xjpap, кар- 
вон ўтар погов. собака л ает , караван  
проходит; у зо қ  сойда ит хурар загадка 
на дальнем сае пёс тявкает (Лягушка); 
кичкина итча ҳурмайди, тишламай- 
ди, уйга цўймайди загадка маленький 
пёсик не лает, не кусает, и в дом не 
впускает (Замок), 

ҳуррият свобода, воля; демократик -л ар  
дем ократические свободы, 

ҳурриятпарнар свободолюбивый, вольно
любивый.

хусайни бот. хусайни (сорт винограда). 
хусн красота, прелесть, изящество; қиш- 

лоғимизга -  кирди наш е село украси
лось, стало краш е; ~ бермоц украш ать; 
— тўйда керак, муҳаббат кунда керак 
погов. красота нуж на на свадебном пиру, 
а любовь повседневно; 0  -га нон боти- 
риб сйсанми разг. ирон. (букв, тебе в 
красоту хлеб не макать) соотв. с лица 
воду не пить; -и ах л о қ  уст . книж н. 
добронравие, благовоспитанность; -и  
цабул уст . книж н. изысканный, со все
ми почестями приём (гостей); -и  расо 
бўлди добивш ись цели (удовлетворив 
ж елания), он успокоился; он удовлет
ворён.

ҳуснихат уст . чистописание; каллигра
фия.

хуш чувство, сознание; память; 0  хуши- 
дан кетмоқ лиш иться  чувств, тер ять  
сознание; ҳушига келмоқ приходить в 
сознание, в чуство; хуши (бошидан)
учди он не в себе; он глубоко задум ал-
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ся; он растерян, расстроен; ҳуш и ўзига 
келди  он приш ёл в сознание (в себя); 
опомнился; ҳуш и ўзида он в сознании; 
он в уме.

ҳуш ёр 1 . бдительный; зоркий; ~  бўлмоқ 
быть бдительным; 2 . трезвы й; у  м ает 
эмас, ~  он не пьян, а трезв; 0  ~  тортмоц 
прийти в сознание; опомниться; отрез
виться.

ҳуш ёрлик 1 . б д и тел ьн о сть ; мустаҳ-
кам  цўрғон погов. бдительность -  проч
ная крепость; 2 . трезвость, 

ҳуш сиз без чувств; без сознания, без па
мяти.

х уш так  1 . свист; 2. свисток; дудка; ~ чал- 
м оқ свистеть, 

ҳуқуц юр. право; сайлов ~и избиратель
ное право; дам олиш  ~и право на от
дых.

ҳуқуций правовой; ~  муносабатлар пра
вовые отношения.

ҲУҚУИш У,,ос правовед, 
ҳўк  межд. ну! (возглас, кот оры м  п о п у

ка ю т  к р у п н ы й  рогат ы й  с к о т ) ;  ҳўк, 
ҳаром ўлгур! ну, чтоб ты подох (подо
хла)!; О хўк  деганда ҳўкам из, чўк де- 
ганда чўкам из разг. мы очень послуш 
ны, что при каж ут, всё безоговорочно 
выполняем, 

ҳ ў к и з  1 . вол, бык; ср  қ ат т и ц  бўлса, ~ 
~дан кўрад и  погов. upon, если зем ля  
т в е р д а , вол винит вола; соотв. сл е 
пой р у гает  камень, а не свою слепо
т у ; - н и  м и н д и м , қ ў й н и  к ў т а р д и м , 
ғо вачага  ги зл ан д и м  загадка  на вола 
сел, овцу поднял, укры л себя (Сапоги, 
т ел ьп ак , рубаш ка); цора -и м  оғилга

к и р  и h i  д а  д у м и н и  ю либ қо л д и м  за 
гадка  мой черны й бык в хлев входил, 
и ту т  я ем у хвост оторвал  (Ч ерны й 
киш миш); 2 . перен. здоровенный; дю
ж ий; 3. перен . разг. брак , н еотёсан 
ный; балбес, 

ҳўл 1 . мокрый; влажный; 2 . сырой; ҳўл 
ўтии  сырые дрова; ер та  гида ҳўл гав- 
рон загад к а  под зем л ёй  прут  сырой 
(Змея); 3. свеж ий (не суш ёный); ҳўл 
м сва  свеж и е  ф р у к ты ; ҳўл саб зав о т  
свеж ие овощи; 0  ҳўл  бало разг. беда 
(несчастье), от которой трудно изба
виться.

ҳ ў л л ам о ц  д ел ать  мокры м , см ачивать; 
рўм олни -  смачивать платок; том<щ- 
ни хў/ллаб олмоқ промочить горло, 

ҳўнграмоқ рыдать; реветь, громко пла
кать.

ҳўплам  глоток (воды); бир неча -  чой 
ичдим  я  отпил несколько глотков чаю. 

ҳ ўплам оқ  1 . глотать (жидкость)] чой- 
ни  ҳ ў п л а б -ҳ ў п л а б  и ч м о қ  пить чай 
г л о т к а м и ; п р и х л ё б ы в а т ь  ч а й ; бир 
ҳўплаб за  один глоток, в один приём; 
2 . перен . по тр еб л ять , поглощ ать; бу 
печь кўп ўтин ҳўилайди эта печь съе
дает много дров, 

ҳўппа: -  ссмиз, бир туки йўқ (буке, тол
стячок, и ни одного волоска нет) 1 ) за- 
гадка арбуз; 2 ) толстяк-плеш ивец. 

ҳўпнак удар тыльной стороной руки (при 
с к р е щ е н н ы х  п а л ь ц а х  о б еи х  р ук );  -  
олм оц  1 ) удар и ть  ты льной стороной 
руки (скрестив пальцы  обеих рук)] 2 ) 
мстить; отомстить (кому-л.).

ҲЎ-ҲЎ-Ў межд. ну и ну!; ого!
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a - 309 - а в т о р

A
а союз 1 . прот ивит . аммо, лекин, бироқ; 

ҳолбуки; балки, эса, бўлса; на у лице 
бы ло холодно, а дома тепло  кўча совуқ 
эди, уй эса иссиқ; в гостях хорош о, а 
дом а лучш е погов. ў з уйим -  ўлан тўш а- 
гим; 2 . присоед. эса, бўлса; я пош ел до
мой, а он за  мной мен уйга кетдим, у 
эса кетимдан горди; 3. част ица  а как  
вас зовут? отингиз (исмингиз) нима?; -  
Козёл, а козёл! Я приш ёл тебя съесть 
(Русские народные сказки) -  Эчки, ҳой 
эчки! Мен сени егани келдим; 0 а то  союз 
бўлмаса; надо идти быстрее, а то опоз
даем  тезроқ ю риш  керак, бўлмаса кеч 
цоламиз; а именно чунончи, яъни; а воз 
и ны не там  см. воз. 

абаж ур м  абаж ур, лампа қалпоғи. 
абзац  м  1 . хат боши, сатр боши; начать 

с ~а х ат  бошидан бошламоқ; 2 . абзац 
(х ат  бош идан иккинчи х а т  бош игача 
бўлган матн); п р о ч и тать  два - а  икки 
абзац ўқимоқ. 

а б и т у р и е н т  м  аби тури ен т, олий ўқув 
юртига кираётган шахе, 

абордаж  м  эш какли ва елканли кемалар 
даврида: душ ман кемалари ёнма-ён кел- 
ганда ж ангчиларнинг кем адан-кем ага 
ўтиб ж анг қилиши; 0  брать (взять) на ~ 
(кого, что) қаттиқ сиқувга (исканжага) 
олмо^; бирор киши ёки нарсага кескин 
(қаттиқ) таъсир қилмоқ. 

а в а р и /я  ж ҳалокат, авария; - я  сам олё
та  самолёт ҳалокати, самолётнинг ҳало- 
катга учраш и; попасть в ~ю аварияга 
учрамоқ.

А в ги е в : ~ы  к о н ю ш н и  м иф . и пвр ен . 
Авгий отхонаси, отбозор (ж уда ифлос 
ж ой ёки  ж у да  чалкаш , бетартиб иш; 
ибора Ю нонистон подшоҳи Авгийнинг 
30 й и л  т о з а л а н м а г а н  о т х о н а л а р и  
ҳақидаги афсонадан келиб чиқцан). 

август м  август, август ойи; он родился 
в ~е у августда (август ойида) туғилган. 

авгу сто вск /и й  август ~ие дни август

кунлари.
а в и а ц и о н н /ы й  а ви ац и я  авиацион; 

~ы й п о л к  а в и ац и я  полки, авиацион  
полк; ~ая п р о м ы ш л ен н о сть  авиация 
саноати.

а в и а ц и /я  ж авиация; военная ~я ҳар- 
бий авиация; граж данская - я  граждан 
(ф уцаролар) авиацияси ; р азв и ти е  -и  
авиация тараққиёти. 

авось  част ица разг. ш ояд; аж аб эмас; 
балки; 0  ~ да небось разг. худо хоҳласа 
бўлиб кетар...; на -  разг. таваккалига, 
тав акк ал  қилиб; идти  на ~ таваккал  
қилиб бормоқ; таваккалига юрмоқ; ~  и 
как-нибудь до добра не доведут поел. 
таваккалчилик яхш иликка олиб келмай- 
ди; таваккалнинг таги вой. 

автобиограф ия ж тарж имаи ҳол. 
а в т о б и о гр а ф й ч е с к /и й  автобиографии;

~ая повесть автобиографии цисса. 
автобус м  автобус; сесть в -  автобусга 

ўтирмоқ; вы йти и з —а автобусдан туш - 
моц; ехать  -о м  (в автобусе, на автобу
се) автобусда бормоқ (кетмок;); о ста 
н о в к а  - а  а в т о б у с  б е к а т и , авто б у с  
тўхтайдиган жой. 

авто бу сн /ы й  автобус ...; —ое сообщ ение 
автобус қатнови; ~ый парк автобуслар 
парки.

авто м ат  м  1 . автомат; ~ы по продаж е 
билетов на вокзале вокзалда чипта со- 
тади ган  автом ат; 2 . автом ат (цурол); 
с тр ел ять  из ~а автоматдан ўц  узмоқ; 
автом атдан отмоқ; (т е л е ф о н ]--  т ел е 
ф он-автом ат  (чақа ёки  танга та  ш ла б 
қўнғироқ қилинадиган телефон), 

авто м атй ч еск /и й  1 . автоматик, автомат 
...; ~ий станок автоматик станок; авто
матик дастгоҳ; -о е  оруж ие автоматик 
цурол; 2 . бехосдан (ихтиёрсиз) килинга н. 

а в т о м о б й л /ь  м  автом обиль; —ь новой 
марки янги маркали автомобиль; сесть 
в —ь автомобилга ўтирмоқ; ехать  в -е  
автомобилда бормоқ (кетмоқ). 

авто м о бй л ьн /ы й  автомобиль ...; ~ый з а 
вод автомобиль заводи; - а я  пром ы ш 
л е н н о с т ь  авто м о би л ь  сан о ати ; ~ы й 
транспорт автомобиль транспорти. 

автор м  муаллиф; — романа роман муал-



а в т о р и т е т - 310 - а к ц и я

лифи.
авторитет ж обрў, нуфуз, эътибор; боль

шой ~ катта обрў; ~ роди телей  ота- 
оналарнинг обруси; потерять свой ~ об- 
рўсини йўқотмоқ; подры вать чей ~ об- 
рўсини туширмоқ (тўкмоқ). 

агат ж  жим. ақиқ.
а га то в /ы й  ақиққа оид; ақиқдан қилин- 

ган; ~ая ваза  ақиқ ваза; ~ыс глаза чаи
нок қора кўзлар; чарос кўз. 

агроном ж агроном; работать -ом  агро
ном бўлиб ишламоқ. 

ад ж  1 . дўзах, жаҳаннам; муки - а  ж а- 
ҳаннамнинг азоблари; 2 . перен. чидаб 
бўлмайдиган оғир вазият, руҳий ҳолат; 
- о в а я  ж а р а , -о в о  п е к л о  ж а зи р а м а  
иссик; дўзахнинг эшиги очилди; ~  кро
м еш ны й на душ е у кого ичига чирок 
ёцеа сримайди; юрак-бағри хун бўлди. 

Адам ж рел. одам, Одам Ато, Одам алай- 
ҳиссалом; 0 от (или  начиная с) Адама 
Одам Атодан (одам яратилгандан) бери, 
қадимдан; в костю ме Адама қип-ялан- 
ғоч, онадан туғмадек. 

адвокат ж адвокат, оқловчи; обрати ть
ся за сокетом к -у  маслаҳат юзасидан 
адвокатга м урож аат қилмоқ. 

адм и н и стр ац и /я  ж  м аъмурлар, маъму- 
рият, корхона бошлиқлари; бош қарув- 
чилар, масъул таш килотчилар; - я  з а 
вода завод маъмурлари; - я  вы ставки  
кўргазма таш килотчилари; распоряж е
ние - и  маъмуриятнинг буйруғи. 

адрес ж  манзил, адрес; — знаком ы х та- 
ниш лар манзили; п ослать  письмо по 
новому -у  янги манзил бўйича мактуб 
юбормоқ; 0  обратны й — ўз адреси (хат, 
жўнатма, телеграмма юборувчининг ад
реси); не по - у  адресга тўғри туш мас- 
лик; ноўрин, нотўғри; ўрнига ту ш м ас- 
лик; по —у (в -  кого зам етить, сказать) 
бирор кишига (ёки бирор таш килот ё 
муассасага) тегизиб гапирмоқ, пичинг 
қилмоқ.

адски морем, разг. ж уда, ж уда ҳам. ғоят, 
ўлгидай; -  устал ўлгудай чарчадим. 

а д с к /и й  1 . д ў зах га , ж аҳ ан н ам га  оид, 
д ў з а х д а  бў л ади ган ; 2 . перен . ж у д а  
оғир, чидаб  бў лм айди ган ; ~ ая  бо л ь

қ а т т и қ  (чи даб  б ў л м ас  д а р а ж а д а ги )  
оғриқ; ж онни суғурувчи  огриқ; 0  ~ая 
м аш ина уст . белгиланган вақтда  пор- 
тлайдиган  бомба, 

а з  ж 1 . лингв, уст . а з  (рус алф авитидаги 
«а» ҳарфининг зеки номи); 2 . жм. азы  
«алифбо», ибтидо, бош ланғич м аъ л у - 
мот; а з  да буки, а там  и науки  поел. 
оз-оз ўрганиб олим бўлар; начать  с азов  
энг бошидан, «алифбосидан» бошламоқ; 
О ни а за  (в гл аза ) не зн а е т  али ф ни  
ҳам билмайди; алиф ни калтак дся ол- 
майди; от  аза  до иж и ц ы  бошидан охи- 
ригача; п р о ч и тать  от  аза  до иж и ц ы  
бош дан-оёқ ўқимоқ; бош дан-оёқ ўқиб 
ч и қ м о қ .

азар т  ж  1 . ўта қизиқиб (берилиб) кетиш, 
қизиқиш , қизғинлик; войти в ~  ортиқ 
(берилиб) кетмоқ; 2 . розг. қимор. 

а зб у к а  ж  али ф бо , а л ф ав и т ; ~ М орзе 
Морзе алифбоси (ш артли телеграф  ҳар- 
ф лари  системаси). 

а зб у ч н /ы й  алифбога, алф авитга оид; ~ая 
истина ҳаммага м аълум  ҳақиқат, од- 
дий нарса. 

аист ж лайлак.
ай межд. вой, вай; э-э, оббо; ана қаранг, 

каранг-а!; ай да хорохорится -  как  во
р о б е й  п е р е д  д р а к о й  п о го в . ш у т л .  
чўқиш -уруш иш  олдидан чумчуқвойдек 
чиранмоқда; 0  ай да молодец! отангга 
балли!; офарин!; қандингни ур!; бопла- 
динг, шоввоз! 

айва ж  беҳи (дарахти ва меваси). 
а й в б в /ы й  беҳига оид; ~ы й сад беҳизор;

-о с  варенье беҳи мураббоси. 
а к а д ё м и /я  ж  1. академ ия; Р оссийская  

А кадем ия паук Россия ф анлар Акаде- 
мияси; 2 . академия (ўқув юрти); учи ть
ся в сельскохозяйственной - и  қишлоқ 
хўж алик академиясида ўқимоқ. 

а к т и в н о  парен, ф аол  равиш да; қизғин 
суръатда; -  участвовать в общ ествен
ной ж и зн и  ж ам о а т  и ш л ар и д а  ф ао л  
қатнаш мок. 

ак ти в н ы й  ф аол; ғайратли , серҳаракат, 
иш чан; -  общ ествен н и к  ф аол  ж ам о- 
атчи.

а к ц и /я  ж  акция (пай пули баробарига



а л г е б р а

бериладиган ва акциядорлар ж ам ияти 
иш ида қатнаш иш , унинг даромадидан е  
ҳисса олиш ҳуду^иии берадиган диммат- 
баҳо қоғоз); приобретать ~и акция(лар) 
олмоқ; 0  ~и подним аю тся (или п о вы 
ш аю тся) чьи нархи, баҳоси (обрў-эъти- 
бори) ошмоқда; ~и падаю т чьи  баҳоси, 
нархи (обрў-эътибори) пасаймо^да. 

алгебра ж алгебра.
а л гс б р ай ч с ск /и й  алгебраик; ~ая  за д а 

ча алгебраик масала. 
али  (аль) союз нар.-поэт , и  прост .; то  

ж е, чт о  или; -  Ну, брат, поправился 
али  нет? (Русские народные сказки) -  
Қ алай, биродар, семириб ^олдингми? 

а л л ё /я  ж  хиёбон; - и  парка  парк хиё- 
бонлари; к дому вела ~я хиёбон уйга 
олиб чиқарди. 

алты н  м  уч тийинлик чаца, тўққиз пул 
(қадимги Россияда); не бы ло ни гроша, 
да вдруг ~ погов. ҳсч бало йў^ эди, бир- 
дан ёғилиб кетди; икки қўллаб берди; О 
ни ~а уст . сариқ чақам  (чақаси) ҳам 
йўқ.

а л ф ав и т  м  алифбо, алф авит; русский ~ 
рус алф ави та; н ап и сать  ф ам и л и и  по 
~у ф ам илияларни алифбо тартиби би- 
лан ёзиб чиқмоқ. 

а л /ы й  алвон, дирмизи, дизил (оч, очиқ 
кизил); ~ая роза қизил гул; ~ый сапог в 
з е м л е  го р и т  загадка  (С векла) қизил 
этик ер тагида ёниб турар. 

а л ю м й н и е в /ы й  алю миний ...; ~ая  п р о 
м ы ш ленность алюминий саноати; ~ая 
посуда алюминий идиш, алюминийдан 
қилинган идиш, 

алю м й н и /й  ж  алюминий, алюмин; добы 
ча ~я алюминий қазиб чиқариш ; каст
рю ля и з ~я алюминийдан ясалган каст
рюля.

ам бар ж омборхона, омбор; хлебны й  -  
буғдой омбори. 

а н ал и з м  1 . анализ; хим ический  — ки- 
мсвий анализ; сделать ~  крови қонни 
анализ қилмоқ; 2 . таҳлил; ~ урока дар- 
снинг таҳлили. 

а н г й н /а  ж ангина; бо л еть  -о й  ангина 
касали билан оғримоқ, ангина бўлмоқ; у 
него - а  у  ангина бўлипти (бўпти).

а я б ў з

анонйм м  аноним [ 1 ). номини яш ирган 
муаллиф; 2 . муаллиф и номаълум асар). 

апонймка ж  разг. анонимка, юмало^ хат. 
ан о н й м и /ы й  аноним, номини яш ирган, 

номаълум; ~ый автор номаълум м уал
лиф; ~ое письмо аноним (юмалоқ) хат, 
анонимка, 

антон овка  ж  антоновка (олма нави), 
апельей н  м  апельсин (дарахт ва м ева

си); сок —а апельсин шарбати; съесть  ~ 
апельсинни емоқ. 

ап ел ьей н о в /ы й  апельсин ...; ~ос дерево 
апельсин дарахти. 

аплодировать несов. олқишламо^, чапак 
чалмоқ, қарсак урмоқ (чалмоқ). 

аплодисм ен ты  мп. олқиш , қарсак, ча
пак; бурные -  гулдурос қарсаклар; пос
ле с п ек т ак л я  р аздались — спектакл- 
дан сўнг қарсаклар янгради. 

ап п ар ат  м  аппарат, асбоб, асбоб-уску- 
на; телеф онны й  -  телеф он аппарати; 
звукозаписы ваю щ ий — овоз ёзиб ола- 
диган аппарат, 

а п п ети т  м  иш таҳа; у него хорош ий ~ 
унинг иш таҳаси яхши; есть с -ом  иш- 
таҳа билан емоқ; -  приходит во время 
еды  поел, иш таҳа ош устида; иш таҳа 
овқат билан бирга келади; 0  приятного 
-а! тот ли  бўлсин!, ош бўлсин! 

а н р ё л /ь  ж  апрель; апрель ойи; он ро
дился в ~е у апрель ойида туғилган. 

а и р ё л ь с к /и 11 апрель...; ~ий номер ж у р 
нала журналнинг апрель сони; ~ое утро 
апрель тонги. 

а п т ё к /а  ж дорихона; за к а з а т ь  л е к а р 
ство в - с  дорихонага дори буюрмоқ; О 
к ак  в - с  разг. ш ут я, ж уда аниқ, тўппа- 
тўғри, аптека тарозисида ўлчагандай. 

араб ж  араб.
а р аб с к /и й  арабларга, араб халқига оид; 

арабча, араби; -  ие племена араб ка- 
билалари; 0  ~ая лош адь араби от; ~ие 
с к а зк и  о л ди-қочди  гап л ар ; кўкнори  
(аф анди) хаёл л ар ; р а сс к азы в а ть  ~ис 
сказки  олди-қочди, ёлғон-яшиғ; гаплар- 
ни гапириб бермоқ. 

арбўз ж тарвуз; сладкий ~  ширин тар- 
вуз; съесть кусок ~а бир карч тарвуз 
емок; д л я  м ату ш ки  к н яги н и  угодны

-  3 1 1  -
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дыни, а для батю ш кина пуза надо ~а
погов. ҳар ним суйган ошини ичади; би- * 
ров қовун дейди, биров -  тарвуз. 

арест  м  қамоқ; қамоцқа, ҳибсга олиш; 
в з я т ь  ио д  ~ ^ам о қ қ а  олм оқ, қам аб  
қўймоқ.

арестовать сой. кого-чт о  цамамоқ, ҳиб- 
cra, қамоққа олмоқ; ~  преступника ж и- 
ноятчини қамамоқ. 

а р и ф м ё ти к /а  ж арифметика; задачи  по 
~с ариф м етикадан масалалар. 

ар и ф м етй ч сск /и й  арифметика ...; ариф 
метик; ~ие действия арифметика амал- 
лари, ариф м етик амаллар; ~ая задача 
арифметик масала. 

аркан  м  сиртмоқли арқон; в одном к ар 
мане вош ь на -о, в другом — блоха на 
цепи погов. мулла цуруқ; бош қашишга 
тирноқ ҳам қолмади; ~ хорош  длинный, 
а речь -  короткая поел, арцоннинг узу- 
ни, гапнинг қисқаси яхши. 

а р м и /я  ж армия; действую щ ая ~я ҳара- 
катдаги армия; служ ить в ~и о ф и ц е
ром армияда зобит бўлиб хизмат қилмоқ; 
в  ~и бы ть -  народу служ ить поел, ар 
мияда бўлиш -  халққа хизмат цилиш. 

а р т и л л е р й й с к /и й  а р ти л л е р и я  ...; ~мй 
снаряд артиллерия снаряди; ~ая кано
нада артиллерия канонадаси (артилле- 
риядан тинимсиз отилган ўқлар). 

а р ти л л ё р и /я  ж артиллерия; м орская ~я 
денгиз ар ти л л ер и яси ; 0  т я ж е л а я  ~я 
ш у т л . upon . 1 ) оғир карвон; тамбал; 
тепса тебранмас (одам); 2 ) рад  қилиб 
бўлмайдиган, кучли далиллар; пустить 
в ход тяж елую  ~ю в споре мунозарада 
(тортиш увда) кучли далилларни ишга 
солмоқ.

ар тй ст  ж  артист; засл у ж ен н ы й  -  х и з
мат кўрсатган артист; ~ы ци рка цирк 
артистлари; 0  ~ в своём деле ўз ишига 
моҳир одам, 

артистка  ж артистка, артист асл; -  опе
ры опера артисткаси. 

архитектор  ж  меъмор, архитектор; глав
ны й ~  города шаҳарнинг бош архитек- 
тори.

ар х и тек тў р /а  ж 1 . меъморчилик, архи
тектура; восточная ~а Ш арц архитек-

тураси ; 2 . бинокорлик, м еъм орчилик  
услуби; дом старинной ~ы  қадимий м еъ
морчилик услубидаги уй. 

арш ин ж  1. газ, арш ин (0,71 ж  га тенг 
узунлик ўлчови); 2 . газчўп, газ; 0  м е
рить на свой ~ ўз андазаси билан ўлча- 
моқ; словно ~ проглотил хода готган- 
дай тик, қақцайган. 

астроном  и / я  ж астрономия, ф алакиёт; 
и з у ч а т ь  —ю астроном ияни  ўрганм оқ; 
заним аться  —ей астрономия билан ш у- 
ғулланмоқ. 

а т а к /а  ж  ҳуж ум; - а  противника  душ - 
маннинг ҳуж уми; идти в  ~у ҳуж ум  бош- 
ламоқ; броситься в - у  ҳуж умга .ўтмоқ; 
вести  в  ~у ҳ у ж у м га  бош лаб кирм оқ 
(бормоқ); отбить - у  противника  душ 
ман ҳуж умини қайтармоқ. 

а так о вать  песоа. и сов. кого-чт о  ҳуж ум  
қилмоғ;; ~ в р а г а  д у ш м а н га  ҳ у ж у м  
қилмоқ.

ател ье  с^пескл. ателье; ~ мод м одалар 
ательеси; телевизионное — телеателье, 
телевизион ателье; за к а за т ь  пальто  в 
~ ательега пальто буюртирмоц. 

а тм о с ф ёр /а  ж  атмосфера; ~а Зем ли  Ер 
атм осф ераси ; ко см и ческ и й  п о л ет  за  
пределы  зем ной  ~ы ер  атм осф ераси- 
дан таш қаридаги космик парвоз. 

а т м о с ф с р н /ы й  атм осф ера  ...; —ос д а в 
лен ие атм осф ера босими; —ы с осадки 
ёғингарчиликлар; ёғин. 

атом  ж  атом; строение —а атомнинг ту - 
зилищи; расщ епление —а атомнинг пар- 
чаланиши.

а т о м в /ы й  атом ...; ~ый вес атом оғирли- 
ги; —ая  энергия атом энергияси; ~ый л е 
докол атом музёрари; запрещ ение -ого 
оруж ия атом қуролини тациқлаш. 

а ф й ш /а  ж  аф иш а; на стене ки н о теат 
ра висели - и  кинотеатр деворига аф и- 
ш алар осилган эди. 

ах межд. 1 . ажабланиш , ҳайрат, қўрқув 
каби ҳис-туйғуларни ифодаловчи ундов 
сўз; ах, как  прекрасно! о, қандай чи - 
ройли-а!; 2 . таассу ф , тасдиқ , т аъ қ и д  
каби маъноларни ифодаловчи ундов сўз; 
устал, ах к ак  я  устал! чарчадим, вой- 
буй , ш ундай чарчадимки!; 0  ах  да! разг.
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ҳа айтмоцчи!, ҳа айтгандай!; ах, вон оно 
что?! ҳа шундайми?!; ҳали шундайми?! 

• ҳа, ran  бундай денг?! 
а х а /т ь  несов. разг. 1 . оҳ урмоқ; оҳ-воҳ 

цилмоқ; 2 . «ах» деб ҳайрат, тааж ж уб, 
таассуф  каби маъноларни ифодалаш ; 0 
~л бы  дядя, на себя глядя логов, аввал 
ўзингга боқ, кейин ноғора қоқ. 

а х н у /т ь  сов. см. ахать; он ~л от  удив
л е н и я  ҳ ай р атд ан  унинг орзи очилиб 
цолди; 0  ~  т ь  не успел бир оғиз ran  ҳам 
айтолмай қолди; наф ас олишга ҳам ул- 
гурмай; бир зум  ҳам ^ м а й .  

аэропорт м  аэропорт, ҳаво порти; стро
и т е л ь с т в о  - а  а э р о п о р т  қ у р и л и ш и ; 
встр ети ть  делегацию  в —у делегация- 
ни аэропортда кўтиб олмоқ.

Б
б см. бы.
ба межд. разг. э!, ие!, ажабо!, войбў!; Ба! 

К ого я  вижу! Ие! Бормисиз! Анчадан 
бери кам кўринасиз!; Ба! К акой улов! 
Войбў! Ана ову, мана с^! 

б аб а  ж уст . ж у во н , қи ш л о қи  хотин; 
вздорная ~ ж анж алкаш  хотин; 0  бой— 
ш аддод хотин, ўктам  хотин; кам енная 
~ тошдан ясалган одам, ҳайкал; снеж 
ная (снеговая) ~ қор бобо (қордан ясал
ган одам); б азар н ая  ~ груб, ш аллаки  
хотин; бозор кўрган эчки. 

б аб а -я га  ж баба-яга  (ж одугар кампир, 
ялмоғиз); — — к о стя н ая  пога, в ступе 
едет, пестом  погоняет, помелом след  
з а м е т а е т  (Русски е народны е сказки) 
баба-яга -  оёғи қоқ суяк, ҳовончада уча- 
ди, келидастаси  йўллайди, супургиси 
изларини босади. 

б а б /и й  прост , хотинларга хос бўлган, 
хотинча; хотин(лар)...; ~ьи сплетни хо- 
тинлар ўртасидаги ran; ғийбат; майда- 
чуйда гаплар; 0  ~ье лето  [хотинлар ёзи] 
эш ак ўлдирадиган  офтоб; —ьи сказк и  
уйдирма (ўйлаб чиқарилган, ёлғон-яши^)

гаплар.
б а б о ч к /а  ж кап алак ; пой м ать ~у ка- 

п алакн и  тутм оқ;-  над  ц в етам и  л е т а 
л и  ~и гуллар  устидан к ап алаклар  учиб 
юрарди.

б а б у ш к /а  ж буви; ~а гуляет с внуком 
буви набираси билан сайр қилиб юрип- 
ти; провести лето у ~и с дедуш кой езни 
бувиси ва бобосиникида ўтказмоқ; 0  -а  
надвое сказала бўлиш -бўлмаслиги но
маълум; ё бўлади, ё бўлмайди; ~а воро
ж и т  (ком у) толеъи  бор; иши ўнгидан 
келади; хорош о тому ж и ть , ком у ~а 
ворож ит погов. ошиғи олчиларга маза. 

багаж  м  юк, багаж; ручной — қўл юки; 
тяж ел ы й  ~  оғир юк (багаж); приехать 
без ~а юксиз (багажеиз) келмоқ; отпра
вить ом багаж  қилиб юбормоц; сдать 
в ~ багаж қилиб топширмоқ. 

багаж ны й багаж...; юк...; ~ вагон багаж  
вагони, юк вагони. 

б а з /а  ж  1 . асос, негиз, база; научная ~а 
илмий асос; создавать ~у для  чего би
рор нарса учун база яратмоқ; 2 . база; 
авиационная - а  авиация базаси; воен
ная  ~а ҳарбий база; получить товары  
на ~е базадан мол олмоқ. 

базар м  1 . бозор; книж ны й -  китоб бо- 
зори; 2 . перен. разг. ғовур-ғувур ran, шо- 
вцин-сурон; чувур-чувур; устроить -  
шовқин-сурон қилмоқ, чувурлашмоқ; О 
п тичьи  ~ы қуш лар бозори (цушларнинг 
денгиз соҳилидаги тўпланадиган жойи). 

бал м  бал (катта базм, ўмин-рақс кеча- 
си); новогодний — янги йил бали; —мас
карад бал-маскарад; 0  кончен -  ш ут л. 
тамом; ҳаммаси тамом бўлди; тугади; ran 
тамом, вассалом, 

балахон м  уст . 1 . кенг, узун чакмон; 2 .
разг. рўдапо кийим. 

балет м  балет; — Чайковского Чайковс
кий балети; стави ть  ~ы современных 
композиторов ҳозирги замой компози- 
торлари балетларини саҳнага қўймоқ; 
посмотреть новы й ~ янги балетни то
моша Қ И Л М О Қ . 

балл м  1 . балл, дараж а; зем летрясение 
в четы ре ~а тўрт балли зилзила; 2 . балл, 
баҳо.
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баллада ж баллада ( 1 . лит . кичик ш еъ- 
рий қисса, манзума; 2 . муз. мусиций асар- 
нинг бир тури), 

балкон м  1 . балкон; вы йти  на ~ балкои- 
га чиқмоқ; 2 . балкон (meampda); купить 
би леты  на ~ балконга билет (сотиб) 
олмоқ.

бальзам  м  1 . бальзам  (баъзи  ўсим лик- 
л а р д а н  о л и н а д и га н  э ф и р  м о й л а р и , 
хушбўй смолалар); 2 . бальзам, малҳам 
дори; 3. перен. ш ифобахш  нарса, дар- 
мон, даво; 0  ~ на рану ярага малҳам; 
дардга даво. 

банк м  банк; государственны й ~  давлат 
банки; сдать деньги в ~ пулни банкга 
топширмоқ. 

б а н к /а  ж банка; с т е к л я н н а я  ~ ш иш а 
банка(си); полож ить варенье в ~у бан- 
кага мураббо солмоқ; откры ть ~у кон
сервов консерва банкасини очмоқ. 

б а н н /ы й  ҳаммомга оид; ҳаммом ...; ~ос 
полотенце ҳаммом сочиқ, лунги; 0  как 
~ый л и с т  п ри стал  прост , хира паш - 
ш адек ёпишиб олди. 

б а н /я  ж ҳаммом, мўрча; пойти в ~ю ҳам- 
момга бормоқ; м ы ться в ~е ҳаммомда 
(мўрчада) чўмилмоқ; -я парит, ~я и пра
вит погов. ҳаммом буғлаб терлатади , 
ҳаммом касални тузатади; в брю хе —я, 
в носу решето, на голове пупок, рука 
на спине загадка (Чайник) қорнида ҳам- 
мом, бурнида ғалвир, бошида киндик, 
цўли эса орқасида; 0  задать ~ю (устро
и ть  ~ю) ком у  роса адабини (таъзири- 
ни) бермоқ; бурнини ерга ишқаламоқ. 

баран м цўй) қўчқор; 0  как  -  на новые 
во р о та  (устави ться , см отреть и т.п.) 
прост , ҳеч кўрм аган дек  (анграймоқ, 
қараб қолмоқ); как  -  упЬрся прост , ти- 
хирлик  қилиб туриб олди; стадо  ~ов 
прост , upon, қўй (мол) подаси, бами- 
соли бир пода қўй (мол). 

б а р ан /и й  1 . қўй ..., қўчқор...; ~ий ж ир қўй 
ёғи; 2 . қўй гўштидан тайёрланган; ~ьи 
котлеты  қўй гўштидан тайёрланган кот
лет; 3. қўй терисидан қилинган; ~ья шуба 
қўй терисидан қилинган пўстин; 0  скру
ти ть  в ~ий рог кого қаттиққўллик би
лан итоат эттирмоқ; адабини бермоқ.

бараш ек м  1 . қўзи, қўзичоқ, т 5пр1и; 2 . қўзи 
териси, барра; ~  в бум аж ке уст . upon. 
пора, ришват. 

барин ж  уст . 1 . барин, дворян ва унга 
м у р о ж аат  ш акли; 2 . оқсуяк, зодагон, 
тўра; 3. разг. қўлини совуқ сувга урмай- 
диган одам, оқбилак, ипакойим; 0  ж и ть  
-ом  иш лам ай-кучлам ай шоҳона (баёна) 
кун кечирмоқ; сидеть -о м  бекор (қўл 
қовуштириб) ўтирмоқ. 

бары ня ж  1 . барин (бой, помешчик) хо- 
тини ва унга м урож аат ш акли; 2 . бари- 
ня (русча раҳс ва уни нг к у й и  номи). 

б ар ы ш н я  ж уст . 1 . барин (бой, помеш 
чик) қи зи  ва унга м у р о ж аат  ш акли; 2 . 
қ и зч а , қи з; 3. перен . нозикойим , ой- 
им тилла; 0  к и сей н ая  -  ойим қиз, но
зикойим.

баскетбол ж  баскетбол; играть в -  бас
кетбол ўйнамоқ; сор евн о ван и я  по —у 
баскетбол м усобақалари. 

б а с к е т б о л ь н /ы й  баскетбол..., —а я  к о 
манда баскетбол жамоаси. 

бассей н  ж  ҳо ву з; бассейн; о т к р ы т ы й  
плавательн ы й -  усти очиқ сузиш  бас- 
сейни.

б а тю ш к /а  ж  уст . ота, отажон; 0  - и  мои 
ажабо!, ё тавба! 

б атя  (батька) обл. ота. 
баш м ак  ж  бошмоқ, ботинка; 0  (бы ть у 

ж ены ) под -о м  хотинининг ҳукмрон- 
лиги, тазйиқи (пошнаси) остида бўлмоқ. 

баш ня ж  минора; телеви зионн ая —я те 
левизион минора, телеминора; поднять
ся на ~ю минорага чиқмоц (кўтарилмоқ). 

бег ж  югуриш, чопиш; бы стры й — тез  чо- 
пиш, тез  югуриш; -  лош ади  отнинг югу- 
риши; — на ты сячу  м етров минг метрга 
югуриш; 0  бы ть в - а х  қочиб, бекиниб, 
қочоқликда юрмоқ. 

б ё га /т ь  несов. югурмоқ, чопмоқ; ~ть на
перегонки  ким ўзар га  югурмоқ; дети  
-л и  в саду болалар боғда югуришарди; 
О м ураш ки —ю т по спине этим увишиб, 
жимирлаш иб кетяпти. 

б е д /а  ж  бало, ф алокат, оф ат, кулф ат; 
попасть в - у  фалокатга йўлиқмоқ; вы 
ручать и з ~ы фалокатдан (кулфатдан) 
қутқариб қолмоқ; приш ла - а  -  отво-
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р я й  ио р о та  погов. ф ал о кат , м усибат 
эш ик қоқиб келмайди; ~а идёт и з -з а  
угла погов. ф алокат (бало) оёц остида; 
лиха  ~а начало погов. бошлаб олгунча; 
бош лаб олиш  қийин; кў з қўрқог;, қўл 
ботир; 0 не в ел и к а  ~а ҳеч  ran  эмас; 
ҳечқиси йўқ; зарари  йўт ;̂ на ~у (на ту 
~у) чью бахтга қарш и; ф алокат босиб; 
устига-устак. 

б с д в /ы й  1 . кам бағал, ф ақ и р , қаш ш оқ; 
~ый человек камбағал одам; 2 . бечора, 
ш ўрлик, мискин; - а я ,  как  убивается! 
бечора (аёл), ж уда цийналаяпти!; бе
чора, куйиб-пишиб кетяпти!; ~ая вдова 
муш типар есир. 

б е ж а /т ь  несов. 1. югурмоқ, чопмоқ; -ч-ь 
к реке дарё томонга югурмоқ; -ч-ь впе
р ед  олға қ ар аб  чопмоқ; л о ш а д и  -л и  
быстро отлар тез чопарди; 2 . тез  ўтмоқ, 
т е з  юрмоқ {тез ҳаракат  ҳилмоҳ)', но 
небу бегут обл ака  осмонда булутлар  
те з  ўтиб турипти; годы бегут йиллар 
т е з  ўтиб  борм оқда; с л ё зы  б егу т  по 
щ екам  кўзидан ёш  оқаётир; 3. кочмок; 
-ч-ь из плена асирликдан қочмоқ; 0 -т ь  
сломя голову орқа-ўнгига қарамай, оёғи 
ерга тегмай чопмоқ; - т ь  (бояться), как  
ч ё р т  о т  л а д а н а  ш ай то н  и си р и қ д ан  
қўрққандай қўрқиб қочмоқ. 

без предлог с род. 1. -сиз, -май {бирор  
ким са ё нарсанинг й у ц ли ги н и  ифода- 
лайди);  в ы й ти  и з  дом а без зо н ти к а  
уйдан зон тиксиз чицмоц; ч и т а т ь  без 
очков кўзойнаксиз ўқимоқ; без труда 
нет добра поел, м еҳнатсиз роҳат йўц; 
ж он чекмагунча жонона қайда; рабо
тать  без отды ха дам олмай ишламоқ, 
тинимсиз ишламоц; 2 . -сиз {бирор кимса  
и ш т и р о к и с и з ,  биров ц а т н а ш м а га н  
%олда); разговор происходил без сви
детелей  суҳбат гувоҳлар иш тирокисиз 
бўлди; без м еня м еня ж ен и л и  погов. 
ўзим  йўклигимда ишни «боплашипти»; 
ўзи  йўқнинг кўзи йўқ; 3. кам {т ўли ҳ  бир  
соат  у ч у н  неча даҳиҳа  ет м а сли ги н и  
ифодалайди)\ на часах бы ло без пяти 
ш есть соат беш дацица кам олти эди; О 
без (всякого) сомнения (в знач. вводи, 
ел.)  х;еч ш убҳасиз; без году н е д е л я

ш ут л. [бир йили кам бир ҳаф та] кеча- 
гина ...; яциндагина; без царя в голове 
эси паст одам, хомкалла, аҳмоц; без роду, 
без племени насл-насабсиз; безот; паст 
табақадан; без руля и без ветрил боши 
оцқан томонга, дуч келган  ёққа; без 
сучка, без задоринки осонгина; силлиқ- 
қина, кийинчиликсиз; хамирдан цил су- 
рургандек.

бездна ж 1. тубсиз чуқурлик; чуқур жой; 
2. перен. чего разг. сон-саноқсиз, беҳад 
кўп; - а  премудрости ш у п и .  билим кони, 
кони ацл; - а  - у  п ри зы вает  поел, [бир 
ёмонлик ундан ҳам  баттар ёмонликни 
ўзига тортади]; ўрганган кўнгил ўртан- 
са қўймас. 

б езл й ч н /ы й  ш ахссиз, эгасиз; 0 -ы с  гла
голы граж. ш ахссиз ф еъллар; -о е  пред
лож ение ш ахссиз ran. 

безмен м  ц ў л  тарози. 
безо н асн о ст /ь  ж хавф еизлик, хавф -ха- 

тарсизлик; находиться в - и  хавф еиз- 
ликда бўлмоқ; хавф еиз жойда турмоц; 
—ь движ ения на дорогах кўча ҳарака- 
ти хавфеизлиги. 

безработица ж иш еизлик; частичная -  
қисман ишеизлик; массовая — оммавий 
ишеизлик.

б ё л /ы й  оц; ~ый платок оқ рўмол; -ы с  
цветы  оқ гуллар; ~ые ночи ёруғ кеча- 
лар, ёруғ тунлар (Шимолда); ~ый хлеб 
оц нон; 0 - а я  ворона [оқ қарға) бирор 
муҳит учун бегона, бош цалардан аж - 
ралиб турадиган одам ҳақида; ёпишма- 
ган ямоц; ~ый свет ёруғ дунё; олам, бу 
дунё.

б е л ь /ё  с 1. ич кийим, кўйлак-иш тон; 
н и ж н ее  ~ё ич кийим, кўйлак-иш тон; 
надеть чистое ~ti тоза (оҳорли) ич кийим 
киймоқ; носить зимой теплое ~ё қишда 
иссиҚ ич кийим кийиб юрмоқ; постель
ное —ё кўрпа-ёсти^ ж илди, чойшаб ва 
шу кабилар; 2. кирлар {ювиладиган кир- 
ларУ, стирка - я  кир ювиш; гладить ~ё 
ювилган кирларни дазмолламоқ; 0 ры ть
ся (копаться) в чужом (грязном) ~е ran 
ковламоқ; бировнинг ички сирига тум- 
шуғини суцмо^. 

бельм о с кў з доғи, кўзга туш ган оқ; О
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как -н а  глазу разг. пашш адек хира (ши- 
лқим одам ҳақида). 

бензин м  бензин; авиационны й — авиа
цион бензин, 

берег ж цирғоқ, соҳил, бўй; морской -  
денгиз соҳили; правы й -  реки дарёнинг 
ўнг қирғоғи; у ~ов океана океан қир- 
ғоқларида; идти вдоль ~а қирғоқ бўйлаб 
юрмоқ.

б ер его в /6 й қирғоқ..; соҳил....; - а я  линия 
қирғоқ чизиғи. 

берёза ж қайин.
бер ёзо в /ы й  қайин...; —ая  рощ а қайинзор; 

-ы й  лес қайинзор ўрмон; 0  д а ть  —ой 
каш и ш ут л. таёц, хивич, хипчин би
лан  калтакламоқ; адабини бермоц. 

берёзонька ж  ласк, от  берёза; во поле 
-  с то я л а - (из русской народной песни) 
бспоён далада бир қайин турар эди. 

беречь несов. кого-чт о  1 . эҳтиёт қилмоц, 
са^ламоқ; асрамоқ; -  книги китоблар- 
ни асрамоқ; -  здоровье ребёнка бола- 
нинг соғлигинй сақлаб қолмоқ; 2 . теж а- 
моц, асрамоц; -  силы кучни тежамоқ; -  
своё время вақтини тежамоқ; 0  — как 
зеницу ока кўз қорачиғидек асрамоқ. 

бес ж  1 . жин, ажина; 2 . бран. шайтон; 0  

р ассы п аться  м елки м  -о м  перед  кем  
разг. хуш омадгўйлик қилмоц, соясига 
кўрпача солмоқ; седина в бороду, а -  в 
ребро погов. қариб қуйилм аган, ачиб 
суйилмаган; -  попутал шайтон йўлдан 
оздирди, жин урди. 

б е с е д /а  ж  суҳбат, мусоҳаба, мулоқот; 
друж еская ~а дўстона суҳбат; вести -у  
суҳбат қилмо^; красно ноле зерном, а 
-а  умом поел, даланинг кўрки  ғалла 
билан, суҳбатнинг кўрки бош билан; без 
соли, без хлеба худая - а  погов. аввал 
таом, баъдаз калом, 

беседовать несов. суҳбатлашмоқ, суҳбат 
қилмоқ, суҳбат қурмоқ; -  с друзьям и 
ўртоцлар (дўстлар) билан суҳбатлашиб 
ўтирмоқ; -  о новых книгах янги кито- 
блар ҳақида суҳбатлашмоқ. 

бссй /ться  несов. 1 . қутурмоц (ҳайвонлар 
ҳақи да); 2 . (сое. в зб е с и т ь с я )  перен . 
қаттиқ ғазабланмоқ, аччицланмоқ; 3. пе
рен. прост , ш ўхлик қилмоқ, тўполон

қилмоқ; дети  —л и сь  весь вечер  бола
л а р  бутун кеч тўполон қилиш ди; 0  с 
ж и р у  - т ь с я  пр о ст , қ утури б  кетм оқ, 
тўқликдан ш ўхлик қилмоқ. 

бсско н сч н /ы й  1 . чексиз, ҳадсиз, бениҳоя; 
-о с  мировое пространство чексиз дунё 
бўшлиғи; чексиз фазо; 2 . чексиз, поён- 
сиз, узундан-узоқ; -ы с  разговоры  узун- 
дан-узоц суҳбатлар; - а я  дорога бепоён 
йўл. • -

бесплатно нареч. текин, пул тўламасдан; 
-  получить путёвку  в  дом отды ха дам 
олиш уйига текин йўлланма олмоқ. 

бссп л атн /ы й  теқин, пулсиз, бепул; -ы й  
би лет  в театр  театрга олинган текин 
патта; —ая  м ед и ц и н ская  пом ощ ь т е 
кин тиббий ёрдам. 

б ссп о к б /и ть  несов. кого-чт о  1 . тинчеиз- 
лантирмоц, безовта қилмоқ, таш виш - 
лантирмоқ; отца —и л о  поведение сына 
ўғлининг хулци отани таш виш га солар- 
ди; 2 . халақи т  бермоқ; овора қилмоқ; 
м у зы к а н т а  - и л  ш ум  ш о вқ и н -су р о н  
мусиқачига халақит берарди; и зви н и 
те, что ~ю вас своей просьбой кечира- 
сиз, бир илтимос билан сизни безовта 
қилмоқчиман. 

беспокоиться несов. о кож-чёж тинчеиз- 
ланмоқ, безовта бўлмоқ, хавотирланмоқ, 
таш виш ланмо^; -  о д етя х  болалардан 
хавотир бўлмоқ. 

беспокойство с. 1 . нотинчлик, таш виш , 
таҳлика; п роявлять  -  хавотир бўлмоқ; 
2 . безовталик, бесаранжомлик; прости
те за -  безовта қилганим учун узр. 

б есп о л езн о  нареч . беф ойда, беҳудага, 
бекорга; ем у  -  го во р и ть  об этом  бу 
ҳақда унга гапириш бефойда. 

б с с п о л с зн /ы й  беф ойда, ф ойдасиз, бс- 
ҳуда, бекор; - а я  работа фойдасиз иш. 

беспорядок ж  тартибсизлик, режасизлик, 
тўс-тўполон; в  ком нате -  хона тартиб- 
сиз бўлиб кетипти. 

б ё ш е н /ы й  1 . қ у т у р г а н ; - а я  с о б а к а  
цутурган ит; 2 . перен. ҳаддан таш қари 
ғазабли , ғазабга минган, аччиғи  тез, 
ға за б н о к ; —ы й  х а р а к т е р  ў т а к е т г а и  
ғазабн ок  ф е ъ л -а т в о р ; 0  ~ы е д ен ьги  
уст . текин пул, мўмай даромад, беби-
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лиска пул; ~ы е цены  разг. ҳаддан та- 
ш қари баланд нархлар. 

б и б л и о т ё к /а  ж кутубхона; д е тс к ая  ~а 
болалар кутубхонаси; брать книги  в ~е 
кутубхонадан китоблар олмок;. 

билёт м  1 . билет; чипта, патта; ж е л е з 
нодорож ны й — чипта, темир йўл биле- 
ти; ~ы  в театр  театрга (олинган) би
лет; 2 . би лет  (жужжат; гуво^нома)-, 
членский ~ аъзолик билети. 

бинт м  бинт; п ер евязать  руку -о м  қўлни 
бинт билан боғламоқ. 

б и о гр а ф и /я  ж тарж им аи ҳол; - я  п и са
т ел я  ёзувчининг тарж им аи ҳоли; напи- 

,  сать  свою  ~ю ўзининг тарж им аи ҳоли- 
ни ёзмоқ.

б и о л о г й ч е с к /и й  биология...; биологик; 
—ая  станци я биология станцияси; био
логик станция, 

б и о л б ги /я  ж биология; урок - и  биоло
гия дарси; учи тель - и  биология ўқитув- 
чиси.

б й т в /а  ж жанг; уруш ; ж есто кая  - а  ш ид- 
датли жанг; вы играть - у  жангда ютиб 
чиқмоқ, уруш да енгмоқ; проиграть -у  
ж ангда ютқизмоқ, уруш да енгилмоқ. 

б й т /ы й  1 . п р и ч . о т  бить; —а я  посуда 
синган (синдирилган) идиш; 2 . в знач. 
прнл. таж рибали, кўпни кўрган; за  од
ного —ого двух  н еби ты х  даю т погов. 
и к к и та  т а ж р и б а с и з  (ҳ аёт  кўрм аган ) 
киши бир таж рибали (ҳаёт кўрган) одам- 
га арзимайди; 0 -ы й  час бутун (кушод) 
бир соат, узоқ вақт; -ы й  час ж дать  оз 
эмас, овлод эмас, бир соат кутмоц. 

бить несов. 1 . кого урмоқ, калтакламоқ;
2 . чт о  синдирмоц, пачоқ қилмоқ; -  по
суду идиш -товоқни синдирмоқ (пачоқ 
қилмоқ); 3. кого-чт о  енгмоқ, тор-мор 
қилмоц; — врага душ манни енгмоқ, тор- 
мор қилмоқ; 0  -  баклуш и  бекорчихўжа 
бўлиб (ялло  цилиб) ю рмоқ; аҳм оққа  
тўқмоқ; — клю чом ж ўш  урмоқ. 

бйться несов. 1 . ж анг қилмоқ, урушмоқ, 
ёқалаш моқ; -  с врагом  душ ман билан 
ж анг қилмоқ; 2 . урмоқ, тепмоқ (юрак, 
т о м и р  %аҳида); сер дц е  б ь ётся  м ед 
ленно ю рак секин уряпти; его сердце 
п е р е с т а л о  — уни нг ю р аги  у р и ш д ан

тўхтади; 0  -  как  рыба об л ёд  бекорга 
овора бўлмоқ, беҳуда уринмоқ. 

б л а г /о  с яхш илик, эзгулик, бахт, бахт- 
саодат; манфаат, фойда; трудиться на 
-о  Р о д и н ы  В атан бахт-саодати  учун 
меҳнат қилмоқ; на - о  народа халқ ман- 
ф а ат и н и  к ў зл а б , х ал қ  б ах т-сао д ати  
учун; 0  всех ~, всякого - а  [желаю ] яхши 
қолинг; омон бўлинглар; яхш и боринг- 
лар.

бл аго д ар /й ть  несов. (поблагодарить сов.) 
кого-чт о  таш аккур билдирмок;, раҳмат 
айтм оқ, м инн атдорчилик  билдирмоц; 
-и т ь  за  книгу  китоб учун таш аккур  
билдирмоқ; -и т ь  от  всего сердца чин 
қалбдан таш аккур билдирмоқ; ~ю [вас] 
раҳмат, таш аккур. 

б л а го д а р н о с т /ь  ж таш ак к у р , м иннат
дорчилик; вы раж ать (приносить) ~ь за 
чт о  таш аккур билдирмок;; с ~ыо в о з
вращ аю  вам  ваш у книгу миннатдор
чилик билан китобингизни қайтараман. 

благодаря предлог с дат. туф айли , са- 
бабли; орқасида, натижасида; ш арофа- 
ти билан; -  отцу он хорош о зн ал  ф и 
зи ку  отаси туф айли у  ф изикани яхши 
биларди.

благородн /ы й  олижаноб, яхш и ф азилат- 
ли, ҳимматли, мард; -ы й  человек оли
жаноб одам; -ы й  поступок олижаноб 
иш; - а я  цель олий мацсад; 0  -ы й  олень 
асл буру; -ы с  м еталлы  асл  м еталлар 
(олтин, кумуш, платина), 

благородство с олижаноблик, олийҳим- 
матлик, поклик, мардонаворлик. 

благосостояние с фаровонлик, фаровон 
турмуш; мўлчилик. 

бледнёть несов. (побледнеть сов.) оқар- 
моқ, ранги ўчмоц, гезармоц, бўзармоқ; 
-  о т  с тр а х а  қўр қу вдан  ранги (қути) 
ўчмоқ.

б л ё д н /ы й  ранги ўчган, бўзарган, ранг- 
пар; -о е  лицо  рангпар юз; стать —ым 
от волнения ҳаяж онланиб ранги ўчиб 
кетмоқ.

б л е ст /ёт ь  несов. ялтирамоқ, ярқирамоқ; 
порламоқ, нур сочмоқ; чақнамоқ; зв е з 
ды  —я т  ю лдузлар ярқирайди; снег -и т  
на солнце цор қуёшда ялтирайди; гла
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за  ~сли от радости севинчдан кўзлари 
чақнарди.

б л е ст я щ /и й  1 . ялтироқ, порлоқ, ёрқин, 
ярқираган ; ~ий ш ёл к  ялти роқ  шойи; 
~ие глаза порлаб турувчи кўзлар; 2 . му- 
ваф ф ақиятли; ж уда яхши, ажойиб; ~ий 
рассказ ж уда яхш и ҳикоя; получить 
-е е  образование ажойиб билим олмоқ, 
ж уда яхш и билимга зга бўлмоқ. 

б л и ж а й ш /и й  яқиндаги, энг яқин, яқин 
орадаги; ~ая почта яцин орадаги почта; 
в -е е  время яқин вақт ичида; ~ий друг 
энг яқин дўст. 

б л й ж н /и й  1 . яқиндаги, яқин орадаги; ~яя 
соломка лучш е дальнего сенца погов. 
узоқдаги қуйруқ (думба)дан яқиндаги 
ўпка яхши; 2 . в знач. сущ . ~ий уст . яқин 
киши, яқин таниш, қадрдон; лю бовь к 
-ем у  яқин кишига бўлган муҳаббат. 

б л й з к /и й  1 . яқин, яқиндаги, яқин ора
даги; бл и зо к  локоть , д а  пе укуси ш ь 
см. локоть ; подойти на -о е  рассто я
ние яқин бормоқ; 2 . яқин фурсатдаги; 
яқинда бўладиган; дум ать о -о м  буду
щ ем  яцин к ел а ж ак  ҳақи да  ўйлам оқ.
3. яқин, қадрдон, қалин; ~ий человек 
қадрдон одам; 0  ~ий перевод аниқ, яхши 
таржима; оригиналга (аслига) яқин тар - 
жима.

блйзко нареч. 1 . яқин; яқиндан; библио
тека  находится -  кутубхона яқин ж ой
да жойлашган; 2 . в знач. сказ, яқин; го
род бы л -  ш аҳар яқин эди; 0  -  позна
ком иться (подруж иться) дўстлашмоқ; 
яқин ошна (дўст) бўлмоқ. 

блин м  блин (қуймоқсимон хамир овқ- 
ат); чалпак; ~ы со сметаной қаймоқли 
блин; печь ~ы блин пиширмоқ; 0  пер
вы й — комом [биринчи қуймоқ ў*11108- 
сиз чиқади]; ўргам чик иш  нуқсонсиз 
бўлм ас (то қўл  ўрганиб олгунча иш 
кўнгилдагидек чиқмайди). 

б л и с тать  несов. книж н. 1 . ярқирам оқ, 
ёрқин нур сочмоқ; 2 . яққол кўринмоқ, 
намоён бўлмоқ, чиройи билан кўзга таш - 
ланмоқ; 0  -  отсутствием upon, ж ўрта- 
га (атайин) келмай ўзини кўрсатиш. 

б л ў з к /а  ж блузка; ш ел к о в ая  - а  шойи 
блузка; надеть - у  блузкани киймоқ.

бл ю д еч к/о  с ум ены и. от  блюдо; ликоп- 
ча, талинка; 0  на - с  (получить, препод
нести) перен. разг. тайёргинасини осон
гина олмоқ; тайёр (муҳайс) нарсани тан- 
тавор тақдим этмоқ. 

блюдо с 1 . лаган, товоқ; 2 . таом, овқат; 
первое -  биринчи таом  (сугот^ овҳат - 
ни н г бир о р  т ури). 

б л ю д ц /с  с ликопча, тақсимча; стакан  с 
-ем  тақсимча билан стакан; та^симча- 
ли  стакан, 

боб м  1 . ловия; 2 . мн. ~ы бот. дуккакли 
ўсимликлар (ловия, нўхат ва ш.к.); О ос
таться  (или сидеть) на - а х  разг. ал- 
данмоқ, қу р у қ  қолмоқ; ~ы  р азво ди ть  
разг. беҳуда гаплар гапирмоқ, ran  сот- 
моқ.

бог м  худо, тангри; 0  в ер и ть  в - а  см. 
верить; -  в помощ ь ҳорманглар, худо 
қувват берсин; ишларингга худо бара
ка берсин.

б о г а т с т в /о  с бойлик, бисот, мол-м улк, 
давлат; природны е - а  табиат бойлик- 
лари.

б о га т /ы й  1 . бой, бадавлат, давлатманд; 
-ы й  чел о в ек  бой (бадавлат) одам; 2 . 
чем  бой, ж уда кўп; страна, - а я  лесом 
ўрм онга бой м ам л ак ат ; эта  р е к а  - а  
рыбой бу дарёда балиқ ж уда кўп; 3. мўл, 
бой, сероб; -ы й  урож ай  м ўл ҳосил; О 
чем ~ы, тем  и рады  борига барака; бор 
борича, йўқ ҳолича; оз бўлса ҳам, кўп 
ўрнида кўрасиз. 

б о гат ы р ск /и й  1 . эр так  паҳлавонларига 
оид; -и й  меч алпларнинг қиличи (шам- 
ш ири); 2 . п е р ен . п аҳ л ав о н л а р га  хос 
бўлган, баҳодирона, қаҳрамош цна; ~ое 
зд оровье  баҳодирона соғлик; 0  сп ать  
-и м  сном қаттиқ (донг қотиб) ухламоқ. 

б о гаты р /ь  м  1 . баҳодир, ботир (рус х а лҳ  
д ост онларида); - я  и см ер ть  б о и тся  
поел, ботирдан аж ал  ҳам  қўркади; 2 . пе
рен. барваста (забардаст) одам; полвон. 

б о е в /о й  ж анговар; -о й  устав  ж анговар 
устав; -о е  зад ан и е  ж анговар  топш и- 
риқ; ~ые товарищ и ж ангчи дўстлар. 

боец м  жангчи, аскар; бойцы  и ком ан
диры  ж ангчилар ва қўмондонлар. 

бой м  жанг, ж анг қилиш; воздуш ны й -
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ҳаво жанги; вступать в ~ жангга кир- 
моқ.

бок м  1 . биқин, ён, ёнбош; л еч ь  на ~ 
ёнбошламоқ; лечь на правы й ~ ўнг ёни 
билан ётмоқ; 2 . ён томон, ёнбарир; м а
ш ина у п ала  на ~  маш ина ён томонга 
ағнади; 0  ~ о ~ ёнм а-ён ; ж у д а  яқин 
ҳолда; бир жон, бир тан бўлиб. 

б о к о в /б й  ён...; ~ой кар м ан  ён чўнтак; 
- а я  ком ната ён хона; 0  ~ая лини я (род
ства) ён ш аж аралар; бир пуш тдан тар - 
қ а л г а н  қ а р и н д о ш -у р у р л а р ; на  ~ую 
гиут л. ухлаш га ётмоқ. 

бокс м  бокс; соревнования  по ~у бокс 
мусобақалари; чемпион по ~у бокс чсм- 
пиони; заним аться  —ом бокс билан ш у- 
рулланмоц. 

более нареч. 1 . сифатп ва равиш ларга  
ҳ ў ш и л и б , ҳи ёсн и  иф одалайди] ~  в ы 
сокий  баландроқ; — спокойное место 
тинчроц жой; 2 . кўпроқ, ортиқроқ; -  
часу бир соатдан кўпроқ; 0  -  или м е
нее бирмунча; озми-кўпми; они ~ или 
менее похож и улар бир-бирларига бир
мунча ўхш айди; всё -  и -  борган сари, 
тобора.

б о л ё з н /ь  ж касалли к, хасталик , дард, 
оғриқ; —ь сердца ю рак оғриғи; нервные 
- и  асаб касалликлари. 

болеть I  несов. 1. чем и  без доп. касал 
бўлмоқ, оғримоқ, бетоб бўлмоқ; -  грип
пом грипп бўлмоқ, грипп билан оғримоқ;
2 . перен. о ком -чём , за кого-чт о цай- 
ғурмоқ, куймоқ, ачинмоқ; -  (душой) за 
кого-л. кгш са учун  жон куйдирмоқ, цай- 
ғурмоқ; 3. перен. за кого-чт о разг. та- 
раф ида бўлмоқ, куйинмоқ; -  за  ком ан
ду «С партак» «Спартак» командасига 
тараф дор бўлмоц (ғалаба истамоқ). 

б о л /ё т ь  II несов. оғримоқ, оғриқ сезмоқ, 
дард чекмоқ; у м еня -и т  голова бошим 
оғрияпти; у него - я т  зубы  унинг тиши 
оғрияпти.

б о л о т /о  с ботқоқ; ботқоқлик; и д ти  по 
- у  ботқоқ ж ойдан юрмоқ. 

б о л /ь  ж оғриц, дард; сильная ~ь қаттиқ 
оғриқ; зубная ~ь тиш оғриғи; 0  с -ю  в 
д у ш е  д а р д -а л а м  билан , ю раги ачиб 
(ачишиб), юра к дан куйиб.

б о л ь н й ц /а  ж  касалхона, шифохона; го
родская ~а ш аҳар касалхонаси; леж ать  
в ~с касалхонада ётмоқ. 

больно I нареч. 1 . қаттиқ оғритиб, азоб 
бериб; қаттиқ; -  ударить қаттиқ урмоц; 
-  у дар и ться  коленом  тиззани  қаттиқ 
уриб олмоқ; 2 . безл. в знач. сказ, ком у- 
чем у (чаще с неопр.) оғрияпти, оғриб 
кетди; мне -  ҳамма ёгим зирқираб оғ- 
рияпти; -  глазам  кўзи  огрияпти; 0  -  
смотреть қараб руҳинг эзилади. 

б о л ьн о  II  нареч . п р о ст , ж у д а , ж уда 
ҳам, ниҳоят дараж ада; -  дёш ево ж уда 
арзон; -  хитёр ж удаям  айёр. 

б о л ь н /о й  1 . касал , х аста , бемор; -о й  
ребёнок касал бола; -о е  сердце касал 
(хаста) юрак; 2 . в знач. сущ . -ой; бетоб 
одам; п р и ём  ~ы х к асал л ар н и  цабул 
қилиш; 0  ~ос место иш кал жой; қалтис, 
нозик масала; юракнинг яраси. 

б о л ь ш е  1 . к а т т а ,  к а т т а р о қ ;  о р ти қ ; 
кўпроқ; зиёд; этот дом —, чем соседний 
бу уй қўшни уйдан (ёнидаги уйдан) кат- 
тароц; 2 . кўпроқ, ортиқроқ; ж д а ть  -  
двух часов икки соатдан зиёд кутмоқ;
3. энди, бундан буён, бундан кейин, яна, 
бошқа; они — пе встречались улар бо- 
ш қа учраш иш мади; 0  -  дела, меньш е 
слов [кам гапир-у кўп иш қил]; кўп ran 
эш акка юк; чем дальш е в лес, тем — 
дров погов. [ўрмоннинг ичкарисига кир- 
ган сари шох-шабба кўпаяверади]; чу- 
қурроқ киришган сари масала мураккаб- 
лаш аверади. 

б о л ы п и н с т в /о  с ак сар и я т , кўпчилик; 
кўпи, кўпчилиги; получить на выборах 
- о  голосов сайловда овознинг кўпини 
олмоц, сайловда кўп овоз олмоқ; 0  в ~е 
случаев кўп  ҳолларда, кўпинча. 

б о л ы н /о й  1 . катта, улкан; кенг; -о й  дом 
катта уй; -ом у к о р а б л ю  ое плава
ние погов. [катта кемага катта саф ар  
муносиб]; эшагига яраш а тушови; кенг- 
га кенг дунё, торга тор; 2 . йирик, катта; 
—ая  семья катта о ил а; 3. зўр, улкан; -ой  
успех зўр  м уваф ф ақият; - а я  радость 
зўр цувонч; 4. муҳим, аҳамиятли, зўр, 
катта; -о е  дело катта (муҳим) иш; —ая 
задача  муҳим вазиф а; 5. маш ҳур, та -
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ниқли; ~ой артист таниқли артист; 6 . 
узун, новча; бўйи етиб қолган, катта; у 
них уж е ~ой сын уларнинг ўғли анча 
катта бўлиб қолган; уларнинг каттаги- 
на ўғли бор; 0  с -и м  удовольстви ем  
ж он-дилим билан, бажону дил; бош ус- 
тига; ж и ть  на —ую ногу бой-бадавлат 
яшамоц; егани олдида, емагани кетида 
(яшамоқ).

бомба ж бомба; атом ная - а  атом бомба, 
атом  бомбаси; дом р азр у ш ен  -о й  уй 
бомбадан вайрон бўлган.

бор м  қарағай ўрмони, қарағайзор; 0  с -у  
да с сосенки разг. дуч келган жойдан, 
у  ер-бу ердан; пойма-пой, алм ойи-ал- 
жойи.

б о р /ё ц  м  кураш чи, кураш увчи; ~ы за 
мир; тинчлик учун кураш увчилар; ~ец 
до - а  погов. зўрга ҳам зўр  бор.

бород /а  ж со^ол; м уж чина с -о й  со^ол- 
ли эркак; с -о й  -  а не старик загадка 
(Коза) соболи бор -  чол эмас; 0 с -о й  
разг. эски, алмисоқдан қолган (латифа 
ва ш.к. ҳақида); см ея ться  в  - у  уст . 
иягида (мийғида) кулиб қўймоқ, илж ай- 
моқ.

бородавка ж сўгал, чиқиқ; и -  телу  при
бавка погов. ш ут л . «ҳайт!» -  деган ту- 
яга мадад; «ҳорма!» деган -  ҳолга қув- 
ват.

бороться несов. 1 . с кеж курашмоц, ку- 
раш  туш моқ, олишмоқ; ~ с опы тны м  
борцом таж рибали кураш чи билан ку- 
раш  тушмоц; 2 . с кем-чем, прот ив кого- 
чего кураш м оц, к ураш  олиб бормоқ, 
ҳ ар акат  қилмоқ, тириш моқ; -  с п р е 
ступностью  ж иноятчиликка қарш и ку- 
рашмоқ; 3. за чт о  курашмоқ, ҳаракат 
қилмоқ, тиришмоқ; -  за свободу дунё- 
да озодлик бўлиши учун курашмоц; 0  -  
с (самим) собой ў з-ў зи  билан кураш - 
моқ, ўзини^осм оц, ўз ҳис-туйғуларини 
(нафеини, жаҳлини ва ҳ.к.) тиймоқ.

борт м  борт (кежа, ҳайицпипг ён чвкка- 
cu); л ев ы й  -  к о р аб л я  кем анинг чап 
борти; бросить за -  кемаДан сувга таш - 
ламод; за  -о м  сувда; кемадан танщ а- 
рида; брать пассажиров на -  пассажир- 
ларни  кем ага (ёки самолётга) олмоқ;

находиться на - у  кеманинг (ёки само
лётнинг) ичида бўлмоқ; 0  остаться  за 
-ом  четда қол%*иқ; бирор жойга цабул 
килинмай, ноилож қолмоқ. 

борщ  ж  карам  ш ўрва; -  со сметаной сме- 
танали (қаймоқли) карам  шўрва. 

борьба ж ку р аш , кураш иш ; -  з а  мир 
тинчлик учун кураш ; -  с врагом душ 
манга царш и кураш иш ; -  не па ж изнь, 
а на смерть ҳаёт-м ам от кураши. 

ботинки мп. ботинка; м уж ские -  эркак- 
лар  ботинкаси; -  со ш нуркам и ип ти- 
цилган ботинка, 

б б ч к /а  ж бочка; деревян ная ~а ёғоч боч
ка; —а  с водой сувли бочка; 0  - а  мёду 
да л о ж к а  дегтю  [бир бочка асални бир 
қошиц заҳар  буза олади]; битта тиррақи 
бузоц бутун подани булғатади. 

бояться несов. кого-чего, с неопр. и ли  с 
союзом «что» қўрқмоқ, хавф сирамоқ, 
ҳайиқмод, чўчимоқ; -  тем ноты  дорон- 
ғиликдан қўрқмоқ; они боялись забл у 
ди ться  улар адаш иб қолиш дан дўрдиш -
ди; в о л к о в  в лес не ходить погов.
чумчуқдан қўрққан тариқ экмайди; 0  -  
к ак  огня см. огонь; боюсь сказать  (или  
н азвать) а н щ  айта олмайман. 

брак I ж  никоҳ; свидетельство  о ~е никоҳ 
қоғози, никоҳ гувоҳномаси; расторгнуть 
— никоҳни бузмоқ; 0  вступать (вступить) 
в — с кем  см. вступать; незаконны й -  
қонунсиз, ғайри-қонуний никоҳ. 

брак II ж  1. брак, нуқсон; 2. яроқсиз мол, 
маҳсулот.

б р ат  ж ака; у  ка; с та р ш и й  -  ака; оға; 
м ладш ий — ука; ини; два —а по одной 
дорож ке бегут, а вм есте пе сойдутся
загадка  (К олёса) а к а -у к а  бир йўлда  
югуришади, аммо бир-бири билан учра- 
шолмайди; 0  двою родный -  см. двою 
родный; (сам) чёрт не -  ҳеч кимни на- 
зари илмайди; пирига ошна бўлмайди. 

братец ж  1 . ласк, от  брат; четы ре брат
ца под одной ш ляп кой  загадка (Стол) 
тў р т  оғайнининг бош ида бир қалпоц; 
2 . дўстим, ошнам, оғайни, биродар (му- 
рож аатда). 

б р атск /и й  1 . туғиш ганлик ..., а  калик (ёки 
укалик)..., оғалик...; - а я  лю бовь а калик
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(ёки  укалик) меҳри; 2 . қардош, қардош- 
ларча, биродарларча, дўстона; ~ая по
м ощ ь дўстона ёрдам; 0 ~ая могила би- 
р о д ар л и к  (қ ард ош лар) қабристони . 

б р ать  несов. 1. кого-чт о  олмоқ; ўзига 
қаратмоқ; ~  кусок хлеба бир бурда нон 
олмоц; 2 . олиб кетмоқ (ўзи  билан); олиб 
олмоқ; ~  с собой портф ель портфелни 
ўзи  билан олиб олмоқ; 3. олиб турмоқ, 
олиб фойдаланмоқ, олмоқ (м аълум  м уд- 
датга); ~ деньги в долг қарзга пул олиб 
турмоқ; — книги в  библиотеке кутуб
хонадан китоб олмоц; 4. олмоқ, цабул 
қилмоқ; ~ кого на работу бировни ишга 
олмоқ; 5. босиб олмоқ, за б т  қилмок;; 
эгалламоқ; -  крепость ш турмом қалъ - 
ани ҳуж ум  билан босиб олмоқ; ~ в плен 
асир олмоқ; 0 ~  верх енгмоқ; ғолиб кел- 
моқ, устун келмоқ; ~ начало  бош лан- 
моқ; ~  отпуск таътйлга чиқмоц; ~ при
мер с кого бировдан ибрат олмоқ; -  себя 
в руки ўзини қўлга олмоқ; ўзини тий- 
моқ; ~  слово сўз олмоқ, сўз олиб гапир- 
моқ; ~ слово с кого сўзини олмоқ, ваъ - 
дасини олмоқ; -  ш тр аф  ж арим а олмоқ; 
~ на себя чью  вину бировнинг айбини 
ў з  зиммасига олмоқ; ~ под защ и ту  кого- 
чт о  ҳимоя қилмоқ, ҳимоясига олмоқ, 
ёнини олмоқ; ~ (в зять ) бы ка  з а  рога 
дадиллик, ш иж оат билан (катта, оғир) 
иш ни бош лаб юбормоқ; ~ (в зя т ь )  за  
ж а б р ы  п р о ст , и скан ж ага  (қистовга) 
олмоқ, м аж бур этмоқ, зўрламоқ; ёқаси- 
га ёпишмоқ. 

браться  несов. за чт о  киришмоқ, тутин- 
моқ, бошламоқ; ~ за  книгу китобга ту - 
ти н м о қ , ки тоб  ў қ и й  бо ш л ам о қ ; 0 ~ 
( в з я т ь с я )  з а  ум  а қ л и  (эси ) кириб , 
қуюлиб қолмоқ; эс-ҳуш ини (ақлини) йи- 
ғиб олмоқ.

бригада ж бригада; — строителей қурув- 
чилар бригадаси. 

бри гадир  м  бригадир; ~  строи тельн ой  
бригады  қурилиш  бригадасининг брига- 
дири (бошлиғи). 

б р й тв /а  ж устара; острая  ~а ўткир ус- 
тар а ; туп ой  ~ой скорее  обр еж еш ься  
погов. ўтмас пичоқ қўл  кесар; 0  я зы к  
к ак  ~а разг. ^ к и р  (аччиқ) тилли (одам).

бр и ть  несов. ко го -чт о  қирм оқ, олмоқ 
(соч-со^ол ҳаҳида); ~  бороду соқол [ни] 
олмоқ.

б р и ть ся  несов. қиринмоқ, соч-соқолни 
қирмоқ, қириниб олмоқ; ~ в  парикм а
херской  сартарош хонада соч-соқолни 
олдирмоқ.

б р б в /и  м н. (ед. бровь ж ) қош; черны е 
~и қора қош; густые ~и қалин (пайвас- 
та) қош; 0  (а он) и ~ыо не повёл [у 
қошини ҳам қоқмади] у пинагини ҳам 
бузмади; у  парво (писанд) қилмади; не 
в ~ь, а (прямо) в глаз худди ўзига; ўзги- 
насига; худди кўнгилдаги гапни топиб га
пириш.

б р о с а /т ь  несов. (бросить сое.) 1 . чт о  
(т акж е ч ем )  т а ш л а м о қ , и р ғи тм о қ , 
отмоқ; —ть (бросить) кам ен ь тош[ни] 
отмоқ; 2 . кого-чт о  қолдирмоқ, қолди- 
риб (таш лаб) кетм оқ; таш лаб  чи^иб 
кетмоц; бросить дом уйни таш лаб кет- 
моқ; 3. чт о (такж е  с неопр.) таш ла- 
моқ, тўхтатмоқ; бросить работу ишни 
таш ламоқ, иш ламай қўймоқ; 0  ~ть (бро
сить) в згляд  на кого-чт о см. взгляд; 
~ть (бросить) деньги (на ветер) пулни 
совурмоқ; - т ь  (бросить) оруж ие тас- 
лим бўлмоқ, кураш ни тўхтатм оқ; -т ь  
слова на ветер бекорга гапирмоц; ор- 
тиқча, ноўрин гапирмоц; -и-ь (бросить) 
упрёк см. упрёк, 

бр о са /ться  несов. (броситься сое.) 1 . тез 
бормоқ, ш ошилиб бормоқ, тез  келмоқ 
(ёки  кирм оқ); б р о с и т ь с я  н а в ст р еч у  
қарш и чиқиб кутиб олмоқ, тезлчк  би
лан пеш воз чиқмоқ; -т ь с я  на помощь 
ёрдамга келмоқ; 2 . ҳуж ум қилмоқ, чо- 
вут солмоқ, ташланмоқ; -ч-ься на врага 
душманга ҳуж ум қилмоқ; 3. сапчимоқ, 
сакрамоқ, ирғимоқ, ташланмоқ; бросить
ся в воду сувга ўзини ташламоқ; 0  ~,гься 
(броситься) в глаза  кўзга таш ланмо^, 
кўринмоқ. 

бросить см. бросать, 
броситься сж. бросаться, 
брус м  брус (чорцирра ёки бошқа ш акл- 

даги ёғоч, темир ва ҳ.к.); О п араллель
ны е - ь я  спорт , параллел бруслар (гим
н а ст и ка  асбоби).



б р у с о к

брусок с 1 . цайроц, қайрацтош; 2 . у зу н -  
чоқ чорқирра нарса, бўлак;. ~ м ы ла бир 
бўлак чорқирра совун. 

б р ю к и  м н .  ш им; ж е н с к и е  ~ а ё л л а р  
шими; надеть ~  шимни киймоқ. 

б р ю х /о  с 1 . қорин  (ҳ ай в о н л ар д а); 2 . 
пр о ст , қурсоқ , қорин; о т р а с т и т ь  ~о 
қорин қўймоқ, қорин солмон; 0  набить 
себе —о қоринни тўлдирмо^, қорин қап- 
пайтирмоқ; п о л зать  на ~е перед кем  
оёғига бош  у р м о қ , л а га н б а р д о р л и к  
қилмоқ.

брю ш к / 6  с 1 . ум ены и. от  брюхо; қорин- 
ча; два —а, четы ре рож ка загадка (По
душ ка) иккита қорни, тўртта шохи бор; 
2 . разг. ш ут л. катта цорин, меш^орин; 
м уж чина с -ом  қорни катта одам, 

будить несов. (разбудить сов.) кого уй- 
ғотмоқ; ~ детей  болаларни уйғотмоқ; 
разбуди те  м еня в ш есть часов утр а  
мени эрталаб соат олтида уйғотинг. 

будто союз (упот р. такж е «будто бы», 
«как будто») 1 . гўё, гўёки, худди, син- 
гари; снег блестит -  серебро цор ку
муш сингари ялтирайди; ~ ничего не 
бы ло гўё ҳеч  нарса бўлмагандек; смот
рит, — первы й раз видит гўё биринчи 
марта кўраётгандай тикилади; 2 . эмиш, 
гўё, гўёки (шубз;ани ифодалайди)-, го
ворят, -  он уж е здоров айтиш ларича, 
у соғайиб кетган эмиш. 

б у д у т /и й  1 . келаси, келгуси, келгусида- 
ги, эндиги; на ~ий год келаси йил га; —ей 
осенью келаси куз, келаси кузда; 2 . в 
знач. сущ . ~ее с келаж ак; м еч тать  о 
-ем  келаж ак ҳақида хаёл  сурмоқ; 0  -е е  
врем я гром. см. время, 

бузина ж бузина, маржой (цизил мевали 
бута ёки дарахт ва унинг меваси); 0  в 
огороде ~, а в К иеве дядька  погов. бири 
боғдан келса, бири тоғдан келади. 

б ў к в /а  ж ҳарф ; прописная - а  бош ҳарф, 
катта ҳарф; «А» -  первая —а алф ав и 
та  «А» алф авит бўйича биринчи ҳарф - 
дир; 0  - а  в -у  ҳарф м а-ҳарф ; сўзма-сўз; 
айнан; оқизмай-томизмай. 

букет м  гулдаста; — из полевы х цветов 
дала гулларидан цилинган гулда ста; по
дарить девуш ке — роз қизга атиргул-

бы

дан гулдаста тақдим қилмоқ. 
б ў л к /а  ж  бўлка нон, оқ бўлка; п и ть  чай 

с -о й  бўлка ион билан чой ичмоқ. 
б ў л о ч н /а я  ж  нон дўкони , б ў л к а  нон 

дўкони; купить хлеб в —ой нон дўко- 
нидан нон харид қилмоқ. 

бульвар м  хиёбон; гулять но - у  хиёбон 
бўйлаб сайр қилмоқ. 

б у м а г /а  ж  қоғоз; л и с т  - и  бир в ар ақ  
қоғоз; —а всё терп и т  погов. [қоғоз ҳамма 
нарсага бардош беради); қоғозга ҳамма 
нарсани ёзса бўлаверади (ёлғон-яшиқ, 
бемаъни, бўлмағур гаплар ва ҳоказолар 
маъносида); 0  на ~е (остаться) ф ақат  
қоғозда холос, амалда эмас. 

б у м аж н /ы й  қоғоз...; -ы й  пакет қоғоз па
кет; - а я  ф абр и ка  қоғоз ф абрикаси; О 
- а я  д у ш а  қо ғо зво з , р асм и ятч и ; - ы с  
деньги қоғоз пул; -ы й  зм ей детск. вар- 
рак.

б ў р п /ь ш  1 . тўлқинли, жўш қин, тошқин; 
-о с  море тўлқинли денгиз; 2 . қаттиқ, 
кучли, шиддатли; те з  су ръат  билан; -а я  
радость катта  ш одлик; -о е  р азв и ти е  
пром ы ш ленности саноатнинг тез суръ- 
атлар билан ривожланиши. 

бўря ж бўрон, довул, қаттиқ шамол; на
чалась -  бўрон бошланди; О - в  стак а
не воды upon, [бир стакан сув ичидаги 
тўфон); арзим аган нарса устида баҳс- 
лашиш; ғалва қилиш. 

бутерброд м  бутерброд; ~ с маслом ёғли 
бутерброд, 

б у т ы л к /а  ж  шиша; - а  молока бир шиша 
сут; н а л и т ь  в —у во ды  ш иш ага сув 
қуймоқ; 0  л е з т ь  в - у  прост , бекорга 
аччиғланмоқ, жиғи-бийрон бўлмоқ; ар 
зимаган нарсага зардавозлик қилмоқ. 

буф ет м  буфет; ~ в гостинице меҳмон- 
хона буф ети; за в тр а к ать  в - с  буф ет- 
да нонушта қилмоц. 

бы (б) част ица (ўт ган замон ф еъллари  
б и л а н  ё к и  ф еъ лн и н г  н о а н и ц  ш а к л и  
билан ҳўлланади) 1 . агар, бўлса, бўлса 
эди; баш арти, кошки (бирор ш ароит - 
да у а р а к а т н и н г  ю з бериш  э% тимол- 
ли ги н и  ифодалайди); если бы  у меня 
бы л о  в р ем я  агар  вақти м  бўлса  эди; 
бы ло бы в амбаре, будет и в карм ане
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погов. [омборда бўлса, ҳамёнда бўлар]; 
қозонда бўлса, чўмичга чиқар; 2 . ист ак- 
н и  ифодалашда у^лланади-, поговорить 
бы с другом ўртоғим билан бир суҳбат- 
лаш сам  эди; 3. з;урмат  юзасидан т ак-  
л и ф н и , т а к л и ф  ц и л и ш н и  иф одалай
ди', поуж и н ал и  бы с нам и биз билан 
кечки овқатни баҳам кўрсангиз бўлар- 
ди; 0  если  бы да кабы  қани энди; кош
ки эди; бўлмаса керак. 

бы валы й  разг. кўпни кўрган,* таж риба
ли; туллак; он человек ~ у  кўпни кўрган 
одам.

б ы в а л ь щ и н а  ж п р о ст , ҳикоя  (огзаки  
ижодда), воқеий ҳикоя. 

б ы в а /т ь  несов. 1 . бўлмоц; ~ют странны е 
случаи ғалати воқеалар бўлиб туради; 
не ~ть этому ҳеч қачон воқе бўлмайди, 
содир бўлмайди, юз бермайди; 2 . бўлмоқ, 
бўлиб турмоқ; бориб (келиб) турмоқ; ~ть 
в театре  театрга бориб турмоқ; но ве 
черам  я  ~ю дом а кеч қу р у н л ар и  мен 
уйда бўламан; 0  как  ни в чем не ~ло 
ҳеч нарса бўлмагандай; ҳеч нарса к 5ф м а- 
гандай; ничуть не ~ло ҳеч  қачон, а ело, 
сира.

б ы в ш /и й  илгариги, собиқ; ~ий учитель 
собиқ ўқитувчи; ~ая  столица олдинги 
(аввалги) пойтахт. 

бы к  м  буца, ҳўкиз; 0  упёрся как  -  қаттиқ 
туриб олди; оёғиии тираб олди; брать 
—а  за  рога см. брать, 

бы ль ж 1 . бўлган (бўлиб ўтган) воқеа; -  
м о л о д ц у  не у к о р  погов. йи гитликда  
бўладиган нарсанинг айби йўц; 2 . уст. 
воқеий ҳикоя; это не сказка, а -  бу эртак 
эмас, бўлган воцеа, ҳақиқат. 

бы льё с собир. уст . ўт, ўлан; ўт-ўлан; О 
—м поросло тамоман унутилган, эсдан 
чициб кетган. 

бы стро нареч. тез, чаққон, илдам; -  бе
ж ать  т ез  чопмоқ (югурмоц); -  р а зв и 
ваться  тез ривожланмоқ. 

б ы с тр /ы й  1 . тез  (т езлик, илдам лик би
ла н  ҳилинадиган)', -ы й  бег тез югуриш; 
- а я  л о ш адь скоро у станет  погов. тез 
кириш ган бот қ ай тар ; 2 . ж а д а л  (тез) 
бўладиган (оз ф урсат да бўлиб ўт ади- 
ган); —ое р а зв и ти е  сел ьско го  х о зя й 

ства цишлоқ хўжалигининг ж адал  ри
вожланиш и; 3. тез, равон; ҳаракатчаи, 
ўйноқи; - а я  речь тез (равон) нутқ; -ы й  
взгляд  ўйноқи кўз, тез  нигоҳ.

бы т м  турмуш , тирикчилик, ҳаёт; совре
менный -  ҳозирги турмуш; домаш ний
-  оилавий турмуш ; 0  дом -а  маиший 
хизмат (кўрсатиш) уйи.

б ы т и /ё  с 1 . филос. турм уш , объектив 
м авж удот, борлиқ; ~ё определяет  со
зн ан и е турм уш  онгни белгилайди; 2 . 
уст . и высок, турмуш , ҳаёт, тирикчи
лик, яшаш ; умр; Л етят  за  дням и дни, 
и к а ж д ы й  час  у н о си т  ч а с ти ч к у  - я  
(П уш кин) К унлар  бирин-кетин  ўтиб 
боради ва ҳ ар  бир соат умрнинг бир 
бўлагини олиб кетади.

б ы то в /б й  маиший, ҳаёт..., турмуш...; -ы с  
условия турмуш  ш ароитлари; -о й  ж анр 
м аиш ий ж ан р ; - о е  я в л е н и е  ҳ аёти й  
ҳодиса.

бы ть несов. 1 . бўлмоқ, бор бўлмод; мой 
отец  бы л врачом отам врач эди; рань
ше здесь бы ли пески, а теперь их нет 
бу ерда авваллари қумликлар бўларди, 
энди улар йўқ; 2 . бўлмоқ, турмоқ; вчера 
мы бы ли  в т еатр е  кеча биз театрда  
бўлдик; б и бл и о тека  бы ла на втором  
этаж е  кутубхона иккинчи қаватда ж ой
лаш ган эди; 3. бўлмоқ, содир бўлмоқ, юз 
бермоқ; это бы ло давно бу воқеа ал- 
лацачонлар бўлган эди; вчера бы ла гро
за  кеча момацалдироқ бўлди; 4. баъзи 
о т л а р  б и л а н  б и р и к и б  ҳ а р а к а т н и ,  
з;олат пи иф одалайди; -  в пер. писке 
с кеж биров билан хат ёзиш иб турмоқ;
-  в  восторге ниҳоятда хурсанд бўлмоқ; 
қойил қолмоқ; -  в о тчаян и и  муш кул 
аҳволда қолмод; 0  как —? нима қилиш 
керак?, қандай йўл тутиш  лозим?; дол
ж но -  эҳтимол, бўлса керак; т а к  и -  
бўпти, ш ундай қиламиз; что будет, то и 
будет нима бўлса бўлди; таваккал; бах- 
тимдан кўрдим; и был таков бир зумда 
ғойиб бўлди; ерга кирдими, осмонга чик- 
дими, йўқ бўлиб қолди; бы ло да сплы 
л о  погов. бор эди, й ўқ  бўлди; -  не в 
своей  т ар е л к е  наш ъаси  паст, авзойи 
бузуқ бўлмоқ; ўзини но^улай ҳис қилмоқ.
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бюро с нескл. бюро (сайлаб ҳўй и л а д и -  
ган раубарлик органи); 2 . бюро (ба-ьзы 
муассассьгар номи ўрнида  ҳўлланади); 
справочное ~ справкалар бюроси; ~  пу
теш ествий  саёҳатлар бюроси. 

бю рократ м  1 . уст . бюрократ, амалдор, 
тўра; 2 . неодобр. бюрократ, расмиятчи, 
қоғозбоз.

бюст м  1 . бюст ( с у й .  такж е скульптура); 
бронзовы й — Л ерм онтова Лермонтов- 
нинг бронза бюсти; 2 . аёллар  кўкраги, 
кўкси, сийнаси; к р аси вы й  — чиройли 
кўкрак.

бязь  ж без, хомсурп; белая -  оц без. 
бяка ж и ж  дет. бижий, ёмон; брось, это 

Ч  таш ла, бу бижий!

В
в (во) предлог (в разн. знач.;) -га; -ка; - 

қа; -да; -дан; полож ить книгу в стол 
китобни стол ичига қўймоқ; войти  в 
ко м н ату  хонага кирмоқ; п р и е х а ть  в 
город шаҳарга келмоқ; ж и ть  в Ко кап- 
дс Қўқонда яшамоқ; пригласить в гос
ти меҳмондорчиликка таклиф  қилмоқ; 
в гостях  воля х о зяй ск ая  погов. меҳ- 
моннинг ихтиёри  м езбонда; к р асн ая  
д ев и ц а  с и д и т  в тем н и ц е, а коса на 
улице загадка (Морковь) қизил қиз ер 
остида, сочлари ер устида; поступить 
в институт институтга кирмоқ; превра
ти ться  в л ёд  музга айланмоқ; м узла- 
моқ; ром ан в сти х ах  ш еърий  роман; 
одеться в новы й костюм янги костюм 
киймоц; работать в очках  кўзойнак та- 
қиб иш ламоқ; дом в два э т а ж а  икки 
қаватли уй; собрание сочинений в д е 
вяти  томах ўн томлик танланган асар- 
лар; в субботу шанба куни; в прошлом 
году ўтган йили; стучать в дверь эш ик- 
ни тақиллатм оқ; свет  падает в глаза  
ёруғлик кўзга тушяпти; в  два раза боль
ше икки марта кўп; во много раз силь
нее анча кучли; недостатки  в работе 
ишдаги камчиликлар; в статье  много

интересны х ф ак то в  мақолада қизиқар- 
ли  ф актлар  кўп; в двух килом етрах  от 
города ш аҳардан икки километр узоқ- 
л икда; 0  в н огах  п р ав д ы  н ет  погов. 
оёцда тик турган билан ўсмайсиз; оёғин- 
гиз толади, ўтиринг (т и к  т ур га н  к и 
ш ига «ўт иринг» деб м улозам ат  ц и ли ш  
м аъносида айт илади);  в гл а за  го во 
рить (говорить в глаза) юзига айтмоқ; 
гапнинг очирини  (тўғрисини) айтмоқ; 
бетга айтганнинг заҳри йўқ; в  рубаш ке 
родился (или в сорочке родился) ж уда 
бахтли, омад кулиб боққан; пешонаси 
кўҳлик (пешонаси ярақлаган); в добрый 
час оқ йўл; охири бахайр бўлсин; иш ин- 
гиз ўнгидан келсин; в самом деле дарҳ- 
а^иқат, ҳақиқатдан ҳам; дарвоқе.

вагон м  1 . вагон; м ягкий — юмшоқ вагон; 
войти в -  вагонга кирмоқ; ехать  в  пер
вом -с  биринчи вагоида кетмоқ; 2 . пе
рен. разг. ж уда кўп, бир вагон, бир дунё; 
книг у него ~  унинг китоби ж уда кўп, 
унинг бир вагон китоби бор; багаж ны й
— багаж вагони; —ресторан вагон-рес
торан.

важ но в знач. сказ, муҳим, аҳам иятли, 
зарур; мне ~ зн ать это  буни билишим 
зарур.

важ ность ж  1 . муҳимлик, аҳамиятлилик; 
2 . ўзини катта тутиш  (олиш), гердай- 
ганлик, мағрурлик; 0  вел и ка  -  ҳечқиси 
(аҳ ам и яти ) й ў қ , ар зи м ас ; эъ ти борга  
лойиқ эмас; нима бўпти.

в а ж н /ы й  муҳим, аҳам иятли ; керакли , 
зарур; ~ое реш ение муҳим қарор; 0  - а я  
птица разг. м ўътабар зот; мансабдор; 
«катта» (ҳурматли) одам.

в а з /а  ж  1 . ваза; - а  с ф руктам и  мевали 
ваза, мева солинган ваза; 2 . гулдон; по
ставить цветы  в - у  гулларни гулдонга 
цўймоқ.

вал м  1 . тупроқ, девор, ров; крепостной
-  цалъа  девори 2 . уюм; сн еж н ы е ~ы 
цор  уюмлари; 3. пўртана, баланд тўлқин, 
долға; 0  д ев яты й  -  тўққизинчи долға 
(энг кучли тўлқин).

в а л /й т ь  несов. (свалить и повалить сов.) 
қулатм оқ , ағдарм оқ, ағнатмоқ; ветер  
- и т  деревья  ш амол дарахтларни ағна-
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тиб кетади; ~ и  валом , п осл е  р азб ер ём  
погов. ишингни битиравер, у  ёғи бир ran 
бўлар; 0  - и т ь  с б о л ь н о й  го л о вы  н а  зд о 
ровую  айбни бировга тўнкамоқ (ағдар- 
моқ); - и т ь  в с ё  в о д н у  к у ч у  ар ал аш - 
қуралаш  қилиб, чалкаш тириб таш л а- 
моқ; - и т ь  ч е р е з  п ен ь  к о л о д у  қўл учи- 
да (наридан-бери) иш қилмоқ. 

вал и ться  несов. қуламоқ, ағнамок; тўкил- 
моқ; бузилмоқ; 0  и з  рук вали тся  [цўлдан 
туш иб кетяпти]; иш ўнгидан келмаяти; 
~ с н ог оёқдан ҳормоқ, чарчамоқ, ҳол- 
дан тоймоқ. 

в а л я т ь  несов. 1 . ағнатиб ю малатмоқ; 2. 
зувалаламоқ; — т е с т о  хамирни зувала- 
моқ; 0  -  д у р а к а  тентаклик, аҳмоқлик 
(ж и н н и л и к) қилм оқ; м ай н аво зч и л и к  
ўйнамоқ.

в а н н /а  ж ванна {идиш)- д е т с к а я  -а  бо
л а л а р  ваннаси; м ы ть  р е б ё н к а  в - с  бо- 
лани ваннада ювинтирмоқ; 0  п р и н и м ат ь  
(п р и н я т ь )  - у  см. п р и н и м а т ь , 

в а р ё н /ы й  қайнатма, қайнатиб пиш ирил- 
ган; —о е  м я с о  қай натиб  пиш ирилган  
гўшт; - ы й  к а р т о ф е л ь  қайнатиб пиши
рилган картошка, 

в а р ё н ь /е  с мураббо, циём; в и ш н ёв о е  - с  
олча мураббоси; ~е и з  с л и в ы  олхўри- 
дан тайёрланган қиём; в а р и т ь  ~е му
раббо пиширмоқ; п и т ь  ч а й  с - с м  қиём 
билан чой ичмоқ. 

в а р и а н т  м  вариант; п е р в ы й  -  п р о е к т а  
лойиҳанинг биринчи варианти. 

в а р и т ь  несов. (сварить сое.) пиширмоқ, 
қайнатмоқ; ~ к а ш у  б>Ь-қа пиширмоқ; -  
суп  ш ўрва қайнатмоқ. 

в а с и л ё к  м  б ў так ў з ; б у к е т  в а с и л ь к о в  
бўтакўздан ясалган гулдаста. 

в а т / а  ж пахта, момиқ (ч и ги т и  т оза-  
ланган  пахта)', п а л ь т о  н а  ~е пахтали 
пальто.

ваш  (ваш а, ваш е, ваш и) мест, сизнинг, 
сизларнинг; -  др у г сизнинг дўстингиз; -  
д о м  сизнинг уйингиз; —и пьют, а н аш и х  
бью т погов. ҳолвани ҳаким ер, калтак- 
ни -  етим; кимга тўй, кимга аза; к а к  —с 
зд о р о в ье ?  сорлигингиз қалай?, м ы  р а 
д у ем ся  —им  у сп ех ам  сизларнинг м уваф - 
фациятларингиздан биз қувонамиз; 0  -

т а б а ч о к  -  наш  о го н ёк  см. т аб ач о к ; 
-и м и  бы устами да мёд пить оғзингиз- 
га ш ак ар  (бол); ай тганингиз келсин; 
ф ар и ш та  омин десин; ~е благородие 
жаноби олийлари; - с  (его) величество 
ҳазрати  (зоти) олийлари. 

в в е д ё н и /с  с кириш , м у қ ад д и м а , сўз 
боши; небольш ое —с кичик сўз боши; 
книга состоит из - я  и пяти  глав ки
тоб кириш  ва беш бобдан иборат. 

вв езти  см. ввозить, 
вверх  нареч . ю қорига, юцори томонга, 

юқори, тепасига, устига; подним аться
-  юқорига к^ар и л м о қ ; идти -  по л ест 
нице зинадан юқорига чиқмоқ; 0  руки 
~i қўлингни кўтар!

вверху нареч. юқорида, тепада, тепаси- 
да, устида; — над моей головой тепам- 
да, бошимда. 

ввести см. вводить.
вводить несов. (ввести сое.) 1 . олиб кир- 

моқ, бошлаб кирмоқ, киритмоқ, киргиз- 
моқ; -  гостя в комнату меҳмонни уйга 
(хонага) олиб кирмоқ; ввести  судно в 
порт кемани портга киргизиб қўймоқ; 2 . 
ж орий қилмоқ; амалга оширмоқ; -  но
вы й закон  янги цонун жорий қилмоқ; О
-  в действие (в строй) ҳаракатга кел- 
тирмоқ, ишга солмоқ; -  в заблуж дение 
янглиштирмоқ; чалғитмоқ; бошини га- 
ранг қилмоқ; -  в курс дела  хабардор 
қилмоқ; иш билан таништирмоц.

в в б д н /ы й  1 . киритиладиган; киритиш; 2 . 
кириш , даром ад ; - а я  л е к ц и я  кириш  
маърузаси; 0  -о е  слово гром, кириш сўз; 
-о е  предлож ение грам. кириш ran. 

вво зи ть  несов. (ввезти сое.) таш иб кел- 
тирмоқ; олиб келмо^; -  коф е из Б р а 
зилии  кофени Бразилиядан келтирмоқ. 

вдвоём нареч. икков, икковлон, икки киши 
бўлишиб; работать -  икковлон иш ла- 
моқ; ж и ть  -  икки киши бўлиб яшамоқ. 

вдова ж  бева, есир, тул  (хотин); 0  соло
менная -  ш ут л. ярим (тирик) бева; эри- 
дан вақтинча айрилиқда бўлган аёл  ёки 
эридан аж ралган хотин. 

вдовёц  м  бева киши; 0  солом енны й — 
ш ут л. вацтинча бева эркак ёки хоти- 
нидан аж ралган эркак.
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вдоль предлог с род. бўйлаб, ёцалаб; узу- 
насига, бўйига; идти  ~  берега қирғоқ 
ёқалаб бормоқ; посадить дервья ~  до 
роги йўл бўйига дар ах т  экм оқ;. О ~ и 
поперёк  [узунасига ва кўндалангига]; 
ҳар тараф лам а; бошдан-оёқ. 

вдруг нареч. бирдан, тўсатдан, қўққис- 
дан, бехосдан; ~  пош ёл дож дь бирдан 
ёмғир бошланди; (и) М осква не — (не 
сразу) строилась поел. см. сразу, 

в е д р /б  с челак, пацир; ~о с водой сувли 
челак; принести ~о воды бир челак суп 
олиб келмоқ; , 0  л ьёт  к ак  и з - а  челак- 
лаб қуйгандек ёғмоқда, шаррос қуймоқ- 
Да.

вёдро с уст . и прост, очиқ ҳаво. 
ведь частица  -ку; ахир, эмасми, намот

ки; я ведь не спорю мен баҳслаш аёт- 
ганим йўқ-ку; ведь правда? ахир, ш ун- 
дай эмасми?, тўғри-ку, а?; это ведь было 
давно ахир бу воқеанинг юз берганига 
анча бўлди-ку. 

веж ливо  нареч. одоб билан, хушмуома- 
лалик билан, мулойим равиш да, назо- 
кат билан; — о твети ть  на вопрос са- 
волга хуш муомалалик билан жавоб бер- 
моц.

в еж л и в ы й  одобли, хуш м уом ала, хуш - 
ф е ъ л , назокатли; ~ый чел о в ек  хуш - 
ф еъл  одам; бы ть ~ым со всеми барча
та хушмуомала бўлмоқ. 

везде нареч. ҳамма жойда, ҳамма ёқда, 
ҳар ерда, ҳар қаерда; я  -  побывал мен 
ҳамма жойда бўлганман; поезж ай  хоть 
куда: ~ д о л я  одна погов. ҳ ар  жойни 
қилма орзу, ҳар жойда бор тош -тарозу. 

в е з /т й  I несоа. элтм оқ, кўтариб  олиб 
бормоқ, таш им оқ; то р ти б  бормоқ; ~ 
вещ и на м аш ине ю кларни маш инада 
олиб бормоқ. 

в е з / т й  II  б езл . р а зг . о м ад и  келм оц  
(юрмбқ); кто  возит, а кому ~ёт погов. 
бировнинг умри меҳнатда 5п-ади, бировга 
эса бахт кулиб боқади; сув келтирган 
хор-зор, кўза синдирган азиз; 0  вам не 
—ёт омадингиз келмаяпти; ему ~ёт во 
всем унинг ҳар ишда омади келади (бор), 

век м  1 . аср (юз йил); четверть ~а чорак 
аср; в прош лом ~с ўтган аерда; 2 . аср,

давр, замон; кам ен н ы й  ~ тош  даври; 
атом ны й  -  атом  асри  (замени); ночь 
н о ч евать  -  не ~ век о вать  погов. бир 
кеча -  минг кеча бўлм ас; ~ ж и в и , -  
учись погов. ўла-ўлгунча 5фганасан; умр 
бўйи (умринг борича) ўрган; 0  ~ веко
вать бир умр бирга бўлмоқ; испокон ~ов 
қадим  зам он лард ан  бери; а зал д ан ; в 
к о и -то  ~и аҳён-аҳёнда, б аъ зи -б аъ зи - 
да, аҳёнда бир. 

в с л ё н и /е  с уст . и высок, (тпо ж е, чт о  
приказание) буйруц, амр, фармон; по 
~ю сердца ю рак амри билан; 0  (как) по 
щ учьем у ~к> [чўртан балиқ амри билан]; 
Хизр бобомнинг ҳассаси билан. 

в е л /с т ь  сов. и несов. ... деб буюрмоц, амр 
этмоқ; мне -е л и  прийти вечером мен- 
га кечқуруп келасиз деб айтишди; 0  ~сть 
долго ж и ть  дунёдан ўтмоқ, дорилф а- 
нодан дорилбақога кетмоқ. 

в с л й к /и й  1 . ж уда катта, улкан; ~ая сила 
к атта  куч; о п асн о сть  бы л а  ~а х авф  
катта эди; 2 . улуғ, улуғвор; буюк; ~ий 
писатель улуғ ёзувчи 3. бичими катта, 
каттароқ; костю м м альчику  — костюм 
болага катта келади; у  страха глаза  ~и 
погов. қўрққанга ҚЎш а кўринар; от  мала 
до  ~а погов. к атта-к и ч и к ; ёш у  цари; 
етти ёшдан етмиш  ёшгача; 0  ~ий пост 
церк. пасха байрами олдидан тутила- 
диган етти ҳаф талик  рўза; ~а важ ность 
см. важ ность, 

в ел и ч и н /а  ж 1 . ҳажм, меъёр; катта-ки - 
чиклик; к о р аб л ь  средн ей  ~ы  ў р тач а  
ҳажмдаги кема. 2 . мат. катталик, ций- 
мат, мицдор; перем енная ~а ў згарув- 
чан катталик. 

велосипед м  велосипед; ехать  на ~е ве
лосипед миниб юрмоц. 

веник м  Супурги; чўп да ста; берёзовый 
~  цайин чўпидан цилинган супурги (ҳам- 
момда ювиниш учун). 

в с р /а  ж 1 . ишонч, ишониш; ~а в лю дей 
одамларга ишониш 2 . рел. эътицод; дин, 
имон; 0  п ри нять на ~у бировнинг сўзи- 
ии далилсиз инобатга олмоц, суриш тир- 
масдан ишонмоц, рост деб билмоц; -ой  
и правдой (служить) астойдил (жон-дил 
билан) хизмат цилмоц.
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верблю д м. туя; одногорбый ~ нор, нор 
туя; двугорбы й ~  икки ўркачли туя; в е 
л и к  да воду возят, мал сокол, да на 
руке носят погов. [туя катталиги билан 
-  унда сув таш и ш ад и , лочи н  кичик 
бўлса-да -  уни қўлда (елкада) тутиш а- 
ди]; туядек бўй бергунча, тугмадск ўй 
берсин.

в е р ё в к /а  ж арқон, арғамчи, чилвир, дор; 
к р е п к а я  ~а пи ш иқ  арқон ; п о в е си ть  
бельё  на ~у кийи м -кечакларн и  дорга 
илмоқ; как  ~е ни виться, а концу бы ть 
погов. муғомбир ахир тумш уғидан или- 
нар; қинғир ишнинг қирқ йилдан кейин 
ҳам  қийиғи чиқар; 0  ~а плачет (по ком) 
калтак  егиси келаяпти ; орқаси қичи- 
ш япти («бирор кишининг қилмиши уни 
дўппослаш ни тақозо қиляпти» м аъно- 
сида).

веретено с 1  дук, йиғ; 2 . Зфчуқ; 3. ўқ. 
в ё р /и т ь  несов. (поверить сов.) 1 . ком у  

ишонмоқ, инонмоқ, бовар қилмоқ; —и ть  
другу дўстига ишонмоқ; 2 . в кого-чт о  
ишонмоқ, инонмоц; -и т ь  в успех м уваф - 
ф ақиятга ишонмоқ —ить на слово ком у  
бировнинг сўзига ишонмоц; не -и т ь  сво
им уш ам ўз қулоғи билан эш итаётган 
гапларга ишонмаслик. 

верно нареч. 1 . тўғри, тўғрилик билан; -  
реш ить задачу масалани тўғри ечмоқ;
2. садоқат билан; -  с л у ж и т ь  Родине 
Ватанга садоқат билан хизмат қилмоқ;
О с подлинны м — аслига тўғри. 

в с р н /ў т ь  сое. 1 . қай тарм оқ , қай тариб  
бермоқ; —уть долг товарищ у ўртоғига 
қарзни цайтариб бермоқ; 2 . қайтармо!;, 
йўлдан цайтармоқ; -у т ь  кого с дороги 
бировни йўлдан қайтармоқ. 

в ср н /ў т ьс я  сов. қайтмоқ, қайтиб кслмоқ;
—уться домой уйга қайтмоқ; —уться по
здно кеч қайтмоқ; я  скоро -у сь  мен тез 
қайтиб келаман. 

в ёр н /ы й  1 . тўғри, ҳақиқий, ҳақцоний; -ос  
зам ечание тўғрц_ мулоҳаза; ~ая м ы сль 
тўғри фикр; 2 . садоқатли, содиқ, чин;
-ы й  то вар и щ  содиқ ўртоқ; 3. қатъий  
амал цилувчи, субутли; бы ть ~ым сво
ему слову ўз сўзида турмоқ; 0  - а я  рука 
ишончли киши; суянса, ишонса бўлади-

в е р ш й н а

ган одам; у него -ы й  глаз унинг кўзи 
пишган; -е е  говоря тўғрироғи; аниқро- 
ғи; яъни.

вероятно вводи, сл. балки, эҳтимол; се
годня будет дож дь эҳтимол, бугун ёмғир 
ёғар.

в е р с т /а  ж 1 . чақирим (1,06 км  га тенг 
масофа ўлчови); 2 . уст . чақирим бел- 
гиси, устунчаси; 0 за - у  ж уда узоцда; 
к о л о м ен ск а я  - а  ш у т л .  д а р о з  одам, 
новча, наймов; за  семь вёрст к и сел я  
хлебать см. семь, 

в ер т е ть  несов. айлантирмоқ; 0  -  хво с
том прост , думини ликиллатмоц; му- 
ғомбирлик ҚИЛМОҚ. 

всртёться  несов. айланмоқ; ўралаш моқ; 
О -  как  белка в колесе бўзчининг мо- 
кисидай (югурмоқ, айланмоқ); -  на я зы 
ке  прост, тилининг учида турмоқ; эсга 
келмай турмоқ. 

вер ти кал ьн о  нареч. вертикал равиш да, 
тик ҳолда. 

в ер т и к а л ь н /ы й  вертикал, тик; - а я  л и 
ния вертикал чизиқ; в -ом  полож ении 
тик ҳолатда. 

вертолёт м  вертолёт; л ететь  на ~е вер
толёт да учмоқ; п ер ев о зи ть  грузы  на 
-а х  вертолётларда юк ташимоц. 

верх м  предлог 1 . энг усти, энг тепаси; 
энг юцори-қисми; -  горы тоғнинг энг усти; 
ж и ть  на самом - у  энг юкорида (юқори 
цаватда) яшамоқ; 2 . бирор нарсаиинг энг 
сўнгги, энг юқори дараж аси, чўққиси; ~ 
мастерства маҳорат чўцциси; -  глупо
сти аҳмоқликнинг энг говори даражаси; 
О брать — см. брать; хватать  -и  юзаки 
(саёз) ўрганмоқ; юзаки билмоқ. 

в ёр х н /и й  1 . юқори, юқоридаги, баланд- 
даги, тепадаги , тепасидаги; ~ий этаж  
юқоридаги қават; 2 . устки, устдан кий- 
ил а диган; - а я  одеж да устки кийим. 

в ер х б вн /ы й  олий; - а я  власть олий ҳоки- 
мият; —ы й главноком андую щ ий олий 
бош цўмондон. 

верхом нареч. от усти да, отга миниб; би
рор нарсага миниб, оёқларини икки то- 
монга осилтириб. 

в ер ш й н /а  ж тепа, чўққи, уч; - а  дерева 
дарахтиинг учи; подняться на - у  горы
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тоғ чўққисига чиқмоқ. 
вес м  оғирлик, вазминлик; арбуз -о м  в 

пять  килограммов оғирлиги беш кило
грамм келадиган тарвуз; 0 , па -  золота 
(ценить) см. золото, 

в есел й /ться  несов. вақтичоғлик (хурсан- 
дчилик) қилмоқ; шодланмоқ, ^увнамоқ, 
кўнгил очмоқ; пой, —сь, пока нож ен ь
ки не свелись погов. ш ут л. ўйнаб кул- 
гин йигитдек, сицилмагин чигитдек. 

весело нареч. и безл. в знач. сказ, шод, 
қувноқ; хурсандчилик билан, нашъали; 
он ~  смеялся у қувнаб кулди; ему было 
~ у  хурсанд эди; на литературном  ве
чере бы ло ~ адабий кеча ж уда цизи- 
қарли ўтди. 

в ес ё л /ы й  1 . қувноқ, хуш чақчақ, хурсанд, 
шод; ~ьш человек хуш чақчақ одам; ~ое 
н а с т р о е н и е  в ақ тч о ғл и к , х у ш ч ац ч ақ  
кайфият; 2 ,- кулгили, хурсанд қи л а ди
ган, ш одлантирадиган, кулдирадиган; 
-ы й  рассказ кулгили ҳикоя; - а я  коме
дия кулгили комедия, 

в ес с н н /и й  баҳорги, баҳори, кўкламги; 
~ий день (целый) год корм ит поел, ба- 
ҳорнинг бир куни қишни боқар; ~ие к а 
никулы  баҳорги каникул; ~ий сев ба- 
ҳорги экин; баҳорги экиш. 

весить несов. тош босмоқ; оғирлиги ... кел- 
моц; д ы н я  веси т  п я т ь  кил о гр ам м о в  
қовуннинг оғирлиги беш килограмм ке- 

* лади.
весло с эш как, чов; лодка с вёслами эш - 

какли қайиц. 
в ес н /а  ж баҳор; кўклам; ранняя - а  эрта 

баҳор, илк баҳор; ~а наступила баҳор 
кирди.

весной нареч. баҳорда, кўкламда, баҳор. 
фаслида; это было прош лой — бу нар- 
са ўтган баҳорда содир бўлган эди. 

вести несов. 1 . олиб бормоц, етаклаб бор- 
моқ, бошлаб бормоқ; — больного в боль
ницу беморни касалхонага олиб бормоц; 
-  р е б ён к а  за  р у к у  болани  қ ў л и д ан  
етаклаб бормоқ; ~ лош адь к реке отни 
дарёга етаклаб бормоқ; 2 . юргизмоц, бо- 
шқармоқ, ҳайдамо^; — корабль кемани 
бошцармоқ; 3. олиб бормоқ, олиб чиц- 
моқ; дорога ведёт в лес йўл ўрмонга

олиб чиқади; л о ж ь  к добру не ведёт 
ёлғон гапириш хосиятсиздир; ёлғончи- 
лик яхшиликка олиб бормайди; 4. қилмоқ, 
... бормоц; ~  борьбу кураш моқ, кураш  
олиб бормоқ; -  зап и сь  ёзиб бормоц; ~ 
огонь отмоқ, ўт очмоқ; ~ научную  ра
боту илмий иш  олиб бормоқ; 0  -  себя 
как  ўзини ... тута билмоц; ухом  (усом) 
не ведёт мўйлови ҳам ғам емайди; пи- 
нагини ҳам  бузмайди.

в е с /ы  м н. тарози; в зв еш и в ать  чт о  на 
-а х  бирор нарсани тарозида тортмоц.

весь м, вся ж, всё с мест. 1 . барча, ҳамма, 
бутун; вся сем ья барча о ила аъзолари; 
весь  мир одевает, сам а нагиш ом  за 
гадка  (Игла) ҳаммага тўн тикади, ўзи  
яланғоч; в чем  вся соль ҳамма ran ана 
шунда; весь мир бутун жаҳон; весь день 
кун бўйи; во всю длину узунасига, бўйи- 
га; 2 . в знач. сущ . всё, всего; ҳамма нар- 
са, ҳар нарса, ҳаммаси, барча си; всё сде
л ать  ҳаммасини қилмоқ, ҳаммасини ба- 
жармоқ; всё м ож ет случится, и бога
ты й  к бедном у сту ч и тся  погов. минг 
қўйликнинг иш и ҳам бир қўйликка ту - 
ш ади (тушиши мумкин); 3. в знач. сущ . 
все мн. ҳамма одам, ҳамма, барча, ҳам- 
малари; его все знаю т уни ҳамма би- 
лади; он добрее всех у ҳаммадан я х ш и ;" 
у  ҳаммадан кўра меҳрибонроқ; 0  весь 
наруж у ичидаги та ш и да; бекитицча нар- 
саси йўц; очик кўнгил одам; всё время 
см. время; всё равно бари бир; мне всё 
равно менга бари бир; всего хорош его 
(доброго) хайр, яхш и қолинг; все как  
«/дин ҳамма бирдай бўлиб; всей душ ой 
см. душ а; всем сердцем см. сердце; во 
весь голос см. голос; во весь дух см. 
дух; от  (всей) душ и см. душ а; от  всего 
сердца см. сердце; со всех ног см. нога; 
мастер на все руки см. мастер; всё по- 
старому эски ҳаммом, эски тос; аҳвол 
эскича.

в е т в / ь  ж (т о  же, ч т о  в е т к а )  ш ох, 
бутоц, новда; - и  деревьев дарахт ш ох- 
лари; дерево с густыми —ям и сербутоц 
дарахт.

в етер  м  ш амол, ш абада; х о л о д н ы й  — 
совуқ ш амол; север н ы й  — ш имолдан
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эсган шамол; ~  с юга ж ануб томондан 
эсаётган шамол; дует ~ ш амол эсяпти; 
по д н ял ся  ~ ш ам ол турди; с то я т ь  на 
ветру  ш амол эсаётган томонда турмоқ; 
собака ласт, ~  носит погов. ит ҳурар, 
карвон ўтар; 0  бросать (бросить) день
ги на -  см. бросать; бросать слова на 
— см. бросать; — в голове (на уме) ен- 
гилтак; беқарор; — свистит в карм анах 
и р о н .  ч ў н т а к  қ у п -қ у р у қ ; ҳ ам ён и д а  
ҳемириси йўқ; мулла қуруқ. 

в с т к / а  ж 1  ш ох(ча), новда, бутоқ; ~а 
сирени сирень шохи; слом ать - у  шох- 
ни синдирмоқ, бутоқни синдирмоқ; 2 . ж- 
д. тармоқ (темир йўл тармоғи). 

в е т ч и н /а  ж ветчина (чз^чқанинг тузлан - 
ган ёки дудланган сон гўшти); бутерб
род с -о й  ветчинали бутерброд, 

вёчер  м  1 . кечқурун, оқшом; зим ний ~ 
циш оқшоми; провести  -  дом а оқшом 
пайтлари уйда бўлмоқ; утро ~а мудре
нее поел, кечаси  ётиб ўйла  -  эртаси 
туриб сўйла; эрталабки мия (фикр) ке- 
чцурунгига қараганда ўткирроқ, тўла- 
роқдир; 2 . кеча (к е ч ҳ у р у н  бўладиган  
ж ам оат  й и г и н и  ва ў й и н -к у л г и л а р ) \  
ли тературн ы й  — адабий кеча; ~  танцев 
рақс кечаси; м у зы к ал ь н ы й  ~ м усиқа' 
кечаси; пойти на -  кечага бормоқ; О 
добрый ~  см. добрый, 

в еч ёр н /и й  кечки, кечқурунги, оқшомги; 
-е е  врем я кечки пайт; ~ие зан яти я  ке- 
чқзфунги маш ғулотлар; дневны е и ~ис 
с п е к т а к л и  к у н д у зги  ва к еч қ у р у н ги  
спектакллар. 

вечером нареч. кечқурун, оцшомда; по
здно ~ кечаси, ярим кечада, тунда; что 
вы  делаете  сегодня ~? бугун кечқурун 
нима иш  билан ш уғулланасиз? 

вечно нареч. абадий, мангу, умрбод; доим; 
п а м я т ь  о г ер о я х  — ж и в ё т  и народе 
қаҳрамонлар хотираси халқ онгида аба
дий яшайди. 

в ё ч н /ы й  абадий , м ангу, доим ий; ~ая  
дру ж ба  абадий дўстлик; 0  ~ ая  слава 
абадий ш он-ш арафлар; -ы й  покой аба
дий у щ у  (ўлим). 

в ё ш а л к /а  ж в еш алка , кийим илгич; - а  
для  пл атья  кўйлак учун веш алка; по

весить пальто на —у пальтони веш ал
ка га илмоц; 0  т еатр  начи нается  с -и  
(К.С. С т аниславский)  ҳар  бир катта  
иш (муҳим тадбир) оддий, гўёки аҳами- 
яти  йўқдай нарсадан бошланади. 

в еш ат ь  I несов (повесить сое.) илмоқ, 
осмоқ; -  картин у  раемни (картинани) 
илмоц; 0  (хоть) топор  веш ай  прост . 
у ф ф -о ; дим оғни ёр ади ; н а ф а с  олиб 
бўлмайди (жойнинг ҳавоси огир бўлиб  
кет ганида айт гиади); -  голову бош- 
ни хам қилмоқ; бўйнини қисмоқ; маъюс, 
ғамгин бўлмоқ. 

вёш ать II несов. тортмоқ (тарозида). 
вещ еств / 6  с модда; твёрдое - о  қатти^ 

модда; взры вчаты е - а  портловчи мод- 
далар.

в е щ ь  ж 1 . бую м, нар са ; аш ё, бисот, 
рўзғор; дорогая — қимматбаҳо нарса; 2 . 
юк, тугун, бўхча; в комнате много ве 
щ ей  уйда бисотлар анчагина бор; 3. 
асар; это  л у ч ш ая  — ком п о зи то р а  бу 
бастакорнинг энг яхш и асари. 

в з а й м н /ы й  ў зар о ; —а я  л ю бо вь  ўзар о  
севги; ~ое уваж ение ўзаро ҳурмат; бир- 
бирини ҳурмат қилиш; оказы вать ~ую 
помощ ь бир-бирига ёрдам бериш, ўзаро 
ёрдам кўрсатиш. 

взвеси ть  см  взвеш ивать , 
в звеш и вать  несов. (взвесить сов.) таро

зида тортмоқ; — товар молни тарозида 
тортмоқ. 

в зволновать сж. волновать, 
взгляд  м  1 . қараш, кўз таш лаш , боқиш, 

нигоҳ; пристальны й -  тикилиб қараш; 
об м ен яться  -а м и  бир-бирларига кўз 
таш лаб олмоқ; зам ети ть  чей — биров
нинг қараб турганини сезиб қолмоқ; т р е 
вога по ~е олазарак бўлиб қараш ; 2 . му- 
лоҳаза, қараш; назар; нуқтаи назар; пра
вильны й — на историю  тарихга тўғри 
нуцтаи назар билан қараш; научные ~ы 
илмий қараш лар; 0  бросать (бросить) -  
цараб қўймоқ, назар солмоқ, кўз таш - 
лам оқ; с первого  - а  бир кўриш даёқ; 
влю биться с первого - а  бир кўриш даёқ 
севиб қолмоқ. 

взглянуть сое. қарамоқ, боқмоқ, кўз таш - 
ламоқ, назар солмоқ; — на часы соатга
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дарамод; ~ на небо осмонга қарамоқ. 
издохнуть см. взды хать, 
в зд р аги в а /ть  несов. (вздрогнуть сов.) сес- 

каниб тушмоц, чўчиб тушмоқ, сесканиб 
кетмоц; ребёнок ~л во сне бола уйқу- 
сида чўчиб кетди; вздрогнуть от  нео
ж иданности  кутилмаган ҳодисадан сес
каниб кетмоқ. 

в зд ы х ать  несов. (вздохнуть сов.) чудур 
наф ас олмоц; хўрсинмоқ, оҳ тортмоқ; 
грустно ~ оғир хўрсинмоқ, маъюс хўрси- 
ниб қўймоц. 

в з и р а /т ь  несов. уст . қарамод, бодмод; 
равнодуш но -и-ь бепарво дарамод; 0  не 
~я на лица ким бўлиш идан датъи на
зар, юз-хотир қилмай. 

в зл ё т  м  парвоз; парвоз қилиш , баланд 
учиш ; ~ с ам о л ёта  сам олётнинг п ар - 
вози.

в з л е т а /т ь  песов. (взлететь сое.) учмоқ, 
учиб б а л ан д га  к ў т а р и л м о қ , п а р в о з  
килмок; сам олёт взлетел  в небо само
лёт осмонга парвоз қилди; ~ть (взле
теть ) на воздух  портлатилмоц; порт- 
лаб кули кўкка совурилмод. 

взойти  см. всходить, 
в зорвать см. взры вать, 
взорваться см. взры ваться, 
в зр о сл /ы й  (см. такж е соверш еннолет

ний); 1 . к атта , катта ёш ли; балоғатга 
етган; ~ы й человек ёши катта одам; у 
него ~ый сын унинг каттагина ўғли бор; 
стать ~ым бўйи етмод, балоғатга етмоқ; 
2 . в знач. сущ . катталар; дети  и ~ые 
болалар ва катталар; слу ш аться  ~ых 
катталарнинг гапига қуло^ солмоц. 

взры в м  портлаш; сильны й ~ кучли пор- 
тлаш; ~  снаряда снаряднинг портлаши. 

взры вать несов. (взорвать сое.) портлат- 
моц, портлатиб бузмод; — корабль ке
мани портлатмод. 

взры ваться несов. (взорваться сое.) порт- 
ламоқ.

в з я т к /а  ж пора, ришва(т); 0  ~и гладки 
(ундан) унмайди ҳам, куймайди ҳам; (ун- 
дан) ҳемири ҳам чиқмайди. 

в зя т ь  сов. (брать несов.) 1 . олмоқ; — в 
руки  кн и гу  китобни қўлга олмоқ; ~ 
сы на на прогулку  ўғлини ўзи  билан

сайр дилишга олиб чиқмоқ; 2 . олиб тур- 
мод, олиб фойдаланмод; олмод (маълум 
муддатга); ~ деньги  в долг пул  дарз 
олмод; 3. олмод, дабул дилмод; ~  на 
р аб о ту  иш га олмод; 4. олмод, босиб 
олмод, забт дилмод; ~  крепость далъа- 
ни босиб олмод; 0  ~  верх ғолиб келмод, 
устун келмод, енгмод; ~  пример биров- 
дан ибрат олмод; ~  на себя ўз зимма- 
сига олмод; — по д  з а щ и т у  ко го -чт о  
ҳимоя дилмод, димоясига олмод; ёнини 
олмод; что плохо л еж и т  сўрамасдан 
олиб кетмод; ўғирлаб (илиб) кетмод; -  
на буксир ш атакка олмод; ёрдамлашиб 
юбормод; -  слово (клятву) с кого би 
р о в н и н г  сў зи н и  (в аъ д а си н и ) олмод; 
дасам ичирмод.

взяться  сое. (браться песов.) за чт о  ки- 
ришмод, тутинмод, бошламод; ~ за  ра
боту ишга киришмод; 0  в зялся  за  гуж
-  не говори, что не дю ж  поел, майдон- 
га кирган манглайини дашимас; арава- 
сига тушдингми, аш уласини дам айта- 
санда.

вид I ж 1 . кўриниш, туе, ранг; внеш ний
-  таш ди кўриниш; праздничны й ~ го
рода ш адар байрам тусида; 2 . манзара; 
~ из окна деразадан  дарагандаги ман
зара; откры тки  с -а м и  М осквы Моск
ва м анзаралари ифодаланган откритка- 
лар; 3. кўз олдида, кўз ўнгида; кўз ол
дидан, кўз ўнгидан; бы ть на - у  у  всех 
дамманинг кўз ўнгида бўлмод; скр ы ть
ся и з ~а кўздан ғойиб бўлмод, кўз ўнги- 
дан йўдолмод; потерять кого из - у  би
ровни  кўздан  йўдотмод, бирдан йз^до- 
тиб дўймод; испугаться  при ~е кого- 
чего кўриб дўрдиб кетмод, чўчиб кет
мод; 0  в - с  чего тарзида сифатида, су- 
ратида; в  ~е исклю чения мустасно т ар 
зида, мустасно долда; д ел ать  (сделать) 
~ муғом бирлик дилмод, муғомбирлик 
билан ўзини бирор куйга (долатга) сол- 
мод; и м еть  в - у  кого-чт о  эътиборга 
олмод, назарда тутмод; не п оказы вать 
-у  билдирмаслик, сездирмаслик; ни под 
каким  -ом  деч, асло, сира, зиндор; -ом  
не ви дано , слы хом  не с л ы х а н о  кў з 
кўрмаган, дулод эшитмаган; ж уда дизид,
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ж у да  аж ойиб (эрт акларда  ц ў лла п у в -  
чи  ибора). 

вид  II м  1. тур, хил, нав; новы й ~ рабо
ты  ишнинг янги тури; разны е ~ы рас
тений ўсимликларнинг турли навлари; 
2. грам. несоверш енны й ~ ф еълнинг ту - 
галланмаган тури; соверш енны й ~  ф е ъ 
лнинг тугалланган тури, 

ви д еть  несов. (увидеть сов.) 1. кўрмоқ; 
он хорош о видит у  яхш и кўради (унинг 
кўзи ўткир); видит око, да зуб неймёт 
погов. кўрмоқ бор-у, емоқ йўқ; кўз кўра- 
ди-ю, қўл тутмайди; 2. тасаввур қилмоқ; 
кўрм оқ; и з о к н а  я  в и ж у  го сти н и ц у  
«Россия» мен деразадан «Россия» меҳ- 
монхонасини кўриб турибман; -  свои 
ми глазам и  ў з  кўзи билан кўрмоқ; 3. 
учратмоқ; учраш моқ; вчера  я  его  не 
видел кеча мен у ода мни учратмадим; 
рад  вас ~  сиз билан учраш ганимдан хур- 
сандм ан; 0 — (всё) в розо во м  ц вете  
ҳамма нарса кўзигд яхш и бўлиб кўрин- 
моқ; нуқсон-камчиликларни кўра бил- 
маслик; ие — дальш е своего носа бур- 
нидан нарини кўра олмаслик; узоқни 
кўрмаслик; калтабинлик; калтафаҳмлик. 

в й д с /т ь с я  несов. (увидеться сое.) учраш - 
моқ; ~ ться  редко аҳён-аҳёнда учраш - 
моқ; м ы  давно  не ~лись биз анчадан 
буён учраш маган эдик; 0 к ак  видится 
прост , бўлса керак, шекилли. 

видимо вводя, сл. афтидан, чамаси, ш е
килли; ты , ёщ е не зн аеш ь об этом 
аф тидан, сен бундан ҳали бехабарсан. 

види м о-неви дим о нареч. разг. беҳисоб, 
сон-саноқсиз, тумонат. 

в и д п ё /т ь с я  несов. кўринм оқ, у зо қ дан  
кўринмоқ; за  деревьям и -естся  здание 
дарахтлар  кетидан иморат кўриниб ту- 
рипти.

в идн о  1. безл. в знач. сказ, кўринади , 
кўрини б  т у р ад и ; зд е с ь  х о р о ш о  -  и 
слы ш но  бу ердан яхш и кўринади  ва 
эшитилади; мне ничего не -  менга ҳеч 
нарса кўринм аяпти; баш ню  -  издали  
минора узоқдан кўриниб турипти; 2. е 
знач. вводя, сл.; он заболел  у касал 
бўлиб қолганга ўхшайди. 

в й д н /ы й  1. кўринадиган, кўриниб тура-

диган; на снегу ~ы следы қор устидаги 
излар кўриниб турипти; 2. та никли, атоц- 
ли, кўзга кўринган; -ы й  учены й кўзга 
кўринган олим. 

в и зй т  м  таш риф  (атайлаб бориш, ҳузу- 
р ига  бориш  (к ел и ш ); д р у ж е с к и й  -  
дўстона таш риф; -  врача врачнинг ка
сал  кўриш  учун  бориш и (келиш и); с 
о ф и ц и а л ь н ы м  -о м  р асм и й  таш р и ф  
билан; — веж ливости  лутф ан  таш риф 
буюриш.

в 11 л к / а  ж санчқи; п о д ать  нож и  и -и
пичоқ ва санчқиларни узатмоқ; есть -о й  
санчқи билан емоқ. 

в й л /ы  мн. айри, панш аха; 0 это -а м и  на 
воде писано пуч ran, хомхаёл, бўлиши 
гумон нарса. 

в и н /а  ж айб, гуноҳ; признать свою —у 
ў з  айбини бўйнига олмоқ, айбига ицрор 
бўлмоқ; это моя - а  бу менинг айбим; О 
по - с  ... бировнинг айби (касри, касо- 
ф ат и) билан; без —ы ви н о в аты й  гу- 
ноҳсиз гуноҳкор, айбеиз айбдор, қуруқ 
туҳматга қолган. 

винительны й: -  падеж  туш ум келиш и- 
ги.

вино с вино; мусаллас, май, шароб, крас
ное — қизил вино; подать к столу -  сто- 
лга (дастурхонга) вино тортмоқ; 0 но
вое -  в  стары х мехах [эски мешда янги 
шароб]; эски огиздан янги ran. 

в и н о в а т /ы й  1. айбли, айбдор; гуноҳкор; 
я  -  перед вам и олдингизда гуноҳкор- 
ман; 2. айбдорларча ,гуноҳкорларча; ай- 
бдорона, айбдордай, айбдор (гуноҳкор) 
каби; -ы й  взгляд  айбдорларча цараш; 
- а я  улы бка айбдорома жилмайиш. 

виновато нареч. айбдордек, гуноҳкордек, 
айбдор (гуноҳкор) сингари; -  посм от
реть на кого бировга гуноҳкордек цараб 
турмоц.

в и н б в н /ы й  айбли, айбдор, гуноҳкор; ви 
новен в преступлении ж иноятда айб- 
ланади; признать себя ~ым ўзини айб
дор деб билмоқ. 

в и ноград  м  1. ток; в ы р ащ и в ат ь  -  ток 
ўстирмоц; 2. узум ; с л ад к и й  -  ш ирин 
узум.

в и н о гр ад н /ы й  узум...; ток...; - а я  кисть

%
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узум  шингили (боши); ~ый лист ток бар- 
ги, узум  барги; ~ое вино узумдан тай- 
ёрланган вино, 

винт м  1. винт, бурама мих; мурват; 2.
спец. винт, паррак; пропеллер, 

винтик ж  1. винтча, кичкина винт; 2 . пе- 
рен. узвий қисм, тафсилот; аъзо; 0 ~ов 
(в голове) не хватает  у кого бир қай- 
нови ичида; бир винти кам (етиш май- 
ди); эси кирарли-чиқарли. 

в и с /ё т ь  несов. осилиб турмоқ, илиниб 
турмоц; пальто  -и т  на веш алке  паль
то веш алкада осилиб турипти; на сте
не ~ит картина картина деворда оси
либ турипти; 0 ~  еть  (держ аться) на 
волоске з5фға илиниб турмоқ; қил ус- 
тида (ж ар ёқасида) турмоқ; - е т ь  в во з
духе (ҳавода м уаллақ осилиб турмоқ]; 
на у ёқлик, на бу ёқлик бўлмай (боши 
осмонга, оёғи ерга тегмай) осилиб ётмоқ. 

високосный: ~ год кабиса йил(и). 
в и т р й л /а  ж витрина, ~а универмага уни

вермаг витринаси; оф орм лять -у  вит
рина ни жиҳозламоқ. 

в и т ь  несов. (свить сов. эш моқ, ўрмоқ, 
тўқимоқ; ~ венки гулчамбар тўқимоқ; О 
-  верёвки из кого-н. разг. бурнидан ип 
боғлаб (ўз измига солиб) олмоқ, иста ган 
мақомига ўйнатмоқ. 

виться несов. аймашмоқ, чирмашмоқ, ай- 
ланиб кетмод; гир-гир учмоц. 

ви ш н ёв /ы й  олча...; олчаники; ~ое дере
во олча дарахти; ~ый сад олчазор; ~ос 
варенье олча мураббоси. 

в й ш н /я  ж олча (дарахт и ва унинг м е- 
васи)\ посадить ~ю в саду боққа олча 
экмоқ; варенье из ~и олчадан тайёр- 
ланган мураббо. 

вклад ж 1. ҳисса, ҳисса қўшиш; — учено
го в науку олимнинг фанга қўшган ҳис- 
саси; 2. банкка (ёки омонат кассага) 
қўйилган пул. 

вклю чать несов. (включить сов.) 1. кир- 
гизмоқ, киритмоқ, қўшмоқ; вклю чить 
новы й п у н к т  в  договор  ш артном ага 
янги модда киритмоқ; 2. ишга солмоқ, 
ҳаракатга келтирмоқ, юргизмоқ; қўймоц 
(р а д и о , т е л е в и зо р ) ;  ёқм о қ  (га зн и ), 
ёндирмоқ (чироцни); вклю чить  мотор

м оторн и  ю ргизм оқ ; в к л ю ч и т ь  с в е т  
электр чироғини ёндирмоқ; вклю чить 
газ газни ёқмоқ.

вкус ж  1. таъм , м аза (мазасини, таъмини 
сезиш); пробовать на ~ мазасини тотиб 
кўрмоқ; горький — аччиқ таъм ; ~ хлеба 
ноннинг таъм и (мазаси); при ятн ы й  на 
— хуш таъм; яблоко кислое на ~  таъми 
нордон олма; цимизак олма; 2. дид, таъб; 
им еть хорош ий ~  дидли бўлмоқ; у него 
нет ~а унинг диди йўқ; одеваться со ~ом 
ДИДЛИ КИЙИНМОҚ.

вкусно нареч. ширин, мазали, тотли, л аз- 
затли; -  поесть м аза қилиб емоқ; ~  п ах 
нет пловом паловнинг м азали ҳиди ди- 
моққа уради.

в к у сн /ы й  мазали, лаззатли , ширин; ~ый 
обед лаззатл и  таом; ~ые конф еты  ш и
рин конфетлар.

в л а д е т ь  несов. 1. эга бўлм оқ, эгал и к  
қилмоқ; ~ садом боғи бўлмоқ, боққа эга 
бўлмоқ; 2 . билмоқ," эгалламоқ, ф ойда- 
лана билмоқ; — русским язы ко м  рус ти- 
лини билмоқ; ~  иностранны м и я зы к а 
ми чет  (х о р и ж и й ) ти л л ар н и  билмоқ 
(эгалламоқ); -  оруж ием  қуролдан ф ой- 
далана билмоқ; 0 ~  собой ўзини тута 
билмоқ; ўзини цўлга олмоц; ўзини бос- 
моқ; иродали бўлмоқ.

влады ка ж уст . и высок, ҳоким, хоқон,
султон; своя р у к а  погов. ўзига хон,
ўзига бек.

в л а с т /ь  ж 1. ҳокимият; государствен 
ная ~ь давл ат  ҳокимияти; органы  ~и 
ҳокимият органлари; бы ть у ~и ҳоки- 
мият тепасида турмоқ 2. куч, қувват; 
ирода; ихтиёр; ~  р о ди тел ей  ота-она- 
лар  ихтиёри; 3. м н. ~и маъм урлар, бош- 
лиқлар; местны е -и  маҳаллий м аъм ур
лар; военны е ~и ҳарбий маъмурлар.

в л е з а /т ь  несов; (влезть сое.); осилиб чиц- 
моқ, тирмаш иб чицмоц, юқори чиқмоқ; 
устига чицмоқ; в л е зть  на дерево  д а - 
рахтга тирмаш иб чиқмоқ; ~ть в окно 
деразадан  ошиб з^моқ; 0 ~ть в долги 
қулоғидан қарзга ботмоқ; қарзга ботиб 
кетмоқ; вл езть  в  душ у кўнглига (қал- 
бига) қўл  солмоқ; яқинлашиб (пинжига 
кириб) сирини билиб олмоқ.
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в л и я н и /е  с таъсир , таъси р  этиш; о к а 
з ы в а т ь  х о р о ш е е  ~е я х ш и  т а ъ с и р  
кўрсатмоқ; бы ть под ~ем друга ўртоғи 
таъсирида бўлмоқ; попасть под чьё ~с 
бировнинг таъсирига тушмоц. 

в л и я /т ь  несов. (повлиять сов.) таъ си р  
этмоқ; ~ть на детей  болаларга таъсир 
этмоц; погода ~ет на моё настроение 
об-ҳаво кайфиятимга таъсир этади. 

вл ю б и ться  сов. севмоц, ош иқ бўлмоқ, 
яхш и кўрмо^; ~ в молодую  девуш ку ёш 
қизни севиб ^олмоқ; 0 ~  без пам яти  (по 
у ш и ) ош ицу беқарор  бўлмоқ; ш айдо 
бўлиб зс-х^ш ини йўқотмоқ. 

вм есте нареч. бирга, биргаликда, бирга- 
лашиб; работать ~  бирга ишламоқ; ж и ть  
— с родителям и  ота^-оналар билан бир
га яш ам оц; ~ тесно , а в р о зь  скучно 
погов. яқиндаги тиш лаш ар, йироқдаги 
кишнашар. 

вм есто предлог с род. ўрнига, бадалига, 
эвазига; в зя т ь  чуж ую  книгу  ~ своей 
ўзининг китоби эвазига бировнинг ки- 
тобини олмоқ; сделай  это ~ м еня ме
нинг ўрнимга шуни сен бажар. 

вм еш ательство  с аралаш иш , тиқилиш , 
қотиш иш ; ~ в ч у ж и е  дел а  бировлар 
ишига аралаш иш . 

вм еш аться  см. вм еш иваться, 
в м е ш и в а т ь с я  несов. (в м еш аться  сое.) 

аралаш моқ, қотишмоқ, суқилмоқ; я  не 
люблю  — в чуж ие дела мен бировлар- 
нинг ишига аралаш иш ни ёмон кўраман; 
вм еш аться  в разговор  суҳбатга а р а - 
лашмоқ.

вначале нареч. бошида, дастлаб, аввал- 
да, аввал  бошда; ~ бы ло трудно, п о 
том стало легче бошида қийин бўлган 
эди, кейин осонроқ бўлди. 

вне предлог с род. таш цари, таш царида; 
ж и ть  вне города ш аҳардан таш қарида 
яш амоқ; больной  у ж е  вне опасности  
бемор энди хавф дан ҳоли; бемор энди 
соғайиб кетади; 0 вне себя ўзида йўқ..., 
ўзида йўқ ҳолда; он бы л вне себя от 
радости у  ўзида йўқ хурсанд эди; вне 
очереди бенавбат; навбатга риоя қил- 
май; навбатдан таш қари; вне всякого 
сомнения ҳеч шубҳасиз; ш ак-ш убҳасиз.

внедрение с жорий қилиш, қўллаш, ёйиш, 
амалга ошириш. 

внедрить сж. внедрять, 
вн ед р я ть  несов. (внедрить сов.) жорий 

қилмоқ, қўлламоқ, ёймоқ, амалга ошир- 
моқ; ~ новую технику в производство 
иш лаб  ч и қ ар и ш д а  илғор тех н и кан и  
қўлламоқ.

в н е з а п н о  н а р е ч .  т ў с а т д а н ,  б и р д ан , 
қўққисдан, бехосдан; -  пош ёл  дож дь 
бирдан ёмғир ёға бошлади. 

вн езапны й  бирдан, тўсатдан, кутилма- 
ганда; — о тъезд  гостей меҳмонларнинг 
тўсатдан ж ўиаб кетиши. 

внести сж. вносить, 
в н ёш н /и й  1. таш қи, сиртқи, устки; ~-ий 

вид здания бинонинг таш қи кўриниши; 
~яя сторона сирт^и томон; 2. ташци, хо
рижий; ~яя торговля таш қи савдо; —яя  
п о л и ти к а  государства давлатларнинг 
таш қи  сиёсати; у к р еп л я ть  ~ие связи  
таш қи алоқаларни мустаҳкамламоқ. 

вн еш н ость  ж қиёф а, таш қи  кўриниш , 
афт-ангор, аф т-баш ара; у него п р и ят
ная ~ кўриниш и чиройли. 

вниз нареч. пастга, қуйи томонга, тубанга; 
спуститься  ~ по лестнице нарвондан 
(зинадан) тушмоқ. 

внизу нареч. пастда, қуйида, тубанда; ~ 
теч ёт  река пастда дарё оқади; мы ж и 
вём ~ б и з пастда (пастки қаватда) яш ай- 
миз.

в н и м а н и /е  с 1. диққат; эътибор; с ~см 
слуш ать диққат билан тингламоқ; без 
~я о тн ес т и сь  к  чем у  бирор нарсага 
эътиборсизлик билан қарамоқ; 2. илти- 
ф от, ғам хўрлик; эътибор; о к р у ж и ть  
гостя ~ем меҳмонга илтиф от кўрсат- 
моқ, эътибор бермоқ; —с  к нуж дам на
рода халқ эҳтиёжига эътибор бериш; О 
—е! диққат!, диққат қилинг!; обращ ать 
(о б р а ти ть )  - с  на  кого-чтпо эъти бор  
бермоқ, аҳам ият бермоқ, диққат қилмоқ; 
ноль —я разг. назар-эътибор қилмаслик; 
беф арқ қараш ; қайрилиб ҳам қарамас- 
лик.

вним ательно нареч. диққат билан, эъти
бор бериб; синчиклаб, -  слуш ать л ек 
цию м аърузани диққат билан тингла-



II п и м а т с л  ь и  ый

МОҚ.
вним ательны й диққат билан тинглайди- 

ган, ф аҳм -ф аросатли, диққат-эътибор- 
ли; ~ ученик диққат-эътиборли ўқувчи; 
~ взгляд  диққат-зътибор билан қараш, 
разм  солиш. 

вносить несов. (внести сов.) 1. киргизмоқ, 
киритмоқ, ташиб (олиб) кирмоқ; ~  вещ и 
в вагон юкларни вагонга олиб кирмоқ; 
2. тўламоқ; ~ деньги за экскурсию  эк
скурсия учун пул тўламоц (бермоқ); 3. 
киритмоқ, киргизмоқ, қўшмоқ, тиркамоқ; 
— изменения в проект лойиҳага ўзгар- 
ти ш л ар  киритм оқ; в н ести  в сп и со к  
рўйхатга киритмоқ; 0 -  (внести) пред
лож ение таклиф  киритмоқ; внести я с 
ность аниқлик киритмоқ; -  свой вклад 
(свою лепту) ўз ҳиссасини қўшмоқ. 

внук jh набира, невара; к бабуш ке при
ехал ~ бувисининг олдига набираси кел-
ДИ.

вн ў тр ен н /и й  1. ички, ичкаридаги, ичи
даги; ~яя дверь ичкаридаги эшик; ~ие 
болезни  ички касалликлар; 2. руҳий, 
кўигилдаги, ичдаги, ички; -е е  состояние 
человека инсоннинг ички (руҳий) ҳола- 
ти; 3. ички (мамлакат  ичкарисида бўла- 
диган); ~яя политика ички сиёсат; ~ис 
дела ички ишлар. 

внутрй  нареч. и  предлог с род. ичида, 
ичда, ичкарида; ўртасида, орасида; ~ 
города ш аҳар ичида; находиться ~ дома 
уйнинг ичида бўлмоқ. 

внутрь нареч. и  предлог с род. ич, ичи, 
ичкари; ичкарига, ичига; войти -  дома 
уйнинг ичига кирмоқ; п р и н ять  л ек ар 
ство ~ дори ичмоқ. 

в н у ч к /а  ж набира, невара; дедуш ка гу
л я е т  с ~ой бобо набираси билан сайр 
цилиб юрипти. 

в н у ш а /ть  несов.; (внуш ить сов.) таъсир 
қилмоқ, уқтирмоқ, инонтирмоқ, кўнгли- 
га солмоқ; ~ть страх ran билан қўрқит- 
моқ, қўрқинч туғдирмоқ; ему внуш или, 
что это  опасно бу нарса хавф ли  деб 
уни ишонтириб цўйишипти. 

во см. в; 0 во всеуслы ш ан и е ҳаммага 
э ш и т т и р и б  а й тм о ц , о ш к о р а  э ъ л о н  
қилмоқ; во всю ивановскую  (кричать)

в о д и т ь

е тт и  м а ҳ а л л а  эш и т гу д ек  бақи р м о қ , 
шанғилламоқ. 

воврем я нареч. ў з вақтида, ў з пайтида, 
белгиланган муддатда; ~  вернуть кни
гу в библиотеку  китобни кутубхонага 
белгиланган муддатда топширмоц; сде
л ать  работу ~ ишни ўз вақтида баж ар- 
моқ.

во-вторы х вводн. сл. иккинчидан, сўнгра. 
вогн ать сов. (вгонять несов.) 1. ҳайдаб 

киргизмоц; 2. разг. цоцмоқ, суқмоқ, тиқ- 
моқ; 3. перен. разг. бирор ҳолатга сол- 
моқ, дучор (гириф тор) қилмоқ; 0 ~  в 
краску уялтирмоқ, цизартирмоқ; -  в  пот 
разг. роса тер л атм о ц , терга  ботириб 
ишлатмоқ; ~ в гроб адо қилмоқ, гўрга 
киргизмоқ. 

в о д /а  ж 1. сув; пресная —а чучук сув; 
м орская ~а денгиз суви; проточная ~а 
оқар сув; п и тьевая  ~а ичиладиган сув; 
на дворе горой, и в избе -о й  загадка 
(Снег) ҳовлида тор-тор, уйда сув-булоқ; 
не зн ая  броду, не суйся в ~у поел, сув 
кўрмай, этик ечма; 2. сув, сувлар (спир- 
тсиз ичимлик сифатида); м инеральная 
~а м инерал сув; 0 вы х о д и ть  (вы йти) 
сухим и з ~ы сувдан қуруқ чиқмоқ; по
х о ж и  к ак  две  к а п л и  ~ы  см. к ап л я ; 
т и ш е  ы , н и ж е  т р а в ы  ў т а  к ам тар , 
ў зи н и  ж у да  паст  т у та  диган; цўйдай  
ювош; -о й  не р азо л ьёш ь ораларидан  
қил ўтмайди; ж уда қалин , аж ралм ас  
(дўст, оғайни); —ы  не зам ути т  чумоли- 
га ҳам  озор бермайди; мўмин, ж уда бе- 
озор (одам); ~ы  в рот  набрал  орзигэ 
толқон солгандай. 

водитель м  ҳайдовчи, юргизувчи; — ав 
тобуса автобус ҳайдовчиси. 

в о д н /ы й  сув..., сувли; -ы й  путь сув йўли;
-ы й  транспорт сув транспорти. 

в о ди ть  несов. 1. олиб бормоц, етаклаб  
бормоқ, бошлаб бормоқ; -  детей  гулять 
болаларни томош ага олиб бормоқ; бо- 
л а л а р н и  с а й р  ц и л д и р и б  (е т а к л а б )  
юрмоқ; -  слепого к ў зи  ож и з киш ини 
етаклаб юрмоқ; 2. ҳайдамоқ, юргизмо^; 
— тр ам в ай  трам вай  ҳайдам оқ; 0 — за  
нос см. нос; -  хороводы  см. хоровод; -  
на пом очах етаклаб юрмоқ; йўлга сол-
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водка
м о қ .

водка ж ароқ; 0  царская ~ сж. царский;
анисовая ~ анис (арпабодиён) ароки. 

водопад ж ш арш ара, ш алола, шовва; гор
ный ~ тор ш алоласи; тоғдан туш адиган 
ш арш ара.

водопровод ж водопровод, сувўтказгич;
провести ~ водопровод ўтказмоқ. 

воевать несов. урушмоқ, уруш  олиб бор- 
моқ, у руш га  қатнаш м оқ; ~  с врагом 
душ ман билан урушмоқ; ~  против кого 
бирор кимсага ^арш и урушмоқ. 

военн/ый 1. уруш...; ~ое время уруш  дав
ри; ~ые действия уруш  ҳаракатлари; 2. 
ҳарбий; —ая промышленность ҳарбий 
саноат; ~ое училище ҳарбий мактаб; 
быть па -ой службе ҳарбий хизматда 
бўлмоқ; 3. в знач. сущ . ҳарбий, ҳарбий 
хизматчи.

вождь ж  1. бошлиқ, сардор; -  племени 
қабила бошлиғи; 2. доҳий, йўлбошчи. 

вожж/и жн. (ед. вож ж а ж ) тизғин, ж и- 
лов; 0 -а под хвост попала к о м у-н .  
п рост , пайтавасига цурт туш ди; (бе- 
зовта, бетоқат); держдть -и в руках 
жиловини қўлга олмоқ; выпустить -и 
из рук тизгинни бўшатмоқ, жиловини 
қўлдан бериб қўймоқ. 

воз ж  1. юкли арава; 2. аравага ортилган 
юк миқдори; 3. перен. разг. ж уда кўп, 
бирталай, анча-мунча; 0 что с -у упа
ло, то пропало тушириб қўйган нарсан- 
гни қўлдан кетди деявер; а -  и пыпе 
там эски ҳаммом, эски тос; бояги-боя- 
ги; иш ж ойидан жилмаган; весь ~ тя
нуть ҳамма ишни ўзи  бажармоқ, ҳамма 
оғирликни ўзи (ўз елкасида) кз^армоқ. 

возбудить сж. возбуждать, 
возбужда/ть несов. (в о зб у д и ть  сое.) 

қўзғатмоқ, уйғотмоқ, ҳаяжонга солмоқ; 
~ть интерес ҳавас уйғотмоқ, ҳавасини 
келтирмоқ; ~ть подозрение ш убҳа туғ- 
дирмоқ. 

возвратить сж. возвращ ать, 
возвратйться сж. возвращ аться, 
возвраща/ть несов. (возвратить сое.) қай- 

тар м о қ , қ ай та р и б  берм оқ; қ ай тар и б  
юбормоқ; ~ч"ь книги в библиотеку ки- 
тобларни кутубхонага қайтармоқ; воз-

____________    в о з л а г а т ь

врати ть  долг қарзни бермоқ (тўламоқ); 
О возвратить к ж изни  ҳаётга қайтар- 
моқ; жон киритмоқ, бардам қилмоқ. 

в о зв р ащ а /тьс я  несов. (возвратиться сое.) 
қайтмоқ, қайтиб келмоқ; - т ь с я  домой 
уйга кайтиб келмоқ; во звратиться  из 
путеш ествия сафардан қайтиб келмоқ; 
в о зв р а т и т ь с я  к пр о й ден н о м у  ўтган  
гапга (ишга, мавзуга) қайтмоқ. 

возвращ ение с қайтиш , ^айтиб келиш, 
қайтиб бориш; — на Родину В атанга 
қайтиб келиш. 

во звы ш ен н о ст/ь  ж  баландлик, тепалик, 
тепа; город располож ен на - и  ш аҳар 
тепаликка жойлашган. 

в о зглави ть  сж. возглавлять , 
возглавлять несов. (возглавить сое.) бош- 

чилик қилмоқ, бошқармоқ; -  делегацию  
делегацияга бошчилик қилмоқ. 

в о з д ё й с т в и /е  с т аъ си р , таъ си р  этиш , 
таъсир кўрсатиш; ф изическое ~е жис- 
моний таъ си р ; о к а зы в а т ь  ~е таъ си р  
(кўрсатмоқ); находиться иод -ем  дру
га дўстининг таъсирида бўлмоқ. 

воздух ж  d. ҳаво; сырой -  нам ҳаво; д ы 
ш ать  свеж им  -е м  тоза (соф) ҳаводан 
н а ф а с  олм оқ; 2. ҳ аво  (ер  у сти д аги  
бўш лиқ); под няться  в — ҳавога кўта- 
рилмоқ; л е т а т ь  по - у  ҳавода парвоз 
қилмоқ; война в ~е ҳаводаги жанг; О 
в зл етать  (взлететь) на -  сж. взлетать; 
висеть в - е  см. висеть; на свеж ем  ~е 
тоза (соф) ҳавода. 

возду ш н ы й  1. ҳаво...; -ы й  п оток  ҳаво 
оқими; —ы с ванны ҳаво ваннаси; 2. ҳа- 
во...; авиация..., - е е  соо бщ ен и е  ҳаво 
йўли; -ы й  бой ҳаво жанги; 0 -ы й  ф лот  
сж. флот.

в о з й т /ь  несов. элтмоқ, ташимоқ; ташиб 
юрмоқ, олиб бориб юрмоқ; кто на себе 
дом ~? загадка (Улитка) ким уйини сл- 
касига ортиб юради?; ~ь пассаж иров в 
поезде йўловчиларни поездда ташимоқ. 

в о з л а г а т ь  н есо в . (в о з л о ж и т ь  сов.)
1. қўймоқ (устига); во зл о ж и ть  венки  
гулдаста (гулчамбар) қўймоқ; 2. топшир- 
моқ, юкламоқ; 0 ~  вину (на кого, на что) 
бировга айб қўймоқ; бировни айбдор деб 

. х^собламоқ; ~  надеж ды  умид боғламоқ;
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умидвор бўлмоқ. 
возле нареч. ёнида, яцинида, олдида, те- 

варагида; ~ меня менинг олдимда (ёним- 
да); ~ большого пож ара и мы руки по
греем погов. шолининг орқасидан кур- 
мак ҳам сув ичади; я  стояла ~ бани, а 
сказали  — ~  Вани погов. уйдагилар кул- 
ганда, айвондагилар илж аяр; мен тегир- 
мон десам, у дўл дейди. 

возм ож но 1. в знач. сказ, мумкин, бўли- 
ши мумкин, эҳтим олдан узоқ эмас; ~ 
ли  осущ ествить это т  план? -  Вполне 
-  бу реж ани амалга ошириш мумкин- 
ми? -  Ж уда мумкин; 2 . вводн. сл. эҳти- 
мол, -балки, шояд; мы уедем  биз бал- 

'к и  ж ўнаб кетармиз; 3 . нареч. мумкин 
бўлганча, м ум кин-қадар , имкон бори
ча; ~  скорее мумкин қадар  тезроқ; -  
лучш е мумкин қадар яхшироқ; -  л у ч 
ш ие условия имкон борича яхш и ш а- 
роитлар.

в о зм бж н о ст/ь  ж 1. мумкинлик, ЭҲТИМОЛ- 
лик; ~ь нападения ҳужумнинг эҳтимол- 
лиги; 2. имкон, имконият; использовать 
лю бую  ~ь ҳар қандай имкониятдан фой- 
даланмоқ; дать ~ть закончи ть работу 
ишни тугатиш  учун имкон бермоқ; при 
первой - и  имкон бўлиш и билан; 0 по 
м ер е  - и  қ ў л д а н  к е л г а н ч а ; м ум кин  
дадар, имкони борича". 

возм утить см. возм ущ ать, 
возм утиться  сж. возм ущ аться, 
в о з м у щ а /т ь  песов. (в о зм у т и т ь  сое.) 

ғ аза б л а н т и р м о ц , н а ф р а т л а н т и р м о қ , 
ж аҳ л н и  чи қарм оқ , аччи қлан ти р м о қ ; 
меня ~ст его поведение унинг хулқини 
кўриб ғазабим қайнайди. 

в о зм у щ а/ть ся  несов. (возмутиться сов.) 
ғазабланмоқ, нафратланмоц, аччиқлан- 
моқ, қаттиқ хафа бўлмоқ; -^гься обма
ном  а л д а н га н л и ги д а н  қ а т т и қ  х а ф а  
бўлм оқ; чем  вы  —е т е с ь ?  нега х а ф а  
бўляпсиз?

возмущ ение с нафрат, ғазаб, қаҳр; вы 
зы вать  — ғазаблантирмоқ, ғазабини кел- 
тирмод.

в о зн и к а /ть  несов. (возникнуть сое.) пайдо 
бўлмоц, туғилмоқ, вужудга келмоқ; рўй 
бермоқ; -ю т  новы е государства янги

давл атл ар  вуж удга келади; возни кло  
предполож ение тахмин туғилди. 

возникновение с пайдо бўлиш, туғилиш, 
вуж удга келиш ; рўй бериш ; ~  ж и зн и  
па Зем ле Ерда ҳаётнинг пайдо бўлиши. 

во зн и к н у ть  см. возни кать, 
возобновить см. возобновлять, 
возобн овй ться см. возобновляться , 
в о зо б н о в л я /т ь  несов. (возобновить сов.) 

қайтадан бошламод, бошидан бошламод, 
янгиламод, янгидан бошламод; -ч-ь зн а
ком ство ош наликни дайтадан  бош ла
мод; -игь за н я ти я  маш ғулотларни янги
дан  бошламод; возобн ови ть прер ван 
ны й разговор суҳбатни бошидан бош
ламод.

в о зо б н о в л я т ь с я  несов. (возобновиться 
сое.) дайтадан бошланмод, янгидан бош- 
ланмод; тикланмод; в  ш коле возобно
вились зан яти я  мактабда дарслар дай
тадан  бошланди. 

в о зр а ж а /т ь  несов. (возразить сов.) эъти- 
р о з  би лдирм од  (дилм од); д а р ш и л и к  
дилмод, дарши чидмод; сўз дайтармод; 
в о з р а з и т ь  д о к л а д ч и к у  м аъ р у за ч и га  
эътироз билдирмод; -ч-ь против  чьего 
п р е д л о ж е н и я  б и р о в н и н г  т а к л и ф и га  
дарш и чидмод; вы не ~етс? дарш илик 
дилмайсизми? 

в о зр а ж е н и /е  с эъ ти роз, дарш илик; ~й 
нет дарш илик йўд; его п р едлож ен ие 
вы звало  ~е унинг таклиф и дарш илик- 
ка учради; ие т е р п е т ь  ~й эътирозни  
ёдтирмаслик. 

в о зр ази ть  см. во зраж ать , 
возраст м  ёш; дети  ш кольного ~а м ак

таб ёш идаги болалар; в ~е тр и д ц ати  
л ет  ўттиз ёш ида, ўттиз ёшда; я  одного 
- а  с ним мен у  билан бир ёшдаман, у 
билан икковимизнинг ёш имиз бир; оп
редели ть ~ д ерева  дарахтнинг ёшини 
анидлам од; 0 в сту п ать  в — уст . бўй 
етмод; вояга етмод; бальзаковский - — 
хоти н л ар н и н г ў т т и з  би лан  ди рд  ёш  
5фтасидаги даври. 

в о зр а ст а /т ь  несов. (возрасти сое.) ўсмод, 
кўпаймод, кучаймод, ошмод; ~ет про
и звод ительн ость труда м еднат унум- 
дорлиги ошмодда; возросла заработная
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п л ата  иш  ҳақи ошди. 
воин м  высок, жангчи, аскар, сипоҳ>-один 

в поле не ~  поел, [майдонда бир ж анг
чи ж ангчи эмас] ёлғиз йигит алп бўлар, 
алп бўлса-да, қалб бўлар. 

вбинск/ ий ҳарбий, аскарий; ~ая обязан
ность ҳарбий маж бурият; аскарлик бур
чи; ~ая часть ҳарбий қисм; ~ое звание 
ҳарбий унвон; ~ий долг ҳарбий бурч. 

в о й н /а  ж уруш ; ~а м еж ду двум я госу
д а р с т в а м и  и к к и  д а в л а т  ў р т ас и д а ги  
уруш ; у ч аство вать  в  ~е уруш да қат- 
нашмоқ; вернуться с ~ы  уруш дан қай- 
тмоқ; 0 о теч ествен н ая  ~а ватан  уру- 
ши; граж данская  ~а граж данлар уру- 
ши; м ировая ~а ж аҳон уруш и; о б ъ я в 
л я ть  (объявить) ~у см. объявлять, 

войска м н. (ед. войско с) қўшин, л аш - 
к а р ;  с у х о п у т н ы е  ~ қ у р у қ л и к д а г и  
қўш инлар; ком андовать ~ми қўш инлар- 
га қўмондонлик қилмоқ.

ВОЙТИ СМ. входить.
в о к зал  ж  вокзал; ж ел езн о до р о ж н ы й  ~

темир йўл вокзали; речной — дарё вок- 
зали  (порти), 

вокруг 1. нареч. атроф , тевар ак , т ева- 
рак-атроф ; посм отреть ~ атроф га на
зар  солмоқ; 2. предлог атроф ида, тева- 
рагида, айланасида; путеш ествие -  све
та  дунё бўйлаб саёҳат қилиш; ходить 
~  да около см. ходить; обвести  ~ п аль
ца см. обводить, 

вол ж  ҳўкиз; 0 работать [или трудить
ся) к ак  ~  қаттиқ ишламоқ, молдай иш- 
лам оқ; ~а в ер т е ть  бекорга л ақи лл аб  
юрмоқ; бефойда (беҳуда) иш билан ово- 
ра бўлмоқ. 

волейбол ж  волейбол; играть в  ~  волей
бол ўйнамоқ; соревнование по ~у во
лейбол мусобақаси. 

волейбол ь и /ы й  волейбол ...; - а я  ком ан
да волейбол командаси. 

волк ж  бўри, қаш қир; охота на ~ов бўри 
ови; ~ов б о я т ь с я  -  в  л ес  не х о д и ть  
поел, чумчуқдан қўрққан тариқ экмай- 
ди; 0 ~  в овечьей  ш куре [қўй терисини 
ёпиниб олган бўри]; ф ариш та тўнидаги 
иблис; ~ом вы ть дод-ф арёд қилмоқ; -ом  
смотреть ёмон (ғаразли) кўз билан қараб

егудек бўлмоқ; и ~и сы ты  и овцы  целы
погов. сих ҳам куймайди, ка боб ҳам. 

волна ж тўлқин, мавж; м орская -  ден
гиз тўлқини; лю дская молва, что морс
к ая  ~ погов. халц сўзи -  денгиз тўлқи- 
ни.

в о л п ё н и /е  с ҳаяжон, таш виш, бесаран- 
жомлик, безовталик; рул гула; бы ть в ~и 
безовта бўлмоқ, ҳаяжонланмоқ. 

в о л н о в а т ь  несо в .  (в зв о л н о в а т ь  сов.) 
ҳаяж онлантирм оқ, ховлиқтирм оқ, бе
зовта қилмоқ, ташвишга солмоқ, тинч- 
сизлантирмоц; больного н ел ьзя  ~ бе
морни безовта қилиш ярамайди. 

во л н о в аться  несов. ҳаяж онланм оқ, бе
зовта бўлмоқ, ташвишланмод, хавотир- 
ланмоқ; ~ пер ед  эк зам ен о м  имтиҳон 
олдидан ҳаяжонланмоқ. 

в б л о с /ы  мн. (ед. волос ж) соч; мўй; қил; 
чер н ы е  ~ы қора соч; с тр и ч ь  ~ы соч 
олмоқ; конский  — цил; 0 до седы х  — 
қаригунга цадар, соч бутунлай оқаргунга 
қадар; ~ы стали  (встал и ) ды бом  (от 
испуга, от негодования) сочларим тик 
туриб кетди; жон-поним цолмади; эсим 
чициб кетди; ш апка -  телпакдай бўлиб 
турган соч; ж уда қалин, саватдек соч. 

в б л ч /и й  1. бўрига оид; 2. перен. ёвуз, 
ваҳш иёна, ваҳший; ~ьи законы  ваҳш и- 
ёна қонунлар; 0 ~ий аппетит ж уда яхши 
иштаҳа; иш таҳаси карнай. 

в б л ьн /ы й  ҳур, эркин, озод; 0 ~ая птица 
[озод қуш, эркин қуш] эркин одам; ўзига 
хон -  ўзига бек одам; ~ый к азак  орқа- 
сида оғирлиги йўқ, мустақил киши; ~ый 
перевод эркин таржима. 

в б л /я  ж  1. ирода; сильная - я  кучли иро
да; 2. хоҳиш, истак; майл, ихтиёр; воль
ному - я  дозончининг эрки бор, цайдан 
қулоқ чиқарса; вы п о л н и ть  ~ю друга 
ўртоғининг (дўстининг) истагини баж ар- 
моқ; пом им о своей  ~и беихтиёр , ўз 
хоҳишисиз; 0 давать (дать) —ю чему эрк 
бермоқ, йўл қўймоқ; дать ~ю своим чув
ствам  ҳис-туйғуларга эрк бермоқ; по 
доброй ~е сж. добрый; ~я ваш а (твоя) 
ихтиёрингиз; ихтиёр сизда, ўзингиз би- 
ласиз; таъбингиз; —ею судьбы тақдир 
тақозоси билан; последняя - я  охирги
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истак; васият. 
вон част ица  ана, ҳов ана; мана; ~ там 

ана у ерда; ~  он идёт ана, у келяпти. 
воображ ать несов. (вообразить сое.) т а 

саввур цилмоқ, кўз олдига келтирмоқ; 
~  к ар ти н ы  северной природы  шимол 
т аб и ат и га  кос р а с м л а р н и  т а с а в в у р  
қилмоқ.

воображение с хаёл, ўй; тасаввур; твор
ческое -  писателя ёзувчининг ижодий 
ўйи.

вообразить см. воображ ать, 
вообщё нареч. умуман; — вы  правы  уму- 

ман сиз ҳақсиз; 0 ~ говоря умуман айт- 
ганда (олганда). 

в о о р у ж а т ь  н есо в . (в о о р у ж и т ь  сое.) 
қуроллантирмоқ; ~ армию  современной 
техникой армияни замонавий техника 
билан цуроллантирмоц. 

в о о р у ж ё н и /е  с 1. қуролланиш ; қурол- 
лантириш, қурол билан таъминлаш ; ~е 
а р м и и  а р м и я н и  қ у р о л л ан т и р и ш ; 2. 
қурол-яроғ, яроғ-аслаҳа; сокращ ени е 
~й қуролларни камайтириш. 

вооруж ённ /ы й  1. қуролланган; ~ы й тех 
никой техника билан қуролланган; 2. 
қуролли; ~ое восстание қуролли қўзғо- 
лон.

вооруж ить сж. вооруж ать, 
во-пёрвы х вводн. сл. биринчидан, авва- 

л о .

вопрос ж  1. савол, сўроқ; задавать ~ са- 
вол бермоц; 2. масала; муаммо; нацио
нальны й ~ миллий масала; и зучи ть  — 
масалани ўрганиб чиқмоц; 0 больной ~ 
етилган , аммо ҳ ал  цилиниш и қийин 
бўлган масала; ~ ж и зн и  и смерти ҳаёт- 
мамот масаласи. 

в о п р о с й т ел ь п /ы й  сўроқ...; савол...; ~ое 
пр едл о ж ен и е  сўроқ ran; ~ы й в згляд  
савол назари билан цараш. 

вор ж  ўғри; қароқчи; -  у ~а дубинку у к 
рал погов. ўғрини қароқчи урипти; до 
м аш н его  ~а не у б е р е ж ё ш ь с я  погов. 
ўзимдан чиққан балога, қайга борай да- 
вога; и — богу м олится погов. [ўғри ҳам 
намоз ўқийди]; ўғри қариса сўфи бўлур; 
О на —е ш ап к а  горит ўғрининг кети  
қувиш; иштонсизнинг ҳадиги чўпдан.

воробёй ж чумчуқ; 0 стреляны й (или ста
рый) -  пихи қайрилган (пихини ёрган) 
одам; воробью  но к олен о  паст, саёз 
(дарё ҳақида). 

в о р о б ы ш е к  (во р о бу ш ек) ж  у м е н ы и .-  
ласк. от  воробей; 0 дяденька, достань 
воробушка! ш ут л .  [амаки, чумчуцни ту - 
тиб бер] -  новча (дароз) одамга айти - 
ладиган ибора. 

воробьйн /ы й  чумчуққа оид; чумчуқ...; -о с  
гн езд о  ч у м ч у қ  у яси ; 0 - а я  н о ч ь  1) 
тўхтовсиз чақмоқ чақиб, ж ал а  ёғиб чиқ- 
қан кеча; 2) ёзги қисқа тун; короче -ого 
носа ж уда қисқа; калта; сичқоннинг ду- 
мидай.

в о р о в а т ь  несов. ў ғи р л ам о қ , ў ғр и л и к  
қилмоқ.

ворон ж қ у з ғ у н ;  у  глаз не вы клю ет
поел, қарға қарғанинг кўзини чўқимай- 
ди; 0 куда -  костей  не заносил тупка- 
нинг та гида, ж уда узоцда. 

ворона ж 1. қарға, зоғ; 2. перен . разг. 
ношуд одам, анқов; 0 белая  -  сж. б е 
лый; — в п авли н ьи х  п ерьях  [товус ту - 
сига кирган царға]; ўзини юқори қилиб 
кўрсатиш га урунувчи қуруқ, мақтанчоқ 
(киши).

в о р б т /а  жн. дарвоза; - а  крепости қўрғон 
(қалъа) дарвозаси; о ткр ы ть  ~а дарво- 
зани очмоқ; без рук, без ног - а  отво
р я е т  загадка  (В етер) қў л си з , оёқсиз 
эш ик очар; 0 у -  (города) ш аҳар осто- 
насида (бўсағасида). 

воротник ж  ёқа; белы й -  оқ ёқа; п ал ь
то с меховы м -о м  мўйна ёқали пальто, 

в о с е м н а д ц а т /ы й  числ. ўн  саккизинчи; 
- а я  страница книги китобнинг ўн  сак
кизинчи бети. 

восем надцать числ. ўн саккиз, ўн сак- 
кизта; ем у  -  л ет  унинг ёш и ўн  сак- 
кизда.

восем ь числ. саккиз; саккизта; -  ч е л о 
век саккиз наф ар одам, 

восем ьдесят числ. саксон; саксонта; ему 
под -  унинг ёш и саксонга яцинлаш иб 
қолган.

восемьсот числ. саккиз юз; — лет  саккиз 
юз йил.

воск ж мум; пчелины й -  асалари муми.
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в о с к о в /о й  1. мумга оид; мумдан цилин- 
ган; мумли; мум...; ~ ая  свеча мум шам;
2. перен . сомондай сариц , заъ ф ар о н ; 
~ое л и ц о  заъ ф ар о н  юз; 0 ~ая  спелость 
думбуллик, ғалланинг (доннинг) думбул 
пайти; ~ ая  ф игура мум ҳайкал. 

во скр есёи ь /е  с якш анба; якш анба куни; 
в ~е Mia пойдем в музей якш анба куни 
биз музейга борамиз; по ~ям якш анба 
кунлари.

в о с п а л с н и /е  с яллиғланиш ; бо л еть  ~м 
л ёгк и х  зотилж ам  касал  и билан орри-
М О Қ .

воспитание с тарбиялаш , тарбия бериш;
тарбия; ~  детей  болаларни тарбиялаш . 

восп итать см. воспиты вать, 
воснйты вать несов. (воспитать сов.) тар - 

биялам оқ, тар би я  цилмоқ, тарби ялаб  
етиш тирмоқ; ~  в детях  при вы чку  к тру
ду болаларни меҳнат цилиш руҳида тар- 
бияламоқ.

воспом инание с эслаш , эсга олиш , хо- 
тирга олиш; ~ о прош лом (бўлиб) jhraH 
нарсаларни эслаш. 

в о с с т а н а в л и в а т ь  несов. (восстановить 
сое.) қай тадан  қурмоқ, тиклам оқ, асл 
ҳ оли га  к ел ти р м о қ ; ~ з а в о д  заводн и  
қайта қурмоқ; восстановить здоровье 
сорлиқни тиклаб олмоқ. 

восстани е c қўзғолон, исён; по д н ять  ~ 
қўзғолон кўтармоқ, исён қилмоқ. 

восстановить см. восстанавливать, 
восток м  гАарқ; кунчиқар; двигаться на 

~  ш арққа қараб юрмоқ; 0 Б л иж ний  В о
сток Яқин Ш арқ; Д альний В осток Узоқ 
Ш арқ.

восторг м  катта ш авқ, завқ, шодлик, хур- 
сандлик, зўр  қувонч; с -о м  слуш ать му
зы к у  мусиқани завқ  билан тингламоқ; 
бы ть в ~е ж уда хурсанд бўлмоқ, завқ- 
ланмоқ.

в о стб ч н /ьш  шарц...; ш арқий; ~ые стра
ны  ш ар қ  м ам л а к ат л ар и ; —ы й в е т е р  
ш арқ шамоли; ш арқ томондан эсадиган 
шамол.

в о стрёбован и /е  с: до ~я йўқлаб олина- 
диган (почтадан йўҳлаб, т алаб ҳилиб  
олинадиган ха т , ж ўнат ма ёки  т еле
грамма).

восхититься см. восхищ аться, 
восхищ аться несов. (восхититься сое.) за - 

вцланмоқ, ич-ичидан қувонмоқ, шодлан- 
моқ, қойил қолмоқ, қойил бўлмоқ; ~ му
зы кой  мусицадан завқланмоқ. 

восход м  чиқиш, кўтарилиш ; ~ солнца 
қуёшнинг чиқцши; на ~е солнца цуёш 
чиққан маҳалда, кун чиқаётганда. 

во сьм и десяты й  числ. саксонинчи; -ы й  
номер саксонинчи номер, 

восьм и сот/ы й  числ. саккиз юзинчи; -а я  
страница саккиз юзинчи бет. 

восьмой числ. саккизинчи; -  класс сак
кизинчи синф. 

вот част ица  мана, ана; вот мой дом мана 
менинг уйим; вот здесь мана бу ерда; 
вот и зима приш ла мана қиш  ҳам кир
ди; 0 вот тебе, бабуш ка, и Ю рьев день 
см. Ю рьев; вот где собака зары та по
гов. мана ran (масала) қаерда экан; вот 
(тебе) бог, а вот порог тўрт томонинг 
қибла; вот тебе (и) на! оббо, ана холос; 
ана бўлмаса. 

впервы е нареч. биринчи марта; -  в ж и з 
ни ҳаётда (умрда) биринчи марта, 

вперёд  нареч. олға, олдинга, илгарига; 
идти — олға юрмоқ сделать ш аг — ол
динга бир қадам  юрмоқ. 

впереди нареч. олдда, олдинда, олдида; 
-  видны  горы олдинда тоғлар кўрина- 
ди; он ш ёл -  меня у менинг олдимда 
борарди; два брата — бегут, два сзади 
догоняю т загадка (Ноги лошади, колё
са) тўрт ака-ука бир-бирини тутолмас. 

впечатлёние с таассурот; таъсир; силь
ное -  кучли  таъ си р ; 0 п р о и зв о д и ть  
(п рои звести ) ~ на кого см. п р о и зво 
дить.

виолнё нареч. бутунлай, там ом ан, та- 
момила, батамом; тўла , етарли  дар а- 
ж ада, ж уда, бемалол; я  -  доволен мен 
ж уда хурсандман; -  достаточно бема
лол етади. 

впоследствии нареч. кейин, кейинчалик, 
сўнгра; -  он стал  врачом кейичалик у 
врач бўлиб етишди. 

впрочем союз аммо, лекин, бироқ; айт- 
гандай; шуниси ҳам борки; шундай бўлса 
ҳам; вот вам мой совет, —, как  хотите
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сизга берадиган маслаҳатим мана шу, 
аммо, яна ўзингиз биласиз. 

враг м  душман, ёв, раним; смертельны й 
~ а ш ад д и й  душ м ан ; с т а т ь  ~ ам и ёв 
бўлмоқ, ёвлаш моқ; разби ть  ~а в бою 
жангда душманни тор-мор қилмоқ. 

враж дебно нареч. душ манлик билан, адо- 
ват билан, ёв бўлиб; ~  отн о си ться  к 
ком у  бировга душ манларча муносабат- 
да бўлмоқ. 

в р аж д ёб н /ы й  душман..., душманчилик..., 
ғаразли, хусуматли; ~ое отнош ение тес- 
кари  (ғаразли) мун’осабат; хусум атли  
муносабат; ~ые действия душ манчилик 
ҳаракатлари. 

врастать несов. (врасти сое.) ичига (ора- 
сига) қараб ўсмоқ. 

врать несов. (соврать сое.) ёлғон гапир- 
моқ (айтмоқ); 0 врёт, как  сивы й мерин 
уялм ай-нетм ай ёлрон гапиради; кўзни 
бақрайтириб туриб алдайди; ври, да 
знай  меру ёлғон ҳам эви билан-да; рар 
бўл, ўғри бўл -  инсофли бўл. 

врач At врач; доктор; ш ифокор; о п ы т 
ный таж рибали врач; зубной ~  тиш 
доктори; в ы зв ат ь  к больном у ~а бе- 
морга врач чақирмоқ. 

в р а щ а /т ь с я  несов. ай л ан м о қ ; З е м л я  
~ется вокруг своей оси Ер ўз ўқи ат
рофида айланади. 

вред ж  зарар, зиён, заҳмат; морозы  при
ч и н и л и  б о л ь ш о й  ~ у р о ж а ю  со ву қ  
ҳосилга кўп зиён етказди. 

вредно нареч. зар ар л и , зиёнли; зар ар , 
зиён; курить -  чекиш зарарли; чекиш 
зарар.

в р с д н /ы й  зар ар л и , зиёнли , ёмон; ~ые 
вещ ества зарарли моддалар; ~ая при
вы чка ёмон одат. 

врем енно нареч. вақтинча, вақтли, му- 
ваққат; я  ж иву  здесь -  мен бу ерда 
вақтинча яшаб турипман. 

в р ё м е н н /ы й  в ақ т и н ч а , в ақ ти н ч ал и к , 
вақтли , м уваққат; ~ос ж и л и щ е  вақ - 
тинча яшаб турадиган жой; -о с  яв л е 
ние вақтинчалик ҳолат; ўткинчи (ўтиб 
кетадиган) ҳодиса. 

время с 1. вақт; ~ идёт быстро вақт тез 
ўтяпти; прош ло много врем ени (ора-

дан) анча вақт  ўтди; ско л ько  вр ем е
ни? соат неча (бўлди)?; 2. вақт, пайт 
(м аълум  п айт , он); ~ п ри езда  келиш  
вақти; 3 . м уддат, вақт, пайт; ф урсат; 
хорош о провести — вақтни (фурсатни) 
яхш и зп^казмоқ; 4 . кун; пайт; он, дам; 
дн ев н о е  ~  к у н д у з  куни; в т ё п л о е  -  
иссиқ-илиқ пайтда; 5. давр, замон; во
енное ~ уруш  даври; м ирное ~ тинч 
замон; 6. вақт (бўш  ваҳт), фурсат; пайт; 
найти ~ для  прогулки сайр қилиш  учун 
вақт топмоқ; 7. грам. замон; настоящ ее 
~ ҳозирги замон; 0  ~ года ( a i h .  времена 
года) йил ф асли (йил ф аеллари); -  от 
времени, по врем енам  баъзи-баъзида, 
гоҳ-гоҳ, ора-сира; баъзан; всё ~ ҳамма 
вақт, ҳамиша, ҳар доим, доимо; (в) пер 
вое -  дастлаб, аввал; бошида, бош ла- 
нишида; (в) последнее ~ кейинги пайт- 
ларда; кейинги (сўнгги) вақтда; в ско
ром врем ени тез кунларда, яқин кун- 
лар д а , тезд а , яқинда; на ~  вақтинча, 
в а қ т и н ч а л и к к а ;  р а н ь ш е  в р е м е н и  
(ишни) муддатидан олдин бажармоқ; со 
врем енем  вақти  билан, пайти келган- 
да; с течением  врем ени бора-бора, вақт 
ўтиши билан.

вручать несов. (вручить сое.) топширмоқ, 
қўлга бермоқ, элтиб бермоқ; ~ телеграм 
му телеграммани элтиб бермоқ.

вряд л и  нареч. эҳтимолдан узоқ, даргу- 
мон; номаълум; ~ они приедут сегодня 
уларнинг бугун келиш и даргумон.

всадн и к  At отлиқ, сувори; ~  на белом  
коне оқ отлиқ (сувори); м чится ~ отлиқ 
отини елдек учириб бормоқда.

всё I см. весь.
всё II част ица  борган сари, тобора, ҳар- 

чанд; т е м п е р а т у р а  всё п о в ы ш а е тс я  
т е м п е р а т у р а  (ҳ а р о р ат ) борган  сар и  
к ў тар и л м о қ д а ; 0 всё  е щ ё  ҳ а л и гач а , 
ҳануз, ҳанузгача, ҳали ҳам; дож дь всё 
ещ ё идёт ёмғир ҳали ҳам  ёғаяпти.

всегда нареч. ҳамиш а, ҳар  вақт, ҳамма 
вақт, доим; доимо; на улицах  ~ много 
н арода кўчада ҳамма вақт  одам кўп 
бўлади.

всего 1. нареч. ҳаммаси, ж аъм и; — он по
лучил  двести рублей ҳаммаси бўлиб у



в с е л ё н н а я  ___   - 341 -

икки юз рубль олди; 2. ф ақат , атиги, 
холос; ф ақатгина; п р о ш ё л  ~  о д и н  г о д  

атиги бир йил бўлди, холос. 
в с е л ё н н а я  ж олам, дунё. 
в с е м й р н / ы й  бутун дунё ..., жаҳон...; ~ а я  

и с т о р и я  (бутун) дунё тарихи. 
в с ё - т а к и  союз и част ица  ҳар  ҳолда, гар- 

чи, ш ундай бўлса ҳам; бари бир; б ы л о  

у ж е  п о з д н о ,  н о  -  м ы  п о ш л и  и з  т е а т 

р а  п е ш к о м  гарчи  к еч  бўлиб цолган 
бўлса ҳам, биз театрдан пиёда кетдик;
~  я  н е  в е р ю  бари бир мен ишонмайман. 

в с к а к и в а т ь  несов. (вскочить сое.) 1. ир- 
риб (сакраб) чиқмоқ, ирғимоқ, ирғиб мин- 
моқ; в с к о ч и т ь  н а  к о н я  отга ирғиб мин- 
м о қ ;  в с к о ч и т ь  в  в а г о н  вагонга сакраб 
чиқмоқ; 2 .  сакраб (ирғиб) турмоқ; в с к о 

ч и т ь  о т  и с п у г а  қўрқиб ўрнидан туриб 
к е т м о қ .

в с к и п я т и т ь  сое. (кипятить несов.) қай - 
натмоқ; қайнатиб пиширмоқ, пишириб 
олмоқ; ~ ч а й  чой цайнатмоқ. 

в с к о р е  нареч. тез, тезда, тез орада, бир- 
пасдан кейин, сал ўтмай; ~  он в е р н у л 

с я  д о м о й  у  сал ўтмай уйга қайтиб кел- 
ди; -  о н и  р а с с т а л и с ь  бирпасдан кейин 
улар  ажралиш ди. 

в с к о ч и т ь  см. в с к а к и в а т ь ,  

в с л е д  нареч. и предлог изидан, кетидан, 
орқасидан; кетм а-кет, изма-из; қорама- 
қора; б е ж а т ь  — кетидан югурмоқ; с м о т 

р е т ь  -  у ш е д ш е м у  кетган кишининг ор- 
қасидан қараб қолмоқ. 

в с л ё д с т в и с  предлог с род. сабабидан, са- 
бабли, туф айли , орцасида; натижасида, 
кўра; -  б о л е з н и  касаллик туфайли. 

в с л у х  нареч. эш иттириб, овоз чиқариб, 
баланд овоз билан; ч и т а т ь  — овоз чи- 
цариб ўқимоқ. 

в с о с а т ь  сов. (всасы вать несов.) эммоқ, 
сўрмоқ, шиммоқ; 0 ~ с  м о л о к о м  м а т е р и  

она с у ти  би лан  (я ъ н и  б о л а л и к д а н ) 
ўзлаш тирмоқ, ўрганмоқ; сут билан кир
ган жон билан чиқар. 

в с п а х а т ь  сов. (пахать несов.) ҳайдамоқ;
~  з е м л ю  ер ҳайдамоқ. 

в с п о м и н а т ь  несов. (вспомнить сов.) эс - 
ламоқ, ёдга (эсга) олмоқ, хотирламоқ; ~ 
п р о ш л о е  5^тмишни эсламоц; ~ ш к о л ь 

в с т р е ч а

ны х друзей мактабдош ўртоқларни эс- 
ламо^.

в с п о м о га т е л ь н ы й  ёр дам ч и , кўм акчи ; 
қўшимча; -  цех қўшимча цех; 0 ~ гла
гол грам. кўмакчи феъл. 

в сп ы х и в ат ь  несов. (вспы хнуть сов.) 1. 
бирдан ўт олмоқ, туташмоқ, ёниб кет
мод, ўт чиқмоқ; вспы хнул огонь бир
дан ўт (олов) чиқди, бирдан ёниб кст- 
ди; 2. бошланиб кетмоц, (бирдан) кўта- 
рилмоқ; вспы хнула война уруш  бош
ланиб кетди. 

в с т а /в а т ь  несов. (встать сов.) 1. турмоқ 
(ўриндан); рано -в а т ь  барвақт турмоқ, 
эрта турмоқ; ~вать с постели ўриндан 
(ётган жойидан) турмоқ; ~вать на ноги 
оёққа турмоц; 2. турмоқ, ж ой (ўрин) 
олмоқ; ~вать рядом ёнма-ён турмоқ; 3 . 
пайдо бўлмоқ, намоён бўлмоқ, вужудга 
келмоқ, туғилмоқ; ~л вопрос масала ту- 
рилди ; 0 ~ть грудью  сук. грудь; ~ть 
(~вать) с левой йоги разг. чап ёни би
лан  турмоқ; ёмон кайф иятда бўлмо^. 

вставить сж. вставлять, 
вставлять песов. (вставить сов.) қўймоқ, 

солмоқ, ўрнатмоқ, ж ойлаш тирмоқ (ичи
га, орасига); — стёкла в окно деразага 
ойн а  со л м о қ ; в с т а в и т ь  зу б ы  тиш  
қўймоқ; 0 -  п ал к и  в колёса тўғоноц 
бўлмоқ; бировнинг ишига (хатти-ҳара- 
катига) тўсқинлик қилмоқ. 

встать см. вставать, 
в с т р е в о ж и т ь  сов. (т р ев о ж и ть  несов.) 

т а ш в и ш л а н ти р м о қ , х а в о т и р л а н м о қ , 
таш вишга (хавотирга) солмоц; телеграм 
ма его ~ила телеграмма уни таш виш - 
лантирди. 

встр ёти ть  см. встречать, 
встрётиться  см. встречаться, 
в с т р ё ч /а  ж 1. учраш иш , учраш ув, дуч 

келиш ; кутиб олиш , царш и олиш; сл у 
чай н ая  ~а тасодиф ий учраш ув; т о р 
ж ес тв е н н а я  ~а д е л егац и и  делегац и- 
яни тантанали  равиш да кутиб олиш;
2. у чраш ув, кеча; м аж лис, йиғилиш ; 
вечер  ~и учраш ув кечаси; 3. мусобаца, 
учраш ув; ~а двух спортивны х команд 
икки  спорт командасининг мусобаца- 
си.
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в стр еч а /ть  несов. (встретить сов.) 1. уч- 
ратмоц, йўлиқмоқ, дуч келмоқ; қамти 
келмоқ; встрети ть  кого на у лице би
ровни кўчада з'чратиб қолмоқ; 2. кутиб 
олмоқ, қарши олмоц; хозяй ка ~ла гос
тей уй бекаси меҳмонларни кутиб олди;
3. қарш и олмоқ, кутиб олмок; встретить 
п е в ц а  а п л о д и с м е н т а м и  а ш у л а ч и н и  
^арсаюлар билан кутиб олмоц; 4 . сезиб 
турмоқ, учрамоц, ҳис қилмоц; ~ть чью 
поддерж ку бировнинг  ердамини сезиб 
турмоц, ёнини оластганлигини билиб 
турмоқ; встретить упорное сопротив
ление ўзи  қаттиц қарш иликка учрамоқ. 

в стр еч а /ться  несов. (встретиться сов.) 1. 
учрашмоц, йўлиқмоқ, дуч келмоқ; встре
титься  с другом дўсти билан учраш иб 
қолмок;; 2. учрашмоқ; мусобақада қат- 
нашмоқ; ~ю тся две сам ы х сильны х к о 
м анды  иккита энг кучли ком андалар 
учраш ишади; 3. бўлмоқ, учрамоқ, учраб 
турмоц; это растение -е тс я  на юге бу 
ўсимлик жанубда учрайди; бу ўсимлик 
жануб томонда бўлади. 

в ст у п а /т ь  несов. (вступить сов.) 1. кир- 
моқ, кириб бормоқ; войска вступили в 
город қўш ин ш аҳарга кирди; 2. аъзо  
бўлмоқ, кирмоқ; вступить в сою з пи
сателей ёзувчилар уюшмасига кирмоқ;
3. киришмоқ, бошламоқ; ~ть (вступить) 
в борьбу кураш а бошламок; вступить 
в бой жангга кирмоц; ~ть в перегово
ры  м у зо к ар ал ар н и  бош лаб юбормоц; 
в ст у п и ть  в р азго во р  ran  бош ламод; 
вступить в долж ность бирор мансабда 
ишлай бошламок; 0 ~ть в брак уйлан- 
моқ ёки эрга тегмоқ; ~л:ь в действие 
ж орий  бўлмоқ, иш га туш м оқ; зак о н  
вступил в действие қонун кучга кир
ди; ~ть в строй ишлай бошламоқ, ишга 
тушмоц; вступить в свои права бош
ланиб кетмод; амалга кирмоқ. 

вступление с муқаддима, кириш , дебо- 
ча; ~  к роману романга ёзилган м уқад- 
дима.

в сх о /д й ть  несов. (взойти сов.) 1. чиқмоц, 
баландга чиқмоқ, кўтарилмоқ; -д и ть  на 
верш ину горы тор чўққисига чиқмоқ; 
взойти  на трибуну минбарга чицмоц;

2. чиқмоқ (қуёш, ой ҳақида); зимой сол
нце ~дит поздно қишда қуёш  кеч чи
тали; 3 . унмоц, униб чиқмоқ, кўкариб 
чиқмоқ; огурцы  у ж е  ~дят бодринглар 
униб қолипти; пш еница друж но взош 
ла бурдой ялпи униб чиқди. 

всю ду нареч. ҳар  ерда, ҳар ж ойда, ҳар 
қаерда, ҳар  ёнда; побы вать -  ҳар  ж ой- 
ларда бўлмоқ, ҳамма ерда бўлмоқ; хо
рош ие лю ди есть -  яхш и одамлар ҳар 
жойда бор. 

вся сж. весь.
в с я к /и й  мест. 1. ҳар, ҳар бир, ҳар цан- 

дай, -о м у  м ила своя сторона поел, [ҳам- 
манинг юрти ўзига азиз]; ҳар  кимники 
ўзига, ой кўринар кўзига; ~ая ры ба хо 
рош а, коли на уду пош ла погов. [цар- 
мо^^а илинган ҳар қандай дарё балиғи 
яхши]; берган ҳаммага (худога) ёқипти; 
-и й  раз ҳар  гал, ҳар сафар; 2. ҳар ту р 
ли, турли-тум ан, хилма-хил, ҳар хил; у 
м ен я  м ного - и х  дел  м енда ҳ ар  хил  
иш лар ж уда кўп; турли-тум ан иш ларим 
кўп; 3. ҳеч бир, ҳсч қандай; без -о го  
сомнения ҳеч қандай ш убҳа қилмай; О 
во -о м  случае ҳар ҳолда; на -и й  слу
чай ҳар эҳтимолга қарш и; ие ~ое лы ко  
в строку разг. ҳар  нарсани айбга ҳисоб- 
лайверманг; на -ого  мудреца доволь
но простоты  ҳар қандай ақлли одам ҳам 
я н гл и ш и ш и , ад аш и ш и  м ум кин ; ҳ ар  
тўкисда бир айб. 

вторн ик  ж  сеш анба, сеш анба куни; он 
у е зж а е т  во -  у сеш анба куни ж ўнаб 
кетади; со - а  я  свободен сеш анба дан 
бошлаб мен бўшмаи. 

в то р /о й  числ. 1. иккинчи; -о й  день ик- 
кинчи кун; на -ом  этаж е  иккинчи қават- 
да; 2. в знач. сущ . второе с иккинчи [ов- 
қат]; на  —ое бы ли  к о тл е ты  иккинчи 
[овцат] котлетдан иборат эди. 

вуз ж  вуз, олий ўц ув  юрти; учиться в - с  
олий ўқув юртида ўқимоқ. 

вход ж  1. кириш; -  запрещ ён  кириш  ман 
этилади; 2. кириш , киравериш , кириш  
йўли, кирадиган жой; -  в м етро метро- 
га кирадиган жой; стоять у - а  киради- 
ган жойда (киравериш да) турмоқ. 

в х о д и ть  несов. (войти сое.) 1. кирмоқ;
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тушмоқ; ~  в дом уйга кирмоқ; корабль 
вош ёл в порт кема портга кирди; вой
ти  в воду сувга тушмоц; 2. сиғмоқ, жой- 
лаш м оқ; в чем одан  вош ли все п у ж - 
ны с вещ и  чам адонга ҳам м а керакли  
нарсалар  ж ойлаш ди; 3. кирмоқ; в к о 
миссию  вх о ди т  п я ть  чел о век  комис- 
сияга беш киши киради; 0 ~ (войти) в 
при вы чку  одат бўлиб қолмоқ; одат ту - 
сига кирмоц; ~  в доверие к  ком у  биров
нинг ишончини цозонмоц; ~ в моду раем 
бўлмоқ, одат бўлмоқ; ~  в чьё полож е
ние бировнинг ҳожатини чиқармоқ; би
ровга м урувват қилмоқ; войти в исто
рию см. история, 

вчера нареч. кеча; ~ бы ло холоднее, чем 
сегодня кеча бугунгидан совуцроқ эди. 

в ч е р а ш п /и й  кечаги; ~ ий  д ен ь  кечаги  
кун; -и е  газеты  кечаги газеталар; ис
кать ~ИЙ день см. искать, 

в ъ е зд  м  1. кириш, кириб келиш  (от-ара- 
ва ёки транспортда); 2. кириш, кираве
риш; кириш  йўли; у ~а в город шаҳарга 
киравериш да. 

в ь е з ж а /т ь  несов. (въехать сое.) кирмоц, 
кириб бормоц (от-арава ёки транспор
тда); ~ть в  город ш аҳарга кириб бор- 
моқ; маш ина ~ст на площ адь машина 
майдонга кириб боряпти. 

вы  (вас, вам, вас, вами, о вас) мест. 2 л. 
м н.ч. сиз, сизлар; вы  наш  лучш ий друг 
сиз бизнинг энг яхш и дўстимизсиз; что с 
вам и случилось? сизларга нима бўлди? 
О бы ть с кем  на «вы» биров билан «сиз- 
лаб» сўзлашмоқ. 

в ы б е г а /т ь  несов. (вы беж ать сое.) югу- 
риб чицмоқ, чопиб чиқмоқ; вы беж ать  
из дому уйдан чопиб чиқмоқ. 

вы бирать несов. (выбрать сое.) 1. сайлаб 
олмоқ, танлаб олмоқ; танланмоц; ~ кни
гу в би бл и о тек е  кутубхонадан китоб 
танлаб олмоқ; вы брать профессию  касб 
танламоқ; 2. сайламоқ (овоз бериш  йўли 
билан сайламоқ); вы брать делегата на 
кон ф ерен ц и ю  конф еренцияга делегат 
сайламоқ.

вьгбор м  танлаш , танлаб олиш; -  покуп
ки  танлаб харид  қилиш ; ~ тем ы  для  
д и сс ер т ац и и  ди ссер тац и я  учун тем а

танлаш ; 0 на -  хоҳлаганини , дидига 
ёққанини (олмоц, бермоц). 

в ы б о р /ы  мн. сайлов, сайловлар; сайлаш; 
у ч асти е  в  ~ах сайловларда иш тирок 
этиш.

в ы б р а с ы в а /т ь  несов. (вы бросить сов.) 
таш ламоқ, таш лаб (иргитиб) юбормоц, 
улоқтирмоқ; не -й т е  эту газету  бу га- 
зстан и  таш лаб  юборманг; вы бросить 
чт о  в окно бирор нарсани деразадан 
отиб юбормоқ; 0 вы бросить из головы 
что  хаёл дан чиқариб юбормоқ. 

вы брать см. выбирать, 
вы бросить см. вы брасы вать, 
вы везти  см. вы возить, 
вы вести  сж. вы водить; О - в  лю ди кого 

одам қилмоқ, одам қаторига қўшмоқ; -  
на чистую  воду кого, чт о  бировнинг 
сирини фош цилмоц; ш армандасини чи- 
қармог;.

вы вод ж хулоса, натижа, якун; правиль
ны й -  тўғри хулоса; прийти к  какому  
- у  бирор хулосага (натижага) келмоқ; 
сделать -  из своих наблюдений ўз ку- 
затиш лари бўйича хулоса чиқармоқ. 

вы водить несов. (вывести сов.) 1. чицар- 
моц, олиб чиқмоқ; -  больного в сад бе
м орни боққа олиб чиқм оқ; в ы в е с ти  
полк  на п ар ад  полкни парадга олиб 
чиқмоқ; вы вести  лош адь во двор отни 
ҳовлига олиб чиқмоқ; 2. яратмоқ, етиш - 
тирмоқ; -  новы е сорта  хл о п ч атн и к а  
пахтанинг янги навларини яратмоц; 0 -  
из себя жаҳлини чиқармоқ, конини қай- 
натмоқ, ғазабини келтирмоқ; — из строя 
ишдан чиқармоқ, яроцсиз қилмоқ, буз- 
м оқ; — и з  т е р п е н и я  т о қ а т и н й  тоқ 
қилмоқ, хуноб қилмоқ. 

вы воз ж  олиб кетиш, ташиб кетиш; олиб 
келиш, ташиш; чиқариш ; -  ш кольни
ков в лагерь ўқувчиларни лагерга олиб 
бориш.

вы возить несов. (вывезти сов.) ташимоц, 
таш иб кетмоқ, ташиб битирмоқ; чицар- 
моц; — кирпич со двора хрвлидан ғишт 
ташимоқ; вы вести  детей за  город бо
лаларни ш аҳардан таш царига олиб кет
мод.

вы гладить сое. (гладить несов.) дазмол-
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ламоқ, дазмол урмоқ, босмоқ; ~  рубаш 
ку кўйлакни дазмоллаб олмоқ. 

в ы г л я /д е т ь  несов. кўринм оқ, м уай ян  
кўринишга эга бўлмоқ; туе олмоқ; хо 
рош о -д е т ь  кўриниши яхш и бўлмоқ; он 
-д и т  больны м у кўринишидан касалга 
ўхшайди. 

вы гнать см. вы гонять, 
вы говор м  1. талаф ф уз; 2. танбеҳ; таъ - 

зир, ҳайфсан, койиш; о бъ яви ть  — ҳай- 
фсан эълон цилмоқ; получить -  ҳайф - 
сан олмоқ. 

вы годн /ы й  фойдали, манфаатли, цулай; 
-ы й  договор фойдали шартнома; усло
вия ~ы для обеих сторон ш артлар ҳар 
икки томон учун ҳам фойдали. 

в ы го н я ть  несов. (вы гнать сое.) цувлаб 
(ҳайдаб) чиқармоц; -  стадо на луг по- 
дани да лага ҳайдаб юбормоқ; вы гнать 
кого из дома бировни уйдан ҳайдаб чи- 
қармоқ.

вы груж ать несов. (выгрузить сое.) юк ту - 
ширмоц; юкдан бўшатмоқ; -  вещ и  из 
м аш ины  маш инадаги нарсаларни  ту - 
ширмоқ.

в ы д а /в а т ь  несов. (вы дать сов.) 1. бер- 
моқ, топширмоқ; -в а т ь  зарплату  маош 
(ойлик) бермоқ; ~ть пропуск рухеатно- 
ма (ёзиб) бермоқ; 2. м аълум  қилмоқ, 
ошкор килмоқ, сир бой бермоқ; - т ь  кому  
свою тайн у  ў з  сирини бировга айтиб 
бермоқ; 0 -в а т ь  ('Л'ь) себя (с головой) 
ў з сирини бутунлай очиб бермоқ; ўз си
рини фош қилиб қўймоқ. 

вь'щача ж 1. бериш, топшириш; -  зар п 
л а т ы  маош  бериш ; 2. уш лаб бериш , 
тутиб бериш; -  преступника ж иноят- 
чини тутиб бериш. 

в ы д а ю щ /и й с я  атоқли , м аш ҳур; ж уда 
катта, мисли кўрилмаган; -и й ся  учены й 
маш хур олим; -и е ся  успехи ж уда кат
т а  м у в аф ф ац и я тл а р ; - е е с я  со б ы ти е  
ж уда катта воцеа. 

вы дели ть см. вы делять, 
в ы д е л /я т ь  несов. (выделить сое.) аж р ат- 

моқ, айирмоқ -и т ь  деньги на покупки 
харид қилиш учун пул ажратмоқ; ему 
-и л и  квартиру в новом доме янги уй
дан унга квартира аж ратиб беришди.

в ы д с л я /т ь с я  несов. аж ралиб  (айрилиб) 
турмоқ, фарцланиб турмоц; - т ь с я  сво 
ими способностям и ў з  қобилияти би
лан  аж ралиб турмоқ; его голос -л е я  в 
хоре хорда унинг овози аж р ал и б  ту 
ра рди.

в ы д ер ж ать  см. вы дер ж и вать , 
в ы д е р ж и в а /т ь  несов. (вы держ ать сое.)

1. чидаш  (бардош) бермоц, маҳкам тур- 
моқ, чидамоқ; кўтармоқ; прибор - е т  вы 
со к у ю  т е м п е р а т у р у  асбоб (прибор) 
юқори тем пературага чидайди; 2. чидай 
олмоц, бардош бера олмоц; маҳкам тур- 
моқ; синовдан ўтмоқ; полк  вы держ ал  
атаку  противника полк душ ман ҳуж у- 
мига бардош  бера олди; 0 в ы д ер ж ать  
эк зам ен  (эк зам ен ы ) имтиҳондан (си
новдан) ўтмоқ; в ы д е р ж а ть  х а р а к т е р  
бўшашмаслик; қатъий  турмоқ.

вы езд  м  1. йўлга чиқиш, ж ўнаш , кетиш;
2. чиқиш, чиқавериш; чиқиш  йўли; на 
~е из города ш аҳардан чиқаверишда.

в ы е з ж а т ь  несов. (вы ех ать  сое.) йўлга 
чиқмоқ, ж ўнам оқ, кетмоқ, чиқиб кет- 
моқ; вы ехать и з города ш аҳардан чиқ- 
моқ, ш аҳардан ж ўнаб кетмоқ, 

в ы зв ать  см. вы зы вать , 
в ы з д о р а в л и в а /т ь  несов. (вы здороветь 

сов.) соғаймоц, тузалмоц; м альчик  -е т  
бола соғайиб бормоқда. 

в ы зо в  с 1. чац и р и ш , у н д аш , т а к л и ф  
қилиш; -в р ач а  на дом врачни уйга ча- 
^ириш; 2. қарш и чиқиш, жиғига (ғаши- 
га) тегиб қарш и бўлиш. 

в ы зы вать несов. (вы звать сов.) 1. чақир- 
моқ, чақиртириб  келтирм оқ; -  в р ач а  
доктор чақиртирмоқ; вы зв ать  в суд суд- 
га чақиртирмоқ; 2. ундамоқ, чақирмоқ; 
в ы зв ать  па соревнование мусобақага 
ч а қ и р м о қ ; 3 . б и р о р  н а р с а га  сабаб  
бўлм оҳ, ҳўзга т м о ҳ , тугдирмоҳ-, в ы з
вать гнев аччиғини чиқармоқ, ғазаблан- 
тирмоқ; вы звать  улы бку кулгини қис- 
татмоқ; кулдирмоқ. 

вы играть см. вы игры вать, 
вы игры вать несов. (выиграть сов.) 1. ют- 

моқ, ютиб олмоқ; вы и грать  по займ у 
заёмдан ютмоц; 2. устун чиқмоқ, ғалаба 
қозонмоқ, заф ар  топмоқ; -  войну уруш -



в ы й т и - 345 - в ы п у с к

да ғолиб келмод, уруш да енгиб (ютиб) 
ЧИҚМОҚ.

В Ы Й Т И  СЛ1. вы ходить.
вы клю чать  несов. (выключить сое.) ўчир- 

моқ; тўхтатмоқ; узмоқ, узиб цўймоц; ~ 
мотор моторни тўхтатм оқ (ўчирмоц); ~ 
стан о к  дастгоҳни тўхтатм оқ; ~ радио 
р адиони  ўчи рм од; ~ э л е к т р и ч е с к и й  
свет электрни ўчирмоқ. 

вы коп ать сов. (копать песов.) 1. қазимоц, 
кавламоқ; ~ колодец қудуқ қазимоқ; 2. 
кавлаб олмоқ, қазимод; ~ куст сирени 
сирень кўчатини кўчириб олмоқ; ~ к ар 
т о ф ел ь  картош ка кавламоқ. 

вы красить  сов. (красить песов.) бўямоқ, 
ранг бермод; ~  K p b i u i y  [тунука] томни 
бўямод; ~  стен ы  в голубой ц вет  де- 
ворни ҳаво рангга бўяб чидмоқ. 

в ы л е т ат ь  см. вы лететь, 
в ы л е /т с т ь  сов. (вы летать песов.) учиб 

кстм оқ, учиб чиқиб кетм оқ; сам олёт  
-'тел  утром самолёт эрталаб учиб кет
ди; птица  ~тсла и з гнезда қуш  уяси- 
дан  учиб кетди; сам о л ёт  - т е л  и з -з а  
облаков булутлар орасида бирдан са
молет кўринди; 0 - т е т ь  в  трубу разг. 
синмоқ; бор-йўғидан ажралмоқ; пулсиз 
қолмоц; -т а т ь  и з головы  эсдан чиқиб 
кетмоқ; ёддан кўтарилмоқ. 

вы лечи ть  сов. (лечить несов.) даволамоқ; 
-  больного о т  ангины  ангина бўлган 
беморни даволамоқ. 

вы лечи ться  сов. (лечиться несов.) даво- 
ланмоқ, шифоланмоц; -  от  ангины ан- 
гинадан даволанмоқ. 

в ы л и в а т ь  несов. (вы лить сов.) тўкмоқ, 
қуймоқ (сувни); ~ воду сувни тўкмоц. 

вы лови ть сое. (вы лавливать песов.) тут- 
моқ, тутиб олмок; -  сома лацқа балиқ 
тутмоқ; лацқа балиқни тутиб олмоқ. 

вы м ы ть сое. (мыть несов.) ювмоқ, ювиб 
тозаламоқ; ~ руки кўлни ювмоқ; -  по
суду идиш-товоқни ювмоқ. 

вы м ы ться  сов (мыться несов.) ювинмоқ, 
чўмилмоқ; -  в ванне ваннада чўм ил- 
моқ.

вы нести  см. вы носить, 
вы ним ать несов. (вынуть сое.) чидармоц, 

чидариб (тортиб) олмоқ, суғуриб олмод;

без труда не вы неш ь и ры бку из пру
да поел, меҳнатсиз иш  битмас; меднат- 
сиз роҳат бўлмас; жон чекмагунча (куй- 
дирмагунча) жонона дайда; -  деньги из 
к ар м ан а  чўн такдан  пул чидарм од; -  
одеж ду из чемодана чамадондан кий- 
имни олмод; вы нуть газеты  из почто
вого ящ и ка почта дутисидан газеталар- 
ни суғуриб олмод; 0 вы нуть серёж ку 
и з уш ка жонини хам аямаслик (бирор 
азиз, севимли киши учун); вы нь да но- 
ложь! айтганимни дил; дарров (дозирод) 
тайёр бўлсин; тутган еридан кесади. 

вы н оси ть  несов. (вынести сое.) 1. олиб 
чидмод, кўтариб чидармод, ташиб чид
мод, ташиб чидармод; -  вещ и из ваго
на ю кларни вагондан таш иб чидмод; 
волной вы несло лодку на берег тўлдин 
дайидни дирғодда чидариб таш лади; 2. 
чидармод, эълон дилмод; эълон дилиб 
билдирмод, м аълум  дилмод; вы нести  
благодарность таш аккур эълон дилмод; 
вы нести  постановление дарор чидар
мод; -  приговор ҳукм чидармод. 3 . чи- 
дамод, бардош  бермод, тодат дилмод; 
вы н ести  лю бое и сп ы тан и е  ҳар  дан- 
дай синовга чидамод. 

вы носливы й чидамли, бардош ли, сабр- 
ли; -  человек чидамли одам, 

вы нуть см. вы ним ать, 
вы писать см. вы писы вать, 
в ы п и с ы в а т ь  несов. (вы писать сое.) 1. 

кўчириб ёзмод, ёзиб олмод; -  о тдел ь
ные стихотворения из книги китобдан 
айрим ш сърларни ёзиб олмод; 2. ёзиб 
бермод, расмийлаш тириб бермод; вы 
п и с а ть  ордер ордер  ёзиб бермод; 3 . 
ёздириб олмод; ёзилмод; -  газеты  га- 
зеталарга ёзилмод. 

вы пить сов. (пить песов.) ичмод; -  чаю 
чой ичмод. 

в ы п о л н е н и е  с б а ж а р и ш , ад о  эти ш , 
тўлдириш ; -  плана режани бажариш. 

вы полнить см. вы полнять, 
в ы п о л н я ть  несов. (выполнить сое.) ба- 

жармод, адо этмод, уддасидан чидмод; 
-  работу ишни бажармод. 

вы пуск м  1. чидариш, ишлаб чидариш, 
ишлаб чидариб сотиш; увеличить — то-
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варов  д л я  н асел ен и я  аҳолига товар  
иш лаб чицаришни кўпайтириш ; 2. би- 
тирувчилар; битириш, тугатиш  (уиактпаб 
ёки  курени  бит ириб чиҳиш)', прош ло
годний — ўтган йилги битирувчилар. 

в ы п у с к а т ь  несов. (вы п у сти ть  сов.) 1. 
қў й и б  ю борм оц , ч и қ а р и б  ю борм оқ, 
бўш атиб юбормоқ; — воду и з  ванны  
ваннадан сувни очиб юбормоц; вы пус
тить на свободу озод қилмоқ, озодлик- 
ка (эркинликка) чиқармоц; 2. тайёрлаб 
чиқармоқ, етиштирмоқ; ин ститут  в ы 
пускает специалистов институт мута- 
хассислар тайёрлаб чиқаради; 3. чицар- 
моқ, иш лаб чи^армоц; зав о д  начал  — 
телевизоры  завод телсвизорларни иш 
лаб чицара бошлади; 4. чоп этмоқ, нашр 
этмоқ, босиб чиқармоқ; вы пустить кни
гу китоб наш р этмоқ; 0 ~ из виду (из 
п ам яти ) эсдан чиқармоқ; эътибордан 
четда қолдирмоц; ~ и з рук қўлдан бой 
бермоқ; қўлдан чиқариб юбормоқ. 

вы раж ать несов. (вы разить сов.) билдир- 
моқ, иф одалам оқ, ифода қилмоқ; акс 
эттирмоқ; ~ радость хурсандчиликни 
ифодаламоқ, ифода цилмоқ; тасвирла- 
моқ (ёзма равиш да); — общ ее мнение 
кўпчиликнинг фикрини ифода қилмоқ ~ 
благодарность товарищ ам  ўртоқларга 
таш аккур билдирмоқ. 

в ы р аж аться  несов. (вы разиться сов.) 1. 
билдирилмоқ, ифода қилинмоқ, ифода- 
ланмоц; кўринмоқ, намоён бўлмоқ; на 
его лице вы разилось удивление унинг 
ю зидан ҳайратланганлиги кўриниб ту- 
рарди; 2. гапирмоқ, айтмоқ, сўзлам оқ 
(ф и к р н и  иф ода ҳи лм о ҳ)', ~  т о ч н о  и 
кратко  аниц ва қисқа гапирмоц. 

в ы р аж ён и /е  с 1. аф т, башара, юз; ички 
ҳ о л ат , ц и ёф а , с и й р а т ; ~е л и ц а  юз 
қиёфаси, чеҳра; весёлое ~е глаз хуш - 
чақчақ кўриниш; 2. ифода, ибора; упот
реблять в своей речи народные - я  ўз 
нутқида халқ ибораларини қўлламоқ; О 
с - е м  ч и т а т ь  и ф о д а л и , т а ъ с и р ч а н  
ЎҚИМОҚ.

в ы р а зи т е л ь н о  нареч . м аъноли  цилиб, 
таъсирли қилиб; ифодали қилиб; бурро, 
дона-до на; -  чи тать ифодали ўқимоқ.

в ы р а зй т е л ь н /ы й  таъси рли , таъсирчан, 
маъноли; ифодали; -о е  лицо нур ёгилиб 
турадиган юз; -ы с  глаза  порлаб ту р а
диган кўз; - а я  речь таъсирчан нутц. 

вы р ази ть  сж. вы раж ать , 
вы рази ться  сж. вы раж аться , 
вы расти сов. (вырастать, расти несов.) 1. 

ўсмоқ, ривожланмоқ; за  лето  м альчик 
в ы р о с  ё з  д авом и да бола ў си п ти ; 2. 
ўсмоқ, вояга етмоц, катта бўлмоқ; дети 
у ж е  в ы р о с л и  б о л а л ар  к а т т а  бўлиб 
қолишди; 3. ўсмоқ, унмоц; дерево вы 
росло у дороги йўлнинг четидан  бир 
дарахт ўсиб чиқди; 4. кучаймоқ, зўрай- 
моқ, ортмрқ; кўпайм оқ; ўсмоқ; город 
о чен ь  вы рос ш аҳ ар  ан ча  ўсди  (обод 
бўлди).

в ы расти ть  сж. вы ращ ивать, 
в ы р ащ и в ат ь  несов. (вы расти ть сое.) 1. 

ў с т и р м о қ , е т и ш т и р м о қ , п а р в а р и ш  
қилмоқ; -  рассаду кўчат етиш тирмоқ; 
гул экиб парвариш  қилмоқ; 2. тарбия- 
ламоқ, боқиб (тарбиялаб) каТта қилмоқ; 
вы расти ть детей  болаларни боқиб кат
та ҚИЛМОҚ. 

в ы р еза т ь  сое. 1. кесиб (қирқиб) олмоқ; 
кесиб (қирқиб) таш ламоқ; 2. ўйиб ёзмоқ; 
цирқиб ясамоқ. 

вы рубать несов. (вырубить сов.) 1. кес- 
моқ, кесиб таш ламоқ; 2. кесиб (чопиб, 
ўйиб) олмоқ; секу, сек у  -  не вы секу, 
рублю , рублю  -  не вы рублю  загадка 
(Солнечный луч) уш лаб тутолм айсан, 
чопиб чополмайсан. 

вы ры ть  сое. (рыть несов.) қазимоқ, кав- 
ламоқ, ўймоқ; -  ям у  ўра қазимоқ; не 
рой другому (чуж ому) яму, сам в неё 
попадеш ь сж. рыть, 

в ы с о к /и й  1. баланд, юқори, новча, д а 
роз, узун; -и е  дер евья  баланд дар ах т
лар; с -о го  дерева дал еко  ви дать  поел. 
[узун дарахт  тепасидан узоцни кўриш  
мумкин]; эш ак миниб туёғини кўргун- 
ча, ту я  миниб узоғини кўр; 2. кучли, 
ю қори, о р ти қ ; - о е  д а в л е н и е  ю қори 
босим; -и й  урож ай  мўл ҳосил, юқори 
ҳ о си л ; 3 . а ъ л о , ю қори; - а я  о ц е н к а  
ю қори баҳо; т о в а р ы  -о г о  к а ч е с т в а  
аъло  сиф атли  товарлар; 4 . олий, буюк,
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улур, м ўътабар , азиз; ~ ая  награда олий 
м укоф от; —ис гости  а зи з  м еҳмонлар; 
~ос звание ю ксак унвон; 0 бы ть  -ого  
м нения (о кол1, о чем) бирор киши ёки 
нарсага ж уда юқори баҳо бермоқ; ўзиии 
юдори тутмоц; катта. олмоқ; п ти ц а  -ого 
п олёта  см. птица, 

вы соко нареч. юқори, баланд, юксак; ~ 
над зем лей  ердан баландда; ж и ть  — в 
горах баланд тогда яшамоқ; 0 -  летать 
см. летать , 

в ы с о т /а  ж 1. баландлик, юцорилик, юк- 
саклик; —а горы тоғнинг баландлиги; и з 
м ерить - у  ком наты  хонанинг баланд- 
лигини (бўйини) ўлчамоқ; 2. баландлик; 
~i\ п олёта  учиш нинг (парвознинг) ба
ландлиги; п о д н яться  на больш ую  ~у 
ж уда баланд кўтарилмо^, ж уда балан- 
дликка кўтарилмоқ; 0 (быть) на ~е (по
лож ени я) талаб дараж асида бўлмоқ; ўз 
мавқеига лойиқ иш  тутмоқ; с ~ы своего 
в ел и ч и я  манманлик (кибр) билан, т а- 
каббурона, кекайиб, менсимасдан. 

вы спаться  сов. (вы сы паться несов.) ми- 
риқиб ухлаб турмоқ, уйқуга тўймоқ. 

в ы с т а в к /а  ж кўргазм а; - а  старинного 
оруж ия қадимги қуроллар кўргазмаси; 
посетить - у  кўргазмани томоша қилмоқ. 

вы стирать сов. (стирать несов.) ювмоқ; -  
бельё кир ювмоқ. 

вы стрел м  отиш, ўқ  узиш; ўқ овози; про
извести  ~ otmoi^, ўқ узмо^; убить зве
ря одним -о м  бир ўқ узиш даёқ ваҳший 
ҳайвон^и ўлдирмоқ; раздался -  ўқ  ово
зи  зш итилди; 0 на — яқин м асоф а да, 
яцинда; без ~а қарш иликсиз, биронта 
ўқ  сарфламай; кураш еиз; крепость сда
л ас ь  без ~а қ ал ъ а  ку р аш еи з таслим  
бўлди; одним -о м  двух зайцев  убить 
бир кесак билан икки царғани (қушни) 
урмоқ; холостой ~ см. холостой; под
пустить на ~  ўқ еткудек масофада (ма- 
софага).

вы стр ел и ть  сов. отмоқ, ў^  узмоқ; ~ из 
винтовки  милтиқдан ўқ отмоқ. 

в ы с т у п а т ь  несов. (в ы сту п и ть  сое.) 1. 
сўзламоқ, сўзга чиқмоц; -  с речью нутқ 
сўзламоқ; ~ по радио радио орқали га- 
пирмоқ; 2. кўрсатмоқ, иж ро этмоқ; то

моша кўрсатмоғ;; вы ступить с концер
том  концерт кўрсатмоқ, концерт қўйиб 
бермоқ; 3. чиқиб кетм оқ, йўл олмоқ; 
отряд вы ступил в поход отряд поход- 
га чиқди; 0 -  па свет  бож ий книж н. 
ошкора бўлмоқ; астар-авраси очилмод. 

вы ступление с 1. нутқ сўзлаш , сўзга чи- 
қиш;- краткое  -  цисқача нутқ сўзлаш; 
2. иж ро этиш, бажариш ; чиқиш; ~ ар
тистов артистларнинг чикиши. 

вы суш ить сое. (сушить несов.) цуритмоқ, 
қовжиратмоқ; -  м окры е ботинки  ҳўл 
ботинкани қуритмоқ; -  бельё кирларни 
цуритиб олмок. 

в ы сш /и й  1. аъло, юқори; -и й  сорт аъло 
нав; - а я  награда олий мукофот; 2. олий, 
бош, энг юцори; -с е  воинское звание 
олий ҳарбий унвон; 3. олий, олий дара- 
ж адаги (tivut, фан, м аълум от  %аҳида); 
—ая  м атем атика олий математика; -с е  
образование олий маълумот; -е е  учеб
ное заведение сж. заведение; 0 в -ей  
степ ен и  них.оят д ар аж ад а ; —ая  мера 
наказани я олий ж азо  (ўлим жазоси). 

вы сы паться  сж. вы спаться, 
вы таскивать несов. (вытащить сое.) 1. тор

тиб чицармоц, тортиб олмок, судраб чи- 
қармоқ; вы тащ и ть чемодан чамадонни 
тортиб олмоқ; 2. олмоқ, суғуриб (тор
тиб) олмоқ; в ы тащ и ть  платок из к ар 
мана дастрўмолни чўнтакдан олмоқ; -  
книгу и з п ортф еля  китобни портфел- 
дан олмоқ. 

вы тереть  сж. вы тирать, 
вы тереться  сж. вы тираться, 
вы тирать несов. (вытереть сое.) суртмоқ; 

артм оқ, артиб (суртиб) тозалам оц; ~ 
руки п олотен цем  сочиц билан қўлни 
артмоқ; вы тереть пы ль со стола стол- 
нинг чангини артмоқ. 

вы ти раться  несов. (вы тереться сов.) ар - 
тинмоқ, суртинмоқ. 

вы ть несов. увламлоқ, увилламоқ; гувил- 
ламоц, гурилламоқ; ғувулламоқ; летит 
-  воет, с я д ет  -  зем лю  роет загадка  
(Ж ук) учеа -  ғувуллайди, қўнса -  ер 
ковлайди.

вы тянуть сов. (вытягивать несов.) 1. чўз- 
моқ, узайтирм оқ; 2. тортиб, суғуриб
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чиқармоц; ~ зуб тишни суғуриб олмоқ; 
~  щ уку чўртан балиқни тутиб олмоқ.

в ы у ч и ть  сов. (учить несов.) ёд  олмоқ, 
ўрганиб олмоқ, билиб олмоқ; ~ стихот
ворение ш еърни ёд олмоқ; — наизусть 
ёд олмоқ, ёдлаб олмоқ.

вы учиться сов. (учиться несов.) ўқиб бил- 
моқ, билиб олмоқ, ўрганм оқ, тяъл и м  
олмоқ; ~ чи тать  ў^ишни билиб олмоқ; ~ 
и гр е  в ш а х м а т ы  ш ах м а т  ўй н аш н и  
ўрганмоқ (билиб олмоқ).

вы ход м  1. чикиш; -  книги в свет ки
тобнинг босилиб чиқиши; ~ на сцену саҳ- 
нага чиқиш; 2. чиқиш, чиқавериш; чи- 
қиш йўли, йўлак; ~ из метро метродан 
чиқиш; закр ы ть  ~ чиқиш йўлини бер- 
китиб қўймоқ; стоять у ~а чиқавериш - 
да турмоқ; 3. чора, йўл, илож; -  и з труд
ного полож ения қийин аҳволдан қуту- 
лиш  чораси; 0 найти ~ чорасини (ило- 
ж ини) топмоқ; зн ат ь  все ходы  и ~ы 
бутун  и к и р -ч и к и р л а р и д а н  х абард ор  
бўлмоқ.

вы ходить несов. (выйти сов.) 1. чиқмоқ, 
таш қари чиқмоқ, чиқиб кстмоқ; идет в 
баню  черён, вы ходи т  красен  загадка 
(Рак) ҳаммомга қоп-қора бўлиб боради, 
ҳаммомдан қип-қизил бўлиб чиқади; ~ 
из дома уйдан таш қари чи^моқ; охот
ники вы ш ли из леса овчилар ўрмон- 
дан чиқди; 2. чиқмоқ, чиқиб олмоқ; вы й
ти в сад боққа чиқмоқ; вы йти на доро
гу йўлга чиқиб олмоқ; -  на охоту овга 
чиқмоқ; артисты  вы ходят на сцену ар- 
тистлар саҳнага чиқяпти (кўтариляпти); 
корабль вы ходит в морс кема денгиз- 
га чиқяпти; 3 . бўлмоқ, содир бўлмоқ, рўй 
бермоқ; вы ш ла больш ая неприятность 
катта бир кўнгилсизлик юз берди; всё 
вы ш ло не так  иш чаппасидан кетди; 
и з этого ничего не вы йдет бундан ҳеч 
бир иш чиқмайди; 4. бўлмоқ, бўлиб чиқ- 
моқ, бўлиб етиш моқ; и з него вы ш ел 
хо р о ш и й  и н ж ен ер  у  яхш и  ин ж енер  
бўлиб етишди; 5. чиқмоқ, босилиб чиқ- 
моқ, наш р этилмоқ; ж урнал  вы ходит 
каж ды й м есяц ж урнал ҳар ойда чиқа- 
ди; вы ш ла новая книга писателя ёзув
чининг янги китоби босилиб чиқди; 0 —

на пенсию  пенсияга чиқмоқ; ~  зам уж  
турмуш га чиқмо^; ~ и з моды модадан 
қолмоқ; ~ и з пол о ж ен и я  чора (илож) 
топмоқ; муш кул аҳволдан чиқмоқ; ~ из 
себя ғазабланмоқ; ўзини тутолмаслик; 
~ из строя иш дан чиқмоц; сафдан чиқ- 
моқ; ~ и з терпения сабри тугамоқ, то- 
қати  тоқ бўлмоқ; -  .из у п о тр еб л ен и я  
истеъмолдан чиқмоқ; н екоторы е сло
в а  в ы ш л и  и з  у п о т р е б л е н и я  б а ъ зи  
сўзлар истеъмолдан чиқди; -  на (све
ж ий) воздух тоза (соф) ҳавога чиқмоқ; 
~ сухим и з воды см. вода; не вы ходит 
из головы (у м еня) хаёлимдан кетм ай- 
ди; унута  олм айм ан; -  в лю ди одам 
бўлиб олмоқ; одам қаторига кирмоқ; ~ 
и з доверия ишончини йўқотмоқ; ишон- 
чиз бўлиб қолмоқ. 

вы ходн /бй : —ой день дам олиш куни; ~ой 
костю м киш илик (кўчалик) костюм; О 
~ая роль т еа т р , иккинчи  д ар аж ал и  
роль.

вы черкнуть сов. (вы черкивать несов.) 1. 
ўчирмоқ, ўчириб ташламоқ; 2. перен. йўҳ 
қилмоқ, йўқотмоқ; 0 — из пам яти  эсдан 
(миясидан) чидариб юбормоқ, бутунлай 
унутиб юбормоқ; ~ из своей ж и зн и  ўзи 
учун йўқ деб билмоқ (ҳисобламоқ). 

вы честь см. вы читать, 
в ы чисти ть сов. (чистить несов.) тозала- 

моқ, артмоқ; ювмо^; ~  ковёр гиламни 
қоқмоқ (тозаламоқ). 

вы читание с айириш ; произвести  — ай- 
ириш  амалини бажармоқ. 

вы читать несов. (вычесть сое.) олмоқ, ай- 
ирмоқ, чегирмоқ; вы честь из пяти  два 
бешдан иккини айирмоқ; вы честь  за 
долж енность қарзни уш лаб қолмоқ. 

вы ш е см. вы сокий, высоко; юқори, ба- 
ланд(роқ); ~ головы не пры гнеш ь по
гов. беҳуда зўр  бериш  бел чиқарар. 

в ы ш и б /и ть  сов. (вышибать несов.) уриб 
туширмоқ; қоқиб туширмоқ; клин к л и 
ном ~аю т заҳарни заҳар  кесади; 0 -и т ь  
дух (или душ у) из кого ўриб ўлдирмоқ. 

вы ясни ть см. вы яснять, 
вы ясниться см. вы ясняться, 
вы яснять несов. (выяснить сов.) аниқла- 

моқ, равш ан қилмоқ, ойдинлаштирмоқ;
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вы я сн и ть  у сло ви я  к онкурса  конкурс 
ш артларини аницлаб билмоқ; ~  обста
новку ш ароитни аниқламоқ. 

вы ясняться  несов. (выясниться сов.) аниц- 
ланмоқ, м аълум  бўлмоқ; всё в ы я сн и 
лось ҳаммаси м аълум  бўлди; вы ясн и 
л и сь  подробности  к атастр о ф ы  ҳало- 
кат таф силотлари аниқланди. 

вял и ть  несов. цоқламоқ, офтобда қурит- 
моқ (гўшт, балиқ, мева ва сабзавотни). 

в я л /ы й  1. сўлиган, сўлиб қолган; ~ые л и 
стья  сўлиган барглар; 2. бўшашган, ш ал- 
вираган, ланж , суст; -ы й  человек ланж  
(бўшашган) киши; -о е  настроение ланж  
кайф ият.

в я н у т /ь  песов. 1. сўлмоқ, сўлиб қолмоқ; 
цветы  -  гуллар сўлимоқда; 2. бўш аш - 
моқ, ш алвирамоқ, лан ж  тортмоқ; 0 уш и 
-  қулоққа ёқмайди; одамнинг эшитгиси 
келмайди.

Г
гавань ж гавань; денгиз қирғоғида паро- 

ходлар тўхтайдиган жой; бандаргоҳ. 
г а д а т ь  несов. (п о га д а т ь  сов.) 1. ф о л  

кўрмоқ, ром очмоқ; -  на картах  карта- 
да фол очмоқ; 2. ф ар аз  қилмоқ, ўйла- 
моқ, тахм ин лам оқ; 0 — на ко ф ей н о й  
гущ е бўлмағур тахминларни, м ўлж ал- 
ларни қилмоқ; сувга цараб фол очмоц. 

газ м  1. газ; яд о в и ты й  -  заҳ ар л и  газ; 
2. газ; вклю чить -  газни ёқмоқ (ёндир- 
моқ); 0 д а ть  -  прост , газ бермоц, газ 
бериб тезликни оширмоқ; на полном —у 
прост , ж уда тез, охирги тезликда. 

г а з с т /а  газета ; е ж е д н е в н а я  - а  кунда 
чиқадиган газета; в ы п и сы вать  - у  га- 
з е т а г а  ё зи л м о ц ; ч и т а т ь  - у  г а з е т а  
ўқимоқ.

г а л ё р к /а  ж разг. г ал ёр к а ; т еа тр д аги  
ўринларнинг устки қавати (галерея); О 
на ~е разг. ш ут л . орқада, ж уда узоцда 
(ўтириб қолмоқ). 

галош а ж калиш; 0 посадить в —у разг. 
ўтирғизиб қўймоқ, ўсал қилмоқ; сесть в

- у  разг. ў сал  бўлм оқ; иш и х у р ж у н  
бўлмоқ.

галстук м  бўйинбоғ, галстук; завязы вать
-  галстукни боғламоқ; носить -  галстук 
т ақ и б  ю рм оқ; 0 з а к л а д ы в а т ь  за  -  
прост , ш ут л. спирт ли ичимлик ичмоц, 
(ичкилик) отиб олмоқ.

гараж  ж  гараж; поставить маш ину в -  
машинани гараж га қўймоқ. 

гарантия ж каф олат, каф иллик, гаров; 
таъм инлаш , таъм ин этиш; -  безопас
ности хавф еизликни таъминлаш. 

гардероб ж  гардероб; кийим жавони; раз
деться в гардеробга ечинмоқ. 

гаейть несов. (погасить сов.) ўчирмоқ; -  
лампу лампани ўчирмоқ. 

г а с н /у т ь  несов. (погаснуть сов.) ўчмоц, 
сўнмоқ; огонь - е т  олов ўчаётир; зв ё з
ды  ~ут ю лдузлар сўнаётир. 

гастроном ж гастроном; купить продук
ты  в ~е гастрономдан озиқ-овқат маҳ- 
сулотларини сотиб олмоқ. 

гвоздик ж уменьш . от  гвоздь, 
гв о зд й к /а  ж чиннигул; букет -  чинни- 

гулдан цилинган гулдаста. 
г в о з д /ь  ж мих; п овеси ть  к ар ту  на ~ь 

харитани михга илмоц; 0 ~ём сидит разг. 
м аҳ кам  (қоқилган  м ихдек) ўрнаш и б 
цолди (фикр, хаёл  ва ш .к. з;аҳида)\ - ь  
вопроса масаланинг асл  моҳияти (мағ- 
зи); (и) н и каких  -ей! прост , ran (иш) 
тамом, вассалом!; бошқа ran йўқ!. 

где нареч. цаерда, қайда, қани; -  вы  ра
ботаете? сиз цаерда иш лайсиз?; -  ни 
ж и ть , то л ьк о  бы  сы ты м  бы ть  погов. 
қ ае р д а  бўлса  ҳам  дорн и  т ў қ  бўлса  
бўлгани; -  тонко, там  и рвется погов. 
[қаери ингичка бўлса, ўш а еридан узи- 
лади]; арғамчи ингичка жойидан узила- 
ди; 0 -  бы то  ни бы ло қаерда бўлма- 
син; ҳар қаерда ҳам; -  попало дуч кел- 
ган жойда; цаер тўғри келса (ўша ерда);
-  тебя черти носят разг. қайси гўрда 
юрибсан? қаерда эдинг?; -  там қаёқда; 
бе-е; -  это видано ҳеч кўрганмисиз; ҳсч 
эшитганмисиз; ш ундай бўлганми ҳеч.

где-нибудь нареч. бирор ж ойда, бирор 
ерда, цаерда бўлса ҳам, цаерда бўлма- 
син; давайте, мы с вами — встретимся
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келинг, сиз билан бирор ж ойда учра- 
шайлик.

где-то нареч. аллақайда, қаердадир, ал- 
лақасрдадир , ном аълум  бир ерда; он 
ж и в ё т  ~  дал еко  у қаердади р  узоқда 
яшайди.

гектар м  гектар; сто ~ов зем ли  юз гек
тар ер.

генерал ж  генерал; — армии армия гене- 
рали; 0 свадебны й — ш ут л. тўй гене- 
рали (нотаниш киш илар даврасига ёки 
тўйга савлат учун таклиф  этилган са- 
лобатли киши), 

ген и ал ьн /ы й  гениал; улур, истеъдодли; 
доҳиёна; ~ый учены й гениал олим; му
зы ка  -ого  ком позитора гениал баста
корнинг мусиқаси; -о е  откры тие доҳи- 
ёна каш фиёт. 

географ й ческ /ий  географик; жўғрофий; 
-а я  карта ж ўғрофий харита; -и е  усло
вия географик ш ароитлар. 

г е о г р а ф и /я  ж гео гр аф и я; ж ў ғр о ф и я ;
изучать ~ю географияни ўрганмоқ. 

гео л о ги /я  ж геология; зан и м аться  -е й  
геология билан шуғулланмоқ. 

ге о м е т р й ч е с к /и й  геометрия..., геом ет
рик; ~ис ф игуры  геометрик ш акллар; 
- а я  задача геометрия масаласи. 

г ео м ё тр и /я  ж геометрия; преподавать 
~ю в ш ко л е  м актабда геом етриядан  
даре бермоқ. 

герб ж  герб; государственный — России 
Россия давлат герби. 

геройня ж қаҳрамон аёл; м ать— қаҳра- 
мон она.

гсройческ /ий  цаҳрамонона; қаҳрамон ...; 
~ий народ қаҳрамон халқ; ~ая поэма 
қаҳрамонлик достони. 

герой ж  1. қаҳрамон; ботир, баҳодир; кто 
за  правду горой, то т  истинны й — поел, 
ким  ҳ а қ и қ а т  у ч у н  ж о н  б ер са , ўш а 
ҳақиқий ботир; 2. қаҳрамон (асардаги 
образ)', ~ повести қисса қаҳрамони. 

гйбель ж ҳалокат, ўлим, завол; ~ само
л ета  самолёт ҳалокати. 

гйбк/ий  букилувчан; эгилувчан, эластик; 
~ая ветка эгиладиган новда; ~ая ф игу
ра эгилувчан (нозик) қомат, хипча бел 
қомат; - а я  политика тадбиркор сиёсат.

г й б н /у т ь  несов. нобуд бўлм оқ; ўлмоқ, 
ҳалок бўлмоқ; растения —ут от мороза 
ўсимликлар совуқдан нобуд бўлади. 

г и т а р /а  ж гитара; играть на ~с гитара 
чалмоқ; петь под ~у гитара чалиб куй- 
ламоқ.

г л а в /а  I ж , ж  бошлиц, раҳбар , бошчи; 
- а  правительства  ҳукум ат бошлиғи; О 
во ~е бошида, тепасида, олдинда, би
ринчи ўринда; во ~е с кеж бошчилиги- 
да, бошчилигидаги; делегац ия во ~е с 
министром вазир бошчилигидаги деле
гация.

глава II ж боб, фасл; первая ~ биринчи 
боб.

гл а в н /ы й  1. асосий, энг муҳим, энг за - 
рур; ~ая м ы сль асосий ф икр (мазмун); 
~ ы й  гер о й  к н и ги  китобни нг асосий  
қаҳрамони; 2. бош, энг катта, марказий; 
~ая улица города ш аҳарнинг марказий 
кўчаси; 3 . бош, бошчилик ^илувчи; ~ый 
редактор ж урнала  ж урналнинг бош му- 
ҳаррири; ~ы й врач  больницы  касалхо- 
нанинг бош врачи; 0 ~ым образом  сж. 
образ 2.

глагол ж  1. грам. ф еъл; спряж ение ~ов 
феълларнинг тусланиши; 2. высок, уст. 
сўз, ran, нутқ; -о м  ж ги  сердца лю дей 
(А.С. Пушкин) оташин нутцинг ила ёндир 
инсонлар қалбин. 

глади ть  I  несов. (погладить сов.) сила- 
моқ, сийпаламоқ; -  ребёнка по голове 
боланинг бошини силамоц; ~  по ш ерсти 
[юнгини ётиғига силамоқ] бировнинг га- 
пини, фикрини маъқулламоқ; айланиб- 
ўргулмоқ; -  против ш ерсти [юнгини тес- 
карисига силамоқ] бировнинг ж иғига 
тегмоқ; тескарисига гапирмоқ; ғашига 
тегмоқ; аксига юрмоқ. 

глади ть  II несов. (вы гладить сое.) д аз- 
м оллам оқ , д а зм о л  у р м о қ , босмоқ; -  
бельё ич кийим ва чойш абларни д аз- 
молламоқ.

г л а д к /и й  текис, теп-текис, силлиц, та - 
қир; - а я  доска силлиқ тахта; - а я  доро
га текис йўл; тақир йўл; 0 в зя тк и  ~и 
сж. взятка, 

гладь ж  силлиқ ю за, теп-текис сатҳ; -  
воды сув юзи, сувнинг бети; 0 ти ш ь да
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~ разг. тинч ва осойиш та ҳаёт; ж им - 
ж итлик, осойишталик.

глаз м  кўз; правы й ~ ўнг кўз; откры ть 
~а кўзни очмоқ; - а  завидущ ие, а руки 
загребущ ие погов. неодобр. очкўз, суқ- 
кинна; тўймас бало; отни кўрса -  оцсай- 
ди, сувни к5фса -  сувсайди; в своём ~у 
бревна не видит, а в чуж ом  соломин
ку прим ечает погов. иштонсиз тиззаси  
й и р ти қ қ а  к у л ар ; а в в а л  ўзи нгга боц, 
сўнгра норора қоқ; идти, куда ~а гля 
д ят  погов. боши оққан томонга кетмоқ; 
5^йламай-нетмай йўлга тушмоқ; в - а  не 
посмею т, т а к  за  ~а стан у т  погов. ол- 
дингда гапирм айдилар-у, орцангдан мар- 
зава ардарадилар, бировларга чалпий- 
дилар; ~ами плачет, а сердцем см еёт
ся погов. ж оним-ж оним деб жонингни 
олади; 0 в - а  ком у  тўппа-тўғри, дангал, 
ю зига (бетига); с к а за т ь  правду  в —а 
тўғрисини айтмоқ, бетига айтмоц; за  ~а 
орқасидан, ўзи  йўғида; на ~  тахминан, 
м ў л ж ал  билан; чам алаб ; на ~ах кўз 
ўнгида, кў з олдида; с - у  на ~  бетм а- 
бет; ю зм а-ю з; р азго в ар и в ать  с кем  с 
~у на ~  биров билан ю зма-ю з гаплаш - 
моқ; бросаться (броситься) в ~а см. бро
с ат ь с я ; з а к р ы в а т ь  ( з а к р ы т ь )  ~а на  
чт о см. закры вать; искать ~ами кого- 
чт о см. искать; ~а бы мои не видели 
к о ш ки  эди  к ў зл а р и м  к ў р  б ў л са-ю , 
кўрмасам  [кўнгилсиз парса ёки  qodu- 
с а н и  кўр га н д а )]  к ў зи м  чи қсин  сени 
кўргунча бундоқ; кўргани -  кўзи, отга- 
ни ўқи йўц.

г л а зн /б й  кўз...; ~ые болезни кўз касал- 
ликлари.

гласный I лингв, унли; ~ звук унли, унли 
товуш .

гласный II очиқ, ошкора, ҳаммага м аъ- 
лум; -  суд очиқ суд.

гл й н /а  ж лой, гил; красная —а қизил гил; 
и з ~ы делаю т кирпич лойдан ғишт қуй- 
илади.

гло тать  несов. (проглотить сов.) ютмоц; 
ютинмоқ; ~  пищ у луқмани ютмоқ, овқ- 
атни ютмоқ; 0 ~ слёзы  кўз ёшини, йиғи- 
сини тўхтатиб қолмоқ; ~ слова сўзини 
ютиб юбормоқ; ноаниқ (чала) гапирмоқ.

г л о т /6 к  м  ютум, қултум ; ҳўплам; ~ок 
воды  бир қултум сув; сделать два ~ка 
бир ҳўпламоқ, бир ютмоқ.

г л у б и н /а  ж 1. чуқурлик, теранлик; - а  
реки дарёнинг чуқурлиги; 2. перен. те 
ранлик, чуқурлик; ~а знаний билимнинг 
чуқурлиги; - а  чувств ҳиссиёт теранли- 
ги; 0 в чего ичкарисига, ичига; ичка- 
рисида, ичида, ичкариликда; в ~е зала 
залнинг ичида; до ~ы душ и ниҳоятда, 
ж  уда; это собы тие поразило его до ~ы 
душ и бу воқеа унга ниҳоятда таъсир 
Қ И Л Д И .

глу б о к /и й  1. чу^ур, теран; ~ая река чу- 
қур дарё; ~ий колодец чуқур қудуқ; 2. 
перен. ўткир, кучли, зўр; чуқур; ~ий ум 
ўткир ақл; ~ие зн ани я зўр  (чуқур) би- 
лим; с -и м  уваж ением  чуцур ҳурм ат 
билан; ~ий интерес зўр қизиқиш; —ий 
сон оғир (қаттиқ) уйщу; ~ое молчание 
чуқур сукунат; ~ая старость ж уда ҳам 
кексали к; - а я  стар и н а  ж у д а  қадим - 
қадим замон; ~ая осень кеч куз. 

глубоко нареч. 1. чуқур; теран; ~ ны р
н уть  чуқур  шўнғимоқ; сузмоқ; ~ под 
з е м л е й  ер н и н г ж у д а  таги д а ; зд е с ь  
очень -  бу ер ж уда чуцур; 2. ниҳоятда, 
ж уда; -  у важ ать  ж уда ҳурмат қилмоқ. 

г л у п /ё ц  м  тента к, аҳмоқ; у ~ца ум пос
ле полудня погов. аҳмоқнинг ақли туш - 
дан кейин киради. 

г л у п о с т /ь  ж 1. аҳм оқли к, тентакли к, 
ақлсизлик; показать  свою —ь ўзининг 
аҳмоқлигини кўрсатмок; сделать что  по 
-и  аҳмоқлик қилмоқ; аҳмоқлиги туф ай- 
ли номаъқулчилик қилмоқ; 2. аҳмоқлик, 
бсмаънилик, бемазагарчилик, аҳмоқона 
ҳаракат; сделать ~ь аҳмоқлик қилмоқ; 
аҳмоқона иш тутмоқ; говорить ~и но- 
маъқул гаплар гапирмоқ. 

г л ў п /ы й 1. тентак, аҳмо^, беф аросат, 
анқов, овсар; -ы й  человек тентак одам; 
2. бем аъни, бетам из; -ы й  вопрос бе- 
м аъни сўроқ; -ы й  поступ ок  бетам из 
қилиқ; ~ая  с т а т ь я  бем аъни  мацола; 
-ом у счастье, а умному бог даёт погов. 
бахт кимда -  боши пахмоц, қўли тўқмоц- 
да; не бойся врага умного, бойся друга 
-ого  поел, аҳмоқ дўстдан ақлли душ -
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ман яхш и; на ~ый вопрос не бы вает 
ответа поел, аҳмоққа жавоб -  сунут; О 

как  пробка ўтакетган (ғирт) аҳмоқ. 
г л у х /6 й  қулоғи оғир, кар, гаранг; ~ой 

старик қулоғи оғир чол; 0 -о е  место па
ствам жой; ~ая ночь ж им ж ит тун; ~ая 
дверь очилмайдиган (ёлғондакам) эшик; 
~ая тетеря груб.-прост. кўзи кўр, қуло- 
ғи кар; гаранг одам, 

глядеть несов. (поглядеть сов.) қарамоқ, 
боқмоц; назар  солмоқ; ~ в  окно дераза- 
дан қарамоқ; ~  вним ательно диққат би
лан назар солмоқ; -  с удивлением ҳай- 
рон бўлиб қарамоқ; О - в  оба қулоқни 
динг қилмоқ; эҳтиёт бўлмоқ; кўз-қулоқ 
бўлиб қараб турмоқ. 

глядеться несов. (поглядеться сое.) ўзига 
боқмоқ, ў з  аксига қарамоц (ойна ёки 
сувда); ~ в зе р к ал о  ойнага қарам оқ, 
ўзини ойнага солиб кўрмоц. 

гнать несов. 1. қувмоқ, ҳайдамоқ; девоч
ка  гонит гусей қизча ғозларни қувиб 
юрипти; 2. қувмоқ, қувиб чиқармоқ; кет- 
кизмоқ; 0 ~ в ш ею  прост, ҳайдаб сол- 
моқ, думини тугмоқ, кетига тепмоқ. 

гнаться несов. қувмоқ, орқасидан қувиб 
бормоқ; бирор нарсанинг кетига, пайига 
тушмоқ; ~  по пятам  изм а-из қувиб бор- 
моқ; ~ за  славой ш уҳратга интилмоқ; 0 
~  за  двум я зайцам и  икки кемага оёқ 
қўймоқ; ~ за  длинны м рублём неодобр. 
пулнинг кетидан қувмоқ; пулнинг кети
га тушмоқ; пулга тузоқ қ5^ймоқ. 

гнев м  ғазаб, нафрат, ж аҳл, зарда; по
краснеть от ~а ж аҳли  чиқиб қизариб 
кетмоқ; бы ть в - с  ж аҳли чиқмоқ, зар- 
даси  қайнаб турм оқ; 0 м ен я ть  ~  на 
м илость см. менять; не во ~е будь ска
зано жаҳлингиз чиқмасин, хафа бўлмай- 
сиз, мени кечирасиз-у... 

гнездо с уя, ин; ~  ласточки калдирғоч- 
нинг уяси; вить ~ уя солмоқ, ин қилмоқ; 
птица л етит  в ~ цуш уясига қараб уча- 
ди; осиное ~  см. осиный, 

гнёт  м  зулм , ж аб р -зу л м , азоб-уқубат; 
ж аф о ; эк о н о м и ч е с к и й  ~ и қ тисодий  
зулм.

гнить несов. (сгнить сое.) чиримоқ, саси- 
моқ, айнимоц; р ы ба гн и ёт  с головы

поел, балиқ бош идан сасийди; сув бо- 
ш идан лойқа. 

гнуть несов. (согнуть сое.); эгмоқ, бук- 
моқ; 0 ~ спину (ш ею ) икки  букилиб 
ёлвормоқ; хўрланмоқ. 

го в о р /й т ь  несов. (сказать сов.) 1. сўзла- 
моқ; гап и р м о қ , дем оқ; ~ и т ь  п р а в д у  
ҳақиқатни гапирмоқ; ~ить громко ба
ланд овоз билан гапирмоқ; ~ить бы ст
ро тез гапирмоқ; не ~и «гоп», коли ещ е 
не перепры гнул погов. санамай саккиз 
дема, пода дан олдин чанг чиқарма, тавба 
деб гапир; у кого что болит, тот о том 
и ~ит погов. а  за  га борган ў з  дардини 
айтиб йиғлар; 2. гаплашмоқ; сўзлашмоқ; 
~ить по телеф он у  телефон орцали гап- 
лашмоқ; 3. гапирмоқ; сўзлаш а (гапира) 
олмоқ (бирор тилда); ребёнок ещ е не 
умеет ~ить бола ҳали гапира олмайди; 
бола ҳали гапиришни билмайди; он х о 
рош о ~ит по-русски у  рус тилида яхш и 
гапиради; 0 иначе ~я см. иначе; ~ить 
по душ ам бемалол (тортинмасдан) гап- 
лашмоқ; кўнглини ёзмоқ; дўстона ҳас- 
ратлаш моқ; ~ить начистоту очиқ гап- 
лашмоқ; сидқидиллик билан гаплашмоқ; 
~ить лиш нее оғзидан гулламоқ; откр о 
венно ~я тўғрисини айтганда; гапнинг 
очиғи; ~ить за  глаза  бировнинг кети
дан (орқасидан) гапирмоқ; ўзи  йўғида (у 
ҳақда) гапирмоқ, ғийбат қилмоқ. 

год м  1. йил; в  прош лом ~у ўтган йили; в 
будущ ем ~у келаси йил; это бы ло ~ на
зад  бу воқеа бир йил бурун содир бўлган 
эди; прош ёл (один) ~ бир йил ўтди; 2. 
ёш ; р ебён ку  оди н  ~ бола бир ёш да; 
п я т ь  б р а т ь е в  - а м и  р авн ы е , ростом  
разн ы е  загадка  (П альцы ) беш  ўғил -  
ёш и бир хил, бўйи ҳар  хил; 3. давр; чор; 
детские годы болалик даврлари; 0 вре
мя года см. время; и з года в ~ йилдан- 
йилга, йил сайин; круглы й ~ см. круг
лы й; Н овы й ~ Янги йил; поздравить с 
Н овы м  —ом Янги йил билан табрикла- 
моқ; учебны й -  ўқув йили; -  на -  не 
приходится погов. йил йилга ўхш амас 
(тўғри келмас), ҳар йил ўзича (бошқа- 
ча) бўлар; не по ~ам ёшига тўғри кел- 
майди; ёшига муносиб эмас; с —ами йил-
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лар  (вақт) ўтиш и билан; в  - а х  ёш и ўтиб 
қолган, ёши анчага бориб қолган.

го д /й ть ся  несов. ярамоқ, ярог^ли бўлмоқ 
(бирор ишга); эти  ту ф л и  ~ятся для  лю 
бой погоды бу туф ли  ҳар қандай об- 
ҳаво ш ароитига ҳам мое келаверади; это 
никуда не -и т с я  бу нарса мутлақо яра- 
майди; 0 -и т ь с я  ком у-либо  (в отцы, в 
матери, во внучки и т.п.) (отанг, онанг, 
набиранг) тенги; ...тенги келади; в под
м етки не -и т с я  тирноғимга, оёғимга ар - 
зима йди.

годовой йиллик, бир йиллик, бир йил ичи
да бўладиган; -  план йиллик реж а; ~ 
доход йиллик даромад.

го д о в щ й н /а  ж йиллик; праздн овать -у  
свадьбы  тўйнинг йиллигини нишонла- 
моқ.

го л о в /а  ж  бош, калла; кивнуть -о й  бош 
қимирлатиб қўймоқ; надеть на - у  тю 
бетейку бошга дўппи киймоқ; - а  у ног 
ума не просит погов. бош оёқдан а 191 
ўрганм ас (сўрамас); юқори м артабали 
киши пасткаш  одамдан 3191 ўрганмай- 
ди, м аслаҳат сўрамайди; дурная - а  но
гам покоя не даёт погов. аҳмоц оёғи- 
дан ҳорийди; бошда ақл бўлмаса, оё^қа 
зўр  келади; 0 - а  идёт (пош ла) кругом 
у  кого боши айланиб цолди, боши айла- 
нади (цотди); л о м ать  - у  над чем  бош 
қотирмоқ; не вы ходит из ~ы (у меня) 
хаёлим дан кетмайди; унута олмайман; 
с -о й  а 191ли, доно (одам ҳақида); с -ой  
уйти  во чт о  муккасидан кетмод; вы б
р осить и з —ы чт о см. вы брасы вать; 
в ы д а в а ть  (в ы д ать ) себя (с -о й )  см. 
в ы д авать ; в еш ат ь  - у  см. веш ать; - а  
садовая хом калла; қовоқ бош; - у  даю 
на отсечение  қасам  ичаман, иш онти- 
риб айтаман; ўлай агар; на свою - у  ўз 
ихтиёри  билан балога қолмоқ; - а  на 
плечах ацли жойида; калласи ишлайди.

го ло вн /бй  бош..., калла..., мияга оид; ~ая 
боль бош оғриғи; -о й  мозг анат. (бош) 
мия; 0 -о й  убор см. убор.

голод м  очлик, цорин очлик; и с п ы ты 
вать  -  очликни ҳис қилмоқ, қорни О Ч М О Қ .

го л б д н /ы й  оч, қорни оч; -ы й  во л к  оч 
бўри ; -о й  ку м е  х л еб  на ум е погов.

[қорни очнинг туш ига нон киради]; оч 
товуц'нинг тушига тариқ киради; сы ты й 
—ого не разум еет погов. қорни тўцнинг 
цорни очдан не хабари бор; 0 на -ы й  
ж елудок  оч қоринга. 

голос м  1. овоз, товуш; зво н ки й  д е тс 
кий -  болаларнинг жарангли овози; го
ворить тихим  -о м  паст овоз билан га- 
пирмоқ; услы ш ать знаком ы й — таниш  
овозни эшитиб қолмоц; узн ать  кого но 
- у  бировни овозидан танимоқ; р а зд а 
лись громкие ~а қаттиц овозлар эш и- 
тилди; 2. овоз; отдать свои - а  за кого 
биров учуй овоз бермоц; им еть право 
- а  овоз бериш ҳуцуцига эга бўлмоқ; О 
во весь -  овози борича, баланд овоз 
билан; ҳаммага эш иттириб; подавать 
(подать) -  за кого см. подавать; реш а
ю щ ий -  ҳал қилувчи овоз; не своим 
-о м  (кричать, вы ть) қўрцинчли (ғайри- 
табиий, ғалати) товуш билан бўкирмоқ. 

г о л о с о в а н и /с  с о в о з б ер и ш , ово зга  
қўйиш ; овоз; тайн ое  - с  яш ирин овоз 
бериш; ставить вопрос на - с  масалани 
овозга қўймоқ. 

го л о с о в ать  несов. (проголосовать сов.) 
овоз бермоц; — за  кандидатов в депу
таты  депутатликка  номзодларга овоз 
бермоқ; — против какого предлож ения 
бирор таклифга царш и овоз бермок. 

голуб й н /ы й  1. каптарга оид; каптар...; -а я  
по ч та  кап тар  почтаси; 2. перен. уст . 
юмшоқ, мулойим, ройиш; ~ая кротость 
каптардек ювош. 

го лу б /о й  кўк, очкўк, ҳаворанг, зангори, 
мовий; -о с  небо мовий осмон; -ы е  гла
за кўк кўз; -о с  поле серебром усы па
но загадка (Небо и звёзды) кўк да лага 
кумуш  сочилган; 0 - а я  кровь уст . асл- 
зода, таги-тахти тоза, зодагон. 

г о л у б ь  м  к а п т а р , к а б у т а р ; д и к и й  -  
ёввойи каптар; 0 -  мира высок, тинч- 
лик кабутари. 

го л /ы й  1. яланг, ялангоч, очиц, уст-бош- 
сиз; —ы й р ебён о к  ялангоч бола; - а я  
ш ея очиц бўйин; 2. шип-шийдам, сидирға, 
япроқсиз; цуп-цуруқ; -ы с  ветви  япроқ- 
сиз новдалар; ~ая местность шип-ш ий
дам ер; 0 с миру но нитке -  —ому ру-
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б ах а  погов. кўпчилик бир муштдан урса 
-  ўлдиради, бир бурдадан берса -  тўйди- 
ради; -о й  овц ы  не стр и гу т  погов. кам- 
б ағал д ан  ҳеч  нарса  олиб (ундириб) 
бўлмайди; мулла цуруқдан пул чиқмай- 
ди; ~ к а к  соко л  ҳоч нарсаси йўқ; қоққан- 
да қозиқ, осганда хурмача йўқ. 

гом он м  разг. говур-кувур, ғўнғир-ғўНғир, 
қий-чув; п ти ч и й  ~ қушларнинг чуғур- 
чуғури.

г о м о н /й т ь  несов. прост , шовқин қилмоқ, 
ғовур-ғувур гаплашмоқ, чувиллашмоқ. 

гор / a  м  тоғ; в ы с о к а я  ~а баланд тоғ; в е р 
ш и н а  ~ы  тоғ чўцқиси; сп у с к а т ьс я  с ~ы  
тоғдан  туш м оқ; п о д н и м а т ь с я  н а  ~у 
тоцқа чиқмоқ; и д ти  в ~у тоққа чиқмоқ, 
тоққа кўтарилм оқ; ж и т ь  в ~ а х  тоғда 
яшамоқ; ~ а с -о й  не сх о д и тся , а ч е л о 
в е к  с ч е ло в ек о м  сх о д и тс я  поел, top  тоғ 
билан учраш мас, одам одам билан уч- 
раш ар; 0 —а  р о д и л а  м ы ш ь  [тоғ сичқон 
туғипти) умид катта эди, натиж а пуч 
бўлди; (к ак ) - а  с п л еч  (свал и л ась ) ел- 
камдан тор ағдарилгандай бўлди; тоғ- 
дай оғир ишдан қутулдим; су л и т ь  з о 
л о т ы е  ~ы  ваъдани қую қ қилмоқ; ^ и - 
ровнинг қўйнини пуч ёнғоққа тўлдир- 
моқ; не з а  -и м и  унча узоқ (узоқда) эмас; 
яқин орада, тез  вақтда. 

горазд о  нареч. анча, хийла, кўп марта; -  
б о л ь ш е  анча ош иқ (кўп); -  д л и н н е е  
анча узун; -  л у ч ш е  анча яхши; — у м 
н ее анча ацлли, анча ақллироқ. 

горб ж 1. букур, чиқиқ; 2. ўркач; 0 с и д ет ь  
на - у  (на ш ее) разг. қарамоғида (боқу- 
вида) бўлмоқ; сво и м  -о м  ўз кучи би
лан, ўз меҳнати, ҳаракати билан. 

г о р б а т /ы й  1. букур, букчайган; букур 
одам; 2. эгик, букик; - ы й  нос қирғий 
бурун; - ы й  м о ст  букри кўприк; -о г о  
м о ги л а  и с п р а в и т  погов. [букрини гўр 
тузатади); сут (қон) билан кирган жон 
билан чиқар; йўргакда тек к ан  касал  
ўлганда ҳам кетмайди. 

го р д и т ь с я  несов. фахрланм оқ, ифтихор 
қилмоқ; -  св о и м и  у сп е х а м и  ўз ю туқ- 
лари билан фахрланмоқ; -  своим  с ы 
ном  ўз ўғли билан фахрланмоқ. 

г о р д о с т /ь  ж  1. рурур; ор; о с к о р б и ть  его

—ь унинг иззат-наф еи га тегмоқ; 2. и ф 
тихор, ф ахр; ф ахрланиш ; и спы ты вать 
—ь за  свою Родину ўз Ватани ҳақида 
ф ах р л ан и ш  туйрулари  билан  тў ли б - 
тошмоқ; н ац и о н ал ьн ая  ~ь миллий и ф 
тихор.

го р д /ы й  1. мағрур; мағрурона; -ы й  че
ловек  мағрур одам; -ы й  взгляд  мағру- 
рона қараш ; 2. ф ахрланадиган , иф ти- 
хори зўр; ғурурланадиган; он ~ довери
ем друзей  у  дўстларининг ишончидан 
мағрур; 0 мы лю ди не -ы е  разг. биз 
ф ақир кишимиз, бизда кибр йўқ.

го р /е  с 1. ғам, қайғу, алам, ҳасрат, дард, 
мусибат; стать седым от - я  ғам-қайғу- 
дан сочи оқармоқ; делить ~е и радость 
с д р у з ь я м и  қ ай ғу  ва севи н чл ар и н и  
д ў с т л а р и г а  а й т и б  ю р а ги н и  ё зм о қ ; 
дўстлари билан дардлашмоц; хлебнуть 
много - я  на своём веку ўз ҳаётида кўп 
қ ай ғу -ал ам л ар н и  бош идан кечирм оқ; 
слезам и —ю не пом ож еш ь погов. қайғу 
-  фойдасиз, йиғи -  ёрдамсиз; қайғуни кўз 
ёш и юволмас; 2. к у л ф ат , бахтсизлик, 
бало, офат; случилось больш ое ~е к ат 
та бахтсизлик юз берди; его постигло 
—е унинг бошига кулф ат  туш ди; 0 з а 
ви ть  ~е вер ёвочкой  разг. хаф аликн и  
ёзм оқ; ди ққ атл и кн и  (ғам -таш ви ш ни ) 
орқага ташламоқ; и - я  мало ғам-таш - 
виш и ҳам йў^; парвойи ф алак; с ~м (с 
грехом) пополам  ж уда қийналиб, зўрға- 
зў р ға , ўлиб-ўли б ; аранг, а м а л -та қ ал  
қилиб.

горение с ёниш, куйиш; ўртаниш.
гб р ен к /а  ж уменъш .-ласк. от  горница.
ro p / ё т ь  несов. (сгореть сов.) 1. ёнмоқ, 

ловулламоқ; в  печке  —я т  дрова печка- 
да ўтин ёняпти; 2. ёнмоқ, ёруғлик та - 
ратмоқ; в  ком нате ~ит лам п а хонада 
чироқ ёниб турипти; 3. перен. яр қи р а- 
моқ, чақнам оқ, ялтирам оқ; гл аза  - я т  
от  радости севинчдан к ўзлари  чақнаб 
кетди; 0 -е т ь  лю бовью  ишц ўтида куй- 
моқ; - е т ь  от  сты да уялганидан лавл а- 
гиси чициб кетмоқ; на ворс ш апка  ~ит 
погов. бўйнида иллати борнинг оёғи қал- 
тирайди.

гори зон т  ж  уф д; солн це скр ы л о сь  за
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-о м  қуёш  у ф қ  ортига беркинди. 
горизонтально  нареч. горизонтал, гори

зонта л  равиш да, ётиқ; полож ить -  чт о  
горизонтал равиш да қўймоқ. 

г о р и зо н т а л ь н /ы й  горизонтал..., уфқий; 
~ая л и н и я  горизонтал чизиқ; в -о м  по
л ож ен и и  горизонтал ҳолатда. 

горло с томоқ, бўғиз, халқум; зак р ы ть  ~ 
ш а р ф о м  том оқни  ш ар ф  би лан  ўраб  
олмоқ; у него болит -  унинг томоги ор- 
рияпти; 0 во всё — (кричать) разг. то- 
морини йиртгудек (зўр бериб) бақирмоқ; 
з а н я т  по ~ иш бошдан ошиб ётипти; 
ж уда банд; кусок в — не идёт уст . то- 
моғимдан овқат ўтмайди; пром очить ~ 
[томоқни бир оз ҳўллаб олмоц]; циттак 
отиб олмоқ. 

горница ж крестьянлар (деҳқонлар) уй- 
ининг озода қисми; меҳмонхона. 

г о р н /ы й  тор..., тордаги, тоғли; ~ы е вер 
ш ины  тор чўцқилари; ~ый клим ат тор 
ҳавоси; -ы й  водопад тор ш арш араси; 
тордаги шалола; -о с  озеро тордаги кўл; 
~ая страна торли мамлакат. 

город м  ш аҳар; больш ой — катта шаҳар; 
население ~а ш аҳар аҳолиси; ж и ть  в 
~е ш аҳарда яшамоқ; за  -  ш аҳардан та- 
ш қарига; ш аҳар атрофига; ж и ть  за  ~ом 
ш аҳар таш қарисида яшамоқ; ш аҳар ат- 
рофида яшамоқ; 0 ни в - с  Богдан, ни в 
селе С елиф ан на у  ёқлик эмас, на бу 
ёқлик; икки ж аҳон овораси; ни к селу, 
ни к - у  на у  ёцлик эмас, на бу ёқлик; 
аросат, дар ду  беда во; бевақт; ноўрин; 
ножўя.

городск /бй  шаҳар...; -о й  транспорт ш а-
ҳар  транспорти; -о с  население ш аҳар 
аҳолиси; ~ая библиотека ш аҳар кутуб- 
хонаси.

горох м  нўхат; суп с -о м  н$Ьсат ш ўрва; О 
к ак  об стенку -  эшакнинг қулоғига там 
бур чертгандай; унга ran  бекор; нодон- 
га сўзлаган эсиз сўзим, ўликка йиғлаган 
эсиз кўзим; при царе Горохе ж уда цадим 
замонларда; Даққи Ёнус (Юнус) замо- 
нида.

го р о х о в /ы й  нўхатли ; нўхат...; -ы й  суп 
нўхат ш ўрва; 0 чучело  ~ое (или ш ут 
-ы й ) таъвия, тасқара; жинни-санғи, тен

т ак  одам; девона, 
горсть  ж ҳовуч, сиқим; -  и зю м а бир 

ҳовуч майиз. 
горчица ж горчица, хантал. 
го р ш /б к  м  хумча, тувак; 0 от -к а  два 

в ер ш к а  ш у т л .  ҳ ал и  ж у да  кичкина, 
ж аж ж и , митти. 

гб р ь к /и й  аччиқ, тахир, какра; -о с  л е 
к а р с т в о  аччи ц  дори ; - и й  м и н д а л ь  
аччиқ бодом; 0 -о  плакать зор йиғла- 
моқ; қон йиғламоқ; ҳўнграмоқ, ҳўнграб 
йиғламоқ; ~ая пилю ля кўнгилсиз хабар, 
алам ли таассурот; ~ая истина (п р ав 
да) аччиқ ҳақикат; ~ая судьба (участь) 
оғир (бахтсиз) қисмат; толенииг паст- 
лиги; ~ие  с л е з ы  а ч ч и қ  (қонли) кў з 
ёшлар; ўкиниб-ўкиниб йиғлаш; -и й  смех 
(усм еш ка) аччи қ  кулги ; заҳ ар х ан д а; 
зн ать но -ом у  опы ту ўз бошидан ўтка- 
зиш  натижасида, аччиқ таж риба туф ай- 
ли  билмоқ (билиб қолмоқ). 

го р яч /и й  1. иссиқ, цайноц; -и й  чай иссиқ 
(қайноқ) чой; ~ая пищ а иссиқ овқат; 2. 
қизғин, оташин, астойдил; —ий привет 
қизғин салом; ~ая лю бовь оташин сев- 
ги; -и й  спор қизғин м унозара; 0 - а я  
пора ишнинг энг қизиган даври; под ~ую 
(сердитую) руку бир ишни ж аҳл  билан 
қилмоқ; ж аҳл  устида (гапириб юбормоқ); 
по -и м  (по свеж им) следам иссиғида; 
совумасдан; (бир воцеа, ҳодисадан сўнг) 
тезгина; в сы п ать  -и х  прост , қаттиқ  
урмоқ, адабини бермоқ. 

горячо нареч. қизғин, оташин; -  лю бить 
астойдил севмоқ; — поздравить с п р аз
дником  байрам билан қизғин табрик- 
ламоқ; куй ж елезо , пока — погов. т е - 
мирни қизиғида бос. 

господин м  жаноб, жаноблари; -  посол 
элчи жаноблари; жаноб алчи; -  прези 
дент президент жаноблари, жаноб пре
зидент; 0 — своего слова сўзининг (ваъ- 
дасининг) устидан чицадиган киши, бир 
сўзли киши; сам себе -  ўзига хон, ўзига 
бек.

господство с ҳокимлик, ҳукмронлик, ус- 
тунлик; политическое -  сиёсий ҳукм- 
ронлик; -  в воздухе ҳаводаги устунлик. 

господствовать несов. ҳокимлик қилмоц,
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ҳукмронлик қилмоқ; ҳукмрон бўлмоқ; ~ 
на море денгизда хукмронлик қилмоқ. 

госп од /ь  ж худо, парвардигор; 0 слава 
тс (тебе), господи э худо, ўзингга ш у- 
кур ; алҳам дулиллоҳ ; не п р и веди  ~ь 
Худо кўрсатмасин; прости ~ь (или  ~и) 
ўз паноҳингда сақла; помилуй ~и ўзинг 
кечир; (о) ~и! 1) разг. во, ажаб!, аж а- 
бо!; 2) рел. э худо; ё раббий! 

госпож а ж хоним; бека, 
гостеприимно парен, меҳмондўстлик би

лан; ~ встретить кого бировни меҳмон- 
дўстлик билан кутиб олмоц. 

гостеприим ны й меҳмондўст, меҳмонни 
яхши кўрадиган; ~ хозяин меҳмондўст 
мезбон.

го стй н и ц /а  ж меҳмонхона; остановить
ся в  ~е « У зб еки стан »  «Ў збекистон» 
меҳмонхонасига жойлашмоқ; снять но
мер в ~с меҳмонхонадан номер (хона) 
олиб турмоқ. 

гость ж меҳмон, қўноқ; 0 вы сокий ~  азиз 
мсҳмон. 

гостья ж меҳмон (аёл). 
го су дар ствен н /ы й  давлат...; -ы й  строй 

давлат тузуми; ~ая власть давлат ҳоки- 
мияти.

государство с давлат; границы  - а  дав
л ат  чегаралари ; о р ган ы  у п р ав л ен и я  
-ом  давлатни бонщариш органлари. 

готовить несов. (приготовить сов.) 1. тай - 
ёрламоқ, ҳозирламоқ; готовь сани д е 
том, а телегу зимой погов. қиш ғамини 
ёзда енг; -  м аш ину к поездке маш и
нами сафарга тайёрламоқ (шай цилмоц);
-  статью  для  газеты  газетага мақола 
тайёрлам оц ; 2. тай ёрлам оқ ; — у р о к и  
даре тайёрлам оц; — новую  роль янги 
роль тайёрламоц; 3. пиширмоқ, тайёр- 
ламоқ; -  обед овцат пиширмоқ; 0 готов 
(бы л) ск в о зь  зем лю  п р о в ал и ться  ер 
ёрилса-ю, ерга кирсам дедим; етти но- 
мусим ерга киргудек бўлди.

го то в и ться  несов. (приготовиться сое.) 
тайёрланмоқ, ҳозирланмоц, шайланмоқ;
-  к поездке сафарга ҳозирлик кўрмоқ;
-  к занятиям  дарега (машғулотга) тай- 
ёрланмоқ.

го то в /ы й  1. тайёр; купить ~ое пальто

тайёр  (тикилган) пальто сотиб олмоц; 
обед -  овқат тайёр  бўлди; у —ой пищ и 
ж и зн ь  коротка погов. тайёр  таомнинг 
умри қисқа; 2. тайёр; шай, таппа-тахт; 
лётчи к  — к полёту учувчи учишга (пар- 
возга) тайёр; 3. шай; бы ть ~ым на всё 
ш ай бўлиб турмоқ; он всегда — помочь 
товарищ ам  у  ўртш^тарига ёрдам бериш - 
га доим ш ай туради; ж и ть  на (всём) 
-ом  тайёрига айёр бўлиб яшамоц; раз, 
два и -  бирпасда (ҳаш -паш  дегунча, қўз 
очиб юмгунча) тайёр. 

грабли м н. хаскаш.
град ж  дўл, ж ала; идёт -  дўл ёғяпти; по

ш ёл  д о ж д ь  с -о м  дўл  ар ал аш  ёмғир 
ёғяпти; 0 пот л ьётся  -о м  терга ботиб 
(пишиб) кетиш. 

градус ж  1. градус, да ража; угол в  сорок 
п ять  —ов (45°) қирц беш градусли (45°) 
бурчак; 2. д ар аж а ; четы р е  - а  т еп л а  
тўрт дараж а иссиц; 0 под -о м  прост . 
мает ҳолда, кайф  устида; кайф  билан. 

граж данин ж 1. граждан, фуцаро; -  У з
б е к и с т а н а  Ў збекистон  ф у қ ар о си ; 2. 
гражданин, тақсир; пройдите в  зал! 
гражданин, залга киринг! 

граж данка ж граж данка, ф уқаро аёл. 
гр аж дан ск /и й  1. гражданлар..., граж дан- 

лик..., фуқаролик...; -о с  право граж дан- 
лик ҳуқу^и; -и й  долг граж данлик бур
чи; 2. граждан..., (уарбий бўлмаган); -а я  
ави ац ия граж дан авиацияси; 0 - а я  вой
на см. война, 

грамм ж  грамм; купить двести  -о в  сли 
вочного м асла икки юз грамм сариёғ 
сотиб олмоқ. 

грам м атика ж  грамматика; ш ко л ьн ая  -  
м актаб  гр ам м ати к аси ; -  у зб е к с к о г о  
язы к а  ўзбек тили грамматикаси. 

гр ам м атй ч сск /и й  грамматика..., грамма
тик; ~ие правила грамматика цоидала- 
ри.

гр ам о т /а  ж  1. савод, хат-савод; 2. ёрлиқ; 
почетная - а  ф ахрий ёрлиқ; 0 ф и л ь к и 
на - а  п рост , саводсизларча ёзилган, 
инобатга олиб бўлмайдиган ҳуж ж ат; к и 
тай ск ая  - а  билиш (англаш , аницлаш ) 
қийин бўлган нарса; муаммо. 

г р ан й ц /а  ж  1. чегара; государственная
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~а д ав л ат  чегараси; ~а и д ёт  по реке 
чегара дарё бўйлаб кетади; 2. чет, ҳад, 
чегара; ~а лесов ўрмоннинг чети; 0 за 
~у чет элга; за  -е й  чет элда; и з -за  ~ы 
чет  элдан; н а р у ш а ть  (н а р у ш и ть ) - у  
чегарани бузиб ўтмоқ. 

грач ж  гўнгқарга.
гр еб ён к /а  ж тароқ; стричь под ~у соч

ни цисқа қилиб олмоқ (олдирмоқ); О 
стричь (всех) под одну —у суриш тир- 
май ҳаммани бараварлаш тирмоқ. 

г р е м /ё т ь  несов. гумбурламоц, гулдира- 
моқ, ж арангламоқ; гром ~ит момақал- 
дироц гумбурлайди. 

греть несов. (согреть сов.) иситмоқ, илит- 
моқ, қизитмоқ; ~  воду сувни иситмоқ; — 
руки у костра гулханда қўлни иситмоқ; 
О -  руки на чем разг. бирор ишда бир 
нарсали бўлиб қолмоқ, қ аллоблик би
лан  бойимоқ. 

грех ж 1. рел. гуноҳ, ёзиқ; 2. айб, айб иш, 
гуноҳ; 3. в знач. сказ, айб бўлади, уят, 
яхш и эмас; над старостью  смеяться ~ 
қариликдан кулиш  яхш и эмас; 0 и смех, 
и ~  ҳам  куласан, ҳам йиғлайсан киши; 
ҳам  куласиз, ҳам куясиз; ўлганимдан ку- 
ламан, сочларимни юламан; чего ~а т а 
ить  тўғрисини (очиғини) айтиб қўяқолиш 
керак ; к ак  на ~  аксига олиб, аксига 
юриб, ж ўрттага қилгандай. 

гриб ж  қўзиқорин; съедобны й — еб бўла- 
диган қўзиқорин; собирать ~ы в лесу 
$фмонда қўзицорин термоқ; есть коре
ш ок, есть  и ш л яп к а , а не ~ загадка 
(Зонт) илдизи  бор, салласи  бор, аммо 
қўзиқорин эмас; 0 расти  (и ли  вы р ас
тать) к ак  ~ы (после дож дя) тез  кўпай- 
моқ, урчимоқ, кўпайиб кетмоқ. 

грибной қўзиқоринли; қўзиқориндан тай- 
ёрланган; ~  суп қўзиқорин солиб пиши- 
рилган ш ўрва; 0 ~  дож дь қуёш  чиқиб 
турган пайтда ёмғир ёғиши; бўри туғди. 

грипп ж  грипп, тумов; болеть -о м  тумов 
бўлмоқ.

гроб ж  1. тобут; 2. қабр; 0 стоять одной 
ногой в ~у бир оёғи ерда, бир оёғи гўрда 
бўлмоқ; вогнать в -  гўрга тиқмоқ, адо 
(тамом) қилмоқ, ўлар  ҳолатга етказмоқ; 
до ~а абадий, то ўлгунча, умрнинг охи-
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ригача; хоть в -  лож ись ҳеч иложи йўқ; 
бошқа чора қолмади. 

гробов /ой  1. тобутга оид; тобут...; 2. қаб- 
рга оид; қабр...; О -а я  тиш ина сув цуй- 
гандек жимжитлик; ~ое молчание чу- 
қур сукунат; до ~ой доски то ўлгунча, 
умрбод.

г р о з /а  ж момақалдироқли жала; летн яя  
~а ёзги ж ала, ёзги момақалдироқ ара
лаш  ж ала; разразилась —а бирдан мо- 
мақалдироқ билан ж ала бошланди; ~а 
б ьёт  по вы соком у дереву  поел, ту я - 
нинг улуғи кўприкда таёқ ер. 

гром ж  момақалдироқ; яшин; ~  гремит 
момақалдироқ гумбурлайди; -  не гр я 
нет, м у ж и к  нс п ер ек р ести тся  погов. 
[момақалдироқ гумбурламагунча мужик 
чўқинмайди]; тепса-тебранмас; салласи 
ёнаётганда ҳам менинг учун худо деб 
қўй, дейди; -  гремит не из тучи, а из 
навозной кучи погов. чўпни хор қил- 
санг, кўзингга туш ади; 0 как  -  среди 
ясного неба бирданига, тўсатдан; ҳеч 
кутмаганда. 

гром адн /ы й  улкан, каттакон, ж уда зўр, 
азам ат, азим; ~ое сооружение катта ин- 
шоот; им еть -ы й  успех зўр м уваф ф а- 
қият Қ030НМ0Қ. 

гр о м к /и й  қаттиқ, баланд (овоз ҳақида); 
-и й  см ех қаттиқ  кулги; - а я  м узы ка 
баланд қилиб қўйилган мусиқа овози; 
говорить -и м  голосом баланд овоз би
лан гапирмоқ; 0 ~ие слова баландпар- 
воз гаплар. 

громко нареч. эш иттириб, баланд овоз 
билан; -  р а зго в а р и в ат ь  баланд овоз 
билан гапирмоқ; — кричать баланд овоз 
билан цичқирмоқ. 

грубо нареч. дағал, қўпол (суратда); -  об
ращ аться  қўпол муомала қилмоқ; -  р аз
го вар и вать  с кеж биров билан  қўпол 
гаплашмоқ. 

г р у б /ы й  1. қўпол, дағал ; - а я  м ебель 
қўпол (хунук) мебель; - а я  ткань  дағал 
газлама; 2. қўпол, бетамиз; -ы й  чело
век қўпол одам; ~ое обращ ение ^ўпол 
муомала; 3. қўпол, катта; - а я  ош ибка 
қўпол хато; ~ое наруш ение дисципли
ны қўпол равиш да интизомни бузиш; О

- 357 -



г р у д ь - 358 - г ус ь

~ыс корма дакал хашак; ~ая пищ а да
кал (бадҳазм) овқат; ~ый голос бўкиқ 
(ёқимсиз) овоз. 

гр у д /ь  ж  кўкрак, кукс, сийна; ш ирокая 
~ь конг кўкрак; чувствовать боль в ~и 
кўкракда окриқ сезмоқ; молод конь за 
морем бы вал, спереди ш ильце, сзади 
вильце, на ~и белое полотенце загад
ка (Ласточка) тойча (отим) денгизлар 
ортида бўлган, олдида бигиз, ортида сан- 
чқи, кўксида оқ сочики бор; 0 встать 
(стоять) ~ью за кого-чт о  фидокорлик 
билан ҳимоя қилмоқ; ~ь с ~ью юзма-юз 
келиб, рўбарў (учрашмоқ). 

груз м  юк; о тп рави ть  ~ поездом юкни 
поездда жўнатмоқ; м аш ина с тяж елы м  
-ом  окир юк ортилган машина, 

г р у з д /ь  м  қ ў зи қ о р и н  (ейиш  м ум кин 
бўлган замбурук тури); назвался -е м  -  
п о л е за й  в к у з о в  п о е л ,  [қ ў зи қ о р и н  
бўлсанг, саватга туш авер]; айтдингми, 
сўзингдан қайтма. 

грузить несов. (погрузить сов.) юкламоқ, 
юк ортмоқ; юк босмоқ; -  вещ и на м а
ш ину нарсаларни машинага ортмоц. 

грузовик м  юк автомобили, юк маш ина- 
си.

гр у зо в /б й  ю кка, юк таш иш га оид; -о й  
транспорт юк транспорти; -ы е  сам о
лёты  юк самолётлари; - а я  маш ина юк 
автомобили; юк машинаси. 

группа ж  1. гуруҳ, тўда, тўп; на берегу 
росла -  деревьев қиркоада бир тўп да- 
рахтлар ўсарди; 2. гуруҳ; экскурсион
ная -  экскурсияда қатнаш увчилар гу- 
руҳи; экскурсиячилар гуруҳи; -  по изу 
чению иностранного язы к а  чет тили- 
ни ўрганувчилар гуруҳи. 

грустить песов. қайкурмоц, камгин (хафа) 
бўлмоқ, ҳасрат чекмоқ, маъюсланмоқ; 
— о прошлом бўлиб ўтган ишларни эс- 
лаб қайкурмоқ (афсусланмоқ). 

грустно нареч. кўнгли каш бўлиб, хафа 
бўлиб; маъюсона; -  улы бнуться маъю - 
сона кулиб қўймоқ; -  посмотреть м аъ
юсона цараб қўймоқ; мне — хафа бўлиб 
кетяпман; кўнглим каш. 

г р у с т н /ы й  х аф а, камгин, кам-куссали; 
қайкули; маъюс; - а я  м узы ка ҳазин му-

сиқа; -ы й  вид  камгин қиёфа. 
грўш а ж  нок, нашвати, олмурут (дарах- 

т и  ва у н и н г  меваси)\ в н аш ем  саду 
растёт -  бокимизда нок ўсади. 

гр язн о  ифлос, кир; в к о м н ате  бы ло — 
хона ифлос эди; на у л и ц е  после д о ж 
д я  ~  ём ғи р д ан  сўнг к ў ч а л а р  и ф л о с  
бўлади.

г р я з н /ы й  кир, иф лос , чиркин; иркит, 
нопок; - ы с  руки  кир цўллар; - а я  п о 
суда кир  (ифлос) идиш ; - а я  о деж да  
кир кийим. 

г р я з /ь  ж  1. ботқоқ, лой, балчиц; идти  
по -и  ботқоқ жойдан юрмоқ; упасть в 
—ь лойга йиқилиб тушмоқ; 2. кир, иф 
лос; ифлослик, кирлик; на руках ~ь қўли 
кир; в ком нате ~ь хона ифлос; 0 втоп 
тать  в - ь  [балчицца қориштирмоқ] цора- 
ламоц; бадном қилмоц, обрўсини тўкмоқ; 
макзава акдармоқ. 

гу б /а  ж  лаб, дудоц; верхняя ~а юцори(- 
ги) л аб ; п о ц е л о в а т ь  в —ы  л аб и д а н  
ўпмоқ; 0 - а  не дура анойи эмас; ўз ишига 
пишиц; молоко па - а х  нс обсохло она 
сути окзидан кетмаган; ҳали гўдак; не 
по ~ам  тўкри келм айди; кўтарм айди; 
цўлидан келмайди. 

гулять несов. сайр қилмоқ, сайр-томоша 
қилиб юрмоц; -  по городу ш аҳарда то
моша қилиб юрмоқ; -  но парку паркда 
сайр қилмоқ. 

гу ей н /ы й  козга оид; коз...; -ы й  ж и р  коз 
мойи; 0 -о с  перо коз пати (ёзиш  учун). 

густо нареч. 1. қую қ қилиб; қалин, тикиз;
2. тўли б-тош иб ётибди; кўп , етарли , 
мўл; то ~, то  пусто погов. борида чора- 
чора, йўкида банда бечора. 

г у с т /о й  1. қалин , зич , тикиз; -о й  лес 
қалин ўрмон; -ы е  волосы  цалин соч; 2. 
қуюқ; -о е  варенье қую қ мураббо; - а я  
каш а қую қ шавла; 0 -о й  бас йўкон овоз 
(бас).

гусы ня ж  уркочи коз. 
гу с /ь  м  коз; у берега плаваю т - и  қиркоқ 

бўйида козлар сузиб юришипти; ж арить 
- я  коз гўштини цовурмоқ; 0 ~ь свинье 
не товари щ  погов. [коз чўчқага ўртоқ 
эмас] отлиқнинг пиёда билан не иши бор; 
(как ) с - я  вода сув ю қтирмайди, ҳеч
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нарса (ran) таъсир қилмайди; дунёни сув 
босса тўпиғига чицмайди; -е й  дразнить 
қитиғига (патига) тегмоқ, ғашини кел- 
тирмоқ; хорош  ~ь! разг. хўп одам экан- 
да!

гуськом нареч. турна қатор бўлиб, би- 
рин-кетин тизилиш иб (юрмоқ, бормоқ).

д
да I част ица  ҳа, ҳа  ш ундай; все п р и 

ш ли  на за н я т и я ?  -  Да дарега ҳамма 
келдими? — Ҳа; ты  закончи л  работу? — 
Да, закончи л  сен ишни тугатдингми? -  
Ҳа, тугатдим; 0 вот это  да! разг. ана 
буниси қойил!; ну да! 1) ҳа; ҳа шундай; 
2) наҳотки, йўғ-э; қўйсангиз-чи.

да II союз 1) (прот ивит ельны й) бироқ, 
лекин, аммо; я  х о тел  сделать это, да 
не бы ло врем ени мен буни қилмоқчи 
эдим, аммо вақтим бўлмади; он хотел 
уехать, да раздум ал у ж ўнаб кетмо^чи 
эди, бироқ ф икридан қайтди; 2) (соеди
нит ельны й )  он да я у  ва мен; м оло- 
ди чка, н евел и ч ка, то н ен ьк а  д а  бела, 
весь мир одела загадка  (Иголка) мит- 
тигина оқ келинчак бутун оламни кий- 
интирар; 0 да будет вам бас қилинг; тин- 
чланинг; етар  энди.

да III т и ла к  ёки буйруц  м аъносини бил- 
дирувчи  ҳўш им ча; да будет так! ш ун
дай  бўлсин; 0 да хр ан и т  его бог рел. 
худо уни ўз паноҳида асрасин; да будет 
м илость бож ья рел. худо раҳмат қил- 
син.

давать  несов. (дать сов.) 1. бермоц, топ- 
ширмоц; дать книгу китобни бермоқ; — 
больному лекарство  беморга дори бер- 
м оқ; 2. б ерм оқ ; им кон  берм оқ , й ў л  
қўйм оқ; д а т ь  п и ть  сув берм оқ , сув 
ичирмоқ; д ать  есть овқат бермоқ, овқ- 
ат  едирмоқ; дать  дорогу ком у  бировга 
йўл  бермоқ; он не д а ёт  мне покоя  у 
менга тинчлик бермайди; у  мени тинч 
қўймайди; дать ход делу ишни ж ўнаш - 
тириб юбормоқ; не д ать  в обиду хафа

цилишга йўл қўймаслик; 3. наф келтир- 
moi ;̂ олинмоқ; бермоц; -  доход даромад 
келтирмоқ; зем л я  даёт  богаты й ур о 
ж ай  ердан юқори ҳосил олинмоқда; 4. 
бсрмоқ (расмий равишда ую ш т ирм оҳ, 
т а ш к и л  ҳилм бҳ); д а ть  обед в честь 
вы сокого гостя ҳурматли меҳмон ш а- 
рафига зиёф ат бермоц; ~  концерт кон
церт бермоқ; 5. бермо^ (ўзидан кейин- 
ги о т  билан  би р и к и б , от дан англа- 
ш иладиган т уш унча ни н г з;аракат ёки 
з;олат ини иф одалайди)\ ~ (дать), со 
гласие кўнмоқ, рози бўлмоқ, розилик 
бермоқ; ~ (дать) бой ж анг қилмоқ; ~ 
(д ать ) за д а н и е  топш ириқ бермоқ; 6. 
повел, цани; бўлмаса; кел (келинг); д а 
вай те  обедать келинглар, овқатланиб 
олайлик; давайте поговорим келинг, бир 
суҳбатлаш айлик; — (дать) полю чему 
см. воля; ~  волю рукам қўлига эрк бер- 
моц; — волю  я зы к у  тилига эрк бермоқ; 
тилини тиймаслик; бидирламоқ; ~ (дать) 
слово 1) сўз бермоқ; ваъда бермоқ; 2) 
сўз бермоқ, рухсат бермоқ (мажлисда); 
~ (дать) телеграм м у телеграм м а бер- 
моқ (юбормоқ); не ~  (не дать) в обиду 
кого см. обида; ~ (дать) поднож ку чал- 
моқ; билдирмай ғаламаслик қилмоқ; -  
(дать) голову на отсечение боши би
лан  ж авоб бермоқ; каллам ни кундага 
қўяман; -  ж и зн и  разг. цаттиқ сўкмоқ; 
адабини бермоқ. 

д а в л ё н и /е  с 1. босим; атм осф ерное ~е 
атмосфера босими; ~е воды сувнинг бо- 
сими; 2. зўрлаш , зўрлаб мажбур қилиш; 
тазйиқ; о казы вать  ~е на кого бировга 
тазйиқ ўтказмоқ; бировни зўрламоқ; сде
л ат ь  чт о  под -е м  обстоятельств  ва- 
зи ят талаби билан бирор иш қилмоқ. 

д а в н /и й  1. аллақачонги, бурунги; с -и х  
пор аллақачонлардан бери, азалдан; 2. 
қадимдан қолган, қадимги; -и й  обычай 
цадимги (қадимдан қолган) одат; -и й  
друг зеки (қадрдон) дўст. 

давно нареч. анча, аллақачон, қачонлар, 
кўпдан бери, анчадан бери; это было -  
бу воқеага анча бўлди; он -  приехал у 
аллацачонлар келган; он ж и вёт  здесь 
-  у  бу ерда кўпдан бери яшайди; он -  у
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нас нс бы л у  анчадан бери бизникига 
келгани йўқ эди; 0 ~ бы так! аввалроқ 
ш ундай қилиш  керак эди!; данны м — 
разг. аллақачои. 

д а ж е  част ица  ҳатто, ҳаттоки ; ~ дети  
это понимаю т буни ҳатто болалар ҳам 
тушунади; он ~ не смотрел на меня у 
ҳатто менга қарам ади ҳам; 0 очень ~ 
ж уда ҳам; очень ~ хорош о ж уда ҳам 
яхши.

далее: и так  ~ ва ҳоказо, ва бошқалар. 
д а л ё к /и й  1. узоқ, йироқ, олис; узоқдаги, 

олисдаги; ~ий путь узоқ йўл, олис йўл; 
~ое путеш ествие узоқ сафар, олис са- 
ф ар; ~ие страны  узо^даги м ам лакат- 
лар; 2. узоц, узоқ келажакдаги, илгари- 
ги, эски ва^тлардаги; -о е  прош лое узоц 
ўтмиш; -о с  будущее узоқ келаж акдаги 
истиқбол; в -о м  детстве болалик давр- 
ларида, узоқ  ёш ликда; 0 -и й  при цел  
узоқдан  м ўл ж ал  қилиб олинган ният 
(мақсад).

далеко  нареч. 1. узоқда, олисда; узоққа, 
олисга; ж и т ь  -  от  города ш аҳардан  
узоқда яшамо^; уехать -  узоққа [ж>шаб] 
кетмоқ; -  от очей, -  и от  сердца поел. 
кўздан нари -  кўнгилдан (қалбдан) нари;
2 . в знач. сказ, узоц, олис; до дому ещ ё 
-  уйга ҳали анча бор; уйгача ҳали узоқ; 
до весны -  баҳорга анча бор; 0 -  за  - 
дан анча кўп; -дан (анча) ошганда; -  за 
полночь тун қоқ ярмидан ошганда, тун 
ярим  кечадан ошганда; ему -  за  сорок 
у  қирқдан анча ошган; 0 -  не уедеш ь 
бу билан узоцца бормайсан. 

д ал ёк о  нареч. узоц, йироқ; 0 п р ек р ас
ное — книж н. ға м-таш виш лардан йироқ, 
тинч ҳаёт ҳақида. 

д ал ьн ёй ш /и й  бундан кейинги, келаж ак
даги; кейинги, сўнгги; ж дать -и х  у к а 
заний  кейинги кўрсатмани кутмоқ; вы 
яснить ч т о  и з -его  разговора кейинги 
суҳбатдан бирор нарсани англаб олмоқ; 
О в -е м  бундан кейин, келаж акда, эн- 
диликда; кейинчалик. 

д а л ьн /и й  1. узоқ, олис, йироқ; узоқдаги; 
олисдаги; -и й  путь узоқ йўл; -е е  рас
стояние узоц масофа; 2. узоц; чатиш - 
ган; -и й  родственник узоц цариндош;

д а т ь

близкий  сосед лучш е -е й  родни поел, 
узоцдаги цариндошдан яциндаги цўшии 
яхши; 0 без -и х  слов ошицча гапирмас- 
дан; бл и ж н яя  соломка лучш е -го  сен
ца погов. узоцдаги цуйруцдаи яциндаги 
ўпка яхши. 

д ал ьш е  1. см. д ал ёк и й , д а л ек о ; т и ш е  
едеш ь, -  будеш ь поел, шошмасанг тез 
етасан, шошгандан ўзиб кетасан; чем -  
в лес, тем больш е дров см. больш е. 2. 
нареч. сўнгра, ш ундан кейин, бундан 
кейин, яна; что ж е ~? хўш , кейин-чи?; 
я  нс знаю , что будет -  бундан кейин 
нима бўлиш ини билмайман; 3 . нареч. 
охирроги, давоми; рассказы вай -  гапин- 
гни давом  этти р; 0 — (ех ать ) некуда  
прост , бошца иложи йўц; бундан ортиц 
бўлиш и мумкин эмас; бўлганча бўлди; 
пичоц бориб суякка тацалди (цадалди). 

д а н н /ы й  1. у, бу, шу, мана шу, цозирги, 
мазкур; -ы й  ф а к т  м азкур ф акт; -о е  ус
ловие бу шароит; в  -ом  случае бу ма- 
салада; бундай ҳолатда; 2. в знач. сущ . 
далил, асослар, маълумот; получить но
вые -ы е  янги маълумот олмоц. 

д а р и т ь  несов. (под арить  сов.) 1. ҳ адя  
цилмоц; совға цилмоц, тортиц цилиб бер- 
моц; -  ж енщ инам  цветы  аёлларга гул 
бермоц; 2. перен. сазовор цилмоц, лут- 
ф ан  бахш  этмоц, бағишламоц; ~  вн и 
манием кого кимсага илтифот цилмоц, 
эътибор бериб царамоц; 0 -  (подарить, 
принести) на зубок чацалоцца суюнчи 
(кўрмана) бермоц. 

даром нареч. 1. текинга, бепул, бекорга; 
получить -  текинга олмоц; -  брать хо
рошо, д а  о тд ав ать  худо поел, оларда 
кирар жоним, берарда чицар жоним; О 
-  нс п р о й д ёт  (д ў ҳ -п ў п и с а н и  иф ода-  
лаш да) бекор кетмайди; таъзирни  ейди; 
~  не надо текинга берса цам олмайман. 

д а т /а  ж тарих, сана (йил, ой, кун); ис
торическая  —а тарихий сана; - а  ро ж 
дения туғилиш  санаси; туғилган вацти; 
письмо без ~ы числоси (санаси) цўйил- 
маган хат; у к азать  - у  санани кўрсат- 
моц.

дательны й: -  падеж  жўналиш  келишиги. 
дать  еж. давать.
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Д а ч а

д а ч / а  ж дача, дала ҳовли; ж и т ь  н а  ~с 
дала  ҳовлида яш амоқ; п о е х а т ь  на ~у 
дала ҳовлига чиқиб кетмоқ. 

д в а  числ. икки; иккита; д в а  ч е л о в е к а  икки 
киши; д в е  ж е н щ и н ы  икки аёл; к т о  д в а  
р а за  р о д и тся ?  загадка (Птица) ким икки 
м арта туғилади?; с д в у х  сто р о н  икки 
томондан; о к о л о  д в у х  р у б л ей  икки сўмга 
яқин, икки сўмча; 0 д в а  с а п о г а  п а р а  
ирон. ўхш атм асдан учратмас; иккала- 
си бир гўр; в д в а  с ч е т а  прост , дарров, 
бир пасда; осонгина; ни два, ни п о л т о 
ра разг. [иккита ҳам эмас, бир яримта 
ҳам  эмас]; на у ёцликмаС, на бу ёқлик; 
ноаниқ; яхш и ҳам эмас, ёмон ҳам. 

д в а д ц а т /ы й  числ. йигирманчи; - а я  с т р а 
н и ц а  йигирманчи бет (сахифа); - о е  ч и с 
л о  йигирманчи число, 

д в а д ц а т ь  числ. йигирма; йигирмата; -  ч е 
л о в е к  йигирмата одам, йигирма нафар 
одам; -  л е т  йигирма йил. 

д в е н а д ц а т ы й  числ. ўн иккинчи; -  ном ер 
д о м а  ўн иккинчи номерли уй. 

д в е н а д ц а т /ь  числ. ўн иккита; ~ь у ч е н и 
к о в  ўн икки ўқувчи , ўн икки наф ар  
ўқувчи; д о  - и  л ет  ўн икки ёшгача; к  -и  
ч а сам  соат ўн иккида; в год у  ~ь м еся 
ц ев  бир йилда ўн икки ой бор; бир йил 
-  ўн икки ойдан иборат. 

д в е  р / ь  ж эшик; ~ ь (~и) в к о м н ату  хона- 
га кириладиган  эш ик (эш иклар); о т 
к р ы т ь  —ь  (~ и )  эш икни  (эш и кларн и ) 
очмоц; в х о д н а я  ~ ь  киравериш даги эшик; 
йўлак эшиги; 0 л о м и т ь с я  в о тк р ы ту ю  
—ь очиц эш икни очишга уринмоқ; у к а 
з а т ь  на —ь  [эшикка ишора қилмоқ]; ко- 
вушини тўғрилаб қўймоқ; ҳайдаб чиқар- 
моқ.

д в е с т и  числ. и к к и  юз, икки  юзта; -  ч е 
л о в е к  икки юзта одам; икки юз наф ар 
одам ; в д в у х с т а х  м е т р а х  о т  д о р о г и  
йўлдан икки ю з метр нарида; -  о в е ц  
о д и н  п а с т у х  п а с ё т  загадка (Звёзды  и 
месяц) икки юз қўйни бир чўпон боқар. 

д в и г а т е л ь  м  двигатель; р е а к т и в н ы й  -  
реактив двигатель; -  вн у тр ен н его  сго 
р а н и я  ички ёниш двигатели, 

д в й г а т ь  иесов. с у р м о қ , си л ж и тм о г;, 
қўзғатмоқ; -  ш к а ф  ш кафни сурмоц (сил-

д в о р ё ц

житмоқ); -  рукам и қўл билан сурмоц 
(силжитмоқ). 

двигаться несов. қўзғалмоқ, жилмоц, сил- 
ж имоқ, бормоқ, юрмоқ; -  бы стро  тез 
бормоқ; Зем ля  движ ется  вокруг своей 
оси Ер ўз ўқи атрофида айланади; О - в  
гору ўсмоқ, олға босмоқ, равнақ топ- 
м о қ .

д в и ж ё н и /е  с 1. ҳаракат, ҳаракат қилиш; 
быстрое —с тез ҳаракат қилиш; приво
ди ть в ~е ҳаракатга келтирмоқ; 2. ҳара- 
кат ( т а м  уолат и, унинг ҳисм ларипипг, 
аъзоларнинг ўзгариш и);  ~е руки қўл 
ҳаракати ; л о вк и е  —я эпчиллик билан 
қилинган ҳаракат; сделать осторож ное 
~е эҳтиёткорлик билан ҳаракат қилмоқ; 
л е ж а т ь  без —я  қим ир этм ай  ётм оқ, 
ҳаракатсиз (жим) ётмоқ; 3. қатнов; кўча 
ҳар акати ; авто м о би л ьн о е  ~с автом о- 
биллар қатнови; правила уличного - я  
кўча ҳ аракати  қоидалари; на улицах  
города бо л ьш о е  ~е ш аҳар  кўчалари  
серқатнов [бўлади]; 4. ҳаракат; ~е бор
цов за  мир тинчлик учун кураш увчи- 
лар ҳаракати; 0 служ ба - я  ж.-д. ҳара- 
кат бош қармаси (поездлар ҳаракатини 
идора қилувчи бошқарма). 

двое числ. икки, иккита -  детей икки(- 
та) бола; -  -  одному рать поел, икков- 
га биров ботолмас, отлиққа яёв етол- 
мас; 0 на своих двоих ш ут л. ў з оёғим 
билан; пиёда; яёв. 

д в о й н /б й  1. икки баравар, икки ҳисса 
(катта, кўп, ош иқ); -о й  р асход  икки 
ҳисса (баравар) сарф; - а я  плата икки 
ҳисса к>гп тўлаш ; 2. ^ўш, қўшалоқ, икки 
қаватли, икки тараф лам а, икки ёқлама; 
икки ён; -ы е  двери икки ёқлама эшик. 

двор м  ҳовли, саҳн; вход в дом со - а  
уйга ҳовлидан кирилади; окна вы ходят 
во -  деразалар  ҳовлига қараб очилади; 
не покупай —, а купи соседа поел, ҳовли 
олма, қўшни ол; 0 на - с  таш қарида; мо
нетны й -  зарбхона. 

дворёц м. 1. сарой, цаер; Дворец друж 
бы пародов Х алқлар дўстлиги саройи; 
мраморный -  мармар қаср; 2. сарой; -  
ку л ьту р ы  м аданият саройи; -  спорта 
спорт саройи.
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д в о ю р о д н ы й

двою родн /ы й  бир қорин нари; -ы й  брат 
амакивачча; аммавачча; холавачча; то- 
ғавачча; ~ая  сестра амакининг кизи; ам- 
манинг қизи; холанинг қизи; тоғанинг 
қизи.

д в у х сбт /ы й  числ. икки юзинчи; ~ый но
мер икки юзинчи номер; - а я  страница 
икки юзинчи бет (саҳифа). 

девать несов. разг. 1. см. деть; 2. сов. то  
же, чт о  деть; 0 ~ [или  деть) некуда  
тўлиб-тошиб ётипти; ж уда кўп; қаёққа 
қўйишни билмайсан; нс знать, куда себя 
~ нима цилишни (ўзини қаёққа қўйиш - 
ни) билмаслик. 

девица и нар.-поэт. девица ж уст . бўйи 
етган Қиз; девица-красави ца  бўйи ет- 
ган гўзал циз; красна девица сидит в 
темнице, а коса наруж и загадка (Мор
ковь) қизил қиз ер  остида, сочлари эса 
ер устида; 0 в девицах цизлик вақтида; 
к р асн ая  д ев и ц а  разг. ш у т л .  уятчан  
йигит.

дёвка ж уст . и  прост . 1. то же, чт о  
девуш ка; 2 . ахлоқсиз қиз; 0 засидеться 
в ~х эрга тегмай ўтириб қолмоқ, қари 
қиз бўлиб қолмоқ. 

д ё в о ч к /а  ж қизча, қиз бола; - а  и м аль
чик қиз бола ва ўғил бола; - а  семи лет  
етти ёш ли қизча; -и  играю т в куклы  
қизчалар қўғирчоқ ўйнамоқдалар. 

девуш ка ж 1. циз (бўйи етган қиз); кра
сивая ~ чиройли қиз; ~ лет  восемнад
цати ўн саккиз ёш лар чамасидаги циз; 
к а ж д а я  ~ и щ е т  с ч а с т л и в о й  л ю б в и  
поел, ҳар қайси ц из  бахтли муҳаббатни 
излайди (қўмсайди); 2. разг. ^изим; ҳой 
қиз (мурожаат шакли). 

девяносто числ. тўқсон, тўқсонта; — че
л о в е к  тўқсонта  одам , тўқсон  н аф ар  
одам; дедуш ке исполнилось ~ лет  бобо 
тўқсон ёшга кирди. 

д е в я н о с ты й  ч и сл . тўқсонинчи ; г  дом  
тўқсонинчи уй. 

д ев я ти со т /ы й  числ. тўққиз юзинчи; ~ая 
с тр ан и ц а  с л о в а р я  луғатнинг тў ққ и з 
юзинчи бети. 

д с в я т н а д ц а т /ы й  числ. ўн тўққизинчи; 
- а я  страница ўн тўққизинчи бет; ему 
-ы й  год у ўн тўққизга цадам цўйди.

д ё й с т в и с

девятн адц ать числ. ўн тўққиз; ўн тўқциз- 
та; -  ч е л о в ек  ўн  т ў қ қ и зта  одам; ўн 
т ў қ қ и з  н аф ар  одам; ем у -  л е т  у ўн 
тўққиз ёшда. 

девяты й  числ. тўққизинчи; -  класс тўққи- 
зи н чи  синф ; р е б ён к у  г  м е с я ц  бола 
тўцқиз ойлик бўлиб қолди; 0 -  вал см. 
вал .

д ё в я т /ь  числ. тўцқиз; т ^ қ и з т а ;  ~ь ч е 
ловек тўқциз киши, тўдқиз наф ар киши; 
приходить на работу к -и  часам  утра 
эрталаб соат тўцқизда ишга келмоқ. 

девятьсот  числ. тўцциз юз; тўққиз юзта;
-  сумов тўққиз юз сўм. 

дёготь м  дёготь, цатрон; л о ж к а  дёгтя  в 
бочке мёда см. бочка, 

дед м  1. бобо, бува; наш и ~ы ота-бобо- 
ларимиз; 2. разг. бобой, ота (мурож аат 
шакли); сидит ~, во сто ш уб одет, кто 
его  р азд ев ает , т о т  с л ёзы  п р о л и в ает  
загадка (Лук) бир бобо, қирқ тўни бор, 
ким ечинтирса, йиғлаб юборар; 0 —мо
роз қорбобо; ~ы и прадеды  и ли  отцы  
и ~ы  ота-бо б о , а ж д о д ; ў тга н  (у зо қ  
ўтмишдаги) бобокалонлар. 

дёдуш ка м  бобо, бобожон; -  ш ёл с вну
ком бобо ўз набираси билан борарди; 
д едуш ка отахон [мурож аат). 

деепричастие с гром, равишдош. 
деж урить несов. навбатчилик қилмоқ; -  

п о  ш к о л е  м а к т а б д а  н а в б а т ч и л и к  
цилмоц.

деж урны й 1. навбатчилик цилувчи, на- 
вбатчи; -  врач навбатчи врач; 2. в знач. 
сущ. навбатчи; ~ по ш коле мактаб на- 
вбатчиси; к то  сегодня ~? бугун навбатчи 
ким?

д ёй с тв и /с  1. царакат; иш, кирдикор; его 
- я  получили одобрение унинг иш лари 
м аъцул топилди; нам етить план  ~й иш 
(х а т т и -ҳ а р а к а т )  р е ж а си н и  бел ги лаб  
чицмоц; 2. царакат, иш лаш , иш лаб ту- 
р и ш  [м е х а н и з м ,  м а ш и н а  ва ш .к .  
%аҳида); эта  маш ина вчера бы ла в —и 
бу машина кеча иш лаб турган эди; ~е 
механизм а механизм ҳаракати; 3. т а ъ 
сир; таъсир цилиш; ~е лучей солнца на 
растения цуёш нурларининг ўсимликка 
таъсири; под -е м  тепла  иссицлик таъ -
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ц е й с т в й т е л ь н о - 363 - д е л о

сири туфайли; лекарство  оказало  силь
ное ~е дори кучли таъсир қилди; 4. пар- 
да; ком едия в пяти  ~ях беш пар да л и 
комедия; 0 вводить (ввести ) в ~с сл1. 
вводить; вступать (вступить) в ~е см. 
вступать .

дей стви тельн о  нареч. ҳақиқатан , дарҳ- 
а қ и қ а т , ч и н д ан  ҳам ; он  -  б о л ен  у 
ҳақиқатан ҳам  касал.

д ей ств й тел ы ю ст /ь  ж воқелик, ҳақиқат; 
соврем енная ~ь ҳ о з и р т  воқелик; пре
в р ат и т ь  во зм о ж н о сть  в ~i» эҳтим ол- 
ликни ҳақиқатга айлантирмоқ; 0 в - и  
ҳациқатда, ҳақиқатан ҳам, дарҳақиқат.

д ё й с т в /о в а т ь  несов. 1. иш  кўрмоқ, иш 
бажармоқ, ҳаракат  қилмоқ; -о в ат ь  са
м остоятельно мустақил иш кўрмоқ; 2. 
иш лам оқ (ўз ва зиф асини  баж армоҳ)] 
тел еф о н  не ~ует телеф он иш лам аяп- 
ти; 3 . таъсир қилмоқ, кор қилмоқ; л е 
карство хорош о -у с т  дори яхш и т а ъ 
сир қиляпти; угрозы  на него нс -ую т 
д ў қ -п ў п и сал ар  унга кор қилм айди; О 
—ую щ се  л и ц о  цатн аш увчи , иш тирок 
этувчи  (бадиий асарда); 0 -о в а т ь  на 
нервы  асабга (жиғга, ғашга, жонга) тег- 
моқ; -о в ат ь  напролом ҳеч нарсадан тап 
тортмай ҳаракат  қилмоц; -о в ат ь  на свой 
страх и  риск таваккал цилиб иш кўрмоц.

д с к а б р /ь  м  д екабрь, декабрь ойи; он 
приедет в ~е у декабрь ойида келади; 
пятого —я ей исполнится п ять  лет  бе- 
ш инчи декабрда  у (цизча) беш  ёшга 
тўлади.

д ск аб р ьск /и й  декабрь...; -м е м орозы  де
кабрда бўладиган совуцлар.

д е л а т ь  несо в . ( с д е л а т ь  сов.) 1. ч т о  
цилмоц, иш  цилмоц, бажармоц; -  бы ст
ро и хорош о тез  ва соз цилмоц; так  
нельзя  -  бундай цилиш ярамайди; что 
вы  собираетесь ~? сиз нима цилмоцчи- 
сиз?; 2. яратмоц, ясамоц (бирор нарса 
устида ишламоц, тайёрламоц); -  мебель 
м еб ел ь  я сам о ц ; 3 . берм оц , цилм оц , 
бўлмоц; -  вы говор  танбеҳ  бермоц; -  
ош ибку  (ош ибки) хатога йўл цўймоц, 
хато цилмоц; — подарок совға цилмоц; 
-  долги царздор бўлмоц; 4. цилмоц (би
рор ҳолатга солмоц; солиб цўймоц); -

человека несчастны м  ода мни бахтсиз 
цилиб цўймоц; -  посмеш ищ ем кулгига 
цўймоц; 0 -  вид см. вид I; -  из мухи 
слона см. муха; -  уступку см. уступка;
-  предлож ение хотинликка сўрамоц; ... 
цўлини сўрамоц; -  кислую  мину разг. 
норозилик билдирмоц, ранжиганлигини 
изҳор цилмоц; -  погоду бирор иш ёки 
масаланинг кетишини, оцимини аникла- 
моц; ўз таъсирини кўрсатмоц; ҳал цилиб 
бермоц.

делаться  несов. (сделаться сов.) бўлмоц, 
бўлиб цолмоц; айланмоц; -  взрослы м  
катта бўлиб цолмоц.

д ел егат  м  делегат, вакил; -  от завода  
завод вакили.

дел егац и я  ж делегация; встр ечать  ~ю 
делегацияни кутиб олмоц; в конгрессе 
участвовали - и  многих стран конгрес- 
сда кўп мамлакат делегациялари иш
тирок этди.

деление с бўлиш, тацеимлаш; бўлиниш; 
тацеимот; -  на части цисмларга бўлиш;
-  чисел сонларни бўлиш ; сонларнинг 
бўлиниши.

делить несов. (разделить сое.) 1. бўлмоц, 
тацеим цилмоц; — яблоко пополам ол- 
мани цоц ўртасидан бўлмоц; -  хлеб на 
части нонни тенг бўлакларга бўлмоц; 2. 
бўлмоц; -  четы ре на два тўртни иккига 
бўлмоц; 3. баҳам кўрмоц, ўртоцлашмоц;
-  горе и радость кимса билан цамдард 
бўлмоц, оғирини ҳам, енгилини ҳам бирга 
тортмоц; 0 -  ш куру неубитого м едве
д я  1) йўц н ар са  ю заси д ан  ж а н ж а л  
цилмоц; 2) кўкнори хаёл цилмоц; туғил- 
маган болага бешик.

д с л й т ь с я  несов. 1. (р а зд е л и ть ся  сое.) 
бўлинмоц, тацеимланмоц; 2. ўртоцлаш - 
моц; -  с другом впечатлениям и ўртоғи 
билан дилкаш лик цилмоц; -  знаниям и 
биров билан ў з  билимларини ўртоцлаш - 
моц.

д е л /о  с 1. иш; юмуш; -у  время, а потехе 
час погов. ҳар  ишнинг (нарсанинг) ўз 
вацти-соати бор; важ ное - о  муҳим иш; 
заним аться общ ественны ми —ами ж а- 
моат иш лари билан шурулланмоц; иметь 
много -  иши кўп бўлмоц; 2. иш лар (кор-
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хона ёки  давл ат  иши); о бсуж дать ~а 
з а в о д а  з а в о д  и ш л ар и н и  м у ҳ о к ам а  
қилмоқ; м ини стерство  вн у тр ен н и х  ~ 
ички иш лар вазирлиги; 3. иш, вазифа, 
мажбурият; это  наш е общ ее ~о бу биз- 
нинг умумий вазиф ам из (ишимиз); 0 -о  
в том, что... ran шундаки...; в (на) самом 
~е см. сам ы й ; в чем  ~о? ним а ran? 
им еть ~о с кем -чем  см. иметь; на ~е 
амалда, аслда, ҳақицатда; то и ~о ҳануз, 
ҳамиша, доимо, дам-бадам; человек -а  
иш чан (ишбилармон) одам; ~о мастера 
боится погов. [иш эгасидан қўрқади); 
чумчуқ сўйса ҳам, қассоб сўйсин; -о  в 
ш ляп е  разг. иш лар  ж ойида, иш имиз 
беш; иш битди; ~о табак (труба) разг. 
иш чатоқ (пачава, хуржун); иш хунук; 
иш им из яхш и эмас; ~о с концом ran 
тамом, вассалом; масала ҳал. 

дем о к р атй ч еск /и й  демократии (демок- 
р а т и яга  асосланган); ~ий стр о й  д е 
мократии тузум; - а я  республика демок- 
ратик республика, 

дем ократичны й халц оммасига мос, яцин 
бўлган, одамий, содда, халқпарвар. 

дем ократия ж 1. демократия; 2. демок
р а т и я  (м а са л а н и  м уз;о ка м а  ва з;ал 
эт иш да  б у т у н  ж амоа и ш т и р о к и н и  
т аъ м и нла й д и га н  ра% барлик усули). 

д ем он страц и /я  ж  1. намойиш; празднич
ная —я байрам намойиши; идти на ~ю 
намойишга чиқмоқ; у ч аство вать  в -и  
намойишда қатнашмо^; 2. демонстрация, 
намойиш қилиш , кўрсатиш ; ~я к и н о 
ф и л ь м а  киноф ильм ни  к ў рсати ш ; —я 
мод модаларни кўрсатиш. 

д ён е ж н /ы й  1. пул...; ~ый ящ и к пул сан- 
диғи; ~ая реформа пул ислоҳоти; 2. пули 
кўп, пулдор, бой; -ы й  человек пулдор 
одам; 0 ~ы й (зо л о т о й ) м еш о к  уст . 
ж уда бой одам, бадавлат киши; унда 
пул катта; пулни пул билан ўйнайди. 

день м  1. кун, кундуз; зи м н ий  — қиш 
куни; в  середине дня куннинг ўртала- 
рида; дни стали короче кунлар қисқа- 
риб қолди; 2. кун (бир сутка, бир кеча- 
кундуз); уехать на несколько дней бир 
неча кунга кетмоқ; 3. вақт, чор (сутка- 
нинг иш, ф аолият рўй берувчи қисми);

трудовой день кончился иш вақти ту- 
гади; 4 . кун (бирор воҳеага багигилан- 
ган сана)4, День у чи тел я  Ў қитувчилар 
куни; ~  рож дения туғилган кун; М еж 
дународны й ж енский  ~  Восьмое м ар
та Халқаро хотин-қизлар куни С акки- 
зинчи март; 5. вақт, чоғлар, давр, пайт; 
дни ю ности ёш лик чоғлари; 0 вы х о д
ной — см. выходной; добрый — см. доб
рый; изо дня в ~ кундан-кун, ҳар куни, 
доим; на днях  яқинда; яқин кунларда, 
тезда, тез  кун да; искать вчераш ний -  
беҳуда ишга овора бўлмоқ; не по дням, 
а по часам  [кун сайин эмас, соатлар сай
ин]; ж уда тез; ойда тутам , йилда қулоч; 
днём  с огнём (не найдёш ь) [кундузи 
чироц ёқиб цидирсанг ҳам топа олмай- 
сан); анқонинг тухуми (уруғи). 

деньги  у и н . пул; наличн ы е ~ нақд пул, 
зар аб аты вать  ~  ишлаб пул топмоц; тр а 
ти ть  -  пулни сарф  қилмоқ; полож ить 
~ в карм ан пулни ч ^ т а к к а  солмоқ; О 
бросать ~  (на ветер) см. бросать; б е 
ш ены е — см. беш еный; денег куры  нс 
клю ю т пул ачиб (босилиб) ётибди; пул- 
ларни маймун емайди; пулнинг сассиғи- 
га ётолмайди; ни з а  к ак и е  ~ бош дан 
зар  сочганда ҳам, ҳеч цачон, сира а ело; 
м елкие -  май да пул. 

депутат ж  депутат, ноиб; народны е ~ы 
халқ депутатлари. 

дср свён ск /и й  қишлоқ...; қишлоқдаги; —ая 
ж и зн ь  қиш лоқ ҳаёти. 

деревенщ ина ж и ж  уст . прост , қиш - 
лоқда ўсган содда, қўпол одам, қишлоқи, 
тўпори.

д е р ё в н /я  ж  қишлоқ; больш ая - я  катта 
қишлоқ; ж и ть  в ~е қиш лоқда яшамоқ; 
О на ~ю дедуш ке номаълум манзилга. 

д ё р с в /о  с 1. дарахт; вы сокое ~о баланд 
дарахт; плодовы е ~ья мевали дарахт- 
лар; 2. ёғоч; скульптура из ~а ёғоч ҳай- 
кал, ёғочдан қилинган ҳайкал; резьба 
по ~у ёғочни ўйиб нақш  солиш санъа- 
ти ; ў й м а к о р л и к ; 0 р о д о с л о в н о е  ~о 
книж н. ш аж ара; за  -ь я м и  не видеть 
леса [дарахтларни кўриб, уларнинг ор- 
қасидаги ўрмонни к>фмаслик]; бурундан 
нарини кўрмаслик.
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д с р ев я н н /ы й  1. ёғоч...; ~ая кровать ёғоч 
каравот, сўри; ~ая л о ж к а  ёғоч қошиқ; 
2. перен. ҳаракатсиз, қотган, ўлик, жон- 
сиз; ~ое лицо ҳаракатсиз (қотган) чеҳ- 
ра, ўлик чеҳра; 0 ~ая (садовая) баш ка 
брап. хом калла, қовоқбош. 

держ ать песов. 1. уш ламоқ, тутмоқ, уш - 
лаб (тутиб) турмоқ, кўтариб турмоқ; ~ 
л о ж к у  қошиқни тутиб турмоқ; ~  ребён
ка па руках болани қўлда уш лаб тур- 
моқ; 2. тутмоқ, тўсмоқ; уш лаб (тутиб) 
турмоқ; ~  руки за  спиной белини уш 
лаб  турм оқ; 3 . асрам оқ , сақлам оқ; ~ 
кн и ги  в ш к а ф у  китобларни ш каф да 
сақламоқ; — деньги в банке пулни бан- 
кда сақламоқ; 4 . сақламоқ; ~ кого в п л е 
ну бировни тутцинликда сацламоц; -  под 
арестом қамоқда сақламоқ, қамаб тур- 
моқ 0 ~ ответ  за чт о  ж авобгар бўлмоқ; 
~  речь нутқ сўзламоқ; ~  слово сўзида 
турмоц, ваъдасини бажармоц; ~  себя в 
руках  ўзини тутиб олмоц, ўзини тута 
билмоц; ~  кам ень за  пазухой кўнглида 
кек (кир) сацламоц; -  пари бас бойлаш - 
моц; ~ порох сухим ш айланиб, тайёр  
бўлиб турм оц ; ц у р о л -а сл а ҳ ан и  ш ай 
цилиб турмоц; -  ухо востро (~ уш ки на 
м акуш ке) цулоцни динг цилмоц; к ў з- 
цулоц бўлмоц; бўри цулоғи овда; д ер 
ж и карман ш ире разг. ирон. ол-а!; ола- 
сан-а!; хомтама бўлма; ~ в тайн е  сир 
сацламоц, сир т^тмоц; ~ в черном теле 
разг. (бирор кишига нисбатан) ж уда цат- 
тиццўл бўлмоц; камситмоц, хўрламоц; 
тирноғини ўстирмайди. 

д е р ж /а т ь с я  несов. 1. уш ланмоц, уш ла- 
ниб турмоц; ребёнок -и т с я  за  м ать бола 
ойисини уш лаб турипти; 2. илиниб тур
моц, осилиб турмоц; пуговица еле-еле  
-и т с я  тугма аранг илиниб турипти; туг- 
ма узилай  деб турипти; 3. ўзини тута 
билмоц; —аться  скромно ўзини камтар 
тутмоц; -а т ь с я  уверенно ўзини дадил 
тутмоц; 4 . бормоц (бирор йўналиш  бўйи- 
ча бормоц); —аться  правой стороны ўнг 
томондан бормоц; 0  -а т ь с я  (висеть) на 
во л о ске  цил устида турмоц; жонини 
ҳовучлаб турмоц; -а т ь с я  за  юбку см. 
юбка; едва —ится на ногах зўрға оёцда

турипти (чарчашдан, бетобликдан, ма- 
стликдан). 

д е с я т /о к  м  ўн, ўнта; ~ ок  я и ц  ўнта ту - 
хум; 0 не робкого  - к а  см. робкий, 

д е с я т /ы й  числ. ўнинчи; —ы й  вагон  ўнин- 
чи вагон; в - о м  кл ассе  ўнинчи синф да; 
О с п ято го  на —ос тартибсиз равишда; 
апир-ш апир; чала-партиш ; ундан-бун- 
дан; шошиб-пишиб. 

д е с я т ь  числ. ўн, ўнта; - ч е л о в е к  ўита 
одам, ўн наф ар одам; ем у -  л е т  у ўн 
ёшга тўлди; унинг ёши ўнда. 

д е т /и  м н. 1. болалар; - и  ш к о л ьн о го  в о з 
р а с т а  мактаб ёш идаги болалар; с п е к 
т а к л ь  д л я  - е й  болаларга аталган спек
такль; 2. ф арзанд, ф арзандлар; у него 
у ж е  в зр о с л ы е  - и  унинг ф арзандлари  
анча катта бўлиб цолган. 

д с т с к /и й  болалар...; - и с б о л е з н и  бола
лар касалликлари; —а я  л и т е р а т у р а  бо
лалар адабиёти; ~ис годы  болалик йил- 
лари; 0 - и й  дом  болалар уйи (ота-она- 
сиз болалар тарбияланадиган жой); - и й  
сад болалар боғчаси; - о е  в р е м я  вацт 
эрта; ҳали ж уда кеч бўлгани йўц; ух- 
лаш га эрта; —и й  л е п е т  болаларча му- 
ҳокама.

д с т с т в /о  с болалик, болалик даври; с ч а 
с т л и в о е  - о  бахтли болалик, бахтиёр 
болалик даври; в ~е болалигида; я  его 
зн аю  с - а  мен уни болалигидан била- 
ман; 0 впасть в - о  ёш боладек бўлиб 
цолм оц , ц а р и г а н д а  б о л а л а р ч а  иш 
цилмоц; болалиги тутмоц. 

д е т ь  сое. разг. 1. {песов. девать) цаерга- 
дир цўймоц, тициштирмоц; 2. цўймоц, 
ж ойлаш тирм оц; 3 . йўц цилмоц, сарф  
цилмоц; 0 н ек у д а  -  см. д ева ть , 

д ё ш е в о  нареч. арзон, арзон нарх билан; 
-  п р о д а т ь  бирор нарсани арзон сотмоц; 
О -  и  сер д и то  арзону ж уда соз; -  о т д е 
л а т ь с я  осонгина цутулмоц; -  д а  гнило  
арзоннинг ш ўрваси татимас. 

д е ш ё в /ы й  арзон; —ы й костю м  арзон ко
стюм; - ы е  п р о д у к т ы  арзон мацеулот- 
лар ; к у п и т ь  чт о  но - о й  ц е н е  арзон 
нарх билан бирор нарса сотиб олмоц; 
- ы й  -  не б е з  и з ъ я н а , а  д орогой  -  не 
б е з  и з ю м и н к и  поел, ар зо н  б еи л л ат
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эмас, қиммат беҳикмат эмас; 0 дешев
ле пареной репы сув текин; ш афтоли 
цоқи баҳоси. 

деятель м  арбоб (иш кўрсатган  одам); 
общественный — ж ам оат арбоби; зас
луженный ~ науки хизм ат кўрсатган 
ф ан арбоби. 

деятельность ж фаолият; научная ~ ил- 
мий фаолият; трудовая -  меҳнат ф ао- 
лияти; жизнь и ~ писателя ёзувчининг 
ҳаёти ва фаолияти. 

диаметр м  диаметр; -  круга айлананинг 
диаметри.

диван м  диван; сесть на ~ диванга ўтир-
МОҚ.

дйв/о с разг. ажойиб бир нарса, м ўъж и- 
за; ~у даться ж уда ҳам ажабланмоқ, ҳай- 
ратда  қолм оқ; ~о дивное ж у д а  ҳям  
ажойиб нарса; соз; ҳайрон қоларли. 

дйк/ий ёввойи, ўргатилмаган; ~ие зве
ри ёвво й и  ҳ а й в о н л ар ; ~ая лошадь 
ёввойи от; -ая яблоня ёввойи олма; ~ис 
племена ёввойи қабилалар; ~ис горы 
одам осқ босмаган тоғлар. 

диктатура ж диктатура; ҳокимият. 
диплом м  1. диплом; ~ инженера инже

нер дипломи; университетский ~ уни
верситет дипломи; получить ~ диплом 
олмоқ; 2. диплом [мукофют т арицаси- 
да бериладиган гуво^нома)] получить 
— первой степени биринчи дар аж ал и  
диплом 0ЛМ0Қ. 

дипломатйческ/ий д и п л о м ати и ; ~ие 
связи диплом атии алоқалар ; устано
вить ~ис отношения дипломатии му- 
носабатлар ўрнатмоқ. 

директор м  директор; ~  завода завод ди- 
ректори; его назначили —ом ш колы  уни 
мактабга директор цилиб тайинлашди. 

дирижёр м  дирижёр; ~  хора хорнинг ди- 
риж ёри ; хорга д и р и ж ёр л и к  цилувчи 
киши.

дисциплйн/а ж интизом; тартиб; тру
довая —а меҳнат интизоми; соблюдат!» 
-у  тартибга риоя цилмоц. 

дитя с (мн. дети); 1. уст . ёш бола, гўдак; 
2. бола, ф арзанд; ~  не плачет, мать не 
разумеет поел, бола йиғламаса, она сут 
бермайди; 0 -  природы уст . и ш ут л.

табиат ўғли, ф арзан ди  (содда, тўпори 
одам).

длин/а ж узунлик, бўй; -а верёвки ар- 
цоннинг узунлиги; измерить -у  комна
ты хонанинг узунлигини, бўйини ўлча- 
моц; доска -ой в четыре метра тўрт 
метр узунликдаги тахта.

длйнн/ый 1. узун; -ая дорога узун  йўл; 
-ое платье узун  кўйлак; -ые волосы 
узун соч; 2. узоц, узундан-узоц; -ое пу
тешествие узоц  саф ар ; -ый рассказ 
у з у н д а н -у з о ц  ц и к о я ; 0 -ы й рубль 
п р о ст , м ўм ай  пул , м ўм ай  даром ад ; 
гнаться за  ~ым рублем мўмай даро
м ад к ети д ан  цувмоц; -ый язык. см. 
язык I.

длйтельн/ый узоц, узоцца чўзиладиган, 
узоц муддатли; -ый отпуск узоц муд- 
датли таътил; -ое отсутствие кўп вацт 
бўлмаслик.

для предлог с род. 1. учун, ... (-ни) деб; 
всё для победы цамма нарса  ғалаба 
учун; я это сделаю для вас мен буни 
сиз учун циламан; вагон для пассажи
ров с детьми болали йўловчилар учун 
(ажратилган) вагон; 2. учун, -га; курить 
— вредно для здоровья чекиш  -  соғлик 
учун зарарли.

дневн/бй 1. кундузги; -ое время кунду
зи, кундуз куни; 2. бир кунлик (кун да- 
вомида цилинадиган); -ая норма рабо
ты бир кунлик иш меъёри.

днём нареч. кундузи, кундуз куни; это 
случилось -  бу воцеа кундуз куни юз 
берди; *- и ночью кечаю кундуз; 0 -  с 
огнём (нс найти) кундузи чироц ёциб 
цам топиб бўлмайди (ҳеч топиб бўлма- 
диган нарса ҳацида).

дпо с 1. таг, туб (сув, дарё, денгиз ва ш.к. 
цацида); -  реки дарёнинг таги; на дне 
моря денгизнинг тагида; 2. таг (бирор 
идиш , цути, кем а ва ш.к.нинг пастки 
цисми); ~ ведра челакнинг таги; пере
вернуть лодку вверх дном цайицни 
тўнтариб цўймоц; 0 идти (пойти) ко дну 
ғарц бўлмоц, ҳалок бўлмоц, чўкиб кет- 
моц; до дна батамом, тўла, тагигача, бир 
цатра ҳам  цолдирмай; золотое ~ сер- 
даромад иш, жой; (чтоб) ни дна ни no-
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крышки ком у бран. и  прост , каф ан- 
сиз кетгур ; б ар ак а  топм агур; косанг 
оқармасин. 

до предлог с род. 1. -га, -гача, -га цадар; 
от Москвы до Ташкента М осквадан 
Тошкентгача; до реки уже близко да- 
рёга яцин цолди; работать до заката 
солнца қуёш  ботгунча ишламоц; с утра 
до вечера эрталабдан кечцурунгача; от 
начала до конца бошидан то охирига- 
ча; бошдан-оёц; до отхода поезда ос
талось пять минут поезд  ж ўнаш ига 
беш дакица цолди; от Пушкина до на
ших дней П уш кин зам онидан то ш у 
кунга цадар; 2. -гача, -гунча; доехать 
до города ш аҳаргача бормоц; ж д ать  до 
вечера кечгача кутмоц; дети до шест
надцати л ет  ўн олти ёшгача бўлган бо
лалар ; 3. то... гача, ... -гунча; смеяться 
до слез кўзидан ёш  чиццунча кулмоц; 
4. -дан  ил гари (олдин, аввал, бурун); - 
гача; до войны уруш гача, уруш  бўлгун- 
ча, уруш дан илгари; 5. [приблизит ель
но, около) -ча, -гача, -тача; тахминан, 
царийиб, чамаси; в зале помещается 
до тысячи человек залга мингтача одам 
сигади; мороз доходил до тридцати гра
дусов совуц ўттиз дараж агача чицди; О 
до завтр а  см. завтра; до свидания сж. 
свидание; до того, что... ш у цадар; он 
до того устал, что сразу заснул у  шу 
цадар чарчаптики, дарров ухлаб цолди; 
до свадьбы  заживёт ш у т л .  [тўйгача 
тузали б  цолар] ҳечциси йўц; тузали б 
цолар; до мозга костей бутунлай; мук
касидан кетган; учига чиццан, ўтакет- 
ган.

добавить см. добавлять, 
добавлёни/с с цўшимча, илова; приме

чания и ~я изоҳ ва цўшимчалар. 
добав/лять несов. (д о б ав и ть  сов.) 1. 

цўшмоц, ц$Ьпиб бермоц; камини тўлдир- 
моц; ~лять сахару в чай чойга цанд сол
моц; 2. цўшмоц, цўшимча цилмоц, илова 
цилмоц; —ить несколько слов бир неча 
сўз Ц5Ш1М0Ц. 

добиваться несов. (добиться сое.) м уваф - 
ф ац бўлмоц, цўлга киритмоц; эришмоц, 
етиш моц; — своей цели ў з  мацеадига

эри ш м оц; добиться своего ни яти га  
етмоц, мацеадига эриш моц; добиться 
успеха м у в аф ф ац и я т  цозонмоц; до
биться признания тан олишга мажбур 
цилмоц.

добр/6 с 1. яхш илик, эзгулик, яхш и (хай- 
рли) иш; желать ~а яхш илик тиламоц; 
сделать много ~а людям одамларга кўп 
яхш илик цилмоц; из этого ~а не вы й
дет бундан яхш и бир иш чицмайди; 2. 
мол-мулк, бойлик, давлат; народное ~о 
халц мулки; 0 -о пожаловать! хуш  ке- 
либсиз!; м арҳам ат цилинг!; марцамат!; 
где наше -о не пропадало шунча кет- 
ганнинг бири; кетса кетипти-да; цаер- 
ларда цолмаган дейсиз.

добровольно нареч. ихтиёрий равиш да, 
ў з  хоҳиш и (ихтиёри) билан, кўнгилли 
тарзда.

добровбльн/ый ихтиёрий, кўнгилли; -ое  
общество кўнгилли ж ам ият, кўнгилли- 
лар  жамияти; ~ый труд ихтиёрий мец- 
н ат; ~ая помощь и х т и ё р и й  ё р д ам , 
кўнгилдан чицариб берилган ёрдам.

добр/ый яхш и, хуш ф еъл, сахий, раҳм- 
дил, меҳрибон, олижаноб, мулойим; ~ый 
человек яхш и  одам, олиж аноб одам; 
~ый молодец фолък. ажойиб ботир; ях- 
шиликни аямайдиган, раҳмдил, меҳри- 
бон; —ос лицо мулойим чеҳра (юз); —ыс 
глаза мулойим кўз; —ая улыбка сами- 
мий кулги; 0 -ос утро, с -  ым утром 
х ай р л и  тонг (эр тал абки  салом); -ый 
день хайрли кун (кундузги салом); —ый 
вечер хайрли оцшом (кечцурунги салом); 
всего -ого см. весь; но -ой воле ўз их
тиёри билан, ўз истаги билан; будь -  
(будьте ~ы) барака топгур; в -ый путь! 
оц йўл!; саф арингиз бехатар (хайрли) 
бўлсин!; чего -ого», разг. бўлиши мум
кин; эцтимол...; балки...

добывать песов. (добыть сов.) цазиб чи- 
цармоц, кавлаб  олмоц, кавлаб чицар- 
моц (ер остидан); ҳосил цилмоц, олмоц 
(бирор усул воситасида олмоц); -  золо
то олтин цазиб чицармоц; -  масло из 
семян растений ўсимликлар уруғидан 
ёғ олмоц.

добыча ж кавлаб (цазиб) чицариш; — не-
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фти нефть цазиб чицариш. 
довёри/с с ишонч; ишониш; полное - с  

ишонмоц, инонмоц; терять ~е ишончи- 
ни йўцотмоц; пользоваться —ем кол
лектива жамоа ишончини цозонмоц; от
носиться к  ком у  с -ем бировга ишон
моц; его слова не заслуживают -я 
унинг сўзларига ишониб бўлмайди; О 
входить (войти) в ~е см. входить; вы
ходить (выйти) из -я см. выходить. 

доверить см. доверять. 
довер>1Т1. несов. (доверить сое.) 1. ишон

моц, инонмоц; — учителю ўцитувчига 
ишонмоц; 2. ишониб айтмоц; ишонч бил
дирмоц, -  тайну другу дўстига ишониб 
сирини айтмоц. 

довести см. доводить, 
доводить несов. (довести сов.) 1. олиб бо

риб цўймоц, кузатиб цўймоц; довести 
ребёнка до дома болани уйгача ку за 
тиб цўймоц; 2. етказмоц, олиб бормоц; 
довести железную дорогу до моря те- 
мир йўлни денгизга цадар  етказмоц; 
довести работу до конца ишни охири- 
га етказмоц; 3. бирор кўйга (ахволга) 
солмоц, дучор (гирифтор) цилмоц; до
вести до слёз йиглатмоц; йиғлагунча 
озор бермоц; довести до отчаяния уми- 
дини пучга чицармоц, умидсизлантирмоц; 
О -  (довести) до сведения кого расмий 
р ави ш д а  м аъ л у м  цилм оц, х аб ар д о р  
цилмоц, билдирмоц; довести до белого 
каления хуноб цилиб юбормоц; цонини 
цайнатмоц; аччиғиии келтирмоц, раза- 
бини цўзрамоц. 

довольно нареч. 1. хурсанд бўлиб, цано- 
ат  ҳосил цилиб, мамнуният билан; он -  
улыбался у  хурсанд бўлиб жилмайди; 
2. хийла, анча; — красив хийла чиройли;
-  быстро анча тез; 3. бас, етар, бўлди;
-  ш алить! бас, ш ўхлик цилма!, етар, 
ш ўхлик цилма нглар!

довбльн/ый хурсанд, шод, мамнун; рози; 
-ый вид мамнун циёфа, мамнун кай- 
ф и я т л и  ци ёф а; -ая  улыбка мамнун 
ж илм айиш , хурсандлик  билан кулиб 
цўйиш; зрители остались ~ы новым 
спектаклем томош абинлар янги спек- 
таклга цойил цолишди.

догадаться см. догадываться, 
догадыва/ться несов. (догадаться сов.) 

ф аҳм лам оц, ф аҳм ига  бормоц, пайцаб 
цолмоц, ўйлаб топмоц; догадаться, как 
открывается дверь эш ик цандай очи- 
лишининг фацмига бормоц; никак нс до
гадаюсь, как открыть замок цулфни 
цандай очишни сира билолмаяпман; я 
-юсь, что вы здесь недавно билишим- 
ча, сиз бу ерга янги келгансиз; они до
гадались послать телеграмму улар те
леграмма юбориш лозимлигини пайцаб 
цолишди. 

догнать см. догонять, 
договариваться несов. (договориться сое.) 

келишмоц, битишмоц, аҳдлаш моц, ке- 
лиш иб олмоц; -  о поездке ж ўнаб ке
тиш ҳацида келишиб олмоц; мы дого
ворились встретиться завтра биз эр 
та га учраш амиз деб келишиб олдик; нам 
надо с вами договориться сиз билан ке
лиш иб олишимиз керак. 

договор м  шартнома; аҳднома, аҳд; мир
ный -  тинчлик ацди; -  о дружбе и вза
имной помощи дўстлик ва ўзаро ёрдам 
тўғрисида ш артнома; заключить -  ш ар
тнома га цўл цўймоц. 

договориться см. договариваться, 
догонять несов. (догнать сов.) цувиб 

етмоц, бараварлаш моц, етиб олмоц; дог
нать беглеца цочоцни цувиб етмоц; 
цочоцца етиб олмоц. 

доезжать несов. (д о ех ать  сов.) бориб 
етмоц, етиб олмоц, бормоц; доехать до 
города ш ацаргача етиб олмоц; как до
ехать до вокзала? в о к зал га  цандай  
(транспорт билан) бориш мумкин?; мы 
доехали благополучно биз эсон-омон 
етиб олдик. 

дождаться сов. кутмоц, кутиб олмоц, кел- 
гунча кутмоц; учрашмоц; -  лета к ута- 
кута ёзга цам етиб олмоц; наконец, я 
его дождался уни кута-кута охири уч- 
ратдим; ждём не дождёмся кута-кута 
кўзимиз тўрт бўлди. 

дождев/бй ёмғир...; -ая кода ёмғир суви;
-ые капли ёмғир томчилари. 

дождик м ум ены и. от  дождь разг. ан- 
дак ёмғир; майда ёмғир; 0 после —а (дож-
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дичка) в четверг [пайшанба куни ёмғир- 
дан кейин) келаси қовун пишиғида; ҳап- 
шанба куни; қизил қор ёққанда. 

дождлйв/ый ёмғирли, серёмғир; ёмғир.„; 
ёғингарчилик...; -ый день ёмғирли кун; 
~ая погода ёмғирли ҳаво, ёғингарчилик; 
в этом году лето было -ос бу йил ёз 
ёғингарчилик билан ўтди. 

дождь м  ёмғир; летний ~ ёз  ёмғири; ш ёл 
проливной ~ ём ғир қуйм оқда эди; -  
идёт ёмғир ёғяпти; ~ льёт к ак  из вед
ра ёмғир челаклаб  қуйгандай ёғяпти; 
мокрый дождя нс боится погов. ялан - 
роч сувдан тоймас; 0 золотой -  кутил- 
маган (осмондан тушган) катта бойлик. 

дойтй см. доходить.
доказатсльств/о с исбот, далил; веще

ственное -о ашёвий далил; приводить 
~а далил келтирмоц; служить -ом чего 
бирор нарсага далил бўлмоц. 

доказать см. доказывать, 
доказывать несов. (доказать сов.) исбот 

цилмоц; далил келтирмоц, исботламоц; 
— на практике свои знания ў з  били- 
мини ам алда исбот цилмоц; доказать 
теорему теоремани исбот цилмоц. 

докйдывать несов. (докинуть сов.) чт о  
разг. отиб бирор жойга етказмоц; ма
ленький, кругленький, а до неба до
кинешь загадка (Глаз) ўзи  кичик, юма- 
лоц, отсанг осмонга стар, 

доклад  м  1. м аъруза, доклад; научный -  
илмий доклад; делать -  маъруза цилмоц;
2. хабар, ахборот, хабар (ахборот) бе
риш ; -  командиру цўмондонга хабар 
бериш.

докладчик м  м аърузачи , докладчй, док
лад  цилувчи; слово предоставляется -у 
м аърузачига сўз берилади. 

докладывать несов. (доложить сов.) что  
и о чеж  а х б о р о т  берм оц , х а б ар д о р  
цилмоц, хабар цилмоц, доклад цилмоц 
(расмий равиш да баён цилмоц); -  о ре
зультатах наблюдений кузату в  нати- 
ж ал ар и  цацида ахборот бермоц; доло
жить командиру о выполнении зада
ния топширицни бажарилганлиги цацида 
цўмондонга хабар бермоц. 

доктор м  1. доктор, дўхтир; шифокор; ~,

осмотрите, пож алуйста, больного док
тор, илтимос, беморни бир кўриб цўйинг;
2. доктор (олий илмий дараж а); -  м е
дицинских наук тиббиёт ф анлари док- 
тори.

докум ент м  1. цуж ж ат; исторический -
тарихий  ц у ж ж ат ; важ н ы е ~ы муцим 
цу ж ж атлар ; 2. цу ж ж ат  (паспорт ; гу- 
вощнома; ш аз;одат ном а)\ п р о в е р и т ь  
~ы цуж ж атларни текширмоц; п редъ яв
л я ть  ~ы цуж ж атларни кўрсатмоц. 

дол м  уст . поэт, водий, сойлик. 
долг I м  бурч, вазиф а; граж данский -  

ф у ц ар о л и к  бурчи; -  п ер ед  Р о д иной  
Ватан олдидаги бурч; ватанпарварлик 
бурчи; вы полнить свой — ўз вазиф аси
ни бажармоц, ўз бурчини адо этмоц; 0 -  
чести  виж доний бурч, ор-номус иши; 
отдать последний — кому  видолашмоц, 
абадийга хайрлашмоц. 

долг II м  царз, насия; -  платеж ом  кра
сен погов. олмоцнинг бермоғи Пор; цар- 
зни ўз вацтида тўлаган яхш и; больш ой 
-  к атта  царз; вер н у ть  - и  царзларни  
тўламоц; им еть - и  царз бўлмоц; царз
дор бўлмоц; в — (брать, давать) царзга, 
насияга (олмоц, бермоц); 0 в - а х  по уш и 
цулоғидан (цулоғигача) царзга ботган. 

д б л г /и й  узун, давомли, узоц; -и й  путь 
узоц йўл; - а я  ж изнь узоц умр; -о е  вре
м я узоц вацтгача; 0 —ая  п есн я  разг. 
узоцца чўзиладиган (тез бўлмайдиган, 
битмайдиган иш); о ткл ады вать  в -и й  
ящ и к  ишни та шла б цўймоц; узоц вацт 
цўлга олмаслик; ишни чўзмоц. 

долго нареч. узоц; ж уда кўп, анча; -  р аз
говаривать ж уда кўп гапиришмоц; он -  
не мог забы ть у  анчагача унута олмай 
юрди; у  анча вацтгача кўнглидан чица- 
ролмади; 0 -  ли, коротко ли  фольк. кун
лар  ўтди, кунлар кетидан ойлар ўтди; 
йўл юрипти, йўл юрса цам мўл юрипти. 

долговязы й разг. бўйи узун, новча, най- 
нов, дароз; -  парень найнов бола, 

д о л е т /а т ь  несов. (долететь  сов.) учиб 
етмоц, учиб етиб бормоц; -е т ь  от  П е
тербурга до М осквы за  час Петербур- 
гдан М осквага сам олётда бир соатда 
етиб бормоц; снаряд -е л  до окопов сна-
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ряд окопларга бориб тушди. 
долж ен 1. керак, зарур, даркор, лозим; я 

~ уехать мен ж ўнаб кетишим керак; 2. 
қарздор, царз; я  вам ~ сто рублей мен 
сиздан юз рубль царздорман; сколько 
мы вам долж ны ? биз сиздан цанча цар- 
змиз?; О долж но бы ть балки, эҳтимол. 

долж ность ж мансаб, вазиф а, лавозим, 
амал; важ ная ~ муҳим (катта) лавозим; 
ответственная ~ масъулиятли лавозим; 
получить новую ~ янги мансабга ўтмоц, 
янги вазифада ишлай бошламоц; назна
чить кого на ~ заведую щ его бировни 
мудирлик лавозимига тайинламоц. 

д о л ж н /ы й  1. керак бўлган, талаб этил- 
ган (этиладиган), зарур, тегишли(ча); на 
-ом  уровне тегишли савияда(ги), талаб 
даражасида(ги); керагича. 

д о л й н /а  з# водий, ува; речн ая  - а  сой, 
спуститься  в —у увага тушмоц; Ф ер 
ганская ~а Фарғона водийси. 

долож и ть  см. доклады вать, 
д о л /я  ж ҳисса, бўлак, улуш; расамад; д е 

л и т ь  на равн ы е ~и расам ад  цилмоц, 
баравар тацеим цилмоц; в его словах 
есть - я  правды  унинг гапларида цис- 
ман цацицат бор; я  получил пятую  ~ю 
наследства мен мсроснинг бешдан бир 
улушини олдим; 0 на его ~ю унинг зим- 
масига (тушди); львин ая  ~я катта улуш; 
бирор нарсанинг энг катта цисми. 

дом м  1. уй, иморат, бино; деревянны й ~ 
ёғоч уй; кам енны й ~  р и ш т и н  уй (имо
рат); — в два этаж а  икки цаватли уй; 
строить ~ уй (иморат) цурмоц; ж и ть  в 
новом ~е янги уйда яшамоц; войти в ~ 
уйга кирмоц; к л а н я е т с я , к л а н я е т с я , 
придёт ~ой -  растянется загадка (То
пор) бош эгар, таъзим  этар, уйига кел- 
гач чўзилиб ётар; в гостях хорош о, а 
~а лучш е см. гость; 2. уй, уй-жой, ҳовли; 
держ ать в ~с собаку уйда кучук сац
ламоц; 3. уй (маданий-маиший муасса- 
са); ~ культуры  маданият уйи; — отды 
ха дам олиш уйи; 0 детский ~ см. д ет 
ский; на ~ уйга; доставить посы лку на 
~ посилкани уйга олиб бермоц; на ~у 
уйда; рабо тать  на ~у уйда иш ламоц, 
касана ишламоц; публичны й — фоци-

шахона; сумасш едш ий -  разг. ж инни- 
хона.

дома нареч. уйда; сидеть — уйда ўтир- 
моц; вечером м еня нс будет -  кечцу- 
рун мен уйда бўлмайман; 0 как  (у себя) 
~ (быть, чувствовать) 1) ў з  уйидагидек 
цис цилмоц; ўзини эркин тутмоц; 2) ирон. 
о н аси н и н г  у й и д а г и д е к  цис цилм оц , 
хўж айинлик цилмоц; не все ~  у  кого 
разг. бир цайнови ичида, ацли пастроц, 
бир оз етишмайди. 

до м аш н /и й  1. уй...; уйлик; ~ий адрес уй 
манзили; ~ яя  одеж да уйлик кийим; ~ие 
дела уй (уй-рўзғор) иш лари; 2. уй...; хо- 
наки (уйга ўргатилган); ~ис ж ивотн ы е 
хонаки ҳайвонлар; уй  цайвонлари; 0 -и й  
арест уй цамори; бы ть под -и м  арес
том  уй  цаморида (ўз уйи да  цамоцда) 
бўлмоц.

дом ик м  кичкина уй, уйча, кулба; 0 кар 
точны й -  см. карточный, 

домой нареч. уйга, ўз уйига, ў з ҳовлиси- 
га; уш ёл -  ў з  уйига (цовлисига) кетди; 
мне пора ~ мен уйга кетиш им керак. 

донестись см. доноситься, 
дон оситься  несов. (донестись сов.) кел - 

моц; эш итилм оц (о звуке)', таралм оц , 
димоцца урилмоц (о запахе); и здалека  
доносится песня узоцдан аш ула овози 
эшитилади; издали  донёсся крик узоц
дан цичцириц эшитилди; и з сада доно
сился запах  роз боғдан атиргул ҳидла- 
ри  тараларди. 

до п о лн сн и /с  с 1. цўшиш, тўлдириш ; ~е 
статьи  новы м и м атериалам и  мацола- 
ни янги м атериаллар асосида тўлдириш ;
2. цўш имча, илова; ~е к и н стр у кц и и  
кўрсатмага илова; п р и н ять  п р о ек т  со 
всеми ~ями лойиҳани барча иловалари 
билан цабул цилмоц; 3. тўлдирувчи; пря
мое ~е воситасиз тўлдирувчи; косвен
ное - с  воситали тўлдирувчи; 0 в  —е к 
чему  яна устига, илова цилиб. 

д о п о л н й т с л ь н /ы й  цўш им ча; -ы й  в ы 
пуск газет  цўш имча газета чицариш ; 
-ы е  сведения цўшимча маълумотлар. 

дополнить см. дополнять, 
д о п о л н я т ь  н е с о в .  (д о п о л н и т ь  сое.) 

тўлдирмоц; цўшмоц; дополнить статью
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мақолани тўлдирмоқ; ~ рассказ подроб
ностям и ҳикояни қўш имча м аълум от
л ар  билан тўлдирмоқ.

доп ускать несов. (допустить сое.) 1. йўл 
қўймоқ, киритмоқ, рухсат (иж озат) бер- 
моқ; допустить студента к экзам енам  
талабага имтиҳон топшириш  учун рух
сат  бермоц; 2. йўл цўймоц, йўл бермоц; 
цилмоц; -  ош ибки хатога йўл  цўймоц.

д о р б г /а  ж 1. йўл; больш ая ~а катта йўл; 
авто м о би л ьн ая  ~а автом обиллар цат- 
найдиган йўл; у самой - и  йўл ёцасида; 
просёлочная ~а цишлоц йўли; боғкўча; 
ш о с с е й н а я  ~а то ш й ў л ; и д т и  по ~е 
йўлдан бормоц; эта  ~а вела к реке бу 
йўл дарёга олиб чицарди; 2. йўл (ҳара- 
кат йўналиш и мумкин бўлган томон); - а  
дом ой  уйга кетиладиган  йўл; м ы  не 
зн а л и  —и йўлни билмадик; н ай ти  —у 
йўлни топиб олмоц; п о к а за ть  - у  йўл 
кўрсатмоц, йўлни кўрсатиб юбормоц; 3 . 
саф ар , саёҳат; д ал ьн яя  ~а узоц сафар; 
узоц саёҳат; отправиться в - у  сафарга 
ш айланмоц, саф арга тайёрланмоц; ус
т ать  с - и  йўлдан чарчаб цайтмоц, са- 
ф ардан (саёцатдан) чарчаб (ҳориб) цай
тмоц; о тд о х н у ть  посл е  - и  саф ар д ан  
цайтиб дам олмоц, саф ардан  (саёҳат- 
дан) кейин ҳордиц чицармоц; -о й  йўла- 
кай; 0 ж ел езн ая  ~а см. ж елезны й; по 
~е йўлда, йўли бир; йўлакай; мне с вами 
по - с  ҳамроҳ эканмиз; йўлимиз бир экан; 
з а б ы в а т ь  - у  (к о м у , куда) узоц  вацт 
бормай кетмоц, борди-келдини йиғиш- 
тирмоц; скатертью  ~а уст . тўрт томо- 
нинг цибла; йўлингдан цолма; ж ўнаб цол; 
туда и —а (кому, чему) аж аб бўлипти; 
цилмиш-цидирмиш; шундай бўлиши ҳам 
керак эди-да.

д о р о го  нареч . цим м ат; к н и га  с т о и л а  
очень ~  китобнинг нархи ж уда циммат 
эди.

д о р о г /б й  1. циммат; -о й  подарок цим
м ат совға; ~ие духи циммат атир; по
к у п а т ь  но -о й  цен е  цимм ат н архда  
сотиб олмоц; 2. цадрли, цимматли, азиз, 
цадрдон, ардоцли; -о й  гость ази з меҳ- 
мон; ваш и  советы  для  меня - и  масла- 
ҳатларингиз мен учун ж уда цимматли;

3. азиз, цадрли, муҳтарам (мурожаатда 
ишлатилади); -о й  друг! азиз дўстим!; -а я  
мама! цадрли онажон!; О - а  л о ж к а  к 
обеду [цошиц овцат вацтида циммат]; 
цар бир нарса ўз вацтида керак, вацти
д а  ц а д р л и ; л ю б о —-о (п о с м о т р е т ь )  
кўрсанг кўзинг цувнайди (ж уда чирой
ли, jh-a ёцимли нарса).

д о р о ж к /а  ж. 1. йўлак, йўлка; сўцмоц йўл; 
лесная  ~а ўрмондаги сўцмоц йўл; гу
л я ть  по ~ам парка парк йўлкаларида 
сайр цилмоц; 2. пояндоз; ковровая  - а  
гилам пояндоз; - а  вм есте, а табачок  
пополам погов. [йўлда биргамиз, там а- 
ки эса тенг бўлинади]; дўстинг дўст 
бўлсин, ҳисобинг дуруст бўлсин; 0 бего
вая - а  спорт, пойга йўли; счастливой 
- и  (счастливого пути) оц йўл.

д о с к /а  ж 1. тахта; сосновая ~а царағай 
тахта; п и ли ть  - у  тахтани  арраламоц;
2. лавҳа; тахта; мраморная - а  мармар 
лавҳа; ш ахм атная - а  ш ахмат тахтаси;
3. доска; классная - а  синф доскаси; О 
от - и  до - и  бошидан охиригача; до гро
бовой - и  умрбод, умрнинг охиригича, то 
ўлгунча; ставить на одну —у баравар 
цўймоц; бир хил баҳо бермоц; бир цатор- 
га (ёнма-ён) цўймоц.

д о с та /в ат ь  несов. (достать сов.) 1. етмоц, 
чўзилиб етмоц, еткизмоц; -в а т ь  рукой 
до потолка цўлни шипга еткизмоц; 2. 
кого-чт о  олмоц; - т ь  книгу с полки ж а- 
вондан китобни олмоц; - т ь  платок из 
карм ана чўнтакдан рўмолчани олмоц;
3. олмоц, топмоц, цўлга киритмоц (ций- 
инчилик билан); - т ь  в библиотеке нуж 
ную книгу кутубхонадан керакли ки
тобни олмоц; - т ь  би л ет  на к о н ц ер т  
концертга билет топмоц; 0 и з-п од  зем 
л и  - т ь  ернинг та гида н бўлса цам топ
моц.

д о ста /в аться  несов. (достаться сов.) тег- 
моц; цолмоц, мерос бўлиб цолмоц; ему 
от отца -л о сь  много книг унга отаси- 
дан ж уда кўп китоб цолди.

доставить см. доставлять.
д о с та в л я /т ь  несов. (доставить сое.) 1. эл - 

тиб (етказиб) бермоц, олиб бормоц, олиб 
бориб цўймоц; - т ь  пассаж иров в аэро
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порт пассаж ирларни аэропортга элтиб 
қўймоқ; 2. қилмоц; етказмоқ (бирор нар
сани бошдан кечиришга имкон туғдир- 
моқ); ~ть радость хурсанд қилмоқ; -т ь  
удовольстви е  мамнун қилмоқ, роҳат- 
лантирм оқ; д о с та в и т ь  м ного х лопот  
кўп ташвишга цўймоқ, кўп таш виш лан- 
тирмоқ.

достаточно нареч. етарли, етарли дара
ж а да; кифоя; -  си льны й  анча кучли; 
кучи етарли дараж ада; им еть -  денег 
етарли дараж ада пулга эга бўлмоқ; для 
этого -  двух человек бунинг учун икки 
киши кифоя; в ком нате ~ места хона
да ж ойлар етарли; этого бы ло ~ ш у- 
нинг ўзи  кифоя эди; ~ сказать, что — ... 
дейиш (деб айтиш) кифоя. 

достать см. доставать, 
достаться см. доставаться, 
до сти г/ать  несов. (достигнуть сое.) 1. ет

моц, етиб бормоц; -п у т ь  берега цир- 
ғоцца етмоц; —путь верш ины  горы тог 
чўццисига чицмоц; тог чўццисига етмоц; 
2. етмоц (дараж а, мицдор ж иҳатидан  
маълум цолатга етмоц); -а т ь  больш их 
размеров цажми катта бўлмоц; цажми 
катталашмоц; 3. муяссар бўлмоц; эриш 
моц, цозонмоц; -п у т ь  бо л ьш и х  у сп е
хов зўр м уваф фацият цозонмоц. 

д о сти ж ен и /е  с ютуц, м уваф ф ацият; - я  
н а у к и  и т е х н и к и  ф ан  ва  т е х н и к а  
ютуцлари.

до сто и н ств /о  с 1. ф азилат, хислат, цадр- 
циммат; ~о книги китобнинг фазилати; 
им еть  много — кўп ф азилатларга  эга 
бўлмоц; оценить по ~у цадр-циммати- 
га цараб баҳо бермоц; цадрига етмоц; 2. 
ш аън, цадр-циммат, иззат; чувство соб
ственного ~а иззати  нафс; держ аться  
с -ом  обрў(ни) сацламоц; считать ниж е 
своего ~а ўз ш аънига номуносиб бил
моц.

достой н /ы й  лойиц, муносиб, сазовор; ~ы 
похвалы  мацтовга лойиц; человек, -ы й  
уваж ения ҳурматга лойиц одам, 

доход м даромад, кирим; больш ой ~  к ат 
та даромад; еж егодны й — ҳар йилги да
ромад; государственные - ы  меҳнат да- 
ромадлари; давать  (приносить) — д а

р о м ад  к ел ти р м о ц ; н а ц и о н а л ь н ы й  ~ 
миллий даромад. 

д о х о д й /т ь  несов. (дойти сов.) 1. етмоц, 
бориб етмоц; -гача бормоц; -ч ъ  до стан 
ции бекатгача бормоц; мы до ш л и  до 
верш ины  горы биз тог чўццисигача бо
риб етдик; дойти пеш ком  до дом а уй
гача пиёда бормоц; 2. бирон дараж ага 
етмоц; лес - л  до границы  города ўрмон 
ш ацар чегарасигача бориб тацалди; тем 
пература ~ла до сорока градусов царо- 
р а т  ци рц  д а р а ж а га ч а  к ў та р и л д и ; 3 . 
етмоц (бирор цолатга бориб тацалмоц); 
дело дош ло до слёз то йиглашгача бо
риб етди (йиглаб юборди); - т ь  до кр ай 
ности муш кул ацволга туш иб цолмоц; О 
руки нс доходят цўл тегмайди, вацт йўц. 

д б ч к /а  ж 1. т о же, что дочь; 2. цизим 
[мурожаат шакли)] точка  в  точку, как  
м ать в - у  погов. бир олманинг икки пал- 
ласидай; битта олмани иккига бўлган- 
дек; 0 м ам енькина - а  ойим тилла; ой- 
исининг эркаси. 

доч ь  ж циз (уз ота-оналарига нисба-
тан)] — и  сын циз ва ў ғ и л ;  чуж ое
сокровищ е циз бола бировнинг хасми. 

дощ ечка ж кичкина, юпца тахта, 
д р а м /а  ж  1. драма; ~ы Уйгуна Уйгун дра- 

малари; театр  ~ы и ком едии драм а ва 
ком едия театри ; п о стави ть  новую  —у 
янги драмани (саҳнага) цўймоц; 2. пе
рен. огир бахтсизлик, кулф ат, ф ож иа, 
можаро; сем ейная - а  оилавий можаро; 
пер еж и ть  - у  огир кулф ат кечирмоц. 

д р а м а т й ч с с к /и й  1. драма...; драм атик; 
-и й  театр  драма театри; -и й  актёр  дра
матик актёр; 2. кучли таассурот цолди- 
радиган; жиддий, ф ож иали; -и й  исход 
ф ож иали  тугалланиш , огир оцибат; 3 . 
муз. драм атик, кучли; —ий тенор др а
матик тенор, 

д р е в н /и й  цадимги, бурунги, кўцна; -и й  
город  цадим ги ш ацар; —я я  к р еп о сть  
цадимги цалъа; - е е  государство цадим
ги давлат; 0 ~ис я зы к и  цадимги тиллар 
(юнон ва лотин тиллари); - я я  история 
цадимги (5-асрдан илгариги) тарих. 

д р о в /а  ўтин; сухие - а  цуруц ўтин; то 
п и ть  п ечь -а м и  печкага ўтин  ёцмоц;
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кто и лес, кто по ~а погов. бири боғдан 
(келса), бири тоғдан (келади); чем д ал ь
ш е и лес, тем  больш е ~ поел, [ўрмон- 
нинг ичкарисига кирган сари ш ох-ш аб- 
ба кўпаяверади]; чуқурроқ  кириш ган 
сари м асала м ураккаблаш аверади.

д р о ж /а т ь  песов. 1. титрамоц; дирилла- 
моц, зирилламоқ; пол ~ит под ногами 
оёц остидаги пол қимирлаб турипти; во 
врем я зем летрясения  ~ал дом зилзи- 
ла  пайтида уй  зириллаб кетди; 2. тит- 
рамоқ, қалтирамоқ; он - а л  от холода у 
с о ву қ д ан  т и тр а р д и ; - а т ь  о т  с тр а х а  
ЦЎРЦУВД311 титрамоқ (қалтирамоқ); руки 
—ат от в о л н ен и я  ҳаяж ондан  қўллари  
титраб турипти; 3. пирилламоқ; липил- 
ламоқ; титрамоқ; голос —ит овоз тит
ра йди; 0 - а т ь  как  осиновый лист дир- 
дир титрамоқ; теракнинг баргидек цал- 
тирам оқ; қ ал т-қ ал т  қилмоқ; - а т ь  над 
копейкой  бир тийин устида қалтира- 
моқ; хасислик, зиқналик қилмоқ; бир тий- 
иннинг устида тиш  синдирмоқ.

друг I м  (мн. друзья) дўст, ёр, ошна, ж ўра; 
стар ы й  -  зеки  ошна; д р у зья  детства  
болаликдаги дўстлар; у него много дру
зей  унинг дўстлари кўп; — говорит к о л 
ко, а враг -  п отеш ая  поел, дўст ачитиб 
гапирар, душ ман кулдириб; друзья  по
знаю тся в беде поел, дўст бошга кул
ф а т  туш ганда  билинади; 0 будь -о м  
разг. (мурож аат формаси) ази з дўстим, 
илтимос, ёрдамлашгин...; бир ўртоқлик 
цил.

друг II: м: — -а бир-бирини, бир-бирови- 
ни (бир-бирига, бир-бировига); лю бить
 а бир-бирини севмоқ; помогать — у
бир-бирига ёрдамлаш моц; зн ак о м и ть
ся — с -ом  бир-бирлари билан таниш - 
моц; заботиться  -  о - с  бир-бирларига 
ғам хўрли к  қилм оқ, би р-бирларинин г 
ғамини емоқ; -  з а  -о м  кетм а-кет, би- 
рининг кетидан иккинчиси.

др у г /о й  1. бошқа, ўзга, бўлак; ~ой чело
век бошқа одам; в зя ть  ~ую книгу бо
шца китобни олмоц; ж и ть  на -о й  сто
роне улицы  кўчанинг бошца томонида 
(у томонида) яшамоц; прийти в  -о й  раз 
бошца пайтда келмоц; 2. бошцаси, уни-

си, буниси; биров, бошца биров; то т  и 
-о й  у цам, бу цам; униси цам, буниси 
цам; один за  -и м  бирин-кетии; забо
ти ться  о -и х  бошцалар тўғрисида ўйла- 
моц; 3 . ўзгача; стать -и м  ўзгача бўлиб 
цолмоц; ўзгариб цолмоц; сейчас -о е  вре
мя цозир зам онлар ўзгача; 0 это -ос  
дело  мана бу бошца ran; ш ундай де- 
майсизми; -ой  раз прост, баъзан, баъ- 
зи д а , гоцо; -и м и  сло вам и  вводи, ел. 
бошцача (цилиб) айтганда, бошца сўз 
билан айтганда, я-ьни.

д р ў ж б /а  ж дўстлик, ациллик, иноцлик; 
- а  народов халцлар дўстлиги; бы ть в 
—е с кем  биров билан дўст (иноц) бўлмоц;
О —а  ой, а служ ба - службой дўстлик
ўз йўлига-ю , хизм ат ўз йўлига; не в 
службу, а в - у  агар хизмат (иш) бўлма- 
са...; бемалол бўлса; малол келмаса; -а  
-ой , а табачок врозь [дўстлик ўз йўли 
билан , л ек и н  т ам а к и  б ў л а к -б ў л ак ); 
цисобли дўст айрилмас.

д р ў ж сск /и й  дўстона, самимий; ўртоцлар- 
ча; -и й  совет дўстона м аслацат; ~ие 
отнош ения дўстона муносабатлар; —ля 
встреча ўртоцлик учраш уви; 0 бы ть на 
- о й  н о ге  с к е м  яц и н  м у н о с аб атд а  
бўлмоц, цалин дўст бўлмоц; -и й  ш арж  
ўртоцлик цазили (цазилона ишланган су- 
рат).

др у ж ествен н /ы й  дўст, дўстона муноса
батда ги, дўстларча; дўстлик...; —ая  стра
на дўст (дўстона муносабатдаги) мам
лакат; -ы й  визи т дўстлик ташрифи.

д р у ж /й т ь  несов. дўст бўлмоц, дўстона 
м у н о с а б а т д а  бў л м о ц , а ц и л  (иноц) 
бўлмоц; я  с ним - у  с детских лет  мен у 
билан ёшлигимдан бери дўстмаи; они 
давно -а т  улар азалдан дўст.

друж но нареч. 1. дўстона, ациллик (то- 
тувлик) билан; ж и ть  -  тотув яшамоц, 
тотувлик билан яшамоц; 2. биргалашиб, 
цамжицатлик билан, бир ёцадан бош чи
цариб; -  в зя т ь с я  за  работу бир жон, 
бир тан бўлиб ишга киришмоц; 3. бир
дан, тез, шиға, цийғос, ж адаллик билан; 
весна начал ась  — бацор бирдан бош
ланди.

д р у ж и /ы й  1. дўст, тотув, ацил; - а я  се-



д у б _______________________________________

м ья аҳил о ила; я  с ним друж ен мен у 
билан дўстман; мы ~ы с детства  биз 
болаликдан дўстмиз; 2. биргалашиб (бир 
ёқадан бош чицариб) цилинадиган; бир- 
дамлик (цамжицатлик) билан баж ари- 
ладиган; - а я  работа бир жон, бир тан 
бўлиб ишлаш; ~ые усилия зўр  бериш, 
биргалашиб царакат цилиш; 3. тез со
дир бўлган, ж адал , ш иға, цийғос; ~ос 
цветение хл о п ч атн и к а  ғўзанинг ций- 
ғос гуллаши. 

дуб м  дуб, болут, эман (дарахт); старый 
~ эски эман; в парке росли ~ы и берё
зы  боғда эман ва цайинлар ўсарди; О 
д а т ь  ~а п р о с т .г р у б ,  ўл м о ц , в аф о т  
(цазо) цилмоц. 

д у б й н /а  ж 1. йўғон таёц, сўйил, тўцмоц, 
говрон; 2. перен . прост , давангирдай 
одам; бўйдор (дароз) одам; новча, най
нов; 0 ~а стоеросовая груб.-прост . кал 
ла варам, калтаф ацм  одам, тўмтоц. 

д у б о в /ы й  1. дуб...; эман...; эмандан ясал- 
ган; ~ая рощ а эм анзор, дубзор; ~ый 
стол эм андан ясалган  стол; 2. перен. 
разг. цўпол, ғализ; -ы й  стиль ғализ ус- 
луб; 0 - а я  голова цовоц бош. 

д у г /а  ж дўға; эгма хомут; ёй; 0 согнуть 
в - у  эгиб олмоц, бўйсиндирмоц. 

д ў ж к а  ж 1. у м ены и .-ла ск , от  дуга; 2. 
ду ж ка, сим цопца; 3. ёйсимон тутца, 
даста, банд; ведёрная — челакнинг бан- 
Ди.

д у м а /т ь  несов. (подумать сое.) 1. ўйла- 
моц, ф икр юритмоц; ~ть над задачей  
масала устида бош цотирмоц; 2. фа раз 
цилмоц, тахмин цилмоц, чамаламоц; ~ю, 
что он не прав менимча у цацли эмас; 
как  вы ~етс? сиз нима дейсиз?, сиз цан
дай фикрдасиз?; 3. ниятда (мацсадда) 
бўлмоц; -моцчи бўлмоц; он ~ет посту
пать в институт у институтга/кирмоц- 
чи; 4. ўйламоц (бирор кимса ё нарса таш - 
вишини цилмоц); -т ь  о детях  болалар 
цацида ўйлам оц; - т ь  т о л ь к о  о себе 
ф ацат  ўзини ўйламоц; 0 много - т ь  о 
себе ўзини катта олмоц; ўзини юцори 
тутмоц; не долго - я  кўп ўйлаб турмай; 
иккиланмай; таваккал цилиб. 

дупло с кавак, тешик; -  дерева дарахт-

Д У Х Й

нинг каваги; 0 - о  зуба тиш каваги. 
дура ж разг. груб, эси йўц аёл, ацмоц, 

тентак  аёл; 0 н аб и тая  -  прост , ғирт 
ацмоц, цип-цизил жинни (аёл); губа нс 
-  см. губа, 

дурак м  ацмоц, тентак, эси паст; -  вор
ч и т , у м н ы й  м о л ч и т  погов. ацм оцца 
ж авоб -  сукут; - у  семь вёрст не крюк 
ацмоцца Тўйтепа нима йўл; 0 - а  нашёл! 
ацмоғинг бозорга кетган; ацмоц цилиб 
б ў п са н ; ~ам  з а к о н  не п и с а н  р а зг. 
[ацмоцца цонун битилмаган]; шармандага 
ш ацар кенг; —а у чи ть , ч то  м ертвого  
л еч и т ь  погов. ацмоцца сў злаган  эсиз 
сўзим, ўликка йиғлаган эсиз кўзим. 

дурной 1. ярамас, ёмон, ёцимсиз; -о й  з а 
п ах  ёмон цид, бадбўй цид; 2. нож ўя, 
чакки, ёмон, ярамас; -о й  поступок но- 
ж ў я  царакат, чакки иш; 3. хунук, кўрим- 
сиз; 4 . прост, тентак, ацмоц; большой, 
да -о й  бўйдан бору, ацлдан йўцроц; О 
-о й  глаз  ёмон кўз, кўзи  ёмон (одам), 
киннаси кирадиган (суц) одам, 

дуть несов. эсмоц; пуфламоц; дуст ветер 
шамол эсяпти; -  на свечу шамга цараб 
пуфламоц; -  на горячий чай иссиц чойни 
пуф лаб совутмоц; дуст от  окн а  дера- 
задан совуц ш амол эсиб турипти; дера- 
заДан елвизак ғириллаб турипти; 0 (и) 
в ус (себе) не -  парво цилмаслик; тўпи- 
ғига чицмаслик. 

дуться песов. разг. кимса дан а р аз цилмоц, 
хаф а бўлмоц; хаф а бўлиб лаб-лунж ини 
(цовоғини) осилтирмоц, титраймоц, тер- 
саймоц; ж ёл тая  курица под тыном ду
ется  загадка (Тыква) цўра тагида сариц 
товуц цурпайиб турипти. 

дух м  руц, кайфият; далда; высокий, бо
евой — довю раклик, дадиллик; 0 в —е 
или  не в —с кайф ияти яхш и ёки кай- 
ф ияти  ёмон; во весь -  ж уда тез; кучи- 
нинг борича; беж ать  во весь -  кучи- 
нинг борича югурмоц; п адать -о м  ру- 
цан туш моц; к ай ф и яти  бузилмоц; не 
падай -о м  руцан тушма; ўзингни тетик 
ту т ; ч т о б ы  (и ) - у  не б ы л о  ц о р аси  
кўринмасин; цадами цирцилсин. 

д у х /й  м н. атир; хорош ие - и  яхш и атир; 
запах  -о в  атир циди.

374 -
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душ  ж  душ ; м ы ться под ~см душ да ювин- 
моц; 0 приним ать (принять) ~ см. при
н и м ать .

душ / a  ж кўнгил, қалб, юрак; весело на 
~е кўнгил ёруғ бўлди; у  неё добрая - а  у 
аёл  хуш ф еъл; у  кўнгилчан аёл; 0 всей 
—ой ж ону дили  билан, ниҳоятда; л ю 
бить кого  всей -о й  бировни ниҳоятда 
севмоқ, ж ону дили билан севмоқ; в  ~е 
он бы л обиж ен у  ичида хафа эди; до 
глубины ~и см. глубина; от  (всей) ~и 
самимий, чин юракдан; по - с  (или  не 
по душ е) ком у кт о -ч т о  кўнгилдаги- 
дек; ёқади  (ёки кўнгилдагидек  эмас; 
ёқмайди); мне это  не но - с  бу нарса 
менга ёқмай турипти; но ~ам (говорить, 
поговорить) чин юракдан, қалбдан (ёзи- 
лиш иб гапиришмоқ); отамлаш моқ; о т 
к р ы вать  (откры ть) - у  ком у  кўнглин^ 
ёзмоқ; -~а нс л еж и т  к ком у-чем у  хуш 
кўрмайман, ёқтирмайман; дилим суймай- 
ди; в чём  (только) —а держ ится бурни- 
дан тортса йиқилгудек; қулоғидан кун 
кўринади; аранг қилтиллаб юрипти; - а  
болит жоним ачияпти; ачинаяпман; - а  
в  п ятки  уш ла разг. ш ут л. юрагим шув 
этиб кетди; юрагим (жоним) чициб ке- 
таёзди; ~а нараспаш ку кўнгли очиқ; оқ 
кўнгил; загл яд ы вать  в ~у қўйнига қўл 
солиб кўрмоқ; сирини (фикрини) билишга 
интилмоқ.

д у ш св н /ы й  руҳий; -о е  состояние руҳий 
ҳолат; -о е  спокойствие кўнгил жойи- 
далик, тинчлик, хотиржамлик; - а я  бе
седа самимий суҳбат; -ы е  стр адан и я  
руҳий азоблар; 0 -ы с  болезни  руҳий 
касалликлар.

душ но безл. в знач. сказ, димиққан, ҳаво- 
си бузуқ, дим; мне -  димиқцб кетяп
ман; нафасим қайтиб кетяпти; в ком 
нате  бы ло -  уйнинг ҳавоси бузуқ; уй 
ж уда дим.

д у ш н /ы й  дим; -о е  помещ ение дим хона.
ды м ж  тугун, дуд; — от костра гулхан- 

нинг тутуни ; -  от  папиросы  папирос 
ту ту н и ; з а д о х н у т ь с я  в - у  дим иқиб 
ўлмоқ; и з трубы  ш ёл — мўридан тутун 
чиқарди; ком ната бы ла полна —у хо- 
нага тутун тўлган эди; нет - а  без огня

поел, [оловсиз тутун чиқмайди]; шамол 
бўлмаса, дарахтнинг боши қимирламай- 
ди; много -у , да мало пы лу погов. нсми 
улуғ, супраси қуруқ; уйда чакса уни йўқ, 
том бошида қўш  тандир; 0 -  коромы с
лом  разг. тўс-тўполон; ш овқин-сурон; 
чанги бошига чиқиб ётипти; қиём ат-аро- 
сат.

д ы н /я  ж қовун; спелая - я  пишган қовун; 
есть -го қовун емоқ; кто  лю бит ~ю, а 
кто  арбуз погов. [кимдир цовунни яхши 
кўради, кимдир тарвузни]; ҳар ким суй- 
ган ошини ичади. 

д ы р /а  ж теш ик, туйнук; йиртиқ; - а  в 
кры ш е (дома) томнинг тешиги; - а  на 
платье кўйлакнинг йиртиғи; новая по
судина, а вся в - а х  загадка (Решето) 
яп-янги идиш, ҳамма ёги тешик; 0 за т 
кнуть - у  кам -кетикларни тузатмоқ. 

д ы р я в /ы й  йиртиқ; теш ик, тешилган; -ы й  
карм ан йиртиқ (тешик) чўнтак; 0 - а я  
голова (или  пам ять) ш ут л. унутувчан 
(хотираси ёмон) одам ҳақида. 

д ы х а н и /с  с 1. нафас олиш, дам олиш; ~е 
больного беморнинг нафас олиши; орга
ны - я  нафас (олиш) органлари; искус
ственное ~е сунъий нафас; 2. перен. ҳид, 
нафас, эсиш; ~е весны кўклам нафаси; 
О второе - е  1) спорт , иккинчи нафас 
(спорт м аш қлэрида: м аълум  вақтдан 
кейин нафаснинг росланиши); 2) ўнгла- 
ниш, ўзини ростлаб олиш; новое ~е янги 
куч-ғайрат. 

д ы ш /а т ь  несов. нафас олмоқ; нафас чи
цармоц; —ать  кислородом кислород би
лан  н аф ас  олмоц; - а т ь  носом  бурун 
орцали нафас олмоц; тяж ел о  -а т ь  эн- 
тикмоц, цийналиб нафас олмоц; 0 -а ть  
на ладан разг. ўлай -ўлай  демоц; зўрға 
турмоц; чем - и т  [нима билан  наф ас  
олади]; ф и к р и -зи к р и  нимада; нимага 
цизицади; нимага интилади. 

дядька  ж  разг. т о же, чт о  дядя; 0 в ого
роде бузина, а в К иеве — погов. бири 
боғдан келса, бири тоғдан келади. 

д я д /я  ж амаки (брат  отца)', тоға (б р а т  
матери)', ах ал  бы  - я ,  на себя глядя 
погов. аввал ўзингга боц, сўнгра ноғора 
цоц; 0 на -ю  (или для  -и ) делать, рабо-



д я т е л - 376 - е з д о к

тать  прост , биров учун, бировга (иш- 
лаб бермоқ, қилмоқ); на ~ю надеяться 
прост , бировга ишонмоқ, бировга ишо- 
ниб қ ў л  қовуштириб ўтирмоқ; добрый 
~я разг. upon, (бошцаларнинг ҳисоби- 
га) сахий одам, ҳотам, эррайим. 

дятел  м  қизилиштон (цуш).

Е
еван гел и е  с инж ил {наср о ни й ла р ни н г  

д и н и й  кит оби). 
еврей м  яҳудий.
еврей ски й  яҳуди йларга  оид; яҳуди й(- 

лар)...
европеец м  европали, Европа кишиси. 
его 1. см. он, оно; 2. унинг, уники; его 

товарищ и унинг ўртоцлари; этот каран 
даш  его бу цалам уники; 0 на его долю 
см. доля.

еда ж 1. овцатланиш; овқат; перед едой 
овқатланиш дан олдин; 2. овцат, таом; 
в ку ей ая  -  ш ирин таом; п р и го то ви ть  
еду овқат пиширмоқ; у горькой беды 
нет сладкой еды погов. аччиқ-аламлар- 
ни тортганда овцат ширинлиги сезил- 
мас.

едва 1. нареч. аранг, зўрға; он ~ дош ел 
до дома у  уйга аранг етиб борди; 2. па 
рен. аранг, зўрға; тропинка бы ла — за - 

.  метна сўцмоқ аранг сезиларди; его го
лос ~ слы ш ен унинг овози аранг (зўрға) 
эшитилади; 3. союз эндигина, ҳозирги- 
на; ... билан (биланоқ), ҳамон (ҳамоно); 
~  взош ло  солнце, к ак  они о т п р ав и 
лись на охоту қуёш  чиқиши билан улар 
овга жўнашди; 0 -  ли  эҳтимол, ... керак; 
бўлармикан, бўлмас ш екилли (ш убҳа  
аломати); ~  д ер ж аться  на ногах см.
д е р ж а т ь с я ;  базўр, аранг, зўрға.

единица ж 1. бир, бир разами; 2. бирлик; 
~  веса оғирлик бирлиги; ~  я зы к а  тил 
бирлиги; 0 ш татная ~ ш татдаги ходим; 
ш татдаги ўрин. 

е д й н с т в е н н /ы й  ёлғиз, бирдан-бир, т а- 
нҳо, ягона, биттаю битта; ~ый сын ёлғиз

ўғил; биттаю битта ўғил; ~ый друг бир
дан-бир (ягона) дўст; ~ая книга бирги- 
на китоб; это  —ы й вы ход из полож е
ния оғир аҳволдан цутулишнинг бирдан- 
бир йўли шу; 0 ~ое число см. число 4; 
один—ы й бир, биргина; ёлғиз. 

единство с 1. умумийлик, муш тараклик, 
тўла ўхш аш лик; — взглядов қараш лар- 
нинг умумийлиги; 2. бирлик, бирдамлик, 
ҳ ам ж иҳатли к ; ~  н арода  халқларнин г 
бирлиги; — теории и п р акти ки  назария 
билан амалиётнинг бирлиги. 

е д й н /ы й  1. ягона, би р дан -би р , танҳо, 
ёлғиз; умумий; -о с  м нение ягона фикр; 
—ы е го су д ар ств ен н ы е  ц ен ы  ум ум ий 
давл ат  нархлари; 2. яхлит, бўлинмас, 
аж р ал м ас , бирлаш ган; 0 все до -о го  
ҳамма; битта ҳам одам цолмай; истис- 
носиз.

ей 1. см. она; 2. унинг; уники; сС ребенок 
унинг боласи; ее друзья  унинг дўстла- 
ри; эта  сумка её бу сумка у  аёлники. 

еж егодно нареч. ҳар йил, ҳар  йилда, йил 
сайин.

еж егб д н /ы й  ҳар йили бўладиган, йилда 
бир бўладиган, ҳар  йилги; -ы й  отпуск 
йиллик таътил; —ая  вы ставка ҳар  йили 
бўладиган кўргазма. 

еж едневно нареч. ҳар  куни, кунда, кун 
сайин; г а зе т а  в ы х о д и т  -  г а зе та  ҳар  
куни чиқади. 

еж ед н ев и /ы й  кундалик, ҳар  кунги; -ы е  
зан яти я  кундалик машғулотлар. 

е з д /а  ж юриш; бориш  (отда, ар авад а , 
п о езд д а  ва т .к .) ;  в е р х о в а я  - а  о тда  
юриш, от миниб юриш; - а  на автом о
биле автомобилга туш иб юриш; авто- 
мобилда бориш; в  трех  часах —ы от го
рода ш аҳардан уч соатлик йўл. 

ездить несов. юрмоқ, бормоқ (бирор нар- 
сага т уш и б  ёки  миниб); -  на маш ине 
маш инада бормоц; я  е зж у  за  город мен 
ш аҳар атрофига чиқаман; 0 -  верхом  
(на ком) прост . 1) бировнинг елкасига 
миниб, ж и л о влаб  олмоц; 2) иш латиб 
ёғини олмоқ. 

ездок  м  1. от-улов минган (ёки минга- 
шиб кетаётган) одам; отлиқ; йўловчи; 
2. от-улов минишни, ҳайдашни билади-
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ган одам; чавандоз; 0 не ~ кт о  куда  
разг. ҳеч  борм айдиган (келм айдиган) 
бўлди; ... сюда я больше не ~ (Грибое
дов) мен бу ерга иккинчи м арта кел- 
майман.

еле нареч. аранг, базўр, зўр -базўр ; бир 
амаллаб; он ~ дошёл до дома у  аранг 
уйига етиб олди; лампочка ~ светит
лампочка аранг ёритиб турипти; 0 -----
душ а в тел е  разг. ўл ай -ў л ай  деб ту - 
рибди; омонат, зўрға турибди, сал  тур- 
тсанг йиқилгудай, жони йўқ.

ё л к /а  ж 1. арча (дарахт); около дома 
росла ~а уйнинг ёнида ар ч а  ўсарди;
2. арча; арча байрами; новогодняя ~а 
Янги йил арча байрами; ^красить ~у 
арчани безатмоц; ~и-палки прост , ие, 
вой, вой ш ўрим; вой тавба; ~и зелё
ные прост , вой-бой, бу қанақаси бўлди; 
оббо; қойил.

елбв/ый арча...; цорақарағай...; -ый лес 
арчазор; қорақарағайзор; -ый стол ар - 
чадан қилинган стол; 0 голова -ая ф аҳ- 
ми йўқ, бефаҳм, овсар, галварс.

ель ж арча, қорақарағай; вы сокая  ель 
баланд арча.

если союз агар, агарда, баш арти, мабо- 
до; — пойдет дождь агар  ёмғир ёғиб 
қолса; -  будет холодно мабодо совуц 
бўлса; — знаешь, скажи билсанг, айт; О
-  бы да кабы разг. ш ут л .  агар-магар;
-  хотите в знач. вводи, сл. агар иста- 
сангиз...; ~  угодно хоҳласангиз; эҳтимол; 
мабодо.

естёственн/ый табиий; табиат...; -ые бо
гатства России Россиянинг табиий бой- 
ликлари; -ые границы табиий чегара- 
лар  (дарё, тоғ ва т.к .); -ые науки та
биий фанлар.

есть I несов. (съесть  сое.) емоқ, овқат 
емоқ, овқатланмоқ; — с аппетитом иш - 
таҳа  билан емоқ; -  медленно секин ов- 
қатланмоқ; -  хлеб нон емо^; зубов мно
го, а ничего не ест загадка (Гребёнка) 
тиш и кўпу, овқат емас; поработаешь 
до поту, так и поешь в охоту поел, иш 
иш таҳа  очар; иш лаб топганнинг оши 
лаззатли; 0 -  глазами ш ут л. кўз билан 
еб қўяй демоц; тикилиб қарамоқ; -  про

сит разг. ш ут л . йиртилиб қолди, пора 
сўраяпти (оёқ кийими ҳақида); -  чужой 
хлеб бировнинг нонини емоц, бировнинг 
ҳисобига яшамоқ; ешь -  не хочу прост. 
сен ж е, мен ж е, цолганини томга таш - 
ла!

есть II слг. быть; бор, мавж уд; иборат; 
ног нет, а ходит; к р ы л ья  —, а летать 
не может загадка  (Рыба) оёғи йўк; -  
юради, қаноти бор -  учолмас; что -  ис
тина? ҳақиқат нима, ҳақиқат нимадан 
иборат?; О -  такое дело прост, бўпти, 
хўп бўлади; шундай қиламиз; ~! межд. 
воен. есть, хўп бўлади!

ехать несов. 1. юрмоқ; бормоқ; келмоқ 
(отга миниб; поезд, арава ва ш.к.га ту 
шиб); -  на поезде поездда бормоқ (кел- 
моқ); — на лошади от миниб юрмоқ; -  
по дороге йўлдан бормоц; -  по лесу 
ўрмон ичидан бормоқ (юрмоц); 2. ж ўна- 
моц, кетмоқ; бормоц; за в тр а  я  еду в 
Москву эртага мен Москвага жўнайман; 
мы едем в экспедицию биз экспедици- 
яга кетяпмиз; О - в  Тулу со своим са
моваром ш ут л . ирон. [Тулага ў з  са- 
м овари билан бормоц] қовун полизга 
қовун кўтариб бормоқ; дальше -  не
куда разг. бундан ортиқ бўлиши мум- 
кин эмас; ... илон пўст таш лайди; -  зай
цем [қуён бўлиб кетмоқ]; чиптасиз кст- 
моқ (трам вай , поезд ва ш.к.да); -  на 
своих двоих разг. ш у т л .  пиёда, яёв 
юрмоқ; улитка едет, когда-то будет 
погов. [шиллиқ қурт сурилиб кетаяпти, 
қачондир етиб келар]; ҳўкиз туққанда, 
туянинг думи ерга текканда.

ещё нареч. 1. яна, тағин; он приходил — 
раз у  яна келди; у  яна бир марта кел- 
ди; 2. аллақачон, аллақачонлар; он уехал 
— неделю назад у  бир ҳ а ф та  бурун 
ж ўнаб кетган; 3. ҳали, ҳанузгача, ҳамон, 
ш у вақтга қадар; я -  не устал мен ҳали 
чарчаганимча йўц; он -  молод у ҳали 
ёш; 4. яна ҳам, янада; наши города ста
ли -  красивее ш аҳарларимиз яна ҳам 
гўзаллаш иб, чиройли бўлиб кетди; -  
лучше янада яхши; 0 всё — см. всё II; 
вот ~! разг. буниси (шуниси) каммиди; 
ана холос; мана яна...; -  бы  бўлм аса-
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чи!; албатта! ... қандоқ; ...қандоқ дейсиз; 
~  к а к  ...қандоқ; ...қандоқ дейсиз; ~ н е  

в с ё  п о т е р я н о  ҳали умид бор; ҳали умид 
қилса бўлади; умидни узмай туринг; ~ 
к а к о й  разг. ... қандай дейсиз; ~  н и ч е г о  

бу ҳали ҳолва; бу ҳали ҳеч нарса (ҳеч 
ran) эмас; н е т  ~ ҳали йўқ, ҳозирча йўқ; 
~  и  к р а с к а  н е  о б с о х л а  оҳори тўкилма- 
ган; теш а тегмаган.

Jtx
ж  см. же.
ж а б а  ж чўлбақа, қурбақа. 
ж а б р ы  уин. ойқулоқ; балиқ, қисқичбақа 

каби сув ж ониворининг наф ас  олиш  
аъзоси; 0 б р а т ь  ( в з я т ь )  з а  ~ см. б р а т ь ,  

ж а д н / ы й  1. хасис; нокас, қизғанчиқ; ~ 
ч е л о в е к  хасис одам; ~ ы й  к  д е н ь г а м  

пулпараст; 2. ҳирс қўйган, иш тиёқли, 
қизи^адиган; с л у ш а т ь  с  ~ ы м  в н и м а н и 

е м  зўр  иштиёқ билан тингламоқ; с м о т 

р е т ь  ~ ы м и  г л а з а м и  суқланиб қарамоқ; 
қизиқиш  билан қарамоқ. 

ж а ж д / а  ж 1. чанқоқлик; чанқаш , сув- 
саш; чанқов; с и л ь н а я  ~ а  қаттиқ чанқ- 
аш ; у т о л и т ь  ~ у  чанқовни босмоқ; 2. 
перен. зўр  истак, орзу, иштиёқ, ҳавас; 
~ а  з н а н и й  илмга таш налик; ~ а  с ч а с т ь я  

бахтга эришиш  орзуси. 
ж а л с / т ь  несов. (пожалеть сов.) 1. аямоқ; 

ачинмоц, раҳм қилмоқ; - ч ' ь  с и р о т у  етим- 
га раҳм .қилмоқ; 2. аф сус қилмоқ, а ф - 
сусланмоқ; ~ т ь  о  п о т е р я н н о м  в р е м е н и  

бекор[га] кетган вацтга афсусланмоқ; 3. 
қизғанмоқ, аямоқ; кўзи қиймаслик; о н  

н е  ~ л  д е н е г  у  пулни аямади; 0 ( р а б о 

т а т ь )  н е  ~ я  с и л  куч-қувватини аямай 
(ишламоқ). 

ж а л к и й  1. аянч, аянчли, ачинарли; но- 
чор, ожиз; в  - о м  с о с т о я н и и  ачинарли 
аҳволда, ожизона ҳолда; 2. устп. ю рак- 
ни ачитадиган (раҳмини келтирадиган); 
- и е  слова юракни ачитадиган сўзлар; 
- а я  у л ы б к а  ожизона илжайиш; 3. мис- 
кин, бечора, ғариб, бояқиш.

ж а л к о  н а р еч . 1. а я ш ; ачи н и ш , раҳ м  
қилиш; м н е  т е б я  -  сенга раҳмим кела- 
ди; е м у  -  б р а т а  у  акасига ачинади; -  
в ы г л я д е т ь  аянчли (бир ҳолатда) кўрин- 
моқ; -  у л ы б н у т ь с я  аянчли  ж илмайиб 
қўймоц; 2. аттанг, афсус, афсуски, эсиз, 
эсизгина; ч т о  в ы  н е  п р и д ё т е  аф сус
ки, сиз келмас экансиз-да; 3. аяш , ачи
ниш; м н е  -  в р е м е н и  мен вақтни аяй - 
ман; мен вақтга ачинаман.

ж а л о б / а  ж 1. ш икоят, арз, ҳасрат, зор- 
ланиш , ш иква-ш икоят; н и к т о  н е  с л ы 

ш а л  о т  н е г о  -  ҳеч ким ундан шикоят 
эшитмаган; ~ ы  н а  о д и н о ч е с т в о  ёлғиз- 
ликдан зорланиш ; п р и с т а в а т ь  с -а м и  
ш иква-ш икоят билан жонга тегмоқ; 2. 
ш икоят, ш икоят аризаси, шикоятнома; 
о б р а т и т ь с я  с  - о й  в  с у д  судга шикоят 
билан м урож аат қилмоқ; п о д а т ь  - у  на 
кого бировнинг устидан ш икоят қилмоқ; 
О к н и г а  -  ш икоят дафтари.

ж а л о в а т ь с я  несов. (пож аловаться  сое.)
1. ш и к о я т  қилм оқ , нолим оқ; ҳ а с р а т  
қилмоқ; -  н а  с у д ь б у  тацдиридаи ноли- 
моқ; н а  ч т о  вы  ж а л у е т е с ь ?  цаерингиз 
оғрийди? {врачнинг беморга саволи)] 2. 
ш икоят (арз) қилмоқ; -  в  с у д  судга арз 
қилмоқ.

ж а л о с т / ь  ж аяш , қизғаниш ; раҳми ке- 
лиш, ш афқат; ғам ейиш, қайғуриш; та- 
ассуф; с д е л а т ь  чт о  и з  - и  раҳми келиб 
бирор иш қилмоқ; с  - ь ю  с м о т р е т ь  на 
чт о  бирор нарсага раҳми келиб цара- 
моқ.

ж а л ь  безл. в знач. сказ. 1. аяш; ачиниш, 
раҳм  қилиш; қизғаниш; м н е  в а с  ж а л ь  

сизга раҳмим келади; сизга ачинаман; 
ж а л ь  с м о т р е т ь  н а  п е г о  унга цараб ачи- 
насан; 2. аттанг, аф сус, эсизгина; ж а л ь ,  

ч т о  н а д о  р а с с т а т ь с я  афсуски, энди [хай- 
рлаш иш им из] аж ралиш им из керак; 3. 
аяш, ачиниш; е м у  ж а л ь  т р а т и т ь  д е н ь 

г и  унинг пул сарфлаш га кўзи қиймай- 
ди; д л я  в а с  м н е  н и ч е г о  н е  ж а л ь  сиз- 
дан мен ҳеч нарсани аямайман.

ж а р  м  иссиқ, ҳарорат; иситма; ж ази р а- 
ма; л и ц о  о б д а л о  - о м  юзига иссиц урил- 
ди; д н е в н о й  -  кун қизиғи; у р е б ё н к а  -  
боланинг иситмаси бор; 0 с  - о м  ғайрат
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билан, берилиб, қизғин; задать ~у разг. 
қаттиқ койимоқ, таъзирини  бермоц; чу
жими руками ~ загребать бош цалар- 
нинг қўли билан иш қилмоқ; бош қалар- 
ни ишга солиб, роҳатини ўзи  к>’рмоқ; то 
в то в холод бросает гоҳ иссиғи чи
тали, гоҳ музлайди; гоҳ иситма тзп-ади, 
гоҳ сову^ қалтиратади ^а я ж о н , ҳўр-қув, 
изт и р о б  ва ш .к.лардан). 

жара иссиқ, юқори ҳарорат; в комнате 
~ хона ж уда исиб кетди; хона иссиқ; се
годня сильная ~ бугун ж уда иссиқ. 

жарен/ый қовурилган; -ос мясо қову- 
р и л ган  гўш т; ~ая рыба қ о в у р и л ган  
балиқ.

жарить несов. (подж арить сов.) қовур- 
моқ, қовуриб пиширмо^; кабоб қилмоқ; 
~ картофель картош ка қовурмоқ. 

жарк/ий иссиқ, қизиган ж азирам а; ~ий 
день иссиқ кун; ~ая погода иссиқ ҳаво; 
~ис страны иссиқ мамлакатлар. 

жарко пареч. 1. иссиқ; сегодня очень -  
бугун ж у да  иссиқ; в комнате -  хона 
исиб кетди; мне было — исиб кетган 
эдим; 2. перен. қизғин, ж ўш қин; ~  спо
рить қизғин мунозара қилмоқ; 0 ни 
ни холодно бари бир, ф ар^сиз; небу -  
(будет, станет) иш ш ундай авж  олиб, 
цизиб кетадики (осмонни аланга олади). 

ж атв а  ж ўрим, ўроқ; ўроқ маҳали, ўрим- 
йиғин вақти; началась — хлебов ғалла 
экинлари ўрими бошланди. 

ж а т ь  I несов. қисмоқ, сицмоқ; эзмоқ; -  
руку ц ў л  қисмоқ; сапоги жмут этик 
сиқяпти.

жать II несов. ўрмоц; ~  хлеб ғалла ўрмоқ. 
ждать несов. 1. кутмоқ; ~  поезда поезд

ки кутмоқ; он не заставил себя долго 
~  у  кўп куттирмади; у тезда келди; вре
мя не ждет вақт кутиб турмайди; 2. 
чего умид қилмоц; кутмоқ; ~ поощре
ния мукофот олишни умид қилмоқ; 0 -  
у моря погоды бўлиш -бўлмаслиги но- 
м аълум  ишга умид боғламоқ; бўлм ай- 
диган нарсадан наж от кутмоқ. 

же (ж) част ица  1. энди, ахир; бас; ког
да же вы приедете? ахир сиз қачон ке- 
ласиз?; он же вернётся ахир у  цайтиб 
келадику; сегодня же бугуноқ; бугун-

нинг ўзидаёқ; 2. ўзи; это был тот же 
человек у ўш а одамнинг ўзи  эди; мы 
встретимся здесь же биз ш у ернинг 
ўзида учраш ам из; такой же ш ундай, 
худди шундай; 0 всё же ҳар ҳолда, нима 
бўлганда ҳам. 

жевать несов. чайнам оқ, кавш ам оқ; — 
пищу овқатни чайнамоқ; 0 -  жвачку 
(мочалку) латтачайнарлик (эзм а-чурук- 
лик) қилмоқ; ҳадеб битта гапни (чай- 
наб) такрорлайвермоц. 

желани/е с орзу, ҳавас, тилак, истак, 
хоҳиш; искреннее ~е чин юракдан хох,- 
л аш ; у него возникло ~с уехать у 
ж ўнаб кетишни хоҳлаб қолди; при всём 
моём ~и не могу вам помочь ҳар қанча 
хоҳласам ҳам сизга ёрдам бера олмай- 
ман; горсть ~см ж у д а  ҳам  истам оқ, 
иш тиёқманд бўлмоқ; ~е пропало хоҳиш 
цолмади, ҳафсала пир бўлди; исполне
ние ~й орзуларнинг уш алиш и, рўёбга 
чиқиши; заветное ~е кўнгилдаги орзу, 
армон, эзгу тилак. 

жела/ть несов. (пож елать сое.) 1. тила- 
моқ, истамоқ, хоҳламоқ; орзу  қилмоц; 
не следует ~ть того, что невозможно 
мумкин бўлмаган нарсани орзу қилиш 
ярамайди; 2. умид қилмоқ, кутмоц, ти- 
ламоқ; ~ть здоровья соғлик тиламоқ; 
~ю вам поправиться согайиб кстишин- 
гизни тилайман; 0 оставляет ~ть луч
шего ҳали унчалик эмас; ҳали анча кам- 
чилаклари бор. 

железнодорожн/ый тсм ир  йўл...; —ы й 
вокзал темир йўл вокзали; ~ый мост 
темир йўл кўприги; -ос сообщение те
мир йўл  алоқаси. 

желёзн/ый 1. темирдан қилинган; тар - 
кибида темир бўлган; ~ый гвоздь те
мир мих; ~ая крыша тунука том; 2. пе
рен. темирдай цаттиқ, маҳкам, мустаҳ- 
кам; —ос здоровье м устаҳкам  соғлик; 
-ая воля тем ир ирода; 3 . рад  қилиб 
бўлмайдиган, бўзилмас, қаттиқ; -ая ло
гика рад қилиб бўлмайдиган мантиқ; О 
-ая дорога темир йўл; -ый век археол. 
темир даври. 

желёз/р с темир; листовое ч> тунука; 
крыша из -а тунука том; куй -о, пока
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горячо поел, темирни цизиғида бос; вы 
ж и гать  калёны м  -ом  таг-том ири би
лан й ўҳ  қилмоқ; изини қуритмоқ. 

ж ё л т /ы й  сариқ; - а я  краска сариқ буёқ; 
~ый цветок сариц гул; кругла, а не м е
сяц, ~ а, а не масло загадка (Репа) юм- 
юмалоқ -  ой эмас, сап-сариру -  мой эмас; 
О -ы й  дом уст. жиннихона. 

ж с л у д /о к  м  қорин; қурсоқ; ош цозон, 
меъда; расстройство -к а  ич бузилиши, 
ич кетиш.

ж ен а  ж хотин, р аф и к а ; х о р о ш а я -----
полдома поел, яхш и хотин -  хазина. 

ж е н а т /ы й  уйланган, хотинли; -ы й  ч е 
л о в ек  уйланган одам; он ёщ е не — у 
ҳали уйланмаган. 

ж ени ть сов. и несов. уйлантирмоқ, хотин 
олиб бсрмоқ; -  сына ўғилни уйлантир- 
моц; 0 без м еня м еня ж ен и л и  [мени 
орқамдан уйлантириб қўйишибди] ўзи 
йў^нинг кўзи йўқ  қилишибди. 

ж с и /й т ь с я  месов. и сов. уйланмоқ, хотин 
олмоқ; он недавно -и л с я  у яқинда уй- 
ланди.

ж снйх м  куёв, қаллиқ; у неё есть -  унинг 
қаллиғи бор; унинг куёви бор; -  и неве
ста куёв ва келин; 0 см отреться  -ом  
куёвлардек ш од-хуррам кўринмоц. 

ж с н с к /и й  хотин-қизлар...; аёллар...; -о с  
платье хотин-қизлар кўйлаги; ~ий труд 
аёллар  меҳнати; хотин-қизлар меҳна- 
ти; 0 ~ий род см. род 2; - а я  логи ка  
ш ут л. хотинларча мантиц, хотин-қиз- 
ларга хос юзаки фикр. 

ж ё н щ и н /а  ж хотин, хотин киш и, аёл; 
зам уж н яя - а  эрли аёл, эри бор хотин; 
к р ас и в а я  - а  чиройли хотин; ~ а -вр ач  
врач -аёл ; без —ы м уж чин а, что вода 
без п л о ти н ы  поел, [хотини йўқ  эр  -  
тўғони йўқ сув]; эр вазири -  хотин. 

ж е р д /ь  ж синч, ходача, таёқ; мал ма- 
личок мостил м остичок -  без -ей , без 
кольев, без топора загадка (Мороз) ж и- 
мит бола кўприк солар, на хода, на синч 
ва болтаси бор. 

ж еребец  ж айғир, айғир от; — гнед, на 
нем  ш ер с ти  н ет  за га д ка  (Т ар а к ан ) 
тўриқ тойнинг туки йўқ. 

ж ер тв а  ж 1. қурбонлик; садақа, назр;

фидо, фидо бўлиш, фидо қилиш; мать 
готова па лю бы е —ы  ради своего ре
бёнка она ўз ф арзанди  учун ҳар қан- 
дай қурбонликларга тайёр; 2. қурбон; 
т ал аф о т , кўрилган  за р ар ; —ы  войны  
уруш  қурбонлари; он стал  -о й  несчас
тного случая у бахтсиз ҳодисанинг қур- 
бони бўлди. 

ж ё р т в /о в а т ь  несов. (пож ертвовать сое.) 
цурбон қилмоқ, фидо ҚИЛМОҚ, жонини 
тикмоқ; -о в а т ь  своими интересам и ўз 
манф аатини қурбон қилмоқ; -о в а т ь  со
бой ради детей  ф арзандлари  учун ж о
нини фидо ҚИЛМОҚ. 

ж ест  ж 1. имо, ишора; вы р ази тел ьн ы й  
-  м аъноли имо-иш ора; сдел ать  -  ру
кой цўли билан иш ора цилмоц; 2. п е 
рен. бирор ният билан қилинган ҳара- 
кат; ш амали хатти-ҳаракат; благород
ны й — олижаноб ҳаракат; красивы й -  
чиройли хатти-ҳаракат. 

ж ё с т к /и й  қаттиқ; дағал, қўпол; —ий д и 
ван қаттиқ диван; 0 -и й  вагон қаттиц 
вагон (қаттиқ ўринли вагон); -и е  воло
сы дағал соч. 

ж е с т б к /и й  1. бераҳм, ш аф қатси з, бағ- 
ритош; -и й  человек бераҳм одам, бағ- 
ритош одам; ~ое обращ ение цўпол  му- 
ом ала; ш а ф қ а тс и зл а р ч а  м уом ала; 2. 
ш иддатли , ж у д а  қаттиқ; —ая  борьба  
ш иддатли кураш ; - и е  м орозы  цаттиц 
совуқ, қахратон совуқ. 

ж естоко  нареч. аямасдан, раҳм -ш аф қат 
қилмасдан, раҳмсизларча; — обращ ать
ся с кем  биров билан раҳм сизларча му
омала қилмоқ. 

ж е ч ь  несо в . (с ж е ч ь  сое.) ён д и р м о ц , 
ёқмоқ, куйдирмоқ; -  дрова ўтин ёқмоқ; 
не огонь, а ж ж ётся  загадка (Крапива) 
олов эмас — куйдирар; 0 — свои кораб
л и  [ўз кемаларига ўт  қўймоқ] ўтмиш и- 
нинг устидан чизиқ тортмоқ; ў з  маска- 
нини бутунлай тарк  этмоқ; ҳеч қачон 
opi^ara қайтмасликка аҳд цилмоц. 

ж йво  пареч. завц билан, завқу  ш ав^ би
лан, жонли; -  интересоваться чем  би
рор нарсага завқу  ш авқ билан қизиқ- 
моқ.

ж и в /б й  1. тирик; ҳаёт; —ы е сущ ества
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тирик м авж удотлар; его родители ещё 
~ы унинг ота-онаси ҳали ҳаёт; ~ые цве
ты  табиий гуллар; 2. чаққон, тетик, ғай- 
ратли, серҳаракат; он очень ~ой ребё
нок  у  ж у д а  сер ҳ ар ак ат  бола; у  него 
~ой х ар ак тер  у руҳан тети к  одам; 3 . 
қизғин; п р и н ять  ~ое участие  в споре 
мунозарада фаол иштирок этмоц; 0 ос
таться  в ~ы х см. оставаться; ~  курил
ка  соғ-саломат, омон-эсонмйсиз; тупроқ- 
дан таш қарида (соғ-омон) юрибмиз; -а я  
душ а тирик жон; бирор кимса; на ~ую 
н и т к у  н а р и д а н -б ер и ; э п л аб -с е п л аб , 
ам ал-тақал  қилиб; задеть  за  ~ое қал- 
тис (нозик) еридан  уш лам оқ, қаттиқ  
тегмоц; ни ни м ёртв чалажон; ўлай - 
ўлай деб зўрға турипти (мае., қўрқани- 
дан , азоб  чекканидан); ~ое предание 
аждоддан авлодга ўтиб келаётган нақл, 
ривоят, афсона. 

ж й в о п и с /ь  ж 1. рассомлик, рассомлик 
санъати; 2. тасвир, сурат, расмлар; урок 
- и  рассомлик дарси; зан и м аться  ~ыо 
рассомлик билан шуғулланмоц; вы став
ка современной - и  замонавий расмлар 
кўргазмаси. 

ж и во т  м  қорин; л еж а ть  на ~е қорнини 
ерга бериб ётмоқ; 0 не на —, а на смерть 
погов. жонини жабборга бериб; жондан 
кеч и б  б ў л с а  ҳ ам ; - и к и  н а д о р в а т ь  
прост , кулавериб ичаклари узилмоц. 

ж и в о тн о во д ств /о  с чорвачилик; р азв и 
тие - а  чорвачиликни ривожлантириш; 
заним аться -о м  чорвачилик билан ш у- 
ғулланмоқ. 

ж и в б т н /о е  с ҳайвон, ҳайвонот; дом аш 
ние -ы е  уй ҳайвонлари. 

ж й д к /и й  1. сую қ; ~ое т о п л и в о  суюц 
ёқилғи (нефть, бензин ва т.к .); 2. суюц; 
-и й  суп суюц ош; 3. сийрак, яккам -дук- 
кам; -и е  волосы  сийрак соч; 4 . перен. 
кучеиз, бўш, иш онарли (етарли) бўлма- 
ган; -и й  аргумент кучеиз далил; етар
ли (ишонарли) бўлмаган асос. 

ж й д к о с т /ь  ж суюқлик; суюқ модда; со
суд с -ь ю  сую қлик солинган идиш, 

ж й з н е н н /ы й  ҳаётий , ҳаёт...; турмуш...; 
-ы й  процесс ҳаётий ж араён ; ~ыс п о 
тр еб н о сти  ту р м у ш  эҳ ти ёж л ар и ; -ы е

у с л о в и я  т у р м у ш  ш а р о и т л ар и ; -ы й  
опы т ҳаёт (турмуш ) тажрибаси. 

ж и з н /ь  ж 1. ҳаёт; во зн и кн о вен и е  —и 
на З ем ле  Ерда ҳаётнинг пайдо бўли- 
ши; законы  - и  ҳаёт қонунлари; 2. умр, 
ҳаёт; в начале - и  ҳаётнинг дастлабки 
пайтларида; ~ь человека инсон ҳаёти; 
—ь пр о ж и ть  — нс поле перейти поел. 
[умр кечириш  далани кесиб ўтиш эмас]; 
умр савдоси -  қийин савдо; ҳаёт ўйин- 
чоқ эмас; ~ь продолж ается ҳаёт давом 
этади; долгая ~ь узоқ умр; до конца -и  
умрининг охиригача; в течение -и  умр 
бўйи; умр бор давомида; на всю ~ь ум- 
рбод; не портной, а всю —ь с иголками 
ходит загадка (Ёж) бичицчи бўлмаса- 
да умр бўйи нина кўтариб юради; спас
ти  ком у  —ь бировнинг ҳаётини сақлаб 
қолмоқ; 3. ҳаёт; турмуш ; тириклик; ~ь 
в городе ш аҳардаги ҳаёт; вести оди
нокую  —ь танҳоликда ҳаёт кечирмоқ;
4 . ҳаёт, турмуш ; фаолият; общ ествен
н ая  —ь иж тим оий ҳаёт; сем ейная  ~ь 
оилавий ҳаёт; научная ~ь илмий фао
лият; —ь страны  мамлакат ҳаёти; ~ь ин
ститута институт фаолияти; 0 дать -и  
прост, кунини кўрсатмоқ, адабини бе
риб қўймоқ; устроить весёлую - ь  кому  
разг. ш у т л .  т аъ би н и  хира  (тирриқ) 
қилмоқ, кунини кўрсатмоқ; ~ь кипи т 
клю чом  ҳаёт қайнайди; как  ~ь? разг. 
аҳволлар қалай?; омон-эсон юрибсизми?; 
яхшимисиз? 

ж и л й щ /е  с уй-ж ой , турарж ой; благо 
устройство - а  турарж ойларни ободон- 
лаштириш. 

ж и л й щ и /ы н  уй-жой...; тураржой...; -ы е  
условия уй-ж ой ш ароитлари; -о с  стро
ительство уй-ж ой қурилиши. 

ж и р  м  ёғ, жир; ж ивотн ы е ж иры  ҳайзон 
ёғи; растительны е ж иры  ўсимлик ёғи; 
не до жйру, бы ть бы ж иву  пбгов. ирон. 
ёғ қайғусида эмас, жон қайғусидамиз; О 
с ж йру беситься тўқликдан ш ўхлик чи- 
қармоқ; давлатига тўнқаймоц; бойлиги- 
дан қутурмоқ. 

ж й р н /ы й  ёғли, серёғ, сермой; ~ое мо
л о к о  серқай м оқ  сут; -о с  м ясо  ёгли 
гўшт; 0 -ы й  кусок ёғлик луқма; бирор
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нарсанинг лўнда қисми; м5тиай пул, да- 
ромад; ~о будет прост , кўплик (ортиқ- 
лик) қилади; кўпайиб кетмайдимикин! 

ж итель м  истиқомат қилувчи, турувчи, 
яш овчи  одам; городской  -  ш аҳ ар д а  
яш овчи киш и, ш аҳарлик; сел ьски й  ~ 
қишлоқ аҳолиси, қишлоқлик; коренной 
~ туб жойли киши; м естны й ~  ш у ер
нинг одами, ерли, маҳаллий одам, 

ж и ть  несов. 1. яш амоқ, ум р кўрмоқ; ~ 
долго узоқ умр кўрмоқ; рыбы не могут 
~ без воды балиқ сувсиз яш ай олмай- 
ди; балиц сув билан тирик; чинар ж и 
вёт более ты сячи  л ет  чинор минг йил- 
дан ортиқ умр кўради; ж и в ёт  без тела, 
говорит без язы ка, ни кто  его не ви 
дит, а всяк  слы ш ит загадка (Эхо) тан- 
сиз яшар, тилсиз сўзлар, ҳеч ким кўрмас, 
ҳамма эш итар; 2. истиқомат қилмоқ, 
яшамоқ, турмоқ; -  за  границей чет элда 
яшамоқ; ~ в новом домс янги уйда тур- 
моқ; ~ хорош о яхш и турмоқ (яшамоқ);
3. жон-дили билан берилмоқ; ~ интере
сами народа халқ м анф аатини ўйлаб 
яшамоқ; он ж и в ёт  искусством у санъ- 
атга ж он-дили билан берилган; 0 ж и 
вём, (да) хлеб ж уём разг. бир амаллаб 
тирикчилик қилаяпмиз; чидаса бўлади; 
~ и не т у ж и т ь  т и н ч ги н а  ўти р м о қ ; 
осойишта яшамоқ; — на ш ирокую  ногу 
бой-бадавлат (ўзига тўқ) яшамоқ; пи- 
чоғи мой устида бўлмоқ; ж и л и -б ы л и  
фолък. бор экан, йўд экан. 

ж и т ь /ё  с разг. 1. яш аш  тарзи , шароити; 
ҳаёт, умр; 2. яхш и турмуш , маишат; О 
~я нет кун йў% тинчлик йўқ; ~ё-бы тьё 
тирикчилик, турмуш , ҳаёт; не ~ё, а мас
лен ица егани олди да, емагани кстида; 
роҳат-ф ароғат. 

ж ребий м  1. қуръа, чек; 2. перен. уст . 
тақдир, ^исмат, пешана; 0 ~  брош ен ма- 
сала ҳал; ran тамом; бўлари бўлди. 

ж уравль м  турна; О - в  небе узоцдаги 
нарса, насия иш; лучш е синица в ру
ках, чем ~ в небе погов. [осмондаги тур- 
надан цўлингдаги читтак яхши]; узоқ- 
даги қуйруқдан яқиндаги ўпка яхши. 

ж у р ав л й н /ы й  турнага оид; турнаники- 
га ўхш аш ; 0 ~ы е ноги  ту рнан икига

ўхш аш  узун  ва ингичка оёқлар; - а я  по
ходка савлат тўкиб юриш; салмоқлаб 
юриш.

ж урнал  м  1. ж урнал; худож ественн ы й 
~ бадиий ж урнал; н ап еч атать  статью  
в ~е мақолани ж урналда босиб чиқар- 
моқ; 2. қайд даф тари, даф тар; журнал; 
классны й ~  синф даф тари. 

ж у р н а л и с т  м  ж у р н ал и ст ; в о ен н ы й  ~ 
ҳарбий журналист; известны й ~ таниқ- 
ли  журналист, 

ж урнали стка  ж ж урналист аёл. 
ж учка ж разг. хонаки ит, лайча. 
ж у ч о к  м  у м е н ы и . о т  ж у к  к и ч ки н а  

цўнғиз, қўнғизча.

3
за  предлог  1. -га, -да; -дан; орцасига, на- 

риги ёғига, нариги томонига, таш цари- 
га; за ограду девор орқасига; вы йти за  
дверь эш икдан таш қарига чиқмоқ; за 
стеной костян ой  соловейко  спой! за
гадка (Язык) дандон девор ортида сай- 
роци булбул; поехать за  город ш аҳар 
четига (таш царисига) чиқмоқ; 2. -да; 
орқасида, орқа томонида; нариги ёғида, 
нариги томонида; таш қарида; о стано
виться  за  воротами дарвозадан ташц- 
ари да  тўхтаб  қолмоқ; ж и т ь  за  горо
дом  ш аҳ ар  таш қ ар и си д а  яш ам оқ; 3. 
ёнига, олдига, теварагига; сесть за стол 
стол олдига ўтирмоқ; 4 . бирор нарсага 
киришишни, бошланишни ифодалайди; 
в з я т ь с я  з а  р а б о ту  иш га кириш м оқ; 
ишни бошлаб юбормоқ; сесть за  уроки 
даре тайёрлаш га ўтирмоц; 5. ёнида, бо- 
шида, ор^асида, олдида; стоять  за  стан 
ком дастгоҳ ёнида турмоқ; 6. -дан; дёр 
нуть дверь за  ручку эшикни тутқичи- 
дан тортмоқ; вести  р ебён к а  за  руку 
болани қўлидан етаклаб бормоқ; 7. мо- 
байнида, давомида, ичида; сделать всю 
работу за день (за  один день) ҳамма 
ишни бир кунда (бир кун ичида) баж ар- 
моц; за ночь снег растаял  бир кечада
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қор эриб кетди; 8. -дан илгари, -дан  ол
дин, -га қолганда; за  час до отхода по
езда поезд ж ўнаш идан бир соат олдин; 
9 . учун, сабабли; благодарить з а  п о 
м ощ ь ёрдам  учун таш аккур билдирмоқ; 
н а гр а д а  з а  особы е за сл у ги  алоҳи да 
хизм атлари учун мукофот; 10. ш араф и- 
га, йўлида; ... деб; борьба за  мир тинч
лик учун кураш ; 11. -га, учун; за  плату 
ҳац тўлаб, пул га; за  деньги пул га, пул 
тўлаб; у плати ть за работу хизмати учун 
ҳ ақ  тў лам о қ ; 12. ў рн и да, си ф ати д а; 
ўрнига; он работает за  мастера у  уста 
ўрни да  иш лаб турипти ; р аб о тать  за  
двоих икки киши ўрнига ишламоқ; 13. - 
дан, учун; волноваться за  детей  бола- 
лардан  хавотирланмоқ; я  рад за  тебя 
сендан хурсандман; краснеть за кого би
ров учун қизармоқ; 14. кетидан, орқа- 
сидан; кейин, сўнгра; бирин-кетин, ол- 
динма-кетин; идите за  мной кетимдан 
юринг; за  двумя зайцам и погониш ься 
— ни одного не пойм аеш ь поел, икки 
қуённинг кетидан цувган, иккаласидан 
ҳам қуруқ  қолар; 15 . сайин; день за  
днем кун сайин; чи тать  книгу за  кни
гой китоб устига китоб ўқимоқ; 16. вац- 
тида, пайтида, устида; за  уж ином  кеч- 
ки овқат вақтида; з а  работой  он з а 
бы вает обо всем иш вақтида у  ҳамма 
нарсани унутиб юборади; за  ш ахм ата
ми шоҳмот ўйнаб турган чоғда; 17. учун, 
олиб келиш  (ёки келтириш ) учун; схо
ди ть в м агазин за  хлебом дўконга нон 
учун чиқиб келмоқ; пойти в лес за  гри
бам и цўзицорин териш  учун ўрмонга 
бормоқ; 18. учун; наблю дать за  поряд
ком тартибга риоя қилмоқ; ухаж ивать 
за  больны м  касалга қараб  турмоц; О 
за  словом  в к ар м а н  не л е з е т  гапга 
чечан, ҳозиржавоб; за  семь вёрст к и 
селя хлебать разг. ирон. айрои ичгани 
Т ўйтепага бормоқ; йҳмоққа Қ ува бир 
тош  (арзимаган ёки кераксиз иш [нар
са] учун ж уда узоқ жойга бормоц); за 
семью зам кам и (ўнта қулф  билан бер- 
китган) етти ^ават девор ортида, ишон- 
чли жойда (маҳкамлаб, яшириб таш лан- 
ган); за  тр и д е в я ть  зем ел ь  тупканинг

та гида (яшамоқ, бўлмоқ); дунёнинг бир 
бурчида бўлмоқ, ж уда узоққа бормоқ; 
(взвесить) всё за  и против ҳамма яхши 
ва ёмон томонларни муқояса қилиб (ча- 
малаб) кўрмоқ. 

заб асто вк а  ж забастовка, иш таш лаш ; 
~а рабочих порта порт ишчиларининг 
иш таш лаш и; объявить —у иш таш лаш  
эълон қилмоқ. 

забегать сов. югура бошламок;; ҳовликиб 
(югур-югурга тушиб) қолмоц. 

з а б и в а /т ь  несов. (забить сое.) 1. қоқмоқ, 
қоқиб киргизмоқ; ~ь гвозди в стену де- 
ворга мих қоқиб чиқмоқ; 2. маҳкамла- 
моқ, жипс беркитмоқ; тахталаб таш ла- 
моқ; 3 . сп о р т , киргизм оқ, киритмоқ, 
урмоқ; забить м яч коптокни (дарвоза- 
га) киритмоқ; забить гол гол урмоқ; О 
~ть (забить) голову 1) миясини ачит- 
моқ, ғовлатмоқ; 2) ўз елкасига ортиқча 
маж бурият (ташвиш, юмуш) олмоц. 

заб л у д й /ться  сое. адашиб қолмоқ, йўлдан 
озм оқ; д е т и  ~ л и с ь  в л е с у  б о л ал ар  
ўрмонда адашиб цолишди; ~ться в трёх 
соснах [учтагина дарахт  орасида ада
шиб юрмоқ]; ҳаммомда адашиб қолмоқ. 

з а б о л е в а /т ь  несов. (заболеть сов.) к а- 
салланмоқ, касал бўлмоқ, оғриб қолмоц, 
бетоб бўлмоқ; заболеть ангиной анги
на билан оғриб қолмоқ. 

забор м  девор, f o b , тахта девор; иҳота; 
деревянны й -  тахта девор; сад окру
ж ён -о м  боғ девор билан ўралган; где 

ту т  и двор погов. девор бор жойда 
ҳовли ҳам бор. 

з а б о т / а  ж 1. ғам х ў р л и к , ғам х ў р л и к  
қилиш; проявить —у о человеке инсон 
ҳақида ғам хўрлик қилмоқ; о к р у ж и ть  
кого -о й  бировга ғамхўрлик қилмоқ; 2. 
ғам, таш виш , нотинчлик; ж и ть  без ~ 
беташ виш  яшамоқ; у  всякой охоты свои 
~ы погов.' ҳар бир ишнинг ўз ташвиши 
бор; 0 ие твоя  ~а бу сенинг ишинг эмас; 
не было ~ы! бу ҳам  бормиди!; шуниси 
етмай турган эди!; ему и ~ы мало унинг 
парвойи фалак. 

заботиться  несов. (позаботиться сов.) ғам- 
хўрлик қилмоқ, ғам емоқ; қайғурмоқ; ~ 
о здоровье ребёнка боланинг соғлиги
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ҳақида қайғурмоқ; ~  о младшей сестре 
синглиси ҳақида ғам емоқ. "  

заботлив/ый ғамхўр, меҳрибон, ж онку- 
яр; ғамхўрлик (жонкуярлик) билан; ~ый 
друг ғамхўр дўст; ~ая мать меҳрибон 
она; ~ый уход ж онкуярлик (ғамхўрлик) 
билан парвариш  қилиш; ~ос отноше
ние ғ ам х ў р л и к  би лан  м у н о с аб атд а  
бўлиш.

забрасывать несов. см. забросать и заб
росить; 0 ~ грязью (кого) бировни (лойга 
қормоқ, булғамоқ) ноҳақ қарғамоқ; об- 
рўсизлантирмоқ. 

забросать сов. т а ш л а б  т ў л д и р м о қ , 
кўммоқ; кўмиб ташламоқ; ~ камнями 
тош  ёғдирм оқ; бировга туҳ м ат  тош и 
отмоқ.

забросить сов. 1. таш ламоқ, улоқтирмоқ;
2. перен. разг. элтиб бермоқ; 3. таш лаб 
қўймоқ, таш лаб кетмоқ. 

забыва/ть несов. (забы ть сое.) 1. унут- 
моқ, хотирдан (эсдан) чиқармоқ; забыть 
номер квартиры к вар ти р а  номерини 
унутиб қўймоқ; не ~йте нас (о нас) биз- 
ни эсдан чиқариб қўйманг; я забыл по
звонить товарищу мен ўртоғимга те 
леф он  қилиш ни унутибман; 2. унутиб 
қолдирмоқ, асидан чиқариб қолдирмоқ; 
я забыл книгу дома мен китоб ни уйда 
[унутиб] қолдирибман; вы ничего не за
были в вагоне? вагонда бирор нарсан- 
гизни унутиб цолдирмадингизми? О ~ть 
дорогу см. дорога; не ~ч-ь себя разг. 
ўзини эсдан чиқармаслик; ўзига (ўз улу- 
шини) олишни унутмаслик. 

заварить сов. (заваривать несов.) 1. дам- 
ламоц, тайёрламоц; ~  чай чой дом ла- 
моқ; 2. сувда қайнатиб пиширмоқ; ~ уху 
балиқ ш ўрва пиширмоқ; 0 -  каш у [бўтқа 
қилмоқ]; ишнинг пачавасини (расвоси- 
ни) чиқармоқ. 

заведение с корхона , м у ассаса ; ю рт, 
хона; учебное ~ ў ц ув  юрти; лечебное — 
шифохона; 0 у них (у нас и т.п.) такое 
- у с т .  уларда мана шунаца тартиб, улар- 
даги тартиб ана шундай. 

заведующая ж мудира, мудир аёл; ~ биб
лиотекой кутубхона мудираси. 

завёдующий м  м удир; бош царувчи; ~

магазином магазин мудири. 
завернуть см. завёртывать, 
завёртывать несо в . ( з а в е р н у т ь  сое.) 

ўрамоқ; завернуть ребёнка в одеяло 
болани адёлга ўрамоқ; ~  покупку в бу
магу харид қилинган нарсани қоғозга 
ўрамоқ.

завсрш/ать несов. (заверш ить сов.) ту - 
галламоқ, тугатмоқ, тамомламоқ; -а т ь  
строительство қурилиш ини там ом ла- 
моқ; ~ить весенний сев баҳорги экиш  
иш ларини тамомламоқ. 

заверша/ться несов. (заверш иться сов.) 
тугалланм оқ, тамомланмоц, би тказил- 
моқ, охирига етказилм оқ; работа уже 
~ется иш  охирига етказилмоцда. 

завершение с тугаллаш , тамомлаш , ту - 
гатиш, охирига етказиш ; ~  работы ишни 
тугатиш . 

завершить см. завершать, 
завершиться см. завершаться, 
завести см. заводить, 
завеща/ть несов. и сов. васият қилмоқ, 

васият қилиб қолдирмоқ; отец ~л сы
новьям имущество ота ў з  ўғилларига 
м ол-м улкини васият қилиб цолдирди; 
картина завещана ему другом раемни 
унга ўртоғи васит қилиб қолдирган. 

завйд/овать несов. (позавидовать сов.) 
ҳ а в а с и  к ел м о қ , ҳ а в а с  қ и лм оқ , о р зу  
қилмоқ; қизицмоц; раш к (ҳасад) цилмоқ; 
он никому не ~ует унинг ҳеч кимга 
ҳаваси келмайди; 0 не ~ую ком у разг. 
хайриҳойлик билдирмоқ (ачиниб, раҳми 
келиб гапирмоқ). 

завй/ссть несов. 1. қарам  бўлмоқ, тобе 
бўлмоқ; -сеть от родителей ота-она- 
ларга қарам  бўлмоқ; 2. боғлиқ бўлмоц; 
успех дела -сит от нас самих ишнинг 
м уваф ф ақиятли бўлиш и ўзимизга боғ- 
лщ-, урожай -ит от погоды ҳосил об- 
ҳаво ш ароитига боғлиқ. 

завйсимост/ь ж 1. қарамлик, эрксизлик, 
тобелик; экономическая —ь шугисодий 
ж иҳатдан қарамлик; 2. боғлиқлик, нис- 
бат; 0 в -и от  чего қараб; боғлиқ ра- 
вишда; в -и от обстоятельств ш ароит- 
га (вазиятга) қараб. 

завйсим/ый қарам , тобе, эрксиз; -ый
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человек  қарам  (эрксиз) одам; —ос по
лож ени е мутеълик, қарамлик, бировга 
қарам  бўлиш. 

з а в и с т /ь  ж ҳавас; возбуж дать ~ь в кол! 
бирор киш ининг ҳавасини келтирмоқ; 
испы ты вать  чувство —и ҳаваси келмоқ; 
ҳавас уйғонмоқ. 

з а в й т ь  сов. (завивать несов.) ж ингалак 
қилмоқ; ўрмоқ, эшмоқ; 0 ~  горе верё
вочкой слс. горе, 

зав о д  ж завод; автом обильны й -  авто
мобиль заводи; поступить на -  заводга 
ишга кирмоқ. 

зав о д и ть  месов. (завести  сое.) ч т о  бу- 
рамоқ, бураб юргизмоқ; юргизиб юбор- 
моқ, ҳаракатга келтирмоқ; — часы  со- 
атни бурамоқ; соатни бураб юргизмоқ; 
завести  мотор моторни юргизиб юбор- 
моқ.

зав о д ско й  завод...; -  к о л л е к т и в  завод 
жамоаси.

з а в о с в а н и /е  с 1. истило қилиш , забт  
этиш, енгиб (босиб) олиш; қўлга кири- 
тиш , эгаллаш ; ~е страны  мамлакатни 
забт этиш; 2. м уваф ф ақият, ютуқ, ғала- 
ба; великие —я улуғ ғалабалар. 

зав о ев ать  сук. завоёвы вать, 
завоёвы вать несов. (завоевать сое.) 1. кого- 

чт о  истило қилмоқ, босиб олмоқ, забт 
этмоқ; завоевать страну мамлакатни бо
сиб олмоқ; 2. чт о  курашиб қўлта кирит- 
моқ, эришмоқ; қозонмоқ, сазовор бўлмоқ; 
— доверие ишончга сазовор бўлмоқ; за 
воевать свободу озодликка эришмоқ. 

завтр а  нареч. эртага, эртанги кун; ~ у т 
ром эртага эрталаб; о тлож ить  на -  эр 
тага қолдирмоқ; 0 до -  эртага кўриш - 
гунча, эртагача хайр. 

за в тр а к  ук нонуш та, наҳори, эрталабки 
овқат; на ~  бы ли яйца и кофе нонуш- 
тага тухум  ва коф е тортилди; приго
тови ть -  сы ну ўғилга нонушта тайёр- 
ламоқ; 0 корм ить ~ами разг. эрта-ин- 
дин деб алдаб юрмоқ; қуруқ ваъда би
лан қоринни тўйғизмоқ. 

завтр ак ать  несов. (позавтракать сов.) но
нуш та қилмоқ, наҳорлик қилмоқ; -  в во
семь часов утра эрталаб соат саккизда 
нонушта қилмоқ.

за в я за т ь  с у к . зав язы в ать , 
з а в я з ы в а т ь  несов. (за в я зать  сое.) чт о

1. боғламоқ, тугмоқ, танғимоқ; ~  узел 
тугун тугмоқ; 2. ўраб боғламоқ; 3. ўр- 
натмоқ; бошламоқ, боғламоқ; -  разго 
вор ran  бошламоқ; ran  очмоқ; -  нерс- 
ниски хат  ёзиш а бошламоқ. 

за га д к /а  ж 1. топишмоқ; загадать —у то- 
пишмоқ айтмоқ; отгадать ~у топишмоқ- 
ни топмоқ; 2. муаммо, сир; - и  природы 
табиат сирлари; 0 говорить -а м и  ки- 
ноя қилиб гапирмоқ, шама қилмоқ. 

з а гл а в и е  с сар л авҳ а ; -  к н и ги  китоб- 
нинг номи; -  рассказа  ҳикоянинг сар - 
л авҳаси .

заговор уи фитна, суидасд; тил бирикти- 
риш ; п о л и ти ч еск и й  -  сиёсий фитна; 
бы ть в ~с фитнага қўшилмоқ, суикасд- 
да қатнашмоқ; раскры ть -  фитнани (су- 
иқасдни) очиб таш ламоқ, фош қилмоқ. 

з а го в о р й /т ь  сое. тилга кирмоқ, гапира 
бошламоқ; ran бошламоқ, сўзлай бош- 
ламоқ; ребёнок скоро ~т бола яқинда 
тилга киради; боланинг якинда тили 
чиқиб қолади; все —ли одноврем енно 
ҳамма бирданига гапира бошлади. 

з а г о р /а т ь  несов. (загореть сое.) қуёш да 
(офтобда) қораймоқ, қизармоқ; у него 
-е л о  лицо унинг юзи офтобдан қорай- 
иб кетипти; летом  он сильно - е л  ёзда 
у  офтобдан ж уда қорайиб кетди. 

за го р /ать ся  несов. (загореться сое.) 1. ёна 
бошламоқ, туташ моқ, ўт  олмоқ; -е л с я  
дом уй ёниб кетди; уйга ўт тушди; -елся  
свет чироқ ёнди; 2. ўртанмоқ, бирор нар
сани иш тиёқ билан хоҳламоқ, муштоқ 
бўлмоқ; глаза -ели сь  от радости кўзла- 
ри қувончдан чақнаб кетди; 0 сыр-бор 
- е л с я  (из-за  кого, чего) бирор киши, 
воқеа ёки нарса сабабли иш (ran, тўпо- 
лон) бошланиб кетди. 

заго р еть  с у к . загорать, 
загореться  см. загораться, 
з а г у л я /т ь  сов. (загуливать несов.) разг. 

айш -иш ратга берилмоқ, кайф -саф о сур- 
моқ; ~ла корова, всё поле рогами пе
р еп о р о л а  загадк а  (Соха) сигир сайр 
қилипти, шох билан дала тилипти. 

зад  ук орқа, кет; 0 -о м  наперёд разг. чап-
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па; чаппасига; тескарисига; орқаси би
лан.

за д а в ат ь  несов. (задать сое.) чт о  топ- 
ширмоқ, вазиф а юкламоқ, вазиф а бер- 
моқ; ~ (задать) задачу масала топш ир- 
моқ (ўқувчиларга); -  (задать) урок даре 
тайёрлаш ни топширмоқ; вазиф а топ- 
ширмоқ (мактабда); 0 ~  (задать) воп 
рос сўрам оқ , савол  берм оқ; ~  ж ар у  
(кому) роса адабини (таъзирини) бер- 
моц; зад ать  тон ўз таъсирини ўтказ- 
моқ; гапини ўтказм оқ; ибрат бўлмоц, 
ибрат (на му на) кўреатмоқ. 

з а д а в й /т ь  сов. (залавливать несов.) 1. бо
сиб олмоқ, босиб кетмоц; 2. перен. эзмоқ, 
бўғмоқ, ўлдирмоқ; ~ть ж елание хоҳи- 
шини (ҳафсалисини) ўлдирмоқ. 

задание с топшириу, вазифа; важ ное ~ 
муҳим топширик;; получить ~  топш и- 
риқ олмоц. 

задать  см. задавать, 
з а д а ч /а  ж 1. масала; м атем ати ческая  

~а м атсм атикадан масала; реш ить ~у 
по ф и зи ке  ф изикадан масала ечмоқ; 2. 
вазиф а, бурч, мацеад. 

з а д е в ат ь  I сое. чт о  прост , қаергадир 
қўймоқ, тиқиштирмоқ. 

задевать II несов. см. задеть, 
зад ер ж ать  сун. задерж и вать, 
зад ер ж аться  суй . задерж и ваться , 
з а д ё р ж /и в а т ь  несов. (за д е р ж а ть  сов.) 

кого-чт о  1. тутмоқ, тўхтатмоқ, тўхта- 
тиб (тутиб) қолмоқ, уш лаб қолмоқ; ~ать 
поезд 'на  час поездни бир соат тўхта- 
тиб ^олмоқ; 2. уш лаб олмоқ, тутиб қамаб 
қўймоқ, қам ам оқ; ~ ать  п р есту п н и к а  
жиноятчини тутиб олмоқ. 

з а д е р ж /и в а т ь с я  несов. (з а д е р ж а т ь с я  
сое.) кечикиб қолмоқ, тутилиб қолмоқ; 
-а ть с я  на работе ишда тутилиб қолмоқ 
(ишдан кеч қайтмоқ); -а т ь с я  в городе 
на неделю ш аҳарда бир ҳафтага тути
либ қолмоқ. 

задеть сов. (задевать II несов.) кого-чт о
1. тегмоқ, тегиб кетмоқ; 2. перен. разг. 
тил теккизмоқ, пичинг қилмоқ; ранж ит- 
моқ, хаф а ^илмоқ; 0 -  за  ж ивое  кого 1) 
аччиғига (қитиғига, жиғига) тегмок;; асаб- 
лантирмоқ; 2) ж уда қизиқтириб қўймоқ.

з а д и р а т ь  несов. разг. 1. с у и . за д р а т ь ;
2. кого ж иғига тегмоқ, аччиғини чиқар- 
моқ, тегаж оғлик қилмоқ; 0 -  нос разг. 
бурнини кўтарм оқ; кеккайм оқ; ўзини 
катта олмоқ; — хвост груб. разг. димоғ- 
дорлик (калондимоғлик) цилмоқ; димо- 
ғидан эш ак қурт ёғилмоқ.

з а д н /и й  орқа...; орқадаги, кейинги; -и й  
вагон орқадаги вагон; ~ие л ап ы  орқа 
оёқлар  (ҳайвонларда); 0 без -и х  ног 
разг. ж уда чарчаб ҳолдан тойган; су- 
лайиб қолиш; —им умом креп ок  ақли 
туш дан кейин киради; калтабин, беф а- 
росат; —я я  м ы сль ғараз; ёмон (яширин) 
ният; ходить на - и х  лап к ах  (перед кем) 
хушомадгўйлик қилмоқ; лаганбардорлик, 
тилёғламалик қилмоқ. 

задохнуться с у и . зады хаться, 
з а д р а т ь  сов. (за д и р а ть  несов.) 1. чт о  

юцори (баланд) кўтармоқ; 2. чт о разг. 
шимармоқ, қайириб (цайтариб) қўймоқ;
3. роса калтакламоқ, урмоқ; -  до смер
ти  ўласи қилиб урмоқ.

задум аться  сж. задум ы ваться, 
задум чиво  нареч. ўйланиб, хаёл  суриб, 

фикрга чўмиб, хомушланиб; -  смотреть 
в окно ўйланиб деразадан  қараб тур- 
моқ.

за д у м ч и в /ы й  ўйчан , хаёл чан , ф икрга  
б о тган , х о м у ш ; - ы й  в з г л я д  ў й ч ан  
қараш ; сидеть с —ым видом хаёл сур- 
гандек ўтирмоқ. 

за д у м /ы в а ть с я  несов. (задум аться сое.) 
ўйланмоқ, ўйланиб қолмоқ; -а тьс я  над 
р е ш е н и е м  з а д а ч и  м а с а л а н и  ечи ш  
тўғрисида ўйланмоқ; —аться  о будущем 
келаж ак ҳақида хаёл  сурмоқ; о чём вы 
-али сь?  нималар тўғрисида ўйлаб цол- 
дингиз?

зад ы х аться  несов. (задохнуться сов.) 1. 
ҳарсилламоқ, энтикмоц; — от бега югур- 
ганда ҳарсиллаб қолмоқ; -  от  во л н е
ния ҳаяжонланиб энтикмоқ; -  от ж ары  
иссиқдан ҳарсилламоқ; 2. бўғилиб ўлмоқ, 
димиқиб ўлмоқ; зад о х н у ться  в ды м у 
димиқиб (тутундан) ўлмоқ. 

з а е з ж а т ь  несов. (заех ать  сов.) йўлакай 
кириб ўтмоқ, йўл-йўлакай кирмоқ; -  к 
зн ак о м ы м  тан и ш л ар н и к и га  й ў л ак ай
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кириб ўтмоқ; 0 з а е х а т ь  д ал ек о  узо ц  
жойга бориб цолмоқ; заех ать  кулаком 
мушт туширмоқ. 

за ж е ч ь  см. заж и гать , 
заж и гать  несов. (заж ечь сов.) чт о  ёқмоқ, 

ёндирмоқ, ўт  олдирмоқ; ~ (заж ечь) л ам 
пу чироқни ёқмоқ. 

за и н т е р ес о в а т ь  сов. (интересовать не
сов.) ко го -т о  қ и зи қ ти р м о қ , д и қ қ а т -  
эътиборни тортмоқ; ҳавасини келтир- 
моқ; ~  слуш ателей  рассказом  тинглов- 
чиларни ran (ҳикоя) билан қизиқтирмоқ. 

за и н т е р ес о в а т ьс я  сов. (интересоваться 
несов.) кем-чем  қизиқмоқ, ҳавас қилмоқ; 
иш қивоз бўлмоқ, қизиқиб қолмоқ; ~ му
зы кой  мусиқа билан цизицмоқ. 

зай тй  см. заходить, 
за й ч и к  м  1. ум ен ьш . -ласк , ov i  з а я ц  

цуёнча; 2. ш айтон; п у ск ать  з е р к а л ь 
цем ~ов на стену кўзгу билан деворга 
шайтон туширмоқ. 

з а к а з  м  бую ртма; п р и н ять  ~  бую ртма 
қабул қилмоқ; вы полнить ~  б>тортма- 
ни бажармоқ. 

з а к а з а т ь  см. за к азы в а ть , 
з а к а з ы в а т ь  несов. (за к аза т ь  сов.) чт о  

буюрмоц, бую ртмоқ; за к а з а т ь  л е к а р 
ство дори буюрмоқ; — билеты  в театр  
театрга билет буюрмоқ. 

за к а н ч и в а /т ь  несов. (закончить сов.) чт о  
тамомламоц; тугалламоқ, тугатмоқ, бит- 
казмоқ; закончи ть работу в срок ишни 
ў з  м у дд атида  битказм оц; за к о н ч и т ь  
письмо хатни ёзиб тугатмоқ; он в этом 
году ~ет ин ститут ў  бу йил институтки 
тугаллайди. 

за к а н ч и в а /т ь с я  несов. (закончиться сов.) 
тугамоқ, тамом бўлмоқ, битмоқ; тамом- 
ланмоқ; с тр о и тел ь ств о  ~ ется  в этом  
году цурилиш  ш у йил тугайди. 

зак ат  м  1. ботиш (қуёш ҳақида); -  солн
ца кун ботиши; 2. оқшом; 3. перен. охир, 
завол; умрнинг битиши; 0 на ~е дней 
қариган пайтда (чоғда), кексайганда, ёш 
қайтганда; и на ~е солнце ласково по
гов. куннинг ботишида ҳам қуёш  йлиқ 
ва мулойим бўлади (яъни қариликнинг 
ҳам ўз гашти бор), 

зак и н у ть  сое. (закиды вать несов.) 1. ир-

ритмоц, отмоц; 2. что отиб илинтирмоқ, 
туширмоқ; 0 ~ словечко ran очмоқ, ишо
ра (шама) цилмод; ~ удочку қўйнига кўл 
солиб кўрмоц; секингина (эҳтиётлик би
лан) сир олмоқ. 

зак л ю ч ать  iiecoe. (заклю чить сое.) что
1. натиж а, хулоса чиқармоц, хулосага 
келмоқ; и з его письма я заклю чил, что 
он не зн ает о последних собы тиях мен 
унинг хатидан шундай хулосага келдим- 
ки, у  сўнгги воцеалардан хабарсиз экан;
2. чем  тамомламоц, тугатмок;, битирмоқ; 
-  речь приветствиям и нутрии табрик- 
лар  айтиб тамомламоқ; 3. тузмоқ, бог- 
ламоц; -  (зак л ю чи ть) договор ш арт- 
нома тузмоц; О - в  себе ўз ичига олмоқ; 
письмо заклю чало в себе важ ны е све
ден и я  м актубда муҳим м аълум отлар  
бор эди.

з а к л ю ч а /т ь с я  несов. и б орат  бўлм оқ; 
бор бўлмоқ; дело -е т с я  в следую щ ем 
иш қуйидагилардан иборат; иш қуйи- 
дагича.

за к л ю ч е н и /е  с 1. хулоса, натиж а, хо- 
тима; сделать ~е хулоса чиқармоқ, якун 
ясамоқ; прийти к важ ном у ~ю муҳим 
хулосага келмоц; 2. хулоса; в конце 
книги дано краткое ~с китобнинг охи- 
рида қисқача хулоса берилган; 3. қамаш, 
цамоққа олиш; ҳибс этиш; бы ть (нахо
диться) в -и  қамалмо^; 0 в ~е пировар- 
дида, охирида; энди, ниҳоят. 

зак л ю чи ть  см  заклю чать , 
за к о н  с 1. цонун; ~ы о труде  м еҳнат 

ҳ ақи д а  қ он ун лар ; п р и н я т ь  -  қонун 
қабул қилмоқ; отм енить ~ қонунни бе- 
кор қилмоқ; действовать но ~у қонунга 
м увоф иқ иш  кўрм оц; собл ю дать  ~ы 
қо н у н га  р и о я  цилм оц; н а р у ш и т ь  ~ 
қонунни бузмоқ; 2. қонун, қоида; ~ы 
м ы ш ления таф аккур  конунлари; и зу 
чать —ы природы табиат цонунларини 
ўрганмоқ; 0 дуракам  -  не писан погов. 
разг. [аҳмоққа қонун битилмаган]; ш ар- 
мандага ш аҳар кенг. 

зак о н ч и ть  см. закан чивать , 
зако н чи ться  см. закан чиваться , 
закри чать  сов. бақирмоц, бақириб юбор- 

моқ, қич^ирмоқ; -  от боли оғриққа чи-
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д а м ай  бацири б  ю борм оқ; г р о м к о  ~ 
қаттиқ қичқирмоц. 

зак р ы в ать  несов. (закры ть сов.) 1. ч т о  
ёпмоқ, бекитм оқ, беркитм оқ; ~ ( з а к 
ры ть) окио деразани ёпмоқ; дверь з а к 
ры та на замок эш ик қулф; эш ик қул- 
фланган; вход зак р ы т  кириш  берк; ки- 
р и л ад и ган  йўл  берк ; 2. ч т о  ёпм оқ; 
ю ммоқ; ~ ( з а к р ы т ь )  к н и гу  китобни 
ёпмоц; 3. кого-чт о  тўсмоқ, пана қилмоқ, 
қопламоқ, ёпмоқ; ~ ребёнка одеялом  
боланинг устига адёл ёпмоқ; 4 . ч т о  ту- 
гатмоқ, там ом лам оқ; • ёпмоқ; за к р ы т ь  
м агазин на обед туш лик учун магазин
ки ёпмоқ; 0 -  (закры ть) глаза  на чт о  
бирор нарсадан кўз юммоц; бирор нар
сани кўрмасликка олмоқ; зак р ы ть  рот 
ком у разг. оғзига урмоқ; гапиртирмай 
қўйм оқ; -  ( з а к р ы т ь )  л а в о ч к у  разг. 
дўкон-дастгоҳни йиғиш тирмоқ; ж ўнаб 
қолмоқ; зак р ы ть  двери дома перед кем  
бировни уйга келтирмай қўймоқ. 

з а к р ы в а /т ь с я  несов. (закры ться сов.) 1. 
ёпилмоқ, бекилмоқ; дверь -е тс я  неплот
но эш ик зич ёпилмайди; 2. юмилмоқ (кўз 
з ;аҳида)\ о т  у с т а л о с т и  г л а з а  сам и  
•потея чарчоқдан кўзлар  юмилиб қоляп- 
ти; 3. ёпилмоқ, тамом бўлмоқ, тугамоқ; 
вы ставка закроется через две недели 
кўргазма икки ҳафтадан кейин ёпила- 
ДИ.

закры тие с ёпиш, бекитиш; ёпилиш, бе- 
китилиш; ~ вы ставки кўргазманинг ёпи- 
лиш и; ~ т еа т р а л ь н о г о  с езо н а  театр  
мавсумининг ёпилиши. 

зак р ы ть  см. закры вать . 
закр ы ться  см. закры ваться , 
зак у р и вать  несов. (закурить сов.) ёнди- 

риб чекмоқ; чекишга киришмоқ, чекишга 
ўрганмоқ; чека бошламоқ; -  сигарету 
сигарет чекмоқ; р азр еш и те  за к у р и ть  
чекишга рухеат этинг. 

заку си ть  I сов. (закусы вать I несов.) 1. 
тамадди цилиб олмоқ, озгина еб (тоти- 
ниб) олмоц; 2. чт о чем  устидан еб олмоқ, 
газак (закуска) қилмоқ.- 

зак у си ть  11 сое. (закусы вать II несов.) 
ч т о  тиш лаб олмоқ, тиш лаб қолмоқ; -  
губу лабни тиш лаб қолмоқ; 0 -  удила

р а зг. ў зи н и  т у т а  о л м асл и к ; ҳ ад д ан  
ош моқ; қую ш қондан чиқмоқ; ~  я зы к  
тилини  тиш лаб  қолмоқ; индам аслик; 
тилини тиймоқ. 

з а к ў с к /а  ж газак; холодная - а  яхна га
зак; 0 на -у  ш ут л. разг. охирида, пиро- 
вардида. 

зак у сы вать  I см. заку си ть  I. 
зак у сы в ать  II см. заку си ть  II. 
зал  ж зал; зри тельны й  ~ томоша зали; 

ч и тальны й  — қироатхона; — д л я  засе 
даний маж лислар зали; — ож идания на 
вокзале вокзалнинг кутиш  зали. 

зал и в  ж  кўрф аз, қўлтиқ; корабль вош ёл 
в ~ кема кўрф азга кирди. 

зам азы вать  несов. (зам азать сое.) 1. чап- 
ламоц, ш увамоқ; 2. устидан бўямоқ; 0 ~ 
глаза  ком у груб, прост , кўзини  бўя- 
моқ; алдаб йўлидан адаштирмоқ. 

зам ан ивать несов. (заманить сое.) қизиқ- 
тириб  ў зи га  тортм оқ; ал д аб  (авраб) 
қўлга туширмоц; — н еп р и ятеля  в л о 
вуш ку душ манни тузоққа илинтирмоқ; 
О калачом  не зам ан иш ь ту я  сўйиб ча- 
қирсанг ҳам бормайди (келмайди); уни 
ҳеч нарса билан алдай олмайсан. 

за м ед л и ть  сж. зам ед л ять , 
з а м е д л /я т ь  несов. (зам едлить сов.) чт о  

секинлатмоц, секинлаш тирмоқ, сусай- 
тирмоқ, пасайтирмоц; - я т ь  ш аги қадам - 
ни секинлатмоқ; м аш ина -и л а  ход м а
шина юришни секинлатди. 

зам ен и ть  сж. зам енять , 
з а м е н /я т ь  несов. (заменить сов.) 1. кого- 

что  ўзгартирмоқ, алиштир.моқ, алм аш - 
тирм оқ; л ам п о ч к а  ие горит, её  надо 
- и т ь  лампочка ёнмаяпти, уни алм аш - 
тириш  лозим ; 2. кого  ўрнини олмоқ, 
ўрнига ўтмоқ, ўрнини босмоқ; когда ты  
устанеш ь, я тебя ~ю чарчасанг, сенинг 
Зфнингга ўзим ^ а м а н ; чарчасанг, ўрнин- 
гга ўзим  тураман. 

з а м е р з а / т ь  несов. ( з а м ё р з н у т ь  сов.)
1. м у зл а м о қ , я х л ам о қ ; зи м о й  р е к а  
~ет қ и ш д а  д а р ё  м узлайди; вода з а 
м ёр зл а  сув м узлаб  қолди; 2. тўнгиб 
ўлмоқ, совуқдан ўлмоқ, совуқ урмоқ;
3. совқотмоц, совуқ емоқ; ц в еты  з а 
м ёр зл и  гулларни  совуқ уриб кетди.
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зам ести тель м  ўринбосар, муовин; ~  д и 
ректора директор ўринбосари, муови- 
ни.

зам етать  несов. супура бошламоқ, супу- 
ришга тушмоқ; 0 ~  (зам ести) следы  чего 
изини йўцотмоқ. 

зам етно нареч. сезиларли, сезиларли да- 
раж ада, анча, хийла; он ~  похудел у 
анча озипти; она чуть ~  улы бнулась у 
салгина жилмайиб қўйди. 

з а м ё т н /ы й  кўринадиган, билинадиган , 
кўзга  таш ланадиган , сези ларли ; едва 
~ая тр о п и н к а  аранг сезиладиган  (би
линадиган) сўқмоқ; на снегу ~ы следы 
цорда излар сезилиб турипти. 

за м е ч а н и /е  с 1. м улоҳаза, нуқтаи  на- 
зар , ф икр; к р и ти ч еско е  ~е танқидий 
мулоҳаза; верное ~е тўғри фикр; 2. тан- 
беҳ, койиш; насиҳат; получить ~е ди 
ректора директордан танбеҳ эшитмоқ. 

з а м е ч а т е л ь н о  н а р е ч .  а ж о й и б , ях ш и , 
ж уда яхши, ж уда соз; она ~ поёт у ж уда 
яхш и куйлайди; вы  ~ рисуете сиз ж уда 
яхш и раем соласиз. 

з а м е ч а т е л ь н /ы й  аж ойиб, ж у д а  яхш и , 
ж у д а  соз, роят гў зал ; ~ы й п и са те л ь  
ажойиб ёзувчи; -ы й  город ажойиб ш а- 
ҳ а р ; -ы й  т а л а н т  аж о й и б  и стеъ до д ; 
ж и зн ь  ~ы х  л ю д ей  аж ойиб ки ш и л ар  
ҳаёти .

з а м е ч а /т ь  несов. (зам етить сов.) кого- 
чт о  кўрмоқ, кўриб қолмоц; сезмоқ, ф аҳ- 
мламоқ, пайқамоқ, пайқаб қолмоқ, анг- 
ламоқ; зам ети ть  на горизонте корабль 
уф қда бир кемани кўриб қолмоқ; у чи 
т е л ь  з а м е т и л , ч то  у ч е н и к и  у с та л и  
ўцитувчи ўқувчиларнинг чарчаганлик- 
ларини сезди; он даж е не —л  холода у 
совуқни ҳатто сезмади ҳам. 

зам ок  м  қулф; дверной — эш ик қулфи; 
за к р ы т ь  дверь на -  эш икни қ у л ф л а- 
моқ; 0 за  семью зам кам и см. за; на — 
ҳибсга олмоқ. 

зам ок м  цалъа, қаср, сарой, қўрғон. 
з а м о л ч /а т ь  сов. (м олчать несов.) ж им 

бўлмоқ; овози ўчмоқ; гапдан тўхтамоқ; 
ребёнок долго плакал, потом -а л  бола 
кўп йиғлади, кейин ж им бўлиб цолди. 

зам очек м  уменьш . от  зам ок разг. қул-

фча, кичкина цулф. 
зам у ж  нареч.: в ы х о д и ть  (вы йти ) -  за 

кого см. выходить, 
зам уж ем  нареч.: бы ть — за кем  эрга тег- 

моқ, эрга (турмушга) чиқмоқ; она -  за 
учителем  у ўқитувчига турмуш га ч щ -  
қан.

з а м у т й /т ь  сое. (м утить несов.) чт о  1. 
л ой қалатм оқ , лойқалам оқ; 2. у ст . и 
прост , ғулув солмоқ, ғалаёнга келтир- 
моц; 0 воды не ~т см. вода, 

за н а в ес  м  парда; п о д н я ть  -  пардани  
кўтармоц; 0 под -  энг охирида, пиро- 
вардида; тугаш  (тугатиш) олдида. 

з а н и м а /т ь  несов. (зан я ть  сов.) чт о  1. 
эгалламоқ, банд қилмоқ; олмоц; книги 
-ю т  две полки китоблар икки токчани 
эгаллаб турипти; эта работа ~ет много 
врем ени бу иш менинг кўп вақтимни 
олади; 2. ж ойлаш иб олмоқ, ўрнаш иб 
олмоқ, эгалламоқ; эгаллаб олмоқ; -ч'ь 
к в ар ти р у  из тр ёх  ком нат уч хонали 
хонадонга ж ойлаш иб олмоц; 3 . босиб 
олмоқ, забт этмоқ; ишғол қилмоқ; вой
ска зан ял и  город қўшин ш аҳарни бо
сиб олди; 4 . ишламоқ; эгалламоқ (бирор 
ўринни); ~ть ответственную  долж ность 
м асъ у л  л аво зи м да  иш лам оқ; з а н я т ь  
первое место в соревновании мусоба- 
қада биринчи ўринни эгалламоц; 5. банд 
қилмоқ, эгалламоқ; ~ть номер в гости
нице меҳмонхонада бирор хонани эгал- 
ламоқ; все места в театре были за н я 
ты  театрда  ҳамма ўринлар банд эди; 
телеф он  зан ят  телеф он банд; 6. қарз 
олмоқ, қарз кўтармоқ; -ч-ь деньги пул 
қарз олмоқ, қарз кўтармоқ. 

заним аться  несов. (заняться сов.) 1. чем 
машғул бўлмоқ, шуғулланмоқ; -  хозяй 
ством хўж алик иш лари билан ш уғул- 
ланмоқ; 2. ўқимоқ, даре тайёрлам оц; 
прилеж но -  астойдил ўқимоқ; -  много 
кўп ўқимоқ; -  в университете универ- 
ситетда ўқимоц; -  в библиотеке кутуб- 
хонада даре тайёрламоқ. 

з а н я т и /е  с 1. иш, машғулот, ҳунар; касб; 
интересное ~е қизиқарли иш (касб); 2. 
иш, машғулот, даре; ўциш; - я  в ш ко
л ах  начн утся  первого сентября  мак-
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табларда дарслар  биринчи сентябрда 
бошланади; ~н по истории тарих дар
си; посещ ать - я  дарсларга кирмоқ. 

з а н я т /ы й  банд, вақти йўц; иши кўп; on 
очень -  у  ж уда банд, унинг ҳеч вақти 
йўқ; я буду ~ до. обеда мен пешингача 
банд бўламан; вы  ~ы сегодня вечером? 
бугун кечқурун банд эмасмисиз? 

за н я т ь  см. заним ать, 
зан яться  слг. заним аться, 
заочно нареч. сиртдан, сиртдан туриб;

учиться ~ сиртдан ўқимоқ. 
за б ч н /ы й  1. сиртқи, сиртдан бўладиган; 

—ос обучение сиртқи ўқиш; 2. сиртдан 
(орқасидан, ўзи  йўғида) бўлган; ғойибо- 
на; -ы й  приговор сиртдан чиқарилган 
ҳукм. '

запад  м  1. ғарб, кунботиш, кунботиш то- 
мони; ветер с ~а ғарб томондан эсаёт- 
ган шамол; 2. Ғарб (Ғарбий Европа, Ғар- 
бий Европа мамлакатлари); искусство 
Запада  Ғарб санъати. 

з а п а д н /ы й  ғарб...; ғарбий, кунботиш то- 
мондаги; -ы й  ветер ғарб шамоли; -ы е  
стр ан ы  Ғарб м ам лакатлари ; -о с  н а 
правление ғарбий йўналиш. 

зап ас  м  ғам лам а; за ҳ и р а ; — т о п л и в а  
сқилғи ғамламаси; -  боеприпасов ў ц -  
дори заҳираси; продовольственны е ~ы 
озиқ-овқат заҳиралари; сделать ~ы за- 
ҳира қилмоқ; ғамлаб қўймоқ; 0 про -  
эҳтиётдан, эҳтиёт учун. 

запасаться  несов. зарурат  учун бир нар
сани илгаридан ғамлаб қўймоқ; -  дро
вами ў-гин ғамлаб қўймоқ; 0 запастись 
терпением сабр-бардош  қилмоқ, тоқат- 
ли бўлмоқ. 

запах  м  ис, ҳид, бўй; приятны й -  хушбўй 
ҳид; -  цветов гул ҳиди; чувствовать -  
духов атир ҳидини сезмоқ. 

запачкать сов. (пачкать несов.) кого-чт о
1. булғамоқ, булғаб (ифлос цилиб, кир 
қилиб) қўймоц; -  чернилам и руки сиёҳ 
томизиб қўлни ифлос қилмоқ; -  платье 
кўйлакни ифлос қилмоқ; 2. перен. бад- 
ном қилмоц, номини булғамоқ; ~  доброе 
ими пок номга дог туширмок; (иснод ксл- 
тирмоц); -  репутацию  обрўсини тўкмоқ. 

за п е в а т ь  несов. (зап еть  сов.) аш улани

бошлаб бермоц; — буду я, а вы  п одтя
гивайте аш улани мен бошлаб бераман, 
си злар  менга ж ў р  бўлинглар; за п е ть  
песню  аш ула айта бош ламоқ, куйлай 
бош ламоқ. 

зап ер еть  сов. (запирать несов.) цулф ла- 
моқ, қулф лаб бекитмоқ. 

зап и р ать  несов. см. запереть, 
зап и сать  см. зап и сы вать , 
зап и саться  см. записы ваться , 
з а п й с к /а  ж варана, хатча (хат ёзилган 

қоғозча); написать ~у варақа ёзмо^; пе
р едать ком у  - у  бировга хатчани у за - 
тиб юбормоц. 

з а п и с н /б й  ёзув  (ёзиш ) учун белгилан- 
ган; - а я  к н и ж к а  ён дафтар. 

записы вать несов. (записать сое.) 1. чт о  
ёзиб олмоқ, фзиб қўймоқ, ёзиб бормоқ;
-  лекцию  лекцияни ёзиб бормоқ; 2. чт о  
ёзиб олмоқ; ёзиб бормоқ (аш ула, му- 
сиқа, нутқ ва ш.к.ни); зап и сать  концерт 
концертни ёзиб олмоц (кассета, диск ва 
ш.к.га); 3. кого-чт о  ёзиб цўймоц; кири- 
тиб (тиркаб) қўймоқ, олмоқ (рўйхатга);
-  на прием к  врачу врач қабул цилиши 
учун рўйхатга олиб цўймоқ.

за п и с ы в а т ь с я  несов. (зап и саться  сов.) 
ёзилмоқ; ёзилиб қўймоқ, отини ёздир- 
моқ; ўтмо^ (рўйхатга); ~ в  библиотеку 
кутубхонага ёзилмоц. 

з а п и с /ь  ж 1. ёзиш , ёзи б  олиш , ёзиб  
қўйиш; қайд, цайд этиш; ~ь народных 
сказок халқ эртакларини ёзиб олиш; 2. 
ёзма, ёзув (ёзиб қўйилган, қайд дилин
га н нарса); тетрадь с -я м и  хотира д аф 
тари.

з а и л а /к а т ь  сов. йиғлай бошламоқ, йиғ- 
лаб юбормоқ; ребёнок -к а л  бола йиғ- 
лаб юборди; -к а т ь  от  обиды  аламдан 
йиғлаб юбормоқ. 

зап л ата  ж ямоқ.
зап л ати ть  сое. (платить несов.) тўламоқ; 

~ за покупки сотиб олинган нарсалар- 
нинг пулини тўламоц; -  за  квар ти р у  
квартира ҳақини тўламоқ; 0 дорого ~ 
за чт о  бирор нарсанинг цимматга ту- 
шиши; талаф от емоқ; ~ головой за чт о  
бирор нарса учун  қурбон бўлмоқ, ўз 
жонини бермоқ.
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за п л а т к а  ж т о  же, чт о  за п л а та ; си 
ди т баба на грядках вся в ~х, кто  ни 
пройдёт, всяк  зап л ач ет  загадка  (Лук) 
ж ўякда ўтирган ж улдир хотин, ёнидан 
ўтганни йиғлатар хун-хун; лучш е ~, чем 
д ы р к а  погов. й и р ти қ д ан  (теш икдан) 
кўра ямоқ яхшироқ. 

з а п о м /и н а т ь  несов. (зап о м н и ть  сое.) 
кого-чт о  ёдлаб олмоц, ёдда (хотирда) 
сақламоқ, эсда тутмоц; эсламоқ; -н и ть  
правило  қоидани эслаб қолмоқ; бы ст
ро -н и т ь  сти х о тво р ен и е  ш еърни  тез  
эслаб қолмоқ. 

за п р е тй ть  см. запрещ ать , 
з а п р е т н ы й  т а қ и қ л а н га н , т а қ и қ  (ман) 

қилинган; 0 -  плод тациқланган неъмат 
(васваса ^иладиган, лаззатли , лекин ман 
этилган нарса ҳақида). 

за п р е щ а т ь  несов. (зап рети ть  сое.) ман 
қилмоқ, тақиқламоқ, тақиқлаб қўймок;. 

за п р е щ ё н и /е  с тақиқ, тақиқлаш ; наро
ды  мира требую т - я  атомного оруж ия 
дунё халқлари атом қуролини тациқлаш - 
ни талаб қилмоқдалар. 

запуск ж  отиш, ирғитиш, улоқтириш; учи- 
риш , учириб юбориш; -  искусственны х 
спутн иков сунъий йўлдош ларни учи- 
риш.

з а п у с /к а т ь  несов. (запустить сое.) чт о  
ҳаракатга келтирмоқ, юргизиб юбормоқ, 
ишга солмоқ; -т и т ь  мотор сам олёта са
м о л ёт  м о то р и н и  ю р ги зи б  ю бормоц; 
-и-ить ракету  ракета учирмоқ. 

з а р а б а т ы в а т ь  несов. (за р аб о та ть  сов.) 
чт о  иш лаб топмоқ; м еҳнат қилиб топ- 
моқ; -  много денег ишлаб кўп пул топ- 
моқ.

зар аб о тн /ы й : - а я  плата иш  ҳақи, моя- 
на, маош, ойлик. 

заран ее нареч. олдиндан, илгаридан, бар- 
вақт; п р и й ти  на л ек ц и ю  — м арузага  
б а р в а қ т  келм оқ; -  п о д го т о в и т ь с я  к 
сев у  эки ш га  о л ди н дан  т а й ё р г а р л и к  
кўрмоқ.

з а р е в ё /т ь  сое. бўкира (бацира, чинци- 
ра) бошламоц. 

з а р п л а т /а  ж ойлик, маош , мояна; в ы 
давать  - у  ойлик бермоц. 

з а р у б е ж н /ы й  чет..., чет  эл..., хориж ий;

- ы е  государства  чет  д а в л атл ар ; —а я  
литература  чет эл адабиёти; -ы е  гос
т и  чет  эллик  м еҳмонлар; - а я  пресса 
хориж ий матбуот. 

зарубинка (зарубина) ж т о же, чт о  з а 
рубка 2.

зар у б и ть  сов. (зарубать несов.) 1. кого  
чопиб таш ламоқ; 2. чт о  кертмоц, кер- 
тик солмоц; 3 . спец. (юзини) очмоц; — 
пласт угля кўмир қатламини очмоц; 0 -  
на носу (или  на лбу) разг. қулоққа илиб 
(халқа қилиб осиб) олмоқ, билиб қўймоқ, 
ҳеч эсдан чиқармаслик. 

зарубка ж 1. по гл. зарубить 2 ,3 ; 2. кер- 
тма белги, кертик; -  в  пам яти  перен. 
эсда тутиш , қулоғига қуйиб олиш. 

з а р /я  ж  1. тонг; ш афац; утренняя - я  тонг 
ш афағи; встать на ~е тонг саҳарда тур- 
моқ; - я  -  зарница, красная девица, но 
полю ходила, слёзы  обронила загадка 
(Роса) тонг нуридай гўзал қиз, даш ту 
далани кезар, кўздан ёшин оқизар; - я  
золотом  осы плет погов. эрта тонг -  ол- 
тин кон; 2. перен. тонг, субҳ, бошланиш 
даври; на ~е новой ж и зн и  янги ҳаёт 
тонгида; 0 ни свет ни - я  сж. свет; от 
- и  до - и  кечаю кундуз; тонгни тонг от- 
тириб, кунни кун боттириб; тинимни 
билмай.

з а р я д к /а  ж  1. б ад ан тар б и я , за р я д к а  
(гимнастика машқи); утренн яя  - а  эр 
талабки бадантарбия; он каж ды й день 
делает - у  у  ҳар куни зарядка қилади;
2. ўқлаш ; зарядлаш ; - а  аккум улятора 
аккумуляторни зарядлаш . 

заседание с мажлис, кенгаш; научное -  
илмий кенгаш. 

з а с е л и т ь  сов. ( з а с е л я т ь  несов.) одам  
қў й м о қ , о д а м л ар н и  ж о й л аш ти р м о қ  
(ўрнаштирмоқ). 

за сл ў г /а  ж  хизмат, фойдали хизмат (тац- 
дирлаш га лойиц иш, фаолият); - и  пе
ред Родиной Ватан олдидаги хизмат- 
лар ; п р и зн а в а т ь  за кем  больш ие -и  
би ровнинг к а т т а  х и зм а т л а р и н и  тан  
олмоц; 0 по ~ам 1) хизматига яраш а, 
кўрсатган хизматлари учун, его награ
дили по ~ам уни кўрсатган хизматлари 
туф айли мукофотладилар; 2) цилмишига
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(айбига) яраш а, кирдикорига яраш а; он 
получил  по ~ам у  қилмиш ига яраш а 
ж азоланди. 

заслуж енны й 1. муносиб, ўринли, сазо
вор; ҳаққоний, тўғри; ~ человек муно
сиб одам; 2. хизмат кўрсатган; -  артист 
х и зм ат  кўрсатган  артист; -  д е я т е л ь  
науки хизмат кўрсатган ф ан арбоби. 

за с л у ж и в а /т ь  несов. .(заслужить сов.) са
зовор бўлмоқ, эришмоқ, қозонмоқ; он 
~ет награды  у мукофотга (мукофотла- 
ни ш га) л о й и қ ; з а с л у ж и т ь  д о в е р и е  
ИШОНЧ Қ030НМ0Қ.

засм ея /ть ся  сое. кулмоқ, кулиб юбормоқ; 
кула бошламоқ; девочка громко -л ас ь  
қизча қаттиқ кулиб юборди. 

засн уть сж. засы пать, 
за с т а /в а т ь  несов. (застать сов.) кого-что  

учратмоқ; топмоқ; устига бориб (келиб) 
қолмоқ, устидан чиқиб қолмоқ; ~вать 
кого дома бировни уйда учратмоқ; я вас 
не мог -и-ь дома мен сизни уйингиздан 
тополмадим; я  ~л его за чтением  мен 
уни китоб ўқиётган пайтда учратдим. 

застави ть  см. заставлять , 
за с т а в /л я т ь  несов. (заставить сое.) м аж - 

бур қилмоқ, зўрлам оқ; - л я т ь  (за с т а 
в и т ь )  кого ч и т а т ь  би ровн и  [китоб] 
ўқишга мажбур қилмоқ; дож дь ~ил ту
ристов вернуться назад  ёмғир турист- 
ларни орқага қайтишга м аж бур қилди. 

застать  сж. заставать , 
застёгивать несов. (застегнуть сое.) туг- 

маламоқ, тугмасини солмоқ, тугмасини 
қадаб қўймоқ; ~ (застегн у ть) п ал ьто  
пальтонинг тугмасини солмоқ. 

з а с т ё ж /к а  ж илгак, тугма; сем ьд есят  
о д ёж ек  и все без ~ек загадка  (Лук) 
етмиш та кўйлаги бор, битта ҳам  туг- 
маси йўқ.

засы п ать  несов. (заснуть сое.) ухламоқ, 
уйқуга кетмоқ, ухлаб қолмоқ; ребёнок 
начал — бола ухлай бошлади; он долго 
не мог засн у ть  у  анчагача ухлолмай 
ётди.

затем  нареч. сўнгра, кейин, ундан кей
ин; маш ина ум еньш ила скорость, — ос
тан о ви лась  маш ина тезли кн и  кам ай- 
тирди, сўнгра тўхтади; 0 чтобы... мақ-

сад билан; мақсадида; я  позвал вас 
чтобы  со о бщ и ть  п р и я тн о е  и зв е с ти е  
сизни чақириш имдан м ақсад -  сизга бир 
хуш хабарни етка_зишдир. 

за т о  союз аммо, лекин, бироқ; ш ундай 
бўлса ҳам, шунинг бараварига, эвазига; 
при ш лось много поработать, -  з а д а 
ние я  в ы п о л н и л  кўп иш лаш га тўғри 
келди, аммо ш унинг эвазига топшириц- 
ни бажардим. 

з а тр у д н ё н и /е  с қийинчилик, қийинлик, 
малоллик; м уш куллик; м атер и ал ьн ы е  
~я моддий қийинчиликлар; ~я в работе 
ишдаги қийинчиликлар; преодолеть ~я 
қийинчиликларни бартараф  қилмоқ. 

з а т ы л /о к  ж энса, гардан , бўйин; у д а 
риться —ком бўйинини уриб олмоқ; бўйни 
(энсаси) билан (бирор нарсага) урилмоқ; 
О в ~ок (идти, стоять, ш агать и т.п.) тур 
на қатор бўлиб, бирин-кетин (олдинма- 
кетин) тизилиб (бормоқ, турмоқ ва ш.к.); 
чесать -  (в ~кс) бошини қаш лаб (ҳай- 
ронликда) қолмоқ; ўй-хаёлга ботмоқ. 

зах в атй ть  сж. зах ваты вать , 
зах в ат ы в а т ь  несов. (захватить сое.) бо

сиб олмоқ, эгаллаб олмоқ, забт этмоқ; 
қў л га  олм оқ; — ч у ж у ю  т е р р и т о р и ю  
ўзгалар ҳудудини босиб олмоқ; за х в а 
т и ть  власть ҳокимиятни қўлга олмоқ. 

з а х о д й т /ь  несов. (зайти сов.) 1. кирмоқ, 
кириб чиқмоқ, кириб ўтмоқ; зай ти  в м а
газин магазинга кирмоқ; заходи к нам 
почащ е т ез -т е з  бизникига кириб тур;
2. у з о қ л а ш и б  к е т м о қ , ў т и б  к ет и б  
қолмоқ, кириб кетмоқ; ~ь (зайти ) д а 
л еко  в лес ўрмоннинг ичкарисига ки
риб кетиб қолмоқ; зай ти  в воду по гор
ло  томоғигача сувга ботмоқ; за й т и  в 
ты л  врага душ ман ичкарисига кирмоқ;
3. ботмоқ (қуёш, ой ҳақида); солнце ~ 
кун ботяпти; 0 —ь в тупик  [боши берк 
кўчага кириб қолмоқ]; калаванинг учи
ни йўқотмоқ; дал еко  ~ь (зайти) ж уда 
берилиб кетиб чек -чегарани  унутмоқ; 
ўтказиб юбормоқ.

з а х о т ё / т ь  сов. (х о т ет ь  несов.) истаб  
қолмоқ, хоҳлаб қолмоқ, о рзу  қилмоқ; 
кўнгил тусаб қолмоқ; он - л  п и ть  сув 
ичгиси кели б  қолди; я  - л  н а п и с а ть
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письмо х ат  ёзмоқчи бўлдим. 
з а х о т ё /т ь с я  сов. (хотеться несов.) безл. 

истамоц, хоҳлам оқ, истай  бош ламоц, 
орзу  қила бошламоц; ему ~лось пойти 
в к и н о  унинг кинога боргиси келиб 
қолди; у кинога бормоқчи бўлди. 

з а ч а с т й /т ь  сое. разг. 1. тезлаш м оқ, ж а- 
даллаш моқ, тезлаш иб кетмоқ; дож дь ~л 
ёмғир тезлаш ди; ёмғир ж адалига олди; 
2. т е з - т е з  б о р а д и г а н  (к е л а д и г а н )  
бўлмоқ; -д’ь в гости т е з -т е з  меҳмонга 
борадиган бўлиб қолмоқ. 

зач ем  нареч. нега, нимага, нима учун, 
нима сабабдан; ~ ты  приш ел? нега кел- 
динг?, нима учун келдинг?; -  вы  это 
делаете? нега бундай циляпсиз? 

за ч ё р к и в ат ь  несов. (зачеркнуть сов.) 1. 
чизиб таш лам оқ, ўчириб таш лам оқ; ~ 
написанное ёзилганларни ўчириб таш - 
ламоқ; 2. перен. унутмоқ, йўққа чиқар- 
моқ; зачер кн у ть  чьи-н. прош лы е зас 
луги  ўтмишдаги хизматларини унутмоқ 
(йўққа чиқармоқ). 

зач ёт  м  зачёт, синов; сдать — по м ате
м атике м атем атикадан синов топш ир- 
моқ.

з а щ й т /а  ж ҳимоя (мудофаа, м уҳофаза) 
цилиш, қўриқлаш , сақлаш ; ҳимоя, му
д о ф а а ;  ~а Р о д и н ы  В а т а н н и  ҳим оя  
қилиш; Ватан мудофааси; ~а мира тин- 
чликни ҳимоя қилиш; брать (взять) под 
—у кого-чт о см. брать, взять, 

за щ и тй т ь  см. защ и щ ать , 
защ й тн и к  м  ҳимоячи, ҳимоя қилувчи; -и  

Родины  В атан ҳимоячилари. 
з а щ и щ а /т ь  несов. (за щ и ти т ь  сое.) 1. 

ҳимоя (мудофаа) қилмоқ, ^ўриқламоқ, 
сақламоқ; пароды  ~ют дело мира х ал- 
қлар тинчлик ишини ҳимоя циладилар; 
~ ть  с в о и  в з г л я д ы  ў з  қ ар а ш л а р и н и  
ҳимоя қилмоқ; зон тик  - л  её от  п а л я 
щ и х  лучей  солнца ш ам сия қуёш нинг 
ж ази рам а нурларидан уни сақлаб ту 
ра р эди; 2. ёқламоқ, ҳимоя қилмоқ; з а 
щ и т и т ь  д и с с е р т а ц и ю  д и с с е р т а ц и я  
ёқламоц. 

заю ш ка ж ум еньш . от  заяц, 
за я в й ть  сж. заявл ять , 
заявлени е  с 1. ар з қилиш, билдириш, баён

қилиш; баёнот; сделать оф иц иальное  
~  расм ий равиш да билдириб қўймоқ, 
расмий равиш да билдирмоқ; сделать -  
для  печати  матбуот учун баёнот бер- 
моқ; 2. ариза; -  о прием е на работу 
ишга кириш  ҳақида ариза; написать -  
ариза ёзмоқ. 

з а я в л я т ь  несов. (заяви ть  сое.) м аълум  
қилмоқ, хабар бермоқ, билдирмоқ; -  о 
своём согласии ўз розилигини билдир- 
моқ.

за я ц  ж  1. қуён; зайцы  зимой белы е, а 
летом  серы е цуёнлар цишда оқ, ёзда 
к у л р ан гбўлади; за двумя зайцам и по
гониш ься — ни одного не пойм аеш ь 
сж. за; 2. разг. чиптасиз йўловчи, қуён; 
ехать зайцем  чиптасиз кетмоқ (трам
вай, троллейбус, автобус ва ҳ.к.да). 

з а я ч /и й  1.  қуёнга оид, қуён ...; ~ ья ш кур
ка қуён териси; 2. перен. разг. цуёндек 
қўрқоқ; ю раксиз; ~ ья  н ату р а  (душ а) 
қуён табиатли; цуёндек қўрқоқ нусха 
(одам); 0 ~ья губа тиртиқ лаб. 

зван и е  с 1. унвон; воинское — ҳарбий 
унвон; получить ~ профессора профес- 
сорлик унвонини олмоқ; ему присвои
л и  — полковника  унга полковник ун
вонини беришди; 2. ном, унвон; им еть ~ 
народного артиста халқ артисти унво- 
нига сазовор бўлмоқ; получить -  зас 
луж енного у чи тел я  хизмат кўрсатган 
ўқитувчи унвонини ОЛМОҚ. 

зв а ть  несов. (позвать сое.) 1. чацирмоц; 
таклиф  қилмоқ; — на помощ ь ёрдамга 
чақирмо^; -  сы на домой ўглини уйга 
чақирмоқ; ~ в театр  театрга такли ф  
қилмоқ; как  вас зовут? отингиз нима? 

зваться  несов. аталмоц, номланмоқ. 
з в е з д /а  ж (мн. звёзды ) 1. юлдуз; в ав 

густе на небе много звёзд  август ойи- 
да осмонда ю л дузлар  кўп бўлади; 2. 
юлдуз (юлдуз ш аклидаги нарса, раем); 
нарисовать -у  юлдузнинг расмини сол- 
моц; 3. перен . уст . бахт, толе, омад, 
тацдир, қисмат; ~а поэта шоирнинг то- 
леи (такдири); верить в свою - у  ўз то- 
леига (тақдирига) ишонмоқ; 0 звёзды  с 
неба х ватать  юлдузни бенарвон урмоқ; 
з в ё зд  с н еба  не х в а т а е т  осмондаги
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ю лдузларга қўли етмайди (содда одам 
ҳақида айтиладиган суз); родиться под 
счастливой -о й  бахтли, омадли бўлмоқ; 
доим иши ўнгидан келмоқ; бахти кул- 
моқ.

з в е н /ё т ь  несов. ж арангламо^; ~ит зв о 
нок қўнғироқ жаранглайди. 

з в е р /ь  ж  ҳайвон (ёввойи, ваҳш ий ҳай- 
вон); хищ ны е - и  йиртқич ҳайвонлар; 
когда ~ю при ходит м ёртвы й  час, он 
б е ж и т  п рям о  на л о в ц а  поел, аж ал и  
етган сичқон мушукка ғамза қилур. 

зв о н /й т ь  несов. (позвонить сое.) 1. қўнғи- 
роқни босмоқ, чалмоқ; ж аранглатмоқ; 
открой  дверь, к то -то  ~ит эш икни оч, 
кимдир қўнғироқ чаляпти; 2. қўнғироқ 
қ и л м о қ , т е л е ф о н  қ и л м о қ , т е л е ф о н  
қоқмоқ; ~ить по телеф он у  телефонда 
гаплашмоқ {ёки чақирмоц); 0 ~ить во 
все колокола ҳамма ёщ а  ж ар  солмоқ; 
ҳамма жойда ran тарқатиб юрмоқ. 

зв б и к /и й  жаранглаган, жаранглайдиган, 
ж арангдор, қаттиқ овозли; ~ий голос 
жарангдор овоз; - а я  песня баланд овоз 
билан айтиладиган цўшиқ; 0 - а я  моне
та  муллажиринг; - а я  ф р аза  жарангдор 
ran; -и й  согласный лингв, ж арангли ун- 
дош.

зв о н к о  нареч. ж аранглаб , қаттиқ  овоз 
билан, баланд товуш  билан; -  рассме
яться  цаттиқ кулиб юбормоқ. 

звонок ж  1. қўнғироц; электрический  -  
электр қўнғироғи; 2. қўнғироқ, қўнғироқ 
овози; ш кольны й -  мактаб қўнғироғи. 

звук  ж товуш , овоз, садо, ун; громкие 
-и  баланд овозлар (товушлар); -  вы ст
рела ўц  овози; раздавались - и  м узы 
ки мусица садолари эш итиларди; 0 ни 
- а  ж и м -ж и т; чурц  этган  товуш  йўқ; 
пустой -  арзим айдиган, маъноси йўқ 
нарса.

зв у к о в /о й  товуш..., овоз...; товуш ли, овоз
ли; -ы е  волны  товуш  тўлқинлари; -о й  
сигнал товуш  сигнали; -о й  ф ильм  овоз
ли фильм.

з в у ч /а т ь  несов. овоз чиқарм оқ, товуш  
чиқармоқ, янграмоқ; громко -и т  гита
ра гитара яйграйди; в комнате -а л и  го
лоса хонадан турли овозлар чиқиб ту-

рарди.
з в я к /а т ь  несов. 1. жиринглатмоқ, ш ацир- 

латм оқ; - п у т ь  к л ю ч ам и  кал и тл ар н и  
ш ақирлатмоқ; 2. прост , ^ўнғироқ (те
лефон) қилмоқ; -н и  мне вечером мен
га кечқурун қўнғироқ (телефон) қилгин. 

з д а н и /е  с  бино, иморат; ~е т е а тр а  т е 
а т р  би носи ; м н о г о э т а ж н о е  ~е кўп  
қаватл и  бино; о б щ ествен н ы е  —я ж а -  
моатчилик бинолари. 

здесь нареч. бунда, бу ерда, ш у ерда; я 
ж иву  -  давно мен бу ерда анчадан бери 
яш айман; — очень красиво бу ер ж уда 
гўзал; м ож но о стави ть  -  свои вещ и? 
н ар сал ар и м н и  ш у  ер д а  цолдириш им  
мумкинми? 

зд о р о ваться  несов. (поздороваться сое.) 
сўраш м оқ, салом лаш м оқ, кўриш м оқ; 
омонлашмоқ; -  за  руку қўл бериб (олиб) 
кўришмоқ. 

зд о р о в /ы й  соғ, сорлом, саломат, тани соғ; 
-ы й  человек соғлом одам; -о с  сердце 
соғ юра к; в  -о м  теле  -ы й  дух погов. соғ 
танда соғлом руҳ; 0 в -ом  уме и твёр 
дой пам яти эс-ҳуш и жойида пайтда; эси 
(ақли) ўзидалигида; вал и ть  с больной 
го л о в ы  н а  —ую  сж. в а л и т ь ;  будь — 
(будьте ~ы) соғ бўл (соғ бўлинг); яхши 
қол (яхши қолинг). 

здоровье с соғлик, саломатлик, омонлик, 
эсонлик; крепкое -  м устаҳкам  соғлик; 
-  у л у чш ается  салом атлик яхш иланиб 
боряпти; к ак  ваш е ~? саломатлигингиз 
қалай?; — есть богатство поел, соғли- 
ғинг — бойлигинг; соғлик -  туман бой- 
лик; 0 за  ваш е — сизнинг соғлиғингиз 
учун; на (доброе) -  ош бўлсин, марҳа- 
мат, баҳузур; еш ьте  на —! м арҳам ат, 
олинг (еб-ичиб, ўтиринг)! 

зд р ав ств у й  (зд р ав с тв у й т е ) салом, ас- 
салому алайкум ; эсонми, эсонмисиз?; О 
- т е  (вам) разг. ана холос; оббо сиз-е!; 
йўғ-е?..

зе л е н с /т ь  несов. кўкармоқ, кўм -кўк (ям- 
яшил) бўлмоқ; осенью  ~ет, а летом  зб- 
ло теет  загадка (Рожь) кузда ям -яш ил 
бўладй, ё зда  олтин тусига киради; 0 ~ть 
от  злости  ғазабдан кўкариб кетмоқ. 

зе л ё н /ы й  яш ил, кўк, сабза, баргикарам
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(ранг); ~ая трава яш ил ўт; платье -ого  
цвета  яш ил ранг кўйлак; сам алый, са
х арны й , к а ф та н  —ый, б ар х атн ы й  за
гадка (Арбуз) яш ил бахм ал тўни бор, 
ичи қизил, ширингина; 0 - а я  улица яшил 
йўл, йўл очиқ; -ы й  театр  ёзги театр, 

зс м сл ь н /ы й  ер...; —ая  реф орм а ер  исло- 
ҳоти; -ы й  участок ер  участкаси. 

зе м л е д ё л и /е  с деҳқончилик, зироатчи- 
лик; зан и м аться  -е м  деҳқончилик би
лан  шуғулланмоқ. 

зем летрясение с зилзила, ер қимирлаш. 
з е м л /я  ж 1. ер; ер ш ари; З е м л я  д в и 

ж ет ся  вокруг С олнца Ер Қ уёш  атро- 
фида айланади; 2. ер, қуруқлик, цуруқ 
ер; —я  и вода ер  ва сув; на корабле 
у ви дел и  ю кем адагилар  қуруқликни 
кўриш ди; 3 . ер, тупроқ, замин; сесть на 
—ю eg ra  ўтирмоқ; л е ж а т ь  на —с ерда 
ётмоқ; о б р а б а ты в а ть  —ю ерга иш лов 
бермоқ; м етро находится под -Ч5й мет
ро ер  остида ж ойлаш ган; слухом  - я  
полнится погов. оламда миш -миш  (ran) 
кўп; 4. ер (кимса ё нарса ихтиёридагй 
ер); владеть ~ёй ерга эга бўлмоқ; 0 -я  
горит под ногами оёғи куйган товук;- 
дек югурмоқ; (шошганидан) питир-пи- 
тир қилмоқ; —и под собой не чуять ўзида 
йўқ хурсанд бўлмоқ; терисига сиғмас- 
лик.

з е м л я н /б й  ер...; -ы е  работы  ер цазиш  
иш лари; ~<»й орех ер ёнғоқ, арахис, 

зе м н /б й  ер...; -о й  ш ар ер  шари; - а я  ось 
ер ўқи; 0 -о й  поклой икки букилиб таъ - 
зим қилиш; ер ўпиб салом (сажда) қилиш. 

зё р к а л /о  с ойна, кўзгу; см отреть на себя 
в -о  ўзини кўзгуда кўрмоқ; ўзини ойна- 
га солмоқ; под б о л ьш и м  —ом пл ю х - 
плю х-плю х! загадка (Лёд на реке) к ат 
та кўзгу остида ш алоп-ш улуп, ш алоп-
ш улуп; г л а з а  о душ и поел, кў з -
кўнгил ойнаси. 

з е р н /б  с (мн. зёрна) дон; уруғ; крупны е 
зёрна йирик донлар; -о  пш еницы  бур
дой дони; коф е в  зёрнах  донадор кофе, 
дона-дона ҳолдаги  коф е (янчилм аган 
кофе); 0 - о  истины  перен. ҳақиқат уру- 
ғи.

з и м /а  ж қиш; снеж ная - а  ссрцор қиш;

наступи ла ~а қиш  кирди; на - у  мно
гие птицы  у летаю т қиш да кўп қуш - 
л а р  учиб к етади ; 0 зи м о й  и л ет о м  
цишин-ёзин; сиротская ~а [камбағалнинг 
қиши]; илиқ келган, қаттиқ совуқ бўлма- 
ган юмшоқ қиш; сколько лет, сколько
-  [неча ёз, неча циш]; қанча йил, қанча 
ойлар ўтди; неча замонлардан бери.

зй м п /и й  қиш..., қишки, қишлик; -и й  ве 
чер циш  оқшоми; -е е  врем я қиш вақти; 
—ие виды  спорта спортнинг қиш ки тур- 
лари; —яя  одеж да қишлик кийим.

зимой нареч. қишда, қиш куни, қиш пал- 
ласида; -  бы ло холодно қиш да совуқ 
эди; — и летом  одним цветом  загадка 
(Ель и сосна) қишин-ёзин бир тусда (ран- 
гда).

зл о й  1. ж аҳ л д о р , б ад ж аҳ л , с ер ж аҳ л , 
қ аҳ р л и , таж ан г; -  ч ел о в ек  сер ж аҳ л  
(бадж аҳл) одам; зл а я  собака бадж аҳл 
ит; қОпоғон ит; злое лицо  қаҳрли юз; 
бадж аҳл  баш ара; зл а я  насм еш ка за - 
ҳарханда кулги; 2. ж аҳлдор, серж аҳл, 
тажанг; он зол па всех у ҳаммага ж аҳл 
қилиб юрипти; у  ҳаммага заҳарини со- 
чиб юрипти; я зол на вас сиздан ж аҳ- 
лим чиқди; 0 -  дух инс-жинс; иблис; 
шайтон; -  на я зы к  аччиқ тил; тили за- 
ҳар.

з м с /я  ж  илон; ядовитая  - я  заҳарли илон; 
д н ём  о б р у ч е м , н о ч ью  —ёй  загадка  
(Пояс) кундузи -  гардиш, тунда -  илон; 
О ~ю на груди отогреть қўйнида илон 
асрамоц; маккор, ғаразгўй кишини дўст 
деб юрмок;, унга сирини бой бермо^.

зн ак  м  1. белги; тамға; аломат; вопроси
тельн ы й  -  сўроқ аломати; фабричны й
-  ф абрика белгиси (тамғаси); 2. белги; 
нишон; —и п репин ан ия  тиниш  белги- 
лари; -  качества продукции маҳсулот- 
нинг сифат белгиси; 3. имо, ишора; им- 
лаш; подавать -  рукой қўл билан ишо- 
•ра қилмоқ; делать - и  глазам и к ў з к;исиб 
имо қилмоқ; 0 в -  чего ...белгиси (рамзи) 
си ф ати д а ;... ю заси дан ; в -  д р у ж б ы  
дўстлик рамзи сифатида; в -  протеста 
норозилик билдириб, норозилик юзаси
дан; м о л ч а н и е  согласия погов. су-
кут аломати ризо.
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з н а к о м /е ц  ж разг. уст . таниш , ошна, 
таниш  бўлган; стары й ~ец зеки тани- 
шим (ошна). 

зн аком иться  несов. (познакомиться сов.)
1. танишмоқ, ошна бўлмоқ; ~ с новы 
ми товарищ ам и  янги ўртоқлар билан 
таниш моқ; 2. с чем  м аълум от олмоқ, 
ўргани б олм оқ, билиб олм о^; бориб 
(кўриб) танишмоқ; ~ с м узеям и горо
да ш аҳар м узейларини бориб кўрмоц; 
~ с обстановкой вазият  (ш ароит) би
лан  танишмоқ. 

зн ак о м ст в /о  с 1. таниш лик, таниш -би- 
лиш лик, ошналик; за в я зат ь  ~о таниш  
бўлиб олмоқ; п о д держ ивать ~о с кем  
биров билан ошначиликни давом эттир- 
моц; 2. хабардорлик, хабари бўлиш; м аъ
лум от; ~о с у зб ек с к о й  л и т е р а ту р о й  
ўзбек адабиётидан хабардор бўлиш; ~о 
с историей народа халқ тарихини би- 
лиш ; х алқ  тарихидан  хабардорлик; О 
ш ап о ч н о е  ~о (ш апочны й зн аком ы й) 
разг. к ў з  ош на (таниш ); сал о м -ал и к  
қилиб ю риладиган таниш(лик); с пер 
вого —а биринчи кўриш дан, биринчи уч- 
раш увданоқ. 

зн а к о м /ы й  1. таниш; ~ый человек  т а 
ниш одам; ~ая ж енщ ина таниш  аёл; мы 
~ы с детства  биз болалигимиздан та- 
нишмиз; 2. таниш, ошна; таниш  одам; 
встретить старого -ого  зеки ошнасини 
учратиб қолмоқ; 3. таниш, маълум, та- 
ниқли; ~ы й город таниш  ш аҳар; - а я  
песня таниш  ашула. 

зн ам ен й т /ы й  маш ҳур, атоцли, донгдор, 
номдор; -ы й  писатель маш ҳур ёзувчи; 
это т  город ничем не — бу ш аҳар ҳеч 
нарсаси билан маш ҳур эмас. 

знам я с байроқ; -  полка полк байроги; -  
победы ғалаба байроги. 

зн а н и /е  с 1. билиш, таниш  бўлиш; м аъ
лум от; - е  ж и зн и  с тр а н ы  м ам л ак ат  
ҳаётини билиш; работать со -е м  дела 
ишнинг кўзини -билиб ишламоқ; 2. би- 
лим, илм, фан; м аъриф ат; научные - я  
илмий билимлар; получить необходи
мые - я  керакди билимларни олмоқ; об
л адать -я м и  билимга эга бўлмоқ. 

зн ать  несов. 1. билмоқ, хабардор бўлмоқ,

огоҳ бўлмоқ; мы не зн али  о последних 
собы ти ях  сўнгги воқеалардан бизнинг 
хабаримиз бўлмади; я  об этом ничего 
не знаю  мен бу тўғрида ҳеч нарса бил- 
майман; бундан менинг ҳеч хабарим йўқ; 
— не знаю , ведать не ведаю  погов. туя  
кўрдингм и -  йўқ; 2. билмоқ, ўрганиб 
олмоқ, хабардор бўлмоқ; -  ф и зи к у  ф и- 
зикани билмоқ; он хорош о зн ает  инос
транны е я зы к и  у  чет тилларни яхши 
билади; 3. танимоқ, таниш  бўлмоқ, ошна 
бўлмоқ, билмоқ; они давно зн аю т друг 
друга улар бир-бирларини азалдан  би- 
лишади; я  его совсем не знаю  мен уни 
м утлацо танимайман; 0 -  все ходы  и 
вы ходы  бугун икир-чикирларигача бил- 
моқ; ишнинг кўзини яхш и билмоқ; -  как  
свои п я т ь  п ал ьц ев  разг. беш  қўлдек  
яхш и билмоқ; кўзини юмиб туриб ҳам 
айта олишлик; знай, сверчок, свой ш е
сток погов. ўзингни бил, ўзгани қўй.

значение с 1. маъно, маъни, мазмун; -  
слова сўз маъноси; 2. аҳамият, моҳият; 
и с т о р и ч е с к о е  -  т а р и х и й  а ҳ а м и я т ;  
им еть больш ое -  катта аҳамиятга эга 
бўлмоқ.

з н а ч и т е л ь н о  н а р е ч .  а н ч а , ан ч а ги н а ; 
кўпгина; он -  старш е друга у  ўртоғи- 
дан анча катта.

зн а ч й т е л ь н /ы й  1. катта, йирик, талай, 
талайгина; - а я  сумма денег анчагина 
пул; катта маблағ; на -о м  расстоянии 
от города ш аҳардан анча (узоқда) узоқ 
масофада; в ~нй мере м аълум  дараж а- 
да; 2. муҳим, аҳамиятли; -ы е  собы тия 
муҳим воқеалар; играть -у ю  роль му- 
ҳим роль ўйнамоқ.

зн ач и т  вводи, сл. демак, демакки, ш ун
дай экан.

з н а ч и т /ь  несов. м аънога эга  бўлм оқ, 
аҳам иятли (қимматли) бўлмоқ; англат- 
моқ, ифода қилмоқ; что — это слово? бу 
сўз қандай маънони ифодалайди?

значок ж 1. нишон, значок (кўкракка та- 
қиладиган нишон); университетский  -  
дорилф унун нишони; п ам ятн ы й  -  эс- 
далик нишони 2. ишора, аломат, белги; 
зн ач ки  на полях  книги китоб ҳош ия- 
сидаги белгилар.
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з о л о т /о  с олтин, ти л л а; д о б ы в а ть  ~о 
4 олтин қазиб чиқарм оқ; к о л ьц о  и з  ~а 

тилла узук; не всё -о , что блестит поел, 
ялти раб  кўринган ҳамма нарса олтин 
бўлаверм айди; —о и в гр язи  бл ести т  
поел, олтин -  балчиқда ҳам олтин; 0 па 
в е с  ~а (ц е н и т ь )  т и л л а д а й  қ и м м а т  
(бўлмоқ); олти ндай  ц адрли  (бўлмоқ); 
тиллага тортиб олмоқ; чёрное ~о қора 
о л т и н  (н е ф т ь  ҳ а қ и д а ) ;  м я г к о е  ~о 
ю м ш оц о л т и н  (қ и м м а т б а ҳ о  м ў й н а  
ҳ а қ и д а ); б е л о е  ~о оқ о л ти н  (п ах та  
ҳақида); олимпийское ~о спорт, олим- 
пия олтин медали, 

з о л о т /б й  тилла..., олтин...; ~ой браслет 
тилла билагузук; - а я  монета тилла тан
га; 0 -ы е  руки чевар қўллар; қўли гул 
(одам); -ы е  слова оқилона сўзлар, қим- 
м атли маслаҳатлар; -о й  дож дь 1) оф - 
тоб чициб турганда сққан ёмғир; 2) катта 
бойлик; ёгилиб турган даромад; ~ое дно 
«кон»; «хазина»; сердаромад иш; ёғлиқ 
жой; - а я  свадьба олтин тўй  (эр-хотин- 
нинг никоҳ тўйларига эллик йил тўлган 
кунни нишонлаш). 

зона ж зона; ер, фазо; район; -  пусты нь 
саҳролар минтацаси; зап р етн ая  -  ман 
этилган зона; -  отды ха дам олиш  ерла- 
ри; пограничная — чегара зонаси. 

зон т м  зонт, зонтик; шамсия; раскры ть 
-  зонтикни очмоқ (ёймоқ); идти под -ом  
зонтикда юрмоц, шамсия тутиб юрмоқ. 

зо н т и к  м  1. соябон , зо н ти к ; 2. ботп.
тўпгул, ЧОЧОҚ. 

зр е л /ы й  1. етилган, пишган; -ы е  плоды 
пишган мевалар; 2. етук, балоғатга (во
лга) етган; -ы й  человек етук одам; —ый 
мастер стук уста; -ы й  ум расо ақл; ~ое 
произведение етук (пишиц, пухта) асар. 

зр ё н и /е  с кўриш, назар; (у него) хоро
ш ее ~е кўриш  қобилияти яхш и; поте
рять ~е кўриш  қобилиятини йўқотмоқ; 
О точка  - я  нуқтаи назар, қараш , фикр; 
под углом  —я нуқтаи  назардан ; поле 
- я  кўриш  майдони; билим дараж аси , 
қизиқиш  доираси. 

з р й т с л / ь  м  1. т о м о ш а б и н , то м о ш а  
қилувчи; встреча артистов со -я м и  ар- 
тистларнинг томошабинлар билан учра-

шуви; взы скательн ы й —ь талабчан то
мошабин; 2. шунчаки (ёки қизиқсиниб) 
қаровчи, кузатувчи.

зр я  нареч. ўринсиз, бекорга, бекордан- 
бекор, беҳудага; -  тр ати ть  время в зя 
тии бекор кеткизм оқ; -  говори ть бе
корга гапирмоқ.

зуб м  тиш; передние зубы олд тишлар; 
коренной — ж ағ тиш; озиқ тиш; здоро
вы е зубы  соғлом тиш; больной -  оғриқ 
тиш, оғриган тиш; у меня болит -  ти- 
шим оғрияпти; дарёному коню в зубы 
не с м о тр я т  погов. берганнинг бет ига 
царама; узумини егину, богини суриш- 
тирма; 0 зубы заговаривать гапни бо- 
шқа ёққа (четга) бурмоц; гапни айлан- 
тирмоқ; усталик (муғомбирлик) билан 
савол ёки жавобни чалғитмоқ; класть 
(п о л о ж и т ь ) зу б ы  на полку  қозонни 
сувга ташламоқ; тишнинг кирини сўриб 
(оч) ўтирмоқ; нс но зубам {кому) тиши 
ўтмаслик; қўлидан келмаслик; ни  в -  
то л к н у ть  (ни  в -  ногой) оғзини оча 
олмайди; алифни калтак дея олмайди; 
зеҳни паст; қовоқ калла; пўстак; -  на -  
нс попадает (у кого) тиши тишига (жағи 
ж ағи га) тегм айд и  (совуқ  қотиш  ёки 
қ ў р қи ш дан ); зу б ы  с ъ е с т ь  ҳадисини  
(ҳавосини, машқини) олмоқ, эзиб ичиб 
юбормоқ; навязл о  в  зубах жонга тег- 
ди, мсъдага урди.

зу б ас ты й  к атта  (ўткир) тиш ли; тиш и 
кўп.

зу б н /б й  тиш...; - а я  боль тиш оғриғи; -о й  
в р ач  тиш  доктори ; - а я  щ ё т к а  тиш  
чўтка(си).

зубок м  уменьш .-ласк, от  зуб; 0 знать 
(вы учить) на -  ж уда яхш и билиб олмоқ; 
ёд билмоц, ўрганиб (ёдлаб) олмоқ; сув- 
дай ичиб юбормоц; попасть на -  кому  
разг. оғизга тушмоқ; ran (масхара, май
на) бўлмоқ, танцидга учрамоқ.

зуд  м  1. қичима, қичиш, қичиқ; в ы зы 
вать  -  қичитмоқ; 2. nepeit. разг. зўр  
(қаттиц) ҳавас , кучли  орзу ; қисташ , 
тутиш ; п и сател ьск и й  -  ёзувчиликка  
зўр  ҳавас; ёзувчилиги қисташ  (тутиш).

зы б к /а  ж прост, беланчак; бешик; к а 
чать  ~у беланчакда тебратмоқ.
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зы б к /и й  1. қалциб (чайқалиб, қимирлаб) 
турадиган; ~ая лодка  қалқиб туради - 
ган (қалқима) қайиқ; 2. перен. беқарор, 
омонат, ишониб бўлмайдиган, қалқиб 
турган; ~ос полож ение қалқиб турган 
вазият.

зяб ь ж кузги шудгор; поднять ~  кузги 
шудгор қилмоқ. 

зять  м  1. куёв; домод; 2. почча; 3. цайн- 
сингилнинг (ёки қайинэгачининг) эри; ~ 
да сват у тёщ и  первы е гости погов. 
куёв ва қуда қайнананинг энг ази з меҳ- 
мони.

зятю ш к а  м прост , ласкат . к  зя ть ; — 
зя т ё к , с ъ е ш ь  пирож ок! погов. у ст .-  
ш ут л.  ўргилай жон куёвим, ш у пирог- 
чани еб олгин! (куёвига айтиладиган  
қайнананинг ҳазилнамо ширин сўзи).

И
и 1. союз ва; чи тать и писать ўқимоц ва 

ёзмоц; книга и тетрадь китоб ва д а ф 
тар; 2. частица  ҳатто; ахир; и сам нс 
рад ҳатто ўзим ҳам хурсанд эмасман; 3 . 
ҳам, ҳамда; и тот и другой у ҳам, бу 
ҳам; 0 и бровью не повёл см. брови; и 
в хвост и в гриву (гнать, погонять, бить) 
разг. [ҳам думига, ҳам ёлига] шитоб би
лан, зў р  бериб (ҳайдамоц, чоптирмоқ, 
қичамоц; дўппосламоқ); и ш вец, и жнец, 
и в  дуду игрец [ҳам тикувчи, ҳам  ўроқ- 
чи, ҳам созанда] ҳамма иш қўлидан ке
ладиган ҳунарманд, эпчил киши, 

и г л /а  (иголка) ж 1. нина, игна; м аш ин
ная - а  машина нинаси; иголка с ни т
кой ип ўтказилган нина, ипли нина; са
п о ж н ая  ~а сўзан ; 2. тикан; тиканак; 
игна; еловы е ~ы арча игнаси; ~ы еж а 
типратикан игнаси; 0 иголку негде вот
кнуть нина таш лагани жой йўқ; нина 
таш ласанг тикка туради; тирбанд, ти- 
қилинч; сидеть на иголках [игна усти
да зп’иргандек ўтирмоқ]; безовта, бетинч 
ўтирмоқ; типирчилаб, ўтиргандек ҳам 
бўлмаслиги; искать иголку в стоге сена

[сомон (п и ч ан  карам и) и чидан  нина 
қидирмоқ]; фойдасиз ишга уринмоқ, бе- 
х^дага вақт сарф  қилмоқ. 

и г б л о ч к /а  ж ум еньш . от  и го л ка; 0 с 
~и [ҳозир нинадан чиққандай) эндигина 
тикилган (яп-янги). 

игра ж 1. ўйнаш , маш қ қилиш ; ўйин, 
машқ; -  с детьм и болалар билан ўйнаш; 
2. иж ро этиш , ўйнаш , роль баж ариш ; 
ўйин; ~ артиста  артистнинг ўйини; 3. 
чалиш; ~ на скрипке скрипка чалиш; 4 . 
ўйин (маълум усул ёки турдаги ўйин); -  
в хоккей  хоккей ўйини; правила игры 
ўйин қоидалари; 0 -  ие стоит свеч опо
ра бўлиш га арзим айди, арзим айдиган 
иш; ~  случая (судьбы) кутилмаган, ацл 
бовар қилмайдиган тасодиф; ~  вообра
ж ени я  пуч хаёл, уйдирма; -  природы 
табиат ҳазили; ажойиботлар (кайри-та- 
биий, кишини ҳайратга соладиган ҳоди- 
са); -  с огнём ўт билан ўйнаш иш; қал- 
тис ўйин (иш). 

и г р а /т ь  несов. (сыграть сов.) 1. ўйнамо^; 
~ть в куклы  қўкирчоқ ўйнамоц; 2. ўйиа- 
моқ; шуғулланмоқ; -т 'ь в волейбол во
лейбол ўйнамоқ; 3. чалмоқ; мгь па ру- 
бабс рубоб чалмоц; 4. бажармоқ, ижро 
этмоқ, ўйнамоқ; ~л-ь на сцене саҳнада 
Зшнамоқ, саҳнада роль бажармоқ; 0 ~ть 
р о л ь  р о л ь  ў й н ам о қ  (а ҳ а м и я т га  эга 
бўлмоқ); -л-ь в бирю льки қўкирчоқ ўйин 
қилиб ўтирмоқ; майда-чуйда, арзимаган 
нарсалар билан овора бўлиб вақтни бе
корга ўтказмоц; -^гь в кош ки -м ы ш ки  
муш ук-сичқон ўйнамоқ; қувлик, айёр- 
лик қилмоқ, алдаб (қочиб) юрмоқ; ~ть в 
м олчанку  дим ўйнамоқ; индамай мум 
тиш лаб ўтирмоц; ~ть (ломать) комедию 
алдоқчилик қилмоқ, айёрлик (муғомбир- 
лик) билан алдаб (фириб бсриб) юрмоқ; 
~ть на нервах асабини қўзғатмоқ; ж и- 
ғига тегмоқ, ғашини келтирмоқ; ~ть под 
ч у ж у ю  д у д к у  бировнинг ноғорасига 
ўйнамоғ;; ҳар мақомга йўрғаламоқ. 

игрок м  ўйинчи; — в ф у тб о л е  ф утбол 
ўйинчиси; ком анда и з нескольки х  ~6в 
бир неча ўйинчилардан таш кил топган 
ж амоа; 0 би рж евой  — бирж а чайқов- 
чиси.
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и гр ў ш к /а  ж ўйинчоқ; детские ~и 1) бо
лал ар  ўйинчоғи; 2) перен. осонлик би
лан, оппа-осон; 0 как  (словно) —л қўғир- 
чоқдай, чақмоқдай, бежирим. 

идеализм  м  идеализм (бутун борлиқнинг 
негизи моддият эмас, балки онг, роя, руҳ 
деб билувчи ф алсаф ий оцим). 

и д ё й и /ы й  роявий; ғояли; -о с  со дер ж а
ние книги китобнинг ғоявий мазмуни. 

и д ео л о гй ч еск /и й  м аф куравий; идеоло
гик, ғоявий; - а я  борьба ғоявий кураш. 

и д ео л о ги /я  ж  м аф кура, идеология, 
и д ё / я  ж 1. ^оя; п е р ед о в ы е  - и  илғор 

ғоялар; 2. ғоя, асосий фикр, мацсад; - я  
романа романнинг ғояси; ~я добра эзгу-
ЛИК РОЯСИ.

идти песов. (прош. шёл, шла, шло, шли)
1. бормоқ, юрмоқ; -  бы стро тез юрмоқ; 
~  по улице кўчадан юрмоқ; ~ вдоль бе
рега қирғоқ ёқалаб  бормоқ; ~ рядом  
ёнма-ён юрмоқ; идёш ь в бой на день -  
бери гранат на неделю поел, бир кун- 
лик йўлга чиқсанг, бир ҳаф талик озиқ 
ол; 2. ҳ а р а к а т д а  бўлм оқ, силж им оқ; 
юрмоқ, бормоқ; пароход ш ёл м едлен
но пароход секин борарди; по реке ш ёл 
л ёд  дарёд а  м уз оқиб борарди; по езд  
ш ёл  б е з  о с та н о в о к  по езд  тў х там ай  
борарди; 3. жўнамоқ, кетмоқ, бормоқ; ~ 
на работу ишга бормоқ; -  вместе бирга 
бормоқ; 4 . бормоц, ... сари бормоқ (ин- 
тилмоц); ~  но пути технического про
гресса  т ех н и к а  т ар а қ қ и ёт и  йўли д ан  
бормоқ; ~ к  нам еченной цели мацеад 
сари олға юрмод; 5. оқмоқ, оциб (сизиб) 
чиқмоқ, томмоқ; и з раны  идёт кровь 
яра дан қои оқяпти; вода идёт по кап 
л е  сув томчилаб оқяпти; от печки ш ло 
тепло  печкадан иссиц ҳарорат чицяп- 
ти; (!. олиб бормоқ, бўйлаб (ёқалаб) бор- 
м оқ; й ў н ал и ш  б ў й и ч а  ж о й л аш м о қ ; 
бўлмоқ; дорога идёт вверх йўл ю^ори 
томон олиб боради; грани ца и д ёт  по 
реке чегара дарё йўналиши бўйича ж ой
лаш ган ; 7 . ўтмоқ, ўтиб бормоқ (вақт 
ҳақида); врем я идёт медленно вақт се
кин ўтяпти; 8. давом этмоқ, бўлмоқ; бор- 
моқ; идёт собрание маж лис давом эт- 
моқда; идёт разговор суҳбат бўляпти;

работа идёт хорош о иш яхш и боряпти; 
речь идёт о новой книге ran янги ки
тоб ҳақи да  боряпти; 9 . ёғмоц; дож дь 
идёт ёмғир ёғяпти; ш ёл  снег қор ёғарди; 
идёт -  ж ивёт, л я ж е т  -  умрёт загадка 
(Снег) ёццанда -  тирик, ётганда -  ўлик; 
10. кетмоқ; бўлмоқ, қ5'йилмоқ, намойиш 
қилинмоқ; в  театре  ш ла новая  пьеса 
театрда янги пьеса қўйилаётган эди; 11. 
ярашмоқ; платье ей идёт кўйлак унга 
(аёлга) яраш ади; 0 -  ко дну см. дно; 
голова идёт кругом у  кого см. голова; 
-  на уступки сж. уступка; ~ в ногу бир
га ёнма-ён бормоқ, орқада қолмаслик; 
ҳамнаф ас бўлмоқ; ~ на поводу жилови 
бировнинг қўлида бўлмоқ; бировнинг из- 
мида бўлмоц; ~ (пойти) в гору (иши, 
мартабаси) юқорилашмшў, омади кел- 
моц; ~ навстречу ёрдам қўлини чўзмоқ; 
ҳ а й р и х о ҳ л и к  к ў р с а т м о қ , я х ш и л и к  
қилмоц; ~ (пойти) по миру тиламчилик 
(гадойчилик) қилмоқ. 

и з (изо) предлог  1. ўзбек тилидаги чи- 
киш келишиги қўшимчаси -дан ўрнида 
қўлланади ва қуйидагиларни билдира- 
ди; 1) ҳаракат. йўналишининг бошлани- 
ши нуқтасини ифодалайди; вы ходить 
и з автобуса автобусдан тушмоқ; п р и 
е х ат ь  из М осквы  М осквадан келмоқ; 
вы нуть из карм ана чўнтакдан чиқар- 
моқ; см отреть из окна деразадан қара- 
моқ; 2) келиб чиқишни ифодалайди; он 
из рабочей сем ьи у  иш чи оиласидан 
келиб чиққан; отец  его из Сибири унинг 
отаси сибирлик; 3) нарсалар манбаини 
иф одалайди; у зн ать  и з газет  газета- 
дан билмоц, газета орцали билмоқ; ста
тья  из ж урнала ж урнал мақоласи; из 
достоверны х источников ишончли ман- 
балардан; 4 ) бутун дан қисмии ажратиб 
кўрсатиш да қўлланади; одно из двух 
иккидан бири; старш ий и з братьев ака- 
укаларнинг каттаси; катта а ка; 5) ма- 
териалнинг нимадан цилинганлигини бил- 
диради; кры ш а из ж елеза  тунука том; 
п латье  и з ш ёлка шойи кўйлак; варе
нье и з яблок олма циёми; 2. сабабли, 
туф айли; юзасидан; и з благодарности 
миннатдорчилик юзасидан; из зависти



и зб а

кўролмасликдан; и з уст в уста оғиз- 
дан-оғизга (ўтмоқ ва ш.к.); и з грязи  в 
князи  ирон. гўлоҳдан чиқиб тўғри тах- 
тга; оёцлар бош бўлди; зоти паст киши 
тахтга ўтирди; из огня д а  в полы м я 
қордан қутулиб, ёмғирга тутулмоқ; ўтдан 
қочйб яшинга учрамоқ; из кож и (вон) 
л езть  бор кучи билан ҳаракат қилмоқ; 
жонини жабборга бермоқ; қаттиқ  ти - 
ришмоқ; из первы х рук биринчи ман- 
бадан (ўз оғзидан) [эшитмоқ, билмоқ ва 
ш.к.]; из рук вон плохо ж уда ёмон, рас- 
во; из одного теста (сделаны ) зувала- 
си бир жойдан олинган; изо дня в день 
кундан-кун, ҳар куни. 

и зб /а  ж уй, ёғоч уй (қишлоқларда); нс 
красна - а  углами, а красна пирогами 
поел, уй тўри билан эмас, нони билан 
ази з; скручен , связан , по ~е п л яш ет  
загадка (Веник) ўраб, боғлаб таш лан- 
са-да, уй ичида ўйин туш ар; 0 вы но
сить сор из ~ы необобр, уйдаги гапни 
кўчага олиб чиқмоқ; ran  ташимоқ. 

избегать несов. (избежать сов.) 1. ўзини 
четга олмоқ, четга тортмоқ, ўзини олиб 
қочм оқ; -  з н а к о м ы х  т а н и ш л а р д а н  
ўзини олиб қочмоқ; 2. қутулмоц, халос 
(озод) бўлмоқ; холи бўлмоқ; — о тве т 
с т в е н н о с т и  ж а в о б г а р л и к д а н  х о л и  
бўлмоқ; и збеж ать  опасности хавф дан 
қутулмоқ.

и з б и р а т е л /ь  м  сайловчи; список  - е й  
сайловчилар рўйхати. 

и зб и р атсл ьн /ы й  сайлов...; ~ое право сай- 
лов ҳуқуқи. 

избирать песов. (избрать сое.) сайламоц; 
— депутата депутат сайламоқ; избрать 
почётны й президиум ф ахрий президи
ум сайламоц. 

и збу ш ка  ж ум ен ы и . от  и зба; 0 -  на 
курьих н ож ках  1) нар.-поэт , ялмоғиз 
кампир уйи (рус халқ эртакларида); 2) 
ш ут л., ирон. омонат уй, зўрға турган 
уй.

и з в ё с т и /е  с хабар, ахборот; радостное 
~е хуш хабар; слу ш ать  последние —я 
по радио радио орцали сўнгги ахборот 
эшитмоц.

известно в знач. сказ, маълум, аён, аниқ;

и з д а л и

что он уехал  унинг ж ўнаб кетганли- 
ги маълум; — ли вам об этом? сиз бун
дан хабардормисиз? 

известность ж 1. маълум лик, таниқли- 
лик, танишлик; маш ҳурлик; м ировая -  
дунёга маш ҳурлик; 2. ш уҳрат ном, дов- 
руқ, донг; приобрести ~ м аш ҳур бўлмоқ, 
ном чиқармоқ; 0 ставить в  — кого м аъ 
лум  цилмоқ, билдириб (хабардор қилиб) 
қўймоқ.

и зв ё с тн /ы й  1. маълум, таниш, аниц, рав- 
шан; —ы е всем собы тия ҳаммага м аъ 
лум воқеалар; эти места ему ~ы  бу ж ой- 
л ар  унга таниш ; ч е л о в ек  -ы й  своей 
справедливостью  ҳацгўйлиги билан та- 
н ил ган одам; 2. маш ҳур, донгдор, атоқ- 
ли; -ы й  п и сател ь  м аш ҳур ёзувчи; 3. 
баъзи, баъзи-бир, айрим; в  ~ых случа
ях  айрим ҳолларда; при ~ых условиях 
маълум шароитда. 

и зви н и ть  см. и зви нять , 
и зви н й ться  см. и звиняться, 
и з в и н /я т ь  несов. (извинить сое.) кечир- 

моқ; -и те! кечиринг!, кечирасиз!; -и т е  
за  опоздание! кеч қолганим учун узр! 

и зв и н /я т ь с я  несов. (извиниться сое.) ке- 
чирим сўрамоқ, узр  сўрамоқ, у зр  айт- 
моқ; —и ться  перед кем-л. бировдан ке- 
чирим сўрамоқ; -и т ь с я  за  опоздан ие 
кечикканлиги учун узр  айтмоқ. 

изгородь ж шох девор, тўсиқ, панжара; 
О ж ивая -  бута (чакалак) f o b , ўсимлик- 
дан ҳосил бўлган иҳота. 

изготови ть см. изготовлять, 
и зго т о в л я /т ь  несов. (изготовить сов.) иш 

лаб чиқармоқ, ясаб чицармоқ, тайёрлаб 
чиқармоқ; зав о д  ~ет р азличн ы е п р и 
боры завод турли  асбоб-ускуналар иш 
лаб чицаради. 

и з д а в а т ь  песов. (и зд ать  сов.) 1. наш р 
этмоқ, босиб чиқармоқ; -  книгу китоб 
наш р этм оқ; — со ч и н ен и я  П у ш к и н а  
Пушкин асарларини наш р этмоқ; 2. чи- 
қармоқ, эълон қилмоқ; маълум қилмоқ; 
-  за к о н ы  қонун  чи қар м о ^; қонунни 
эълон қилмоқ; и здать  указ фармойиш  
чиқармоқ; -  звуки  товуш  чиқармоқ. 

и здали  нареч. узоқдан, йироқдан; поздо
роваться -  узоқдан саломлашмо^; -  гора
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и з д а н и е - 40! - и з о б р а з и т ь

к азал а сь  небольш ой  узоцдан тоғ ки- 
чик бўлиб кўринган эди. 

издание с 1. нашр; второе ~ книги ки- 
тобнинг иккинчи нашри; исправленное 
и дополненное ~ тузатилган ва тўлди- 
рилган нашри; 2. босиш, босиб чицариш, 
наш р этиш; ~ закона  қонун босиб чи- 
қариш , қонунни эълон қилиш. 

и зд ать  см. издавать.
и зд с л и /с  с маҳсулот, буюм; готовое ~с 

тай ёр  м аҳсулот; ~я и з зо л о та  тилла 
буюмлар.

и з -за  предлог с pod. 1. -дан, орцасидан, 
кетидан, ичидан, орасидан, онидан; ~ 
угла бурчакдан; ~ м оря денгиз орти- 
дан; 2. сабабли, туф айли , учун; он о т 
су тствует  ~  болезни  у касаллиги ту 
файли келмаган; мы вернулись домой 
~ до ж д я  ёмғир ёққани учун биз уйга 
қайтиб келдик; поссориться ~  пустяка 
арзимаган нарса учун уриш иб қолмоқ. 

и з л а г а т ь  иесов. (и зл о ж и т ь  сое.) баён  
цилмоқ; ифодаламоқ; ифода қилмоқ; ай- 
тиб бермоқ; ~  свои м ы сли ўз фикрини 
баён қилмоқ. 

и з л о в й /т ь  сов. (излавливать иесов.) кого- 
чт о разг. тутмоқ, ушламоц; тутиб (уш- 
лаб) олмоц; ~ть муху паш ш ани тутиб 
олмоқ.

и з л о ж е н и /е  с баён қилиш , айтиб бс- 
риш , иф одалаб бориш; баён; он п р и 
ступил к ~ю своего дела у  ўз иш лари- 
ни гапириб бора бошлади; ~е содерж а
ния книги китоб мазмунини баён қилиш. 

и зл о ж и т ь  сж. и злагать, 
и зм ена  ж 1. беваф олик, хоинлик; хиё- 

нат; хиёнат қилиш; государственная ~ 
давлатга хиёнат қилиш; 2. айниш, цай- 
тиш, ю з ўгириш; ~ другу дўстидан юз 
ўгириш; ~  долгу бурчдан қайтиш; 3. бе
ваф олик, ваф осизлик; су п р у ж еск ая  ~ 
ваф осизлик, хиёнат (эр хотинига, хо- 
тини эрига). 

и зм е н с н и /е  с. 1. ўзгартириш ; ўзгариш ; 
~с направления йўналишни ўзгартириш;

я  в ж и зн и  общ ества ижтимоий ҳаёт- 
даги ўзгариш лар; 2. тузатиш , ўзгартиш; 
внести ~я в статью  мақолага ўзгарти- 
риш  киритмоқ.

изм ени ть I сж. изм енять I. 
и зм ени ть II сж. и зм ен ять  И. 
изм ени ться  сж. изм еняться , 
и зм е н /я т ь  I несов. (изменить сой.) ўзгар- 

тмоқ, ўзгартирмоқ; ~ить ф ам илию  ф а- 
милиясини ўзгартирмоқ; ветер —ил на
правление шамол ўз йўналишини ўзгар- 
тирди.

и з м е н / я т ь  II несов. (и зм е н и ть  сов.) 
ком у-чем у  бевафолик цилмоқ; сў'зидан 
қ ай т м о к ; х о и н л и к  қ и л м о қ , х и ё н а т  
қилмоқ; - я т ь  ж ен е  хотинига хиёнат 
қилмоқ; 0 -и т ь  себе ўз одатига (масла- 
гига, эътиқодига ва ҳ.к.) қарш и иш тут- 
моқ.

и з м с н /я т ь с я  иесов. (и зм ени ться , сой.) 
ў згар м о қ , ў згар и б  кетм оқ , бош ^ача 
бўлмоқ; город -ется  ш аҳар ўзгариб бор- 
моқда; н астроен и е  его  -и л о с ь  унинг 
кайфияти ўзгарди; погода резко -илась 
об-ҳаво бирдан ўзгариб цолди; -и тьс я  
к лучш ем у яхшиланмоқ; яхш и томонга 
ўзгармоқ.

и зм е р е н и е  с ўл чаш ; -  р о ста  бўйини 
ўлчаш; -  глубины чуқурликни ўлчаш. 

изм ери ть  сж. изм ерять, 
и з м е р /я т ь  несов. (измерить сов.) ўлча- 

моқ, ўлчаб чицмоқ, ўлчаб кўрмоқ; -я т ь  
величину чего бирор нарсанинг ҳажмини 
ўлчамоқ; -и т ь  глубину колодца қудуқ- 
нинг чуқурлигини ўлчамоқ. 

и зо  (баъзи сўзла р  олдидан цўллапади , 
мае. «изо рта», «изо всех сил») сж. из; 
0 — дн я  в день сж. из; — всех сил бор 
кучи билан, ж он-ж аҳди билан. 

и зо б р а /ж а т ь  иесов. (изобразить сов.) 1. 
тасвирламоц, тасвир этмоц; гавдалан- 
тирмоқ; акс эттирмо^; - з и т ь  на схеме 
чт о  схемада гавдалантирмоқ, схемада 
акс эттирмоқ; 2. кого-чт о  тасвирламоц; 
ифодаламоқ, баён цилмоқ; -зи т ь  в ро
м ан е  г е р о е в  в о й н ы  р о м ан да  у руш  
қаҳрамонларини тасвирламоқ. 

и з о б р а ж ё н и /е  с 1. т ас в и р л аш , баён 
этиш; акс эттириш; - е  бы та турмушни 
тасвирлаш ; 2. тасвир, сурат, раем; мо
нета с -ем  герба герб сурати солинган 
танга.

и зо бр ази ть  сж. изображ ать.



и з о б р е с т и _________________

изобрестй см. изобретать, 
изобретатель м  ихтирочи; талантли вы й

~ истеъдодли ихтирочи; ~ реактивного 
двигателя  реактив двигатель ихтиро- 
чиси.

изобретать несов. (изобрести сов.) ихти- 
ро қилмоқ; ~ новый станок янги даст- 
гоҳ ихтиро қилмоқ; 0 ~ велосипед разг. 
ирон. аввалдан маълум бўлган нарсани 
5'йлаб топмоқ. 

и зо бретсни /е  с 1. ихтиро қилиш; ~е но
вой м аш ины  янги машинанинг ихтиро 
этилиши; 2. ихтиро; важ ное - с  муҳим 
ихтиро; новы е ~я янги ихтиролар. 

и з-п о д  предлог с род. 1. тагидан, ости- 
дан; ~ стола стол ости дан; — подуш ки 
сстиқнинг тагидан; 2. бирор нарсадан 
бўшаган идишни англатади; коробка ~ 
к о н ф е т  к о н ф ет  коробкаси; 3 . бирор 
жойга яқин ердан; атрофидан; приехал 
~ Москвы Москва яқинидан келди; 0 -  
полы яшириб, бекитиб, ўғринча; ~ пал
ки мажбуран, зўрлик билан; достать ~ 
зе м л и  ер н и н г таги д ан  (ер остидан) 
бўлса ҳам топмоқ. 

израсходовать сое. (расходовать несов.) 
сарфлам оқ, сарф  қилмоқ, харж лам оқ, 
харж лаб тамомламоқ; ~ много врем е
ни на п о е зд к у  кўп вацтни с аф ар д а  
ўтказмоқ; -  все деньги бор пулини сар- 
флаб қўймоқ. 

изу чать  несов. (изучить сов.) 1. ўрган- 
моқ, ўрганиб билмоқ, ўрганиб олмоқ; -  
иностранны й я зы к  чет тилини ўрган- 
моқ; 2. текш ирмоц, текш ириб билмоқ, 
ўрганм оқ; таниш иб чицмоц; и зу ч и т ь  
обстановку ш ароитни ўрганмоц; ~ х а 
рактер товарищ а ўртоғининг характе- 
рини (феъл-атворини) ўрганмоқ. 

и зу ч е н и е  с ў рган и ш ч ўрганиб билиш , 
ўқиш; ~ я зы к о в  тилларни ўрганиш; — 
истории тарихни ўрганиш. 

изучить см. изучать.
или союз ё, ёки, ёхуд; вам чаю налить 

~  кофе? сизга чой қуйиб берайми ёки 
кофеми?; да -  нет? ҳа дейсизми, ё йў^?; 
— сегодня ~ завтра ё бугун, ёки эртага. 

и л л ю стр ац и /я  ж безак; - я  в ж урнале 
ж урналдаги  безак; книги с ~ями бе-

11 м порт
закли  китоб. 

им енинник м  именинани ниш онланаст- 
ган киши; 0 сидеть ~ом ш ут л. ш од-ҳур- 
рам ўтирмоқ; оғзи қулоғида талтайиб 
ўтирмоқ.

именины  жн. именина, исм тўйи (право- 
слав ва католикларда бирор авлиё би
лан отдош кишининг черковда ш у авлиё 
йўқланадиган куни ўтказадиган  тўйи, 
байрами).

им енительны й: — падеж  бош кслишик. 
именно част ица  худди, айнан, айни, нақ; 

— здесь худди ш у ерда; ~ сегодня, а не 
завтра эртага эмас, худди ш у бугун; я 
о бращ аю сь ~  к вам мен айнан сизга 
м урож аат қилмоқдаман. 

им еть несов. 1. эга бўлмоқ, бўлмоқ, бор 
бўлмоқ; ~ дом уйи бўляоқ; -  больш ой 
о пы т катта  таж рибага  эга бўлмоц; ~ 
больш ую  би бл и о теку  катта  кутубхо- 
нага эга бўлмоқ; -  друга дўсти бўлмоқ; 
дўсти бор бўлмоқ; не ~  детей  ф арзанд- 
сиз бўлмоқ; что  им еем  -  не храним , 
п отерявш и -  плачем  погов. олдингдан 
оқцан сувнинг қадри йўқ; борингда қад- 
ринг билмадим, йўғингда излаб топма- 
дим; 2. м аълум  тузилиш да бўлмоқ, би
рор кўриниш га эга бўлмоқ; к о м н ата  
имеет два окна хонанинг иккита дера- 
заси бор; 3. баъзи отлар билан қўллан- 
ганда отдан англаш илган ҳар акат  ёки 
ҳолатни ифодалайди; — в л и ян и е  т а ъ -  
сир цилмоц; не ~ в о зр аж ен и й  қарш и 
эмаслик; қарш илик қилмаслик 0 — дело 
с кем-чем  ало^ада бўлмоқ; муносабат- 
да бўлмоқ; иши тушмоқ; ~  место содир 
бўлмо^; юз бермоқ; ~ в виду кого-чт о  
см. вид I; -  значение д ля  кого, для  чего 
а ҳ а м и я т  касб  этм оқ; а ҳ а м и я т га  эга 
бўлмоқ; ~  голову на п л ечах  эс-ҳуш и  
жойида бўлмоқ, фаҳм -ф аросатли, ақл - 
идрок.пи бўлмоқ; -  зуб на кого, прот ив  
кого тиш  қайраб юрмоқ; кўнглида кек 
сақламоқ; қасд бўлиб қолмоқ; ~ на при
м ете 7COZQ, чт о  кўз остига олиб қўймоқ; 
кўзлаб қўймоқ. 

им перия ж империя; Рим ская -  Рим им- 
перияси.

импорт ж импорт; ~  товаров товар им-

- 402 -



и м у щ е с т в о  _____________________ - 403 -_______________________________ и п т с р с с

порти; чет элдан мол келтириш. 
им ущ ество с мулк, мол-мулк; личное ~ 

ш ахсий мулк; государственное ~ дав- 
л ат  мулки. 

йм я с 1. исм, ном, от; доброе ~ лучш е 
бо гатства  поел, баланд ном -  баланд 
томдан улуғ; ~ и ф ам илия  исми ва ф а - 
м илияси ; д а т ь  р еб ён к у  ~  болага от 
қўймоқ; ж и в у т  п я т ь  братьев , у всех 
о д и н ак о в о е  ~  загадка  (П альцы ) беш 
ака-ука, ҳаммасининг исми бир; его ~ 
К арим унинг оти Карим; н азы вать  по 
имени отини айтиб чақирмоц; 2. гром. 
~  сущ ествительное от; ~ прилагатель
ное сифат; ~  числительное сон; 0 име
ни кого-чего номли, ном идаги; п арк  
и м е н и  П у ш к и н а  П уш ки н  ном идаги  
парк; во ~  кого-чего  ш араф ига; учун; 
в о  ~ д р у ж б ы  д ў с т л и к  ш а р а ф и г а , 
дўстлик юзасидан; на ~ кого бировнинг 
номига; заявлени е на -  директора ди
ректор номига ёзилган ариза; от имени 
кого биров номидан; говорить от  им е
ни отца отаси номидан гапирмоц. 

иначе парен, бош қача, ўзгача; сделать 
~ бош қача қилмоқ; ~ говоря бош қача 
айтганда; т ак  или  ~ см. так. 

и н д и ви д у ал ьн /ы й  шахсий; ~ы е особен
ности ш ахсий хусусиятлар; ~ы й план 
ш ахсий режа, 

иней м  қиров; — покры л деревья  дарах- 
тларни қиров қоплапти. 

инж енер м  муҳандис, инженер; военный 
-  ҳарбий муҳандис; рабо тать  -о м  на 
з а в о д е  зав о д д а  и н ж ен ер  (м уҳандис) 
бўлиб ишламоқ; 0 ~ы человеческих душ  
киши рухининг инженерлари (ёзувчилар 
ҳақида).

и н и ц и а тй в /а  ж ташаббус, таш аббускор- 
лик; проявить - у  таш аббус кўрсатмоқ; 
по собственной  ~е ўз таш аббуси би
лан; в зя ть  - у  в  свои руки ташаббусни 
ў з  қўлига олмоқ. 

и н о гд а  нареч . б а ъ зан , б а ъ зи д а , гоҳо, 
онда-сонда; — он приходил к нам баъ
зан у бизникига келиб турарди; -  мы 
встречаем ся  биз онда-сонда учраш иб 
турам из; — с припасом , а — с квасом 
погов. борида чора-чора, йўғида банда

бечора.
иной мест, бошқа, бопщача, ўзга; при

обрести -  вид бошқача туе олмоц; это 
иное дело  бу бошқа ran; бы ть иного 
м нения бош қача ф икрда бўлмоқ; 0 ~ 
р аз баъзан ; айрим  ҳолларда, баъзан  
вацтларда; тот или -  икковидан бири; 
ё униси ё буниси. 

и н о стр ан /ец  м  чет зл  кишиси, чет эл- 
лик, хорижий киши; гостиница для —ев 
чет элликлар (хорижий киш илар) учун 
меҳмонхона. 

иностран н /ы й  чет, таш ди, хорижий; ~ое 
государство чет давлат; ~ый язы к  чет 
тили ; м и н и стер ство  —ы х д ел  таш ки 
иш лар вазирлиги. 

и н сти ту т  м  институт; -  я зы к о зн а н и я  
тилшунослик институти; научно-иссле
довательский  -  илмий-текш ириш  ин
ститути; поступить в -  институтга кир- 
моц; закончи ть ~ институтни тугатмоц; 
О -  благородных девиц  у с т .  ист. асл- 
зода қизлар мактаби (ўтмишда дворян 
қизлари ўқиган имтиёзли ўрта мактаб). 

и н стр ў к ц и /я  ж 1. йўриднома; 2. кўрсат- 
ма; давать ~ю кўрсатма бермоқ; полу
чить ~ю кўрсатма олмоц; действовать 
по - и  кўрсатма бўйича иш тутмоқ. 

инструмент м  1. асбоб, цурол; хирурги
ческие ~ы ж арроҳлик асбоблари; сле
сарны е ~ы чилангарлик ^сбоблари; 2. 
чолғу асбоблари; оркестр народных —он 
халқ чолғу асбоблари оркестри; 3. пе- 
рен. восита, қурол, йўл, усул; -  позна
ния билиш воситаси. 

и н телли генци я ж интеллигенция, зиё- 
лилар; узб екская  -  ўзбек зиёлилари; 
творческая -  ижодий интеллигенция, 

интервью  с нескл. интервью; суҳбат; му- 
соҳаба; дать -  интервью бермоқ. 

интерес м  1. қизиқиш, завқ; эътибор; слу
ш ать с большим -ом  зўр  эътибор би
лан тингламоқ; книга вы звала — чита
телей  китоб ўқувчиларда қизиқиш  уй- 
ғотди; 2. м анфаат, фойда; личны е ~ы 
шахсий манфаатлар; защ и щ ать  ~ы го
сударства давлат манфаатларини ҳимоя 
қилмоқ; 0 о ставлять  при пиковом -с  
сувники сувга кетди, қолди қатиқнинг



и н т е р е с н о ______________________________ - 404 -

пули; играть на ~  прост , уст . пул ти- 
киб ўйнамоқ. 

интересно нареч. қизиц, кизиқарли тар - 
зда, қизиқарли қилиб; ~ рассказывать 
қизикарли қилиб гапириб бермоқ. 

интерссн/ый қизиқ, ажойиб, қизи кар- 
ли , ғалати ; ~ый рассказ қ и зи ц ар л и  
ҳикоя; ~ая книга қизи^арли китоб; ~ый 
мужчина келишган эркак; 0 в -ом по
ложении иккиқат, ҳомиладор, оғироёқ. 

интерес/овать несов. (заи н тересовать  
сов.) цизиқтирмоқ, мароқлантирмоқ, диқ- 
қат-эътиборни тортмоқ; ҳавас келтир- 
моқ; его -ует народная музыка уни 
халқ мусиқалари қизиқтиради; что вас 
-ует? сизни нима қизиқтиради? 

интерес/оваться несов. ( за и н т е р е с о 
в аться  сов.) қизицм оқ, м ароқланм оқ, 
ҳаваси келмоқ; қизиқиб қолмоқ; -овать- 
ся искусством санъатга қизиқмоц; он 
-устся техникой у техникага кизиқа- 
ди; у техникага ишқивоз. 

интернациональн/ый байналмилал, ин
тернационал ...; —ая дружба байналми
лал дўстлик; —ая солидарность трудя
щихся мсҳнаткаш ларнинг байналмилал 
ҳамкорлиги. 

информаци/я ж хабар, ахборот; м аъ - 
лумот; газетная -я газета хабарлари; 
дать ~ю в газете газетада ахборот бер- 
моқ; получить точную ~ю аниқ м аълу-
МОТ ОЛМОҚ.

искать несов. 1. қидирмоқ; ахтармоқ, из- 
ламоқ; -  ключ калитни ^идирмоқ; -  тро
пинку в лесу ўрмонда сўқмоқни қидир- 
моқ; — слово в словаре луғатдан сўз 
қидирмоқ; 2. қидирмоқ; ахтармоқ, изла- 
моқ; -  защиты ҳимоя қидирмоқ; 0 -  гла
зами кого-чт о  кўз югуртирмоқ; қараб 
чиқмоқ; к5фиб қолишга интилмоқ; -  вче
рашний день (вчерашнего дня) [кечаги 
кунни қидириб юрмок;] беҳуда ишга ово- 
ра бўлмоқ, йўқ  нарсани и злаб .о во р а  
бўлмоқ; — иголку в стоге сена см. игла; 
ищи ветра в поле топиб бўлибсан; ер
нинг тагидан ҳам тополмайсан. 

исключать несов. (исключить сое.) кого- 
ч т о  чиқармоқ, чиқариб ташламоқ; ўчир- 
моқ; -  из списков рўйхатдан ўчирмоқ;

искусство
из института и н ститутдан  ўчириб 

юбормоц.
исклю чсни/е с и с т и с н о , м у с т а с н о , 

қоидадан таш қари; делать ~е для  кого 
бировга истисно қилмоқ; нет правил без 
-я мустасносиз қоида бўлмайди; в виде 
-я истисно сифатида; 0 все без -я см. 
весь; за -ем кого-чего  -дан  бош ца, - 
дан таш цари. 

исключить см. исключать, 
искр/а ж 1. учқун; высечь -у учқун чи- 

қармоқ; —у туши до пожара погов. [уч- 
қуннинг аланга олишига йўл қўйма] ф а- 
локатнинг олдини ол; 2. перен. нишона, 
аломат, учқун; - а  надежды умид учқу- 
ни; 0 метать ~ы [кўзларидан  ў т  соч- 
моц]; ўқрайиб царамоқ; чақчаймоқ; -а 
божья уст . худо берган истеъдод; ~ы 
из глаз посыпались кўзидан ўт чақ- 
наб кетди; кўзининг олови чиқиб кетди. 

искренне см. искренно, 
йскрепн/ий с ам и м и й , с о ф д и л , очиц 

кўнгил; ~ий человек софдил одам; —яя 
благодарность самимий таш аккур. 

искренно, искренне нареч. самимийлик 
билан, чин юракдан, самимият (садоцат) 
билан, чиндан; говорю искренне мен 
чин юракдан гапиряпман; -  рад нашим 
успехам м уваф фақиятларингиздан роят 
хурсандман; искренне преданны й Вам 
Сизга родиқ; мне искрение жаль его 
мен унга ю ракдан ачинаман; уни чин
дан аяйман. 

искусственн/ый 1. сунъий, ясам а, ғай- 
ритабиий; ~ыс цветы сунъий гул; ~ые 
зубы ясам а  тиш ; —ы й шёлк сунъи й  
ш ойи; —ый спутник Земли Е рнинг 
сунъий йўлдоши; 2. сохта, ёлғондакам, 
қалбаки; —ый смех сохта (ёлғондакам) 
кулги.

искўсств/о с 1. санъат; изобразитель
ное -о тасвирий санъат; произведение 
—а санъат асари; народное —о халқ санъ- 
ати; прикладное - о  амалий санъат; 2. 
маҳорат, усталик, санъат; ~о воспита
ния детей болаларни тарбиялаш  маҳо- 
рати; -о писать ёзув маҳорати; букет 
составлен с большим -ом м аҳорат би
лан  цилинган гулдаста.
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испечь сое. (печь II иесов.) пиширмоқ, 
спмоқ; ~  лепёшку нон ёпмоқ; 0 испе
чен из одного теста зуваласи  (тупро- 
ри) бир ж ойдан олииган; ж уда ўхшаш. 

испить сое. (испивать несов.) 1. прост . 
ҳўплам оқ, бир оз ичмоқ, ичиб олмоқ; 
2. уст . охиригача ичмоқ, батамом ичиб 
қўймоқ; 3. перен. уст . бош дан кечир- 
моқ, тотмоқ, тотиб кўрмоқ; 0 ~ горь
кую чашу страданий рам -кулф ат ко- 
сасини шимирмоқ, азоб-уқубатлар тор- 
тмоқ.

испокбн: -  веку (веков) қадимдан, а зал - 
дан, кўпдан бери, рўзи  азал. 

исполпёни/с с баж ариш , иж ро этиш; ба- 
ж арилиш ; приступить к ~ю обязанно
стей вазиф ани  баж ариш га киришмоқ; 
~с роли роль ўйнаш; ~е музыкального 
произведения м усида асарини  иж ро 
этиш.

исполнить см. исполнять, 
исполниться см. исполняться, 
исполнять несов. (исполнить сое.) 1. ба- 

я^армоқ; иж ро қилмоц, адо этмод, бажо 
келтирмоқ; ~ приказ буйруқни баж ар- 
моқ; 2. иж ро этмоқ, ўйнамоқ, чалмод, 
айтм оқ; ~ песню аш ула иж ро этмоқ, 
аш ула айтмоқ. 

исполня/ться несов. (исполниться сов.)
1. амалга ошмоқ, юзага чиқмоқ; рўёбга 
ч и қм о қ; ~ются его надежды унинг 
умидлари рўёбга чиқмоқда; 2. тўлмоқ, 
ўтм оқ; исполнилось сто л е т  со дня 
рождения писателя ёзувчининг турил- 
ган кунига ю з йил тўлди; 3. безл. тўлмоқ; 
ёшга кирмод; ему исполнилось сорок 
л ет  у қирқ ёшга кирди. 

использование с фойдаланиш , ишлатиш; 
широкое ~ опыта передовиков илғор- 
л ар  таж рибасидан кенг фойдаланиш ; ~ 
пустующих зе м ел ь  партов ерлардан  
фойдаланиш ; бекор ётган ерларни ишга 
солиш.

использовать несов. и  сов. фойдаланмоқ, 
иш латмоқ; -  технику в сельском хо
зяйстве дишлоқ хўж алигида техника- 
дан фойдаланмоқ; — свой авторитет ўз 
м авдеидан фойдаланмоқ. 

использ/оваться несов. фойдаланилмод,

иш л ати л м о ^ ; м ет а л л  - у с т с я  в п р о 
м ы ш ленности металл саноатда иш ла- 
тилади.

испортить сое. (портить несов.) 1. буз- 
моқ, бузиб дўймоқ, ш икает едирмоқ, 
иш дан чиқармоқ; ~ часы  соатни бузиб 
қўймоқ; -  себе здоровье соғлиғини иш
дан чиқармод; 2. бузмоқ, расво қилмоқ 
(хулқни, ахлоқни); ёмон йўлга солмод;
— ребёнка дурны м  воспитанием  ёмон 
тарбия бериб болани бузмоқ; 0 -  много 
кр о ви  ком у  асабини бузмоқ, қонини 
қайнатмоқ, қаттиқ хафа дилмоқ.

и с п б р т /и ть ся  сое. (портиться несов.) 1. 
бузилмоқ, бузилиб қолмоқ, ш икастлан- 
моқ, ишдан чиқмоқ; замок -и л с я  қулф 
бузилиб қолди; у  него -и л и с ь  зубы  
унинг тиш и ишдан чиқипти; 2. ёмонлаш - 
моқ, айнимоқ, бузилмоқ; погода к в е 
черу  -и л а с ь  кечга томон ҳаво айниб 
қолди; настроение у него —ИЛось унинг 
кайфияти бузилди. 

исправить см. исправлять, 
исправлять иесов. (исправить сое.) 1. ту- 

затмоқ, тўғриламод; -  ош ибки хатолар- 
ни тузатмоқ (тўғриламоқ); 2. тузатмоқ; 
исправить часы  соатни тузатмоқ. 

и сп у га /ть  сое. (пугать несов.) қўрқитмоқ, 
ч5шитмоқ, чўчитиб (қўрқитиб) юбормоқ; 
его болезнь ~ла всех унинг касали ҳам- 
мани қўрқитиб юборди; трудности не 
- л и  его қийинчиликлар уни чўчитмади; 
у  қийинчиликлардан чўчимади. 

испугаться сое. қўрқмоқ, чўчимод; -  со
баки кучукдан қўрқмоқ. 

испускать несов. 1. сж. испустить; 2. чи- 
қармоқ, тарқатм оқ, таратм оқ, сочмоқ;
-  запах  ҳид сочмок, ҳид таратмоқ; 0 -  
последний вздох [сўнги нафасини чи- 
қарм од] ж он берм оқ, ж они узилм оқ, 
ўлмоқ.

и сп у сти ть  сое. (испускать несов.) чт о  
книж н. чи^армоқ, таратмоқ; чекмоқ; -  
вопль ф арёд  чекмоқ; 0 -  дух уст . ирон. 
жон бермод, ўлмоқ. 

и с п ы т а н и /е  с 1. синаш, сииов, текш и
риб кўриш , синовдан ўтказиш ; - с  с а 
м олёта  самолётни синаб кўриш ; про
вести ~е синов қилмоқ, синовдан ўтказ-



испы тать - 406 - и т а к  далее

моц; синаб кўрмоқ; 2. мусибат, кулфат, 
бахтсизлик; болезнь м атери бы ла для 
него т я ж е л ы м  -с м  онасининг касал 
лиги унинг учун катта синов эди. 

испы тать сж. испы ты вать, 
испы ты вать несов. (испытать сов.) 1. си- 

намоц, синаб кўрмоц; синовдан ў тказ- 
моқ; ~  новы й сам олёт янги самолётни 
синаб кўрмоқ; 2. бошдан кечирмоц, чек- 
моқ, ҳис этмоқ, сезмоқ; ~ радость шод 
бўлмоқ, хурсандчиликни ҳис этмоқ; ~ 
страх қўрқмоқ. 

и ссл ед о в ан и е  с текш ириш , текш ириб 
кўриш; илмий иш; -  крови қонни тек
шириш; ~ по древнерусской л и тер ату 
ре қадимги рус адабиёти бўйича илмий 
иш (тадқицот). 

исследовать несов. и сов. текш ирмоқ, та- 
дқиқ қилмоқ; ~ законы  природы таби- 
ат  қонунларини текш ирмоқ; табиатни 
ўрганмоқ; — больного беморни текш и
риб кўрм оқ; ~ д о р о гу  йўлни  кўриб  
(қараб) чиқмоқ. 

й с с т а р и  н а р е ч .  қ а д и м д а н , а з а л д а н ; 
кўпдан (қадим замонлардан) бери; так  
~ ведётся азалдан шундай; бурун ш ун- 
дай эди.

й с т и н /а  ж ҳ а қ и қ а т ;  чин ; з н а т ь  - у  
ҳақи қатн и  билмоқ; с тр е м л е н и е  к —е 
ҳақиқатга интилиш; это соответствует 
~е бу ҳақиқатга мос келади; ~а от  зем 
ли погов. уст . ҳақиқат -  инсон идроки- 
нинг мулки (бойлиги); в  этом есть доля 
~ ы  бунда оз бўлса ҳам ҳақиқат (ҳақиқат 
уруғи) бор; старая ~а эски ҳақиқат, ҳам- 
мага маълум нарса; 0 святая  ~а мутлақ 
тў ғр и , ҳаққоний; во - у  у с т . ц е р к ,-  
книж н. ҳақиқатан, чиндан, чинакам. 

й сти н п /ы й  ҳақиқий, чин, рост; ҳацқоний, 
тў ғр и , б ар ҳ ақ , асл ; ~ ая  п р ав д а  чин 
ҳақиқат; -ы й  друг чин дўст, ҳақиқий 
дўст; -о с  раскаяние астойдил (чин дил- 
дан) тавба қилиш; ҳақиқий пушаймон. 

истереть сое. (истирать несов.) ишцалаб 
м айдалам оқ; О - в  п о р о ш о к  кулини 
кўкка совурмок, кунпаякун қилмоқ, то
лпой қилиб юбормоқ; уриб мажағини (аб- 
жағини) чиқармоқ. 

истирать несов. см. истереть.

и с то р й ч с ск /и й  тарихий; ~ие сведения 
тарихий  м аълум отлар; ~ий докум ент 
тарихий  ҳ у ж ж ат; - а я  эп оха  тарихий  
давр; -и й  роман тарихий роман, 

и с тб р и /я  ж 1. тарих; - я  края ўлка та- 
рихи; и зу чать  ~ю тарихни ўрганмоқ;. - я  
древнего мира қадимги дунё тарихи; - я  
средних веков  ўрта аерлар тарихи; 2. 
тарих; - я  чел о веч ества  инсоният т а 
рихи; - я  л и тер ату р ы  адабиёт тарихи; 
О войти в -ю  тарихга кирмоқ; тарих  са- 
ҳифасидан ж ой  олмоқ. 

источник ж 1. булоқ, чашма; м инераль
ны й -  минерал сув ч п щ а н  булоқ; пить 
воду из ~а булоқдан сув ичмоқ; 2. ман-
ба; к н и г а  зн ан и й  китоб -  билим
манбаи.

и стр ати ть  сое. (тратить несов.) с ар ф л а- 
м оқ, с ар ф л а б  ю бормоц, с а р ф  цилиб 
(х ар ж л аб) тугатм оқ; -  д ен ьги  пулни 
сарф  қилиб тутатмоқ. 

истукан м  1. бут, санам; 2. прост , тош- 
бағир одам, баттол; каллаварам , тўнка; 
я -  услуж ливы й пузанок, всех охотно 
угощ аю , то  молчу, к ак  ~, а то  песни 
распеваю  загадка (Самовар) мен меш - 
қорин хизматкор, ҳаммангизни сийлай- 
ман, гоҳ тў н кад ек  ж им  турам ан , гоҳ 
қўш иқлар куйлайман; 0 стоять  как  -  
қаққайиб турмоқ; қотиб қолмоқ. 

и с т ы к а /т ь  сов. (истыкивать несов.) теш - 
моқ, санчиб-санчиб қўймоқ. 

и сты к и вать  несов. см. исты кать, 
и с ч е з /а т ь  несов. (исчезнуть сов.) йўцол- 

моқ, ғойиб бўлмоқ; йўқ бўлмоқ; к утру 
туман -  эрталабгача туман қолмапти; 
он -  в толп е  у  оломон ичида кўздан  
ғойиб бўлди. 

исчезновение с йўқотиш , ғойиб бўлиш, 
йўқ бўлиб кетиш; таинственное — сир- 
ли  суратда йўқ бўлиб кетиш. 

исчезнуть см. исчезать, 
итак  союз демак, ш ундай қилиб, бас; ~, 

мы уезж аем  ш ундай қилиб, биз жўнаб 
кетяпмиз; —, всё реш ено демак, ҳамма 
нарса ҳал.

и так  далее сж. далее, сж якун, натижа, 
хулоса; подводить -  якун ясамоқ; -и  
р азви ти я  народного хозяй ства  за  год
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халқ хўж алиги ривожланишининг йил- 
лик  якуни; ~и переговоров м узокара- 
л ар  натижаси. 

и том у подобное см. подобным, 
и х  1. см. они; 2. уларнинг; уларники; их 

книги уларнинг китоби; это их дом бу 
уларнинг уйи; бу уй  уларники. 

и ю л /ь  м  июль, июль ойи; в ~е м есяце 
июль ойида; с ~я до сентября июль ой- 
идан сентябргача, июлдан сентябргача. 

и ю л ь с к /и й  июль...; ~ис дни июль кун- 
лари.

и ю и /ь  м  июнь, июнь ойи; в —е студенты  
сдали экзам ены  июнда талабалар им- 
тиҳон топширишди. 

и ю и ьс к /и й  июнь..; июнь ойига оид; июн
да бўлган (бўладиган).

И
йог м  йога (Ҳиндистонда: ўз-ўзини  му- 

ш оҳада қилиш, қийнаш, ўз ф икри-хаё- 
лига чўмиш йўли билан «илоҳий куч»- 
ларни эгаллаш  мумкин деб ҳисоблайди- 
ган диний-ф алсаф ий таълим от ва унга 
ам ал қилувчи одам), 

йод м  йод (1. хи м . галоидлар гуруҳига 
мансуб кимёвий унсур; 2. мед. ш у ун- 
сурнинг спиртдаги эритмаси). 

й о д й р о в а н н /ы й  йодли, йод қўш илган, 
йод аралаш ган; ~ая пи щ евая соль йод
ли оштузи. 

йод и сты й  йодли, йодит, йод қўш илган 
(аралашган); ~ препарат йодли препа
рат (йод қўшиб иш ланган дори); ~  на
трий  натрий йодит, йодли натрий, 

й б д н /ы й  йодга оид, йодли, йод...; -ы й  
раствор йодли эритма; - а я  настойка йод 
дамламаси. 

й о д о ф о р м  м  ф арм . й одоф орм  (ў тки р  
ҳидли сариқ-лимон рангли кристалл ку- 
кун; дезинф екция учун ишлатилади). 

й о р к ш и р  м  с .- х .  й о р к ш и р  ч ў ч д а с и  
(чўчқанинг бир тури), 

йот м  йот (лотин алифбосида «j» ундош 
то-вушининг номи: йот, й).

й о т /а  ж (грек алифбосида тўққизинчи 
ҳарф , «и» товуш ининг ломи); 0 ни на 
- у  разг. заррача ҳам, зиғирча ҳам, сира 
ҳам; он ни на - у  не изм енился у  за р 
рача ҳам ўзгармапти. 

й о тац и я  ж лингв, йотация, «йо»лашиш 
(сўз бошида ёки ўртасида унли товуш  
олдида «j» товушининг келиши). 

й о тй р о ван н /ы й  лингв. «йо»лашган; —ые 
гласные «йо»лашган унлилар (я-йа, е- 
йэ, ё-йо, ю-йу). 

й о т б в а н н ы й  т о  же, ч т о  й о т и р о в а н 
ны й.

К
к (ко) предлог с дат . 1. -га; томонига, 

тар аф и га  {иш -з;аракат нинг й ў н а л и -  
uiUHU билдиради)', п о д ъ ех ать  к стан 
ции станцияга етиб келмоц, станцияга 
яқинлашмоқ; по звать  к телеф ону те- 
лефонга чацирмоц; больной обратился 
к  врачу  бемор ш иф окорга м урож аат  
қилди; к обедне ходят  по звону, а к 
обеду (в гости) по зову поел, [ибодат 
цилгани (черковга) жом чалинганда бо- 
рилади, меҳмондорликка эса -  ча^ирил- 
ганда) чацирган ерга бор, чақирмаган 
ерда  нима бор?!; 2. -га, -гача, ^адар  
(вақтни, пайтни, муддатни билдиради); 
пр и й ти  к дв ен ад ц ати  часам  соат ўн 
иккига етиб келмоц; к вечеру  дож дь 
прекратился кечга бориб ёмгир тинди; 
к утру  больном у стало  л у чш е эр та- 
лабга бориб бемор енгил тортди; к з а в 
траш нем у дню  эртагача; 3 . -га (ҳара- 
катнинг бирор кимса ёки нарсага қара- 
тилганлигини билдиради); готовиться к 
экзам енам  имтиҳонларга тайёрланмоқ; 
о б р а т и т ь с я  с в о п р о со м  к у ч и те л ю  
ў қ и т у в ч и г а  с ав о л  би лан  м у р о ж а а т  
қилмоқ; склонность к музы ке мусица- 
га бўлган мойилик; написать письмо к 
другу ўртоғига х ат  ёзмоқ; 0 к ш апоч
ному разбору прийти тўй тарцалган- 
да, ҳамма нарса оппон-соппон бўлганда
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етиб келмоц (кириб келмоц). 
к а б й п /а  ж кабина; ~а сам о л ёта  само

лёт кабинаси; войти в ~у л и ф та  лиф т 
кабинасига кирмоқ. 

к аб и н ет  ж 1. кабинет, м аҳкам а; рабо
чий -  учёного олимнинг иш кабинети; 
заседание в -с  директора директор ка- 
бинетидаги маж лис; 2. кабинет, хона; 
урок проходил в ф изическом  ~е даре 
физика кабинетида бўлди. 

каблук  м  пошна, ўкча; н и зк и й  -  паст 
пошна; туф ли  на вы соких - а х  баланд 
пошнали туфли; 0 держ ать под ~ом ўз 
измида тутмоқ (зрини); бы ть под ~ом 
хотиннинг измида бўлмоқ. 

кабы  союз уел. прост , агар, агарда; -  я  
встала  — я  бы  небо д о стал а  загадка  
(Дорога) агар  т у р а  олса, осмонга ета 
олар; -  знал, где упасть, солом ки бы 
подостлал погов. ирон. [йиқилишимни 
аввалдан билганимда, бир дона похол- 
поядан тўш ак қилар эдим] отимнинг ўли- 
шини билганимда, тузга алмашардим; О 
если бы да — агар-магар, борди-ю, ш ун
дай бўладиган бўлса; кошки эди. 

к а ж д /ы й  м ест . 1. ҳ ар , ҳ ар  бир, ҳ ар  
қайси; с ~ым днём кундан кунга, кун 
саййн; ~ы е десять дней ҳар ўн кунда; в 
~ом доме ҳар уйда, ҳар бир уйда; ~ая 
курица свой насест хвалит погов. [ҳар 
бир товуқ ўз қўндоғини мақтайди] ҳар 
кимники ўзига, ой кўринар кўзига; 2. в 
знач. сущ . ҳар ким; ҳар бир киши; -ом у 
своя болячка больна поел, ҳар кимнинг 
ж они ўзига ширин; азага борган хотин 
ўз дардини айтиб йиғлар; -ы й  отвеча
ет  за  свои грехи поел, қўйни ҳам  ўз 
оёғидан осади, эчкини ҳам ўз оёғидан 
осади; это -ы й  зн ает буни ҳамма би- 
лади; это касается всех и -ого  бу ҳам- 
мага ва ҳар бир кишига тааллуқли; 0 на 
-ом  ш агу ҳар қадамда; —ой бочке з а 
т ы ч к а  ҳар  ошга (мош хўрдага) қатиқ; 
- а я  собака зн ает ҳамма билади, барча 
танийди; отнинг қаш қасидай маълум; 
-ы й  бож ий день ҳар куни, кунда; ху- 
донинг берган куни. 

к азак  ж  казак  (халҳ); донской -  Дон ка- 
заги; 0 вольны й -  разг. ўзига хон, ўзига

бек одам.
казаться  несов. (показаться I сое.) 1. бў- 

либ кўринмоқ (бирор нарса ё кимсага 
ўхш аб кўринмоқ); он к а за л с я  совсем 
ребёнком у  худди ёш болага ўхш арди;
-  умным ақлли бўлиб кўринмоқ; -  мо
л о ж е  своих лет  ёш кўринмоқ, кўриниш - 
дан ёш  бўлмоқ; 2. к аж ется  вводи, сл. 
эҳтимол, афтидан, ш скилли, бўлса ке- 
рак; худди ; к а ж е т с я , он  сп о со б н ы й  
ученик у  қобилиятли ўқувчи кўринади; 
каж ется , пойдёт дож дь ёмғир ёғса ке- 
рак; 0 не -  па глаза  прост , бирор жойга 
бормай қўймоқ, кўзига кўринмай кет- 
м оқ.

кайм а ж ҳошия, ж ияк; атрофлаб ўраган 
нарса, гардиш.

к а к  1. н а р еч . қ ан д а й , қ ан д ай  қилиб , 
қанақа, қай тарзда, цай хилда; қандай 
равишда; -  это  сделать? буни цай тар 
зда қилиш  керак; — вы  сюда попали? 
қандай қилиб бу ерга келиб қолдингиз?;
-  вы  п о ж и в аете?  аҳволингиз цалай?, 
қалайсиз?; — н азы вается  эта книга? бу 
китоб қан дай  аталади ?, бу китобнинг 
номи нима?; — аукнется, так  и о тк л и к 
нется  погов. қилм иш -қидирм иш ; арпа 
эккан арпа олар, буғдой эккан -  буғдой; 
2. нареч. аж абланиш , ачиниш, наф рат- 
ланиш  ва ш.к.ни билдиради; -  я  рад вас 
видеть! сизни кўрганлигимдан хурсанд
ман!; -  красив город! ш аҳар  қандай чи- 
ройли!; -  ж аль, что  он не приш ёл ат- 
танг, у  келмади-да; аф суски у  келм а- 
ди-да; 3. союз -дай, худди, ўхш аш ; бе
лы й  -  снег қордай оппоқ; 4 . союз си
ф атида, тариқасида; газ использую т — 
топливо газдан ёқилги сифатида фой- 
даланилади; говорю с вам и -  с другом 
сиз билан худди дўстингиз сифатида га- 
пириш япм ан; 5 . сою з  ҳамоно, замон, 
билан, дегунча; после того — уш ли го
сти, он лёг  сп ать  м еҳм онлар кетиш и 
билан у  ухлаш га ётди; -  то лько  п р и 
едеш ь, напиш и етиб боришинг билан 
хат ёз; 0 -  будто ш екилли, гўё, ўхш аш ;
-  б е з  рук  қ ў л и  кеси л ган д ек  (бўлиб 
қолмоқ); иш ини баж ара олмай турмоқ;
-  бел ьм о  в (на) гл а зу  к ўзга  туш ган
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чўпдек; ~  в воду канул дом -дараксиз 
йўқолиб кетди; ном-нишони ўчиб кет
ди; ~  в воду опущенный сувга тушган 
мушукдек; сўлғин, руҳи тушган, хафа; 
~ у Христа за пазухой (ж ить) разг. 
онасининг қўйнида яш агандек, таш виш - 
таҳликасиз яшамоқ.

как-нибудь нареч. 1. қандай бўлса ҳам, 
бир илож  қилиб, ам ал-тақал  қилиб, бир 
ам аллаб ; надо ~ помочь ему қандай  
қилиб бўлса ҳам унга ёрдам бериш ке
рак; он ~ найдёт нас у бир илож қилиб 
бизни топиб олади; 2. разг. чала-ярим, 
чала-чулпа, пала-партиш , қўл  учида; он 
всё делает ~  у  ҳамма ишни чала-чулпа 
цилади.

каков мест, в знач. сказ, қандай, қанақа; 
~ы ваши дальнейшие планы? сизнинг 
кейинги реж аларингиз қандай?; -  он со
бой? аф ти-ангори қанақа?; ~ в колы
бельку, таков и в могилку погов. сут 
билан кирган, жон билан чинар; ~ы сами, 
таковы и сани погов. мулла мирашир, 
пулига яраш ир; ~о на дому, таково и 
на Дону погов. цуш  инида кўрганини 
қилади; 0 ~ ни (на) есть қандай бўлма- 
син, барибир; қанаца бўлса ҳам, ҳар  қан- 
дай (ҳам).

как/бй мест. 1. қандай, қанақа, қайси, 
нечанчи, қайси бир; -ой палец ни уку
си, всё больно погов. қайси бармоғимни 
тиш ласам, шуниси оғрийди; ~ой в реке 
камень? загадка  (М окры й) дарёнинг 
тош и қандай бўлади?; ~ие книги вы ку
пили? қанақа китобларни сотиб олдин- 
гиз?; к —ому выводу вы пришли? сиз 
цандай хулоса га келдингиз?; -ой сегод
ня день? бугун цайси кун?; 2. қандай, 
нақадар , ниҳоятда; -ая неожиданная 
встреча! тасодифий учраш увни царанг!; 
-ая радость! қандай шодлик!; О -им об
разом см. образ 2; ни под -им видом 
см. вид I; —ая муха укусила кого нима 
бало бўлди; бир ran бўлганми ўзи; ким 
хаф а  қилиб қўйганикин; -им ветром за
несло қандай шамол учирди; нечук худо 
ярлақапти; қаёқдан кун чиқди; с -ой (же 
это) стати қанақасига; ҳеч бир; —им слу
чаем қандай қилиб; қанақасига; ни за

~ие коврижки ҳсч қанақасига; ҳсч қан- 
дай йўл билан бўлмайди. 

какой-нибудь мест. 1. цандай бўлса ҳам, 
бирор (бирон), биронта, бир, қандайдир; 
дайте какую-нибудь книгу менга би
ронта китоб беринг; 2. атиги, бори-йўғи; 
ортиғи билан; прошло каких-нибудь 
пять дней атиги беш кун 5^ди; оста
лось каких-нибудь три километра 
бор-йўғи уч километр йўл қолди; 0 хоть 
-  цанаца бўлса ҳам  (барибир), нима 
бўлса ҳам (майли). 

какой-то мест, цандайдир, аллацандай, 
аллақайси, аллаким; вас спрашивал ка
кой-то человек сизни қандайдир бир 
киши сўраб келди; ему дали какое-то 
новое задание унга қандайдир бир янги 
топшириқ бсришди. 

калач м  калач, калава нон; умуман оқ 
нон; 0 тёртый -  пихини ёрган (кўпни 
кўрган) одам; -ом не заманишь сж. за
манивать; -ом не выманишь ҳеч қан- 
дай йўл билан алдай олмайсан; у  (сен- 
га) анойи эмас. 

к ал е н д а р /ь  м  тацвим; календарь; пове
сить —ь на стену тақвимни деворга осиб 
қўймоқ; оторвать листок -я тақвим ва- 
рағидан бирини йиртиб олмоқ. 

каменн/ый тош..., ришт..., риш тин; -ы й  
дом риш тин уй; тош уй; -ый мост ришт 
кўприк; -ая гора тош тепа; ~ыс стены 
риш т девор; от трудов праведных не 
наживёшь палат -ых поел. ирон. сув 
келтирган хор-зор, кўза синдирган -  азиз; 
О как за —ой стеной ишонган богим, 
суянган тоғим; к ак  на ~ую гору наде
яться ж уда ҳам ишонмоқ, суянмоқ; -ый 
мешок 1) тош каталак (турманинг тор- 
тор хоналари ҳақида); 2) қамоқ, зин- 
дон.

кам/ень ж тош; дом из —н я  тош уй; риш
тин уй; бросаться —нями тош отмоц; 
то ш  о ти ш м о қ ; улицы вымощены 
-нями кўчаларга тош ётқизилган (те- 
рилган ); твёрдый как —ень тош дай  
қаттиқ; 0 -ня на —не не оставить от  
чего ер  билан яксон килмоц, вайрон 
қилмоқ; -ень на душе ж уда ғаш; ичим 
кир; ичимга чиров; ёцеа ёримаяпти; -ень



к а м е р а - 410 - к а р т и н к а

с душ и свалился ғам-таш виш  нари кет
ди; юрагим анча ёзилди; -е н ь  за  пазу
хой держ ать кўнглида кир сақламоқ. 

к а м е р /а  ж 1. к а м е р а , х о н а , б ў л м а , 
ҳ у ж р а ; - а  х р а н ен и я  омонат сақ л аш  
хонаси; юк (багаж) сацланадиган хона; 
сдать багаж  в ~у хранения юкни омо
нат сацлаш  хонасига топширмоқ; 2. т ех. 
камера (бўшлик); ~а ш лю за ш лю з ка- 
мераси; 3. копток ёки пневматик ш ина- 
нинг ҳаво дамланадиган резинаси; ф у т 
больная —а футбол камераси; велоси
педная ~а велосипед камераси. 

к ам у ш ек  (кам еш ек) у м е н ы и . о т  к а 
мень; 0 - е  чей  огород (бросить, ки
нуть) бировга теккизиб гапирмоқ. 

кан ал  м  1. канал; судоходны й -  кема 
цатнайдиган канал; врем енны е ороси
тельн ы е ы  ва^тинча суғориш канал- 
лари; 2. перен. восита, йўл; ди плом а
тические ~ы дипломатик воситалар. 

кан ди д ат  м  номзод, кандидат; ~ в д е 
путаты  депутатликка номзод; ~  ф и л о 
логи ческих  наук ф илология ф анлари  
Н0М30ДИ.

каникулы  м н. таътил; ш кольны е — мак
таб таътиллари, провести ~ в деревне 
таътилни ^ишлоқда ўтказмор;. 

к ап и тал  ж  капитал , маблағ; сармоя; О 
мёртвы й -  ишга тушмаган (фойда кел- 
тирмай ётиб қолган) маблағ, ўлик ка
питал.

капитан  ж  1. капитан (ҳарбий унвон); по
л у ч и ть  зван и е  ~а капитан  унвонини 
олмоқ, капитан унвонига эга бўлмоқ; 2. 
д ар ға , кап и тан  (кем а цўм ондони); ~ 
дальнего плавания узоқ м уддат сузиб 
ю рувчи кема капитани; 3. спорт , капи
тан ; ~  ф у тб о л ьн о й  ком ан ды  ф утбол 
командасининг капитани (сардори). 

к а п е л ь к /а  ж ум ены и .-ласк. от  капля; 
вы пить —у воды  озгина сув ичмоқ; 0 до 
(последней) ~и бир томчи ҳам қолдир- 
масдан, ҳаммасини, бутунича; ни на -у  
ҳеч ҳам; ж индек ҳам... (эмас). 

к а п л /я  ж 1. том чи, цатра; ~я д о ж д я  
ёмғир томчиси; —я кам ень долбит (то
чит) поел, томчи тошни теш ар, бир ки- 
чик тош  -  бошни; 2. (то л ь к о  м н.) то-

мизғи дори; томизиладиган дори; сердеч
ны е ~и ю рак касали томизги дориси; 0 
~я в море сж. море; похож и  как  две 
- и  воды битта олманинг икки бўлаги- 
дай, бир-бирига ж уда ўхш аш , бир туки 
ҳам  ўзгамас; - и  в рот не бр ать  сира 
оғзига олмаслик; бир қултум (ҳўплам) 
ҳам  ичм аслик (ичимликни); - я  по ~е 
нина билан цудуц қазигандай; оз-оздан; 
секин-аста. 

к а п ў с т /а  ж карам ; ц в етн ая  - а  гулка- 
рам; к и сл ая  —а тузланган  карам; п и 
рож ки с ~ой карам  сомса (карам солиб 
пиширилган пирожка); щ и и з свеж ей  
~ы янги карамдан пиширилган шўрва. 

каравай  ж  каравай, катта думало^ нон; 
на чуж ой  -  рот не разевай  поел, би
ровнинг нарсасига кўз олайтирма. 

карандаш  ж  цалам; цветн ы е - и  рангли 
қалам лар; раем  қалам; х им ический  -  
сиёҳ қалам; писать -о м  қаламда ёзмоц; 
рисовать -о м  қаламда раем солмоц. 

карм ан ж  чўнтак, кисса; внутренний -  
ички чўнтак; пальто с ~ами чўнтакли 
пальто; п о л о ж и т ь  д ен ьги  в ~ пулни 
чўнтакка солмоқ; 0 держ и  — ш ире сж. 
держ ать; не  л езть  за  словом в  — гапга 
чечан, ҳозиржавоб. 

к а р т /а  ж 1. харита, карта; ф и зи ческая  
—а ф изик харита; политическая —а  Ев
р опы  Европанинг сиёсий картаси ; 2. 
қарта (ўйин қартаси); играть в  ~ы қарта 
ўйнамоқ; 0 раскры вать (раскры ть) свои 
~ы ўз сирини очмоқ; ў з  ниятини фош 
қилиб, билдириб қўймоқ; ставить (по
ставить) на —у чт о  таваккал  қилмоқ; 
тикмоқ; ~а бита кого, чья  унинг омади 
кетди; у (энди) синди; п о сл ед н я я  - а  
сўнгги имконият, шанс; ~ы в руки кому  
иш эгасини топди; худди (сиз) боп иш. 

к а р т й н /а  ж 1. картина, раем, сурат; ~а 
известного худож ника таницли рассом 
чизган сурат; пи сать - у  сурат  иш ла- 
моц; 2. манзара, кўриниш; вели чествен
ная ~а гор тоғнинг улуғвор манзараси; 
п р е д с та в и т ь  ~ы  д а л ёк о го  п рош лого  
узоц ўтмиш  м ан зараларини  тасаввур
ҚИЛМОЦ.

к а р т й н к /а  ж 1. ум енъш . о т  к арти н а;
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2. сурат, раем; книга с —ами суратли 
китоб; 0 как  - а  (как  на ~е) ж уда чи- 
ройли, ж уда гўзал. 

кар то ф ел ь  м  картош ка; вы р ащ и вать  ~ 
картош ка ўстирмоқ; картош ка стиш тир- 
моқ; ж ар и ть  ~  картош ка қовурмоқ; ва 
рить -  картош кани сувда қайнатиб пи- 
ширмоц.

карточн ы й қартага, қарта ўйинига оид; 
О ~ дом ик 1) омонат қурилган, қилтил- 
лаб турган уй, бино; 2) таги бўш, пуч 
иш.

к а с а /т ь с я  несов. (коснуться сов.) 1. тег- 
моқ, қўл тегизмоц, тегиб турмоц; ветки  
~ю тся окна новдалар деразага тегиб ту- 
рипти; 2. тўхталиб ўтмоқ, тилга олмоц; 
тааллуқли, дахлдор (алоқадор) бўлмоқ; 
... ҳа^ида  бормоқ; разговор  -е т с я  в а 
ш его товарищ а ran сизнинг ўртоғингиз 
ҳақида боряпти; этот вопрос -е т с я  вас 
бу м асала сизга тааллуқли; это  м еня 
не -е тс я  бунинг менга алоцаси йўқ. 

к а с с /а  ж касса, ғазна; т еатр ал ьн ая  ~а 
театр  ғазнаси; сберегательная ~а омо
нат касса; несгораем ая ~а пўлат сан- 
ДИҚ.

к а с т р ю л /я  ж  кастрю лька; ~я с супом 
ш ўрва  солинган кастрю лька; в ар и ть  
борщ  в  ~е кастрю лькада карам  ш ўрва 
пиширмоқ. 

к ат а н и е  с юриш , сайр қилиш , томоша 
қилиб юриш, кезиш  (отда, маш инада, 
қ ай и қ д а ); ~ в е р х о м  от м иниб сай р  
қилиш; -  на лодке қайиқда сайр қилиш; 
~  на л ы ж ах  чанғида юриш (учиш); — на 
коньках  конькида учиш, коньки отиш. 

к а т а с т р б ф /а  ж ҳалокат; ави ац и о н н ая  
~а ави ац и я  ҳалокати ; по п асть  в ж е 
лезнодорож ную  ~у темир йўл ҳалока- 
тига учрам оқ; м есто  ~ы  ҳ ало к ат  юз 
берган жой. 

к а т а /т ь с я  несов. думаламоқ, ғилдирамоқ, 
юрмоқ, кезм оқ, томош а цилмоқ, сайр 
цилмоқ; учмоқ; отмоқ; ~ться на вел о 
сипеде велосипедда юрмоқ; - т ь с я  на 
лодке  қайиқда сайр қилмоқ; -т ь с я  на 
л ы ж ах  чанғида учмоқ; лю биш ь -чт.ся, 
лю би и саночки возить поел, [чанада 
учишни ёцтирсанг, чана тортиш ни ҳам

ўйлаб қўй]; роҳатини ўйлаган, меҳна- 
тига (азобига) ҳам чидайди; 0 ~ться со 
смеху ю малаб-ю малаб кулмоқ, қотиб- 
қотиб кулмоқ. 

к а т е г б р и /я  ж категория, тоиф а, да р а 
ж а; туркум; разделить учеников на не
сколько  ~й по возрасту  ўқувчиларни 
ёшига қараб бир неча тоифага аж р ат- 
моқ; преп о даватель  вы сш ей  ~и олий 
тоиф али ўқитувчи. 

к а т й т /ь с я  несов. дум аламоқ, юмаламоқ, 
ғилдирамоқ; 0 -ь с я  под гору 1) пастга 
кетмоц; иши орцага кетмоқ, сурилмоц; 
2) ўлимга яцинлашмоқ. 

к аток  м  яхмалак; зимой мы часто х о 
дили на — цишда биз тез-тез  яхмалак 
отишга борардик; вы сокогорны й -  ба
ланд тоғдаги каток, 

к аф е  с нескл. к аф е , қаҳвахона; м оло
дёж ное ~ ёш лар қаҳвахонаси; зав тр а 
к ать  в -  каф еда нонушта қилмоқ. 

каф тан  м  каф тан, чакмон; 0 триш кин  -  
соқолдан олиб, муртга қўйгандек (бо- 
шига тортса, оёқлари очилиб цолади- 
гандек) бир ҳол. 

к а ч а /т ь с я  несов. тебранмоқ, чайқалмоқ, 
силкинмоқ; учмоқ; д е р ев ь я  -л и с ь  от  
ветр а  д ар ах тл ар  ш ам олдан тебраниб 
турарди; лодка -е т с я  на волнах қайи^ 
тўлқинда чайқалади; -т ься  на качелях 
арғимчоқ учмоқ. 

к ач ес т в /о  с сифат, ф азилат, хислат; -о  
товара товар сифати; ткан ь  хорошего 
- а  сифати яхш и газлама; проявить вы 
сокие моральны е ~а юқори савияда ах- 
лоқий хислатларни намоён қилмоқ; 0 в 
~е кого-чего  с и ф а ти д а , т ар и қ а си д а ; 
...бўлиб; он р аб о тает  на заво де  в —е 
и н ж ен ер а  у  заводда  инж енер  бўлиб 
ишлайди.

к а ш /а  ж б5пт^а, каша; ж идкая ~а суюқ 
каша; рисовая —а на молоке ширгуруч; 
сварить ~у бўтқа пиширмоқ; 0 дать бе
резовой -и  см. березовы й; расхлёбы 
вать  ~у мураккаб, чигал масалани ҳал 
қилмоқ; - у  маслом не испортиш ь [ка- 
шага ёғ қўшган билан бузилмайди]; нур 
устига нур; яна яхш и бўлади. 

каш ель м  йўтал, йўталиш; сухой ~  қуруқ
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йўтал; г р о м к и й  ~ баланд овоз билан 
йўталиш; он п р о сту д и л ся , у н его  с и л ь 
н ы й  ~ у  ш ам оллаб колипти , қатти к  
йзпгаляпти. 

к а ш к а  ж  ласк, от каш а, 
к а ш л я т ь  несов. й ў тал м о қ ; с и л ь н о  ~ 

қаттиқ йўталмоц; ~ о т  п р о с т у д ы  ш а- 
моллаш дан йўталмоқ. 

к а ю т а  ж  каю та (ксм ада  ай р и м  хона, 
бўлма); ~ к а п и т а н а  судна кема капи
тани каютаси. 

к в а д р а т  м  квадрат, тўртбурчак; мураб- 
б а ъ ; д в о р  и м е л  ф о р м у  ~ а  ҳ о в л и  
тў ртбурч ак  ш аклда эди; 0 в ~с разг. 
икки баравар, икки карра; ҳаддан таш - 
қари, 5^"акетган. 

к в а д р а т н /ы й  квадрат..., квадрат ш акл- 
даги, тўртбурчак, чорбурчак, чорси; ~ы й 
с т о л  тў р тб у р ч ак  стол; - а я  к о м н а т а  
тўртбурчак хона. 

к в а р т а л  м  1. квартал; даҳа; маҳалла; н о 
в ы е  ~ы  города шаҳарнинг янги даҳала- 
ри; он  ж и в ё т  в сосед н ем  - с  у  ён даҳа- 
да яшайди; 2. квартал, чорак (йилнинг 
тўртдан бир қисми, чораги); п л ан  р а 
б о т ы  на п е р в ы й  — биринчи чорак иш 
режаси.

к в а р т й р /а  ж  квартира; хонадон, уй, хона; 
б о л ь ш а я  - а  катта хонадон; - а  и з  д в у х  
к о м н ат  икки хонали хонадон. 

к в а ш н я  ж  1. хамиртоғора; 2. разг. ошган 
(кўпчиган) хамир; 3. перен. прост , ланж  
одам, латта. 

к и в а т ь  несов. (кивнуть сов.) бош цимир- 
латмоқ; — го л о в о й  ко м у  бировга бош 
ирғатмоқ; — в з н а к  со гла си я  бош ирға- 
тиб розиликни билдирмоц. 

к и д а т ь  несов. (кинуть сов.) отмоц, ирғит- 
моқ, ташламоқ; 0 -  ж р еб и й  цуръа таш - 
ламоқ; -  у п р ё к  ўпка, гина қилмоқ; пи- 
чинг қилмоқ; к и н у т ь  я к о р ь  1) лангар 
таш лам оқ; 2) бирор ж ойга ўрнаш иб, 
ж ойлаш иб олмоқ; ~ к а м е н ь  (к а м н е м  
или гр я зью ) в кого бировни ёмонламоқ 
(қораламоқ, айбламоқ, гуноҳкор цилмоқ). 

к и л о гр а м м  м  килограмм; кило; к у п и т ь  
-  с а х а р у  бир килограм м  цанд сотиб 
олмоқ.

к и л о м е т р  м  килом етр; п р о й т и  д в а  - а

икки километр йўл босмоқ; о с т а н о в и т ь 
ся  в т р ё х  - а х  о т  город а ш аҳарга уч ки
лометр цолганда тўхтамоқ; поезд и д ёт  
со ск о р о стью  сто  —ов в час  поезд со- 
атига юз километр тезликда боряпти. 

к и н о  с нескл. кино; ц в е т н о е  -  рангли 
кино; а р т и с т ы  — и  т е а т р а  кино ва те
атр  артистлари; п о й т и  в  — кинога бор- 
моқ; к у п и т ь  б и л е т  в  -  кинога билет 
сотиб олмоқ. 

к и н о -  баъзи қўшма сўзларнинг биринчи 
компоненти бўлиб қўлланилади , мае.: 
«киноартист», «киножурнал», «киноко
медия», «конолента», «кинофильм», 

к и н о т е а т р  м  кинотеатр; летни й  -  ёзги 
кинотеатр; п о й т и  в -  кинотеатрга бор- 
моқ.

к и о ск  м  киоска, дўконча; г а зе т н ы й  -  га
зета киоскаси; к у п и т ь  п а п и р о с ы  в —е 
дўкончадан папирос сотиб олмоц. 

к и н /ё т ь  несов. цайнамоқ; вода уж е ~ и т  
сув цайнаб кетди; ч а й  ~ и т  чой қайна- 
ди; 0 к а к  в к о т л е  —е т ь  ж и ззадек  қову- 
рилмоц, жиғибийрон бўлмоқ; с л ё з ы  ~ят 
ўпкаси  тўлиб турибди, йиғлагиси ке- 
ляпти.

к и п я т и т ь  несов. (вскипятить сов.) цай- 
натмоқ, қайнатиб пиширмоқ, пишириб 
олмоқ; -  вод у  сувни қайнатмоқ; -  м о 
л о к о  сут пиширмоқ. 

ки р п и ч  м  риш т; д о м  и з  —а ғиштли уй. 
к и р п й ч н /ы й  ғиш тли, ғиш тин, ри ш т ...; 

- ы й  д о м  ри ш тин  уй; - а я  с т е н а  риш т  
девор.

к и с е л ь  м  кисель; м о л о ч н ы й  -  сутли ки
сель; к л ю к в е н н ы й  — клюква кисели, 

к и с л о р о д  м  кислород; ды ш ать -о м  кис
лород билан наф ас олмоқ. 

к й с л /ы й  нордон, қимизак; аччиқ; -о с  я б 
л о к о  қимизак олма, аччиқ олма. 

к и с т ь  ж  1. панжа, қўл (қўл панжаси); -  
п р ав о й  р у к и  ўнг қўл панжаси; 2. ш ин- 
гил, бош; шода; — в и н о гр а д а  бир шин- 
гил узум; бир бош узум; — си р ен и  си
рень шодаси. 

к и т  м  кит, наҳанг балиц (денгизда яш ай- 
диган энг катта сутэмизувчи ҳайвон). 

к и ш к /а  ж  1. ичак; 2. разг. шланг, енг; 
п о ж а р н а я  ~а ўт ўчирувчилар шланги; О
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~а тонка  у кого прост , кучи етмайди, 
қўлидан  келм айди; вы п у сти ть  ~и из  
кого прост , чавоқламоқ, ичагини салла 
қилмоқ.

кладбищ е с мозор, қабристон, гўристон; 
старое ~  зеки қабристон; на этом ~ по
х о р о н е н ы  его р о д и те л и  бу м озорга 
унинг ота-оналари қўйилган.

к л ан я ть ся  несов. салом бермоқ; қуллуқ 
(таъзим) қилмоқ; 0 честь имею ~ уст . 
хай р , сор бўлинг; ~ в нож ки  оёгини ўпиб 
илтиж о қилмоқ; ёлвориб сўрамо^.

класс м  1. синф; рабочий ~ иш чилар син- 
фи; 2. синф, класс; ученики первого ~а 
биринчи  си н ф  ў қ у в ч и л ар и ; 3 . синф , 
хона; светлы й, просторный ~ ёруғ, кенг 
синф; 4 . синф, туркум; ~ рыб балиқлар 
туркуми; — м лекопитаю щ их сутэмизув- 
чилар синфи; 5. класс (даража); каю та 
первого - а  биринчи класс каю таси (ке
ма да).

кл ассо в /ы й  синфий; —ое общ ество син- 
ф ий ж амият; - а я  борьба синфий кураш; 
—ы е противоречия синфий зиддиятлар.

к л асть  несов. (положить сов.) 1. ётциз- 
моц, ж о й л аш ти р м о қ , ў р н аш ти р м о ц ; 
қўймоқ; солмоқ; -  ребенка на кровать 
болани кроватга ётқизмоқ; -  т етр ад ь  
на сто л  д а ф тар н и  столга қўймоқ; 2. 
қўш м оқ, солмоц, -  ден ьги  в карм ан  
пулни чўнтакка солмоқ; 3. ^ўшмоқ, сол- 
моқ, аралаш тирмоқ, -  сахар в  чай чой- 
га қанд солмоқ; -  масло в каш у бўтца- 
ra ёғ солмоқ; 0 -  начало чему  асос сол- 
моц, бош ламоқ, бошлаб бермоқ; — к о 
нец  чему  тугатмоқ, тамомламоқ, барҳ- 
ам бермоқ, битирмоқ; — в основу чт о  
см. основа; ~ кого на л о п атк и  (икки) 
курагини ерга теккизмоқ; ғолиб чиқмоқ, 
енгмоқ (спортда, мусобацада).

кл евать  несов. (клюнуть сое.) 1. чўқилаб 
емоқ, чўқиламоқ; 2. алдамоқ; қармоққа 
илинмоқ; сегодня ры ба п лохо  клю ёт 
бугун балиқ қармоққа оз илиняпти; 0 -  
носом [чўқигандек ҳаракат қилмоц]; бо- 
шини осилтириб мудрамоқ; пинакка кет- 
моқ; денег куры  не клю ю т см. деньги.

клён  м  заранг, заранг дарахти; посадить 
в  парке ~ы паркка заранг дарахтлари

ўтказмоқ.
кл ен о вы й  заранг..., заранг дарахти...; -  

лист заранг барги. 
к л с т к /а  ж 1. цафас; лев  в  ~е қаф асда- 

ги шер; вы пустить птицу и з -и  цушни 
цафасдан озод қилмоқ; 2. катак; т е т 
радь в  - у  катак  даф тар; платье в -у  
катак кўйлак. 

кл ещ  м  кана, жўлак.
к л ё щ /и  .-ин. қисқич, каж  омбур; к узнеч

ны е - и  темирчи(лик) каж  омбури; не 
кузнец, а с -ам и  загадка (Рак) темир- 
чимас, қисқичи бор; 0 -а м и  тащ ить из  
кого  (слово, ответ) зўрлаб  (зўрға) га- 
пйртирмоқ; аранг сўзини олмоқ. 

к л и ен т  м  мижоз; бы строе о бслуж и ва
ние -о в  миж озларга тезлик билан хиз- 
мат кўрсатиш. 

клим ат м  иқлим; морской -  денгиз икли- 
ми; холодны й -  совуқ иқлим; ж аркий
-  иссиц иқлим; страна с умеренным ~ом 
м ўътадил иқлимли мамлакат.

клин м  пона; загн ать к бревно — ёғочга 
пона қоқмоқ; ^ ~ом не вы ш ибеш ь пона 
уриб ҳам чиқариб бўлмайди, илдизи маҳ- 
кам ўрнашиб олган; куда ни кинь -  всё
-  погов. ҳамма ёқ -  тўғаноқ; ови юрса 
ҳам, дови юрмайди; -  -ом  вы ш ибаю т 
аччиқни аччи^ кесади.

клок м  тутам, даста; -  ш ерсти бир ту
там жун; с парш ивой овцы  хоть ш ер
сти — погов. тўнғиздан бир тук. 

клуб м  клуб; заводской -  завод клуби; 
пойти в -  на концерт клубга концерт 
кўргани бормоц. 

к л у б н й к /а  ж цулупнай (ўсимлиги ва ме- 
васи); вы р ащ и вать  - у  қулупнай ўстир- 
моқ; варенье  и з -и  қулупнай м ураб- 
боси.

к л у б н й ч н /ы й  қ у л упнай ..;; —ы й  к у ст  
қулупнай тупи; -о е  варенье қулупнай 
мураббоси. 

к л у б /о к  м  ўрам, копток; ~ок ш ерсти бир 
копток ип; распуты вать -о к  перен. чи- 
гилини ёзмоқ; чигил масалани ечмоц; О 
свернуться -ко м  ғуж (ғужанак) бўлиб 
ётмоқ.

к л ў м б /а  ж гулхона (маълум ш аклдаги 
гулзор); на -а х  в саду цветут розы  боғ-
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даги гулхонада атиргуллар очилиб ётип- 
ти.

клю в м  тумш уц (қушларда); орлины й ~ 
бургут тумшуғи; остры й ~  учли тумшуқ. 

клю ка ж боши эгри ҳасса. 
к л ю к в /а  ж клю ква (цизил нордон мс- 

вали ўсимлик ва унинг меваси); кисель 
из ~ы клюквадан тайёрланган кисель; 
О вот так  ~а разг. ана холос, пишди ги- 
лос; ана энди. 

клю ч м  калит, очқич; закр ы ть  ком нату 
на ~ хонани қулфламоқ; зап ер еть  дверь 
на ~ эш икни калит билан беркитмоц, 
эшикни қулфламо^. 

к л я т в /а  ж  қасам, онт; дать  ~у ком у  опт 
(қасам) ичмоқ; наруш и ть ~у қасамни 
бузмоқ; в зя т ь  ~у с кого онт (қасам) 
ичирмоқ.

к н й г /а  ж китоб; и н тер есн ая  ~а қ и зи - 
қарли китоб; ~а с иллю страциям и рас- 
мли китоб; раскры ть ~у китобни очмоқ. 

книж ка ж  китоб, китобча; детская  ~  бо- 
лаларга аталган китобча; 0 записная ~ 
см. записной, 

к н й ж н /ы й  китоб...; - а я  полка китоб пол- 
каси, токчаси; —ый переплёт китоб му- 
қоваси; - ы й  м агазин китоб магазини; 
-ы й  ш каф  китоб ш кафи, китоб ж аво- 
ни.

ко (ҳўш  ундош  билап бош ланувчи баъ
зи  с ў з л а р  о лд и д а н  ҳ ў л л а н а д и ;  «ко  
всем», «ко лбу» ва ш .к.) см. к .  

к о б ё л /ь  м  эркак  ит, кўппак; 0 ~ю под 
хвост .бекорга, беҳудага; текинга (би
рор фойдасиз). 

кобелёчек м  уменъш . от  кобель, 
ковёр м  гилам; цветной -  гулдор гилам; 

— без ворса тақир гилам; покры ть д и 
ван ковром диванга гилам тўшамоқ. 

ковш  ж ковш; чўмич, ёғлоғи; зачерпнуть 
~юм воды чўмич билан сув олмоқ. 

ковш ик ж чўмичча, кичкина ковш, 
когда 1. нареч. қачон, қай вақт, қай вақ- 

тда; баъзан , гоҳ, гоҳида; -  нуж ен -  в 
море бросают, а — не нуж ен -  наверх 
п о д ы м а ю т  за га д к а  (Я к о р ь )  к е р а к  
бўлганда -  денгизга таш лаб юборади- 
лар, керак бўлмаганда -  чиқариб ола- 
дилар; -  вы будете дома? қачон уйда

бўласиз?; не помню, — это было бу во- 
қеанинг қачон бўлганлигини эслай ол- 
майман; 2. союз пайтда, вацтда; қачон, 
ҳамоно; -  он проснулся, было ещё тем
но у  уйцудан турган пайтда ҳали қорон- 
ғи эди; -  дождь кончился, все пошли 
за грибами ёмғир тиниш и билан ҳамма 
қўзиқорин тергани кетди; 0 -  рак свис
тнет прост, туянинг думи ерга теккан- 
да; ҳсч цачон, ҳеч вақт. 

когда-нибудь нареч . қачонди р , қачон 
бўлм асин; -  я расскажу об этом бу 
ҳақда қачондир гапириб берам ан; ты 
был -  в Москве? сен ҳеч  М осквада 
бўлганмисан? 

когда-то нареч. бир вақтлар, бир замон- 
лар, қаяонлардир; -  мы были знако
мы қачонлардир биз та ниш эдик; — он 
ж ил в деревне қачонлардир у  қишлоц- 
да яшарди. 

к о ж /а  ж  1. тери; весь в шсрстй, а —и 
нет загадка (Валенок) ж уни  кўп, тери- 
си йўқ; уход за -ей терига қараш , те- 
рини парвариш  цилиш, - а  лица и рук 
ю з ва қўл  териси; гладкая -а  силлиц 
тери; 2. чарм, кўн, тери; чемодан из -и 
чарм чамадон; лакированная —а лок- 
ланган тери; 0 из -и  лезть бор кучи 
билан ҳар акат  қилмоқ; зў р  бериб ти- 
риш моқ; —а да кости эт  билан суяк; 
қуруқ суяк; ж уда озган; ни -и, ни рожи 
на эт бор, на афт-ангор; совуц башара. 

кожан/ый чарм...; кўн..., тери...; -ая обувь 
чар м  п о й абзал ; -ые перчатки чарм  
қўлқоп; в -ом корытце живо мясо ше
велится загадка (Сапоги) чарм тоғора- 
чада тирик гўшт қимирлайди. 

коз/а ж  эчки; домашняя -а хонаки эчки; 
пасти -  эчки боқмоқ; 0 драть как С и 

дорову -у прост , терисини шилиб со
мон тиқмоц; роса саваламоц; на ~е не 
подъедешь к  ком у прост , ёнига йўлат- 
майди; олдидан борсанг сузади, кети 
дан борсанг тепади. 

козёл ж так а , сер к а ; 0 -  отпущения 
ҳамма балога тўғаноқ (одам); пустить 
козла в огород қўйни  б>фига топш ир- 
моқ; как от козла молоко ундан ёруғ- 
лиқ -  итдан чориғлик.
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к о л  м  қозиқ; 0 ни —а, н и  д в о р а  ^оққанда 
қозиқ, осганда х у р м ач а ; ҳ еч  вақо  йўқ, 
ш ип-ш ийдон . 

к о л б а с /а  ж колбаса; в а р ё н а я  - а  пи ш и 
ри лган  колбаса; к у п и т ь  к и л о гр ам м  ~ы 
би р  ки лограм м  колбаса сотиб олмоқ; к 
з а в т р а к у  п о д а л и  сы р  и  ~ у  нонуш та га 
пи ш л о қ  билан  колбаса қўйиш ди; 0 к а 
т и с ь  ~ой браи. й ўқол; т у р  йўқол ; т у ё -  
рингни ш и қи ллат. 

к о л е б а н и е  с 1. теб ран и ш , ц и м и рлаш , си л- 
к и н и ш ; — м а я т н и к а  со ат  кап ги р и н и н г 
теб ран и ш и ; ~  п л ам ен и  алан га  тилининг 
ц им ирлаб ўзгари б  туриш и; 2. иккиланиш , 
қ ат ь и я т с и з л и к , тар ад д у д л ан и ш ; и с п ы 
т ы в а т ь  ~  и ккиланм оқ, тарад дудлан м оқ. 

к о л е б /а т ь с я  несов. 1. тсбранм оц , қи м ир- 
л ам о қ , си л к и н м о қ , қ ў зғал м о қ ; л и с т ь я  
—а л и с ь  о т  в е т р а  ш ам олд ан  б ар гл ар  си л - 
кинарди; тр о ст н и к  -л е т с я  цам иш  қим ир- 
л аб  ту р ад и ; 2. ў згар и б  ту р м о қ , чиқиб- 
ту ш и б  ту р м о қ  {парх-наво, кур с , %аро- 
р а т  %аҳида)', т е м п е р а т у р а  в о з д у х а  
—л е т с я  о т  п я т и  д о  с е м н а д ц а ти  гр а д у 
сов  ҳ аво  ҳ а р о р а т и  беш  д а р а ж а д а н  ўн  
етт и  д а р а ж а г а ч а  ў згари б  ту р ад и ; 3. ик- 
ки л ан м о қ , т а р а д д у д л а н м о қ , ҳ а р д а м х а -  
ёл л и к к а  туш м оқ; он  до л го  -а л е я , п р е ж 
д е чем  д а л  .согласие у  ро зи  бўлиш идан  
олдин, ан ча  иккиланди. 

к о л ё н /о  с 1. т и з з а ;  с о г н у т ь  н о гу  в - с  
оёқни  т и зз а д а н  букм оқ; с т а т ь  на - и  ти з  
чўкм оц; т р а в а  п о  - о  т и зз а  б а р а в а р  ўт, 
т и з з а  бўй и  м ай са; 2. (т олько мн.) т и з 
з а  (о ё қ н и н г  т и з з а  в а  у н д а н  ю ц о р и  
цисми); п о с а д и т ь  р е б ё н к а  себ е  п а  - и  
б олан и  ў ^  т и зз а с и га  олм о^; п о л о ж и т ь  
с у м к у  на - и  сум кан и  т и зз а га  қўйм оқ; О 
м оре п о  -о  ком у  д у н ён и  сув  босса, т ў п и -  
ғига ч и қ м ай д и ; п о с т а в и т ь  н а  - и  кого 
т и з  чўкти рм оқ , бўйсиндирм оқ. 

к о л с с /6  с (мн. колёса) ғи лди рак ; к о л ёса  
а в т о м о б и л я  автом обиль ги л д и р ак лар и ; 
в е л о с и п е д  на т р ё х  к о л ё с а х  уч  рилди-  
р а к л и  велосипед; 0 груд ь -о м  кўкраги  
қал қи б  чиққан. 

к о л е ч к о  ж уменъш . от  к о л ь ц о ; б е ж и - 
рим  у зу к ; ҳ ал қ ач а ; зо л о т о е  -  беж и ри м  
т и л л а  у зу к .

к о л и ч е с т в /о  с миқдор; сон; - о  в о д ы  в 
б ассей н е ҳовуздаги сув мицдори; б о л ь 
ш о е  - о  с ту д е н то в  талабаларнинг кўпи; 
в к а к о м  —с? цанча мицдорда?; у в е л и 
ч и т ь  - о  п р о д у к ц и и  маҳсулот миқдори- 
ни ошириш; маҳсулот сонини кўпайти- 
риш.

к о л л е к т и в  ж ж амоа; -  завода завод ж а- 
моаси.

к о л л с к т й в н /ы й  жамоа, жамоавий, уму- 
мий, бирлашиб дилинадиган; -о е  х о з я й 
с тв о  ж ам о а  хўжалиги; - а я  р аб о т а  уму- 
мий иш, бирлашиб қилинадиган иш. 

к о л л ё к ц и / я  ж коллекция, тўплам ; - я  
к а р т и н  суратлар тўплами; - я  п о ч т о в ы х  
м ар о к  почта м аркалари коллекцияси. 

к о л о б о к  ж обл. фольк. кулча нон, катта 
бўғирсоқ; я  - ,  по сусекам  м етён , в с ы 
ром  м асл е  п р я ж ё н  (Из сказки) мен кич
кина кулча, хампадан супурилганман, 
хом ёғда пиширилганман. 

к о л о д /а  ж ғўла, кунда; 0 ч е р е з  п ен ь  -у  
(в а л и т ь )  қилайми-қилмайми деб, имил- 
лаб иш қилмоқ. 

к о л о д /с ц  ж қудуқ; р ы т ь  ~ ец  қудуқ қази- 
моц; д о с т а в а т ь  в о д у  и з  ~ца қудуқдан 
сув олмоқ. 

к о л о к о л  ж  (мн. колокола) қўнғироқ; жом; 
р а зд а л и с ь  зв у к и  ~а қўнғироқ овозлари 
эшитилди; зв о н  - о в  қўнғироқ овози; О 
з в о н и т ь  во все  ~а ҳамма ёқ^а ж ар  сол- 
моқ; шовқин кўтармоц. 

к о л о к б л ь н /я  ж қўнғироқхона, к;ўнрироқ- 
лар  минораси (бутхоналарда); 0 о т зв о 
н и л  — и с —и д о л о й  прост , қўл тегди -  
пичоқ тегди; мендан кетгунча эгасига 
етгунча; со своей  - и  см о тр еть  ўз меза- 
насидан царамоқ, ўз гази билан ўлча-
МОҚ.

к о л о к о л ь ч и к  ж қў н ғи р о қча , кичкина 
қўнғироц.

к о л о н и а л ь н /ы й  колон й ал , м у с т а м л а к а -  
ч и л и к к а  асослан ган , қар ам ; - ы е  с т р а 
н ы  м у стам л ак а  м ам л ак атл ар . 

к о л о н и /я  ж колония, м устам лака; - и  в е 
д у т  б орьбу  з а  о с в о б о ж д е н и е  м у стам 
л а к а  м ам л ак ат л ар  ў з  озодлиги  учун  к у 
р аш  олиб борм оқдалар. 

к о л б н н /а  ж 1. к о л о н н а , у сту н ; д о м  с
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~ами устунли уй; 2. колонна, саф ; ~а 
автом аш ин автомаш иналар колоннаси;
~а демонстрантов намойишчилар сафи; 
идти в ~с сафда бормоц. 

колос м  (мн. колосья) бошоц; спелы й ~ 
пишиб етилган бошоқ; ~ья пш ен ицы  
бурдой бошоғи. 

к о л о т й /т ь  несов. цоқмоқ, тақиллатм оқ, 
урмоқ.

колоть несов. чт о  ёрмоц; ушатмоц, май- 
даламоқ, чацмоқ; ~ дрова ўтин ёрмоқ; ~ 
сахар қанд майдаламоқ; ~ орехи ёнғо^ 
чақмоқ; 0 п р авда  гл а за  к о л ет  поел. 
тўғри ran  туқ^анингга ёқмас; ~  глаза 
ком у  таъна цилмоц, юзига айтиб изза 
цилмоц.

к о л ы б е л /ь  ж беш ик, беланчак; к аков  
в  ~ьку, таков и в м огилку см. каков; О 
с ~и туғилгандан (ёки тиш и чикқандан) 
бери.

к о л ы б е л ь н /ы й  беш икка оид, бешик...;
~ая песня алла. 

к о л ь ц /б  с узук; ҳалқа; золотое - о  тил
л а  у зук ; ~о с б р и л ь я н то м  бри льянт
кўзли узук; л ю б о в ь  о, а в ~е нет
конца поел, муҳаббат -  худди ҳалқа- 
дек, унинг поёни бўлмас. 

к о м а и д /а  ж 1. команда, буйруқ (оғза- 
ки); дать - у  команда бермоц; слуш ать 
-у  оф ицера зобитнинг буйругига итоат 
қилмоқ; 2. қўмондонлик, қўмондонлик 
қилиш; отряд  под -о й  оф ицера зобит 
^ўмондонлигидаги отряд; 3. команда (ке- 
мадаги матрос ва кўмондонлар соста- 
ви); —а военного корабля ҳарбий кема 
командаси; 4 . спорт , команда, жамоа; 
ф у т б о л ь н а я  ~а ф утбол  ж ам оаси ; ~а 
лы ж н и ков  чанричилар командаси. 

командир м  командир, цўмондон; — пол
ка полк қўмондони; приказ ~а қўмон- 
дон буйруғи; он назначен -ом  отряда 
у отряд қўмондони қилиб тайинланди. 

кома иди р б в к /а  ж хизм ат саф ари; на
учная - а  илмий хизмат сафари; ехать 
в ~у хизмат сафарига бормоц. 

командование с қўмондонлик; командир- 
лик цилиш; ~  отрядом отрядга коман- 
дирлик қилиш; принять — на себя ко- 
м ан д и р л и к н и  ў з  зи м м а с и га  олм оқ;

к о н в е р т

қўмондонликни қабул килмод. 
к о м а н д /о в а т ь  несов. 1. буйруқ бермоқ; 

оф ицер —у с т  «Вперёд!» зобит: «Олға!» 
дея буйру^ беради; 2. чем  қўмондонлик 
қилмоқ, ком андирлик қилмоқ; -о в а т ь  
п олком  полкка қўм ондонлик қилмоқ; 
-о в а т ь  парадом  парадга қўмондонлик 
қилмоқ.

к о м а р  ж чивин; искабтопар; в с ы р ы х  м е 
с т а х  м ного - о в  зах  ж ойларда чивин кўп 
бўлади; сл о н ы  т р у т с я , а  м е ж д у  собой  
- о в  д а в я т  поел, икки нор уруш еа, ўрта- 
сида чивин ў л а р ;  а  н а р о ж д а е т , ч е 
л о в е к  — ч е л о в е к а  поел, илондан — илон, 
чаёндан -  чаён; ёмон урурдан яхш и мева 
кутма; сто  —о в  и к о б ы л у  з а р е ж у т  поел. 
етти чумоли бирлаш иб бир евни йици- 
тади; чивин кўплаш са, ф илни йиқита- 
ди; 0 -  н осу  (н о са ) н е  п о д т о ч и т  айб 
(нуқсон, камчилик, кир) топиб бўлмай- 
ди; беками-кўст; бену^сон (жуда пухта 
ишланган). 

к ом бай н  At комбайн; сам о х о д н ы й  -  ўзи- 
ю рар комбайн; зе р н о в о й  — ғалла ком- 
байни.

ком бинат A t комбинат; — бы тового  об
с л у ж и в а н и я  маиший хизмат кўрсатиш  
комбинати; м яс о -м о л о ч н ы й  — гўш т-сут 
м аҳсулотлари комбинати. 

к о м е д и /я  ж комедия; п и с а т ь  - и  и дра
м ы  комедия ва драм алар ёзмоц; сегод
н я  в театре идёт - я  бугун театрда ко
медия қўйИляпти; 0 ~ю л ом ать  найранг 
ишлатмоқ; ўзини ҳар ҳунарга солиб, би- 
ровларни алдамо^. 

к о м й с с и /я  ж комиссия; и з б и р а т е л ь н а я  
- я  сайлов комиссияси; и зб р а т ь  -га ко
миссия сайламоц. 

к о м и т е т  At қўмита, комитет, 
к о м н а т /а  ж хона, бўлма, уй; с в е т л а я  - а  

ёруғ хона; к в а р т и р а  и з  т р ё х  — уч хона
ли уй.

к о м п о з и т о р  At ком пози тор , бастако р ; 
о п е р а  и зв е с т н о го  —а м аш ҳур компози
тор операси.

КОМПОТ A t компот; — из я б л о к  и виш ни 
олма ва олчадан тайёрланган компот, 

к о н в е р т  At хатж илд, конверт; — с м а р 
к о й  м аркали конверт; н а п и с а т ь  ад р ес
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на ~е конвертга м анзилни ёзмоқ; в ы 
нуть письмо и з - а  хатж илддан хатни 
ОЛМОҚ.

конгресс м  конгресс; делегаты  ~а конг
ресс делегатлари; участвовать в  —с кон- 
грессда иш тирок этмоқ. 

к о н д й тер ск /и й  ш акарпазлик, қандолат- 
чилик...; - а я  ф абрика қандолат ф абри- 
каси; —и й  м агазин қандолат магазини; 
-и е  и зд ел и я  қандолат маҳсулотлари. 

конец  м  1. уч; остры й -  иглы  нинанинг 
ўткир учи; -  верёвки  ардоннинг учи; 2. 
охири; этак; адоқ; оёқ; -  л ет а  ёзнинг 
охири; — стихотворения ш еърнинг охи
ри; прочитать книгу от  начала  до кон
ца китобни бошдан-оёқ ўқиб чиқмоц; О 
без конца ҳа деб, зў р  бериб, тинмай, 
цайта-қайта; в конце концов пировар- 
дида, охирида, оқибатда, натиж ада, ни- 
ҳоят; к л асть  (полож ить) -  сж. класть; 
п р и б л и ж а т ь с я  (п р и б л и з и т ь с я )  и л и  
п о д х о ди ть  (подойти) к к онцу  тамом 
бўлм оқ, охирига етм оқ, тугам оқ; -—  
делу  венец  поел, [ишнинг тамоми (охи
ри) -  ишнинг гултожи]; иш тамом, вас
салом.

к о н е ч н о  1. вводи, сл. а л б атта , турган  
ran , ш убҳасиз, табиий; вы, ~, правы  ал 
батта, сиз ҳақсиз; он рад при езду  
сы на турган ran , ўғли келганлигидан у 
хурсанд ; 2. част ица  ш ундай, ҳа; а л 
батта; вы  лю бите чи тать?  -  Конечно 
сиз китоб ўқиш ни яхш и кўрасизми? -  
А л батта .

конкурс  ж танлов, конкурс; -  скр и п а
чей скрипкачилар танлови; участвовать 
в ~с танловда қатнашмоқ. 

к о н с ёр в /ы  консервалар; консерва; м яс
ны е —ы  гўштли консервалар; откры ть 
банку  -о в  консерва банкасини очмоц. 

к о и с т и т у ц и /я  ж конституция; давлат- 
нинг асосий қонуни. 

консул ж  консул (бирор давлат нинг бо- 
ш ҳа  давлат  ш а қа р ла р и га , ў з  давла- 
т и  ва м а м л а к а т и  граж данларинипг  
м а н ф а а т ла р и н и  у и м о я  ҳ и л и ш  у ч у н  
ҳ ўй и л га н  расм ий вакили). 

консульство с консуллик (консуллик ва- 
зиф аси); консулхона; о б р ати ться  в -

консулликка м урож аат қилмоқ. 
к о н су л ьтац и /я  ж 1. консультация; мас- 

лаҳатхона; п о л у ч и ть  —ю проф ессора 
проф ессордан м аслаҳат  олмоқ; обра
ти ться  к врачу за  -е й  м аслаҳат олиш 
учун врачга мурож аат цилмод; 2. мас- 
лаҳатхона, консультация (халдқа мас- 
лаҳат  бериб туриш  учун тузилган мах- 
сус муассаса); ю ридическая - я  юридик 
маслаҳатхона; детская  - я  болалар кон- 
сультацияси. 

контролировать несов. (проконтролиро
вать сов.) текш ирмоқ, назорат қилмоқ; 
— работу м агазина магазин иш ларини 
назорат дилмоқ. 

к о н т р б л /ь  ж назорат, общ ественны й ~ь 
ж ам оат назорати; государственны й —ь 
д а в л а т  н азо р ати ; р а б о та т ь  по д  —см 
мастера устоз назорати остида иш ла- 
моқ; 0 брать (взять) под —ь кого-чт о  
см. брать, взять, 

ко н тр б л ьн /ы й  контроль..., назорат...; —ая 
ком иссия назорат цўмитаси; - а я  рабо
та  по м атем атике  м атем атикадан на
зорат иши. 

конф ерёнция ж конференция; анжуман; 
м еж дународная -  халцаро анжуман; -  
учителей  ўдитувчилар конференцияси. 

к о н ф ё т /а  ж  конфет, қанд; вкусны е ~ы 
ш ирин конф етлар; коробка -  конфет 
қутиси.

к о н ф ё т к а  ж ум енъ ш . от  к о н ф е та ; О 
к а к  -  разг. ч ақм оқдай , дўғирчоқдай  
(ясанган, безанган). 

ко н ц ёр т  ж  1. концерт; -  соврем енной 
м узы ки  замонавий мусиқа асарларидан 
тузилган концерт; -  артистов кино кино 
артистлари концерти; пойти па -  кон- 
цертга бормоқ; посещ ать ~ы концерт- 
ларга бориб турмоқ; давать —ы  концер- 
т[лар] бермоқ, концерт қўйиб бермоқ;
2. концерт (якка соз ёки якка овоз учун 
ёзилган ва оркестр жўрлигида ижро эти- 
ладиган мусица асари); -  для  скрипки 
скрипка учун ёзилган концерт, 

к о н ч /а ть  несов. (кончить сов.) 1. битир- 
моқ, битказмоқ, тугатмоқ, охирига ет- 
казмоқ; - и т ь  работу  иш ни тугатмоқ; 
-и т ь  зан яти я  машғулотни тамомламоқ;
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~ил дело -  гуляй смело поел, иш бош- 
ла ганда мацтанма, иш битганда мақтан;
2. тугатмоқ, тамомламо^, тамом қилмоқ; 
~ить ш ко л у  мактабни тамом қилмоқ; 
он ~ает университет в будущ ем году 
у университетни келаси йил тамомлай- 
ди; 3. -  билан тугатмоц, ... билан якун- 
ламоц; -и т ь  вечер пением кечани аш у
ла билан якунламоқ; 0 ~сн бал ш ут л. 
тамом, ҳаммаси тамом бўлди, тугади; 
- а т ь  (покончить) с собой ўзини ўзи  
ўлдирмоқ; ўз жонига қасд қилмоқ. 

к о н ч /а т ь с я  несов. (кончиться сое.) бит- 
моқ, тугамоқ, тамом бўлмот^; за н я т и я  
-и л и сь  маш гулотлар тугади; лето  ~ает- 
ся, скоро осень ёз тугаб боряпти, яқин- 
да куз келади; кан икулы  -и л и сь  т а ъ 
тил тугади; всё хорош о, что  хорош о 
-а с т с я  поел, ҳар ишнинг охири яхш и 
бўлсин.

кончить см. кончать; 0 ~ дурно (плохо, 
скверно) прост , охири ёмон (хор-зор) 
бўлмоқ; охири вой бўлмоқ. 

кончиться см. кончаться, 
к о н /ь  м  от; вскочить на - я  отга сакраб 

минмоц; —ь о четы рёх  ногах, да и то 
сп о ты к а е т с я  поел, отнинг т ў р т  оёғи 
бўлса-да қоқинади; —я кую т, а ж аба  
лап у  под ставляет  погов. эш акка тақа 
қоққанда, қурбақа ҳам оёғини кўтарар; 
дарёному ~ю в зубы  не см отрят погов. 
берганнинг бетига қарам а; узумини е, 
боғини суриштирма; 0 не в - я  корм фой
дасиз уриниш ; муносиб (лойиқ) эмас; 
тиши ўтмайди, кучи етмайди; —ь ещ ё 
не валялся  погов. ҳали бирор иш цилин- 
гани йўқ, иш жойидан ж ил га ни йўқ; ход 
~ём охири ишга солинган қатъий чора, 
бирданига топилган тўғри йўл. 

к о н ь к /й  жн. (ед. конёк) коньки; кататься  
на —ах коньки отмоц, коньки учмоқ. 

копать несов. (выкопать сов.) 1. чопмоқ, 
юмшатмоц; — землю  ер чопмоқ; — ого
род томорқани чопмоқ; 2. қазимоқ, кав- 
ламоқ; -  ям у  ўра қазимоқ; 3 . кавлаб 
олмоқ, қазимоқ; -  кар то ф ел ь  картош 
ка кавламоқ. 

к о п ё й к /а  ж копейка (майда чақа); тий- 
ин; —а рубль береж ёт поел, тийин сўмни

асрайди; 0 ни - и  з а  душ ой м улла^у- 
руц; ёнида ҳемириси (сариқ чақаси, бир 
тийини) йўқ; дрож ать над каж дой  -о й  
тийин устида цалтирамоқ; - а  в -у  тий
ини тийинга тўғри келди, тўппа-тўғри 
чиқди.

к б п и /я  ж нусха, кўчирма; - я  известной 
к ар ти н ы  м аш ҳур суратнинг нусхаси; 
снять ~ю с чего бирор нарсадан нусха 
олмоц, кўчирмоқ; сдел ать  ~ю с д о к у 
м ента ҳуж ж атдан  нусха кўчирмоц. 

копы то  с туёқ; — лош ади  от туёғи. 
к о п ы т ц /е  с ум енъ ш .-ласк , от  копы то  

туёцча; си вка  море перескочи л, а - а  
не смочил загадка (Месяц) кўк от ден
гизда н ўтса, туёқчаси ҳўл бўлмас. 

к о п ь /ё  с найза; м етать  ~ё найза отмоқ, 
найза ирғитмоқ; 0 - я  лом ать қаттиқ тор- 
тиш иб (ж ан ж ал лаш и б ) қолмоқ; сену  
манга (гапга) бориб қолмоқ. 

к о р /а  ж пўстлоц, пўст, қобиц; сосновая 
—а қарағай пўстлоғи; белая - а  берёзы  
қайиннинг оғ; пўстлоғи; снять с дерева 
- у  дарахт пўстлоғини кўчирмо^. 

к о р а б л /ь  ж  кем а; воен ны й  ~ь ҳарбий 
кема; п л ы ть  на ~е кемада сузмоқ; ни 
море, ни зем ля, —и не плаваю т, а хо
д и ть  н е л ь зя  загадка  (Болото) денгиз 
эмас, қуруқлик ҳам  эмас, унда на нема
ла р сузиш ади, на пиёдалар кезиш ади; 
больш ом у ~ю  больш ое плавание поел. 
[катта кемага катта сув]; катта карвонга 
-  катта йўл; 0 сж ечь свои - и  [ўз кема- 
ларига ўт  ^ўймоқ]; opi^ara, эскиликка 
қайтиш  йўлини кссиб қўймоқ. 

к б р /сн ь  ж  илдиз; томир; -н и  дерева да
рахт илдизлари; вы рвать сорняк  с —нем 
бегона ўтни илдизи билан суғуриб таш - 
ламоқ; что растёт без -н я ?  загадка  (К а
мень) нима илдизеиз ўсади?; -е н ь  у ч е 
н и я  горек, а п л о д  его  сл ад о к  поел, 
ўқиш  -  ж аф оли , кети -  вафоли; 0 в -н е  
бутунлай, таг-тубидан; в  -е н ь  смотреть 
тагини, аслини билиб олмоқ; моҳиятини 
туш унм оқ; к р асн еть  (п о кр асн еть) до 
-е й  волос цаттиқ қизармоқ; қулоғигача 
қизармоқ; қип-қи зил  қизариб кетмо^, 
лавлаги бўлиб кетмоқ. 

к о р с н ь /я  м н. овқатга солинадиган баъ-
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зи  илдизли кўкатлар. 
к о р зи н а  ж сават, каж ава. 
коридор м  коридор; йўлак; у зк и й  ~  тор 

йўлак; ~  гостиницы  меҳмонхона кори- 
дори; вы й ти  и з ком наты  и ~  хонадан 
йўлакка чиқмоқ. 

к о р и ч н ев ы й  ж игарранг, долчинранг; ~ 
костю м ж игарранг костюм, 

корм  м  хаш ак; ем -хаш ак; ~  д л я  скота 
мол еми, молларга бериладиган ем-ха
шак; д ать  корове - у  сигирга ем солмоқ. 

к о р м /й т ь  несов. (накормить сов.) едир- 
м оқ , о в ц а т  б е р м о қ , е д и р и б -и ч и р и б  
цўймоц; ем -хаш ак  бермоқ, овқат сол- 
моқ, озиқ бермоқ; ~ить больного с л о ж 
к и  касалга  қош и қда овқат  едирм оқ; 
—и ть  р ебён к а  рисовой  к аш ей  болага 
ш иргуруч едирмоц; -и т ь  лош адей отга 
ем солмоқ; 0 -и т ь  завтракам и  см. з а в 
трак ; -и т ь  обещ аниям и цуруц ваъда- 
л ар  билан алдаб юрмоқ; хлебом не -и  
кого ош берма нон берма, ... бўлса бас. 

короб м  пўстлоқдан тўқилган қути; ка
ж ава, сават; 0 с три  - а  (наговорить, рас
сказать) бир қоп (қоп-қоп) ran  гапир- 
моқ (ваъдалар  бермоқ). 

коробка ж  коробка, қути, қутича; -  спи
ч ек  гугурт қутиси; -  к о н ф ет  қутили 
конф ет.

к о р о в /а  ж сигир; стадо -  сигир подаси; 
пасти  - у  сигир боқмоқ; - а  на дворе, так  
еда на столе поел, агар бўлса оқлигинг, 
билинмайди йўқлигинг; 0 сидит, как  на 
~е седло яраш мапти; сигирга тўқим ур- 
гандай.

коровий сигирга оид; сигир...; ~ьс м оло
ко сигир(нинг) сути; дай кусочек с -и й  
носочек погдв. ш ут л .  отнинг калласи- 
дек бўлакча бер. 

к о р о м ы сл /о  с обкаш; носить вёдра па 
~е челакларни обкаш билан кўтармок; 
О ды м -о м  см. дым. 

к о р б т еи ьк /и й  разг. ум ены и. от  корот
кий; -о е  платье калтагина кўйлак. 

к о р б т к /и й  1. қисқа, к алта; - а я  палка  
калта таёқ; -и е  волосы  калта соч; -и й  
п у т ь  қ и с қ а  й ў л ; —ос п л а т ь е  к а л т а  
кўйлак; 2. оз, озгина, қисқа; қисқа муд- 
датли; -и й  разговор қисқа суҳбат; -и е

летни е ночи ёзнинг қисқа тунлари; О 
- а я  пам ять у  кого см. память; на -о й  
ноге с кем  (бы ть, нах о ди ться) нону 
цатиқ (сут қаймоц) бўлмоқ; қалин (яқин) 
бўлмоқ.

коротко  парен, цисца, қисқа қилиб, қис- 
қача; — стричься қисқа қилиб соч ол- 
дирмоқ; -  сообщ ить о своих делах ўз 
иш лари ҳақида қис^ача маълумот бер- 
моқ.

корреспондент м  мухбир; специальны й
-  махсус мухбир; сельские ~ы қишлоқ 
мухбирлари.

к о р ы т /о  с тогора; - о  для  стирки кирто- 
ғора; 0 остаться  у разбитого - а  бор- 
йўғини йў^отиб, эски ҳолига цайтмоқ; 
эски тос, эски ҳаммом; бояги-бояги, бой- 
хўж анинг таёғи. 

к о р ы т ц /о  с уменъш . от  коры то  тоғо- 
рача, кичкина тоғора. 

к о с /а  I ж кокил, соч ўрими; длинная -а  
узун  соч; заплести  -у  соч ўрмоц; - а  -  
девичья краса погов. қизнинг соч ўрими
-  унинг ҳусни (кўрки).

к о с /а  II ж белўро^, чалғиўроқ, чалғи; 
косить -о й  белўроқ билан ўрмоқ; 0 на
ш ла  - а  на к ам ен ь  погов. икки ўтар  
(қайсар) дуч келди. 

к осм й ческ /и й  космик; -и е  полёты  кос- 
ми к парвозлар; -о е  пространство кос
мик бўшлиқ, космик фазо. 

косм онавт м  космонавт, ф азогир; пер
вы й -  в мире -  Ю рий Гагарин ж аҳон- 
нинг биринчи фазогири -  Ю рий Гага
рин.

космос м  космос, коинот; изучение  —а 
коинотни ўрганиш; полёты  в -  коинот- 
га парвоз қилиш. 

коснуться см. касаться, 
к о с /б й  I 1. ция, дийшик, киялама; -о й  

дож дь қиялама ёмғир; 2. ғилай; қинғир; 
-о й  м альчик ғилай бола; 0 —ая саж ень 
в плечах яғрини кенг; барваста одам, 

косой II м  прост, қуён (қуённинг лақа- 
би).

к о с т /ё р  м  гулхан; за ж е ч ь  —ёр гул хан 
ёқмоқ; сидеть у -р а  гулхан ёнида ўтир- 
моқ.

к о с т /ь  ж  1. суяк, устухон; -и  ног оёц
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суяклари; перелом ~и суяк синиши; 2. 
цилтаноц; вы нуть из ры бы  ~и балиқ- 
дан қилтаноғини суғуриб олмоц; 0 до -е й  
п ро м о кн у ть  ич-ичи гача  ҳ ўл  бўлмоқ; 
шилтаю шалаббоси чиқмоқ; увимоқ; сто
я ть  ~ыо в горле прост , халацит бер- 
моқ; жиғига тегмоқ; ғашини келтирмоқ; 
—ей не со б р ать  п р о ст , пачоқ-пачоқ  
бўлмоқ; абжағи чиқмоқ. 

костю м м  костюм (бир сидра устки кий- 
им: ш им-пидж ак, ю бка-жакет); м уж с
кой — эркаклар костюми; надеть -  кос- 
ТЮМНИ КИЙМОҚ.

к о с т я н /б й  с у я к д а н  (ёки  д ан д о н д ан ) 
қилинган; -о й  нож  сопи суяк пичоц, дан- 
донсоп пичоқ. 

к о т  м  м уш ук (эркаги); 0 -  н а п л а к а л  
ж у да  оз, арзим айдиган  д ар аж ад а  оз; 
тишга (пичоцқа) илинмайди; урвоқ ҳам 
бўлмайди; купить - а  п м еш ке кўрмай, 
билмай туриб сотиб олиш; не всё - у  
м асленица погов. ҳозири -  ҳузур , охи
ри -  қусур; а —В аська слуш ает, да ест 
погов. ош паз койишини, муш ук ейиш и- 
ни қўймайди; хўп дейди-ю  ўз билғани- 
дан қолмайди. 

котёнок м  мушук боласи, муш ук бола, 
к о т л ё т /а  ж котлет; м ясны е —ы  гўштли 

котлетлар; ж ар и ть  ~ы котлет қовур- 
моқ.

к о тб р /ы й  мест. 1. қайсики, яъни; чело
век, —ы й вош ёл в ком нату уйга кирган 
одам; книга, —ая л еж и т  на столе стол- 
да ётган китоб; дом, в -о м  мы ж или  
биз яш аган уй; 2. цайси, қайсиси, цайси- 
ниси, қайси бири; неча, нечанчи; ~ую 
и з этих книг ты  возьм ёш ь? бу кито- 
блардан цайси бирини сен оласан; -ы й  
и з них? уларнинг қайсиси, қайси бири; 
—ы й  час?  со ат  неча? ; О с - ы х  пор  
қачондан бери; анчадан бери, 

коф е м  нескл. кофе, қаҳва; м олоты й -  
янчилган кофе; пить -  с молоком ко- 
фега сут қўшиб ичмоц; вы пить стакан 
-  бир стакан кофе ичмоц. 

к б ф т /а  ж кофта (хотин-қизларнинг юбка 
билан кийиладиган кийими); ш ерстяная 
- а  юнг кофта; надеть тёплую  - у  иссиц 
кофта киймоц.

к о ф точка  ж ум ены и. от  к о ф та  коф та- 
ча; ш елковая -  шойи кофтача. 

кочет ж  обл. хўроз.
к о ч е т о к  ж у м е н ы и .-л а с к .  о т  к о ч е т  

хўрозча.
к о ш а ч /и й  мушукка оид; мушук...; -и й  мех 

муш ук мўйнаси (териси); - ь я  походка 
мушукнинг юриши; -и й  концерт ш ут л. 
[мушукларнинг миёвлаши]; ж инлар баз- 
ми (шовқин-сурон, қий-чув). 

к о ш е л /ё к  ж  кармон, ҳамён; к о ж ан ы й  
~ёк чарм ҳамён; вы нуть деньги из -ь к а  
кармондан пул олмоц. 

к б ш к /а  ж мушук; ~е игруш ки, а м ы ш 
ке слёзки  погов. [сичқонга ўлим -  му
ш укка ўйин]; эчкига жон қайғу, цассоб- 
га мой қайғу; 0 - и  скребут на душ е у  
кого ичини ит тирнаяпти; ичи ғаш; ичи
га чироқ ёқса ёнмайди. 

край ж  1. чет, чекка; ёца, қирра; -  стола 
столнинг чети; на краю  о бр ы ва  ж ар  
ёқасида; налить стакан  до краёв  ста- 
канни лим-лим тўлдирмоқ; у ехать на -  
света  ж уда узоққа кетмоқ, чет жойга 
кетмоқ; тупканинг та гига кетмоқ; 2. то
мон; тараф ; ўлка, юрт; в наш ем  краю  
много л есо в  и о зё р  би з том он ларда 
ўрмон ва кўллар кўп; птицы  улетели  
в тёплы е кр ая  цуш лар иссиқ ў лкалар- 
га учиб кетди; 0 краем  уха слы ш ать  
(слуш ать) сал-пал, оз-моз қулоққа ча- 
линмоқ; эътиборсизлик билан ди ққат- 
эътибор қилмай, эътибор бермай (эш ит- 
моц); д а с т у р х о н н и н г  би р  у ч и  ети б  
қолмоқ; к раем  гл аза  в и д е ть  (наблю 
дать) чт о  кў з қирини таш лам оқ; сал 
кўзи туш иб қолмоқ; бир кўзи унда (ёки 
бир нарсада) бўлмоқ; на краю  могилы, 
г и б е л и  (бы ть , н а х о д и т ьс я ) ҳ а л о к а т  
(гўр) ёқасида; хавф  остида, ўлим чан- 
галида (бўлмоқ); непочаты й -  чего бит- 
м ас-ту ган м ас ; тў ли б -то ш и б  (қайнаб) 
ётган; мўл-кўл. 

крайне нареч. ж у да  ҳам, ғоят, ниҳоят- 
да, ҳаддан таш қари, ортиқ дараж ада; я 
-  удивлён мен ж уда ҳайратда қолдим; 
это -  важ но  бу ж уда муҳим; -  п о л ез
ное дело ниҳоятда фойдали иш. 

к р а й н /и й  1. четдаги , чеккадаги , этак -
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даги, охиридаги; в  -е м  окне горел свет 
охирги деразада чирок ёнарди; -и й  дом 
на у лице  кўчадаги энг чекка уй; —ие 
дом а в селе цишлоц чеккасидаги уй- 
лар ; 2. ж уда , ғоят, ниҳоятда, цаттиқ; 
про явл ять  -е е  беспокойство ниҳоятда 
ташвишланмоқ; и спы ты вать ~юю н у ж 
ду ниҳоятда зориқмоқ; 0 в -см  случае 
ж уда бўлмаса, илож и топилмаса, бошца 
илож  и бўлмаса; по - е й  м ере лоацал, 
ҳеч бўлмаганда, ж уда бўлмаганда, йўк 
деганда; я  прож иву в деревне по -е й  
мере м есяц  мен қишлоқда ҳеч бўлма- 
ганда бир ой яшайман.

кран м  1. ж ўм рак; кран; водопроводный
-  водопровод крани; откры ть -  ж ўм рак- 
ни очмоқ; вода течет из ~а ж ўмракдан 
сув оциб турипти; 2. кран (оғир ю клар- 
ни кўчириш, кўтариш  учун иш латила- 
диган кўтарм а машина); в порту рабо
тал о  неско л ько  -о в  портда бир неча 
кран ишлаб турарди.

к р ап и в а  ж қичитқи  ўт, газанда  ўт; -  
ж ж ётся  қичитқи ўт (баданни) талайди 
(ачиш тиради).

к р а с /а  ж  1. уст . поэт, гўзаллик, сулув- 
лик, кўркамлик, латофат; 2. ҳусн, кўрк, 
зийнат; русая коса -  девичья —а погов. 
соч ҳам қиз бола учун ҳусн, ўзи  бир қиз
-  сочи бир қиз; 3. уст .-поэт . гўзал аёл, 
соҳибжамол; - а  девица соҳибжамол қиз; 
О во всей (своей) - с  1) бутун гўзаллиги 
(латоф ати) билан; 2) ирон. ўз қи ёф а- 
сини (ёмон томонларини) кўрсатиб; для 
~ы безак сифатида, қуруц зийнат учун.

красиво парен, чиройли, тўзал; чиройли 
цилиб; -  писать чиройли [қилиб] ёзмоқ.

к р а с й в /ы й  ч и р о й л и , к ў р к а м , г ў за л , 
хуш рўй; —ы й юнош а чиройли йигит; -ос  
лицо хуш рўй юз, чиройли [келишган] юз; 
-ы е  цветы  чиройли гуллар; —ы й голос 
ёқимли овоз; не родись ~ым, а родись 
счастл и вы м  поел, чиройли бўлиб ту - 
ғилма, бахтли бўлиб туғил.

к р а с и т /ь  несов. (выкрасить сов.) 1. бўя- 
моқ, ранг бермоқ; ~ь к р ы ш у  тунука  
томни бўямоқ; 2. ҳусн бермоқ, безамо^; 
веж л и во сть  -  человека  хуш муом ала- 
лик  -  инсоннинг ҳусни; не место — ч е 

ловека, а человек  -  место поел, жой 
кишини безамайди, киши жой ни беза- 
тади.

к р ас к /а  ж бўёқ, ранг; сир; рангвор; си
няя ~а кўк бўёқ; - а  для  ш ерсти ж ун 
бўёц (жунни бўяш  учун ишлатиладиган 
ранг); акварельны е - и  акварель бўёц- 
лар  (сувда эритиб иш латиладиган бўёц- 
лар); худож ни к пи ш ет картин у —ами 
рассом раемни бўёц билан чизади; -и  
осени к у з бўёқлари ; 0 в о гн ать  в -у  
қизартирмоқ, қизартириб юбормок. 

к р а с н с н ь к /и й  ум ены и .-ласк , от  к р ас 
ны й.

к р ас н с /ть  несов. (покраснеть сое.) цизар- 
моқ, қизи л  тортмоқ; в и ш н я  у ж е  ~ет 
олча қизариб қолди; ~ть за кого биров 
учун қизармоқ, хиж олат тортмоқ; ~ть 
от сты да уялганидан кизариб кетмоқ; О 
~ть до корней полос  сочигача кизариб 
кетмоқ; ж уда ҳам  ўсал бўлмоц. 

к р а с п /ы й  қизил; -ы й  карандаш  қизил 
қалам; -о е  вино кизил вино; - а  птица 
пером, а человек умом поел, цуш пат- 
лари билан кўркам, инсон -  ақли билан; 
О -ы й  петух ўт кетиш, ёнғин; - а я  деви 
ца фольк. қизойим, паризод; ойим қиз. 

к р а с о т / а  ж  г ў з а л л и к , ч и р о й л и л и к , 
кўркамлик; ҳусн, кўрк, чирой; ‘~ы при
роды табиат гўзалликлари; - а  до вен
ца, а ум до конца поел, чиройинг тўйга- 
ча, ақлинг -  охиригача; 0 -а , да и то л ь 
ко! ж уда зўр  (соз)! 

к р ас т ь  несов. (у к р асть  сов.) кого -чт о  
ўғирламоқ. 

к р а т к /и й  қисқа, к ал та ; цисцача; -и й  
доклад  қисқа м аъруза; -о е  излож ение 
қисқа баён; - а я  б и о гр а ф и я  кисқача 
тарж им аи ҳол; разговор бы л -и м  суҳ- 
бат қисца бўлди; 0 -и е  п р и л агател ь 
ны е см. прилагательное, 

к р атк о  нареч. қисқа, қисқача, қисқача 
қилиб; лўнда; -  ответить дисқа қилиб 
ж авоб қайтармоқ, лўнда ж авоб қилмоқ. 

краю ха ж  разг. бўлка ноннинг четидан 
қирқиб олинган бурда; -  хлеба бўлка 
нон парчаси (бир бўлаги). 

краю ш ка ж  прост, уменъш. от  краюха, 
кредит м  қарз, кредит, насия; долгосроч-
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нмй ~ узок муддатли кредит; покупать 
в ~ кредитга олмо^; продаж а товаров 
в ~ молларни кредитга сотмон;; купить 
т ел е в и зо р  в ~ тсловизории кредитга 
олмоц.

крем  м  1. крем  (ш акар, қаймоқ, мева 
шарбати қўшиб тайёрланган нишолда- 
симон ширинлйк); то р т  с ~ом кремли 
торт; 2. ёгупа; мой; ~ для рук цўлга сур- 
тиладиган ёгупа; чи сти ть  ту ф л и  -ом  
туфлини мойламоц. 

крем ль м  кремль (қадимги рус ш аҳар- 
ларида цалъа, цўргон, арк); М осковс
кий  К р ем ль  М осква К рем ли; степы  
Кремля Кремль деворлари. 

крепиться иесов. чидаб турмоц, сабр (то- 
г^ат) қилмоқ; ўзини тутмоқ; давш и сло
во, держ ись, а не давш и, крепись поел. 
сўзингга эга бўламан десанг, тош девор- 
дан қаттиқ бўл. 

к р ёп к /и й  1. қаттиқ, маҳкам; мустаҳкам; 
~ий  орех қаттиқ  ёнғоқ; ~ ая  вер ёвка  
мустаҳкам арқон; я прозрачен, как  хру
с тал ь , т в ё р д  и к р еп о к , будто  с та л ь  
загадка  (Л ёд) ш иш адек  ш аф ф о ф  ва 
пўлатдск  қаттиқ; 2. бақувват, купли, 
чидамли, соглом; —ий и вы носли вы й  
ч е л о в ек  бақу вват  ва чидам ли  одам; 
- и й  о р г а н и зм  соглом  о р ган и зм ; 3 . 
аччиқ, қуюқ, ўткир; —ий чай аччиқ чой; 
-о е  вино купли вино, ўткир вино; 0 -о с  
слово (или словцо) аччиқ сўз; сўкиш; 
беадаб сўз; крепок на ухо қулоғи огир; 
-и й  ореш ек переп. ичидан пишган, тул- 
лак  (одам ҳақида). 

к р еп ко  нареч. қаттиқ , м аҳкам; пиш иқ 
қилиб; қаттиқ  туриб; -  п о ж ать  руку 
қўлни маҳкам сиқмоқ; -  спать қаттиқ 
ухламоқ, донг қотиб ухлаб қолмоқ; -  
связать маҳкам қилиб боғламоқ. 

креп ость I ж қал ъ а , қўрғон; в городе 
с о х р а н и л а с ь  с т а р и н н а я  — ш аҳ а р д а  
қадимги қалъа сақланиб қолган. 

крепость II ж 1. қаттиқлик, маҳкамлик; 
мустаҳкамлик; 2. перен. кучлилик, иро- 
даси зўрлик; -  духа руҳнинг кучлилиги;
3. қуюқлик, ўткирлик; -  пива пивонинг 
уткирлиги. 

кресло с кресло (таянма курси); к о ж а 

ное -  чарм  кресло; м ягкое  -  юмшоц 
кресло; сесть в -  креслога ўтирмоқ. 

крест м  крест (бир-бири билан кесишган 
икки нарса, икки чизиқ); хоч; 0 нот те  — 
прост , уст . худо ҳаци, худо урсин; ц е 
ловать -  ист . цасам (онт) ичмоқ, каса- 
мёд этмоқ; О бщ ество Красного Креста 
и Красного П олумесяца Қизил Хоч ва 
Цизил Ярим ой Ж амияти. 

к р е с т й т ь  несов. и сов. ч ў қ и н ти р м о қ ; 
чўқинтириб насроний динига киритмоқ; 
чўқинтириб исм (от) қўймоқ; 0 мне с 
ним нс детей  -  у  билан нима алоқам 
бор (ҳсч алоқам йўк); у  билан бўлиша 
олмайдиган ҳеч нарсамиз йўқ. 

крестьяни н  м  деҳқон. 
кр естьян ка  ж дсҳцон аёл. 
к р ес тья и с к /и й  деҳқон..., деҳқонлар...; -о с  

хозяйство  деҳқон хўжалиги. 
к р и в и ть  несов. 1. қийш айтирмог;, эгри 

(қийшиқ) қилмоқ; '2. бурмоц, буриш тир- 
моқ; -  лицо  афтини буриштирмоқ; -  рот 
огзини қийш айтирмоқ, лабини бурмоқ; 
О -  душ ой икки-ю злам алик (мунофиқ- 
лик) қилмоқ. 

к р и в /о й  қийш иқ, цингир, эгри; - а я  л и 
ния эгри чизиц; дерево с ~ым стволом 
танаси  қийш иқ дарахт; 0 —ая  улы бка  
зў р -зў р ак и  (ю ракдан бўлмаган, ёлгон, 
истсҳзоли) кулги; зўрдан илжайиш; куда 
- а я  в ы в е зе т  п р о ст , нима бўлса шу; 
бахт тоши -  таваккал; бошга тушганни 
кўз кўрар; пешонада борини кўрамиз; 
на -о й  нс объедеш ь прост, алдай ол
майсан; цўлга туш ириб (лақиллатиб) 
бўпсан; -о е  зер кал о  1) қийш иқ ой на к 
(кўзгу); 2) бузиб кўрсатиш , нотўғри Та
ллин қилиш. 

кризис м  бўҳрон, танглик, кризис; про
м ы ш ленны й — саноат бўҳрони. 

крик м. қичқириқ, қийқириқ, бақириқ, шо- 
вқин; -  петуха  хўрознинг қичқириғи; 
по д н ять  -  ш овқин кўтарм оқ; -  душ и 
перен. жон илтижоси; -  о тчаян и я  чо- 
расизлик (умидсизлик) фарёд-фигони; 
-о м  изба нс рубится поел, [ran билан 
уй цурилмас] ran билан шошма, иш би
лан шош!

к р й т и к /а  ж  танқи д; сп р ав ед л и в ая  —а
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ўринли (ҳаққоний) танқид; подвергать 
кого ~е бировни танқид қилмоқ. 

критиковать иесов. тан^ид цилмоц; ~ не
достатки камчиликларни танқид қилмоқ;
-  работу учреж ден и я  корхона ишини 
танқид қилмоқ.

к р и т й ч е с к /и й  танкидий; танцид...; ~ая 
стать я  танқидий мақола; ~ие зам еч а 
ния танқидий мулоҳазалар. 

к р и ч /а т ь  несов. қичцирмоқ, қийқирмоқ, 
ш о вқи н л ам о қ , д о д -ф а р ё д  кў тар м о қ ; 
- а т ь  от боли оғриққа чидамай бақир- 
моқ; 0 -а т ь  на всех перекрёстках  ҳар 
ж ойда ж ар  солиб юрмоц (биров ҳақида 
салбий ф икр  тарқатмоқ); - а т ь  благим 
м ато м  п р о с т , д о д -ф а р ё д  кўтарм оқ; 
хоть  кар ау л  —и разг. дод десанг ҳам, 
войдод десанг ҳам; дод деб юборгинг 
келади.

к р о в а т /ь  ж каравот; ш и р о кая  ~ь кенг 
каравот; детская  —ь  болалар каравоти; 
л еч ь  на - ь  каравотга ётмоқ; спать на 
- и  каравотда ухламоц. 

к р о в /ь  ж қон; —ь тек л а  из раны  ярадан 
цон оқарди; родная ~ь қариндош, қон- 
қариндош, жигар; голос - и  жигарчилик; 
О —ь сты нет (леденеет, холодеет в ж и 
лах) у  кого юраги ёрилаёзди; эси чиқиб 
кетди; ~ь с молоком ^ип-қизил магиз- 
дек; ширмой кулчадек; оқи-оқ, ^изили- 
қизил (кизил юз соплом одам ҳақида). 

кром е предлог с род. 1. бош қа, бўлак; 
все уехали, -  м еня мендан бошқа ҳамма 
кетди; в ком нате, — стола, ничего не 
бы ло хонада, столдан бўлак ҳеч нарса 
й ўц  эди; 2. танщ ари; -  книг в  библио
т ек е  много ж урналов  и  газет  кутуб- 
хонада китоблардан  тан щ ари  кўплаб 
ж у р н ал  ва газетал ар  бор; 0 -  ш уток 
разг. беҳазил, чиндан, ростдан. 

к р б ш к /а  ж 1. увоц, ушоқ; 2. кичкинаги- 
на (увоқдай) нарса; пастак (бир царич) 
одам ва ҳ.к.; О ни - и  ҳеч, мутлақо, сира, 
асло, заррача. 

круг ж  1. дойра; площ адь - а  доиранинг 
юзи; начерти ть -  дойра чизмоқ; 2. тўга- 
рак, чам барак, гардиш ; спасательны й
-  қутқарув чамбараги (сувга чўкаётган 
одамга таш ланадиган сузгич чамбарак);

3 . давра; айлана; айланма йўл; беж ать 
но - у  айланма йўлдан югурмоқ; само
лёт  сделал -  над городом самолёт ш а- 
ҳар тепасида бир айлана ясади; 4 . дой
ра, соҳа; -  деятельности  фаолият дои- 
раси; -  знаний билим доираси; — воп
росов бир цатор масалалар; 5. ўрта, ора; 
давра; в -у  семьи о ила ўртасида; в тес
ном - у  друзей цадрдон дўстлар ораси- 
да; -  зн аком ы х таниш лар; таниш лар 
давраси; 6. дойра, соҳа; литературны е 
~й ад аб и ётч и л ар  дои раси ; 0 го ло ва  
идёт (пош ла) -ом  у  кого ель голова, 

к р у г л е н ь к /и й  ум ен ъ ш . от  к р у гл ы й  
юмалоққина, юм-юмалоқ; 0 - а я  сумма 
талайгина пул, анча пул. 

к р у г л /ы й  юмалоқ, дум ало^; —ы й стол  
ю малоқ стол; -ы й  как  м яч коптокка 
ўхш аш  юм-юмалоқ; -о е  лицо кулча юз; 
О -ы й  год йил бўйи, йил ўн  икки ой; 
-ы е  сутки кеча-кундуз; -ы й  дурак разг. 
ғирт аҳмоц; қип-қизил жинни; -ы й  си
рота о та-онасиз (ҳеч ким сасиз), цоц 
стим, шум етим. 

кругом нареч. атрофда, ён-атрофда, те- 
варак-атроф да; -  много лесов атроф 
да ўрмон кўп; -  всё тихо атроф  ж им - 
жит.

к р у ж е в /а  мн. (ед. круж ево с) тўр  (на- 
фис тўр); бельё с -ам и  тўрли ич кий- 
им; воротник из -  тўр  ёца; отделать 
-о м  что тўр тутмоқ. 

к р у ж /6 к  м  тўгарак; драм атический -о к  
драма тўгараги; заним аться  в ~ке тўга- 
ракда қатнашмоқ. 

к р у п /а  ж ёрма; пш ённая ~а сўк; в м а
г а з и н е  п р о д а ю т  рис и д р у г и е  —ы 
дўконда гуруч ва бошца ёрма [маҳсу- 
лотлар] сотилади. 

к р у п н /ы й  йирик; катта; -ы й  песок йи- 
рик қум; писать -ы м и  буквами катта 
ҳарф лар  билан ёзмоқ; -ы е  яблоки йи
рик (к атта-катта) олмалар; -ы й  у че
ны й катта олим; -ы й  тал ан т  зўр  ис
теъдод; 0 -ы е  деньги йирик пул, яхлит 
пул; съём ка ~ым планом катта қилиб 
(яциндан) су р атга  олиш ; - а я  д р о ж ь  
қаттиқ титраш ; қалт-қалт титраш ; -ы й  
разговор жиддий ran, цаттиқ танбеҳ.
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к р у т /о й  тик, тикка; —ая  гора тик (тик- 
ка) тор; - о й  подъём  тик кўтарилиб бо- 
радиган йўл; укатали  сивку ~ыс горки 
погов. аравадан  чиққан  отдек; ш арти 
кетиб, п ар ти  долган; 0 ~ой к и п я т о к  
цайнаб турган сув, ^анноқ сув. 

к р ы л ат /ы й  1. данотли, қаноти бор; ~ый 
хищ ник ^анотли йиртқич (қуш); 2. пе
р е н .  у ч а р , эр к и н  (ф и к р , х а ё л , сў з 
ҳақида); - а я  м ы сль учар хаёл; 0 -ы е  
слова  (в ы р аж ен и я )  цанотли сў зл ар , 
барқанот иборалар (огиздан-оғизга >-тиб 
кенг тарқалган сўз ва иборалар, ҳик- 
мат ва маталлар). 

к р ы л /б  с қанот; - ь я  бабочки капалак 
қанотлари; правое -о  сам олёта само- 
л ётн и н г  ўнг қ ан о ти ; м а х а т ь  - ь я м и  
қанот цоцмоқ; без —ьев и птица -  ком 
поел, куш  цаноти билан тирик; 0 под
резать (или обрезать) - ь я  ком у  қано- 
тини қирқмоқ, қанотини синдирмоқ; рас
править - ь я  қанот ёзмоқ, ғайратга мин- 
моқ.

к р ы л ь ц /б  с айвонча (эшик олдидаги со- 
ябонли пиллапоя); вы й ти  и з дом а на 
-о  уйдан айвонча га чиқмоқ; спустить
ся с - а  айвончадан пастга тушмоқ. 

к р ы ш /а  ж том; ж е л е зн а я  - а  тунука  
том; дом с плоской -е й  текис томли 
уй; 0 ж и ть  с кем1 под одной -е й  бир 
уйда яшамоқ. 

к р ы ш к /а  ж қопқоқ; ~а чайника чойнак 
қопқоғи; банка с -о й  қопцоқли банка; 
з а к р ы т ь  кастрю лю  -о й  к астр ю лька- 
нинг қопқоғини ёпмок; 0 и - а  ком у, чем у  
у  тамом бўлди; куни битди; соб бўлди. 

крю к м  1. қайрилма қозиқ; илмо^; летом  
на лугу, а зимой па —у загадка (Коса) 
ёзда -  ўтлоцда, қиш да -  илмоқда; 2. 
разг. айланм а йўл, айланиш ; сделать 
больш ой -  узоқ йўлдан айланиб бор- 
моқ; д у р а к у  сем ь  в ё р с т  нс -  поел. 
аҳмоцқа Тўйтепа нима йўл. 

к р ю ч /б к  м  1. илгак; илмоқ; ~ки на ве 
ш алке веш алка илгаги; зак р ы ть  дверь 
на —ок эшикнинг илгагини солмоц, эш ик
ни занж ирламоқ; 2. қармоқ; рыба по
палась на -о к  балиц қармоққа илинди. 

кто мест. 1. ким (сўроқни ифодалайди);

к ў к л  а

-  го во р и т  на всех  я зы к а х ?  загадка  
(Эхо), ким барча тилларда гапира ола
ди?; 2. ким, кимки, кимда-ким (нисбий- 
ликни  иф одалайди); хорош о см еется  
тот, — смеется последним поел, олдин 
кулган, кейин цизарар; 0 -  бы ни ҳар 
ким, ким бўлса-да; -  бы ни приш ёл, я 
буду рад ким келса-да, хурсанд бўла- 
ман; ким келиш идан қ атъ и  назар, мен 
хурсанд бўламан; -  в лес, -  по дрОва 
бири богдан келса, бири тоғдан келади;
-  куда ким қаё^қа; ҳар ким ҳар  ^аё^қа;
-  его зн ает ким билсин; ким билади дей- 
сиз; цай дам.

кто -н и бу д ь  м ест , ким бўлса ҳам, ким 
бўлмасин, биров, бирор киши, 

к то -то  мест, кимдир, биров, аллаким; -  
стучит в дверь кимдир эшикни тацил- 
латяпти.

куб м  куб (ҳамма томонлари тенг квад- 
р атд ан  и б о р ат  олти  ёцли геом етрик  
шакл).

к у б й ч е с к /и й  куб...; д е ся ть  —их м етров 
ўн куб метр, 

куда нареч. цаерга, цаёцца, цайга, цай 
томонга; — конь с копы том , туда и рак 
с клеш нёй поел, лайлакнинг юришини 
циламан деб, чумчуцнинг бути йирти- 
липти; 0 — ни ш ло бўпти, розиман; ца, 
майли, бўлаверади; бу ҳам баҳарнав; -  
М акар тел я т  не гонял бир тупканинг 
тагида, ж у да  узоц ж ойда; -  ни кинь 
цаёцца царама... ; цаёцца назар таш ла- 
ма...; — ни кинь — всё клин см. клин; — 
(уж) там  асло, ҳеч; йўл бўлсин. 

куда-нибудь нареч. бирор жойга, бирор 
ерга, бирор ёцца; надо поехать -  бирор 
ёцца кетиш  керак; вы  езди л и  ~? сиз 
бирор ёцца борганмисиз? 

к уда-то  нареч. цаёццадир, цаергадир; он 
уш ёл -  у цаёццадир кетди. 

кузнец м  темирчи; тацачи; каждый че
ловек -  своего счастья поел, ҳар ким 
ф еълига яраш а олар; ҳар  ким ўз цил- 
мишидан топар; ҳар кимнинг бахти ўз 
цўлида.

кўкл/а ж  1. цўғирчоц; играть в ~ы 
ц ў ғи р ч о ц  ў й н ам о ц ; театр кукол 
цўғирчоц театр и ; 2. пер ен . ўйинчоц,



к у л а к

қ ў ғи р ч о қ ; я  в а м  н е  ~а м ен  с и зга  
(қўғирчоқ) эмасман; 0 чВ ртова ~а брам, 
хумпар, лаънати. 

к у л а к  м  мушт, муштум; п о гр о зи т ь  ~ом 
. муш т кзфсатмоқ; у д а р и т ь  -о м  п о  с т о 

л у  муш т билан столга урмоқ; 0 с в и с 
т е т ь  в ~ прост , қақш ам оқ (о ч-ялан - 
роч, пулсиз, зоридиб яш аш ); с ж и м а т ь  
(со б и р ать ) с и л ы  (волю ) в ~ бутун куч- 
ни, иродани йиғмоқ; бир ма^садга й5шал- 
тирмоқ; д ер ж ать  в ~е бзггунлай қ ў л г а  

олм оқ; о т в е д а т ь  ~ о в  м уш т (к ал так ) 
емоц.

к у л ь т ў р /а  ж 1. маданият; и с т о р и я  ~ы  
м аданият тарихи; с тр а н а  п ер ед о в о й  ~ы  
илғор маданиятли мамлакат; 2. маҳорат, 
санъат, маданият; - а  р еч и  нутқ мада- 
нияти, сўз санъати; 0 ф и з и ч е с к а я  -а  
жисмоний тарбия. 

к у л ь т у р н /ы й  1. изданий; - ы й  у р о в е н ь  
н а с е л е н и я  аҳолининг изданий савияси; 
—ы е  с в я з и  с з а р у б е ж н ы м и  с т р а н а м и  
чет м ам лакатлар  билан и здан ий  ало- 
қал ар ; 2. м адан иятли ; м аданий; - ы й  
ч е л о в е к  маданиятли киши; —ое о б сл у 
ж и в а н и е  маданий хизмат кўрсатиш. 

к у н а /т ь с я  несов. чўмилмоқ; - т ь с я  в  м оре 
денгизда чўмилмоқ; в в о д е  -л е я ,  а  сух 
о с т а л с я  загадка (Гусь) сувда чўмилса- 
да, ҳў л  бўлмас; 0 —ться в з о л о т е  разг. 
олтинга кўмилмоц (ж у д а  ҳам бойиб кет- 
моқ).

к у п е  с нескл. купе (поезднинг йўловчи- 
л ар  вагонларидаги айрим-айрим хона- 
лар); ч е т ы р ё х м е с т п о е  ~ тў р т  ўринли 
купе.

к у п / й т ь  сов. (п о к у п ать  несов.) сотиб 
олмоқ, харид  қилмоқ; - и т ь  б и л е т ы  в 
т е а т р  театрга билет сотиб олмоқ; -и т ь  
м а ш и н у  маш ина оотиб олмоқ; з а  ч т о  
-и л ,  з а  то  и п р о д аю  погов. эшитганим- 
ни айтяпм ан (лекин аниқ билмайман); 
алига бали келади; 0 - и т ь  к о т а  в м е ш 
к е  см. кот. 

к у р  м  уст . хўроз; 0 п о п а с т ь  к а к  -  в о  щ и  
кутилмаган муш кул аҳволга тушмоқ. 

к у р й п /ы й  товуқ...; - о е  я й ц о  товуқ т у - 
хум и; - ы й  б у л ь о н  то ву қ  ш ўрванинг 
суви.

к у с о ч е к

курйть чекмоқ; тортмок;; -  табак  там а- 
ки чекмоқ; — воспрещ ается чекиш ман 
этилади.

к ў р и ц /а  ж  ( м н .  куры); товуқ; су п  с - е й  
товуқ ш ўрва; 0 м о к р ая  - а  [сувга т у ш 
ган (хўл) товуқ]; ношуд, нотавон; иро- 
дасиз одам; курам  н а  см ех  ҳеч бир ке- 
лишмаган, кулги бўладиган, кулгили (иш, 
ran ); п и с а т ь  к а к  - а  л а п о й  қи н ғи р - 
қийш иқ (ажи-бужи) ёзмоқ. 

к у р о р т  ж курорт; -  п а  берегу  моря ден
гиз соҳилидаги курорт; лечиться  на - с  
курортда даволанмоқ. 

курс ж 1. курс, босқич (тўлиқ ўқув муд- 
дати ёки бир ўқув йили; бир ў^ув йили- 
даги талабалар); о к о н ч и т ь  п е р в ы й  — 
и н с т и т у т а  институтнинг биринчи босқ- 
ичини тугатмоқ; п ер ей ти  на ч е т в ё р т ы й
-  тўртинчи курега ўтмоқ; 2. курс, курс- 
лар  (баъзи ўқув юртларининг номи); в е 
ч е р н и е  ~ы  кечки курслар; о к о н ч и т ь  ~ы 
ш о ф е р о в  ҳайдовчилар курсини тугат- 
М О Қ .

к у р т к /а  ж  куртка, калта устки кийим; 
к о ж а н а я  - а  чарм куртка; м е х о в а я  - а  
калта пўстин; м у ж с к и е  и ж е н с к и е  -и  
эркаклар  ва аёл л ар  курткаси; н а д е т ь  
~У курткани киймоқ. 

к у с а /т ь  н е с о в .  (укусить с о в . )  тишламоқ, 
тишлаб олмоқ, қопмоқ; его у к у с и л а  со 
бака уни ит тиш лаб олди; 0 —гь (себе) 
л о к т и  [тирсагини тишламоқ] аттанг деб, 
ачиниб қолмоқ; —гь  губы [лабини чай- 
намоқ] асабийлаш моқ, ғазабланмоқ. 

ку со к  ж бўлак, бурда; чақмоқ; кулча; ти- 
лим; -  сах ар у  бир чақмок; қанд; отре
з а т ь  н е б о л ь ш о й  -  хлеба  нондан бир 
бурда кесиб олмоқ; к у п и т ь  д в а  к у с к а  
м ы л а  икки кулча совун сотиб олмоқ; 
р а зб и т ь  чт о  н а  к у с к и  бирор нарсани 
чилпарчин қилмо^; -  д ы н и  бир тилим 
қовун; 0 -  хлеба разг. озик-овқат (ти- 
рикчилик ўтказиш  учун); -  в горло не 
и д ё т  томогимдан овқат ўтмайди; еган- 
ичганим ичимга туш м айди. 

к у с о ч е к  ж  кичкина бўлак, бурда, парча;
-  х л еб а  бир бурдагина нон; -  зем л и  бир 
парчагина ер; д а й  -  с к о р о в и й  н осочек  
сж. ко р о в и й .

- 425 -
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куст м  туп; бута; ~ роз атиргул тупи; 
спрятаться  в —ах буталар орасига бе- 
кинмоқ; 0 прятаться  в ~ы ирон. ҳадик- 
сирамоқ, чўчимоқ, ж уф такни ростламоқ. 

к ў х н /я  ж ошхона, ўчоқбоши; готовить 
обед на - с  ошхонада овқат пиширмоқ; 
в  ~е стоит самовар самовар ошхонада 
турипти; 0 походная (полевая) - я  воен. 
саф ар  (дала) ошхонаси (қўшин кетидан 
б о р а д и г а н  к ў ч м а  о ш х о н а); н а ц и о 
нальная —я миллий таомлари. 

к у ч /а  ж уюм, нарам, тўда, тўп; - а  песка 
қум уюми; собрать л и стья  в - у  барг- 
ларни тўплаб қўймоц; 0 вал и ть  всё в 
одну - у  аралаш -қуралаш  қилиб гобор- 
моқ, ф а р қ  қилм ай  ^ориш тирм оқ; - а  
мала болалар ўйини ва унда айтилади- 
ган ибора. 

кучер м  аравакаш , извошчи. 
куш ак м  белбоғ, камар, қайиш; ш елко

вый ~ шойи белбон. 
к ў ш а /т ь  несов. емоқ, овқатланмоқ; -йте, 

пож алуйста ^ани олинг, еб ўтиринг; на 
столе  не бы вал, а всяк  чел о век  его 
куш ает загадка (Грудь матери) дастур- 
хонга тортилмаса-да, уни ҳамма татиб 
кўрган.

Л
лавка  I ж скамейка, эшак. 
л а в к а  II ж дўкон; к н и ж н а я  -  китоб 

дўкони.
л а в о ч к /а  ж  1. уменъш . от  л ав к а  I, II;

2. перен. разг. ш убҳали, налвали иш; 
ш айка, бир-бирини қўллайдиган м утта- 
ҳамлар гуруҳи ёки уларнинг кирдикори; 
О закр ы вать  (закры ть) - у  см. за к р ы 
вать; по пьяной ~с прост , мает (кай- 
ф и  бор) вацтда, мает бўлиб, мастлик- 
да, кайф  билан. 

лавр  м  1. даф на (дарахти); 2. даф на да- 
р ах ти  япронидан цилинган чам барак  
(ш уҳрат ва налаба аломати); 0 почить 
на —ах upon , эриш илган ю туқлардан 
мағрурланмоқ, қаноат ҳосил қилмоқ; ~ы

чьи  сп ать  не даю т бировларнинг му- 
ваф ф ақиятини кўра олмаслик. 

л авра  ж  ист . церк. баъзи катта монас- 
тирларнинг номи. 

л а г е р /ь  м  лагерь, оромгоҳ; провести о т 
пуск в спортивном ~с таътилни спорт- 
чилар оромгоҳида ўтказмоқ; туристский 
—ь  саёҳатчилар оромгоҳи. 

лад  м  аҳиллик, иноқлик, тотувлик; ж ить 
в  -у  тотув яшамоқ; 0 дело  идёт на -  
иш жойида; иш ж ўнаш иб кетди; в -  мос 
равиш да; петь в -  уйғун куйламоқ. 

лада  м  и ж  пар.-поэт . ёр, маҳбуб, ошиқ;
маҳбуба, маъш уқа. 

л а д о н /ь  ж  каф т; в ы те р ет ь  ~ы о щ ёку  
каф т билан юзни артмоқ; д ер ж ать  на 
- и  яблоко олмани каф тида олиб тур- 
моқ; 0 к ак  на - и  (видно) худди каф тда 
тургандек очиқ, равшан; яқцол кўриниб 
турган; тушунарли. 

л а з е й к /а  ж  1. туйнук, теш ик, рахна, тор 
йўл; - а  в заборе девордан очилган рах
на, теш ик, йўл; 2. прост , илож, чора; 
йўл; найти - у  чорасини топмоц. 

л азся  ж уст . обл. т о же, чт о  лазейка;
рахна, теш ик-ёриц. 

лай  м  вовуллаш, ҳуриш , акиллаш ; -  со
бак итларнинг ҳуриш и; во дворе р аз
дался громкий -  ҳовлидан барала во- 
вуллаган овоз эшитилди. 

л а м п /а  ж  лампа, чироқ; висячая - а  осма 
чироқ; эл ек тр и ч еск ая  - а  электр  лам 
па; лампочка; настольная —а стол лам - 
паси; гасить —у  чироқни ўчирмоқ. 

лам почка ж  лампочка, чироқ. 
лан ды ш  ж марваридгул; букет -е й  м ар- 

варидгулдан ясалган гулдаста; -и  цве
ту т  весной м арваридгул баҳорда очи- 
лади.

л а п /а  ж  панжа, оёқ панж аси, оёц (ҳай- 
вонларда); передние ~ы собаки итнинг 
олдинги оёцлари. 

лап оть ж  (жн. лапти) 1. чиптаковуш; хо 
дить в л ап тях  чиптаковуш кийиб юрмоқ;
2. прост , нодон (ж оҳил) одам , қолоқ 
(қора) одам; 0 лаптем  щ и хлебает разг. 
ш ут л. ж уда қолоқ, нодон одам ҳақида; 
л ап ти  плести  разг. пойма-пой гапир- 
moi^, довдирамоқ.



л а п ш а - 427 - лёг он ь к ий

л а п ш /а  ж  1. угра; увра; угра ош; 2. пе
рен. бўшанг одам, латта; 0 в - у  искро
ш и ть  (и ли  изрубить) тилка-порасини 
чиқармоқ, дабдала қилмоқ. 

л аск ать  несов. эркаламоқ, суймоқ; сила- 
моқ; ~ ребёнка болани эркаламоқ. 

ласко во  парен, ёқимли, ёқим лилик би
лан; меҳрибонларча; ~  см отреть на кого 
бировга меҳрибонларча қарамо^. 

л а с к о в /т й  ёқимли, ёқимтой; ширинсўз, 
меҳрибон; ~ы й в згляд  ёқимли қараш ; 
~ая улы бка ёқимли кулимсираш ; ~ый 
телёнок  двух м аток сосёт погов. яхши 
бузо^ икки онани эмади. 

ласточка ж 1 . қалдирғоч; 2. разг. жоним, 
жонгинам; будь счастлива, ~  моя! бах- 
тли бўл, жонгинам; 0 п ервая  ~ биринчи 
қалдирғоч; биринчи аломат (белги). 

л ау р е а т  ж  лауреат; — м еж дународного 
ф е ст и в а л я  м олодёж и  халқаро  ёш лар 
ф естивали лаурсати . 

л ая ть  несов. вовулламоқ, ҳурмоқ, акил- 
ламоқ; собака ласт, ветер носит погов. 
ит ҳурар, карвон ўтар. 

л гать  несов. (солгать сов.) ёлғон гапир- 
моқ, алдамоқ; не верьте  ему, он лж ёт  
иш онманг, у  алд аяп ти ; 0 л ж ё т  и не 
к р асн еет  разг. кўзингга қараб  туриб 
алдайди; уялм ай-нетм ай ёлғон гапира- 
япти.

л е б е д й н / м й  1 . оққуш га оид; оққуш...; 
~ ы е  п е р ья  оққуш  патлари ; 2. перен . 
оққушни эслатадиган, басавлат, виқор- 
ли; ~ а я  п о с т у п ь  виқорли  юриш ; роз 
ю риш ; 0 ~ а я  п е с н я  (п е с н ь )  ҳаётдаги  
сўнгги асар, охирги марта кўрсатилган 
истеъдод.

л с б е д /ь  ж и ж  1. оққуш; ^ув; п о  о зер у  
п л а в а л и  б е л ы е  ~ и  к ў л д а  о қ қ у ш л ар  
сузиб ю рарди; 2. ф ольк., н а р .-п о эт . 
н о зан и н , г ў з а л  хо ди м ; ц а р е в н а — ь 
оққуш -м алика. 

л ев  ж  арслон, шер; х р аб р ы й  к а к  ~  ш ер- 
дай  ж асур; ч т о  с л а щ е  м ёда, с и л ь н е е  
льва? загадка (Сон) нима асалдан ш и
рин, арслондан кучли?; О с в е т с к и й  ~ жон 
офати, офатижон (аристократик ж ам и- 
ятда); м о р ск о й  ~  денгиз арслони (кура- 
коёқли денгиз ҳайвони).

л ё в /ы й  чап, сўл; ~ая рука чап қўл; за к 
ры ть —мй глаз чап кўзни юммоқ; по
вер н у ться  на ~ый бок чап ёнга ўги- 
рилмоқ; —ы й берег реки дарёнинг чап 
қирғоғи; 0 встать  с -о й  ноги чап оёқ 
(ёнбош) билан турм оқ; авзойи  бузуқ 
бўлмоқ.

л ё г к /и с  мн. ўпка; воспаление -и х  ўпка 
яллиғланиш и, зотилж ам ; т у б ер к у л ёз  
-и х  ўпка сили. 

л ё г к /и й  1. енгил; —ий чемодан енгил ча- 
мадон; 2. осон, ўнғай, жўн; ~ая работа 
осон (жўн) иш; —ая дорога 1$ўлай йўл, 
осон йўл; 3. осон, енгил; - а я  задача осон 
(енгил) масала; 4. енгил-елпи, енгилги- 
на; сал-пал , андак; сезилар-сезилм ас; 
-и й  ветер енгилгина шамол; -и й  мороз 
андак совуқ; -и й  запах  сезилар-сезил
мас ҳид; -о'е наказание енгил жазо; 5. 
хатарсиз, енгил, - а я  простуда енгил ш а- 
м оллаш ; —ое р а н ен и е  енгил  я р ад о р  
бўлиш; 0 - а я  пром ы ш ленность енгил 
саноат; —ая рука у кого 1^ўли енгил; л ё 
гок на помине разг. йўқлаганда -  ўзи 
ҳозир; Х изрни йўқласа ҳам бўлар экан; 
с -и м  паром! [енгил пар билан] қушдай 
енгил бўлинг (ҳамлюмда ю виниб чиҳ- 
ц а н  к и ш и га  а й т и л а д и га н  ибора)', с 
-и м  сердцем ўйлаб ўтирмасдан, беташ - 
виш, хотиржамлик билан. 

л егк о  парен, осон, енгил, 1$улай, жўн; 
осонлик билан; он -  поднял ребёнка у 
болани осонгина кўтариб олди; дети  -  
запом инаю т стихи болалар ш еърни тез 
(осонлик билан) эслаб қоладилар; это 
ему -  даётся бу иш унинг учун осон; бу 
иш унга ўнғай; -  сказать, да ис -  сде
лать! айтиш  осон-у, қилиш қийин. 

легком ы сленно парен, енгилтаклик би
лан, бефаҳмларча; поступить -  енгил
таклик билан иш тутмоқ. 

л егк о м ы сл еп и /ы й  енгилтаклик, калта- 
фаҳм, бефаҳм; -ы й  человек калтаф аҳм  
одам; -ы й  поступок енгилтаклик би
лан қилинган иш. 

лёгонький  уменъш . от  лёгкий; енгил
гина; секингина; м ал ен ь к и й , а за 
хвост не поднимеш ь загадка (Ящ ери
ца) ўзи  кичкинагина, енгилгина бўлса-
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да, думидан кўтара олмайсан. 
лёд  м  муз, ях; искусственны й ~ сунъий 

муз; балет на льду муз устида балет;» 
р еки  п о к р ы л и сь  льдом  дар ёл ар  муз 
билан қопланган; ~ растаял м уз эриди; 
О б и ться  как  ры ба об ~ ўзини ўтга- 
чўққа урмоқ; ~ тронулся иш (ҳаракат) 
бошланиб кетди, иш юришиб кетди. 

ледник м  музлик; подняться на ~  муз- 
ликка чиқмоқ. 

лсдбк м  разг. уменъш . от  л ёд  муз пар- 
часи, музча; на я зы к е  медок, а на сер
дце -  погов. тилида жоним дейди, ди- 
лида ейман дейди. 

ледоход м  шовуш, муз оқиши, муз кўчи- 
ши; — начинается в апреле шовуш ап
рель ойида бошланади. 

л е д я н /б й  музли, муздан иборат, муз...;
- а я  гора муз тор. 

л е ж /а т ь  несов. 1. стмок; -а л , -ал , а вес
ной  в р еку  п о б еж ал  загадка  (Снег) 
стар, ётар, баҳорда эса дарёга чопар; 
- а т ь  на боку ёнбош лаб ётмоқ; бекор, 
тоқи еанаб ётмоқ; 2. турмоқ; книга -и т  
на столе китоб столнинг устида турип
ти ; на п о л у  - и т  к о в ё р  ер га  гилам  
тўшалган; 3. бўлмоқ; бор бўлмоц, мав- 
ж уд  бўлмоқ; клю ч -и т  в карм ане ка
лит чўнтакда; 0 -а т ь  в основе чего см. 
основа; душ а не -и т  к  ком у-чем у см. 
душ а; -а т ь  под сукном [мовутнинг та - 
гида қолиб кетмоц); узоқ вацт эътибор- 
сиз цолмоц. 

л езть  несов. чиқмоқ, тирм аш иб (ўрм а- 
лаб) чиқмоқ; суқилиб, энгашиб кир.моқ;
-  на дерево дарахтга чиқмоқ; -  на кры 
ш у томга чиқмоқ; 0 в  петлю  -  [дор ол- 
дига бормоқ]; ҳаётини қурбон қилмоқ; 
ўлимга, ҳалокатга ўзи  бормоқ (ўзини 
урмоқ); -  в буты лку (в пузы рь) прост. 
асоссиз (бекорга) аччиғланм оц; -  на 
рож он прост, кетини, оқибатини ўйла- 
май хатарли ишга уринмоқ; -  в голову 
хаёлдан кетмаслик; фикрдан чицмаслик;
-  в душ у кого, ЧЬЮ бирор киш ининг 
фикрини (ички дунёсини, сирини, мақ- 
садини) билиб олмоқ.

л е й т е н а н т  м  л е й те н а н т ; м 'лад ш ий  — 
кичик лейтенант; старш ий -  катта лей

тенант.
лекарство  с дори, дори-дармон; -  о т  к аш 

л я  й ўтал  дори; д а ть  больном у — бе- 
морга дори бермоқ; за к азать  -  в ап те 
ке дорихонага дори буюрмоқ; принять 
-  дори ичмоқ.

л с к ц и /я  ж лекц ия , м аъ р у за ; п у б ли ч 
ная - я  оммавий лекция, кўпчилик ўрта- 
сида ўқиладиган м аъ руза ; - я  о м еж 
дународном полож ен ии  халқаро аҳвол 
тўғрисида м аъруза; ч и та ть  —ю м аъ ру
за цилмоқ; посещ ать - и  лекцияга цат- 
нашмоқ; зап и сы в ать  —ю лекцияни ёзиб 
бормоц.

лён с зиғир, зиғирпоя; сеять -  зиғир экмок.
л е и й в /ы й  ялқов, дангаса, танбал, эрин- 

чоқ, и ш ёқм ас; - ы й  у ч е н и к  д а н гас а
ўқувчи; м аленьки й  д о ж д и ш к а  ому
отды ш ка погов. дангасанинг важ и кўп, 
ёмғир ёғса дам олар; -ы й  сидя спит, 
л ё ж а  р а б о т а е т  п о ел , ялц ов  ў ти р ган  
ерида ўтин ёрар; 0 ~ы е щ и  янги карам - 
дан пиширган шўрва.

л е н т /а  ж л ен та , тасм а; ш ё л к о в а я  - а  
шойи лента; за в я зать  волосы  —ой соч- 
га лента тақмоц; 0 ви ться  -о й  тасм а- 
дай чўзилиб кетмоқ, буралиб-буралиб 
кетмоц (даре ёки йўл ҳақида).

л ен ь ж 1. ялқовлик, дангасалик, эрин- 
чоқлик; побороть в себе -  эринчоцлик- 
ни йўқоТмоқ; ҳ аф сал а  қилмоқ; и з -з а
лени эриниб; эринчоқлик т у ф а й л и ;----
м ать  всех  по р о ко в  [ҳамм а балонинг 
онаси,‘ сабабчиси ялқовлик]; эринчоқлик 
бошга бало келтирар; ялқовлик -  охи- 
ри хўрлик; —м атуш ка преж де нас ро
дилась поел. upon, [эринчоцлик биздан 
олдин туғилган); ялқов элга op келти- 
ради; ялқовлик яхшиликка олиб бормай- 
ди; на него находит — унинг ялцовлиги 
тутиб туради; 2. в знач. сказ, с неопр. 
ҳаф сала йўқ; -  писать ёзиш га ҳаф сала 
йўқ; 0 кому (только) не -  [эринмаган- 
ларнинг ҳаммаси]; ким хоҳласа; истаган 
киши; ... ҳеч ким қолмади.

л е п ё ш к /а  ж обинон, кулча; 0 р азб и ть
ся (или расш ибиться) в  - у  ж он-ж аҳди 
билан ҳаракат цилмоқ, ўлар-тирилари- 
га қарамай тиришмоқ.
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лес  м  ўрмон; х в о й н ы й  ~  нина баргли 
ўрмон; девственны й ~  одам оёқ босма- 
ган ўрмон; пойти в ~ за  грибами ўрмон- 
га ^ўзиқорин териш га бормоқ; гулять 
по ~у ўрмонда сайр қилиб юрмоқ; 0 как 
в тёмном ~у қоп-қоронғи ўрмонга ки- 
риб қолгандай; ҳеч нарсдга тушунмай, 
нима эканини билмай; кто  в кто  по 
дрова погов. бири боғдан, бири тоғдан. 

л е с н /б й  ўрмон...; ўрмончилик...; -о е  хо 
зяй ство  ўрмон хўж алиги; -о й  воздух 
ўрмон ҳавоси; ~ая дорога ўрмон йўли; 
~ы е звер и  ўрмон ҳайвонлари. 

л с с т н и ц /а  ж 1. зина, зинапоя; мрамор
ная  ~а мармар зина; 2. нарвон, шоти; 
пож арная ~а ўт  ўчирувчилар нарвони; 
подняться по ~е на второй этаж  зина 
билан иккинчи қаватга чиқмоқ; спус
каться  по ~е зинадан (нарвондан) туш - 
моқ; 0 подним аться  по служ ебной ~е 
хизматда пастдан юцорига қўтарилмоқ. 

лёт  ж  предл.; по гл. летать ; 0 на лету  1) 
учиш  пайтида; 2) перен. дарров; бир- 
варакайига; на лету  х в атать  (или ло 
вить) тез фаҳмлаб олмоқ, дарров илиб 
олмоқ.

л е т а /т ь  несов. учмоц, учиб юрмоц; пар- 
воз қилмоқ; над домом -ю т  ласточки  
уйн инг у сти д ан  қ ал д и р ғо ч л ар  учиб 
юрипти; 0 вы соко - а т ь  баланд мансаб- 
ни эгалламоқ, фаровон яшамоқ. 

л ететь  несов. учмоц, парвоз қилмоқ; осе
нью птицы  л ет я т  на юг кузда қуш лар 
ж анубга учиб кетадилар; л ет е л и  две 
сороки, у них  четы ре хвоста загадка 
(Лапти) икки ҳакка учиб борар, думла- 
ри -  тўртта; л ети т  пы ль чанг кўтари- 
ляпти.

л е т н /и й  ёз...; ёзги, ёзлик; -и й  отды х ёзги 
дам олиш, ёзги истироҳат; -е е  платье 
ёзлик кўйлак. 

лето  с ёз, ё з  фасли; наступило -  ё з  кир- 
ди; 0 бабье -  см. бабий, 

летом  нареч. ёзда, ёз фаслида, ёз пай
тида; -  мы ездили  в  деревню  ёзда биз 
қиш лоқца бордик; -  беж и т, а зим ой  
стоит  загадка  (Река) ёзда чопиб юра- 
ди, қишда тўхтаб туради. 

л ётчи к  м  учувчи; -  граж данской ави а

ции граж дан авиациясининг учувчиси; 
военны й -  ҳарбий учувчи. 

лечение с даволаш; даволаниш; да во, му- 
олаж а.

леч и ть  несов. (вылечить сов.) даволамоқ;
— больного беморни даволамоқ. 

л еч й ться  несов. (вы лечиться сов.) даво- 
ланмоқ, шифоланмод. 

л и  (ль) 1. част ица  -ми (сўроқ юклама- 
си); зд оровы  ли  ваш и  дети? болала- 
рингиз соғми?; 2. союз айириш  (аж ра- 
тиш) маъносини ифодалайди; рано ли, 
поздно ли, но приду эртами, кечми, бари 
бир келаман. 

либо союз 1. ё, ёки, ёхуд; -  сегодня, -  
завтра ё бугун, ё эртага; 0 -  пан, -  про
пал  бўлса бўлар, бўлмаса ғовлаб ке- 
тар; ё ол худо, ё бер худо; ё остидан, ё 
устида н.

лйвснь м  ж ала, қаттид ёмғир; хлы нул -  
ж ала қуйди. 

л и к в и д и р о в ать  несов. и сое. тугатмод, 
битирмоқ, бартараф  дилмоқ, барҳам бер- 
моц; йўц  қилмоқ; -  недостатки камчи- 
ликларни тугатмоц. 

лимон м  лимон; пить чай с -о м  лимон 
билан чой (лимончой) 'ичмоқ; 0 вы ж а
ты й  -  [сиқиб таш ланган лимондай] пиш- 
май цуриб қолган дасмол-қово^; шарти 
кетиб, парти  цолган, кучдан (ишдан) 
қолган  одам ; ж ё л т ы й , к а к  -  ранги  
сариц ипакдай; буришиб, тиришиб кет- 
ган.

лим онад  м  лимонад; вы п и ть  -у  лимо
над ичмоц. 

л и н ё й к /а  ж чизғич; провести черту но 
~е чизғич билан чизмоқ; изм ерить -ой  
расстояние на карте харитадаги масо- 
фани чизғич билан ўлчамоқ. 

ли  и и / я  ж 1. чизид, хат; прям ая - я  тўғри 
чизид; кривая - я  эгри чизиқ; 2. чизиц; 
- я  горизонта уф қ чизиғи; 3. йўл, из (би
рор нарсанинг ҳ ар ак ат  чегараси); - я  
полёта снаряда снаряднинг учиш йўли 
(отилгандан сўнг); 4 . йўл, из; ж елезн о
дорож ная - я  темир йўл; воздуш ны е -и  
ҳаво йўллари; 5. линия, тармоқ; тел е
ф онн ая - я  телеф он тармоғи; 0 но -и  
н аи м ен ьш его  с о п р о ти в л е н и я  (идти,
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действовать) осон, принципсиз, муроса- 
созлик йўлидан, осон йўлни кўзлаб (бор- 
моқ, ишламоқ). 

л й п /а  I ж ж ўка, арғувон; посадить ~у 
ж ўка экмоқ, арғувон дарахтини ўтказ- 
м оц.

л ипа II ж прост , сохта (цалбаки) нар- 
са, ёлғон.

л й п о в /ы й  I жўка..., арғувон...; - а я  аллея 
арғувон ҳиёбони; 0 ~ый цвет қуритил- 
ган липа (ж ўка) гули; ~ый мйд ж ўка 
асали.

лйповы й II 1. сохта, ясама, цалбаки; ~ый 
докум ент цалбаки ҳуж ж ат; 2. анчаки, 
бўлар-бўлм ас, арзим ас; ~ый писатель 
анчаки ёзувчи. 

лиса ж тулки; хитры й к ак  ~ тулкидай 
айёр; 0 Лиса П атрикесвпа 1) тулкихон 
(рус халқ эртакларида; тулкининг ла- 
қаби); 2) перен. айёр, ҳийлагар, муғом- 
бир одам ҳақида. 

л и ст  м  1. барг, япроқ; ~ берёзы  қайин 
дарахтининг барги; 2. варац; тахта; ~ 
бумаги бир варац қоғоз; ~  ж ел еза  бир 
тах та  тунука; 0 д р о ж а ть  как  о сино
вый ~  см. дрож ать; как  банны й -  см. 
б ан н ы й ; с т а н ь  п е р ед о  м ной, к а к  — 
перед травой! Хизр бобомнинг ҳассаси 
билан (менинг амрим билан). 

лйственны й япроқли; серяпроц; -  лес яп- 
роцли дарахтлар ўсадиган ўрмон. 

л и сто к  м  1. барг, япроқ; березовы й  ~ 
қайин дарахтининг япроғи; 2. варац, ва- 
р а қ ч а ; ~ б у м а ги  би р  в а р а қ  қо ғо з;
3 . уменъш. от  лист 1. баргча, япроқча; 
0 фиговы й -  книж н. 1) ҳаё пардаси; 2) 
перен . била туриб (риёкорлик билан, 
беҳаёларча) цилинган ишни пардалаш. 

литература ж  адабиёт; худож ественная 
~ бадиий адабиёт. 

л и т е р а т у р н /ы й  адаб и й ; адабиёт...; ~ 
я з ы к  адабий тил; -о е  п р о и зв ед ен и е  
адабий асар; - а я  деятельн ость адабий 
фаолият.

л итр  м  литр; — молока бир литр сут; де
сять ~ов бензина ўн литр бензин, 

л и ть  несов. қуймоқ, тўкмоқ, оқизмоқ; — 
воду и з ведра челакдан сув цуймоқ; 
дож дь льёт, как  из ведра ёмғир ш ар-

рос цуймоқда; 0 ~ воду на м ельниц у 
кого, чью  бировнинг тегирмонига сув 
ц уй м оц ; б и р о в н и н г  ф о й д а с и г а  иш  
қилмоқ; — (подли вать) м асло в огонь 
оловга мой (керосин) сепмоқ; янада авж  
олдирмоқ; алангалатмоқ.

л и ф т  м  лиф т; подняться на ~е лиф тда 
кўтарилм оқ (чиқмоқ).

л и ц /6  с 1. юз, бет; чеҳра; аф т; башара; 
красивое —о чиройли юз; вы раж ен и е 
—а турк; сес ть  —ом к о к н у  д ер азага  
қараб  ўтирм оқ; на его  ~е п о я в и л ась  
улы бка у  мийиғида кулиб қўйди; унинг 
чеҳрасида кулги пай до бўлди; 2. шахе, 
одам, киш и; о ф и ц и альн о е  - о  расм ий 
шахе; историческое -о  тарихий шахе; 
билет на два  - а  икки киш илик билет; 
м и н и стр  и с о п р о в о ж д ав ш и е  его  - а  
вазир ва унга ҳамроҳ бўлган киш илар;
3 . грож  шахе; глаголы  изм еняю тся по 
~ам ф еъллар  шахсга қараб ўзгаради; О 
действую щ ее —о см. действовать; —ом 
в грязь  не ударить уялиб цолмаслик; 
юзи ш увут бўлмаслик; -о м  к - у  ю зма- 
ю з, р ў п а р а м а - р ў п а р а ,  б е т м а -б е т ,  
рўбарў; написано па ~е юзидан к5фи- 
ниб (билиниб) турипти; - а  нет на ком  
ранги да ранг йўц; ранги қум  (қув) ўчиб 
кетибди.

лично нареч. ш ахеан ўзи , бевосита; про
верьте  -  ш ахеан  ўзингиз текш иринг; 
явиться  -  ў зи  келмоқ.

л й ч н /ы й  1. ш ахеий (айрим кишиники, би
ровга қараш ли); —ы е вещ и ш ахеий бу- 
юмлар; - ы й  опы т ш ахеий таж риба; - а я  
ж изнь ш ахеий ҳаёт; 2. ўз, ш ахеан ўзи; 
ш ахеий; -о е  наблю дение ш ахеий му- 
ш оҳада, ш ахеан намуна кўрсатиш , иб- 
рат бўлиш.

л и ш а т ь  несов. (л и ш и ть  сов.) м аҳ р у м  
қилмоқ, тортиб олмоқ; йўқ қилмоц; л и 
ш и ть  слова  сў з берм аслик; -  ж и зн и  
ўлдирмоқ.

л и ш аться  несов. (лиш иться сое.) маҳрум 
қилинмоқ; мах,рум (жудо) бўлмоқ; л и 
ш иться сына ўғлидан ажралмоқ, ж удо 
бўлмоқ; л и ш и ть ся  постоян ны х  дохо
дов доимий даромаддан маҳрум бўлмоц; 
-  доверия ишончини йўқотмоқ.
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л й ш н /и й  1. ортиқ, ортиқча; н ет  л и  у 
вас ~его б и лета?  ортиқча билетингиз 
йўқми?; 2. кераксиз, кераги йўқ; беҳу- 
да; ~ий разговор беҳуда ran; 3 . номат- 
луб, ортиқча; ~ий свидетель номатлуб 
гувоҳ; 0 ~ий рот ортиқча цорин; ортиқ- 
ча нонхўр (жон); без ~<их слов сўзсиз, 
орти^ча гапирмай, ортицча сўз қилмай.

л и ш ь част ица  ф ақат, ёлғиз; атиги; хо- 
лос; он верит ~ вам у  ф ақат  сизга ишо- 
нади.

лоб м  пешона, манглай; вы сокий ~  дўнг 
пешона; заставь  дурака богу м олить
ся, он и ~ р азо бьёт  (расш ибёт) поел. 
аҳмоққа иш буюрсанг -  иш цолур, бўрк 
ол десанг -  бош олур; что в что по 
лбу погов. А л и х ў ж а-Х ў ж аал и  (ф арқ- 
сиз, барибир); икки ўн беш -  бир ўттиз; 
лбом стены  не прош ибёш ь погов. [кал
л а  цўйиб деворни  теш иб бўлм айди]; 
қўлдан келмайдиган ишга ўриниш  бе- 
фойда; семь пядей  во лбу мияси бу- 
тун; ai^nnpaco; доно; м едны й -  калла- 
варам; бефаҳм, анқов.

л о в и ть  несов. (поймать сов.) 1. тутмоқ, 
уш ламоқ, уш лаб олмоқ; — м яч копток- 
ни уш лаб олмоқ; м ал ь ч и к  л о в и т  б а 
б о ч к у  бола к а п а л а к  т у т я п т и ; 2. ов 
цилмоқ, овламоқ; тутмоқ; -  рыбу балиқ 
тутмоқ; 0 ~ ры бу в м утной воде [лойқа 
сувда балиқ тутмоқ]; вазиятдан, рани- 
мат вақтдан (ўз фойдаси йўлида) ф ой- 
даланиб қолмоқ; ~  на слове кого тили- 
дан (сўзидан) илинтирмоқ; ~  себя на чем  
ўзида бўлган бирор фазилатни, ҳолат- 
ни тўсатдан пайқаб қолмоқ, сезмоқ.

ловкий  эпчил, чаққон бола; ~ наездник 
моҳир Чавандоз; -  пры ж ок чаққонлик 
билан сакраш ; -  удар моҳирлик билан 
берилган зарба.

ло вко  нареч. эпчиллик билан, чаққонлик 
(моҳирлик, усталик) билан; ~  у стр аи 
в ать  свои дела ўз иш ини усталик би
лан тўғрилаб олмоқ; ~ пры гнуть через 
забор девордан эпчиллик билан сакраб 
ўтмоқ.

л б д к /а  ж қайиқ; плы ть на ~е (в ~е) қай- 
иқда сузмоқ; кататься  по озеру на ~е
кўл бўйлаб қайиқда сайр қилмоқ; 0 под

водная - а  сувости кема. 
л о ж и ться  несов. (лечь сов.) ётмоц, ётиб 

олмоқ, узанмоқ; -  (лечь) на кровать ка- 
равотга ётмоқ; л еч ь  на бок ёнбошлаб 
ётмоц; 0 лечь в основу чего с A t. основа, 

л о ж к /а  ж қошиқ; чайная ~а чой ^ошиқ; 
есть  суп —ой ш ўрвани  қош иқ билан 
ичмоқ; дорога - а  к обеду погов. ҳамма 
нарса ўз вацтида ази з; говрон подаси 
билан азиз; 0 в - с  воды утопить кого 
арзимаган сабаб билан бировнинг кўнгли- 
ни оғритмоқ; ранжитмоқ; —а дёгтя в боч
ке мёда с At. бочка; два горошка на -у  
ирон. [бир цошиққа икки нўхат солмоқ]; 
бирини миниб, бирини етов қилади; ҳам 
хўрдани, ҳам бурдани уради. 

л б ж н /ы й  ёлғон, нотўғри, хато; -ы е  све
дения ёлғои м аълумотлар; -ы е  слухи 
миш-миш гаплар, ёлғон овозалар. 

л о ж ь ж ёлғон; наглая — ғирт ёлғон; — к 
добру не в ед ёт  поел, ёлғончилик я х 
шиликка олиб бормайди; ёлғон гапир- 
ган киши барака топмайди; у л ж и  ко
р о т к и е  н о ги  поел , ёлғонн инг ум ри  
қисқа; 0 святая  — кпиж п. эзгу мақсад 
билан айтилган ёлғон ran. 

лозунг At шиор; на стене висел -  девор- 
га шиор осилган эди; вы двинуть -  шиор 
таш ламоц, шиор отмоқ. 

л о к /о т ь  A t тирсак; согнуть руку в  -т е  
тирсакии букмоц; то лкн у ть  кого -тем  
бировни тирсаги билан итариб юбормоц; 
б л и зо к  —о ть , да не у к у си ш ь  погов. 
[тирсакнинг яқин бўлгани билан тишлай 
олм айсан); кўрм оқ  бор-у , емоц йўқ; 
товоқ тўла анор, ҳаддинг бўлса бирини 
ол; 0 чувство ~тя 1) саф да ёнидагилар- 
ни сезиш, оралиқни сақлаш ; 2) бирор 
и ш да  ҳ а м ж и ҳ а т л и к , би р ли к ; ў за р о  
ёрдам ҳисси; кусать ~ти [тирсакии тиш - 
лаб қолмоқ); аттанг деб (ачиниб) цолмоц, 
пушаймон қилмоқ, пушаймон бўлмоқ. 

л о м а /т ь  несов. (сломать сов.) 1. синдир- 
моқ; ~ть в ет к и  ш охни синдирмоқ; 2. 
бузмоқ, синдирмоқ; дети  часто -ю т  иг
руш ки болалар те з -т е з  ўйинчоқларни 
синдириб турадилар; 0 ~ть голову над 
чем см. голова; ~ть ш апку перед кем
1) бош кийимини олиб таъзим  қилмоқ;
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2) бош  эгмоқ; бирор  киш ига  с аж д а  
қилмоц; оёц ости бўлмоқ; -л-ь (р азы г
ры вать, играть) комедию  см. комедия, 

л о м а /т ьс я  несов. (сломаться сов.) 1. син- 
моц, синиб қолмоқ; бузилмоқ; 2. перен. 
йўқ (маҳв) бўлмоқ, бузилмоқ, барҳам  
топмоқ; ~ ю тся  с та р ы е  о б ы ч аи  зеки  
одатлар йўқ бўляпти; 3. разг. нозлан- 
моқ, ноз-караш ма қилмоқ, қийш англа- 
моқ; нс ~йся! нозингни қўй!, қийшанг- 
лайверма!

л о п а т /а  ж курак, белкурак, бел; ж ел е з
ная ~а темир курак; ры ть яму -о й  ку
рак  билан ўра қазим оқ; 0 за гр еб ать  
деньги -о й  пулни супургандай пул топ- 
моқ; м у ж и к  богаты й , гр еб ёт  ден ьги  
-о й  ш ут л . погов. [бой муж ик супурган
дай пул топар]; пулни кўчадан супуриб 
олмоқ.

л о ш а д к /а  ж уменъш . от  лош адь; пас- 
так  от, той, тойча, отча; 0 тём н ая  - а  
писмиқ одам; ичимдагини топ (ноаниқ 
одам ҳақида). 

л о ш а д /ь  ж от; сесть на —ь отга минмоқ; 
ехать  на - и  отда (отга миниб) бормоқ; 
возить сено на - и  отда пичан таш и- 
моц; расто л стевш ая  —ь сбрасы вает  с 
себя седока поел, [семирган от сувори- 
сини иргитиб  таш л а й д и ]; т ў қ л и к к а  
ш ўхлик (қилмоқ); 0 рабочая ~ь перен. 
меҳнаткаш, ҳеч йўқ демайдиган, ишдан 
бош тортмайдиган одам ҳацида. 

л у б я н /б й  пўстлоқдан, чиптадан қилин- 
ган; пўстлоц...; чипта...; -ы е  и зд ел и я  
пўстлоқ (чипта) буюмлар. 

луг ж  ўтлоқ, ўтзор , кўкалам зор; з е л ё 
ны й -  кўм -кўк ўтзор, кўкаламзор; идти 
по ~у ўтзор бўйлаб бормоқ. 

л ў ж /а  ж кўлмак, халқоб; на улице -и  
кўчани кўлмак сув босипти; кўчада ха- 
лқоблар кўп; идти по ~ам халқоб сув- 
ни босиб ўтмоқ; 0 сесть в - у  прост . 
ўсал  (м улзам) бўлмоқ; расво бўлмоц, 
ш армандаси чиқмоқ. 

лук  I ж пиёз; резать -  пиёзни тўғрамоқ; 
добавить в суп -у  ш ўрвага пиёз сол- 
моқ; -  семь недуг лечит поел, пиёз етти 
дардга даво. 

л у к  II ж кам алак , ёй, камон; ту го й  -

таранг ёй.
л у н /а  ж ой; свет  ~ы ой нури; полёт на 

Л у н у  О йга учи ш , О й томон п ар в о з  
қилиш.

л у н н /ы й  ой...; ойдин; - а я  поверхность 
ойнинг юзи; -ы й  свет ой ёрури, ойдин; 
- а я  ночь ойдин кеча, 

л у ч  ж нур, ш уъла, ёғду; -  солнца қуёш 
ш уъласи; солнечны е —и қуёш  нурлари. 

лучш е яхшироқ, яхши; бундан ҳам  яхши; 
все меня топчут, а я всё -  загадка (Тро
пинка) цанча тепсанг, ш унча яхш ила- 
нади; ~  го р ьк ая  правда, чем  сладкая  
л о ж ь поел, чучмал ёлғондан кўра, аччиқ 
ҳақиқат яхшироқ; -  м аленькая рыбка, 
чем  больш ой таракан  [кичкина балиц- 
ча катта суваракдан аф залроқ]; ф ой- 
дасиз катта нарсадан ф ойдали кичкина 
нарса  яхш и; -  по здн о , чем  ни ко гда  
погов. ҳ еч  б ў л м аган д ан  (к ў р а ), к еч  
бўлгани яхши; -  меньш е, да ~  оз бўлси- 
ну, соз бўлсин. 

л ў ч ш /и й  энг яхш и, аъло, ж уда соз; ~ие 
лю ди страны  мамлакатнинг энг яхш и 
(илғор) киш илари; -и й  сорт ч ая  чойнинг 
энг яхш и нави; ту р и зм  -  сам ы й  -и й  
отды х сайёҳлик энг яхш и ҳордиқ чиқа- 
риш  ҳисобланади; 0 всего -его! хайр; сор 
бўлинг!; в -е м  виде разг. аъло  дараж а- 
да, боплаб, рисоладагидек. 

л ы ж /и  жн. чанғи; надеть - и  чанғини кий- 
моқ; х о д и ть  на - а х  чанғида  юрмоқ; 
навострить - и  прост , ж илмоқ, қочиб 
қолмоқ; қочишга тайёрланмоқ; ж у ф так 
ни ростламоқ. 

л ы ж н и к  ж  чанғичи, чангида юрувчи. 
л ы ж н /ы й  чанғи...; —ы й  с п о р т  чан ги  

спорти ; - а я  п р о гу л к а  чан ғи да  сайр  
қилиш.

л ы с /ы й  сийқабош, тепакал, сочи тўкил- 
ган; -ы й  человек сочи т5ч<илган одам, 
сийқабош одам; 0 -ы е  горы тақир тор- 
лар; чёрта (или беса) -о го  прост, ҳеч 
қачон, сира, а ело, икки дунёда ҳам. 

л ы к /о  с ж ўка  ва баъзи  бошқа дарахт- 
ларнинг пўстлоғи, чипта; 0 не всякое 
- о  в  строку см. всякий; - а  не в яж ет  
кт о  тили гапга келмайди; мастлигидан 
г а п и р а  о л м ай д и ; -о м  ш и т  п р о с т .
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аҳмоқ, нодон, билимсиз, пўстак (одам), 
л ы ч к о  с у м е н ъ ш .-л а с к а т . о т  л ы к о ;

ж ўка  (чиптадан) цилинган тасма. 
лю б , лю ба , лю бо, в зн а ч . с к а з . разг. 

ёқади, хуш  кслади, кўнгилли, ҳузурли, 
ҳ у зу р  бағиш лайди; лю бо посм отреть 
қарасанг кўз қувонади, қараб тўймай- 
сан; 0 лю бо-дорого ж уда яхш и; ж уда 
соз; ёцим ли; не лю бо  — не слуш ай! 
ёқмаса тинглама! 

л ю бсн ько  в знач.: сказ, народно-поэт .
дилрабо, ёқимли, азиз. 

лю бим чик м  разг. эркатой, арзанда. 
л ю б й м /ы й  севикли, ёқимли, суюкли, дил- 

бар; ~ ая  ж ен щ и н а  севим ли (дилбар) 
аёл; -ы й  п и сател ь  севикли ёзувчи; О 
н а с т у п а т ь  н а  ~ую  м о з о л ь  п р о с т ,  
ш у т л .  [оғриб ту р ган  қад о қ қ а  босиб 
олмоц] нозик жойига тегмоц, нозик ж ой- 
идан олмоқ. 

л ю б /й т ь  несов. (полюбить сое.) 1. сев- 
моқ, м уҳаббат қўймоқ, яхш и кўрмоц; 
~ и ть  детей  болаларни яхш и  кўрмоқ; 
~ и т ь  д р у г  д р у г а  б и р -б и р и н и  ях ш и  
кўрмоқ; 2. хуш  кўрмоқ, яхш и кўрмоқ; 
меҳр (ҳавас) қўймоқ; -и т ь  м узы ку му- 
сиқани севмоқ; -и ш ь  к ата ть ся , - и  и 
саночки возить поел, [чанада учишни 
ёқтирсанг, чана тортиш ни ҳам ўйлаб 
қўй]; роҳатини ўйлаган, меҳнатига (азо- 
бига) ҳам чидайди. 

лю боваться несое. завқ  олмоқ, ҳавас би
лан қарамоқ, баҳра олмоқ; ~ городом 
ш аҳарни томоша қилиб за в ^ а н м о қ ; ~ 
картиной  расмга завқланиб қарамоқ. 

лю бовь ж 1. севги, муҳаббат, ишқ, мсҳр; 
-  к Родине В атанга муҳаббат; Ватан 
ишқи; ~  к м атери онасига бўлган меҳр; 
2. севги, муҳаббат; п ер в ая  — биринчи 
муҳаббат; песни о лю бви севги ҳақида 
қўш иқлар; П ризнаться в лю бви муҳаб- 
бат изҳор қилмоқ; ж ени ться по любви 
севиб уйланмоқ; 3. ҳавас, иш тиёқ, ш авқ, 
қизиқиш ; ~ к искусству санъатга бўлган 
қизиқиш ; 0 объясняться (объясниться) 
в лю бви сл1. объ ясн яться ; лю бви все 
возрасты  покорны  (Пушкин) муҳаббат 
ёш  танлам ас; на ~ за к о н а  н ет  поел, 
давосиз дард -  муҳаббат; 0 из любви к

искусству ўз манфаатини кўзламай иш 
қилиш  (машғулот ўтказиш ); крутить ~ 
с к е м  п р о с т ,  бош ини  а й л а н т и р и б  
юрмоқ; топишиб қолишмоқ. 

л ю б о зн атсл ь н /ы й  билимга қизиқувчан; 
билимга ҳаваси зўр; бы ть ~ым билим 
олишга ^изиқмоқ; —ы й студент билим
га қизиқадиган студент; -ы й  ум қизи- 
қувчан ақл-идроқ, ҳар  нарсага қизиқиб 
қарайдиган одам, 

л ю б /о й  1. ҳар қандай, ҳар қанағ;а; вы 
полнить -о с  задание ҳар қандай топ- 
шириқни бажармоқ; это зн ает -о й  че
л о в ек  буни ҳар  қандай одам билади; 
буни ҳар  ким билади; заходите в -о с  
время хоҳлаган вақтингизда киринг; 2. 
в знач. сущ . ҳар бир, ҳар қайси, қайси- 
си бўлса-да; -о й  из пас ҳар биримиз; 
спросите -ого  кимдан бўлса-да сўранг; 
О -о й  ценой ҳар қанақасига (ҳар қан- 
дай йўл билан) бўлса ҳам; ҳар  цанча 
(пул) кетса ҳам; ҳар қандай қилиб. 

л ю б о и ы т н /ы й  1. синчков, ҳар  нарсани 
билишга қизиқувчи; -ы й  человек сер- 
савол одам, синчков одам; 2. қизид, диқ- 
қатга сазовор, ғалати; - а я  книга қизиқ 
китоб; -ы й  случай ажойиб воқеа. 

лю бопы тство с синчковлик, серсаволлик, 
ҳар  нарсага қизиқиш ; ж енское -  аёл- 
ларнинг ҳ ар  нарсага қизиқувчанлиги; 
п р о я в л я т ь  -  қизицтирм оц, ҳавасини 
келтирмоқ; возбудить чьё ~ бировнинг 
ҳавасини келтирмоқ; праздное -  керак 
(даҳли) бўлса-бўлмаса қизиқавериш. 

лю ди киш илар, одамлар, инсонлар; свет 
не без добры х  лю дей  поел, [дунёда 
яхш и одамлар йўқ змас (бор, топила- 
ди)] гадойга бир зш ик ёпиқ бўлса, бири 
-  очиқ; 0 на лю дей посмотреть и себя 
показать [одамларга ҳам қарамо^, 5'зини 
ҳам кўрсатмоқ); одамларга қарамоқ ва 
ўзининг ясан-тусанларини ҳам бошқа- 
лар га  кўрсатм оқ (м еҳмондорчиликка, 
томош ага борганда). 

л ю л ьк а  I ж беланчак, осма беланчак;
болалар аравачаси. 

л ю лька  II ж обл. тамаки солиб чекила- 
диган трубка, 

л я гў ш к /а  ж бақа, қурбақа; в траве пры 
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гали  ~и ў тзо р д а  ^у р б ақ а л ар  сакраб  
юрарди; холодны й, как  —а [цурбақадай 
совуц] хунук, жирканч нарса ҳақида; не 
бы вать бы чком ~с поел, (қурбақа бу- 
қачадай бўлолмас]; чумчу^ семириб бот- 
мон бўлмас.

М
м авзолей м  мақбара, мавзолей, 
маг ж сеҳргар, жодугар, афсунгар; 0 ~ и 

волш ебник ш ут л. чаққону абжир; ҳар 
ишга чечан, уддабурон одам, 

м агазин ж магазин, дўкон; книж ны й  ~ 
китоб м агазини; к у п и т ь  в ~с м асло 
дўкондан ёғ сотиб олмоқ. 

м агни тоф он  ж магнитофон; вк л ю чи ть  
~ магнитофонни қўймоц; записать на ~ 
новую песню магнитофонга янги аш у- 
ла ёзиб олмоқ. 

м азь  ж м алҳам  (суркайдиган  м алҳам  
дори).

май ж май, май ойи; в начале мая май 
ойининг бошларида. 

м ай ск /и й  май...; - а я  погода май об-ҳаво- 
си.

мак ж  кўкнор; лола қизгалдоқ. 
маковка ж 1. гумбаз; 2. калланинг, бош- 

нинг қоқ учи, тёпа си. 
м а к о в /ы й  кўкнор ўсимлигига оид; -о с  

масло кўкнор (уруғи) мойи; 0 -о й  ро
сники во рту не было туз тотганим йўц\ 
ичимга тар и қ д ай ^ар са  киргани йўқ. 

м ак ў ш к /а  ж 1. уч, тепа, чўққи; - а  д е 
рева дарахтнинг учи; 2. калланинг, бош- 
нинг қоқ тепаси; 0 уш ки на ~с у  кого 
бўри қулоғи ов да, кулоғи динг; сергак; 
ҳамма нарсадан бохабар; кўз-қулоқ. 

мал кичик; кичкина; костюм вам -  кос
тюм сизга кичик экан; — золотник, да 
дорог погов. оз бўлсин-у, соз бўлсин; -  
да удал (м аленьки й , да удален ький) 
кичкина деманг бизни, кўтариб урамиз 
сизни; ёш  бўлса ҳам бош. 

м ал е н ь к /и й  1. кичкина, кичик, кички
нагина; -и й  город кичкина ш аҳар; 2.

кичкина, майда; ~ие дети  ёш  болалар; 
—ое д ел о  л у ч ш е  больш ого  б е зд е л ь я  
[катта бекорчиликдан кўра кичкина бир 
иш яхши]; бекор тургунча бекор ишла; 
О но -о й  (выпить, пропустить) қиттак- 
қиттак қилмоқ. 

м ало нареч. оз, кам, озгина, бирозгина; 
он -  говорит, но много делает  у оз га- 
пиради, аммо кўп иш қилади; — врем е
ни вацт оз; лю дей  на у л и ц е  бы ло -  
кўчада одамлар оз эди; 0 -  ли  что нима 
бўпти; ҳар нарса бўлиш и мумкин; -  того 
у  ҳам майли, ундан таищари. 

м а л /ы й  I 1. кичик, кичкина; 2. оз, кам; 3 . 
тор, чок (кийим); 0 без -о го  салгина кам; 
царийб, деярли. 

м алы й II ж  разг. ёш  йигит, ўспирин, йи- 
гитча; 0 стары й и — (стар и мал) катта 
ҳам, кичик ҳам; ёш идан қатъий  назар. 

м альчик ж  бола, ўғил бола; -  пяти  лет 
беш яш ар бола; —и и девочки болалар 
ва қизчалар; 0 -  с пальчик  нўхат пол- 
вон; кичкина митти. 

мама ж она; ойи, ая. 
м ам енька ж уст . онажон, ойижон. 
м ам енькин уст . онага тегишли, она ни

ки, ойиники; 0 -  сынок (сыночек) ш ут л. 
upon, онасининг эркатойи, эрка боласи; 
эркатой, арзанда. 

м а н е р /а  ж 1. усул, одат (ҳ ар ак ат  ёки 
муомала, иш услуби); - а  держ ать себя 
ўзини тута билиш; - а  пения аш ула ай
тиш  усул и; 2. одат, одатлар, килиц; х о 
рош ие ~ы яхш и одатлар. 

м а р к / а  ж 1. м а р к а  (почта  ёки  герб 
белгиси); почтовы е —и почта м аркала- 
ри; конверт с —ой маркали конверт; 2. 
м арка, белги, тамға (ф абрика ёки  то
вар  тамғаси); русум; маш ина новой -и  
янги русумдаги машина; 0 (плут) вы с
ш ей - и  ўтакетган , ғирт; юқори дар а- 
ж али (ўғри, муттаҳам). 

м арт ж  м арт, м арт ойи; весна н ач и н а 
ется  в - с  м арт ойидан баҳор бош ла
нади.

м ар то вск /и й  март...; -и с  дни март кун- 
лари; 0 -и й  кот ш ут л. мов мушук. 

марш ал ж  марш ал (энг олий ҳарбий ун- 
вон); ~  ави ац ии  авиация маршали.
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м арш рут м  м арш рут (босиб ўтиладиган 
йўл); ~  п о езд к и  по стране  м ам лакат 
бўйлаб қилинадиган саёҳат маршрути; 
и зм ен и ть  ~  м арш рутни  ўзгартирм оқ; 
нам етить ~ м арш рут режасини тузмоқ; 
идти по новому ~у янги м арш рут бўйи- 
ча юрмоқ.

м а с к /а  ж 1. маска, ниқоб; ниқоб кийган 
одам (м аскарад тамош асида); ~а м ед 
ведя айиқ қиёфасидаги ниқоб; 2. переп. 
ясам а қиёф а, сохта кўриниш ; ~а р ав 
нодуш ия сохта бепарволик; 0 надевать 
~у нщ о б  кийиб олмоқ; кирдикорини бе- 
к и тм о қ ; ҳ и й л а  и ш л атм о қ ; с н и м а т ь  
(сбрасы вать) ~у ниқобини олмоқ; асл  
баш арасиии кўрсатмоқ. 

м аслен и ц а ж масленица (цишни к у за - 
тиш  байрами); ш ирокая — м асленица- 
нинг охирги ҳаф таси ; нс  ж и зн ь , а ~ 
погов. ҳаётмисан, ҳаёт; қозон ҳам  мой, 
чўмич ҳам  мой; нс всё коту ~ см. кот. 

м асл ен /ы й  1. ёгли, серёг; ёг суртилган; 
2. перен. эҳтиросли, хумор; ~ы й взгляд 
эҳтиросли нигоҳ; 0 ~ая  неделя т о  же, 
чт о  м асленица, 

м а с л /о  с мой, ёг; х л опковое  ~о пахта 
ёги; чигит ёги; хлеб с -о м  ёг суртилган 
нон; полож ить ~а в  каш у ширгуручга 
ёг солмоқ; 0 как  но ~у силлиқ, силлиқ- 
қина; хамирдан қил суғургандай; тезлик 
билан; қийналмай; работа ш ла к ак  по 
~у иш  силлид борарди; как  сыр в ~е 
к ататься  нонни мой билан емоқ, мўл- 
кўлчиликда яшамоқ; каш у ~ом не ис
портиш ь см. каш а, 

м ас л я н /ы й  ёг (мой) га оид; ёгли, мойли; 
-  П етуш ок, петуш ок, зо л о то й  гребе
шок, ~а головуш ка, ш елкова бородуш 
ка (Рус эртакларидан) хўрозча, хўроз- 
ча, олтин тож ли хўрозча, мойл'и (ёгли) 
бошгинанг, шойи (ипак) соқолчанг. 

м а с с /а  ж  1. ф из. м асса; е д и н и ц а  ~ы 
масса бирлиги; 2. модда; бўтқа; густая 
~а дую к; модда; 3. омма; трудящ иеся ~ы 
меҳнаткаш лар оммаси; 4 . кўп, кўпчилик, 
ж уда кўп, кўпгина, бирталай; ~а цве
тов  бирталай гул; у  него ~а срочны х 
дел  унинг зарур  иш лари кўп. 

м ассо в /ы й  1. оммавий; умумий; ~ы й м и

тинг оммавий митинг; -о е  дви ж ен и е 
сторонников мира тинчлик тараф дор- 
ларининг умумий ҳаракати; 2. кўплаб 
ишлаб чидариладиган; -ы й  вы пуск т о 
варов для  населения аҳолига кўплаб 
товарлар ишлаб чикариш. 

мастер м  1. мастер, уста; -  цеха цех ус- 
таси; работать —ом на заводе заводда 
мастер бўлиб ишламод; 2. уста, у стоя, 
ҳунарманд; - а  вы соких урож аев хлоп
ка пахтанинг мўл ҳосил усталари; -  сво
его дела ўз ишининг устаси; 0 — спорта 
спорт м астери; — на все руки ҳамма 
ишга моҳир, қўлидан ҳамма иш келади- 
ган, дўли гул; — на вы дум ки ўйлаб чи- 
даришга уста одам; —ломастср ш ут л. 
разг. устабузармон. 

м астер ск /ая  ж  1. ишхона, устахона; - а я  
по ремонту обуви этикдўзлик, этикдў- 
злик дўкони; отнести часы  в -уга соат- 
ни соатсозлик дўконига олиб бормод; 2. 
рассом устахонаси; ишхона; - а я  худож 
ника рассом устахонаси, ишхонаси. 

м астер ств /б  с маҳорат, моҳирлик; санъ- 
ат; актёр ско е  - о  актёрли к  маҳорати; 
достигнуть высокого —а в своём деле 
ўз соҳаси (иши) бўйича юдори мадоратга 
эришмод.

м а т е м а т и к /а  ж  м атем атика; у ч и те л ь  
—и математика ўдитувчиси. 

м а т е м а т й ч е с к /и й  математика...; м ате
матик; —ая  задача  матем атик масала; 
-и й  анали з математик анализ, 

м атериал м  1. материал, хом ашё; стро
и тельны е ~ы дурилиш  материаллари; 
мост сделан и з прочного —а кўприк му- 
стадкам м атериалдан дилинган; 2. ма
териал, маълумот; асос, далил; подго
то ви ть  ~ы д л я  д оклада  доклад учун 
маълумот тўпламод; собрать больш ой 
-  по истории города шадарнинг тарихи 
дадида кўп материал тўпламод; 3. газ- 
лам а, газмол; -  на п л атье  кўйлаклик 
газлама; п ал ьто  и з дорогого —а дим- 
матбадо газмолдан тикилган пальто, 

м а т с р и а л ь н /ы й  м оддий, м улкий; —ос 
п о л о ж ен и е  моддий адвол; п овы си ть  
-ы й  уровень ж и зн и  парода халднинг 
моддий дараж асини кўтармод.
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м атерик м  материк; қитъа; А ф риканс
кий ~ А фрика қитъаси. 

м а т е р и /я  ж филос. материя (киш и"он- 
гидан таш қарида ва унга боглиқ бўлма- 
ган ҳолда мавж уд бўлган объектив ре- 
аллик); ф орм ы  сущ ествования ~и ма- 
териянинг яш аш  шак.плари; строение ~и 
материянинг тузилиши. 

матрос м  денгизчи, матрос; служ ить ~ом 
на корабле кемада матрос бўлиб хиз- 
мат цилмоц. 

матч м  мусобақа; ~ м еж ду ком андами 
России и Ф ранции Россия ва Ф ранция 
командалари ўртасидаги мусоба^а; ~ на 
первенство мира по ш ахм атам  жаҳон 
биринчилиги бўйича ш ахмат мусобака- 
си.

мать ж  она, ойи, ая; родная ~ ўз онаси 
(ўгай эмас); птица радуется весне, а ~
-  деткам  поел, она кўнгли бола да; бола
— онанинг юрагига пайванд қилинган; О 
всосать с молоком матери чт о  сут би
лан  (она сути билан бирга) кирган; в  чём 
~ родила разг. онадан туғилгандагидек; 
қип яланғоч.

м ахать несов. (махнуть сое.) силкитмоқ, 
силтамоқ; қоқмоқ; стоит старик над во
дой -  м аш ет  белой бородой загадка  
(Камыш над водой) ариқ у зр а  турган 
чол, силкитади оқ соқол; ~ рукам и қўл 
силтамоқ; один паш ет, а семеро рука
ми м аш ут поел, бир деҳцон омоч би
лан, еттовлон чўмич билан; после дра
ки  к у л а к а м и  не м аш у т  см. п осле; 
махнуть платком  дастрўмол силкитмоқ 
(хайрлашганда); птица  м аш ет к р ы л ь
ями қуш  қанот қоқади; 0 м ахнуть ру
кой  на кого, 7ia чт о  қ ў л  силтам оқ; 
ахам ият бермаслик; таш лаб қўймоқ. 

м а ч т /а  ж  мачта; корабль с двум я ~ми 
икки мачтали кема. 

м а ш й н /а  ж  1. маш ина; с ел ьс к о х о зя й 
ственны е ~ы киш лок хўж алик  маш и- 
налари; стиральн ая —а кир ювиш ма- 
шинаси; ш вейная ~а тикув машинаси; 
хлопкоуборочная ~а пахта териш  ма
шинаси; 2. маш ина, автомаш ина; гру
зо в а я  ~а юк маш инаси; л егк о в ая  ~а 
енгил машина (автомобиль); ехать  в ~е

маш инада кетмоқ. 
м а ш й н к /а  ж  маш инка, ёзув маш инка- 

си; печатать на ~е доклад  докладни ма- 
ш инкада босмоқ. 

м аяк м  маёқ; свет ~а маёқ чироғи (ёруғи). 
мгновение с лаҳза, он, дам, нафас; зум; 

остановиться на ~ бир лаҳза  тўхтамоқ; 
О в одно ~ см. один; в ~ ока кўз очиб 
гомгунча, бир лаҳзада. 

м с б с л /ь  ж ж иҳоз, мебель; уй  ж иҳози; 
м ягкая  ~ь юмшоқ ж иҳоз; 0 для ~и (на
ходиться, быть) ш ут л. ж ой бўш тур- 
маслиги учун, қуруқ савлатга. 

мёд м  асал , бол; п и ть  чай  с -о м  асал 
билан чой ичмоқ; сладкий, как  -  асал- 
дек ширин; о ~е хоть год думай, во рту 
сладко не будет поел, ҳалво деган би
лан  оғиз чучимас; 0 нс -  в знач. сказ. 
ш ирин-ш акар эмас (огир, муш кул, ма- 
ш аққат келтирадиган); ваш им и  у ста 
ми да — нить! оғзингизга ш акар!; айтга- 
нингиз келсин! 

м е д а л /ь  ж медаль; получить ~ь за  бо
е в ы е  за с л у ги  ж анговор  х и зм а т л а р и  
учун медаль олмоқ; наградить ~ью ме
д а л ь  б и лан  тақ-дирлам оқ; о к о н ч и т ь  
ш колу с золотой ~ыо мактабни олтин 
медаль билан тамомламоқ; 0 оборотная 
сторона - и  [медалнинг орқа томони]; 
бирор ишнинг ёмон (акс) томони. 

м ед в ёд /ь  м  айиқ; белы й -  оғ; айиқ; охо
ти ться  на —я айиқ овига чиқмоқ; айиқ 
овламо^; 0 ~ь (слон) на ухо наступил 
ком у  [^улоғини айиқ босиб олган]; му- 
сиқий зав^и йўқ одам; куйни ф аҳмлаш  
^обилиятига эга эмас; истеъдоди йўқ. 

м ед в еж /и й  1. айиққа оид; айиц...; 2. пе
реп. айиқникига ўэсшаган; ~ья походка 
айиеда ўхш аб лапанглаб юриш; 0 ~ья 
услуга цош қўяман деб кўз чиқариш. 

м едицина ж  тиббиёт, табобат, тиб, м е
дицина; народная -  халқ табобати. 

м ед и ц й н ск /и й  медицина ..., тиббиёт ..., 
тиббий; -и й  ин ститут  тиббиёт инсти- 
тути; -и с  р аботн ики  тиббиёт ходим- 
лари; - а я  помощ ь тиббий ёрдам. 

м едлен но нареч. секин, аста; а ст а -с е - 
кин; -  ехать секин бормоқ (кетмоқ); — 
писать секин (имиллаб) ёзмоқ; — рабо-
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тать  секин ишламоқ. 

м с д л с и н /ы й  секи н , с е к и н -ас та , сует, 
узоққа чўзиладиган; ~ая работа секин 
баж ариладиган  иш; ~ое теч ен и е  сует 
оқим; идти  ~ым ш агом секин бормоқ, 
секин юриб бормоқ; 0 на -о м  огне паст 
оловда.

м ед л и ть  несов. сустлаш тирм оқ, орцага 
судрамоқ, кечиктирмоқ; с этим  делом 
н ельзя  -  бу ишни кечиктириб бўлмай- 
ди; -  с ответом  ж авоб беришни чўзиб 
юбормоқ; 0 не м едля ни м инуты  бир 
минут ҳам  кечиктирмай, дарҳол, зуд - 
лик билан. 

м ед н /ы й  мис...; - а я  руда мис рудалари; 
- а я  п о суда  мис идиш ; 0 - а я  м онета  
чаца; -ы й  лоб каллаварам ; цовоқбош; 
фаҳм -ф аросатсиз; -ы й  век  археол. мис 
асри.

м ед б в ы /й  1. асалга оид; асал...; ~й вкус 
асал  таъм и; 2. перен. тилёғлам а, чуч
мал; ~е речи  тилёрлам а гаплар; 0 ~й 
м есяц уйлангандан кейинги биринчи ой. 

медок м  разг. ласк, от  мёд; асал, бол; 
на я зы к е  а на сердце ледок погов. 
тилида жоним дейди, дилида ейман дей
ди.

м е д /ь  ж мис; проволка и з -и  мис сим. 
м еж ду предлог 1. ўртасида, орасида, ора- 

л иғида, -  окном и дверью  д ераза  би
лан эш ик оралиғида; -  деревьям и  д а
р а х тл а р  орасида; 2. ў зар о , бир-бири 
билан, ўртасида; договориться -  собой 
ўзаро келишмоц; 0 ~ двух огней икки 
ўт ўртасида; икки ўртада; -  прочим 1) 
йўл-йўлакай , шунчаки; 2) дарвоқе, ай- 
тмоцчи, айтгандай. 

м еж дун арб дн /ы й  халқаро; -о с  полож е
ние халқаро аҳвол; -о с  значение хал- 
қаро аҳамият; -о с  сотрудничество ха- 
лқаро ҳамкорлик; —ы е отнош ения ха- 
лқаро муносабатлар; М еж дународны й 
ж енский  день Х алқаро  хотин-қизлар  
куни.

мел м  бўр, мел; написать -ом  на доске
доскага бўр билан ёзмоц. 

м ё л к /и й  1. майда, кичкина; -и й  песок 
майда қум; —ие яблоки  майда олмалар; 
- а я  рыба майда (кичик) балиқлар; идёт

-и й  дож дь майдалаб ёмғир ёғяпти; 2. 
саёз, чуқур  бўлмаган; ясси, юза; —ая 
река саёз дарё; 0 - а я  сош ка см. сошка, 

мелко 1. безл. в знач. сказ, саёз, юза; в 
этом  месте реки очень -  дарёнинг бу 
ж ойи ж у да  саёз; 2. нареч. майдалаб, 
м ай да-м ай д а  қилиб; -  к о л о т ь  сахар  
қандни м айда-майда цилиб ушатмоқ; О 
-  плавать разг. 1) етарли билим, м аъ
лумот ва таж рибага эга эмаслик; били- 
ми саёзл и к ; 2) ж у д а  кичик, назарга 
илинмайдиган лавозимни эгаллаб туриш. 

м с л б д и /я  ж куй, оҳанг, наво; весёлая 
- я  ш ўх куй, ш ўхчанг куй; - я  песни 
аш ула куйи (оҳанги); услы ш ать новую 
~ю янги куй тингламоқ. 

м ёл о ч /ь  ж майда пул, танга, чаца; в к о 
ш ельке осталась одна ~ь ҳамёнда ф а - 
қат майда пул қолипти; 0 разм ениваться 
но ~ам энг муҳим (асосий, керакли) ишни 
қўйиб (иш турганда) бошқа (кераксиз, 
м а й д а -ч у й д а )  и ш л а р  б и л а н  о в о р а  
бўлмоц.

м с л ь к а /т ь  несов. (мелькнуть сов.) мил- 
тилламоқ, милт-милт этиб кўринмоқ; в 
тем ноте м елькнул  огонь қоронғилик- 
да м илтиллаган  чироқ кўринди; -ю т  
зв ё зд ы  осмонда ю лдузлар милтиллаб 
кўринар  эди; 0 в гл азах  ~ст лип-лип 
кўзга кўринади; кўз ўнгидан лип-лип 
ўтяпти.

м ё л ь н и ц /а ж тегирм он; в е т р я н а я  - а  
шамол тегирмон; 0 л и ть  воду на чью  
-у  бировнинг тегирмонига сув цуймок;. 

менее нареч. 1. унчалик... эмас; -  вы со
кий унчалик баланд эмас; он -  разго
ворчив у  камгапроқ; 2. камроқ, озроқ; 
он зн ает -  других у бошцалардан кам- 
роқ билади; 0 более или -  см. более; 
тем  не -  ш ундай бўлса ҳам, шунга қара- 
масдан, бироқ. 

м еньш е 1. кичикрок, қисқароқ, калта- 
роқ; он -  меня у  мендан кичикроқ; 2. 
озроқ, камроқ; в десять раз -  ўн марта 
камроқ; -  м есяца  бир ойдан камроц; 
лучш е ~, да лучш е см. лучш е; 0 -  все
го ҳаммасидан кўра, ҳаммасидан ҳам. 

м сн ьш /и й  озроқ, камроқ, кичикро^; 0 но 
-е й  м ере кам ида; энг кам ида; ж у да
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бўлмаганда. 
м сн ьш и н ств /6  с озчилик, камчилик; ~о 

голосов озчиликни таш кил қилган овоз; 
остаться в ~с озчилик томонида қолмоқ; 
о зч и л и к н и  таш к и л  этм оқ; 0 н а ц и о 
нальны е ~а майда миллатлар. 

меню с иескл. таомнома (ресторан, ош 
хона ва қаҳвахоналарда -  овқатларнинг 
номи ва нархи кўрсатилган вараца); по
просить у оф и ц и ан та  — официантдан 
таомномани сўрамоқ. 

м ен ять несов. 1. ўзгартирмоқ; ~  ф орму 
ш аклини ўзгартирмоқ; ~ мнение ф ик
рини ўзгартирмоқ; 2. алиштирмоц, ал- 
маш тирмоқ, алмашмоқ; ~ м арки  мар- 
кани алиштирмоқ; 0 -  гнев на милость 
аччиқдан (жаҳлдан, шахтидан) тушмоқ; 
юмшаб қолмоқ; ~ кукуш ку на ястреба 
[каккуни ^арқуно^ца алиштирмоқ]; ёмон 
нарсани янада ёмонига, ундан баттари- 
га айирбош цилмоц. 

м ен я /ться  несов 1. ўзгармоқ; ветер ~ется 
шамол ўзгариб турипти; 2. алм аш тир- 
моқ, алмашмоц, айирбош қилмоқ; -т ь с я  
книгами китоблар билан алмашмоқ; ки- 
тобларни алмаштирмоқ; 0 -т ь с я  в лице 
афти-ангори ўзгариб кетмоқ, ранги ўчиб 
кетмоқ, кайф и учмоқ. 

м ё р /а  ж 1. ўлчов; ~ы длин ы  узунлик 
ўлчовлари; ~ы веса оғирлик ўлчовлари; 
2. чора, тадбир, илож; строгие ~ы қатъ - 
ий ч о р а л а р ;  п р и н и м а т ь  ~ы  ч о р а  
кўрмоқ; 0 без ~ы ж уда, чексиз, ҳаддан 
таш қари; в полной ~с тўлиқ, тўла ра
вишда; но крайней ~е см. крайний, 

м ёр зн /у ть  несов. совқотмоқ, совуқ смоқ, 
тўнгмоқ; в ком нате холодно, я  ~у хона 
совуц экан, мен совқотяпман; вода ~ст 
сув музлаяпти; руки ~ут қўллар совқо- 
тяпти.

м ё р /и т ь  несов. ўлчамоқ; ~ить глубину 
чуцурлигини ўлчамоқ; ~ить расстояние 
масофани ўлчамоқ; 0 -и т ь  на свой ар 
ш ин сл1. арш ин; -и т ь  вёрсты  прост . 
кўп юрмоқ; йўл юрса ҳам мўл юрмоқ; 
- и т ь  гл азам и  к ў з  билан чам алам оқ, 
чамалаб ўлчамоқ. 

м ё р т в /ы й  ўлган ; ўлик; -ы й  ч е л о в ек  
ўлган одам; -ы й  лев  хуж е ж ивой со

баки поел, ўлик арслондан тирик сичц- 
он яхш и; и з ж ивого  -  -о е , и з -о го  -  
ж ивое загадка (Яйца из курицы, из яйца 
цыплёнок) ж онлидан ж онсиз турил а ди, 
ж онсиздан жонли; 0 - а я  тиш ина ж им - 
ж итли к, сокинлик; —ым сном  (спать, 
з а с н у ть )  донг қотиб (ухлам оқ); - ы е  
душ и ўлик жонлар; ни ж ив  ни -  чала- 
жон; ҳангманг; эси (эсхонаси) чиқиб кет- 
ган; (п о м о ж е т )  к а к  —ом у п р и н ар к и  
сўцир к ўзга  сур м адек  (ҳсч ф ойдаси, 
нафи й5^); ҳеч қандай ёрдам бера ол
майди.

мести несов. (подмести сов.) супурмоқ; -  
двор ҳовлини супурмоц.

м ёстн о ст /ь  ж жой, ер; красивая  —ь гўзал 
жой; сельская ~ь қишлоқ; дала жой; ока
заться  в незнаком ой - и  нотаниш жойга 
бориб ҚОЛМОҚ.

м ёстн /ы й  маҳаллий; ерли, тубжой; -ы е  
ж ители  тубжой аҳоли, ерли аҳоли; -а я  
пром ы ш ленность м аҳаллий -саноат.

м ё с т /о  с 1. ж ой, ўрин, ер; - о  встречи  
у чраш ади ган  ж ой; - о  п р о и сш еств и я  
воцеа содир бўлган жой; 2. ўрин, жой;
не - о  красит человека, а ч е л о в е к  о
поел, ода мни курси безатмас, одам кур- 
сини безатар; сесть на свои —а ўз ўрнига 
бориб ўтирмоқ; 3 . жойлар; вернуться в 
родные - а  она юртига қайтмоқ; 4. жой, 
ер  (бирор нарсанинг м аълум  қисми); 
п о р а н и т ь  р у к у  в н е с к о л ь к и х  - а х  
қ ў л н и н г  бир н е ч а  ж о й и д ан  я р а д о р  
бўлмоц; самое интересное - о  в расска
зе ҳикоянинг энг қизи^арли ери; 5 . ўрин; 
зан ять  первое - о  в соревновании му- 
собақада биринчи ўринни эгалламоқ; О 
на - о  ў з  $фнига, ў з жойига; на ~е ўз 
ўрнида, ў з жойида; на ~е кого, па чьём  
~с бировнинг ўрнида; на ваш ем  - с  я 
бы  с о гл а с и л с я  си зн и н г ў р н и н ги зд а  
(бўлганда) мен рози  бўлардим ; на - с  
преступления (застать, пойм ать) ж и- 
ноят устида (кўлга туширмоқ, ушламоқ); 
вы ходить (вы йти) на первое —о см. вы 
х о ди ть ; и м еть  —о см. им еть ; с —а в 
карьер  қўш дан чиқиб молага; ксчиктир- 
май; бирданига; ўйламай-нетмай; тай - 
ёргарликсиз; ш у заҳоти; нс находить
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себе ~а ўзини қаерга қўйишни (сиғди- 
ришни) билмаслик; ўзини қўярга жой 
топмаслик. 

м ссто и м еи и /с  с олмош; личное  ~с ки
ш илик олм ош и; в о п р о с и т е л ь н ы е  ~я 
сўроқ олмошлари. 

м е с т /ь  ж касос, ўч, интиқом; сдел ать  
ч то -н и б у д ь  из ~и қасддан бирор иш 
ҚИЛМОЦ.

м есяц  ж 1. ой; прош лы й ~ ўтган ой; в 
этом  - с  ш у ойда; 2. ой, Ой; полны й -  
тўлин ой; серп молодого ~а ҳилол; О 
м едовы й — сж. медовый, 

м еталл ж металл; чёрны е ~ы цора ме- 
таллар.

м е т а л л й ч с с к /и й  м еталл...; м етал л д ан  
цилинган (ясалган); - и е  и зд ел и я  м е
т а л л  бую м лар; - а я  р е ш ё т к а  м еталл  
панж ара.

м ет а л л у р гй ч ес к /и й  металлургия...; - а я  
п р о м ы ш л ен н о сть  м еталл у р ги я  сано- 
ати.

м е т а л л у р г й /я  ж м еталлурги я  (м еталл 
иш лаб чиқариш  ҳақидаги фан; метал
лургия, м еталл иш лаб чиқариш ); р а з
ви ти е  - и  м еталлургия тараққиёти. 

м етла ж супурги; новая -  чисто м етёт 
поел, [янги супурги тоза супуради] янги 
кўзанинг суви тотли. 

м етод ж усул, метод; — исследования та- 
дқиқот методи; -  работы  иш усули; пе
редовы е ~ы  п р ои зводства  иш лаб чи- 
қаришнинг илғор методлари; применить 
новы й -  янги методни (усулни) қўлла- 
моқ.

метр ж  метр (ўлчов бирлиги); длина ком 
наты  п я ть  -о в  хонанинг бўйи беш  метр, 

метро с нескл. метро; станци я  -  метро 
станцияси; спуститься в  -  метрога туш - 
моқ.

м етрополитен ж  метрополитен (ер ости 
тем ир йўли); строительство  - а  метро
политен цуриш; метрополитен цурили- 
ши.

мех ж  мўйна, тери; -  лисы  тулки тери[- 
си]; п а л ь т о  на - у  м ў й н ал и  п альто , 
мўйна пальто; ш апка  и з ~а мўйна тел- 
пак ; 0 на р ы бьем  - у  ш у т л .  [балиц 
мўйнали пўстин кийган]; юпун кийинган;

_________    м е ш а т ь

уст-боши юпун. 
м еханизация ж механизация, механиза- 

циялаш, механизациялаш тириш ; -  сель
ского х о зяй ства  қиш лоқ хўж алигини 
механизациялаш . 

м еханизм  ж  механизм (машиналарнинг, 
аппаратларнинг ички тузилиш и); слож 
ны й -  мураккаб механизм; -  часов соат 
механизми, соатнинг ички тузилиши. 

м ех а н и к  ж м ехани к; м аш ина устаси ; 
главны й -  заво да  заводнинг бош ме
ха ниги.

м е х а н й ч с с к /и й  1. м еханик (м еханизм  
ёрдамида ҳаракатга келадиган, механизм 
воситасида ишлайдиган); -и й  двигатель 
механик двигатель; - а я  игруш ка ме
ханик ўйинчоқ; 2. механик; механика...; 
—ая  м астерская механик устахона; -и й  
цех механика’цехи, 

м ех о в /б й  мўйна...; -о й  воротник мўйна 
ёқа; - а я  ш апка мўйна телпак. 

меч ж 1. килич, шамшир, тиг; острый -  
ўткир қилич; 2. перен. ж азоловчи воси- 
та; шамшир; -  правосудия адолат ш ам- 
шири; 0 вл о ж и ть  — в нож ны  уруш ни 
т ў х т а т м о қ ; п о д н я т ь  (о б н а ж и т ь )  -  
[қилич кўтарм оқ]; ж ангга отланмок; 
уруш  бошламоц. 

м е ч т /а  ж орзу, хаёл, истак, тилак; -ы  
ю ности ёш лик орзулари; ~ы о будущем 
келаж ак  ҳақидаги орзулар; ~ам и го
дам нет возврата (Пушкин) ўтган кун 
топи л  мае; ўтган кунинг -  сўлган гулинг; 
ўтганни қайтариб бўлмас. 

м е ч т а / т ь  несов. х а ё л  қ и л м о қ , о р зу  
цилмоқ, истамоқ, ният қилмоқ; ~ть о пу
т е ш е с т в и я х  саёҳ атга  бориш ни орзу  
қилмоц; 0 ~ть о себе (много, высоко) 
прост, ўзини катта фаҳмламоқ, ўзиии 
катта олмоқ. 

м е ш а /т ь  I riecoe. (п о м е ш а ть  I сов.) 
тўсцинлик цилмоқ; х а л а қ и т (халал)бер- 
моқ; шум ~ет ему работать ишлаш учун 
унга ғала-ғовур халацит бераётир; я  вам 
нс помешаю? мен сизга халал бераёт- 
ганим йўқми?; сизга халал бермаяпман- 
ми?

м еш а /т ь  II несов. (помешать II сое.) кав- 
ламоқ, қормоқ, қориштирмоқ; аралаш -
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т и р м о қ ; ~ ть  ч а й  л о ж е ч к о й  чой ни  
қош иқча билан аралаш тирм оқ; пом е
ш ать каш у ш авлани кавламоқ. 

м еш /б к  м  цоп, қанор, ~ок муки бир қоп 
ун; ~ок с картоф елем  картош ка солин- 
ган қоп; 0 купить (покупать) кота в ~е 
см. кот; золотой (денеж ный) —ок уст. 
ж уда пулдор, бадавлат одам; ~ок с со
л ом ой  анцов, тентакнам о; су д р ал ган 1 
одам.

м еш бч /ек  м  қопчиқ, халта, халтача; 0 в 
~ск илитмо^, илитиб пиширмоқ; сварить 
яйцо в ~ек тухумни илитиб пиширмоқ. 

миг м  бир лаҳза, бир дам, бир он, бир 
нафас; не останавливаться ни на -  бир 
лаҳза  ҳам тўхтамаслик; 0 в один -  см. 
один.

м и га /ть  несов. (мигнуть сов.) 1. кўзни пир- 
пиратмоқ, кўзни чирт-чирт юммоқ, пир- 
пир учирмоқ, кўзни тез юмиб очмоқ; 2. 
кўз билан имламо^; кўз қисмоқ. 

м игнуть сов. однокр. см. м игать; 0 не 
успеть (глазом) -  (моргнуть) кўз очиб 
юмгунча ҳам улгурмай, бир лаҳзада. 

микрофон м  микрофон; вклю чить -  мик- 
рофонни қўймоқ; говорить в ~ микро
фон орқали гапирмоқ; вы ступить пе
ред ~ом микрофонда нутқ сўзламоқ. 

милиционер м  милиционер, миршаб; д е 
ж урны й -  навбатчи милиционер, 

м и л п ц и /я  ж милиция; работник ~и ми
лиция ходими; обратиться в —иго мили- 
цияга бориб мурож аат цилмоқ. 

м иллиард м  1. миллиард; 2. м н. ~ы мил
лиард-миллиард, ж уда кўп, сон-санок;- 
сиз; на небе ~ы зв ё зд  кўкда сон-са- 
ноқсиз юлдузлар. 

м иллиметр м  миллиметр (метрнинг мин- 
гдан бир бўлаги); проволока толщ иной 
в неско л ько  -о в  йўғонлиги бир неча 
миллиметр келадиган сим. 

миллион ж  миллион; в городе два - а  ж и 
тел ей  ш аҳ ар да  икки миллион аҳоли 
яшайди.

м й л /ы й  1. мулойим, ёқимли, ёқимтой, 
дилбар; -ы й  ребёнок ёқимтой бола; -а я  
д е в у ш к а  м у л о й и м  қ и з ; - о с  л и ц о  
ёқимли чеҳра; чиройли юз; —ая  улы бка 
ё^имли жилмайиш; 2. азиз, қадрли, қад-

рдон (ўзига щ и н  киш иларга м урож аат- 
да қўлланади); 0 —ые бранятся  — то л ь 
ко теш атся  погов. эр-хотиннинг уруш и
-  дока рўмолнинг қуриши; -о е  дело разг. 
яхши, савобли иш; тинч, кўнгилдагидек 
юмуш.

миля ж миля; географ ическая — ж ўғро- 
ф ий миля (7420 м); м орская  -  денгиз 
миляси (1852  м); без душ и, без тела, 
за  сто м иль зал етел о  загадка (Пись
мо) жони й ўц  ва та ни йўқ, юз ми л  яд  а н 
елиб келар. 

мимо нареч. и  предлог 1. олдидан, ёни- 
дан; п о езд  прош ёл  -  с та н ц и и  поезд 
станция олдидан тўхтам ай ўтиб кетди; 
2. тегмай, ёнидан, четлаб; бекорга, хато; 
стр ел ять  -  ўқ  тегизолмаслик; бекорга 
ўц  узмоқ; попасть -  цели ўқни м ўлж ал- 
га тегизолм аслик; ш ёл  заш ёл , где 
мило погов. ёнидан ўтар  эдим, ёримни- 
кига кирар эдим; 0 пропустить -  уш ей 
ўзини эш итмаганликка солмоқ; қулоққа 
олмаслик; милы й, поди-ка  ты  Ч  а р а - 
вангни торт!; кавуш инг тўғри. 

м инерал  ж  м инерал; соль, уголь — ~ы 
туз, кумир -  минераллардир. 

м и н е р а л ь н /ы й  минерал...; м инералли , 
таркибида м инерал  бўлган; - а я  вода 
м инерал сув; —ы й и сточник  м инерал 
сув манбаи, булоғи. 

м ини стерство  с вазирлик; -  сельского 
хозяйства қишлоқ хўж алик вазирлиги. 

министр ж  вазир, министр; -  иностран
ных дел  таш ци иш лар вазири; зам ес
ти тел ь  - а  вазир ўринбосари. 

минус с 1. минус (айириш  белгиси ёки 
манфий миқдор аломати); десять  -  три 
будет семь ўндан учи и о л сак етти усла
ди; 2. минус (ҳаво ёки сувнинг ноль да- 
р а ж а д а н  п а с т л и г и н и  и ф о д а л а ш д а  
қўлланади); сегодня на у лице  х олод 
но, — д в ад ц ать  градусов (-20°) бугун 
кўчада йигирма дараж а (-20°) совуқ. 

м и н ў т /а  ж 1. минут, дақиқа; до отхода 
п о е зд а  о с т а л о с ь  тр и  ~ы поездн и н г 
жўнаш ига уч дақика ^олди; сейчас пять
-  десятого ҳозир соат тўққиздан  беш 
минут ўтди; 2. лаҳза, дам, он; дақиқа; 
сию - у  ҳозир, ш у дамда, бир зумда; 0
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~а в ~у роппа-роса, тўппа-тўғри; айни 
белгиланган  в ақтда ; в свободную  ~у 
бўш  вақтда; (одну) ~у бир минут [сабр 
қилинг]; бир лаҳза сабр қилинг; подож 
дите м еня - у  мени бироз кутинг.

мир 1 м  1. олам, коинот; прои сх о ж де
ние - а  оламнинг яратилиш и; 2. дунё, 
жаҳон, ер  юзи; чемпион ~а ж аҳон чем- 
пиони; п о б ы в ать  во всех  стр ан ах  ~а 
бутун дунё м ам лакатларида бўлмоқ; он 
известен  всему —у  (во всём -с )  у  бу
тун дунёга маш ҳур; весь -  одевает, сама 
нагиш ом загадка (Иголка) бутун олам- 
ни кийинтирар, ўзи  эса яп-ялангоч; 3. 
дунё, олам; кап и тал и сти ческ и й  — к а- 
питалистик дунё. 4 . дунё, олам (ҳаёт ёки 
ҳодисаларнинг бирор соҳаси); -  расте
ний ўсимликлар дунеси; 5. уст . жамоа 
(қиш лоқ ж ам оаси ); всем  ~ом ж ам оа 
ж ам  бўлиб, бутун ж амоа бир бўлиб, бир- 
галашиб; ҳам ж иҳатлик билан; ~  плю 
нет по разу, т ак  одного утопит поел. 
кўп оғиз бирикса, бир оғиз йўқ бўлар; 
кўпчилик бир ошамдан берса -  тўйди- 
рар, бир муштдан урса -  ўлдирар; на ~ў 
и см ерть красна поел, ёр-биродарлар 
ўртасида ўлимдан ҳам қўрқмайсан киши; 
О в иной -  (уйти, переселиться) уст . 
нариги дунёга кетмоц, оламдан ўтмо^; 
не от  ~а сего разг. ирон. (у киши) ос- 
мондан тушган, туғилганча цолган; пу
стить по - у  хонавайрон қилмо^, абгор 
қилмоқ; сильны е -а  сего уст . и  ирон. 
бу дун ён и н гзўрлари.

мир II м  1. осойиш талик, иноқлик, то
тувлик; тинчлик; силы  ~а тинчлик куч- 
лари; ж и ть  в ~е иттифоқ бўлиб яш а- 
моқ, тотув яшамоқ; борьба за ~  тинч
лик учун кураш ; 2. сулҳ; заклю чить -  
сулҳ тузмоқ; 0 ~ его праху рвл. жони 
(ж ойи) ж ан н атда  бўлсин; гўри нурга 
тўлсин ; у  дунёда ярлақаси н ; ~  дому 
сему хоиадонингизда тинчлик-омонлик 
бўлсин; с ~ом (иди, поезж ай) оқ йўл 
(бўлсин).

м и р и т ь с я  несов. 1. (п о м и р и ться  сов.) 
яраш м оқ, битиш моқ; -  с то вар и щ ем  
ў р т о ғи  б и л а н  я р а ш м о ц ; 2. к ўн м оқ , 
кўникмоқ, чидамоқ; ~  с недостаткам и

камчиликларга чидамоц; ~ с создавш им
ся полож ением вужудга келган аҳволга 
(шароитга) кўникмо^. 

м й р н /ы й  1. тинчлик, тинчликсевар; ~ая 
политика  тинчлик сиёсати; ~ая держ а
ва тинчликсевар давлат; 2. тинчлик...; 
сулҳ...; тинчликка асосланган; дўстона; 
~ый договор сулҳ шартномаси; ~ые пе
реговоры сулҳ ҳақида музокаралар; -ое  
врем я тинчлик даври; реш ение вопро
са -ы м  путём  масалани тинч йўл би
лан ҳал  қилмоқ. 

м ировоззрение с дунёқараш ; научное -  
илмий дунёцараш. 

м и р о в /о й  1. олам...; оламш умул; дунё...; 
-о е  пространство олам фазоси; 2. ж а- 
ҳон...; ж аҳонш ум ул; - а я  война жаҳон 
у р у ш и ; - ы е  з а п а с ы  н е ф т и  ж аҳ о н  
нефть запаслари. 

м и ролю бй в/ы й  тинчликсевар; сулҳпар- 
вар; -ы е  страны  тинчликсевар мамла- 
к атл ар ; —ая  п о л и т и к а  тинчли ксевар  
сиёсат.

митинг м  митинг, намойиш; — протеста 
против войны  уруш  га царш и норози- 
лик  нам ойиш и; о т к р ы т ь  -  намойиш  
очмоқ; провести -  намойиш ўтказмоқ; 
собраться  на -  намойиш га йиғилмоқ; 
в ы с т у п и т ь  на - с  н ам о й и ш да  н у тқ  
сўзламоц.

м ладенец м  1. чақалоқ, гўдак, ёш бола; 
народился -  -  никому не сын загадка 
(Дочь) чацалоц туғилди, лекин ҳеч кимга 
ўғил эмас (ким у?); 2. перен. ғўр, хом 
одам, гўдак; он ещ ё сущ ий -  у ҳали 
қип-қизил гўдак. 

м л ад ш /и й  1. кичик; ёш, ёшроқ; —ий брат 
ука; - а я  сестра сингил; он -и й  в семье 
у  оилада энг кичиги; у оила аъзолари 
ичида энг кичиги (кенжаси) ҳисоблана- 
ди; ~ее поколение ёш авлод; 2. кичик 
(унвон, вазиф анинг, хизматнинг цуйи 
дараж асини ифодалайди); -и й  научный 
сотрудник кичик илмий ходим, 

м н ё н и /е  с ф икр, ўй, м улоҳаза; о бщ е
ственное ~е ж ам оатчилик ф икри; об
мен -я м и  ф икрлаш ув, ф икр олиш ув; 
вы сказать своё - с  ўз фикрини айтмоқ; 
бы ть хорош его - я  о ком  биров ҳақида
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яхш и фикрда бўлмоқ; это моё личное 
~е бу менинг ўз мулоҳазам, бу менинг 
шахеий фикрим; бы ть одного ~я с кем  
биров билан  бир ф и к р д а  (ҳам ф и кр ) 
бўлмоқ.

м н б г/и е  м п. 1. кўп, кўпгина, анча; ~ис 
лю ди кўп киш илар; верн уться  после 
~их л ет  о тсутстви я  бир неча йилдан 
сўнг қайтиб келмоц; во ~их отнош ени
я х  он п р а в  кўпгина  м ас а л ал а р д а  у 
ҳацли, кўп ҳолларда у  ҳақ; 2. в знач. 
сущ. кўп одамлар, кўплар; ~ие так  ду 
м аю т кўп  киш илар  ш ундай ф икрда; 
кўплар ш ундай деб ўйлайди; он зн а 
ком со -и м и  у  кўплар билан та ниш; у 
кўп одамларни танийди; 0 - а я  лета  рел. 
умрингиз узун бўлсин; узоц  йиллар омон 
бўлинглар. 

много (сравн. ст . больше) нареч. 1. кўп; 
-  чи тать кўп ўқимоқ; -  знать кўп бил- 
моқ, кўп нарсаларн и  билмоц; 2. кўп, 
кўпгина, анча; -  работы  иш лар кўп; — 
книг анча китоб; у него -  друзей унинг 
дўстлари кўп; с тех  пор прош ло -  лет 
ўша вацтдан бери кўп йиллар ўтди; 0 -  
ш ума и з ничего нинадек нарсани туя- 
дек цилмоц; йўқ жойдан ж анж ал чиқар- 
моқ; -  дум ать о себе ўзига бино қўймоқ, 
ўзини катта фаҳмламоқ. 

м нбг/ое  с кўп нарса[лар]; -о е  надо сде
л ат ь  кўп иш ларни цилиш керак; о -  ом 
следует подумать кўп нарсалар ҳақида 
ўйлаш  керак; он -о с  видел в ж изни  у 
турм уш да кўп  нарсаларн и  кўрган; у 
кўпни кўрган. 

м ногочйсленн/ы й кўпсонли, кўп, талай, 
анча; кўпдан-кўп; аллақанча; - а я  семья 
кўп сонли оила, кўп жонли оила; -ы е  
ф ак ты  кўпгина ф актлар; -ы е  письма 
аллақан ча  х ат  (мактуб); -ы е  наблю 
дения талай кузатиш лар. 

м нбж ествен н /ы й  кўп, бир талай, анча- 
мунча; кўп учрайдиган; 0 -о с  число  
кўплик сон, кўплик. 

м нож ество кўп, бир қанча, ж уда кўп; -  
лю дей кўп киш илар; у него -  друзей 
унинг дўстлари кўп. 

м о гй л /а  ж гўр, қабр, мозор; - а  н е и з 
в е с т н о го  с о л д а т а  н о м а ъ л у м  а с к а р

цабри; ры ть - у  г$ф қазимоқ; поставить 
п а м я тн и к  на ~е қабр  тош и қўйм оқ, 
қабрга ёдгорлик ўрнатмоқ; 0 братская  
- а  см. братский; бы ть одной йогой в 
- с  бир оёғи ерда бўлса, бир оёғи гўрда; 
тўридан гўри яқин; до ~ы ўла-ўлгунча; 
у дунёгача; умрининг охиригдча; свести 
в - у  кого адойи тамом қилмоқ; ўлим ичи 
қилмоқ; ўлдирмоқ; унести  (с собой) в 
- у  ўлганда (ўзи билан) олиб кетмоц; на
риги дунёга олиб кетмоқ. 

м б д /а  ж мода, урф ; янги раем, одат; оде
ваться  но последней ~е охирги модага 
қараб кийинмоқ; 0 входить (войти) в 
- у  см. входить; вы ходить (вы йти) из 
- ы  см. вы ходить; (последний) крик  —ы 
энг сўнгги мода; энг раем бўлган, янги 
чиққан нарса (кийим-кечак ва ҳоказо). 

м б д н /ы й  м ода...; м о д а  б ў л г а н , у р ф  
бўлган, янги раем  бўлган; -о е  платье  
мода бўлган кўйлак; - а я  причёска урф  
бўлган соч турмаги. 

м ож ет бы ть вводи, сл. балки, эҳтимол, 
бўлса керак; —, мы больш е не увидим 
ся эҳтимол, биз бошқа кўришмасмиз. 

м ож но в знач. сказ, с неопр. 1. мумкин; 
-  войти? кириш  мумкинми?; -  мне взять  
эту  книгу? ш у китобни олсам бўлади- 
ми?; 2. бўлади, мумкин; -  надеяться, что 
он сдерж ит слово у  (ўз) сўзининг усти
дан чиқади, деб ишониш мумкин; эту 
работу — вы полнить за  день бу ишни 
бир кунда баж арса бўлади. 

мозг с мия; — человека инсон мияси; го
ловной -  бош мия; спинной -  орқа мия; 
О до - а  костей  бутунлай; муккасидан 
кетган; ўтакетган; бутун борлиғи билан; 
к ап ать  на - и  мияни қоқиб қўлга бер- 
моқ; бошни цотирмоц; - и  набекрень у  
кого прост, бир қайнови ичида; эси па- 
строқ.

мой м; моя ж ; моё с мест, менинг, ме- 
ники; -  дом менинг уйим; -  сы н менинг 
ўғлим; моя сем ья  менинг оилам; мои 
родители менинг ота-оналарим; это  моё 
бу меники; 0 на мою долю  см. доля; 
моё дело м аленькое менинг иш им йўқ; 
менинг нима ишим бор; с моё разг. мен- 
дек, сенчалик, мен кўрган-кечирганим-
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ча; пож ивёш ь с моё менинг ёшимга ет- 
ганингда; моё дело  сторона бунга ме
нинг даҳлим йў^; аралашмайман. 

м б к н /у т ь  несов. ивим оқ, бўкм оқ, ҳўл 
(нам бўлмоқ); ш илта бўлмоқ; -у т ь  под 
дож дём  ёмғирда ивимоқ (бўкмоқ); что 
в печке  ~ет, а в  воде сохнет? загадка 
(Воск) нима печкада ивийди, сувда эса 
қурийди?

м о к р /ы й  ҳўл, нам, ивиган; ~ая тр яп к а  
хўл латта; -ы е  волосы хўл соч, нам соч; 
- а я  от  росы трава  шудринг туш ган ўт; 
ш удринг туш иб нам бўлган ўт; спал я 
не на сухом и не па -о м  загадка (На 
корабле) мен на қуруқ, на ҳўл жойда 
ухлаб ётган эдим (цаерда ётганман?); О 
гл а за  на —ом м есте  у кого  йиғлоқи, 
ҳадеб йиғлайверадиган одам; кўзининг 
ёши тинмайдиган киши; -о е  место ос
т ан ется  от  кого прост , и  бран. кал - 
ласини оламан; дабдаласини чицараман; 
ўлдираман; -о с  дело прост , қонли ж и- 
ноят; ўлдириш. 

м о л ё к у л /а  ж м о л ек у л а ; в з а и м о д е й 
ствие -  м олекулаларнинг ўзаро ҳ ар а- 
кати.

м о л й т в /а  ж 1. ибодат қи л и ш , нам оз 
ўқиш , сиғиниш; 2. ибодат; намоз, дуо 
(матни); ж аноза намози; ж аноза; читать 
-у  намоз (ёки дуо) ўқимоқ; 0 ваш ими 
~ами ш у т л .  (сизнинг дуойи фотиҳан- 
гиз билан]; худога ш укур; давлатингиз 
соясида соғ-саломат юрибмиз. 

молить несов. ёлвормоқ, ўтинмок, ялин- 
moi ;̂ илтиж о қилмоқ; -  о пощ аде ш аф - 
қат қилиш ни сўраб ёлвормоқ. 

м о л и ться  несов. (помолиться сое.) ибо
дат цилмоқ, сиғинмоғ;; дуо қилмоқ; -  богу 
худога сиғинмоц. 

м о л н и /я  ж 1. яшин, чақмоқ; сверкнула 
-  чақмоқ чақди; с бы стротой - и  яшин 
тезлигида; 2. молния (ёқа, чўнтак ва ш.к. 
га ту тиладиган  занж ирсим он  ёпқич); 
куртка на - и  молнияли куртка, 

м о л о д ё ж н /ы й  ёш лар ...; - а я  б р и га д а  
ёш лар бригадаси; -о е  каф е ёш лар ка- 
феси.

м олодёж ь ж ёшлар; ёш -яланглар, йигит- 
яланглар; — всего мира ж аҳон ёшлари.

м о л о ч н ы й

м олодец  м  1. « знач. сказ, баракалла, 
балли; яша; он у нас - у  ж уда ажойиб 
одам -да; м олодцы  ребята! яш англар, 
болалар! баракалла, болалар!; 2. бар- 
васта йигит, азам ат, паҳлавон; 0 доб
рый молодец парод.-поэт, мард, ф еъ - 
ли кенг ботир; — против (среди) овец, а 
п р о т и в  м о л о д ц а  — сам  о в ц а  погов. 
зўрдан зўр  чиқса, зўр думини қисади; 
ай да ~! отангга балли!; офарин!; қан- 
дингни ур!; бопладинг, шоввоз. 

м о л о д /б й  ёш; -о е  п о к о л ен и е  ёш  а в 
лод; ~ой человек  ёш  йигит; - а я  ж ен 
щ ина ёш  аёл, ёшгина ж увон; —ы е кад
ры  ёш  кадрлар; 0 и з ~ых да ранний 
ёш  бўлса ҳам  бош; эпчил (уддабуро) 
ёш  йи гит; м о л о д о -з е л е н о  ё ш л и к  - 
ғўрлик; ёш лик -  бебошлик; таж ри ба- 
сиз; суяги қотмаган. 

м бл о д о ст /ь  ж ёшлик; ранняя ~ь ўспи- 
ринлик; моя —ь прош ла в этом городе 
менинг ёшлигим ш у ш аҳарда ўтган; О 
вторая —ь [иккинчи ёшлик]; цариликда 
кирган ғайрат; янгитдан (жисмоний ва 
руҳий жиҳатдан) тетикланиш; не пер
вой - и  ёш  эмас; ўр та  ёш ларда; ёши 
анчага бориб қолган. 

м о л о к /6  с сут; свеж ее —о янги сут; сгу
щ енное - о  қую лтирилган сут; коф е с 
~ом с угли  кофе; 0 всосать с —ом м ате
ри чт о  сут билан кирган жон билан 
чидар; йўргакда теккан; птичьего —а (не 
хватает) [ф ақат цушнинг сути етиш май- 
ди, ҳолос]; жондан бошқа ҳамма нарса 
бор; ҳеч камчилик йўк; -о  на губах не 
обсохло у  кого см. губа, 

м о л о т /б к  м  болға, болғача; сапож ны й 
-о к  косиблар болғачаси; ударить -ком  
по гвоздю михни болға билан цоцмоц. 

м о л о чн /ы й  1. сут..., езтчилик...; -ы й  м а
гази н  сут м агазини, сут сотиладиган 
магазин; 2. сутли, сутдан қилинган; —ая 
к аш а ш иргуруч; 0 -ы й  брат  (сестра) 
эм икдош  а ка , ука  (опа-сингил); -ы е  
зубы  [сут тиш и] боланинг олти, етти 
ёшда тушиб кстадиган гўдаклик тиши; 
-ы е  реки  и кисельны е берега фольк. 
[сувлари сутдан, соҳиллари мураббодан 
бўлган дарёлар] тўқ т^фмуш; фаровон
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ҳаёт; era ни олди да, емагани кетида. 
молчание с индамаслик, сукут; ж им ту

риш; длительное -  узоц вацт ж им ту
риш; узоқ вақт индамаслик; хранить ~ 
сукут сақламоқ, сукут қилмоқ; —  знак 
согласия погов. сукут -  аломати ризо; 
сукут -  розилик аломати; слово -  се
ребро,  золото поел, сў з -  кумуш,
сукут -  олтин. 

м о л ч /ат ь  несов. индамай (жим) турмоқ, 
сукут цилмоқ, жим қолмоқ; он долго -а л  
у анчагача ж им турди, у анча вақтгача 
ҳеч гапирмади; 0 ~ит как  рыба в пиро
ге погов. ш ут л . [пирогдаги балиқ син- 
гари индамайди]; оғзига талқон солган- 
дай; мум тишлагандай. 

момент ж  пайт, он, дам, чор; наступил — 
о тъезда  ж ўнаш  найти келди; исполь
зо в ать  подходящ ий ~ қулай  пайтдан 
фойдаланмоқ; в один -  см. один; 0 т е 
кущ ий -  ж орий (ҳозирги) пайт, ҳозирги 
вацт.

м о н с т /а  ж танга; пул; сер еб р ян ая  —а 
танга пул; танга; медная - а  чаца пул; 
чақа; 0 приним ать (принять) за  чис
тую  ~у ёлғон-яш иқ гапларга чиппа-чин 
ишонмоқ, тўғри деб ўйламоқ; л ақ  туш - 
моқ.

м о р ал /ь  ж ахлоц, одоб; человек вы со- 
‘ кой - и  ж уда одобли одам, 
м о р а л ь н /ы й  1. ахлоқ...; ахлоқий; ~ы с 

пр и н ц и п ы  ахлоқи й  там ойи ллар; ~ыс 
устои  ахлоц  қ о и д ал ар и ; - ы й  о бл и к  
молодёж и ёшларнинг ахлоций қиёф а- 
си; 2. маънавий, руҳий; - а я  поддерж ка 
м аънавий ёрдам; получить -о е  удов
летворение руҳан қаноат ҳосил ^илмоқ. 

м бр /с  с денгиз; Чёрное ~с Қора денгиз; 
о тд ы х ать  у - я  денгиз қирғоғида дам 
олмоқ; 0 капля в —е денгиздан томчи; 
п ь я н о м у  —е по к о л ен о  см. к о л ен о ; 
ж дать у - я  погоды бўлмайдиган нарсага 
кўз тутмоқ, йўц  нарсани кутиб ўтирмоқ. 

м о р к о в к /а  ж разг. сабзи (бир дона саб- 
зи); 0 держ и хвост -ой! ш ут л. қўрқма, 
дадил бўл! 

м о р кбв /ь  ж сабзи; сок -и  сабзининг суви;
сабзи шарбати. 

м орож еное с м узқайм оқ; сли вочн ое  -

қаймоқли морожний, музқаймоқ; ш око
ладное -  ш околадли музқаймоқ. 

м ороз м  совуқ, аёз; сегодня дв ад ц ать  
градусов - а  бугун йигирма дараж а совуц; 
н ачались  ~ы совуқ бошланди; 0 -  по 
кож е подрал этим ж имирлаш иб кетди; 
баданим увишиб кетди; сесканиб туш - 
дим (совуқдан ёки кўрқувдан). 

м о р ск /бй  денгиз...; -о й  берег денгиз қир- 
ғоғи; - а я  вода денгиз суви; -о й  воздух 
денгиз ҳавоси; -и е  ж и в о тн ы е  денгиз 
ҳайвонлари; 0 доставать (найти) со дна 
-о го  ернинг тагидан (Ҳиротдан) бўлса 
ҳам  топиб келмоқ; -о й  волк таж риба- 
ли денгизчи, моҳир денгизчи. 

м оряк ж денгизчи (денгиз флотида хиз- 
мат цилувчи). 

мост ж кўприк; ж елезнодорож ны й -  те 
мир йўл кўприги; -  через реку дарёга 
қурилган кўприк; остановиться  на -у  
кўприк устида туриб қолмоқ. 

м о т а /т ь  несов. (нам отать сов.) ўрамоқ, 
калаваламоц; ~ть п ряж у ип ўрамоц (ка- 
лаваламоқ); 0 ~ть (нам отать) себе на 
ус п р о ст , дилга ж о цилиб (қулоцқа 
қуйиб) олмоқ, билиб қўшмоц; эсда (ёдда) 
сақлаб қолмоқ. 

мотор ж мотор, м ощ ны й — кучли мотор; 
-  сам о л ёта  сам олёт мотори; л о д к а  с 
-ом  моторли қайиқ; за п у с ти ть  — мо- 
торни юргизиб юбормоқ. 

мотоцикл ж мотоцикл; ехать  на - с  мо- 
тоциклда кетмоқ, мотоцикл миниб бор- 
моқ.

мочь I несов. (смочь сов.) қўлидан кел- 
моқ, ^одир бўлмоқ, эпламоқ, уддаламоқ, 
қ и ла  олмоқ; вы  м о ж ет е  п о д о ж д а т ь  
здесь сиз ш у ерда кутиб туриш ингиз 
мумкин; кто м ож ет ответить?  ким ж а
воб бера олади?; О м ож ет  бы ть эҳти- 
мол, балки; ш ояд; к ак  ж и в ёт е -м о ж е - 
те? разг. аҳволингиз қалай, тузукмисиз? 

м о ч /ь  II ж разг. куч, қувват, мадор, дар- 
мон; - и  нет куч (м аж ол, мадор) йўқ; 
маж ол қолмади (қуриди); кричать изо 
всей - и  бор овози билан бацирмоц. 

м б щ н /ы й  к учли , қ у д р атл и , зў р ; -ы й  
тр акто р  кучли трактор; —ая  эл ек тр о 
станци я қудратли электростанция.
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мрам ор м  марм ар, марм артош ; п а м я т 
ник и з ~а мармартошдан сдгорлик. 

м р ам о р п /ы й  мармар..., —ая  колонна мар
мар колонна, мармар устун; - а я  скуль
птура мармар ҳайкал. 

м р ач и /ы й  ха фа, қайғули, маъюс, ғамгин; 
—ы й человек ғамғин одам; -ы й  вид ғам- 
ғин чеҳра, хаф а ҳолат; -ы е  м ы сли қай- 
рули фикрлар. 

м стить Jiecoe. қасос (ўч, интиқом) олмоц; 
қ ас д  олм оқ; -  в р агу  д у ш м ан д ан  ўч 
олмоқ; -  за оскорбление ҳақорат қил- 
гани учун қасд олмоқ. 

м у др ён /ы й  разг. 1. қизиқ, ғалати, ажиб; 
одам тушунмайдиган; -ы й  старик ғала- 
ти чол; 2. қийин, мушкул, мураккаб; ~ая 
задача қийин (мураккаб) масала; 0 утро 
вечера мудренее сж. вечер, 

м у д р о с т /ь  ж  дониш м андлик, донолик, 
оқиллик; —ь в голове, а не в бороде поел. 
ақл  ёш да эмас, бошда; 0 зуб -и  ақл  тиши, 

м ў д р о с т в /о в а т ь  несов. б и ли м до н л и к  
^илмоқ, билармонлик қилмоқ; 0 не ~уя 
лукаво  билармонлик цилиб  ўтирмасдан; 
одийгина, осонгина! 

м у д р /ы й  доно, ақлли, донишманд; -ы й  
человек ақлли одам; -ы й  совет ақлли 
маслаҳат; -о с  реш ение оқилона чица- 
рилган қарор.

м уж  ж  1. эр; е ё  инж енер унинг эри -
муҳандис; 2. уст . и  высок, эр киши; ар- 
боб; ~й науки ф ан арбоблари; государ
ственны й -  давлат арбоби. 

м уж ественно нареч. мардона, қаҳрамо- 
нона, м ардларча, цаҳрамонларча; -  бо
роться за  свободу тинчлик учун мар
дона курашмоқ. 

м у ж ествен н ы й  м ард, ж асу р , ж асо р ат- 
ли, ботир; мардона, мардонавор; -  че
ловек  мард одам; -  поступок мардона 
иш, қаҳрамонлик. 

м у ж ес тв о  с м ард лик , м ардонаворлик, 
цаҳрамонлик, ботирлик; ж асорат; про
яви ть  -  в бою жангда ж асорат кўрсат- 
моқ; обладать больш им  ~м мардона иш 
тутиш  цобилиятига эга бўлмоқ. 

м у ж ск /б й  эркак...; эркаклар...; -о й  голос 
эркак  овози; -о с  пальто  эркаклар паль- 
тоси; 0 —ой род сж. род 2.

м у ж ч й н /а  ж эркак, киши; молодой - а  
навқирон киши; поговорим как - а  с —ой 
эркакчасига гаплашамиз. 

м узей  ж музей; исторический  -  тарих 
музейи; краеведческий  -  ўлкаш унос- 
лик музейи. 

м у з е й н /ы й  ж  м у зе й га  оид; м у зей га  
цараш ли (тааллуқли) бўлган; -ы й  экс
понат музей экспонати; 0 - а я  редкость 
камёб, ноёб, кам учрайдиган нарса. 

м у зы к /а  ж мусица; современная - а  за- 
монавий мусица; - а  Чайковского Ч ай
ковский мусицаси; заним аться  -о й  му- 
сиқа билан шуғулланмоц; слуш ать  -у  
мусица (куй) эшитмоқ; 0 в этом вся —а 
ҳамма ran (бало) ана шунда; не та  - а  
(другая -а )  разг. бу бошқа нарса; олди- 
гисидан бошцача. 

м у зы к ал ь н /ы й  мусиқа...; мусиқий; -ы й  
и н стр у м ен т  мусица асбоби; соз; - а я  
ш кола муси^а мактаби; -ы е  произве
дения мусиқа асарлари. 

м узы кант ж созанда; музикант, муси^а- 
чи; тал ан тл и вы й  — истеъдодли муси- 
қачи.

мука ж ун; пш еничная -  бурдой ун; к у 
курузная -  зоғора ун; 0 перем елется -  
-  будет вақт ўтиши билан (аста-секин) 
тузалиб кетади. 

м у к /а  ж  азоб, уқубат, жафо; 0 х о ж де
ние по ~м сарсонлик-саргардонликда; 
кўп маш а^қатли кунларни бошидан ке- 
чириш.

мундир ж мундир, либос (расмий кийим); 
О честь - а  либос (лавозим, мавқе) об- 
рўсини сақлаш , унга муносиб иш қилиш; 
картош ка в - с  пўсти артилмай пиши- 
рилган картошка, 

муравей ж чумоли, қумурсқа. 
мураш  ж  прост, майда чумоли, цумур- 

сқа; 0 -и  (~ки) бегаю т но спине бада
ним ж и м и р л а ш а б  (у в у ш и б ) к ет д и  
(ҳаяжондан, қўрқувдан, совукдан). 

мўсор ж  ахлат, супуринди; вы мести -  ах- 
латни супуриб ташламоқ. 

м утить несов. (взмутить и замутить сое.) 
лойцалатмоц; -  воду 1) сувни лойкалат- 
моқ; 2) ж ўртага  бирор иш (масала)ни 
чалкаш тириб юбормок.
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м ў х /а  ж паш ш а; чивин; 0 делать (сде
лать) из ~и слона пашш а ни ф ил  қилиб 
кў р сатм о қ; и гнадек  н ар сан и  т у я д е к  
қилиб кўрсатмоқ; как  сонная ~а уй^у- 
сираган  одам дай; бўш аш ган; хомуш ; 
мрут как  ~и [пашшадек ўла бошлади- 
лар] тутдск тўкилмоқдалар; ~и не оби
ди т қўй оғзидан 4jm олмайди; чумолига 
ҳам озор бермайди; мўмин-қобил. 

м ў ч /и т ь  несов. қийнам оқ, азоблам оқ, 
азоб  берм оқ; б о л ьн о го  - и л а  ж а ж д а  
бсморга таш налик азоб берарди; его ~ит 
совесть уни виждон азоби цийнаётир. 

мучиться несов. азобланмоқ, қийналмоқ, 
азоб тортмоқ, озор чекмоқ; ~ от  боли 
оғриқдан азоб тортмоқ. 

мчаться лесов, елдек учиб бормоқ, жуда 
тез бормоц; ~ на м отоцикле мотоцик- 
лда елдек учиб бормоқ; поезд мчится 
поезд ж уда тез кетяпти. 

мы мест, биз, бизлар; мы кончили ра
боту биз ишни тугатдик; мы с др у зья 
ми биз дў стл ар  билан биргам из; мы 
идём в театр  биз театрга кетяпмиз; О 
(и) мы пахали  ирон. ишни асбоб цила- 
ди, эгаси лоф  уради; ишни цилади Эш- 
мат, лофни уради Тошмат. 

м ы лить лесов, (намылить сов.) совунла- 
моқ, совун суртмоқ; 0 ~  (нам ы лить) го
лову  ком у разг. таъ зи ри н и  (адабини) 
бермоқ; койимоқ; жазоламо^. 

м ы л /о  с совун; ту алетн ое  - о  атир со
вун, ироқи совун; кусок ~а бир кулча 
совун; 0 без ~а в душ у л езть  (влезть) 
разг. [совунсиз дилга кира олиш]; уста- 
лик, муғомбирлик билан одамнинг ичига 
кира олиш; осонгина қалбига қўл солиш; 
сирини олиш. 

м ы л ьн /ы й  совунга оид; совунли; совун...; 
~ы й п о р о ш о к  совун  порош оги; ~ ая  
пена совун кўпиги; 0 —ы й пузы рь со
вун пуфа гид ск асоссиз, пуч нарса; қуруқ 
савлат.

мы сль ж фикр, ўй; фикрлаш ; интерес
ная — қизи^арли фикр; кратко  в ы р а
зи ть  свою ~ ўз фикрини қисқача баён 
цилмоц.

м ы ть лесов, (вымыть сое.) ювмоқ, ювиб 
тозаламоқ; — руки қўл ювмоц; — посуду

идиш -товоцни ювмоқ; 0 ~  (перем ы ть, 
перем ы вать) косточки ком у  бировнинг 
ғийбатини қилмоқ, чайнамоц; ёмонла- 
моқ; гўрига ғишт қаламоқ. 

мы тьё с ювиш; ювиниш; ~ головы бош
ни ювиш; 0 не ~м, так  катаньем  у йўл 
бўлмаса бу йўл билан; бир амаллаб; бир 
йўл (илож) топиб. 

м ы ться лесов, (вымыться сое.) ювинмоқ; 
чўмилмоқ; ~ холодной водой совуқ сув
да ювинмоқ; ~ в бане ҳаммомда чўмил- 
моқ.

м ы ш л ён и /е  с таф аккур , фикрлаш , ф икр 
қилиш; процессы ~я ф икрлаш  ж араё- 
ни; м озг -  орган  ~я мия -  ф икр л аш  
органи.

м ы ш к /а  ж сичқонча, сичқонбой; 0 и г 
рать в кош ки — ~и сж. играть, 

м ы ш ь ж сичқон; 0 как  ~  на крупу на
дулся  ш ут л . мен еб у  қуруқ  қолган- 
дай; аччиц а раз бўлган. 

м я г к /и й  юмшоқ, майин; ~ ая  подуш ка 
юмшоқ ёстиқ; -о с  кресло юмшоқ крес
ло; ~ие волосы  майин соч; -и й  вагон 
юмшоқ вагон, юмшоқ ўринли вагон, 

м я гк о  на р е ч .  1. ю м ш оқ, ю м ш оққи на 
қилиб; на перине  ~ сп ать  пар тўш ак- 
да юмшоққина ухлайсан киши; ~  сте 
л ет , д а  ж ё с т к о  с п а т ь  погов. [ўри н - 
кўрпа юмшоғу, ётганда ботади]; ж оним- 
ж оним деб, жонингни олади; 2. мулой- 
им(гина), ю мшоқлик билан; 0 -  вы ра
ж ая с ь  ю мш оқроқ қилиб (андиш а би
лан) айтганда. 

м ясн /б й  гўштли; -о й  суп ш ўрва; -о е  к у 
ш анье гўш тли овқат. 

м я с /о  с гўшт, эт; варёное - о  қайнатил- 
ган (пиширилган) г$чпт; ж ирное - о  ёғли 
гўшт; рубленое - о  қийма гўшт, қийма- 
ланган гўшт; 0 с -о м  вы рвать (или  ото
рвать) таги-туги билан юлиб (суғуриб) 
олмоқ (мае., тугмани). 

м ять лесов, (смять сов.) ғижимламоқ, ми- 
жиғламоқ; -  платье  кўйлакни ғижим- 
ламоқ; не мните траву  5^тни (ўсимлик- 
ни) босманг. 

м яться  I лесов, (смяться сов.) ғиж им лан- 
моқ, ғижим бўлмоқ; это платье  си л ь
но м нётся бу кўйлак  ж уда те з  ғижим
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бўлади.
м яться  II несов. разг. иккиланмоц; тор- 

тинмоқ; тараддудланмоқ. 
м яч м  копток, тўп; ф утбольны й ~ ф ут

бол тўпи; играть в ~  тўп ўйнамоц, коп
ток ўйнамоқ.

Н
па предлог 1. с вин. -га, устига, тараф га, 

томонга; полож ить книгу на стол ки
тобни стол устига қўймоқ; сесть на д и 
ван диванга ўтирмоқ; надеть на руки 
перчатки  қўлга қўлқоп киймоқ; вы йти 
на у л и ц у  кўчага чиқмоқ; поезд  идёт 
на юг поезд  исануб томонга боради; 
поезд ж анубга ж ўнайди; он взглянул  
на м еня у менга кўз таш лади; у менга 
^ а р а д и ; в з г л я н е ш ь  — за п л а ч е ш ь , а 
кроме него па свете нет загадка (Сол
нце) қарасанг -  кўз ёш тўкасан, қара- 
масанг -  у  оламда ягона; 2. с предл. -  
да, устида, тепасида, бўйида; тарафда, 
томонда; си д е ть  на д и ван е  ди ванда  
ўтирмоқ; бы ть на работе ишда бўлмоқ; 
работать на заводе заводда ишламоқ; 
вы ступить на собрании маж лисда га- 
пирмоқ; ж и ть  на юге ж анубда (жануб 
томонда) яшамоқ; к арта  висит на сте
не карта деворда осиғлиқ турипти; на 
брю хе ш ёлк , а в брю хе щ ёлк  погов. 
усти ялтироц -  ичи қалтироқ; 3. объек- 
т п и  ёки  ҳаракат  восит аларини ифо
далашда кўллапади\ закр ы ть  дверь на 
за м о к  эш икни қ у лф лам оқ ; д в ер ь  на 
зам ке  эш ик цулф; и грать на скрипке 
скрипка чалмоц; ехать  на поезде поез- 
дда бормоц; кататься  на лодке цайиқ- 
да сайр ^илмоқ; езди ть  на велосипеде 
велосипедда юрмоқ; 4 . иш -% аракат -  
ни п г вацт ипи  ифодалайди; на следу
ю щ ий день келаси куни; на будущ ий 
год келаси йилга; на днях ш у кунлар- 
да; на к а н и к у л а х  к ан и к у л  вацтида; 
в зя ть  книгу на два дня китобни икки 
кунга олмоқ; 5 . м уддат , муз;латп ёки

н а б л ю д ё н и  е

б и р о р  ваҳтп о р а ли ги н и  иф одалаш да  
ҳ ў л л а и а д и ;  п л а н  на год бир йилга 
мўлж алланган режа; у ехать на месяц 
бир ойга кетмоқ; бир ой муддат билан 
кетмоц; опоздать на час бир соатга кеч 
қ о л м о қ ; 6. м и ҳ д о р н и  и ф о д а л а ш д а  
ц ўлла п а д и ;  р а зд е л и ть  на н еск о л ь ко  
частей бир неча цисмларга бўлмоқ; он 
старш е меня на п ять  лет у  мендан беш 
ёш  катта; 0 вот тс  (и) на! прост , ана 
бўлмаса; оббо сен-ей; ана холос, пишди 
гилос; на белом свете ёруғ дунёда; бу 
оламда; ер юзида; на всю ж и зн ь  аба- 
дий; умрбод; бир умр; ҳамиша; на босу 
ногу 1) (ходить) оёқ яланг; 2) (наде
вать) сар п о й чан г  п о й аб зал н и  кийиб 
юриш.

набат м  бонг, жом; бить (или ударять) в 
~ п рям , и  перен. бонг урмоқ.

набекр ен ь  нареч. разг. чаккага цўйиб, 
ч а к к ага  қўндириб; н а д е т ь  ш а п к у  ~ 
ш апкани чаккасига қўндириб олмоқ; О 
мозги ~  у кого мияси жойида эмас, дум- 
бул.

н а б е р еж н /ая  ж мустаҳкамланган қиргоқ; 
анҳор, дарё бўйидаги кўча; гранитная 
~ ая  гр ан и т  би лан  м у ста ҳ к ам л ан га н  
қирғоц; ~ая  реки дарё бўйидаги кўча; 
гулять но ~ой анҳор бўйидаги кўчада 
сайр қилиб юрмоқ.

н аб и р ать  несов. (набрать сое.) йиғмоқ, 
термоқ, олмо^, йиғиб (териб) кўпайтир- 
моқ; ~ команду йиғиб (териб) команда 
тузмоц; набрать букет цветов бир д з 
ета гул термоқ; набрать много грибов 
кўплаб қўзикорин термоқ.

наблю дать несов. 1. дицқат билан қараб 
турмоқ, зеҳн солмоқ, разм солмоқ; -  вос
ход солнца қуёш чиқишини кузатмоқ; 
~  с берега за  пловцом қирғоқдан ту 
риб сузувчига диццат билан қарамоқ; 2. 
кузатмоқ; ~ ж и зн ь  ж ивотны х ҳайвон- 
лар  ҳаётини кузатмоц; 3. назорат қилиб 
турмо^, қараб турмоц; ~ за  порядком 
тартибни назорат қилиб турмоқ; ~ за 
детьм и болаларга қараб турмоқ.

наблю дён и /с  с 1. кузатиш; научные ~я 
илмий кузатиш лар; ~я над ж изнью  ж и 
во тн ы х  ҳайвонлар  ҳаётини кузатиш ;

- 447 -
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2. назорат қилиш, қараб (текшириб) ту
риш; назорат; находиться под -ем  вра
ча врач назорати остида бўлмоц. 

набрать см. набирать 
н авер н о  1. нареч . ш убҳасиз, алб атта ; 

турган ran; я  это знаю  ~ мен буни би- 
ламан албатта; 2. вводи, сл. т о  же, чт о  
наверное.

наверное вводи, сл. афтидан, бўлса ке
рак, эҳтимол; —, он сегодня не придёт 
бугун у келмаса керак; это ваш а се
стра бу сизнинг синглингиз бўлса керак. 

наверх нареч. юқорига, тепа га, баланд- 
га; п о л о ж и т ь  чем о дан  — чам адонни 
юқорига цўймоц; п о д н яться  -  тепага 
(ю қорига) к ў тар и л м о қ ; в з г л я н у т ь  -  
юцорига қарамоқ. 

наверху нареч. юқорида, тепада, усти
да; сидеть ~ ю^орида ўтирмоц. 

н авести ть  см. навещ ать, 
навещ ать несов. (навестить сое.) йўқла- 

.моқ; кўргани, ҳол-аҳвол сўрагани бор- 
моқ; -  больного беморни кўргани бор- 
моқ; касални бориб кўрмоц; навестить 
друзей ёр-биродарларни бориб (келиб) 
кўрмоқ.

н ав о дн ён и /е  с тошқин, сув босиш, сел 
олиш; во врем я ~я многие дома о к а 
зал и сь  в воде тоощ ин даврида ж уда 
кўп уйлар сувда қолди. 

н а в о л о ч к /а  ж ёсти қ ж и л д ; н а д е ть  ~у 
ёсти қ қ а  ж и л д  қийдирм оқ; с н я т ь  - у  
ёстиқ ж илдини олмоқ; ёстиқдан ж илд- 
ни бўшатмоқ. 

навсегда нареч. умрбод, батамом, бутун
лай, абадий равишда; ~ расстаться ба
тамом аж ралиш м оқ; ~ заб ы ть  бутун
лай  унутиб юбормоқ; 0 раз и ~ умрбод- 
га; доимийга; бутунлай; узил-кесил; та- 
момила.

навстречу нареч. и  предлог қарш исига, 
рўпарасига; пешвоз чиқиб; идти ~ пеш- 
воз чиқмоқ; ветер дул -  рўпарадан ш а
мол эсарди; попасться -  кому  -бировга 
дуч келмоқ. 

н а г /о й  ялангоч, яп-яланғоч, қип-яланғоч; 
сама ~ая, а рубаш ка в заиазухс загад
ка  (Свечка) ўзи  яланғоч, кўйлаги эса 
қўйнига солинган; 0 ~ая истина очиқ

ҳақиқат.
н а гр а д /а  ж мукофот; вы сокая - а  олий 

мукофот; правительственная ~а ҳуку- 
м ат мукофоти; —а за  м уж ество  ж асо- 
рати учун бериладиган мукофот; полу
чить в —у часы  мукофотга соат олмоқ; 
О представлять (представить) к ~е кого 
см. представлять , 

н аградить см. награж дать, 
н агр аж д ать  несов. (наградить сов.) м у- 

кофотламоқ; — орденам и и м едалям и 
орден ва м едаллар билан м укоф отла- 
моц; н агради ть за  м уж ество  ж асорат 
кўрсатганлиги учун мукофотламоц. 

н а г р с /в а т ь  несов. (нагреть сов.) исит- 
моқ, илитм оқ, цизитм оқ, қиздирм оқ; 
~ в ать  воду сув иситмоц; солн це ~ло 
песок қуёш  қумни қизитди (қиздириб 
юборди).

нагруж ать несов. (нагрузить сое.) ю кла- 
моқ, юк ортмоц, ортмо^; ~ телегу ара- 
вага юк ортмоц. 

над (надо) предлог с т е. 1. -да, тепаси
да, устида; л ам п а  в и си т  н ад  столом  
чироқ стол тепасида осилиб турипти; 
над озером летаю т птицы  кўл  бўйида 
қуш лар -учиб юрипти; 2. билан, устида ( 
иш -ҳаракатиинг объектини иф одалай
ди); работать над статьей  мақола ёзиш  
билан банд бўлмоц; 3. баъзи  ф еъ л л ар  
билан келиб, кимсага, нарсага муноса- 
батни билдиради; не смейся, братец, над 
чуж ой сестрицей: своя в девицах поел. 
аввал ўзингга боц, кейин ноғора қоқ. 

надевать несов. (надеть сов.) 1. киймоц; 
кийинтирмоқ, кийдирмоқ, кийғизмоқ; ~ 
( н а  д е т ь )  н а в о л о ч к у  н а  п о д у ш к у  
ёстиққа ж и л д  кийдирмоқ; ~ (надеть) 
пальто  пальто киймоқ; надеть ш ляпу 
ш ляпани киймоқ; 2. тақмоц, осмоқ; на
деть ордена и медали орден ва медал- 
ларни  тақмоқ; н ад еть  к ольцо  на п а 
л ец  бармо^қа узук  тақмоқ; надеть очки 
кўзойнак тақмоқ; 0 -  маску ниқоб кий
иб олм оқ; к и р д и к о р и н и  бер к и тм о қ ; 
ҳийла ишлатмоқ. 

н а д ё ж д /а  ж ум ид, иш онч; п и т а т ь  ~у 
умид цилмоқ, умидвор бўлмоқ; потерять 
- у  умид узмоц; наш и ~ы оправдались
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умидимиз рўёбга чицди; где ж изнь, там 
и ~а поел, умид ўлмас, ризқ  камаймас. 

н ад еть  см. надевать, 
н а д е я т ь с я  несо в . 1. и ш о н м о қ , у м и д  

қилм оқ, ум ид боғламоқ; ~  на победу 
ғалабага ишонмоқ; колотись, бейся, и 
всё ж е  надейся поел, умидингни узма, 
кўнглингни бузма; 2. ишонмоц, суянмоқ, 
орқа қилмоқ; ~ на д р у зей  дўстларга  
ишонмоқ; на  бога надейся, а сам не 
плош ай поел, [худога иш он-у, ўзингни 
ҳам маҳкам тут]; кўпга кенгаш, ўз бил- 
ганингдан қолма; 0 ~  как  на каменную  
гору см. кам енны й, 

надо I {ҳўш  унд ош  билан бощ ланувчи  
баъзи  с ў зла р  олдидан: «надо лбом », 
«надо мной» ва ш .к.) см. над. 

надо II безл. в знач. сказ, керак, лозим, 
даркор; ~  зак р ы ть  окно деразани ёпиш 
керак; 0 так  ему и -4 қилмиш -қидир- 
миш!; унинг ж азоси  шу!; баттар бўлсин!; 
что ~  в знач. сказ, прост , кўнгилдаги- 
дек, ажойиб, ж уда соз. 

н а д о е /д ат ь  несов. (надоесть сое.) зерик- 
тирмоқ, кўнгилга урмоқ, жонга тегмоқ, 
безор қилмоқ; мне - л и  эти  разговоры  
бу гаплар жонга тегди; ему ~ло сидеть 
дом а у уйда ўтиравериб зерикиб кет
ди ; 0 - д а т ь  х у ж е  г о р ь к о й  р е д ь к и  
прост , зиғир ёғдек жонга, м еъдага тег- 
моқ; кўнгилга урмоц. 

надпись ж устхат, ... устига ёзилган хат, 
ёзув; -  на  ф о то гр аф и и  ф отограф ия- 
даги ёзув.

назад  нареч. 1. орқага, кетига, кейинга; 
орқасига; вернуться -  орқага қайтмоқ; 
оглянуться  -  орқасига қарамоқ; сделать 
ш аг -  орқага бир қадам юрмоқ; 2. бу
рун, аввал, олдин, илгари; два года тому 
-  икки йил бурун, 

н а з в а н и /е  с ном, от, исм; ~е растен ия 
ўсимлик номи; ~е улицы  кўчанинг номи; 
географ ические —я  географик номлар. 

н а зв а ть  см. назы вать, 
н а зн а ч /а т ь  несов. (назначить сое.) 1. тай- 

инлам оқ, белгиламоқ; - и т ь  сви дан и е  
учраш ув вацтини белгиламоқ; учраш ув- 
ни келишиб олмоқ; —а ть  место встречи 
учраш адиган жойни тайин цилмоц; ~ить

день свадьбы  тўй бўладиган кунни бел- 
гиламоқ; —и т ь  пенсию  наф ақа тайин- 
ламоқ; 2. тайинламоқ, ишга қўймоқ; -и т ь  
ди ректором  зав о д а  Заводга директор 
қилиб тайинламоқ. 

н азн ач ён и /е  с 1. тайинлов, вазиф а, хиз- 
мат, иш; получить ~е на работу ишга 
тайинланм оқ; д а т ь  ~е на до л ж н о сть  
главного  и н ж ен ер а  бош инж енерлик 
вазифасига тайинламоц; 2. вазиф а, мақ- 
сад; бурч; ўрин; - с  м аш ины  маш ина- 
нинг вазифаси; использовать станок но 
~ю дастгоҳдан вазиф асига кўра ф ой- 
даланмоқ. 

н азн ач и ть  см. назначать, 
назы вать несов. (назвать сов.) 1. атамоц, 

от қўймоқ, ном бермоқ; улицу назвали 
им енем  героя кўчага қаҳрам он номи 
берилди; 2. атамоқ; — кого по имени и 
отчеству бировни исми ва отасининг исми 
билан атамоц; 3. номини (отини) ата- 
моц, номма-ном айтиб бермоц; санаб 
чиқмоқ.

н а з ы в а / т ь с я  н есо в . а т а л м о қ , ном и 
бўлм оқ, оти бўлм оқ; р а н ьш е  у л и ц а  
—лась иначе аввал кўчанинг номи бош- 
қача эди.

наиболее нареч. энг, хусусан, айницеа, 
энг ортиқ; -  вы сокий энг баланд; -  то ч 
но энг аниц. 

найти  см. находить; лучш е —, неж ели  
потерять погов. йўқотгандан кўра топ- 
гани яхши; нс знаеш ь -  где найдёш ь, 
где п о т е р я е ш ь  ц аер д ан ди р  топасан, 
қаерда-ю  йўқотасан -  унисини сен би- 
лолм айсан; 0 наш л а  коса на кам ень 
см. коса II. 

н а к а з а н и /с  с ж азо ; т я ж е л о е  ~е оғир 
жазо; подвергнуть ~ю ж азо  бермоқ. 

н а к азать  см. н ак азы вать , 
н а к а зы в а т ь  несов. (н ак азать  сов.) ж а -  

золамоқ, ж азо  бермоц; -  преступника 
ж иноятчини жазоламоқ. 

накануне 1. нареч. кечагина, яқиндаги- 
на, тунов кун; он приехал -  у ядинда- 
гина келди; 2. предлог с род. араф аси- 
да, олдида; -  о тъезда  ж ўнаш  олдида; -  
праздника байрам олдида, байрам ара- 
фасида.
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н ак л о н и ть  см. наклонять , 
н аклониться  см. наклоняться , 
н аклонять несов. (наклонить сов.) эгмоқ, 

энгаш тирмоқ; ~ в етк у  д ерева  дар ах т  
шохини эгмоц; наклонить голову бош
ни эгмоқ; бошини энгаштирмоқ. 

н а к л о н /я т ь с я  несов. (наклониться сов.)
1. эгилмоц, энгашмоқ; он ~ился и под
н ял  с пола  бум агу у  эгилиб, ердаги 
қогозни олди; м ать ~илась над ребён
ком она ф арзанди тепасига келиб эн- 
гаш ди; 2. эгилмоқ, букилмоқ; б ерёза  
-и л ась  от ветра цайин ш амолдан эги
либ кетипти. 

наконец нареч. ниҳоят, охир, ахири, на- 
тижада, пировардида; ~ он приш ёл ни- 
ҳоят у  келди; ~ дож ди кончились ахи
ри ёмғир ҳам тинди; 0 —то! хайрият!, 
яхшики!; ахир!; —то мы встретились! 
хайрият, учраш иб қолдик! 

н ак о р м и ть  сов. (корм ить несов.) ов^ат 
бермоқ, едириб-ичириб қўймоқ; ем-ха- 
ш ак бермоқ, овқат солмоқ. 

н ак р ы вать  цесов. (накрыть сов.) ёпмоқ, 
ёзмоқ, ёймоқ; устини ёпмоқ, устини бе- 
китм оқ; ёпиб қўймоқ; н а к р ы т ь  стол  
скатертью  столга дастурхон ёзмоқ; 0 ~ 
(н ак р ы ть) сто л  (на стол) дастурхон  
ёзмоқ, дастурхон ясатмоқ. 

н алад и ть  см. н ал аж и вать , 
налаж ивать несов. (наладить сов.) 1. ро- 

стламоқ, созламоқ; наладить станок да- 
стгоҳни созламоқ; 2. тўғриламоқ, тузат- 
моц, тартибга солмоқ; 3 . тўғрилам оқ, 
т у з а т м о қ , т а р т и б г а  с о л м о қ , й ў л га  
қўймоқ; таш к и л  қилмоқ, иш га солиб 
юбормоқ; ю ргизиб юбормоқ; ~ работу 
ишни йўлга қўймоқ. 

налево нареч. чапга, чап томонга, сўлга; 
чапда, чап томонда; посмотреть — чап 
томонга қарамоқ; свернуть ~ чапга бу- 
рилмоқ; ~ от меня чап томонимда. 

н а л и в ат ь  несов. (налить сое.) қуйм оқ, 
тўлдирм оқ, тўлатм оқ ; н а л и т ь  ведро  
воды бир челак сув цуймоқ. 

наличие с борлик, бор бўлиш; мавж уд- 
лик; ~ строительны х м атериалов қури- 
лиш  материалларининг борлиги. 

налог м  солиц; подоходны й ~ даромад

солиғи; о б л о ж и ть  ~ом солиқ солмоқ; 
плати ть -  солиқ тўламоқ. 

н а м ср е в а /т ь с я  несов. ният қилмоқ, би
рор ишга бел боғламоқ; -т ь с я  перейти 
на другую  работу бошқа ишга ўтишни 
ният цилмоц; что вы  -с те с ь  д ел ать  в 
воскресенье? сиз якш анба куни нима 
қилмоқчисиз? 

н ам ер ён и /с  с ният, мақсад, ўй; твёрдое 
~е қатъий  аҳд; рассказать о своих -я х  
ўз мағ;садини гапириб бермоц; угадать 
чьё ~с бировнинг ниятини пайқамоқ; с 
добрыми ~ями яхш и ниятлар билан; О 
без всяк о го  ~ я  ўйлам ай-н етм ай , ҳеч 
қандай мақсадни кўзламай, мақсадсиз; 
с ~ем ж ў р ттага , қасддан , атайлаб ; ... 
мақсадида. 

н ам ети ть  см. нам ечать, 
н ам еч ать  несов. (наметить сов.) 1. бел- 

гиламоқ, тайин қилиб қўймоқ; нам етить 
границы  участка  участка чегаралари- 
ни белгиламоқ; 2. белгиламоқ, м ўлж ал- 
ламоқ, чам алам оқ; кўрсатм оқ; ~  срок 
окончания работы  ишнинг тугалланиш  
муддатини белгиламоқ. 

наоборот нареч. 1. бошқача, ўзгача, тес- 
кари; делать всё ~  ҳамма нарсани тес- 
кари қилмоқ; 2. в знач. вводи, сл. ак - 
синча, билъакс; цайтага; дож дь не пре
к р ащ ался , он пош ёл  ещ ё си льнее  
ёмғир тинмади, аксинча, у  яна кучайди. 

н а п а д а /т ь  несов. (напасть сов.) 1. ҳуж ум 
қилмоқ, т аж о в у з  қилмоқ; н ап асть  на 
врага душ манга ҳуж ум  қилмоқ; ранс- 
ны й медведь иногда ~ет на охотника 
яраланган  айиц баъзан  овчига ҳуж ум  
қилади; 2. босмоқ, тушмоқ; на него ча
сто ~ла тоска уни баъзан  ғам босарди; 
на меня вдруг напал страх мени тўсат- 
дан қўрцув (ваҳима) босди, мен бирдан 
ваҳимага тушдим. 

н а п ад ен и е  с ҳу ж у м , таж о в у з; ҳ у ж у м  
қилиш; внезапное ~ қўққисдан қилин- 
ган ҳуж ум ; в о о р у ж ен н о е  ~  қуролли  
ҳуж ум; о трази ть  ~ врага душ ман ҳ у ж у - 
мини цайтармоқ, таж овуз ^илмоқ. 

напасть см. нападать, 
напёрсток м  ангишвона, ангишона; 0 с ~ 

ж уда кам, озгина, қитдай.
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напечатать сов. (печатать несов.) 1. бос- 
моқ, босиб чиқармоқ, наш р этмоц; ~ ста
тью  в газете  мақолани газета да босиб 
чиқармоқ; 2. маш инкада ёзмоқ (босмоқ); 
~  на м аш инке маш инкада босмоқ. 

написать сое. (писать несов.) 1. ёзмоц; ~ 
без ош ибок хатосиз ёзм оқ; 2. ёзмоқ; 
иж од қилмоқ; ~ письм о х а т  ёзмоц; ~ 
роман роман ёзмоц; 3. ёзмоқ, хабар бер- 
моқ, маълумот бермоқ, маълум қилмоц; 
— о дости ж ениях  науки фан ю туқлари 
ҳақида ёзмоқ; 4 . мўйқалам билан ёзмоқ, 
расм  чизмоқ; ~ портрет учёного олим 
портретини мўйқаламда чизмоқ. 

н а п и т а /т ь  сое. разг. овқатлан тирм оқ , 
қорнини тўйдирмоқ. 

н а п й т /о к  м  ичимлик; ~ок и з ягод  мева 
ш арбатидан тайёрланган ичимлик; про
хлад и тельн ы е ~ки чанқоқбосди ичим- 
ликлар. 

н ап л евать  см. плевать, 
н а п о /й т ь  сов. (поить песов.) ичирмоқ, 

сувга қондирмоқ; ~ить гостей чаем  меҳ- 
монларга чой қуйиб бермоқ. 

нап о л н и ть  см. наполнять, 
н а п о л н я т ь  н е с о в .  (н а п о л н и т ь  сов.) 

тўлдирм оқ, тўлатм оқ; ~  ведро  водой 
челакни  сувга тўлдирм оқ; н ап олн и ть  
ш каф  книгам и ш каф ни китоблар би
лан тўлдирмоқ; ды м  наполнил ком на
ту  хона тутунга тўлди. 

напом инать несов. (напомнить сов.) 1. эс- 
латмоқ, эсга солмоқ, ёдига туширмоқ; ~ 
ком у  о книге бировга китоб ҳақида эс- 
латм оқ; н ап о м н и ть  о бещ ани е в аъ д а - 
ни эсга солмоқ; н ап о м н и ть  со д ер ж а
ние ф и л ьм а  фильм мазмунини эслат- 
моқ; 2. ўхш аб кетмок, ўхш аб кўринмоқ; 
он очен ь  н ап о м и н ает  своего отц а  у 
отасига ўхш аб кетади; уни кўрсанг ота- 
сини кўргандск бўласан. 

н ап р ави ть  см. направлять, 
нап р ави ться  см. направляться , 
н а п р а в л ё н и /с  с 1. йўналиш , томон, та- 

раф ; северное ~е ш имолий йўналиш ; 
ех ать  по ~ю к городу ш аҳар томонга 
кетмоқ; поезда идут в разны х —я х  по- 
ездлар  турли йўналиш ларга (томонлар- 
га) қатнайди; ветер изм енил ~е шамол

ў з  йўн алиш ини ў згар ти р ди ; 2. соҳа; 
йўналиш; - с  политики  сиёсат соҳаси; 
и зм ен и ть  ~с и ссл едо ван и я  тадқиқот 
йзшалишиии ўзгартирмоқ; 3 . ок;им, йўна- 
лиш, йўл; литературное ~с адабий оқим; 
новое —с в м у зы к е  м усиқадаги янги 
йўналиш; 4 . йўлланма; д ать  студенту ~е 
на работу  талабага  ишга ж ойлаш иш  
учун йўлланма бермоқ. 

н а п р а в л я т ь  несов. (н ап р ави ть  сов.) 1. 
йўлламоц, юбормоқ; йўналтирмоқ; -  м а
ш ину к озеру маш инани кўл томонга 
бурмоқ; направить взгляд  на кого би
ровга нигоҳ таш ламоқ, кўз кирини таш - 
ламоц; 2. тўғриламоқ, қаратмоқ; напра
вить все усилия на заверш ение дела 
бор кучни ишни тугатишга царатмоц; 3. 
ю бормоқ, ж ўнатм оқ; йўллам оқ; ~ на 
работу ишга юбормоқ; направить боль
ного к врачу касални врачга юбормоц. 

н а п р а в л я т ь с я  н есо в . (н а п р а в и т ь с я  
сов.) ж ў н ам о қ , й ў л  олм оқ, йўл  со л- 
моқ, кетм оқ; — (н а п р а в и ть ся ) к п л о 
щ ад и  майдонга (майдон томонга) йўл  
олм оқ; ~ (н а п р а в и т ь с я )  на р а б о ту  
иш га ж ўнам оқ. 

направо нареч. ўнгга, ўнг томонга; ўнгда, 
ўнг томонда; по вер н у ть  -  ўнгга (ўнг 
томонга) б у р и л м о қ ; гостиница, на
л ево  -  во кзал  ўнг томонда меҳмонхо- 
на, чап томонда эса вокзал  ж ойлаш - 
ган; -  от  двери  стоял  ш каф  эшикнинг 
ўнг томонида ш каф  турарди; он сидел 
~  от  м еня у  мснинг ўнг томонимда ўти- 
рарди.

напрасно нареч. бекор, бекорга, бекор- 
дан-бекор, беҳуда; ты  -  это  делаеш ь 
сен бу ишни бекор қиляпсан; ~ вы бои
тесь сиз бекорга ч ^ и я п с и з . 

нап р асн /ы й  1. бекор, фойдасиз, беҳуда, 
эсиз; ~ый труд беҳ>'да меҳнат; эсиз меҳ- 
нат; ~ы е п о п ы т к и  бекорга (беҳуда) 
уриниш; разговор оказался  ~ым суҳ- 
батдан ҳеч қандай фойда бўлмади; 2. 
асоссиз, ўринсиз, бекор, бекорга; ~ый 
страх бекорга қўрқиш; ~ая тревога бе
корга (ўринсиз) ваҳимага тушиш. 

наприм ер вводн. сл. масалан, чунончи; 
мисол учун.
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напротив нареч. и  предлог с род. рўпа- 
рада, қарш ида, р ў п ар ам а-р ў п ар а; он 
ж ивйт ~ нас у бизнинг қарш имизда ту- 
ради, у бизга рўпарам а-рўпара яшайди; 
мы сели ~  биз рўпарам а-рўпара ўтир- 
дик; ~  общ еж ития находится киноте
атр ётоқхонанинг қарш исида кинотеатр 
бор.

н а п р я ж сн и /с  с шижоат, зўр ғайрат, диқ- 
қат, эътибор; творческое ~е ижодий ғай- 
рат, жўш қинлик; работать с больш им 
~ем бутун кучни, эътибории бериб иш - 
ламоқ.

напряж ённо парен, зўр бериб, 3)Ф ғай- 
ра'т билан, зўр  диққат билан; ~ тр у ди ть
ся зўр  ғайрат билан ишламоқ. 

напряж ённость ж танглик; жиддийлик, 
ксскинлик; ~ меж дународного полож е
ния халцаро аҳволнинг кескинлиги; -  
отнош ений муносабатларнинг тангли- 
ги.

н а п р я ж ён н /ы й  1. қизғин, ғайрат билан 
қилинган, зўр  берилган, кучли; ~ая ра
бота қизғин иш, зўр  бериб ишлаш; ~ый 
труд з)^р меҳнат, зўр  келадиган меҳнат;
2. жиддий, кескин, танг; жиддийлашган, 
кескинлашган; ~ые отнош ения в  семье 
оиладаги жиддийлашган муносабатлар; 
—а я  м еж ду н ар о д н ая  обстан о вка  кес
кинлашган халцаро вазият. 

н ар сч и /е  с 1. шева; 2. грсии. равиш. 
нарисовать сое. (рисовать песов.) расм 

(сурат) солмоқ, чизмоқ, расм чизмоқ; -  
портрет портрет чизмоқ. 

народ м  1. халц, халойиқ; 2. халқ; ~ы 
мира дунё халқлари; друж ба ~ов халқ- 
лар дўстлиги; где там  и правда поел. 
халц  сўзи -  ҳақ сўз; если  вздохнуть 
всем ~ом, ветер будет поел, халқ пуф - 
ласа, бўрон бўлар; 3 . одамлар, халойиқ; 
на улице много ~у кўчада одамлар кўп;
4. халқ, меҳнаткаш  халқ; омма; искус
ство для  ~а халқ учун яратилган санъ- 
ат.

и арбдн /ы й  халқ...; ш ирокие ~ы е массы 
кенг халқ оммаси; ~ос искусство халқ 
санъати; ~ые песни халқ ц ў ш и ^ар и . 

нарочно нареч. атайин, ж ўрттага, қасд- 
дан; он ~  говорил громко у  ж ўрттага

баланд овоз билан гапирди; вы  это сде
лали  ~ или случайно? сиз буни атай- 
лаб қилдингизми ёки билмасдан қилдин- 
гизми?

н а р у ж н /ы й  таш қи, сирт^и, таш ^ариги; 
~ая стена таш қи девор; ~ая дверь та- 
Ш Қ И  эшик.

наруж у нареч. таш қарига, сиртга, уст то
монга; ўнгига; в ы й ти  ~ таш қарига чиқ- 
моқ.

наруш ать см. наруш ить, 
наруш ение с бузиш, риоя цилмаслик; бу- 

зилиш ; ~ ди сци плины  интизомни бу
зиш; интизомга риоя цилмаслик; -  до 
говора ш артномани бузиш. 

н а р ў ш /и т ь  сов. (наруш ать несов.) 1. буз- 
мод; ~ть чей  сон бировнинг уйқусини 
бузмоц; ~ить ти ш и н у  тинчликни (со- 
кинликни) бузмоц; 2. бузмоц, риоя цил- 
м аслик, баж ар м асл и к ; - а т ь  п о р яд о к  
тартибни бузмоқ, тартибга бўйсунмас- 
лик; 0 - а т ь  (н ар у ш и ть ) гр ан и ц у  см. 
грани ца.

н а р я д н /ы й  1. ясанган, безанган; ~ая ж е н 
щ ина ясанган аёл; 2. чиройли, башанг; 
~ое платье чиройли кўйлак^ 

н а се к б м /ы с  м н. ҳаш арот, қурт-ц ум ур- 
сқа.

н а с е л ё н и /е  с аҳоли; - с  города ш аҳар  
аҳолиси; сельское —с цишлоқ аҳолиси; 
рост - я  аҳолининг ўсиши; перепись - я  
аҳолини рўйхатга олиш. 

н аск о л ь ко  нареч . қан чалик , нечоғлик, 
н а қ ад ар ; ~ э т о  в ер н о ?  бу қ ан ч ал и к  
тўғри?; -  интересна эта  книга? бу ки
тоб қанчалик ^изиқарли?, бу китоб қай 
дараж ада қизиқ? 

насладиться  см. наслаж даться , 
н асл аж д аться  несов. (насладиться сое.) 

роҳатланмоқ, маза (хд'зур) қилмоқ, за -  
вқланм оқ; -  покоем  осойиш таликдан 
ҳу зу р  қилмоқ; н асл ад и ться  м узы кой  
мусиқадан завқланмоқ. 

насм арку нареч. разг.: ид ти  (пойти) -  
ҳаммаси бекор кетади. 

н а с м ё ш к /а  ж пичинг, м азах , м асхара; 
з л а я  ~а заҳ ар х ан д а ; го во р и ть  с -о й  
масхара қилмоқ; пичинг билан гапирмоқ; 
подвергаться ~ам масхара бўлмоқ; осы -



н а с м е ш л и в ы й  _____________

п а п , кого ~ами пичинг ёғдирмоқ. 
н асм еш л и в /ы й  кулгили, истеҳзоли, ма

зах  қилиб айтилган; аскиячи, қизиқчи; 
~ая улы бка масхара қилиб кулиш; ис- 
теҳзоли табассум; ~ый взгляд  масхара 
қилиб қараш ; ~ый голос кулгили овоз; 
—ы й человек аскиячи (қизиқчи) одам, 

насморк м  тумов; сильны й -  қаттиқ ту - 
мов; лекарство  от  ~а тумов дори; схва
т и т ь  — ту м о в  бў л м о қ , ту м о в  бўлиб
ҚОЛМОҚ.

н а с т а /в а т ь  несов. (настать сов.) кирмоқ, 
яқинлашмоқ, бошланмоқ, бўлиб қолмоқ; 
~ла ночь кеч кирди; ~ло лето  ёз кирди; 
—ло врем я  у е зж а т ь  ж ўнайдиган вақт 
бўлди; ж5шаш пайти келди. 

настаивать несов. (настоять сое.) қаттиқ 
турмоқ, қаттиқ туриб талаб қилмоқ, ўз 
айтганини қилдирмоқ; ~ на своём тре
б о в а н и и  қ а т т и қ  ту р и б  ў з  тал аб и н и  
амалга оширтирмоқ. 

настать  см. наставать, 
н астойчиво  нареч. сабот (матонат) би

лан , қаттиқ туриб, зўр  гайрат билан; ~ 
тр еб о вать  чего бирор нарсани қаттиқ 
туриб талаб ^илмоқ. 

настойчивы й саботли, матонатли; қаттиқ 
турувчи; ~  человек саботли (тиришқоқ) 
одам; ~ характер  саботлилик. 

настолько нареч. ш унча, ш унчалик, ш у 
қадар; дети  ~  устали, что сразу засну
л и  болалар ш у  қад ар  чарчаш иптики, 
дарҳол ухлаб қолишди. 

н асто ять  см. настаивать, 
н а ст о я щ /и й  1. ҳозирги, эндиги; в  -е е  вре

мя он работает инж енером  ҳозир у  му- 
ҳандис бўлиб ишламоқда; 2. в знач. срщ. 
- е е  ҳозирги замон, ҳозирги  вақт , шу 
(ҳозирги) кун; он ж и л  то л ьк о  ~им у 
ф ақ ат  бугуннигина ўйлар эди; 3 . асл, 
тоза; изделие и з -е го  золота  тоза ол- 
тиндан қилинган буюм; ~ий ш ёлк  тоза 
шойи; 4 . ҳақиқий, чин, чинакам; это  ~ее 
и с к у с с т в о  бу ҳ а қ и қ и й  с а н ъ а т ; ~ ая  
друж ба ҳақиқий дўстлик; 0 -е е  время 
см. врем я 7; по—ему чинакамига, рос- 
такам , астойдил. 

н а с т р о ё н и /е  с 1. кайф , кай ф и ят , руҳ; 
авзо; по д н ять  ~е руҳини кўтармоқ; у

н а х о д и т ь

него плохое ~е унинг авзои бузуц; 2. с 
неопр. ҳаф сала, хоҳиш, майл, хуш; у 
м еня нет ~я п еть  аш улага ҳаф салам  
келмай турипти. 

н а с т у п а /т ь  I несов. (наступить сов.) 1. 
босмоц, босиб олмоқ; наступить на ногу 
ком у  бировнинг оёғини босиб олмоқ; 2. 
ҳуж ум  қилмоқ; войска —л и  по всему 
ф ронту қўш инлар бутун фронт бўйлаб 
ҳуж ум  қилди. 

н а с т у п а /т ь  II песов. (н асту п и ть  сов.) 
яқинлашмоқ, келмо^, бошланмоқ, кир- 
моц; ~ет ночь қоронғи туш аётир; кеч 
кирмоқда; зим а наступи ла  рано қиш 
эр т а  бош ланди; н а с т у п и л а  т и ш и н а  
ж имлик чўкди. 

наступить I см. наступать 1. 
наступить II см. наступать II. 
настуилёнис с ҳужум, ҳуж ум қилиш; ос

тановить — противника душ ман ҳуж у- 
м ини  т ў х т а т м о ц ; в о й с к а  н а ч а л и  -  
қўшин ҳуж ум  бошлади. 

н а ў к /а  ж 1. ф ан , илм; общ ественны е 
-и  ижтимоий фанлар; - а  о язы ке  тил- 
шунослик фани; тил ҳақидаги фан; за 
ниматься -о й  илм билан шуғулланмоқ; 
2. ўрнак, ибрат, сабоқ; вперёд тебе ~л 
(бу нарса) сенга ибрат бўлсин; без муки 
нет - и  поел, азоб кўрмай -  роҳат йўқ. 

н а у ч и т ь  сое. (у чи ть  несов.) ўқитм оқ, 
ўргатм оқ, таъ л и м  бермоқ; -  ребёнка 
писать бола га ёзиш ни ўргатмоқ. 

научи ться  сов. (учиться несов.) ўқимоқ, 
ўрганмоқ, ўқиб (билиб) олмоц, таълим 
олмоқ; -  чи тать  ўқишни ўрганиб олмоқ; 
-  игре в ш ахм аты  ш аҳмат ўйнашни би
либ ОЛМОҚ. 

н ау ч п /ы й  илмий; ~ая работа илмий иш; 
~ая деятельность илмий фаолият; -ы й  
работник илмий ходим; ~ое откры тие 
илмий кашфиёт. 

н аходйть несов. (найти сов.) 1. топмоц, 
топиб олмоқ; найти потерянны й клю ч 
йўқолган калитни топмоқ; найти неф ть 
неф ть топмоц; 2. топмоц, цидириб (из- 
лаб) топмоқ; найти новое место рабо
ты  янги иш жойини топмоқ; 3. топмоқ, 
каш ф  этмоқ; — новы е м етоды  воспи
тан и я  тарбиянинг янги усулларини топ-
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н а х о д и т ь с я

моц; тўғри ҳал қилиш йўлини топмоқ; 0 
~ (найти) общ ий я зы к  с кем  см. об
щ ий.

и ах о /д й ться  несов. 1. бўлмоқ, ж ойлаш - 
моц (бирор жойда); где сейчас -ди тся  
ваш  друг? сизнинг дўстингиз ҳозир қаер- 
да?; театр  -ди тся  в центре города те
атр шаҳарнинг марказида жойлашган;
2. маълум кайфиятда, аҳволда қолмоқ; 
—д и ть ся  в трудном  п о л о ж ен и и  оғир 
аҳволда қолмоқ; -д и ть ся  под вп ечат
лением  спектакля спектакль таъсири- 
да юрмоқ.

н ац и о н ал и зац и я  ж ум ум ийлаш тириш , 
национализация қилиш; — зем ли ерни 
национализация қилиш. 

нац ион ализировать  сов. и  несов. наци
онализация қилмоқ (давлат мулкига ай- 
лантирмоқ); -  землю  ерни национали
зация қилмоқ. 

нац и ои альн ост /ь  ж миллат; он русский 
по - и  унинг миллати рус. 

н ацион альн /ы й  миллий; -ы й  я зы к  мил- 
лий тил; —ая культура миллий мадани- 
ят.

н а ц и /я  ж 1. миллат; право - и  на само
определение миллатларнинг ўз тақди- 
рини ўзи  белгилаш ҳуцуқи; 2. давлат, 
м ам лакат; О р ган и зац и я  О б ъ ед и н ен 
ны х Н аций Бирлашган М иллатлар Таш - 
килоти.

н а ч а л /о  с ,бош, бошланиш; аввали, боши, 
бош ланиш  пайти; - о  р ек и  дарён инг 
боши (бошланиши), -о  работы  ишнинг 
бошланиши; - о  учебного года ўқув йи- 
лининг бошланиши; в ~е сентября сен- 
тябрнинг бошларида; прочитать книгу 
от  - а  до ко н ц а  китобни бош дан-оёқ 
ўқиб чиқмоқ; 0 бр ать  - о  (слс. брать); 
класть (полож ить) - о  см. класть, 

начальник м  бошлиқ; — экспедиции эк
спедиция бошлиғи; назначить нового - а  
янги бошлиц тайинламоқ. 

начать см. начинать, 
начаться  см. начинаться, 
н ачерти ть  сов. (чертить несов.) чизмоц, 

тайёрламоқ; -  план дома уйнинг реж а- 
сини чизмоқ. 

начи нать несов. (начать сов.) 1. бош ла-

н е б о л ь ш о й

моқ, бошлаб юбормоқ; — (начать) стро
и тел ь ств о  қурилиш ни бошламоц; н а 
чать говорить га пира бошламоқ; 2. бош- 
ламоқ; начать  стареть қарий бошламоқ. 

н а ч и н а /тьс я  несов. (начаться сое.) бош- 
ланмоқ, бошлаб юборилмоқ; бошланиб 
кетмоқ; за  рекой -л е я  лес дарёнинг на- 
риги  том онидан  ў рм он  бош лан арди ; 
-с т с я  зим а қиш бошланяпти; начались 
кан и ку л ы  таъ ти л  бошланди. 

наш  м; наша ж ; наше с (мн. наши, на
ших) мест, бизнинг, ўзимизнинг; бизни- 
ки; наш  дом бизнинг уй; наш и родите
ли  бизнинг ота-оналаримиз; 0 наш  брат 
прост, биз, бизлар; бизларникилар; биз
га ўхш аш  одамлар; наш е вам! прост , 
ш ут я,  саломлар бўлсин; где наш е не 
пропадало нима бўлса бўлар, таваккал; 
по-наш ем у  нареч. бизнингча, бизнинг 
ф икрим изча; наш а в зя л а  бизникилар 
ғолиб чиқяпти (ютяпти); бизникиларнинг 
ц ў ли  баланд, 

не ч а ст и ц а  инкорни, бўлиш си зл и кн и  
ифодалайди; он не зн ает  русского я зы 
ка у  рус тилини билмайди; он ж и вёт  
не здесь у  бу ерда турмайди, у бошца 
жойда туради; не могу не согласиться 
рози бўлмаслигим мумкин эмас. 

небеса м и. от  небо, 
н с б ё сн /ы й  осмон...; фалак...; кўк...; -ы й  

свод осмон гумбази; ~ы е т ел а  осмон 
ж исм лари ; 0 цар ство  (ц ар ств и е ) ~ое 
ком у  ж ойи ж аннатда бўлсин; царица  
- а я  Биби М арям; царь (или отец) -ы й  
парвардигори олам. 

н ё б /о  с кўк, осмон; голубое - о  мовий 
осмон; 0 бы ть  (чу вство вать  себя) на 
седьмом ~е оғзи қулоғига етмоқ, боши 
кўкка етмоқ; - о  ко п ти ть  ш ипга қараб 
(ш ипга туф лаб) ётмоқ; бекорчиликда 
(лақиллаб) кун ^ к а зм о қ ; - о  с овчинку 
показалось ком у разг. дунё кўзига тор 
бўлиб кетди ; ў т ак а си  ё р и л аё зд и ; - у  
ж ар к о  (будет, стан ет) зў р  ғайрат ва 
ш итоб билан иш ламоқ; тоғни толқон, 
боғни бўстон қилиб юбормоқ. 

нсбо л ьш /бй  унча катта эмас, кичик; —ая 
ком ната  кичик хона; ~ое р асстоян ие 
кичик масофа; с -и м  бирмунча ошиқ,
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н е б р е ж н о - 455 - н е з а м е т н о

салгина ошиц. 
небрежно нареч. бепарволик билан, диқ- 

қат  қилмай, чала-чулпа, пала-партиш ; 
~ выполнить задание то п ш и р и қ н и  
пала-партиш  бажармоқ; ~ писать диқ- 
қат  қилмай (бепарволик билан) ёзмоқ. 

нсбрёжн/ый 1. бепарво; пала-п артиш , 
ч а л а -ч у л п а ; ~ы й работник бепарво  
ходим; 2. п ал а -п ар т и ш , ч а л а-ч у л п а ; 
~ая работа п ала-п арти ш  цилинган иш; 
-ы й  перевод п а л а-п ар ти ш  цилинган 
тар ж и м а .

невеличка ж и ж  пар-поэт , кичкинаги- 
на нарса, жимит, митти; п ти ч к а— кич- 
кинагина цушча, синчалак, ж имит қуш. 

невеста ж 1. унашиб қўйилган қиз; ке- 
лин, қаллиқ; жених и ~ куёв билан ке- 
лин; это -  моего" брата бу диз -  акам- 
нинг қаллиғи; 2. бўйига етган циз. 

невозможно в знач. сказ, мумкин эмас, 
имконсиз; это сд ел ать  -  буни қилиш  
мумкин эмас. 

невольно нареч. беихтиёр, ихтиёрсиз ра- 
вишда, бехосдан; я  ~ засм еялся  мен бе
ихтиёр кулиб юбордим; ~ оглянуться 
бехосдан қараб қўймоқ; ~  согласиться 
ноилож рози бўлмоц. 

негде нареч. ҳеч қаерда, ўрин (жой) йўқ; 
~ сесть ўтиргани ж ой йўқ; ~  достать 
ҳеч қаердан топиб бўлмайди; 0 дохнуть 
(дыхнуть) ~ лиқ тўла, ж уда кўп; нина 
(игна) таш ласанг, тикка туради. 

неграмотный саво дси з, ўқ и ш -ёзи ш н и  
билмайдиган, оми; — человек саводсиз 
одам.

недавно нареч. яқинда, яқиндагина; яқин- 
дан бери; это было -  бу яциндагина юз 
берди.

недалеко н а р еч . 1. олисм ас, узоцм ас, 
яқин; жить -  от города ш аҳарга яқин 
жойда яшамоқ; 2. в знач. сказ, сал, оз, 
бироз, салгина; узоқ эмас, салгина ет- 
майди, сал  қолган; до дому уже ~ уйга 
(етиб боришга) сал қолди; 0 ~  ходить 
(идти) қидириб узоққа боришнинг (узоқ- 
дан қидиришнинг) ҳож ати йўқ. 

недёл/я ж ҳаф та; дни ~и ҳаф та  кунла- 
ри; прошла ~я бир ҳаф та ўтди; 0 без 
году -я  сж. без; мели, Емеля, твоя ~я

погов. куракда турмайдиган гаплар (бе- 
маъни гаплар гапирмоц маъносида). 

недо во л ьн ы й  норози; ~ в згл я д  норози 
бўлиб қараш ; ёвқараш ; -  вид норози 
чеҳра, норози кўриниш. 

н е д о с та т /о к  ж  1. камомад, етиш мовчи- 
лик, камчилик, етишмаслик, танқислик; 
~ок денег пулнинг етишмаслиги; и з-за  
~ка времени вақт етишмаслигидан; ис
п ы ты вать  --o k  в воде сув танцислиги- 
ни сезмоқ; сувдан қийналмоқ; 2. камчи
лик, нуксон; и ллат, айб; ~ок статьи  
мақоланинг камчилиги; исправить ~ки 
в работе ишдаги камчиликларни бар- 
тара ф  қилмоқ; у него много ~ков унинг 
камчиликлари кўп; ф изически й  — ж ис- 
моний нуқсон. 

недостаточно нареч. етарли  эмас, кам, 
кифоя қилмас дараж ада; он ~ подгото
вился к уроку у дарега етарли дара
ж ада тайёрланмади; для этой  работы 
~ двух человек бу ишни бажаришга икки 
киши камлик қилади. 

н ё ж н /ы й  1. нозик, назокатли, меҳрибон; 
- а я  улы бка назокатли жилмайиш; -ы й  
в згляд  назокат билан қараш ; ёқимли 
қараш ; - а я  м ать меҳрибон она; 2. но
зик, мулойим, майин, юмшоқ, нафис; -а я  
к о ж а  юпқа (нафис) тери; 0 -ы й  пол 
гиут л. аёллар, ожизалар. 

н езави си м о  нареч. м устақил равиш да, 
эркин суратда; вести себя — ўзини эр- 
кин тутмоқ; 0 -  от чего қатъий назар, 
... қарамасдан; — от погоды об-ҳавонинг 
қандай бўлишидан қатъий назар. 

независи м ость ж м устақиллик, эркин- 
лик, истиқлол; политическая — сиёсий 
мустадиллик; бороться за  свободу и — 
озодлик ва мустақиллик учун кураш - 
моқ.

н е з а в й с и м /ы й  м устацил , эркин, ҳур; 
-ы й  чел о в ек  эркин (мустақил) одам; 
~ые страны  мустақил мамлакатлар. 

нсзам ётно нареч. сезилмас, билинар-би- 
линмас; кзфинмас; сам мал, -  хожу, но 
больш е себя нош у загадка (Муравей) 
ўзим митти-миттивой, кўзга аранг ча- 
линам ан , лекин ўзим дан катта  юкни 
ташийман.



н е з а м е т н ы й - 456 - н е м о й

незам етны й 1. сезилмайдиган, билинмай- 
диган, кўринмайдиган; 2. оддий, кўзга 
таш ланмайдиган, назар илмайдиган; ~ая 
личность оддий (кўзга ташланмайдиган)
одам.

н езн ак о м /ы й  1. таниш  бўлмаган, нота- 
ниш, бегона; ~ые лю ди нотаниш одам
лар; ~ая ж енщ ина нотаниш аёл; 2. но
тани ш ; ~ы й  город нотаниш  (бегона) 
ш аҳар; - а я  мелодия нотаниш куй; ~ые 
места нотаниш жойлар. 

н езн ач й тел ьн /ы й  оз, кам, кичик, озги- 
на; ~ое расстояние кичик (оз) масофа; 
-а я  сумма оз маблаг. 

неизвестно в знач. скал, номаълум, м аъ
лум эмас, бслгисиз, дараксиз; мне ~, куда 
он уехал унинг қасқца кетганлиги мен- 
га номаълум. 

и с и зв с с т н /ы й  ном аълум , таниш  эмас, 
ўрганилмаган; танилмаган; -ы й  остров 
номаълум (ўрганилмаган) орол; - а я  до
рога нотаниш  йўл; о т к р ы т а  зв е зд а , 
ранее - а я  илгари маълум бўлмаган юл- 
дуз топилди; -ы й  худож ник танилма
ган рассом. 

н ей тр ал и тет  ж  холислик, бетараф лик; 
с о б л ю д а т ь  -  б е т а р а ф л и к к а  р и о я  
қилмоц; наруш ить -  нейтралитетни (бе- 
тарафликни ) бузмоқ. 

н ей тр ал ь н /ы й  бетараф , холис; —ые го
с у д а р с т в а  б е т а р а ф  д а в л а т л а р ;  - а я  
страна бетараф  мамлакат. 

некогда нареч. в знач. сказ, вақт йўқ, 
фурсат йўқ, қўл  тегмайди; мне сейчас 
~ ҳозир вацтим йўқ, қўлим тегмайди; м ен . 
ҳозир бандман; — написать письмо хат 
ёзиш га вақт йўқ, хат ёзишга қўл тег
майди; 0 -  даж е за ухом почесать бош 
қашишга ҳам вақт йўқ; чихнуть -  [акса 
уриш га ҳам вацт йўқ); иш лар (юмуш- 
лар) бошидан ортиб ётипти. 

н ё к о т о р /ы й  м ест . 1. бир оз, бирм ун
ча, бир цадар, бир қанча; прош ло ~ое 
врем я бир оз вақт ўтди; м аш ина ос
тан о ви лась  на —ом расстоян ии  от нас 
маш ина бизга бир оз цолганда тў х та - 
ди; 2. баъзи , баъзи  бир; -ы е  и з  дру
зе й  у е х а л и  д ў стл ар н и н г  б а ъ зи л а р и  
кетиш ди; в ~ых дом ах  горел свет  б аъ 

зи  у й ларда  чироқ бор эди; 3. в знач. 
сущ . - ы е  м н .  (о  л ю д я х ) б а ъ з и л а р , 
б а ъ зи  бировлар ; 0 в -о м  роде разг. 
м аълум  д ар аж ада , қисман; ~ым о бр а
зом  ш у т л .  м аъ л у м  д а р аж а д а ; айтса 
бўлади.

н е к р ае й в /ы й  1. хунук, кўримсиз, бадба- 
шара; -ы й  человек хунук (бадбашара) 
одам; ~ое лицо хунук (кўримсиз) чсҳ- 
ра; -о е  здани е кўрим сиз бино; -  п о 
черк хунук хат, бадхат; 2. ёмон, хунук, 
келишмаган; -ы й  поступок хунук иш, 
ярамас хатти -ҳаракат.

некуда  парен, ҳеч  қаёқ^а , ҳеч қаерга; 
ўрин йўқ; — полож ить книги китоблар- 
ни қўядиган жой йўқ; -  повесить п ал ь
то  пальтони иладиган жой йўц; -  идти 
унинг борадиган ж ойи йўқ; 0 д альш е 
(ехать) — см. дальш е.

н е л ь зя  парен, в знач. сказ. 1. мумкин 
эмас, ман қилинган тақицланган , я р а -  
майди; здесь -  ш ум еть бу ерда шовқин 
қилиш  ярам айди; зд есь  к у р и т ь  -  бу 
ерда чекиш  ман этилади; 2. мумкин эмас, 
бўлмайди; висит груша, -  куш ать за
гадка (Э лектрическая лампа) уйга ос- 
дик битта нок, ҳеч ким уни ей олмас; ~ 
ж и ть  без воды  сувсиз яшаб бўлмайди; 
О как  -  лучш е аъло  д ар аж ада , ж уда 
яхш и, ажойиб.

немедленно нареч. дарров, дарҳол, тез- 
лик билан; — прийти дарҳол келмоқ; — 
пош ли  телеграм м у  тезл и к  билан т е 
леграмма юбор.

немного нареч. 1. оз, озгина, бир оз, ан - 
дак; вы пить -  воды  бир оз сув ичмоқ; 
у нас осталось — времени вақтимиз оз 
қолди; 2. бир оз, сал, сал-пал; -  отдох
нуть бир оз ҳордиқ чиқармоқ; -  спустя 
бир оздан кейин; 3 . маълум дараж ада, 
бир оз, сал; я  -  устал  мен бир оз чарча- 
дим; -  грустно сал гамгин; бир оз хафа; 
-  болит  голова бошим сал  оғриб ту 
рипти.

н е м /о й  соқов, гунг, тилсиз; -о й  ребёнок 
соқов бола; 0 -  (и л и  -о й )  к а к  ры ба 
[балиц сингари тилсиз, индамас]; тили 
кесилгандай (жим ўтиради); мум тиш - 
лагандай.
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ненавидеть ?iecoe. ёмон кўрмоқ, наф рат 
билан царамоқ, нафратланмоқ; ~ врага 
душ манга наф рат билан қарамоқ. 

ненависть ж наф рат, душ манлик, ёмон 
кўриш ; ~ к врагу душ манга нисбатан 
н аф рат; и с п ы ты в а ть  ~ ёмон кўрмоқ, 
наф рат билан царамоқ. 

необходимо в знач. сказ, керак, зарур , 
даркор; вам ~  отдохнуть сиз дам оли- 
шингиз керак; эту  работу ~ переделать 
бу иш қайта қилиниши керак. 

н собходй м ост/ь  ж кераклик, зарурлик, 
зарурат, зарурият; ~ь отды ха дам олиш- 
нинг зарурлиги ; предм еты  первой  ~и 
за р у р ат  нарсалар ; д е л ат ь  чт о  по ~и 
зарурат  туф айли  цилмод. 

нсо бх о дй м /ы й  керакли, зарур , даркор, 
лозим; в зя ть  в библиотеке ~ыс книги 
к у т у б х о н а д а н  к е р а к л и  к и т о б л ар н и  
олмоқ; ему ~ отды х у  дам олиш и ке
рак; ~ые средства керакли маблағлар. 

н е о б ы к н о в ё н н /ы й  ф ав қу л о д д а , о д а т- 
дан таш қари; ғалати, ажойиб, ажиб, ҳай- 
ратда қолдирадиган; ~ый случай ф ав -' 
қулодда ҳодиса; - а я  тиш и на ажиб со- 
кинлик; ж енщ ин а -о й  красоты  аж ой
иб (гўзал) аёл. 

н е о б ы ч н /ы й  одатдан таш қари, одатда- 
Гидск эмас, ҳозиргача кўрилмаган; —ый 
поступок одатдан таш қари хатти-ҳара- 
кат; он приш ёл в -о е  время у  бемаҳал 
келди.

н со ж й д аи н о  нареч . кути лм аганда, т ў - 
сатдан, қў^қисдан, бирдан; -  поднялся 
ветер бирдан ш амол турди. 

н с о ж й д а и н /ы й  кути лм аганда, тасоди- 
ф и й ; - ы й  п р и е з д  т ў с а т д а н  к ел и б  
қолиш; - а я  встреча  тасодиф ий у чра- 
шув; -о е  и звестие кутилмаган хабар, 

н е о и р е д с л ё н н /ы й  ном аълум ; ч е л о в ек  
-ого  возраста ёши номаълум одам; идти 
в -о м  н ап р авлен и и  белгисиз (номаъ
лум ) томонга кетмоқ; -о е  п олож ен ие 
м уж мал бир ҳолат; -ы й  ответ  мужмал 
ж авоб; они расстал и сь  на —ое врем я 
улар  номаълум муддатга аж ралиш ди- 
лар ; 0 - а я  ф о р м а  глаго л а  ф еълни нг 
ноаниқ формаси. 

неповадно  в знач. сказ, хоҳиш  (истак,

н е п р и н  у ж д ё н н  ы й

ҳаф сала) йўц, ўнғайсиз; ноқулай; 0 что 
бы другим -  бы ло бош қаларга ибрат 
бўлсин учун. 

неподвиж но нареч. қўзғалмай, қимирла- 
май, жим; стоять -  қимирламай (жим) 
турмоқ.

неподвиж ны й дўзғалмайдиган, қимирла- 
майдиган, ҳаракат қилмайдиган; жим; -  
предмет қўзғалмайдиган нарса. 

н сп о н ятн /ы й  тушуниб бўлмайдиган, ан- 
глаш илм айдиган; -ы й  я з ы к  туш униб 
бўлмайдиган тил; -о с  слово туш униб 
бўлмайдиган сўз; - а я  задача туш уни- 
лиши қийин масала. 

непосредственно нареч. бевосита, тўгри- 
дан-тўғри ; о б р ати ться  -  к м инистру 
бевосита вазирга м урож аат ^илмод. 

непосрёдственн /ы й  тўғридан-тўғри, бе
восита; -ы й  начальни к  бевосита бош- 
лиқ; - а я  причина аварии  ҳалокатнинг 
бевосита сабаби; р е зу л ь т ат  ~ы х н а 
блю дений бевосита кузатиш лар  нати- 
жаси.

н еп р ав д /а  ж нотўғри, ёлғон; сказать  -у  
ёлғон гапирмоц; это - а  бу тўғри эмас, 
бу ёлғон; —ой не п р о ж и в ё ш ь  поел. 
ёлғончига тонг отмас; ёлғончи ялчимас 
-  ўғри бойимас; 0 правдами и -ам и  ҳар 
қанацасига (ҳар кандай тўғри ёки нот- 
ўғри йўл билан) бўлса ҳам. 

неправильно  нареч. нотўғри, хато, янг- 
лиш; -  ч и тать  нотўғри ўцимо^; -  ре
ш ит!, задачу масалани хато ечмоқ. 

и сп р ави л !.н /ы й  нотўғри, хато, янглиш; 
-ы й  ответ нотўғри жавоб; -о с  воспи
тани е нотўғри тарбия; -ы е  действия 
нотўғри ҳаракатлар. 

н епреры вн о нареч. у зл у кси з равиш да, 
мунтазам, бетўхтов, муттасил, тобора; 
т ел егр аф  рабо тает  -  тел егр аф  бсти- 
ним (тўхтовсиз) ишлайди. 

н еп р ер ы вн /ы й  узлуксиз, тўхтовсиз, су- 
рункасига давом этадиган; -о е  произ
водство узлуксиз ишлаб чицариш; -ы й  
шум тўхтовсиз (тинимсиз) шовқин. 

непринуж дённо нареч. эркин, бемалол; 
вести  себя -  ўзини эркин тутмоқ; чув
ствовать себя -  ўзини эркин ҳис қилмоқ. 

н е п р и н у ж д ён н /ы й  эркин, бемалол, бе-
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такаллуф , тортинмасдан; - а я  беседа эр
кин суҳбат; -ы е  движ ения эркин ҳара- 
кат  қилиш. 

н еп р и ятн о  нареч. 1. кўнгилсиз, ёқим - 
сиз, ёмон; ~ п ахнет  ёмон ҳид кел яп - 
ти; 2. в знач. сказ, хунук, кўнгил ке
тади , кўнгилни айнитади; это  ~ видеть 
буни кўрсанг кўнглинг кетади , беҳу- 
зу р  бўлади. 

н с п р и я т н о с т /ь  ж к ў н г и л с и з  во қ еа ; 
кўнгилсизлик; произош ла м аленькая ~ь 
кичик бир кўнгилсиз воқеа юз берди; -и  
на работе ишдаги кўнгилсизликлар. 

н еп р и ятн /ы й  1. ёқимсиз; кўнгилсиз, но- 
хуш; ёмон; ~ый запах  ёқимсиз ҳид; ~ый 
случай кўнгилсиз воқеа; ~ое известие 
н о х у ш  х а б а р ;  ~ ы й  р а з г о в о р  ём он  
(кўнгилсиз) ran; 2. хунук; у него ~ос 
лицо унинг кўриниши (афти) хунук; этот 
человек мне неприятен бу одам менга 
хунук кўринди. 

н е п р о м о к ае м /ы й  сув ўтмайдиган, нам 
тортмайдиган, ивимайдиган; ~ый плащ  
сув ўтмайдиган плашч; ~ая обувь сув 
ўтмайдиган пойабзал. 

нерв м. нерв, асаб; у д ал и ть  -  и з зуба 
тиш нервини олиб ташламоқ; тиш аса- 
бини (нервини) кеткизмоц. 

н ё р в н /ы й  1. нерв..., асаб...; —ая  система 
чел о века  одамнинг асаб тизими; —ые 
болезни асаб касалликлари; 2. асабий, 
тажанг; - а я  ж енщ ина асабий аёл. 

н ёск о л ь к /о  числ. бир неча, бир цанча; 
~о недель бир неча ҳафта; -о  раз бир 
неча марта; - о  лет  тому назад  бундан 
бир неча йил бурун; к у п и ть  - о  книг 
бир қанча китоб сотиб олмоц; расска
за ть  в -и х  словах бир неча сўз билан 
айтиб бермоц; в -и х  ш агах о т  кого, 
о т  чего  ж у д а  -яцин, ораси  бир-икки  
қадам.

н есм о тр я  на предлог с ви н . қарам ай , 
қарамасдан; бўлса ҳам; -  на это  шунга 
қарам ай ; — на д о ж д ь  мы пош ли  гу
л я ть  ёмғир ёғишига қарамай, биз сайр 
^илишга чиқдик. 

несоверш ённый: -  вид см. вид II 2 . 
несправедливо нареч. ноҳақ; адолатсиз- 

л и к  би лан ; п о с т у п а т ь  -  н о ҳ а қ  иш

қилмоқ; -  обвинить кого бировни ноҳақ 
айбламоқ.

н е с п р а в е д л й в о с т /ь  ж а д о л а т с и зл и к , 
ҳ ақсизли к , ноҳақлик; он п р и зн а л  —ь 
своих слов у  ўз сўзларининг ноҳақли- 
гини тан олди; он не терп и т  - и  у  адо- 
латсизликка чидай олмайди. 

н еси р авсдл й в /ы й  адолатсиз, ноҳа^, но- 
тўғри; - ы й  ч е л о в ек  адо л атси з одам; 
—ое п аказан и с  ноҳақ ж азо. 

псстй несов. олиб бормоц, кўтариб бор- 
moi  ̂ (келмоқ), таш имоқ, элтмоқ; -  ч е 
модан чамадояни олиб (кўтариб) бор- 
моқ; -  ребёпка на руках  болани кўта- 
риб бормо^; -  на спине м еш ок цопни 
елкалаб бормоц; 2. сабаб бўлмоц, дучор 
бўлмоц; келтирм оц; война н есёт  л ю 
дям  горе и страдания уруш  киш иларга 
азоб ва уцубат келтиради; 0 -  о тве т 
ственность за чт о  ж авобгар бўлмоц. 

н есч астн /ы й  1. бахтсиз, бахти цора, то- 
л еи  паст; ш ўрпсш она; - ы й  ч е л о в ек  
бахтсиз одам; - а я  ж ен щ и н а  бахтсиз 
аёл; 2. бахтсизлик, ф алокат; -ы й  слу
чай бахтсизлик, кўнгилсиз воцеа; - а я  
ж и зн ь  бахтсиз ҳаёт. 

н есч асть /е  с бахтсизлик, мусибат, кул- 
ф ат; случилось больш ое ~е катта бах
тсизлик юз берди; с ним случилось ~е 
у ф алокатга йўлиципти; бир ф алокат  
юз берипти; не бы ло бы счастья, да - с  
помогло погов. бир ёмонликнинг бир ях - 
шилиги бор; —е одно не приходит поел. 
бахтсизлик изидан фалокат юради; 0 к 
~ю в знач. вводн. сл. бахтга царши. 

нет 1. част ица  йўц (инкор, рад маъно- 
сини ифодалайди); вы  чи тали  эту  к н и 
гу? — Н ет, не ч и та л  сиз бу китобни 
ўцидингизми? -  Йўц, ўциганим йўц; нет, 
я  не согласен с вами йўц, мен сизнинг 
ф икрингизга цўш илмайман; 2. безл. в 
знач. сказ, йўц; у него пет свободного 
врем ени унинг бўш  вацти йўц; нет д е 
нег пул йўқ; 0 на нет и суда нет погов. 
[йўцца ж азо ҳам йўқ]; ўзингда йўц, олам- 
да йўц; йўцни йўндириб бўлмас; йўц 
бўлса йўц-да; нет худа без добра поел. 
ойнинг ўн беши цоронғи бўлса, ўн беши 
ёрур.
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нету т о же, чт о  нет. 
неудобно нареч. 1. ўнғайсиз, нбқулай; ты 

сидишь очень ~  сен ж уда ноқулай ўти- 
рибсан; за этим столом ~ писать бу 
столда ёзиш  ноқулай; 2. безл. в знач. 
сказ, яхш и эмас, ноқулай; мне ~ беспо
коить вас сизни безовта қилиш  менга 
ноқулай.

неудобн/ый 1. ўнғайсиз, ноқулай, нобоп;
~ое кресло ноқулай кресло; 2. номуно- 
сиб, ном увофиқ, хиж олат  тортадиган; 
оғир; попасть в -ое положение хиж о- 
латда қолмоқ, хиж олат бўлмоқ. 

неужели част ица  наҳотки; ростданми;
— вы не читали этого романа? наҳот- 
ки, сиз ш у романни ўқимаган бўлсан- 
гиз?; ~  он согласился? наҳотки, у рози 
бўлса?, ростдан ҳам у рози бўлдими? 

нефт/ь ж нефть; получать из ~и бен
зин неф тдан  бензин олмоц; добывать 
~ь неф ть олмоқ, неф ть чиқармоқ. 

нечаянно нареч . бехосдан , қўққисдан , 
беихтиёр; билмасдан. 

нечего нечему, нечем, не о чем, мест, с 
неопр. ҳеч нарса, ҳеч  нима йўқ; мне 
больше — вам сказать энди сизга ай- 
тадиган бошқа сўзим йўқ; мне -  делать 
менинг қиладиган ишим йўқ; -  на зер
кало пенять, коли рожа крива погов. 
афтинг цийшиқ бўлса, ойнадан ўпкала- 
ма; нечему радоваться хурсанд бўлишга 
ҳеч act)с йўқ; не о чем беспокоиться 
хавотир бўладиган ўрни й ^ ;  таш виш - 
ланм аса ҳам  бўлади; 0 -  греха таить 
ёмонликни бекитм аслик керак; тўғри- 
сини айтиш  керак. 

ни 1. част ица  -  бўлиш сизликни билди- 
радиган ran  маъносини кучайтиради; он 
не сказал ни слова у  бирор о риз ҳам 
гапирмади; я ни разу не был в Москве 
мен бирор м арта ҳам Москвага борма- 
ганман; 2. союз -  ran  бўлакларини боғ- 
лайди; нет ни карандаша, ни ручки 
қалам  ҳам  йўқ, ручка ҳам; на қалам  бор, 
на ручка; ребёнок ещё не умеет ни 
читать, ни писать бола ҳали ўқишни 
ҳ ам  би лм айди , ёзиш ни  ҳам ; 0 ни в 
жизнь разг. ҳеч қанақасига; ҳеч қачон; 
ни жив, ни мёртв чалажон; ўлай-ўлай

н и к о г д а

деб зўрға  турибди; ни пуха ни пера 
разг. ишингиз ўнгидан келсин; омадин- 
гизни бсрсин; ни свет ни заря тонг от- 
масдан; сўфи а зон айтмасдан; ни то ни 
сё на у ёқлик эмас, на бу ёцлик; яхши 
ҳам эмас, ёмон ҳам; дарди бедаво. 

нигде нареч . ҳеч цайда, ҳеч ка ерда, ҳеч 
бир ерда, ҳеч жойда; его ~ нет у ҳеч 
қаерда йўқ; он -  не мог найти  свои 
очки у  кўзойнагини ҳеч қайдан топол- 
мади.

ниже см. низкий и низко; 0 — достоин
ства чьего яраш м айди, муносиб эмас, 
цадрини (обрўйини) ксткизади. 

нйжн/ий 1. пастки , остки, қуйи; ~ий 
этаж пастки қават; ~яя ветка дерева 
дарахтнинг пастки шохи; 2. ички, ич...; 
~яя рубашка ич кўйлак, ички кўйлак; 
-ее бельё ич кийим. 

низ м  ост, туб, таг, қуйи; пастки (остки) 
цисм; ~ платья кўйлакнинг остки қисми. 

нйзк/ий 1. паст, бўйи паст, пакана; ~ий 
дом паст уй; ~ий забор пастак девор; 
~ий рост бўйи (қадди) паст; Антипка 
низок, на нём сто ризок загадка (Лук) 
паст-пакана бўйи бор, етти қават тўни 
бор; 2. паст, кам; -ая температура паст 
ҳарорат; -ая цена паст нарх; 3. паст, 
ёмон; -ого качества чт о  ёмон (паст) 
сифатли; -ая оценка паст баҳо; 0 тише 
воды, ниже травы см. вода; птица -ого 
полёта ўрни паст, савлати й ўц  одам; 
~ий поклон икки букилиб салом бериш; 
камтарона таъзим. 

низко нареч . паст , пастгина; самолёт 
летит -  над землей самолёт паст уч- 
моцда.

никак нареч. ҳеч, ҳеч бир, асло; он -  не 
мог решить задачу у м асалани  ҳеч 
ечолмади; -  не пойму ҳеч туш унолмай- 
ман; 0 -  нет уст . ҳечда, ҳеч (асло) бун- 
дай эмас.

никак/ой м ест , ҳеч қанақа, ҳеч  қан - 
дай, ҳеч бир, ҳеч қайси; не знать -их 
забот ҳеч қандай таш виш  тортмаслик; 
нет -ого сомнения ҳеч қандай шубҳа
йўҚ-

никогда н а р еч . ҳ еч , ҳ еч  в ақ тд а , ҳеч 
қачон; он -  не обманывает у ҳеч қачон
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алдамайди; мы ~  не увидимся биз ҳеч 
қачон кўриш маймиз; лучше поздно, чем 
~ поел, ҳеч бўлмагандан кўра кеч бўлга- 
ни яхши.

никто мест, ҳеч ким, х;еч кимса; этого ~ 
не знает буни ҳеч ким билмайди; с боро
дой родился, ~ не дивился загадка (Ко
зёл) соқоли билан тугилса-да, бундан 
ҳеч ким ажабланмайди. 

никуда нареч. ҳеч қаёққа, ҳеч бир ерга; 
они -  не уехали улар  ҳеч цаёщ а  кет- 
гани йўқ; сегодня я -  не пойду мен бу- 
гун ҳеч бир ёққа бормайман; 0 -  не го
дится ҳеч нарсага ярамайди. 

нйтк/а ж ип; тонкая шёлковая -а ин- 
гичка шойи ип; иголка с —о й  ип ўтка- 
зилган нина; вдеть - у  в иголку нинага 
ип тақмоқ (ўтказмоқ); шить чёрными 
-ами қора ип билан тикмоқ; 0 шито 
белыми -ами бирор ишда нўноқ яш и- 
рилган махфий ният (цалбакилиги, сох- 
т а л и ги  очи д  к ў р и н и б  т у р га н  н ар са  
ҳақида); с миру но -с -  бедному (го
лому) рубашка поел, кўпчилик бир муш- 
тдан  урса -  ўлдиради , бир бурдадан 
берса -  тўйдиради; промокнуть до -и 
ич-ичигача ивиб кетмоқ; сувга тушган 
бўлкадай ивимоқ. 

нить ж 1. ип; тонкая — ингичка ип; 2. 
перен. риш та, ип, калава,- тизма; поте
рять -  разговора гапнинг учини (кала- 
васини) йўқотиб цўймоқ; 0 Ариаднина 
-  книж н. мушкул (оғир) аҳволдан суту
л и т  имконини берадиган, муш кулини 
осон қиладиган нарса ҳақида; путевод
ная -  книж н. йўл-йўриқ, кўрсатма, да- 
стур.

ничего 1. нареч. чакки эмас, тузук, ду- 
руст; как вы себя чувствуете? -  Ни
чего кайфиятингиз қалай? -  Чакки эмас; 
как вы живёте? -  Ничего аҳволингиз 
қалай? -  Дуруст; 2. в знач. сказ, зар ар - 
сиз, зарари  йўқ, ҳеч нарса эмас; я вас 
толкнул, извините, пожалуйста. — 
Ничего кечирасиз, мен сизни туртиб 
юбордим. -  Зарари  йўқ; 0 -  подобного 
см. подобный, 

ничто мест , ҳеч  нарса, ҳеч нима; ҳеч 
қандай ran, иш, ҳодиса ва ҳ.к.; -  его не

и н те р е с у е т  уни ҳеч нима қизицтирмай- 
ди; н и ч е г о  н е  с л у ч и л о с ь  ҳеч  қандай  
воқеа бўлгани йўқ; 0 п р е в р а т и т ь с я  в -  
йўқ бўлмоқ, йўқолмоқ; яш аш и тамом- 
ланмоқ.

нищет/а ж қаш ш оқлик , кам бараллик; 
ж и т ь  в ~е даш ш оқликда яшамоқ; б о 
р о т ь с я  с ~ой қашшоцликка қарш и ку- 
рашмоқ; в п а с т ь  в - у  цашш оқликка туш - 
моқ; 2. перен. ож излик, кучсизлик; д у 
х о в н а я  ~а маънавий цашшоқлик; 3. со- 
бир. разг. қаш ш оқликка туш ган одам
лар.

но союз аммо, лекин, бирод; р еб ё н о к  зд о 
ров, но б л ед е н  боланинг сорлиги яхши, 
бирод ранги синиддан; он  м н ого  рабо
т а л , н о  н е  у с т а л  у кўп иш лади, аммо 
чарчамади; о н  м ал  ростом , н о  с и л ь н ы й  
унинг бўйи паст, леки н  бадувват; не 
см отри , ч т о  н еб о л ьш о й , н о  с головой 
погов. адл ёшда эмас, бошда; адлли па
кана адмод дароздан яхши. 

п о в о г о д н /и й  янги йил...; ~ я я  ё л к а  янги 
йил арчаси; —я я  н о ч ь  янги йил кечаси; 
~ и е  п о зд р а в л е н и я  янги йил табрикла- 
ри.

новост/ь ж 1. хабар, янгилик; приятная 
-ь  хуш  хабар; сообщить интересную 
—ь дизид хабар келтирмод; узнать пос
ледние -и  сў н гги  х а б а р н и  би лм о д  
(эшитмод); какие у вас -и? сизда дан- 
дай янгиликлар бор?; 2. янгилик, янги 
нарса; —и науки и техники ф ан ва тех 
ника янгиликлари; 0 вот еще ~ь бу яна 
дандай  янгилик , бу д анадаси  бўлди; 
шуниси етмай турувди; ана холос. 

нов/ый 1. янги, янги дилинган, янги тай
ёрланган; -ые дома янги уйлар; -ая ме
бель янги мебель; платье у меня еще 
совсем -ос кўйлагим дали яп-янги; 2. 
янги, янгича; —ый метод работы иш 
нинг янги усули; -ос изобретение янги 
ихтиро; автомобиль —ой марки янги 
маркали автомобиль; 3 . янги, янги кел- 
ган, янгидан пайдо бўлган; -ый учитель 
янги тайинланган ўдитувчи; -ый адрес 
янги манзилгод; -ос издание книги ки- 
тобнинг янги нашри; жить на -ом мес
те янги жойда яшамод; 4. янги, дозирги,
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зам онавий; ~ая  м ода янги мода; ~ое 
врем я янги давр; установить ~ы е по
рядки  янги тартиб ўрнатмоц; 0 Новый 
год см. год; ~ос вино в стары х мехах 
сж. вино; к ак  баран на ~ы с ворота сж. 
баран .

н о г /а  ж оёқ; наступить на ~у оёқ босиб 
олмоқ; сидеть - а  на ~у оёц чалиш ти- 
риб ўтирмоқ; встать на - и  оёққа тур- 
моқ; 0 со всех ~ ж уда тез, шитоб билан; 
оёқни қўлга олиб; у б егать  со всех  ~ 
тезл и к  билан қочиб қолмоқ; бы ть  на 
короткой ~е с кем  қалин дўст (оғайни) 
бўлмоқ; ош -қатиқ бўлмоқ; оғиз-бурун 
ўпишмоқ; в ~ах правды  нет оёцда тик 
турган билан ўсмайсиз; встать с левой 
~и разг. ирон. чап ёни (ёнбоши) билан 
турмоц; ёмон кайф иятда бўлмоқ.

н б г /о т ь  ж  тирноқ; д л и н н ы е  -и-и у зун  
тирноқлар; десять пальцев, а ~тсй нет 
загадка (Перчатки) ўн бармоқ -  ҳеч би- 
рида йўқ  тирноқ; с тр и ч ь  ~ти  тирноқ 
олмоқ; 0 до кончиков -т е й  бутун ву- 
ж уди  билан; учига чицқан, ўтакетган; 
ғирт; п р и ж ать  к ~тю  бутунлай бўйсин- 
дирмоқ, измига солиб олмоқ.

нож  ж  пичоқ; остры й — ўткир пичоц; от
р езать  -о м  кусок хлеб а  пичоқ билан 
бир бурда нон кесиб олмоқ; 0 бы ть на 
~ах  с кем  қасдл аш и б  (қарш илаш иб) 
цолм оқ; б е з  ~а з а р е з а т ь  п и ч о қ си з  
сўймоқ, сиқмай қонини ичмоц.

н б ж к /а  ж 1. ж аж ж и  оёқ, оёқча; 2. оёқ 
(ж иҳоз, дастгоҳ ва ш.к.да) ~а кресла 
креслонинг оёғи; 0 подставить ~у кому  
чалмоқ, чалиб йиқитмоқ; халақит бер- 
моц; по одёж ке  протяги вай  ~и погов. 
кўрпага қараб оёқ узат; на курьих  -ах  
(избушка) омонатгина (уйча); ҳилвираб 
турган (уйча); остались рож ки  да —и 
[шохини-ю туёғини қолдирмо^]; суяк- 
саёғи қолибди холос; шип-шийдон ^илиб 
кетиш .

н о ж н и ц /ы  м н. қайчи; садовы е ~ы боғ 
қайчи, ток қайчи, гул қайчи; стричь во
лосы  -а м и  цайчи билан соч олмоқ.

н о з д р /я  ж {мн. ноздри) бурун тешиги, 
бурун каваги; 0 - я  в ~ю (идти, двигать
ся) разг. ёнма-ён, бир саф да бормоқ.

ноль ж  ноль; тем пература воздуха -  гра
дусов ҳаво ҳарорати ноль дараж ада; О
-  вним ания разг. назар-эътибор қил- 
маслик; бефарқ қараш ; -  без палочки 
разг. уч пулга арзимайдиган (ноль) одам.

номер ж 1. тартиб рақами, номер; — дома 
уйнинг тартиб разами; -  телеф она те- 
лефоннинг тартиб разами; 2. сон; пос
л ед н и й  -  г а зе т ы  газетан и н г  охирги 
сони; 3. айрим хона; за к азать  ~ в гос
тинице меҳмонхонадан хона буюрмоқ;
4. номер (тамош а ва концертларда  — 
айрим ўйин, кўрсатув); лучш ий -  про
грам м ы  дастурдаги  энг яхш и  номер; 
цирковы е - а  цирк номерлари.

н о р м /а  ж  1. меъёр, миқдор, маром; вы 
д а в а т ь  по - с  м еъ ёр  бўйича бермоц;
2. м еъёр, миқдор; дневная - а  кунлик 
миқдор; сверх ~ы м еъёрдан таш қари;
3. бирор нарсанинг хамма учун одат ту - 
сига кирган, мажбурий танланган тар 
тиб ва ^онун-қоидалари; ~ы л итератур
ного произнош ения адабий талаф ф уз 
меъёри; ~ы поведения ахлоқ ^оидала- 
ри; 0 прийти (или войти) в - у  норма га 
тушмоқ (оддий ҳолатга келмоц).

норм ально нареч. нормал; меъёрида; -  
развиваться  меъёрида ривожланмоқ.

нормал ь н /ы й  нормал, меъёрий, - а я  тем 
пература меъёрдаги ҳарорат; -ы е  ус
л ови я  ж и зн и  м еъёрдаги турмуш  ш а- 
роитлари.

нос ж  1. бурун; курносы й -  пучуц бурун;
-  с горбинкой қирра бурун; -  стал ь
ной, хвост льняной  загадка (Иголка с 
ниткой) бурни темир, думи зигир; гово
рить в -  бурнида (думоғида) гапирмо^; 
2. тум ш уқ; в с я к а я  п ти ц а  своим -ом  
сы та  поел, ҳар  бир қуш  ўз тумш уғи 
билан тирик; 3. кеманинг тумшуғи, ке- 
манинг олдинги қисми; сидеть на -ў  
лодки кеманинг олдинги қисмида ўтир- 
моқ; 0 -  не дорос у  кого разг. ҳали ёшлик 
қиласан; ҳали тиш инг ўтмайди; сенга 
ҳали эрта; задирать (поднимать) -  бур- 
нини кўтармоқ; димоғдорлик қилмоқ; под 
самым -ом  у  кого разг. кўзининг олди- 
да ; тум ш уғининг таги д а  (бўлмоқ); с 
гулькин (с воробьиный) — разг. ж уда
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оз; ж у да  кичик; зиғирдек; не видеть 
дальш е своего ~а см. не; водить за  ~ 
кого лақиллатм оқ; лақиллатиб юрмоқ; 
аҳмоқ қилмоқ; алдамоқ. 

носильщ ик м  ҳаммол. 
носйть несов. 1. кўтариб бормоқ (кел- 

моц), ташимоқ, элтмоқ; ~ дрова в сарай 
ўтинни саройга олиб кирмоқ; ~ груз на 
спине юкни орқалаб ташимоқ; 2. кий- 
моқ, кийиб юрмоқ; тақмоқ; ёнида олиб 
юрмоқ; ~ военную форму ҳарбий кий
им киймоқ; ~ кольцо узук тақиб юрмоқ; 
~ о ч к и  к ў зо й н ак  тақм оқ; 3 . номида 
ю рмоқ; ном ида бўлм оқ; ~  ф а м и л и ю  
муж а эрининг фамилиясида юрмоқ; 0 ~ 
ua руках кого каф тида кўтармоқ; бо- 
ш ига қ ў й и б  ю рм оц; и з з а т ,  ҳ у р м а т  
қилмоқ.

носйться несов. 1. чопиб (югуриб, елиб, 
изғиб, учиб) юрмоқ, шошиб-пишиб (югу- 
риб-елиб) юрмоқ; 2. с кеж -чеж  разг. 
маш ғул (овора) бўлмоц, кетида юрмоқ; 
О носится к ак  кур и ц а  с яйцом  разг. 
ардоцлам оц; п у ф -п у ф л ам о қ ; лаганга 
солиб бошига қўймоқ; соясига кўрпача 
солмоқ; носятся  слухи миш -миш  гап
лар  юрипти. 

носкй м н. пайпоқ; м уж ские ~ эркаклар 
пайпоғи; надеть ~ пайпоқни киймоқ. 

носовой бурунга оид; 0 ~ платок дастр- 
5шол, рўмолча. 

н о т /а  I ж  1. нота; в зя т ь  вы сокую  ~у 
баланд нота га чиқмоқ; 2. нота (маълум 
белгилар билан ёзилган мусица асари; 
нота ёзилган  д аф тар , китоб, варақа); 
полож ить текст на ~ы матнни нотага 
солмоц; и гр ать  по ~ам  нотага қараб 
чалмоқ.

н о т /а  II ж  нота (бир давлатнинг иккин- 
чи бир давлатга ёзган расмий диплома- 
тик мурожаатномаси); послать —у  про
теста норозилик нотасини юбормоқ. 

ночевать несов. тунамоқ, тунаб қолмоқ; 
— в гостинице меҳмонхонада тунамоқ; 
О дневать и ~  у кого, где эртаю кеч ўша 
ерда (ўшаникида) қолгани қолган; и не 
ночевало где мутлақо бўлмаган; бирорта 
изи ҳам  қолдирилмаган. 

н о ч н /б й  тунги, тундаги, кечки, кечаси

бўладиган; -о с  врем я кечаси, ярим кеча; 
- а я  р у б а ш к а  к е ч а с и  к и й и л а д и г а н  
кўйлак; -ы е  птицы  тунги қуш лар, тун- 
да учадиган қуш лар; 0 поехать в -о с  
тунда (яйловга) от боцишга бормоқ. 

н о ч /ь  ж  тун, кеча; глу б о к ая  ~ь ярим  
кеча; работать до самой - и  кеч кир- 
гунча (қоронғи туш гунча) ишламоц; по 
~ам кечалари ; ~ь н о ч ев ать  -  не век  
в е к о в а т ь  погов. бир кеч а  минг кеча 
бўлмайди; в тём ную  ~ь и м аленьки й  
огонёк  с в е т и т  д а л е к о  поел, қоронғи 
т у н д а  м и л т и л л а г а н  би р  ч и р о қ  ҳам  
узоққа нурин сочади; 0 белы е - и  см. 
белы й; спокойной  —и! яхш и  ётиб т у - 
ринг!, тунингиз хайрли бўлсин! 

ночью  парен, кечаси, тунда; поезд  ух о 
дит -  поезд тунда жўнайди; днём м ол
чит, -  ворчит загадка (Собака) кунду- 
зи  индамайди, кечаси ириллайди; 0 -  все 
кош ки  серы  погов. қоронғида ҳамма 
нарса бир хил кўринади; кўр  товуцқа 
ҳамма нарса буғдой. 

нош а ж  юк; оғирлик; 0 своя — не тян ет  
поел, ўзингники ўзингга малол келм ай- 
ди (оғирлик қилмайди). 

н о я б р /ь  м  ноябрь, ноябрь ойи; родиться 
в ~е ноябрь ойида туғилмоқ. 

ноябрьский  ноябрь...; -  номер ж урнала  
журналнинг ноябрь [ойи] сони, 

н р а в /и т ь с я  несов. (п о н р ав и ться  сов.) 
ёқмоқ, ёқиб қолмоқ, хуш  келмоқ; ёқтир- 
моқ; мне —ится эта  девуш ка менга бу 
қиз ёқади; не с л ав и тся  кр асави ц а , а 
кому кто -и т с я  поел, сулув -  сулув эмас, 
севган -  сулув; ему -и т с я  играть в ш ах 
маты  у ш ахмат ўйнаш ни яхш и кўради. 

н равствен  н /ы й  ахлоций, одобли, хуш  
ахлоц; м аънавий; -о е  воспитание ре
бёнка болани одобли қилиб тарбиялаш ; 
испы ты вать —ое удовлетворение м аъ
навий ж иҳатдан  қаноатланмоц. 

н у ж д /а  ж  1. эҳтиёж , муҳтожлик; ж и ть  
в - с  м уҳтож ликда яшамоқ; бороться с 
-о й  қаш ш оқли кка  қарш и  кураш м оқ; 
вы биться из ~ы м уҳтож ликдан қутул- 
моқ; 2. ҳож ат, эҳтиёж , зарурат; ~ы и 
зап р о сы  тр у д я щ и х ся  м еҳ н аткаш лар- 
нинг эҳтиёж  ва талаблари; нет ~ы  го-
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ворить об этом  бу ҳақда гапиришнинг 
ҳож ати ИўЦ', 0 —а застави т  — бык соло
в ьем  з а п о е т  поел, [агар  м у ҳ то ж л и к  
бўлса, ҳ ў ки з ҳам  булбулдай сайрар]; 
очлик кўчага чиқарар, яланғочлик уйга 
киргизар; оч сичқон мушукни ейишдан 
ҳам  қайтмайди; ~ы  мало ком у  иши йўқ, 
бари бир; ~ы нет майли (ҳожати йўқ). 

н у ж д а /т ь с я  несов. 1. м у ҳ т о ж л и к д а  
бўлмоқ, кам бағал яш ам оқ, чор-ночор 
кун кечирмоқ; после смерти отца се
м ья несколько л ет  -л а с ь  ота ваф оти- 
дан сўнг о ила бир неча йил муҳтож лик- 
да яш ади; 2. эҳ ти ёж  сезмоқ, м уҳтож  
бўлмоқ; -т ь с я  в  помощ и ёрдамга муҳ- 
тож  бўлмоқ; ~ться в отды хе дам олиш - 
га муҳтож  бўлмоқ. 

нуж но безл. в знач. сказ, керак, зарур; 
что всему ~  загадка (Название) ҳамма 
нарсага (аввало) нима керак?; мне -  
п р о ч ес ть  эту  кн и гу  мен бу китобни 
ўқиш им керак; мне -  поговорить с вами 
сиз билан гаплашиб олишим керак; это 
письмо ~  отправи ть сегодня бу хатни 
бугун ж ўнатиш  керак; мне ~ отдохнуть 
мен дам олиш им керак; 0 очень Ч  з а 
рур келиптими!; кўзим учиб тургани йўқ! 

н у ж и /ы й  керак, керакли, зарур; купить 
~ы й учебник керакли дарсликни сотиб 
олмоқ; в зя ть  с собой самые ~ые вещ и 
к еракли  нарсаларн и  ўзи  билан бирга 
олмоқ; получить -ы е  сведения керак
ли маълумотларни олмоқ; 0 -ы й  чело
век  разг. керакли (фойдаси тегадиган) 
одам, 

нуль м  см. ноль.
н ы р н у ть  сое. однокр. см . н ы р ять ; -  с 

берега цирғоқдан калла ташламоқ. 
н ы р ять  несов. (нырнуть сов.) шўнғимоқ, 

чўммоц; глубоко -  чуцур шўнғимоқ. 
нюни м н. прост .: распустить -  '1) кўз 

ёши (йиғи-сиғи) қилмоқ, йиғламоқ, зор- 
ланмоқ; 2) умидсизланмоқ, руҳи тушиб 
кетмоқ, бўш аш иб қолмоқ. 

нюх м  1. ҳид билиш (сезиш) қобилияти; 
у собак хорош ий -  итларда ҳид билиш 
қобилияти яхш и бўлади; 2. перен. разг. 
ҳидини билиш, сезиш; зийраклик, сез- 
гирлик, фаҳм; у него -  на всё новое

унинг барча янгиликларни сезиш  қоби- 
лияти  бор. 

н ю х а /ть  несов. искамоқ, ҳидламоқ; 0 по
роху не - л  [порох ҳидини ҳидламаган]; 
уруш да (жангда) қатнашмаган. 

няня ж 1. энага, бола царовчи хотин; 2. 
разг. няня -  беморга қаровчи аёл  (ка- 
салхоналарда).

О
о (об, обо) I 1. с предл. тўғрисида, ҳақида, 

хусусида; заботиться  о детях  болалар 
тўғрисида ғамхўрлик қилмоқ; л екц и я  о 
воспитании тарбия ҳацида маъруза; на 
пам ять о наш ей встрече учраш увимиз- 
дан эсдалик сифатида; рассказать обо 
всём ҳаммасини гапириб бермоц; ҳамма 
нарса ҳацида гапириб бермоц; 2. с вин. 
-га (жўналиш  келишиги цўшимчаси ва- 
зи ф а с и д а  кели б , тегиш , тў қн аш и ш , 
яқинлаш иш  маъноларини ифодалайди); 
у д ар и ться  о кам ен ь тош га урилмоқ; 
о переться  о кр ай  стола столнинг че- 
тига суянмоц; 3. с предл. уст . -ли қўшим- 
часи вазифасида бир турли қисмлар миқ- 
дорини к5фсатиб келади; о ш есть ног, 
о две головы, один хвост загадка (Всад
ник) ўзи  битта, калласи иккита, думи 
битта, оёғи олтита; конь о четы рёх но
гах, да споты кается  поел, тўрт оёцли 
от ҳам  қоқилади; 0 о двух головах та- 
ваккалчи одам; п ал ка  о двух концах 
см. палка; рука об руку қўлма-қўл. 

о II межд. 1. гапда иф одаланган з;ис- 
т у й гу н и  к у ча й т и р и ш  у ч у н  и ш лат и-  
лади; 2. р и т о р и к  иборалар м аъноси
н и  кучайт иради] о моя юность! о моя 
свеж есть! (Гоголь) о, менинг ёшлигим! 
о, менинг софлигим! 

об (у н ли  т овугилар ёки  ундогилар би 
ла н  бо ш ланувчи  а й р и м  сўзла р  олди- 
дан ҳ ў л л а н а д и , м ае. «об от це» , «об 
лёд», «об р уку»  ва ш .к.) см. о. 

оба м, с; обе ж числ. иккиси, иккаласи, 
иккови ҳам; оба м ал ь ч и к а  ҳар  икки
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бола, иккала бола ҳам; обе девочки ҳар 
икки қизча, иккала қизча ҳам; оба гла
за иккала кўз; 0 смотреть (или глядеть) 
в оба эҳтиёт бўлмоқ, ҳуш ёр бўлмоқ, 
кўз-қулоқ бўлиб турмоқ. 

обвести см. обводить, 
обводить несов. (обвести сое.) 1. айлан- 

тириб ўтказмоқ, ёнидан ўтказмоқ; 2. ай- 
лаитириб олмоқ, қуршамоқ; 0 ~ (обвес
ти) вокруг пальца кого бировни боп- 
лаб алдамоқ, қўлга туширмоқ; бир пас- 
да қойил цилмоқ, қотириб таш ламоқ; 
ўрта қўлида (қўғирчоц цилиб) 5^йнатмоқ. 

обвинение с ай б л аш , қ о р ал а ш ; айб, 
гуноҳ; предъявлять ~ айб қўймоқ, айб- 
дорнинг айбини эълон қилмоқ; возбу
дить ~ прот ив кого бировни айбламоқ, 
бировга айб қўймоқ. 

обвинить см. обвинять, 
обвинять ?iecoe. (обвинить сов.) айбла- 

моқ, айб қўймоқ; таъна қилмоқ; -  в на
рушении общественного порядка ж а- 
моат тартибини бузганликда айбламоц; 
~ п лицемерии и к к и ю злам ачи л и к д а  
айбламоқ. 

обдумать см. обдумывать, 
обдумывать песов. (обдумать сое.) ўйла- 

моқ, ўйлаб кўрмоқ; ~  ответ жавобни 
ўйламоқ; ~ план работы иш режасини 
пухта ўйлаб тузмоқ; ваше предложе
ние надо обдумать сизнинг таклиф ин- 
гизни ўйлаб кўриш  керак. 

обегать песов. см. обежать, 
обед м  обед, туш лик, туш лик овқат; го

товить -  туш лик пиширмоқ; пригла
сить на ~ туш ликка таклиф  қилмоқ; 
встретиться за -ом туш лик овқат вақ- 
тида учрашмоқ. 

обедать несов. (пообедать сое.) туш лик 
цилмоц, овқатланмоқ; ~ дома уйда овқ- 
атланмоқ, уйда туш лик қилмоқ. 

обеденн/ый туш...; овқат...; —ое время 
туш  вацти; -ый стол овқат столи, овқ- 
атланадиган стол, 

обедн/я ж эрталабки ёки тушки ибодат 
(насронийларда); служить ~ю ибодат 
қилмоқ (бутхонада); 0 испортить (всю) 
~ю ком у разг. ш ут л .  ишга халал бер- 
моқ, ишни бузмоқ, ишнинг белига теп-

моқ, пачавасини чиқармоқ. 
обежа/ть сов. (обегать несов.) атроф и - 

да югурмоқ, айланиб 5^™оқ. 
обезьян/а ж маймун; человекообразные 

-ы одамсимон маймунлар. 
обернуться см. оборачиваться, 
обеспечение с 1. таъминлаш , етказиб бе

риш ; — водой засушливых районов 
қурғоц районларни сув билан таъм ин
лаш ; 2. таъминот; социальное — социал 
таъм инот.

обеспечивать несов. (обеспечить сов.) 1. 
таъ м ин  этмоқ, таъм инлам оц, етказиб 
бермоқ; обеспечить школу учебника
ми мактабни дарсликлар билан таъм ин- 
ламоц; обеспечить семью оилани таъ - 
м инлам оқ, оилани боқмоқ; 2. таъм ин 
этмоц; обеспечить мир во всём мире 
бутун дунёда тинчликни таъм ин этмоқ. 

обещание с ваъда, сўз, сўз бериш; вы
полнить -  ваъдани бажармоц; ваъдага 
ваф о  қилм оқ; нарушить -  ваъ д ад ан  
(сўздан) қайтмоқ; дав  -  не оступайся 
погов. сўз бердингми -  устидан чиқ. 

о бещ ать несов. и  сов. ваъда бсрмоқ, в аъ 
да қилмоқ; — го легко, да дум ай  ис
полнить погов. ваъда қуруқ, баж арил- 
са -  улуғ; ваъда да турмоқлик -  мард- 
лик  бслгиси; 0 обещанного три года 
ждут ирон. в аъ далар  сувга уриб к ет 
ди.

обжечь 1. куйдирмоқ, куйдириб цизит- 
моқ; -  свечу ш амни ёндириб кўрмоқ; -  
конец палки таёқнинг учини куйдир- 
моқ; 2. т ех. пиш ирмоқ (ўтда); -  кир
пич ғишт пиширмоқ; 0 -  взглядом кўз 
билан еб қўяй демоқ, кўзи тешиб юбо- 
рай демоқ. 

обжечься сов. (обж игаться несов.) куй- 
моц, куйиб цолмоқ; обжёгшись на мо
локе, будешь дуть и на воду поел, сут- 
дан оғзи куйган  сувни (қатицни) ҳам  
пуф лаб ичади. 

обжигаться песов. см. обжечься, 
обзор м  обзор; кўздан  кечириш ; между

народный ~ халқаро  обзор; ~  печати 
матбуот ш арҳи. 

обивать песов. см. обить; 0 — пороги [ке- 
лавериб (боравериб) остонасини сийқа



обйда
қилмоқ]; эш игининг турум ини  бузмоқ 
(турли илтимослар билан бировникига 
кўп қатнамоқ). 

обйд/а ж озор, ранж , хаф алик; запла
кать от ~ы хўрлиги келиб йиғлаб юбор- 
моқ; быть в ~е на кого бировдан хафа 
бўлмоқ; не давать (не дать) в -у кого 
хаф а  қилиш ларига йўл қўймаслик; не в 
-у будь сказано погов. бетга айтган- 
нинг заҳри  йўқ. 

обидеть см. обижать, 
обидеться см. обижаться, 
обидно безл. в знач. сказ, афсус, аттанг; 

алам; ему было -  унга алам  цилди; 
что я опоздал афсуски, кеч цолдим. 

об йдн/ый хаф а  қиладиган, кўнгил оғри- 
тадиган, ранжитадиган; ~ые слова дилни 
р анж итадиган  сўзлар ; -ое замечание 
хаф а қиладиган ran; в этом нет ничего 
-ого бунинг ҳеч хаф а бўладиган жойи
йўҚ-

обижать несов. (обидеть сов.) р ан ж и т- 
моқ, х аф а қилмоқ, озор бермоқ; я не 
хочу тебя -  мен сени хаф а  цилмоқчи 
эмасман.

обижа/ться несов. (обидеться сов.) хаф а 
бўлмоқ, дили оғримоқ, ранж им оқ; не 
-йся на мои слова менинг гапларимга 
х аф а  бўлма. 

обйть сов. (обивать несов.) разг. қоқмоқ, 
қоқиб туширмоқ; тўздирмоқ. 

обладать несов . эга  б ў л м о қ , м о л и к  
бўлм оқ; -  талантом и стеъ д о д га  эга 
бўлмоқ; -  хорошим голосом яхш и овоз- 
га эга бўлмоқ. 

б б л а к /о  с 1. булут; над -ами булут те- 
пасида; скрыться в -ах булут ичига ки- 
риб кўздан йўқолмоқ; 2. чего -  қалин, 
қуюц нарса; -о пыли над дорогой йўл 
устида кўтарилган чанг тўзони; -о дыма 
қалин (қуюқ) тугун, 

обламывать несов. см. обломать, 
областн/бй вилоят...; —ая газета вилоят 

газетаси.
ббласт/ь ж 1. вилоят; 2. минтақа, дойра, 

зона; горная —ь тоғли минтақа; —ь на
воднения тошқин бўладиган ерлар до- 
ираси; 3. соҳа; новая ~ь знаний ф ан- 
нинг янги соҳаси.

об мё  и и ва  т  I.

облегчать несов. (облегчить сое.) енгил 
қилмоқ, енгиллаштирмоц; -  ношу юкни 
енгил цилмоқ. 

облетать несов. (облететь сое.) 1. учиб 
айланиб чиқмоқ, кўп ерларни учиб чиқ- 
моқ; Kj^n ерларда учиб юрмоқ; облететь 
Луну (вокруг Луны) Ой атрофини ай
ланиб учмоқ; 2. тўкилмоқ; осенью лис
тья облетели кузда барглар тўкилди. 

облететь см. облетать, 
обливать несов. см. облить, 
облик м  1. циёфа; внешний -  человека 

инсоннинг таш қи қиёф аси ; 2. қиёф а, 
х у л қ -атв о р ; моральный -  м аънавий  
қиёф а.

облить сов. (обливать несов.) устидан 
тўкиб юбормоқ, қуймоқ, сепмод. 

облбжк/а ж  муқова; книга в красивой 
~е муцоваси чиройли китоб. 

обломать сое. (обламывать несов.) син- 
дирмоқ, синдириб олмоқ, синдириб таш - 
ламоқ; -  сухие ветки қуруқ шохларни 
синдириб олмоқ (синдириб ташламоц); 
О -  рога ком у прост , [шохини қайир- 
моқ (синдирмоц)]; бўйсундирмоқ; чекин- 
тирмоқ; енгмоқ; попугини пасайтириб 
қўймоқ.

обман м  алдов, алданиш, панд ейиш, ян- 
глишиш; добиться чего -ом ёлғончилик 
билан бирор нарсага эришмоц; пойти на 
-  алдаш га ўтмоқ; алдамоқ; никакого -а 
здесь нет бу ерда ҳеч бир алдов йўқ. 

обмануть см. обманывать, 
обманыва/ть несов. (обмануть сов.) ал- 

дамоц, алдаб кетмоқ; ёлғон гапирмоқ; 
почему ты меня -ешь? нега мени ал- 
дайсан?; вы меня обманули сиз мени 
алдадингиз. 

обмен м  алмаш иш , алмаш тириш , айир- 
бош цилиш; — товаров мол (товар) ай- 
ирбошлаш; -  книгами китоб айирбош- 
лаш ; -  опытом таж риба алмашиш; про
извести -  айирбош  қилмоқ; 0 в -  ?ш 
чт о  бирор нарса эвазига, бирор нарса 
ўрнига.

обменивать несов. (обменять сое.) алиш - 
моқ, алиштирмоц, алмаштирмоқ, айир
бош қилмоқ; -  книги в библиотеке ку
тубхонадан  китобларн и  алм аш тири б
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О Л М О Қ .

о б н ар у ж и /в ать  несов. (обнаружить сое.)
1. топмоқ, билиб олмоц; - т ь  противни
ка душманни кўриб (пайқаб) цолмоқ; 2. 
кўрсатм оқ, билдирмоц; -игь свою  р а 
дость ўзининг хурсандлигини билдириб 
қўймоқ.

обним ать несов. (обнять сов.) қучоқла- 
моқ, қучмоқ, бағрига босмо^; -  друга 
ўртоғини қучоқламоқ; обнять кого за  
п лечи  бировнинг олкасига қўл  солиб 
цучоқламоқ. 

обниматься несов. (обняться сов.) қз^чоғ;- 
лаш м о^; -  при  в ст р е ч е  у чраш ганда  
қучоқлашиб кўришмоқ; обняться с м а
терью  онаси билан қучоцлашиб кўриш - 
моқ.

обнять см. обнимать, 
обняться сж. обниматься.
обо сж. о, об.
обобщ ать несов. (обобщить сов.) ум ум - 

лаш тирмоқ, умумий хулоса чиқармоқ, 
якунламоц; -  свои наблю дения ўз ку- 
затиш ларини якунламоқ; обобщ ить ре
зультаты  работы  иш натижасини умум- 
лаш тирмоқ. 

обогатить сж. обогащ ать, 
о б о гащ ать  несов. (обогатить сое.) бой- 

итмоц; — свои знания ўз билимини бой- 
итмоқ; -  свой словарь ўзининг сўз бой- 
лигини бойитмоқ (оширмоқ). 

о б о зн а ч /а т ь  несов. (обозначить сое.) 1. 
белгиламоқ, белги (нишон) қўймоқ; -и т ь  
на карте города и сёла харитада ш а- 
ҳар ва қиш лоқларни белгиламоқ; -и т ь  
границу у ч астк а  участка  чегарасини 
белгиламоц; 2. кўрсатмо^, билдирмоқ, 
ифодаламоқ; что ~ает это слово? бу сўз 
нимани ифодалайди? 

обо зн ач а/ться  несов. ифодаланмоқ; этот 
зв у к  —ется  буквой «ё» бу товуш  «ё» 
ҳарф и орқали ифодаланади. 

о б о з н а ч е н и /е  с 1. б е л ги л а ш , белги  
қўйиш; ~е гор ш трихами тоғларни чизиқ 
билан белгилаш; 2. белги, аломат, ни
шон; условные - я  ш артли белгилар. 

обозначить сж. обозначать, 
обозрение с обзор (умумий фикр); таҳ- 

лилном а; м еж д у н ар о д н о е  — халц ар о

обзор, 
обойти сж. обходить, 
обойтись сж. обходиться, 
о б о н ян и /е  с ҳид билиш, ҳид (ис) билиш 

қобилияти; нос -  орган  - я  бурун ҳид 
билиш аъзоси. 

о б о р ач и ва /ть ся  несов. (обернуться сое.) 
қайрилмоқ, қайрилиб царамоқ, ўгирил- 
моқ; обернуться назад  орқага қайри- 
либ қарамоқ; иди и не -й с я  орқангга 
қарам ай юр. 

о б о р б н /а  ж м удо ф аа ; - а  Л ен и н гр ад а  
Ленинград мудофааси; перейти от -ы  
к наступлению  м удоф аадан  ҳуж ум га 
ўтмоқ; у креп лять  - у  страны  м ам лакат- 
нинг мудофаа кучини мустаҳкамламоқ; 
противовоздуш ная ~а ҳаво ҳуж ум ига 
қарш и мудофаа. 

о б о р ў д о в а н и /е  с асбоб-ускуна, ж иҳоз; 
л аб о р ато р и я , с н аб ж е н н ая  со вр ем ен 
ным —ем зам онавий асбоб-ускуна би
лан таъминланган лаборатория; ~е для 
ш к о л ь н о г о  ф и з и ч е с к о г о  к а б и н е т а  
мактаб ф изика кабинета учун олинган 
асбоб-ускуна. 

о б острен и е с кескинлаш иш , зўрайиш , 
ж иддийлаш иш ; -  б о л е зн и  касалнинг 
зўрайиш и; -  отнош ений муносабатлар
нинг кескинлашуви. 

обострить сж. обострять, 
о б о стр я /ть  несов. (обострить сов.) ўткир- 

ламоқ, )п"кир (зийрак) қилмоқ; кучай- 
тирмоқ; тем н о та  —л а  чувство  страха  
қоронғилик ваҳимани кучайтирди; 2. ксс-г 
кинлаш тирмоқ; зўрайтирмоц, ж иддий- 
лаш тирмоқ; -ч’ь отнош ения меж ду кем  
бировлар муносабатини кескинлаш тир- 
моқ.

о б р а б а т ы в а т ь  несов. (обработать сов.) 
ишламоц, ишлов бермоқ; — д етал ь  де- 
талга ишлов бермоқ; детални ишламоқ; 
обработать землю  ерга ишлов бермоқ. 

обработка ж иш лаш , ишлов берйш, иш 
лаб чициш; -  м еталла металлга ишлов 
бериш ; -  з е м л и  ерга иш лов бериш ; 
м е ж д у р я д н а я  ~  х л о п ч а т н и к а  ғў за  
қатор ораларига ишлов бериш. 

о б р ад о в а /ть  сое. (радовать несов.) х ур
санд (шод) қилмоқ, севинтирмоқ, қувон-
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тирмоқ; м еня ~ло твоё письмо хатинг- 
ни олиб, хурсанд бўлдим. 

обрадоваться сое. (радоваться несов.) хур
санд (шод) бўлмоқ, севинмоқ, қувонмоқ; 
~ встрече с другом ўртоғи билан уч- 
рашганлигидан суюниб кетмоқ. 

образ ж  1. усул, йўсин, тар з, равиш; ~ 
д с й с тв и й  ҳ а р ак а т  йўсини; ~ м ы слей  
ф икр юритиш тарзи , ф икрлаш  равиши; 
~ ж и зн и  турм уш  тарзи ; 2. сиф ат ёки 
олмош лар билан бирга, равиш  маъно
сида қўлланади; главны м  -о м  асосан; 
кўпинча; каки м  ~ом? дандай цилиб?, 
қандай йўл билан?; таким  -о м  шундай 
қилиб; реш и тел ьн ы м  -о м  кескин су
р а т д а ; в н и м а т е л ь н ы м  -о м  д и қ ц а т -  
эътибор билан; 3 . образ, сиймо; ж енс
к и е  —ы в п р о и зв е д е н и я х  П у ш к и н а  
Пуш кин асарларида аёллар  образи. 

о б р а а /ё ц  ж  1. намуна, нусха; ~цы  т к а 
ней газлам а намуналари; ~цы  горных 
пород тор жинси намуналари; 2. наму
на, ўрнак, ибрат; ~ец м уж ества мард- 
лик  намунаси; он я в л я л с я  -ц о м  для  
то варищ ей  у  ўртоқлари  учун намуна 
эди.

образование I с тузилм а, тузиш ; тузи - 
лиш , таш кил топиш; — государства дав
л ат  тузиш ; давлатнинг барпо этилиши. 

о б р а з о в а н и е  II  с 1. м а о р и ф , ў қ и ш ; 
ўқитиш; народное -  ха лц  таълими; бес
платное -  бепул ўцитиш; 2. илм, м аъ
лумот, билим дараж аси; вы сш ее -  олий 
маълумот; получить -  маълумот олмоц; 
ўцимоқ; дать  детям  -  болаларга б илим 
бермоқ.

о б р азо вать  несов. и  сов. тузм оқ, ую ш - 
тирмоқ; барпо этмоқ; -  комиссию  ко
миссия тузмоц; -  народны й театр  халц 
театрини тузмоц. 

о б р а з о в а /т ь с я  несов. и сов. тузилм оц, 
уюшмоц; на дороге после дож дя -л и сь  
л у ж и  ёмғирдан сўнг йўлда кўлм аклар 
ҳосил бўлди; -л о сь  новое спортивное 
общ ество янги спорт ж ам ияти тузилди. 

обратить сж. обращ ать, 
обратй ться  сж. обращ аться, 
обратно парен. 1. орцага, кетинга; вер 

нуться -  орцага цайтмоц; туда мы е х а 

л и  бы стро, а -  м едленно у  ёцца тез 
бордик, орцага цайтишда секин келдик; 
2. ўз жойига; зеки; аввалги ҳолатига; до
стать из карм ана платок и полож ить 
его -  чўнтакдан рўмолчаНи олиб, яна 
ўз жойига ц>-ймоц; получить деньги -  
пулни цайтариб олмоц. 

о б р а т и /ы й  1. цайтиш, цайтадиган; -а я  
дорога цайтиш  йўли; пойти в -ом  на
правлении орца (тсскари) томонга кет- 
моц; на -о м  пути цайтишда; 2. орцаси, 
тескариси , чаппаси; - а я  сторона об
л о ж к и  муцованинг тескариси; 0 —ый 
адрес ўз манзили (хат, ж ўнатма, теле
грамма юборувчининг манзили); напи
сать на конверте -ы й  адрес конвертга 
ўз манзилини ёзмоц. 

обращ ать песов. (обратить сов.) 1. цара- 
моц, царатмоц, кўз тикмоц; обрати ть  
в згл я д  па кого  бировга царамоц; кўз 
тикмоц; 2. во чт о  айлантирмоц; ўзгарт- 
моц; -  воду в пар сувни бугга айлан- 
тирмоц; обратить всё в ш утку ҳамма- 
сини ҳазилга  бурмоц; 0 -  (обрати ть) 
вним ание на кого-чт о  сж. внимание, 

об р ащ аться  несов. (обратиться сов.) 1. 
мурож аат цилмоц; -  с речью к народу 
халцца мурож аат цилиб нутц сўзламоц; 
— за  пом ощ ью  к другу  ёрдам  сўраб 
ўртоғига м урож аат цилмоц; обрати ть
ся к  ко м у  с вопросом  бировга савол 
билан м урож аат цилмоц; -  (обратить
ся) к врачу врачга мурож аат цилмоц; 2. 
айланмоц; ўзгармоц; вода обратилась в 
нар сув бурга (парга) айланди; 3. муо- 
мала цилмоц, муомалада бўлмоц; стро
го -  с сыном ўғли билан жиддий муо- 
мала цилмоц; 4 . ишлатмоц, ф ойдалан- 
моц; ум еть -  со станком дастгоҳни иш- 
лата  билмоц. 

обращ ение с 1. мурож аат, мурожаатно- 
ма; чацириц; -  к народу халцца муро
ж а а т  (цилиш ); н а п е ч а та ть  -  п р а в и 
тел ьс т в а  ҳукум ат м урож аатномасини 
босиб чицармоц; 2. гром, ундалма; вы 
делить -  зан яты м и  ундалмани вергул- 
лар  билан аж ратиб ёзмоц; 3. муомала, 
муносабат; хорош ее -  с детьм и бола
л ар  билан яхш и  муносабатда бўлиш;
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небрежное ~ с книгами китобни ёмон 
тутиш .

обслуж ивание с хизмат қилиш; ~ поку
пателей  харидорларга хизмат қилиш. 

обслуж ивать несов. (обслужить сов.) х из
мат қилмоқ, хизмат кўрсатмоқ; быстро 
обслуж ить покупателя харидорга тез 
хизмат қилмоқ. 

о б стан б вк /а  ж  1. уй жиҳози, уй  асбоб- 
анжоми; мебель; ~а ком наты  уй жиҳо- 
зи; купить новую ~у для квартиры  хо- 
надонга янги мебель олмоц; 2. вазият, 
аҳвол, ҳолат; беседа прош ла в друж е
ственной ~с суҳбат дўстона вазиятда 
ўтди; в сем ье со здалась т я ж ё л а я  ~а 
оилада оғир вазият вужудга келди. 

о бсто ятельств /о  с 1. ҳол; томон, жиҳат; 
вы ясн и ть  ~а дела  ишнинг ҳамма то- 
монларини текш ириб билмоқ; это ~о и з
менило его дальнейш ую  ж и зн ь  бу ҳол 
унинг кейинги ҳаётини ўзгартириб юбор- 
ди; 2. вазият, шароит, аҳвол; ~а изм е
нились вазият ўзгарди; при к аки х  ~ах 
произош ла катастроф а? ҳалокат қан- 
дай вазиятда юз берди?; О см отря по 
~ам ш ароитга қараб. 

обсудить см. обсуждать, 
обсуж дать несов. (обсудить сов.) муҳо- 

кама цилмоқ; музокара қилмоқ; — план 
работы  иш режасини муҳокама қилмоқ. 

о б с у ж д с н и /с  с м у ҳ о к ам а , м у ҳ о кам а  
^илиш; мунозара; поставить вопрос на 
~с масалани муҳокамага қўймоқ; при
нять  участие в ~и муҳокамада иш ти- 
рок Э Т М О Қ . 

о б у в н /б й  оёқ кийими..., пойабзал...; - а я  
ф абрика пойабзал фабрикаси. 

обувь ж  оёқ кийими, пойабзал; л етн я я  ~ 
ёзлик оёқ кийими; д етская  ~  болалар 
оёқ кийими. 

о бу ч ать  несов. (обучить сов.) ўқитмоц; 
ўргатмоқ, таълим  бермоқ; -  (обучить) 
ребёнка чтению  болага ўцишни ўргат- 
м оқ .

обходйть несов. (обойти сов.) 1. айланиб 
ўтмоц, четлаб ўтмоқ; придётся ~  гору 
тоғни ч етл аб  ў ти ш га  тў ғр и  кел ади ; 
обойти вокруг дома уйни айланиб ўтмоқ; 
2. айланиб (кезиб) чщ м оц, ҳамма ерга

кириб чиқмоқ; обойти весь парк бутун 
истироҳат боғини айланиб чиқмоқ; обой
ти  всех знаком ы х ҳамма таниш ларни- 
кига кириб чиқмоқ. 

обходиться несов. (обойтись сов.) 1. қано- 
атланмо^, кифояланмоқ; эпламоқ; — без 
словаря луғатсиз баж армоқ (эпламоқ); 
обойтись без пом ощ ника ёрдам чисиз 
эпламоц; 2. тушмоц (нарх-наво ҳақида); 
обеды обходятся дорого овқатлар қим- 
матга туш япти. 

о б ш и в а /т ь  несов. см. обш ить, 
обш ить сое. (обшивать несов.) ҳамма ёки 

кўп киши учун кийим тикмоқ (оилада); 
ўраб тикмоқ; четини қайтариб тикмоқ. 

о б щ е ж й т и /е  с ётоқхона; студенческое 
~е т ал аб ал ар  ётоқхонаси; ж и т ь  в -и  
ётоқхонада яшамоқ. 

общ ественность ж ж амоатчилик; -  з а 
вода завод  ж ам оатчилиги; нау чн ая  ~ 
илмий жамоатчилик. 

о бщ сствен н /ы й  1. ижтимоий, жамият..., 
жамоат...; —ы й строй ижтимоий тузум; 
—ы е отнош ения ижтимоий муносабат
лар; —ос м нение ж ам оатчилик фикри; 
- а я  ж и зн ь  ижтимоий ҳаёт; 2. ж ам оат
чилик...; ижтимоий; -о е  поручение ж а 
моатчилик топш ириғи; -ы е  о р ган и за
ции ж ам оатчилик таш килотлари; за н и 
м аться -о й  работой ж амоатчилик иши 
билан ш уғулланмоқ; 3 . жамоат..., ум у
мий; -о с  им ущ ество ж ам оат мулки; О 
-ы й  обвинйтель ю р. ж ам оат қоралов- 
чиси.

о б щ ес тв /о  с 1. ж амият; развити е  —а  ж а 
мият тараққиёти; наука об ~е ж ам ият 
ҳақидаги фан; 2. ж ам ият, уюшма, таш - 
килот; - о  охотников овчилар жамияти. 

о б щ /и й  1. умумий, ҳаммага хос; -е е  пра
вило умумий қоида; - а я  ош ибка ум у
мий хато; - е е  собрание умумий м аж 
лис; 2. умумий; -е е  им ущ ество умумий 
мулк; им еть —ие признаки  умумий бел- 
гиларга эга бўлмоқ; у них -и е  интере
сы уларнинг м анфаатлари бир; 3. ҳамма, 
ҳаммаси, ялпи, умумий; -е е  количество 
рабочих ишчиларнинг умумий сони; ~ий 
доход ялпи даромад; 4. умумий; зан и 
м аться -и м и  проблемами умумий му-
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аммолар билан шуғулланмоқ; 5. умумий; 
~ес в п е ч а т л е н и е  ум ум ий  таассу р о т; 
н а м ет и т ь  ~ий п л ан  эк сп ед и ц и и  экс- 
педициянинг умумий режасини белгилаб 
чиқмоқ; 0 (находить) найти ~ий язы к  
с кеж умумий тил топмоқ; бир-бирини 
тушунмоқ; ~ий котёл  умумий қозон; ма- 
ҳаллий қозон. 

объединение с 1. бирлаш иш, бирлаш ти- 
риш; қўш иш , қўш илиш ; 2. бирлаш ма, 
уюшма, иттифоқ. 

объедини ть см. объединять, 
объ ед ини ться  см. объединяться, 
объединять несов. (объединить сов.) бир- 

лаш тирмоқ, қўшмоқ, бириктирмоқ. 
объ единяться  несов. (объединиться сов.)

бирлаш моқ, қўшилмоқ, жипслашмоқ. 
объ ект  м  объект; ~  исследования тадқ- 

иқот (текшириш ) объекти; ~  наблю де
ния кузатиш  объекти. 

о б ъ е к т й в н /ы й  1. объектив; - а я  р еал ь 
ность объектив реаллик; -ы е  п р и ч и 
н ы  о б ъ ек т и в  с аб аб л ар ; —а я  и с ти н а  
объектив ҳақиқат; 2. холис, беғараз, хо- 
лисона; - а я  оценка холисона баҳо. 

объём  м  1. ҳажм, ўлчам; — сосуда идиш- 
нинг ҳажми; 2. кўлам, миқдор; ~  работы  
ишнинг мицдори. 

объ яви ть  см. объявлять, 
о б ъ я в л ён и /е  с эълон, билдириш; пове

си ть  ~е эълон ёпиш тирмоқ; передача 
—й по радио радио орқали эълон эш ит- 
тириш ; опуб ли ковать  ~е эълонни бо
сиб чиқармоқ. 

о б ъ я в л я ть  несов. (объявить сое.) билдир- 
моқ, эълон қилмоқ, хабар қилмоқ; м аъ
л у м  қилм оқ; ~  засе д а н и е  о тк р ы ты м  
маж лисни очиқ деб эълон цилмоц; -  по
вестку дня кун тартибини эълон қилмоқ; 
объ яви ть  ком у  благодарность бировга 
т аш ак к у р  билдирмоц; 0 -  (о бъ яви ть ) 
войну уруш  эълон қилмоқ. 

объяснение с 1. туш унтириш , тушунТи- 
риб бериш, изоҳлаш ; -  урока дарсни ту 
ш унтириш; -  происхож дения ж и зн и  на 
З ем ле  Ерда ҳаётнинг пайдо бўлишини 
туш унтириб бериш; 2. баён қилиш, из- 
ҳор қилиш. 

объясн ить см. объяснять.

объясниться см. объясняться, 
о бъясн ять несов. (объяснить сое.) 1. ту - 

шунтирмоқ, туш унтириб бермоқ; -  но
вое правило янги қоидани тушунтириб 
бермоқ; 2. изоҳлаб бермоқ, туш унтир- 
моқ; — явлен ия природы  табиат ҳоди- 
саларини тушунтириб бермоқ. 

о б ъ я с н я /т ь с я  несов. (объясниться сов.)
1. туш унтирилм оқ, изоҳланмоқ; сабаб 
бўлмоқ; его плохое настроение -стся  
болезнью  кайфиятининг ёмонлигига са
баб унинг касаллигидир; это -с т с я  тем, 
ч т о -  бунинг сабаби шуки..; 2. бир-бири 
билан очиқ гаплашиб олмоқ; орани очди 
қилмоқ; мне нуж но объясниться с вами 
мен сиз билан гаплашиб олишим керак; 
О -чъ ся  (объясниться) в лю бви севги 
изҳор қилмоқ. 

о б ы к н о в ё н н /ы й  оддий; -ы й  ч е л о в ек  
оддий одам; -ы й  случай оддий ҳодиса; 
О быстрее -ого  одатдагидан тезроц. 

о б ы ч а /й  м  расм , одат, урф -одат ; с т а 
ринны й —й эски одат, эски урф -одат; 
-и  народа халц урф-одатлари; он зн а
ет  местны е -и  у  маҳаллий урф-одатни 
билади.

обычно нареч. одатда, одатга кўра; -  он 
вставал рано одатда у барвацт турар
ди; по вечерам  я  — бываю дома кечцу- 
рунлари одатга кўра уйда бўламан. 

о б ы ч н /ы й  1. оддий, одатдаги; начать ра
боту в ~ое врем я ишни одатда ги вацт- 
да бошламоц; сесть на своё -о е  место 
ўзининг одатда ги жойига ўтирмоц; 2. од
дий; -ы й  случай оддий ҳодиса. 

о б язан  керак; м аж бур; ш арт; к аж ды й  
человек -  трудиться ҳар бир киши меҳ- 
нат цилиши шарт. 

о б я зап н о ст /ь  ж 1. мажбурият, бурч; все
о б щ ая  в о и н с к ая  —ь ум ум ий ҳарбий  
мажбурият; в зя ть  на себя ~ь ўзига м аж 
бурият олмоц; 2. вазифа, хизмат, л а во
зим; исполняю щ ий -и  ди ректора  ди
ректор вазифасини бажарувчи. 

обязательно  нареч. албатта, сўзсиз; я  -  
приду мен албатта келаман; эту рабо
ту  надо -  с д ел а ть  сегодня бу ишни 
бугун сўзсиз цилиш керак. 

о б я зател ь н /ы й  мажбурий; -о е  посещ е-
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ние занятий маш ғулотларга мажбурий 
қатн аш и ш ; порядок, —ый для всех 
ҳамма )^ у н  мажбурий ҳисобланган тар- 
тиб-интизом; 0 в -ом порядке маж бу
рий суратда. 

обязательств/о с маж бурият; договор
ные -а шартнома мажбуриятлари; взять 
на себя -о ўзига маж бурият олмоц. 

овал ьн/ый тухумсимон, тухум  ш акли- 
даги; -ый стол чўзинчоқ стол; зеркало 
в -ой раме тухумсимон ромга солинган 
ойна.

овёс м  сули; сеять -  сули экмоқ; кор
мить коня овсом отни сули билан боқ-
моқ; не кони везут  везёт поел, боц
отингни арпа билан, боқар қази-қарта 
билан.

овечк/а ж 1. умепъш .-ласк. от  овца; 2.
перен. қўйдай ювош одам, 

овладе/вать несов. (овладеть сов.) 1. иш - 
ғол қилмоқ, эгалламоқ, қўлга киритмоқ; 
-и-ь городом ш аҳарни эгалламоқ; 2. чул- 
ғамоқ, қамрамо^; чулғаб (қамраб) олмоқ; 
страх -л людьми киш иларни қўрқув 
чулғаб олганди; им -ло чувство гордо
сти за сына у ўғлидан фахрланиб кет
ди; 3. ўрганмоқ, ўрганиб (билиб) олмоқ; 
-ть новой профессией янги касб ўрган- 
моқ; -ть иностранным языком чет 
тилини билмод. 

овощ/и м н. {ед. овощ м) сабзавот; ран
ние —и эртапиш ар сабзавотлар; выра
щивать -и сабзавот етиштирмоқ; вся
кому -у свое время поел, ҳар  нарса
нинг ўз вақти бор. 

овощной сабзавот..., сабзавотли; — суп 
сабзавот ли  шўрва; -  магазин сабзавот 
магазини. 

овчарня ж қўйхона, қўтон. 
овц/а ж қўй; совлиқ; тонкорунные ~ы 

майин ж унли қўйлар; стадо овец қўй 
подаси; молодец против овец, а про
тив молодца -  сам -а поел, зўрдан зўр 
чиқса, зўр думини қисар. 

оглббл/я ж шоти, арава шотиси; 0 по
вернуть -и прост , икки қўлини бурни- 
га тиқиб қайтмоқ (келган томонига қараб 
кетмоқ).

оглядыва/ться несов. (оглянуться сов.)

қарам оқ, ўгирилиб қарам оқ; идти не 
-ясь орқасига қарам ай кетмоқ; быстро 
оглянуться на кого бировга бир қайри- 
либ қарамоқ. 

огонёк ж ум ены и.-ласк. от  огонь; мил- 
тиллаб кўринган олов, чироқ; 0 ваш та
бачок -  наш -  [тамакиси сиздан-у, оло- 
ви биздан]; сиздан у  гина, биздан бу гина. 

огонь ж 1. ўт, олов; — в печи печка да ги 
олов; развести -  ўт  ёқмоқ; сгореть в 
огне ўтда ёниб кстмоқ; -  загорелся ўт 
олиб кетди, ёниб (қалашиб) кетди; нет 
ды м а без огня поел, [олов бўлм аса , 
тугун  ҳам  бўлмайди]; ш амол бўлмаса, 
дарахтнинг учи қимирламайди; 2. чироқ, 
ёруғ, ш уъла; погасить -  чироқни ўчир- 
моқ; видны огни города ш аҳар чироқ- 
лари кўриниб турипти; 3. ўқ  отиш; ўқ 
узиш; открыть -  ўт очмоқ, ўц  ота бош- 
л а м о қ ; прекратить -  ў қ  о ти ш н и  
тўхтатм оқ; огонь! ў т  очилсин!, ў т  оч! 
(отиш  учу н  бериладиган  ком анда); 0 
бояться как огня кого-чего ниҳоятда 
қўрқмоқ, қўрқиб ўтакаси ёрилмоқ; а з -  
роилдан қўрққандай қзфқмоқ; из огня 
да в полы м я (попасть) ёмғирдан қуту- 
либ қорга тутилмоқ. 

огород ж пол из, сабзавот экилган ер; то
морца; посадить в -с картофель и огур
цы полизга (томорцага) картош ка ва 
бодринг экмоц; работать на -с  полизда 
ишламоц, томорцада ишламоц; 0 -  го
родить [полизга (даштга) девор цурмоц]; 
беҳуда (фойдасиз) ишга уринмоц; в ~е 
бузина, а в Киеве дядька бири боғдан 
келса, бири тоғдан келади. 

огорбдн/ый полиз..., сабзавот...; -ы е  ра
стения полиз экинлари; -ое поле саб
завотлар; -ое чучело полизга ўрнатил- 
ган цўрицчи. 

огорч/ать несов. (огорчить сов.) х аф а  
цилмоц, ранжитмоц, озор бермоц; я не 
хотел вас -ить мен сизни хаф а  цил- 
моцчи эмас эдим. 

огорча/ться несов. (о го р ч и ться  сов.) 
х а ф а  бўлм оц, р ан ж и м оқ , д и л и  си ёҳ  
бўлмоц; не -йтесь, всё будет хорошо 
хаф а бўлманг, ҳаммаси яхш и бўлади. 

огорчение с хафалик, хафагарчилик, дил-
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сиёҳлик; п р и ч и н и ть  ко м у  ~ бировни 
х аф а қилмоқ. 

огорчить см. огорчать, 
огорчйться см. огорчаться, 
о г р а н и ч с н и /е  с ч е к л а ш , ч е г а р а л а б  

қўйиш ; о тм ен и ть  ~я чеклаш ни бекор 
цилмоқ.

ограни чивать несов. (ограничить сое.) 1. 
чекламоқ, чек қўймоқ, чегараламоқ; ~ 
чьи права бировнинг ҳуқуқини чеклаб 
қўймоқ; ограни чить себя в чем  бирор 
н ар сад ан  ўзи н и  тиймоц; о гр ан и ч и т ь  
круг зн ак о м ы х  тан и ш лар  доирасини 
торайтирмоқ; 2. чегараланмоқ, чегара- 
дош  бўлмоқ; поле бы ло ограничено л е 
сом дала ўрмон билан чегарадош  эди. 

ограничиваться несов. (ограничиться сое.) 
кифояланмоц, қаноатланмоқ; ~ поздра
ви тел ьн о й  телеграм м ой табрик теле- 
граммаси билан кифояланмоц. 

огр ан и чи ть  см. ограничивать, 
ограни читься  см. ограничиваться, 
о гр о м н /ы й  ж уда (роят) катта, каттакон, 

улкан, зўр; ~ый дом ж уда катта уй; ~ое 
озеро катта кўл; - а я  собака каттакон 
И Т .

о г у р /ё ц  м  бодринг; солёны е ~цы т у з-  
ланган бодринг; салат  из —цов бодринг 
салати.

огурчик м  1. ум еньш .-ласк. от  огурец;
2. прост , гижинглаган тойдай, цирчил- 
лама йигитдай. 

о д е в ат ь  несов. (одеть сов.) кийдирмоқ, 
кийинтирмоқ; одеть ребёнка в  пальто 
болага пальто кийдирмоц; ~  детей  со 
вкусом  болаларини дид билан кийин- 
тирмоқ; скатерть бела всё поле одела 
загадка (Снег) оппоцқина дастурхон, ер 
юзини қоплаган. 

одеваться несов. (одеться сов.) 1. кийин- 
моқ, кийим киймоқ; летом  одевается, а 
зи м о й  р а зд е в а е т с я  загадка  (Д ерево) 
ёзда кийинади, қиш да ечинади; о деть
ся во всё новое бошдан оёқ янги кийим 
киймоц; 2. кийинмоқ, кийимни танлаб 
киймоқ; -  по моде модага караб кийин- 
моқ, у р ф  бўйича кийинмоқ. 

о д е ж д /а  ж кийим, кийим -бош , либос, 
кийим-кечак; зи м н яя  - а  циш лик кий

им; детская - а  болалар кийими; снять 
с себя - у  ўз кийимларини ечмоқ. 

одёж ка  ж уж еньш .-ласк, от  одежда, 
одеколон ж  одеколон, ислик сув; запах  

- а  одеколон ҳиди. 
одеть сж. одевать, 
одеться сж. одеваться, 
одеяло с адёл; кўрпа; ш ерстяное ~ жун 

адёл; стёганое — қавима кўрпа; покры ть 
ребёнка —м боланинг устига кўрпа ёпиб 
қўйм оқ.

один ж; одна ж ; одно с 1. числ. бир; бит
та; — дом бир уй, битта уй; п я ть  сараев
-  одна дверь загадка (П ерчатки) беш 
саройга бир эш ик; 2. ёлғиз, якка; он 
ж и вёт  -  у  ёлғиз ўзи  туради; 3. в знач. 
сущ . бир киши, биров; -  в поле не воин 
поел, ёлғиз отнинг чанги чицмас, чанги 
чиқса ҳам донғи чиқмас; -  с сошкой, а 
семеро с лож кой  погов. [бировлон омоч 
билан, етовлон чўмич билан]; бир қўшчи, 
минг бошчи; 4. в знач. прил. бир, айнан 
бир; бир хил; тенг; в одной норе два 
барсука не уж ивутся  поел, бир қозон- 
да икки  қўчқорнинг бош и қайнам ас; 
ж и ть  на одной улице айнан бир кўча- 
да яшамоқ; им еть одно мнение с дру
гом дўсти билан бир хил фикрда бўлмоқ;
5. мест, бири, бириси, у; то то другой 
гоҳ у, гоҳ бу; -  за другим бирин-кетин; 
одно другому м еш ает бири-иккинчиси- 
га халацит беради; 0 —единственны й 
сж. единственны й; -  на один яккама 
якка; все до одного, все как  -  сж. весь; 
в -  голос [сказать  что] бир овоздан, 
якдиллик билан [маъцулламоқ, демоқ]; 
в — миг (мом ент), в одно мгновение 
бир зумда, бир онда, тезлик билан; ни
-  битта ҳам, бири ҳам, бирортаси ҳам; 
[одну] м инуту сж. минута; одного поля 
ягода [бир боғнинг меваси]; иккаласи бир 
хил; хилига тушган; бир-биридан қолиш- 
майди; одного покроя тупроғини бир ер- 
дан олган; ж уда ўхшаш.

о ди наково  нареч. баравар , бир хилда, 
бирдай, тенг; -  о деваться  бир хилда 
кийинмоқ, бирдай кийинмоц. 

о ди н ак о в /ы й  бир хил; баравар, тенг, бир
дай; -ы е  дома бир хил уйлар; м альчи-
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ки -ого  роста бўйи тенг болалар; у нас 
с ним -ы й  размер обуви биз у  билан 
бир хил ўлчамли пойабзал киямиз. 

о д й н н ад ц ат /ы й  числ. ўн биринчи; -ы й  
день ўн биринчи кун; -о е  число ўн би
ринчи число; -о е  место ўн биринчи жой 
(ўрин).

одйнпадцать числ. ўн бир; ўн битта; -  
человек ўн бир киши; ему -  лет  унинг 
ёш и ўн бирда; у ўн бир ёшда. 

о д и н о к /и й  1. яккаю -ёлғиз; етим, ғариб; 
сўққабош; ~ий человек сў^қабош  одам; 
ч у в с т в о в а т ь  себ я  -и м  ў зи н и  ғариб 
(сўққабош ) ҳис қилмоқ; 2. ёлғиз; ~ая 
ж и зн ь  ёлғизлик; -и е  прогулки  ёлғиз 
сайр қилиш. 

оди ибчеств /о  с яккалик, ёлғизлик, тан- 
ҳолик; бояться ~а ёлғизликдан қўрқмоқ; 
л ю би ть  ~о ёлғизли кн и  (ёлғиз, танҳо 
яшаш ни) яхши кўрмоқ; провести лето 
в  ~е ёзни слғизликда ўтказмоқ; ж и ть  в 
~с ёлғиз яшамоқ. 

однаж ды  нареч. бир кун, бир сафар, кун- 
лардан бир кун; -  вечером бир куни ке- 
чқурун; -  летом  ёз кунларининг бири- 
да.

о д н ак о  союз ам м о, л ек и н , бироқ; он 
очен ь  то р о п и л ся , -  о п о зд ал  у  ж уда 
шошилди-ю, аммо кеч қолди. 

одновременно нареч. бир вақтнинг ўзида, 
бирданига, айни замонда; мы приш ли 
-  биз бир вацтда етиб келдик; кончить 
ин ститут  — с товарищ ем  институтни 
ўртоғи билан бир вақтда тамомламоқ. 

одн оврём ен н /ы й  бир вацтда бўладиган, 
бирданига цилинадиган; -ы е  собы тия 
воцеаларнинг бир вақтда бўлиши. 

одобрение с маъқуллаш , ёцтириш, ман- 
зур  кўриш; вы рази ть -  маъқулламоқ; 
работа получила -  иш  маъцулланди. 

одобрить см. одобрять, 
одобрять несов. (одобрить сов.) м аъқул- 

ламоқ, маъқул (манзур) кўрмоқ; ~  (одоб
рить) работу ишни маъцулламоқ. 

о ж и д а н и /с  с кутиш , к ў з тутиш , инти- 
зор бўлиш; долгое ~е кўп кутиш; зал  
-я кутиш  зали. 

ож идать несов. кутмоқ, кўз тутмоқ, ин- 
тизор бўлмоқ; -  товарищ а ўртоғини кут-
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моқ; -  н ачал а  сеанса сеанс бош лани- 
шини кутмоц. 

озёрко  с разг. уменъш-ласк. от  озеро, 
б з е р /о  с кўл ; б о л ьш о е  - о  к атта  кўл;

ж и ть  на берегу ~а кўл  бўйида яшамоқ. 
озимь ж кузги (кузда экилган) экинлар. 
о зн а ч а /т ь  несов. билдирмоқ, маъно бер- 

моқ; многоточие на письме —ст паузу 
ёзувда кўп нуцта паузани билдиради; 
что - с т  в аш е  м олчание? индам асли- 
гингиз нимани билдиради? 

о к азать  см. о к азы в ать , 
о к а з ы в а т ь  несов. (о к азать  сое.) что — 

отлар билан бирга келиб, улардан ан- 
глашиладиган маънони ифодалайди; — 
влияние таъси р  кўрсатмоқ; ~ помощ ь 
ёрдам кўрсатмоқ; ёрдам бермоқ; -  (ока
зать) сопротивление царш илик кўрсат- 
м оқ; о к а з а т ь  в н и м а н и е  и л т и ф о т  
қилмоқ, илтиф от кўрсатм оқ; о к а за т ь  
д о в е р и е  иш онч би лдирм оқ; о к а з а т ь  
предпочтение а ф за л  кўрмоқ; о к азать  
услугу кому бировга яхш илик қилмоқ. 

о к а з ы в а т ь с я  несов. (о к азаться  сов.) 1. 
бўлмоқ, цолмоц, тушмоқ; ~  (оказаться) 
в  незнакомом месте нотаниш жойга бо- 
риб қолмоқ; оказаться  в затр у д н и тел ь
ном п о л о ж ен и и  оғир аҳволга туш иб 
қ о л м о қ ; о к а з а т ь с я  с р е д и  д р у з е й  
д ў стл ар и  орасида бўлмоқ; 2. м аълум  
бўлмоқ; билинмоқ, ... бўлиб чиқмоқ; вода 
о к азал а сь  о чень холодной  сув ж уда 
совуқ экан; 3 . бўлмоқ, бор бўлмоқ; ж е 
лаю щ их оказалось м ало кўп талабгор 
чиқмади; талабгорлар  кам чиқди; это  
о казалось  легко бу осон экан. 

окан чивать несов. (окончить сов.) тамом- 
л а м о қ , т у г а т м о қ , б и ти р м о қ , там о м  
қилмоқ; -  (окончить) ш колу  мактабни 
тамомламоқ; -  (окончить) работу ишни 
тугатмоқ.

о к а н ч и в а т ь с я  несов. (окончиться сов.) 
т у га м о қ , там о м  бў л м о қ ; с п е к т а к л ь  
о к о н ч и тся  в ш ес ть  ч асо в  сп ектакл ь  
соат олтида тугайди. 

океан ж уммон, океан; острова в ~е оке- 
андаги ороллар. 

о к к у п а ц и /я  ж оккупация (ҳарбий куч 
билан босиб олиш).
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о к к у п и р о в а ть  сов. и  несов. оккупация 
цилмоқ, босиб олмоқ (ҳарбий куч  билан 
эгалламоқ); ~ страну мамлакатни босиб 
олмоц.

о к н /б  с дераза; ойна; ком ната с двумя 
—ами икки деразали  хона; откры ть -о  
д е р азан и  очмоқ; си д е ть  у  - а  д ер аза  
ёнида зп-ирмоқ; см отреть в -о  дераза- 
дан царамоц; не стукнет, не брякнет, 
а в - о  в о й д ёт  загадка  (Рассвет) ш а- 
қилламай, тара^латм ай деразадан кира 
олар.

око м  уст . поэт , кўз, дийда; хоть ви 
ди т —, да зуб поймёт погов. кўрмоқ бор- 
у, емоқ йўқ; 0 -  за  ~, зуб за  зуб донга 
дон, жонга жон; пущ е ока  ҳуш ёрлик 
билан; авайлаб, эдтиётлаб асрамод. 

около  предлог с род. 1. ёнида, олдида, 
ядинида; посадить цветы  -  дом а у й 
нинг олдига гул экмод; сядь -  меня ол- 
димга ўтир; 2. тахминан, чамаси, дарийб; 
ему ~ сорока л ет  унинг ёши дирдларга 
бориб долган; 0 вокруг да -  разг. гапни 
айлантириб, масалага ядиндан ёндаш - 
май (ёнверида айланиб). 

оконце с умепъш .-ласк. от окно; кички- 
на дераза; дарча. 

окончание с тугаш, битиш, охир; ~  р а 
боты  ишнинг тугаш и; — учебного года 
ўдув йилининг тугаши. 

о кончить см. оканчивать, 
о кончиться  см. оканчиваться, 
о к б ш к /о  с у м енъ ш . от .окно; д е р аза , 

ойна; 0 только  и света в ~е бирдан бир 
овунчод, ягона таскин (тасалли). 

о к р с с т п о с т /ь  ж атроф , теварак , тева- 
рак-атроф даги жойлар; - и  города ш а- 
дар  атрофлари; в -я х  деревни дишлод- 
нинг теварак-атроф ларида. 

о к р у ж а /т ь  несов. (окружить сое.) 1. ўраб 
олмод, дурш аб олмод, ўртага олмод; о к 
руж ить ю биляра юбилярни ўраб (дур
шаб) олмод; 2. дурш аб (ўраб) олмод, 
дамал дилмод; ~ть волка бўрини дур
ш аб олмод; во й ск а  о к р у ж и л и  город 
дўш инлар ш адарни дамал дилишди; 3. 
атрофини ўрамод (нарса билан); тўсмод; 
о круж ить дом забором уйнинг атроф - 
чеккасини тах та  девор билан ўрамод;

4 . атроф и да (ёнида, ордасида, ичида) 
бўлмод; мудитида бўлмод; деревню  - л  
лес дишлодни ўрмон ўраб турарди; его 
-л и  д р у зья  унинг атроф ини ёр-биро- 
дарлари дурш аб олган эди; 5. дурматга, 
диддатга, илтифотга ва ш.к.га сазовор 
бўлмод; - т ь  (окруж ить) заботой ғамх- 
ўрлик дилмод. 

о к р у ж аю щ /и й  1. атрофдаги, ён-верида- 
ги; -и е  лю ди атрофдаги кишилар; -а я  
обстановка атроф  мудит; 2. в знач. сущ . 
окруж аю щ ее с теварак-атроф даги нар
са; -е е  имеет больш ое влияние на ре
бён ка  т е в а р а к -а т р о ф  м удити  болага 
катта таъсир кўрсатади; 3. в знач. сущ . 
окруж аю щ ие м н. атроф даги  одамлар; 
-и е  хорош о зн али  его атрофдаги одам
л ар  уни яхш и билар эдилар. 

о кр у ж и ть  см. окруж ать, 
окруж ность ж  айлана; начертить -  ай- 

лана чизмод. 
о к у т а /т ь  сое. (окутывать песов.) ўрамод, 

буркамод, чулкамод; 0 -н н ы й  тайной  
сирли, сирларга чулганган. 

ок у ты вать  несов. см. окутать, 
омут м  сув остидаги чудур жой, ўпдон, 

камар; гирдоб; 0 в тихом  ~е черти  во
д ятся  [тинч дарё гирдобида ж инлар бо- 
лалайди); дамма ran писмиддан чидади. 

он (его, ему, его, им, о нём) мест, у (муж 
ско й  род); он ч и т а е т  книгу  у  китоб 
ўдияпти; у него много друзей  унинг 
дўстлари кўп; наш  город очень боль
шой, он располож ен у реки шадримиз 
ж уда катта, у дарё бўйига жойлашган. 

она (её, ей, её, ей и  ею, о ней) мест, у 
(ж енский  род); о н а  х о р о ш о  п о ё т  у 
яхш и куйлади; у неё хорош ая библио
тек а  унинг яхш и кутубхонаси бор; сё 
все у важ аю т уни (аёлни) дамма дур- 
мат дилади. 

они (их, им, их, ими, о них) мест. мн. 
улар; они мои стары е друзья улар ме
нинг дадрдон дўстларим. 

оно (его, ему, его, им, о нём) м ест , у 
(средний род); передай мне письмо, оно 
на столе менга хатни узат, у столнинг 
устида турипти. 

о п а з д ы в а /т ь  лесов, (опоздать сов.) ке-
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чикмоқ, кеч қолмоқ, ҳаялламоқ; ~ть на 
работу ишга кеч қолмоқ; поезд - с т  на 
десять минут поезд ўн минутга кечи- 
кяпти.

опасно нареч. хавф ли , хатарли ; о с та 
ваться здесь -  бу ерда цолиш хавфли; 
он ~ болен унинг касали хавфли; ~  для 
ж изни  ҳаёт учун хавфли. 

о п а с и о с т /ь  ж хавф , хатар ; сер ь езн ая  
~ь жиддий хавф; находиться в  - и  хав- 
ф д а  қолмоқ; не б о я т ь с я  ~и х авф н и  
(хавф -хатарни) писанд қилмаслик. 

о п а с н /ы й  х авф ли , х атар л и ; ~ы й враг 
хавф ли  душ ман; ~ая болезнь хавф ли 
касаллик; -о с  дело хавф ли иш. 

б и е р /а  ж о п ера; н а п и с а т ь  ~у опера 
ёзмоқ; п е ть  в ~с операда  куйлам оқ; 
театр  ~ы  и балета опера ва балет те- 
атри.

о п ер ац и /я  ж 1. мед. операция, ж арроҳ- 
лик амалиёти; ~я ж елудка  ошқозонни 
операция ^илиш; ошқозон операцияси; 
сделать ~ю операция қилмоқ; больно
му нуж на срочная - я  беморни зудлик 
билан операция цилиш лозим; 2. опера
ция, амалиёт, уруш  ҳаракатлари, жанг; 
военная ~я ҳарбий амалиёт; план ~и 
операция реж аси , уруш  ҳаракатл ар и  
режаси.

о п е р и р о в а т ь  песов. и сов. о п е р а ц и я  
қилмоқ; ~ больного беморни операция 
қилмоқ.

оперны й опера...; ~ театр  опера театри. 
описание с тасвир, таъ ри ф ; баён; тас- 

вирлаш, таъриф лаш ; короткое -  собы
ти я  воқеанинг қисқача баёни. 

описать см. описы вать, 
опи сы вать несов. (описать сов.) тасвир- 

ламоқ, таъ р и ф л аб  бермоқ; ~ п у теш е
ствие саф ар таассуротларини таъ р и ф 
лаб бермоқ; описать в нескольких сло
вах бир неча сўз билан тасвирлаб бер- 
моқ.

оп о зд ан и /с  с кечикиш, кеч қолиш, ҳ аял- 
лаш ; ~с на п я ть  м инут беш минутга 
кечикиш; прийти  без ~я кечикмай кел- 
моқ; причина ~я кечикиш  сабаби. 

опоздать см. опазды вать, 
о н о я с а /т ь  сов. (опоясывать песов.) бел-

бог боғламоқ, камар богламоқ, белни бог- 
ламоқ.

оправдать см. оправды вать, 
оправдаться  см. оправды ваться, 
о п р а в д ы в ать  несов. (оправдать сое.) 1. 

оқламоқ, айбеиз топмоқ, ҳақли деб топ- 
моқ; суд оправдал этого человека суд 
бу ода мни айбеиз деб топди; 2. оцла- 
моц; о п р авдать  надеж д ы  м атери  она 
ишончини оцламоқ. 

оправды ваться несов. (оправдаться сов.)
1. ўзини о^ламоц, айбеизлигини исбот 
қилмоқ; оқланмоқ; о п равдаться  перед 
судом судда оқланмоц; ~  перед  роди
т е л я м и  о т а -о н а л а р и  о л д и д а  ў зи н и  
оқламоқ. 2. амалда тасдиқланмоқ, тўғри 
бўлиб чиқмоқ; подозрения оправдались 
ш убҳа исботланди; мои надеж д ы  оп
р а в д ал и с ь  менинг у м и д лар и м  тўгри  
[бўлиб] чидди. 

определени е с 1. т аъ р и ф , таъ риф лаш ; 
қисдача туш унтириш ; точное и к р ат 
кое ~  аниқ ва қисқа таъ р и ф ; д а т ь  -  
чем у  бирор нарсани таъ риф лам оқ; 2. 
ан и қ л аш , бел ги лаш ; ~  т е м п е р а т у р ы  
во здуха  ҳаво тем пературасин и  аниқ- 
лаш .

о пределёнп /ы й  1. маълум, муайян, бел- 
гили; тайин; уроки начинаю тся в -о с  
врем я дарслар  м уайян ва^тда бош ла- 
нади; -ы е  обязанн ости  м аълум  лаво- 
зимлар; 2. баъзи, баъзи бир, маълум; в 
~ых случаях  баъзи бир ҳолларда; при 
~ых условиях маълум ш ароитларда. 

определить см. определять , 
о п р ед ел я ть  несов. (определить сое.) 1. 

аниқламоқ, белгиламоц; -  (определить) 
скорость сам олёта самолёт тезлигини 
белгиламоқ (ани1утамоқ); 2. таъ р и ф л а- 
моқ, изоҳламоқ; определить значение 
слова сўз маъносини тушунтириб бер- 
моқ.

о п р о в ер гать  несов. (опровергнуть сое.) 
рад  қилмоқ, исбот қилмоқ; -  обви н е
ние кзшилган айбни рад  қилмоқ; айб- 
нинг нотўғри эканлигини исбот қилмоқ; 
опровергнуть соообщ ение м аълум от- 
нинг нотўғрилигини исбот ҚИЛМОҚ. 

опровергнуть см. опровергать.
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опровержение с раддия; рад  қилиш , но- 
тўрри эканини исбот қилиш; официаль
ное ~ в газете газетада расмий сурат
да эълон қилинган раддия; дать -  рад
дия эълон қилмоқ; расмий суратда рад 
цилмоқ; выступить с ~м раддия билан 
чиқмоқ; нотўрри эканини исботлаб га- 
пирмоқ.

опрокйдывать несов. (опрокинуть сов.) 
ағдармоқ, ағдариб юбормоқ; йиқитмоц, 
қулатмоқ; опрокинуть стол столни ағ- 
дариб  юбормоц; опрокинуть кого на 
землю бировни ерга қулатмок. 

опрокидываться песов. (опрокинуться  
сое.) ағдарилмоқ; ағдарилиб кетмоқ, ағ- 
дарилиб туш м оқ; машина опрокину
лась машина ағдарилиб кетди; стакан 
опрокинулся стакан туш иб кетди. 

опрокинуть см. опрокидывать, 
опрокинуться см. опрокидываться, 
опубликовать сов. (публиковать несов.) 

наш р этмок, босмоц, эълон қилмоқ; -  
статью в газете газетада мақолани бо
сиб чиқармоқ. 

опускать несов. (опустить сов.) 1. туш ир- 
моқ, пасайтирмоқ; -  руку қўлни пастга 
туширмоқ; опустить флаг байроқни ту - 
ширмоқ; опустить чемодан на пол ча- 
мадонни ерга қўймоқ; 2. қуйи солмоқ, 
эгмоқ, букмоқ; -  голову бошни цуйи 
солмоқ, бошни эгмоқ; опустить глаза 
ерга қарамоқ; 3 . туширмоқ, солмоқ, таш - 
ламоқ (бирор нарса ичига ж ойлаш тир- 
м оқ); — ведро в колодец ч е л а к н и  
қудуққа туширмоқ; опустить письмо в 
почтовый ящик хатни почта цутисига 
таш ламоц. 

опуска/ться несов. (опуститься сов.) 1. 
тушмоқ; пасаймоқ; занавес —ется пар- 
да туш ади; ветви дерева опустились 
д а р а х т  ш о х лар и  осилиб ту р и п ти ; 2. 
ўтирмоқ, чўкмоқ; -ться на стул стулга 
ўтирмоқ; 3. қўнмоқ; тушмоқ; птица опу
стилась на ветку қуш  дарахт  шохига 
қўнди; самолёт -стся па землю само
лёт ерга қўнади. 

опустить см. опускать, 
опуститься см. опускаться, 
опыт м  1. таж риба; жизненный -  ҳаёт
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тажрибаси; — работы в школе мактаб- 
даги иш  тажрибаси; приобрести -  т аж 
риба орттирмоқ; иметь большой — кат
та таж рибага эга бўлмоқ; делиться -ом 
таж риба алмашмоқ; 2. таж риба, синаш, 
синов; проводить ~ы таж риба ў тказ- 
моқ.

опытн/ый т а ж р и б а л и , т а ж р и б а к о р , 
таж рибага эга; таж риба цилинадиган; 
-ый врач таж рибали  врач; -ая стан
ция таж риба станцияси. 

опять нареч. яна, тағин; -  пош ёл дождь 
яна ёмғир бош ланди; он -  опоздал у 
яна кечикди; 0 -  двадцать п ять  яна ўша 
ran; сийқаси чиқцан, жонига теккан нар
са ҳақида; —таки яна, яна бир карра, 
бундан таш қари. 

оранжевый тўқсариқ, апельсин рангли; 
-  цвет тўқсариқ ранг; -  платок тўцса- 
риқ рангли рўмол. 

орбйта 1. астр, орбита; -  Земли Ер ор- 
би таси ; -  искусственного спутника 
сунъий йўлдош орбитаси; 2. апат. кўз 
косаси, кўз чаноғи; 3. перен. таъсир до- 
ираси; муҳит. 

орган м  1. орган, аъзо; глаз — - зрения 
кўз -  кўриш  аъзосидир; ~ы речи нутқ 
органлари; 2. идора; орган; высший -  
государственной власти давлат ҳоки- 
миятининг олий органи; законодатель
ный -  қонун чицарувчи орган, 

организаци/я ж 1. таш кил қилиш, уюш - 
тириш , тузиш ; -я нового кружка янги 
тўгарак таш кил этиш; правильная -я 
труда меҳнатни тўғри  ую ш тириш ; 2. 
таш килот, идора, муассаса; молодёж
ная -я  ёш лар таш килоти; проектная 
-я  лойиҳалаш  муассаси; строительные 
-и цурилиш  таш килотлари. 

органйзм м  1. организм (ҳар қандай ти
рик  м авж удот); животный -  ҳайвон 
организм и; растительный -  ўсимлик 
организми; 2. организм  (жисмоний ва 
руҳий  тузилиш ); здоровый -  сорлом 
организм; болезнь ослабила — ребён
ка касаллик бола организмини заиф - 
лаштирди. 

организован н/ый тар ти б га  солинган, 
тартибли; уюшқоқ; -ая борьба уюшқ-
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оцлик б план ўтказиладиган кураш ; ~ые 
действия  тартибли ҳаракат; ую ш қоқ- 
лик билан қилинадиган ҳаракат. 

организовать несов. и  сое. таш кил этмоқ, 
тузмоқ, уюштирмоқ; ~  спортивное об
щ ество спорт ж амиятини тузмоқ; ~  вы 
ставку молоды х худож ников ёш  рас- 
сомлар кўргазмасини таш кил этмоқ; ~ 
соревнование мусобаца уюштирмоқ. 

орден м  орден; наградить -ом  орден би
лан  мукофотламоц; получить ~  орден 
олмоқ.

орёл м  1. бургут; горный -  тоғ бургути;
2. перен. азам ат, шунқор; 0 Орёл или 
реш ка? Ё чикка, ё пукка (қуръа таш - 
лаш).

орех ж  ёнғоқ; грецкие ~и ёнғоқ; торт с 
—лми ёнғоқли торт; 0 на ~и будет (по
падёт) ҳ али  кунини кўради; адабини 
(таъзирини) ейди; р азд ел ы вать  под ~ 
кого қаттиқ койимоқ; исканжага олмоқ; 
аёвсиз танқид қилмоқ. 

оркестр ж  оркестр; ~ народны х инстру
ментов халқ чолғу асбоблари оркест- 
ри; ~  под управлением  известного ди 
риж ёра таницли дириж ёр раҳбарлиги- 
даги оркестр, 

оросить см. орош ать, 
орош ать несов. (оросить сое.) суғормоц, 

сув чиқармоқ, сув қўймоқ; ~  (оросить) 
степь чўлга сув чиқармоқ. 

о р ў д и /е  с 1. ^урол, асбоб; ~я производ
ства ишлаб чицариш қуроллари; сельс
кохозяйственны е ~я қишлоқ хўж алик 
асбоблари; 2. тўп, замбарак; дальнобой
ное ~е узоққа отадиган тўп; а р ти л л е 
рийское - с  артиллерия т^ти; стрелять 
из ~й зам барак отмоқ. 

о р ў ж и /е  с қурол; аслаҳа, яроғ; атомное 
- с  атом қуроли; 0 бросать (бросить) ~е 
см. бросать; браться за  ~с қўлга қурол 
олмоқ; уруш га отланмоқ. 

оса ж ари, чумак ари; 0 как  л езет  в 
гл аза  погов. хира  паш ш адек  ёпиш иб 
олди (жонга тегди). 

о сваи в ать  несов. (освоить сов.) ў зл аш - 
тирм оқ , эгаллам оқ ; ўрган и б  (билиб) 
олмоқ, ҳавосини олмоқ; ~ новое произ
водство янги ишни (саноат ишлаб чи-

қаришини) эгаллаб олмоқ; освоить ста 
нок станокни ўрганиб (эгаллаб) олмоқ; 
~ сл о ж н ы й  при бо р  м у р аккаб  асбоб- 
ускунани билиб (эгаллаб) олмоқ; осво
ить профессию  хунар ўрганмоқ. 

осветйть сж. освещ ать, 
о с в е щ а /ть  несов. (осветить сов.) 1. ёрит- 

моқ, нур сочмоқ; л ам п а  ~ла ком нату  
чироқ хонани ёритиб турарди; солнце 
осветило зем лю  қуёш  ерга нур сочиб 
турарди ; 2. туш унтириб бермо^, баён 
қилмоц, сўзлаб (гапириб) бермоц, ёри- 
тилмоқ; осветить в  докладе м еж дуна
родные собы тия м аърузада халқаро во- 
қеаларни ёритмоқ. 

освещ ение с ёруғ, нур, чироғ; ёритиш; 
электрическое -  электр ёруғи, электр 
чироғи; яркое ~ равш ан ёруғлик, рав- 
шан ёритиш; ~ сцены  саҳнани ёритиш. 

освободйть сж. освобож дать, 
освободйться сж. освобож даться, 
освобож дать несов. (освободить сов.) 1. 

озод қилмоқ, цутцазмоц, эркинликка чи- 
қарм оқ; қай тар и б  олмоқ; о сво б о ди ть  
кого из плена  бировни асирликдан озод 
қилмоқ; освободить город ш аҳарни озод 
қилмоқ; 2. бўш атмоқ; озод қилмоқ; ~ 
кого от  зан яти й  бировни маш ғулотдан 
озод қилмоқ; освободить от  зан и м ае
мой до л ж н о сти  вази ф аси дан  (м анса- 
бидан) бўш атм оқ; 3 . бўш атм оқ, холи 
қилмоқ; ~ место ж ой бўшатмоқ; осво
бодить ком нату хонани бўшатмоқ. 

освобож даться несов. (освободиться сое.)
1. озод бўлмоц, озодликка (эркинликка) 
чиқмоқ; освободиться и з плена асир
ликдан озод бўлмоқ; ~  от иностранной 
за в и с и м о ст и  х о р и ж и й  қ ар а м л и к д а н  
озод бўлмоқ; 2. бўшамоқ; освободиться 
от  работы  иш дан бўшамоқ; он освобо
ди тся через час у бир соатдан кейин 
бўшайди; 3. бўшамоқ, холи бўлмоқ; дом 
освободился уй бўшади; место освобо
дилось жой бўшади. 

освобождение с озодлик, озод қилиш; ха- 
лоскорлик; ~  от зависим ости қарам лик- 
дан халос бўлиш. 

освоить сж. осваивать, 
осёл ж эшак; ехать  на осле эш ак миниб
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бормоқ; ~ и  в  К и е в е  к о н ё м  н е  с т а н е т

поел, эш ак М аккага бориб ҳалол бўлмас. 
о с ё н н / и й  куз..., кузги, кузлик; ~ и й  д о ж д ь  

к у з ёмғири; кузги ёмғир; ~ я я  п о г о д а  куз 
ҳавоси; —е е  п а л ь т о  кузлик пальто, 

о с е н ь  ж куз, куз фасли; п о з д н я я  -  кеч 
куз; р а н н я я  -  илк куз; -  ж и з н и  перен. 
ум р (ҳаёт) кузи (қарилик чоғи); з о л о 

т а я  ~ олтин, тўкин-сочин (пишицчилик) 
фасли.

< ) с е н ь ю  нареч. кузда, ку з ф аслида; з а 

н я т и я  в  ш к о л а х  н а ч и н а ю т с я  -  кузда 
мактабларда м аш ғулотлар бошланади. 

о с е р д / й т ь с я  сов. уст . и  прост , ж аҳли 
чиқм оқ, ғазаби  келм оқ , қони қайнаб 
кетмоқ; 0 - я с ь  н а  в ш е й ,  д а  ш у б у  в  п е ч ь  

бургага аччиқ цилиб, кўрпани куйдириш. 
о с и н а  ж тоғтерак, ансох. 
о с и н о в ы й  тоғтерак...; -  л и с т  то ғтерак  

барги; 0 д р о ж а т ь  к а к  ~  л и с т  см. д р о 

ж а т ь .

о е й н / ы й  арига оид; ари...; ~ ы й  р о й  ари 
галаси; 0 ~ о е  г н е з д о  газандалар уяси; 
~ а я  т а л и я  чиккабел, мзфчамиён, қумур- 
сқабел. 

о с к о р б й т ь  см. о с к о р б л я т ь ,  

о с к о р б л е н и е  с ҳақорат қилиш , таҳқир- 
л а ш ; ҳ а қ о р а т ;  н а н е с т и  -  ҳ а қ о р а т  
қилмоқ.

о с к о р б л я т ь  н е с о в .  (о с к о р б и т ь  сов.) 
сўкмоқ, ҳақорат қилмоқ, таҳқир қилмоқ; 
в ы  м е н я  о с к о р б и л и  сиз мени ҳақорат 
қ и л д и н ги з; 0 о с к о р б и т ь  д е й с т в и е м  

ҳақорат қилмоқ; ш апалоқ урмоқ; мушт 
туш ирмоқ; о с к о р б и т ь  чье-н . с а м о л ю 

б и е  бировнинг наф сониятига тегмоқ; 
о с к о р б и т ь  чей  с л у х  хунук эшитилмоқ, 
қулоққа ёқмаслик. 

о с л а б и т ь  см. о с л а б л я т ь ,  

о с л а б л я т ь  несов. (ослабить сое.) 1. куч- 
си зл ан ти р м о қ , дар м о н си зл ан ти р м о қ , 
бўш аш тирмоқ, заифлаш тирмоқ; ~  с и л ы  

п р о т и в н и к а  душ ман кучларини заиф - 
лаш тирмоқ; 2. сусайтирмоқ, пасайтир- 
моқ, бўш аш тирмоқ; о с л а б и т ь  м е ж д у 

н а р о д н у ю  н а п р я ж е н н о с т ь  халқаро кес- 
кинликни юмшатмоқ; о с л а б и т ь  в н и м а 

н и е  к  чем у  бирор нарсага бўлган диқ- 
қатни пасайтирмоқ.

о см атр и в ать  несов. (осмотреть сое.) 1. 
кўрм оқ , к ў зд ан  кечирм оқ , кўрикдан  
ўтказмоқ; томоша қилмоқ; — город ш а- 
ҳарни томоша цилмоқ; осмотреть вы с
тав к у  кўргазм ани  томош а қилмоқ; 2. 
кўздан кечирмоқ, текширмоқ, кўриб бил- 
моқ; осмотреть больного беморни кўриб 
(текшириб) чиқмоқ. 

осмотр м  кўрик; текш ириб чиқиш, кўздан 
кечириш; -  больны х беморларни кўздан 
кечириш; -  багаж а юкларни кўздан ке
чириш  (текшириб чиқиш). 

о с н о в /а  ж 1. асос, негиз; пойдевор; ~ы 
государства давлатнинг асоси; 2. асос, 
асослар; ~ы ф илософ ии ф алсаф а асос- 
лари; 0 на - с  чего асосида; на ~е в за 
имного доверия ўзаро ишонч а соси да; 
бир-бирига иш ониш  асосида; к л а с т ь  
(полож ить) в - у  ч т о  асос қилиб олмоқ; 
в -у  романа полож ены  подлинны е со
б ы ти я  романга ҳақиқий (бўлиб ўтган) 
воқеалар асос қилиб олинган; л еж а ть  
в ~е (лечь в - у )  чего асос бўлмоқ; асо- 
сий қоида сифатида қабул қилинмоқ; в 
—с  ф и л ь м а  л е ж а т  п одли нны е собы 
тия  фильмга ҳақиқий (бўлиб ўтган) во- 
қеалар асос бўлган. 

о с н о в ан и /е  с 1. тузиш , яратиш , барпо 
ц и ли ш ; т у зи л и ш , я р а т и л и ш , барпо  
бўлиш; ж и ть  в городе со дня его - я  
ш аҳ ар  барпо бўлгандан бош лаб ўш а 
ерда (ш аҳарда) яшамоқ; 2. таг, негиз, 
пойдевор; у  - я  горы тор та гида; поста
вить пам ятник на мраморное - с  ҳай- 
кални мармар пойдеворга ўрнатмоқ; 3. 
сабаб, важ , да лил, исбот; сердиться без 
~ й  бекордан-бекорга (сабабсиз) ж аҳли 
чиқмоқ; заяв и ть  с полным -ем  етарли 
далилга  асосланиб туриб, ф икр  баён 
қилмоқ. 

основать см. основывать, 
о с н о в н /б й  асосий, туб, бош; - о й  прин

ц и п  асосий принцип; ~ая п р и ч и н а  асо
сий сабаб; —ы е  н е д о с т а т к и  асосий кам- 
чиликлар. .. 

о е н б в ы в а /т ь  несов. (основать сов.) ту з- 
м оқ, т а ш к и л  этм о қ , б ар п о  қ и лм оқ , 
қурмоқ; яратмоқ; основать м у зей  му
зей очмоц, музей таш кил қилмо^; оспо-



о с н о в ы в а т ь с я - 478 - о с т а л ь н о й

вать город ш аҳар барпо қилмоқ, ш аҳар 
қурмоц.

основываться несов. на  чём  асосланмоқ, 
суянмоқ, таянмоқ; ~ на научных дан
ных илмий далилларга суянмоқ.

особенно нареч. айниқса, хусусан; ~ ин
тересовала его литература уни айниқ- 
са адабиёт қизиқтирарди; он много пу
тешествовал, ~ в молодости у, хусу
сан, ёш лик чорларида кўп саёҳат қилди.

осббенност/ь ж ўзига хослик, хусусият; 
~ь характера характернинг ўзига хос- 
лиги; ~и русского языка рус тилининг 
хусусиятлари; 0 в ~и хусусан, айниқса; 
он любил животных, в ~и собак у  ҳай- 
вонларни, айницса, кучукни яхш и к5фар- 
ди.

особенн/ый алоҳида, айрим, бош қача, 
ў згача; ~ый запах бош қача (ўзгача) 
ҳид; он человек ~ый у  бошқача одам; 
у него ~ая улыбка унинг табассум и 
(қандайдир) ўзгача.

особ/ый 1. алоҳида, айрим; ортиқча; ~ый 
запах алоҳида ҳид; ~ый привкус бош- 
қача таъм  (маза) 2. м ахсус, алоҳида, 
ўзига хос; иметь ~ые права алоҳида 
ҳуқуқларга эга бўлмоқ; выразить ~ое 
мнение махсус ф икр билдирмоқ.

оспаривать несов. талаш моқ, норозилик 
(эъти роз) билдирмоқ, қарш и чицмоқ; 
мунозара қилмоқ; -  мнение докладчи
ка м аърузачи фикрига қарш и чицмоқ.

оставаться несов. (о с т а т ь с я  сое.) 1. 
қолмоқ; ~  (остаться) в комнате хонада 
қолмоқ; остаться на два часа после 
работы ишдан сўнг икки соатга қолмоқ; 
остаться жить в деревне қиш лоқда 
яшаб қолмоқ; 2. қолмоқ, сақланмоқ; на 
деревьях еще оставались листья да- 
рахтларда ҳали барглар сақланарди; до 
отхода поезда осталось пять минут 
поезд кетиш ига беш  минут қолди; 3 . 
қ о л м о қ , қ о л и б  к ет м о қ ; а в в а л г и ч а  
қолмоқ; остаться чемпионом чсмпион- 
лигича цолмоқ; остаться прежним ав
в а л г и ч а  қ о л м о қ ; а в в а л г и  ҳ о л а т д а  
қолмоқ; они остались друзьями улар 
дўстлигича қолишди; 4. қолмоқ, аж р ал - 
моц, маҳрум бўлиб қолмоқ; остаться без

родителей ота-онасиз қолмоқ; остать
ся одиноким ёлгиз қолмоқ, сўққабош  
бўлиб қолмоқ; 0 остаться в живых ти- 
рик қолмоқ, соғ қолмоқ; остаётся (толь
ко) одно ф ақат биргина йўл (илож, чора) 
бор; не ~ в долгу қарздор бўлиб қол- 
маслик; счастливо ~  яхш и қолинг (хайр).

оставить см. оставлять.
оставлять несов. (оставить сов.) 1. қол- 

дирмоқ, таш лаб кетмоц; унутиб цолдир- 
моқ; ~ детей дома болаларни уйда қол- 
дирмоқ; оставить вещи в вагоне нар- 
сал ар н и  вагонда қолдирм оқ; 2. олиб 
қўймоқ, олиб қолмоқ; оставить обед для 
детей  болаларга овқат олиб қўймоқ; ~ 
ужин опоздавшим кечикканларга кеч- 
ки овцатдан қолдирмоқ; 3. қолдирмоқ 
(илгариги ҳолида); оставить письмо без 
подписи мактубни (хатни) имзосиз қол- 
дирмоц; оставить кого на свободе би
ровни эркин (қамамай) қўйиб қўймоқ; 
оставить окно открытым деразани очиқ 
ц олди рм оқ; оставить закон в силе 
қонунни ўз кучида қолдирмоқ; оставить 
вопрос без ответа сўроқнл ж авобсиз 
қолдирмоқ; 4 . таш лаб кетмоқ, қолдириб 
кетмоқ; оставить семью оилани таш 
лаб кетмоқ; силы оставили его у куч- 
д ан  қолди; не ~ товарищей в беде 
Зфтоқларни оғир аҳволда қолдирмаслик; 
войска оставили город қўшин ш аҳар- 
ни таш лаб чиқиб кетди; 0 -  (оставить) 
в покое кого тинч қўймоқ, бировни бе- 
зовта қилмаслик; камня на камне не 
оставить от  чего см. камень; оставить 
на бобах боплаб, аҳмоц қилиб (лақил- 
латиб) кетмоқ; қуруқ қолдирмоқ; оста
вить на (про) чёрный день бир (қора) 
кунимга ярар, деб асраб (эҳтиёт цилиб) 
қ5^йиш.

остальн/бй 1. қолгани, бош қалари, бо- 
ш цаси; ~ые книги я принесу завтра 
цолган китобларни эртага олиб келаман;
2. в знач. сущ . остальные м н. бош қа- 
лар, қолганлар; двое шли впереди, ~ые 
сзади икки киши олдинда борарди, қол- 
ганлари эса кейинда эди; 3. в знач. сущ . 
остальное с цолгани, бошқаси (предмет- 
лар  ҳақида); -ое я расскажу потом цол-
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ганини кейин гапириб бераман. 
о с та н а в л и в а ть  несов. (остановить сое.)

1. т ў х та тм о ц ; ~  м аш и н у  м аш и н ан и  
тўхтатмоқ; остановить станок дастгоҳ- 
ни тўхтатмоқ; 2. бир ерга тўпламоқ, жалб 
цилмоц, қ ар атм о қ; о с т а н о в и т ь  свой  
взор бир нарсага царамоқ (боқмоқ, кўз 
тикмоқ).

о с та н а в л и в а ть ся  (остановиться сое.) 1. 
тўхтамоқ, тўхтаб  қолмоқ; о становить
ся перед домом уйнинг олдида тўхта- 
моқ; м аш и н а  о с т а н о в и л а с ь  м аш ина 
т ў х т а д и ; р а б о т а  о с т а н о в и л а с ь  иш  
тўхтаб  қолди; 2. қўнмоқ, тушмоқ; -  в 
гостинице меҳмонхонага туш моқ; ос
танови ться  у родных цариндош ларни- 
кига бориб тушмоқ. 

о становить см. останавливать , 
остановиться  см. останавливаться , 
о с та н о в к /а  ж 1. тўхташ , тўхталиш ; ~а 

рабо ты  иш нинг тў х таш и ; 2. тўхташ ; 
тўхталиш ; сдел ать  ~у в пути  на три 
часа йўлда уч соатга тўхтамоқ; ехать 
без остановок бетўхтов кетмоқ; тўхта- 
май кетмоқ; 3. бекат; тр ам в ай н ая  ~а 
трамвай бекати; ж дать  троллейбуса на 
—с  бекатда троллейбус кутмоқ; - а  ав 
тобуса рядом автобус бекати узоқ эмас; 
вы  вы х о ди те  на следую щ ей  —е? сиз 
к ел аси  бекатда  туш асизм и?; О ~а за  
ке м -ч е м  бирор  ким сага ёки  нарсага  
цараб (тақалиб) қолди; биргина нарса 
етмай (етиш май) турибди; всё готово,
~а за  вам и ҳамма тайёр, ф а^ат  сизга 
қараб қолдик. 

о с т а т /о к  jy қолдиқ, қолгани, қолган нар
са; ~ок воды  қолган сув; ~ок тк а н и  
лахтак  газлама; ~ок пути  йўлнинг дол
ган қисми; съесть всё без ~ка қолдир- 
май, ҳаммасини еб қўймо^. 

остаться сж. оставаться, 
осторож но нареч. эҳтиётлик билан, эҳти- 

ёт қилиб; эҳтиёт бўлиб; ~  переходить 
у л и ц у  кўчани эҳтиётлик  билан кесиб 
5>тмоқ; действовать ~  эҳтиётлик билан 
ҳаракат  қилмоқ. 

о с т о р б ж н /ы й  1. эҳ ти ётл и , эҳтиёткор; 
огоҳ; будьте ~ы при переходе улицы  
кўчани кесиб 5^гишда эҳтиёт бўлинг; 2.

о с у ш а т ь

авайлаб, эҳтиётлик билан, секин-секин; 
~ое движ ение эҳтиётлик билан дилин
га н ҳаракат; -о с  обращ ение с больным
б см о р га  э ҳ т и ё т л и к  би лан  м у о м ал а  
қилиш.

остров м 1. орол; больш ой ~ катта орол; 
- а  в океане оксандаги ороллар; ж ить 
на ~е оролда яшамоқ; необитаем ы й ~ 
одам яшамайдиган орол 2. перен. ўрта- 
да аж р ал и б  туради ган  ж ой, алоҳида 
жой; зелён ы й  ~  в пусты не чўл ўрта- 
сидаги яшил водий (кўкаламзор жой). 

островок ж  уменъш . от  остров; оролча, 
кичкина орол (ота). 

острословие с цочирим, пичинг; ҳазил- 
мутойиба; чистон. 

остр о ў м и /е  с зийраклик, фаросатлилик, 
ўткир фикрлилик; отли чаться  -ем  зий- 
раклиги билан аж ралиб турмоц. 

остроумно нареч. моҳирона, усталик би
лан , ф аросат билан; ~ рассказать ус
талик билан гапириб бермоц; ~ ш утить 
ҳазилни ўрнига қўймоқ. 

остр о у м н /ы й  зийрак, фаросатли, зеҳни 
ўткир; гапга уста; ~ый человек ҳозир- 
ж авоб одам; ~ый ответ усталик билан 
(боплаб) берилган жавоб; ~ос вы раж е
ние jh'Knp ran (ибора). 

о с тр /ы й  1. 5п"кир, кескир; учли; ~ый нож 
5п-кир пичоқ; -ы е  зубы  ўткир тиш; 2. 
ўткир, зийрак; яхши ривожланган; -ос  
зр е н и е  ў тки р  к ўз; у него ~ы й слух 
қулоғи ўткир; 3. аччи^, ўткир; ~ая при
права аччиқ зиравор; ~ый запах  ўткир 
ҳид; ~ый на вкус таъм и ўткир; 0 остёр 
на я зы к  тили ўткир, тили аччиқ; гапга 
чечан (уста), 

о с т ы в а /т ь  несов. (остыть сое.) совимоц, 
совиб қолмоқ; чай  о с ты л  чой совиб 
қолди; печка  бы стро ~ст печка тезда 
совиб цолади. 

осудить сж. осуждать, 
о с у ж д а /ть  несов. (осудить сов.) 1. ҳукм 

чиқармоқ, ҳукм қилмоқ; ж азо  бермоқ; 
осудить преступника жиноятчига ж азо 
бермоқ; 2. қораламоқ, ёмонламоқ; айб- 
ламоқ; ~ть (осудить) чьё поведение би
ровнинг цилмишини қораламоқ. 

осуш ать несов. (осушить сов.) қуритмоқ,
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сурини (заҳини) қочирмоқ; 0 не ~  глаз 
йиғиси тинмаслик; кўз ёши тийилмас- 
лик; ~ (свои) слёзы  овунмоқ; йиғлаш - 
дан тўхтамоқ; кўз ёшини тиймоқ. 

осущ ествить см. осущ ествлять, 
осущ ествление с амалга ошириш; амал- 

га ошиш; ~ ж ел ан и я  ниятнинг (истак- 
нинг) амалга ошиши. 

осу щ ествлять  несов. (осущ ествить сое.) 
амалга оширмоқ, юзага чиқармоқ, ба- 
ж ар м о қ ; ~  (о с у щ е с т в и т ь )  р е ш е н и е  
қарорни амалга оширмоқ. 

осуш ить см. осуш ать, 
ось ж 1. ўқ, ғилдирак ўқи; 2. физ., мат . 

ўц (геом ет рик игаклнинг ўрт а си д а н  
ўт ган  фаразий т ўгр и  чизиҳУ, ось З ем 
ли Ер ўқи. 

от  (ото) предлог с род. 1. -д а н  (ҳара- 
ка т н и н г  бош лаииш  п а й т и  м аъноси- 
н и  билдиради); п лы ть от  берега 1$ир- 
ғоқдан сузиб кетмоц; я  иду от  товари
щ а ўрторимникидан келяпман; у дал ять
ся от дома уйдан узоқлашмоқ; 2. -дан 
(бирор нарса ё кимса вазият ини  ифо- 
даловчи ж ойни билдиради)', слева от 
окна деразадан  чап томонда; д ер аза - 
нинг чап томонида; далеко от  дома уй
дан узоцликда; на больш ом  расстоя
нии о т  ц ентра  м арказдан  анча катта 
м асоф ада; 3 . -д ан  (бирор  на р са н и н г  
бо гиланигии  ё к и  ч е к л а н га н  м асоф а, 
м щ д о р  ва ш .к .н и  билдиради); слепой 
от рож дения туғма кўр; от  начала до 
к онца бош дан-оёц; бош ланиш идан то 
охиригача; от  М осквы  до Т аш к ен та  
М осквадан Тошкентгача; дети  до пяти  
лет  и старш е беш ва ундан юцори ёш да- 
ги болалар; 4. -дан  (бирор нарсанинг  
м а н б а и н и  и ф о д а ла й д и );  п и с ь м о  от 
брата акасидан келган хат; 5. -нинг (бу- 
т у н д а н  бўлак , цисм  м аъносини  б и л 
диради); клю ч от зам ка қулфнинг ка- 
лити; кры ш ка от чайника чойнакнинг 
қопқори; 6. -дан  (сабаб маъносини ифо
далайди); петь  от  радости севингани- 
дан куйлаб юбормоқ; бледнеть от стра
ха қўрққанидан ранги бўзариб кетмоқ; 
дрож ать от холода совуқдан титрамоқ; 
мокры й от дож дя ёмғирдан ҳўл бўлган;

о т в ё т с т в е н н  ы й

7. -д а н  (ҳ у т у л и ш , с а ҳла н и ш  м аъно- 
л а р и н и  и ф о д а л а й д и );  с п а с т и с ь  о т  
смерти ўлимдан сақланмоц; лекарство  
от  к аш л я  йўтал дори; защ и та  от  вр а
га душ м андан ҳим оя қилиш ; освобо
д и ть ся  от  зави си м о сти  қарам ликдан  
қутулмоқ; 8. -д ан  (составли равигилар  
ясайди); от  всего сердца, о т  всей душ и 
чин қалбдан, ю ракдан, ж ону тан билан. 

отвернуться см. отворачиваться, 
о твёр сти е  с теш ик, ёриқ, туйнук; ~  в 

стене девордаги тешик. 
отвёт  м  1. жавоб; како в  вопрос, так о в  

и -  п о ел . «ҳа»га, «ҳу» кслади ; эгри  
қозиққа  эгри тўқм оқ; салом га яраш а 
алик; ~  на вопрос саволга ж авоб [бе- 
риш]; о ставить вопрос без —а саволни 
жавобсиз қолдирмоқ; дать ~ на все воп 
росы ҳамма саволларга ж авоб ^айтар- 
моқ; получить ~ на письмо хатга ж а 
воб олмоқ; сем ь бед -  один ~ погов. 
ҳаммасига битта ж авобгарлик; тав ак - 
кал, нима бўлса, бўлар; 2. ж авоб (би- 
ро вла р  х а т т и -з ;а р а к а т и га  м ун о са -  
бат  б и лд и р и ш  м аҳсадида  ц и ли н а д и -  
ган ҳ а р а к а т , циссиёт ); его  чу вство  
осталось без - а  унинг ҳисси жавобсиз 
қолди; 0 в  ~ на ч т о  ж авобан, ж авоб 
тариқасида; в ~ на это  бунга жавобан, 
б унинг жавобига; держ ать — за чт о  см. 
держ ать; ни привета, ни - а  бедому да- 
рак бўлиб кетмоц; сувга уриб кетмоқ. 

отвёти ть  см. отвечать, 
отвётственн ость ж ж авобгарлик, м асъ- 

улият; больш ая  ~  катта м асъулият; -  
за  работу ишга м асъуллик; ишга ж а 
вобгарлик; — за  свои поступки ўз хат- 
ти-ҳаракати  учун ж авобгар бўлиш; во з
л о ж и ть  ~  на кого  ж авобгарликни би
рор кимсага юкламоқ; чувствовать свою 
— перед родителям и ота-она олдидаги 
ўз м асъулиятини сезмоц; 0 нести — за 
чт о см. нести, 

о т в ё т с т в е н н /ы й  1. ж авобгар , м асъул; 
~ый редактор  м асъул м уҳаррир; чел о 
век , ~ы й за  в ы п о л н е н и е  п л а н а  р е - 
жанинг баж арилиш ига ж авобгар шахе;
2. ж у да  муҳим, ж иддий; ~ос поруче
ние муҳим топшириқ.

- 480  -
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отвечать несов. (ответить сое.) 1. жавоб 
б е р м о ц , ж а в о б  қ а й т а р м о қ , ж ав о б  
қилмоқ; ~  на вопросы саволларга ж а 
воб цайтармоқ; ответить другу на пись
мо ўртогининг хатига жавоб цайтармоқ;
2. ж авоб қилмоқ, ж авоб дайтармо^; о т 
в ети ть  м олчанием  на насм еш ку  пи- 
чингга сукут билан жавоб цилмоц; о т 
в ети ть  ударом  на удар муштга мушт 
билан ж авоб қайтарм оқ; 3 . ж авобгар 
бўлмоқ; м асъул  бўлмоқ; о т в е т и т ь  за  
свой поступок ў з  қилмиш ига жавобгар 
бўлмоқ; 0 ~ головой боши билан жавоб 
бермоқ; жавобгарликни ўз устига олмоқ.

отворачиваться  несов. (отвернуться сов.) 
ўгирилмо^, тескари бурилмоц, тсскари 
қарамоқ; ~  в сторону бир томонга ўги- 
рилмоқ; о твер н у ться  от собеседника 
ҳамсуҳбатдан тескари бурилмоқ; отвер
нуться от света ёруғликдан кўзини олиб 
қочмоқ.

о твязать  сое. (отвязывать несов.) ечмоқ, 
бўшатмоц, ечиб (бўшатиб) олмоқ; при
в я ж е ш ь  -  пойдут, о твя ж еш ь  -  о ста 
нутся загадка  (Лапти) бойлаб қўйсанг 
-  юриб кетади, ечиб қўйсанг -  жойида 
цолади.

о твя зы в ать  iiecoe. см. о твязать .
о т д ав а ть  несов. (отдать сов.) 1. қай та- 

риб бермоқ, қайтармо^; ~ (отдать) долг 
қарзни  қайтармоқ; 2. бермоц, топш ир- 
моқ; почтальон  отдал  письмо и газе
ту  почтачи х ат  ва газетани  берди; 3 . 
бермоқ; отдать землю  крестьянам  де- 
ҳқонларга ер бсрмоқ; 4. бермоқ, багиш- 
ламоқ; ~  все силы  науке бутун к учини 
фанга бағишламоц; 5. бермоқ; юбормоқ; 
жойлаш тирмоқ; отдать ребёнка в ш ко 
лу  бола пи м ак та  б га ж ойлаш ти рм оц ; 
отдать часы  в ремонт соатии тузатиш га 
бермоқ; 0 отдать ви зи т  таш рифга таш - 
риф  билан ж авоб бермоц; йўқлаб бор- 
моқ; о т д ат ь  (за п л а т и т ь )  д а н ь  ком у, 
чему  цойил қолмоқ; тан бермоқ; -  (от
дать) последний долг ком у  рози-ризо- 
лик талаш моқ; қазо қилган киши билан 
видолашмоқ; даф н маросимида цатнаш - 
моқ.

отдел  м  1. бўлим; кондитерский -  м а

газина магазиннинг ш иринликлар бўли- 
ми; ~ кадров кадрлар бўлими; 2. бўлим; 
кр и ти ч ески й  -  ж у р н ал а  ж урналнинг 
танқид бўлими. 

о тд ел ё п и /е  с 1. бўлим; детское отделе
ние больницы  касалхонанинг болалар 
бўлими; 2. бўлим, қисм; концерт в двух 
~ях икки бўлимдан иборат концерт, 

отделить см. отделять; 0 — зерно от пле
вел книж н. яхш ини ёмондан ажратмок; 
яхши-ёмоннинг фарқига бормоқ. 

отдельно  нареч. алоҳида, алоҳида-ало- 
ҳида; бош қа, бўлак; по л о ж и ть  книги 
-  китобларни алоҳида-алоҳида ^ўймоқ; 
ж и т ь  ~  от  р о ди тел ей  ота-оналардан  
бўлак яшамоқ. 

о т д ё л ь н /ы й  айрим, алоҳида, бўлинган, 
бўлак; ~ ая  к о м н ата  д л я  детей  бола
ларга мўлжалланган алоҳида хона; ж ить 
в -о й  квартире алоҳида хонадонда яш а- 
моқ.

о т д е л я /т ь  несов. (отделить сое.) аж р ат- 
моқ, айирмод; ажратиб (айириб) олмоқ; 
р ека  ~ст п астби щ е о т  посевов дарё 
ўтлоқни экинзордан аж ратиб туради; 
отделить мясо от  костей гўштни суяк- 
дан ажратмо^. 

отдохнуть см. отды хать, 
отды х м  дам олиш, хордиқ чиқариш ; ти- 

ним, истироҳат; право на ~ дам олиш 
ҳуқуқи; работать без ~а бетиним иш- 
ламоц; у ехать  на ~ в деревню  дам олиш 
учун қиш лоққа кетмоқ; провести  н е 
делю  в доме ~а дам олиш  уйида бир 
х аф та  бўлмоқ. 

о т д ы х а т ь  несов. (отдохнуть сое.) дам 
олмоқ, ҳордиц чи^армоц; ~ на курорте 
курортда дам олмоц; отдохнуть после 
работы  ишдан кейин дам олмоқ. 

о тёц  м  ота, дада; родной — ў з  отаси; 
к ак о в  ~, т ак о в ы  и д е тк и  поел, цуш 
ииида кўрганини қилади; —  про похо
ды, а м ать -  про расходы  погов. кассоб 
мой қайғусида, эчки жон қайғусида. 

о т ё ч е с т в с и н /ы й  ватан...; то вар ы  -о го  
производства ўзимизда (ўз ватанимиз- 
да) ишлаб чиқарилган моллар; 0 ~ая вой
на см. война, 

о т ё ч е с т в /о  с ватан, юрт; лю бовь к —у
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ватанга муҳаббат; защ и та  ~а ватанни 
ҳимоя қилиш. 

отказ м  қайтариш , рад қилиш; получить 
~ рад  жавобини олмоқ; о твети ть  ~ом 
па чью  просьбу бировнинг илтимосини 
қ ай тар м о қ ; -  о т  п о е зд к и  саф а р д а н  
бўйин товлаш ; 0 до ~а имкон борича; 
ешэданча, л щ - л щ ,  лиммо-лим, лиқ тўла. 

о т к а за ть  см. о тказы вать , 
о тказаться  см. о тказы ваться , 
о т к а зы в ат ь  песов. (отказать сов.) қай - 

тармоқ, рад  қилмоқ; о тказать  в просьбе 
илтимосни рад  қилмоқ; 0 не откаж ите  
йўқ деманг; аяманг, дариғ тутманг. 

о тказы ваться  несов. (отказаться сое.) 1. 
бош тортмоқ, бўйин товламоқ; ~ от  ра
боты ишдан бош тортмоқ; 2. воз кеч- 
моқ, баҳридан ўтмоқ; — от подарка со- 
вғадан бош тортмоқ; ~ от  чьей пом о
щ и бировнинг ордамидан воз кечмоқ; 
отказаться  от своих слов ўз сўзидан 
қайтмоқ.

о т к л а д ы в а /т ь  несов. (отлож ить сое.) 1. 
бир ёққа олиб қўймоқ, бир четга қўймоқ; 
отлож ить нуж ную  книгу керакли ки- 
тобни бир четга қўймоқ; 2. кечиктир- 
моқ, кейинга қолдирмоқ, кейинга сур- 
моц; ~ть о тъ езд  ж ўнаб кетиш ни кей
инга қолдирмоқ; не ~й на за в тр а  то, 
что м ож но сделать сегодня тюсл. бу- 
гунги ишни эртага қўйма; 0 отлож ить 
до греческих календ шутпл. бир ишни 
(масалани) ҳапшанба кунига қолдирмоқ; 
мана-мана деб пайсалга солмоқ; чўзмоқ; 
~ть в долгий (в дальний) ящ и к  ишни 
(қўл қўядиган бирор ҳуж ж атни) таш 
лаб қўймоқ; узоқ вақт қўлга олмаслик. 

о тклон ить см. отклон ять , 
о ткл о н ять  несов. (отклонить сое.) қай- 

тармоқ, рад қилмоқ; отклонить просьбу 
илтимосни рад қилмоқ. 

откровенно нареч. очиқдан-очиқ; тўғри- 
дан-тўғри, рўйи рост, дангал; -  погово
рить с другом ўртоғи билан дангал га- 
пиришмоқ. 

о т к р о в е н н /ы й  самимий, софдил; очиқ, 
ош кора, очиқдан-очиқ; ~ы й чел о век  
самимий (софдил) одам; -ы й  разговор 
очиқдан-очиқ суҳбат; ~ая л о ж ь кўри-

ниб турган ёлғон. 
о ткры вать несов. (открыть сов.) 1. очмоц;

-  (о т к р ы т ь ) д в ер ь  эш икни очмоқ; 2. 
очм оқ; — (о т к р ы т ь )  к н и гу  китобни  
очмоқ; о ткр ы ть  зонт зонтикни очмоқ;
3. очмоқ, очиб (бошлаб) бермоқ, ишга 
солиб юбормо^; -  ш колу  мактаб очмоқ; 
о ткр ы ть  вы ставку  кўргазм ани очмоқ; 
откры ть собрание маж лисни очмоқ; 4 . 
очмоқ, топмоқ, каш ф  зтмоқ; о тк р ы ть  
новую  зв е зд у  янги  ю лдузн и  ТОПМОҚ 
(каш ф  этмоқ); о т к р ы т ь  з а л е ж и  угля  
кўм ир конини топмоқ; 0 ~  (о ткр ы ть) 
душ у ком у см. душ а; ~ сердце ком у  
севгисига иқрор бўлмоқ; кўнгилдагини 
очиқ айтм оқ; — (о т к р ы т ь )  А м ер и к у  
и р о н .  [А м ерика очмоқ]; гўё янгилик  
каш ф  этмоғ; (ҳаммага м аълум  нарсани 
янгилик деб эълон  қилмон;); о т к р ы т ь  
гл аза  ко м у  па чт о  кўзини  (мош дек) 
очиб қўймоқ; ҳақиқатни кўзига кўрса- 
тиб қўймоқ.

о т к р ы в а ть ся  несов. (откры ться  сов.) 1. 
очилмоқ, очилиб қолмоқ; очилиб кет- 
моқ; о т к р ы л о с ь  окно  д е р а за  очилиб 
қолди; 2. очилмоқ, бошланмоқ, бош ла- 
ниб кетмоқ; столовая  откроется в д е 
сять часов ошхона соат ўндан очилади; 
О глаза  откры лись у кого кўзи (кўзи- 
миз, кўзлари) очилди. 

откры тие с 1. очиш; очилиш; бошланиш;
-  в ы ставки  кўргазманинг очилиши; -  
съезда  съезднинг очилиши; 2. каш ф и- 
ёт, ихтиро; научное ~ илмий каш фиёт; 
сделать -  каш ф  қилмоқ, янгилик ярат- 
моқ.

о т к р ы т к /а  ж откри тка , очиқ хат; п о 
слать - у  откритка юбормоқ; получить 
- у  от  брата акасидан откритка олмоқ. 

о т к р ы т /ы й  1. очиқ, очилган, очиқ ту р 
ган; ~ая книга очиқ китоб; ~ая дверь 
очиқ эшик; 2. очиқ, ҳамма кира олади- 
ган; -ы й  урок  очиқ даре; 0 под ~ым 
небом сл1. небо; с -о й  душ ой очиқ (оқ) 
кўнгил (одам), 

о ткр ы ть  см. откры вать , 
о ткр ы ться  см. откры ваться , 
откуда нареч. қаёқдан, қаердан, қайдан;

-  ты  приш ёл; сен қаёқдан келдинг?; -
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вы это знаете? сиз буни қасқдан била- 
сиз?; О -  ни возьм и сь разг. қаердан- 
дир; аллақаердан; ердан чиқдими, ос- 
мондан тушдими. 

о т к у д а -н и б у д ь  па р ен , бирор  ж ойдан , 
цандайдир бир ж ойдан, бирор ёцдан. 

о т л и ч а т ь с я  песов. (отли читься сов.) 1. 
ф а р қ  цилмоқ, аж р ал и б  турмоқ; ~ от  
своих друзей  ўз ўртоқларидан ф ар қ - 
ланиб турмоқ; 2. айрилиб (фарқланиб) 
турмоқ; ~  умом ақллилиги билан аж р а 
либ турмоқ; 3. ўзини кўрсатмоқ; о тли 
читься в бою ж ангда ўзини кўрсатмоц. 

о т л й ч и /е  с ф арк, тафовут, айирма; вис- 
-  uiHiie - я  танщ и тафовут; меж ду ними 

и м еется  сущ ественное ~е улар  ўрта- 
сида анча ф арц  бор. 

о тли чи ться  см. отличаться, 
отли чно парен, аъло, ж у да  яхш и, соз;

он -  отдохнул у ж уда яхш и дам олди. 
о т л й ч н /ы й  энг яхши, ж уда яхш и, аъло; 

—ос качество продукции маҳсулотнинг 
аъло нави; ~ое настроение яхш и (аъло) 
к ай ф ият; ~ая  погода ж у да  яхш и  об- 
ҳаво.

о тл о ж й ть  см. о тклады вать, 
о т м с н /а  ж бекор қилиш , бекор қили- 

ниш; қолдириш; - а  пр и каза  буйруцни 
бекор қилиш ; —а сп ек так л я  спектакл- 
ни  қолдириш. 

отм епй ть см. отм енять, 
о т м е н я т ь  песов. (отм енить сов.) бекор 

қилмоц; қолдирмоқ; -  приказ буйруцни 
бекор ^илмоқ; отм енить собрание м аж 
лисни қолдирмоқ. 

о тм сти ть  см. отмечать, 
о т м с т к /а  ж 1. белги, нишон, аломат; д е 

л а т ь  - и  на к ар те  харитага  белгилар 
қўймоц; картадан  белгиламоқ; 2. баҳо 
(м ак т аб д а ); п о л у ч ц т ь  х о р о ш у ю  - у  
яхш и баҳо олмоқ. 

о тм еч ать  несов. (отметить сов.) 1. бел- 
гиламоц, белги қўймоқ, белгилаб чиқ- 
моқ; — (отм стить) карандаш ом  қалам 
билан белгиламоқ; -  путь на карте ха- 
ритадан йўлни белгиламоц; 2. кўрсат- 
моқ, кўрсатиб (айтиб) ўтмоқ, эслатиб 
ўтмоқ; отм ети ть  педостатки в работе 
ишдаги камчиликларни кўрсатиб ўтмоқ;

3 . ниш онлам оқ; о т м с т и т ь  п р а зд н и к  
трудовыми успехами байрамни меҳнат- 
даги ю туқлар билан иишонламоқ. 

отнести  см. относить, 
отнестйсь см. относиться, 
отним ать несов. (отнять сов.) 1. тортиб 

олмоқ, зўрлик билан олмоц, олиб қ5^ймоқ, 
маҳрум қилмоц; 2. олмоқ, сарф  қилишга 
м аж бур этмоқ; работа о тн я л а  много 
сил ишга кўп куч сарф  бўлди; 0 отнять 
р ебён ка  от  груди болани кўкракдан  
ажратмоц, эмизмай қўймоқ. 

относйть песов. (отнести сое.) олиб бор- 
моқ, олиб бориб қўймоқ; элтмоц; отне
сти письмо на почту хатни почтага олиб 
бормоқ.

относйться песов. (отнестись сов.) 1. му- 
носабатда (муомалада) бўлмоқ, муома
ла қилмоқ; ^арамоқ; хорош о -  к  лю 
д я м  к и ш и л ар га  я х ш и  м у н о саб атд а  
бўлмо^; вним ательн о  — к делу  ишга 
д и қ қ ат  билан қарам оқ , ишга ди ққат  
эъ ти б о р н и  б ерм оқ ; 2. оид (м ансуб) 
бўлмоц, алоқадор бўлмоқ; это  к делу 
не относится бунинг ишга алоқаси йўқ; 
волк относится к хищ ны м ж ивотны м  
бўри йирткич ҳайвонларга мансх^бдир. 

о тп о ш ён и /е  с 1. муносабатда бўлиш, му
омала цилиш; хорош ее ~е к лю дям ки
ш иларга нисбатан яхш и муносабатда 
бўлиш; добросовестное ~е к делу ишга 
виждонан ёндошиш; изм енить своё -с  
к  чем у  бирор нарсага бўлган муносаба- 
тини ўзгартирмоқ; 2. муносабат, алода; 
д р уж еские  - я  дўстона муносабатлар; 
установить диплом атические - я  м еж 
ду странам и м ам лакатлар аро дипло
м атия муносабатлар ўрнатмоқ; 3. му
носабат, алоқа, алоқадорлик; ~е язы ка 
и м ы ш ления тил ва таф аккур  муноса- 
бати; 0 во всех ~ях ҳар  жиҳатдан; док
лад  интересен во всех ~ях доклад ҳар 
ж и ҳатдан  қизиқарлидир; в -и  каком  
тўғрисида, хусусида, ҳақида; в этом -и  
я  с вами согласен бу хусусда (бу ж и- 
ҳатдан) сизнинг фикрингизга цўш ила- 
ман; по ~ю к  ком у-чем у  нисбатан; по 
~ю к  семье оилага нисбатан. 

отнять  см. отнимать.
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ото см  от.
отодвигать несов. (отодвинуть сое.) сур- 

моқ, суриб қўймоқ; ~ ш каф  ш кафни су- 
риб қўймоқ. 

отойти см. отходить, 
о то п л ён и /с  с иситиш, иситиш усули, иси- 

тиш  системаси; паровое ~с бут билан 
иситиш. 

оторвать см. отры вать, 
оторваться см. отры ваться, 
отправить см. отправлять, 
отправиться см. отправляться, 
о т п р а в л я т ь  несо в . (о т п р а в и т ь  сое.) 

жўнатмоц, юбормоқ; ~ письмо хат юбор- 
моц; отп р ави ть  сына в город ўғлини 
шаҳарга жўнатмоқ; 0 отправить на тот 
свет кого рел. нариги дунёга жўнатмоқ; 
ўлдирмоқ; отправить в рот ш ут л. емоц, 
ошамоқ, оғизга урмоқ. 

о тп р ав л яться  несов. (отправиться сов.) 
жўнамо^, кетмоқ; бормоқ, йўл олмоқ; ~ 
в гости меҳмондорчиликка бормоқ; от
правиться в путь йўл олмоқ, йўлга чиц- 
м оқ.

отпуск м  таъти л, отпуска; получить ~ 
отпуска олмоқ; провести — в деревне 
таътилни қишлоқда ўтказмоц; верн уть
ся из ~а таътилдан қайтмоқ; бы ть в ~с 
месяц бир ой таътилда бўлмоқ; 0 брать 
(взять) — см. брать, взять, 

отпускать несов. (отпустить сое.) қўйиб 
юбормоц, чиқармоқ, бўш атмоқ, бўш а- 
тиб; юбормоқ; ~ детей погулять бола
ларни ўйнаб келиш и учун иж озат бер- 
моц; о т п у ст и т ь  п ти ц у  қуш ни қўйиб 
юбормоқ.

о тр аж ать  песов. (отразить сов.) 1. акс- 
лантирмоқ, аксини кўрсатмоқ; отрази ть 
свет ёруғликни (ш уълани) акслантир- 
моқ; ё р у ғл и к  н у р и н и  қай тар м о ц ; 2. 
кўрсатмоқ, тасвирламоқ, акс эттирмоқ; 
отрази ть ж изнь в искусстве санъатда 
ҳаётни акс эттирмоқ; 3. қайтармо^, уриб 
қайтармоқ, д аф  қилмоқ; о тр ази ть  на
падение ҳуж умни қайтармок. 

о т р аж а /т ьс я  несов. (отразиться сое.) акс 
этмоқ, акси кўринмоқ; облака ~лись в 
воде сувда булутнинг акси кўриниб ту
рарди.

отраж ение с 1. акс, акс этиб кўриниш; 
увидеть своё ~  в зеркале  кўзгуда ўзи- 
нинг аксини  кўрмоқ; ~ в воде сувда 
кўринган акс; 2. инъикос; акс этиш; акс 
эттирилиш ; — ж изни  в искусстве ҳаёт- 
нинг санъатда акс эттирилиши. 

о тр ази ть  см. о траж ать, 
отр ази ться  сж. отраж аться, 
о т р а с л /ь  ok соҳа; тармоц; новая ~ь про

м ы ш ленности саноатнинг янги тарм о- 
ғи; —и сел ьск о го  х о зя й с т в а  қиш лоқ  
хўж алик соҳалари. 

отрез ж  1. бир кийимлик материал; 2. ке- 
силган (кссиладиган, қирқиладиган) жой; 
кесик; лини я ~а кесиш чизиғи, қирци- 
ладиган чизиқ; 3. аж ратиб берилган бир 
бўлак ср.

отрезанны й прич. от  отрезать; 0 ~ л о 
моть 1) ҳаммадан мосуво одам, сўцқа- 
бош, яккамохов; 2) мустақил киши, ўз 
кунини ўзи  кўрадиган; бировнинг ёрда- 
мига муҳтожлиги цолмаган одам, 

о т р еза т ь  несов. (отрёзать  сов.) 1. кес- 
моқ, қирқмоқ, ^иймоқ; ~ кусок хлеба 
бир бурда нон кесмоқ; ~  два метра т к а 
ни икки метр газлама қиймоц; 2. перен. 

» тўсмоқ, тўсиб қўймоқ, кесмоқ; ~ пути к 
о тсту п л ен и ю  чекиниш  йўлини кесиб 
қўймоқ; 3 . ж еркиб ж авоб бермоц, гапни 
ш артта кесмоқ; Ф как  нож ом отрезало 
тақ қ а  тў х тад и ; бирданига (сабабсиз) 
тўхтаб қолди; тўсатдан тинди. 

о т р е м о н т и р о в а ть  сов. (рем он ти ровать 
•несов.) ремонт қилмоқ, тузатм оқ, т а ъ -  
мирламоқ.

отрицание с 1. тониш, инкор этиш; ~ сво
ей пины ўз айбидан тониш; ўз айбини 
инкор этиш; 2. филос. инкор; инкор этиш; 
~ старого новым эскининг (эскиликнинг) 
янги (янгилик) билан инкор этилиши. 

отрицательно  нареч. салбий, салбий ра- 
вишда; о твети ть  — салбий ж авоб бер- 
моц; -  относиться к  чему  бирор нарса
га салбий муносабатда бўлмоқ; -  пока
чать головой й ўц  деб ( й ^  деган м аъ- 
нода) бош тебратмоқ. 

о т р и ц а т с л ь н /ы й  1. салбий, инкор эта - 
диган; ~ый ответ  салбий жавоб; -о с  о т 
нош ение к  чем у  бирор нарсага салбий
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м уносабатда бўлиш ; 2. салбий, ёмон; 
~ы й герой ром ана ром андаги салбий 
қаҳрамон; ~ ая  х арактери сти ка  салбий 
тавсиф ном а. 

отрицать несов. инкор қилмоқ, тонмоқ; ~ 
свою вину ўз айбини бўйнига олмаслик. 

о тр ы вать  несов. (оторвать сое.) 1. узмоқ, 
узиб олмоқ, йиртмоқ, йиртиб олмоқ; ~ 
л исток  варақни йиртиб олмоқ; оторвать 
пуговицу тугмани узиб олмоқ; 2. ишдан 
қолдирмоқ, халақит бермоқ, алаҳситмоқ; 
~  кого от  работы  бировни ишдан қол- 
дирмоқ; 0 не о тр ы в а я  глаз  о т  кого- 
чего кўз узмасдан, тикилиб. 
о тр ы в ать ся  несов. (оторваться сое.) 1. 
узилмоц, узилиб (йиртилиб) кетмоқ; пу
говица оторвалась тугма узилиб кет
ди; 2. тўхтамоқ; ажралмоқ; узмоқ, олмоқ; 
О торваться  от  р або ты  иш дан аж раб  
чиқмоқ, ишни тўхтатмоқ; ~ от чтения 
ўқиш дан кўз узмоқ; ўқиш дан бош к ^ а р -  
моқ; ўқиш дан тўхтамоқ. 

о т р ы в /о к  м  парча, бўлак; ~ок и з книги 
китобдан [олинган] парча; —ки и з опе
ры  операдан [олинган] парча; всп ом 
нить ~ок из стихотворения шеърнинг 
бирор қисмини эсламоқ; услы ш ать ~ок 
разговора суҳбатнинг бир қисмини эш и- 
тиб ҚОЛМОҚ. 

отряд  м  отряд; спасательны й -  қутца- 
рувчи отряд; организовать строитель
ны й -  қурилиш  отрядини тузмоқ. 

отставать несов. (отстать сов.) 1. қолмоқ, 
кейинда қолмоц, орқада қолиб кетмоқ; 
~  от  товарищ ей  ўртоқларидан кейинда 
қолиб кетмоқ; 2. кейинда қолмоқ, ореа
да [судралиб] қолмоқ; ~  в  вы полнении 
п л а н а  р е ж а н и  б а ж а р и ш д а  о р қ а д а  
қолмоқ; 3. орқада қолмоқ (соат ҳақида); 
часы  отстали  на п ять  минут соат беш 
дақиқа орқада қолипти. 

о т с т а в к /а  ж. иш дан бўш аш , хизматдан 
бутунлай бўшаб кетиш , истеъфо бериш; 
вы ходить (вы йти) в ~у истеъфога чиц- 
моқ; 0 - а  п р а в и т е л ь с т в а  (к аб и н ета ) 
ҳукуматнинг (кабинетнинг) истеъфо бе- 
риши (истеъфога чиқиши). 

о тставн о й  истеъф ога чиққан, истеъф о 
берган, исТеъфодаги; -  полковник ис-

теъф одаги  полковник; 0 ~ козы  бара
банщ ик ш ут л . ирон. [истеъфога чиқ- 
қан эчкивойнинг дўмбирачиси] обрўйсиз, 
арзимаган одам ҳақида; пашмалоқ. 

о т с т а л /ы й  о р қ ад а  (к ей и н д а) қолган; 
қолоқ; ~ый ж уравль орқада қолиб кет- 
ган турна; —ы й ч е л о в ек  қолоқ одам; 
~ы е в згляд ы  қолоқ ф икрлар  (дунёқа- 
рашлар). 

отстать см. отставать, 
о т с т у п /а т ь  несов. (отступить сов.) че- 

кинмоқ, орқага қайтмоқ; враг ~ил душ 
ман чекинди; —ить с боями жанг билан 
чекинмоқ.

о тступ лен и е чекиниш , орқага қайтиш ;
— противника душманнинг чекиниши. 

о тсу тств и /е  с йўқлик, бўлмаслик, мав- 
ж уд  эмаслик; долгое ~ директора ди- 
ректорнинг узоқ вацтгача бўлмаганли- 
ги; -  света чироқнинг йўқлиги; бы ть в 
~и ҳозир бўлмаслик; в ~е кого биров
нинг йўқлигида; в его ~е унинг йўқлиги- 
да; у йўқ маҳалда; 0 ~е всякого при
сутствия у  кого ш ут л . кимсада фаҳму 
фаросатнинг мутлақо йўқлиги, мутлақо 
беф аросатлик. 

о т с ў т с т в /о в а т ь  несов. 1. йўқ бўлмоқ, 
ҳозир бўлмай (келмай) цолмоқ; сегодня 
многие ученики -у ю т  бугун кўп ўқув- 
чилар йўқ; 2. йўқ бўлмоқ; етарли дара- 
ж ада мавж уд бўлмаслик; в библиоте
ке -у е т  н уж ная  мне книга кутубхо- 
нада менга керакли китоб йўқ; у боль
ного —ует аппети т  бсморнинг иш таҳа- 
си йўқ.

отсю да нареч. 1. бу ердан, ш у ердан; ~ 
хорош о видно море бу ердан денгиз 
яхш и кўринади; -  до города пять  к и 
лометров бу ердан ш аҳаргача беш ки
лом етр келади; не уходи  -  бу ердан 
кетма; 2. шундан, ш у сабабдан, бунинг 
натиж асида; — все его ош ибки унинг 
барча хатоси ш ундан, ш у сабабли; -  
следует, что ... б ундан чицадики...; шун
дан маълум бўладики..; шундай экан... 

оттуда нареч. у ердан, у  ёцдан, У томон- 
дан; он уш ёл в институт и вернулся -  
вечером у институтга кетди ва у ёқдан 
кечқурун қайтди; вы  то ж е  -  родом? сиз
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ҳам ўш аёқлимисиз?; сиз ҳам ўш а ерда 
туғилганмисиз? 

отход м  жўнаш , жўнаб кетиш; до ~а по
е зд а  осталось две м инуты  поезднинг 
жўнаш ига икки минут қолди. 

о тх о ди ть  I несов. (отойти сов.) 1. чет - 
ланмоц, четга чиқиб турмоқ, нарига бо
риб турмо^, нарига силжимоқ; отойти 
от стола столдан нари турмоқ; столдан 
чстлашмоқ; -  (отойти) в сторону четга 
чицмоц; 2. жўнамоқ, кетмоқ, ж ўнаб кет- 
моц (тран сп орт  в о си тал ар и  ҳақида); 
п о е зд  о т х о д и т  ч е р е з  д е с я т ь  м и н у т  
поезд ўн минутдан кейин ж>гнайди. 

о т х о д й /т ь  II сое. (о тх аж и вать  несов.) 
кого разг. парвариш  қилмоқ, яхш и қара- 
моқ, яхш илаб боқмоқ; дом а больного 
-л и  уйда беморни яхш и парвариш  қил- 
дилар.

о тч аян и /е  с умидсизлик, ноумидлик, м аъ- 
юслик, муш кул аҳволда қолиш; бы ть в 
- и  мушкул аҳволда қолмоқ; приходить 
в ~е умидсизликка тушмоқ; его ох ва
тило ~е у нима қилишини билмай цолди. 

отчего нареч. нега, нимага, нима сабаб
дан; -  он не приш ёл? у нима сабабдан 
келмади?; все рассмеялись, — он оби
делся ҳамма кулиб юборди, ш у боисдан 
у хаф а бўлиб цолди. 

о т ч е с т в /о  с отасининг исми; н азы в ать  
по - у  отасининг оти билан атамоқ. 

отчёт  м  ҳисоб, ҳисобот; -  о работе за  
м есяц бир ойлик иш  ҳақида ҳисобот; 
н а п и с а ть  — ҳисобот ёзмоқ; Ў д а в ат ь  
себе -  в чём  тушунмоқ; фаҳмига етмоқ; 
аниқлаб олмоқ. 

отчётливо  нареч. аниц, равш ан, яққол; 
-  слы ш ать аниқ эшитмоқ; — говорить 
аниқ гапирмоқ; -  пом нить аниқ эсла- 
моқ, бугунгидек кўз олдига келтирмоқ. 

отчётливы й аниқ, яққол, тасвир; -  звук  
аниқ товуш; -  ответ  аниқ жавоб. 

отъезд  м  жўнаш , ж ўнаб кетиш; ~ деле
гаци и  делегациянинг ж ўнаб кетиш и; 
день ~а ж ўнаб кетиш  куни; бы ть в ~е 
саф арда бўлмоқ. 

оф ицер м  офицер, зобит; — запаса  за - 
пасдаги офицер (заҳирадаги зобит); зв а 
ние ~а офицерлик унвони.

о ф и ц и а л ь н о  н а р еч . расм и й  р ави ш д а , 
расмий суратда, расмий; -  за я в и ть  рас
мий суратда билдирмоқ. 

о ф и ц и а л ь и /ы й  1. расмий (ҳукумат, дав- 
лат  ёки бирор таш килотга цараш ли); ~ос 
сообщ ение расмий баёнот; -ы й  до ку 
мент расмий ҳуж ж ат; 2. расмий, рас- 
мият ю засидан қилинган; ~ое при гла
ш ение расмий таклиф. 

о ф орм ить см. оф орм лять, 
о ф о р м л ять  несов. (оформить сое.) р ас- 

мийлаштирмоқ, расмийлаштириб қўймоқ; 
-  (оф орм ить) договор шартномани рас- 
мийлаштирмоқ. 

ох межд. афсус, ачиниш, оғриц, қўрқув 
ва ш.к. ҳис-туйғуларни ифодалайди; оҳ!; 
вой!; э, воҳ; ох, к ак  р у к а  болит! оҳ, 
қўлим ш ундай оғрияптики!; ох, и испу
гал  ты  меня! э, роса қўрқитиб юбор- 
динг-ку, мени!; ох, к ак ая  прелесть! вой- 
во, қандай (мунчаям) гўзал! 

о хвати ть  см. охваты вать, 
о х в а т ы в а т ь  несов. (о х в ат и т ь  сое.) 1. 

қучоцламоқ, қучмоқ; -  рукам и  ствол  
дерева қўли билан дарахтни қучмоц; 2. 
қамрамоқ, қамраб олмоқ, ўраб (қоплаб) 
олмоқ; плам я охватило  здание иморат- 
ни аланга қоплаб олди; 3 . тўлмоқ, бос- 
моц, қамраб олмоқ; всех охватил  страх 
ҳамм ани цўрқув босди; его о х в ати л а  
радость унинг севинчи ичига сиғ.май кет
ди; 0 о хватить  взглядом  (гили взором) 
кўз югуртириб (қараб) чиқмоқ. 

о х о т /а  I ж ов, овлаш, ов цилиш; - а  на 
волков  бўри ови; бўри овлаш ; пойти 
на —у овга чиқмоқ. 

о х б т /а  II ж хоҳиш, истак; иштиёц; ҳавас; 
с больш ой -о й  зўр  истак (иштиёк;) би
лан; - а  пущ е неволи поел, ҳавас ҳарқ- 
андай куч дан зўр; 0 - а  тебе сенга нима 
кераги бор, зарур  кептими. 

охотиться  несов. ов қилмоқ, овламоқ; — 
на сайгаков оққуйруц овламоқ. 

о х о т к /а  ж: в  - у  п р о ст , м аза  қилиб, 
ҳузур  қилиб; жон деб. 

охотник I м  овчи; -  за кабанам и тўнғиз 
овчиси.

охотник II м  хоҳловчи, истовчи; орзу- 
манд, талабгор; — до  ч т е н и я  ўқиш га
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ишқивоз (ўқишни яхш и кўрадиган) одам, 
о хотно  нареч . ж он  деб, баж онидил; ~ 

приним аться за работу ишга бажони
дил кириш иб кетмоқ; я  ~  провож у вас 
мен сизни жон деб кузатиб қўяман. 

о х р а н /а  ж 1. ҳим оя цилиш , м удоф аа 
цилиш; сақлаш , қўриқлаш ; ~а порядка 
тартиб сақлаш ; ~а природы  табиатни 
м уҳоф аза қилиш; 2. соқчилар, қўриқчи- 
л ар , м у до ф аачи л ар ; п о гр ан и ч н ая  ~а 
чегара қўриқчилари; доставить под ~oii 
соқчилар назорати остида олиб бормоқ. 

о х р ан ять  несов. сақламоқ, қўриқламоқ, 
ҳ и м о я  қилм оқ; ~  гр ан и ц ы  ч егар ан и  
қўриқламоқ; ~  лес от  пож ара ўрмонни 
ёнғиндан сақламоқ; ~  чъи интересы  би- 
ров манфаатини ҳимоя қилмоқ. 

оценивать несов. (оценить сов.) баҳо бер- 
моқ, тақдирламоқ, қадрига етмоқ; оце
нить труд человека инсон меҳнатининг 
қадрига етмоқ; 0 оценить по достоин
ству кого-чт о  қадр-қим м атига яраш а 
баҳоламоқ; — (оценить) по достоинству 
з а с л у г и  у ч ё н о го  олим ни  х и зм а т и га  
қараб тақдирламоқ. 

о ц ё н к /а  ж баҳо, баҳо бериш; белгилаш; 
~а знаний  учащ ихся ўкувчиларнинг би- 
лимига берилган баҳо; дать  высокую  -у  
чем у  бирор нарсага юқори баҳо бермоқ. 

очевидно ввддн. сл. чамаси, аф тидан, ... 
бўлса керак; балки; —, он приедет з а в 
тр а  у  эртага келса керак. 

о ч ев й д и /ы й  аниқ, м укаррар, шубҳасиз; 
~ а я  и с т и н а  ш у б ҳ ас и з  ҳ а қ и қ а т , чин 
ҳақиқат; ~ый ф а к т  аниқ дал  ил. 

очень нйреч. ж уда, роят да, бениҳоя, ни- 
ҳоятда; ~ рано ж у д а  эрта ; ~ бы стро  
ж уда тез; -  много ж уда кўп; ~ краси 
вы й ж уда (ниҳоятда) чиройли; — п л о 
хой ж уда ёмон; ~  лю бить ниҳоятда сев- 
моқ; 0 -  нужно! нима зарур!; нима ке
раги бор!; кераги йўқ! 

о ч е р е д н /6 й  н авбатдаги , галдаги ; ~ой 
вопрос навбатдаги масала; ~ые задачи 
галдаги вазиф алар; -о й  номер ж у р н а
л а  журналнинг навбатдаги сони, 

о ч е р е д /ь  ж  1. навбат; соблю дать —ь на- 
вбатга риоя қилмоқ; в  порядке ~и на- 
вбати билан; 2. навбат, гал; пропустить

~ь навбати ўтиб кетмоқ; с то ять  в ~и 
за билетами билет олиш учун навбат- 
да турмоқ; 0  в первую ~ь энг олдин; 
биринчи галда; даставвал; в последнюю 
~ь энг охирида; охирги навбатда; в свою 
~ь ўз навбатида; по ~и навбатм а-на- 
вбат, галма-гал; навбат (тартиб) билан 
кирмоц; стоять (быть) на ~и навбатда 
турмоқ.

очерк м  очерк; -  в газете газетада бо- 
силган очерк; ~ о строительстве кана
ла кан ал  қурилиш и ҳақи даги  очерк; 
писать -  очерк ёзмоқ. 

очистить сое. (чистить несов.) арчимоқ 
(п ў с т и н и ); т о за л а м о қ ; — апельсин 
апельсинни арчимоқ. 

очйстк/а ж  по гл. очистить; ~а улиц и 
площадей кўча ва майдонларни тоза- 
лаш ; 0 для ~и совести виждон тоза (пок) 
бўлсин учун, виждон азобига туш мас- 
лик  учун.

очистки мн. пўчоқ, чиқит, чиқинди; кар
тофельные -  картош ка пўчоғи. 

очк/й  м н .  к ў зо й н ак ; человек в -ах 
кўзойнакли одам; надеть -и кўзойиак 
тақм оқ; снять -и кўзойн акни  олмоқ 
(кўздан); читать без -ов кўзойнаксиз 
ўқимоқ; 0 вставлять -и кожу [биров
нинг кўзига кўз ойнак тақмоқ]; чалғит- 
моқ, к ў зб ў ям ачи л и к  қилмоц, йўлдан 
урмоқ.

ошибаться несов. (ошибиться сое.) янг- 
лишмоқ, хато қилмоқ, адашмоц; -  в рас
чётах ҳисобда янглишмоқ; я в вас ошиб
ся мен сизда янглишдим. 

ошйбк/а ж  хато, янглишиш; янглиш; до
пустить серьёзную -у ж иддий хатога 
йўл қўймоқ; исправить -у хатони ту- 
затм оц ; писать без ошибок хатосиз 
ёзмоқ; писать с -ами ёзувда хатога йўл 
қўймоқ.

ощипать сое. (ощипывать несов.) юлмоқ, 
юлиб ташламоқ; юлиб тозаламоқ. 

ощйпывать см. ощипать, 
ощутйть см. ощущать, 
ощущать несов. (ощ утить сов.) сезмоқ, 

ҳис қилмоқ; -  (ощутить) голод қорни 
очмоқ; қорин очганлигини сезмоқ (ҳис 
қилмоқ); — боль в сердце юраги санч-
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моц; ю ракда  оғриқ сезмоқ; о щ у ти т ь  
радость встречи учраш увдан хурсанд 
бўлмоқ.

ощущение с сезиш, ҳис қилиш; ~  холо
да совуқни сезиш ; -  радости ш одлик 
туйғуси, севинч ҳисси; ~ горя қайғу-алам 
туйғуси; ~ ж аж ды  чанқоцни сезмоц, сув- 
самоқ.

П
пава ж товус, мода товус; 0 ни ни 

ворона разг. [на товус эмас, на қарға] 
аросатда (аро йўлда) қолган одам; дар- 
ди бедаво. 

павлин ж товус, эркак товус. 
павлин/ий то ву сга  оид; товус...; ~ье 

перо товус пати; 0 ворона в ~ьих пе
рьях сж. ворона, 

пада/ть несов. (упасть сое.) 1. тўкилмоқ; 
яблоки -ют от ветра шамолдан олма- 
лар тўкилаётир; капли дождя -ют на 
землю ёмғир томчилаб турипти; 2. йи- 
қилмоқ; қуламоқ; -ч'ь на спину елкаси 
билан йиқилмоқ; 3. пасаймоқ, тушмоқ; 
камаймоқ; температура больного ~ет 
беморнинг ҳарорати  пасаймоқда; дав
ление ~ет босим пасаймоқда; 0 -  ду
хом сж. дух; ~ть к ногам кого, чьим  
оёғига ётиб ёлвормоқ; ялинмоқ. 

падеж гром, келишик. 
падение с туш иш , пасайиш , бориб ту - 

шиш; -  снаряда снаряднинг тушиши. 
пазух/а ж қўйин; положить чт о-л. за 

—у бирор нарсани қўйнига солмоқ; 0 дер
жать камень за -ой сж. держать; как 
у Христа за -ой (ж ить) разг. онаси- 
нинг қўйнида яшагандай, ғам-таш виш - 
сиз яшамоқ; тинч-осойишта ҳаёт кечир- 
моқ.

пакет ж 1. пакет, қоғозга ўралган нарса; 
нести в руке — с книгами китоблар со- 
линган пакетни қўлда кўтариб бормоқ;
2. пакет, қоғозхалта; положить орехи 
в -  қоғозхалтага (пакетга) ёнғоқ сол- 
моқ.

палатк/а ж чодир; поставить —у у озе
ра кўл  бўйига чодир ўрнатмоқ. 

палец ж бармоқ; носить кольцо на п ал ь
це бармоққа узук тациб юрмоқ; 0 знать 
как свои пять пальцев ч т о  бирор нар
сани  беш  қ ў л д а й  билм оқ; смотреть 
сквозь пальцы на чт о  панж а ораси- 
дан қарамоц; бепарволик цилмоқ; паль
цем не шевельнёт разг. қўлини совуқ 
сувга урмайди; ҳеч иш қилмаслик; -  в 
рот не клади ком у разг. у (одам) билан 
ҳазиллаша кўрма; ундан  эҳтиёт  бўл; 
(унга) теккину қочгин. 

палк/а ж таёқ, калтак; ҳасса; длинная 
—а узун таёқ; лыжные —и чанғичилар 
ҳассаси; ходить, опираясь на - у  ҳасса- 
га таян и б  ю рмоқ; 0 из-под -и разг. 
зўрлаб, зўрлик билан; маж бурий равиш 
да; -а о двух концах [таёцнинг иккита 
учи бор]; ҳам  ёмон, ҳам яхш и томонла- 
ри  бўлган иш, масала, ran  ва ш.к. ҳақида; 
вставлять -и в колёса сж. вставлять, 

п а л у б /а  ж палуба (пароход ёки  кем а 
саҳни); верхняя - а  юцори палуба; под
няться на -у палубага кўтарилмоқ. 

пальто с нескл. пальто; мужское -  эр- 
каклар  пальтоси; -  с меховым ворот
ником мўйна ёқали пальто, 

пальчик ж  у м е н ъ ш .-л а с к , о т  п ал ец ; 
бармоқча, кичкина бармоқ; 0 мальчик 
с -  митти, митти бола (эртакларда); -и 
оближешь м азас и  (таъ м и ) оғзингда 
қолади, м аза циласан; дамские -и разг. 
ҳусайни (узум тури), 

памятник ж 1. ҳайкал; -  Пушкину Пуш 
кин ҳайкали; поставить — ҳайкал ўрнат- 
моқ; 2. қадимий асар, ёдгорлик; цадимги
м аданият қолдиқлари; это  здание ----
архитектуры бу бино -  қадимий м еъ- 
морчилик ёдгорлигидир. 

намят/ь ж 1. эс, ёл, хотира, зеҳн; у него 
хорошая —ь унинг хотираси ўткир; 2. 
х оти ра, эсдалик, йўқлаш ; посвятить 
книгу —и учителя китобни ўқитувчи  
хо ти р аси га  бағи ш лам оқ; оставить о 
себе хорошую ~ь ўзи  ҳақида яхш и хо
тира қолдирмоқ; 0 короткая ~ь у кого 
яхш и ликни  т е з  унутади ; яхш и ликни  
билмайди; на ~ь (дать, подарить, по-



пап
лучить) эсдалик  учун (бермоқ, совға 
қилмоқ, олмоқ кабилар); на ~ь (знать, 
говорить, рассказывать) ёд , ёд д ан  
(билмоқ, гапирмоқ); по старой ~и (сде
лать что) одати бўйича, эски одатича 
(бирор нарса) цилмоц; без - и  от  кого, 
от  чего разг. (бирор киш и ёки нарса- 
дан) ж уда ҳам  мамнун; ўзида йўқ х ур
санд; эс-ҳуш ини йўқотиб; на свежую 
~ь эсда борлигида; эсдан чиқм ай ту 
риб; дай бог ~ь разг. эй  худо (ё худо) 
эсимга тушсин; ёдимга келсин; иш ци- 
либ эсимдан чиқмасин-да. 

пан м  пан (жаноб, тақсир, афандим каби 
маъноларда); паны дерутся, а у холо
пов чубы трясутся погов. икки от те- 
пишади, ўртада эш ак ўлади; 0 пан или 
пропал разг. ё ол худо, ё  бер худо; ё у 
ёқлик бўлар, ё бу ёқлик; таваккал. 

папа м  ота, дада, ада. 
пар м  бур, пар; 0 — костей не ломит по

гов. буғдан суяк синмайди (иссиқнинг 
турган битгани фойда, деган маънода); 
задать пару ком у  қаттиқ койимоқ, тан- 
беҳ бермоқ; на всех парах ниҳоятда 
тезлик билан, ж адаллик  билан; с лёг
ким паром см. лёгкий, 

пар/а м  ж уф т; ~а чулок бир ж у ф т  пай- 
поц; две ~ы туфель икки ж у ф т  туфли; 
О два  сапога ~а см. два; ~а пустяков 
ҳеч ran  эмас; ҳеч қийин ж ойи йўқ; ж уда 
ўнғай; оппа-осон. 

парад м  парад; военный — ҳарбий па
рад.

парашют ж параш ю т; прыгнуть с -ом
параш ю т билан сакрамоц; спуститься 
на ~е параш ю тда тушмоқ. 

парикмахерск/ая ж сартарош хона, сар- 
тарош лик. 

парк м  1. бог; гулять в ~е (по -у) борда 
сайр қилмоқ; -  культуры и отдыха ма
даният ва истироҳат боғи; 2. парк (трам
вай, автобус, троллейбус ва ш.к. тура
диган ва тузатилинадиган жой); трам
вайный ~  трам вай  парки; троллейбус 
идёт в ~ троллейбус паркка кетади. 

парламент м  п а р л ам е н т  (д авл атн и н г  
қонун чицарувчи олий органи); выборы 
в ~ парлам ент сайлови; заседание -а

пассивно
парламент мажлиси. 

паровоз м  паровоз; -  с вагонами вагон- 
лар  уланган паровоз, 

паром м  паром (солсимон ясси кема). 
пароход м  пароход; ехать на ~е паро- 

ходда кетмоқ. 
партер м  партер (театрда -  томоша за - 

лининг пастки қисмидаги ўринлар); си
деть в первом ряду -а партернинг би
ринчи қаторида ўтирмоқ. 

партййн/ый партия..., партиявий; -ый 
съезд п ар ти я  с ъ езд и ; ~ое собрание 
партия мажлиси; -ый билет партия би- 
лети.

парти/я ж  1. партия, фирқа; демокра
тическая -я демократик партия; всту
пить в ~ю партияга кирмоц; член -и 
фирца аъзоси; 2. партия, бир қур ўйин 
(ш аҳмат, ш аш ка ва ш.к.да); выиграть 
~ю в шахматы ш аҳмат ўйинини ютмоқ; 
сыграть —ю в теннис бир ц ур  теннис 
ўйнамоқ.

парус м  елкан ; лодка с —ом елканли  
қайиц; 0 на всех -ах ж уда тез; ш амол- 
дай учиб; шитоб билан. 

наршйв/ый 1. қўтир қирчанғи, хариш ; 
кал; ~ая овца всё стадо портит поел, 
бир тиррақи бузоц бутун подани булға- 
тади; 2. перен. пр о ст , ёмон, ярам ас, 
чатоқ, расво; ~ая вещь ёмон (ярамас) 
нарса; 0 с -ой овцы хоть шерсти клок 
см. клок.

пасмурно безл. в знач. сказ, будут ли, бу
дут...; хўмрайган; сегодня -  бугун ҳаво
булут.

пасмурн/ый булутли, булут цоплаган; -  
день булутли кун; ~ая погода ҳавони 
булут цоплаган; булутли об-ҳаво. 

паспорт м  паспорт; заграничный — чет 
эл паспорти; получить -  паспорт олмоқ. 

пассажир м  йўловчи, пассажир; зал ожи
дания для -ов йўловчиларнинг кутиш 
зали.

пассажирка ж  йўловчи аёл , пассаж ир 
аёл.

пассажирский пассажир..., йўловчи ...; -  
поезд йўловчи таш увчи поезд, 

пассивно нареч. суст ҳолда, пассивлик 
билан; -  относиться к  чем у  бирор нар-
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сага пассивлик билан қарамоқ. 
пассивный пассив, суст, сусткаш; ~ че

ловек сусткаш  одам, 
пасти несов. боқмоқ; -  стадо коров мол 

подасини боқмоқ. 
пастух м  чўпон, подачи; без -а и овцы -  

не стадо поел, чўпонсиз пода хароб 
бўлади; бош бўлмаса, гавда -  лош. 

пасха ж рел. пасха (насронийларда аф - 
сонавий Исо пайғамбарнинг тирилиш  хо
тирасига бағишланган диний байрам). 

патриот м  ватанпарвар; борьба -ов за 
освобождение своей страны ватанпар- 
варларнинг ўз мамлакати озодлиги учун 
кураши.

патриотизм м  ватанпарварлик. 
патриотический ватанпарварлик...; вы

полнить свой — долг ватанпарварлик 
бурчини бажармоц. 

патриотка м  ватанпарвар аёл. 
пауз/а ж тин, пауза (нутқда, суҳбатда, 

мусиқада вақтинча тўхташ); сделать -у  
тўхтаб олмоқ; говорить с ~ами тўхтаб 
гапирмоқ.

паўк м  ўргимчак; 0 -и в банке бир-бири 
билан олишадиган ю лрич, ё в у з  киш илар 
ҳақида.

иаутйн/а ж 1. ўргимчак ини (уяси) ва 
унинг ҳар  толаси; снять -у ўргимчак 
инини йўқотмоқ (бузмоқ); 2. перен. гир- 
доб; опутать -ой лжи п ер ен . ёлғон- 
яш иқлар гирдобига ғари; қилмоқ, ёлғон- 
яш иқ гаплар билан аврамоқ. 

пахарь м. қўшчи, қўш ҳайдовчи; ер  ҳай- 
довчи.

паха/ть несов. (вспахать сов.) ҳайдамоқ; 
~ть поле трактором далан и  тр акто р  
билан ҳайдамоц; 0 (и) мы -ли! разг. 
ш ут л. бу ёқда биз ҳам  бормиз!, бизни 
эсдан чиқарманг. 

пахн/уть несов. 1. ҳид чиқармо^, ис чи- 
қармоқ; анқимоқ, ҳиди (иси) келмоқ; ~ет 
сеном пичан ҳиди (иси) келяпти; 2. ҳид 
келмоқ; в кухне пахло газом ошхона- 
дан газ ҳиди келарди; от неё пахнет 
духами ундан (у аёлдан) атир ҳиди ке
ляпти; 0 деньги не ~ут разг. [пулнинг 
ҳиди бўлмайди]; пул қандай йўл билан 
топилганига эътибор бермаслик ҳақида.

пачк/а ж  пачка, боғлам; бир да ста; -а 
денег бир даста пул; купить —у сига
рет бир пачка сигарет сотиб олмоқ. 

пачкать несов. (запачкать сов.) булғат- 
моқ, кир (ифлос) қилмоқ; 0 -  чьё-н. доб
рое имя разг. бировни беобрў қилмоқ, 
обрўсини туширмоц, номига дог туш ир- 
моқ; ~ руки ёмон ёки ф ойдасиз ишга 
аралаш моқ (ц ўл  урмоқ). 

пев/ёц м  а ш у л а ч и , х о н ан да , ҳ о ф и з; 
оперный —сц опера аш улачиси ; слу
шать известного ~ца таниқли  аш ула- 
чидан цўшиц эшитмоц. 

певица ж  аш улачи, қўш иқчи аёл; зна
менитая -  таниқли ашулачи. 

псн/а ж  кўпик; морская —а денгиз кўпи- 
ги; 0 с -ой у рта говорить оғзини кўпир- 
тириб гапирмоқ; ғазаб билан гапирмоқ. 

пенис с аш ула (қўшиқ) айтиш; куйлаш; 
громкое -  баланд овоз билан куйлаш; 
заниматься ~м аш ула (цўшиқ) айтмоқ. 

пёнси/я ж  наф ақа, пенсия; получать ~н> 
пенсия олмоқ; 0 выходить (выйти) на 
—ю см. выходить, 

пенька ж  каноптола. 
первенство с  би р и н ч и л и к ; у сту н л и к; 

борьба за -  биринчилик учун кураш; за
воевать -  биринчиликни олмоқ; игра на 
-  мира по футболу ж аҳон биринчилиги 
учун ўтказиладиган футбол ўйини. 

пёрв/ый 1. числ. биринчи; -ый класс би
ринчи синф; ~ая глава романа роман- 
нинг биринчи боби; 2. биринчи, дастлаб- 
ки, олдинги; ~ыс дни месяца ойнинг 
дастлабки кунлари; 3. биринчи, энг би
ринчи, илк; -ый космонавт биринчи 
космонавт; ~ая любовь илк севги, би
ринчи муҳаббат; 4 . биринчи, энг яхши; 
-ый сорт биринчи нав; занять -ос ме
сто в соревновании мусобацада биринчи 
ўринни эгалламоқ; 5. биринчи (биринчи 
бериладиган суюқ овқат); подать на ~ое 
борщ биринчисига карам  ш ўрва торт- 
моқ; 0 —ая помощь дастл аб ки  ёрдам  
(беморга врач келгунга қадар кўрсати- 
ладиган ёрдам); |в] -ос время см. вре
мя; в ~ую очередь см. очередь; с -ого 
взгляда с ж. взгляд; выходить (выйти) 
на ~ое место биринчи ўринни эгалла-
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М ОҚ.

п ер еб и в а /т ь  несов. кссмоқ, бўлмоқ (гап
ни); не ~й меня, я  хочу всё рассказать 
гапимни бўлма, бор гапни гапирмоқчи- 
ман; 0 ~ ть (п ер ех о д и ть , п ер еб егать) 
д о р о г у  (д о р о ж к у )  к о м у  би р о вн и н г  
м ўлж аллаган  нарсасини ундан олдин 
Илиб кетмоқ. 

п ер ев езти  см. перевозить , 
п еревернуть см. перевёрты вать , 
перевёрты вать песов. (перевернуть сое.)

1. тўнтарм оқ, тўнтариб қўймоқ, ағда- 
риб (айлантириб) қўймоқ; 2. варақни 
очмоқ, варақламоқ; ~ страницы  книги 
китоб саҳиф аларини варақламоқ; 0 пе
р евер н у ть  ввер х  дном ч т о -н . ағдар- 
тўнтар қилмоқ; тартибсиз ҳолга келтир- 
моқ; ~  (п е р ев е р н у ть ) в есь  м ир (или 
свет) ўта цийин бир ишни амалга ош ир- 
моқ.

перевести  см. переводить, 
перевод м  1. тарж им а; хорош ий ~ яхши 

тарж им а; делать -  тарж им а қилмоқ; 2. 
перевод, пул юбориш, пул ўтказиш ; по
л у ч и ть  ~  на тр и д ц а т ь  рублей  почта 
орқали юборилган ўттиз рублни олмоц. 

п е р е в о д и т ь  несов. (п ер ев ести  сов.) 1. 
ўткази б  қўймоц, олиб ўтмоқ; ~ детей  
через дорогу болаларни йўлдан ўтка- 
зиб қўймоқ; 2. ўтказмоқ; кўчирмоқ; сур- 
моқ, суриб қўймоқ; тайинламоқ; пере
вести  театр  в новое зд ан и е  театрни 
янги бинога кўчирмоц; перевести  стрел
к у  ч а с о в  с о а т  с т р е л к а с и н и  су р и б  
қўймоқ; перевести  студента на следу
ю щ ий курс талабан и  кейинги курега 
кўчирмоқ; 4. чт о  тарж им а қилмоқ; пе
р е ве с ти  с ф р а н ц у зск о го  на русский  
язы к  ф ранцуз тилидан рус тилига тар 
ж има қилмоқ; 5. чт о  юбормщ; переве
сти деньги  по почте почта орқали пул 
юбормоқ.

переводчик  м  тарж имон; -  романа ро- 
маннинг таржимони; работать ~ом тар 
жимон бўлиб ишламоц. 

переводчица ж тарж имон аёл. 
и е р е в о з й /т ь  несов. (перевезти сое.) бо- 

ш ^а жойга олиб бормоқ (келмо^), та- 
шимоқ, кўчирмоқ; ўтказиб қўймоқ; -и-ь

груз но ж ел езн о й  дороге вагонда юк 
ташимоц. 

п ер ев язать  см. п еревязы вать , 
п еревязы вать песов. (перевязать сое.) 1. 

боғламоқ; ўраб боғламоқ; танғимоқ; -  
рану ярани боғламоқ; перевязать руку 
қўлни боғламоқ; 2. айлантириб боғла- 
моқ; перевязать коробку конф ет л ен 
той  конф етли  цутичани лента билан 
айлантириб боғламоц. 

перегнать см. перегонять, 
переговоры  мн. музокара; начать м ир

ны е ~  тинчлик тўғрисида музокара бош- 
ламоқ; вести ~  музокаралар олиб бор- 
моқ.

перегонять несов. (перегнать сое.) ўзиб 
кетм оқ , ўтиб  кетм оқ; ~ (п е р егн а ть )  
кого в беге ю гуриш да бировдан ўзиб 
кетмоқ. • - 

перегородка ж пардевор, пардадевор. 
перед (передо) предлог с те. 1. олдида, 

рўпарасида; ҳузурида; сад ~ домом уй
нинг рўпарасидаги боғ; 2. олдида, олдин, 
илгари; -  уходом кетиш  олдида; п р и 
ехать  ~ праздником  байрам араф аси- 
да келмоц; 3. олдида; -дан; извиниться 
~ учителем  ўқитувчидан узр  сўрамоқ. 

п е р сд а /в ать  несов. 1. бермоқ, олиб бер- 
моқ, узатмоқ; ~^гь книгу товарищ у ки
тобни ўртоғига узатмоқ; 2. бермоқ, топ? 
ш ирмоқ; ўтказм оқ; ~ть книги  в би б
л иотеку  китобларни кутубхонага ў тказ- 
моқ; 3. бермоқ, ўтказм оқ; ~ть у чен и 
кам  свой опы т и зн ани я ўз таж риба 
ва билимларини ўқувчиларга бермоқ; 4. 
айтмоғ;, топширмоц, етказмоқ, бермоқ; 
—т ь  р а с п о р я ж е н и е  п о м о щ н и к у  ўз 
ёрдамчисига кўрсатма бермоқ; 5. эш ит- 
тирмоқ, бсрмоқ; кўрсатмоқ; по радио 
~ю т последние и звести я  радио орқа- 
ли  сўнгги ахборот эшиттирилмоқда. 

п е р ед ач /а  ж 1. бериш, узатиш , топш и- 
риш; ~а посы лки ж ўнатмани бериш; 2. 
эш иттириш , кўрсатув; и н тересн ая  - а  
қизиқарли эш иттириш  (кўрсатув); про
грамма — тел еви ден и я  телекўрсатув- 
лар  дастури. 

п е р ед в и га ть  несов. (передвинуть сое.) 
сурмоқ, суриб қўймок, қўзғатмоқ; ж ил-
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дирмоц; ~ ш к а ф  в другую  ко м н ату
ш кафни бошқа хона га жилдирмоқ; пе
р е д в и н у т ь  с т а к а н  с т а к а н н и  су р и б  
цўймоц.

п е р е д в и га т ь с я  несов. (п ер ед в и н у ться  
сов.) силж и м оц , су ри лм оқ , ж ойидан  
қўзғамоқ; ~ с места на место жойидан 
қўзғалмоқ, бир жойдан иккинчи жойга 
сурилмоқ. 

передвинуть см. передвигать, 
передвйнуться см. передвигаться, 
п ер ед ел ать  см. переделы вать, 
п ер ед ел ы в ать  несов. (переделать сов.) 

қайтадан  (янгидан) қилмоқ, қайтадан 
ишламоқ; переделать костю м костюм- 
ни қайтадан тикмоқ; эту статью  н у ж 
но — с начала  до конца бу мақолани 
бошдан-оёқ қайта иш лаш  керак. 

иер ед н /и й  олдинги, олд томондаги; ~ие 
колёса м аш ины  маш инанинг олдинги 
ғилдираклари; ~яя лини я обороны му- 
дофаанинг олдинги сафи; -и е  лапы  ол
динги оёқлар (ҳайвонларда). 

передо см. перед.
п е р сд о в /6 й  1. илғор; - а я  наука  илғор 

фан; 2. илғор; - а я  бригада илкор брига
да; 0 - а я  (статья) бош мақола (газета, 
журналда). 

переезд  м  кўчиш , кўчиб бориш, кўчиб 
кириш, кўчиб ўтиш; — на новую к в ар 
тиру янги квартирага кўчиш. 

п е р е е з ж а т ь  несов. 1. ўтм оқ , у стид ан  
ўтмоқ; -  через горы тоғдан ўтмоқ; пе
реехать на лодке через реку қайиқда 
дарёдан ўтмоқ; 2. ўтмоқ, кесиб ўтмоқ; 
переехать дорогу йўлни кесиб ўтмоқ;
3 . кўчмоқ, кўчиб ўтмоц; кўчиб бормоқ; 
переехать на новую квартиру  янги уйга 
кўчиб 5^тмоқ; -  с места на место бир 
жойдан иккинчи жойга кўчмоц. 

п е р е ж и в а /т ь  несов. 1. м аълум  ҳолатни 
ўтамоқ, бошдан кечирмоқ; литература 
~ст подъём адабиёт юксалиш даврини 
бошдан кечирмоцда; 2. кўпни кўрмоқ; 
переж ить много горя кўп цийинчилик- 
лар  кўрмоқ, кўп маш аққат тортмоқ; 3. 
чидамоқ, бардош бермоқ; он не мог пе
реж ить обиды у  аламга чидай олмади; 
О —т ь  (п е р е ж и т ь )  (сам о го ) себ я  1)

ўлгандан кейин ҳам ўз аҳамиятини сақ- 
ламоқ; 2) ҳаётлигидаёц ўз аҳамиятини 
й ў қ о т м о қ  (б и р о р  к и ш и  ё к и  н а р с а  
ҳа^ида). 

перей ти  см. переходить, 
п ср ек р ёст /о к  м  чорраҳа, чоркўча; чор- 

си ; о с т а н о в и т ь с я  у - к а  ч о р р а ҳ а д а  
т5Ьстамоқ; на ~ке трёх  дорог учта кўча 
туташ ган жойда; 0 к ричать (или гово
рить) на всех -к а х  ҳар  ерда ҳаммага 
гапиравермоқ, ж ар  солмоқ. 

п ер ем ён /а  ж 1. ўзгариш ; - а  погоды об- 
ҳавонинг ўзгариш и; зам ети ть  ~ы в го
роде ш аҳардаги  ўзгар и ш л ар н и  сезиб 
т у р м о қ ; в м о ей  ж и з н и  п р о и зо ш л а  
больш ая ~а ҳаётимда катта  ўзгариш - 
л ар  ю з берди; 2. тан аф ф у с; больш ая 
- а  катта  тан аф ф у с  (мактабда). 

п ерем естить сж. перем ещ ать, 
перем еститься  сж. перем ещ аться , 
п е р е м е щ а т ь  несов. (п ер ем ести ть  сов.) 

ж ойини ўзгар ти р м о қ , (бош қа ж ойга) 
кўчириб қўймоқ; — м ебель м ебеллар- 
нинг ж ойини ўзгартирмоқ. 

п е р е м е щ а /т ь с я  несов. (п ерем ести ться  
сов.) к5шмоқ, (бошқа жойга) ўтмоқ; луна 
м ед лен но  - е т с я  по небу ой осмонда 
секин ҳаракат қилади; завод  перем ес
ти л ся  на юг страны  завод м ам лакат- 
нинг ж анубига кўчди. 

перен ести  сж. переносить, 
переносить несов. (перенести сов.) 1. кў- 

чирмоқ; элтмоқ, ташимоқ; -  чемоданы  
и з  в аго н а  к  м аш и н е  ч ам адо н л ар н и  
вагондан маш инага элтмоқ; перенести 
через реку кого бировни дарёдан олиб 
ўтмоқ; 2. кўчирмоқ; кўчирилмоқ; ш ко
л а  б ы л а  п е р е н е с е н а  в р а й о н н ы й  
центр мактаб район м арказига кўчирил- 
ган эди; 3 . кўчирмоқ, қолдирмоқ; пере
нести собрание на другой день м аж 
лисни бошқа кунга кўчирмоқ; -  эк з а 
мен на другое число имтиҳонни бошца 
кунга кўчирмоқ; 4 . бошдан кечирмоқ; 
тортмоқ, чекмоқ; пер ен ести  горе ғам 
тортмоқ; перенести болезнь касаллик- 
ни бошдан кечирмоқ; 5. чидамоқ, бар
дош  бермоц, то қат  қилмоқ; растен ие 
легко перенесло засуху ўсимлик цур-
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ғоқчиликка яхш и чидади; не ~ холода 
совуққа чидамаслик. 

п ер еп и сать  см. переписы вать, 
п е р сп й с к /а  ж хат ёзиш иб туриш; быть 

в ~е с кем  биров билан хат ёзишиб тур-
МОҚ.

п е р еп и с ы в а ть  несов. (переп исать сое.) 
қайтадан ёзиб чиқмоқ; кўчирмоқ; ~ (пе
реписать) контрольную  работу конт
роль ишни қайтадан ёзиб чиқмоқ. 

переписы ваться несов. хат ёзиш иб тур- 
моқ; ~  с другом ўртоғи билан хат ёзи
шиб турмоқ. 

п е р е п р а в /а  ж кечик, кечув; речная ~а 
дарёнинг кечув жойи; коней не м еня
ю т на ~е поел, отлар кечувда алмаш - 
тирилмайди. 

переры в м  танаф ф ус; ~ на обед туш лик 
танаф ф ус; сделать ~ на десять  минут 
ўн минут танаф ф ус қилмоқ; работать 
без ~а танаф ф уссиз ишламоқ; объявить 
~  (на собрании) танаф ф ус эълон қилмоқ 
(маж лис да), 

п е р е с е к а /т ь  несов. (п ер есеч ь  сов.) 1. 
кесиб  ўтм оқ; ~ д о р о гу  й ў л н и  кесиб 
ўтмоқ; 2. оралаб (кесиб) ўтмоқ; дорога 
~ст поле йўл дала нинг ўртасидан ўтган. 

п е р е с е к а /т ь с я  песов. (пересечься сов.) 
кесишмоқ, кесишиб ўтмоқ; в этом мес
те -ю т ся  три  дороги бу ерда учта йўл 
кесишади. 

пересечь см. пересекать, 
пересечься  см. пересекаться , 
п е р е с т а /в а т ь  несов. тўхтам оқ, тинмоқ; 

бас қилмоқ; қўймоқ; ~ньте разговари
вать! гапиришни тўхтатинг!; дож дь лил, 
не ~вая ёмғир бетиним ёғди. 

п с р еў л /о к  м  тор кўча; идти по ~ку тор 
кўчадан бормоқ; в глухом —кс хилват 
тор кўчада. 

переход м  1. ўтиш; ўтиб кетиш; ~  через 
границу чегарадан ўтиш; -  на другую 
работу бошқа ишга ўтиш; 2. ўтиш  жойи, 
ўтиладиган жой; подзем н ы й  ~  ер  ос- 
тидан ўтиладиган жой. 

п е р е х о д и т ь  несо в . (п е р е й т и  сое.) 1. 
ўтмоқ, ўтиб кетмоқ; ~ улицу  кўчанинг 
нарига бетига ўтмоқ; ~  (перей ти) ч е 
рез мост кўприкдан ўтмоқ; 2. кўчмоқ,

п е р р о н

кўчиб ўтмоқ; ~  в соседню ю  ком нату  
қўшни хонага кўчиб ўтмоқ; 3. ўтмоқ; ~ 
на новую  работу янги ишга ўтмоқ; 4 . 
ўтмоқ; ~ из класса в класс без эк за 
м ен о в  си н ф д ан  синф га  и м ти ҳон си з 
ўтмоқ; 5. (бирор кимса ихтиёрига, та- 
сарруф ига) ўтмоц; этот дом переш ёл 
ему от отца бу уй  унга отасидан ўтган; 
6. ўтмоқ; киришмоқ; ~  от разговора к 
делу  гапдан ишга ўтмоқ; перейти на 
более коротки й  рабочий день қисқа- 
роц иш кунига ўтмоқ; 0 ~ из рук в  руки 
см. рука.

переходны й 1. ўтишга (кўчишга) оид; 2. 
улғайиш га (балоғатга етиш га) оид; ~ 
возраст балоғатга ўтиш  даври; 3. грам. 
ўтимли; ~  глагол ўтимли феъл. 

перец  м  1. қалам пир, гармдори; мурч; 
горький ~ аччиқ гармдори; красны й ~ 
қалампир, гармдори; 2. мурч; чёрны й ~ 
мурч; 0 задать  перцу кому разг. ада
бини бермоқ; қаттиқ  койимоц; с п ер 
цем  р а зг .  а ч ч и қ  (и с те ҳ зо л и ) ибора 
ҳа^ида.

перечница ж  мурчдон, қалампирдон; гар- 
мдоридон; 0 чёр то ва  -  пр о ст , бран. 
бадж аҳл, ж анж алкаш  (кампир ҳақида). 

пер и л а  м н. панж ара; п о д н и м аться  по 
л е с т н и ц е , д е р ж ас ь  з а  -  п ан ж ар ан и  
уш лаб зинадан чиқмоқ; ~ моста кўприк 
панжараси. 

п ер и о д  м  давр; вақт; пер вы й  — игры  
ўйиннинг биринчи даври; ледниковы й 
~ геол. муз даври. 

п е р /6  с 1. пат, пар; куриное —о товуц- 
нинг пати; четы ре уха, а -ь с в  не со
считать загадка (Подушка) тўрт қуло- 
ғи бор, патини эса санаб бўлмас; 2. перо; 
ручка с -ом  пероли ручка; писать -ом  
перо  билан ёзм оқ; гусин ое  —о уст . 
ўрдак патидан қилинган перо; что на
писано -ом , того не вы рубить топо
ром поел, айтилган сўз -  отилган ўқ; 
хатга тушдинг -  ўтга тушдинг; 0 ни пуха, 
ни - а  см. пух; одним росчерком -а  (сде
ла т ь чт о-н.) бир калам суришда, ш ар
тта (бирор ишни баж ариб цўймоқ). 

перрон м  перрон (станцияларда йўлов- 
ч и л ар  ту р ад и ган  платф орм а, вокзал
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олди майдончаси). 
н с р с п е к т й в /а  ж 1. у зоқдан  кўриниш , 

манзара; морская ~а денгиз манзараси- 
нинг узоқдан кўриниши; 2. келаж ак, ис- 
тиқбол; ~ы на урож ай ҳосилнинг кўри- 
ниши; 0 в ~е келаж акда, бўлғусида. 

перчатки  мн. қўлқоп; кож аны е ~  чарм 
қўлқоп; надеть ~ қўлқопни киймоқ. 

песенка ж уменъш .-ласк, от  песня; бо
л ал а р га  атаб  ёзи л ган  кичик (қисқа) 
қўшиқ; кўшиқча; 0 ~а спета чья  [унинг] 
омади кетди, даври ўтди; ш арти кетиб 
парти қолган. 

п ё сн /я  ж ашула, қўшиқ; русская народ
н ая  ~  рус х алқ  қўшиғи; ~и о родине 
ватан ҳақида қўш иқлар; петь —ю аш у
ла айтмоқ; 0 старая - я  разг. эски тос -  
эски ҳаммом; эски ran. 

п е с /о к  м  цум ; л е ж а т ь  на ~е қу м да  
ётмоқ; дно реки  покры то -к о м  дар ё 
нинг тубида қум кўп бўлади; 0 сахар
ный ~ок шакар. 

песчаный қумли, қумлоқ; -  берег қумли 
қирғоқ.

п етел ьк а  ж ум енъш . от  петля, 
петля  ж  илмоқ, ҳалқа; 0 -  затягивается  

(или сж им ается) аҳвол ниҳоятда оғир- 
лаш япти.

петўх ж  хўроз; крик  ~а хўроз кичқири- 
ғи; растопы рился, как  ~  погов. ғоздек 
керилмоқ; стар да —, молод, да потух 
погов. қариб қуюлмаган, ачиб -  суюл- 
мас; 0 до -о в  (просидеть) разг. хўроз 
қ и ч қи р гу н ча , ярим  кеч гача  (ўтириб 
қолмоқ); до -о в  (или с -а м и ) (встать, 
подняться) разг. илк саҳарда, тонг ёриш - 
май; тонг билан (турм оқ , уйғонмоц); 
пускать (красного) - а  сж. пускать, 

печально нареч. ғамгин; хаф а, маъюс; -  
смотреть на кого бировга ғамгин қара- 
м оқ.

п е ч а л ь н /ы й  ғам ли, ғам гин, қай ғу л и , 
хаф а; -ы й  человек  ғамгин одам; —ые 
глаза ғамгин кўзлар; ~ое известие қай- 
ғули хабар; им еть —ы й вид х аф а кўрин- 
моқ.

печатать несов. (напечатать сов.) 1. бос- 
моқ, босиб чиқармоқ; нашр этмоқ; -  га
зе ты  газеталарн и  босиб чицармоқ; 2.

маш инка да ёзмоқ, босмоқ; -  диссерта
цию  на м аш и н ке  диссертацияни  ма- 
ш инкада босмоқ. 

н е ч а т /ь  ж 1. муҳр; круглая —ь думало^ 
муҳр; ~ь завода заводнинг муҳри; по
с та в и ть  —ь м уҳр босмоц; 2. матбуот; 
м естная ~ь маҳаллий матбуот; сделать 
за я в л ен и е  в - и  матбуот орқали  баё
нот эълон қилмоқ. 

п с ч с н /ь  ж  жигар; болезни - и  ж игар ка- 
салликлари. 

п с ч с н ь /е  с печенье, пиш ириқ; сладкое 
~е ш ирин печенье; пить чай с -е м  пе
ченье билан чой ичмоқ. 

п ё ч к /а  ж печка, кичик печь; полож ить 
дров в - у  печка га ўтин қаламо^; греть 
руки у - и  кўлни печкада иситмоқ. 

и с ч ў р о ч к /а  ж  уменъш . от  печка  печ
ка ча, кичкина печка, 

п е ч /ь  1 ж  печь, печка; топить ~ь печ- 
кани ёқмоқ; что есть в  —и, всё на стол 
мечи погов. борига барака; бор борича, 
йўқ ҳолича. 

печь II несов. (испечь сов.) пиширмоц, 
ёпмоқ; -  пироги пирог пиширмок; 0 как  
блины  -  чт о  бир лаҳзада қилиб қўймоқ, 
апил-тапил қилмоқ. 

пеш еход ж  пиёда; пиёда юрувчи; дорож 
ка д л я  -о в  пиёдалар юриши учун аж - 
ратилган йўлак. 

пеш ком  нареч. яёв, пиёда; идти — пиё
да кетмоц. 

пианино с нескл. пианино; играть на ~ 
пианино чалмоқ. 

пианист ж  пианиночи; известны й — ма- 
ш ҳур пианиночи; слуш ать игру - а  пиа- 
ниночининг ижросини ЭШИТМОҚ. 

пианистка ж  пианиночи аёл. 
пиво с пиво; пить -  пиво ичмоқ. 
пи дж ак  ж пидж ак, калта камзул; надеть 

~  пидж акни киймоқ. 
п и л /а  ж  арра; распилить доску -о й  тах- 

тани [арра билан] арраламоқ. 
п и ли ть  несов. (распилить сов.) а р р ал а - 

моқ; -  дерево ёғочни арраламоқ. 
пирог ж  гумма, пирог (ичига гўш т ёки бо- 

ш қа нарса солиб печкада пиширилган 
нон); мясной -  гўштли пирог; сладкий 
— ш ирин пирог; — с капустой карам  со-
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либ пиш ирилган пирог; ~ с яблокам и  
олма солиб пиширилган пирог; кому ~и 
и пы ш ки, кому синяки и ш иш ки по
гов. ҳолвани ҳоким ер, калтакни етим. 

п и р б ж н /о е  с пи рож ное {ш и р и н , ёгли  
х а м и р д а н  п и ш и р гы и б , уст и га  кр ем -  
ҳ и ё м д а н  г у л  ц и л и п г а н  ш и р и н л и к )  
съесть -о с  пирожное емоқ; пить чай с 
~ым пирожное билан чой ичмоқ. 

п и р о ж /б к  м  пирож ка, пирогча, гумма;
~кй с мясом гўштли пирожка, 

п и с а т е л /ь  м  ёзувчи ; т а л а н т л и в ы й  ~ь 
и стеъдодли  ёзувчи ; ч л ен  С ою за -е й  
ёзувчилар уюшмасининг аъзоси. 

писательни ца ж ёзувчи аёл; д етск ая  ~ 
болалар ёзувчиси. 

пи сать несов. (написать сов.) 1. ёзмоқ; ~ 
чернилам и сиёҳда ёзмоқ; ~  без ош и 
б о к  х а т о с и з  ёзм оқ ; 2. ёзм оц ; иж од 
қилмоқ; ~ за я в л ен и е  ар и за  ёзмоқ; 3 . 
хабар бермоқ, маълум от бермоқ, м аъ
лум  цилмоц; ёзмоқ; в  газетах  пиш ут о 
собы тиях в мире газеталарда дунё во- 
қеалари  ёзилаётир; 4. мўйқалам  билан 
ёзмоқ, раем  чизмоқ; ~ картин у картина 
(раем) чизмоқ; 0 ~  бисером ж уда майда 
ёзмоқ; пиш и пропало разг. бекор кет
ди, деявер!; не про нас писано прост. 
бунга ф аҳм и м и з етм айди; ~ в ен зе л я  
г ан д и р а к л а м о қ , ган д и р а к л а б  ю рмоқ 
(мает одам ҳақида). 

письм енно нареч. ёзма, ёзм а равиш да; 
о тветить ~ на чт о  ёзма равиш да ж а
воб бермоц. 

п й сь м е н н /ы й  1. ёзма, ёзм а равишдаги; 
ёзма ҳолд&; ~ос заявлени е  ёзма ариза; 
~ый эк зам ен  ёзма имтиҳон; 2. ёзув...; 
~ый стол ёзув столи; -ы й  прибор ёзув 
қуроли.

п и с ь м /6  с 1. хат, мактуб; н аписать -о  
х а т  ёзм оқ ; п о л у ч и т ь  ~о о т  д р у з е й
дўстларидан хат олиб турмоқ; 2. ёзиш, 
ё за  билиш ; х ат-саво д ; у ч и т ь с я  - у  и 
чтению  ёзиш  ва ўқишни ўрганмоқ. 

питание с ов^ат; овқатланиш; ди етичес
кое ~  парҳез овқат. 

п и таться  несов. овқатланмоқ, емоқ; хо 
рош о ~ яхш и овқатланмоқ. 

п и ть  несов. (выпить сое.) ичмоқ; ~ чай

чой ичмоқ; ребёнок просит -  бола сув- 
сапти, бола сув сўраяпти; кровь пью, а 
ж и зн ь  даю  загадка  (П иявка) цонини 
ичаману, жон бераман. 

питьё с по гл. пить; кругом вода, а с ~м 
беда загадка  (Море) ҳамма ёқда сув, 
аммо ичишга ярамайди. 

п й щ /а  ж ов^ат, таом; м ясная ~а гўштли 
овқат; вкусн ая ~а ш ирин таом; гото
вить - у  овқат пиширмоқ. 

п и я в к /а  ж зулук; медицинские —и да- 
волаш )шун иш латиладиган зулук. 

п л а в ан и /е  с 1. сузиш, юзиш; ~е на спи
не чалқанча ётиб сузиш; соревнования 
по ~ю сузиш  бўйича м усоба^алар; 2. 
с а ф а р  дилиб ю риш  (к ем ад а), сузиб 
юриш; отправиться в ~е кема саф ари- 
га жўнамоқ. 

п л а в а /т ь  несов. 1. сузм оқ, юзмо^; но- 
блош ьи прыгает, по-человечьи  ~ет за
гадка (Лягушка) бургадек сакраб, одам- 
дек  сузади ; ~ть вдоль берега қирғоқ 
ёцалаб сузмоқ (юзмоқ); 2. саф ар  қилиб 
(сузиб) юрмоқ (кемада); - т ь  на паро
ходе пароходга саф а р  қилиб (сузиб) 
юрмоқ.

п л а к ат  м  плакат; рисовать ~ы плакат 
Ч И З М 0 Қ .

п л а к а т ь  несо в . й и ғл а м о қ ; гр о м к о  -  
ҳўнграб йиғламоқ; ~ от обиды аламига 
чидам ай  йиғламоқ; ~ (п л а к ат ь с я )  в 
ж илетку  разг. ў з турмуш идан, тақди- 
ридан ш икоят қилмоқ; нолимоқ; п л ак а
ли  денеж ки  пулим дод деб кетди; пул 
сувга оқди. 

плам я с аланга, ёлқин; ўт; — костра гул- 
хан алангаси; Из искры возгорится -  
(А.Одоевский) Учцундан аланга ч и та 
ли.

план м  1. тарх; ~  города ш аҳар тархи; 2. 
реж а; производственны й -  ишлаб чи- 
қариш  режаси; 3. реж а тузиш , чамалаш; 
с т р о и т ь  - ы  на б у д у щ ее  к ел а ж ак д а  
^илинадиган ишларга реж а тузмоқ. 

п л а н ё т /а  ж сайёра; д в и ж ен и е  -  сайё- 
ралар  ҳаракати. 

п л астй н к /а  ж 1. лаппак, пластинка (тс- 
мир, чўян, пўлат ва ш.к.нинг узунчоқ ясси 
парчаси ); м е т а л л и ч е с к а я  - а  м еталл
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пластинка; 2. граммофон (патефон) пла- 
стинкаси; слуш ать ~ и  пластинка эш ит- 
моқ.

п л а т /а  ж  ҳац, ижара; кира; ~а за  вход в 
музей музейга кириш ҳақи; внести ~у 
за  квартиру квартира ҳақини тўламоқ; 
О заработная ~а сж. заработный, 

плати ть несов. (заплатить сов.) тўламоқ; 
~ за  покупки сотиб олинган нарсалар- 
нинг пулини  тўлам оқ; ~  н ал и ч н ы м и  
нақд тўламоқ; 0 ~ той ж е монетой му- 
омаласига яраш а муомала қилмоқ; дард 
деса бало демоқ; алига бали келади. 

п л а т о к  м  рўм ол ; ш е р с т я н о й  ~ ж у н  
рўмол; надеть на голову ~ бошга рўмол 
ўрамоқ; на каж ды й  (чужо!-!) роток не 
накинеш ь ~ поел, эл оғзига элак  тутиб 
бўлмайди; 0 носовой ~ см. носовой, 

п л атф о р м /а  ж  1. платформа (темир йўл 
вокзалидаги саҳн, майдон); поезд при
бы вает к четвертой —с поезд тўртин- 
чи платформага келади; 2. платформа 
(усти очиқ юк вагони); грузить м аш и
ны на —ы маш иналарни платформ алар- 
га ортмоқ; 3. дастур (сиссий); ~а партии 
партиянинг сиёсий дастури. 

п л а т ь / е  с к ў й л а к ; ~с и з  с и т ц а  чи т 
кўйлак; ~е с рукавам и  енгли кўйлак; 
вы гладить ~с кўйлакни дазмолламоқ. 

п л а щ  ж плаш ч , ём ғирп ўш ; н а д е т ь  ~ 
ёмғирпўшни киймоқ; ходить в  ~е плаш - 
чда юрмоқ, плаш ч кийиб юрмоқ. 

п л ев ать  несов. (наплевать сое.) ту п у р - 
моқ, туф лам оқ; 0 ~ в  п о то л о к  разг. 
ш ут л.  бекор ўтирмоқ; ~ на веб қўлни 
ювиб қўлтиққа урмоқ; ҳамма нарсадан 
хафсаласи пир бўлмоқ; ц ўл  силтамоқ. 

племянник ж  жиян; родной — ўз жияни. 
племянница ж  ж иян қиз (аёл). 
плен ж  асир, асирлик; попасть в -  асир 

тушмоқ; провести несколько лет  в  —у 
бир неча йил асирликда юрмоқ. 

пленум ж  пленум; присутствовать на ~е 
пленумда иштирок этмоқ. 

п л ести  несов. (сплести  сое.) тўқим оқ, 
ўрмоқ; 0 -  лап ти  разг. бирор ишни (гап
ни) уддалай олмаслик; ф аҳм -ф аросати 
етмаслик; чалкаш тириб юбормоқ. 

плетень ж  четан девор; 0 навести тень

на ~ атайлаб чалкаштирмоқ. 
плеть ж 1. ўрма қамчи; 2. бот. палак;

новда; ~ ды ни қовун палаги. 
п л е ч /б  с елка, кифт; ш ирокие - и  кенг 

елка; пол о ж и ть  руку ком у  на -о  б и 
ровнинг слкасига қўлини қўймоқ; 0 ~ом 
к  - у  1) ёнма-ён; 2) бирга, бир жон, бир 
тан бўлиб; за  ~ами 1) яқингинада; яқин 
жойда; 2) бошидан ўтган ишлар, кечин- 
малар; ўтмиш; с ~ долой чт о разг. ел- 
кадан оширилди; бошдан (бўйиндан) 
соқит қилинди; по - у  ком у  кучига яра
ша; қўлидан келади; қурби (ақли) ета 
олади; уддалай олади. 

плешивый кал, ялтирбош. 
плеш ь ж бошнинг тақир (сочсиз) жойи;

соч тўкилган ёки ўсмаган жойи; кал. 
п л и т /а  ж  1. тахта, плита; м рам орная 

~а мармар тахта; бето н н ая  ~а бетон 
плита; 2. плита, ўчоқ; газо вая  ~а газ 
плита; вари ть обед на ~е плитада ов^- 
ат пиширмок. 

пловец  м  сузувчи; юзувчи; хорош ий ~ 
яхши сузувчи. 

плод ж ҳосил; мева; хўл мева; ~ы ф р у к 
товы х деревьев  мсвали дарахтлар ме- 
васи; съедобны е ~ы  еб бўладиган ме- 
валар; 0 запретн ы й  ~ см. запретны й, 

п л о д б в /ы й  мевали; ~ы е дер евья  мева- 
ли дарахтлар. 

п лодорбдн /ы й  серҳосил, ҳосилдор, унум- 
дор; ~ая почва унумдор тупро^. 

п л б ек /и й  1. ясси, ялпоқ, текис; ~ая к р ы 
ш а текис том; ~ий берег текис қирғоқ; 
~ая равнина ясси текислик; 2. ясси, юза; 
~ий ящ и к  ясси қути. 

п л о т й н /а  ж  тўғон; п острои ть на реке 
~у дарёга тўғон ^урмоқ. 

плотно нареч. зич, тиғиз, жипс; маҳкам; 
маҳкамлаб; ~ за к р ы т ь  к р ы ш ку  қопц-. 
оқни зич (маҳкамлаб) ёпмоқ. 

п л б т и /ы й  пишиқ, пухта, қаЛин, маҳкам; 
плащ из ~ой ткан и  қалин матодан ти- 
килган плашч; ~ая бумага қалин [пиши^] 
Қ 0 Р 0 3 .

плохо нареч. ёмон; чувствовать себя ~ 
ўзини ёмон ҳис қилмоқ; ~ работать ёмон 
ишламоқ; 0 ~ л е ж и т  чт о  очиқ-сочиқ 
ётипти; олиб (ўғирлаб) кетишга жўн



п л о х о й - 497 - п о

(ўнг).
п л о х /о й  ёмон, бўлмағур, ярамас; бузуқ, 

паст; нохуш , кўнгилсиз; -о й  человек  
ёмон одам; -о й  обед ёмон овқат; - а я  
погода ёмон ҳаво, об-ҳаво; 0 д е л ат ь  
весёлую  мину при -о й  игре чеҳраси- 
дан  сир бой берм асликка  тириш м оқ; 
ш утки  - и  с кем-чем  у билан ҳазилла- 
шиб бўлм айди , у  билан ҳази ллаш и ш  
хавф ли  (эҳтиёт бўлиш зарур).

п л о щ а д к /а  ж 1. майдон, майдонча; л е т 
н яя  д етская  - а  ёзги болалар майдон
часи; спортивная - а  спорт майдончаси; 
строительная ~а қурилиш  майдончаси;
2. саҳн; супа, супача; 3. саҳн; сто ять  па 
зад н ей  —е вагона  вагоннинг кейинги 
саҳнида турмоц.

п л б щ а д /ь  ж 1. майдон; больш ая —ь  кат
та майдон; центральная —ь города ш а- 
ҳарнинг м арказий майдони; базарная ~ь 
бозор м айдони; о с т а н о в и т ь с я  на -и  
майдонга келиб тўхтамоқ; 2. майдон, ер; 
посевны е - и  экин м айдонлари; 3 . юз 
(геометрияда); —ь треугольника учбур- 
чакнинг юзи.

плуг с плуг, сўқа; пахать зем лю  -о м  плуг 
билан ер  ҳайдамоқ.

плы ть несов. 1. сузмоқ, юзмоқ; -  на спи 
не чалқанча ётиб сузмоц; пароход плы л 
по р еке  пароход  д а р ёд а  су зар д и ; 2. 
сузмоқ, юрмоқ; — на пароходе пароход- 
да юрмоц;0 -  в руки разг. оқиб келмоц, 
ўзи  келмоқ, осмондан туш гандай кела- 
в ер м о қ ; — п р о т и в  т е ч е н и я  о қим га  
(йўналиш га) қарш и бормоқ, кўпчилик- 
нинг раъйига қарш и иш тутмоқ.

плюс м  1. плюс (математикада: +  белги- 
си ёки аломати); два — три  будет пять 
иккига уч қўш илса беш бўлади; 2. плюс 
(ҳаво ҳарорати , сув ва ш.к.нинг ноль 
дараж адан юқори эканлигини ифодалай
ди); сегодня на улице -  двадцать пять 
градусов (+ 25°) бугун кўчада ҳаво ҳаро- 
рати плюс йигирма беш (+ 25°) дараж а; 
О -  минус «ортиғию кам и (яхш исию  
ёмони) -  аралаш » деган маънода қўлла- 
нади.

плю х меж дом. звукоподраж ание, разг. 
шалоп.

плю хать несов. (плюхнуть сое.) прост .
ш ап этиб тушмоқ, шалоплаб тушмоқ. 

плю хнуть сов. см. плю хать, 
п л яж  м  пляж  (сув бўйидаги чўмилишга 

^улай ва жиҳозланган жой); морской -  
денгиз пляж и; загорать на ~е пляж да 
ётиб офтобдан кораймоц. 

п л я с ат ь  несов. ўйинга туш моц, ра^сга 
тушмоқ, ўйнамрқ; 0 -  под чью -н. дудку 
бировнинг ноғорасига ўйнамоц. 

по предлог с д а т .  1. (ҳаракатнинг бирор 
предмет, жой устида содир бўлишини 
ифодалайди); бўйлаб, ёцалаб; идти по 
улице кўчадан бормоқ; гладить по го
лове бошини силамоқ; л етать  по воз
духу ҳавода учмоқ; 2. (кўпликдаги от
лар билан қўлланиб, кимса, нарса тур
ган ёки бирор воцеа содир бўлган жой, 
ўринни ифодалайди); сидеть по своим 
местам жой-жойига ^ и р м о қ ; езди ть  по 
городам ш аҳарм а-ш аҳар юрмоқ; разой
тись но домам уй-уйига тарқамоқ; 3 . 
(ҳаракатнинг йўналишини ифодалайди); 
ид ти  по следу  зв е р я  ёввойи ҳайвон 
изидан бормоц; не но рыбам, а сети рас
ста в л я е т  загадка (Паук) балиқ овла- 
маса ҳам, тўр  қўяди; ударить по плечу 
елк аси га  урм оқ; п л ы ть  по теч ен и ю  
оқим бўйлаб сузмоқ; 4. соҳасида, бўйи- 
ча; зан яти я  но ф и зи ке  физика бўйича 
м аш ғулотлар ; у ч еб н и к  по русском у 
язы к у  рус тили дарслиги; состязания 
по ф у т б о л у  ф у т б о л  м усо б ақаси ; 5 . 
бўйича, мувофиқ, биноан, қараб; кўра; 
билан ; п о с т у п а т ь  по за к о н у  қонун 
бўйича иш кўрмоқ; одеваться по моде 
мода га мувофиқ кийинмоқ; 6. сабабли, 
бўлгани з^чун; туфайли; натижасида; он 
отсутствовал  по болезни у касаллиги 
туф айли келмади; 7 . орқали; воситаси 
билан, бўйича; передавать по радио ра
дио орцали эш иттирмо^; говорить по 
т ел еф о н у  тел еф о н  орқали гапирмоц; 
послать деньги по почте пулни почта 
орқали юбормоқ; 8. кўра, ж иҳатидан, 
томонидан, бўйича; хорош ий по кач е
ству сифати яхши; врач по профссии 
м у тах асси сл и ги  ж и ҳ ати д ан  врач ; 9 . 
(кўпликдаги отлар билан қўлланиб, так-
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рорланувчи ҳ ар ак ат  содир бўладиган 
пайтни ифодалайди); работать по це
л ы й  дням [ҳар куни] эрталабдан кеч
гача ишламоқ; кун бўйи ишламоқ; 10. 
(улушни, тақсимни ифодалаш да қўлла- 
нади); д ать  детям  по яблоку болалар
га биттадан олма улашмоц; 11. («ску
чать» , «тоска» ва ш.к. сў зл ар  билан 
қў-лланиб, тушум келишиги қўшимчаси 
ўрнида ишлатилади); тоска по родине 
ватанни ^ўмсаш; скучать по детям  бо
лаларни соғиимоқ; 0 с миру по нитке -  
голому рубаха поел, кўпчилик бир муш - 
тдан урса -  ўлдиради , бир бурдадан 
берса -  тўйдиради; ц ы п л ят  по осени 
считаю т поел, [ж ўжани кузда санайди- 
лар]; келинни келган да  кўр , сепини 
ёйганда кўр; ғалвирни сувдан кўтарган- 
да кўр; снявш и голову, по волосам не 
плачут поел, бош кетгач, сочга а за  ту - 
тилмайди.

п о б ед /а  ж галаба, заф ар , ютуц; добиться 
~ы в игре ўйинда ғалабага эришмоқ; 
одерж ать - у  ғалаба цозонмоқ. 

п о б ед й тсл /ь  м  ғолиб, енгиб чиққан; о к а 
заться  -ем  ғолиб чицмоқ, енгиб чи^моқ. 

победить см. побеж дать, 
п о б еж а/ть  сов. югура бошламоқ, югуриб 

(чопиб) кетмоқ; все -л и  вперёд ҳамма 
олдинга қараб югурди; 0 м ураш ки -л и  
но спине бадани(м) жимирлаш иб (уву- 
шиб) кетди; эти(м) ж унж икиб (увушиб) 
кетяпти (совуцдан, қўрқувдан, ҳаяж он- 
дан).

побеж дать песов. (победить сое.) 1. енг- 
моқ, ғалаба қилмоқ, ғалаба қозонмоқ, 
ғолиб келмоқ; -  (победить) врага душ - 
манни енгмоқ; победить в спортивном 
с о р е в н о в а н и и  с п о р т  м у со б ац ас и д а  
ғолиб чиқмоқ; 2. босмоқ, енгмоқ; йўқ 
қилм оқ, б ар тар аф  қилмоқ; п о б еди ть  
страх даҳш атни енгмоқ; победить бо
л езн ь  касалликни енгмоқ. 

побереж ье с қирғоқ, соҳил; м орское -  
денгиз соҳили; ж и ть  на -  Чёрного моря 
Қора денгиз соҳилида яшамоқ. 

поблагодарить сов. (благодарить несов.) 
таш аккур  билдирмоқ, раҳм ат айтмоц, 
миннатдорчилик билдирмоқ; -  от всего

п о в е р и т ь

сердца чин цалбдан таш аккур билдир- 
моқ; — за  в н и м а н и е  д и қк ат-эъ ти б о р  
учун таш аккур билдирмоқ. 

побледнеть сов. (бледнеть несов.) оцар- 
моқ, ранги ўчмоқ, бўзармоқ; -  от вол
нения ҳаяж ондан ранги оқармоқ. 

побы вать сов. бўлмоқ; бормоқ, бориб кел- 
моц; -  в родном городе она ш аҳрида 
бўлмоқ; ўз (она) ш аҳрига бориб келмоқ; 
-  за  границей чет элга бориб келмоқ. 

п о в а д и /ть ся  сое. с пеопр. разг. 1. ўрган- 
моқ, одатланмоқ; — ться  играть в  к ар 
ты  қ ар та  ўйнаш га одатланм оқ; -л е я  
к у вш и н  по воду х о д и ть , там  ем у и 
голову слож ить поел, кўза  кунда син
м айди, к унид а синади; 2. сер қатн о в  
бўлиб қолмоқ, ж уда кўп келадиган (бо- 
радиган) бўлиб қолмоқ; танда қўймоқ; 
-л е я  к нам каж ды й день ходить биз- 
никига ҳар куни келадиган бўлиб қолди. 

п о в а л /й т ь  сое. (валить несов.) қулатмоқ, 
ағдарм оқ; ағнатмоц, йиқитмоқ; ветер  
-и л  дерево  ш амол дарахтни  йи^итди; 
-и т ь  противника рақибини йиқитмоқ. 

повар м  ошпаз; работать -о м  в столо
вой ошхонада ош паз бўлиб ишламоқ. 

п о -в а ш е м у  нареч . сизнингча, сизнинг 
фикрингизча; как, т ак  будет лучш е? 
сизнингча, ш ундай бўлса ёмон бўлмай- 
дими?; будь -  майли, сиз айтгандек бўла 
қолсин.

поведение с хулқ, ахлоқ, ю риш -туриш , 
ф съ л -атво р ; х атти -ҳ ар ак ат , муомала; 
xoponiee -  яхш и хулқ; скромное -  кам- 
тар л и к , кам суқум лик; дурное -  ёмон 
ю риш -туриш; бадахлоцлик. 

п о в е л й те л ь н /ы й  буйруқ (фармон, амр) 
тарзидаги, амирона; -ы й  ж ест  буйруқ 
(фармон) тарзидаги  имо; 0 - а я  форм а 
глагола феълнинг буйруц формаси. 

п о в ё р /и т ь  сов. (верить несов.) 1. ишон- 
моқ, инонмоқ; вы  мне —или, и я  вас не 
обману сиз менга ишондингиз, мен ҳам 
сизни алдамайман; 2. ишонмоқ, лаққа 
тушмоқ; -и т ь  сообщ ению  хабарга (ах- 
боротга) ишонмоқ; -и т ь  слухам  ҳар  хил 
хабарларга лац  этиб ишонмоқ; 3. аниқ 
ишонмоқ, қатъий ишонмоқ; -и т ь  в ус
п ех  м у в а ф ф а қ и я т  қозони ш ига  ан и қ



п о в е р ц ў т ь

ишонмоқ; 0 ~ и ть  на слово бировнинг 
сўзига ишонмоқ. 

п овернуть см. поворачивать, 
повернуться см. поворачиваться, 
по вёр х п о ст/ь  ж юз, юза, сирт, уст; глад

кая  —ь  силлик юза; на —и зем ли  ернинг 
юзида (сиртида); чай ки  л етаю т  у са
мой ~и воды балиқчи цуш лар сувнинг 
юзгинасида учади. 

п о в е с и т ь  сое. (веш ать  несов.) илмоқ, 
осм оқ; — п а л ь т о  в ш к а ф  п ал ьто н и  
ш каф га илиб қўймоқ. 

по-видим ом у вводи, сл. аф тидан, чам а
си; бўлса керак; ўхш айди; урож ай  в 
это м  году б у д ет  х о р о ш и й  аф ти д ан , 
ҳосил бу йил яхш и бўлади. 

п о в л и я т ь  сов. (в л и я ть  несов.) т аъ си р  
этмоц, кор қилмоқ; -  на собы тия воце- 
аларга ўз таъсирини >тказмоц. 

повод I м  сабаб, боис, важ ; баҳона; най 
ти  ~ для  ссоры ж ан ж ал  чиқариш  учун 
баҳона топмоқ; рассердиться без в с я 
кого  ~а сабабсиз (бекордан-бекорга) 
ж аҳли  чиқмоқ; 0 но - у  чего тўғрисида, 
хусусида, ҳақида. 

повод II м  (мн. поводья) жилов, тизгин; 
О бы ть на ~у у  кого бировнинг а мри (хо- 
ҳиши) билан иш тутмоқ. 

по во р ачи вать  несов. (повернуть сов.) 1. 
ўгирмоқ, бурамоқ, айлантирмоқ, бураб 
(айлантириб) қўймоқ; ~ голову бошини 
ўгирмоқ; повернуть клю ч калитни бу- 
рамоқ; 2. қайирмоқ, бурмоқ; қайрилмоқ, 
бурилмоқ; повернуть за  угол бурчак- 
дан бурилмоц; всадник повернул коня 
О Т Л И Қ  отни бурди. 

поворачиваться  несов. (повернуться сов.) 
ўгирилмоқ, бурилмоқ, қайрилмоқ; -  (по
вернуться) спиной к ком у  бировга ор- 
қасини ўгирмоқ; повернуться лицом к 
т о в а р и щ у  ўртоғи  томон ўгирилм оқ; 
ўртоғига юзини ўгирмоқ; 0 я зы к  не по
вернулся у кого айтишга, сўраш га тили 
(оғзи) бормади. 

поворот м  1. бурилиш, айланиш , ўгири- 
лиш; ~  клю ча калитнинг бурилиши; ка
литни буриш; — головы  бошни ўгириш; 
автом обиль д е л ае т  -  автомобиль бу- 
риляпти (қайриляпти); 2. муюш, мую-

п о га с  й т  ь

лиш , қайрилиш ; м аш ина п о к азалась  
и з -за  ~а муюлишда машина кўринди; О 
от ворот ~ [эшикданоқ кетига қайтмоқ); 
эш икдан нари ҳайдаб юбормоқ. 

повреж дение с бузилган, ш икастланган 
(лат еган) жой, бузу^ жой; найти -  в 
автом обиле автомобилнинг бузуқ жой
ини топмоқ; исправить ~ бузилган ж ой
ини тузатмоқ. 

повторение с такрорлаш , қайтариш ; так- 
рорланиш; ~  урока дарсни такрорлаш ; 
О повторсньс -  м ать ученья н о с а , так
рорлаш  -  илм олиш гаровидир; деҳқон 
бўлсанг шудгор қил, мулла бўлсанг так - 
pop қил. 

повторить см. повторять, 
повториться СЛ1. повторяться, 
повторять песов. (повторить сое.) 1. қай- 

тармоқ, қайтариб айтмоқ; -  ош ибки яна 
хато қилмоқ, яна ўш а хатони цайтар- 
моқ; 2. такрорлам оқ, қайтармоц, так - 
рорлаб эсга олмоқ; -  урок дарсни так- 
рорламоқ.

п о в т о р /я т ь с я  несов. (повториться сое.) 
такрорланмоқ, қайтарилмоқ; қайталан- 
моқ; стук в дверь ~ился несколько раз 
эшикнинг тақиллаш и бир неча бор так- 
рорланди; б о л е зн ь  -и л а с ь  касалл и к  
кайталанди. 

повы си ть см. повы ш ать 
повы ситься см. повы ш аться, 
п овы ш ать  несов. (повысить сов.) ош ир- 

моқ, кўтармоқ, кучайтирмоқ, юксалтир- 
моц; — у р о ж ай  к а р т о ф е л я  картош ка 
ҳосилини оширмоқ; -  прои зво ди тел ь
н о сть  тр у д а  м еҳ н ат  унум дорлигини  
оширмоқ; повы сить требования талаб- 
ни оширмоц. 

п о в ы ш а т ь с я  несов. (п о вы си ться  сов.) 
кўтарилмоқ, ошмоқ; кучаймоқ, юксал- 
моқ; уровень воды в реке повы сился 
дарёнинг суви кўтарилди. 

повы ш ени е с ошиш; ош ириш , кў тар и - 
лиш; кўпайиш, кучайиш; -  требований 
к учащ им ся ўқувчиларга талабни оши
риш; -  тем пературы  ҳароратнинг кўта- 
рилиши.

п о гаси ть  сое. (гасить несов.) ўчирмоқ, 
сўндирмоқ; ~  спичку гугуртни ўчирмоқ.
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п огасн у ть  сов. (гаснуть несов.) ўчмоқ, 
сўнмо^; лам па погасла лампа ўчди. 

погибать несов. (погибнуть сов.) ҳалок 
бўлмоқ, ўлмоқ; нобуд бўлмоқ; погибнуть 
на войне урушда ҳалок бўлмоқ. 

п огладить сов. (гладить I несов.) сила- 
моқ, сийпаламоц; ~ кош ку мушукни си- 
ламо^.

поглядеть сов. (глядеть несов.) қарамоқ, 
боқмоц; назар солмоқ; ~ на своего спут
ника ўз ҳамроҳига қараб цўймоқ; ~ с 
удивлением  ҳайрон бўлиб қарамоқ. 

поговорить сов. гаплашмоқ, сўзлаш моқ, 
гаплашиб ўтирмоқ; ~ о делах  иш тўғри- 
сида гаплашмоқ. 

п о гб д /а  ж ҳаво, об-ҳаво; перем ена ~ы 
об ҳавонинг ўзгариши; сегодня хорош ая 
~а бугун ҳаво яхши; ~а портится ҳаво 
бузилмоцда; 0 д ел ать  - у  см. делать; 
ж дать у моря ~-ы см. ж дать, 

погреб м  ертўла; поставить м асло в — 
сгни ертўлага қўймо^; ~  со льдом муз- 
ли  ертўла; 0 пороховой ~ 1) қўрхона; 2) 
перен. уруш  ўчоғи. 

погруж ать несов. (погрузить II сов.) бо- 
тирмоқ, суқмоғ;, тидмоқ; ~  вёсла в воду 
эш какни сувга ботирмок. 

погруж аться несов. (погрузиться сов.) 1. 
ботмоқ, чўкмоқ; ботиб (чўкиб) кетмоқ; 
~  в в о д у  с у в га  ботм оқ; 2. ботм оц, 
чўммоц, ғарқ бўлмоқ; босмоқ; погру
зи ться  в сои қаттиқ уйқуга кетмоқ; дом 
погрузился в тем ноту  уйни қоронғу- 
лик босди. 

погрузить I сов. (грузить несов.) ю кла- 
моқ, юк ортмоқ; юк босмоқ; ~ багаж  в 
вагон ва гонга багажни ортмоц. 

погрузить II см. погружать, 
погрузиться см. погруж аться, 
иод (подо) предлог 1. остида, та гида; ос- 

тига, та гига; остидан, тагидан; стоять 
под мостом кўприкнинг тагида турмоц; 
поставить чемодан под стол чамадон- 
ни стол та гига цўймо^; срубить дерево 
под корень дарахтни тагидан кесмоқ;
2. ёнида, яцинида; битва под Сталинг
радом Сталинград ёнидаги жанг; ж и ть  
иод М осквой Москва атрофида (яцини- 
да) яшамоц; 3. (кимса ё нарсанинг би-

н о д а р о к

pop ҳолат ёки  аҳволга туш ганлигини 
иф одалаш да қўлланади); попасть под 
дож дь ёмғирда қолмоқ; отдать иод суд 
судга бермоқ; сп ать  под ш ум дож дя  
ёмғир овозида уйқуга кетмоқ; 4 . (бирор 
белги, хусусият билан аж ралиб туриш - 
ни ифодалаш да қўлланади); ж и ть  под 
чуж ой ф ам илией  бировнинг ф ам илия- 
сида юрмод; 5. туфайли; л ёд  тает  под 
действием  теп л а  иссицлик таъсирида 
қор эрийди; ветки  наклонились под т я 
ж естью  плодов ҳосил оғирлиги ту ф ай 
ли ш охлар эгилиб кетди; 0 (петь) под 
акком п ан ем ен т ги тар ы  гитара га ж ў р  
бўлиб аш ула айтмоқ; (отделать) мебель 
под орех мебелни ёнғоқ (ёғочи) тусида 
ишламоц; под влиянием  кого бировнинг 
таъсирида бўлмо^.

подавать несов. (подать сов.) 1. бермоқ, 
олиб бермоқ, узатмоқ, узатиб юбормок; 
~ больном у  л ек а р ст в о  беморга дори 
бермоқ; подать ж енщ ине пальто  аёл- 
нинг пальтосини олиб бермоқ; 2. бер- 
моқ, узатм оқ, келтириб қўймоқ; торт- 
моқ; ~ обед  туш лик овкатни  бермоц; 
подать ко ф е  кофе бермоқ; 3. келтириб 
цўймоқ; бермоқ (поезд, автомобиль ва 
ш.к. ҳақида); ту ри стам  подаю т а в т о 
бус туристларга автобус берилади; 4 . 
бермоқ, топш ирмоқ; ёзиб бермоц; п о 
д ать  за я в л е н и е  о приём е на работу 
ишга кириш  ҳақи да  ар и за  бермоқ; -  
рапорт билдирги бермоқ; 0 -  (подать) 
голос за кого овоз бермод, сайламоқ; -  
(подать) пример ком у см. прим ер; -  
(подать) руку колп/ қўл узатмоқ, т^ўл 
чўзмоқ.

п о д ав л я ю щ /и й  кўпчиликни таш кил ^ил- 
ган, асосий кўпчилик, энг кўп; -е е  боль
ш инство асосий кўпчилик.

п о д а р и т ь  сов. (д а р и т ь  несо в .)  ҳ а д я  
қилмо^, совға қилмоқ; ~ девочке куклу 
қизчага қўғирчоқ совға килмо^; 0 -  на 
зубок чацалоққа совға (суюнчи, кўрм а- 
на) келтирмоқ.

подарок м  ҳадя, совға, тортиқ армуғон; 
ценны й ~  қимматбаҳо совға; сделать -  
другу дўстига ҳадя қилмоқ; не дорог 
дорога лю бовь посл. совғанинг к атта-
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кичиги бўлмас; дўстдан ҳар нима тегса 
-  совғот; оз бўлса ҳам  кўп ўрнида кўра- 
сиз.

подать см. подавать, 
подбирать несов. (подобрать сое.) 1. т е- 

риб олмоқ, йиғиб (йириштириб) олмоқ; 
подобрать рассы панны е спички  тўкил- 
ган гугуртларни териб олмоқ; 2. танла- 
моқ, хилламоқ, термоқ; танлаб олмоқ; 
~  и гр о к о в  д л я  к о м а н д ы  к о м ан дага  
ўйинчилар танламоқ; ~ клю ч к зам ку 
қулф га калит танламоқ; қулф га туш а- 
диган калит топмоқ; 0 подобрать под 
себя ноги оёқларини йиғиштириб ўтир- 
моқ, чордона қуриб (ёки чўккалаб) ^ и р -  
моқ.

подбородок м  ияк, энгак; ш ирокий  ~  кенг 
ияк; двойной ~  бағбақа. 

подвал м  ертўла; глубокий ~ чуқур ер- 
тўла; хранить картоф ель в ~е картош - 
кани ертўлада сацламоқ. 

п о д в е р г а т ь  несов. (п о д вер гн у ть  сое.) 
йўлиқтирмоқ, учратмоқ; ~ статью  кри
ти к е  мақолани танқид қилмоц; подвер
гнуть себя опасности ўзини хавф  ос- 
тида цолдирмоц. 

подвергаться несов. (подвергнуться сое.) 
у чрам оқ , йўлиқм оқ, дучор  бўлмоқ; 7 
кр и ти ке  танқид қилинмоқ, танқид ос- 
тига олинмоқ; ж и зн ь  п утеш ественн и
ков подвергалась опасности саёҳатчи- 
л ар  ҳаёти хавф  остида қолган эди; под
вергнуться изм енениям  ўзгармоц, ўзга- 
риб қолмоқ. 

п одвергнуть см. подвергать, 
подвергнуться см. подвергаться, 
п о д в и г  м  қаҳ р ам о н о н а  иш , ж ас о р ат , 

қаҳрамонлик; воинский  -  ҳарбий ж а 
сорат; тр у до во й  ~ м сҳн ат  ж асорати , 
м еҳ н атд аги  қ аҳ р ам о н л и к ; п о л у ч и ть  
награду за  ~  қаҳрамонона иш лари учун 
тақдирланмоқ. 

п о д вб д н /ы й  сувости, сув остидаги, сув 
остида бўладиган; ~ы е растения суво
сти ўсимликлари; ~ая охота сув остида 
бўладиган ов; 0 ~ая  л о д к а  см. лодка; 
~ы й кам ень 1) сув остидаги тош; 2) пе- 
рен. тўғаноқ, тўсқинлик; яш ирин хавф - 
лилик.

подготавливать несов. (подготовить сов.) 
1. тайёрлам оц, тайёрлаб  (тахт қилиб) 
қўймоқ; п о д го то ви ть  д о к л а д  доклад  
тайёрламоқ; 2. тайёрламоқ, ҳозирламоқ; 
подготовить ученика к экзам ену ўқув- 
чини имтиҳонга тайёрламоқ. 

п о д го тав л и в ать ся  несов. (подготовить
ся сое.) тайёрланиб турмоқ; ҳозирлик 
кўриб турмоқ, тайёрланмоц; ~  (подго
то ви ться) к  зан яти ям  маш ғулотларга 
ҳозирлик кўрмоқ; подготовиться к севу 
экишга тайёргарлик кўрмоқ. 

подготовить см. подготавливать, 
подготовиться см. подготавливаться, 
п о д го то вк /а  ж тайёрлаш ; тайёрланиш , 

ҳозирлик кўриш ; ~а Доклада м аъруза 
тайёрлаш ; заним аться  ~ой к соревно
ваниям  мусобақага тайёрланиш  иш ла
ри билан шуғулланмоқ; ~а к праздни
ку байрамга ҳозирлик кўриш. 

поддерж ать см. поддерж ивать, 
п о д дер ж и вать  несов. (поддерж ать сов.) 

1. уш ла б турмоқ, кўтариб турмоқ, ти- 
раб турмоқ; суямоқ; ~ раненого я р а - 
дорни тутиб турм оқ; ~  кого  за  руку 
бировни қўлидан уш лаб турмоқ; 2. ма- 
д а д  (д а л д а )  бер м о қ , к ў м ак л а ш м о қ , 
ёрдам  кўрсатмоқ; кўнглини кўтармоқ; ~ 
д р у г а  м о р а л ь н о  р у ҳ а н  д ў с ти н и н г  
кўнглини кўтармоц; 3. ёқламоқ, қувват- 
ламоқ; -чью  кан дидатуру  биров ном- 
зодини цувватламоқ; 4. сацламоқ, т аъ - 
минламоқ; тўхташ ига (сусайишига) йўл 
қўймаслик; ~ переписку канда цилмай 
хат  ёзиш иб турмоқ; ~ разговор гапни 
цизитиб турмоқ; ~ в доме чистоту уйни 
озода сақламоц (тутмоқ). 

п о д д ё р ж к /а  ж ёрдам лаш иш , кўм акла- 
шиш; ёрдам, мадад, далда; о казы вать  
друг другу ~у бир-бирига кўмаклашиш; 
м оральн ая  - а  м аънавий ёрдам; бы ть 
~ой к о м у -л .  бировга м ад ад  (таян ч ) 
бўлмоқ.

поделиться сое. (делиться несов.) 1. бў- 
лишмоқ, баҳам кўрмоқ, ўртага солмоқ; 
~ с кеж-л. куском хлеба бир бурда нонни 
ҳам (кимса билан) бўлиб емоқ (баҳам 
кўрмоқ); 2. ўртоқлаш моқ; ~ с другом 
впечатлениям и ўртоғи билан дилкаш -
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лик килмоц. 

поджарить сов. (ж арить несов.) цовур- 
моқ, қовуриб пиширмоқ; кабоб цилмоқ; 
~ котлеты котлет пиширмоқ. 

поджечь сж. поджигать, 
поджигать несов. (поджечь сов.) ёндир- 

моқ, ёқмоқ, ў г  қўймоқ, ~ дрова ўтинни 
ёндирмоқ; поджечь сарай омборхонага 
ўт қўйиб юбормоқ. 

подзёмн/ый ер ости, ер  остидаги; ер ос
тида юз берадиган; ~ая дорога ер ости 
йўл; ~ые работы ер остида олиб бори- 
ладиган ишлар; ~ый взрыв ер ости пор- 
тлаши. 

подлежащее с граж. эга. 
подлинн/ый 1. асл, чин, ҳақиқий; ~ый 

документ ҳақиқий ҳуж ж ат; 2. чинакам, 
ҳақи^ий; он ~ый учёный у -  ҳақиқий 
олим; картина доставила ~ую радость 
раемни кўриб, чинакам севиндик. 

поднес/тй сое. (подносить несов.) 1. яқин- 
лаш ти рм оқ, олдига олиб келм оқ  ёки 
олиб бормоц; мги ложку ко рту қошиқ- 
ни оғизга олиб бормоқ; 2. келтириб тут- 
моқ, узатм оқ, бермоц; у нас на Руси 
прежде гостю -и погов. аввал -  таом, 
б а ъ д а з  -  к ал о м ; 3 . совға  (т о р ти қ )  
қилмоқ, ҳадя қилмоқ; ~ти букет цве
тов бир да ста гул ҳадя қилмоқ. 

поднимать несов. (поднять сов.) 1. кўта- 
риб олмоқ; ~ упавшую книгу ерга туш - 
ган китобни олмоц; 2. кўтарм оқ, даст 
(азот) кўтармоқ; ~ двухпудовую гирю 
икки пудли тошни кўтармоқ; 3. Kjh-ap- 
моц, кўтариб цўймоқ, юқорига к ўтар- 
моқ; поднять ребёнка на руки болани 
кўтариб цўлта олмоц; поднять крыш
ку рояля роялнинг цопқоғини кўтариб 
қўймоқ; 4 . кўтармоқ, кўтариб қўймоқ; 
поднять голову бош ни кўтарм оқ; 5. 
кўтарм оц , к у чай ти рм оқ , ош ирм оқ; -  
производительность труда м еҳ н ат  
унумдорлигини оширмоц; 6. кўтармоқ; 
бошламоқ; ~ ш ум тўполон бошламоқ; 
поднять восстание қўзғолон кўтармоқ; 
0 -  на ноги кого, чт о  1) оёқца қўймоқ 
(мустаҳкамламоқ, йўлга қўймоқ; 2) ҳам- 
мани оёққа турғизмоқ; ёрдамга чорла- 
моқ.

подниматься несов. (подняться сов.) 1. 
кўтарилмоқ, чиқмоқ; -  в гору тоққа чиқ- 
моқ; -  по лестнице зинадан кўтарил- 
моқ; 2. чиқмоқ (ой, қуёш  ҳацида); ле
том солнце поднимается рано ёзд а  
қуёш  эрта чиқади; 3. турмоқ (ўрнидан); 
подняться со стула стулдан турмоц|М. 
к ў т а р и л м о қ ; у ч м о қ  (ю қ о р и га); всю 
жизнь крыльями машет, а подняться 
не может загадка  (В етряная м ельни
ца) бутун умр қанот қоқади, аммо ос- 
монга (ҳавога) кўтарилолмайди; 5 . Kjn-a- 
рилмоқ; ошмоқ; у больного поднима
ется температура беморнинг ҳарорати 
кўтарилаётир; 6. кўтарилмоқ, бош лан- 
моқ, турм оқ; поднялся ветер ш амол 
бошланди. 

подносить несов. см. поднести, 
поднять сж. подниматься, 
подняться сж. подниматься, 
подо (баъзи сўзлар  олдидан ҳўлланад и , 

мае. подо всеми, подо льдом, подо мной) 
сж. под.

подббн/ый бундай, шундай, бунга ( т у н 
га) ўхшаган; я уже встречал ~ых лю
дей бундай одамларни мен учратганман; 
я не читал —ых статей мен бундай ма- 
.қолаларни ўқимаганман; 0 и тому ~ос 
(и т.п.) ва ш у кабилар (ва ш.к.); в мага
зине продают бумагу, ручки и т.н. ма- 
газинда қоғоз, ручка ва ш.к. сотилади; 
ничего -ого бекор ran, сира ундай эмас. 

подобрать сж. подбирать, 
подождать сое. кутмоқ, кутиб турмоқ; -  

товарища ўртоғини кутиб турм оқ; О 
подожди же! разг. тўхтаб турсанг-чи!, 
шошмасанг-чи!, сабр қилсанг-чи! 

подозревать несов. ш убҳаланмоқ, гумон 
қилмоқ, гумонсирамоқ; -  кого в обмане 
бировни алдаб кетди, деб гумонсирамоқ. 

подозрение с ш убҳа, гумон; необосно
ванное — асосси з ш убҳа, вызвать — 
шубҳа туғдирмоқ. 

подозрительный ш убҳали , ш убҳа туғ- 
дирадиган; ~ый человек ш убҳали одам; 
-  поступок шубҳа туғдирадиган хатти- 
ҳаракат.

подол ж этак, бар; -  платья кўйлакнинг 
этаги; 0 держаться за  чей-нибудь  -  би-
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ровнинг орда мига суянмоц.
ПОДОЙТИ см. п о д х о д и ть , 
п о д б ш в /а  ж та гч а р м ; к о ж а н а я  ~а кўн 

тагчарм; т у ф л и  н а  т о л с т о й  ~с тагчар- 
ми йўгон туфли, 

п о д п и с а т ь  см. п о д п и с ы в а т ь , 
п о д п и с ы в а т ь  несов. (подписать сов.) ц ў л  

қўймоқ, имзо чекмоқ, имзоламоц; ~  д о 
к у м е н т ы  ҳуж ж атларга ц ўл  цўймоц; п о д 
п и с а т ь  договор  шартномани имзоламоц. 

п о д п и с ь  ж имзо, қўл; п о с т а в и т ь  ( с т а 
в и т ь )  ~ имзо чекмоқ. 

п о д п о л ь е  с 1. ертўла, подвал; 2. перен. 
подполье, яш ирин (махфий) иш; яш и
рин ишлаш. 

п о д п о я с а т ь  сов. (подпоясы вать несов.)
белига белбог (камар) боглаб цўймоқ. 

п о д п о я с а т ь с я  сое. (подпоясы ваться не
сов.) ў з белини боғлаб олмоқ, белбоғ (ёки 
камар) боғлаб олмоқ. 

п о д п о я с ы в а т ь  см. п о д п о я с ать , 
п о д п о я с ы в а т ь с я  см. п о д п о я с а ть с я , 
п о д р а ж а т ь  несов. тақлид  қилмоқ; ~ п е 

н и ю  п е т у х а  хўрозга ўхш аб қичқирмоқ; 
~  и зв е с т н о м у  а р т и с т у  м аш ҳур артист- 
га тақлид қилмоқ. 

п о д р о б н о  нареч. муфассал, тўла, батаф - 
сил; ~  р а с с к а з а т ь  о с в о е й  ж и з н и  ўз 
ҳаёти ҳақида муф ассал гапириб бермоқ. 

п о д р о б н о с т /ь  муфассаллик, тўлалик, ба- 
таф еиллик; таф еилот; р а с с к а з а т ь  с о 
д е р ж а н и е  к н и ги  со всем и  ~ ям и  китоб 
мазмунини батафеил гапириб бермоц. 

п о д р о б н ы й  муфассал, мукаммал, батаф 
еил; -  о т ч е т  мукаммал ҳисобот. 

п о д р у га  ж  дугона; ўртоқ; -  д е т с т в а  бо
л а  ликдаги дугона; ~  п о  ш к о л е  мактаб- 
дош  дугона; 0 ~  ж и з н и  раф ика, хотин, 
умр йўлдоши, турмуш  ўртоги. 

п о д со л н у х  м  кунгабоцар; г р ы з т ь  - и  ли
ста чақмоқ. 

п о д т в е р д и т ь  см. п о д т в е р ж д а т ь , 
п о д т в е р ж д а т ь  несов. (подтвердить сов.) 

т а с д и қ л а м о қ , т а с д и қ  этм о қ , исбо т  
қилмоц; таъкидламоқ; п о д т в е р д и т ь  р а 
н ее  с к а з а н н о е  илгари айтилган сўзни 
тасдиқлам оқ; п о д т в е р д и т ь  п о л у ч е н и е  
д о к у м е н т а  ҳуж ж атнинг олинганлигини 
тасдиқламоқ.

п о д у м а т ь  сов. (дум ать несов.) 1. ў й ла- 
моқ, ўйлаб кўрмоқ; ~ о  бу д у щ ем  кела- 
ж а к  ҳ а қ и д а  ў й л аб  кў р м о қ ; 2. х аёл  
қилм оқ, х аёл га  келтирм оқ; тасав в у р  
қилмоқ; я  н е  м огу даж е — об это м  мен 
буни ҳатто хаёлимга ҳам келтиролмай- 
ман; 3. о ком -чём  таш виш  тортмоқ, гам 
емоқ.

п о д ў ш к /а  ж ёстиқ, болиш; с п а т ь  на м я г 
к о й  ~е юмшоқ болиш қўйиб ухламоқ; 
м и л а я  п о д р у ж к а  ~а погов. уй ц у  ёстиқ 
тагида; 0 л о м а т ь  - у  разг. ётмоц, яслан- 
моқ, дам олмоқ; ухламоқ. 

п о д х о д  м  1. яцинлаш иш , кслиш  ~ п а р о 
х о д а  к  п р и с та н и  пароходнинг пристан- 
га келиши; 2. киравериш , йўл, йўлак; 
кириш  йўли; у д о б н ы й  -  к  р е к е  дарёга 
олиб борадиган қулай йўл; 3 . муомала, 
муносабат, йўл, ёндошиш; п р а в и л ь н ы й
-  к  д е л у  ишга тўғри ёндошиш. 

п о д х о д и ть  несов. (подойти сов.) 1. яқин-
лашмоц, яқинига (ёнига, олдига) бормоқ, 
келмоқ; ~  к ш к о л е  мактабга яқинлаш - 
моқ; -  к  д о ск е  досканинг олдига бор- 
моц; 2. келмоқ, етиб келмоқ, етиб бор- 
моқ; п о е зд  п о д х о д и т  к  с т а н ц и и  поезд 
станцияга етиб келяпти; к  б ер е гу  п о 
д о ш л а  л о д к а  қайиқ қиргоққа яқинлаш - 
ди; 3 . ёндош м о^, м уом алада бўлмоқ; 
с е р ь ё зн о  -  к  д е л у  ишга жиддий ёндош- 
моқ; 4 . мувофиқ келмоқ, муносиб (лойиқ) 
бўлмоц; п а л ь т о  н е  п о д х о д и т  м не, оно 
в е л и к о  пальто менга мос келмади, кат- 
талик цилди; 0 -  (п о д о й ти ) к  ко н ц у  см. 
к о н е ц .

п о д х о д я щ /и й  мос, боп, мувофиц, ло й щ , 
қулай; ж д а т ь  -е г о  сл у ч а я  қулай пайт- 
ни пойлаб турмоқ; - с е  п о м ещ е н и е  мос 
келадиган хона. 

п о д ч ё р к и в а т ь  несов. 1. тагига чизмоц; 
п о д ч е р к н у т ь  с т р о к у  сатр тагига чи з- 
моқ; 2. таъкидламоқ, уқдириб ўтмоқ. 

п о д ч и н и т ь  см. п о д ч и н я ть , 
п о д ч и н и т ь с я  см. п о д ч и н я ть ся , 
п о д ч и н я т ь  несов. (подчинить сов.) бўй- 

сундирмоқ, итоат эттирмоқ, қаратмоқ;
-  л и ч н ы е  и н т е р е с ы  о б щ е с т в е н н ы м  
ш ахеий м анф аатни ж ам оат м ан ф аат- 
ларига бўйсундирмоқ; п о д ч и н и т ь  кого
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своему влиянию бировни ўз таъсири  
остига олмоқ. 

подчиняться несоа. (подчиниться сое.) 
бўйсунмоц, бўйин згмоқ, итоат этмоқ; ~ 
закону цонунга бўйсунмоқ. 

подъезд м  подъезд (бинога кириладиган 
жой); такси остановилось у -а такси 
п одъезд  олдига келиб тўхтади; пара
дный -  асосий (безатилган) подъезд, 

подъезжать несов. (подъехать сов.) кел- 
моқ, яқинлаш иб келмоқ, келиб тў х та- 
моқ; -  (подъехать) к городу ш аҳарга 
яқинлашиб келмоқ; ~ к остановке бе- 
катга яқинлашмоқ; 0 на козе не подъе
дешь к  ком у см. коза, 

подъём м  1. кўтариш , кўтарилиш , юқори 
(баланд) кўтарилиш ; -  груза юкни кўта- 
риш; баланд га юк чицариш; ~ флага бай- 
роқни кўтариш ; 2. ўр, кўтарилиб бора
диган йўл, тепаликка  чиқадиган йўл; 
крутой -  тик кўтарилиб борадиган йўл;
3. юксалиш, ўсиш, ривожланиш; ривож - 
лантириш , тараққиёт; экономический 
~  иқтисод тараққи ёти ; ~ науки ф ан - 
нинг ривож ланиш и; 4 . руҳлан ти риш , 
руҳланиш , руҳи кўтарилиш ; ҳаяж он, 
ш авқ-завқ; играть на сцене с -ом саҳ- 
нада кўтаринки руҳ билан ўйнамоқ; О 
лёгок на -  чацқон; илдим-жилдим. 

подъехать см. подъезжать, 
подъёмный к ў т а р а д и г а н , к ў т а р г и ч , 

кўтарма; -  кран кўтаргич кран, 
поедом: ~ есть кого прост , тинмай кой- 

имоқ, койийвериб жонига тегмоқ; куни- 
ни кўрсатмоқ. 

поезд м  поезд; скорый -  тезю рар поезд; 
опоздать на -  поездга кеч қолмоқ; сесть 
в  -  (на ~) поездга ўтирмоқ; 0 свадеб
ный -  тўй карвони (тўй цатнаш чилари 
т у ш г а н  қ а т о р - қ а т о р  а р а в а л а р  ва 
ш.к.лар).

поездк/а ж саф ар , саёҳ ат , бори ш -ке- 
лиш  (бирор жойга); -а за  город ш аҳар- 
дан таш қарига (ш аҳар атрофига) бориш; 
-а в Москву Москва га бориш, Москва- 
га саф ар  қилиш; совершить дальнюю 
-у узоқ сафарга чиқмоқ; вернуться из 
-и за границу чет эл сафаридан қай- 
тиб келмоқ.

поёсть сое. 1. емоқ, бироз емо^; овқат- 
ланиб олмоқ, тамадди қилмоқ; ~ супу 
ш ўрва (ёки хўрда) ичиб олмоц; -  перед 
дорогой йўлга чициш олдидан овқатла- 
ниб олмоқ; 2. еб ишдан чицармоқ, қирқ- 
иб таш лам оқ; моль поела сукно куя 
мовутни еб қўйибди, мовутга куя ту - 
шибди.

поёхать сое. ж ўнам оқ, кетм оц (поезд, 
арава, машина ва ш.к.да) -  на поезде 
поездда кетмоц; -  за  границу чет элга 
кетмоқ.

пожалё/ть сов. (ж алеть чесов.) 1. аямоц, 
ачинмоқ, раҳм қилмоқ; 2. афсус қилмоқ, 
афсусланмоқ; 3. қизғанмоқ, аямоқ; кўзи 
қиймаслик; он -л деньги (денег) у пулни 
аяди; 0 —ешь лычко — отдашь реме
шок поел, тасмани қизғанган цайиш и- 
дан аж р ал ар ; -л  волк кобылу, оста
вил хвост да гриву погов. ш ут л . [бўри 
бияни аяпти -  думи билан ёлини қолди- 
рибди]; ф ақат  сўзда раҳмини билдира- 
ди, амалда эса зиён келтиради. 

пожаловаться сов. (ж аловаться  несов.)
1. ш и к о я т  ци лм оқ , нолимоц; ҳ а с р а т  
қилмоқ; 2. арз қилмоқ; -  в суд судга арз 
қилмоқ.

пожалуйста част ица  м арҳам ат қилиб, 
хизмат бўлмаса, бемалол бўлса; илти- 
мос; м арҳам ат; дайте мне, листок 
бумаги хизмат бўлмаса, менга бир варақ 
қоғоз берсангиз; 0 скажите ~ в знач. 
вводи, сл. разг. буни царанг-а; сизни 
қаранг-у; ш у ҳам ran  (иш) бўлдими. 

пожар м  ёнғин, ўт  туш иш ; лесной -  
ўрм ондаги  ёнғин; тушить ~  ёнғинни 
ўчирмоқ; 0 как на — бежать [ўт кет- 
ганга ю гургандек югурмоқ]; ҳовлиқиб 
(ўпкасини қўлтиқлаб) югурмоқ; не на -  
разг. мунча шошилмасанг, ев цувдими, 
шошмасанг ҳам бўлади. 

пожать см. пожимать, 
пожелани/е с тилаш ; тилак , истак; -с 

счастья бахт тилаб қолиш; новогодние 
—я янги йил истаклари. 

пожела/ть сов. (ж елать несов.) 1. тила- 
моқ, истамоқ, хоҳламоц; о рзу  қилмоқ; 
он не -л  видеть его у  уни кўриш ни хоҳ- 
ламади; 2. умид қилмоқ, кутмоқ, тила-
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моқ; ~ть ком у  здоровья бировга соғлиқ 
тиламои;.

п о ж ер т в о в ат ь  сое. (ж ертвовать несов.) 
кем-чем  қурбон ^илмоқ, фидо цилмоц, 
жонини тикмоқ; ~ своей ж изш ио ўзини 
қурбон ҚИЛМОҚ, жонини фидо ҚИЛМ0Қ. 

пож илой  ёши қайтган, кекса; ~  человек 
ёш и кайтган одам, 

пож им ать несов. (пожать сое.) 1. сиқмоқ, 
қисмоқ; ~ (пож ать) руку ком у  қўл[ни] 
сиқм оқ (қисмоқ); п о ж ат ь  друг другу 
руки ц ў л  сиқишмоқ, қўл қисиб кўриш - 
моқ; 2. бир оз сиқмоқ, си^иб (қисиб) тур- 
mopj; 0 ~ (пож ать) плечам и елка қисмоқ, 
ҳайрон бўлмоқ. 

п о з а б о т и т ь с я  сое. (заб о ти ться  несов.) 
ғамини емоқ, ғамхўрлик қилмоқ, ғамхў- 
рлик  кўрсатм оқ; ўйлам оқ; ~  об отце 
отасини ўйламоқ; отаси ҳақида ғамхўр- 
лик қилмоқ. 

п о за в и д о в а т ь  сов. (зави д о вать  несов.) 
ҳ а в а с и  келм оц , ҳ а в а с  қилм оц, о р зу  
қилм оқ, суқланм оқ , ~  ч ьи м  усп ех ам  
бировлар м уваф ф ақиятига ҳаваси кел- 
м о қ .

п озавтракать  сов. (завтракать несов.) но- 
нуш та қилмоқ, наҳорлик қилмоқ. 

п о з а в ч е р а  нареч . ў тган  кун, авв ал ги  
куни; это случилось ~  бу воғ;еа ўтган 
куни содир бўлди. 

п о зв а т ь  сов. (зв ать  несов.) чақирм оқ; 
таклиф  қилмоқ; ~  в  гости меҳмондор- 
чиликка таклиф  қилмоқ. 

п о зво л ён и /е  с рухеат, иж озат; просить 
~я рухеат сўрамоқ; 0 с ваш его ~я разг. 
рухеатингиз (ижозатингиз) билан; рух
еат (иж озат) этсангиз; с ~я сказать  разг. 
кечирасиз; айбга буюрмайсиз; агар ш ун
дай дейиш  мумкин бўлса. 

п о зво л и ть  см. позволять, 
п о з в о л /я т ь  несов. (позволить сое.) 1. рух

еат этмоц, иж озат бермоқ; йўл қўймоқ; 
~ьте мне у йти  менга кетиш га рухеат 
этсангиз; 2. йўл қўймоқ, имкон бермоқ, 
имконият туғдирмоқ; дела не ~яют ему 
уехать ишнинг кўплигидан у ж ўнаб ке- 
толмаяпти; 0 -и т ь  себе чт о  бирор нар- 
сани ўзига эп кўрмоқ. 

п о з в о н /й т ь  сое. ( зв о н и т ь  несов .)  1.

қ ў нғироқни  ж и р и н гл атм о қ  (босмоқ);
2. қўнғироқ қилм оқ; ~ и те  мне в е ч е 
ром м енга к еч қ у р у н  қўнғироқ қилинг. 

п б зд н /и й  1. кеч, охирлаб қолган (йил 
ф асллари, вақт ҳақида); ~ яя  осень кеч 
куз; 2. кеч, кечиккан, кеч бошланган, 
кеч келган (келадиган); ~ий гость кеч 
келган меҳмон; ~ яя  лю бовь кеч бош
ланган севги. 

поздно нареч. 1. кеч, охирлаб қолганда; 
~ вечером аллавақтда; мы вернёмся с 
юга — осенью биз жанубдан кеч кузда 
цайтамиз; 2. кеч, кечикиб; ~ лечь кеч 
ётмоц; о тец  в о зв р ати л ся  с работы  — 
ота иш дан  кеч  қайтди ; 3. кеч...; кеч 
бўлди; уж е ~, пора лож и ться спать кеч 
бўлиб қолди, ухлайдиган пайт келди. 

п о здо р о ва/ться  сов. (здороваться несов.) 
сўраш м оқ, салом лаш м оқ, кўриш м оқ; 
дети  -л и с ь  с у ч и тел ьн и ц ей  болалар 
ўқитувчи (муаллима) билан сўрашдилар. 

поздрави ть см. поздравлять, 
п о з д р а в л я /т ь  несов. (поздравить сов.) 

табрикламоқ, қутламо^, табрик этмоқ; 
~ть (поздравить) кого с днём рож де
ния бировни туғилган куни билан таб- 
рикламоқ.

п о з й ц и / я  ж  1. п о зи ц и я  (қ ў ш и н л ар  
ўрнаш ган  ж ой); з а н я т ь  удобную  ~ю 
цулай позицияни эгалламоц; 2. қараш, 
йўл; н уқтаи  н азар , ф икр ; и зл о ж и т ь  
свою  ~ю ў з  н у қ т аи  н а за р и н и  баён  
қилмоқ; оставаться  на преж них —ях  ўз 
фикрида қолмоқ. 

познаком иться сов. (знакомиться несов.)
1. танишмоқ, ошна бўлмоқ; 2. маълумот 
олмоқ, билиб олмо^; бориб (кўриб) та- 
нишмоц; ~ с городом ш аҳар билан та- 
нишиб ЧИҚМ0Қ. 

п о зо р н /ы й  уят..., айб..., номус.., шарман-, 
да қиладиган; ~ы й поступок ш арман- 
дагарчилик; уят  иш; 0 пригвоздить (по
ставить) к  -о м у  столбу кого ш арман- 
даю шармисор (сазойи) қилмоқ, ш арман- 
дасини (расвосини) чицармоц. 

поиск ж  қидириш , ахтариш , излаш ; -и  
редкой книги нодир китобларни қиди- 
риш; —и полезн ы х  ископаем ы х ф ой- 
дали қазилмаларни қидирув.
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пойть несов. (напоить сое.) суғормоц; сув- 
га (чойга) қондирмоқ, сув (чой) ичир- 
моқ; ~ ребёнка болага сув ичирмоқ; ~ 
больного с лож ки  беморга қошиқда сув 
ичирмоқ.

п о й м а /т ь  см. л о ви ть ; не ~л кар ася  — 
-е ш ь  щ уку  погов. [товонбалиқни уш - 
ламадингми -  чўртанбалицни ушларсан] 
униси бўлмаса, буниси.

пойтй сов. 1. кетмоқ, бормоқ, жўнамоц; 
~ по дороге йўлдан кетмоқ; ~ на рабо
ту ишга бормоц; ~ пеш ком  пиёда кет- 
моқ, яёв бормоқ; 2. қўзғалмоц; юрмоқ, 
ю ра бош лам оқ, қар аб  кетм оқ; п о езд  
пойдёт без остановок поезд бетўхтов 
кетади; 3. чиқмоқ, чиқа бошламоқ, оқа 
бош ламоқ, оқиб (чиқиб) келм оқ (кет- 
моқ); и з трубы  пош ёл  ды м  мўридан 
тутун чиқа бошлади; кровь пош ла из 
раны ярадан қон чиқиб кетди; 4. давом 
этмоқ, юришмоц, ю риш иб (ж ўнаш иб) 
кетмоқ; работа пош ла хорош о иш юри
шиб кетди; 5. бошланмоқ, ўтмоқ, ўтиб 
кетм оқ (вақт ҳақида); пош ла вторая  
неделя  к ан и ку л  таътилнинг иккинчи 
ҳаф таси  бошланди; 6. ёғмоқ, ёға бош- 
ламоц; ёғиб кетмоқ; пош ёл снег қор ёға 
бошлади; 7. қўйилмоқ, кўрсатилмоқ, на- 
мойиш этилмоқ; скоро пойдёт новы й 
ф и л ьм  яқинда янги ф ильм  намойиш  
этилади; 8. ярашмоц; это платье  тебе 
не пойдёт бу кўйлак сенга ярашмайди; 
0 пош ла изба по горнице, сени по по
л а т я м  погов. ит эгасини таним айди , 
муш ук -  бекасини; қий-чув, тўполон; 
ортиқ бетартиблик.

пока 1. нареч. ҳозирча, ҳозир; я  -  по- 
дожд>- здесь мен ҳозирча ш у ерда ку
тиб турам ан ; к о стёр  -  горит гулхан 
ҳозирча ёниб турипти; 2. нареч. ҳозир- 
ча, ҳали, ҳануз, ҳамон; ~  мы ничего не 
знаем  об этом  ҳозирча бу ҳақда ҳеч 
нарса билмаймиз; он -  ещ ё учи тся  у 
ҳали ўқияпти; 3. союз давомида, вақти- 
да, ... экан; — ш ёл  дож дь, мы сидели 
дома ёмғир ёқцанда биз уйда ўтирдик; 
~  я  здоров, буду работать сор эканман, 
мен ишлайман; 0 — не поздно вацт рани- 
мат; вацт ўтмасин; ф у р сатн и  цўлдан

берм ай; к у й  ж ел е зо , ~ го р ячо  поел. 
темирни қизиғида бос. 

п о к азать  см. по казы вать , 
п о к а з а /т ь с я  I  сов. ( к а з а т ь с я  несов.) 

бўлиб кўринмоқ, ўхш аб кўринмоқ, ту - 
юлмоқ; вода ~лась ему холодной сув 
унга совуцдай туюлди. 

п о казаться  II см. по казы ваться , 
п оказы вать цесов. (показать сое.) 1. кўр- 

сатмоқ; қўймоқ, намойиш цилмоқ; -  свои 
книги товарищ у ўз китобларини ўрто- 
ғига кўрсатмоқ; показать  паспорт пас
порт  кўрсатм оц; п о к а за т ь  ту р и ст а м  
город туристларга ш аҳарни кўрсатмо^; 
п о к азать  работы  молодого х у д о ж н и 
к а  ёш  р ассом  а с а р л а р и н и  нам ойиш  
цилмоқ; ~  новы й ф ильм  янги фильм на
мойиш қилмоқ; показать  ребёнка вр а
чу болани врачга кўрсатмоқ; 2. кўрсат- 
моқ, ишора қилмоқ; -  рукой на само
л ёт  қўли билан самолётни кўрсатмоқ; 
показать глазам и на стул кўзи  билан 
стулга (ўтириш  учун) иш ора қилмоц;
3 . кўрсатм оқ, кўрсатиб қўймоқ; ўргат- 
м оқ, ту ш у н ти р м о қ ; ~  д о р о гу  йўлни  
кўрсатиб  юбормоқ; 4 . кўрсатм оқ, на- 
моён (намойиш) қилмоқ; билдирмоқ; не 
-  своего волнения ўз ҳаяжонини бил- 
дирмаслик; п о к азать  хорош ие знания 
билимдон эканлигини кўрсатмоқ; 5. кўр- 
сатмоқ, кўрсатиб турмоқ (ўлчов асбоб- 
лари ҳақида); часы  п оказы ваю т п о л 
н о ч ь  со ат  я р и м  к еч а  бў л ган ли ги н и  
кўрсатиб турипти; 0 ~ (показать) при
мер см. пример; не — виду см. вид I; 
показать, где раки  зим ую т ком у разг. 
кўзини мош дек очиб цўймоқ; ...қанақа 
бўлишини к5фсатиб қўймоқ; -  кукиш  в 
карм ане [енг ичида (чўнтагида) мушт 
кўрсатмоқ]; зимдан ^асд бўлиб, орқаси- 
дан ёмонлаб юрмоқ; п о к азать  на дверь 
ком у  [эшикка ишора қилмоқ]; ковуш и- 
ни тўғрилаб қўймоқ. 

показы ваться  несов. (показаться II сое.) 
кўринмоқ, пайдо бўлмоқ, намоён бўлмоц; 
в дверях  показался человек эш икда бир 
одам кўринди; и з -з а  ту ч  п о к азал о сь  
солнце булутлар ортидан цуёш  кўрин- 
ди; на глазах  показали сь слёзы  кўзи-
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да ёш  кўринди. 
п о к и д ать  несов. таш лаб чиқиб кетмоқ; 

~ родной город она ш аҳрини таш лаб 
чиқиб кетмоқ. 

п о к б /й  м  тинчлик, осойиш талик, ором; 
больном у н у ж ен  ~й касалга осойиш 
талик керак; в  доме тиш ина и ~й уйда 
тинчлик ва осойишталик; ли ш и ться  ~я 
тинчлиги бузилмоқ; 0  оставлять  (оста
вить) в  ~е кого см. оставлять, 

п о к о л ё н и /е  м  авлод ; м о лодое  ~е ёш 
авлод; лю ди старш его ~я катта авлод, 
катта ёш даги кишилар. 

н о к р а с н ё /т ь  сов. (к р асн еть  несов.) 1. 
цизармоқ, қизил тортмоқ; руки ~ли от 
холода совуқдан қўллар қизариб кет
ди; 2. қизарм оқ , уялиб қолмоқ, ўсал 
бўлмоқ; -т ’ь от сты да уялганидан қиза- 
риб кетмоқ. 

по кр ы вать  несов. ёзмоқ, ёпмоқ, солмоқ; 
ёзиб цўймоқ; покры ть стол скатертью  
столга дастурхон ёзмоқ; — ребёнка оде
ялом  боланинг устига адёл ёпиб қўймоқ;
2. қопламоқ, қоплаб (ўраб) олмоқ, бо- 
сиб (тутиб) кетмоқ; обл ака  п о к р ы в а 
ю т небо осмонни булут  қоплам оқда; 
снег покры л  поля далаларни қор бос- 
ди  (қоплади). 

п окупатель м  харидор, сотиб олувчи. 
покупательн ица ж харидор аёл. 
п о к у п а т ь  несо в . (к у п и т ь  сое.) сотиб 

олмоқ, х ар и д  дилмоқ; ~  п р о д у кты  в 
м агазине магазиндан озиқ-овқат сотиб
ОЛМОҚ.

п о к у п к /а  ж 1. сотиб олиш; харид қилиш; 
~а книг китоб сотиб олиш; д ел ать  -и  
харид қилмоқ; 2. харид, сотиб олинган 
нарса; вы йти  и з м агазина с ~ами со
тиб олинган нарсалар билан магазиндан 
чиқмоқ. ,

пол I м  пол; деревянны й — тахта пол; О 
на - у  не в ал я е тс я  [ерда ётгани йўқ]; 
қараб  тургани  йўқ; бекорга (текинга) 
бермайди.

пол  II  м  жинс; м уж ской ~ эркак жинси; 
лица  обоего ~а эркаклар ва аёллар; О 
прекрасны й (или слабый) -  ш ут л .  аёл 
лар, хотин-қизлар (жинси); сильны й -  
ш ут л . эркаклар, эркак  кишилар.

пол... и  пол- ҳ ўш м а  сўзлар  т аркибида  
келиб, «ярим », «ярим т а» м аъносини  
ифодалайди (у н ли  ёки  «л» ҳарф и би 
ла н  бош ланувчи сўзлар олдида келганда 
дефис орҳали  ёзилади); полгода ярим 
йил, полстакана ярим стакан, полчаса 
ярим  соат; п о л -я б л о к а  ярим та олма; 
пол-листа ярим варақ. 

п о л а г а т ь с я  несо в . (п о л о ж и т ьс я  сов.) 
ишонмоқ, суянмоқ, орқа қилмоқ; ~  на 
друзей ўртоқларига суянмоқ; -  на свой 
опы т ўз тажрибасига суянмоқ. 

полдень м  туш , қиём, чошгоҳ, туш  вақ- 
ти; утром  на ч еты р ех  ногах, в — на 
двух, под вечер на тр ёх  загадка (Че
ловек) олдинига тў р т  оёцлаб ю ради, 
кейинчалик икки оёцлаб, охирида уч 
оёдлаб юради; 0 за  -  туш дан (чошгоҳ- 
дан) кейин. 

п б л /е  м  1. дала, ёвон; ер; идти -е м  да- 
ладан юрмоц; 2. дала, майдон, экин май- 
дони; работать в ~е далада ишламоқ; 3. 
ҳош ия, чет; зам еч ан и я  на —ях  книги 
китоб саҳиф аларининг четига ёзилган 
изоҳлар; 0 ~е боя (битвы , сраж ения) 
ж анг майдони; _.не ~е перейти ... осон 
ran  эмас; ж и зн ь  прож ить -  не ~е пе
рейти поел. см. ж изнь; наш его (одно
го, своего) - я  ягода погов. ўзимизники, 
ўзи м и зни нг тўпим издан , ўзимизнинг 
одам; ищ и ветра в ~е қидирганинг би
лан фойдаси йўц, қидириш беҳуда, то- 
пилмайди; один в  ~е не воин см. воин, 

п о л е в /б й  дала...; —ы е работы  дала иш
лари; ~ые цветы  далада ўсадиган гул- 
лар.

полёзно  нареч. фойдали; фойдаси бор;
это ~  зн ать буни билиш фойдалидир. 

п о л ё з н /ы й  ф ойдали; ~ы й с о вет  ф о й 
дали маслаҳат; -о с  растение фойдали 
ўсимлик.

полёт м  учиш, парвоз қилиш; парвоз; -  
ласто чки  қалдирғочнинг учиши; — на 
Луну Ойга учиш; 0 птица высокого - а  
разг. ирон. кщори мартабадаги, ў з таъ - 
сирини ўтказадиган киши (ҳақида). 

полетёть сое. учмоқ, учиб кетмоқ; -  на 
самолёте самолётда учмоқ; -  в космос 
космосга учмоқ; 0 -  под откос қиялик-
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ка қулаб кетмоқ. 
ползать несов. ҳар ё щ а  ўрмаламоқ; суд- 

ралмоқ; ўрмалашмоқ; 0 ~ в  ногах кого 
бировнинг оёғига бош урмоқ, оёғига йи- 
қилмоц.

п о л з /т й  несов. судралмоқ; ўрмаламоқ; 
зм ея ~ёт по дороге илон йўлда судра- 
либ кетяпти; без рук, без ног, па брю 
хе ~ёт загадка (Лодка) оёғи йўқ, қўли 
йўқ, қорни билан сузади. 

поливать несов. (полить сов.) суғормоқ, 
сув қўймоқ (қуймоқ); сув сепмоқ; ~  ц ве
ты  гулларга сув қуймоқ; 0 ~  (обливать) 
грязью  кого бировни ноҳақ қораламоқ; 
номини булғамоқ; бадном қилмоқ. 

политика ж сиёсат; внутренняя -  госу
дарства давлатнинг ички сиёсати; м еж 
дународная -  халқаро сиёсат. 

политйческий сиёсий; — деятель сиёсий 
арбоб. 

полйть см. поливать, 
полк м  полк; командир ~а полк қўмон- 

дони; 0 наш его ~у прибы ло разг. са- 
фимиз (қаторимиз) кўпайди, бизникилар 
ҳам кўпайиб қолди. 

п б л к /а  ж токча; книж ная ~а китоб ток- 
часи; - а  для посуды идиш-оёқ туради- 
ган токча; 0 класть (полож ить) зубы  
на —у қозонни сувга таш ламоқ, ярим оч 
ҳолда ўтирмоқ. 

полковник ж  полковник; приказ ~а пол- 
ковникнинг буйруғи. 

полностью  нареч. тўла, тўлиқ, батамом, 
тамомила; прочитать книгу ~ китобни 
батамом ўқиб чиқмоқ; я  с вам и -  со
гласен мен сизга батамом қўшиламан. 

полночь ж ярим кеча; настала ~  ярим 
кеча бўлди. 

п о л н /ы й  1. тўлиқ, тўла, лиқ тўла; —ый 
до краёв  лиқ тўла; ком ната ~а лю дей 
хона тў ла  одам; хонага ода мл ар  лиқ 
тўлган; 2. тўлиқ, тўла, мукаммал; ~ое 
собрание сочин ени й  П у ш ки н а  П уш 
кин асарларин инг тўлиц  тўплам и; 3. 
тўла, тўлиқ, тамомила, батамом, мут- 
лацо; ему необходима ~ая тиш ина унга 
мутлақ тинчлик керак; работать в ~ую 
силу бор кучни бериб ишламоқ; иметь 
на чт о  ~ое право тўли қ  ҳуқуққа эга

бўлмоқ; 4. тўла, йўғон, семиз; ~ый м уж 
чина тўла (семиз) киши; 0 в ~ой мерс 
сж. мера; х лопот  полон рот разг. иш 
бош дан ошиб ётипти ; ~ ая  чаш а  бой, 
фаровон (хонадон); в —ом разгаре ав- 
ж ида, авж ига чиққан.

п о л о в й н /а  1. ярим, ярим та; - а  яблока  
яримта олма; сделать —у дела ишнинг 
ярмини қилмоқ; прош ла - а  л ета  ёзнинг 
ярми ўтди; 2. ярмиси; ярми; остановить
ся на ~е пути йўлнинг ярмисида тўхта- 
моқ; 0 драж айш ая  - а  ш ут л . муҳтарам 
раф иқам, қимматли хотинчам, раф иқа- 
гинам.

п о л о в й ц /а  ж пол тахтаси; скри пят  ~ы 
пол тахтаси ғирчиллаяпти.

п о л о ж сн и /с  с 1. мавқе, вазият, турган 
жой; определить ~е судна в море ден- 
гизда кема турган жойни аниқламоқ; 2. 
вазият, ҳолат, ҳол; принять удобное - с  
қулай вазият яратиб олмоқ; 3. вазият, 
ҳол, аҳвол; м еж дународное ~с халқа- 
ро аҳвол; н ай ти  вы х о д  и з  - я  қийин 
аҳволдан қутулиш  йўлини топмоқ; по
пасть в смеш ное ~е кулгили ҳолга туш - 
моқ; 4 . қоида, низом; ~е о вы борах сай- 
ловлар ўтказиш  ҳақида низом; 0 вхо
дить (войти) в чьё ~е сж. входить; в ы 
хо д и ть  (вы йти ) и з —я сж. вы ходить; 
бы ть в - и  разг. ҳомиладор бўлмоқ; хо
зяи н  - я  ш у ш ароитда ўзи  мустақил иш - 
ҳаракат  қила оладиган киш и ҳақида.

по л о ж й тел ьн о  нареч. м аъ^уллаб , м аъ - 
қул топиб; ижобий; оценить работу -  
ишни м аъцул топмоц, ишни ижобий ба- 
ҳоламоқ.

п о л о ж й т с л ь н /ы й  1. иж обий, м аъ қул ; 
-ы й  ответ  ижобий жавоб; ~ ая  х ар ак 
теристика ижобий тавсифнома; 2. иж о
бий, яхш и, дуруст; -ы й  герой романа 
романнинг ижобий қаҳрамони; о к азы 
вать  ~ое влияние на кого бирор ким- 
cara ижобий таъсир кўрсатмоқ.

по л о ж й ть  сов. (класть несов.) 1. ётқиз- 
м оқ, ж о й л аш ти р м о қ , ў р н а ш ти р м о қ ; 
қўймоқ; — книгу на стол китобни 'стол 
устига қўймоқ; 2. солмоқ; -  п л ато к  в 
карм ан дастрўмолни чўнтакка солмоқ;
3 . қўш м оқ, солмоқ, ар ал аш ти рм оқ ; -
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масло в  каш у ш авла (бўтк;а)га ёғ сол- 
моқ; 0 ~  начало чем у  асос солмоқ, бош- 
ламоқ, бош лаб бормоқ; ~ ко н ец  чем у  
тугатмоқ, тамомламоғ;, барҳам  бермоқ, 
битирмоқ; ~ в основу чт о см. основа; ~ 
ж и зн ь  за  кого-чт о высок, бирор ким
са ёки  нарсага жонини бермоц, жонини 
ф и д о  қ и л м о қ ; — на (о б е )  л о п а т к и  
спорт , иккала курагини ерга тегизмоц; 
енгмоқ, ғолиб чиқмоқ; полож а руку на 
сердце қўлни кўкракка қўйиб, самимий 
(равишда), чин юракдан. 

п о л о ж и ться  см. полагаться, 
п о л о с /а  ж 1. узун  нарса, чизиц, тарам - 

тарам  (йўл-йўл) чизиқ; ~а света  узун 
ёруғ, ёруғлик йўли; ткан ь  с синими и 
белы м и ~ами тар ам -тар ам  кўк ва оқ 
йўлли газлама; 2. минтақа, қитъа; л ес
н ая  ~а ўрм онзор  м интақа; дойра; ~а 
степей чўл минтақаси; сам олет попал 
в - у  тум ана самолёт туманли доирага 
туш иб 1$олди; 3 . перен. давр, палла; са
м ая счастл и вая  ~а его ж и зн и  ҳаёти- 
нинг энг бахтли даври. 

п о л б е к /а  ж узун  (тарам-тарам , йўл-йўл) 
нарса, чизиқ; ткан ь  в ~у йўл-йўл чи- 
зиқли газлама. 

п о л о т ё н ц /е  с сочиқ ; р у ч н о е  ~е цўл 
сочиқ; вы тереть  лицо -е м  юзни сочиқ 
билан артмоқ. 

п о л о т н о  с м ато, газл ам а; б ел о е  ~ оқ 
мато; 0 бледн ы й  к ак  ~  ранги бўздай 
оқарган.

полтора м, с, полторы ж, числ. бир ярим; 
~ ли тр а  м олока бир ярим литр сут; -  
года бир ярим йил; полторы  страницы  
бир ярим варац; в полутора килом ет
рах от деревни қиш лоқдан бир ярим  ки
лометр узоқликда; 0 ни два, ни  -  [ик- 
кита ҳам  эмас, бир яримта ҳам  эмас]; 
на у  ёқлик, на бу ёқлик; мужмал; яхши 
ҳам  эмас, ёмон ҳам; ~  человека ш ут л. 
одам ж уда оз, деярли ҳсч ким йўқ. 

полу о стр о в  м  ярим орол; К р ы м ск и й  — 
Қрим яримороли. 

получать несов. (получить сое.) 1. олмок; 
-  письм о хатни олмоқ; пол у ч и ть  ор 
ден орден олмоқ; 2. олмоқ, эга бўлмоқ; 
~ вы сш ее образование олий маълумот

___________  '_____  п о м е с т и т ь с я

олмоц; 3. олмоқ; получить приказ буй- 
руц  олмоқ; 4. олмоқ, ҳайдамоқ; ~ бен
зин из неф ти  нефтдан бензин олмоқ; 
5. (баъзи отлар билан бирга келиб, шу 
отдан англашиладиган ҳолатга ўтишни 
билдиради); -  удовольствие лаззатлан - 
моқ; -  развитие ўсмо^, ривожланмоқ; О 
получить по ш апке разг. груб, ишдан 
бўшатилмоқ; ҳайдалмо^. 

п о л у ч /а т ь с я  несов. (п олуч и ться  сов.) 
1. ҳосил бўлмоқ, олинмоқ, чицмоқ; р и 
сунок —ился хорош ий раем яхш и чи- 
ципти; у меня не -а е т с я  задача менда 
масала чиқмаяпти; 2. бўлмоц, юз бер- 
моқ, содир бўлмоқ; —илось н едоразу 
мение англашилмовчилик юз берди. 

получить сж. получать, 
получиться сж. получаться, 
п о л ь з /а  ж фойда, наф , манфаат; п р и 

носить —у общ еству ж ам иятга фойда 
келтирмоц; с -о й  для  дела ишга фойда 
келтирадиган қилиб; в - у  фойдасига; 
говорить в - у  кого-чего бирор кимса ёки 
нарсанинг фойдасига гапирмоц; на - у  
пойти ком у-чем у  бирор кимса ё нарса
га фойда қилмоқ. 

п о л ю б /й т ь  сов. (любить несов.) 1. сев- 
моқ, муҳаббат қ>шмоқ, яхши кзфмоқ; я 
-и л  этого человека мен бу кишини яхши 
кўриб цолдим; —ить с первого взгляда 
бир к ў р и ш д а  севиб қолмоц; 2. хуш  
кўрм оқ; ях ш и  кўрм од; м еҳр  (ҳавас) 
қўймоц; -и т ь  музыку мусицани севмок. 

полю с ж қутб; С евер н ы й  -  Ш имолий 
кутб; Ю ж ны й -  Ж анубий қутб. 

пом азать сое. (мазать несов.) 1. чт о  сур- 
тмоц, суркамоқ; ~ хлеб маслом нонга 
ёғ суртмоқ; 2. кого церк. «муқаддас» ёғ 
суртмоқ; 0 по губам -  разг. қўйнини пуч 
ёнғоққа тўлдирмоқ, қуруқ ваъдалар бе
риб ишонтирмоқ.

"помел/6 с кул супурги, к;урум супурги 
(мўри, труба кабиларни тозалаш  учун 
ёғочга латта, чипта боғлаб цилинган су
пурги); ведьма на ~е фольк. қурум су- 
пургини миниб олган ялмоғиз [эртак- 
ларда). 

пом естить сж. пом ещ ать, 
пом еститься сж. пом ещ аться.

- 509 -
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иомеш а/ть I сов. (м е ш а ть  I несов.) 
тўсқинлик қилмоц; халақит бермоқ; ха- 
л ал  бермоқ; плохая погода ~ла нашей 
поездке за город ш аҳар таш қарисига 
чиқишимизга об-ҳавонииг ёмон келиши 
халал берди; я вам nc ~к»? сизга хала- 
қит бераётганим йўқми? 

помешать II сое. (мешать II несов.) ара- 
лаштирмоқ, қормоқ, қориштирмоқ; кав- 
ламоқ, шопирмоқ; ~ суп хўрдани кав- 
ламо^.

помещать несов. (поместить сое.) сол- 
моқ, жойламоқ, жойлаш тирмоқ; ~  кни
ги на полку китобларни токчага ж ой- 
ламоқ.

помеща/ться несов. (пом еститься сов.) 
сиғмоқ, элтмоқ, ж о бўлмоқ; министер
ство ~ется в этом здании вазирлик мана 
ш у бинога жойлашади. 

помещение с бино, иморат, уй; новое ~ 
для школы мактаб учун янги бино. 

помидор м  помидор; посадить ~ы поми
дор экмоц. 

помириться сов. (мириться несов.) яраш - 
моқ; наконец-то они решили — ниҳо- 
ят  улар яраш адиган бўлишди. 

помн/ить несов. эсда тутмоқ, ёдда (хо- 
тирда) сақлам оқ; вы меня ~ите? сиз 
мени эслай оласизми?; ~ить отца ота
сини эсламоқ; 0 не ~ить себя от  чего 
ўзини йўқотмоқ; эс-ҳушини йиғиб олол- 
маслик (севиниш, қўрқиш , ҳаяж он ва 
ш.к. ҳолларда). 

помогать несов. (помочь сое.) 1. ёрдам  
қилмоц, ёрдамлашмоқ, кўмаклашмоқ; ~ 
родителям ота-оналарга ёрдам қилмоц; 
помочь товарищу советом ўртоғига 
м аслаҳат билан ёрдам лаш м оқ; слеза
ми горю не поможешь поел, йиғи-сиғи 
билан ёрдам беролмайсан (қайғуни ен- 
гиллатолмайсан); 2. фойда бермоц, нафи 
тегмоц, ёрдам  қилмоқ; это лекарство 
поможет больному бу дорининг бемор
га нафи тегади; 0 дома и стены помо
гают погов. ў з  жойида лайча ҳам шер; 
поможет как мёртвому припарки 
ирон. сўқир кўзга сурмадек (ҳеч фой
даси, бирор наф и йўқ); помочь горю 
(беде) разг. қайғудош  бўлмоқ, қийин-

чиликдан қутқазмоқ; не было бы счас
тья, да несчастье помогло см. несчас
тье.

по-моему нареч. Менимча, мснинг ф ик- 
римча; завтра будет хорошая пого
да менимча, эртага ҳаво очиқ бўлади. 

пом очь см. помогать, 
помощник м  ёрдам чи; сы н  бы л хор о 

шим ~ом о т ц у  ў ғли  о т ас и га  ях ш и  
ёрдамчи эди. 

помощница ж ёрдамчи аёл. 
п б м о щ /ь  ж ёрдам, кўм ак, мадад; о к а 

зать ~ь раненому я р а д о р г а  ё р д ам  
кўрсатмоқ; просить о ~и ёрдам  сўра- 
моқ; нуждаться в -и ёрдамга м уҳтож  
бўлмоқ; 0 первая ~ь см. первый; с ~ью 
и ли  при ~и чего ёрдами билан, ёрдами- 
да; приходить (прийти) па —ь ком у см. 
приходить; бог —ь (бог на ~ь) ҳорманг; 
«худо қувват берсин». 

нонадоб/иться сое. керак бўлмоқ, зарур 
бўлиб қолм оқ; зимой —ится т ё п л о е  
пальто қиш да иссиқ пальто керак бўла- 
ди; не уходите, вы мне -итссь кетиб 
қолманг, сиз менга кераксиз. 

по-нашему нареч . бизнингча, бизнинг 
фикримизча. 

понедельник м  душ анба, душ анба куни; 
в ~ душ анба куни; по ~ам душ анба кун- 
лари(да).

понижать несов. (понизить сое.) пасай- 
моқ, камаймоқ; тушмоц; у больного по
низилась температура беморнинг ҳаро- 
рати пасайди; цены понизились нарх- 
лар  пасайди (тушди); 0 понизить голос 
товуш ни пасайтирмоқ. 

понижение с пасайиш, камайиш; тушиш;
~ цен нарх-навонинг пасайиши. 

понизить см. понижать, 
понимани/е с туш униш , англаш, ф аҳм - 

лаш ; трудная для ~я задача тушуниш  
^ийин бўлган м асала; правильное ~е 
исторических событий тарихий воце- 
аларни тўғри англаш. 

иоиима/ть несов. (понять сов.) 1. туш ун- 
м оқ, а н гл ам о қ , ф а ҳ м л а м о қ ; понять 
объяснение учителя ўқитувчининг ай- 
тганларини туш унмоқ; 2. билмоқ, т у - 
шунмоқ, фаҳм ига етмоқ; -ить музыку
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мусиқанинг фаҳмига етмо^; он мало ~ет 
в  техни ке  у  техникани унчалик туш ун- 
майди; 0 ~ть то лк  в чем-л. бирор нар- 
сани яхш и билмоқ. 

п о н р а в /и т ь с я  сое. (н р а в и ть ся  несов.) 
сқмоқ, ёқиб қолмоқ, хуш  келмоқ; ёқтир- 
моқ; не с л а в и т ся  кр асави ц а , а кому 
кто  н р ави тся  поел, чиройли чиройли 
эм ас, суйганинг -  чиройли; к ар ти н а  
-и л а с ь  п у б ли к е  картин а томош абин- 
ларга м аъқул бўлди. 

понятие с туш унча; тасаввур; ~ о пред
мете предмет ҳақида туш унча; 0 иметь 
~  о чём  бирор нарса тўғрисида тасав- 
вурга эга бўлмоқ; д ать  ~  о чем-л. бирор 
нарса тўғрисида туш унча (маълумот) 
бермоц.

понятно нареч. а н щ ,  равш ан, туш унар- 
ли; — говорить туш унарли қилиб гапир- 
моқ; он пиш ет ~  у  аниқ қилиб ёзади. 

п о н я т н /м й  туш унарли ; аниқ, равш ан; 
—ая  речь туш унарли нутқ; 0 -о с  дело 
вводи, сл. пр о ст , албатта , ш убҳасиз, 
турган ran. 

пон ять см. понимать, 
пообедать сов. (обедать несов.) туш лик 

қилмоқ, овқатланмо^; ~ в столовой ош- 
хонада овқатланмоц. 

пои м  разг. поп (руҳоний); каков ~, т а 
к ов  и п р и х о д  погов. қавм ига яр аш а  
имоми; эшагига яраш а тушови. 

попадать несов. (попасть сов.) 1. тегмоц; 
тегизмоқ; кирмоқ; ~ (попасть) в цель 
м ўлжалга урм оқ. (тегизмоқ); 2. бормоқ, 
бориб қолмоқ, кирмоқ; попасть в боль
ш ой город катта ш аҳарга бориб қолмод;
3 . у чр ам о қ , ту ш м оқ , туш иб долмоқ, 
йўлиқмоқ; попасть в  трудное п олож е
ние огир аҳволга туш иб қолмоқ; п о 
п асть  под д о ж д ь  ём ғирда қолмоқ; О 
попасть пальцем  в небо нотўғри (ўрин- 
сиз) ran қилмоқ, ҳавойи ran  дилмод; қош 
қўяман деб кўз чицармоқ; ~  (попасть) 
к ак  кур  во щ и см. кур; в о ж ж а  под 
хвост попала см. вож ж и; ~  (попасть) 
в (самую) точку  худди нуқтасига тег- 
моқ; мўлжалдагини, кўнгилдагини айт- 
моқ (қилмоқ). 

поперёк нареч. и  предлог 1. кўндаланг,

кўндалангига, энига; д ер ево  у п ал о  ~ 
дороги дарахт кўчага кўндаланг бўлиб 
йидилди; 2. прост , аксинча, тескариси- 
га, қарши; ему нельзя  слова -  сказать 
унга қарш и бирор ran  гапириб бўлмай- 
ди; 0 вдоль и -  сж. вдоль; -  горла стать 
(или  встать) ком у  халақит бермоқ, паш - 
ш ахўрда бўлмоқ. 

пополам  нареч. тенг иккига бўлиб, ба- 
равар икки бўлак ^илиб; разрезать яб
локо ~ олма ни тенг икки бўлак қилиб 
кесмоқ; р асп и л и ть  бревно -  тўсинни 
(ёғочни) қоқ ўртасидан арралаб  таш - 
ламоқ; 0 с грехом (гыи с горем) ~ зўрға, 
бир амаллаб; аранг; наридан-бери. 

п оп равить сж. поправлять, 
п оправиться сж. поправляться, 
поправлять несов. (поправить сое.) 1. ту- 

затмоқ, тўғриламоқ; ~ в тетради  ош иб
ки  дафтардаги хатоларни тузатмоц; по
править рисунок раемнинг кам -кўстла- 
рини тузатмо^; 2. тузатмоқ, тўғриламоқ, 
тартибга солмоқ; поправить причёску 
сочини тартибга солиб олмоқ; поп ра
вить воротник ёқани тўғрилаб қўймоқ; 
поправить здоровье соғлиғини тузатиб 
(яхшилаб) олмо^. 

и о и р ав л я /ться  несов. (поправиться сов.)
1. тузалмоқ, соғаймоқ; он долго болел, 
но т е п е р ь  - с т с я  у кўп  в ақ т  к ас а л  
бўлди, энди соғайиб боряпти; 2. семир- 
моқ.

по-преж нем у нареч. аввалгидек, аввал- 
гича, илгаригидек; отец -  много рабо
т ае т  отам аввалгидек кўп ишлайди; как 
вы  ж ивёте? -  П о-преж нем у аҳволла- 
рингиз қалай? -  Аввалгидек. 

попробовать сж. пробовать, 
попросить сж. просить. 
попугай  ж 1. тўти , тўтиқуш ; 2. перен. 

разг. неодобр. тўтилик қилмоқ (биров- 
ларнинг сўзини ёки фикрини такрорла- 
моқ).

п о п у л я р н /ы й  1. оммабоп, равон; туш у
нарли, осон, жўн; ~ый роман оммабоп 
роман; 2. м аш ҳур, донгдор, танилган; 
-ы й  артист маш ҳур артист; петь -ы е  
песни маш ҳур қўш иқлардан айтмоқ. 

п оп ы таться  сж. пы таться.
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n o n ы т к / а  ж урин иш , ҳ а р а к а т  қилиб 
кўриш; он сделал ~y уговорить това
рищ а у  ўртоғини кўндириш га уриниб 
кўрди; 0 - а  -  не пы тка, спрос — не беда 
поел, уринганнинг (сўраганнинг) айби 
йўқ; бир уриниб кўриш  зиён қилмайди. 
п о р /а  ж 1. пайт, он, ф у р сат , замон, 
давр; с ч а с т л и в а я  ~а бах ти ёр  онлар; 
зи м н я я  ~а қиш  вацти; в ~у д е тс т в а  
болалик даврида; 2. в знач. сказ, пайти 
(вақти) бўлди; —а идти домой кетади- 
ган ва^т бўлди; детям  - а  спать бола
лар  ухлайдиган пайт бўлди; 0 до тех  -  
ўш а вақтгача, ўш а чо^қача; с тех  -  ўша 
вақтдан буён, ўшандан бери; до ~ы до 
времени маълум вақтгача; вақти-соати 
етгунча; аввалига арқонни узун таш лаб 
қўйиб; на первы х -а х  биринчи галда; 
аввали; аввалига. 

п о р а ж а /ть  несов. (поразить сов.) 1. ш и
кает етказм оқ; ж ароҳатлам оқ; ту б ер 
к у л ёз поразил  лёгкие сил (касаллик) 
ўпкани ж ароҳатлади; 2. ҳайратда қол- 
дирмоқ, лол қолдирмоқ; и звестие  п о 
разило друга хабар ўртоғини ҳайратда 
қолдирди; хабарни эшитиб ўртоғи лол 
қолди; это т  человек  ~ст своим умом 
бу одам ақллилиги билан ҳаммани ҳай- 
ратда қолдиради. 

пораж ение с мағлубият; енгилиш; ~  в  со
ревновании мусобацада енгилиш; тер 
петь -  в бою жангда мағлубиятга уч- 
рамоц. 

поразить см. пораж ать, 
порвать сов. (рвать несов.) 1. йиртмоқ, 

узмоц; ~  в клочья ч т о  йиртиб, бурда- 
лаб ташламоц; 2. йиртиб юбормоқ, йир
тиб қўймоқ; -  платье кўйлакни йиртиб 
қўймоқ; 0 -  (поры вать) о тнош ения  с 
кем  орани бузмоц; алоқани, муносабат- 
ни узмоқ; борди-келдини йўц қилмоқ. 

п о р в а /ться  сов. (рваться несов.) йиртил- 
моқ, узилмоқ; йиртилиб (узилиб) кет- 
моқ; нитка -л ас ь  ип узилиб кетди. 

порог м  остона, бўсаға; ш агнуть через 
~ остонадан ўтмоқ; стоять у ~а (на ~е) 
остоиада турмоқ; 0 не пускать кого на 
-  бировни остонадан ўтказмаслик; вот 
тебе бог, а вот -  тўрт томонинг қибла,

ж ўяаб  қол. 
по р о д /а  эк 1. зот, наел; тур; не кн яж ес

кой ~ы, а ходит с короной загадка (Пе
тух) ш оҳ наслидан бўлмаса ҳам , тож  
тақиб ю ради; —а л о ш ад ей  отларнинг 
зоти; д ер ев о  ц ен н о й  —ы д ар ах тн и н г  
нодир тури; 2. жинс; твёрдая ~а қаттиқ 
жинс; горные ~ы тоғ жинслари. 

порок м  нуқсон, қусур, айб, камчилик, 
иллат; бедность -  не — поел, камбағал- 
лик айб эмас. 

поросёнок м  1. чўчқа боласи; 2. перен. 
шутпл. чўчқа, чўчқавой; где ты , ~, так  
испачкался? ҳой, чўчқавой, қаерда бун- 
чалар булғандинг? 

по р о ш /о к  м  1. кукун; порошок; зубной 
~ок тиш порошоги; стирать бельё с ~ом 
порош ок солиб кир  ювмоц; 2. кукун  
дори; - к и  о т  к а ш л я  кукун  ҳолидаги 
й ^ а л  дори; 0 стереть (или истереть) в 
~ок кого-л. разг. ш афь;атсизлик билан 
ж азоламоқ, кулини кўкка совурмоц. 

порт м  порт; м орской — денгиз порти; 
корабль приближ ается  к —у кема пор- 
тга  я қ и н л а ш м о қ д а ; 0 в о зд у ш н ы й  -  
аэропорт, ҳаво порти, 

п ортить несов. (испортить сов.) бузмоц, 
ишдан чиқармоқ, ш икает (зарар) етказ- 
моқ; — ребён ка  плохим  восп и тан и ем  
ёмон тарбия бериб болани бузмоқ; ~ от
н о ш е н и я  м у н о с аб атн и  б у зм о қ ; 0 ~ 
кровь ком у  қонини бузмоқ, қонини қай- 
натмоқ, таъбини хира қилмоқ; -  (тре
пать) нервы  асабни бузмоқ, ғашни кел- 
тирмоқ.

п б р ти т /ься  несов. (испортиться сое.) бу
зил моқ, иш дан чиқмоқ; мясо бы стро ~ся 
гўш т тез бузилади; ~ся зрение кўз иш 
дан чицяпти. 

портной м  кийим тикувчи, машиначи. 
п о р тр ет  м  портрет; п и са ть  ~  учёного 

олимнинг портретики чизмоқ; на стене 
висят  два ~а деворга иккита портрет 
осилган; 0 ж и во й  ~  қуйиб қўйгандек, 
худди (айнан) ўзи. 

п о р т ф ё л /ь  м  по р тф ель ; к о ж а н ы й  ~ь 
чарм портфель; полож ить книгу в ~ь 
китобни портфелга солмоқ; 0 министр 
без —я лавозимсиз вазир; ~ь редакции
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таҳририятдаги қўлёзмалар. 
по-рўсски нареч. русча; ты  ум ееш ь го

ворить ~? сен русча гапиришни била- 
санми?

п о р у ч /а т ь  несов. (поручить сов.) топш ир- 
моқ, топшириц бермоқ, зиммасига юк- 
ламоц; - и т ь  работу сп ец и али сту  м у- 
тах асси с  одамга иш  топш ирмоц; ему 
- и л и  н а п и с а т ь  с та ть ю  унга м ақола 
ёзиб бериш  юклатилди. 

н о р у ч ён и /е  с топшириқ, вазиф а; о твет 
ствен н ое  ~е м асъ у ли ятл и  топш ириц; 
д а в а т ь  - с  топш ириқ бермоқ; в ы п о л 
нить все - я  барча топш ириқларни ба- 
жармоқ. 

поручить см. поручать 
поручиться сое. (ручаться несов.) каф ил 

бўлмоқ, каф олат бермоц, кафиллигини 
олмоқ, иш онтирмоқ; -  з а  успех  дела  
ишнинг м уваф ф ациятли чиқиш ига ка
ф олат бермоц; 0 -  головой за кого, за 
чт о  боши билан жавоб бермоқ; жони
ни тикмоц; ж авобгарликни  ў з  устига 
олмок.

п о р я д /о к  м  1. тартиб; саранж ом -сариш - 
талик; при вод и ть  ком нату  в  ~ок хо- 
нани тартибга солмоқ; привести себя в 
~ок ўзини тартибга солмоқ; 2. тартиб, 
сира; а л ф ав и т н ы й  —о к  ал ф ав и т  т а р -  
тиби; расскаж ите всё по ~ку ҳаммаси- 
ни тартиб билан айтиб беринг; 3. тар 
тиб, йўсин, йўл, усул; у с та н о в и т ь  в 
и н с т и т у т е  с тр о г и й  - о к  и н сти ту тд а  
цатъий тартиб ўрнатмоқ; 0 в о б язател ь
ном —ке см. обязательны й; всё в ~ке 
ҳ ам м аси  ж ойида, кўнгилдагидек; 0 в 
пож арном  -к е  ж уда тезликда; бир зум- 
да (б аж ар и б  қўйм оқ); в - к е  в ещ ей  
одатдагича; одатдагидек; одат бўйича. 

посадить сов. (саж ать несов.) 1. ўтқи з- 
моқ, ўтириш га таклиф  этмоқ; -  ребён
ка  на кровать болани каравотга ўтқиз- 
моқ; 2. солмоқ, қамамоқ; -  зв ер я  в к л ет 
ку йиртқич ҳайвонни қаф асга солмоқ;
3. ўтқизм оқ, экмоқ; — яблоню  в саду 
боқца олма KjNaTH ўтқизмоқ; 0 -  (сесть) 
в лу ж у  см. луж а, 

п о с а д к /а  ж 1. ўтқазиш , экиш ; - а  ово
щ ей сабзавот экинларини экиш; 2. чи-

и о с л е

қиш; о б ъ я в и т ь  —у на п о езд  поездга 
чиқишни эълон қилмоқ; 3. қўниш, ту 
шиш; - а  сам олёта самолётнинг қўниши; 
вы нуж денная - а  ноиложликдан қўниш. 

по-своему нареч. ўзича, ў з фикрича; ўз 
хоҳишича; он поступил -  у  ўзича иш 
тутди, всяк (каж ды й) -  с ума сходит 
поел, ҳар ким ф еълига яраш а олади; ҳар 
супранинг нони бошқа. 

посвятить см. посвящ ать, 
н освянф ть несов. (посвятить сое.) 1. ба- 

гишламоқ; сарфламоц, сарф  қилмоқ; по
с в я т и т ь  свою  ж и зн ь  науке  ҳаётини  
ф анга бағиш ламоқ; -  много врем ени 
детям  кўп вақтини болаларга сарф ла- 
моқ; 2. бағишламоқ; п о святи ть  стихи 
другу ўртоғига ш еър бағишламоқ. 

п о с ё л /о к  м  қиш лоқ; ры баки  ж и в у т  в 
-к е  у моря балиқчилар денгиз бўйида- 
ги қишлоқда яшайдилар; преж ний -о к  
стал городом аввалги посёлка шаҳарга 
айланиб кетди. 

п о с е т й т е л /ь  м  келувчи , қатновчи; —и 
б и бл и о теки  кутубхонага келувчилар; 
приём -е й  келганларни қабул цилиш. 

п осетить см. посещ ать, 
п осещ ать несов. (посетить сов.) бормоқ, 

к ел м о қ ; то м о ш а қ и л м о қ , ҳ у зу р и д а  
бўлмоқ; қатнамоқ; -  музеи музейларни 
бориб кўрмоқ; п осетить  больного бе- 
морни бориб кўрмоқ; -  лекц ии  лекция- 
ларга қатнаб юрмоқ. 

посещ ение с бориб (келиб) кўриш , цат- 
наш; -  театра театрга бориб туриш; ре
гулярное -  лекц ий  лекцияларга мун- 
тазам  цатнаб туриш. 

п о с ё /я т ь  сов. (сеять несов.) сепмоқ, соч- 
моқ, этмоқ; - я т ь  овёс сули экмоқ; что 
—еш ь, то  пож нёш ь поел, [нима эксанг, 
шуни ўрасан); арпа эккан арпа ўрар, бур
дой эккан бурдой, 

послать см. посы лать, 
после 1. нареч. кейин, сўнг (сўнгра), кей- 

инроқ; о поездке я  расскаж у -  сафар 
ҳақида кейинроқ гапириб бераман; 2. 
предлог с род. кейин, сўнг; -  войны  
уруш дан сўнг; встр ети ться  -  работы  
ишдан кейин учрашмоқ; прийти -  всех 
ҳаммадан кейин келмоқ; 0 -  драки ку-



лакам и не м аш ут погов. тўйдан кейин 
ноғоранинг фойдаси йўқ; ~ дож ди ка в 
четверг келаси қовун пишиғида; хап- 
шанба куни. 

п о сл ёд н /и й  1. охирги, кейинги, сўнгги; 
~ий день месяца ойнинг охирги куни; 
~ яя  гл ав а  ром ана романнинг охирги 
боби; в ~ий раз охирги марта; 2. сўнгги, 
энг янги; одеваться по -е й  моде сўнгги 
мода бўйича кийинмод; слу ш ать  ~ие 
известия по радио радио орқали сўнгги 
ахборот эшитмоқ; 0 в(за) ~се врем я см. 
время; в ~юю очередь сж. очередь, 

п ослёд стви /е  с натижа, оқибат, асорат; 
~я войны  уруш  оқибатлари; болезнь 
п р о ш л а  без ~й к ас а л л и к  а со р атси з  
ў тд и ; о с т а в и т ь  б е з  ~й н а т и ж а с и з  
(оқибатсиз) қолдирмоқ. 

послезавтра парен, индин, индинга; за в 
тра  или ~ я уеду эртага ёки индинга 
мен ж ўнаб кетаман. 

п о с л б в и ц /а  ж мақол; красна речь -е й  
погов. сўз кўрки -  мақол; - а  к слову 
молвится погов. мацол -  ўрнига боқар; 
О войти в ~у мақол бўлиб қолмоқ, ма- 
қолга айланмоқ. 

п о с л у ш а т ь с я  сов. (с л у ш а т ь с я  несов.) 
қулоц  солмоц, сўзни  қулоққа  олмод, 
сўзга кирмоқ; ~ совета друзей ўртоқ- 
ларининг маслаҳатини қулоққа олмоқ. 

и о с л ы ш а /т ь с я  сов. (слы ш аться несов.) 
эш итилм оқ, эш итилиб турм оқ; ~лись 
ш аги юрган овоз эшитилиб қолди; оёқ 
товуши эшитилди. 

п о с м ё /т ь  сов. (сметь несов.) ботинмоқ, 
юраги бетламоқ, ж у р ъ ат  қилмоқ; я  не 
~л войти киришга юрагим бетламади. 

п о с м о т р ё т ь  сов. (см о тр еть  несов.) 1. 
қарамоқ, кўрмоқ, боқмоқ, назар солмоқ; 
— на часы соатига қарамоқ; 2. кўрмоқ, 
томоша қилмоқ; — сп ектакл ь  спектак- 
лни томоша қилмоқ. 

п о с о в с т о в а /т ь  сов. (советовать несов.) 
м аслаҳат бермоқ; мне -л и  отдохнуть 
менга дам олишни м аслаҳат беришди. 

посовётоваться сое. (советоваться несов.) 
с кеж маслаҳатлаш моқ, кенгашмоқ, мас- 
лаҳат  олмоқ; -  с врачом врач билан мас- 
лаҳатлаш моқ; врачдан м аслаҳат олмоқ.

п о с /6  л  ж элчи; ~ол У збекистана Ў збе- 
кистон элчиси; полномочный ~ол мух- 
тор элчи; вести  переговоры  с —лом элчи 
билан м узокаралар олиб бормоц. 

посолить сов. (солить несов.) 1. ту з сол- 
моқ, -  суп ш ўрвага ту з солмоқ; 2. ту з- 
ламоқ; -  к ап у сту  к ар ам  ту зл ам о қ ; -  
рыбу балиқ(ни) тузламод. 

п о со л ьств /о  с элчихона; работать в ~е 
элчихонада ишламоқ. 

посох ж ҳасса, асо; опираться на — ҳас- 
сага таянмоқ. 

посош ок ж  1. ум еп ы и .-ла ск . от  посох  
ҳ ассача, кичик ҳасса; 2. разг. ш у т л .  
йўлоёғи  (кетиш  олдидан  ичиладиган, 
охирги қадаҳ); 0 -  на дорож ку  кетиш  
олдидан ичиладиган қадаҳ, йўлоёғи. 

поспорить несов. (спорить несов.) баҳс- 
лашмоқ; -  с друзьям и о ф ильм е ўртоғ;- 
лари билан фильм ҳақида баҳслашмоқ. 

п о ср ед и  (п о ср ед и н е , п о сер ед и н е) н а 
реч. ў р т ад а , ў р та  с и да; с т о и т  копна , 
— двора; сп ер еди  ви лы , сзад и  м етл а  
за га д к а  (К о р о в а )  ҳ о в л и  ў р т а с и д а  
ғарам  ту р ар , олдида панш аха, ор қа- 
сида супурги. 

поссориться сов. (ссориться несов.) ж ан - 
ж а л л а ш м о қ , а р а з л а ш м о қ , а й ти ш и б  
қолмоқ; -  с подругой дугонаси билан 
аразлаш моц. 

пост I ж  1. соцчи; со^чилик; пост; н а 
блю дательны й -  кузатиш  пости; к уза- 
тувчи соқчи; сто ять  на ~ў соқчиликда 
турм оқ; 2. м ансаб, в а зи ф а , лавозим ; 
за п я т ь  -  ди р ек то р а  директорлик  л а- 
возимини эгалламоқ. 

пост II ж  рўза (насронийларда). 
поставить сов. (ставить несов.) 1. қўймоқ, 

ўрнатмоқ, жойламоқ; -  книги на пол
ку китобларни токчага жойламоқ; 2. қўй- 
моқ, келтириб қўймоқ; -  посуду в ш каф  
идиш ни ж авонга  қўйм оқ; 3 . қўйм оқ, 
қурмоқ, ўрнатмоқ; нам поставили  т е 
леф он  бизга телеф он ўрнатиб бериш 
ди; 4 . қўймоц, чекмоқ; босмоқ; -  свою 
подпись имзо чекмоқ; -  п еч ать  м уҳр 
босмоқ; 5 . қў й м о қ ; қ илм оқ , т аш к и л  
этмоқ, уюштирмоқ; -  сп ек так л ь  спек
такль қўймоқ; 6. қўймоқ, юкламоқ, бел-
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гиламоқ; ~  у сло ви е  ш ар т  қўймоқ; 7 . 
қўймоқ, бирор аҳволга солмоқ (тзгшир- 
моқ); ~ в затруд н ен и е цийин аҳволга 
солмоқ; 0 ~  на карту см. карта; поста
в и т ь  в у п р ёк  см. упрёк; ~  к р ест  па 
чем , па ком  хотима (барҳам) бермоқ; 
ўчириб юбормоқ; умид узмоқ; ўлган деб 
ҳисобламоқ; ~  на колен и  см. колени; 
~ (на своё) м есто  кого кўзин и  очиб 
қўймоқ, иқрор цилдирмок; бўйнига қўйиб 
лол қолдирмоқ. 

постановление с дарор; — собрания м аж 
лис  царори; п р и н я т ь  ~  қар о р  қабул  
қилмоқ; вы полнить ~  қарорни баж ар- 
моқ.

постараться сов. (стараться песоп.) ҳ аф - 
сала қилмоқ, тиришмоқ, уринмоқ. 

постелить сов. тўшамоқ; ётиш  учун жой 
солм оқ; 0 м я гк о  с т е л е т , да ж ё с тк о  
спать см. мягко, 

постель ж ўрин, жой; м ягкая  — юмшоқ 
ўрин; убрать ~ жойни (ўринни) йиғмоқ; 
лечь в  ~ ўринга ётмоқ. 

постепенно нареч. секин-аста, аста-се- 
кин, бора-бора; ~  при вы кнуть к  чем у  
бирор нарсага секин-аста кўникмоқ. 

п о с т с и с н н /ы й  аста-секи н , секин -аста, 
тадриж ий; ~ый рост секин-аста ўсиш; 
тадриж ий ривожланиш; ~ы е изменения 
аста-секин ўзгара бориш. 

постоянно нареч. доим, ҳаммавақт, ҳами- 
ша; я  -  думаю  о вас мен доимо сизни 
ўйлайман; он ~ чи тает  книги у доимо 
китоб ўқийди. 

п о с то я н н /ы й  доимий, муттасил; ўзгар- 
м айдиган ; ~ая  т е м п е р а т у р а  доимий, 
тем пература; ~ое наблю дение доимий 
н азо р ат ; м у ттаси л  р ави ш д а  н азо р ат  
цилиб  туриш. 

п о с т р б /и т ь  сов. (с т р о и т ь  н есо в .)  1. 
қурмоц, солмоқ, бино ^илмоқ; вовремя 
не -и ш ь , т а к  всё  д е л о  р асстр о и ш ь 
поел, ў з вақтида (уй) цурмасанг, ҳамма 
ишнинг пачағи чиқади; -и т ь  мост кўприк 
қурмон;; 2. цурмоқ, барпо қилмоқ, ярат- 
моқ; -и т ь  новое общ ество янги ж ам и- 
ят  қурмоц; 3. тузмоқ, ифодаламоқ, ифо- 
да этмоц; -и т ь  ф р азу  ж ум ла тузмоқ; О 
- и т ь  (строи ть) на песке хом хаёллик

қилмоқ, ишончеиз далилларга суянмоқ. 
п о сту н /ать  несов. (поступить сов.) 1. би

рор йўсинда иш тутмоқ; —ать  правиль
но тўғри иш тутмоқ; ты  -и л  плохо сен 
ёмон иш қилдинг, сен яхш и иш цилма- 
динг; 2. кирмоқ; - а т ь  в ин ститут ин- 
ститутга кирмо^; —ить работать на за 
вод за вод га ишга кирмо^. 

поступок м  қилиқ, иш, ҳаракат, муома
ла; честны й -  тўғрилик, виждонли иш 
(муомала); соверш и ть  героический  — 
мардона иш қилмоқ. 

постучать сое. (стучать несов.) та^иллат- 
моқ, тиқиллатмоқ, қоқмоқ; -  в окно де- 
раза ни тациллатмоц. 

п о су д /а  ж идиш, идиш-оёқ, идиш-товоқ; 
столовая  - а  ошхона идиш -тово^лари; 
м ы ть - у  идиш-товоқни ювмок. 

п осы лать несов. (послать сое.) 1. юбор- 
моқ, жўнатмоқ; -  в командировку х из
мат сафарига юбормоқ; послать за вра
чом врачга одам юбормоқ; 2. юбормоқ; 
— письма хат юбормоқ; — ком у  посы л
ку бировга посилка юбормоқ; послать 
к н и гу  но по ч те  почта орқали  китоб 
юбормоқ.

п о с ы л к /а  ж ж ў н атм а ; посилка; - а  с 
ф руктам и  мевали ж ўнатма; отправить 
- у  п о си л к а  ю борм оқ; п о л у ч и т ь  - у  
ж ўнатм ани олмоц; 0 бы ть (или нахо
диться) на - а х  у  кого бировнинг югур- 
даги бўлмоц, ю гурдаклик қилмоқ. 

по-твоем у нареч. сенингча, сенинг фик- 
рингча; сен айтганча; я  поступлю  -  мен 
сен айтганча иш циламан. 

п о т е м н е /т ь  сов. (темнеть несов.) 1. қо- 
р айм оқ , қорайиб қолмоқ; м ет а л л  - л  
от  врем ени вақт ўтиш и билан м еталл 
қорайиб қолди; 2. безл. қоронғилаш - 
моқ, қоронғи туш моқ: в  ком нате ~ло 
хона бутунлай ^оронғилаш ди; 0 в гл а 
за х  -л о  к ў зи  тиниб кетди , кў з ўнги 
қоронғилаш ди. 

п о т с р я /т ь  сое. (терять несов.) 1. йўқот- 
моқ, туш ири б ^ўйм оқ; ~ ть  к о ш ел ёк  
ҳамённи йўқотиб қўймоқ; утка  н ы р я
л а , н ы р я л а  — и х в о с т  —л а  загадка  
(Ш ьют иголкой) ўрдак шўнғий-шўнғий 
думини йўқотди; не знаеш ь, где пай-
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дёшь, где —еш ь погов. қаерда топасан, 
қаерда йў^отасан -  бунисини билолмай- 
сан; 2. айрилм оқ ; а ж р ам о қ , м аҳ р у м  
бўлмоқ; - я т ь  здоровье соғлигини кет- 
кизиб қўймо^; -и-ь зрен и е к ў зи  ож из 
бўлиб қолмоқ; 0 ~ть сознание ҳушидан 
кетмоқ, эси оғиб қолмоқ; ещ ё не всё 
-н о  ҳали умид бор; х,али умид қцлса 
бўлади; ~ть голову ақлдан  адаш моц; 
эсанкираб қолмоқ. 

нот м  тер; на лбу вы ступили капли - а  
пешонасида дона-дона тер  чиқди; 0 в 
~е лица  (трудиться) қаттиқ жон куй- 
дириб; тер  тўкиб, бутун кучи билан (иш- 
ламоц); сем ь ~6в сош ло с кого  роса 
уринди; жон бериб, ж он олди; -о м  и 
кровью  д о б ы ть  чт о-н . вы сок, бирор 
нарсани зўр  м аш аққат билан топмоц, 
бирор нарсага ж игар-бағри қон бўлиб 
(қора терга ботиб) эришмоқ. 

п о т о л /б к  м  шифт; расстояние от пола 
до -к а  полдан шипгача бўлган масофа; 
лам па висит на -к е  ш ипда лампа оси- 
либ турипти; 0 в зя т ь  (сказать ) с -к а  
разг. оғзига келганини гапирмоц, (ф ак- 
тни) ўзи тўқиб чиқармоқ; плевать в -о к  
разг. бекор (осмонга қараб) ётмоқ. 

потом нареч. кейин, сўнг, сўнгра; я  на
пиш у тебе -  мен сенга кейинроқ ёза- 
ман; сперва подумай, а -  и нам скаж и 
погов. аввал ўйла, кейин сўйла; 0 на -  
(оставить, отлож ить) бирор ишни бо
ги қа кунга қолдирмоқ. 

потому что  союз чунки, негаки; он не 
м ож ет приехать, -  очень зан ят  у кела 
олмайди, чунки ниҳоятда банд, 

потребность ж эҳтиёж, зарурат, талаб; 
-  человека  в нищ е одамнинг овцатга 
бўлган эҳтиёжи; испы ты вать -  в топ 
ливе ёцилғига эҳтиёж  сезмоқ. 

п о т р ё б /о в а ть  сов. (требовать несов.) 1. 
талаб қилмоқ, сўрамоқ; -о в ат ь  от  кого 
справку бировдан маълумотнома талаб 
қилмоқ; 2. керак (лозим) бўлмоқ; рабо
та -у е т  времени ишни баж ариш  учун 
вақт керак. 

потребоваться  сов. (требоваться несов.)
керак бўлмоқ, зарур  (даркор) бўлмоқ. 

потуш йть сов. (тушить несов.) ўчирмоқ,

сўндирмоқ; -  пож ар ёнғинни 5^ирмоц;
-  свет чироқни ўчирмоқ. 

п о ў ж и н а /т ь  сов. (уж инать несов.) кеч-
ки овқатни емоқ. 

поутру нареч. разг. эрталаб, эрта билан. 
и о х в а л /й т ь  сов. (хвалить несов.) м ақта- 

моқ; -  книгу китобни мақтамоқ. 
поход м  юриш, сафар; поход; л ы ж н ы й

-  чанғичилар сайри; -  в горы тоққа чи- 
қиш; отправи ться  в — саф арга (поход- 
га) жўнамоқ; верн уться  и з - а  саф ар- 
дан  (походдан) қайтиб келмоқ; 0 вы с
ту п ать  (вы ступить) в  -  см. вы ступать 
3.

походить несов. ўхшамоқ; ~  на м ать она- 
сига ўхшамоқ. 

п о х б дк /а  ж юриш, оёқ олиш, қадам  таш - 
лаш; у зн авать  человека по ~е одамни 
ю риш идан танимоқ; и дти  торопливой 
-о й  тез (чаққон) юрмоқ; у  него краси 
вая - а  унинг юриши чиройли. 

п о х о ж /и й  ўхш аш ; —ие лю ди ўхш аш  ки
ш илар; сы н  -  на  о тц а  ўғил отасига 
ўхшайди; 0 - и  к ак  две кап ли  воды см. 
кап л я .

п о х о р о н и т ь  сов. (х о р о н и т ь  несо в .)
кўммоқ, даф н қилмоқ. 

п о х о р о н /ы  м н. кўмиш, даф н маросими; 
т о р ж е с т в е н н ы е  ~ы  тан т а н ал и  д аф н  
маросими; говорить речь на - а х  дафн 
маросимида нутқ сўзламоқ. 

п о х у д ё /т ь  сов. (х у деть  несов.) озм оқ, 
ориқламоқ; on - л  у  озиб кетди. 

поцеловать сов. (целовать несов.) ўпмоқ, 
бўса олмоқ; -  кого в  щ ёку  юзидан ўпмоқ. 

п о ц ел о в ат ь с я  сое. (ц ел о ваться  несов.) 
ўпишмоқ; — при  встрече  учраш ганда 
ўпишиб кўришмоқ. 

по ц сл ў /й  м  ўпиш, бўса; первы й ~й би
рин чи  бўса; д р у ж е с к и е  - и  дў сто н а  
ўпиш лар; 0 воздуш ны й ~й ҳавойи (ф а- 
зойи) ўпич (узоқдан имо билан ўпиш); 
~й Иуды ғаразли ўпиш; хоинлик ҳара- 
кати.

п б ч в /а  ж тупроц, замин; плодородная 
-а  унумдор (серҳосил) тупроқ; подго
тови ть - у  д л я  сева ерни экишга тайёр- 
ламоц; 0 тер ять  - у  под ногами таянчи- 
ни (ўзига ишончини) йўқотмоқ.
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почему нареч . нега, нима учун ; ~  вы 
опоздали на занятия? дарсга нега ке- 
чикдингиз? 

почипйть сов. (чинить несов.) тузатмоц, 
ямамоқ, ямоц солмоқ; ~ часы соатни ту - 
затмоц; ~  обувь пойабзални ямамоқ; ~ 
крышу томни (ёмғир ^ а д и г а н  ж ойла- 
рини) тузатм оқ 

почйстить сое. (чистить несов.) чт о  то- 
заламоқ, артмоқ; ювмоц; ~  зубы тишни 
ювмоқ (тозаламоқ). 

п о ч ё т и /ы й  1. ҳурм атли, иззатли , азиз, 
м уҳтарам ; ~ый гость ази з  меҳмон; 2. 
фахрий, ф ахрли; ш араф ли, улуғвор; ~ое 
звание ф ахрий ном. 

почка ж куртак.
пбч/ки м н. буйрак; болезни ~ек буй- 

рак  касалликлари. 
почт/а ж 1. почта; купить марки и кон

верты на ~е почтадан м арка ва х ат- 
ж ил  длар  сотиб олмоқ; отправить день
ги -ой (по ~е) почта орқали пул юбор- 
моц; работники ~ы почта ходимлари; 
2. почта (ж ўнатма, хат-хабар ва ш.к.); 
получить -у х ат  олмоц. 

почтальон м  почтачи, почтальон; -  при
нёс письмо почтачи хат олиб келди. 

почти нареч. деярли, царийб; пришли -  
все деярли  ҳамма келди; 0 -  что  разг. 
деярли, қарийб; работа -  закончена иш 
деярли  тутади; иш тугай деб цолди. 

ночтов/ый почта...; -ый ящик почта 
қ у т и с и ; -ы й вагон п о ч т а  ваго н и  
(ж ўнатм а, хат-хабарларга аж ратилган 
махсус вагон); -ые марки почта м ар- 
калари.

почувствовать сов. (чувствовать несов.) 
сезмоц, туйм оқ, ҳис қилмоқ; -  голод 
қорин очганлигини сезмоқ. 

пошутйть сов. (ш утить несов.) 1. ҳазил- 
лаш м оқ, ҳ ази л  қилмоц, ҳ ази лкаш ли к  
қ и л м о қ ; 2. м а с х а р а  қ и л м о қ , м а з а х  
цилмоқ, майна қилмоқ. 

поэзи/я ж ш еърият; русская -я рус ш еъ- 
рияти; любить ~ю ш еъриятни севмоқ. 

поэт м  шоир; Пушкин -  русский -  Пуш 
кин — рус шоири. 

поэтесса ж шоира.
поэтому нареч. ш у сабабли, шунга кўра,

шунинг учун; я занят, — не пойду в кино 
мен банд бўлганим учун кинога бора 
олмайман.

появйться см. появляться.
появление с пайдо бўлиш, кўриниш; его 

-  всех обрадовало у  кўриниш и билан 
ҳамма ҳурсанд бўлиб кетди.

ноявля/ться несов. (появиться сое.) 1. 
кўринмоқ, чиқмоқ, пайдо бўлмоқ; из-за 
туч появилась луна булутлар  ораси- 
дан ой кўринди; появился незнакомый 
человек бир нотаниш одам пайдо бўлди; 
на глазах появились слёзы кўзларида 
ёш кўринди; 2. вужудга келмоқ, пайдо 
бўлмоқ; в городе —ются новые улицы 
ш аҳарда янги кўчалар пайдо бўлмоқда; 
в газетах появилось интересное со
общение газетал ар д а  қизи қарли  бир 
хабар пайдо бўлди; 0 появиться на свет 
туғилмоқ.

пояс м  1. камар; белбог; кожаный -  для 
брюк шимга тациладиган чарм камар; 
2. бел; по -  белгача; стоять но -  в воде 
белгача сувда турмоқ; 0 кланяться в -  
икки букилиб салом бермоц; заткнуть 
за -  бировдан баланд (уступ) келмоц; 
бир чўқишда қочирмоқ.

правд/а ж 1. ҳақ , ҳ ақи қат; говорить 
только -у  ф ақат  ҳақиқатни гапирмоқ; 
не скрывая -ы ҳақиқатни яширмай; 2. 
в знач. сказ, рост, чин; -а, что он уехал? 
унинг ж ўнаб кетгани ростми?; О —л  гла
за колет поел, [ҳақиқат кўз ўяр]; тўғри 
ran туққанга (туққанинга) ёқмас; -а на 
небо улетела погов. ҳақиқат -  осмон- 
да, нарвони -  ҳамёнда; в ногах ~ы нет 
оёқда тик турган билан ўсмайсиз; - а -  
матка прост , чин ҳақиқат; ~у-м атку 
резать (или говорить) прост , дангал 
гапирмоқ, очигини гапирмоц.

правил/о с қоида; тартиб-қоида, т ар - 
тиб-интизом ; —а грамматики грамма
тика қоидалари; —а поведения ахлоқ 
цоидалари; соблюдать -а уличного дви
жения кўча тартиб-қоидаларига риоя 
қилмоқ.

правильно нареч. тўғри; рост; — напи
сать слово сўзни тўғри ёзмоқ; вы по
ступили — сиз тўғри ИШ ҚИЛДИНГИЗ.
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правильность ж тўғрилик; ~  произно
шения талаф ф узнинг тўррилиги; -  от
вета жавобнинг тўғрилиги. 

нравильн/ый тўғри; ~ый ответ тўғри 
ж авоб; —ый перевод тўғри  тарж и м а; 
-ос произношение тўғри  т а л а ф ф у з; 
найти -ый выход из положения би
рор аҳволдан чицишнинг тўғри йўлини 
(чорасини) топмоқ; -ая политика тўғри 
сиёсат.

правйтельственн/ый ҳукумат...; -ая на
града ҳукум ат мукофоти. 

правйтсльств/о с ҳукумат; -о Англии 
Англия ҳукумати; члены -а хуцумат 
аъзолари; постановления —а ҳукум ат 
царорлари. 

правление с идора, бошқарув. 
прав/о с 1. ҳуцуқ; избирательное -о сай- 

лов ҳуқуқи; международное ~о хал^а- 
ро ҲУҚУШ 2. ҳуқуқ; -а и обязанности 
депутата депутатнинг ҳуқуқ ва бурч- 
лари; 3. ҳац, ҳуқуқ; сабаб, асос; ты не 
имеешь -а так разговаривать со мной 
мен билан бундай гаплашишга ҳақцинг
йўЦ.

прав/ый I ўнг; —ый и левый глаз ўнг 
ва чап кўз; повернуться на -ый бок
ўнг ёнга (томонга) ўгирилмоқ; -ый бе
рег реки дарёнинг ўнг қирғоғи; 0 -ая 
рука кого или чья, у  кого разг. биров
нинг ўнг қўли, энг ишончли ёрдамчиси. 

прав/ый II 1. ҳақ, ҳақли, тўғри; рост; 
вы были не ~ы сиз ноҳақ эдингиз; она 
совершенно -а  у там ом ан  ҳақли 2. 
ҳаққоний, адолатли; бороться за ~ое 
дело ҳаққоний иш учун курашмоқ. 

праздник ж байрам ; национальный -  
миллий байрам; поздравить с -ом бай
рам билан табрикламоқ; готовиться к 
~ам байрам тараддудини кўрмоқ; 0 бу
дет и на нашей улице -  погов. бизнинг 
кўчада ҳам байрам бўлиб қолар (бўла- 
жак); навбат бизга ҳам етиб қолар; на 
душе -  қувончим ичимга сиғмайди; се- 
винчимдан теримга сиғмаяпман. 

праздничн/ый байрам...; -ый день бай
рам куни; присутствовать на -ом кон
церте б ай р ам  к о н ц ер ти д а  и ш ти р о к  
этмоқ; у него —ое настроение унинг

кайфияти Ч О Ғ . 

праздновать несов. байрам қилмоқ; ~ Но
вый год Янги йилни байрам қилмоқ; — 
день рождения туғилган кунни байрам 
қилмоқ; 0 труса -  қўрцмоц; ю рагини 
ҳовучлаб ўтирмоқ. 

практик/а ж п ракти ка , ам алиёт; свя
зать теорию с -ой назарияни амалиёт 
билан бирга қўшиб олиб бормоц; про
верить изобретение на —е ихтирони 
амалда синаб кўрмоқ. 

практйчсск/ий ам алий ; -ая деятель
ность амалий ф аолият; дать -ий совет 
амалий м аслаҳат бермоқ; ~ис занятия 
амалий машғулотлар. 

превзойти см. превосходить, 
превосходить несов. (п р е в зо й ти  сое.) 

ош иб (ў ти б ) к етм о қ ; о р т и қ  (афзал) 
бўлмоқ; -  кого по силе бировга нисба- 
тан кучи кўп бўлмоқ, бировга нисбатан 
к у ч л и  бўлм оқ; превзойти прежний 
уровень развития илгариги тараққи ёт 
дараж асидан ўтиб кетмоқ; 0 превзой
ти самого себя ўзи  кутгандан (олдинги 
цилган иш ларидан) ҳам  ортиқроқ бўлиб 
чиқмоқ; кутилгандан ҳам аълороқ иш 
кўрсатмоқ. 

превосходно нареч. ж уда яхши, ж уда соз; 
аъло; зўр; он -  играет на рояле у  ро- 
ялда ж уда яхш и чалади; как вы себя 
чувствуете? -  Превосходно соғликла- 
рингиз қалай? -  Ж уда яхши. 

превосходи/ый ж у д а  яхш и, ж у да  соз, 
а ъ л о  д а р а ж а л и ;  зў р ; -ый человек 
ажойиб одам; -ая картина ж уда яхш и 
картина; -ая погода ж уда яхш и об-ҳаво; 
О —ая степень сж. степень, 

превосходство с устунлик, аф залли к, ор- 
тиқлик, кўплик; иметь -  в технике тех
ника ж иҳатидан устун бўлмоқ; доказать 
свое -  над кем  бировга нисбатан ўзи - 
нинг устунлигини исбот ҚИЛМОҚ. 

превратить сж. превращать, 
превратиться сж. превращаться, 
превращать несов. (превратить сое.) ай- 

л ан ти рм оқ , ай лан ти ри б  (ўзгартириб) 
юбормоқ; -  воду в пар сувни бурга ай- 
лантирмоц; превратить пустыню в сад 
чўлни бўстонга айлантирмоқ; превра-
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т и ть  дело в ш утку  ишни ҳазилга ай- 
лантирмоц. 

п р е в р а щ а /т ь с я  несов. (п р е в р а т и т ь с я  
сое.) айланмоқ, айланиб (ўзгариб) кет- 
моқ; вода -е т с я  в пар сув буғга айла- 
нади; 0 превратиться  в слух ж уда диц- 
цат билан тингламоқ. 

п редавать  несов. (предать сое.) хоинлик 
(сотқинлик) қилмоқ, хиёнат қилмоқ; пре
дать  друзей  хоинлик килиб дўстларини 
айтиб бермоқ. 

преданно нареч. садоқат билан, содиқ- 
л и к  билан, сидқидилдан ; — с л у ж и т ь  
Родине Ватанга садокат билан хизмат 
цилмоц.

п р е д а н н ы й  с ад о қ атл и , содиқ; ~ др у г  
содиқ дўст. 

н р е д а т с л /ь  ж  хоин, сотқин, хиёнатчи;
н ак азать  ~я хоинни жазоламоқ. 

п редать  сж. предавать, 
п редварительно  нареч. олдин, олдиндан, 

аввал; ~ позвоните мне олдиндан мен
га бир телефон дилинг, 

н р е д в а р й те л ь н /ы й  1. дастлабки, қ атъ - 
ий бўлм аган ; - а я  о ц е н к а  д астл аб к и  
баҳо; дастлабки баҳолаш; ~ос реш ение 
дастлабки (қатъий бўлмаган) қарор; 2. 
олдинги, дастлабки; - а я  п род аж а би 
л етов  билетларни олдиндан сотиш. 

предвидеть несов. чт о  олдиндан кўрмоқ, 
пайцамоқ; ~ ход собы тий воқеаларнинг 
боришини олдиндан кўрмоқ. 

предел ж 1. чек, чегара; меъёр; д ав л е 
ние достигло ~а босим чегарасига етди; 
2. чегара, дойра; в  ~ах государства дав- 
л ат  доирасида; за  ~ами города ш аҳар- 
дан таш қарида. 

п р с д и с л б в и /с  с сўз боши, муқйддима; 
краткое  ~е қисқача муқаддима; книга 
с -с м  сўз боши ли китоб. 

предлагать несов. (предложить сов.) так
л и ф  цилмоц, кўрсатм оқ; п р ед л о ж и ть  
новы й проект янги лойиҳа(ни) таклиф  
этмоц; -  ко м у  свою  пом ощ ь бировга 
ёрдам  беришни таклиф  этмоқ; 0 пред
л о ж и ть  руку и сердце ком у уст . со- 
вчи юбормоқ (хотинликка сўратмоқ); уй- 
ланишни таклиф  қилмоқ. 

предлог ж  гром, предлог; олд қўшимча.

п р сд л о ж сн и /с  I  с таклиф; полезное ~с 
фойдали таклиф; одобрить чьё ~е би
ровнинг таклифини маъқулламоц; я  воз
раж аю  против ваш его -я  мен сизнинг 
таклифингизга қўшилмайман; 0 вносить 
(внести) —с сж. вносить, 

предлож ение II с грожж. ran; слож ное 
-  қўшма ran. 

пр едл о ж и ть  сж. предлагать, 
предмет ж  1. предмет, нарса, буюм; лёг

кий -  енгил предмет; ф орм а - а  пред- 
метнинг (нарсанинг) ш акли; —ы о к р у 
ж аю щ его мира дунёдаги нарсалар; ~ы 
домаш ней обстановки уй-рўзғор буюм- 
лари; 2. мавзу; сабаб; нарса; -  исследо
вания текш ириладиган мавзу; -  спора 
баҳс мавзуи; -  и зу чен и я  ўрганилади- 
ган нарса; 3 . предмет, даре, фан; его 
л ю б и м ы й  -  -и с т о р и я  унинг севган  
фани -  тарих; сдать экзам ены  по всем 
—ам  ҳамма ф анлардан имтиҳон топшир- 
м о ц .

п р е д н а зн а ч /а т ь  несов. (предназначить 
сов.)  б е л ги л а б  (т а й и н л а б )  қ ў й м о ц , 
м ўлж аллаб (атаб) қўймоқ; предназн а
чить ком нату д л я  друга ўртоғига атаб 
бир хона олиб қўймоқ; эти деньги -ен ы  
на поездку в М оскву бу пуллар Моск
ва саф ари учун ажратилган. 

предоставить сов. (предоставлять несов.)
1. к о г о -ч т о  к о м у  б ер м о ц , тац д и м  
қилмоқ; -  ком нату гостю меҳмонга хона 
бермоқ; 2. бирор иш қилишга имкон ёки 
рухеат бсрмоқ; -  слово кожу сўз бер- 
моқ; 0 -  самому себе ўз ихтиёрига, таъ - 
бига цўйиб бермоқ. 

н р е д п о л а г а /т ь  несов. (п р едп о л о ж и ть  
сов.) 1. тахмин (мўлжал) қилмод, чама- 
ламоц; гумон қилмоқ; человек ~ет, а бог 
располагает поел, мен қиламан ўттиз, 
тангрим қилади тўц^из; 2. ният қилмоқ; 
я  ~ю пойти в театр  мен театрга бор- 
моцчиман; мен театрга бориш ниятида- 
ман; что вы ~ете делать сегодня вече
ром? бугун кечцурун нима цилмоқчисиз? 

п р с д п о л о ж с н и /с  с тахмин, ф ар аз; его 
- я  не оправдались унинг тахминлари 
тўғри бўлиб чиқмади. 

п р едполож ить  сж. предполагать.
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предпочесть см. предпочитать, 
п р ед п о ч и та /ть  несов. (предпочесть сов.)

1. аф зал  (ортиқ) кўрмоқ; ~ть кино т е 
атр у  театрга нисбатан кинони а ф за л  
кўрмоқ; 2. яхшироқ деб билмоц; м аъқул 
кўрмоқ; я ~ю ездить на автобусе мен 
автобус да юришни яхш ироқ деб била- 
ман; он предпочел остаться дома у уйда 
қолишни маъқул кўрди. 

п редпочтени е  с а ф за л  (ортид) кўриш ; 
о к азы в а ть  ~ ко м у-ч ем у  бир нарсани 
(кимсани) аф зал  кўрмоц. 

предпринимать несов. (предпринять сов.) 
бирор нарсани амалга оширишга кириш - 
моқ, иш бошламоқ; -  срочны е м еры  за 
рур чоралар кўрмоқ; предпринять по
е зд к у  но городам  ш аҳ а р л ар  бўйлаб 
саф ар қилмоқ. 

и р е д п р и я т и /е  с 1. корхона; го су д ар 
ственное ~е давлат корхонаси; - я  л ёг 
кой промы ш ленности енгил саноат кор- 
хоналари; 2. бошланган иш, қилинган та- 
шаббус; интересное ~с қизиқарли  та- 
шаббус.

п р с д с ед ател /ь  м  раис; и збрать  ~я со
брания маж лис раисини сайламоқ. 

п р е д с т а в й т е л /ь  м  1. вакил; д и п л о м а
ти ч еск и й  ь государства давлатнинг 
дипломатии вакили; 2. намоянда; л у ч 
ш ие ~и народа халқнинг энг яхш и на- 
мояндалари. 

представить см. представлять, 
представление с 1. тасаввур, туш унча; 

~  о ж изни  ҳаёт тўррисидаги тушунча; 
получить -  о стране бирор мамлакат 
ҳақида туш унча олмоқ; 2. томоша, то
моша кўрсатиш  (кўрсатилиш); цирко
вое -  цирк томошалари. 

п р ед став л ять  несов. (представить сов.)
1. этмоқ, кўз олдига келтирмоқ; -  себе 
будущ ее келаж акни тасаввур этмоқ; 2. 
топширмоқ, кўрсатмоқ; бермоқ; пред
с тави ть  список членов кр у ж ка  тўга- 
рак аъзоларининг рўйхатини бермоқ; -  
отчёты  о работе иш ҳақида ҳисобот бер- 
моц; представить до к азател ьств а  да- 
лил-исбот кўрсатмоқ; 0 ~ (представить) 
к награде кого бировни мукофотга тац- 
дим  этм оқ; -  собой и б орат  бўлм оқ;

п р е ж н и й

представить в  вы годном свете  ф ацат 
ижобий (яхш и) томонидан кўрсатмоқ; 
ёмонини яш ириб, яхш исини ош ирмоқ; 
п р с д с т а в ь (т е )  себе  т а с а в в у р  цилиб 
кўр(инг), ўйлаб қара(нг), буни қара(нг). 

и р е д с то /я ть  несов. олдида турмоқ, кел- 
гусида бўлмоқ, кутилмоқ; ~ит трудная 
работа олдинда маш аццатли иш лар ту 
рипти.

предупредить см. предупреж дать , 
п р е д у п р е ж д а т ь  несов. (п р ед у п р ед и ть  

сов.) 1. огоҳлантириб қўймоқ, олдиндан 
хабар  бериб қўймоц, хабардор қилиб 
дўймоц; п р ед у п р ед и ть  об оп асн о сти  
хавф -хатардан  огоҳлантириб қўймоқ; 2. 
олдини олмоқ, олдиндан  чора кўриб 
қўймоқ; ~  болезни касалликнинг олди
ни олмоц; п р ед у п р ед и ть  к ата стр о ф у  
ҳалокатнинг олдини олмоқ. 

п р е д у п р с ж д ё н и с  с 1. х абар д о р  қилиб 
қўйиш, олдиндан хабар бериш, огоҳлан- 
тириш; ~ об опасности хавф  борлигини 
огоҳлантириш; 2. олдини олиш, олдин
дан чорасини кўриш; ~  пож ара ёнғин- 
нинг олдини олиш; 3. танбеҳ, огоҳлан- 
тириш ; получить -  огох^лантириш олиш. 

предусм атривать несов. (предусмотреть 
сов.) назарга олмоқ, кўзда тутмоқ; пре
д у с м о тр е ть  все  в о зм о ж н о ст и  барча  
имкониятларни назарга олмоц. 

п р сд ш ёств о в а /ть  несов. ил гари бўлмоқ, 
олдин 5Ьгмоқ; поездке ~ла д л и тельн ая  
п одготовка  саф арга  чиқиш дан олдин 
унга узоқ вацт тайёргарлик кўрилди. 

п р е д ы д у щ /и й  олдинги, аввалги, бурун- 
ги, ўтган; на -е й  неделе ўтган ҳаф та- 
да; - е е  зан яти е  ўтган (олдинги) маш - 
рулот.

преж де нареч. илгари, бурун, илгариги 
вақтларда; я  зн ал  его ~  мен уни илгари 
билардим; 0 — всего ҳаммадан илгари, 
энг олдин, даставвал; -  чем союз ол
дин; -  чем уехать, сообщ и мне жўнаб 
кетмасингдан олдин, менга хабар қил; -  
врем ени  м уддатидан олдин; м ў л ж ал - 
ланган (кўзланган) вақтдан илгари. 

п р ё ж н /и й  илгариги, аввалги , олдинги, 
бурунги; -и е  друзья  аввалги дўстлар; в 
-е е  время илгариги вақтда; у нас -и й
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адрес бизнинг манзилимиз илгаригича; 
работать на —ем  месте илгариги жойда 
ишламоц; оставаться  в -с м  полож ении 
олдинги мавқеда қолмоқ; вспомнить о 
-с м  бўлиб ўтган воқеаларни эсламоқ. 

президент м  президент; вы боры  - а  пре
зидент сайловлари; — А кадем ии наук 
Ф анлар академиясининг президенти. 

президиум  м  президиум; раёсат ҳайъа- 
ти; избрать -  президиум сайламоқ; Пре
зидиум  А кадем ии наук Ф анлар  ака - 
демияси Президиуми. 

п р е зи р а т ь  несов. н аф ратлан м оқ , ж и р - 
канмоқ, ҳ азар  қилмоқ; -  л о ж ь  ёлғончи- 
ликдан нафратланмоқ. 

презрение с наф рат, наф ратланиш , ж ир- 
каниш, ҳазар  қилиш. 

п р е и м у щ е с т в е н н о  н а р е ч .  а й н и ц е а , 
кўпинча, асосан, кўпроқ; на этой  ули
це — больш ие дом а бу кўчада асосан 
катта бинолар жойлаш ган. 

п р еи м у щ еств /о  с 1. устунлик, аф заллик, 
ортиқлик; п у теш ес т в и е  на пароходе  
им еет много — пароходда сайр қилиш - 
нинг кўп аф залли клари  бор; 2. имтиёз; 
пользоваться  каким и  -а м и  бирор им- 
тиёздан фойдаланмо^; 0 по - у  кўпинча, 
асосан.

прекрасно нареч. ж уда яхш и; он -  чи
тает  стихи у  ш еърни ж уда яхш и ўқийди. 

п р ек р асн /ы й  1. ж уда чиройли, гўзал; - а я  
картина ж уда чиройли раем; -о с  лицо 
гўзал  чеҳра; 2. ж уда яхш и, ж уда соз, 
ажойиб; -ы й  работник ажойиб ходим; 
-ы й  рассказ ж уда яхш и ҳикоя; 0 -ы й  
пол  сж. пол  И; ради  -ы х  глаз кого, 
ч ь и х  [оҳу к ўзлари  учун]; текинга; бе- 
пул.

п р ек р ати ть  сж. прекращ ать, 
п р ек р ати ться  сж. прекращ аться , 
п р е к р а щ а т ь  несов. (п р е к р а т и т ь  сое.) 

тўхтатм оқ; п р ек р ати ть  военны е д ей 
ствия ҳарбий ҳаракатларни тўхтатмоқ. 

и р с к р а щ а /т ь с я  несов. (п р е к р ат и т ьс я  
сое.) тўхтам оқ, тинмоқ, барҳам  емоқ; 
ночью  д в и ж ен и е  наулицах  -с т с я  ке- 
часи кўча ҳ ар ак ати  тўхтайди ; дож дь 
-с т с я  ёмғир тиняпти. 

прекращ ение т^Ьсташ, тугаш , тўхтатиш ,

тугатиш; -  работы  ишнинг тугаши. 
п р ё м и /я  ж м укофот; государственная 

- я  давлат мукофоти; получать ~ю за 
хорош ую  работу яхш и иш учун муко
ф от олмоц; у достои ть  кого - и  бирор 
кишига мукофот бермоқ. 

пренебрегать несов. (пренебречь сов.) 1. 
и лтиф отси злик  кўрсатм оқ, менсимай 
царамоқ; пренебречь чёрной работой 
қора ишни менсимаслик; 2. эътиборсиз 
(бепарво) қ ар ам о қ , а ҳ ам и я т  берм ай  
қўймоқ; -  о п асн о стью  ҳ а в ф -х ат ар га  
бепарво қарамоқ; пренебречь советом 
бировнинг маслаҳатига аҳам ият бермас- 
лик.

нренсбреж ёние с илтифотсизлик, эъти- 
борсизлик; менсимаслик; относиться к  
кому  с ~м бирор кишига эътиборсизлик 
билан қарамоқ. 

пренебречь сж. пренебрегать, 
п р ео б л ад а/ть  несов. ортиқ (кўп) бўлмоқ, 

устун келмоқ; в этом лесу ~ст берёза 
бу ўрмонда қайин кўп. 

преобразование с ўзгартириш , ўзгарти- 
риб юбориш; айлантириш ; -  природы 
табиатни ўзгартириб юбориш; провес
ти  -  цеха цехни қайта қуриш (ўзгарти- 
риш).

преобразовать сж. преобразовы вать, 
преобразовы вать несов. (преобразовать 

сое.) т у б д а н  ў з г а р т и р м о қ , я н ги д ан  
қурмоц, ўзгартириб юбормоц; преобра
зовать  завод  заводни тубдан ўзгартир- 
моқ,

п р е о д о л е в а ть  несов. (преодолеть сов.) 
енгмоқ, енгиб ўтмоқ, бартараф  қилмоқ, 
барҳам бермоқ; -  трудности қийинчи- 
л и к л ар н и  енгмоқ; п р е о д о л е ть  врага  
душманни енгмоқ; -  страх қўрқувни ен- 
гмоқ; преодолеть боль оғриқка чида- 
моқ.

п р е п о д а в ат е л /ь  ж  ўқитувчи, муаллим; 
опы тны й —ь таж рибали ўқитувчи; ра
ботать -ем  в ш коле мактабда ўцитув- 
чи бўлиб ишламоқ. 

преподавательница ж  ўқитувчи аёл, му
аллим а; -  русского я зы к а  рус тили 
ўқитувчиси. 

преп о давать  несов. ўкитмоқ, даре бер-
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моқ; ~ м атем атику математикадан даре 
бермоқ; ~ в  университете университет- 
да ўқитувчилик ^илмоқ. 

н р е п я т с т в и /е  с тўсиқ, тўсқинлик, fob; 
қарш илик; п р ео д о л еть  все ~я барча 
тўсқинликларни енгмоқ; на пути по яви 
лось ~ с  йўлда тўсиқ ( р о в )  пайдо бўлди. 

прервать см. преры вать, 
преры вать несов. (прервать сое.) 1. узиб 

(бўлиб) қўймоқ, тўхтатиб қўймоқ; ~ со
брание м аж лисни бўлиб қўймоқ; пре
р вать  зн ако м ство  ош на-оғайнигарчи- 
ликни узмоқ; 2. гапини бўлмоқ, кесиб 
қўймоқ; ~  докл адчи ка  вопросам и са- 
вол бериб маърузачининг гапини бўлмоқ. 

п р еследовать несов. 1. таъқиб қилмоқ, 
изига (пайига, кетига) тушмоқ; -  врага 
душманни қувлаб (таъқиб остига олиб) 
борм оқ; о х о т н и к  п р е с л е д у е т  зв е р я  
овчи йиртқич ҳайвоннинг изига тушган; 
2. кўзламоқ, интилмод, пайига (кетига) 
тушмоқ; — определённую  цель маълум 
мақсадни кўзламоқ. 

и р ссн /ы й  1. чучук, тузсиз; —ос озеро чу- 
чук кўл; 2. нимтатир, чучмал, кам туз 
(қалампир, сирка ва ш.к. солинмаган); 
- а я  пищ а нимтатир (чучмал) овқат; 3. 
перен. разг. бемаъни, бем аза, тузсиз, 
сийқаси чиққан; қизиқ эмас; ~ые остро
ты  бемаза ҳазиллар; -ы й  анекдот сий- 
цаси чиққан латифа. 

н рсступ лсн и /с  с жиноят; соверш ить т я 
ж елое ~е оғир ж иноят қилмоқ; обви
нить в - и  жиноий иши учун айбламоқ; 
с у д и т ь  з а  ~е ж иноий  иш  учун  суд  
цилмок;; 0 на м есте - я  (застать, пой
м ать) см. место, 

преступник м  жиноятчи; опасный ~ хав- 
фли жиноятчи; арестовать - а  жиноят- 
чини қамамок. 

претендовать несов. даъво қилмоц, т а 
лаб қилмоқ; ~  на долж ность заведую 
щ его мудирликка даъво қилмоц; мудир 
бўлиш илинжида юрмоқ. 

п р е у в е л й ч и в а /ть несов. (преувеличить 
сов.) 1. орттириб (бўрттириб) юбормоқ; 
- т ь  опасн ость х авф -х атар н и  бўртти - 
риб кўрсатмоқ; вы  - с т е  мои заслуги  
сиз м енинг х и зм а т л а р и м н и  ош ириб

(бўрттириб) ю бордингиз; 2. м уболаға 
қилмо^, лоф  урмоц; он лю бит преуве
личить у  муболаға қилиш ни яхш и кўра- 
ДИ.

при предлог с предл. 1. ёнида, олдида, 
яқинида; ҳ у зу р и д а , қош ида; сад при 
дом е уй  олдидаги  боғ; с то л о в ая  при 
заводе завод қошидаги ошхона; нахо
ди ться  постоянно при больном доимо 
бемор ёнида бўлмоц; стоять при входе 
киравериш да турмоқ; эш ик олдида тур- 
моқ; 2. ўзида; қўлида; им еть при себе 
оруж ие ёнида цуроли бўлмоқ; при ж е 
л ан и и  это  м ож но сд ел ать  ўзида хо- 
ҳиш  бўлса бу ишни баж ариш  мумкин; 3 . 
даврида, вақтида; чоғда, пайтда, олди
да; ж и ть  при кап итализм е капитализм 
д ав р и д а  яш ам оқ; ч и т а т ь  п р и  св е т е  
лам пы  чироғ ёруғида ўцимоқ; ц еловать
ся при встрече учраш ган пайтда ўпиш- 
моқ; сказать  при свидетелях  гувоҳлар 
олдида айтмоқ; этот разговор произо
ш ёл при мне бу ran  мен боримда бўлди; 
О при царе Горохе ш у т л .  қадим з а -  
монларда; ^ м и ш д а ; дақёнус замонида; 
при смерти ўлим тўшагида.

п рибавить см. прибавлять.
п р и б а в л я т ь  н е с о в .  (п р и б а в и т ь  сое.) 

қўшмоқ, қ5чпиб қўймоқ, қзчиимча (ило- 
ва) қилмоқ; -  м асла в рисовую  каш у 
ш иргуручга яна ёғ солмоқ; к двум при
бавить три  иккига учни қўшмоқ; автор 
прибавил к  книге ещ ё одну главу му- 
аллиф  китобига яна бир бобни қўшди; 
прибавить ш агу цадамни тезлатмоқ.

прибавиться сов. см. прибавляться.
п р и бавл яться  несов. (прибавиться сое.) 

қўшилмоқ, ортмоқ, кўпаймоқ; убавиш ь 
-  прибавится, при бави ш ь -  убавится  
загадка (Яма) олсанг -  ошар, қўшсанг -  
к ам аяр ; 0 п р и б а в и ть с я  в весе  разг. 
оғирлиги (вазни) ошмоқ, семирмоқ.

прибегать несов. (прибеж ать сое.) югу- 
риб (чопиб) келмоқ, югуриб етиб кел- 
моқ; п р и б е ж а т ь  п ер в ы м  к ф и н и ш у  
м аррага биринчи бўлиб чопиб (етиб) 
келмоқ.

при бивать несов. (прибить сов.) михлаб 
қўймоқ, қоқиб қўймоқ; қоқмоқ; прибить



приближаться
каблуки к туфлям т у ф л и га  пош на 
Қ О Қ М О Қ .

приближа/ться несов. (п р и б л и зи ться  
сое.) яқинлашмоқ, яқин келмоқ; прибли
зиться к окну деразага яқин келмоқ; 
поезд -стся поезд яқинлашмоқда; -стся 
вечер кеч кирмоқда; -ется осень куз 
яқинлаш япти; 0 -ться (приблизиться) 
к концу см. конец, 

приблизительно п а р е н ,  т а х м и н а н ; 
қарийб, д еяр л и ; -  пять километров 
тахминан беш километр; -  через неде
лю тахминан бир ҳаф тадан кейин. 

приблизиться С A t. приближаться, 
прибор A t 1. асбоб; электрические ~ ы  

электр асбоблари; 2. анжом, бую м-ас- 
боб; письменный — ёзув анжомлари. 

ирибыва/ть несов. (прибыть сое.) 1. кел- 
моқ, етиб келмоқ (бормоқ); в город ~ет 
иностранная делегация ш аҳарга чет 
элдан делегация келади; капитан при
был на корабль капитан кемага келди;
2. к ел м о қ , е ти б  к ел м о ц  (тр ан сп о р т  
ҳақида); прибыл самолёт из Москвы 
сам олёт М осквадан келди; 0 нашего 
полку прибыло сж. полк, 

прибыль ж фойда, да рома д; большая -  
катта фойда, даромад; получать -  от  
чего бирор нарсадан фойда олмоқ; да
ромад олмоқ. ’ 

прибыть сж. прибывать, 
привезтй сж. привозить, 
привсстй сж. приводить, 
привет ж  салом; искренний — самимий 

сал о м ; — участникам съезда с ъ е зд  
(қурултой) қатнаш чиларига салом; пе
редайте -  вашей семье оилангизга са
лом айтинг; 0 каков —, таков и ответ 
поел, эгри қозиққа -  эгри тўқмоқ; ни 
ответа, ни -а на хат бор, на хабар, 

привётстви/е с табрик, салом, табрик- 
лаш ; обменяться —ями при встрече уч
раш ганда саломлашмоқ; послать кому  
~е бнроега табрик йўлламоқ. 

приветствовать несов. 1. табрикламоқ; 
-  гостей меҳмонларни табрикламоқ; 2. 
м аъқулламоқ, олқишламоқ. 

приводйть несов. (привести сов.) 1. олиб 
келм оқ (бормоқ), келтирмоқ; -  ребён-

___________  п р и г л а ш а т ь

ка в детский сад болани болалар боғ- 
часига олиб бормоц; капитан привёл 
корабль в порт капитан кемани портга 
олиб келди; 2. олиб келмоц (бормоц), 
етказмоқ; привести к поражению мар- 
лубиятга олиб келмо^; 3. бирор ҳолатга 
солмоц, кел ти р м о қ ; — в исполнение 
иж ро этмоц, баж арм оц; — машину в 
движение маш инани юргизмоқ (ҳара- 
катга келтирм оқ); -  кого в отчаяние 
бировни ноумид цилмоц; 4. келтирмоц, 
кўрсатмоқ; — примеры мисол келтир- 
моқ; 0 не приведи бог (господи) ус7П. 
худо кўрсатмасин; привёл бог увидеть
ся худо дийдор кўриш увни насиб қилди, 
кўриш ув насиб бўлди; привести в себя 
ўзига келтирмоц, хушига келтирмоқ. 

привозйть несов. (привезти сов.) келтир- 
моқ, таш иб келтирм оқ; олиб келмоқ; 
привезти туристов в столицу турист- 
ларни пойтахтга олиб келмоц; на завод 
привезли новое оборудование завод- 
га янги асбоб-ускуна келтиришди. 

привыкать несов. (привы кнуть сов.) 1. 
о д а т л а н и б  (ў р га н и б ) қ о л м о қ , о д ат  
қилм оқ; привыкнуть рано вставать 
барвақг туриш га одатланмоқ; 2. кўник- 
моқ, кўникиб кетмоқ, ўрганиб қолмоқ; 
-  к обстановке ш ар о и т га  ў р ган и б  
қолмоқ.

привычк/а ж одат, ўрганиш ; хорошая 
—а яхш и одат; делать чт о  но ~е одати 
бўйича бирор иш цилмоқ; -у не пере
делаешь поел, ўрганган одат ўлганда 
цолар.

привязать сж. привязывать, 
привязывать несов. (привязать сов.) боғ- 

ламоц, боглаб цўймоц; привязать ло
шадь к дереву отни дарахтга боғламоц. 

прй вяз/ь  ж (би р о р  н а р с а н и  боглаб  
қўйиш  учун иш латиладиган) арқон, зан- 
ж ир, қайиш  ва ш.к.; боғ, боғлик; 0 дер
жать на -и кого жиловини қўлида тут- 
моқ; ипсиз боғламоқ; держать язык на 
-и тилни тиймоқ; оғзидан гулламаслик; 
тилга (сирга) эҳтиёт бўлмоц. 

приглаейть сж. приглашать, 
приглашать несов. (пригласить сов.) так

лиф  цилмоц; чақирмоқ; -  (пригласить)
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гостей меҳмонларни так л и ф  қилмоқ; 
пригласить на танец танцага таклиф  
Қ И Л М О Қ .

приглашсни/е с таклиф , таклиф  цилиш; 
таклифнома; принять ~е таклифга рози 
бўлмоқ; отказаться от ~я таклифни рад 
қилмоқ; получить -с в театр театрга 
боришга таклифнома олмоц; послать ~е 
таклифном а тарқатмоқ. 

приговор м  суд ҳукми, ҳукм; справед
ливый ~ одил ҳукм; вынести -  ҳукм 
чиқарм оқ; привести — в исполнение 
ҳукмни ижро этмоқ. 

нриго/дйться сое. керак  бўлиб қолмоқ, 
асқатм оц; эта  книга ещё ~дится бу 
китоб ҳали керак  бўлиб қолади; мне 
~дится твой совет маслаҳатинг менга 
асқатади; не плюй в колодец: ~дится 
воды напиться поел, [қудуққа тупир- 
ма, с увидан ичасан]; кирадиган эшигин- 
гни қаттиқ ёпма. 

прйгород м  ш аҳар четидаги жой, посёл
ка; ~ы Москвы Москва четидаги (ат- 
рофидаги) ж ойлар; жить в ~е ш аҳар 
четида (атрофида) яшамоқ. 

пригородный ш аҳар  чети (атрофи, те - 
вараги)...; ~  поезд ш аҳар  атроф идаги  
жойларга қатнайдиган поезд, 

пригорок м  тепа, тепалик; подняться на 
-  тепаликка чиқмоқ. 

приготовить сов. (готовить несов.) 1. тай- 
ёрламоқ, тайёр цилиб цўймоц, ҳозирла- 
моц; ~ вещи в дорогу буюмларни йўлга 
тайёрлаб қўймоқ; 2. тайёрламоқ; ~  уро
ки даре тайёрламоц; 3. пиширмоқ, тай- 
ёрламоқ; ~ обед туш лик овқат пишир- 
моқ.

приготовиться сов. (готовиться несов.) 
тайёрланмоц, ҳозирланмоқ, шайланмоқ; 
~ к приёму гостей меҳмонларни кутиб 
олишга ҳозирлик кўрмоқ. 

придумать см. придумывать, 
придумывать несов. (пр и д у м ать  сов.) 

ўйлаб топмоқ, ўйлаб чицармоқ; приду
мать выход из затруднительного по
ложения қийин аҳволдан қутулиш  чо
расини ўйлаб топмоқ; придумать но
вую игру янги ўйин ўйлаб топмоқ. 

приезд м  келиш; ~ в город ш аҳарга ке-

лиш; сообщить о своём ~с келганлиги- 
ни хабар қилмоқ. 

приезжа/ть несов. (приехать сов.) кел - 
моқ, етиб бормоқ (келмоқ); приехать к 
родителям ота-оналариникига келмоқ; 
приехать на такси так си д а  келм оқ; 
каждый год я ~ю в Ташкент ҳар  йили 
мен Тошкентга келаман. 

приём ж 1. цабул қилиш ; қабул қилиб 
олиш; қабул; быть на ~е у врача врач 
қабулида бўлмоқ; присутствовать на 
дипломатическом ~с дипломатии қабул 
маросимида қатнашмоқ; 2. ичиш, ютиш; 
-  лекарств дори ичиш (ютиш); 3. цабул 
қилиш ; ~  в партию п ар ти я га  қаб ул  
қилиш.

приёмник ж приёмник (радиоприёмник); 
включить -  приёмникни қўймоц; вык
лючить ~ приёмникни ўчирмоқ. 

приехать сж. приезжать, 
приз ж мукофот; соврин; получить ~ на 

конкурсе пианистов пианиночилар тан- 
ловининг мукофотини олмоқ; вручать 
~ы мукофот (соврин) топширмоқ. 

призвать сж. призывать, 
приземление с ерга қўниш, ерга тушиш;

~ самолёта самолётнинг ерга қўниши. 
приземля/ться несов. (п р и зем л и т ьс я  

сое.) қ5чгмоқ; ерга тушмоқ (учиш  аппа- 
р а т и  ва п а р а ш ю т  ҳаҳида); самолёт 
-ется сам олёт қўняпти ; космонавты 
приземлились в указанном районе 
к о с м о н а в т л а р  б е л ги л а н ган  рай о н га  
қўндилар.

признавать несов. (признать сов.) 1. та- 
нимоқ, эътироф  қилмоқ, инобатга олмоқ; 
~ чьи права бировнинг ҳуқуцини эъ ти 
роф  этмоқ; 2. иқрор бўлмоқ, бўйнига 
олмоқ; қабул қилмоқ, рози бўлмоқ; при
знать свою вину ў з  айбини бўйнига 
олмоқ; признать правильность крити
ки танқидни тўғри деб топмоқ. 

признаваться несов. (признаться сов.) 1. 
иқрор бўлмоқ, бўйнига олмоқ, эътироф  
этмоқ; -  в своих ошибках ўз хатосини 
бўйнига олмоқ; 2. изҳор қилмоқ; очиқ 
айтмоц; признаться в любви муҳаббат 
изҳор қилмоқ. 

признак ж алом ат, белги; нишона; ха-
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р актер н ы й  ~  х ар ак тер л и  белги; в н е 
ш ние - и  болезни касалликнинг таш ци 
алом атлари; первы е - и  весны  баҳор- 
нинг илк нишоналари. 

п р и з н а н и /с  с 1. эъ ти р о ф  қилиш , тан 
олиш ,... деб билиш; иқрор бўлиш, бўйнига 
олиш; тан  бериш; ~е чьей  правоты  би
ровнинг тўғрилигини (ҳақлигини) эъти
роф этиш; добиться о т  кого ~я эъти
роф  эттирмоц; ~е своей вины  айбига 
иқрор бўлиш; - с  в лю бви муҳаббат из- 
ҳор этиш; 2. ҳурм ат қозониш, манзур 
бўлиш ; ш уҳрат топиш; засл у ж и ть  ~с 
ҳурматга сазовор бўлиш, ҳурмат қозо- 
ниш; пользоваться  ш ироким  ~см кат
та  обрў-эътиборга  эга бўлмоқ; пьеса 
п о лучила  ~е пуб ли ки  пьеса ж ам оат- 
чилик томонидан яхш и кутиб олинди. 

п р и зн ать  см. при зн авать , 
п р и зн аться  сж. при знаваться , 
призы в ж  чақириш , даъват этиш; чаци- 

риц; ~ к  борьбе кураш га чақириш  (даъ
ват этиш); обратиться к народу с -ом  
халққа чақириқ билан мурож аат қилмоқ. 

п ри зы вать несов. (призвать сое.) ча^ир- 
моқ, даъват  қилмоқ, ундамоқ; ~ народ 
к борьбе (на борьбу) с врагом халцни 
душ м анга қарш и  кураш га чақирм оқ; 
п р и з в а т ь  з р и т е л е й  к со б л ю д ен и ю  
порядка (к порядку) томошабинларни 
тартиб сақлаш га чақирмоқ. 

прийти сж. приходить, 
прийтись сж. приходиться, 
п ри каз ж  буйруц; ~ директора директор 

буйруғи; -  по полку полк бўйича бе- 
рилган буйруқ; вы полнить -  буйруцни 
баж арм оқ; я в и т ь с я  по ~у ком андира 
қўмондон буйруғига биноан келмоқ. 

п р и к а за ть  сж. п р и казы вать , 
п р и казы вать  несов. (приказать сов.) бу- 

юрмоқ, буйруқ бермоқ, фармон бермоқ; 
п р и к азать  войскам  начать  наступле
ние ҳуж ум ни бош лаш  ҳақида қўш ин- 
ларга буйруқ бермоқ. 

п р и кл ю ч сн и /с  с саргузаш т, бошдан ке- 
чирилган ҳодиса; можаро; странное ~е 
ралати саргузаш т; книги  о ~ях саргу
заш т китоблар; 0 и ск ател ь  —й м ож а- 
ролар изловчи.

п р и кр еп и ть  сж. при креплять, 
п р и к р е п л я т ь  несов. (п рикрепить  сое.) 

маҳкамлаб қўймоқ, ёпиштирмоц; ~ дос
ку гвоздям и тахтани мих қоқиб маҳ- 
камламоқ; прикрепить бумагу к  столу 
кнопкам и қоғозни столга кнопка билан 
ёпиш тириб қўймоқ. 

п р и л а в /о к  ж пеш тахта; подойти к ~ку 
пеш тахтага яқинлашмо^; в зя ть  покуп
ку с -к а  харид қилинган нарсани пеш - 
тахтадан  олмоқ. 

прилагательное с: имя -  гром, сифат. 
при лагать  несов. (прилож ить сое.) сар- 

фламоқ, бермоқ; ишга солмоқ; -  много 
усилий, чтобы  кончить работу в срок 
ишни ўз муддатида тамомлаш  учун кўп 
куч сарф лам оқ; 0 п р и ло ж и ть  руку к 
чем у  1) уст . қўл қўймоқ; 2) перен. би
рор ишга қўл урмоц, аралашмоқ, қотиш- 
моқ; ума не прилож у ақлга сиғмайди, 
ақл бовар қилмайди. 

п р и л с т а /т ь  несов. (прилететь сов.) учиб 
кслмоқ, учиб келиб қўнмоқ; прилететь 
на сам олёте в Бухару Бухорога само
лётда учиб келмоц; сам олёт прилетел 
сам олёт келиб қўнди; весною  птицы  
-ю т  с юга баҳорда қуш лар ж ануб то- 
мондан учиб келади. 

п р и л й ч и /е  с одоб, тартиб, хуш хулқлик; 
соблю дать - я  одоб сақламоқ; тартиб- 
интизомни сақламоқ. 

прилично нареч. дуруст, тузук, бинойи- 
дек; яхш и; вести себя -  ўзини яхш и тут- 
моц.

п р и л й ч н /ы й  одобли, тартибли, хушхулқ;
-о с  поведение яхши хулқ, хушхулқлик. 

п р и ло ж и ть  сж. прилагать, 
применение с иш латиш , қўллаш ; қўлла- 

ниш; -  техники в сельском хозяйстве 
қишлоқ хўж алигида техникани қўллаш. 

п ри м ени ть сж. прим енять, 
прим енять несов. (применить сое.) қўлла- 

моқ, ишлатмоқ; -  новые лекарства янги 
дори қўлламоц; прим енить знания на 
практи ке билимларини амалда қўлла- 
моқ.

п р и м ен я /ться  несов. цўлланмоц, қўлла- 
нилмоқ, ишлатилмоқ; алю миний -ется  
в а в и а ц и о н н о й  п р о м ы ш л е н н о с т и
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алюминий авиация саноатида иш лати- 
лади.

пример м  1. мисол; при вести  ~ мисол 
келтирмоқ; объяснить правило на не
скольких ~ах қоидани бир неча мисол- 
лар  орқали тушунтйрмоқ; ~ы из исто
рии тарихдан келтирилган мисоллар; 2. 
намуна, ўрнак, ибрат; бы ть  ~ом для  
других бош^аларга намуна бўлмо^; его
п о с т у п о к  м уж ества у қилган иш -
қаҳрамонлик намунасидир; следовать ~у 
отца отаси йўлидан бормоқ; отасидан 
ибрат олиб бирор иш қилмоқ; 0 брать 
(взять) ~ с кого с At. брать, взять; пода
вать ~  ком у  ибрат (намуна) бўлиб хиз- 
мат қилмоқ; дурные ~ы заразительн ы  
п оел, ёмон о д а тл а р  бо ш қ ал ар га  т е з  
ўтади (юқумли бўлади); чиллаки чил- 
лакини кўриб чумак уради. 

прим ерить см. примерять, 
примерно нареч. тахминан; ему -  сорок 

лет  унинг ёш и тахминан қир 1̂ ларда; я 
уеду ~ через м есяц мен тахминан бир 
ойдан кейин жўнаб кетаман. 

прим ерять несов. (примерить сов.) кийиб 
кўрмоқ, ўлчаб кўрмоқ; ~ (прим ерить) 
костю м костюмни кийиб кўрмоқ. 

п р и м и р и т ь с я  сов. (м и р и т ь с я  песов.) 
кўнмоц, кўникмоқ, муроса қилмоқ; ~ со 
своим полож ением  ўз ҳолига кўникиб 
қолмоқ.

п р и н а д л е ж /а т ь  месов. 1. қараш ли  (те- 
гишли) бўлмо^; недра зем ли ~ат госу
дарству ер ости бойликлари давлатга 
қараш лидир; 2. (бирор нарсага) хос (те- 
гишли) бўлмоқ; картина ~ит известно
му худож нику картина м аш ҳур рассом 
қаламига мансуб; 3. мансуб бўлмоқ, оид 
бўлмоқ; он ~ит к числу талан тли вы х  
писателей у  истеъдодли ёзувчилар си- 
расига киради. 

принести см. приносить, 
приним ать несов. (принять сов.) 1. олмоқ, 

қабул қилиб олмоқ, қабул қилмоқ; -  по
дарки  совғаларни олмоқ; ~ (прин ять) 
телеграм м у телеграм м ани олмоқ, т е - 
леграммани қабул қилмоқ; ~ зак азы  бу- 
юртма олмоқ; 2. қабул қилмоқ, олмоқ 
(ишга, хизматга, ўқишга, аъзоликка); ~

принцип
(принять) кого на долж ность главно
го инж енера бирор кишини бош инж е
нер лавозимига ишга олмоқ; 3. қабул 
қилм оқ; кути б  олм оқ, би рор  т а р зд а  
қарш и олмоқ; ~ посетителей  келувчи- 
ларни кутиб олмоқ; 4. қабул ^илмоқ; тас- 
диқламоқ; — новы е законы  янги қонун- 
ларни ^абул қилмоқ (тасдиқламоқ); 5. 
(баъзи отлар билан бирга келиб, ш у от 
маъносидан англаш иладиган иш -ҳара- 
катни ифодалайди); ~ реш ение қарор 
қабул қилмоқ; ~  у ч асти е  қатнаш м оқ, 
иштирок этмоқ; 6. бирор туе олмоқ, би
рор ш акл ёки ҳолатга келмоқ; ~  серь
ёзны й вид ж иддий туе олмоқ; принять 
го р и зо н тал ь н о е  п о л о ж ен и е  горизон- 
т ал  ҳолатга келм оқ; 7. ичмоқ, қабул 
қилмоқ; ю тмоқ; — к а п л и  том чи дори 
қабул қилмоқ; 0 -  (принять) бой ж анг- 
га кирм оқ; — (п р и н я т ь )  душ  душ да 
чўмилмоқ, душ га тушмоқ; -  (принять) 
на веру  ч т о  см. вера; -  (б л и зк о ) к 
сердцу кўнглига (ю ракка, дилга) яцин  
олмоқ; — (принять) за  чистую  монету 
ёлғон-яш иқ гапларга чиппа-чин ишон- 
моқ.

приним аться несов. (приняться сое.) ки- 
ришмоқ, бошлаб юбормоқ; -  (прин ять
ся) за  работу ишга киришмоқ.

приносить несов. (принести сов.) 1. олиб 
келмоқ, келтирмоқ; ~ д еву ш к е  цветы  
қизга гул келтирмоқ; 2. келтирмоқ, бер- 
моқ, етказмоқ (фойда ёки зар ар  ҳақида); 
~ пользу  ф ойда келтирмоқ; принести 
доход даромад келтирмоқ; 3. (баъзи от
лар  билан бирга келиб, ш у отдан анг- 
лаш илган иш -ҳаракатни  ифодалайди); 
~  кл ятв у  қасам ичмоқ; қасамёд қилмоқ; 
~ благодарность таш аккур  билдирмоқ.

прйнцип м  1. асос, асосий қонун-қоида; 
принцип; ~ р авн оп рави я  и н е за в и си 
м ости тенг ҳуқуқлилик ва мустақиллик 
принциплари; 2. тамойил, принцип, нуқ- 
таи  назар, қараш ; твёрды е ~ы  қатъий 
принцип; отказаться  от  чего и з ~а би
рор нарсага принцип қилиб рад  этмоқ; 
атайлаб рад  қилмоқ; 0 в ~е асосан, асос 
эътибори билан; принципиал м улоҳаза- 
лардан келиб чиқиб.
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п р и н ц и п и а л ь н ы й

п р и н ц и п и а л ь н /ы й  1. принципиал, асо
сий, муҳим; ~ы й вопрос принципиал 
масала; ~ая  р азн и ц а асосий ф арқ; не 
им еть —ого зн ачени я муҳим аҳамиятга 
эга эмаслик; 2. принципиал, кескин; ~ 
человек  кескин иш тутадиган одам; —ая 
политика  принципиал сиёсат. 

п р и н ять  см. приним ать, 
при няться  см. приним аться, 
приобрести см. приобретать, 
п ри обретать несов. (приобрести сое.) 1. 

эга бўлмоқ, олмоқ, сотиб олмоқ; ~ кни
ги  китоб сотиб олмоқ; 2. бирор  туе 
олмоқ; ком ната  приобрела пр аздн и ч
ны й вид хона байрам тусини олди; 3. 
эга бўлмо^, эришмоқ, орттирмоқ (касб- 
ҳунар, билим, таж риба ҳақида); — ж и з
н е н н ы й  о п ы т  ҳ а ёт  таж р и б аси га  эга 
бўлм оқ; п р и о б р ес т и  с п е ц и а л ь н о с т ь  
слесаря чилангарлик ихтисосини олмоқ, 
слесарлик ихтисосига эга бўлмоқ. 

п р и р о д /а  ж 1. табиат; явл ен и я  —ы та- 
биат ҳодисалари; север н ая  - а  шимол 
табиати; 2. переп. хислат, моҳият, та
биат; 0 по ~е табиатан, характер  ж и- 
ҳатдан.

п р и р о д н /ы й  1. табиат...; табиий; ~ы й газ 
табиий газ; —ы е богатства табиий бой- 
ликлар; 2. перен . туғм а, табиий; ~ый 
тал ан т  туғма талант, 

п р и св а и в ат ь  несов. (присвоить сов.) 1. 
ўзлаш тириб олмоқ, эгаллаб олмоқ; п р и 
своить чуж ую  вещ ь бировнинг нарса- 
сини ўзиникй  қилиб олмоқ; 2. бермоқ 
(ном, унвонни); при своить звание на
родного артиста халқ артисти унвони- 
ни бермоқ. 

присвоение с 1. ўзлаш тириш , ўзиники 
қилиб олиш; незаконное ~ чуж ого иму
щ ества бировнинг мулкини ғайриқону- 
ний равиш да эгаллаб олиш; 2. бериш  
(ном, унвон); ~ зван и я  унвон бериш. 

присвоить см. присваивать, 
п р и ск а к а /ть  сое. сакраб.(сакраб-сакраб) 

келмоқ, ҳаккалаб келмоқ. 
пр и сл ать  см. присы лать, 
п р и сн й /т ьс я  сов. (сниться несов.) тушга 

кирмоқ, туш да кўрмоқ; мне -л ас ь  мать 
онам тушимга кирибди; ему -л е я  страш -

п р й т ч а

ны й сои у қўрқинчли туш  кўрди. 
присоединить см. присоединять, 
присоединиться см. присоединяться, 
присоединять несов. (присоединить сов.) 

қўшмоқ, бирлаш тирмоқ, қўшиб юбор- 
моқ; ~ к области новы е районы вило- 
ятга янги районлар қўшмоқ. 

п р и со е д и н /я тьс я  несов. (присоединить
ся сов.) қўшилмоц, бирлаш моқ, қўш и- 
либ кетмоқ; -и т ь с я  к группе туристов 
сайёҳлар гуруҳига қўшилмоқ; я  -яю сь 
к ваш ем у м нению  мен сизнинг ф ик- 
рингизга қўшиламан. 

приспособление с 1. мослама, асбоб; но
вое -  к станку дастгоҳ учун янги мос
лама; 2. мослашиш, кўникиш; -  расте
ний к новым клим атическим  услови
ям  ўсимликларнинг янги иқлимий ш а- 
роитга мосла шиши, 

н р й с т а н /ь  ж бандаргоҳ, пристань (ке- 
м алар тўхтайдиган махсус жой); р еч 
ная —ь дарё пристани; подойти к -и  
пристанга яқинлаш моқ; 0 т и х ая  (или 
мирная) —ь ж уда тинч (осойишта) хаёт. 

п ри су тстви /е  с ҳозир бўлиш, бор бўлиш, 
қатнаш иш , иштирок этиш; иштирок; ~е 
на заседании мажлисда иштирок этиш; 
О в —и кого, чьём  иштирокида; иштирок 
этган вақтда; в - и  друзей дўстлар иш 
тирокида; дўстлар иш тирок этган пай- 
тда; ~е духа книж н. ўзини йўқотм^с- 
лик, ўзини дадил тута билиш. 

п рисутствовать несов. 1. ҳозир бўлмоқ, 
қатнашмоқ, иштирок этмоқ; -  на собра
нии маж лисда қатнашмоқ; -  при р аз
говоре суҳбат чоғида ҳозир бўлмоқ; суҳ- 
батда иш тирок этмоқ; 2. в знач. сущ . 
п р и с у т с т в у ю щ и е  м н. қ атн а ш ч и л а р , 
қатнашувчилар, иштирок этувчилар; все 
п р и с у т с т в у ю щ и е  в с т а л и  и ш ти р о к  
этувчиларнинг барчаси ўринларидан тур- 
д и л а р .

п ри сы лать несов. (прислать сое.) юбор- 
моқ; ~ письм а х атл ар  юбормоқ; п р и 
слать подарок совға юбормоқ. 

п р й т ч /а  ж масал, ҳикоят, рамзли ҳикоя; 
е в а н гел ь ск и е  - и  ин ж илдаги  р ам зли  
ҳикоялар; 0 - а  во язы ц ех  ш ут л. ҳам- 
манинг оғзида; ҳамма ёқда дув-дув ran;
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11 р и х о д й т ь - 528 - п р о б к а

тилларда достон. 
п р и х о д й т /ь  несов. (прийти сое.) 1. кел- 

моц, келиб етмод; ~ь на работу ишга 
келмоқ; 2. келмоқ, етиб келмоц; поезд 
~ рано утром  поезд зрталаб  барвацт 
келади; при ш ла телеграм м а  от отца 
отасидан телеграм м а келди; 3. келиб 
қолмоқ; бошланмоқ; приш ла весна ба- 
ҳор келди; ~  врем я п рощ аться  хайр- 
лашадиган пайт ҳам келиб қолди; 4. кел- 
моқ, ҳосил дилмоқ; ~ь к правильному 
реш ению  тўғри қарорга келмоқ; прий
ти  к  какому  выводу бирор хулосага кел- 
моқ; прийти к убеждению  ишонч ҳосил 
қилмоқ; 5. (баъзи отлар билан бирга ке
либ, ш у отдан англашиладиган ҳолатни 
ифодалайди); прийти в движ ение ҳара- 
катга келмоц; ~ь (прийти) в волнение 
ҳаяжонга келмоқ; прийти в изумление 
ҳайрон цолмоқ; прийти в ярость ғазаб- 
ланмоқ, ғазабга минмоқ; 0 ~ь (прийти) в 
себя (в сознание, в чувство) ўзига кел- 
моқ, эс-ҳуши ўзига келмоқ; ~ь (прийти) 
на пом ощ ь ком у  ёрдамга келмоқ; би- 
ровга ёрдам бермоқ; ~ь в голову кожу 
хаёлга келмоқ; эсга тушмоц. 

приходйться несов. (прийтись сое.) 1. тўғ- 
ри келмоқ; ему приш лось уехать унинг 
жўнаб кетишига тўғри келди; приходит
ся согласиться қўшилишга (рози бўлиш- 
га) тўғри келади; 2. қариндош бўлмоқ; 
она мне приходится тётей  у менинг хо- 
лам  бўлади; 0 год на год не приходится 
поел, йил йилга тўғри келмайди. 

причастие с сифатдош. 
причесать см. причёсы вать, 
причесаться см. причёсы ваться, 
и р и ч ёск /а  ж причёска (сочнинг маълум 

ш аклда тараб қўйилиши); красивая - а  
чиройли причёска; сделать ~у в пар и к
м ахерской  сартарош хонада причёска 
қилдирм оқ; и зм ен и ть  - у  причёскани  
ўзгартирмоқ. 

причёсы вать несов. (причесать сов.) т а - 
рамоқ, тараб қўймоқ; причёска қилмоқ; 
~ волосы сочни тарамоц; причесать ре
бёнка боланинг сочини тараб қўймоқ. 

причёсы ваться несов. (причесаться сов.) 
таранмоқ, сочини тараб олмоқ; причёс

ка қилмоқ; — перед зеркалом  ойна ол- 
дида таранмоқ (причёска қилмоқ). 

н р и ч й н /а  ж 1. сабаб; - а  ссоры келиш - 
м овчилик сабаби; -о й  б о л езн и  бы ла 
простуда касалликнинг сабаби ш амол- 
лаш  эди; 2. сабаб, важ , боис; без вся 
кой ~ы ҳеч сабабсиз; п л ак ать  без ~ы 
сабабсиз йиғламоқ; по этой  ~с ш у важ - 
дан, ш у сабабдан. 

при чин йть см. причинять, 
п р и ч и н я /т ь  несо в . (п р и ч и н и т ь  сое.) 

сабаб бўлм оқ; к ел ти р м о қ , етказм о қ ; 
~ ть горе ғам -таш ви ш га қўйм оқ; —т ь  
к о м у  м ного с тр а д а н и й  бировни кўп  
азобга қўйм оқ; р ан а  ~ ет  б о л ь  яр а  оғ- 
ритад и . 

при ш йть см. приш ивать, 
п ри ш ивать несов. (пришить сов.) тикмоқ, 

қадамоқ, тикиб (қадаб) қўймоғ;; ~  пуго
вицы  к п ал ьто  пальтога тугма қада- 
моқ; 0 не п р и ш ей  не п р и стегн и  ке- 
раксиз, ортицча, беўрин (ноўрин). 

п р и я тн о  нареч . яхш и , ёқим ли; ёқади ; 
они  — п р о вел и  в еч ер  у  др у зей  улар  
к еч ан и  ў р т о қ л а р и н и н г  у й и да  ях ш и  
ў тк ази ш д и ; м не ~ с вам и  п о з н а к о 
м и ться  сиз билан таниш ганим дан х у р - 
сандман.

п р и я т н /ы й  1. ёқим ли , ху ш  ёқадиган ; 
кўнгилли; ~ый запах  ёқимли ҳид; - а я  
встреча кўнгилли учраш ув; - а я  новость 
хуш хабар; 2. ёқимли, ё^имтой, истара- 
си иссиқ; ~ы й человек ёқимли (дилкаш) 
одам; у него ~ое лицо унинг истараси 
иссиқ; унинг юзи келишган; ~ы й голос 
ёқимли овоз; 0 -ого  апп ети та  см. а п 
п ети т.

про предлог с вин. ҳацида, тўғрисида, ху- 
сусида; сказка  про волка бўри ҳақида 
эртак; он рассказал про своих друзей 
у  ўз дўстлари тўғрисида гапириб берди; 
О про черны й день бирор ёмон кун учун, 
цора кунга ажаб. 

пробегать несов. (пробеж ать сов.) чопиб 
ўтмоқ, югуриб ўтиб кетмоқ; -  мимо до
мов уйларнингёнидан  чопиб ўтмоқ. 

п р б б к /а  ж тицин, пўкак; за к р ы т ь  бу
т ы л к у  -о й  ш иш ани тиқин билан бер- 
китмоқ.



п р о б л ё м /а  ж масала; муаммо; в аж н ая  
~а муҳим масала; ~ы воспитания тар - 
бия м асалалари; ~ы соврем енной н а 
уки  ҳозирги замон ф ани муаммолари; 
реш ить - у  муамони ҳал  қилмоқ; рабо
т а т ь  над  и н тересной  ~ой қи зи қар л и  
масала устида ишламоқ. 

пробовать несов. (попробовать сов.) 1. т а - 
тиб кўрм оқ, еб (ичиб) кўрм оқ; ~  суп 
ш ў рвадан  татиб  кўрмоқ; попробуйте 
эт о  в и н о  бу винодан  т ати б  кўринг;
2. уринмоқ, ҳаракат  қилиб к5фмоқ; он 
пробовал пи сать стихи у ш еър ёзишга 
уриниб кўрди. 

проверить см. проверять, 
п р о в е р к /а  ж  текш ириш , тскш ириб (си- 

наб) кўриш ; ~а до кум ентов  ҳ у ж ж а т- 
ларни текш ириш ; ~а работы  м еханиз
ма механизмнинг ишлашини текшириб 
кў р и ш ; п р о и з в о д и т ь  - у  тек ш и р и ш  
ўтказмоқ; текш ирмоқ. 

проверять несов. (проверить сое.) 1. тек- 
ш ирмоқ, текш ириб кўрмоқ; ~ работу 
учреж дения муассаса иш ини текш ир- 
моқ; проверить годовой отчет йиллик 
ҳисоботни текш ирмоқ; проверить би 
л еты  при входе кириш да билет (пат
та) ларн и  текш ирм оқ; 2. текш ирм оц, 
тскш ириб кўрмоқ; -  качество продук
ции  м аҳсулот  си ф ати н и  текш ирм оқ; 
проверить зн ан и я  учащ и х ся  ўқувчи- 
л ар  билимини текширмоқ. 

провести  см. проводить I. 
проводить несов. (провести сов.) 1. бош

лаб бормоқ; олиб ўтмоқ; провести о т 
ряд  через горы  отрядни тоғдан олиб 
ўтмоқ; провести гостей в ком нату меҳ- 
монларни уйга олиб кирмоқ; 2. устидан 
юритмоқ; силамоқ; -  рукой по волосам 
қўлни соч устидан юритмоқ; провести 
рукой по столу қўлни &грл у зра ю рит- 
моқ; 3. чизмоқ, чизиқ тортмоқ; ~ п р я 
мую линию  тўғри чизиқ чизмоқ; про
вести  границу чегараламоқ, чизиқ тор- 
тиб чегарани белгиламоқ; 4. ўтказмоқ; 
қурмоқ; солмоқ; ~  ж елезную  дорогу те- 
мир йўл ўтказм оқ (қурмоқ); провести 
те л е ф о н  т ел еф о н  ў тказм о қ  (ту ш и р - 
моқ); 5. ўтказм о қ  (вақтни); ~  л ето  в

п р о г р а м м а

деревне ёзни цишлоқда ўтказмоқ; про
вести  во скр есен ье  у р о д и тел ей  дам 
олиш кунини ота-онасиникида ўтказмоқ; 
6. қилмоц, бажармоқ, амалга оширмоқ; 
ўтказмоқ; — (провести) собрание м аж 
лис ўтказм оқ; ~ (провести) больш ую  
работу катта иш олиб бормоц; 0 на м я
кине не проведеш ь кого алдаб бўпсан; 
алдай олмайсан; аҳмоғинг йўқ; провес
ти  на бобах алдаб, лақиллатиб кетмоқ. 

провод11Ть II см. провож ать, 
проводиться несов. ўтказилмоқ; прово

дится газ газ ўтказилмоқда; в этом зале 
проводятся собрания бу залда маж лис- 
л ар  ўтказилади. 

провож ать несов. (проводить II сов.) ку- 
затмоқ, кузатиб қўймоқ, кузатиб бор- 
моқ; ~ гостей на вокзал  меҳмонларни 
вокзалга кузатиб қўймоқ; проводить де 
вуш ку до дома қизни уйигача кузатиб 
қўйм оқ; 0 п р о в о д и т ь  г л а за м и  (или 
взглядом, взором) орқасидан қараб (ку
затиб) қолмоқ. 

провозгласить см. провозглаш ать, 
п р о в о зг л а ш а т ь  несов. (провозгласить 

сое.) 1. эълон қилмоқ (т ант анали  су- 
ратда)-, ~  независим ость мустақиллик 
эълон қилмоқ; 2. кого-чт о кем книжн. 
... деб эълон қилмоқ, ҳаммага билдир- 
моқ; провозгласить победителем  ғолиб 
деб эълон қилмоқ. 

п р о в о л о к /а  ж  сим; стал ьн ая  ~а пўлат 
сим; к л е т к а  и з  - и  сим тўр; симдан 
тўқилган тўр. 

проглотить сов. (глотать несов.) ютмоқ, 
ютинмоқ; ~ кусок мяса гўшт парчасини 
ютиб юбормоқ. 

п р о го л о со вать  сов. (голосовать несов.)
овоз бермоқ. 

программа ж  1. дастур, дастуриламал; ~ 
р а зв и ти я  пром ы ш ленности  саноатни 
ривож лантириш  дастури; 2. программа 
(бирор ўқув предметининг қисқа маз- 
муни); ~ по л и тературе  адабиёт про- 
граммаси; 3. программа (театр, цирк, 
к о н ц е р т  ё к и  радио, т елевидение  ва 
ш .к . о р ц а л и  б е р и л а д и га н  т о м о ш а , 
эш ит т иригилар  рўйхат и). 4. дастур, 
программа (компьютер).



п р о г р е с с

прогресс ж тараққиёт; ~  науки фан та- 
раққиёти; общ ественны й ~  ижтимоий 
тараққиёт; идти по пути ~а тараққиёт 
йўлидан бормоқ. 

прогрессйвн /ы й  тараққийпарвар, илғор; 
~ые идеи илғор ғоялар ~ый д ея тел ь  
тараққийпарвар  арбоб. 

п р о гў л к /а  ж сайр, сайр қилиш ; ~а по 
п ар к у  пар кда  сайр  қилиб (айланиб) 
юриш; ~а на л ы ж ах  чанғи учиб сайр 
қилиш; соверш ить ~у на лодке қайиқ- 
да сайр ^илмоқ; отправиться на ~у сайр 
қилишга жўнамоқ. 

продавать несов. (продать сов.) сотмоқ; 
~ овощ и на р ы н ке  бозорда сабзавот 
сотмок;; 0 за что купил, за  то  и про
даю разг. [қанчаға сотиб олган бўлсам, 
шунчага сотяпман); эшитганимни айтяп- 
ман, қанчалик тўғрилигини билмайман. 

продаж а ж сотиш; савдо; ~  книг китоб 
сотиш; китоб савдоси. 

п р о д а в /с ц  м  сотувчи; ~ец  к н и ж н о го  
магазина китоб магазини сотувчиси; ра
ботать ~цом в универмаге универмаг- 
да сотувчи бўлиб ишламоқ. 

продавщ ица ж  сотувчи аёл. 
продать см. продавать, 
п р о д о вб л ьств и /е  с озиқ-овқат; запасы  

—я озиқ-овқат заҳиралари; снабж ать ар
мию ~ем армиями озид-овқат билан таъ - 
минлаб турмоқ. 

продолж ать несов. (продолжить сов.) да- 
вом зттирмоқ; ~ (продолж ить) разго
вор суҳбатни давом эттирмоқ; ~ путь 
йўлда давом этмоқ; йўлни давом эттир- 
моқ.

пр о д о л ж а /ться  несов. давом этмоқ; эк 
зам ены  —л ись м есяц  имтиҳонлар бир 
ой давом этди; стр о и тел ь ств о  ~ стся  
қурилиш  давом этяпти. 

продолж ение с 1. давом эттириш ; д а 
вом эттирилиш ; -  разговора суҳбатни 
давом эттириш ; суҳбатнинг давом эт- 
тирилиши; 2. давом; ~ романа в следу
ющ ем номере ж урнала романнинг да- 
воми журналнинг кейинги сонида. 

продолж ить см. продолж ать, 
продукт м  1. маҳсулот; ~ы сельского хо 

зяйства қишлоқ хўж алик маҳсулотла-

_________________________ п р о й г р ы в а  т ь

ри; ~ы ж и в о тн о в о д с т в а  ч о р вачи ли к  
маҳсулотлари; 2. маҳсулот, озиқ-овқат 
маҳсулотлари; м олочны е ~ы сут маҳ- 
сулотлари; ~ы пи тания  озиқ-ов^ат маҳ- 
сулотлари. 

продукция ж маҳсулот; пром ы ш ленная 
-  саноат маҳсулоти; ~ завода завод маҳ- 
сулоти.

п р о е з ж а т ь  несо в . (п р о е х а т ь  сое.) 1. 
ўтмоқ, юрмоқ (транспортда, уловда); ~ 
по берегу реки дарё ёқасидаги йўлдан 
ю р м о қ  (ў т м о қ ); -  л е с н о й  д о р о г о й  
ўрмондаги йўлдан юрмоқ (ўтмоқ); 2. ёни
дан ўтмоқ; ўтиб кетиб 'қолмоқ, тўхта- 
м асдан ўтиб кетмоқ (транспортда); ~ 
мимо дома уйнинг ёнидан ўтмо1$. 

проект м  1. лойиҳа; ~ моста кўприк лой- 
иҳаси; создать ~ лойиҳа тузмоқ; 2. ло- 
йиҳа (бирор нарсанинг дастлабки мат- 
ни); ~  зако н а  қонун лойиҳаси; подго
тови ть -  договора шартноманинг лой- 
иҳасини тайёрламоқ. 

п роехать  см. проезж ать, 
прож йть турмоқ, истиқомат қилмоқ; яш а- 

моқ; умр кўрмоқ; ~ почти всю ж и зн ь  в 
деревне умр бўйи қишлоқда яшамоқ; ~ 
восемьдесят лет  саксон йил умр кўрмоқ;
ж и з н ь  не поле перейти поел, умр
кечириш  осон ran  эмас [даланинг у  бе- 
тидан бу бетига ўтиш дек эмас]. 

п р б з /а  ж  1. проза, наср; худож ествен 
ная  ~а бадиий проза; п и сать  -о й  на- 
ерда ёзмоқ; изучать поэзию  и - у  назм 
ва наерни ўрганмоқ; 2. перен. одатдаги 
(ҳар кунги) ҳаёт, оддий турмуш ; ж и 
тей ск ая  -а , - а  ж и зн и  кундалик ҳаёт, 
оддий турмуш . . 

п р о з р а ч н /ы й  1. тиниқ, ш аф ф о ф ; ~ы й 
л ёд  тиниқ (ш аф ф оф ) муз; - а я  ткан ь  
ш аф ф оф  газлама; 2. перен. очиқ-ойдин, 
аниқ, равш ан , аён; ~ы й нам ёк  очиқ- 
ойдин шама. 

проиграть см. проигры вать, 
пройгры вать песов. (проиграть сое.) ют- 

қизмоқ, ю тқизиб қўймоқ; мағлубиятга 
учрамоқ; енгилмоқ; проиграть партию  
в ш ахм аты  ш ахмат партиясини ю тқиз- 
моқ; проиграть сраж ение ж ангда ютқ- 
измоқ, мағлубиятга учрамоқ.

- 530 -
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п р о и зв ед ён и /с  с асар; худож ественное 
—е бадиий асар; талантли вое  —с истеъ- 
дод билан яратилган асар, зўр  асар; ~е 
искусства санъат асари; - я  Тургенева 
Тургенев асарлари. 

прои звести  см. производить, 
п р о и зв о д и тел ь н о сть  ж м аҳсулдорлик, 

унумдорлик; ~  завода заводнинг унум- 
дорлиги, заводнинг иш унуми; ~ труда 
меҳнат унумдорлиги. 

пр ои зводить несов. (произвести сое.) 1. 
иш лаб чиқармоқ, етиш тирмоқ, тайёр- 
ламоқ; завод  прои зводит  автом обили 
завод автомобиль иш лаб чиқаради; 2. 
қилмоқ, ишламоқ, баж армо^; ўтказмоқ; 
произвести  деление бўлиш  амалини ба- 
ж арм оқ; п р о и зв ес ти  в  дом е рем онт 
уйни ремонт цилмоқ; ~ опы ты  таж риба 
ўтказмоқ; 0 ~ (произвести) в п ечатл е
ние на кого таассурот қолдирмоқ; пье
са п р о и зв ел а  на зр и т е л е й  больш ое 
в п е ч а т л е н и е  пьеса  том ош абинларда  
катта таассурот цолдирди; свет не про
и зв о д и л  кого разг. бун ақаси  дунёда 
(ҳеч қачон) бўлмаган. 

производиться песов. иш лаб чиқарилмоқ, 
етиш тирилмоц, тайёрланмоқ; на зав о 
де производятся станки заводда даст- 
гоҳлар иш лаб чиқарилади. 

п р о и зв б д е т в е п н /ы й  иш лаб чиқариш...;
~ы й процесс иш лаб чиқариш  ж а р а ё -  
ни; ~ое задан и е  иш лаб чиқариш  топ- 
шириғи.

производство с ишлаб чиқариш ; ~  стали 
пўлат иш лаб чиқариш ; увеличить -  то 
в а р о в  м а ҳ с у л о т  и ш л аб  ч и қ ар и ш н и  
кўпайтирмоқ. 

п р о и зво л  м  ўзбош им чалик; -  в сем ье 
оиладаги ўзбошимчалик; бороться с ~ом 
ўзбош имчаликка қарш и курашмоқ; на 
-  судьбы (оставить, бросить кого-что) 
ў з  ҳолига, қаровсиз (таш лаб қўймоқ, 
таш лаб кетмоқ, қолдирмоқ); оставить 
детей  на -  судьбы болаларни царовсиз 
цолдирмоқ, болаларни ў з  ҳолига таш 
лаб қўймоқ. 

произнести  см. произносить, 
произносить несов. (произнести сое.) та- 

л аф ф у з қилмоқ; сўзламоқ, гапирмоқ, ай-

п р о м ы ш л е н н ы й

тмоқ; с трудом -  звук  «р» «р» товуш и- 
ни қийинчилик билан тал аф ф у з цилмоц; 
п р а в и л ь н о  п р о и зн е ст и  слово  С ў з н и  

тўрри тал аф ф у з қилмоц; ~ (произнес
ти) речь нутқ сўзламоц. 

п р о и зн о ш е н и е  т а л а ф ф у з ;  т а л а ф ф у з  
қилиш; правильное -  тўғри талаф ф уз; 
русское л и т ер а ту р н о е  -  рус адабий 
тилининг талаф ф узи. 

произойти  см. происходить, 
п р о и с х о д и т ь  несов. (п р о и зо й ти  сое.)

1. келиб чиқмоқ, содир бўлмоц, рўй (юз) 
бермоқ; произош ло несчастье бахтсиз- 
лик юз берди; 2. келиб чиқмоқ, мансуб 
бўлмоқ; он происходит и з крестьян у 
деҳқондан чиққан. 

происхож дение с пайдо бўлиш, келиб чи- 
циш; -  человека одамнинг пайдо бўли- 
ши; -  ж изни  на Зем ле Ерда ҳаётнинг 
пайдо бўлиши. 

п р о и сш ёс тв и /е  с ҳодиса, воқеа; —с на 
улице кўчада юз берган воқеа; случи
лось ~е бир воқеа юз берди; мы доеха
ли  без ~й биз ҳеч цандай ҳодисага уч- 
рамай (омон-эсон) етиб бордик. 

пройти см. проходить, 
п р о к о н т р о л и р о в а ть  сов. (контролиро

вать песов.) текширмоқ, назорат қилмоқ; 
~ чью работу бирор кишииинг ишини 
текш ириб турмоқ. 

п р о л о ж й / т ь  сов. (п р о л а га т ь  несов.) 
қурмоц, солмоқ, ўтказм оқ; безрукий , 
безногий стар и к  через реку  мост ~л 
загадка (Мороз) қўли йўқ, оёғи йўқ да ре 
у з р а  к ў п р и к  с о л а р ; ~ ть  т р о п и н к у  
сўқмоқ солмоқ; ёлғизоёқ йўл очмоқ. 

п р о м е ж у т о к  ж  ора, ор али қ , ў р т ал и к  
(икки орадаги масофа); икки орадаги 
м уддат, вақт; -  м еж ду окнам и дера- 
з а л а р  оралиғи , д е р а за л а р  орасидаги  
масофа; — в десять лет  ўн йил оралиғи- 
даги вақт.

пром ы ш леность ж саноат; автом обиль
ная — автомобиль саноати; разви вать  
-  саноатни ривожлантирмоц; 0 лёгкая  
~ см. лёгкий; тя ж ёл ая  -  сж. тяж ёлы й, 

п р о м ы ш л е н п /ы й  саноат...; саноатлаш - 
ган; ~ы й город саноатлаш ган ш аҳар; 
~ая продукция саноат маҳсулоти; ~ыс



п р о н и к а т ь - 532 - п р о с т о т а

товары  саноат моллари.
п р о н и к а /т ь  несов. (п р о н и к н у ть  сое.)

1. кирмоц, ичига кирмоц, ўтмоқ; сквозь 
ш торы  ~ют лучи солнца дарпардалар- 
дан қуёш  нури ўтиб турипти; 2. ўтмоқ, 
ёриб ўтмоқ, кирмоқ, кириб бормоқ; про
никнуть в дом через окно уйга дера- 
задан ошиб ўтмоқ; проникнуть в ты л  
врага душманнинг орқа томонига ўтмоқ.

проп аганд /а  тарғибот; тарғиб қилиш; по
л и тическая  ~а сиёсий тарғибот; вести 
~у научны х знаний илмий билимларни 
тарғиб қилмоқ.

п р о п ад а /ть  несов. (пропасть сое.) 1. йў- 
қолмоқ, йўқолиб қолмоқ; у меня про
п ал а  кн и га  китобим йўқолиб қолди; 
пропал ребёнок бола йўқолиб қолди;
2. зое кстмоқ, бекор кстмоқ, й у щ а  чиқ- 
моқ; пропал весь день кун бекор кет- 
ди; ваш  труд не пропадёт меҳнатингиз 
зое кетмайди; 0 где наш е не ~ло! та- 
ваккал; нима бўлса бўлди; бўлганича 
бўлар; пропади он пропадом! разг. бе- 
тинг қурсин; баш арангни (нусхангни) 
кўрмай; ер ютсин сени; пиш и пропало 
разг. қ ў л д ан  к етди  (чиқди) д е я в ер ; 
ўлдим деявер (мағлубият аниқ); или пан 
или пропал см. пан.

п р о п у ск а /т ь  несов. (пропустить сое.) 1. 
ўтказиб юбормоқ, йўл бермоқ; ^ гь  зр и 
т е л е й  в за л  том ош абинларни  залга  
цўймоц; пропустить детей  вперед бо
лаларни олдин қўйиб юбормоқ; 2. ўзи- 
дан ўтказмоқ; эта бумага ~ет чернила 
бу қоғоз ўзидан сиёҳ ўтказади; 3. ту - 
ш ириб ^олдирм о^, қолдириб кетмоқ; 
ўтказиб юбормоқ; пропустить ош ибку 
хатони ўтказиб юбормоқ; проп устить 
автобус  автобусни ўткази б  юбормоқ, 
автобусга чи^м ай қолмоқ; 4. қолмоқ, 
келмай (бормай) цолмоқ, канда қилмоқ; 
^олдирмоқ; ~ть уроки дарсларии 1̂ ол- 
дирмоқ; пропустить лекцию  лекцияга 
бормай қолмоқ.

и рб руб /ь  ж муздаги ўйиқ (тешик), муз 
ўйиқ; л овить рыбу в ~и муз ўйиғида 
балиқ овламоқ.

п росвещ ён и /с  с маориф, м аъриф ат; ми
нистерство —я маориф вазирлиги.

просить несов. (попросить сое.) сўрамо^; 
илтим ос қилм оқ; ~ д р у га  о пом ощ и 
д ў сти дан  ёр дам  сўрам оқ; п о п р о си ть  
прощ ения узр  сўрамоқ; -  разреш ения 
войти кириш га рухсат сўрамоқ; 0 -  (мо
лить, ум олять) христом-богом  ялиниб- 
ёлвориб сўрамоқ; -  руки чьей  [қўлини 
сўрамок;]; киш и қўймоқ; (хотинликка) 
сўратмоқ; совчи юбормоқ. 

проснуться см. просы паться, 
проспект м  проспект, шоҳкўча; он ж и 

вёт  на ~е Невского у  Невский ш оҳкў- 
часида яшайди. 

п р о сти р а/ться  несов. чўзилмоқ, ёйилмоқ, 
ёзилм оқ; л еса  зд есь  ~ю тся на много 
килом етров бу ерда ўрмонлар анча ки- 
лометрга чўзилади; до самого горизонта 
-л о сь  море денгиз кўз илғамас уф қлар- 
гача ёйилган эди. 

простить см. прощ ать, 
проститься см. прощ аться, 
п р о сто  н а р еч . о дд и й ги и а , со ддаги н а, 

жўнгина; осон, қулай; аппарат  устроен 
очень -  аппарат ж уда ж ўн  (осон) ту - 
зилган; 0 а  лар ч и к  -  о ткры вался  [қути- 
ча оппа-осон "очилар экан] бош қотир- 
май осонгина битди-цўйди; осонгина ҳал 
бўлди.

п р о ст /б й  1. осон, содда, ж ўн, оддий; -о й  
вопрос ж ўн  савол; - а я  работа осон иш;
2. оддий, содда; -о й  ч е л о в е к  оддий 
одам; 0 ~ым глазом  оддий кўз билан; 
кўзойнаксиз. 

простор м  1. кенглик, бўшлик; яланглик; 
сайҳон ер; морской -  денгиз кенглиги; 
~ы степей саҳро кенгликлари; 2. эркин- 
лик; имконият; ш ирокий — для  творче
ства ижодкорлик учун кенг имконият. 

п р о стб р н /ы й  кенг, эркин; - а я  квартира 
кенг квартира (хона); ~ое платье кенг 
кўйлак.

п р о сто т /а  ж 1. соддалик, оддийлик; осон- 
лик; 2. уст . гўллик, соддалик; - а  хуж е 
воровства поел, соддалик ўғирликдан 
ҳам  ёмонроқ; на всякого м удреца до
вольно ~ы погов. ҳар қандай доно ҳам 
адаш ади; ҳар тўкисида бир айб; 0 свя 
т ая  ~а ўтакетган  соддалик, лақмалик; 
по - с  сердечной ортиқ соддадилликдан,
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кўнглида кири йўқликдан. 
пространство с бўш, бўш лиқ, холи жой; 

майдон; ~  м еж ду окном и дверью  де- 
раза  билан эш ик оралиғидаги бўш  жой; 
воз/и 'ш нос -  ҳаво бўшлиғи; 0 мёртвое 
~ ўц  тушмайдиган (тегмайдиган) фазо. 

п р о с т ў д /а  ж ш ам о л л аш ; с и л ь н а я  ~а 
қаттиқ шамоллаш ; л ечиться  от ~ы ш а- 
м оллаш дан даволанмоқ. 

простудиться см. простуж аться, 
простуж аться  несов. (простудиться сов.) 

ш амолламоқ, ш амоллаб қолмоқ; просту
ди ться  во врем я прогулки сайр қилиб 
юрганда ш амоллаб қолмоқ. 

просты ня ж чойшаб. 
п р о с т ы /т ь  сое. (просты вать несов.) 1. 

разг. совимоқ, совиб қолмоқ; суп ~л  
ш ўрва совиб қолди; 2. прост , ш амол- 
ламоц, совқотмоқ; 0 (и) след  ~л кого 
или чей разг. изи ҳам қолмади, йўқол- 
ди, дом-дараксиз кетди. 

п р о с ы п а /т ь с я  несов. (проснуться сов.) 
уйғонмоц, уйқудан турмоқ; я  -ю сь очень 
рано мен ж у да  эрта уйғонаман; про
снуться в д ев ять  часов соат тўққизда 
уйқудан турмоқ. 

п р о сьб /а  ж илтимос; исполнить чью ~у 
бировнинг илтимосини бажармоқ; обра
т и ть ся  с ~ой о пом ощ и ёрдам  сўраб 
илтимос қилмоқ; у  м еня к вам бо л ь
ш ая ~а сиздан бир илтимосим бор. 

протест м  норозилик, қатъий қарш илик, 
эътироз; д ем он страц и я  - а  норозилик 
намойиши; вы ступить с -ом  норозилик 
билдириб чиқмоц. 

протестовать несов. норозилик (қарш и- 
лик, эътироз) билдирмоқ; ~  против не
справедливости адолатсизликка қарш и 
норозилик билдирмоқ. 

против предлог с род. 1. царшида, қар- 
ш исида, р ў п ар ад а , р ў п ар ам а-р ў п ар а; 
сад ~ дома уйнинг қарш исидаги боғ; сто
я ть  ~ окна деразанинг рўпарасида тур- 
моқ; 2. қарш и; п лы ть ~ течения оқимга 
қарш и сузмоқ; идти  — ветра шамолга 
қарш и сузмоқ; 3. хилоф, қарши, теска- 
ри, зид; бо р о ться  -  врага  душ м анга 
царш и курашмоқ; поступать -  совести 
виж донига зид иш қилмоқ; 4 . царши;

лекарство -  гриппа гриппга қарш и дори; 
О ничего не им еть ~  чего рози бўлмоқ, 
қарш и эмаслик; гладить ~ ш ерсти см. 
гладить; молодец -  овец, а -  молодца 
-  сам овца см. молодец, 

противник м  1. рақиб; политический — 
сиёсий рақиб; у спортсм ена ок азал ся  
сильны й — спортчининг рақиби кучли 
эди; 2. душман; душ ман қўшини; р аз
бить ~а в бон» жангда душманни мағ- 
лубиятга учратмоқ. 

проти во п о л бж н /ы й  1. қаршидаги, рўпа- 
радаги, нариги бетдаги; ~ый берег реки 
дарёнинг нариги томони; в ~ом углу 
ком наты  хонанинг нариги бурчагида; 2. 
тескари, зид; бошқача, ўзгача; -о с  мне
ние қарам а-қарш и фикр, зид фикр; ~ые 
признаки  бир-бирига зи д  белгилар. 

п р о ти во п о стави ть  см. п р о ти во п о став 
л ять .

п р о ти во п о ставл ять  несов. (противопос
тавить сов.) қаршисига қўймоқ, тацқос- 
лаб  кўрм оқ; ~  вы во д ы  н ати ж аларн и  
таққослаб кўрмоғ;; п роти воп остави ть  
одну теорию  другой бир назарияни ик- 
кинчисига қарш и қўймоқ. 

противоречие с зиддият, қарам а-қарш и- 
лик, зидлик; ~ во взглядах цараш лар- 
даги  қ а р а м а -қ а р ш и л и к  (зи д ди ят); -  
м еж ду словами и поступками сўз би
лан иш ўртасидаги зиддият. 

п р о т я ги в а т ь  несов. (протянуть сое.) 1. 
тортмоқ, ўтказм оқ; п ротянуть  вер ёв 
ку меж ду деревьям и дарахтларга ар - 
i^oh тортмоц; 2. узатмоқ; протянуть ре
бёнку игруш ку бола га ўйинчоқни узат- 
моц; ~  руку  то в а р и щ у  ўртоғига қўл 
узатмоқ; 0 протянуть ноги перен. разг. 
ўлмоқ, оламдан ўтмоқ; протянуть руку 
пом ощ и ком у  ёрдам  қўлини чўзмоқ, 
ёрдам  бермоқ. 

проф ессион альн /ы й  1. касбга оид; касб 
билан боғлиқ, касбий, касб...; -ы е  ин те
ресы  касбий м анф аатлар; ~ыс б о л ез
ни касб касалли клари; 2. касб қилиб 
олган, профессионал; -ы й  игрок про
фессионал ўйинчи. 

п р о ф ссси /я  ж касб, ҳунар; интересная 
~я қизиқарли  касб; получить ~ю ин-
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жеиера м уҳандислик касбини олмоқ; 
врач по ~и касби шифокор. 

профёссор ж профессор; — университе
та университет профессори. 

профсоюз м  касаба уюшмаси; член ~а 
касаба уюшмаси аъзоси. 

профсоюзн/ый касаба уюшмаси...; ~ое 
собрание касаба уюшмаси мажлиси. 

прохлада ж салқин, шабада; летняя ут
ренняя -  ёзнинг тонгги салқини. 

прохладно безл. в знач. сказ, совуц; в 
комнате было — хона совуқ эди; сегод
ня на улице ~ бугун к5^ча совуқ; стало 
— совуц тушиб ҚОЛДИ. 

прохлады/ый совуқ, салқин; ~ый день 
салцин кун; -ая погода салқин ҳаво; 2. 
перен. бспарво, беэътибор; совуц (му- 
ом ала); -ос отношение к товарищу 
ўртоғига совуқ м уносабатда  бўлиш , 
ўртоғига бўлган совуқ муносабат. 

проход м  1. ўтиш, йўл; здесь -  запре
щён бу ердан ўтиш  ман этилади; -  су
дов через канал кемаларнинг канал- 
дан ўтиши; 2. 5Ь"иш жойи, йўлак; оста
новиться у ~а ўтиш  ж ойида тўхтаб  
қолмоц.

проходить несов. (пройти сов.) 1. ўтмоқ, 
ўтиб бормоқ (кетмоқ), босиб ўтмоқ; — 
по улицам кўчадан ўтмоқ; пройти че
рез сад боғдан ўтмоқ; по небу прошла 
туча осмондан булутлар сузиб ўтди; 2. 
юрмоц, йўл юрмоқ, йўл босмоқ; пройти 
нескольо шагов бир неча қадам юрмоқ; 
пройти половину пути йўлнинг ярми- 
ни босиб ўтмоқ; 3. ўтмоқ, ўтиб кетмоқ; 
пройти мимо дома уй ёнидан ўтиб кет- 
моқ; поезд уже прошёл станцию по
езд  станциядан ўтиб кетди; 4 . ўтмоқ, 
кесиб ўтмоқ; дорога проходит через 
лес йўл ўрмон ичидан ўтади; здесь про
ходит государственная граница бу ер
дан давл ат  чегараси ўтади ; 5. ўтмоқ, 
ўтиб кетмоқ, тугамоқ; прошёл только 
час бир соатгина ўтди; гроза скоро 
пройдёт момақалдироқ тезда ўтиб ке
та ди; прошли годы йиллар ўтди; оби
да прошла хаф алик ёзилди; 6. бўлмоқ, 
бўлиб ўтмоқ; конгресс миролюбивых 
сил проходил в Москве Москвада тин-

чликсеварларнинг консресси бўлиб ўтди; 
экзамены прошли хорошо имтиҳонлар 
ях ш и  ўтди ; 7 . ўтм оқ , сизм оқ, сизиб 
ўтмоқ; свет проходит в комнату через 
окно хонага ёруғлик ойна орқали ўтади; 
в подвал прошла вода подвалга сув 
ўтипти; 0 этот номер не пройдёт! бу- 
на^аси кетмайди!, бу ишинг амалга ош - 
майди; пройти (сквозь) огонь и воду 
(и медные трубы) [ўт ва олов кечмоц] 
бошдан кўп нарсани кечирмоц; тош кел- 
са кемириб, сув келса- симирмоқ. 

процент м  1. фоиз; 2. фоиз; фойда, д а 
ромад; 0 на (все) сто ~ов разг. тўла юз 
процент (ҳеч кам -кўсти йўқ); юз фоиз. 

процесс м  кечим ; ж ар асн ; производ
ственный -  иш лаб чиқариш  ж араёни; 
О в ~е чего  ж ар а ён и д а ; приобрести 
опыт в ~е работы иш ж араёнида т аж 
риба орттирмоқ. 

проч/ий бош қа; ~ис люди бош қалар; 
платье, пальто и -ая одеж да кўйлак, 
пальто ва бошқа кийимлар; 0 и -се ва 
ш у кабилар, ва бошқалар. 

прочитать сов. (читать несов.) 1. ўқимоқ; 
— книгу китоб ўқимоқ; 2. ўқимоқ; баён 
қилмоқ; даре бермоқ; ~ доклад м аъру- 
за  ўқимоқ. 

лрбчн/ый 1. маҳкам, мустаҳкам, пишиқ, 
чидамли; -ый замок мустаҳкам  (бузил- 
м айдиган) қу л ф ; -ая обувь чидам ли  
пойабзал; -ая мебель м устаҳкам  м е
бель; 2. перен. бузилмас, мустаҳкам, ба- 
рқарор, ишончли; -ая семья мустаҳкам 
(бузилмас) оила; -о с  счастье барқарор 
бахт.

прошёдш/ий ўтган , ўтиб кетган ; -им 
летом ў тга н  ё зд а ; вспоминать -ее 
ўтганларни эсламоқ; 0 -се время см. 
время.

прошептать сов. (ш ептать несов.) пичир- 
ламоқ, шивирламоқ, пичир-пичир қилиб 
гапирмоқ; қулоғига айтмоқ. 

прбшл/ый 1. мозий, jhraH, ўтиб кетган; 
в -ом году ўтган йили; в -ый раз ўтган 
кузда; 2. ўтмиш , мозий; далёкое ~ое 
узоқ ^ггмиш; в  карете —ого никуда не 
уедешь (Г орький) ўтм и ш  а р ав а си д а  
узоққа (ҳеч қаёқца) боролмайсан; 0 в
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-ом аввал, олдин; в ~ом он бы л учите
лем олдин у ўқитувчи эди. 

прощай хайр; алвидо; мы увидимся 
не скоро хайр , ш у билан яцин-орада 
кўриш масак керак; -и-е, не поминайте 
лихом х а й р , ём о н л аб  т и л га  олм анг 
(яхш и сўзлар  билан эслаб юринг). 

прощани/е с хайрлаш ув; видолашув; на
ступил час - я  хайрлаш ув вацти етди; О 
на - с  хайрлаш ув олдидан. 

прощать несов. (простить сое.) кечирмоц, 
авф  этмоқ, гуноҳидан ўтмоқ; on меня 
обидел, но я его простил у  мени хафа 
қилди, аммо мен уни кечирдим; прости
те, я опоздал кечиринг, мен кеч цол-  
дим.

прощаться несов. (проститься сов.) хай- 
рлаш моқ; видолашмоқ; -  (проститься) 
с друзьями ўртш^лари билан хайрлаш - 
мо1ў, уйти не прощаясь хайрлаш м ай  
кетиб қолмоқ; х а й р -м а ъ зу р н и  насия 
қилмоц.

проще оддийроқ, соддароқ, жўнроқ; 0 ~ 
пареной репы разг. ж уда осон; хамир- 
дан қил сурургандек. 

прощёни/е с узр , кечириш , аф в  этиш; 
афв; просить -я  кечирим сўрамоқ; зас
лужить ~е м аъзур  бўлмоқ, кечиришга 
сазовор бўлмоқ. 

проявить см. проявлять, 
проявиться см. проявляться, 
проявлять несов. (проявить сов.) кўрсат- 

моқ, намоён қилЛоц; — (проявить) му
жество ж а с о р а т  кўрсатм оц; ~ (про
явить) заботу ғамхўрлик кўрсатмоқ; О 
-  себя ўзини кўрсатмоқ; ~ себя с хоро
шей стороны ў зи н и  ях ш и  томондаи 
кўрсатмоқ. 

проявляться несов. (п р о я в и ться  сов.) 
кўринмоқ, намоён бўлмоқ, пайдо бўлмоц; 
у мальчика проявились способности 
к математике болада  м атем ати к ага  
цобилияти борлиги намоён бўлди. 

пруд м  ҳовуз, ҳавза; выкопать -  ҳовуз 
қазим оқ; ловить рыбу в - у  ҳовузда 
балиқ тутмоқ; без труда не вы неш ь и 
рыбку из - а  поел, меҳнатсиз иш бит- 
мас; тоққа  чиқм асанг, дўлона қайда, 
ж аф о  чекм асанг, ж онона қайда?; 0 -

____________________________п т и ц а

пруди ж уда сероб, ж уда кўп, мўл-кўл. 
прут м  1. чивиқ, хивич, новда; берёзо

вый -  қайин хивичи; 2. сим чивиқ. 
прыгать несов. (прыгнуть сов.) сакрамоқ;

-  с парашютом параш ют билан сакра- 
моқ; прыгнуть с берега в воду қирғоқ- 
дан сувга сакрамоқ; 0 выше головы не 
прыгнешь қўлингдан келм аган  ишга 
уринма.

прыж/бк м  сакраш , ирғиш; ~ок через 
препятствие тўсицдан сакраш ; —ки с 
парашютом параш ю т билан сакраш ; 
сделать ~ок сакрамоқ (ирғимоқ). 

прямо нареч. 1. тўғри, тўппа-тўғри; идти
-  тўғри бормоқ (кетмоқ); 2. тўғридан- 
тўғри, тўппа-тўғри, бевосита; обратить
ся -  к директору бевосита директорга 
м урож аат қилмоқ; лежать -  на полу 
бевосита ерда ётмоц; 3. тўғридан-тўғри, 
очиқдан-очиқ; тўғрисини, очиғини; ска 
жите  вы не лю бите этого челове
ка? очиғини айтинг -  бу одамни ёцтир- 
майсизми?; будем говорить -  очиқ гап- 
лаш айлик; 0 смотреть -  в глаза кому  
тик қарамоқ; қўрқмаслик; ўзини эркин 
тутмоқ.

прям/ой 1. тўғри, тўппа-тўғри; -ая ли
ния тўғри чизиқ; -ая дорога тўғри йўл; 
-ые улицы тўғри кўчалар; 2. тўппа- 
тўғри, тўхтам ай, бевосита; —ая теле
фонная связь бевосита телеф он ало- 
цаси; 3. тўғри, ростгўй; дангал; он че
ловек -ой у ростгўй одам; 0  -ой угол 
тзп'ри бурчак. 

прямоугольник м  тўғрибурчак; комна
та в форме ~а тўғрибурчак шаклидаги 
хона.

прятать несов. (спрятать сов.) яширмоц, 
бекитмоқ; -  спички от детей гугуртни 
болалардан  бекитмоц; 0 -  глаза тик 
қарамаслик; кўзини олиб қочмоқ, кўзи- 
ни яширмоқ. 

прятаться несов. (спрятаться сов.) бекин- 
моқ, яш и ринм оқ; -  о т  кого  в лесу 
ўрмонда бировдан яш иринмоқ; О - в  
кусты см. куст, 

птйц/а ж қуш; парранда; домашняя -а 
уй паррандаси; 0 не велика -а разг. 
ирон. эътиборсиз одам; вольная - а  эр
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кин (озод) одам, ҳеч кимга царам  бўлма- 
ган одам; ~а высокого полёта см. по
лёт .

и т й ч /и й  қушга оид; қуш...; ~ий пух қуш 
пати; (только) ~ьсго молока не хва
тает  см. молоко, 

п у б л и к /а  ж халойиц; жамоат; омма; то- 
мошабин; вы ступать перед ~ой халойи^ 
(томошабинлар) олдида гапирмоқ. 

пуб ли ковать несов. (опубликовать сое.) 
наш р этмоқ, босмоц, чи^армоқ, эълон 
^илмоқ; -  стихи ш еърни эълон қилмоқ. 
п у г а /т ь  несов. (испугать сое.) қўрцит- 
моқ, чўчитмоц, ҳуркитмоқ; ребёнка ~ет 
тем нота қоронғиликдан бола чу-чийди; 
его не -л и  трудности пути йўл қийин- 
чиликлари уни чўчитмади. 

пугаться несов. (испугаться сов.) қўрқмоқ, 
чўчимоқ, ҳуркмод; -  грозы  момақалди- 
роқдан қўрқмоқ; испугаться собаки ку- 
чукдан қўрқмоқ. 

п ў говиц /а  ж тугма; платье с ~ами туг- 
мали кўйлак; при ш ить —у к рубаш ке 
кў й л акка  тугм а қадамоц; за сте гн у ть  
п ал ьто  на все ~ы пальтонинг ҳамма 
тугм аларини қадамоқ; 0 застегнуться  
на все —ы ўзини тартибли (ораста) тут- 
МОҚ.

п у го в к /а  ж тугмача; в синем меш очке 
белы х пуговок полно загадка (Небо и 
зв ёзд ы ) кўк  тў р ва д а  оқ ту гм ач ал ар  
тўлиб ётипти; 0 нос -о й  кичкина бурун, 
тугмачадай бурун, пучуқ бурун, 

п у л /я  ж ўқ; стрелять -м и  ўц  ўзмоқ; О 
хоть ~ю в лоб ўлиш дан бошқа илож  
йў^; ҳеч чора (йўл) долмади. 

пун кт м  1. пункт, жой; населён н ы й  -  
аҳоли яш айдиган жой; 2. модда, банд; 
и зм е н и т ь  п ер в ы й  -  п о с та н о в л е н и я  
царорнинг биринчи моддасини ўзгартир- 
моқ.

пуп м разг. т о же, чт о  пупок кин дик; О 
-  зем ли  upon. 1) ўзини ҳаммадан энг 
муҳим, эътиборли деб санайдиган ким- 
са ҳақида; 2) «мана мен» деб турмоқ. 

пупок м  киндик; мила та  сторона, где -  
резан поел, киндик қони тўкилган ж ой- 
да жонинг бор; туғилган жойинг кўзин- 
гга ўтдек к>-ринади.

пускай разг. см. пусть, 
пускать несов. (пустить сов.) 1. цўймоц, 

қўйиб юбормоқ, бўшатмоқ, озод цилмоц; 
пустить птицу на свободу қуш ни қўйиб 
(учириб) юбормоқ; 2. қўймод, киритмоқ, 
иж озат бермоқ; не лает, не  кусает, а в 
дом не пускает  загадка (Замок) ҳур- 
майди, қопмайди, л ек  уйга ҳам  қўймай- 
ди; 3 . иш га солмоқ, иш га туш ирм оц, 
и ш л ат и б  ю борм о^; п у с т и т ь  н о ву ю  
электростанцию  янги электр станция- 
сини иш га туш ирм оқ; 0 -  (п у с ти ть ) 
красного петуха ўт  қўймоқ, ёнғин чи- 
қармоқ.

п у с т /6 й  бўш, қуруқ; —ой дом  бўш  уй; 
- а я  сумка бўш сумка; -о й  колос голо
ву кверху  носит поел. ирон. [пуч бошоц 
бошини баланд кўтаради]; қиср сигир кўп 
м аърайди; саёз дарё  ш ағиллайди; 0 с 
-ы м и  рукам и разг. ҳеч нарсасиз, қуруқ- 
дан-қуруқ; икки қўлини бурнига тиқиб. 

п у с ты н /я  ж саҳро, чўл, дашт-биёбон; О 
глас во п и ю щ его  в —е книж н. бекор 
кетган уриниш, беҳуда ҳаракат  (ҳеч ким 
қулоқ солмаган ran), 

пусть (пускай) част ица  майли, қўявер, 
дўй, бўлаверсин; -  он сделает это се
годня буни у  ш у бугун қилсин; 0 -  его 
(сё, их) разг. қўявер(инг) уни (уларни), 
у  билан ишинг бўлмасин. 

п у с т я к  м  а р з и м а с  н а р с а , б ў л м а ғу р  
(аҳамиятсиз) нарса; поссориться и з-за  
- а  арзимаган нарсага аразлаш иб қолмоқ; 
не обращ ать вним ания на ~а арзимас 
нарсаларга эътибор бермаслик; говорить 
о - а х  арзимас иарсалар ҳацида гапир- 
моқ; 0 пара -а в  ж уда осон; ҳеч ran  эмас. 

п у тёвк а  ж йўлланм а; — в дом  отды ха 
дам олиш уйига йўлланма; О - в  ж изнь 
книж н. ҳаётга йўлланма. 

путеш ественник м  сайёҳ, саёҳатчи; и з 
вестны й -  таниқли сайёҳ (саёҳатчи). 

путеш естви е  с саёҳат, саф ар ; далёкое  
-  у зо қ  с аф а р ; -  в о к р у г  с в е т а  олам  
бўйлаб саёҳат. 

п у теш ество в ать  несов. саёҳ ат  қилмоқ, 
саф арда юрмоқ; -  по стране мамлакат 
бўйлаб саф ар  қилмо^. 

п у ть  м  1. йўл; ш и р о к и й  -  кенг йўл;
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2. йўл; морской ~ денгиз йўли; 3. сафар, 
йўл; дальний ~  узок сафар; 4. йўналиш, 
йўналган  томон; йўл; о т п р ав и ть с я  в 
обратны й ~  орқага цайтмоқ; 5. йўл, усул; 
ж и зн ен н ы й  ~  ҳ аёт  йўли; ~  к победе 
ғалабага олиб борадиган йўл; 0 по пути 
йўл-йўлакай; счастливого пути! оқ йўл!; 
последний ~  сўнгги йўл; кўмиш  маро- 
сими; қабристонга олиб бориш (кетиш) 
йўли.

иух м  пар, пат; 0 ни ~а ни  пера разг. 
ишингиз ўнгидан келсин, омадингиз кел- 
сии; ры льце в ~у у  кого [тумшуғига пар 
ёпишган]; айби кўзидан (башарасидан) 
билиниб турибди; оғзи қон; ~ и пер^я 
л е т я т  о т  кого  [п ар л ар и  ва п атл ар и  
тўзғиб кетди]; роса бопланди, дабдала- 
си чиқди.

н у ш к /а  ж тўп , зам барак; с тр е л я ть  из 
~и тўп (замбарак)дан отмок; 0 стрелять 
из ~и по воробью [чумчуцни замбарак 
билан отмоқ]; сўк ошига сурнай; ар зи 
м аган , к и ч ки н а  иш га к ў п  ку ч  сар ф  
этмоц; бр ать  (или в зя т ь )  на ~у кого 
бировни алдамоқ, бировга ф ириб бер- 
моц; -о й  не разбудиш ь [тўп отиб ҳам 
уйғотиб бўлмайди]; оёғини кесиб кетса 
ҳам билмайди (уйцуси ж уда қаттиқ). 

п ч е л а  ж а са л ар и , болари] р а зв о д и т ь  
пчёл асалари тутмоқ. 

п ш е н й ц /а  ж буғдой; с е я т ь  ~у буғдой 
экмок; вы сокий урож ай  ~ы юқори бур
дой ҳосили. 

п ы л ь  ж  чанг, тўзон , гард, ғубор; ~ на 
дороге йўлдаги чанг; 0 ~ в глаза  пус
к ать  разг. фириб бермоқ, чалғитмоқ, ал- 
дамоқ, кўзбўям ачилик қилмоқ. 

п ы таться  несов. (попытаться сое.) урин- 
моқ, уриниб кўрм оц, ҳ а р а к а т  қилиб 
кўрмоқ; больной  п ы тал с я  встать , но 
не смог бемор туриш га уриниб кўрди, 
аммо тура олмади; я  попы таю сь дос
тать  билеты  на концерт мен концерт- 
га патта олишга уриниб кўраман. 

п ы тка  ж  қийноқ, азоб; попы тка не ~, а 
спрос не беда погов. сўраганнинг айби 
йў^; уринганнинг оғир-енгили йўқ. 

п ы х теть  несов. ҳарсилламоқ, пиш илла-
М О Қ .

п ь с с /а  ж  пьеса; с т а в и т ь  —ы  Ч ех о в а  
Ч ехов  п ьесал ар и н и  саҳнага  қўймоқ; 
смотреть - у  пьесани томоша қилмоц. 

п ь я н /ы й  мает; ~ый человек мает одам; 
-ом у  море по колено поел, мастлик -  
пастлик; мастнинг ақли кўр бўлади; О 
по -о м у  дел у  (или по -o ii  л ав о ч к е) 
прост , мает ҳолда, кайф  билан. 

п я т и д с с я т /ы й  числ. эллигинчи; —ая  стра
ница эллигинчи бет, саҳифа. 

пятисоты й числ. беш юзинчи. 
п я т к /а  ж  товон, ўкча; 0 н асту п ать  на 

-и  ком у  қувиб етмоқ, етиб олмоқ; -и  
л и зать  кому разг. презр. бировнинг то- 
вонини яламоқ, хуш омадгўйлик қилмоқ; 
см азы вать - и  салом разг. оёғини қўлига 
олмоқ; ж уф такни  ростламоқ. 

п ятнадцаты й  числ. ўн бешинчи. 
пятнадцать  числ. ўн беш; ўн бешта; д е 

вочке -  л ет  қизчанинг ёши ўн бешда. 
п я т н и ц /а  ж  ж ума, ж ума куни; 0 семь ~ 

на неделе у  кого ш ут л. ф икри тез-тез 
ўзгарадиган , тайини йўқ, туту р у қси з 
(одам ҳақида); и з-п од  ~ы суббота разг. 
ш ут л. устки кийим остидан ич кийими 
кўриниб турадиган одам ҳақида. 

п я т и /о  с 1. доғ, хол; л ош адь с белы м 
-о м  на лбу пешонасида оқ холи бор от; 
к р а с н ы е  п я т н а  на т е л е  б ад ан д аги  
цизил доғлар; 2. д о р ; юк; с к а тер ть  в 
пятнах  от вина винодан доғ бўлган да- 
стурхон; чернильное -о  сиёҳ доғи; 0 и 
на солн це бы ваю т п ятн а  поел, ойда 
ҳам дор бор; ҳар тўкисда бир нуце  (айб); 
белое -о  текш ирилмагаи, ўрганилмаган 
жой.

пяты й  числ. бешинчи. 
пять числ. беш; бешта; -  братьев -  все 

в одно имя загадка (Пальцы) бир ота- 
дан беш ўғил, барининг исми бир хил; 
прош ло — лет  беш йил бўлди; 0 знать 
как  свои — пальцев см. палец, 

п ятьдесят  числ. зллик; ему -  л ет  унинг 
ёши элликда. 

п ятьсот числ. беш юз; -  лет  назад беш 
юз йил бурун.
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раб м  1. цул; труд ~ов қуллар меҳнати; 

лучше прожить день свободным, чем
сто лет -ом поел, қул  бўлиб яшагунча, 
мард бўлиб ўлган яхши; 2. перен. қул, 
банда, асир (бировнинг асоратига туш - 
ган, ў з эркини йўқотган киши); ~ы ка
питала капитал цуллари; 3. перен. цул, 
асир, банда (бирор нарсага қаттиц бе- 
рилган киши); ~  своих привычек ўз 
одатларга қаттиц  берилган  киш и, ўз 
одатларининг қули; 0 ~ божий 1) уст . 
худонинг ц ули , банда; 2) ш ут л . одам 
(умуман).

раба ж цул хотин, чўри, каниз; 0 ~ бо- 
жия уст . т о же, чт о  раб божий см. 
раб.

работ/ а  ж 1. иш, ф аолият, иш лаш ; ~а 
электростанции электростанци янин г 
ишлаши; нормальная ~а сердца ю рак- 
нинг нормал фаолияти; 2. иш, меҳнат, 
машғулот; ~а веселит сердце челове
ка поел, меҳнатнинг таги роҳат; физи
ческая ~а жисмоний меҳнат; занимать
ся научной -ой илмий иш  билан ш у- 
ғулланмоқ; у него много ~ы унинг иши 
кўп; ~ы столько, что куры не клюют 
погов. ш ут л . иш тўлиб ётибди; 3. иш, 
хизмат, вазиф а; идти на ~у ишга бор- 
моқ; 4. асар, иш (бажарилган иш); пос
л едняя - а  писателя ёзувчининг сўнгги 
асари; выставка -  художника рассом 
асарлари кўргазмаси; издать свои на
учные ~ы ўзининг илм ий иш ларини  
нашр эттирмоқ.

работа/ть несов. 1. иш ламоқ, иш (меҳ- 
нат) цилмоқ; ~ть в ноле далада иш ла- 
моқ; ~ть над проектом лойиҳа устида 
ишламоқ; -ть быстро тез ишламоқ; 2. 
ишламоқ (бирор вазиф ада, лавозимда); 
~̂ гь на заводе заводда ишламоқ; 3. иш - 
ламоқ; юрмоқ, иш лаб (юриб) турмоқ; 
машина ~ет машина ишлаб турипти; 4. 
очиқ бўлмоқ; иш ламоқ; телеграф ~ст 
круглые сутки телеграф  кечасию кун-

дузи  ишлайди; 0 ~ть над собой ўз усти
да ишламоқ, ўз савиясини (малакасини) 
оширмоқ.

работник м  иш лайдиган киш и, хизм ат- 
чи, ишчи, ходим; научный -  илмий хо
дим; ~и сельского хозяйства қиш лоц 
хўж алик ходимлари. 

работница ж ишчи, аёл  иш чи, ходима;
опытная — таж рибали ходима. 

раббч/ий I м  ишчи; ~ие и служащие 
иш чи ва х и зм атчи л ар ; наёмные ~ие 
ёлланган ишчилар. 

раббч/ий II 1. ишчи..., ишчилар...; ~ий 
класс и ш чилар  синф и; ~ий посёлок 
иш чилар посёлкаси; 2. иш...; ~ий день 
иш куни; -ая одежда иш  кийими; 0 -ая 
сила ишчи кучи, ишчилар. 

рабыня ж т о же, чт о  раба, 
равенство с тенглик; ~  граждан ф у қ а- 

ролар тенглиги. 
равнина ж текислик, текис ер; широ

кая ~  кенг текислик. 
равнодушно нареч . бепарволик  билан, 

эътиборсизлик билан, лоцайд; ~  отнес
тись к  чем у  бирор нарсага лоцайд қара- 
моц.

равнодуш/ный 1. бепарво, лоқайд; ~ый 
человек лоқай д  (бепарво) одам; ~ый 
взгляд бепарво цараш; 2. қизиқмайди- 
ган, ҳавас қилмайдиган; он ~ен к му
зыке у  мусиқага қизиқмайди. 

равномерн/ый бир м еъ ёр д аги , текис , 
баб-баравар; ~ое движение бир м еъ 
ёрдаги ҳаракат. 

равноправие с тенг ҳуқуқлилик; ~ граж
дан фуқароларнинг тенг ҳуқуқлилиги. 

равп/ый 1. бир хил, баравар, тенг; дома 
-ой высоты бир хил баландликдаги уй- 
лар; 2. баравар, тенг, тенг ҳуқуқли; в 
нашем обществе женщины и мужчи
ны равны бизнинг ж ам и ятд а  аёл л ар  
билан эркаклар тенг ҳуқуқлидир; 3. ба
равар, тенг, тенг келадиган; расстояние 
—ос трём метрам у ч  м етр келадиган  
масофа; 0 всё равно см. весь; —ым об
разом шунингдек, ш у каби. 

рад в знач. сказ, хурсанд, шод, мамнун; я 
вам очень -  сиздан хурсандман; -  вас 
видеть сизни кўрганлигимдан мамнун-
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ман; м ы  ~ы  ваш и м  успехам  сизнинг 
м уваф фақиятларингиздан хурсандмиз; О 
чем  богаты , тем  и ~ы  погов. борига 
ш укур қиламиз, борини баҳам кўрамиз;
—  радёш енек разг. ж уда хурсанд, орзи 
цулоғида; ~ (—ы ) стараться  ж ону дилим 
билан ҳаракат қиламан!, хизматга тай- 
ёрман.

ради предлог с род. ... деб, учун; ж и ть  ~ 
детей  болаларни деб яшамоц; работать 
~  о б щ е г о  б л а га  ум у м  м а н ф а а т и н и  
кўзлаб ишламоқ; ~ вас я  готов это сде
л ать  сиз учун буни цилишга тайёрман; 
О -  бога худо ҳақци; худо йўлига; марҳ- 
амат қилиб; нам бўлманг; ~  всего с в я 
того авлиёю  анбиёлар ҳақи. 

радио с нескл. радио; изобретение ~ ра
дио ни ихтиро этиш; слуш ать -  радио 
эшитмоц; вклю чить ~ радиони қўймоқ. 

радиостанция ж радиостанция; переда
чу ведёт ~ М аяк М аяк радиостанцияси 
эш иттириш  олиб боради. 

радйст м  радист; работать —ом на к о 
рабле кем ада радист бўлиб ишламод. 

р а д /о в а т ь  несов. (обрадовать сое.) хур
санд (шод) қилмоқ, севинтирмоқ; қувон- 
тирмоқ; нас —ую т ваш и успехи м уваф - 
ф ақиятларингиз бизни қувонтиради. 

радоваться песов. (обрадоваться сов.) хур
санд (шод) бўлмоқ, севинмоц, қувонмоқ;
-  успехам  сына ўғлининг м уваф ф ақи- 
ятларидан  қувонмоқ.

р а д о с т н /ы й  х у р сан д , ш од; қувончли , 
қувноқ; ~ое известие хуш хабар; ~ое со
б ы т и е  қу во н чл и  воқеа; - а я  у л ы б к а  
кувноқ табассум. 

р а д о с т /ь  хурсандлик, ш одлик, севинч, 
цувонч; и спы ты вать чувство - и  севин- 
моқ, севиниб кетмоқ; см еяться  о т  -и  
севинчига сиғмай кулмоқ; 0 старость не 
—ь поел, қари лик  -  хасталик; на ~ях 
разг. хурсандчиликдан , ш одликдан; с 
какой  -и ?  прост , нимага энди?, нима 
учун энди? 

р ад у г /а  ж камалак, яш ил камалак; цве
та  - и  кам алак ранглари. 

раз м  1. марта, карра; позвонить один -  
бир марта қўнғироқ қилмоқ; два - а  на 
свет родилась загадка (Птица) у икки

_________________  р а з б и р а т ь

марта туғилади; мы слы ш али об этом 
не -  (много - )  биз бу ҳақда кўп [марта] 
эш итганмиз; 2. саф ар , гал; о тло ж и ть  
разговор до следую щ его ~а суҳбатни 
келгуси саф арга қолдирмоқ; 3 . бир (са- 
нашда); 0 ни - у  не _  бир марта ҳам..., 
ҳеч бир..., ҳеч ...; они ни - у  не встреча
л ись улар  ҳеч учраш иш мади; -  плю 
нуть ком у разг. ҳеч нарса эмас, ж уда 
осон; карнайчидан пуф  кетди; бирпас- 
лик  иш; —два и готово разг. ш ут л. бир 
л аҳ зад а  тайёр, бирпасда тап-тайёр; -  
и навсегда см. навсегда.

р азб и в ать  песов. (разбить сов.) 1. син- 
дирмоц, парчаламоқ, синдириб цўймоқ 
(ташламоц); разбить тарелку  ликопча- 
ни синдириб дўймоқ; за ст а в ь  дурака 
богу молиться, он и лоб разобьёт (рас
ш ибёт) поел, аҳмоққа: «Саллани кел- 
тир!» -  десанг, каллани келтиради; 2. 
енгмоқ, тор-мор қилмоқ, яксон қилмоқ; 
р а зб и ть  арм ию  п р о ти в н и к а  душ ман 
армиясини тор-мор қилмоқ; 0 разбить 
в пух и в прах ер билан яксон қилмоқ; 
кулини кўкларга совурмоқ; разбить сер
дце чьё бировни бахтсиз қилмоқ; дили
ни пора, кўнглини вайрон қилмоқ.

р а з б и в а т ь с я  песо в . ( р а з б и т ь с я  сое.)
1. синм оқ, п ар ч ал ан м о қ , чи лп арч и н  
бўлмоқ; зеркало  разбилось кўзгу син- 
ди; сам олёт разбился самолёт ҳалокат- 
га учраб чилпарчин бўлди; 2. ш икаст- 
ланмоқ, майиб бўлмоқ; ҳалок бўлмоқ; 
он упал с лош ади и разбился у  отдан 
йиқилиб ҳалок бўлди; 0 -  (расш ибить
ся) в л еп ёш к у  разг. ўлиб-қутулм ок; 
ж он-ж аҳди билан ҳаракат қилмоқ; ра
зобью сь в лепёш ку, а добью сь своего 
ўлсам ҳам, мақсадимга эришаман.

р а зб и р а /ть  несов. (разобрать сое.) 1. кис- 
мларга (бўлакларга) ажратмоқ; разоб
рать часы  соатни қисмларга ажратмоқ;
2. тартибга солмоқ, саранжом-сариш та 
қилмоц; разобрать книги в ш каф у ки- 
т о б л а р н и  т а р т и б и  б и л а н  ш к а ф  га 
цўймоқ; 3 . кўриб чиқм оқ, текш ириб 
кўрмоқ, муҳокама қилмоқ; баҳо бермоқ; 
р а з о б р а т ь  н о в ы й  р о м ан  п и с а т е л я  
ёзувчининг янги ром анини муҳокама
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қилмоц; 4 . тушунмоқ, англамоқ, пайқа- 
моқ; повторите громче, я не разобрал 
ваших слов цайтаринг, мен сўзингизни 
тушунолмай қолдИм; 0 не разбери-пой- 
мёшь разг. ҳеч нарса тушуниб бўлмай- 
ди; ҳеч тушуниб бўлмайдиган; ақлинг 
ҳайрон.

разбираться несов. (разобраться сов.) ту - 
шунмоқ, англамоқ, фаҳмламоқ, пайқа- 
моқ; тушуниб (англаб) олмоқ; ~ в тех
нике техникани туш унмоқ, техника га 
тиш и ўтмоқ; ~ в людях киш иларн и  
(одамларни) билиб олмоқ. 

разбить см. разбивать, 
разбиться см. разбиваться, 
разбудить сов. (будить песов.) 1. уйгот- 

моқ; — в шесть часов утра зрталаб соат 
олтида уйғотмоқ; 2. перен . уйғотмоқ, 
қўзғатмоқ, пайдо қилмоқ; ~ в детях лю
бовь к музыке болаларда мусиқага му- 
ҳаббат уйғотмоқ, меҳр қўзғатмоқ. 

разве част ица  наҳотки, ҳали; ~ он уже 
приехал? у келдими, ҳали?; ~ вы этого 
не знаете? сиз ҳали буни билмайсиз- 
ми?

развернуть см. развёртывать, 
развёртыва/ть несов. (развернуть сое.) 

ёзмоқ, ёймоқ, очмоқ; развернуть пакет 
пакетни очмоц; развернуть газету га- 
зетани очмоқ (ёймоқ). 

развести см. разводить, 
развивать несов. (развить сое.) 1. тарақ- 

қий эттирмоқ, ривожлантирмоқ; ~ про
мышленность саноатни тараққи й  эт- 
тирмоқ; 2. ўстирмоқ, оширмо^, етилтир- 
моқ; развить память хотирани ўстир- 
моқ.

развива/ться несов. (развиться сое.) 1. 
ривож лаН м оқ, т ар а қ қ и й  этм оқ , а в ж  
олмоқ; промышленность ~ется быст
ро саноат тез ривожланмоқда; 2. ўсмоқ, 
ривожланмоқ; етилмоқ; ребёнок быст
ро -ется бола тез ўсяпти. 

развитие с ривожланиш, тараққий этиш, 
ўсиш, тараққиёт; -  науки фаннинг та- 
раққий этиши. 

развит/6й 1. тараққий этган, ўсган, ри- 
вожланган; - а я промышленность т а -  
раққий этган саноат; 2. етилган, етук,

ақли тўлган, ақлли; очень ~ой ребёнок 
ниҳоятда ацлли бола, 

развить см. развивать, 
развиться сж. развиваться, 
развод ж аж ралиш , қўйди-чиқди; дать 

жене ~  хотини билан ажралишмоц. 
разводить несов. (развести сов.) 1. ўстир- 

моц, п ар вар и ш  қилмоқ; 2. урчитм оқ, 
кўпайтирм оқ; ~  цветы гул ўстирмоқ; 
развести кур товуқларни кўпайтирмоқ. 

развязать сж. развязывать, 
развязывать несов. ( р а з в я з а т ь  сов.) 

ечмоқ, бўш атмоқ; -  верёвку арқонни 
ечмоқ; 0 развязать кошель (мошну) 
кармоннинг (ҳамённинг) оғзини очмоқ; 
пул сарф  қилмоқ; развязать язык кому  
бировни гапга солиб қўймоқ; ж ағини 
очмоқ.

разговаривать н есо в . г а п и р и ш м о қ , 
сўзлаш моқ, суҳбатлаш моқ; ~  с другом 
дўст билан суҳбатлаш моц; -  по теле
фону телефон орқали гапиришмоқ. 

разговор ж ran , сўз, суҳбат; вести не
принуждённый ~  эркин суҳбатлашмоғ;; 
вступить в ~ с у ҳ б а т г а  а р а л а ш м о қ  
(қўшилмоқ); участвовать в ~е суҳбат- 
да иш тирок этмоқ; 0 без дальних ~ов 
сўзсиз; ran  битта. 

разгружать несов. (разгрузить сое.) юкни 
туш ирм оқ, ю кдан бўш атмоқ; ~  вагон 
вагондан юк туширмоц. 

раздава/ться несов. (раздаться сов.) эш и- 
тилмоқ; янграмоқ; жирингламоқ; -лись 
звуки рояля рояль овози эшитилди. 

раздева/ть несов. (раздеть  сов.) ечин- 
тирмоц; раздеть ребёнка болани.ечин- 
тирмоқ; сидит дед, в семидесяти ш у
бах одет; кто его ~ст, тот слёзы  роня
ет загадка  (Лук) бир бобонинг етмиш  
қават пўстини бор, ечинтирган кў з ёш 
тўкар.

раздева/ться несов. (р а з д е т ь с я  сов.) 
ечинмоқ, кийимларини ечмоқ; —гься в 
гардеробе гардеробга ечинмоқ. 

раздел/йть сое. (делить несов.) 1. бўл- 
моқ, тақ си м  қилм оқ; -ить конфеты 
между детьми к о н ф етн и  б о л ал ар га  
бўлиб бермоқ; 2. м а т . бўлм оқ; -ить 
четыре на два тўртни иккига бўлмоқ;
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3. баҳам қўрмоқ, ш ерик бўлмоқ, ўртоқ- 
лаш м оқ; ҳ ам д ар д  бўлмоқ; он ~ил со 
миой радость и горе у мен билан ҳам- 
дард  эди.

р а з д е л й /т ь с я  сое. (д е л и т ь с я  несов.) 
б ў л и н м о қ , т а ц с и м л а н м о қ ; у ч е н и к и  
-л и с ь  на две группы  ўқувчилар икки 
гуруҳга бўлиндилар. 

р аздеть  см. раздевать, 
р аздеться  см. раздеваться, 
р а зд р а ж а /ть  несов. ғашига тегмоқ, ж аҳ- 

лини чиқармоқ, қонини (зардасини) қай- 
н атм оц ; м е н я  ~ ст  ш ум  қ и й -ч у в л а р  
ж уда ғашимга тегади. 

р а зд р а ж ё н и /е  с ғазабланиш , аччи ғла- 
ииш, ж аҳли чиқиш, ғаши келиш; ж аҳл, 
ғазаб; бы ть в  сильном ~и ғазаби қай- 
наб турмоқ; ответить с ~см ғазабланиб 
ж авоб қайтармоц. 

р а зй и /у т ь  сов. разг. оғзини катта очмоқ, 
кермоқ; 0 -у т ь  рот анграйиб (оғзи очи- 
либ) қолмоқ. 

р азличать несов. (различить сое.) аж р ат- 
моц, айирм оқ , ф а р қ и га  етм оқ, ф ар қ  
қилмоқ; -  цвета  рангларнинг фарқига 
бормоқ, рангларни ф ар қ  қилмоқ. 

р а з л и ч а /т ь с я  несов. аж р ал и б  турмоқ, 
ф а р ц  қ и л м о қ , ф а р қ л а н м о қ ; т к а н и  
-ю т ся  рисунком газлам алар бир-бири- 
дан гули билан ф арқ қилади. 

разлйчи с с ф арқ, таф овут, ҳиллик, ай- 
ирма; — во взглядах  қараш ларнинг ҳар 
хиллиги; — м еж ду городом и деревней 
ш аҳар билан қиш лоқ >-ртасидаги таф о
вут.

р азл и ч й ть  см. различать, 
р а зл й ч п /ы й  1. бошқа, ўзга, бош қа-бо- 

ш қа; турли; наш и м нения соверш ен
но - ы  бизнинг ф икрларим из бугунлай 
бош қа-бош қа; 2. турли , турли-тум ан; 
ҳар  хил; он зан ят  -ы м и  делам и у  тур
ли  иш лар билан банд, 

размер м  1. ўлчам, катталик, катта-ки- 
чиклик; участок небольш ого - а  унча- 
лик катта бўлмаган у^гастка; 2. ўлчам, 
размер; -  обуви пойабзал ўлчами. 

р а зн и ц /а  ж ф арқ, айирма, ўзгалик; - а  в 
весе оғирликдаги ф арқ; - а  во взглядах 
қараш лардаги  ф ар қ  (тафовут); меж ду

ними нет никакой  ~ы улар  ўртасида 
ҳеч қандай ф арц йўқ. 

разновйдиость ж  тур, хил; — пш еницы 
бурдой тури, 

р а зн о о б р а зн /ы й  ту р ли -ту м ан , хилм а- 
хил, ранг-бараиг, ҳар хил; -ы е  вп ечат
л ен и я  ҳар  хил таассуротлар; в м ага
зи н е  м ного —ы х т о в а р о в  м агазинда 
хилма-хил моллар кўп; он встречался с 
самыми -ы м и  лю дьми у  турли-туман 
одамлар билан учрашди. 

р а зн /ы й  1. ҳар  хил, турли; бош қа-бо- 
ш қа; - ы е  в згл я д ы  на ж и зн ь  ҳаётга  
ту р ли ча  цараш ; они - ы е  лю ди улар  
бошқа-бошқа одамлар; 2. бошқа-бошқа; 
турли ; ж и т ь  на —ы х у л и ц ах  бош ца- 
бошқа кўчада яш амо^; у ех ать  в -ы е  
города бошца-бошқа ш аҳарларга жўнаб 
кетмоқ; п о л о ж и ть  ч т о  в -ы е  м еста 
бошқа-бошқа ж ойларга қўймоқ; 3. разг. 
ҳар қанақа, ҳар хил; собирать -ы й  хлам 
ҳар қанақа эски-тускини йиғмоқ. 

р а зо б л а ч а т ь  несов. (р азоблачи ть  сое.) 
фош  қилм оқ, очиб таш лам оқ, ош кор 
цилмоц; -  л о ж ь ёлғон эканлигини фош 
қи л м о қ ; р а з о б л а ч и т ь  п р е с т у п н и к а  
жиноятчини фош  цилмоц. 

разобрать см. разбирать, 
разобраться см. разбираться, 
разойтйсь см. расходиться, 
р азорвать см. разры вать, 
разорваться  см. разры ваться, 
р а з о р у ж а т ь  несов. (р а зо р у ж и ть  сов.) 

цуролсизлантирмоқ; разоруж и ть про
тивника душманни қуролсизлантирмок;. 

разоруж ени е с қуролсизланиш ; цурол- 
си зл а н т и р и ш ; ч а с т и ч н о е  -  қи см ан  
қ у р о л с и зл а н и ш ; -  а р м и и  а р м и я н и  
қуролсизлантириш. 

разоруж й ть см. разоруж ать, 
р азр аб аты ва /ть  лесов, (разработать сов.) 

ишлаб чиқмоқ, ҳар томонлама ўрганиб 
(текшириб) чиқмоқ; разработать план 
реж ани ишлаб чицмоц. 

разр езать  см. разрезать, 
р азрезать несов. (разрезать сов.) кесмоқ, 

қирқмоқ; қиймоқ; -  хлеб на куски нон- 
ни майдалаб кесмоқ; -  яблоко олмани 
кесмоқ; -  ткань  нож ницам и газлам а-
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ни қайчи билан қиймоқ. 
разреш ать несов. (разреш ить сое.) рух

сат бермоқ, иж озат бсрмоқ, йўл қўймоқ; 
-  детям  гулять ўйнаб келиш и учун бо
лаларга рухсат бермоқ; разреш ите вой
ти? кирсам  бўладими?, киришга рухсат 
этинг?

р а зр еш ён и /е  с рухсат, иж озат; ~е к у 
рить чекишга рухсат бериш; получить 
~е на охоту овга рухсат олмоқ; уйти  
без ~я рухсатсиз кетиб қолмоқ. 

разреш ить см. разреш ать, 
разруш ать несов. (разруш ить сов.) буз- 

м оқ , й и қ и т м о қ , қ у л а т м о қ ; в а й р о н  
қилмоқ; разруш ить мост кўприкни буз- 
моц; во время войны  город бы л р аз
руш ен  уруш  даврида  ш аҳ ар  вайрон 
бўлган эди. 

р азр у ш аться  несов. (р азр у ш и ться  сов.) 
қулаб тушмоқ, бузилиб кетмоқ; хароб 
(вайрон) бўлмоқ; дом р азруш и лся  уй 
қулаб тушди. 

р а зр у ш ё н и /е  с хароб (вайрон) қилиш , 
бузиш; емирилиш. 

р азруш и ть см. разруш ать, 
разруш иться  см. разруш аться, 
разры вать несов. (разорвать сое.) 1. йир- 

тмоқ, узмоқ, йиртиб таш ламоқ; ~ бум а
гу қокозни йиртмоц; разорвать чулок 
пайпоқни йиртмоқ; 2. узмоқ, узиб таш - 
лам оқ; р а зо р в а т ь  д и п л о м а т и ч е с к и е  
отнош ения дипломатик муносабатлар- 
ни узмоц.

р а зр ы в а т ь с я  несов. (р азо р в аться  сое.) 
йиртилмоқ, тилка-тилка бўлмоц; п л а 
тье разорвалось кўйлак йиртилиб кет- 
ДИ.

р азрядка  ж юмшатиш; ~ м еж дун арод
ной н ап ряж ен н ости  халқаро  кескин- 
ликни юмшатиш. 

разувать несов. (разуть сов.) оёц кийи- 
мини ечиб қўймоқ (ечинтирмоқ). 

разуваться несов. (разуться сов.) ў з оёқ 
кийимини ечмоқ, ялангоёқ бўлиб олмоқ. 

разум м  ақл, фаҳм, зеҳн, идрок; челове
ческий ~ инсон ақл-заковати; каков 
т ак о вы  и речи поел, ақли  қисқанинг 
тили узун бўлади; 0 ум за ~ заш ёл  у  
кого мияси айниган, мияси ачиб кетган;

калла шишди; а^л  ишламаяпти. 
р азу м еется  вводи, сл. албатта , ш убҳа- 

сиз, сўзсиз; он прав албатта, у  ҳақ. 
разумно нареч. тушуниб, билиб; туш ун- 

ган ҳолда, бамаъни, оцилона; поступить 
~  тушуниб (билиб) иш қилмоқ. 

разум н/ ый 1. ақлли, ақли бор, идрокли; 
человек — сущ ество ~ос инсон -  ақлли 
зот; инсон -  ақл  эгасидир; 2. бамаъни, 
ацлли, оқилона, мулоҳазали; -ы й  чело
век ақлли одам; ~ы е действия оқилона 
х атти -ҳаракат; п р и н ять  ~ое реш ение 
осилена қарор қабул қилмоқ. 

разуть см. разувать, 
разуться  см. разуваться, 
рай м  1. рел. жаннат, беҳишт; и рад бы 

в ~, д а  грехи не пускаю т погов. жон 
дердиму, «лекин»и бор-да; с м илы м ~ 
и в ш алаш е погов. ёр бўлса, капа ҳам 
ж аннат; 2. перен. ж аннатдек жой, ж уда 
сўлим жой; 0 зем ной -  гўзал (хушман- 
зар а) жой; н оз-н еъм атларга  бой жой, 
фаровон ўлка. 

район м  1. район, туман; передовой  -  
о бласти  вилоятнинг илғор тумани; 2. 
район, жой, ўлка; северны е ~ы страны  
мамлакатнинг шимолий районлари. 

районны й район...; ~ центр район м ар- 
кази.

р ак  м  I қисқичбақа; на б езр ы б ье  и -  
рыба погов. сув йўгида таяммум; 0 по
к а з а т ь , где ~и зи м у ю т ко м у  прост . 
адабини бериб қўймоқ; онасини учқўр- 
ғондан кўрсатмоқ; когда -  на горе сви
стнет разг. туянинг думи ерга теккан- 
да.

рак м  II рак, саратон касали. 
р акета  ж ракета ; к о см и ч еск ая  — кос- 

мик ракета, 
р а н /а  ж яра; опасн ая  - а  хавф ли  яра; 

глубокая ~а чуцур яра; п еревязать  ~у 
ярани боғламоқ. 

ран ен ы й  ярадор , яралан ган ; -  со лд ат  
ярадор солдат, 

ранить несов. и  сов. кого ярадор қилмоқ, 
ж ароҳатлантирм оқ; ~ в р уку  қўлини 
ярадор қилмоқ. 

р а н н /и й  1. илк; -е е  утро илк  саҳар; в 
-е м  детстве болаликнинг илк даврида;
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2. эрта, эрта бошланган; эртаги; весна 
бы ла ~ яя  баҳор эрта  бош ланган эди; 
~ий сев  эр та  (бар вақт) экиш ; 0 ~ яя  
птичка нос очищ ает, а поздняя то л ь 
ко глазки  продирает погов. эрта  тур- 
ганнинг иши эрта битар. 

рано [сравп. ст . раньш е) нареч. 1. эрта, 
барвақт, вақтли; ~ утром эрта билан, 
барвацт; сегодня мы встали  очень ~ 
бугун биз ж уда эрта турдик; кто ~ вста
ёт, то т  вдвое ж и вёт  поел, эрта турган 
йигитнинг бир ризқи ортиқ; 2. тез, ж уда 
эрта , барвақт, вақтдан  олдин; ~ в ер 
нуться с работы  иш дан барва^т қайт- 
моқ; 3 . безл. в знач . сказ, эрта , вақт 
эрта, ҳали вақт бор; ещ ё ~, м ож но не 
вставать ҳали ва^т эрта, турмаса ҳам 
бўлади; 0 — и л и  поздно разг. эртами- 
кечми, қачон бўлмасин; қачонлардир; 
раны м — эрта саҳарда, ж уда эрта. 

раньш е нареч. 1. сж. рано; 2. олдин, ил- 
гари; это бы ло не в прош лом году, а ~ 
бу нарса ўтган йили эмас, ундан олдин 
юз берган; завод  вы полнил план -  сро
ка  завод реж ани муддатидан илгари ба- 
жарди; 3. илгарилар, бир вацтлар; ~  он 
бы л другим илгари (бир вақтлар) у одам 
бош^ача эди; 0 ~  времени муддатидан 
олдин, барвақт. 

р а с к а л ы в а т ь  несо в . (р а с к о л о ть  сое.) 
ёрмоқ; майдаламоқ, уш атмоқ; чақмоқ; 
расколоть дрова ўтин ёрмоқ; расколоть 
с ах а р  ^ ан д н и  м ай д ал ам о қ ; ~  о р е х и  
ёнғо^ни чақмоқ. 

р а с к р ы в а т ь  несов. (р а ск р ы ть  сов.) 1. 
очмоқ, очиб қўймоқ, очиб юбормоқ; ~ 
ворота дарвозани очмоқ; раскры ть окно 
деразани очмоқ; ~  книгу китобни очмоц; 
р аскры ть зон т зонтни (соябонни) очмоқ; 
2. очмоқ, очиб таш ламоқ, фош  цилмоц; 
р а с к р ы т ь  з а г о в о р  ф и т н а н и  ф о ш  
қилмоқ; 0 — (раскры ть) свои карты  сж. 
кар та .

р асп и л и ть  сое. (пилить несов.) ар р ал а - 
моқ; ~ доску на две части  тахтани ар- 
рала б иккига бўлмоқ. 

р асп и сан и /е  с ж адвал; ~е уроков даре 
ж адвали; ~е поездов поездларнинг қат- 
наш  ж адвали; автобусы  х о дят  но ~ю

автобуслар ж адвал  бўйича қатнайди. 
р асп л аста /ть  сов. 1. тилимламоқ, ёрмоқ;

2. перен. разг. ёзмоқ, ёймоқ; ~^гь к р ы 
л ья  қанот ёзмоц (ёймоқ). 

р а сп о л а га ть  несов. (располож ить сов.) 
жойламоқ, жойлаш тирмоқ, жойлаш ти- 
риб қўймоқ; ~ книги на полках кито- 
бларни  токчага  ж ойлам оқ; р а сп о л о 
ж и ть  о тр яд  в деревн е отрядни киш - 
лоққа жойлаш тирмоқ. 

р а с п о л а га т ь с я  несов. (р асп о л о ж и ться  
сое.) ж ойлаш моқ, ўрнаш моқ; туристы  
располож ились у костра сайёҳлар гул- 
хан атрофига жойлашиб олишди. 

р а сп о л о ж сн и /е  с 1. ж ойлаш иш , Урна- 
шиш; тутган ўрин; место ~я отряда от
ряд ўрнаш ган жой; удобное ~е комнат 
хоналарнинг қулай жойлаш ганлиги; 2. 
ихлос, майл, рагбат; чувствовать —е к 
ком у  бировга рағбати бўлмоқ; за сл у 
ж и т ь  ~е т о в а р и щ е й  ўрто қл ар и н и н г 
илтифотига сазовор бўлмоқ; 0 ~е духа 
книж н. кайфият, ҳаф сала, рагбат, майл. 

располож ить сж. располагать, 
располож иться сж. располагаться, 
р асп о р яж ён и /е  с буйруц, фармойиш; ~е 

начальника бошлиқнинг буйруғи; дать 
~с буйруқ бермоқ; вы полнить - е  буй- 
руқни (фармойишни) бажармоқ; 0 в  ~и 
кого, чьём  [бы ть, находиться] ихтиё- 
рида [бўлмоқ]; эта  ком ната в  ваш ем  
- и  бу хона сизнинг ихтиёрингизда. 

р асп р едел ен и е  с бўлиш , бўлиб бериш  
(олиш); тақсимлаш; тақсимланиш; -  обя
занностей  вазиф аларни бўлиб бериш, 
тақсимлаш . 

р аспределить сж. распределять, 
р аспределять несов. (распределить сов.) 

тақсимламоқ; тақсим қилиб (бўлиб) бер- 
moi ,̂ улаш моқ; распределить продук
ты  м аҳсулотларни бўлмод (тадсимла- 
мод); распределить работу меж ду со
тр у д н и к ам и  ишни ходим ларга бўлиб 
бермод.

р а с п р о с т р а н ё н и /с  с тар дати ш , ёйиш ; 
ёйилиш; общ ество по ~ю научны х зн а
ний илмий билимларни тардатиш  ж а- 
мияти.

распространённ /ы й  тарқалган, ёйилган,
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кўп учрайдиган; ж е л е з о  ый м еталл
тем ир -  кўп учрайдиган м еталл; это 
очень ~ое имя бу ж уда кенг тарқалган 
ном.

распространйть см. распространять, 
р аспространи ться  см. распространять

ся.
распространять несов. (распространить 

сов.) тарқатм оқ; ёймоц; ~ зн ан и я  би
лимларни ёймоқ; распространить бла
гоухание яхши ҳид таратмоц. 

р а сп р о с тр ан я тьс я  несов. (р асп р о стр а
ниться сов.) 1. тарқалмоқ, ёйилмоқ; слух 
распространился очень бы стро  миш - 
миш ran тез тарцалди; 2. кенгаймоқ; та - 
рқалмоқ, қулоч ёймоқ, ёйилмоқ; 3. со- 
чилмоқ, таралмоқ, анқимоқ, тутиб кет- 
моқ; запах  духов распространился по 
ком нате хонани атир ҳиди тутиб кет
ди.

распускать несов. см. распустить, 
р а с п у с т й /т ь  сое. (распускать несов.) 1. 

о зо д  қ илм оқ , т а р қ а т и б  ю бормоқ; 2. 
ёймоқ, ёзмоқ; 3. разг. овоза қилмоқ, та- 
рқатмоқ; -'ть сплетню  иғво тарқатмоқ. 

рассвет м  тонг, тонг ёришган пайт, тон- 
готар; вы йти из дома на ~е уйдан тонг 
ёришган пайтда чиқмоқ; я  встал до ~а 
мен тонг отмасдан олдин турдим; ~ на
ступил тонг ёришди. 

р а с с е р д й /т ь с я  сое. (сер ди ться  несов.) 
ж аҳли чиқмоц, аччиғи келмоқ, ғазаблан- 
моқ; м ать -л а с ь  на сы на за  о п о зд а 
ние ўғлининг кечикиб келгани учуй она- 
сининг. ж аҳли  чиқди. 

рассеянно нареч. паришон ҳолда, пари- 
шонлик билан, хаёл  суриб; ~  смотреть 
по сторонам  париш он ҳолда атрофга 
царамоц.

рассеянный 1. ф икри тарқок, хаёли қоч- 
ган, паришон; ~ человек паришон одам; 
-  взгляд  паришонлик билан қараш , па
риш он ҳолда  циё боқиш ; 2. тар қо қ , 
сочиқ; кучсиз; ~ свет тарқоқ нур. 

рассказ м  1. ҳикоя (а н т н б  бериш, з;икоя 
ҳилиш ; айт иб берилган воцеа)] ~  у ча
стн и ка  собы тий воқеа иш тирокчиси- 
нинг ҳикояси; слу ш ать  ~ о прош лом 
ўтмиш воқеаларини эшитмоқ; 2. ҳикоя;

~ы Чехова Чехов ҳикоялари; написать 
~  ҳикоя ёзмоц. 

р ассказать  сж. рассказы вать , 
р а с с к а зы в а т ь  несов. (р а сс к аза т ь  сов.) 

ҳикоя қилмоқ, айтиб бермоқ, гапириб 
бермоц; ~  детям  сказки  болаларга эр 
так  айтиб бермоц; рассказать о своём 
друге дўсти ҳақида гапириб бермоқ. 

рассм атривать несов. (рассмотреть сое.)
1. яхш илаб қарамоқ, кўрмоқ; ~ рисун
к и  в к н и г е  к и т о б д а ги  р а с м л а р н и  
кўрмоц; в  тем ноте  трудно бы ло рас
с м о т р е ть  его  л и ц о  қоронғида унинг 
ю зини кўриш  қийин эди; 2. муҳокама 
қилмоқ, кўриб чиқмоқ; текширмоқ; рас
с м о тр еть  и у т в е р д и т ь  новы й  зак о н  
янги қонунни муҳокама қилиб тасдиқ- 
ламоқ.

р ассо л ьн и к  ж  рассольни к  (т у зл а н га н  
бо д р и т  солипгап  гўш т ли  ш ўрва  ёки  
б а ли ҳ  ш ўрва); с в а р и т ь  -  рассольни к, 
пиширмоц. 

расспраш ивать несов. (расспросить сое.) 
суриш тирмоц, сўрамоқ, сўраб билмоқ, 
суриштириб билмоқ; -  о здоровье ҳол- 
аҳволни суриш тирмоқ; аҳволни сўраб 
билмоқ; — товарищ а о поездке ўртоғи- 
дан саф ар  ҳақида суриштириб билмоқ; 
расспросить кого о дороге бировдан йўл 
сўрамоқ.

р а сс та в ан и /е  с хайрлаш иш , аж ралиш , 
айрилиш ; при ~и он дал  мне свой ад 
рес хайрлаш а туриб у  менга ў з  манзил- 
гоҳини берди. 

расставаться несов. (расстаться сов.) аж - 
ралишмоқ, хайрлаш иб кетмоқ; расстать
ся с друзьям и ўртоқлари билан хайр
лаш иб (ажралиш иб) кетмоқ; расстать
ся до вечера кечқурун учраш иш  ш арти 
билан ажралишмоқ. 

р ассто ян и /е  с масофа; оралиқ; ~е м еж 
ду двумя городами икки ш аҳар ораси
даги масофа; проехать больш ое ~е кат
та  масофани босиб ўтмоқ; на ~и пяти 
килом етров от дома уйдан беш кило
метр узоқликда; 0 д ер ж ать  кого на и з
в естн о м  (или на п о ч т и т е л ь н о м ) ~и 
бировни ўзига яқин тутмаслик, биров
дан узоқроқ юрмоц (ўзини олиб қочмоқ).
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р ассу ж д а /ть  песов. ф икр қилмоқ, ф икр 
юритмоқ, м улоҳаза қилмоқ, ўйламоқ; on 
правильно ~ст у  тўғри ф икр  юритади; 
~<гь о п о л ьзе  науки  ф ан  м анф аатини 
ўйламоқ.

рассу ж д ён и /е  с фикр, м улоҳаза, ўй; ре
зу л ь тат  ~й ф икр (мулоҳаза) натижаси. 

р а с с ч й т ы в а /т ь  несов. ў й л ам о қ , ум ид 
қилмоқ, м ўлж алланмоқ, ишонмоқ; -т ь  
па успех м уваф ф ақиятга умид қилмоц; 
он ~л на помощ ь товарищ ей у ўртоқ- 
лари ёрдамига умид қиларди; мы -л и  
приехать воврем я биз ўз вақтида не
лиш ни м ўлж аллаган эдик. 

р ассы п а /ться  несов. тўкилмоқ, сочилмоц. 
р а с т а я /т ь  сов. (таять ?tecoe.) эриб кет- 

моц; м орож еное бы стро  ~ло м узцай- 
моқ тезда эриб кетди. 

растение с ўсимлик; бобовое -  дуккакли 
ўсимлик.

растеряться  сов. ўзини йў^отмоқ, саро- 
симага туш иб қолмоқ, довдираб (эсан- 
кираб, гангиб) қолмоц; — от неож идан
ной встречи  кутилм аган учраш увдан 
довдираб қолмоқ. 

р а с т /й  несов. (вырасти сое.) 1. ўсмоқ, ри- 
вож ланм оқ; дуб  ~ ёт  м ед л ен н о  эм ан 
секин ўсади; что вниз верш иной —ёт? 
загадка (Сосульки с крыши) нима те- 
падан  пастга қараб  ўсади?; 2. ўсмо^, 
вояга етмоқ, катта бўлмоқ; м альчик  рос 
в  деревне бола қишлоқда катта бўлди;
3 . ўсмоқ, унмоқ; пальм ы  ~ут в ж арких  
странах хурмо дарахти иссиц мамлакат- 
л а р д а  ў с ад и ; 4 . о р тм о қ , к ў п ай м о қ ; 
ўсмоқ; к о л и ч е с т в о  с ту д е н т о в  —ё т  с 
каж ды м  годом талабалар сони йил сай- 
ин ортиб бормоқда; 0 - и  в глазах кого, 
чьи х  бировнинг к ў з ўнгида ўсмоқ; об- 
рўга, мансабга эришмоқ; ҳурмат қозон- 
моқ; он растёт не но дням, а но часам 
ф ольк. у  кун сайин эмас, балки соат 
сайин ўсаверибди. 

р а с т р е п а т ь  сов. тўзғи тм оц , тў зи тм о қ , 
ҳурпайтирмоқ. 

р а с т я н у т ь с я  сое. ч ў зи л м о қ , ч ў зи л и б  
ётмоқ.

расход м  сарф , х араж ат; сар ф  қилиш , 
ишлатиш, сарф  бўлиш; -  топлива ёқилғи

сарфи; ~ы увеличились сарф  (харажат) 
кўпайди; 0 к ак о в  приход, т ак о в  и ~ 
поел, даромадга қараб буромад; ввести 
в -  чицимдор қилиб зарар  етказмоқ; в 
~е разг. йўқ, тарцалиб (сарфланиб) кет
ган; вы вести  (или пусти ть) в — кого 
п р о с т ,  отм оқ , отиб таш л ам о ц ; йўқ  
қилмоқ, тугатмоқ. 

расходйться несов. (разойтись сов.) 1. та- 
рқалмоқ, тарқалиш м оқ; гости разо ш 
лись по домам меҳмонлар уй-уйларига 
тар қалд и л ар ; 2. аж ралиш м оқ, қўйди- 
чиқди бўлмоқ; он разош ёлся с женой 
у  хотини билан аж ралиш ди; 0 дороги 
(пути) расходятся  кого, чьи  [йўллари 
бош қа-бошқа]; ф икрлари, мақсадлари, 
маслак-интилиш лари турлича. 

расходовать несов. (израсходовать сое.) 
сарф лам оқ , сар ф  қилмоқ; -  то п л и во  
ёқилғини сарфламоц. 

р а сч ёск /а  ж тароқ; причёсы вать воло
сы -о й  тароқ билан соч тарамоқ. 

расчёт м  ҳисоблаш; ҳисоб; правильны й 
— тўғри  ҳисоб; о ш ибка в —с ҳисобда 
хато  цилиш ; д е л ат ь  -  ҳисоб қилмоқ; 
ҳисоб-китоб қилмоц. 

расш ириться см. расш иряться, 
р асш и р яться  песов. (расш ириться сов.) 

кенгайм оқ; дорога р асш и р и л ась  йўл 
кенгайди; производство  расш ирилось 
иш лаб чиқариш  кенгайди. 

р а т /ь  ж уст . 1. жанг, уруш ; не хвались, 
идучи па —ь, а хвались идучи с - и  поел. 
жангга кетаётганда эмас, келаётганда 
мақтан; 2. поэт, қўшин, лаш кар; скл и 
кать —ь лаш кар  тўпламоқ. 

р в ать  несов. (порвать сое.) 1. йиртмоқ, 
узмоқ; -  бумагу қоғозни йиртмоқ; 2. йир
тиб юбормоқ, йиртиб қўймоқ; 0 -  и м е
т ать  ғижинмоқ, ғазаблаимок; аламлан- 
моқ; асаби кўзғалмоқ; -  на себе воло
сы  сочларини (битталаб) юлмоқ; юзини 
юлмоқ; аламига чидай олмаслик. 

рваться несов. (порваться сое.) йиртил- 
моқ, узилмоқ; йиртилиб (узилиб) кет- 
моқ; чу л к и  р в у тся  пайпоц йиртилиб 
кетяпти; 0 где тонко, там  и рвётся по
гов. [қаери ингичка бўлса, ўш а еридан 
узилади]; ип ингичка еридан узилар;
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йўғон чўзилар, ингичка узилар. 
р еакти вн ы й  реактив; ~ сам олёт  р е ак 

тив самолёт, 
р с а л ь н /ы й  1. реал , ҳақиқий; - а я  д ей 

ствительность реал (ҳациқий) воқелик; 
-ы е  условия ж и зн и  ҳациқий турмуш  
ш ароитлари; 2. реал , амалий, амалга 
ошадиган; ~ое предлож ение реал так - 
лиф.

р сб ён /о к  бола, гўдак; ф арзанд; здоро
вый ~ок сорлом бола; кормить -к а  бо- 
лага овқат едирмоқ; 0 воспитать -к а  -  
не в ы п у ст и т ь  ц ы п л ён к а  погов. бола 
туққанники эмас, тарбиялаганники; бола 
ўстириш -  тош кемириш. 

реветь несов. бўкирмоқ, ўкирмоқ; 0 -  бе
л угой  бақириб (қичқириб) йиғламоқ, 
ўкирмоқ.

р ево л ю ц и о н н /ы й  инқилобий; ~ое д в и 
ж ение инқилобий ҳаракат. 

р сво л ю ц и /я  ж 1<_инқилоб; дем ократи 
ческая - я  демократии инцилоб; совер
ш и ть  ~ю инқилоб цилмоц; 2. револю 
ция; научно-техническая —я илмий-тех- 
ника революцияси. 

регулярно нареч. мунтазам равишда, до
имо; — зан и м аться  спортом мунтазам  
равиш да спорт билан шуғулланмоқ. 

р егу л я р н /ы й  мунтазам , тартибли, дои- 
мий; -о с  движ ение автобусов автобус- 
ларнинг мунтазам қатнови. 

р е д ак т и р о в а ть  несов. т аҳ р и р  қилмоқ; 
м уҳаррирлик қилмоқ; -  статью  мацо- 
лани таҳрир қилмоқ; -  ж урнал ж урнал- 
ra муҳаррирлик қилмоц. 

редактор м  муҳаррир; -  книги китоб му- 
ҳаррири.

р е д ак ц и /я  ж таҳририят; новы й состав 
-и  таҳририятнинг янги таркиби. 

р е д й с к /а  ж редиска; сал ат  из - и  р е 
диска солиб қилинган салат; редискали 
салат.

р ед к /и й  1. сийрак, сийраклашган, яккам - 
дуккам; ~ий лес сийрак ўрмон; ~ис во
лосы сийрак соч; 2. аъён-аҳёнда бўла- 
диган; ҳар замонда бўлиб турадиган; ~ие 
встречи ҳар замонда бўладиган учра- 
ш у в л а р ;  с л ы ш н ы  ~ и е  в ы с т р е л ы  
аҳъён-аҳъёнда эшитилиб турадиган ўқ

овозлари; 3. камдан-кам  учрайдиган, но- 
дир, ноёб; ~ий случай камдан-кам  уч
райдиган воқеа; - а я  книга нодир ки
тоб; ~ис м еталлы  ноёб металлар. 

редко  нареч. кам дан-кам , аҳён-аҳёнда, 
ора-сира; они -  пиш ут друг другу улар 
бир-бирларига камдан-кам  хат ёзиш а- 
ди; 0 да м етко  погов. кам д ан -кам  
бўлса-да, ж удаям  ўз вақтида (ўз ўрни- 
да); худди мўлжалга (нишонга) теккан- 
дай.

р ё д ь к /а  ж турп; 0 надоесть, к ак  горь
кая  - а  прост , зиғир ёғдек жонга, м еъ- 
дага тсгмоқ; кўнгилга урмоқ; хрен  -и  
не слащ е погов. бари бир; ҳаммаси бир 
гўр; оқ ит, қора ит -  бари бир ит. 

реж им  м  1. режим, давлат тузуми, идо- 
ра  усули; д ем о к р ати ч еск и й  — демок
ратии тузум; 2. реж им , тартиб; -  дня 
кун  тартиби; -  п и та н и я  овқатланиш  
тартиби (режими); 0 -  экономии теж аш  
(оз сарфлаб, кўп фойда цилиш) усули. 

р езать  песов. кесмоқ, қирқмоқ, ^иймоқ; 
-  хлеб нон кесмоқ; -  мясо нож ом пи- 
чоқда гўшт кесмоқ; 0 без нож а -  (без 
нож а зар езать) см. нож; по ж ивом у — 
мажбуран кескин (қаттиқ) чора кўрмоц 
(ўзига яқин кишига нисбатан); правду- 
м атку — см. правда; хлеб-соль еш ь, а 
правду реж ь поел, бошингга қилич кел 
са ҳам, тўрри сўзла! 

р е з в й т / ь с я  несов. т и н м ай  ў й н ам о қ , 
ш ўхлик қилмоқ; на холм ике бараш ек 
—ся загадка (Бритва) суйри тўба усти
да -  абж ир цўзи ўйнайди. 

р езер в  м  заҳира , резерв ; эк о н о м и чес
кие  —ы иқтисодий заҳиралар; исполь
зо в а т ь  —ы п р о м ы ш л е н н о с ти  саноат 
резервларидан фойдаланмоқ. 

р е з й н /а  ж резина; и зд ел и я  и з ~ы ре
зина дан қилинган буюмлар; 0 тян у ть  -у  
разг. неодобр. гапни чўзмоқ, эзм алик 
қилмо^; ишни чўзмоц. 

резйновы й резина...; — м яч резина коп- 
ток.

р ё зк /и й  1. қаттиц, кучли, кескин, ш ид- 
датли, ўткир; ~ий ветер кучли шамол; 
- а я  боль қаттиқ оғриқ; 2. қўпол, дағал; 
қ атти қ , қатти қ  тегадиган ; ~ий о тв е т
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қўпол жавоб; - а я  кр и ти ка  қаттиқ тан- 
қид; ~ие слова қаттиқ тегадиган гап- 
лар.

резко нареч. 1. тўсатдан, бирдан; пого
да ~ изм енилась об-ҳаво бирдан ўзгар- 
ди; 2. қўпол, дағал; қўрслик билан; он 
ответил  очень ~  у  ж уда қўрслик билан 
ж авоб қайтарди. 

резу л ьтат  м  натиж а, оцибат, якун; ~  ра
боты  иш якуни; 0 в - с  чего натиж а да, 
оқибатда.

р е к /а  ж дарё; сой, анҳор; б о л ьш ая  - а  
катта дарё; мост через - у  дарёга со- 
линган кўприк; дом на берегу - и  дарё 
бўй идаги  уй; к у п а т ь с я  в - с  дар ёд а  
чўмилмо^; плы ть по ~е дарёда сузмоқ; 
где - а  всего глубже, там  м еньш е ш у
мит поел, чуқур дарё тинч оқар, саёз 
дарё  ш ағиллайди; 0 —а забвения уст . 
поэт, унутиш  дарёси  (антик мифоло- 
гияда: ер  ости подшолигидаги дарё, ун
дан арвоҳлар гўё бу дунёдаги ҳаётла- 
рини унутиш  учун ичар эмишлар). 

р е к о м е н д о в а т ь  несов. и  сов. т а в с и я  
этмоц; ~  инж енера на долж ность ди 
ректора муҳандисни директорлик лаво
зимига тавсия этмоц; -  в партию  партия 
сафига кириш  учун тавсия этмоц. 

р ели ги о зн ы й  диний, хурофий; диндор, 
тақводор; ~ человек  диндор одам. 

*1"лйгия ж дин; христи ан ская  ~ насро- 
1МЙ дини; м усульм анская — мусулмон 
дини.

рельс ж  рельс, из; трам вайны е ~ы трам 
вай  и зи ; 0 п о с т а в и т ь  на ~ы  й ўлга  
қўймоқ, ишга солиб юбормоқ; стать на 
~ы ў з  йўлини топиб олмоқ; олға бос- 
моқ; кўтарилм оқ; сойти  с ~ов издан  
чиқмоц; тўғри йўлдан адаш моқ (ҳаёт- 
да).

рем ёнь м  кам ар, тасм а, қайиш ; -  для  
брюк шим камари; шимга тақиладиган 
тасма; надеть — камарни тақмоқ. 

р с м е ш /о к  м  умепъш . от  ремень, 
ремонт м  ремонт, таъм ирлаш , тузатиш ; 

~  обуви пойабзал тузатиш ; сделать -  
к в ар т и р ы  к в ар ти р ан и  таъ м и рлам оқ ; 
отдать часы  в ~ соатни тузатиш га бер- 
МОҚ.

рем онтировать несов. (отремонтировать 
сое.) таъмирламоц, ремонт қилмоқ, ту- 
затмоқ, ямамоқ; ~ дорогу йўлни т а ъ -  
мирламоқ.

р есн и ц ы  м н . (ед. ресница ж ) киприк, 
мижгон; длинны е — узун киприклар. 

республика ж  республика; ж ум ҳурият;
независим ая -  мустақил республика, 

республиканский республика...; -  строй 
республика тузуми; -  ф лаг  республика 
байроги.

р еф о р м /а  ж  ислоҳот, реформа; - а  ш ко 
лы  мактаб ислоҳоти; произвести -у  в 
сельском  хозяй стве  қиш лоқ хў ж ал и - 
гида ислоҳот ўтказиш. 

рецёпт ж  рецепт (шифокор ёзиб берган 
дори қоғози); получить лекарство  по 
- у  рецепт бўйича дори олмоқ. 

р е ч н /6 й  дарё...; -о с  судно дарё кемаси; 
-о й  тран сп о р т  дарё  транспорти; -о й  
берег дарё цирғоғи. 

р е ч /ь  ж  1. нутқ, тил; органы  -и  нутц 
органлари; у с тн а я  и п и сьм ен н ая  - ь  
оғзаки ва ёзма нутц; он хорош о владе
ет  ~ыо унинг нутқи яхши; хорош ая ~ь 
с л ащ е  м ёда погов. яхш и сўз болдан 
ширин; 2. нутқ; произносить —ь нутқ 
сўзламоқ; 3. ran, сўз; ~ь идёт о новой 
книге ran янги китоб ҳақида боряпти; 
об этом не бы ло - и  бу ҳақда ran бўлма- 
ди; 0 части -и  граж. сўз туркумлари; 
д е р ж а т ь  ~ь сж. д е р ж а т ь ; не м ож ет 
бы ть и -и  ҳеч қандай ran бўлиш и мум- 
кин эмас; худди шундай. 

р е ш а ть  несов. (реш и ть  сов.) 1. қарор  
қилмоқ, қарорга кслмоқ, аҳд  қилмоқ; ои 
реш ил поступить в ин ститут у инсти- 
тутга киришга царор қилди; 2. цилмоқ; 
б артараф  қилмоқ; реш ить к ак о й -н и 
будь вопрос на собрании бирор маса
ла ни маж лисда ҳал қилмоқ; 3 . ечмоқ, 
ҳал  қилмоқ; реш ить задачу  масалани 
ечмоқ; 0 р еш и ть  чью -л. судьбу (или 
участь) бировнинг тацдирини (цисмати- 
ни) ҳал қилмоқ; реш ено и подписано 
разг. ш ут л. узил-кесил ҳал (бир ёқли) 
ц и л и н га н ; р е ш и т ь  ж и з н и  п р о с т .  
ўлдирмоқ, ЖОН ОЛМОҚ. 

реш аться  несов. (реш иться сое.) қарор
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қилмоқ, ихтиёр қилмоқ, ж у р ъ ат  қилмоқ; 
қарорга келмоқ; он реш ился ех ать  у 
кетишга қарор цилди; на это я  не могу 
реш иться мен бунга ж у р ъ ат  цилолмай- 
ман.

реш ение с 1. царор, ҳукм; мой ~ уехать 
не изм енилось кетиш  ҳацидаги қаро- 
рим ўзгаргани  йўқ; 2. хулоса, ф икр, 
қарор; ~  общего собрания умумий м аж 
лис қарори. 

реш ётка ж панж ара; ~ сада бог панж а- 
раси.

р е ш е т /6  с ғалвир; и з угла в угол про
тян у то  ~о загадка  (Паутина) бурчак- 
дан бурчаккача ғалвир ўрнатилган; 0 го
лова к ак  ~о разг. хотираси ёмон (па- 
ришонхотир) киши ҳақида; чудеса в  -с  
разг. ғайри-табиий (ғайриоддий) нарса 
ҳақида; -о м  воду носить ғалвирда сув 
ташимоқ, бўлмағур ишга уринмоц, бе- 
ҳуда меҳнат қилмоқ. 

реш ительно парен, дадил, қатъ и ят  би
лан; тортинмай, иккиланмай; действо
вать -  цатъият билан иш кўрмоқ. 

р еш ительны й  дадил, довюрак; қатъий, 
кескин; -  человек довю рак одам; ~ про
тест қатъий норозилик. 

реш ить см. реш ать, 
реш иться см. реш аться, 
р ж а в с /т ь  песов. зангламоқ, занг босмоқ. 
рйза (ризка) ж (1. рухрнийларнинг ибо- 

дат ва^тида киядиган либоси; 2. икона- 
ларда юз ва қўлдан бошқа аъзони қоп- 
лаб турадиган зарҳал  металл нақш); О 
до п о л о ж ен и я  ри з (н ап и ться , н ап о 
ить) разг. ўзидан кетгунча (йиқилгун- 
ча) ичмок ёки ичирмоқ. 

рис м  1. шоли; посев ~а шоли экиш; 2. 
гуруч; купить ~а гуруч сотиб олмоц; п и 
рог с -ом  ичига гуруч солиб пиширил- 
ган пирог.

риск м  хавф , таваккал , таҳлика; по д 
в ер га ть  себя  ~у ў зи н и  х а в ф  остита 
цўймоқ; делать чт о  с —ом для  ж изни  
ҳаётни  х авф  остига қўйиб бирор иш
қилмоқ; 0  благородное дело поел.
ўйчи ўй ўйлагунча, таваккалчи ишини 
битиради; на свой (страх и) — тавакка- 
лига, таваккал қилиб.

рисковать несов. таваккал қилмоқ, хав
ф ли  (қалтис) иш қилмоқ; х авф -х атар  
остига қўйм оқ , т аҳ л и к а га  солм оқ; ~ 
ж и з н ь ю  ў з  ҳ а ё т и н и  х а в ф  о с ти га  
қўймоқ.

р исовать  несов. (нарисовать сов.) раем 
(сурат) солмоц, чизмоқ; — портрет пор
трет  чизмоц; он хорош о рисует у  рас- 
мни яхш и чизади; без рук, без ног, а — 
у м еет загадка (Мороз) қўлсиз, оёксиз 
гул (раем) чизар. 

р и су н /о к  м  раем, сурат; детские -к и  бо
ла лар  чизган расмлар; —ок карандаш ом 
қаламда солинган раем, 

р о б к /и й  қўрцоқ, ж уръатсиз; тортинчоқ; 
-ИЙ человек қўрцоц (ж уръатсиз) одам; 
~ий взгляд  қўрқа-писа қараш ; 0 не -ого 
десятка  юракли, қўрцмас, ботир одам, 

робко парен, ^ўрқа-писа, цўрциб, ҳадик- 
сираб; -  спросить о чём  ҳадиксираб би
рор нарсани сўрамоқ. 

ровно парен. 1. худди, роса, тўппа-тўғри; 
роппа-роса; прош ло — десять л ет  роп- 
па-роса ўн йил ўтди; 2. разг. мутлақо, 
бутунлай, сира; я — ничего не понял 
мен мутлацо х;еч нарса тушунолмадим. 

р о в н /ы й  1. текис , теп -тек и с , силлиқ , 
тўғри; -ы й  пол теп-текис (силлиқ) пол; 
- а я  д о р о га  теки с  йўл; - ы е  с тр о ч к и  
письма хатдаги текис сатрлар; 2. тенг, 
баравар , баб-баравар; -ы е  до л и  баб- 
баравар ҳисса (улуш); 3 . перен. вазмин, 
босиқ; -ы й  характер  вазмин характер; 
О для  —ого счета лўнда килиб ҳисоблаш 
учун; ҳисобга тўғри бўлиши учун. 

рог м  шох, мугуз; корова с больш им и 
~ами шохдор сигир; бодливой корове 
бог — не д аёт  поел, [сузонғич сигирга 
худо ш ох ато  этм айди]; эш ак к а  шох 
битса, эгасини сузади, туяга қанот бит- 
са, томингни бузади. 

род м  1. на в, тур, хил; — войск қўшин 
тури; -  зан яти й  машғулот тури; то ва 
ры  всякого ~а ҳар хил моллар; 2. уруғ, 
аймоқ, наел; старейш ина ~а уруғ оқсо- 
қоли; 0 — лю дской (или человеческий) 
инсоният, одамзод; от —у разг. туғилга- 
нидан буён, дунёга келиб, умр бўйи; без 
—у, без плем ени уст . насл-насаби но-
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маълум.

р о д и н /а  ж 1. ватан; защ и та  ~ы ватан- 
ни ҳимоя қилиш; лю бовь к ~с ватанга 
муҳаббат; 2 . туғилган жой, юрт, диёр; 
этот город -  м оя ~а бу ш аҳар -  менинг 
юртим; ж и ть  на ~е ўз туғилган жойида 
яш амоқ; человек без ~ы — соловей без 
песн и  поел, булбул  чам анини  севар, 
одам -  ватанини. 

р о д й т е л /и  м н . ота-она; пом огать ~ям 
ота-онага ёрдамлаш моқ; ж и ть  с ~ями 
ота-он алари  билан бирга яш ам оқ; ~и 
трудолю бивы , и дети  не лен и вы  поел. 
отанг ким бўлса, шунинг ўғлисан; қуш 
уясида кўрганини қилади; ота к^фган ўқ 
йўнар, она кўрган тўн бичар. 

родитель м уст . и разг. ота, падар. 
роди тельны й: ~ п адеж  грам. қаратқич 

келишиги. 
родиться см. рож даться, 
р о д н /б й  1. ўз; туққан, туғишган, жигар; 

-о й  отец  ў з  отаси; -о й  брат туғишган 
ака (ука); жигар; ~ая м ать ўз онаси, туқ- 
қан онаси; - а я  сестра ўз опаси (сингли- 
си), туғиш ган она (сингил); 2. қариндош - 
уруғлар, қавм-қариндош лар, туғишган- 
лар; у ехать к -ы м  қариндош лариники- 
га кетм оқ; 3 . ўз; ж онаж он, қадрдон; 
азиз; -о й  край жонаж он юрт (ўлка); О 
-о й  я зы к  она тили, 

родственник м  қариндош, уруғ; -  по отцу 
ота томондан қариндош; у него много 
~ов унинг қариндош лари кўп. 

рож даться  несов. (родиться сое.) туғил- 
моқ, дунёга келмоц; у них родился сын 
уларнинг оиласида ф арзанд (ўғил) ту- 
ғилди; не родись красивы м , а родись 
счастливым; сж. счастливы й; 0 родить
ся в рубаш ке (в сорочке) бахтли (омад- 
ли) бўлмоқ, доимо иши ўнгидан келмоқ; 
бахти кулмоқ. 

р о ж д е н и /е  с туғилиш ; ~е ребёнка бо
ланинг турилиши; день - я  туғилган кун; 
по ~ю насл-насаби ёки туғилган жойи 
бўйича.

рож ок ж  ум ены и. от  рог; шохча, мугуз- 
ча; два брю ш ка, четы ре рож ка загад
ка  (Подушка) икки қорин, тўртта шох; 
О остались рож ки  да нож ки  [шохи-ю

туёғи цолган]; суяк-саёғи қолибди хо- 
лос, ҳеч нарса қолмабди. 

рож ь ж ж авдар, ж авдари буғдой; колос- 
рж и ж авдари  буғдой бошоғи; сеять -  
ж авдари буғдой экмоқ; убирать -  ж ав- 
дарни ўриб-йиғиб олмоқ. 

р б з /а  ж  атиргул; белая —а оқ атиргул;
букет -  атиргул гулдастаси. 

р б зо в /ы й  пуш тиранг, очқизил, қизғцш; 
-ы й  цвет пуштиранг; ~ое платье пуш 
тиранг кўйлак; -ы е  щ ёки қизил юз; 0 в 
-о м  свете (или цвете) видеть сж. ви 
деть ; см о тр еть  с к в о зь  —ы е о чк и  на 
кого, на  чт о  [бирор нарсага  пуш ти 
кўзойнак орқали қарамоқ); камчиликНи, 
нуқсонни кўрмаслик; яхш и томониниги- 
на кўрмоқ. 

рол1, ж  1. роль; играть в ф ильм е глав
ную -  фильмдаги бош ролни ўйнамо^; 
2. аҳамият, хизмат, роль; -  книги в  вос
пи тан и и  м олодёж и ёш ларни тарбия- 
лаш да китобнинг роли; 0 играть (сыг
рать) роль сж. играть, сыграть, 

роман ж  1. роман; известны е ~ы Л. Тол
стого Л. Толстойнинг маш ҳур романла- 
ри; автор  - а  романнинг муаллифи; про
чи тать интересны й -  қизиқарли роман- 
ни ўқиб чиқмоқ; 2. ишқий саргузашт. 

р о м аш /к а  ж  1. мойчечак; мойчечак гули; 
букет ~ек мойчечак гулидан қилинган 
гулдаста; 2. мойчечак гулидан тайёрлан- 
ган дори.

ронять несов. (уронить сое.) 1. туш ир- 
м оқ , т у ш и р и б  ю б о р м о қ , т у ш и р и б  
қўймоқ; ~ вещ и из рук нарсани қўли- 
дан туш ириб юбормоқ; 2. перен. кам- 
ситмоқ, ерга урмоқ, пастга урмоқ, ту - 
ширмоқ; -  своё достоинство ўз қадр- 
қимматини туширмоқ; 0 -  слова оғри- 
ниб ж авоб бермоқ; зўрға гапирмоқ; — 
слёзы  кўз ёши тўкмоқ. 

роса ж  шудринг, шабнам; на траве -  май- 
сага шабнам тушипти. 

р о е й и к /а  ж  ш удринг томчиси, шабнам 
донаси; 0 маковой - и  во рту не было 
разг. туз тотганим йўқ; ичимга тариц- 
дай нарса киргани йўқ. 

рост ж  1. ўсиш ; бы стр ы й  -  растен ий  
ўсимликларнинг тез ўсиши; 2. бўй, гав-
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да, қад, қомат; ч е л о в е к  н еб о л ьш о го  ~а 
бўйи паст одам; п о р т р е т  во  в есь  ~  бўй 
баравар олинган портрет; 3. ўсиш, юк- 
салиш, ривожланиш; кўпайиш, ошиш; ~ 
н а сел ен и я  аҳоли сонининг ўсиши; -  про
и зв о д и т е л ь н о с т и  тр у д а  м еҳнат унум- 
дорлигининг ошиши; 0 ~ в  ~ бўйи бара
вар бўлганлар ҳақида.

ро т м . ориз; п о л о ж и т ь  к о н ф е т у  в -  орзи- 
га конфет солиб олмоқ; 0 — не ворота , 
зам к о м  не за п р ё ш ь  поел, эл  оғзига зл а к  
тутиб бўлмас; на ч у ж о й  к а р а в а й  -  не 
разевай поел, бировнинг нарсасига кўз 
олайтирма; бировнинг идишига қошиғин- 
гни суцма; х л о п о т  п олон  -  см. полны й; 
с м е ш и н к а  в — п о п а л а  см. с м е ш и н к а ; 
в -  не в о зь м е ш ь  оғизга олиб бўлмайди, 
мазаси ёмон.

р о я л /ь  м  рояль; и гр ат ь  н а  ~е рояль чал- 
МОҚ.

р убаха ж т о же, чт о  ру б аш ка; 0 — п а 
рень прост, кўнгли очиқ (содда) одам, 
дали-гули одам; с м иру  по н и т к е  -  го 
л о м у  ~ поел, кўпчилик бир муш тдан 
ур са , ў л д и р ар , бир бурдадан  берса, 
тўйдирар.

р у б а ш к /а  ж  1. кўйлак, эркаклар кўйла- 
ги; м у ж с к а я  ~а эркаклар кўйлаги; 2. ру
башка (хотинларнинг ич кўйлаги); н о ч 
н а я  - а  кечаси кийиб ётиладиган кўйлак; 
б е з  рук, б е з  ног, а -у  н о с и т  загадка  
(Подушка) оёғи йўқ, қўли йўқ, лекин 
либос кияди; 0 сво я  - а  б л и ж е  к те л у  
посл. [ўз кўйлагинг танангга яқин]; ўз 
кишинг, туғишганинг кўнглингга яқин; 
қўлинг мойли бўлса, бошингга сурт; о т 
д а т ь  п о с л е д н ю ю  ~у ҳеч  н ар саси н и  
аямаслик; о с т а т ь с я  в  одн ой  ~е оғзида 
тиши, бошида сочи қолмоқ; ҳамма нар- 
сасидан ажралмок.

р у б е ж  м  чегара; з а  -о м  чет элда, чет 
элларда; ж и т ь  за  -о м  чет элда яш а- 
моц.

р у б и ть  песов. кесмоқ, ёрмоқ, чопмоқ; -  
то п о р о м  д р о в а  болта билан ўтин ёрмоқ; 
-  д е р е в ь я  дар ах т  кесмоц; 0 -  с п л е ч а  
ўйламай, ж аҳл  устида гапириб юбормоқ; 
бир ишни ўйламай қилиб қўймоқ.

ру б л ь  рубль; к о п е й к а  -  б е р е ж ё т  см. к о 

п ей к а ; н е  и м ей  сто  рублей , а и м ей  сто  
д р у з е й  посл. [юз рубль пулинг бўлгун- 
ча, ю зта оғайнинг бўлсин]; дўстлик -  
барча бойликдан аф зал; 0 не рублём, а 
д у б ьём  пул билан эмас, таёц кучи би
лан; г н а т ь с я  з а  д л и н н ы м  р у б л ём  см. 
г н а т ь с я ;  н е р а з м е н н ы й  — (и ли  п я т а к )  
ф ольк. эр такл ар д а : қан ча  сар ф л ан са  
ҳам  кам айм айди ган  пул; д л и н н ы й  -  
мўмай пул, осонликча топилган катта 
пул.

р у га т ь  1. песов. сўкмоқ, ҳақорат қилмоқ, 
койимоқ; -  у ч е н и к а  з а  п л о х о е  п о в е д е 
н и е  ёмон ҳулқи учун ўқувчини койи- 
моқ; 2. танқид қилмоқ; -  статью  мақо- 
лани танқид қилмоқ.

р у д /а  ж руда; ж е л е з н а я  - а  тем ир ру- 
даси; д о б ы ч а  ~ы  руда қазиб чи^ариш.

р у ж ь /ё  с милтиц; с т р е л я т ь  и з  - я  мил- 
ТИҚ ОТМОҚ.

р у к /а  ж қўл; п о д н я т ь  - у  қўлни кўтар- 
м оқ, в з я т ь  к а р а н д а ш  в п р а в у ю  - у  
қаламни ўнг қўлига олмоқ; в е с т и  р еб ё н 
к а  за  - у  болани қўлидан етаклаб бор- 
моқ; г л а з а  с т р а ш а т с я  (б о я т с я ) ,  а —и 
д е л а ю т  посл. кўз қўрқоқ, ц ў л  ботир; О 
в [сво и ] - и  (в з я т ь ,  з а х в а т и т ь ,  п о л у 
ч и т ь  ч т о ]  ўз қўлига, ихтиёрига, тасар- 
руфига [олмоқ, ўтказмоқ]; в - и ,  н а  - и  
[в ы д ать , в р у ч и т ь  кому] қўлига, ўзига 
[бермоқ]; п е р е х о д и т ь  и з  -  в - и  цўлдан- 
қўлга ^ м о қ ;  на ск о р у ю  -у  [д е л а ть  ч т о ]  
бир па еда, наридан-бери [қилмоқ]; на -а х  
у кого зиммасида, қўлида, қўл остида 
(қарамоғида, тасарруфида); о т  - и  [п и 
сать ] қўлда [ёзмоқ]; под -о й  қўлда; ён- 
атрофида, қўлини узатса етадиган ж ой- 
да; м астер  на все  - и  см. м астер ; пода
в а т ь  (п о д а т ь )  - у  ко м у  см. по д авать ; 
п р а в а я  —а кого бировнинг ўнг қўли (энг 
яқин ёрдамчи ҳақида); с и д ет ь  с л о ж а  -и  
қўл цовуштириб ўтирмоқ, ҳеч иш қил- 
май ўтирмоқ; - а  не д р о гн ет  у  кого, чья  
цўрқмайди, чўчимайди, иккиланмайди 
(бирор иш , ю муш ни ботирлик билан 
қилади); ~ам во л ю  не д а в а й  [қўлингга 
э р к  бер м а]; у р и ш м а  (м у ш т л аш м а); 
қўлингни тий; п о л о ж а  - у  н а  сер д ц е  разг. 
[қўлини кўксига қўйиб]; самимият, очиқ
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кўнгиллик билан; сидқидилдан. 
р у к а в  м  енг; д л и н н ы й  ~  узун енг; п л а 

т ь е  с ~ ам и  енг ли кўйлак; 0 за с у ч и в  ~а 
енг шимариб; зўр  ғайрат билан; астой- 
дил; не к  ш у б е  -  разг. ландавур (унма- 
ган, бўлмағур, цовушмаган; ҳаётда ўз 
ўрнини тополмаган) одам; с п у с т я  ~а қўл 
ичида; наридан  бери; ҳ аф сал аси зл и к  
билан; истар-истамас. 

р у к о в о д и т е л ь  м  раҳбар, бошлиқ; -  у ч 
р е ж д е н и я  муассаса раҳбари. 

р у к о в о д и т ь  несов. раҳбарлик қилмоқ, бо- 
шқармоц, бош чилик қилмоқ; ~  р аботой  
ишни бошқармоқ; ~ л ю д ь м и  кишиларга 
бошчилик цилмоц; ~ ас п и р а н то м  аспи- 
рантга раҳбарлик қилмоқ. 

р у к о в о д с т в о  с 1. раҳбарлик ^илиш , йўл- 
йўри^ кўрсатиш ; раҳбарлик; ~ п р сп р и - 
я т и с м  корхонага раҳбарлик қилиш; 2. 
раҳбарият, бошлиқлар; 3 . йўл-йўриц; да- 
стур, қўлланма. 

р у л ь  ж чамбарак, руль (кема, самолёт, 
автомобиль ва ш.к.да бошқариш меха- 
низми); с и д е т ь  з а  р у л ём  рулни бошқ- 
армоқ, идора қилмоқ; рулда турмоқ; 0 
б е з  р у л я  и  б ез в е т р и л  ани^ ма^садсиз, 
мўлж алсиз, дуч келган томонга, тавак- 
калига.

р ў с с к /и й  1. рус...; ~ий  я з ы к  рус тили; 
~ а я  з е м л я  рус ери; 2. в знач. сущ . р у с
с к и е  м н . русл эр, рус халци; 0 зд е с ь  -и м  
д у х о м  п а х н е т  фольк. бу ердан рус зо- 
тининг ҳиди келар (эртпаюгардап). 

р у ч а т ь с я  несов. (поручиться сов.) каф ил 
бўлмоқ, к аф и л  турмоқ, к аф о лат  бер- 
моқ.

р у ч е й  ж ж илға , сой; г о р н ы й  ~ тоғдан 
оқиб туш адиган жилға; п е р е х о д и т ь  ч е 
р е з  -  ж илғадан ўтмоқ; п и т ь  в о д у  и з  
р у ч ь я  ж илғадан сув ичмоқ; 0 в т р и  р у 
ч ь я  ( з а п л а к а т ь )  дарё-дарё ёш тўкмоқ, 
хумдай шишиб йиғламоц. 

р ы б /а  ж балиқ; ~а в  м оре, а х в о с т  на 
горе загадка (Ковшик) балиц денгизда, 
думи тоғда; р е ч н а я  ~а даре балиғи; л о 
в и т ь  —у балиқ тутмоқ; н а  б е з р ы б ь е  и 
р а к  ~а см. р ак  I; ~ а  п о р т и т с я  с го ловы  
поел, балиц бошидан сасир; сув боши- 
дан лойцаланар; 0 б и т ь с я  к а к  - а  об л ёд

нима қилишини билмай қолмоқ, бошини 
цаещ а  уришини билмай қолмоц, ўзини 
ҳар  ёқ^а урмоқ; к а к  - а  в во д е  (чув
с т в о в а т ь  себ я ) ў з  у й и д а г и д е к  ҳис 
цилмоқ; ўзини зркин ссзмоқ; яйраб ўтир- 
моқ; н и  -а , пи м ясо  [на балиқ эмас, на 
гўшт]; на қуш эмас, на ҳайвон; на дон 
эмас, на сомон.

р ы б ак  ж б а л и қ ч и ; а  в и д и т  и зд а л е к а
погов. [балиқчи балиқчини узоқдан ҳам 
кўради (танийди)]; кўр кўрни қоронғида 
ҳам топади; қуш  тилини қуш билади. 

р ы б и /ы й  1. балиқ...; ~ы е к о н сер в ы  балиқ 
конссрваси; 2. сербалиқ, балицқа бой; 
~ое о зср о  сербалиғ; (балиққа бой) кўл. 

ры б о л о в  ж балиқ овловчи, балиқ тутув- 
чи, қармоқчи. 

р ы ж /и й  малла, қизғиш, сариқ; ~ ы с в о 
л о сы  малла (сариқ) соч. 

р ы н /о к  ж бозор; ц е н т р а л ь н ы й  ~ ок  мар- 
казий бозор; п р о д а в а т ь  ф р у к т ы  н а  ~ке 
бозорда ҳўл мева сотмоқ; п о й ти  н а  ~ок 
бозорга бормоғ;. 

р ы т ь  несов. (вырыть сое.) қазимоқ, кав- 
лам оқ, ўймоқ; ~  зе м л ю  ер кавламоқ; 
л е т и т  -  в о е т , с я д е т  -  р о с т  загадка  
(Ж ук) учеа -  увлар, қўнса -  ковлар; не 
рой ям у  другом у, сам  в н её п о п ад ёш ь  
поел, бировга чох; разима, ўзинг йиқи- 
ласан; 0 ~ м оги лу  кому, чем у  бировга 
гўр (чоҳ, чуцур) қазимоқ; оёғидан торт- 
моқ.

р ю м к /а  ж қадаҳ; н а л и т ь  в ~и к о н ь я к у  
қадаҳга коньяк қуймоц; 0 за г л я д ы в а т ь  
в —у  ичкиликка ўч бўлмоқ. 

р ю м о ч к /а  ж уменъш . от  рю м ка; рюм- 
кача, кичкина рюмка, кичкина қадаҳ; О 
т а л и я  в - у  чумолибел, мўрчамиён. 

р яб и н а  ж четан (дараости ва унинг ме- 
васи); п о д  окн ом  р а с т ё т  — дераза ёнида 
четан ўсмоқда. 

р я д  ж 1. қатор; — дом ов  цатор уйлар; ~ы 
д е р е в ь е в  дарахт  қаторлари; 2. қатор; 
си д ет ь  в ч е тв ё р то м  ~у п а р т е р а  партер- 
нинг тўртинчи қаторида ўтирмоқ (те- 
атрда); 3. ^атор (бир неча, бир цанча); 
кўп; -  п р и м ер о в  қатор мисоллар; в ~е 
сл у ч а ев  кўп ҳолларда; д л я  это го  есть  
~  п р и ч и н  бунинг қатор сабаблари бор;
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произош ёл целы й ~ нпжпых собы тий
бир қанча муҳим воқеалар юз берди; 4. 
с аф , қато р ; в с т у п и т ь  в  ~ы  п а р т и и  
партия сафига кирмоц; 0 в первы х ~ах 
биринчилар сафида; из ~а вон вы ходя
щ ий бутунлай  бош цача, бош цаларга 
ўхшамайдиган; ж уда нам учрайдиган.

рядком нареч. разг. ёнма-ён.
рядовой воен. 1. оддий, рядовой (қўмон- 

донлар ва бошлиқлар таркибига кирмай- 
диган); 2. оддий аскар, солдат.

рядом нареч. ёнма-ён, ендош, яцин; мы 
уселись ~ биз ёнма-ён ўтирдик; стоять 
~ енм а-ён турмоқ; ж и ть  ~ с заводом  
заводга яқин жойда яш амоқ; м агазин 
находится ~  магазин яцин ерда ж ой- 
лаш ган; 0 сплош ь да -  кўпинча, кўп 
вақт, аксарият; ҳамма ёқда.

С
с (со) предлог с род., сын. тпв.п. I с род. 1. 

чиҳиш , ҳўзгалиш  ўр н и н и  ифодалайди; 
в зя т ь  книгу с полки  токчадан китоб 
олмоқ; встать со стула стулдан турмоц; 
2. бирор кгшеа ё нарсанинг ч щ и ш  ман- 
баи ва йўналигиини ифодалайди-, ветер 
с севера шимолдан эсган шамол; прийти 
с работы ишдан келмоқ; 3. иш-з;аракат, 
з;одиса ва ш .к.нинг бош ланиш  ўр н и н и  
ёки  п а й т и н и  ифодалашда ҳўлланади; 
с утра до вечера эрталабдан ксчгача; с 
конца года йилнинг охиридан; 4. бирор 
ш а х е  ё к и  п р е д м е т д а н  о ли н а д и га н , 
т алаб  ■қилинадиган н а р са н и  иф ода
лаш да ҳўлланади;  получать деньги  с 
покупателя харидордан пул олмоқ; взять 
обещ ание с товарищ а ўртоғининг ваъ- 
дасини олмоқ; 5. бирор ишда асос цилиб 
олинган нарсани ёки ш а хен и  билдир- 
ганда ҳўллапади;  копия  с и звестной  
к ар ти н ы  м аш ҳур сурат  (картина)дан 
олинган нусха; 6. билан; мувофиц, асо- 
сан, кўра; делать ч т о  с согласия роди
телей бирор ишни ота-оналар розилиги 
билан қилмо^; 7. сабабдан, сабабли, орқа-

сида; устать с дороги йўл юриб (йўлдан) 
чарчаб келмоц; II с вин. чамаси, қарийб, 
чамасида; яқин..., -дек; работать с год 
қарийб бир йилдан буён ишламоц; вели
чиной с дом уйдек катталикда; III с те. 
8. б и р га л и к  м а ъ н о си н и  б и л д и р и ш д а  
■қўлланади; м ать с сыном она-бола; гу
л я ть  с ребёнком боласи (фарзанди) би
лан сайр қилмоқ; в  Тулу со своим само
варом  не е зд я т  погов. қовун полизга 
қовун кўтариб бормайдилар; идёт дождь 
со снегом қор аралаш  ёмғир ёғяпти; 9. 
бирор ким са ё нарсада (ёкы уларпинг  
т аркибида) бор, м авж удликпи ифода
лашда ҳўлла-нади-, пирог с мясом гўштли 
пирог (сомса); не птичка, а с кры льями 
загадка (Бабочка) цаноти бор, қуш  эмас; 
10. иш -з;аракат , з;олатга т а а л лу ҳл и  
бўлган предм ет ни ифодалашда ҳўлла -  
нади; идти с песнями аш ула (қўшиц) ай- 
тиб бормоқ; слуш ать с улы бкой кулиб 
(кулимсираб) тингламоц; 11. и ш -уа р а -  
к а т н и н г  о б ъ е к т и н и  и ф о д а ла ш д а  
-қўллачшди] говорить с товарищ ем  ўрто- 
ғи билан гапиришмоқ; с ним случилась 
беда у кўнгилсиз ҳодисага дучор бўлди;
12. иш-%аракатда восита бўлган пред- 
м ет н и  ифодалашда ҳўлланади; бирор  
нарса, кимса ёрдамида, бирор кимса ё 
нарсадан фойдаланиб; послать письмо 
с другом хатни ўртоғидан бериб юбор- 
моқ; переводить книгу со словарём ки- 
тобни луғат ёрдамида тарж има цилмоқ;
13. билан, сайин, сари; -дан кейин; с при
ездом  отц а  ж и зн ь  изм ен и лась  отаси 
келиши билан турмуш  ўзгарди; с годами 
он стал умнее йиллар ўтган сайин унга 
ақл кирди; 0 с азов энг бошидан; с глазу 
на глаз яккам а-якка; юзма-юз; бетма- 
бет; с места в карьер қўшдан чиқиб мо- 
лага; с три короба (наговорить, пообе
щать) бир цоп (^on-i^on) ran гапирмоқ, 
ваъ даларга  қуло^ни тўлдирмоқ; ком у 
много дано, с того много и спросится 
поел, туянинг улуғи кўприкда таёқ ер; с 
глаз долой -  из сердца вон погов. кўздан 
нари -  кўнгилдан (қалбдан) нари.

саврас м  разг. саман от; 0 — без узды  
уст . бебош йигит.
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сав р ас /ы й  саман отга оид; саман...; О на 
-о м  н с  объ ед еш ь разг. алдай  олмай- 
сан; қўлга тушириб (лақиллатиб) бўпсан.

с а д  м  боғ; боғча; б о л ь ш о й  -  катта боғ; 
гу л я т ь  п о  - у  боғда сайр цилиб юрмоц; О 
д е т с к и й  — см. д е т с к и й ; б о т а н и ч е с к и й  
~ ботаника боғи.

с а д и т ь с я  несов. (сесть сов.) 1. ўтирмоц, 
ўлтирмоц; -  з а  с то л  стол ёнига ўтир- 
моц; сест ь  у  о к н а  дераза олдига ўтир- 
моц; 2. ўтирмоц, киришмоц, бошламоц; 
~  з а  к н и гу  китоб ўцишга тушмоц; ~ за 
р а б о т у  иш га кириш м ок ; 3 . туш м оц, 
ўтирмоц; минмоц; -  н а  а в т о б у с  авто- 
бусга ўтирмоц; 4. цўнмоц, тушмоц; са
м о л ё т  с а д и т с я  самолёт цўняпти; п т и 
ц а  с е л а  па в е т к у  цуш шохга цўнди; 0 ~ 
(с есть ) в л у ж у  ноцулай аҳволда (хи- 
жолатда) цолмоц; иши хурж ун бўлмоц; 
~ (сесть ) н е  в  сво и  сан и  бошцаларнинг 
ишига аралашмоц; цўлидан келмайди- 
ган, ацли етмайдиган ишни цилмоц; -  
(сесть) н а  св о его  (л ю б и м о го ) к о н ь к а  
яна ўзиникиии (ўзининг билган гапини) 
бошламоц; -  (сесть) н а  хлеб и н а  воду 
ўзини цантармоц; нону цоцца боғламоц;
-  (сесть ) н а  ш ею  чью, ком у  бировиинг 
елкасига миниб олмоц; тирикчилигини 
бировнинг бўйнига (елкасига) ортмоц.

с а д о в /ы й  боғ...; боцца (боғчага) оид; ~ая 
с к а м е й к а  боғ скам сйкаси; ~ы с ц в е т ы  
боцца экиладиган гуллар; 0 ~ ая  го л о ва  
бран. хомкалла, цовоцбош.

саж а ж цурум, цоракуя; 0 дела -  как  -  
бела разг. ш ут я , иш пачава, цгии хур
жун.

саж ать несов. (посадить сое.) 1. ўтирғиз- 
моц, ўткизмоц, ўтириш га таклиф  этмоц;
-  гостей  з а  сто л  мсҳмонларни дастур- 
хонга таклиф  цилмоц; ~ р еб ё н к а  н а  к р о 
в а т ь  болани кроватга ўтқизмоц; 2. сол- 
моц, цамамоц; ~  п р е с т у п н и к а  в т ю р ь 
м у  ж иноятчини турмага цамамоц; -  з в е 
р я  в к л е т к у  йиртцич ҳайвонни цафасга 
солмоц; 3. зп'цизмоц; экмоц; -  ц в е т ы  гул 
экмоц; -  я б л о н ю  в с а д у  боцца олма 
ўтцизмоц; 0 -  к у р и ц у  на я й ц а  товуцца 
ту х у м  бостирм оц; -  н а  к о л  цийнаб 
ўлдирмоц; -  н а  ц а р с т в о  кого  подшоҳ

цилиб кўтармоц, тахтга ўтцазмоц (мин- 
дирмоц).

саж ень ж саржин; 0 косая ~ в плечах 
разг. елкадор, барваста одам; яғрини 
кенг.

с а л ф с т к /а  ж салф етка, цўлсочиц; в ы 
т е р е т ь  р о т  -о й  оғизни салфетка билан 
артмоц.

сам ж; сама ж ; само с; ми. сами; мест. 1. 
ўзи, ш ахеан ўзи  (ўзим, ш ахеан ў зи м  ва 
%.к.)\ 2. ўзи, ўз кучи билан (ўзим, ўз ку
пим билан ва ҳ.к.); мустацил равишда; я 
сд е ла ю  это -  буни ўзим циламан; 0 -  
б о л ь ш о й , -  м а л е н ь к и й  разг. [каттаси 
ҳам ўзим, кичкинаси ҳам]; ўзимга хон, 
ўзи м га  бек; -  с е б е  г о л о в а  ў зи  хон, 
кўланкаси майдон; - и  с у сам и  разг. би- 
ровдан (бошцалардйн) камлик жойимиз 
й>^ц; -  по себе ўзича; ўз ҳолича; муста
цил равиш да; алоҳида; -  н с  св о й  но- 
хуш , паришонҳол, руҳсиз, кайфиятсиз 
(одам).

с а м о д е я т е л ь н о с т / ь  ж  ҳ а в а с к о р л и к  
(у а в а с к о р л а р  к у ч и  б и л ан  т а ш к и л  
эт иладиган  ко н ц ер т , nocmaiioeKa ва 
ги.клар)-, к о н ц е р т  - и  ҳаваскорлар кон- 
церти; за н и м а т ь с я  в к р у ж к е  - и  ҳавас- 
корлик тўгарагида шуғулланмоц.

с а м о л ё т  ж самолёт, учоц; л е т е т ь  на ~с 
самолётда учмоц.

с а м о о б с л у ж и в а н и е  с ў з-ў зи га  хизм ат  
цилиш.

с а м о с т о я т е л ь н о  нареч. м устацил, мус
тацил равиш да, ўз кучи билан; -  в ы 
п о л н я т ь  р аб о ту  ишни мустацил равиш 
да бажармоц.

са м о с то я те л ь н о с ть  ж  мустациллик; п р о 
я в и т ь  -  мустацил равиш да иш цилмоц, 
мустациллик кўрсатмоц; п о л и т и ч е с к а я  
-  го с у д ар ств а  давлатнинг сиёсий мус- 
тациллиги.

с а м о с т о я т е л ь н /ы й  1. м устацил, царам 
(тобе) бўлмаган; - о с  го с у д ар ств о  м ус
тацил давлат; 2. мустацил; мустацил ра
вишда цилинадиган; ~ ая  работа муста
цил иш.

с а м / ы й  мест . 1. «т от », «эт от » ол- 
могилари билан бирга цўллаииб  «худ- 
ди ўзи», «ўзгинаси» м аъноларини ифо-
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далайди; это та ~ая книга, о которой 
мы говорили бу биз айтган китобнинг 
ўзгинаси; 2. ў р и п  ёки пайт  ифодалов- 
чи сўзлар  билан бирга щ /лланиб, «худ- 
ди», «наҳ», «ҳоҳ», «айни», «энг» маъ- 
н о л а р и н и  ифодалайди-, в -о м  н ачал е  
энг бошда; до ~ого конца энг охирига- 
ча; дом стоит у -о й  реки уй дарёнинг 
ёнгинасида жойлаш ган; 3. энг (сифат  
олдидан келиб, ун и н г  о р т т и р м а  да- 
раж асини ясайди)-, ~ый умны й энг ақл- 
ли; эта дорога ~ая короткая энг қисқа 
йўл -  шу; 0 в -ом  деле дарвоце; асли- 
да; ҳақиқатан; на -о м  деле ҳацицатда, 
аслида, ҳақиқатни олганда; в ~ый раз 
разг. худди ўз вақтида, айни пайтида. 

сани м н. чана; готовь — летом, а телегу 
зимой поел, қиш ғамини ёз ўйла; не в 
свои -  не садись см. садиться, 

саночки м н. умены и.-ласк. от  сани ча- 
нача, кичик чана; лю би ш ь к ататься , 
лю би и -  в о зи ть  погов. гулни севган 
тиканига ҳам чидайди. 

сантим етр  м  сантиметр; доска то лщ и 
ной в три  ~а қалинлиги уч сантиметр 
ксладиган тахта, 

с а п о г /й  м н. (ед. сапог м )  этик; к о ж а 
ны е —и чарм этик; ходить в —ах этик 
кийиб юрмоц; сиять -и  этикни ечмоқ; О 
два - а  пара см. два; - и  всм ятку разг. 
ш ут л. бемаъни, бемаза (аҳмоқона) ran; 
куракда турмайдиган ran; —и каш и про
сят разг. этигингнинг қорни очиб қолипти 
(жағи аж ралиб кетипти). 

сапож ник м  этикдўз; ямоқчи; -  без са
пог погов. бўзчи белбоққа ёлчимас; ку- 
лол мўндида сув ичар; 0 как  -  (пить) 
прост , груб , [эти к дў злар дек  ичмоц]; 
ж уда кўп (ҳаддан таш қари) ичмоқ. 

с а р а /й  м  сарой; оғил; омборхона; х р а 
нить лопаты  в ~е куракларни саройда 
сақламоқ.

ciixap м  1. қанд; ш акар; кусок - а  бир дона 
қанд; пить чай с -ом  н;андли (шакарли) 
чой ичмоқ; 2. қанд, асал; не ды ня, а -  
цовун эмас, асал; 0 —м едович ортиқ да- 
раж ада тилёғлама (хушомадгўй) одам; 
не -  т о же, чт о  не мёд см. мёд. 

с ах ар н /ы й  қанд (шакар)...; қанддек; сам

алы й , —ый, к аф та н  зелён ы й , б ар х ат 
ный загадка (Арбуз) ўзи  қизил, асалги- 
на, тўни яш ил бахмалгина. 

с б е р е г а т е л ь н /ы й  омонат сақлайдиган ;
о м о н а т ;  ~ая касса см. касса, 

сбор ж  1. й и р и ш ,  т ў п л а ш ,  й и ғ и б - т е р и б  

о л и ш ;  у з и ш ;  -  урож ая  ҳ о с и л н и  й и ғ и б -  

т е р и б  о л и ш ;  2 . о т л а н и ш ,  т а й ё р л а н и ш ,  

т а р а д д у д ;  ~ы в дорогу с а ф а р г а  о т л а 

н и ш ;  0 все в ~ с  ҳ а м м а  ҳ о з и р ;  ҳ а м м а  о д а м  

й и ғ и л г а н .

с в а д ь б /а  ж тўй; при гласить гостей на
- у  меҳмонларни тўйга таклиф  қилмоқ; 
О до ~ы заж и в ёт  ш ут л. (тўйгача ту за- 
либ қолар]; ҳечқиси йўқ; тузалиб қолар 
(енгил ж ароҳат, яр а  ва ш.к.);. зо л о тая  
- а  олтин тўй (никоҳнинг 50 йиллиги). 

свалйть сое. (валить несов.) қулатмоқ, ағ- 
дармоқ, ағанатмоқ, йиқитмоқ; 0 -  кого с 
ног бировни чалиб йиқитмоқ; бирор ки- 
шининг ишини қоралаб чиппакка чиқар- 
моқ; -  с больной головы на здоровую  
айбни бировга тўнкамоқ (ағдармоқ). 

с в а л й /т ь с я  сов. йиқилмоқ, йиқилиб кет- 
моқ; -ч-ься с д ерева  дарахтдан  йиқи- 
либ тушмоқ; 0 к ак  с л уны  -л е я  осмон- 
дан туш гандай, ҳеч нарсадан бехабар 
(одам); кам ень с душ и —л ея  у  кого  ғам- 
таш виш  нари кетди; елкам дан тоғ. ағ- 
дарилди.

с в а р /й т ь  сое. (варить несов.) пиширмоқ; 
0 с ним каш и  не -и ш ь  у  билан бир иш 
қилиб бўлмайди. 

с в ё д е н и /е  с 1. м аълум от, ахборот; п о 
л у ч и ть  в а ж н ы е  —я муҳим м аълум от 
олмоқ; 2. билим, маълумот; он облада
ет  больш и м и  —я м и  в области  м ед и 
цины  у тиббиёт соҳасида кўп билимга 
эга; 0 доводить (довести) до —я кого см. 
доводить; к ваш ем у ~ю ахборотингиз
учун. ,

с в ё ж /и й  1. янги (айним аган, бузи лм а -  
ган, сўлм аган  ва а;.к.); ~ий хлеб  янги 
(иссиққина) нон; ~ие цветы  янги (сўлма- 
ган) гул; 2. янги; ~ая ры ба янги (тузлан- 
маган) балиқ; ~ие ф рукты  ҳўл мева; 3. 
янги, тоза, оҳорли; кийилмаган, тутил- 
маган; -с е  бельё оҳорли ич кийим; ~ая 
п р о с ты н я  то за  чойш аб; 4. янги , энг
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сўнгги; ~ие новости энг сўнгги янгилик- 
лар; купить ~ий номер газеты  гаяета- 
нинг янги сонини сотиб олмоқ; 0 на (~ем] 
воздухе см. воздух; вы ходить (вы йти) 
на ~ий воздух см. воздух; на ~ую н а 
м ять эсда борида, унутилмасдан; на ~ую 
голову бош чарчамасидан, калла ж ой- 
идалигида. 

с в ё к л /а  ж лавлаги, қизилча; борщ  со ~ой 
лавлаги солиб пиширилган карам  шўрва; 
п рои зводство  сахара  из ~ы  лавлаги- 
дан қанд (шакар) олиш. 

свергать несов. (свергнуть сое.) ағдариб 
таш ламоқ, йўц  қилмоқ, битирмоқ; свер
гнуть военную  ди ктатуру  ҳарбий дик- 
татурани агдариб таш ламок. 

с в е р х у  н а р еч . 1. ю қори д ан , т еп ад ан , 
юқори томондан; 2. устида, устидан, те- 
пасидан; усти, бети, юзи; газета  леж и т  

на ж урналах  газета ж урналларнинг 
устида турипти; 0 ~ дон изу  юқоридан 
пастгача, бош идан охиригача; ~ вниз 
с м о т р е ть  на кого ким сага ю қоридан 
қарамоқ; кимсага назари илмай (ўзини 
катта олиб) қарамоқ. 

свесить сое. осилтирмоқ, осилтириб ту - 
ширмоқ.

сверчок м  қора чигиртка; в сяк  -  знай  
свой ш есток поел, ҳар  ким ўз ўрнини 
билиши (ҳамма ерга суқилавермаслиги) 
керак.

свет I м  нур, ёруғлик, ёғду; чироқ; уче
нье —, а неученье Т 1 ,м а  поел, ўқиган -  
ў зар , ўқимаган -  тўзар ; солнечны й ~ 
қуёш  нури; заж еч ь  ~ чироқни ёқмоқ; 0 
ни  ~  ни за р я  тонг қоронғисида, эрта 
тонгда, саҳарлаб; только  и  ~у в окош 
ке  у  кого разг. бирдан-бир овунчоғи, 
бирдан-бир хурсанд қиладиган нарса; ~ 
мой! на р .-п о эт , чироғим, ж игарим ; ~ 
моих очей ласк, кўзимнинг оқу қораси; 
ж ону дилим, нури дийдам. 

свет II м  дунё, олам, жаҳон; кто  на ~е 
всех  богаче? загадка  (Зем ля) дунёда 
ким энг бой?; путеш естви е  вокруг -а  
дунё бўйлаб саёҳат; 0 появиться  на -  
дунёга келмоқ, туғилмоқ; страны  ~а см. 
страна; части —а сж. часть; ни за  что 
на —с (не...) ҳеч, сира, асло, сира ҳам; ~

нс клином сош ёлся на ком, на чём ду- 
нёнинг кети кенг; ҳар нарсага ҳам чора 
топилади; дунёда фақатгина у эмас-ку; 
этот ~ бу дунё; ёруғ дунё; ~ не без доб
ры х лю дей поел, [оламда яхш и одам- 
лар  кам эмас] гадойга бир эш ик ё п щ  
бўлса, бир эш ик очиқ. 

с в е т й л /о  с ёритқич (масалан, Қуёш, Ой 
ёки ю лдузлар); небесные —а  осмон ёри- 
тқичлари; 0 восходящ ее ~о келаж аги 
порлоқ (ўсиб бораётган) одам; дневное 
- о  книж н. қуёш; ночное ~о книж н. ой; 
ночны е ~а юлдузлар. 

светить несов. нур сочмоқ, ёритмоқ; ёп- 
ёруғ бўлиб турмоқ; солнце светит ярко 
қуёш  порлаб турипти; қуёш  нур соч- 
моқда; 0 не с в е ти т  пр о ст , ёқмайди, 
тўғри келмайди. 

светло безл. в знач. сказ, ёруғ, ёп-ёруғ; 
на улице бы ло ~ кўча ёп-сруғ эди; ~ 
на душ е переп. кўнгил равшан. 

с в с т л /ы й  1. ёруғ, ёп-ёруғ; равшан; ~ая  
ком ната ёрур уй; ~ая ночь ойдин кеча; 
2. ранги очиқ, ш ўхранг; ~ы й костю м 
ранги очиқ костюм; ~ы е волосы  оқ- 
сариқ соч; 3. переп. яхши, гўзал; қувон- 
чли, умидли; ~ое будущ ее умидли ке- 
л а ж а к ;  ~ ы е  в о с п о м и н а н и я  ё р қ и н  
(^увончли) х отиралар ; 0 ~ы м -светло. 
разг. ёп-ёруғ; ~ая личность асл одам; 
пок, соф одам; ~ая судьба толеи ба- 
ландлик; пешонаси ёруғлик; бахтиёрлик. 

сви д ан и /с  с учраш ув; учраш иш ; ~е с де
вуш кой қиз билан учраш ув; назначить 
~е учраш ув вақтини белгиламоқ; 0 до 
- я  хайр, кўриш гунча хайр. 

с в и д ё т с л /ь  м  гувоҳ, шоҳид; бы ть -ем  
п р о и с ш е с т в и я  ҳ о д и сан и н г  ш оҳиди  
бўлмоқ; в ы зв ать  в суд -е й  судга гу- 
воҳларни чақирмоқ. 

с в и н /ё ц  м  қўрғошин; 0 голова как  -цом  
налита бошим худди қўрғошин қуйган- 
дск оғир бўлиб кетяпти. 

свинка I ж уменъш. от  свинья; чўчқа;
чўчқача, чўчқагина. 

свинка II ж мед. топки (болалар .касал- 
лиги).

с ви н /б й  1. чўчқа...; -о с  сало чўчқа ёғи; 
2. чўчқа гўштидан дилинга н (тайёрлан-
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ган); ~ые котлеты  чўчқа гўштидан тай- 
ёрланган котлет, 

сви н ц о в /ы й  қўрғошин...; қўррошинли; ~ая 
пуля қўрғошин ўқ. 

с в и н ь /я  ж чўчқа; ~я и в золотом ош ей
нике -  вей ~я поел, эш ак Маккага бо- 
риб ҳам ҳалол бўлмас; 0 подлож ить ~ю 
ком у разг. панд бермоц, фириб бермоқ, 
кулоҳ кийдирмоқ; как  ~я в апельсинах 
р азби р аться  разг. бирор соҳадан ҳеч 
нарса билмаслик, тушунмаслик, фарк;- 
ига бормаслик; посади ~ю за  стол, она 
и ноги на стол  поел, аҳмоқни и ззат  
қилсанг, чориғи билан тўрга чиқар. 

свобод /а  ж 1. озодлик, эрк, эркинлик; бо
роться за  - у  страны  мамлакат озодли- 
ги учун кураш  олиб бормоқ; завоевать 
~у озодликка эришмоқ, кураш иб озод- 
ликни қўлга киритмоқ; 2. озодлик (озод- 
ликда, эркин яшаш); вы пустить кого на 
~у бирор кимсани озодликка чиқармо^. 

свободно нареч. эркин, бемалол, осон- 
лик  билан; он -  говорит на н есколь
ких язы к ах  у  бир неча тилда бемалол 
гаплаша олади. 

своббдн /ы й  1. озод, эркин, ҳур; ~ый на
род озод халц; ~ая страна ҳур (озод) 
м амлакат; ~ый труд эркин меҳнат; 2. 
эркин, та^иқланм аган , бемалол, очиқ; 
вход в зал  -ы й  зал  ҳамма учун очиц; 
залга ҳамма кириш и мумкин; 3. бўш, 
банд бўлмаган; зан ять  -о с  место в ав 
тобусе автобуснинг бўш жойига ўтир- 
моқ; ~ое пространство бўш (биров эгал- 
ламаган) фазо; 4. бекор, бўш; завтр а  я 
свободен эртага мен бўшман; у меня 
нет -о го  врем ени бўш вақтим йўқ; О 
~ая проф ессия уст . эркин касб (фақат 
гонорар олиб яш айдиган ақлий меҳнат 
эгалари касби). 

своеобразны й ўзига хос, алоҳида; гала- 
ти; -  человек ўзига хос одам, 

свой ж; своя ж; своё с; {мн. свои) мест.
1. ўз, ўзининг; ўзиники; лю бить свою 
м ать ўз онасини севмоқ; служ ить сво
ей Родине [ўз] Ватанига хизмат қилмоқ;
2. в знач. сущ . ў з {фикри, гапи, ц а ҳи  ва 
д'.к.); ўзиники; добиться своего тутган 
жойидан кесмоқ; айтганини қилдирмоқ;

ўз мақсадига эришмоқ; н астаи вать  на 
своём айтганини қилдирмоқ, ўзиникини 
м аъқуллаб туриб олмоқ; 0 своими си
лам и см. сила; (бы ть) в своём уме эс- 
ҳуш и (а^ли) ўзида; эс-хуш и  жойида; 
свои лю ди, сочтём ся погов. қўйнидан 
тўкилса, қўнжига; своя нош а не тян ет  
погов. ўзингники оғир (малол) келмай
ди; керакли  тошнинг оғири йўқ; своя 
х атка  -  родная м атка  погов. ўз уйим — 
ўлан тўшагим; своя рубаш ка ближ е к 
тел у  см. рубаш ка; всему своё врем я 
сж. время, 

сво й ств е  п н /ы й  хос, хос бўлган , одат 
бўлган; черты , ~ые наш ем у общ еству 
ж амиятимизга хос [бўлган] хусусиятлар; 
л ю дям  - о  о ш и б а ть с я  адаш м ай диган  
(хато цилмайдиган) одам йўц, ҳамма ҳам 
хато қилади (адашади). 

с в б й с т в /о  с хусусият, хосса; п о л о ж и 
тельн ы е и отрицательны е - а  ижобий 
ва салбий хусусиятлар; хим ические - а  
воды  сувнинг кимёвий хоссаси; о бл а
д ать  каким и  -а м и  бирор  хусусиятга эга 
бўлмоқ. 

связать  Сж. связы вать , 
с в я з ы в а /т ь  несов. (связать сое.) 1. чт о  

боғламоц, боғлаб қўймоқ, тугмоқ; с в я 
за т ь  концы  верёвки  арқон учларини 
бир-бирига боғламоқ; 2. кого-чт о  боғ- 
ламоқ; с в я за т ь  ко м у  руки бировнинг 
қўлини боғламоқ; 3. боғламоқ, бирлаш - 
тирмоқ, бирга қўшмоқ; нас связы вает  
общ ее дело  бизни ишдаги умумийлик 
боғлаб туради; 4. боғламоқ, муносаба- 
тини (боғланишини) аниқламоқ, топ.моқ; 
—ть одно явлен ие с другим бир ҳоди- 
сани иккинчи ҳодисага боғламоқ, икки 
ҳодиса ўртасидаги боғланишни аниқла- 
моқ; 0 с в я з а т ь  я з ы к  к о м у-л . тилини 
қисиб қўймоқ, оғзини боғлаб қўймоқ; свя
з а т ь  по р у к ам  и ногам  кого -л . оёц- 
қўлини боғлаб қўймоқ, ҳеч бир иш қила 
олм айдиган  қилиб қўймоқ; нс у м еть  
связать  двух слов икки оғиз сўзни эп- 
лаб гапира олмаслик. 

с в я з /ь  ж 1. боғланиш, алоца; ~ь теории 
и  п р акти ки  назария билан амалиётнинг 
боғлиқлиги (алоқаси); 2. алоқа, муноса-
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бат; друж еские ~и дўстона муносабат- 
лар; культурны е ~и меж ду двум я стра
нами икки м ам лакат ўртасидаги мада- 
ний алоцалар; м еж дународны е ~и рас
ш и ряю тся  халқаро  м уносабатлар ри- 
вожланиб бормоқда; 3. алоқа, алоқа во- 
ситаси; телеграф ная  ~ь телеграф  ало- 
қаси; воздуш ная ~ь ҳаво алоқаси; 0 в 
~и с чем  муносабати билан, ... сабабли, 
... сабабдан; в ~и с плохой погодой по
ход отм енили об-ҳаво ёмонлиги сабаб
ли йўлга чиқиш ^олдирилди. 

сгибать несов. (согнуть сое.) 1. букмоқ, 
эгмоқ; -  проволоку симни эгмоқ; согнуть 
ветку  шохни эгмоқ; 2. букмоц, йиғмоқ; 
~ руку в локте  қўлни тирсакдан бук- 
моц; согнуть ногу оёқни йиғмо^. 

с ги б а /ть ся  несов. (согнуться сов.) 1. бу- 
к и л м о қ , эгилм оц ; эн гаш м о қ ; в е т к и  
-ю тея  ш охлар эгилиб кетади; 2. букчай- 
моц, мункаймоқ, қадди букилмоқ; спи
на согнулась бели букчайди; согнуть
ся под бременем забот таш вишларнинг 
оғирлигидан чўкиб қолмоқ; 0 согнуться 
в  три  погибели уч букилмоқ, ў з  қадди- 
ни ўта букмоқ, ўта эгилмоқ. 

с го р ё /т ь  сов. (горсть несов.) куймоқ, ло- 
вулламоқ, ёниб бўлмо^ (кетмоц); дрова 
в печи уж е —ли печкадаги ўтин ёниб 
бўлди; дом - л  от  пож ара ўт тушиб уй 
ёниб кетди; М осква от  копеечной свеч
ки —ла погов. бирники — мингга, минг- 
ники -  туманга; - т ь , как  свечка ш ам- 
дек  эриб кетмоц, тезд а  адойи тамом 
бўлмоқ; 0 -ч-ь от сты да уялганидан цип- 
қизариб кетмоқ (лавлаги бўлмоқ). 

сд авать  несов. (сдать сов.) 1. кого-чт о  
топширмоқ, бермоц, ^ к и зм о ц ; -  вещ и 
на хранение нарсаларни сақлаш  учун 
бсрмоқ; -  часы в ремонт соатни ту за- 
тиш  учун бермоқ; сдать книги в биб
л и о тек у  китобларни кутубхонага топ- 
ш ирм оқ; 2. топш ирм оц , бой берм оқ, 
қўлдан бериб қўймоқ; сдать город ш а- 
ҳ арни  қўлдан  бермоқ; 3. топш ирмоқ, 
бермоқ, ўтмоқ; -  весен н и е экзам ен ы  
баҳорги им тиҳонларни  топш ирм оқ; 0 
сдать в  архив архивга топшириб яроқ- 
сизга чиқариб юбормоқ; бутунлай эсдан

чиқармоц, унутмоқ. 
с д ав ать ся  несов. (сдаться  сов.) таслим  

бўлмоц; -  в  плен асир тушмоқ. 
сдать см. сдавать, 
сдаться см. сдаваться, 
с д ач /а  ж ^айтим; цайтадиган пул; полу

чить - у  қайтимни олмоқ; 0 д ать  - и  кому  
разг. қилмишига яраш а жавоб бермоқ, 
муштга мушт қайтармоқ. 

сдел ать  сов. (делать несов.) 1. қилмоқ, 
иш қилмоқ, бажармоқ; 2. яратмоқ, яса- 
моқ, тайёрламоқ; -  стул стул ясамощ; 3. 
цилмоц, бўлмоц, бермоц -  выбор тан- 
лам оц ; — п о д а р о к  совға цилм оц; 4 . 
цилмоц (бирор ҳолатга солмоц; солиб 
цўймоц); — человека несчастным одам- 
ни бахтсиз цилиб цўймоц; 0 -  вид см. 
вид I; -  из мухи слона см. муха; -  ус
ту п ку  см. уступка; дело  сделано иш 
битди; бўлар иш бўлди; сказано -  сде
лано! (айтдик) -  бўлди!, ran битта; сде- 
лай (те) милость бир илтифот (хизмат, 
марцамат, яхшилик) цилинг. 

сделаться сов. (делаться несов.) бўлмоц, 
бўлиб цолмоц; айланмоц; -  старым цариб 
цолмоц; -  печальны м  ғамгин бўлмоц; О 
что  ем у  сд ел а ет с я ! унга ҳ сч  нарса  
бўлмайди!, унга бало (жин) хам урмай- 
ди!

сеанс м  сеанс; купить би леты  в кино 
на вечерний -  кииоиинг кечки сеанси- 
га билет сотиб олмоц; -  одноврем ен
ной игры в ш ахм аты  бир йўла бир неча 
тахтада (бир неча киши билан) ш ахмат 
ўйнаш сеанси. 

себя м ест . возв. (себе, собой и собою) 
ўзини, ўзимни, ўзингни {иш-з;аракат  
баж арувчининг ўзига  ҳайт га н ли ги ни  
бнлдиради); купить себе платье ўзига 
кўйлак сотиб олмоц; бы ть довольны м  
собой ўзидан хурсанд бўлмоц; я  налью 
себе чаю  мен ўзимга чой цуйиб оламан; 
расскаж и о себе ўз ҳацингда гапириб 
бер; 0 вне — см  вне; к себе уйга, уйига 
(уйимга, уйингга, уйимизга ва ҳ.к.); он 
никого к себе не п р и гл аш ает  у ҳеч 
кимни уйига таклиф  цилмайди; у -  ўз 
уйида, ўт жойида; брать (взять) на -  
чт о см. брать, взять; вести -  как см.
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вести; читать про ~ секин (ичида, эш ит- 
тирмайдиган цилиб) ўцимоц; выводить 
(вывести) из ~ кого см. выводить; вы
ходить (выйти) из — см. выходить; 
держать -  в руках см. держать; при
ходить (прийти) в -  см. приходить; 
чувствовать -  как  и ли  каким , кем  см. 
чувствовать; себе на уме ичидан пиш- 
ган, пихини ёрган (одам); содда-муғом- 
бир, айёр; сдерживать -  ўзини тутмоц; 
тиймоц; не по себе ком у  ўзини ноцулай 
сезиш; хиж олатла ниш; беҳузур бўлиш, 

сев м  экиш, сепиш; весенний -  баҳорги 
экиш; закончить ~ экишни тамомлаш; 
подготовиться к ~у экишга тайёргар- 
лик кўрмоц. 

север м  шимол; ветер с -а  ш имолдан (ши- 
мол томондан) эсган шамол; плыть па 
-  шимол томонга цараб сузмоц; жить 
на Севере Ш имолда яшамоц. 

сёверн/ый шимол..., шимолий; ~ый ве
тер ш имол ш амоли, ш имолий шамол; 
Северный полюс Ш имолий цутб; ~ые 
районы страны мамлакатнинг шимолий 
районлари; 0 Северная Пальмира Ш и
мол П альм ираси (рус мумтоз адабиё- 
тида: Петсрбургнинг номи). 

сегодня нареч. бугун; -  холодно бугун 
совуц; ~ утром шёл дождь бугун эрта- 
лаб ёмғир ёғди; какой ~  день? бугун 
цандай кун?, бугун цайси кун?; не от
кладывай на завтра то, что можно сде
лать ~посл. бугунги ишни эртага цўйма; 
О -  густо, а завтра пусто борида ғарра- 
ш арра (чора-чора), йўғида банда бечо- 
ра.

с с г б д н я ш н /и й  бугунги; ~ я я  г а з е т а  бу
гунги газета; 0 ж и т ь  - и м  дн ём  ш у бу
гун билан (эртани, келаж акни ўйламас- 
дан) яшамоц. 

с е д и н /а  ж оцарган соч-соцол; соч-соцол- 
нинг оци; 0 - а  в бороду, а бес в ребро 
цариб цуйилмаган, ачиб суюлмаган; д о 
ж и т ь  до  -  соч-соцоли оппоц оцаргунча 
яшамоц, узоц умр кўрмоц. 

с е д /о й  1. оц, оппоц, оцарган (соч а^ациЗа); 
~ ы с воло сы  оцарган соч, оппоц соч; 2. 
сочи (соч- соцоли) оцарган; - о й  с та р и к  
соч-соцоли оцарган чол, мўйсафид; стат ь

—ы м  сочи (соч-соцоли) оцармоц; 0 до 
—ых волос см. волосы; ~ая старина узоц 
ўтмиш, цадим. 

седьм/бй числ. еттинчи; -ого числа ет- 
тинчи числода; 0 ~ая вода на киселе 
авағанинг авағаси, шўрвасининг ш ўрва- 
си; узоц цариндош; офтобда цатиц ичиш- 
ган (ялашган) цариндош; быть (чувство
вать себя) на ~ом небе см. небо, 

сей м ест , указат . книж н. ирон. бу, шу, 
ушбу; на -  раз хватит бу саф арга етар, 
бу галча шунинг ўзи  кифоя; 0 сию ми
нуту ҳозир, ҳозирнинг ўзида. 

сейчас нареч. 1. ҳозир; энди; я -  занят 
мен ҳозир бандман; 2. ҳозир, ҳозирнинг 
ўзида, ҳозиргина; подождите, он — при
дёт кутиб туринг, у  ҳозир  келади; 3. 
ҳозир, ҳозиргина, яциндагина; -  нам зво
нили из Москвы ҳозиргина бизга Мос- 
квадан телефон цилишди; 0 как -  по
мню разг. ш у  бугунгидек ёдимда. 

секрёт м  сир; махф ий иш (нарса); вы
дать чей -  бировнинг сирини очмоц; си- 
рини ош кор цилмоц; у меня нет ~ов от 
друга менинг дўстим дан яш ирадиган  
сирим йўц; 0 по -у (сказать, расска
зать и  т .п.) ҳеч кимга билдирмаслик 
ш арти билан (айтмоц); по -у всему све
ту погов. сен унга ишониб айтсанг, у 
бутун оламга ёяди. 

секретар/ь м  1. котиб; работать —ём ко- 
тиб бўлиб ишламоц; получить справку 
у  —я котибдан маълумотнома ёздириб 
олмоц; 2. котиб {маж лис ба ёнла р и ни  
ёзиги у ч у н  сайланган киш и); выбрать 
на собрании председателя и -я м аж - 
лисда раис ва котибни сайламоц; 3 . ко
тиб (т а й и н ла н а д и га н  лавозим ); гос
секретарь давлат котиби. 

секўнд/а ж  секунд, сония; пробежать 
сто метров за десять — юз метрлик ма- 
софани ўн секундда югуриб ўтмоц; 0 - а  
в -у айни бир вацтнинг ўзида, баб-ба- 
равар; бир секунд ҳам ўтказмай. 

селёдк/а ж селёдка; сельд балиғи; по
дать на закуску -у газак к а  селёдка 
тортмоц, газакка селёдка цўймоц. 

сел/6  с ци ш лоц ; большое —о к а т т а  
цишлоц; жить в ~с цишлоцда яшамоц;
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О н и  к  ~ у  н и  к  г о р о д у  с ж .  г о р о д ,  

с е л ь д / ь  ж с е л ь д ь  б а л и ғ и ;  0 к а к  - е й  в  

б о ч к е  ж у д а  к ў п ,  ж у д а  з и ч .  

с ё л ь с к / и й  қ и ш л о қ . . . ;  —а я  м е с т н о с т ь  

қ и ш л о қ  ж о й ;  ~ а я  и н т е л л и г е н ц и я  

қ и ш л о қ  з и ё л и л а р и ;  ~ и й  у ч и т е л ь  

қ и ш л о қ  ў қ и т у в ч и с и ;  0  ~ о с  х о з я й с т в о  

қ и ш л о қ  х ў ж а л и г и .  

с с л ь с к о х о з я й с т в с н н / ы й  ц и ш л о ц  х ў ж а -  

л и к . . . ;  ~ ы с  м а ш и н ы  ц и ш л о ц  х ў ж а л и к  
м а ш и н а л а р и ;  ~ а я  в ы с т а в к а  ц и ш л о ц  

х ў ж а л и к  к ў р г а з м а с и .  

с с м ё й п / ы й  1 . о и л а . . . ;  о и л а в и й ;  —ы й  п р а з 

д н и к  о и л а в и й  б а й р а м ;  ~ а я  ж и з н ь  о и л а 

в и й  ҳ а ё т ;  - о с  с ч а с т ь е  о и л а  б а х т и ;  2 . 

о и л а л и ,  б о л а - ч а ц а л и ,  у й л а н г а н ;  - ы й  

ч е л о в е к  о и л а л и  о д а м ,  

с е м е н а  м н. (ед. с е м я  с )  1 . у р у ғ ,  д о н ;  -  

ц в е т о в  г у л  у р у ғ и ;  п о с е я т ь  -  у р у р  ( д о н )  

с е п м о ц ;  2 .  у р у ғ л и к ;  о с т а в и т ь  ч а с т ь  п ш е 

н и ц ы  н а  — б у р д о й н и н г  б и р  ц и с м и н и  у р у ғ -  

л и к к а  о л и б  ц ў й м о ц .  

с е м е р о  ч и сл . со бир .  е т т о в л о н ,  е т т о в ,  

е т т и  к и ш и ;  — о д н о г о  н е  ж д у т  п о г о в .  

е т т и  к и ш и  б и р  к и ш и н и  к у т и б  ў т и р м а й -  

д и ;  0  з а  с е м е р ы х  е т т и  к и ш и  ў р н и г а .  

с е м и д е с я т ы й  числ. е т м и ш и н ч и .  

с е м и с о т ы й  числ. е т т и  ю з и н ч и .  

с с м н а д ц а т / ы й  ч и сл .  ў н  е т т и н ч и ;  - а я  

с т р а н и ц а  ў н  е т т и н ч и  б е т .  

с е м п а д ц а т / ь  числ.  ў н  е т т и ;  ў н  е т т и т а ;  

—ь  л е т  ў н  е т т и  й и л ;  е м у  ~ ь  л е т  у  ў н  

е т т и  ё ш д а ;  г р у п п а  и з  - и  ч е л о в е к  ў н  

е т т и  к и ш и д а н  и б о р а т  г у р у ҳ .  

с е м ь  числ. е т т и ;  е т т и т а ;  -  л е т  е т т и  й и л ;  

р а б о т а т ь  д о  с е м и  ч а с о в  с о а т  е т т и г а ч а  

и ш л а м о ц ;  у  с е м и  н я н е к  д и т я  б е з  г л а 

з у  погов. [ ц а р о в ч и  е т т и т а  б ў л с а ,  б о л а  

ц а р о в с и з  ц о л а д и ] ;  ц ў й ч и в о н  к ў п  б ў л с а ,  

ц ў й  ҳ а р о м  ў л а д и ;  0  -  б е д  -  о д и н  о т в е т  

с у в  б о ш и н г д а н  о ш с а ,  х о ҳ  б и р  ц у л о ч  

б ў л с и н ,  х о ҳ  м и н г  ц у л о ч ;  -  р а з  о т м е р ь ,  

о д и н  р а з  о т р е ж ь  поел, е т т и  ў л ч а б ,  б и р  

к е с ;  з а  — в ё р с т  к и с е л я  х л е б а т ь  разг. 
ирон.  а й р о н  и ч г а н и  Т ў й т е п а г а  б о р м о ц  

( а р з и м а г а н  ё к и  к е р а к с и з  и ш  ( н а р с а )  у ч у н  

ж у д а  у з о ц  ж о й г а  б о р м о ц ) ;  с е м и  п я д е й  

в о  л б у  ж у д а  а ц л л и ;  д о н о ;  м и я л и ;  б и -  

л и м д о н ;  — п я т н и ц  н а  н е д е л е  у  кого  ҳ а р -

д а м х а ё л ;  т е з  ў з г а р у в ч а н ;  -  п о т о в  с о 

ш л о  разг. ц о р а  т о р г а  б о т д и м ;  ж о н и м д а  

ж о н  ц о л м а д и ;  д е р ж а т ь  и о д  с е м ь ю  з а м 

к а м и  э ҳ т и ё т л а б  ( и ш о н ч л и  ц и л и б )  я ш и -  

р и б  ( б с к и т и б )  ц ў й м о ц .  

с е м ь д е с я т  числ. е т м и ш ;  е т м и ш т а ;  -  к и 

л о м е т р о в  е т м и ш  к и л о м е т р ;  н а  -  с е м ь  

д о р о г  р а с с ы п а л с я  г о р о х  загадка  ( З в ё з 

д ы )  е т м и ш  е т т и  й ў л  у с т и г а  н ў х а т  ё й и л -  

г а н .

с е м ь с о т  ч и с л .  е т т и  ю з ;  е т т и  ю з т а ;  з а л  

н а  -  ч е л о в е к  е т т и  ю з  к и ш и л и к  з а л .  

с е м ь / я  ж о и л а ,  х о н а д о н ,  б о л а - ч а ц а ;  

б о л ь ш а я ,  д р у ж н а я  ~гя к а т т а ,  и н о ц  о и л а ;  

г л а в а  - и  о и л а  б о ш л и р и ;  ч л е н ы  - и  о и л а  

а ъ з о л а р и ;  и м е т ь  ~ ю  о и л а л и  б ў л м о ц ,  

о и л а  г а  э г а  б ў л м о ц ;  н а ш а  —я  с о с т о и т  и з  

п я т и  ч е л о в е к  б и з н и н г  о и л а  б е ш  к и ш и 

д а н  и б о р а т ;  0  в  - с  н е  б е з  у р о д а  п о г о в .  

б е ш  ц ў л  б а р а в а р  э м а с ;  с о г л а с и е  д а  л а д  

в  ~ е  к л а д  п о е л ,  а ц и л  о и л а  -  б а х т л и ,  

н о а ҳ и л  о и л а  -  в а ц т л и ;  а ҳ и л л и к д а  ц у т -  

б а р а к а .  

с с и и  ж н .  д а ҳ л и з .

с с н / о  с  п и ч а н ;  х а ш а к ;  з и м о й  к о р о в  к о р 

м я т  - о м  ц и ш д а  с и г и р л а р  п и ч а н  б и л а н  

б о ц и л а д и ;  0  к а к  с о б а к а  ( л е ж и т )  н а  ~ е ,  

с а м а  н е  е с т  и  д р у г и м  н е  д а ё т  [ х а ш а к -  

н и  ц и з ғ а н г а н  к у ч у к д а й ,  ў з и  ҳ а м  е м а й д и ,  

ў з г а г а  ҳ а м  б е р м а й д и ] ;  б о й н и к и н и  б о й -  

т е в а т  ц и з ғ а н а р  ( ц и з ғ а н ч и ц ,  б а х и л  о д а м -  

л а р  ҳ а ц и д а ) .  

с е н о к о с  ж  п и ч а н  ў р и ш .  

с е н т я б р / ь  ж  с е н т я б р ь ,  с е н т я б р ь  о й и ;  п е р 

в о г о  - я  н а ч и н а ю т с я  з а н я т и я  в  ш к о л е  

б и р и н ч и  с е н т я б р ь  к у п и  м а к т а б л а р д а  

д а р е  б о ш л а н а д и ;  0  с м о т р е т ь  - ё м  ш ут л. 
ц о в о р и  о с и л м о ц  ( с о л и н м о ц ) ,  ц о в о ғ и д а н  

ц о р  ё ғ м о ц .

с е н т я б р ь с к / и й  с е н т я б р ь . . . ;  - и с  д о ж д и  

с е н т я б р ь  ё м ғ и р и .  

с е р д е ч н о  парен, ч и н  к ў и г и л д а н  ( ю р а к -  

д а н ,  д и л д а н ,  ц а л б д а н ) ,  с а м и м и й ;  -  п о 

з д р а в и т ь  кого б и р о р  к и ш и н и  ч и н  ю р а к -  

д а н  т а б р и к л а м о ц .  

с е р д ё ч и / ы й  1 . ю р а к . . . ;  ~ ы е  б о л е з н и  ю р а к  

к а с а л л и к л а р и ;  2 . с а м и м и й ,  ч и н  ю р а к д а н  

( ц а л б д а н ) ;  ~ а я  в с т р е ч а  с а м и м и й  у ч р а 

ш у в ;  в ы р а з и т ь  ~ у ю  б л а г о д а р н о с т ь  с а -
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м и м и й  т а ш а к к у р  и з ҳ о р  қ и л м о ц ;  пере
дать ~ый привет с а м и м и й  с а л о м  й ў л л а -  

М О Қ .

сердито н а р е ч .  а ч ч и ғ л а н и б ,  ж а ҳ л  б и л а н ,  

д а р ғ а з а б  б ў л и б ;  ~  посмотреть на кого 
б и р о в г а  ғ а з а б  б и л а н  қ а р а б  қ ў й м о қ .

с ер д й т /ы й  1 . б а д ж а ҳ л ,  ж а ҳ л и  т е з ,  с е р -  

ж а ҳ л ;  ~ы й человек  б а д ж а ҳ л  о д а м ;  2. 
ғ а з а б л и ,  д а р ғ а з а б ,  ғ а з а б  ( ж а ҳ л )  б и л а н  

қ и л и н г а н ;  ~ ы й  в з г л я д  ж а ҳ л  б и л а н  

қ а р а ш ;  го во р и ть  -ы м  голосом  ж а ҳ л  

б и л а н  г а п и р м о қ ;  0  под ~ую руку (ска
зать , сделать) ж а ҳ л  у с т и д а  ( б и р о р  н а р 

с а  қ и л м о қ  ё к и  д е м о қ ) ;  на - ы х  воду 
во зят  погов. а ч ч и ғ и н г  ч и қ с а  -  б у р н и н -  

г н и  т и ш л а .

сердиться несов. ( р а с с е р д и т ь с я  сов.) ж а ҳ -  

л и  ч и қ м о қ ,  а ч ч и ғ и  к е л м о қ ,  ғ а з а б л а н м о қ ;  

я  не серж усь на тебя с е н д а н  ж а ҳ л и м  

ч и қ а ё т г а н и  йўц; м ать рассердилась на 
сына за  опоздание ў ғ л и  к е ч и к и б  к е л -  

г а н и  у ч у н  о н а с и н и н г  ж а ҳ л и  ч и қ д и ;  0  рас
сердился не на ш утку р о с т а к а м  ( ҳ а з и л -  

с и з )  а ч ч и ғ л а н д и ;  когда двое сердятся, 
оба виноваты  поел, қ а р с  и к к и  қ ў л д а н  

ч и қ а д и .

с ёр д ц /е  с  ю р а к ;  ~е бьётся ю р а к  у р и б  т у 

р и п т и ;  болезнь - а  ю р а к  к а с а л л и г и ;  у  

него больное ~е у н и н г  ю р а г и  к а с а л ;  О 

всем -ем  ж о н у  д и л и  б и л а н ,  н и ҳ о я т д а ;  

лю бить к о г о  всем —ем  бировни  н и ҳ о -  

я т д а  с е в м о қ ,  ж о н у  д и л и  б и л а н  с е в м о қ ;  

от всего - а  с а м и м и й ,  ч и н  ю р а к д а н ;  ~е 
ёкает (ёкнуло) ю р а г и м  о р з и қ и б  т у ш д и ;  

ю р а г и м  ш у в  ( ш и ғ )  э т и б  к е т д и ;  ч ў ч и б  

т у ш д и м ;  - с  зам ер л о  (упало) ю р а г и м  

ч и қ и б  к е т д и ;  ю р а г и м  о р қ а г а  т о р т и б  к е т 

д и ;  ц о т и б  қ о л д и м ;  ~е о б л и в а е т с я  
кровью  чьё, у  кого ю р а г и м  ( и ч и м )  а ч и б  

к е т д и ;  ю р а к л а р и м  э з и л и б  к е т д и ;  ю р а к -  

б а ғ р и м  қ о н  ( х у н )  б ў л д и .

сердцевина ж 1. бот. ў з а к ;  2. м а ғ и з ,  э т ;  

-  ореха ё н ғ о қ  м а ғ и з и .

с ср с б р /6  с  к у м у ш ;  и зд ел и я  и з - а  к у -

м у ш  б у ю м л а р ;  с л о в о  о, молчание —
золото  поел, а й т и л г а н  с ў з  к у м у ш  б ў л с а ,  

а й т и л м а г а н  с ў з  -  о л т и н .

с е р ё б р я н /ы й  к у м у ш . . . ;  ~ы е л о ж к и  к у 

м у ш  қ о ш и қ л а р ;  0  ~ая свадьба к у м у ш  т ў й

( н и к о ҳ н и н г  2 5  й и л л и г и ) ;  —ы й призёр  к у 

м у ш  м е д а л ь  с о в р и н д о р и  ( м у с о б а қ а д а  и к 

к и н ч и  ў р и н н и  э г а л л а г а н  с п о р т ч и ) .  

с е р е д й н /а  ж ў р т а ,  о р а ,  ў р т а с и ,  о р а с и ,  

я р м и ;  - а  круга а й л а н а н и н г  ў р т а с и ;  - а  

дня к у н н и н г  ў р т а с и ;  в ~е з а л а  з а л н и н г  

ў р т а с и д а ;  на ~ е  реки д а р ё н и н г  ў р т а с и -  

д а ;  0  з о л о т а я  ~ а  б е ғ а л в а  и ш ,  қ и й и н ч и -  

л и к  т у ғ д и р м а й д и г а н ,  ж о н  к о й и т м а й д и -  

г а н  и ш .

с ер ёж к а  ж т о  же, чт о  с е р ь г а ;  0  для  
м илого  д р у ж к а  и -  и з  у ш к а  погов. 
д ў с т и н г  у ч у н  з а ҳ а р  ю т ;  д ў с т г а  ж о н  ф и д о .  

серн  м  ў р о қ ,  қ ў л ў р о қ ;  ж ать  -о м  ў р о қ  

б и л а н  ў р м о қ ;  0  -  луны  я р и м  о й ,  я н г и  

о й ,  ҳ и л о л а .  

с ё р / ы й  к у л р а н г ,  б ў з ;  к ^ ж и м т и р ,  к ў к ;  - ы й  

волк к у л р а н г  б ў р и .  

серьга ж з и р а к ,  б о л д о қ ,  и с и р ғ а ;  золотая  
— о л т и н  и с и р г а ;  в с е м  с е с т р а м  по ~м п о 
гов. б а р ч а т а  б а р а в а р ;  ҳ а м м а г а  е т д и  

( е т а р л и ) .

серьёзно нареч. 1. ж и д д и й ,  ж и д д и й  р а 

в и ш д а ;  а с т о й д и л ;  -  относиться к  делу 
и ш г а  а с т о й д и л  к и р и ш м о ц ;  2 .  ж и д д и й ,  

қ а т т и қ ;  он — болен у  қ а т т и қ  к а с а л .  

с с р ь ё зн /ы й  1 .  ж и д д и й ,  б а м а ъ н и ,  с и п о ;  

-ы й  человек ж и д д и й  о д а м ;  2. ж и д д и й ,  

қ о в о ғ и  с о л и қ ,  х ў м р а й г а н ;  -ы й  вид ж и д 

д и й  к ў р и н и ш ;  говорить -ы м  голосом 
ж и д д и й  о ҳ а н г д а  г а п и р м о қ ;  3 .  ж и д д и й ,  

м у ҳ и м ;  а с т о й д и л ;  -ы й  разговор ж и д д и й  

r a n ;  4. ж и д д и й ,  о қ и б а т и  ё м о н ,  қ а т т и қ ;  

м у р а к к а б ;  -ы й  противник ж и д д и й  р а -  

қ и б ;  —ое п о л о ж ен и е  ж и д д и й  в а з и я т ;  

- а я  операция ж и д д и й  о п е р а ц и я ,  

сёссия ж с е с с и я ;  научная ~  и л м и й  с е с 

с и я .

с сс тр /а  ж о п а ;  с и н г и л ;  старш ая - а  о п а ;  

м ладш ая - а  с и н г и л ;  родные сёстры  т у -  

г и ш г а н  с и н г и л л а р  ( о п а л а р ) ;  0  н аш а 
(ваш а) -  а  б и з  ( с и з )  с и н г а р и  а ё л л а р ,  а ё л  

з о т и .

сесть сж. садиться.
сёти ж н .  (ед. сеть) т ў р ,  м а т р а п ;  л овить 

рыбу сетям и т ў р  б и л а н  б а л и ц  т у т м о қ ;  

не по рыбам, а -  р асставляет з а г а д к а  

( П а у к )  б а л и қ  у ш л а м а с а  ҳ а м ,  т ў р  т а ш -  

л а й д и ;  0  р асстав л я ть  -  ком у  б и р о в г а
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тузоқ қўймоқ. 
с еять  несов. (посеять сов.) сепмоц, соч- 

моц, экмоц; ~  пш еницу бурдой сепмоц; 
что посееш ь, то пож нёш ь поел, [нима 
эксанг, ш уни ўрасан]; арпа эккан арпа 
ўрар, бурдой эккан бурдой ўрар. 

сж ечь сов. (жечь несов.) ёндирмоц, ёцмоц, 
куйдирмоц; ~  письмо хатни ёндирмоц; 
О ~ (спои) корабли см. корабль, 

сзади нареч. орцада, орцасида; орцаси- 
дан, орца томонидан, орцага; он ш ёл ~ 
у орцада келмоцда эди; ~ дома был сад 
уйнинг орцасида боғ бор эди. 

ейвы й кўк, кул  ранг, бўз (от ту  си); ~ ж е 
ребец улицей несётся загадка (Ветер) 
кўча бўйлаб кўк той елар; 0 врёт  как  ~ 
мерин прост , уялм ай-нетм ай ёлгон га- 
пиради; глуп как  ~ мерин прост , на- 
рёғи йўц аҳмоц. 

си гар ст /а  ж сигарет; зак у р и ть  -у  сига
рет чекмоц. 

сигнал м  сигнал; -  треноги тревога сиг- 
нали; д а ть  — к а та к е  ҳуж ум га ўтиш  
ҳацида сигнал бермоц. 

сидеть несов. 1. ўтирмоц; -  на стуле стул- 
да ўтирмоц; ~ за  столом стол олдида 
(ёнида) ўтирмоц; ~  верхом отга миниб 
ўтирмоц; 2. маш ғул бўлмоц, шугулланиб 
ўтирмоц; ~  за  книгой китоб ўциш би
лан  маш гул бўлмоц; ш ко л ьн и к  сидит 
над задачей  ўцувчи м асала ечиш  би
лан овора; 3. бўлмоц, турмоц, ўтирмоц; 
~ всё лето  в городе ёз  бўйи ш аҳардан 
чицмай ўтирмоц; ребёнок целы й день 
сидит дом а один бола кун бўйи уйда 
ёлғиз ўзи  ўтиради; волк сидит в к л ет
ке бўри цафасга солинган; 4 . ёпишиб (ке- 
лишиб, ярашиб) турмоц (кийим цацида); 
О сидит к ак  па корове седло прост . 
[сигирга тўцим ургандай]; сира ярашмаб- 
ди; -  слож а руки см. рука; сидит в пе
чен ках  у  кого разг. хаёлдан  кетм ади 
(бирор нарса, цодиса ёки  таш виш ); ~ 
м еж ду  дв у х  с ту л ье в  [икки стулнинг 
ўртасига ўтириб цолмоц]; икки кемага 
оёц цўймоц; икки хаёл бўлиб юрмоц; ~ 
гвоздем  в голове чьей, у кого миясига 
михланиб цолмоц; миядан ҳеч чицмай 
цолмоц; ~  па иголках см. игла; -  им е

нинником см. им енинник; ~ у  разби
того коры та см. коры то; -  на ш ее чьей, 
у  кого прост , бировнинг елкасига ми
ниб олмоц; тирикчилигини бировнинг 
бўйнига (елкасига) ортмоц.

е й л /а  ж 1. куч, цувват, тинка, мадор, 
дармон; обладать ф изической  -о й  ж ис- 
моний кучга эга бўлмоц; лиш иться -  куч- 
дан цолмоц, мадори (дармони) цуримоц; 
ударить с -ой  кого бировни куч билан 
урмоц; приняться за работу с новыми 
—ами янги куч билан ишга киришмоц; 2. 
куч; —а т о к а  токнинг кучи; - а  света 
ёругликнинг кучи; —а ветра шамолнинг 
кучи; 3. куч, цувват, ўткирлик, кучли- 
лик; - а  в о о бр аж ен и я  тасаввур  кучи; 
о бл адать  -о й  воли  ирода кучига эга 
бўлмоц; 4. куч; - а  привы чки одатнинг 
кучлилиги, суякка сингиб кетганлик; 5. 
куч (характ ерли  белгиларга эга бўлган  
иж т им оий гуруз;); д ем о к р ати ч еск и е  
~ы мира ж аҳон дсмократик кучлари; 6. 
кучлар, цуролли кучлар; вооруженные 
~ы страны  мамлакатнинг цуролли куч
лар и ; в о зд у ш н ы е  ~ы  ҳаво  к у чл ар и  
(ҳаво флоти); морские ~ы денгиз куч
лари (денгиз флоти); 0 рабочая - а  см. 
рабочий II; своими -а м и  ўз кучи би
лан ; б ы т ь  в - а х  цила олмоц, цодир 
бўлмоц, цўлидан келмоц; изо всех изо 
всей ~ы кучининг борича; бор кучи би
лан; по ~ам, под -у  ком у чт о  кучига 
яраш а, кучига лойиц, цўлидан келади; 
вступать (вступить) в -у  см. вступать; 
н е ч и с т а я  - а  ин с-ж инс; иблис; ж и и - 
аж инлар; с нами крестная  - а  прост , 
уст . худо бизга ёр, худо ўзинг сацла 
(насронийларнинг цўрццанда ёки тааж - 
ж убланганда атайдиган ояти).

сильно  нареч. гоят, ницоят д араж ада , 
ж уда цаттиц; он — уст,ал у ж уда цаттиц 
чарчади.

е й л ь н /ы й  1. кучли, цувватли, бацувват, 
зўр; - а я  арм ия цудратли армия; -ы й  
удар кучли зарба; -ы й  мотор цувватли 
мотор; 2. кучли, цаттиц, шиддатли; зўр, 
ўткир; ~ая  боль кучли огриц; -ы й  ве 
тер кучли (шиддатли) шамол; -о с  впе
ч атлен и е  зў р  таассурот; 0 -ы с  мира
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сего зўрлар , оғзи катталар, йўғонлар; 
им еть ~ую руку кимнингдир цўли узун 
ҳомийси (^ўлловчиси) борлиги ҳақида; 
у ~ого всегда  б е сс и л ь н ы й  в и н о в а т  
поел. уст . зўравонда ҳаё йўқ; зўр зўрли- 
гини қилар, ф ақир  айбдор бўлар; ~ый 
НОЛ см. пол II. 

с и м п а т й ч н /ы й  ё қ и м л и , ё қ и м то й , 
хуш рўй, кишини ўзига ж алб қиладиган; 
~ый человек ёқимтой одам; ~ая ж ен 
щ ина ёқимтой (истараси иссиқ) аёл; ~ос 
лицо келишган (чиройли) юз. 

си м н а ти /я  ж ёқтириш, яхши кўриш , се
вши; чувствовать ~ю к  кому  бирор ки
шини яхши (хуш) кўрмоц. 

е й н /и й  кўк, кўм -кўк, зангор; ~сс небо 
кўм-кўк осмон; ~ие глаза кўк кўз; ~яя 
краска кўк бўёқ; 0 —я я  птица бахт қуши 
(бахт тимсоли); ~ий чулок неодобр. ил- 
мга, китобга берилиб, хотин-қизларга 
хос назокатини йўқотган аёл. 

си р си /ь  ж сирень; кусты  ~и сирень бу- 
талари; букет ~и сирёндан цилинган гул- 
даста.

с и р о т /а  м  и ж етим; остаться -о й  етим 
бўлмоқ (қолмоқ); воспиты вать -у  етим- 
ни тарбиялаб катта қилмоқ; 0 казан с
кая  - а  разг. ирон. ўзини ночор (ғариби 
бенаво) қилиб кў р сату вч и  одам; без 
отца -  полсироты, а без матери -  пол
ный ~а поел, отасиз етим -  гул етим, 
онасиз етим -  ш ўр етим. 

си стём /а  ж система, тизим, тартиб; усул; 
одат; чи тать книги без всякой ~ы бе- 
тартиб равиш да китоб ўцимоц; приве
сти свои наблю дения в ~у ўз кузатиш - 
ларини тартибга солмоц. 

е й т / е ц  м  чит; р у б а ш к а  и з  ~ца  чит 
кўйлак. 

ейто с злак.
сказать  сов. (говорить несов.) сўзламоц, 

гапирмоц; -  несколько слов бир неча 
сўз айтмоц, бир-икки оғиз гапирмоц; пе
тух скаж ет  курице, а она всей улице 
погов. ў з  дўстим деб сир айтма, дўстин- 
гнинг ҳам дўсти бор; 0 скаж ите  на ми
лость а на холос; бу цандай ran; ажабо; 
с к а ж и те  п о ж алуй ста! разг. ҳо, ҳали  
шундайми; царанг-а; легко -  айтишга

осон; осонликча бўлм айди ; б аб у ш к а  
ещ ё надвое сказал а  см. бабуш ка, 

с к а з к /а  ж эртак, чўпчак; народны е -и  
халц эртаклари; —и  о ж ивотн ы х  цай- 
вонлар цац и да эртаклар; рассказы вать 
- у  эртак айтиб бермоц; 0 ~а про белого 
бы чка разг. ҳамма билган (чайналган, 
сийцаси чиццан) ran; бабьи ~и миш-миш 
гаплар; уйдирма (ёлғон-яш иц) гаплар; 
скоро —а сказы вается , да не скоро дело 
делается  [эртакни тез айтсанг бўлади, 
ишни тез цилиш  цийин]; оғиз билан би- 
тириб цўйиш ж уда осон. 

сказуем ое с гром, кесим. 
с к а к а т ь  несов. сакрам оц , цаккалам оц , 

сакраб-сакраб юрмоц. 
с к а л /а  ж цоя; вы сокая  ~а баланд цоя;

подводны е скалы  сув остидаги цоялар. 
ска м ё й к /а  ж  скамейка, эшак; сидеть на 

~е скамсйкада ўтирмоц. 
с к а м ь /я  ж см. скам ейка. О на ш к о л ь 

ной ~е ўциш  даврида, мактабда ўциб 
юрган вацтда; со ш кольной - и  мактабда 
ўциб юрган вацтдан бошлаб; - я  подсу
дим ы х юр. цора курси; сесть на —ю под
судимы х цора курсига ўтирмоц, судга 
тушмоц.

с к а т с р т /ь  ж дастурхон; н акр ы ть  стол 
~ю столга дастурхон ёзмоц; ~ь бела всё 
поле одела загадка (Снег) оппоцина д а
стурхон ер юзини цоплаган; 0 ~ю доро
га см. дорога, 

сквер м  хиёбон, сквер, 
сквозь предлог орцали, ичидан, ўртаси- 

дан, орасидан; ~  ветви  д еревьев  све
тило солнце дарахт ш охлари орасидан 
цуёш  туш иб турарди; пуля прош ла -  
лёгкое ўц  ўпкани тешиб ўтди; 0 смот
реть  ~ п а л ьц ы  на  ч т о  см. п алец ; -  
зубы  1) туш униб бўлмайдиган цилиб, 
минғирлаб; 2) хоҳлар-хоҳлам ас; норо- 
зилик билан (гапирмоц). 

склад  1 м  омбор, омборхона; хранить то 
вары  на ~е молларни (товарларни) ом- 
борда сацламоц. 

склад  II м  бичим, тузилиш ; ~  ф игуры  
цад-цомат тузилиш и (бичими); 0 ни -у , 
ни ладу в чём разг. бош и-учи йўц; бир- 
бири билан боғланмаган; чатоц; мужмал;



с к л а д ы в а т ь

аросат.
склады вать несов. (сложить сов.) 1. тах - 

ламоц, термоқ, тахлаб (териб) қўймоқ, 
ж ойлам оқ; ~  в ещ и  н ар сал ар н и  ж ой- 
жойига қўймоқ; 2. қўшмоқ (қўшув ама- 
лини  б аж ар м о қ ); ~ ч и с л а  со н л ар н и  
қўшмоқ; 3. тахламоқ, букламоқ, тахлаб 
(буклаб) қўймоқ; слож ить газету  газе- 
тани  буклаб цўймоц; 0 сидеть  слож а 
руки см. рука; ~ оруж ие қуролни таш - 
ламоқ; уруш ни тўхтатмоқ. 

с к л а д ы в а /т ь с я  несов. (слож иться сов.) 
вуж удга келмоқ, пайдо бўлмоқ, таркиб 
топмоқ; слож ились новы е общ ествен
ны е отнош ения янги ижтимоий муно
сабатлар вуж удга келди. 

склонение с грам. турлаш ; турланиш ; ~ 
м естоим ений олмош ларнинг турлани - 
ши.

склон ять  несов. 1. грам. турламоқ; -  су
щ естви тел ьн ы е  отларни турлам оқ; 2. 
перен. кого-чт о, разг. кўп (ёки тез-тез) 
тилга олмоқ; ...ҳақида кўп гапирмоц. 

склон яться  несов. 1. грож. турланмоц; 2.
энгашмоц, эгилмоц. 

ско во р о д /а  ж това; ж ар и ть  на ~с мясо 
товада гўшт цовурмоц. 

с ко л ьзи ть  несов. сирғанмоц, сирпанмоц; 
тоймоц; 0 ~ но поверхности чего юзаки 
царамоц, ю заки муҳокама цилмоц. 

с к б л ь зк /и й  1. сирғанчиц, сирпанчиц, сил- 
лиц; ~ий лёд  сирғанчиц муз; 2. перен. 
нозик, ца.ятис; —ая  тем а нозик (цалтис) 
м авзу ; о к а з а т ь с я  в —ом п о л о ж ен и и  
цалтис аҳволга туш иб цолмоц. 

ско л ьзк о  безл. в знач. сказ, сирғанчиц, 
сирпанчиц, тойғоц; сегодня на улице -  
бугун к5^чалар сирғанчиц. 

сколько  нареч. мест , цанча, неча; -  вам 
лет?  ёшингиз нечада?; -  человек  при
ш ло? неча киш и келди?; -  к и л о м ет 
ров до города? ш аҳаргача неча кило
м етр?; — сто и т  э т а  к нига?  бу китоб 
неча сўм  туради?; -  сейчас времени? 
ҳозир  соат неча? О -  в ер ёво чк е  (в е 
рёвке) ни  виться , а конец  будет см. 
верёвка; -  душ е угодно кўнгли тўлгу- 
нича; кўнглига сиццанча; истаганча; -  
лет , — зим! см. зим а; — угодно ж уда

с к р ы в  а т ь с я

сероб (кўп), тўлиб ётипти. 
скоро нареч. тез, дарров; ца демай; я  -  

вернусь мен тезд а  цайтаман; -  будет 
темно ҳа демай цоронғи туш ади; 0 ско
рее всего разг. энг аниғи, муҳими; ҳам- 
мадан ҳам кўра; тўғрироғи. 

с к б р о ст /ь  ж тезлик; ~ь д ви ж ен и я  ҳара- 
кат  тезлиги; -  полёта  учиш  тезлиги; 
—ь зву ка  товуш  тезлиги; 0 в - и  прост . 
т езд а , яцинда, яцин орада, т ез  ф у р - 
сатда.

с к о р /ы й  I. тез юрадиган, илдам, тезкор; 
тез; идти -ы м  ш агом илдам цадамлар 
билан юрмоц; -ы й  поезд тезю рар  по
езд; - а я  помощ ь мед. тез  ёрдам; 2. тез
да, тез  орада (фурсатда); -ы й  приезд 
тез ф урсатда келиш; до -ого  свидания, 
до -о й  встречи кўришгунча хайр; 0 в 
-ом  времени см. время; на —ук> руку 
[делать что] см. рука, 

скот м  мол, чорва, моллар; разводить -  
молни (чорвани) кўпайтирмоц. 

с к р и в /й т ь  сов. цийшайтирмоц, цийшиц 
цилиб цўймоц; бурмоц, буриштирмоц; 
~ить рот разг. оғизни цийшайтирмоц; 
девчурка -и л а  губы разг. цизалоц л а- 
бини бурди (буриштирди). 

скрипач м  скрипкачи; концерт извест
ного ~а м аш ҳур скрипкачининг концер- 
ти.

с к р й и к /а  ж  с к р и п к а ; и г р а т ь  на ~е 
скрипка чалмоц; 0 и грать  первую  -у  
бирор ишда асосий роль ўйнамоц, бош 
бўлмоц.

скром но нареч. кам тар, кам тарлик би
лан, камтарона; -  вести себя ўзини кам
тар тутмоц. 

скромный камтар, камсуцум; -  учены й 
камтар олим. 

скрутить сов. ўрамоц, йигирмоц; -  пря
ж у ип йигирмоц; О - в  бараний рог кого 
разг. бировни цайириб олмоц; цаттиц- 
цўллик цилиб бўйсундирмоц. 

с к р ы в а /т ь  несов. (скрыть сов.) бекитмоц, 
яш ирмоц; сир сацламоц; - т ь  тревогу  
т а ш в и ш л а н а ё т га н л и г и н и  яш и р м о ц ; 
с к р ы т ь  свои н ам ер ен и я  ў з  ниятини 
(мацеадини) билдирмаслик. 

с к р ы в а /т ь с я  несов. (скры ться сое.) бе-
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с к р ы т ь

кинмоц, яширинмоц, ўзини па на га олмоқ; 
п р е сту п н и к  ~ стся  в лесу  ж и н о ятчи  
ўрмонда бекиниб юрипти; солнце скры 
лось  за  тучу  қуёш  булутлар  орасига 
яширинди. 

скры ть см. скры вать, 
скры ться см. скры ваться, 
с к у к /а  ж зерикииг, диққат бўлиш; ис

пы ты вать -у  зерикмоқ, диққат бўлмоқ. 
скульп тор  м  ҳайкалтарош , скульптор; 

тал ан тл и вы й  ~ истеъдодли ҳайкалта- 
рош; автор  этого п ам ятн и ка  — м оло
дой -  бу ҳайкалнинг муаллиф и сшгина 
ҳайкалтарош . 

скупой хасис, бахил, қурумсоқ; -  чело
век хасис одам, 

с к у ч а / т ь  несов. 1. зер и к м о ц , д и қ қ а т  
бўлмоқ, диққати ошмоқ; - т ь  без рабо
ты  иш еизликдан зерикмоқ; 2. соғинмоқ, 
қўмсамоқ, ичикмоқ; ~ть о родном доме, 
~ть по дому ўз уйини соғинмоқ; девоч
ка ~ет без матери қизча онасини соги- 
няпти.

скучно нареч. зерикарли ; зерикиб кет- 
дим (кетдинг, кетди); мне без тебя  -  
сенсиз, зер и кар ли ; 0 вм есте  тесно, а 
врозь ~ см. вместе, 

с к у ч н /ы й  1. зериккан , дицқати ошган, 
хафа; почему ты  сегодня такой  ~ый? 
бугун нега хаф а кўринасан?; у него т а 
кой -ы й  вид  у хаф ароц кўринади; 2. 
зерикарли, зериктирадиган, цизиғи йўқ; 
—ый ф ильм  зерикарли фильм; —ая  кни
га зерикарли китоб; -о с  занятие  зери 
карли машгулот. 

с л а б /ы й  1. кучеиз, камқувват; ~ые руки 
кучеиз қўл; —ы й мотор камцувват мо
тор; кучеиз мотор; 2. кучеиз, заиф , бўш, 
суст; -ы й  ветер кучеиз шамол, енгил 
шамол; -ы й  запах  кучеиз (сезилар-се- 
зилмас) ҳид; -о е  сопротивление куч
еиз қаршилик; 3. нимжон, заиф , дармон- 
сиз, беқувват; - ы й  ребёнок бецувват 
(нимжон) бола; -о е  зрение ож изроқ кўз;
4. бўш, заиф , талабга ж авоб бермайди- 
ган; -ы й  ученик бўш ўқувчи; -о с  про
и зв е д е н и е  бўш  асар , талабга  ж авоб 
бермайдиган асар; 5. кучеиз, ўткир эмас; 
-ы й  табак кучеиз тамаки; 0 -о е  место

с л е д и т ь

кого-чего иллат, камчилик, нуқсон, бўш 
(заиф) жой; - а я  струна цалтис, нозик 
жой; —ы й пол см. пол II. 

с л а в /а  ж шон, ш уҳрат, маш ҳурлик; ш уҳ- 
рат  цозониш; ли тер ату р н ая  - а  адабий 
м аш ҳурлик, адабиёт соҳасида ш уҳрат 
цозониш; трудовая  ~а м еҳнат орцасида 
ш у ҳ р ат  цозониш , донг тар ати ш ; 0 и 
больш ой  р еке  - а  до м оря поел, [энг 
азим  дарёнинг ш уцрати цам денгизга ет- 
гунича]; бузоцнинг югургани сомонхона- 
гача; на - у  ж уда яхш и; аъло; соз; - а  
богу! разг. худога (минг цатла, минг м ар
та) ш укур; хайрият; алҳамдулиллоҳ. 

с л а в н /ы й  атоцли, донгдор; шонли, ш а- 
рафли; -ы й  подвиг лётчи ко в  учувчи- 
ларнинг шонли ж асорати; 0 ~ы  бубны 
за горами бировнинг хотини циз кўри- 
нади.

с л а д к /и й  ш ирин, м азал и , то тл и ; ~ий 
чай ш ирин чой; -о с  варенье ш ирин му- 
раббо; 0 х р ен  р е д ьк и  не с л ащ е  см. 
р ед ьк а .

сладко нареч. лаззатланиб, м азза цилиб;
ширингина. 

слева нареч. чапда, чап томонда; чап то
мондан; -  теч ёт  река чап томондан дарё 
оциб ўтади. 

след  м  1. из; —ы человека на снегу одам- 
нинг цордаги изи; ~ы волка  бўрининг 
изи ; н а  д о р о ге  в и д н ы  —ы  м аш и н ы  
йўлда маш ина излари  бор эди; 2. из, 
ниш он; на р у к е  о с т а л с я  — от р ан ы  
цўлда яранинг изи цолган эди; ~ы пре
ступления ж иноят изи; 0 без —а (ис
ч е з н у т ь ,  п р о п а с т ь )  н о м -н и ш о н с и з  
(йўцолмоц, йўц бўлмоц); за м ет ат ь  ~ы 
см. за м ет ат ь ; и -  п росты л  кого, чей  
[изи цуриб кетди]; до м -д ар акси з йўц 
бўлиб кетди; ном-нишони (цораси) ўчди. 

следить несов. 1. кузатмоц, кузатиб ту р 
моц, кузатиб бормоц, таъциб цилмоц; -  
за  полётом  п ти ц ы  цушнинг учишини 
кузатиб турмоц; -  взглядом  за  л е т я 
щ им сам олётом  учиб бораётган само- 
л ётн и  к у за ти б  турм оц ; 2. ку затм о ц , 
кўздан  кечириб турмоц, хабардор бўлиб 
турмоц; -  за  успехами науки ф ан ютуц- 
ларидан  хабардор бўлиб бормоц; -  за
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разговором  суҳбатни (гапни) ди ққат- 
эътибор билан тингламоц; ~ за  модой 
модадан хабардор бўлиб турмоц; 3. ку
затмоц, цараб (кўз-цулоц бўлиб) т у р 
моц; назорат цилмоц; ~ за  детьм и  бо- 
лаларга кўз-цулоц бўлиб турмоц; ~  за  
п о р яд ко м  тарти б-и н ти зом н и  назорат  
цилмоц.

следовательно союз демак, бас, шундай 
экан, бинобарин; погода хорош ая, ~, мы 
поедем за  город об-ҳаво яхш и, демак 
ш аҳардан таш царига чицсак бўлади.

с л ё д /о в а т ь  несов. 1. изидан (орцасидан) 
бормоц, эргаш иб бормоц; м аш ины  -у ю т  
друг за  другом м аш иналар бирин-ке- 
тин  бормоцда; 2. риоя цилмоц, ам ал  
цилмоц, йўлидан бормоц; -о в а т ь  сове
там  в р ач а  врач  м аслаҳатларига риоя 
цилмоц; 3 . келиб чицмоц; из этого -ую т 
важ н ы е  вы воды  бундан муҳим хуло- 
салар келиб чицади.

сл ёд ств и /е  с натиж а, хул оса, оцибат; бо
л е з н ь  бы л а  - е м  п р о сту д ы  касалл и к  
ш ам оллаш  н ати ж аси да  келиб чиццан 
эди.

с л е д у е т  безл. к ер а к ; — и с п о л ь з о в а т ь  
опы т деловы х лю дей иш билармонлар 
таж рибасидан фойдаланиш  керак; так  
не -  поступать бундай цилиш ярамай- 
ди; 0 к ак  -  тегиш лича, яхш илаб, боп- 
лаб.

слсду ю щ /и й  1. галдаги, навбатдаги, ке- 
ласи, кейинги; на ~ий день келаси кун; 
в ~ий раз келаси саф ар; 2. цуйидаги, 
тубан даги ; в с т а т ь е  п р и в е д е н ы  —ис 
ц и ф р ы  м ацолада цуйидаги рацам лар  
келтирилган.

слеза ж (мн. слёзы) 1. ёш, кўз ёши; слё
зы  т е к у т  и з глаз кўздан  ёш  оцяпти; 
на глазах  появились слёзы  кўЗида ёш 
кўринди; см ея ться  до сл ёз  кулгидан 
кўзларига ёш  келмоц; ем у обидно до 
слёз унинг хўрлиги келади; 2. йиғи, йиғи- 
сиғи, дод-фарёд; довести  кого до слёз 
бировни  йиғлатмоц; 0 -м и  горю не по
м ож еш ь поел, йиғидан фойда йўц; са
мые горькие слёзы  лью тся и з -за  дру
зей  поел, ўзингники ўзагингни цирцади; 
дўстингдан топ; ишонмагин дўстингга,

сомон тицар пўстингга; вогнать в слё
зы  йиғлатм оц; цон цацш атм оц; о т о 
лью тся слёзы  ком у  кўз ёшининг ж азо- 
сини тортади (уволи тутади); крокоди
ловы  слёзы  ёлғон йиғи, шайтон йири. 

слепец м  кўр, сўцир; ни глаз, ни ушей, 
а слепц ов водит загадка  (П алка, по
сох) ўзининг кўзи, цулоғи йўц, аммо у 
сўцирларни етаклайди. 

с л с п /б й  1. кўр, сўцир; -о й  человек кўр 
одам; 2. перен. ж аҳолатда цолган, но- 
дон; к о гд а  зр я ч и й  ч е л о в е к  б ы в а ет  
-ой? загадка (Неграмотный) цачон кўра 
оладиган одам кўр бўлади?; О - а я  к у 
рица кўзи хира, ш абкўр (одам цацида); 
-о й  дож дь кун чициб турганда ёццан 
ёмғир, ёз ёмғири, бўри туццан ёмғир. 

с л ёсар /ь  м  слесарь; чилангар; работать 
-с м  па заводе заводда слесарь бўлиб 
ишламоц.

с л й в /а  ж олхўри (дарахти ва унинг ме- 
васи); в саду растёт  ~а боғда олхўри 
бор (ўсади); варенье и з -  олхўри му- 
раббоси.

с л й в к /и  мн. цаймоц; коф е со -а м и  цай- 
моцли кофе, 

слй во чи /ы й  цаймоцли; сариёғли; -о е  мо
рож еное цаймоцли музцаймоц; -о е  мас
л о  сариёг, маска ёғ. 

слйш ком  нареч. ж уда , ж уда ҳам, ҳад- 
дан таш цари; -  быстро ж уда тез; -  по
здно ж уда кеч. 

сло вар н /ы й  луғатга оид; луғат...; - а я  ра
бота луғат иши, луғатчилик; - а я  ста 
тья  луғат мацоласи. 

словарь м  луғат; — соврем енного рус
ского язы к а  цозирги замон рус тили лу- 
ғати; найти нуж ное слово в словаре 
луғатдан керакли сўзни топмоц; пере
водить со словарём  луғат воситасида 
тарж им а цилмоц. 

с л о в /о  с 1. сўз; значение ~а сўз маъно- 
си; порядок -  в предлож ении ran да сўз 
тартиби; —о не воробей, вы летит -  не 
поймаеш ь поел, айтилган сўз -  отил- 
ган ўц; 2. сўз, ran; понять друг друга 
без -  бир-бирини сўзсиз тушунмоц; пе
редать чью  просьбу на -а х  бировнинг 
илтимосини оғзаки тушунтирмоц; 3. сўз,
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нутқ, ran; свобода ~а сўз эркинлиги; 
в зя т ь  —о сўз олмоқ; л и ш и ть  кого  ~а 
бировга сў з бормаслик; сўзни (гапни) 
бўлмоқ; 4. сўз, ваъда, лаф з; в зя ть  с кого 
~о бировдан  сўз (ваъда) олмоц; я  при
вы к д ер ж ать  свой —о мен ўз сўзимда 
туришга одатланганман; 5. фикр, муло- 
ҳаза; он ещ ё не с к а за л  своего ~а у 
ҳали ўз фикрини айтганича йўц; 6. му- 
ваф ф ацият, ютуц; сказать  новое - о  в 
т е х н и к е  т ех н и к а  со ҳ аси да  я н ги л и к  
яратм оц; 0 вводное ~о см. вводны й; 
честное ~о см. честный; бросать - а  на 
ветер см. бросать; вери ть (поверить) 
на ~о ком у см. верить; помяни моё ~о 
мени айтди дерсан. 

слож ить см. склады вать, 
слож иться  см. склады ваться, 
с л о ж н /ы й  1. мураккаб, мураккаб тузил- 

ган; цўшма; ~ая маш ина мураккаб ма
шина; простые и ~ые вещ ества оддий 
ва м ураккаб  м оддалар; 2. м ураккаб , 
оғир, цийин, чигал; ~ый вопрос мурак
каб масала; ~ая задача цийин масала;
3 . гр а м .  ц ў ш м а; - о е  п р е д л о ж е н и е  
цўшма ran. 

слой м  цатлам; цават; — зем ли  ер  цат- 
лами; -  краски бўёцнинг цатла ми. 

сл о м а /ть  сов. (ломать несов.) 1. синдир- 
моц; ветер - л  дерево шамол дарахтни 
синдириб кетди; он упал и - л  себе руку 
у  йицилиб, цўли синди; 2. бузмоц, син- 
дирмоц; не садись на этот стул, он сло
ман бу стулга ўтирма, у  синиц; 0 ~тъ 
себе шею на чём  бирор иш циламан деб 
цаттиц панд емоц; - т ь  зубы  на чём  бе- 
цуда уриниб овора бўлмоц, тиш и син- 
моц; язы к  -е ш ь  разг. тил келишмайди, 
айта олмайсан киш и (оғир т ал а ф ф у з 
цилинадиган сўз ёки ибора цацида). 

сл о м а /ть ся  сое. (ломаться несов.) синиб 
цолмоц; бузилмоц; карандаш  —лея цалам 
синиб цолди; зам ок  -л е я  цулф  синиб 
(бузилиб) цолди. 

слон м  фил; 0 делать (сделать) из мухи 
- а  см. муха, 

с л у ж а щ /и й  ж хизматчи; ~ие государ
ственны х учреж дений давлат муасса- 
салари хизматчилари.

с л ў ж б /а  ж 1. хизмат, иш, вазиф а; по
ступить на - у  ишга кирмоц; 2. хизмат, 
царбий хизмат; бы ть на ~е в арм ии ар - 
мияда хизмат цилмоц; друж ба-друж бой, 
а —а — -о й  см. д руж ба; не в —у, а в 
друж бу  агар  м алол  кел м аса , х и зм ат  
бўлмаса.

слу ж и ть  несов. 1. хизм ат цилмоц; ҳар - 
бий хизматни ўтамоц; -  в м узее м узей- 
да ишламоц; -  в арм ии арм ия сафида 
хизмат цилмоц; 2. хизмат цилмоц, хи з
мат кўрсатмоц; -  своему народу ў з  ха- 
лцига хизмат цилмоц; 3.... бўлиб хизмат 
цилмоц, вазифасини ўтамоц; диван слу
ж и т  нам  п о с те л ь ю  ди ван  би з учун  
тў ш ак  вазиф аси ни  ўтади ; 4 . бўлмоц, 
бўлиб хизмат цилмоц; -  примером иб- 
рат бўлмоц; 0 — бы рад, прислуж иваться 
тош но (А.С. Грибоедов) хизмат цилишга 
тайёрм ан, аммо хизм аткорлик (хуш о- 
мадгўйлик) жонимга тегади.

слух м  1. эшитиш, тинглаш, эш итиш  цоби- 
лияти; органы  - а  эш итиш  аъзолари; у 
девочки хорош ий -  цизчанинг эшитиш 
цобилияти яхши; 2. хабар, дарак, миш- 
миш  ran, овоза; ло ж н ы е - и  ёлгон х а 
бар; распространять - и  миш -миш  тар - 
цатмоц; 0 -а м и  зем ля  полнится погов. 
теш ик цулоц (ахир бир кун) эшитади; 
ни -у , ни духу  о ком -чем  разг. дом- 
дараги йўц; ж имжит; на хат бор, на ха
бар; обрати ться  (или превратиться) в 
-  бутун вуж уди билан эшитмоц; диццат 
билан цулоц солмоц (тингламоц).

с л у ч а /й  м  1. воцеа, ҳодиса; необы кно
венны й ~й ғаройиб ҳодиса; несчастны й 
—й кўнгилсиз ҳодиса; в некоторы х —ях 
баъзи ҳолларда; баъзан; 2. пайт, ф у р - 
сат, кез; вацт; у меня не бы ло - я  по
говорить с ним у билан суҳбатлаш иш - 
га фурсатим  бўлмади; 0 в ~е чего бирор 
цодиса юз бериб цолса, бирор цодиса 
бўлса; во всяком  ~е, на всякий  —й см. 
всякий; в крайнем  ~е см. крайний; в 
больш инстве -е в  см. больш инство; от 
- я  к  -то баъзан , аҳён-аҳёнда; ни в косм 
~е асло; ҳеч-ҳеч; сира-сира; цеч бир; 
мутлацо.

случайно нареч. тасодифий равиш да, та-
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содиф ан, кутм аганда, бехосдан; ~ об 
н ар у ж и ть  ош ибку тасодиф ий равиш 
да бир хато топмоқ; 0 не ~ бекор (бе- 
ж из) эмас, сабаби (боиси) бор. 

слу ч ай н о ст/ь  тасодифийлик; тасодифан 
юз бериш ; тасодиф ; м ы  в стр ети л и сь  
благодаря ~и биз бир тасодиф  билан 
учраш иб қолдик. 

с л у ч ай н /ы й  тасодифий, кутилмаган; ~ая 
в с т р е ч а  т а с о д и ф и й  у ч р а ш у в ; ~ы е 
о ш и бки  тасодиф и й  учраган  хатолар; 
-о е  совпадение тасодифий ўхш аш лик; 
~ое зн ак о м ств о  тасоди ф и й  таниш ув; 
тасодиф ий танишиш. 

случаться  несов. (случиться сое.) бўлмоқ, 
содир бўлмоқ, юз (рўй) бермоц; случи
лась беда ф алокат юз берди; что слу
чи л о сь?  нима бўлди?, нима ran?; со 
мной случилось несчастье бир кўнгил- 
сиз воцеага дуч келдим; в дом е сл у 
чился пож ар  уйдан ёнғин чицди. 

с л у ш а /т ь  несов. эш итм оц, тинглам оц, 
цулоц солмоц; ~  м узы ку мусица эш ит
моц; дети  -ю т  рассказ у чи тел я  бола
лар  ўцитувчининг ҳикоясини эш итяпти- 
лар; 0  а Васька ~ст да ест (И.А. К ры 
лов) хўп  деявер и н г-у , ў з  иш ингизни 
цилаверинг; —т ь  (слы ш ать) краеш ком  
у х а  бир учини (сал) эш итиб цолмоц; 
цулоцца чалинмоц; дастурхоннинг учи 
етиб цолди. 

с л у ш а т ь с я  несов. (п о с л у ш а ть ся  сов.) 
цулоц солмоц, сў зн и  цулоцца олмоц, 
сўзга кирмоц; -  родителей ота-оналар 
сўзига кирмоц. 

с л ы ш /а т ь  несов. (у с л ы ш а т ь  сов.) 1. 
эшитмоц, цулоцца кирмоц, эшитиб тур
моц; старик  плохо —ит чол яхш и эш ит- 
майди, чолнинг цулоғи оғир; он не —ит 
у  эшитмайди; 2. эшитмоц; —ать  чьи -то  
голоса кимларнингдир овозини эшитмоц; 
я  плохо вас —у, говорите громче мен 
сизни ёмон эш итяпман, цаттицроц га- 
пиринг; 3. эшитмоц, хабар топмоц; я  -л , 
что  он у е зж а е т  у  ж ўнаб кетади  деб 
эшитдим; 0 -а л  звон, да не знает, где 
он погов. оти бор-у, ўзи  йўц; - а т ь  соб
ств е н н ы м и  у ш ам и  ў з  цулоғи билан 
эшитмоц; аниц эшитмоц; ног иод собой

не - а т ь  (не чуять) 1) ўзида йўц хур
санд бўлмоц, терисига сиғмай кетмоц; 
2) оёғини цўлига олиб югурмоц; 3) цаттиц 
чарчамоц, оёцда оёц цолмаслик. 

с л ы ш /а т ь с я  несов. (послы ш аться сов.) 
эшитилмоц, цулоцца кирмоц, эшитилиб 
турмоц; -и т с я  смех кулги овози эшити
либ турипти. 

слы ш но безл. в знач. сказ, эшитиляпти; 
здесь хорош о видно и -  бу ердан яхши 
кўринади ва яхш и эшитилади. 

с л ы ш н /ы й  эш итиладиган; эш итиляпти, 
эшитилиб (овози келиб) турипти; - а  му
зы ка  мусица овози келиб турипти; его 
голос плохо слы ш ен унинг овози ёмон 
эш итиляпти; —ы  чьи -то  ш аги кимлар
нингдир оёц ш арпаси эшитиляпти. 

слю биться сов. прост , бир-бирига кўнгил 
цўймоц, муҳаббат боғламоц, бир-бири- 
ни яхши кўрмоц; стсрпится-слю бится 
посл. кўникиб, бир-бирини яхш и кўриб 
кетади.

с л ю н /а  ж сўлак, сўлакай; тупук; 0 рас
пустить - и  прост , йиғламоц; бўшанг- 
лик (иродасизлик) цилмоц. 

слю нки м н. ласк, от  слюни сўлак; 0 -  
теку т  у  кого разг. оғизнинг суви кела
ди; ж уда цавасни келтиради. 

см аты вать несов. ўрамоц, ўраб цўймоц; 
О -  удочки разг. ж уф такни ростламоц; 
дов-дастакни йиғиштириб жўнамоц; ту - 
ёцни шициллатмоц. 

смело нареч. дадиллик билан, цўрцмас- 
дан,тортинм асдан, мардларча; действо
в а т ь  — и р е ш и т ел ь н о  м ард ларча  ва 
цатъий ҳаракат цилмоц. 

см ёл о ст/ь  ж дадиллик, ботирлик, довю- 
раклик; - ь  поступка хатти-царакатнинг 
м ардонаворлиги; не найти  в себе -и  
ж у р ъ а т  ц и ло л м асл и к , ботинм асли к, 
юрак дов бермаслиги. 

см ё л /ы й  ж асур, ботир, цўрцмас, дадил; 
-ы й  человек ж асур одам; -ы й  посту
пок ж асурлик билан цилинган иш; -ы й  
боец -  в бою молодец погов. мард май- 
донда синалади; -ого  пуля боится, -ого  
ш ты к не берёт (А.Сурков) ботирдан ўц 
цам цўрцади; ботирдан ўлим цам цоча- 
ди.
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см ё н /а  ж 1. алиш тириш , алмаш тириш ; 
ўзгариш; ~а дня и ночи кун ва туннинг 
алмашиниши; —а времён года йил ф ас- 
лларининг ўзгариш и (алмашиниши); ~а 
правительства  ҳукум ат алмашиниш и;
2. ўринбосар; готовить себе ~у ўзига 
ўринбосар тайёрламоқ; дети -  наш а —а 
болалар -  бизнинг ўринбосарларимиз; 3. 
смена; работать в две ~ы икки сменада 
ишламоц; учиться в первую  ~у бирин
чи сменада ўцимоц; 0 на ~у ком у-чем у  
)фнига, ўрнини олиш (босиш) учун; на 
~у с т а р и к а м  п р и х о д и т  м о л о д ё ж ь  
ёш лар ўсиб кексалар ўрнини босади; мо
лодая - а  ёш авлод. 

с м е р т /ь  ж ўлим, ўлиш, вафот этиш, цазо; 
двум ~ям не бы вать, а одной не ми
новать поел, бир бошга бир ўлим; ~ь 
н асту п и ла  в н езап н о  тў сатд ан  ваф от 
этди; он погиб -ч»ю героя у цаҳрамон- 
л ар ч а  ҳалок бўлди; больной  при  ~и 
бемор ўлим тўш агида ётипти; 0 не на 
ж ивот, а на ~ь см. ж ивот; как  ~ь блед
ны й ранги м урдадек  оппоц; докадек 
(девордек) оц; до ~и разг. ўлгудек; ж уда 
цам (яхши кўрмоц ёки ёмон кўрмоц); зўр  
(хоциш); на волосок от  ~и аж алига (ўли- 
шига) цилча (бир баця) цолди; на миру 
и ~ь красна погов. ёр-дўстлар орасида 
ўлсам цам армоним йўц. 

с м е т а н /а  ж сметана; цаймоц; борщ  со 
-о й  сметана солинган карам  ш ўрва. 

см еть  несов. (посм еть сов.) ботинмоц, 
юраги бетламоц, ж у р ъ ат  цилмоц; он не 
смеет обратиться к вам сиз билан уч- 
рашишга унинг юраги бетламайди; 0 не 
смей [те]! цила кўрма[нг]!; не смей хо
дить бора кўрма!; юра кўрма! 

смех м  кулги, кулиш; громкий ~  цаттиц 
кулги; весёлы й ~  хушчацчац кулги; 0 ~ 
си л е  б р а т  п о гов . к у л ги  у м р га  ум р 
цўшади; (и) ~ и грех цам куласан, цам 
куясан; ўлганимдан куламан; ~  берёт 
кого кулгиси цистаяпти; ум ирать (ука
ты ваться) со ~у кулавериб ўлмоц; ку- 
лавериб ичаги узилмоц; нс до ~у кому 
куладиган вацт эмас; юракка ўйин-кул- 
ги сигмайди. 

смеш ать см. смеш ивать.

с м у щ е н и е

с м е ш и в ат ь  несов. (см еш ать сое.) а р а -  
лаш тирм оц, цориш тирмоц, цўшмоц; ~ 
песок с глиной цумни лойга ар алаш - 
тирмоц.

смеш инка ж кулиш , кулимсираш ; 0 ~ в 
рот попала ком у ш ут л . кулгиси цис- 
таб цолди; кулгидан ўзини тўхтата ол- 
май цолди. 

смеш но нареч. кулгили, цизиц, ғалати; он 
очень ~  рассказы вает у ж уда кулгили 
цилиб гапиради; мне бы ло ~  менинг кул- 
гим цистади. 

см еш н /бй  1. кулгили, цизиц; ~ой рассказ 
кулгили (цизиц) цикоя; 2. кулгили, кулги 
бўладиган; м асхара, тасцара; -о й  чело
век кулгили (тасцара) одам; попасть в 
-о е  полож ение кулгили ацволга тушиб 
цолмоц.

с м е я т ь с я  несов. 1. кулм оц; гр о м к о  ~
' цаттиц кулмоц; ~  весёлы м  смехом ху р 

санд (хуш чацчац) бўлиб кулмоц; ~ до 
слёз кулавериб кўзларидан  ёш  чициб 
к ет м о ц ; 2. у с т и д а н  к у л м о ц , к у л ги  
цилмоц, масхара цилмоц; ~  над глупос
тью  бемаъни хатти-царакатдан кулмоц; 
все над ним смеялись цамма унинг ус
тидан кулди; 0 ~ сквозь слёзы  йиғи ара
лаш  кулмоц. 

см отрёть несов. (посмотреть сов.) 1. цара- 
моц, кўрмоц, боцмоц, назар  солмоц; -  в 
окно деразага царамоц; 2. кўрмоц, то
моша цилмоц; ~ спектакль спектакл то
моша цилмоц; 0 дарёному коню  в  зубы 
нс см отрят поел, узумини е, боғини су- 
риш тирма; ~ сквозь пальцы  см. палец; 
смотря по обстоятельствам  см. обсто
ятельство; ~ сквозь розовы е очки см. 
розовы й; ~ в  оба цулоцни динг цилмоц; 
кўз-цулоц бўлиб цараб турмоц; ~  не хо
чется кўргим келмайди; царасам кзшглим 
айнийди.

смочь сов. (мочь несов.) цўлидан келмоц, 
цодир бўлмоц, уддаламоц. 

см утиться см. смущ аться, 
см ущ аться несов. (смутиться сое.) хиж о- 

л ат  бўлмоц, хи ж о л ат  тортмоц, уялиб 
кетмоц.

см у щ ён и /с  с хиж олат бўлиш, хиж олат 
тортиш , уялиб цолиш; хиж олат; крас-
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с м ы с л - 569 - со

п еть  от  ~я хиж олатдан  қизариб кет- 
моқ.

с м ы с л  ж  1. м аъ н о , м азм у н ; ~  сл о в а  
сўзнинг мазмуни; 2. мақсад, моҳилт, м аз
мун; пон ять ~ собы тий воцеанинг мо- 
ҳиятини тушунмоқ. 

с м я т ь  сое. (м ять  несов.) ғиж и м лам оқ , 
мижғиламоқ. 

см яться сое. (мяться несов.) ғижимланиб 
кетм оқ, ғижим бўлиб қолмоқ; платье  
смялось кўйлак ғижимланиб кетди. 

снабдить сж. снабж ать, 
снабж ать несов. (снабдить сов.) таъм ин- 

ламоқ, таъмин қилмоқ, етказиб бермоц; 
~  население товарам и аҳолини товар- 
лар  (моллар) билан таъминламоц. 

сн ар у ж и  нареч . таш цари дан , сиртдан; 
таш цари  томонини, сиртини; вы м ы ть 
окн а  ~  и внутри  деразанинг ички ва 
таш ци томонини ювиб артмоц. 

снаряд  ж  снаряд {т уп , замбарак  уци): 
стр ел ять  -а м и  снаряд отмоц. 

сначала нареч. 1. аввал, аввало, олдин, 
бошида, илгари; ~  подумай, потом о т 
вечай аввал ўйлаб, кейин жавоб бер; 2. 
яна, тағин, бошцатдан, бошидан; дел ай 
те  всё ~ цаммасини бошцатдан цилинг; 
читай  -  бошидан ўци; бошцатдан ўци. 

снег ж  цор; и д ёт  ~ цор ёғяпти; пош ёл 
си льны й  ~  цор бўралаб ёға бошлади; 
на - у  видны  следы  цорда излар кўри- 
ниб турипти; ш апка  и воротник были 
в ~у  телпак  ва ёцаларда цор бор эди; 
зи м а  без ~а — л е т о  без х л еб а  посл. 
цор ёғди -  дон ёғди; цор ёғди -  нон ёғди; 
О как  — на голову тўсатдан, кутилма- 
ганда; томдан тараш а туш гандек; н у 
ж ен  к ак  прош логодний -  ирон. разг. 
[бултур ёццан ёки ўтган йилдан цолган 
цордск]; ҳсч кераги йўц; м утлацо ор- 
тицча; унга бошим цоронғи эмас; у него 
среди зи м ы  ~а не веян рос иш ь [циш- 
нинг авж и  ўртасида ундан цорни цам 
сўраб ололмайсан]; хасисдан дон тила- 
гунча, гадойдан нон тила; бахилнинг оши 
пишмас, пишеа ҳам цозондан тушмас. 

сниж аться несов. (снизиться сов.) пасай- 
моц, камаймоц, тушмоц; цены  на това
ры снизились молларнинг нархи туш 

ди; т ем п е р ат у р а  с н и зи л ас ь  ҳ ар о р ат  
тушди.

снизу нареч. пастда, пастки томонда; па- 
стдан; пастки томони; -  дует пастдан 
шамол ғуриллаб уриб турипти; ~ вверх 
пастдан юцорига; л еп ёш к а  подгорела 
— ноннинг таги куйиб кетипти. 

сним ать несов. (снять сое.) 1. олмоц, олиб 
цўймоц, олиб таш ламоц; снять к ар т и 
ну со с те н ы  дево р дан  раем ни  олиб 
цўймоц; ~  с к атер ть  со стола  д астур- 
хонни столдан олиб цўймоц; 2. ечмоц, 
е ч и б  ц ў й м о ц , е ч и н м о ц ; ~ п л а т ь е  
кўйлакни ечиб цўймоц; ~ с себя пальто 
пальтони ечмоц; 3. суратга олмоц; су
рат олмоц; -  демонстрацию  намойиш- 
ни суратга олмоц; -  ф и л ьм  фильмни 
суратга олмоц; 0 как  рукой сняло тацца 
босилди (цолди); кўзи мошдек очилди; 
асар ҳам цолмади (дард, оғриц ва ҳ.к.); 
снять голову с плеч ком у  [калласини 
танасидан ж удо цилмоц]; жазо- бермоц; 
~ п ен к и  с чего  [цаймоғини сидириб 
олмоц]; меҳнатига айёр, роҳатига тай- 
ёр  бўлмоц; снявш и голову, по волосам 
нс плачут посл. бош кетгач, сочга аза 
тутилмайди. 

с н й м /о к  с сурат, ф отосурат; с д ел а ть  
несколько -к о в  бир неча марта сурат 
олмоц; бир неча сурат чицармоц. 

сн и ться  несов. (присниться сов.) туш га 
кирмоц, туш да кўрмоц; мне часто снит
ся лес тушимга кўпинча ўрмон киради; 
О и во сне не снилось тушга ҳам кир- 
маган, хаёлга цам келмаган. 

снова нареч. яна, тағин, цайтадан, бош
цатдан ; к о гд а  м ы  у в и д и м ся  —? яна 
цачон кўриш амиз сиз билан?; ~  пош ёл 
дож дь яна ёмғир ёға бошлади. 

сноп ж боғ, боғлам, даста; ~ пш еницы  
бир боғ бурдой; 0 как  -  повалиться (или 
упасть) гуп этиб тушмоц, йицилмоц; -  
б е з  п е р е в я с л а  -  с о л о м а  п о сл . бош 
бўлмаса, гавда -  лош  (мурда). 

снять сж. снимать.
со (цўш  ундош  билган бош ланувчи  бат>- 

зи  сўзлар  олдида ҳўлланади: «со все
ми», «со стены», «со мной», «со льда») 
см. с.



с о б а к а

с о б а к / а  ж ит, кучук; лай  ~ и  итнинг во- 
вуллаш и; пойти н а  о х о т у  с  - о й  ит би
лан овга чицмоц; 0 ~ а  л а е т ,  в е т е р  н о 

с и т  посл. ит ҳурар, карвон ўтар; ж и т ь  

к а к  к о ш к а  с  - о й  [ит-мушук бўлиб яш а
моц]; иоахилликда (уруш -ж анж ал  би
лан) кун кўрмоц; в о т  г д е  —а  з а р ы т а  мана 
ran (масала) цаерда экан; - у  с ъ е л  в чём, 
па чём  (бирор иш  ёки ю муш ни) сув 
цилиб ичиб юборди; устаси фаранг; к а к  

- а  н а  сене [хашакии цизғанган кучук
дай]; ўзи  емас, итга бермас; к а ж д а я  - а  

зн ает  ҳамма билади, танийди; отнинг 
цашцасидай маълум.

собачка ж уменъш .-ласк, от  собака; кич
кина ит, лайча.

с о б и р а т ь  несов. (собрать сов.) 1. й и р м о ц , 

тўпламоц; ~  в е щ и  в  д о р о г у  йўл анжом- 
ларини йирмоц (ҳозирламоц); 2. йиғмоц, 
тўпламоц; с о б р а т ь  д р у з е й  н а  п р а з д н и к  

байрамга ўртоцларини йиғмоц; 3. йиғмоц, 
жамғармоц, тўпламоц, йиғиб олмоц; -  
п о д п и с и  имзо тўпламоц; имзо цўйдириб 
чицмоц; 4 .  йиғмоц; -  м а р к и  маркаларни 
йиғмоц; 5. йиғмоц, термоц, йиғиб-териб 
олмоц; ~ в  л е с у  г р и б ы  ўрмонда цўзицо- 
рин термоц; с о б р а т ь  х о р о ш и й  у р о ж а й  

мўл ҳосил олмоц; 6 .  й и р м о ц ;  с о б р а т ь  м о 

т о р  моторнинг цисмларини йиғиб тузат- 
моц.

с о б и р а / т ь с я  несо в .  (с о б р а т ь с я  сое.)
1. йиғилмоц, тўпланмоц; йиғилишмоц, 
тўпланишмоц; у  н а с  - ю т с я  д р у з ь я  биз- 
никига д ў с тл а р и м и з  тў п л ан и ш яп ти ;
2. тайёр  (шай) бўлмоц, отланмоц; м г ь с я  

в гости мецмондорчиликка отланмоц;
3. царор бермоц, цасд цилмоц (бирор 
иш цилиш ниятида бўлмоц); о н  - е т с я  

п о с т у п а т ь  в  и н с т и т у т  у институтга 
кирмоцчи; ч т о  в ы  - с т е с ь  д е л а т ь  з а в 

т р а ?  эртага  нима иш цилм оцчисиз?; 
- е т с я  д о ж д ь  ёмрир ёғмоцчи, ёмғир ёғай 
деб турибди; с о б р а л и с ь  ( с г у с т и л и с ь )  

т у ч и  над кем -чем  у  хавф  остида цола- 
япти; кўнгилсиз воцеа содир бўлиш и 
м ум кин : с о б р а т ь с я  с  д у х о м  д а д и л  
бўлмоц; ўзини цўлга олмоц.

с о б л ю д а т ь  несов. р и о я  цилмоц, ам ал  
цилмоц; сацламоц; -  у к а з а н и я  в р а ч а

с о в е р ш а т ь с я

врач кўрсатм аларига  ам ал  цилмоц; -  
ч и с т о т у  и  п о р я д о к  тозалик ва тартиб- 
интизомга риоя цилмоц. 

с о б л ю д е н и е  с риоя цилиш; амал цилиш. 
с о б о р  ж  ибодатхона; с т а р и н н ы й  — цади- 

мий ибодатхона; 0 в с е л е н с к и й  ~  ист . 
насроний руцонийларининг халцаро йи- 
РИ Л И Ш И .

со бр ан и /е  с 1. мажлис, йиғилиш; общ ее 
~е умумий мажлис; провести - с  йиғи- 
лиш  ўтказм оц ; о б су д и ть  ч т о  на  - и  
м аж лисда бир о р  м а салани  м уцокам а 
цилмоц; 2. тўплам , маж муа; тўплаш ; ~е 
сочинений П уш кина П уш кин асарла- 
ри тўплами; ~е редких книг нодир ки
тобларни тўплаш  (йиғиш); 0 дворянс
кое ~е ист . дворянлар жамоаси. 

собрать сж. собирать, 
собраться сж. собираться, 
собственность ж мулк; государственная

-  давлат мулки; личная -  шахсий мулк; 
частная -  хусусий мулк; общ ественная
-  ж ам оат мулки, ижтимоий мулк. 

с о б с т в е н н /ы й  1. х у с у си й , ў з , ў зи га
цараш ли; - а я  м а ш и н а  ш ахсий машина; 
ж и т ь  в  - о м  д о м е  ў з  (ш ахсий) уйида 
яшамоц; 2 .  шахсий, ўзиники, ўз; в и д е т ь  

чт о  - ы м и  г л а з а м и  бирор нарсани ўз 
кўзи билан кўрмоц; п о  - о м у  ж е л а н и ю  

ўз хоциши билан; 0 и м я  - о е  грам. атоц
ли  от; - о й  п е р с о н о й  ш ут л . ирон. ш ах- 
сан ўзи  (ўзлари). 

с о б ы т и / е  с воцеа, цодиса; и с т о р и ч е с к о е  

- с  тарихий воцеа-; м е ж д у н а р о д н ы е  —я  

халцаро воцеалар. 
с о в а  ж бойцуш, бойўғли. 
с о в а т ь  несов. (сунуть сое.) тицмоц, суц- 

моц; 0 -  с в о й  н о с  (не в свои дела) бур- 
нини (тумшуғини) тицмоц; бошцаларнинг 
иш ига а р ал а ш а в е р м о ц ; м о ш х ў р д ага  
цатиц бўлмоц; ~  ( с у н у т ь )  г о л о в у  в  п е т 

л ю  хавф ли, цалтис ишга аралашмоц. 
с о в е р ш а т ь  ?tecoe. (соверш ить сое.) цил

моц, содир этмоц; кўрсатмоц; -  п у т е 

ш е с т в и е  с аё ҳ ат  цилмоц; с о в е р ш и т ь  

п о д в и г  цаҳрамонлик (жасорат) кўрсат- 
моц; с о в е р ш и т ь  п р е с т у п л е н и е  жиноят 
содир этмоц. 

с о в е р ш а т ь с я  несов. (совершиться сое.) юз
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с о в е р ш е н и е - 571 - с о г л а с н ы й

бермоц, рўй  бермоц, содир бўлмоц; со
в е р ш и л о с ь  в а ж н о е  с о б ы т и е  м уҳим  
воцеа юз берди. 

с о вср ш сп и /е  с баж ариш ; цилиниш, ба- 
жарилиш.

соверш енно нареч. мутлацо, тамомила, 
батамом, бутунлай; я  говорю  ~ сер ь
ёзно мен тамоман ж иддий гапиряпман; 
вы  ~ п р ав ы  сиз м утлацо  ҳацсиз; он 
с т а л  ~ с ед ы м  ун и н г  сочи  б атам о м  
оцариб кетди. 

с о в е р ш е н н о  л  ё т й / е  с ёш и га  (в о л га ) 
етиш , балоғат; достигнуть - я  балоғат- 
га стмоц.

со в е р ш с и н о л ё т н и й  волга стган , бало- 
ғатга стган; ~  сын балоғатга етган ўғил. 

со вср ш ён н /ы й  I такомиллаш ган, камо- 
лотга стган, баркамол, мукаммал; - а я  
красота тўла-тўкис (бекам-кўст) гўзал- 
лик; ~ая правда чин ҳацицат; - а я  т е х 
ника такомиллаш ган техника, 

соверш ённы й II: — вид см. вид II 2. 
соверш и ть см. соверш ать, 
соверш и ться  см. соверш аться, 
с б в с с т /ь  ж виж дон, инсоф; поступ ать 

по —и  инсоф юзасидан иш тутмоц; че
л овек  без сты да и —и  уятни билмайди- 
ган, виж донсиз одам; 0 по - и  говоря 
виждонан айтганда; —ь гры зла виждон 
азоби эзарди; для  очистки - и  разг. кей
ин пуш айм он ем аслик  учун; виж дон 
азобланм аслиги  (виж донини поклаш ) 
учун; надо и ~ь зн ать  погов. ғар бул, 
ўғри бўл, инсоф билан бўл; хоть м ош 
на пуста, да —ь чиста погов. оч цорнйм 
-  тинч цулоғим; пули ознинг ғами оз. 

со вёт  м  м аслаҳат; кенгаш ; д а ть  хор о 
ш ий -  яхш и  м аслаҳат бермоц; о бр а
т и ться  за  -о м  к врачу м аслаҳат сўраб 
врачга м урож аат  цилмоц; хорош ий ~ 
д еся ти  и зр яд н ы х  сто и т  посл. м асла- 
ҳ атл и  тў й  тарцам ас; м аслаҳатли  тўн 
тор келмас; ж и ть  в лю бви и —с  бир- 
бирини севмоц, иттиф оц бўлиб яшамоц; 
О ~ да лю бовь благопож. ҳамиш а ит
тиф оц ва иноц бўлинглар (янги оила 
цурган ёш лар га истак ибораси); цўша 
царинглар. 

с о в ё т /о в а т ь  несов. (посоветовать сое.)

м аслаҳат бермоц; ~ую вам прочитать 
эту книгу шу китобни ўциб чицишин- 
гизни маслацат бераман. 

совётоваться несов. (посоветоваться сое.) 
маслаҳатлаш моц, кенгашмоц, маслацат 
олмоц; ~  с друзьям и дўстлар билан мас- 
лацатлаш моц. 

с о в е щ а н и /е  с кенгаш; п р о и зво дствен 
ное ~е ишлаб чицариш кенгаши; ~е глав 
правительств  цукумат рацбарларининг 
кенгаши; у ч аств о в ать  в -и  кенгаш да 
цатнашмоц. 

совокупность ж йиғинди, мажмуи, ж аъ - 
ми; ~ п ри знаков  белгилар (хусусият
лар) мажмуи. 

с о вп ад а /ть  несов. (совпасть сов.) 1. тўғри 
келмоц, дуч келмоц; бир вацтда содир 
бўлмоц; это событие совпало с его при
ездом  бу воцеа унинг келиш и билан бир 
вацтда юз берди; 2. тўғри келмоц, мос 
келмоц, бир хилда бўлиб чицмоц; наш и 
вкусы  -ю т  бизнинг дидимиз бир-бирига 
мос келади; их м нения совпали улар- 
нинг ф икрлари бир ердан чицди. 

совпадение с тўгри келиш; бир вацтда 
содир бўлиш; мос келиш, бир хил бўлиб 
чициш; случайное -  тасодиф ан тўғри 
келиб цолиш, тасодифан мос келиш; — 
мнений фикрларнинг мос келиши. 

совпасть см. совпадать, 
соврем ён н /ы й  цозирги, замонавий; -ы й  

человек цозирги замон кишиси; - а я  т ех 
ника замонавий техника; -о с  искусст
во замонавий санъат. 

совсём нареч. тамоман, батамом, бутун
лай ; -  новое  п л а т ь е  буту н л ай  янги 
кўйлак; я  -  заб ы л  об этом  мен буни 
бутунлай унутиб юборибман; погода -  
испортилась об-цаво батамом айниди. 

согласие с розилик, ризолик, кўниш; дать 
— розилик бермоц; получить чьё -  би
ровнинг розилигини олмоц. 

согласиться см. соглаш аться, 
со гласны й  I ли н гв , м  (и ли  согласны й 

звук) ундош, ундош товуш. 
с о г л а с н /ы й  II 1. ро зи , р ози  бўлган , 

кўнган; 2. уст . иноц, тотув, иттифоц; 
-а я  сем ья иноц оила; в -ом  стаде волк 
не страш ен посл. ую рли цўйдан бўри
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ҳам цўрцади. 
с о г л а ш а т ь с я  месов. (согласиться  сое.)

1. рози бўлмоқ, кўнмоқ, унамоқ; ~ на 
чьё п р е д л о ж е н и е  бировнинг таклифига 
қўшилмоқ; 2. рози бўлмоқ, қўшилмоқ, ~ 
с т о в а р и щ е м  ўртоғи билан келишмоқ.

с о г л а ш е н и е  с битим; м е ж д у н а р о д н о е  ~ 
халқаро битим. 

согн у ть  см. сгиб ать , 
со гн у т ься  см. сги б аться , 
с о г р е т ь  сое. (греть, согр евать  несов.) 

иситмоқ, илитмоқ, қизитмоқ; ~ в оду  сув- 
ни иситмоц; 0 со гр ев ать  зм ею  н а  груди  
илонга ўз кўксидан жой бермоқ. 

с о д е р ж а н и е  с м азмун, маъно; ~  к н и ги  
китобнинг мазмуни; р а с с к а за т ь  ~  ф и л ь 
м а ф ильм мазмунини гапириб бермоқ. 

с о д е р ж а т ь  несо в . 1. боқм оқ, т а р б и я  
цилмоц; — сем ью  оилани боқмоқ; ~ ро
д и т е л е й  ота-оналарини боқмоқ; 2. эга 
бўлм оқ, ў з  ичига олм оц, тар к и б и д а  
бўлмоц; с в ё к л а  с о д е р ж и т  с а х а р  л ав 
лаги таркибида цанд бор; кн и га  со д е р 
ж и т  в себ е  м н о го  и н т е р е с н о г о  кито- 
бда кўп цизицарли м аълумотлар бор. 

со е д и н и т ь  см. со ед и н я ть , 
со е д и н и т ь с я  см. со ед и н я ть ся , 
с о е д и н я т ь  несов. (со ед и н и ть  сов.) 1. 

цўшмоц, бирлаш тирмоц, бириктирмоц; 
с о е д и н и т ь  у с и л и я  в с е г о  к о л л е к т и в а  
бутун жамоанинг кучини бирлаштирмоц;
2. улам оц, борламоц, бириктирмоц; ~ 
к о н ц ы  п р о в о л о к и  симнинг икки учини 
бириктирмоц; 3. бир-бирига боғламоц, 
ўртасида алоца ўрнатмоц; в о зд у ш н о е  
со о б щ е н и е  с о е д и н я е т  м н о ги е  с т р а н ы  
ҳаво алоцаси (ҳаво йўли) кўп м ам ла- 
к а т л а р н и  б и р -б и р и г а  б о ғл ай д и ; 4 . 
цўшмоц, бирга цўшмоц, ўзида бирлаш - 
тирмоц; ~  те о р и ю  с п р а к т и к о й  н аза 
рия ва амалиётни бирлаштирмоц.

с о е д и н /я т ь с я  несов. (соединиться сое.) 
цўшилмоц, бирлашмоц, цўшилиб (бир- 
лашиб) кетмоц; о т р я д ы  -и л и с ь  на р ас
свете  отрядлар тонготар пайтида бир- 
бирига цўшилдилар. 

с о ж а л ё н и /е  с ачиниш, афсусланиш , пу
шаймон бўлиш; пушаймон; ~е о  прош лом  
ўтган даврга (умрга) ачиниш; и с п ы т ы 

в а т ь  ч у в ств о  —я  ачинмоц, афсусланмоц, 
пушаймон цилмоц; 0 к  ~ю  бахтга царши, 
афсуски.

с о з д а в а т ь  несов. (создать сов.) яратмоц, 
т у зм о ц , б у н ёд га  к е л т и р м о ц , б ар п о  
цилмоц; с о зд а т ь  н овую  те о р и ю  янги на
зар и я  яратмоц; -  к о м и с с и ю  комиссия 
тузмоц.

с о з д а /в а т ь с я  несов. (создаться сов.) яра- 
тилмоц, барпо бўлмоц, пайдо бўлмоц, 
тузилмоц; - ю т с я  н о в ы е  п р о и зв е д е н и я  
и с к у с с т в а  янги санъ ат  асарлари  я р а - 
тилмоцда; - л а с ь  т я ж е л а я  о б с т а н о в к а  
огир вазият туғилди. 

с о з д а н и /е  с 1. я р ати ш , тузи ш , барпо 
цилиш; яратилиш , барпо бўлиш; ~е го 
с у д а р ств а  давлат тузиш , давлатни бар
по этиш ; 2. асар, ижод; ~с и с к у с с т в а  
санъ ат  асари; 3 . одам, махлуц, ж они- 
вор; м и л о е  - с  ди лбар  одам; о л е н ь  -  
и з я щ н о е  ~ е  буғу -  гў зал  ж онивор; О 
в о зв о д и т ь  в  п ер л  - я  уст . олий дара- 
ж ага кўтармоц, мукаммаллаш тирмоц. 

с о зд а т ь  см. с о зд а в а т ь , 
с о з д а т ь с я  см. с о зд а в а т ь с я , 
с о зн а в а т ь с я  несов. (сознаться сов.) ицрор 

бўлмоц, бўйнига олмоц; -  в св о ей  ви н е 
ўз айбига ицрор бўлмоц. 

с о з н а н и /е  с 1. онг (инсоннинг фикрлаш , 
атроф-м уҳитни англаш  цобилияти); ч е 
л о в е ч е с к о е  - с  инсон онги; 2. онг (бирор 
кимса ё к и ш и л ар  гу р у ҳ и  томонидан 
ижтимоий ҳаётни тушуниш); р о с т  п о 
л и т и ч е с к о го  - я  сиёсий онгнинг ўсиши;
3 . ан гл аш , ту ш у н и ш , билиш ; ицрор 
бўлиш, бўйнига олиш; ~е д о л га  бурчи- 
ни туш униш  (билиш); 0 (б ы ть ) б е з  - я  
беҳуш, ҳуш сиз (бўлмоц); б о л ь н о й  б ез 
- я  бемор ҳуш сиз (ётипти); п р и х о д и т ь  
(п р и й т и )  в ~е см. п р и х о д и т ь ; т е р я т ь  
(п о т е р я т ь )  ~ е  см. т е р я т ь ; д о  п о т е р и  —я 
(делать что) сулайиб цолгунча, цолдан 
т о й г у н ч а , й и ц и л гу н ч а  (б и р о р  иш  
цилмоц); ж и т ь  в чьём -л. - и  эсида (ёдида, 
хотирасида) сацланмоц; эсдан (ёддан, 
хотирадан) чицмаслик. 

с о з н а т е л ь н о  нареч . 1. онгли равиш да, 
тушуниб, билиб; -  о т н о с и т ь с я  к тр у д у  
меҳнатга онгли муносабатда бўлмоц; 2.
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била туриб, атайин; он сделал это ~ у 
буни атайин қилди. 

с о зн ател ьн о сть  ж онглилик; п рояви ть  
~  онглилик цилмоц. 

с о зн атсл ьн /ы й  1. онгли, ацл эгаси бўлган; 
человек -  сущ ество -о е  одам -  ацлли 
м авж удот; 2. онгли, биладиган, тўғри 
тушунадиган; ~ы е действия онгли хат
ти -ца  ракатлар; 3 . онгли; ~ос отн о ш е
ние к труду мецнатга онгли муносабатда 
бўлиш; 4 . кўра-била цилинган, атайлаб 
цилинган; ~ы й обм ан атайлаб  алдаш , 
билиб туриб алдаш. 

сознаться  см. сознаваться, 
сойти см. сходить I. 
сойти сь сое. (сходиться несов.) учраш - 

моц, д у ч  (р ў п ар а) келм оц , учраш иб 
цолмоц; гора с горой не сходится, а 
человек  с человеком  сходится см. гора; 
О св е т  кл и п о м  со ш ёл ся  па ко м -чём  
дунё кенг, у бўлмаса, бошцаси; яна бир 
йўли (иложи) топилиб цолар. 

сок м  шира, шарбат; ф руктовы й ~  мева 
ш арбати; в ы п и ть  стак ан  ~а бир ста
кан мева ш арбатини ичмоц; 0 в (самом, 
полном) ~у кучга тўлган пайти; энг яш - 
наган (гулдек очилган) чори; вари ться  в 
собственном ~у разг. ў з ёғига цоврил- 
моц; ўзи  ўлиб, ў зи  тйрилмоц; вы ж им ать 
(последние) ~и из кого, и з  чего иш ла- 
тавериб жонини (ёғини) олмоц; цонини 
сўрмоц; шилмоц. 

сокр ати ть  см. сокращ ать, 
со к р ащ ать  несов. (сократить сов.) цис- 

цартмоц, цисцартирмоц; озайтирмоц, ка- 
майтирмоц; ~ статью  мацолани цисцар- 
тмоц; сократить расходы  хараж атлар- 
ни камайтирмоц. 

солгать сов. (лгать несов.) ёлгон айтмоц, 
ёлгон гапирмоц, алдамоц. 

солдат м  солдат, аскар; храбры й — ж а 
сур аскар; ~ы  и оф ицеры  солдат ва зо- 
битлар; 0 в —ы  (брать, в зять ) уст . сол- 
датликка олмоц, аскарликка олмоц; быть 
(сл у ж и ть ) в ~ах уст . солдат (аскар) 
бўлмоц, солдатликда хизмат цилмоц. 

со л ё н /ы й  1. тузли , таркибда туз бўлган, 
шўр; ту з солинган; ~ая вода ш ўр сув; 
суп очень ~ый ш ўрва ш ўр бўлиб ке

типти; 2. тузланган; ~ые помидоры туз- 
ланган помидор; 3. перен. разг. одобдан 
таш цари , беадаб, бецаё; -ы й  анекдот 
одобдан таш цари (бецаё) латиф а. 

солидарность ж бирдамлик. 
солить несов. (посолить сов.) 1. ту з сол

моц, ту з сепмоц, ту з таш ламоц; ~ суп 
ш ўрвага туз солмоц; 2. тузламоц, ту з- 
лаб цўймоц; -  огурцы  бодринг т у зл а 
моц.

с б л н е ч н /ы й  1. цуёш..., кун...; -ы й  свет 
цуёш ёруғлиги; 2. серцуёш , серофтоб; 
цуёшга цараган, кунгай, -ы й  день сер
цуёш кун; —ая  погода серцуёш об-цаво; 
цуёш ли об-цаво; 3. переп. ёрцин, ойдин, 
ш од-хуррам; бахтиёр; -о с  настроение 
ш од-хуррам кайфият; - а я  улы бка бах
тиёр табассум; 0 -ы й  удар офтоб уриш; 
~ые ванны  цуёш ваннаси (офтобда тоб- 
ланиб даволаниш). 

с б л н ц /е  с 1. цўёш, кун; расстояние до 
С олнца Қуёшгача бўлган масофа; лучи 
- а  цуёш нурлари; 2. офтоб, цуёш ёруғи, 
кун; си д еть  на ~е оф тобда ўтирмоц; 
п рятаться  от - а  офтобдан ўзйни пана- 
га олмоц; в ком нате много - а  хонага 
цуёш  ёруғлиги кўп туш ади; 3. перен. 
высок, цуёш, офтоб; - с  правды  цацицат 
цуёш и; 0 в зо й д ет  ~е и над  наш им и 
воротами посл. бизнинг кўчамизда цам 
байрам бўлиб цолар; пет  такой  л ад о 
ни, которая могла бы  закры ть  - с  посл. 
офтобни каф т билан тўсиб бўлмайди; 
и - с  не без пятен  посл. цуёшда цам 
дог бор; до - а  цуёш  (кун) чицмасдан, 
тонг отмасдаи. 

с о л о в /ё й  м  булбул; слуш ать пение ~ья 
булбулнинг сайраш ини эш итмоц; ~ья 
баснями не корм ят погов. [айтиш би
лан  булбулн и  боциб бўлмас]; аш ула 
цорин тўйдирм ас; цуруц ran  цулоцца 
ёцмас; петь ~ьём ирон. [булбулдек сай- 
рамоц); оғиз кўпиртириб гапирмоц; гап- 
га тўн кийдирмоц. 

со л ь  ж 1. ту з ; д о б ав и т ь  в суп соли 
ш ўрвага яна озроц ту з солмоц; 2. пе
рен. туб маъно, мағиз, моцият, керакли 
(цизиц) жойи; -  анекдота латифанинг 
моцияти ёки цизиц жойи; -  рассказа
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ҳикоянинг туб маъноси; 0 б ез  со л и  стол  
к р и в о й  погов. тузсиз хамир тандирда 
турмас; п уд соли  с ъ е с т ь  с кем  кўп йил 
(би р га) ҳ а м х о н а  б ў л м о қ ; о ш -қ а т и қ  
б ў л м о қ ; с и н а ш т а  (қ а д р д о н ) бў л и б  
цолмоқ; ~ зе м л и  жамиятнинг гули. 

с о м н с в а /т ь с я  несов. ш убҳаланмоқ, ш у- 
бҳа қилмоқ, гумонсирамоқ; -игься в у с
п ех е  м уваф ф ақият  қозонишга ш убҳа- 
ланмоқ; 0 н е  —й т е с ь  (м о ж е те  не -л-ься) 
шубҳа қилманг, хотиржам бўлинг. 

со м н ен и е  с ш убҳа, гумон; и с п ы т ы в а т ь  
-  шубҳа қилмоқ. 

сон  м  1. уйцу; ухлаш ; п о г р у з и т ь с я  в -  
уйқуга кетм оқ, ухлаб  қолмоқ; с п ать  
с п о к о й н ы м  сном  тинч ухламоқ; 2. туш; 
в и д е т ь  -  туш  кўрмоц; 0 м ё р т в ы м  сном  
(сп ать , з а с н у т ь )  сук. м ё р тв ы й ; ~  в  руку  
ш ут л . туш и ўнг келди; к а к  с к в о з ь  ~ 
п о м н и т ь  туш да кўргандек (сал-сал) эс- 
ламоқ; аниқ эсида бўлмаслик; сном  п р а 
в е д н и к а  цаттиц ухламоц; п и  сном  ни 
духом не в и н о в а т  в чем разг. мутлацо 
айби(м) йўц; сн а  н и  в о д н о м  гл а зу  
(нет) кўзларда сира уйцу йўц, уйцу кел- 
маяпти.

с о о б щ а /т ь  несов. (сообщить сов.) бил- 
дирмоц, эшиттирмоц, хабардор цилмоц, 
маълумот бермоц; со о б щ и ть  ад р ес  з н а 
ко м ы м  таниш ларга ўз манзилини бер
моц; га зе т ы  ~ют, ч т о  н а ч а л а с ь  сессия  
г а з е т а л а р д а  сес си я  бо ш л ан ган л и ги  
цацида хабар берилган. 

сообщ ен  и / с  с 1. хабар цилиш, билдириш, 
хабар; п е р е д а т ь  п о  р а д и о  в а ж н о е  ~е 
радио орцали муцим хабар эшиттирмоц; 
п о л у ч и т ь  ~е о п р и е з д е  д р у га  дўсти - 
нинг келганлиги тўғрисидаги хабарни 
эшитмоц; 2. алоца, алоца воситаси; п у ти  
- я  алоца йўллари; во зд у ш н о е  ~е цаво 
алоцаси; цаво йўли. 

со о б щ и ть  сук. со о б щ ать , 
со о р у д и ть  сук. со о р у ж ать , 
с о о р у ж а т ь  несо в . ( с о о р у д и т ь  сое.) 

цурмоц, солмоц, барпо цилмоц, ўрнат- 
моц; ~  п а м я т н и к  цайкал ўрнатмоц; со 
о р у д и т ь  п л о ти н у  тўғон цурмоц. 

с о о р у ж е н и е  с 1. цуриш , солиш, барпо 
этиш, ўрнатиш; цурилиш, 5фнатилиш; 2.

инш оот, цури ли ш ; б о л ь ш о е  ~ к атта  
иншоот.

с о о т в е т с т в и е  с мувофицлик, муносиблик, 
мутаносиблик, уйғунлик, мослик; п р и 
в ест и  в -  мос цилмоц, мос келтирмоц. 

с о о т в ё т с т в /о в а т ь  несов. мувофиц (мос) 
келмоц, муносиб бўлмоц, тўғри келмоц; 
- о в а т ь  т р е б о в а н и я м  талабга мос кел 
моц; это  со о б щ ен и е  нс —у с т  д е й с т в и 
т е л ь н о с т и  бу хабар цацицатга мос кел
майди.

со о тн о ш ен и е  с ўзаро муносабат, нисбат; 
-  т е о р и и  и  п р а к т и к и  н азар и я  билан 
амалиётнинг ўзаро муносабати. 

с о п л / я  ж м н . с о п л и ; п р о с т ,  миш иц; 
О р а сп у ск ат ь  - и  прост , [миширини оциз- 
моц]; бўшашмоц, шалпаймоц; зорланмоц, 
йиғи-сиғи (оц-воц) цилмоц. 

с о п л я к  ук мишици бола; ёш  бола, гўдак;
хом (ғўр) бола, 

с о п р о в о ж д а /т ь  несов. кузатмоц, кузатиб 
бормоц (келмоц), цамроц бўлиб бормоц 
(келмоц); -и ъ  д е л е г а ц и ю  делегацияга 
цам роц бўлмоц; д е т е й  —л и  в з р о с л ы е  
болаларни катталар  кузатиб борди. 

с о п р о т и в л с н и /е  с царш илик, монелик; 
царш илик кўрсатиш , царш илик цилиш; 
с д а т ь с я  б е з  - я  царш илик цилмай тас
лим бўлмоц (енгилмоц); о казать  - с  цар
ш илик кўрсатмоц. 

с о п р о т и в л я т ь с я  несов. царш илик цилмоц, 
царш илик кўрсатмоц; -  вр агу  душ ман- 
га царш илик кўрсатмоц. 

с о р е в н о в а и и /е  с 1. мусобацалашиш, му- 
собаца ўйнаш ; 2. м усобаца; - с  д в у х  
п р е д п р и я т и й  икки корхона мусобаца-: 
си; в ы зв ать  кого па ~е бировни мусо- 
бацага чацирмоц; 3. м усобаца; - я  н о  
п л а в а н и ю  сузиш  мусобацаси; п р о в е с 
т и  м е ж д у н а р о д н ы е  - я  халцаро мусо- 
бацаларни ўтказмоц. 

с о р е в н о в а т ь с я  несов. мусобаца цилмоц, 
мусобацалаш моц; -  в б е г е  ю гуриш да 
мусобаца цилмоц. 

сор о к  числ. цирц, цирцта; ем у  и сп о л н и 
л о сь  -  л е т  у  цирц ёшга тўлди; 0 -  л е т  -  
б а б и й  в е к  уст . хотин цирцца кирса, 
цоци бўлади; -  с о р о к б в  уст . цирцта 
цирц; ж уда кўп.



с о р о к а - 575 - с о х р а н я т ь

с о р о к /а  ж ҳакка, зағизғон; -а -С е л о б о к а  
фольк. оқ биқин зағизғон; 0 ~а н а  х в о с 
т е  п р и н е с л а  ш у т л . upon , [ҳакка ду - 
мида олиб келган]; ran эгаси билан юр- 
майди (ким тарқатгани номаълум хабар). 

с о р о к о в /6 й  числ. қирқинчи; —а я  с т р а н и 
ц а  қирқинчи бет. 

с о р т  м  нав; к о н ф е т ы  н е с к о л ь к и х  —бв 
бир неча навли конфет; н о в ы й  -  кар 
т о ф е л я  картошканинг янги нави, 

с о с /а т ь  несов. эммоқ, сўрмоқ; - а т ь  груд ь 
м а т е р и  онасининг кўкрагини  сўрмо^ 
(эммоқ); м а т ь  д е т е й  —ё т  загадка (Река) 
она болаларини эмади; 0 ч е р в ь  - ё т  кого 
ичини тирнаяпти, азоб беряпти; его  - ё т  
ч е р в ь  за в и с т и  уни ҳасад ўти  қийнаяп- 
ти; - а т ь  (п и т ь )  к р о в ь  чью қонини ичмоқ, 
қонини сўрмоқ, қийнамоқ, азоб бермоқ. 

сосёд  м  қўшни; д р у ж н ы е  ~и иноқ қўш ни- 
лар; з а й т и  к  ~у қўшниникига кирмоц; 
б л и з к и й  -  л у ч ш е  д а л ь н е й  роди и  посл. 
яцин цўшни узоц цариндошдан яхши; ён 
цўшни -  жон цўшни. 

со сед к а  ж цўшни аёл. 
с о с ё д н /и й  цўшни...; ~ий дом  цўшни уй; 

—я я  к о м н а т а  цўшни хона; —и е стр ан ы  
ц>чини мамлакатлар. 

с о с к у ч и т ь с я  сов. 1. зерикм оц, зерикиб 
цолмоц, зерикиб кетмоц; -  б ез  дела иш
еизликдан (бекорчиликдан) зерикмоц; -  
в о д и н о ч е с т в е  ёлғизликдан зерикмоц; 
2. соринмоц, хумор цилмоц, цўмсамоц; -  
о  сы н е  ўғлини соғинмоц; -  н о  д ом у  уйни 
соғиниб (цўмсаб) цолмоц; 0 с ни м  не с о 
с к у ч и ш ь с я  разг. ш ут л . у  билан ҳеч зе- 
рикм айсан  (у ш унаца ғалати , алом ат 
одам).

сосн а ж царағай; в ы с о к а я  — баланд бўлиб 
ўсган царағай; с о с н ы  н а  б е р е гу  м о р я  
денгиз соҳилидаги царағайлар; 0 забл у 
д и т ь с я  в  т р ё х  сосн ах  сук. заблудиться, 

с о с н б в /ы й  царағай...; —ая н и п н к а  цара- 
ғай ёнғоғи; - ы й  лес царағайзор ўрмон. 

с о с т а в  м  1. тарки б ; — п р а в и т е л ь с т в а  
ҳ у к у м ат  таркиби; -  ф у т б о л ь н о й  к о 
м а н д ы  ф утбол ж ам оасининг таркиби; 
2. ж-д. состав; поезд, эш елон; т о в а р 
н ы й  -  юк вагонлари состави; 0 в ~е миц- 
дорида, ... иборат; п р е зи д и у м  в ~е тр ёх

ч е л о в е к  уч кишидан иборат цайъат. 
с о с т а в и т ь  сж. с о с т а в л я т ь , 
с о с т а в л я т ь  несов. (составить сое.) 1. ту з

моц; -  ф р а з у  ж ум ла тузмоц; со ста в и ть  
сп и со к  у ч е н и к о в  ўцувчилар рўйхати- 
ни тузмоц; с о с т а в и т ь  п л ан  р аб о ты  иш 
режасини тузмоц; 2. ҳосил цилмоц, ф ик- 
рга келмоц; с о с т а в и т ь  себе представ
л е н и е  о чем  тасав в у р  ҳосил цилмоц 
(бирор парса цацида). 

с о сто я н и /е  с 1. аҳвол, ҳолат, вазият; -с  
д е л  ишнинг ацволи; э к о н о м и ч еск о е  ~е 
с т р а н ы  мамлакатнинг ицтисодий ацво- 
ли; 2. кайфият, ҳол-аҳвол, авзо, ҳолат; 
б ы т ь  в н е р в н о м  - и  асабий  ҳолатда  
бўлмоц; б о л ьн о й  в т я ж е л о м  - и  бемор 
оғир аҳволда; 0 н с  в  - и  цўлидан кел
майди, цурби стмайди. 

с о с т о /я т ь  несов. 1. иборат бўлмоц, тар 
киб топмоц; к в а р т и р а  - и т  и з двух к о м 
н а т  квартира икки хонадан иборат; се
м ь я  - и т  и з  т р ё х  ч е л о в е к  оила уч ки
шидан иборат; 2. иборат бўлмоц; в чём 
—я т  в а ш и  о б я за н н о с ти ?  сизнинг вази- 
фангиз нимадан иборат? 

с о с т о /я т ь с я  сов. бўлмоц, воце бўлмоц; 
в с т р е ч а  - и т с я  з а в т р а  учраш ув эртага 
бўлади.

с о с т я за н и е  с мусобаца (спорт мусобаца
си); -  в беге югуриш мусобацаси. 

сосуд  ж  идиш; с т е к л я н н ы й  — шиша идиш;
~  с вод ой  сувли идиш, 

с о с у л ь к /а  ж сумалак; с к р ы ш  сви сал и  
л е д я н ы е  - и  том лардаи (бўғотлардан) 
сумалаклар осилиб турар  эди. 

с о с ч и т а т ь  сж. сч и т ать , 
с о тр у д н и к  ж ходим, хизматчи; н ау ч н ы й  

-  илмий ходим; п о сто я н н ы й  -  ж у р н а 
л а  журиалнинг доимий ходими. 

со ты й  числ. юзинчи. 
со х а  ж омоч, сўца. 
со х р а н и т ь  сж. со х р ан я ть , 
со х р а н и т с я  сж. со х р ан я ть ся , 
с о х р а н я т ь  несов. (сохранить сое.) сацла

моц, эҳтиёт цилмоц, сацлаб цўймоц; со 
х р а н и т ь  зд о р о в ь е  соғлицни сацламоц; 
с о х р а н и т ь  д о к у м е н т  ҳуж ж атн и  эцти- 
ёт цилиб цўймоц; -  ден ьги  в сберкассе  
пулни омонат кассада сацламоц.



с о х р а н я т ь с я - 576 - с п е ц и а л ь н ы й

с о х р а н /я т ь с я  несов. (сохраниться сое.) 
сақланм оқ, сақланиб қолмоқ; - и л и с ь  
п и с ь м а  х у д о ж н и к а  рассомнинг х атла- 
р и  с а қ л а н и б  қ о л га н ; м е ж д у  н и м и  
- и л и с ь  х о р о ш и е  о т н о ш е н и я  у л а р  
5фтасида яхш и муносабат сақланиб кел- 
мо^да.

с о ч и н с н и /с  с асар, ижод; п о лн ое со б р а
н и е  ~й п и с а т е л я  ёзу в ч и н и н г  тў л и қ  
асарлар тўплами. 

со ч и н и ть  см. со ч и н я ть , 
с о ч и н я т ь  несов. (сочинить сое.) 1. ёзм щ , 

иж од қилмоқ, яратмоқ; со ч и н и т ь  с т и 
х о тв о р ен и е  ш еър ёзмоқ; 2. разг. уйдир- 
моқ, тўқим оқ; -  н е б ы л и ц ы  уйдирм а 
(ёлғон-яш и^ гапларни) тўқиб чи^армоц. 

со ч у в ств и е  с ачиниш, раҳми келиш; раҳм, 
ш афқат; ҳамдардлик; п р о я в и т ь  -  ачин- 
моқ, раҳми келмоқ; в ы р а з и т ь  ком у  своё 
— ҳамдардлик билдирмои;. 

с о ч у в ств о в ат ь  несов. ачинмоқ, раҳми кел- 
моқ, раҳм  қилмоқ; ~ ч у ж о м у  н е с ч а с 
т ь ю  бировнинг к у л ф а т и г а  ҳ а м д ар д  
бўлмоқ.

с о ш к а  ж уменьш . от  соха; 0 м е л к а я  -  
прост , кичкина (арзи м аган , эъ тиборсиз) 
одам .

со ю з I ж  1. иттиф оқ, бирлик; ~ н ац и й  
миллатлар бирлиги; 2. иттифоқ, битим; 
з а к л ю ч и т ь  -  с д р у ж е с т в е н н ы м и  с т р а 
нам и  дўст мам лакатлар билан иттифок; 
тузмоқ; 3. уюшма (ижтимоий ташкилот); 
п р о ф е с с и о н а л ь н ы й  -  касаба ую ш ма- 
си; — п и сател ей  ёзувчилар уюшмаси. 

сою з II ж гром, боғловчи. 
с п а л ь н я  ж ётоқ уй, ухлайдиган хона; д е т 

с к а я  -  болалар ухлайдиган хона. 
с п а с а /т ь  несов. (спасти сов.) қутқармоқ, 

қутқазмоқ, сақлаб қолмоқ; сн аст и  р е 
б ён к а  болани қутқариб қолмоқ; сп асти  
ж и з н ь  б о л ь н о м у  беморнинг ҳаётини 
сақлаб  қолмоқ; 0 с п а с т и  п о л о ж е н и е  
м уш кул аҳволдан чиқмоқ (қутулмоц); 
сп аст и  доб р о е  и м я  яхш и номни сақлаб 
қолмоқ, ў зи н и  ёмон отлиқ бўлишдан қут- 
кармоқ.

с п асен и е  с қутқариш , қутқариб қолиш, 
халос цилиш; ~ у то п аю щ его  чўкаётган- 
ни қутқариш.

с н а с й б /о  част ица  раҳм ат, қуллуқ, та- 
ш аккур; - о  з а  с о в е т  маслаҳатингиз учун 
раҳмат; 0 и  н а  то м  - о  разг. шунга ҳам 
раҳмат; за  (одно) - о  (работать или сде
лать что-н.) қуруқ раҳмат учун иш ла- 
моқ; савоб учун иш лаб бермоқ; и з  - а  
ш у б ы  н е  с о ш ь ё ш ь  погов. бекорга му- 
ш ук (ҳам) офтобга чиқмайди. 

с п а с т и  см. сп асать .
с п а т ь  несов. ухламоқ; к р е п к о  — қаттиқ 

ухлаб қолмоқ; он не сп ал  всю  н о ч ь  у 
кечаси билан ухлам ай чицди; с п а л  я  не 
на сухом  и  н е  на м окром  загадка (На 
корабле) мен на қуриқ, на нам ж ойда 
ухладим; 0 л о ж а с ь  дум ай , к а к  в с т а т ь  
поел, [ётиш олдидан туриш  ҳакида ҳам 
5%ла]; эртанги ишга бугун реж а туз; л а в 
р ы  -  не д а ю т  кого, чьи , ком у  биров- 
ларнинг м уваф ф ақиятини кўра олмас- 
лик; чидай олм аганидан ётиб уйқуси 
к е л м а с л и к ; -  в е ч н ы м  с н о м  вы со к . 
(ўлмоқ) абадий уйқуда ётмоқ, абадий 
уйқуга кетмоқ. 

с п е к т а к л ь  ж  спектакль; с м о т р е т ь  н о 
в ы й  ~ янги спектаклни томоша қилмоқ; 
О у с т р о и т ь  -  разг. томош а (ҳангома) 
кўрсатмоқ, ж анж ал  к ^ а р м о қ . 

с п е л /ы й  пиш ган, етилган ; ~ ое ябл о ко  
пишган олма; —ы е п л о д ы  етилган ме- 
валар.

с п е р е д и  1 нареч. олдда, олдинда, олд- 
дан; в и д  -  олддан (олд томондан) кўри- 
ниш; 2. предлог олдида, олдинида, олд 
томонида.

с п е т ь  сое. (петь несов.) аш ула (қўш иқ) 
айтмоц; аш ула айтиб бермоқ; куйламоқ; 
-  песн ю  аш ула айтмоқ. 

с п е ц и а л и с т  ж мутахассис; -  п о  б о л е з 
ням  с е р д ц а  ю рак касалликлари м ута- 
хассиси; о б р а т и т ь с я  з а  с о в е т о м  к  -у  
м аслаҳат ю засидан мутахассисга муро- 
ж аат  қилмоқ. 

с п е ц и а л ь н о  н а р е ч . м ах с у с , а та й л аб , 
атайин.

с п с ц и а л ь н о с т / ь  ж  и х т и с о с , к а с б , 
ҳунар; р е д к а я  - ь  кам  учрайдиган  касб; 
он  и н ж е н е р  п о  - и  унинг касби инж е- 
нерлик.

сп ец и а л ь н /ы й  1. махсус; алоҳида; -ы й



с п е ш и т ь с п о со б

к о р р е с п о н д е н т  г а з е т ы  газетанинг мах
сус мухбири; ~ ое о б о р у д о в ан и е  махсус 
асбоб-ускуна (ж иҳоз); 2. махсус; ~ыс 
з н а н и я  махсус билимлар; п о л у ч и т ь  -о с  
о б р а з о в а н и е  махсус билим олмоц; му- 
айян ҳунарга оид илм олмоқ. 

с п е ш / й т ь  месов. (п о сп еш и ть  сов.) 1. 
шошмоқ, шошилмоц, ошиқмоқ; ~ и т ь  на 
п о е зд  поездга шошилмоц; 2. тез юрмоц, 
о л д и н  ю р м о қ , о л д и н  к е т м о қ  (с о ат  
ҳақида); ваш и ч а сы  ~ат н а  десять ми
нут соатикгиз ўн минут олдин кетипти; 
О п о с п е ш и ш ь  -  л ю д е й  н а с м е ш и ш ь  
погов. шошган циз эрга слчимас; не ~а 
шошмасдан. 

с п и н /а  ж орқа; л е ж а т ь  н а  ~с чалқанча 
ётмоқ; с т о я т ь  ~ой  к  о к н у  деразага орқа 
ўгириб турмо^; у с л ы ш а т ь  ч е й -т о  го 
л о с  з а  - о й  орқадан кимнингдир овози- 
ни эшитмоқ; 0 ж и т ь  з а  ~ой кого, чьей, 
у  кого бировнинг паноҳи остида (дав- 
л ати  к ў л ан каси д а ) яш ам о қ  (турм оқ, 
юрмок); бировга орқа қилмоқ; и с п ы т ы 
в а т ь  на своей  (со б ствен н о й ) ~е ўз та 
на сида синаб кўрмоқ; бошдан 5о-казмоц; 
р а б о т а т ь  не р а з г и б а я  ~ы  тиним бил- 
маслик; эртаю кеч ишдан бошини кўтар- 
м асл и к ; н о ж  в с п и н у  к о м у  зи м д ан  
қилинган хиёнат, пайт пойлаб етказил- 
ган зарба; п р я т а т ь с я  з а  ч ь ю -л . сп и н у  
[бировнинг орцасига бекинмоқ]; бировга 
ағдариб (тўнкаб) қутулмоқ; гн у т ь  с п и 
ну  см. гнуть, 

с п и р т  м  спирт; н а с т о я т ь  т р а в у  н а  ~у 
спиртга ўт  солиб кўймоя; (даволаш учун). 

с п и р т н о й  спирт...; спиртли; ~ н а п и т о к  
спиртли ичимлик. 

сп и со к  м  1. рўйхат; ~  у ч е н и к о в  ўқувчи- 
лар  рўйхати; с о с т а в и т ь  -  н у ж н ы х  к н и г 
керакли китоблар рўйхатини тузмоқ; 2. 
нусха, ц ў л  ё зм а  нусха; д р е в н и е  сп и ск и  
л е т о п и с и  солноманинг қ адим ий  қўл ёзм а 
нусхалари. 

сп и ц а  ж 1. кегай; ~ ве л о с и п е д н о го  к о 
л е с а  велоси п ед  ғилдирагининг кегайи; 2. 
спица, сим (тўр ва ҳ.к. тўқиш  учун); О 
п о с л е д н я я  -  в к о л е с н и ц е  разг. итнинг 
кейинги  о ёғи  (м авқ еси з, эъ ти б о р си з 
киши).

с п й ч к /а  ж гугурт; з а ж е ч ь  - у  гугурт 
ёцмоц; коробка спичек бир қути гугурт; 
О как  ~а чўпдай (ориқ); экономить на 
- а х  разг. ш у т л .  арзимаган нарсалар- 
дан ицтисод дилишга ҳаракат қилмоқ. 

сп л ес ти  сое. (плести  necoe.) тўқим оқ, 
т ў ц и б  я с а м о ^ ; — в е н о к  гу л ч а м б а р  
қилмоқ; 0 -  интригу иғво тўцимоқ. 

спокойно нареч. тинч, осойишта, хотир- 
ж ам лик билан; бемалол; — говорить бе- 
малол гапирмоқ; сп ать  -  тинч (бема
лол) ухламоц. 

сп о ко й н /ы й  1. ж им ж ит, тинч, ҳаракат- 
сиз; -о с  морс тинч (ҳаракатсиз) денгиз; 
2. тинч, осойишта, хотиржам; -ы й  го
лос хотиржам (вазмин) товуш; 3. тинч, 
ювош, мулойим, беозор; -ы й  человек 
ювош одам; у него -ы й  характер унинг 
характери мулойим; 4. тинч, бамайли- 
хотир; ~ая ж и зн ь  тинч ҳаёт, бамайли- 
хотир яшаш ; ~ая работа тинч иш; —ый 
сои тинч ухлаш ; 0 -о й  ночи! см. ночь, 

спор м  тортишув, баҳс, мунозара; науч
ны е ~ы илмий мунозаралар; -  о воспи
тании детей  болалар тарбияси ҳақида 
баҳс; вести ~ы мунозара н;илмоқ, тор- 
тишмоқ; п р е к р а т и т ь  -  баҳсни тўхтат- 
моқ; 0 вн е ~а баҳсга (баҳслашишга) ўрин 
йўқ; ш аксиз, шубҳасиз; - у  нет разг. ш у- 
бҳасиз, албатта; на -  разг. басма-бас- 
ra, бас (гаров) боғлашиб, гаров ўйнаб. 

с п б р /и т ь  несов. (поспорить сое.) баҳс- 
лаш моқ, м унозара қилмоқ; -и т ь  с то 
в а р и щ е м  о ф и л ь м е  ў р т о ғи  би лан  
ф ильм ҳақида баҳслашмоқ. 

спорт м  спорт; водный -  сув с п о р т  
с п о р т й в н /ы й  1. спорт..; -ы е  игры спорт 

ўйинлари; 2. перен. спортчиларга хос 
кўриниш ; -ы й  вид  спортчиларга хос 
кўриниш; ~ ая  о сан к а  адил қомат; 0 из 
-о г о  и н тер еса  (д е л а т ь  ч т о )  ш ут л. ўз 
кучини (лаёқатини, имкониятини) тек - 
шириб кўриш  учун, ўзини синаш ма^са- 
дида.

сп о р тсм ен  м  спортчи. 
с п о р тс м е н к а  ж спортчи аёл. 
способ м  усул, йўл, йўсин, равиш; н о вы е 

~ы  о б р а б о т к и  м е т а л л о в  м еталл ар га  
ишлов беришнинг янги усуллари.
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спосббност/ь ж 1. қобилият, лаёқат; ~ь 
двигаться  қўзғалиш  (ҳаракат қилиш ) 
цобилияти; ~ь к пониманию  тушуниш  
қобилияти; 2. қобилият, истеъдод; му
зы к ал ь н ы е  - и  ребёнка боланинг му- 
си қа га бўлган  қобилияти; р а зв и в а т ь  
свои -и  ўз қобилиятини (истеъдодини) 
ривожлантирмоқ. 

способн /ы й  1. қобилиятли, истеъдодли:
~ый м у зы кан т  қобилиятли мусиқачи;
2. қодир, қурби етадиган, ^ўлидан ке- 
ладиган; он способен работать, не зн ая  
отды ха у  дам олмай ишлайдиган одам, 

справа нареч. ўнгда, ўнг томонда; ўнгдан, 
ўнг томондан; ~ от дороги стоит дом 
йўлнинг ўнг томонида бир уй  бор. 

справедливо нареч. одилона, ҳақцоний; 
тўрри; поступать ~  тўғри (одилона) иш 
қилмоқ.

справсдл й во ст/ь  ж одиллик, ҳаққоний- 
лик, тўғрилик; ҳаққоният, адолат; до 
биться ~и ҳақиқатнинг тагига етмоқ; О 
отдать ~ь ком у-чем у  тан бермоқ, қойил 
қолм оқ; ростин и  айтм оқ , ҳ а қ и қ ат га
К>’Ч М О Қ .

с п р ав е д л и в /ы й  адолатли, одил; тўғри;
~ый человек одил одам; ~ое реш ение 
тўғри қарор. 

справиться I, II см. справляться I, II. 
с п р а в к /а  ж 1. маълумот; получить ~у 

по телеф ону телеф он орцали м аъ лу
мот олмоқ; 2. маълумотнома (%ужжат);
~а от врача врач маълумотномаси. 

справляться I несов. (справиться сов.) су- 
риштириб билмоц, сўраб билмоқ, қараб 
билмоқ (кўрмоқ); ~  о здоровье больно
го беморнинг соғлиғини сўрамоқ, бемор- 
дан ҳол сўрамоқ. 

спр авл яться  II несов. (справиться сов.) 
уддаламоқ, эпламоқ, уддасидан чицмоқ; 
баж армоқ, баж ара  олмоқ; справи ться  
с работой ишни уддаламоқ. 

сп р аш и в а /ть  несов. (спросить сов.) сўра- 
моқ, сўраб олмоқ; ~4"b о здоровье со- 
ғлиғи ҳақида сўрамоқ; соғлигиии сўра- 
моқ; не ~й здоровья, а глянь на лицо 
поел, ранг кўр -  ҳол сўр; 0 и (лучш е) 
не ~й! разг. с$фама!, сўрамай қўяқол! 

спроситься сое. сўрамоқ, талаб қилмоқ;

с р а в н е н и е

ком у много дано, с того много спро
сится поел, [кимга кўп берилган бўлса, 
ундан талаб ҳам катта бўлади]; туянинг 
улуғи кўприкда тасқ  ер. 

спряж ение с гром, туслаш ; тусланиш. 
спрятать сов. (прятать несов.) бекитмоқ, 

яширмоқ, пана қилмоқ; -  докум енты  в 
ш каф  ҳ у ж ж атл ар н и  ж авонга бекитиб 
цўймоқ.

спрятаться  сов. (прятаться несов.) бекин- 
моц, яширинмоқ; ~ за дерево д арахт- 
нинг орцасига яширинмоқ. 

спуск м  тушиш ; тушириш. 
сп ускать  несов. (спустить сое.) ту ш и р - 

моц, тушириб қўймоқ; спустить ведро 
в колодец челакни қудуққа туширмоқ; 
О не — глаз  с кого, с чего кў з узм ай 
^ а р а м о қ , т и к и л и б  қ ар а м о ^ ; к ў зд а н  
қочирмаслик; кўз-қулоқ бўлиб турмоқ; 
спустить с лестницы  [зинадан итариб 
ю бормоқ]; ҳ ай д аб  чи қ ар м о қ ; ҳ ай д аб  
юбормоқ; спустить ш куру с кого тери- 
сини шилиб сомон тиқмоқ; роса савала- 
моқ; адабини бермоц; спустя рукава см. 
рукав.

спускаться несов. (спуститься сов.) туш - 
моқ, қўймоқ, пасаймоц; -  с горы на л ы 
ж ах  чанрида тоғдан тушмоқ; -  по л ес
т н и ц е  зи н ад ан  (нарвондан) туш м оц; 
спуститься в подвал ертўлага тушмоқ. 

спустить см. спускать, 
спуститься см. спускаться, 
сп у стя  предлог с вин . ўтгач, ўтгандан 

кейин, ўтказиб; ~  год бир йил ўтгач; 
десять л ет  ~ ўн йи.лдан кейин. 

спутник м  1. йўлдош, ҳамроҳ; мой -  ехал 
в ком андировку менинг ҳамроҳим хиз- 
мат сафарига борарди; 2. йўлдош; Л уна 
 Зем ли  Ой -  Ернинг йўлдоши; зап у 
стить искусственны й ~  сунъий йўлдош 
учирмоц. 

спутница ж  йўлдош, ҳамроҳ аёл. 
ср ав н ён и /е  с 1. солиштириш, таққослаш , 

циёслаш; ~е двух явлений  икки ҳоди- 
сани таққослаш ; 2. қиёс, ўхш атиш; л и 
тературное ~е бадиий ўхш атиш ; 0 сте 
пени —я см. степень; по —ю с чеж Кара
ганда, нисбатан; он  очень изм ени лся 
по —ю с прош лым годом у ўтган йил-
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дагига қараганда ж уда ўзгариб кстип- 
ти.

с р ав н и в а /ть  несоа. (сравнить сов.) 1. со- 
лиш тирмоқ, чориш тирмщ , солиштириб 
(чоғиштириб) кўрмоқ; сравнить две ве 
лич и н ы  икки ми^дорни солиштирмок; 
2. қиёсламоқ; трусливого человека ~ют 
с зайцем  ю раксиз одамни қуёнга қиёс- 
лайдилар.

с р ав н й тел ьн /ы й  солиштирма, чоғиштир- 
ма; қиёсий; ~ое изучение язы ко в  тил- 
ларни қиёсий ўрганиш; 0 ~ая степень 
см. степень, 

сравнить см. сравнивать, 
сраж аться несов. урушмоқ; курашмоқ; ~ 

с в р а г а м и  д у ш м а н л а р  б и л а н  ж ан г  
цилмощ ~ за  свободу озодлик учун ку- 
рашмоқ; 0 ~  с ветряны м и м ельницами 
[шамол тегирмонлари билан олишмоқ]; 
хаёлий хавфга қарш и бекор ва фойда- 
сиз куч сарфламоц. 

с р а ж ё н и /е  с уруш , жанг; ж анг қилиш; 
морское ~е денгиздаги жанг; вы играть 
~е ж ангда ғолиб келмоқ; проиграть —с 
ж ангда  м ағлубиятга учрамоқ, ж ангда 
енгилмоқ; победить в ~и уруш иб енг- 
моқ, уруш да енгиб чиқмоқ. 

сразу нареч. дарҳол, тезда, дарров; он ~ 
вей понял у  дарҳол ҳаммасини туш ун- 
ди; ~ напиш ите мне дарров менга хат 
ёзинг; 0 М осква не ~  (не вдруг) строи
л ас ь  погов. [Москва бирдан цурилган 
эмас]; ҳамма нарса (ёки орзу) бирдан 
юзага келмайди; мусулмончилик -  ас- 
тачилик.

среда I  5 к  м уҳит, ора; о к р у ж аю щ ая  — 
атроф  муҳит. 

среда II ж чоршанба; чоршанба куни; се
годня ~ бугун чоршанба; по средам за 
нятий  не будет чоршанба Кунлари даре 
(машғулот) бўлмайди. 

среди предлог с род. 1. ўртасида, ярми- 
да; о стан о в и ться  ~ п л о щ ад и  майдон 
ўртасида тўхтамоқ; проснуться -  ночи 
туннинг қоқ ярмида уйғонмоқ; дом сто
ит ~  деревьев  уй дарахтлар  ўртасида 
жойлаш ган; 2. ўртасида, орасида, ичи- 
да; работа ~  м олодёж и ёш лар ўртаси- 
да иш  олиб бориш; -  студентов много

спортсменов талабалар орасида кўплаб 
спортчилар бор; 0 ~ (средь) бела дня 
куппа-кундузи, куппа-кундуз куни; с чу
ж ого коня ~ грязи  долой погов. тўйда 
тўнимни бер; м олодец ~  овец, а про
тив молодца сам овца см. молодец, 

с р ё д н /и й  1. ўрта, ўртадаги ; —се окно 
ўртадаги дераза; 2. ўрта, ўртача; чело
век -его  роста ўрта бўйли одам; м уж 
чина -его  возраста ўрта ёшли киши; 3. 
ўртача, ўрта ҳисобдаги; - я я  скорость 
поезда поездиинг ўртача тезлиги; -ян  
т е м п е р а т у р а  ў р тач а  ҳ ар о р ат ; 0 - я я  
ш кола  ўрта мактаб; -е е  образование 
ўрта маълумот. 

ср ёдстн /о  с 1. восита; йўл; ~о воспита
ния тарбия воситаси; лю быми -а м и  до
б и ваться  чего ҳар қандай  йўл билан 
бўлса-да бирор нарсага эришмоқ; 2. во
сита, қурол, илож; - а  связи  алоқа по- 
ситалари; - а  производства ишлаб чи- 
қариш  воситалари; -о  защ и ты  ҳимоя 
воситаси; 3. маблар, пул; получить —а 
на строительство қурилиш- учун маб
лар (пул) олмоқ; 0 ж и ть  не по ~ам пу- 
лига яр аш а  яш ам аслик, имкониятига 
яр аш а яш амаслик; - а  сущ ествования 
кун кечириш  (яшаш) учун зарур  бўлган 
пул (маблағ). 

с р о в н я т ь  сое. т е к и с л а м о қ , т ек и с л аб  
қўймоц, тсп-текис қилмоқ; -  площ ад
ку майдончани текисламоқ; 0 -  с зем 
лёй  ер билан яксон қилмоқ. 

срок м  1. муддат, фурсат, вацт; -  служ 
бы в армии армияда хизмат қилиш муд- 
дати; — действия  лекарства  дорининг 
қўлланиш  муддати; 2. муддат, муҳлат; 
сделать работу в -  (к сроку) ишни муд- 
д ати д а  баж арм оц; 0 д а й (т е )  -  разг. 
шошманг, сабр дилинг, муҳлат беринг; 
д ай  —, будет бел ка  и сви сток  погов. 
ш ут л . ҳар  нарсанинг ўз вақту  соати 
бор; ни отдыху, ни -у  не давать кому  
разг. наф ас олишга ҳам вацт бермас- 
лик.

срочно нареч. тезда, тезлик билан, зуд- 
лик билан; кечиктирмай; -  уехать т ез
да ж ўнаб кетмоц; эту  работу надо -  
вы полнить бу ишни кечиктирмай ба-
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ж ариш  лозим.
с р о ч /н ы й  шошилинч, тезда баж арила- 

диган, кечиктириб бўлмайдиган; муддат- 
ли; -ы й  зак аз  шошилинч буюртма; ~ая 
т е л е гр а м м а  ш ош илин ч т ел егр ам м а;

ы й вк л ад  м уддатли ж ам гарм а (омо- 
нат).

ссбр /а  ж ж анж ал, низо, араз; бы ть в ~е 
с кем  биров билан аразлаш иб юрмоқ; 
произош ла - а  ж анж ал чиқди; 0 худой 
мир лучш е доброй —ы поел, яхш и ж ан- 
ж алдан ёмон муроса яхши; к ~е -  оба 
проигры ваю т поел, [ж анж аллаш ган ҳар 
икки томон ҳам ю т^изади] қарс икки 
қўлдан чиқади; ж анж алли уйда барака 
бўлмас.

ссориться несоа. (поссориться сов.) ж ан- 
жаллаш моқ, аразлаш моқ, айтишиб (та- 
лашиб) қолмоқ; ~ и з -за  пустяка арзи- 
мас нарсадан ж анж аллаш иб қолмоқ; ~ 
с подругой дугонаси билан аразлаш моқ; 
не надо ~ ж анж аллаш иш  ярамайди.

ставить несов. (поставить сов.) 1. қўймоқ, 
ўрнатм оқ , ж ойлам оқ; -  с то л б  устун  
ў р н а т м о қ ; книги на полку китоблар- 
ни токчага жойламоқ; 2. қўймоқ, кел- 
тириб (киритиб) қўймоқ, ж ой-ж ойига 
қўймоқ; ~  автом обиль в  гар аж  авто- 
мобилни гараж га қўймоқ; ~ вещ и на 
место нарсаларии ўз жойига қўймо^; 3 . 
кўймоқ, қурмоқ; ўрнатмоқ; нам поста
вили телеф он  бизга телеф он ўрнатиб 
беришди; 4 . қўймоқ, чекмоқ; босмоқ; ~ 
точк)' в конце предлож ения ran  охи- 
рига нуқта қўймоқ; — (свою) подпись 
имзо чекмоқ; -  печать муҳр босмоқ; 5. 
қўймоқ; қилмоқ, таш кил этмоқ, уюш - 
тирмоқ; ~  спектакль спектакль қўймо^; 
-  опы ты  таж риба қилмоқ (ўтказмоқ); 
G. қўймоқ, юкламоқ, белгиламоқ; ~ воп
рос на обсуж дение масалани муҳока- 
мага қўймоқ; ~ перед  собой важ ную  
задачу ўз олдига муҳим вазиф а қўймоқ; 
7. қўймоқ, бирор аҳволга солмоқ (ту- 
ширмоқ); ~ кого в трудное полож ение 
бировни оғир аҳволга қўймоқ; ~  в за т 
руднение қийин аҳволга солмоқ; 0 -  na 
карту ч т о  см. карта; ~ в  упрёк кому  
что см. упрёк; -  вопрос ребром маса

лани кўндаланг қўймоқ; узил-кесил ай- 
тмоқ; ~ в сяк о е  л ы к о  в  стр о к у  ком у  
қилдан ^ийиқ ахтармоқ; тирноқнинг ора- 
сидан кир қидирмоқ; ~ на одну доску с 
кем  тенглаштирмоқ; бир қаторга (ёнма- 
ён) қўймоқ, бир хил баҳо бермоқ. 

стадион ж  стадион; пойти на ~ стадион- 
га бормоқ; соревнования проходили на 
зим нем  ~е мусобақалар қиш ки стади- 
онда ўтди. 

стадо с 1. пода; ~ коров сигирлар подаси; 
п асти  ~ пода 6o^moi$; 2. перен . разг. 
пренебр. пода, тўда, оломон; куда один 
бар ан  -  ту д а  и всё -  поел, бир қўй 
қаёққа бурилса, бутун пода ҳам ўш а 
ёцца бурилади; 0 Панургово ~ книж н. 
подадаги молдек онгсиз тўда; отбиться 
от  (своего) стада  п р о ст , ў зи  мансуб 
бўлган ижтимоий гуруҳ билан алоқаси 
узилм оқ; одна п ар ш и вая  о вц а  всё -  
портит  см. парш ивы й, 

стакан  ж стакан; ~ чая  бир стакан чой; 
вы пить ~ воды бир стакан сувни ичиб 
юбормоқ; 0 буря в  ~е воды см. буря, 

с т а л /ь  ж  пўлат; н о ж  и з ~и п ўлатд ан  
қилинган пичоқ; 0 дам асская ~ь дамаш қ 
пўлати  (махсус тайёрланган олий нав 
пўлат).

стальной пўлат...; -  нож  пўлатдан қилин- 
ган пичоқ; конь хвост л ьн яной  за 
гадка (Иголка с ниткой) пўлат отнинг 
думи зиғир толасидан (ясалган). 

становиться I несов. (стать сов.) 1. тур - 
моқ; стать на ноги оёққа турмоқ; стать 
в дверях эш икка суяниб турмоқ; стать 
на ступеньку зинапояда туриб қолмоқ; 
2. тўхтаб қолмоқ, туриб қолмоқ; часы  
стали соат тўхтаб қолди; лош ади ста 
л и  от туриб (тўхтаб) қолди; река ста 
л а  дарё музлади; 0 ~ в тупик  калава- 
нинг учини йўқотмоқ; м уш кул аҳволга 
тушиб, боши ^отиб қолмо^; ~ на коле
ни перед кем  ти з  чўкмоқ; ёлвормоқ; 
бўйсунмоқ; ~  поперёк горла ком у  ха- 
л ақ и т  берм оқ; х и р ал и к  қилиб ғаш га 
(жонга) тегмоқ; ҳазм  бўлмаслик; -  на 
дыбы қаттиқ қарш илик билдирмоқ; оёқ 
тираб олмоқ; рози бўлмаслик. 

с тан о в /й ть ся  II несов. (стать сов.) 1. бў-
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либ қолмоқ, айланмоқ; -и т ь с я  взрослым 
катта  бўлиб қолмоқ, улғаймоқ; с та ть  
инж енером  муҳандис бўлмоқ; воздух  
стал  холоднее ҳаво совий бошлади; 2. 
безл. бўлди; туш ди; на у лице  стан о 
вится  прохладно кўчалар совуқ бўляп- 
ти ; с т а л о  т е м н о  қоронги  ту ш д и ; 3 . 
к ў м а к ч и  феъл вазиф асида ҳ ў л л а п и б ,  
кў п и н ч а  «бош ламоҳ» м аъносини  бил- 
диради) больной  с та л  п о п р ав л я ть ся  
касал  соғая бошлади. 

с т а н /о к  м  дастгоҳ, станок; работать на 
новом ~ке янги дастгоҳда ишламоқ. 

станци я ж 1. бекат; ж ел езнодорож ная  
~  темир йўл бекати; новая — метро мет- 
ронинг янги бекати; 2. станция (баъзи 
м уассаса  ва м а х с у с  ко р х о п а ла р н и н г  
номи); атом ная ~ атом станцияси. 

с тар ан и /с  с ҳаф сала, уриниш, тириш иш, 
ҳаракат қилиш. 

с т а р а /т ь с я  несов. (постараться сое.) ҳ аф - 
сала (ҳаракат) қилмод, тиришмоқ, урин- 
моқ; ~ ться  говорить правильно  тўғри 
гапиришга ҳаракат қилмоқ. 

старик м  чол, мўйсафид, қария; седой ~ 
сочи оппоқ чол, мўйсафид; стоит ~ над 
водой -  тр ясёт  бородой загадка (Трос
тник) сув устида чол турар  -  соқолини 
силкитар; — , да лучш е сем еры х моло
ды х  погов. цариб цуюлмаган ачиб су- 
юлмас.

с та р й н н /ы й  қадимги, қадимий, қадимдан 
қолган; ~ая  монета қадимГи танга; ~ый 
друг қадимги (қадрдон) ўртоц. 

с т а р о с т /ь  ж карилик, кексалик; к ~и он 
с т а л  п л о х о  в и д е т ь  қ ар и га н  чоғида 
унинг к ў зи .о ж и з бўлиб қолди; ~ь -  не 
радость, зам сн у ш к и  н ет  посл. қари - 
лик  -  қайғу; 0 до ж и ть  до  глубокой ~и 
ёш ини яш аб, ошини ошамоқ; на ~и л ет  
қариган чоғда. 

с т а р ў х /а  ж  кампир; древняя ~а ёшини 
яш аган кампир; и на ~у бы вает прору
ха погов. ойда ҳам  доғ бор; беайб пар- 
вардигор.

с т а р ў ш к /а  ж ум енъш -ласк. от  с тар у 
ха; кампиржон, кампиршо, кампир. 

с т а р ш /и й  1. катта, ёши катта; ~ий брат 
работает на заводе, а м ладш ий учи т

ся катта акам заводда ишлайди, укам 
эса ўт^ийди; 2. катта; ~ий научный со
трудник катта илмий ходим.

с та р /ы й  1. қари, кекса; ~ое дерево қари 
дарахт; -о го  воробья на м якине не про
в ед ёш ь погов. [туллак  чум чуқни т у - 
зо щ а  тушириш  осон эмас]; кўпни кўрган, 
пихини ёрган одамни алдаш  кийин; 2. 
эски, қадимги, илгаридан бўлган, узоқ 
вақт турган; -ы й  зн аком ы й  эски та - 
ниш; 3. эски, эскирган, путурдан кстган; 
—ая обувь эски пойабзал; 4. собиц, ил- 
гариги, бўлиб ўтган; встретить своего 
-ого  учи теля ўзининг ил га риги ўқитув- 
чисини учратмоқ; пиш ите мне по -ом у 
адресу хатни эски манзилимга ёзинг; 5. 
эски, эскирган, оёқдан цолган; -ы е  вре
мена эски замонлар; 6. эски, қадимги; 
- а я  крепость эски қалъа; 0 по -о й  па
м яти  (сдел ать  что) см. пам ять ; - а я  
песня [эски ашула); ҳамма билган, ҳам- 
мага маълум бўлган ran; -ы й  хры ч яра- 
мас чол; —ая погудка на новы й лад  эски 
оғиздан янги ran; кто  —ос помянет, тому 
глаз вон погов. ўтган ишга салавот; -ы й  
друг лучш е новы х двух  посл. буюм- 
нинг янгиси, дўстнинг эскиси яхши; - Ы Й  

конь борозды  не п о р ти т  посл. цари 
билганини пари билмас; цари от кўп йўл 
била p.

статуя ж  цайкал; мрам орная -  мармар 
ҳайкал.

стать I, II см. становиться 1, II.
с т а т ь /я  ж  мацола; научная - я  илмий ма- 

цола; напечатать —ю в газете мацола- 
ни газета да босиб чицармоц; 0 передо
вая  [~я] см. передовой; по всем -я м  
прост , цар жицатдан, цамма томондан; 
особая (особь) - я  разг. бу бошца ran 
(масала).

ствол ж  тана, дарахт  танаси; ~ы дере
вьев  дарахтларн инг танаси; белы й -  
берёзы  цайиннинг оц танаси.

с т ё б /е л ь  м  поя; цветок па тонком —ле 
пояси иигичка гул.

с т с к л /6  с 1. ш иш а; ойна; в а за  и з - а  
шиша ваза; 2. ойна; разбить -о  в окне 
деразанинг ойнасини синдириб цўймоц; 
О у в ел и ч и тел ь н о е  - о  катталаш тириб
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кўрсатадиган шиша (линза, лупа), 
стёклы ш ко с 1. уменьш .-ласк, от  стек 

ло; 2. майда шиша, шиша (ойна парча- 
си); 0 как  -  1) шиша дек тоза, топ-тоза; 
2) разг. ш ут л. сира х,ам ичмаган, мут- 
лақо ҳушёр. 

с те к л я и н /ы й  1. ойна (шиша)...; ойнали, 
ойнавон; ~ая ваза шиша ваза; ~ые две
ри ойнавон эш иклар; 2. перен. жонсиз, 
нурсиз, маъносиз; ~ый взгляд  маъно- 
сиз қараш; 0 держ ать под ~ым к олп а
ком паҳ-паҳламоц. 

с т с м н ё /т ь  сое. (тем неть несов.) қорон- 
ғилаш моқ, қоронғи туш моқ; уж е -л о , 
ничего не видно цоронғи тушиб қолди, 
ҳеч нарсани кўриб бўлмайди. 

с т е н /а  ж девор; каменны е ~ы дома уй- 
нинг ғиштин деворлари; повесить кар 
тину на ~у расмни деворга илиб қўймоқ; 
О дома и ~ы помогают пОгов. ў з ж ойи- 
да лайча ҳам  шер; к ак  з а  кам енной 
~ой см. каменный; хоть головой об ~у 
бейся бошингни то ш ла р га урсанг ҳам 
(ҳеч илож и йўқ); ж и ть  в четы рёх -ах  
тўрт девор ичида (уйдан эш икка чиқ- 
май) ўтирмоқ (яшамоқ), одамларга ар а- 
лаш маслик; китай ская  - а  хитой дево- 
ри (бош қалардан, таш қи оламдан бу- 
тунлай узиб қўядиган нарса ёки ҳолат 
ҳақида).

с т ё н е н /ь  ж д араж а; ~ь зн ан и й  билим 
дараж аси; 0 - и  сравнения грам. сифат 
дар аж алари ; ср авн и тел ьн ая  —ь грам. 
чоғиштирма (қиёсий) дараж а; превос
ходная —ь грам. орттирма дараж а. 

с теп н /б й  дашт, чўл..., —ыс районы даш т 
районлар, даш т срлар; 0 -ого  коня на 
коню ш не не удерж иш ь посл. бўри бо- 
ласини бўркка солсанг ҳам турмас. 

с те п /ь  ж даш т, чўл; ю ж ны е - и  ж ануб- 
даги даш тлар; оросить —ь даштни су- 
ғормоқ. 

стерёть см. стирать 1. 
стёрж ень м  1. стерж ень; ўц; м етал л и 

ческий  -  м еталл стерж ень; 2. перен. 
асосий (туб) моҳият, ўзак, негиз, мағиз; 
-  исследования текш ириш нинг мағзи 
(моҳияти).

стерпеть сов. чидамоқ, кўтармоқ, то дат

дилмод.
с тер п ёться  сое. разг. ўрганмод, кўник- 

мод, ўрганиб (кўникиб) долмод; -  с но
вой обстановкой янги ш ароитга ўрган- 
мод (кўникиб долмод); 0 стер п и тся  -  
с л ю б и т с я  п о гов . ч и д асан г , ў р ган и б  
(кўникиб) кетасан. 

с т е с н я /т ь с я  несов. уялм од, ийманмод, 
тортинмод; ребёнок -с тс я  незнаком ы х 
лю дей бола нотаниш одамлардан у ял а- 
ди; он —ется обратиться к Вам у  Сизга 
м урож аат дилишга уялиб турипти. 

с т и л /ь  м  услуб; ли тературн ы й  —ь ада- 
бий услуб; р азн ы е  - и  в ар х и тек ту р е  
меъморчиликдаги турли  услублар. 

с ти р ать  I несов. (стереть сов.) артмод, 
ўчирмод, артиб (ўчириб) таш ламод; сте 
реть пы ль тряпкой  латта билан чанг- 
ни артмод; стереть в порош ок см. по
рошок; стереть с лица зем ли ер ю зи- 
дан йўд дилиб юбормод; кулини кўкка 
совурмод.

стирать II несов. (выстирать сое.) ювмод;
~ с мылом совун билан ювмод. 

стирка ж ювиш; -  белья  кир ювиш. 
сти х  м  1. ш еър; байт, миера; ром ан в 

—ах ш еърий роман; пи сать -а м и  ш еър 
билан ёзмод; 2. ш еър  (ш еър билан ёзил- 
ган бадиий асар); -и  П уш кина Пушкин 
ш еърлари; книга ~ов ш еърий китоб. 

с ти х о т в о р ён и /е  с кичик ш еърий  асар , 
ш еъ р ; —я и звестн о го  п о э та  м аш ҳур 
шоирнинг ш еърлари  0 в прозе ли т .  
насрий ш еър, саж ъ. 

сто числ. юз, юзта; — человек  ю з наф ар 
одам; проехать больш е ста к и л о м ет
ров юз киломстрдан ррти^род масофа- 
ни босиб ўтиб кетмод; 0 не имей -  руб
лей, а имей -  друзей  см. рубль; на все 
-  (процентов) прост , ҳамма ж иҳатдан 
(томондан) тўкис, бенудсон, кўнгилда- 
гидан дам аъло; давать -  очков вперед 
ком у кимсага  олдиндан юз очко (жан- 
да) бермод; кимсадан устунлигини (аф - 
заллигини) кўрсатмод. 

стог м  ғарам, тўп; -  сена пичан тарами; О 
как  иголка в ~е сена (исчезнуть) суга 
тушган нинадек йўд бўлиб кетмод. 

стоим ость ж  бадо, нарх, дад; — билета
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чипта баҳоси. 
с т о и т /ь  несов. 1. турмоқ (баа;о a^ai^uda); 

платье ~  дорого кўйлак қиммат тура- 
ди; 2. бўлади; арзийди; книгу ~ прочи
тать  китоб ўқишга арзийди; не ~  ссо
риться и з -за  пустяков арзимаган нар
сага ж анж аллаш иб ўтириш  ярамайди; О 
овчинка вы делки  пе -  погов. [олинган 
ҳосил сарф  қилинган мсҳнатга арзим ай- 
ди]; арзим айди ғалваси, куйдирар даҳ- 
мазаси (овора бўлганга арзимайди); гро
ш а лом ан ого  не ~  бир пулга (сариқ  
чақага) қиммат; бир пулга (сар щ  чақа- 
га) ҳам  арзимайди. 

стол м  стол; письменный ~  ёзув столи; 
встать  и з -за  ~а стол ёнидан турмоқ; О 
накры вать  (накры ть) -  (на ~) см. на
к р ы в а т ь ; что  е с т ь  в печи , всё на ~ 
м ечи погов. мезбон борин қўйса, меҳ- 
мон озга санамас. 

столб м  симёғоч, уступ; деревянны е ~ы 
ёғоч устунлар; ф онарь висит на ~е ф о
нарь симёғочга осилган; 0 стоять  как  -  
разг. қоққан цозицдек турм оқ; п ы л ь  
~ом разг. тўс-тўполон; ш овқин-сурон; 
чанги бошига чициб ётипти. 

с т о л ё т и /е  с 1. аср  (юз йиллик муддат); 
вторая половина двадцатого - я  йигир- 
манчи аернинг иккинчи ярми; писатель 
ж ил в прош лом —и ёзувчи ўтган аерда 
яшаган; 2. юз йиллик (маросим, юбилей), 

столица ж  пойтахт; Т аш кент -  -  У збе
к и с т а н а  Т ош кент  -  Ў збекистоннин г 
пойтахти.

сто л й ч н /ы й  пойтахт...; ~ы е театры  пой
тах т  театрлари. 

с то л о в /ы й  1. ош..., овқатланиш да иш ла- 
тиладиган; -ы й  нож  ошхона пичоғи; 2. 
в знач. сущ . столовая ж ошхона; сту
денческая  - а я  талабалар  ошхонаси. 

столько нареч. мест, ш унча, ш у цадар 
кў п ; с к о л ь к о  л ю д ей , — х а р а к т е р о в  
қанча одам бўлса, ш унча ф съл -атво р  
мавжуд; сколько голов, -  и умов посл. 
ҳар ким ўз қаричи билан ўлчар; ҳар ким 
ўз маслаҳатини ўзи  билур. 

столяр м  дурадгор; работать —бм дурад- 
гор бўлиб ишламоқ. 

стоп м  инграш, ингроц, иҳраш; -  боль

ного беморнинг инграши; со —ом инг- 
раб, войвойлаб; 0 -  стоит узулуксиз ин
граш; ҳамма ёқни тутган ғовур-ғувур.

сто п ать  несов. инграмоқ, войвойламоқ; 
нола қилмоқ; вечно он стонет у  доим 
нолиб (зорланиб) юради.

сторож  м  қоровул; соқчи; -  охраняет сад 
цоровул боғни қўриқлайди; ночной -  
тунги қоровул; не —ем  стоит, а всех 
рано будит загадка  (П етух) қоровул 
бўлмаса ҳам тонгда ҳаммани уйғотади.

с то р о н /а  ж 1. томон, тараф , ёқ; правая 
~а ўнг томон; п о д ъ ех ать  с левой  ~ы 
чап томондан кирмоц; двигаться  в -у  
л еса  ўрмон томонга ^араб  бормоқ; 2. 
томон, тараф , чет, чекка; по обе сто 
роны  до р о ги  й ўлни нг икки  четига; 
йўлнинг икки четида; на той  —с реки 
дарёнинг у томонида; 3. чет, чекка; чет- 
га, чет томонга, чет да; сидеть в ~е четда 
ўтирмоқ; построить дом в —с от дерев
ни қишлоцдан четроцқа иморат солмоқ; 
4. томон, тараф  (ёқ); на одной - с  мо
н еты  и зо бр аж ён  герб танганинг бир 
томонида герб тасвири бор; 5. томон, 
ж иҳат; важ н ая  —а дела ишнинг муҳим 
ж иҳати ; рассм отреть вопрос со всех 
сторон масалани ҳар  томонлама тек - 
ширмоқ; 6. томон, тараф ; договарива
ю щ иеся стороны ш артлаш увчи томон- 
лар; 0 бы ть на ~е кого, чьей  бировнинг 
ёнини олмоқ; бировга ён босмоц; со ~ы 
кого, чьей  бирор киши томонидан қилин- 
ган, йўл қўйилган; с его ~ы это было 
ош ибкой бу нарса у киши томонидан 
йўл қўйилган хато эди; моё дело - а  мс- 
нинг буига даҳлим йўқ; аралашмайман; 
оборотная - а  медали см. медаль; ш ут
ки  в —у  см. ш утка; остаться  в - е  от 
кого, от  чего четда цолмоц; ар алаш - 
маслик; қўшилмаслик; чуж ая —а -  м а
чеха посл. бегона тупрок; -  девона туп- 
роқ.

с т о я н к /а  ж 1. тў х таш  ж ойи, м анзил; 
взять  такси  на - с  таксилар тўхтайди- 
ган ж ойдан такси  тутмоқ; 2. манзил, 
манзилгоҳ, қароргоҳ; - а  охотников ов- 
чилар манзили; - а  кочевников кўчмдн- 
чилар манзили; 3 . манзилгоҳ (ибтидо-
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и й  од ам лар  м а нзи ли );  ~а кам енного  
века т о т  даврига оид манзилгоҳ.

с т о я т /ь  несов. 1. турмоқ, тик (тикка) ту р - 
моц; ~ь у  окна дераза  олдида турмоқ; 
~ь на ногах оёқда турмоқ; 3. турмоқ, 
жойлашмоқ; дом стоит у  реки уй да
рёнинг бўйида ж ойлаш ган; на  столе  
стоит ваза  столда ваза турипти; 4. тур- 
моц, бўлмо^; ҳукм сурмоқ; стоит ж ара 
кун ж азирам а иссиц; — теплы е дни кун- 
лар  исиб турипти; в комнате стоял  шум 
хона анча шовцин эди; 5. турмоц, кўнда- 
ланг турмоц; перед нами стоит серь
ёзная  задача олдимизда муҳим вазифа 
турипти; (1. тўхтаб  қолмоқ, иш лам ай 
(қ и м и р л а м а й , ж и м ) қо л м о қ ; т у р и б  
колмоқ, турмоқ; поезд стоит на оста
новке п ять  минут поезд тўхташ  ж ой- 
ида беш дацица туради; работа стоит 
иш тўхтаб қолди; 0 ~ь грудью за кого- 
что см. грудь; ~ь на очереди см. оче
редь; —ь на своём ўзиникини м аъцул 
қилмоқ; 5"3 фикрида қаттиқ туриб олмоқ; 
оёғини тираб олмоқ; ~ь над душ ой би
ровнинг олди д а  (теп аси д а , бош ида) 
ҳидиллаб турмо^; нари кетмаслик, гашга 
тегмоқ; ~ь за спиной у  кого бирор ки- 
шини зимдан ҳимоя қилмоқ; суянчиқ 
бўлмок.

стр ад ан и /с  с азоб, уқубат, заҳмат; ф и 
зи ческие ~я жисмоний азоб-уқубатлар; 
~я больного беморнинг азоб чскиши; п е 
ренести много —й кўп азоб чскмоқ; кто 
боится ~я, то т  уж е страдает от бояз
ни посл. кимки азоб-уцубатдан аввал- 
дан қўрқса, у ш у пайтдан а зоб ла на бош- 
лайди.

с т р а д а /т ь  несов. азо б  чекм о қ , а зо б -  
уқубат тортмоқ, қийналмоқ; ~угь от зуб
ной боли тиш  оғриғидан азобланмоқ; ~ть 
морально руҳан азобланмоқ; одно сер
дце ~ст, а другое не зн ает  погов. би- 
ровдан ўтганни биров билмайди; та ни 
бошқа дард билмас.

с тр а н /а  ж 1. мамлакат, юрт, эл; родная 
~а она юрт; путеш ествие по ~е мамла
кат бўйлаб саёҳат; 2. мам лакат; ж а р 
кие ~ы иссиқ мам лакатлар; 0 страны  
света  дунёнинг тў р т  томони (шимол,

жануб, ш арқ, ғарб); - а  чудес м ўъж иза- 
л ар  м ам лакати {эртакларда). 

стр ан й ц /а  ж 1. бет, саҳифа; - а  тетради  
даф тар н и н г  бетл ар и ; п р о ч и т а т ь  н е 
сколько ~ бир неча бет ўқимоқ; 2. пе- 
реп. высок, саҳиф а, лавха, давр; ~ы ис
тори и  тар и х  саҳиф алари ; 0 о т к р ы т ь  
новую  у в чём  ... янги  саҳ и ф аси н и  
очмоқ, янги даврни бошлаб бермоқ. 

странно нареч. 1. аж аб , қизиқ, ғалати; 
он ~ ведёт себя у ўзини ғалати тутади; 
2. безл. в знач. сказ, қизиц, тааж уб; это 
очень -  бу ж уда қизиқ (одамни ҳайрон 
қолдиради); как  ни ~ вводя, сл. шуниси 
қизи қки  (аж абланарлики); ~! аж або!, 
қизиқ!

стр ан ы /ы й  ажиб, қизиқ, ғалати, аж ой- 
иб, аломат; ~ый человек ғалати одам; 
-о с  поведение ғалати хулц. 

с тр а с т /ь  ж завқ, ҳавас, иш қивозлик (ғоят 
дар аж ад а  берилиб кетиш ); ~ь к ч т е 
нию ўқишга ниҳоятда берилиб кетиш; 
работать с увлечением , со —ы о ҳавас, 
завқ  билан ишламоқ; безум ная ~ь бс- 
ҳад зўр  иштиёқ; жондан севиш, ўлги- 
дай яхш и кўриш; 0 до -и  ж уда ҳам, ғоят 
дараж ада . 

страх м  қўрқиш , дўр^инч, ваҳима, даҳ - 
шат; и спы ты вать ~ ^5ф^мо^; дрож ать 
от  ~а қўрқиб титрам оқ; 0 у - а  глаза  
вел и ки  ваҳиманинг кўзи  катта; не за 
~, а за совесть қўрққанидан эмас, бал
ки виждондан; на свой ~ (и риск) см. 
риск; в  ~е (бож ием) (держ ать, воспи
ты в ать  и т.н.) нарги дунёдан (охират- 
дан) қўрқиб; на риги дунё (охират) би
лан ^ўрқитиб (итоат цилдирмоқ, бўйсин- 
дирмоқ).

страш иться  несов. қўр^мок, чўчимоқ; гла
за страш атся  (боятся), а руки делаю т 
погов. кўз -  қўр^оқ, қўл -  ботир. 

страш но 1. безл. в знач. сказ, ваҳимага 
солади; кайфни учиради; мне стало -  
ваҳимага тушдим; кайфим (кутим) учиб 
кетди; 2. нареч. разг. ж уда, ж уда ҳам,

• ҳаддан  таш қари ; он ~  л ен и в  у  ж уда 
ҳам дангаса, у  ўлгидай ялқов. 

с тр а ш н /ы й  1. кўркинчли, ваҳимали, даҳ- 
шатли; -ы й  зверь кўрқинчли (ваҳший)
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ҳайвон; ~ы й рассказ ваҳим али ҳикоя; 
2. даҳш атли, мудҳиш; хавотирли; ~ые 
собы тия мудҳиш воқеалар; ~ ая  катас
тр о ф а  даҳш атли ҳалокат; 0 ие т а к  стра
ш ен черт, к ак  его малю ю т погов. ш ай- 
тон одамлар айтганидек даҳш атли эмас, 
унинг қўрқинчли ж ойи йўқ; ~ы й суд 
церк . қиёмат, циёмат цойим, маҳш ар; 
сделать ~ыс глаза  кўзини олайтирмоқ, 
ўцраймоқ.

с т р с л я /т ь  несов. отмоқ, ўқ  узмок; ~ть 
и з р у ж ья  м илти^дан ўқ  узмо^; 0 ~лч. 
глазам и  разг. кў з ўйнатмоқ; кўз суз- 
моқ, ишва билан қарамоқ; ~ть из пуш 
ки по воробьям см. пуш ка, 

стрем иться несов. интилмоц; пайига туш - 
моқ; ~  к свободе озодликка интилмоц; 
~  к знаниям  илм олишга интилмоқ. 

с т р с м л с н и /е  с 1. интилиш ; ~с п о н ять  
чт о  бирор нарсани тушунишга интилиш; 
2. м н. - я  мақсад, ният. 

стричь несов. қирқмоқ, олмо^; ~  полосы 
соч олмоқ; ~  ногти тирноқ олмоц; 0 ~ 
всех под одну гребёнку беш дўлни ба- 
равар деб билмоқ; ~  купоны  фойдаси- 
ни еб ётмоқ, фойда ҳисобига яшамоқ; ~ 
уш ам и  қулоқларини динг қилмод ( о т  
ҳаҳида).

стри ч ься  несов. қирцтирмоқ, олдирмод; 
~ в п ар икм ахерской  сартарош хонада 
сочни олдирмоц. 

с т р о г /и й  1. талабчан  ~ий у ч и тел ь  та- 
лабчан ўқитувчи; ~ис родители талаб
чан ота-она; 2. қаттиқ, ж иддий; гово
рить —им голосом ж иддий овоз билан 
гапирмоқ; 3. даттид, датъий, ж уда анид; 
~ис правила датьий доидалар; -и е  по
рядки даттид тартиб-интизом; 3. охот. 
сезгир, душёр; -и й  зверь сезгир дайвон. 

строго нареч . даттид, датъ и й , датъий  
суръатда; -  обращ аться с детьм и  бо
ла лар га  даттид турмод; -  соблю дать 
зако н ы  донуига датъий  риоя дилмод;
к о л и  так  без злобы  погов. талаб-
чанлик дилсанг, ғазабингни дўй. 

строение с 1. иморат, бино; каменное — 
ғиштин бино; 2. тузилиш ; -  Зем ли  Ер
нинг тузилиш и; -  атома атомнинг тузи- 
лиши.

с тр о й тел /ь  м  бинокор, дурувчи; - и  ш ко
лы  мактаб дурувчилари ; бригада -е й  
дурувчилар бригадаси. 

стр о й тсльн /ы й  дурилиш...; бинокор...; би- 
нокорлик...; -ы с  м атер и ал ы  дурилиш  
м атсриаллари ; -ы й  рабочий  бинокор 
ишчи; - а я  площ адка дурилиш майдон- 
часи.

с т р о й т е л ь с т в /о  с дуриш , бино д и л и т ; 
дурилиш; -о  дороги йўл дурилиши; ра
ботать на ~с дурилишда ишламод. 

строить несов. (построить сое.) 1. дурмод, 
солмод, бино дилмод; -  дом уй дурмод; 
рук n e t ,  а -  у м ее т  загадка  (П тица) 
дўлсиз уй дурар; -  сам олёты  самолёт 
ясамод; 2. дурмод, барпо дилмод, ярат- 
мод; -  н о ву ю  ж и з н ь  янги  ту р м у ш  
дурмод; 3. тузмод, ифодаламод, ифода 
этмод; -  п р едл о ж ен и я  ran  тузм од; -  
планы  на будущ ее келаж акни кўзлаб 
реж а тузмод; 0 -  воздуш ны е зам ки  хом 
хаёл дилмод; кўкнори хаёлларга берил- 
мод; чучварани хом санамод; -  (делать) 
глазки  кому  кўз сузмод; сузилиб ноз- 
ишва билан дарамод; — (построить) на 
песке [дум устига иморат дурмод]; таги 
бўш, асоссиз нарсага таянмок; -  из себя 
дурака ўзини аҳмод дилиб кўрсатмод, 
ўзини тентакликка солмод; -  из себя 
в аж н у ю  пер со н у  ў зи н и  к атта  одам 
дилиб кўрсатмод; ўзини катта одам деб 
фаҳмламод. 

с т р б и /т ь с я  несов. дурилмод; солинмод; 
-т с я  мост через реку  дарёга кўприк 
д у р и ляп ти ; 0 М осква  ие с р а зу  (пе 
вдруг) -л ас ь  см. сразу, 

строй I м  тузум , тартиб; государствен
ны й -  давл ат  тузуми; дем о кр ати ч ес
кий — демократия тузум. 

с т р о /й  II м  саф , датор; становиться  в 
~й сафга тизилмод; ученики ш ли  -ем  
ўдувчилар саф  тортиб борарди; 0 вво
ди ть (ввести) в —й чт о см. вводить; 
вступать (вступить) в -й  см. вступать; 
вы водить (вы вести) из - я  чт о см. вы 
водить; вы ходить (вы йти ) из —я см. 
вы ходить, 

с т р б й к /а  ж дурилиш , бинокорлик; р а 
ботать на —с дурилишда ишламод.
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с т р о к /а  ж сатр, йўл, хат; ~а стихотво
рения ш еър сатри; записка в  несколь
ко ~  бир неча сатрли хат; 0 не всякое 
л ы к о  в строку  посл. ҳар  қ а ндай айб 
(нуқсон) ҳисобга олинавермайди; - а  в 
- у  оқизмай-томизмай, сўзм а-сўз, айнан; 
чи тать меж ду ~ хатнинг (матннинг) асл 
маъносини топиб ўқимоқ; хатни (матн- 
ни) ўқиб, унинг зам иридаги маънони 
англамоқ.

с т р о ч /к а  ж ум еньш . от  строка; сатр, 
йўл, м исра; д о б ав и т ь  к пи сьм у  н е 
с к о л ь к о  ~ ск  х атга  би р  н еча  қ ато р  
қўшмоқ.

с тр ў ж к /а  ж циринди; параха; 0 снимать 
~у с кого-л . п р о ст ,  додини берм оц, 
п ў стаги н и  цоцмоқ, тер и си н и  ш илиб
ОЛМОҚ.

с тр у н /а  ж 1. тор; струны гитары  гита
ра торлари; 2. перен. тор, табиат, кай- 
ф и я т , ҳ и с-туй ғу ; т о н к и е  ~ы  сер дц а  
дилнинг энг нозик торлари (ҳис-туйғу- 
лари); 0 слабая ~а (струнка) кимсанинг 
нозик (бўш) томони; тронуть (задеть) 
б о л ьн у ю  (ч у в с тв и т е л ь н у ю ) ~у кого  
нозик томонига тегмоқ, нозик (қалтис) 
жойидан олмоц; держ ать в ~е (струн
ке) кого прост , ў з измига солмоқ, из- 
мида қаттиқ тутмоқ. 

студент м  студент, талаба; ~ы уни вер
ситета университет талабалари; ~  пер
вого курса биринчи бос^ич студенти. 

с т у д ё н ч ес к /и й  студент...; студентлар...; 
талаба...; ~ое о б щ еж и ти е  студентлар  
ётоқхонаси. 

стук м  та^иллаш , тақиллаган (дукилла- 
ган) овоз; ~ в окно деразанинг тақил- 
лаши; ~ колёс поезда поезд ғилдираги- 
нинг тациллаган овози; войти в ком на
ту без ~а эшикни та^иллатм ай хона га 
кирмоц.

с т ў к н /у т ь  сов. (стукать несов.) т ақ и л - 
латиб урмо^, ^оқмоқ; 0 в голову ~уло 
ком у разг. бирдан мияга (ақлга) келди 
(келиб қолди). 

стул м  стул; курси; сесть на — стулга 
ўтирмоқ; встать со ~а стулдан турмоқ; 
О сидеть меж ду двух -ь е в  книж н. икки 
ўртада қолмоқ; на у ёқлик, на бу ёқлик

с т ы д но

бўлолмай турмоқ. 
с ту п с н /ь  ж см. ступенька; лестница с

ш ироким и -я м и  зинапоялари (погона- 
лари) кенг нарвон (зина); 0 ~ь ракеты  
ракетанинг (маълум траекторияда) учи- 
шини таъминлайдиган алоҳида қисми. 

сту и с и ь к /а  ж поғона, зинапоя; стать на 
первую  у  лестницы  зинапоянинг би
ринчи поронасига оёқ қўймоц. 

ступка ж ҳовонча; ўғир. 
с т у ч /а т ь  несов. 1. (постучать сов.) т а - 

қиллатмоқ, тиқиллатмоқ, қоқмоқ; гром
ко ~ать в дверь эш икни барала тақил- 
латмоц; 2. тақиллатм оқ , тиқиллам оқ; 
чиқиллам оқ; ~ат колеса  ғилдираклар  
тақиллайди; зубы  ~ат от холода совуқ- 
дан  ти ш л ар  тақ и л л ая п ти ; 0 ~ а ть  на 
м аш и н ке  разг. м аш инка қилм оқ, м а- 
шинкада ёзмоқ. 

с т у ч /а т ь с я  несов. (п о с т у ч а т ь с я  сое.) 
таци ллатм оқ , қоқмоқ; - а т ь с я  в  окно  
деразани тақиллатмоқ; без рук, без ног, 
а в в о р о т а  ~ и т с я  за га д к а  (В е те р )  
қўлсиз, оёқсиз эш ик қоқар. 

сты д  м  ор, номус, уят; и с п ы ты в а ть  ~ 
уялм оқ, и зза  бўлмоқ; к расн еть  от ~а 
уялганидан цизариб кетмоқ; 0 нет ~а в 
глазах  у  кого кўзи қаттиқ; кўзини бақ- 
райтириб туриб; уяти  йўқ (уятсиз) одам, 
беҳаё, беномус; от  т ак о го  ~а скво зь  
зем лю  бы п р о вал и л ся  етти  номусим 
ерга киргудек Е>ўлди; не смерть страш 
на  страш ен  посл. у я т  -  ўлим дан
цаттиқ.

с т ы д й /т ь с я  несов. уялм од , ор (номус) 
цилмоқ, ийманмоқ; ~ ться  своего  п о 
с т у п к а  ў з  қи л м и ш и д ан  у я л м о қ ; он 
-игься с казать  об этом  буни айтиш дан 
уялади.

сты д л и в /ы й  уятчан, ор-номусли, иболи, 
ҳаёли; -ы й  человек уятчан одам; -ы й  
вид иболи кўриниш; —ая  просьба уялиб- 
ийманиб сўраш ; 0 -ы й  и з -за  стола го
л одны й  в стаёт  погов. ш у т л .  [уятчан  
одам дастурхон йиғилганда оч туради); 
уялган киши ошдан цолар; настоящ ая 
доброта -  - а  посл. чин эзгулик иболи 
бўлади.

стыдно безл. в знач. сказ, уят, номус; ему

- 5 8 6  -
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бы ло ~  п еред  то вар и щ ем  ўртоцлари 
олдида унга уят бўлди; мне ~ з а  тебя 
сенинг учун мен уялиб кетяпман; как  
вам не ~ так  говорить! бундай дейиш 
сизга уят!, бундай дейишга уялинг!

суббб т/а  ж шанба; шанба куни; в ~у и 
воскресенье мы не работаем  шанба ва 
якш анба кунлари б из иш ламаймиз; по 
~ам бы ваю т хорош ие концерты  ш ан
ба кунлари яхш и концерт берилади; О 
ист легче  дня против ~ы погов. ш ут л. 
ш анбадан енгилроц кун йўқ.

суд м  суд; народны й -  халк суди; при
говор - а  суд ҳукми; 0 на нет и —а нет 
погов. [йўққа ж азо  ҳам йўқ]; ўзингда 
йўҳ, оламда йўт ;̂ йўқни й>-ндириб бўлмас; 
йўқ бўлса йўқ-да; не вели к  клочок, да 
в -  волочит погов. хатга тушдинг -ўтга  
тушдинг; пока -  да дело разг. м асла- 
ҳат битгунча, ran (иш) бир ерга етгун- 
ча; бож ий — рсл. қилинган гуноҳлар учун 
худо томонидан бериладиган жазо; ~ы 
д а  пересуды ғиди-биди гаплар, фисқи- 
фасод ran, ғийбат.

су д ёб н /ы й  суд...; ~ое реш ение суд қаро- 
ри.

судить несов. 1. суд қилмоқ, ишини суд- 
да кўрмоқ; ~  преступника жиноятчини 
суд цилмоқ; 2. айбламоқ, айб қўймоқ, -  
кого за  обман алдаганлиги учун биров
ни айбламоқ; 3. ф икр қилмоқ, муҳокама 
қилмоқ, ф икр юргизмоқ; баҳо бермоқ; -  
об искусстве санъат ҳақида ф икр юр- 
гизмоқ; -  о чел о веке  по его поведе
нию хулқига қараб киш ига баҳо бер- 
моқ; 0 ~ да р яд и ть  прост , муҳокама 
қилмоқ, бичиб-тўқимоқ; ади -бади  ай- 
тишмоқ; победителей не судят [ғолиб- 
л ар га  айб қўйилм ас]; ғоли блар  хато  
^илса кечирилади.

судно с (мн. суда) кема; морское — ден
ги з к ем а с и ; с т р о и т ь  с у д а  к е м а л а р  
қурмоқ.

с у д ьб /а  ж тақдир; қисмат; ~а человека 
инсон тацдири; 0 на произвол ~ы (ос
тавить, бросить кого-чт о) см. п рои з
вол; от  ~ы не уйдёш ь погов. тацдир- 
дан (пешонада боридан) қочиб қутулиб 
бўлмайди; к ак и м и  судьбам и? қандай

с у р о в о

қилиб; кайси шамол учириб, нечук (бу 
ерга келиб қолдингиз)?; не - а  ком у-чему  
насиб қилмаган экан, пешанага сиғма- 
ди; ~ а-злодейка ёзув (шум) тақдир; ис
к у ш ать  —у тақдирни синамоц, тавак- 
калига ҳ а р ак а т  қилмоқ; игра ~ы см. 
игра.

судья м  1. юр. судья; народный ~ халқ 
судьяси; 2. спорт, ҳакам, судья; -  м еж 
дународной категории халқаро тоиф а- 
даги судья; 0 бог вам (тебе и т.д.) -  уст. 
худо цози; худога солдим. 

сук м  (мн. сўчья) шох, бутоқ; слом ать -  
шохни синдирмоқ; рубить сучья  ш ох- 
ларни кесмоқ; 0 рубить —, на котором 
сидиш ь [ўзинг ўтирган дарахт шохини 
кесмоқ]; ўз зггирган шохига болта урмоц. 

с у к н /б  с мовут; пальто  из —а мовутдан 
тикилган пальто; 0 класть под -о  (мо- 
вутнинг тагига қўймоқ]; эътиборсиз таш - 
лаб қўймоқ, пайсалга солмод. 

с у к б н н /ы й  мовут...; ~ос п ал ьто  мовут 
пальто; 0 —ая речь, —ы й язы к  ғализ тил, 
ғализ нутқ. 

с ў м к / а  ж су м к а ; - а  д л я  п р о д у к т о в  
рўзғор сумкаси; полож ить деньги в -у  
пулни сумкага солмоц. 

сў м м /а  ж  сумма, пул, маблағ; получить 
на строительство  больш ую  —у қури- 
лиш  учун катта сумма олмоқ. 

сундук м  сандиқ; ж елезны й  ~ темир сан- 
диқ; 0 полны  ~й добра [сандиқлар бой- 
ликка (молга) тўлиб тошган); бой, ф а- 
ровон (хонадон). 

сунуть сое. (совать несов.) тиқмоқ, суц- 
моқ, солмоқ; 0 — голову в петлю  см. 
совать.

суп м  ш ўрва; хўрда; суюқ ош; м олоч
ны й -  сутли ош; сут оши; -  из овощ ей 
сабзйвотлар солиб пиширилган шўрва; 
съесть  тарелку  - а  бир тарелка ш ўрва- 
ни ичиб қўймоқ. 

супруг м  эр, турмуш  ўртоғи. 
су п р ў г/а  ж  хотин, қаллиқ, рафиқа; по

сол с -о й  рафицаси билан келган элчи. 
сургуч м  сурғуч; зап ечатать  -бм  сурғуч- 

ламоқ, сурғуч билан муҳрламоц. 
сурово нареч. ^аттиц, кескин; -  посмот

реть на кого бировга хўмрайиб қарамоқ.



с у р о в ы й ________________________________- 588 -______________ с х о д и т ь

су р о в /ы й  1. қаттицқўл, бағри тош, ш а- 
фқатсиз; -ы й  человек қаттиққўл одам; 
-ы й  взгляд  қаҳрли қараш  (нигоҳ); -о с  
н а к а з а н и е  қ а т т и қ  ж азо ; 2. қ а т т и қ , 
қ а ҳ р л и , с о ву қ ; - ы й  к л и м а т  со ву қ  
иқлим; зима в этом году бы ла —ая бу 
йил қиш қаттиқ келди. 

с у т /к и  м н. сутка, бир кеч а-ку н ду з; в 
т еч ен и е  ~ок сутка  давом ида; д е ж у 
ри ть  целы е -к и  бир сутка навбатчи- 
лик  қилмоқ; е х ат ь  несколько  ~ок бир 
неча сутка йўл босмоқ; 0 круглы е ~ки 
см . к р у г л ы й ; д е н ь  д а  н о ч ь  -  - к и  
прочь погов. кун ва тун  ўтди -  бир 
сутка кетди. 

сутулы й букчайган, букилган; ~  человек 
букчайган (цади букилган) одам; гор
баты й всё поле обеж ал загадка (Серп) 
букчайган, букри бутун далани айланиб 
чиципти.

су х ар /й  м н. (ед. сухарь м) 1. қуритилган 
нон, цотирилган ион; пить чай с -я м и  
цуритилган нон билан чой ичмоқ; 2. су
харь перен. разг. кўнгли қаттиқ, да га л 
ёки қуруқ одам, тош. 

с у х /б й  1. қуруқ , цуриган; - а я  дорога 
цуруқ йўл; -и е  дрова қуруц ўтин; 2. 
қуруқ, қовжираган, суви қочган; қотиб 
цолган; -о й  хлеб суви қочган нон; 3. 
ҚУРУЧ* қақраган , қурғо^; -о й  кл и м ат  
қуру^ иқлим; - а я  осень қуруқ келган 
куз; стои т  - а я  погода об-ҳаво қуруқ 
келди; 4 . қуриган , қуриб қолган; ~ая 
в е т к а  қ у р и ган  ш ох; 5 . қ у р и ти л ган , 
қуруқ, қоқ; -и е  ф р у к ты  ҚУРУҚ мева- 
лар; -о с  молоко қуру^ сут (сут куку- 
ни); 0 вы ходить (вы йти) —им из воды 
см. вода; -о с  ви н о  м усаллас  (спирт 
қўшилмаган вино); -о й  закон  ичмаслик 
цонуни; д е р ж а т ь  п о р о х  -и м  (уруш  
ҳаракатига) цурол-аслаҳани шай қилиб 
турмоқ; мудофаага тахт бўлиб турмоц; 
шайланиб (тайёр бўлиб) турмоқ. 

сучок м  ум еньш . от  сук; шох, бутоц; 
сучки дерева дарахтнинг ш ох-бутоқла- 
ри; 0 без сучка, без задоринки см. без. 

с у ш /а  ж қуруқлик; на море и на ~е ден- 
гизда ва қуруқликда. 

суш ить несов. (высушить сое.) қуритмоқ,

қоқ қилмоқ; ~ бельё кир қуритмоқ; ~ 
с у х а р и  1) нон ц у р и тм о қ ; 2) п е р ен .  
ш ут л . қамоқхонага ҳозирлик кўрмоқ; 
-  м о к р ы е  б о т и н к и  ҳ ў л  б о ти н к а н и  
қ у р и тм о қ ; 0 -  в ё с л а  ж ор. эш к ак н и  
тўхтатмоц, эш какка дам бермоқ. 

су щ ёствен н /ы й  муҳим, аҳамиятли, ж и д
дий; -ы й  п р и зн ак  м уҳим  белги; -ы е  
изм енения муҳим ўзгариш лар. 

сущ ествительн ое  с грам. от. 
су щ еств /6  с 1. махлуц, жонивор; тирик 

-  организм; ж ивы е - а  жонивор; 2. моҳи- 
ят, туб маъно (мазмун); понять - о  воп
роса масаланинг туб моҳиятини туш ун- 
моц; 0 говорить по —у асосий м асала 
устида гапирмоқ, асосий гапни гапирмоқ. 

сущ ествование с мавж удлик, борлик, бор 
бўлиш.

с у щ с ст в /о в а ть  несов. бор бўлмоқ, м ав
ж у д  бўлм оқ; ж и з н ь  на З е м л е  -у е т  
много м иллионов  л ет  Ерда ҳаёт  бир 
неча миллион йиллардан бери мавжуд; 
—ую т два  о б ъ ясн ен и я  этого  я в л ен и я  
бу ҳодисани туш унтириш нинг икки хил 
тавсиф и бор. 

с ф о то гр аф и р о в ать  сов. (ф отограф иро
вать несов.) су р ат  олмоқ; раемга (су- 
ратга) туширмоц, суратга (раемга) олмоқ 
(ф отоаппарат билан); -  ребёнка бола
нинг суратини олиб цўймоқ; болани су
ратга туширмоқ. 

сф отограф йроваться  сов. (фотографиро
ваться несов.) сурат олдирмоц, раемга 
(суратга) тушмоқ. 

сх вати ть  сов. (хватать несов.) уш ламоқ, 
тутмоқ, уш лаб олмо^;' ~  за  руку қўли- 
дан уш лаб олмоқ; мороз схватил  пруд 
ҳовузни муз қоплади; 0 х ватать  на лету  
те з  ф аҳм лаб олмоқ, дарров илиб (би- 
либ, тушуниб) олмоц; -  в о б ъ яти я  цучо- 
ғига босмоқ, қучоғига олиб сицмоқ; -  за 
горло хиппа бўғмоқ, бўгзидан олмоқ, 
маж бур қилмоқ. 

сх о д й ть  I несов. (сойти сов.) туш м оц; 
медленно — по лестнице нарвондан (зи
надан) секин тушмоц; сойти с трибуны  
минбардан тушмоқ; 0 -  на нет аҳам ия- 
ти  (кучини) йўқотмоқ; й ў ққа  (пучга) 
чиқмоқ; -  с рук ж азосиз ўтиб кетмоқ;



сх о д й т ь - 589 - с ъ е з д и т ь

эсон-омон ўтиб кетмоц (олмоқ); не ~  с 
язы к а  (или с уст) оғиздан тушмаслик, 
ҳам иш а гапирилм оқ; с у м а ~ ж инни 
бўлиб қолмоқ; қаттиқ  таш виш ланмоқ, 
ҳаяж онланмоқ.

СХОДЙТЬ Ц  сов. 1. бориб келмоқ, чиқиб 
келмоқ; ~ n м агазин дўконга чиқиб кел- 
моқ; 2. рпзг. ёзилмоқ, бўшанмок, ҳож ат- 
ra чиқмоц. 

сходство с ўхш аш лик, бирхиллик; внеш 
нее — таш ци ўхш аш лик; ~ характеров 
ф еъл-атвор  ўхшашлиги. 

сцс-п/а ж саҳна; ~а театр а  театр  саҳна- 
си; в ы сту п ать  на ~е саҳнада томоша 
кўрсатмо^; 0 сходить со ~ы [саҳнадан 
туш иб қолмо^); оғиздан (эътибордан) 
қолмоқ; яви ться  (появиться) на - у  пай- 
до бўлмоқ, чиқиб қолмоқ; играть на ~е 
саҳнада ўйнамоқ, актёр бўлмок. 

сч а ст л й и /ы й  бахтли, бахтиёр, бахт-са- 
одатли; —ы й человек  бахтли одам; не 
родись красивы м, а родись ~ым посл. 
ҳуснинг бўлгунча, бахтинг бўлсин; 0 -ого  
пути см. путь; родиться под -о й  зв е з
дой см. звезда, 

с ч а ст ь /е  с бахт, саодат; омад, толе; вся 
кому своё ~с погов. ҳар  кимнинг тацди- 
ри (бахти) ҳар  хил бўлади; семейное 
~с о и л а  б а х ти ; м е ч т а т ь  о ~е б ах т  
ҳақида ўйламоқ; ж елаю  вам ~я сизга 
бахт тилайман; 0 не бы ло бы ~я, да 
несчастье помогло погов. ёмонсиз яхши 
бўлмас, яхш исиз ёмон бўлмас; ~е при
валило  бахт (омад) келди; ему ~е улы б
нулось унга бахт кулиб бокди; какое  
~е, что ... цандай бахтки...; яхшики, ях- 
шиям, хайрият. 

счёт м  1. санаш , ҳисоблаш; саноқ, ҳисоб; 
допустить опш бку при ~е ҳисобдан ян- 
глишмоқ; довести  -  до ста саноқни юзга 
етказм оц; 2. ҳисоб; -  м атча  п ока  1:0 
(один ноль) ўйин ҳисоби ҳозирча 1:0 
(биру ноль); 3 . счёт (тўланадиган пул 
суммаси кўрсатилган ҳуж ж ат); ~  за  т е 
леф о н  телеф онда сўзлаш ганлик учун 
юбориладиган (бериладиган) ҳисоб ҳуж - 
ж ати ; з а п л а т и т ь  по - у  в ресто р ан е  
ресторанда счёт бўйича ҳақ тўламоқ; 0 
бы ть на хорош ем (или плохом) счету

яхш и (ёки ёмон) ҳисобланмок; без ~а 
ҳисобсиз; сон-саноцсиз; ж уда кўп; в два 
~а кў з очиб юмгунча; бир пастда, бир 
зу м да ; в к о н еч н о м  ~е энг охири да; 
оц и батда , н а ти ж а д а ; п р и н и м а т ь  на 
свой ~ ҳар нарсани кўнглига олавермоқ; 
ўзига олмоқ. 

счи тать  песов. (сосчитать сов.) 1. сана- 
моқ, ҳисобламоц; чем кум уш ек ~  тр у 
диться, не лучш е л и  на себя, кума, обо
ротиться? (И.А.Крылов) аввал ўзингга 
6oi^, кейин но гора қоқ; ~ до десяти  ўнга- 
ча санамоқ; ~ по порядку тартиб билан 
санамод; 2. санамоқ, ми^дорини аниц- 
ламоқ; ц ы п л ят  по осени считаю т посл. 
ж ўж ани кузда санайдилар; ~ деньги пул 
санамоқ; 3 . ҳисобламо^, ... деб билмоц, 
топмоқ; я  считаю  тебя своим другом 
сени дўстим деб биламан; 0 -  ниж е сво
его достоинства ўзига ор деб билмоқ; -  
ворон анцаймоц, оғзини очиб (анқовла- 
ниб) юрмо^; умрини, вақтини бекорга 
ўтказмоц; пе — денег пулни бетига қара- 
май (беҳисоб, аямасдан) сарфламоқ. 

сч и т а /т ь с я  песов. (счесться сое.) 1. эъти- 
борга (ҳисобга) олмоқ, ҳисоблаш моц, 
-т ь с я  с мнением окруж аю щ их атроф - 
дагилар фикрини эътиборга олмоқ; он 
не —л ея  со своим  врем енем  у вацти 
зиқ эканлигини эътиборга олмади; 2. 
ҳисобланмо^, саналмоқ; эта книга -ется  
одной и з лу чш и х  бу энг яхш и кито- 
блардан ҳисобланади; 0 свои лю ди -  со
чтёмся см. свой, 

сш ить сое. (шить несов.) тикмоц; ~ кос
тюм костюм тикиб олмоқ; не рубашка, 
а сш ита, не человек, а рассказы вает 
загадка (Книга) кўйлак эмас -  тикил
ган, одам эмас -  сўзлаш ар. 

съ ед о б н /ы й  ейиладиган, еб (еса) бўла- 
диган, ейишли; -ы й  гриб еб бўладиган 
қўзиқорин; плоды  этого растения ~ы 
бу ўсимликнинг мевасини еса бўлади. 

съ езд  м  съезд , қурултой; -  писателей  
' ёзувчилар цурултойи. 
съезди ть  сое. 1. бориб келмоқ (арава, ав

т ом обиль, поезд ва ш.к.да)', -  к род
ным цариндошларникига бориб келмоц; 
-  на экскурсию  экскурсияга бориб кел-
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моц; 2. гр7/б. прост , урмоқ, туширмоқ; 
айлантириб солмоқ; ~ по лицу аф т-ба- 
ш арасига (мушт, шапалоқ) туширмоц. 

съём ка ж суратга олиш, кинога олиш; 
идёт ~ ф ильм а фильмни суратга олиш 
давом этяпти. 

съесть  сов. (есть несов.) 1. емоц, овқат 
емоқ, овқатланмоқ; ~ тарелку  каш и бир 
ликопча бўтцани еб қўймоц; 2. прост. 
сийцасини чицармоц, ишдан чиЦармоц, 
еб цўймоц; собака стара -  съела зубы 
ит цари -  тиш ларини еб цўйган (тиш- 
л ари  йўц); 0 зн ает  (чует) кош ка, чьё 
мясо съела погов. айби борнинг ти зза - 
си цалтирар; собаку съ ел  см. собака; 
пуд соли ~ см. соль; ~  пилю лю  зацри- 
ни  (а л а м и н и ) и ч и га  солм оц  (и ч и га  
ютмоц).

сы грать сов. (играть несов.) 1. ўйнамоц; 
шуғулланмоц; ~ в теннис теннис ўйна- 
моц; 2. чалмоц; -  на рояле рояль чалиб 
бермоц, рояль чалмоц; 3 . баж арм оц, 
иж ро этмоц, ўйнамоц; ~ произведения 
Ш опена Шопеннинг асарларини ижро 
этмоц; 0 ~  роль роль ўйнамоц, аҳами- 
ятга эга бўлмоц; ~ ш утку  над кем -л. 
ҳазил цилмоц, майна (калака) цилмоц; 
~ свадьбу тўй цилмоц, тўй ўтказмоц; ~ 
в ящ и к  см. ящик, 

сын м  ўғил, ф арзанд; старш ий ~ катта 
(тўнғич) ўғил; у неё дочь и взрослы й ~ 
унинг цизи ва каттагина ўғли бор; отец 
с -ом  ота-бола; ота билан ўғил; не хва
л и с ь  отцом , х в ал и сь  —ом м олодцом  
посл. [отанг билан м ацтанм а, ш оввоз 
ў ғли н г билан м ацтан] отанг боласи  
бўлма, одам боласи бўл; 0 боярский -  
ист . боярзода (майда помешчик); су
кин (курицын, чёртов) -  брап. итвач- 
ча, итдан тарцаган; баччағар. 

сынок м  уменъш .-ласк. от  сын; ўғилча, 
ўғилтой, болатой; 0 м ам енькин ~ она- 
сининг эркатойи; тантиц бола, 

сыр м  сир, пишлоц; кусок —а бир бўлак 
пишлоц; резать -  пишлоцни кесмоц; 0 
к ак  ~  в м асле кататься  пичоғи мой ус
тида (сгани олдида, ем агани  кетида 
бўлмоц); нонни мойга ботириб емоц (ф а- 
ровон турмуш  кечирмоц).

сыр-бор: (откуда, и з -з а  чего) — загорел
ся см. загораться.

сы р /о й  1. ҳўл, нам; —ое лето  и тёплая 
осень -  к долгой зим е погов. на мл и ёз 
ва илиц куз -  узоц давом этадиган циш- 
дан дарак; -ы е  дрова нам (ҳўл) ўтин; 
-о й  песок нам цум; ш ёл  долговяз, в  —у 
землю  у вяз загадка (Дождь) новча йи-* 
гит юрипти, ерга чўкиб кетипти; 2. нам; 
зах; -о й  клим ат нам ицлим; - а я  пого
да нам гарчилик билан кечадиган  об- 
ҳаво; 3. хом, пиш ирилмаган, цайнама- 
ган; -о с  мясо хом гўшт; - ы е  овощ и пи
ш ирилмаган сабзавотлар; 4 . перен. хом, 
ғўр , ғал и з; р а с с к а з  е щ е  о ч е н ь  -о й  
ҳикоя ҳали бутунлай хом; 5. разг. хом- 
семиз, пўк; -о й  ребёнок хомсемиз бола, 
пўк бола.

с ы т /ы й  1. тў ц , тўйган ; -ы й  ч е л о в ек  
цорни тўц одам; ребёнок ~, он недавно 
обедал боланинг цорни тўц, у яцинда 
овцатланди; 2. в знач. сущ.) -ы й  голод
ного не разум еет посл. цорни тўцнинг 
цорни очдан хабари йўц; оч цайғусин тўц 
билмас; 3. разг. семиз, тўла, мицти; -ы й  
вид  мицти кўриниш ; - ы й  ско т  семиз 
мол, бўрдоци; 4. перен. разг. тўц, ф а - 
ровон, бой, бадавлат; - а я  ж и зн ь  тўц 
(фаровон) турмуш ; 5. перен. тўкип-со- 
чин, мўл-кўлчилик бўлган; -ы й  год мўл- 
кўлчилик бўлган йил; -ы й  стол тўкин- 
сочин дастурхон; 0 -  по горло 1) ж уда 
тўцман; 2) жонимга теккан; ҳицилдоцца 
(кеки р дакка) келган ; и в о л к и  ~ы, и 
овцы  целы  см. волк.

сю да нареч . бу ёцца, бу ерга , бу то 
монга, и д и те  ~! бу ёцца келинг!; ~, п о 
ж ал у й ста! цани, бу ёцца, м арҳам ат!; 
гоняю т туда  и -  ўзи дан  цочириб би
ровга оширмоц, овора цилмоц, санса- 
л о р л и к к а  солмоц; 0 -  я  б о л ь ш е  не 
е зд о к  (А.С. Грибоедов) энди бу ерни 
елкамнинг чуцури кўрсин.
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Т
табак  м  та маки; ку р и ть  ~ та маки чек- 

моқ; 0 дело ~! прост , иш чатоқ, иш хур- 
ж ун; ни за  поню ш ку ~у (пропасть, по
гибнуть) разг. бекор дан бекорга (ўлмоқ, 
нобуд бўлмоқ). 

т аб ачо к  м  разг. ум епъш .-ласк . от  т а 
бак; 0 в а ш  наш  огонёк [тамаки сиз-
дан -  олови биздан]; сиздан угина -  биз- 
дан б угина; друж ба вместе, а ~ врозь 
погов. ош начилик бошқа, ош бошка. 

т а б л ё т к /а  ж таблетка; ~и от головной 
боли бош оғриғига ^арш и ичиладиган 
т аб л е тк а ; п р и н и м а т ь  л е к а р с т в о  но 
одной ~е в день кунига бир таблетка- 
дан дори И Ч М О Қ . 

т а б л й ц /а  ж ж адвал; вы учить ~у ум но
ж ени я  кўпайтириш  (карра) ж адвали- 
ни ёдлаб олмоц. 

т аи т ь  несов. ч т о  яширмоц, бекитмоқ; сир 
са^ламоқ; 0 нечего греха ~ разг. тўғри- 
сини айтиш  керак, тан олиш керак; яш и- 
ришнинг фойдаси йўқ. 

т а й н /а  ж сир; государственная ~а дав
лат  сири; хранить - у  сир сақламоқ; О 
горит и тает, все ~ы скры вает загадка 
(Сургуч) ёнару  битар, сир-асрор  бер- 
китар; голову отдавай , а ~у никогда 
посл. сирингни сиртга чиқарма! 

тайно нареч. яш иринча, я  ш ирин (махфий) 
суратда, хуф ия йўл билан; ~  встречаться 
с кем  биров билан  м ахф ий  равиш да 
учрашмоқ. 

т а й н /ы й  я ш и р и н , яш и р и б  (бекитиб) 
цилинган; сирли; -ы й  договор яширин 
ш артнома; - а я  встреча яш иринча (мах
фий) учраш ув; -ы е  м ы сли сир тутила- 
диган фикрлар; 0 -о с  стало явны м  қин- 
ғир ишнинг қирқ йилдаи кейин ҳам ций- 
иғи чи^ар.

та к  нареч. 1. шундай, ш унақа; делать ~ , 

как  нуж но цандай қилиш  лозим бўлса, 
ш ундай қилиш  керак; -  говорят ш ун
дай дейиш ади; вы -  написали в  пись
ме сиз хатда ш ундай ёзибсиз; 2. бошц-

ача, ў згача; м еня не -  пон яли  мени 
бошцача тушунишди; 3 . ш у қадар, ш ун
ча; ниҳоятда; сегодня -  холодно бугун 
ш у қадар совуқки; это бы ло — давно бу 
воцеанинг юз берганига анча бўлди; мы
-  устали! биз ш у қадар чарчадикки!; как 
встанет, — и до неба достанет загадка 
(Дорога) тик турса гар, кўкка стар; 0 -  
и  есть айтганим келди, айтмабмидим; -  
или  иначе ҳар  ҳолда; қандай бўлм а- 
син; барибир; и — дал ее  см. далее; — 
себе бир нави, ўртача; тузук; ёмон эмас;
-  и бы ть ҳа бўпти; бўлса бўлсин;.- ска 
за ть  ҳалиги; айтайлик; чунончи; хўш; 
не -л и  ? ш ундай эмасми?

т а к ж е  нареч . и союз ш унингдек, ҳам, 
ҳамда; это -  было зимой бу [воқеа] ҳам 
қишда содир бўлган эди; мы -  соглас
ны  с тобой биз ҳам фикрингга қўш ила- 
миз.

так  как  союз чунки, негаки; ... сабабли, 
туф айли; он не приш ёл на собрание,
-  болел у  касаллиги туф айли мажлисга 
келмади.

т а к /о й  мест. 1. шунаца, шундай, худди 
шундай; бундай; -о й  человек нам ну
ж ен бизга худди ш ундай одам керак; 
- а я  работа уж е сделана худди шунДай 
иш дилинган; я видел ~ую книгу мен 
шунака китобни кўрганман; он -ого  же 
роста, как  я  бўйи худди менинг бўйим- 
дай; 2. ш унака, шунаданги; шунчалик; 
-о й  ум ны й человек ш унацанги ацлли 
о дамки; -о е  несчастье ш унчалик бахт- 
сизлик; на улице -о й  холод кўча ш у- 
нақанги совуд; 0 -и м  образом см. об
раз 2.

так ей  с нескл. такси; сто ян ка  -  такси  
тўхташ  жойи; вы зв ать  -  по телеф ону 
телефон орцали такси чадирмод.

тал ан т  м  истеъдод, талант; — писателя 
ёзувчи истеъдоди; у  него больш ой -  у 
улкан истеъдод эгаси; 0 зары ть -  в зем 
лю [истеъдодни ерга кўммод]; талант- 
ни бекорга кеткизмод, истеъдодни хор 
дилмод.

т а л а н т л и в /ы й  1. истеъдодли; —ы й ч е 
ловек  истеъдодли одам; он очень — у 
ж уда истеъдодли; 2. м оҳирлик билан
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ёзилган (бажарилган, ишланган); хткир, 
кучли; ~ая книга ўткир (зўр) китоб; - а я  
работа моҳирона баж арилган иш. 

т а л и /я  ж бел; то н к ая  ~я иигичка бел; 
за в я зат ь  пояс на ~и белга белбоғ (ка- 
мар) боғламоқ; обнять кого за  ~ю би 
ровнинг белидан қучогаамоқ; 0 осиная 
~я см. осиный, 

там  нареч. у  ерда, унда, ўш а ерда, ўша 
жойда; я  ~ родился мен ўша жойда ту- 
ғилганман; ~ всегда тепло у ерда доим 
иссиц бўлади; 0 где тонко, ~ и рвётся 
см. тонко, 

танец  м  рақс, ўйин; бы стры й ~ тез ижро 
зтиладиган pai^c; пригласить кого на ~ 
бировни  рақсга таклиф  этмоқ. 

танк  м  танк; водитель —а танк ҳайдов- 
чиси; в бою участвовали ~и жангда тан- 
клар қатнашди. 

тан ц евать  несов. рақсга тушмоц; ўйна- 
моқ; ~  современны е танцы  замонавий 
рацеларни ўйнамоқ; ~ с девуш кой қиз 
билан рақсга тушмоқ. 

таракан  м  суварак, тезгизак. 
т а р ё л к /а  ж тарелка, ликоп, ликопча; на

ли ть  суп в ~у ликопга ш ўрва қуймоқ; 
поставить -и  на стол ликопларни сто- 
лга қўймоқ; съесть ~у супа бир ликоп 
ш ўрвани ичиб қўймо^; по синему небу 
~а плы вёт загадка (Луна) кўк осмонда 
ликопча сузар; 0 бы ть не в своей - с  
разг. табиати хира бўлмоц, юраги ғаш 
бўлмоқ.

т а щ й т ь  песов. таш им оц; олиб бормоқ 
(келмоқ), тортмоқ, кўтариб келмоқ (бор- 
моқ); ~ лодку  на берег ^айиқни қир- 
ғоққа судрамоқ; ~ меш ок муки бир қоп 
унни кўтариб бормо^; 0 ~ (тянуть) за 
уш и кого қулоғидан тортиб одам қилмоқ 
(қобилиятсиз, ношуд одамга зў р -зў р а- 
кай йўл-йўриғ;ларни ўргатмоц). 

таять  несов. (растаять сое.) эримоқ; лёд  
тает  муз эрияпти; весной снег т ае т  ба- 
ҳорда қорлар эрийди; 0 (так  и) тает  во 
рту нақ оғзингда эрийди. 

т в ё р д / ы й  1. қ а т т и қ ;  ~ос в е щ е с т в о  
қаттиқ модда; ~ый орех цаттиқ ёнғоқ; 
~ая зем ля қаттиқ ер; ~ый как кам ень 
тошдай қаттиқ; 2. цатъий, қаттиқ, мус-

таҳкам , букилмас; -о с  реш ение қатъ - 
ий  қ а р о р ; и м е т ь  - ы е  у б е ж д е н и я  
қаттиқ  ишонмоқ; қатти қ  иш ончга эга 
бўлмоқ; 0 - а я  рука қаттиқ ц ў л  (одам); 
ўз ҳукмронлигини ўтказа оладиган киши; 
- а я  цена қатъий  баҳо, ўзгарм ас нарх; 
-о е  слово қатъий  сўз; ишончли ваъда. 

т в о /й  м , тво я  ж, твоё с; мест, сеники, 
сенинг, сенга тегиш ли; ~й дом сенинг 
уйинг; - я  к н и га  сенинг китобинг; ~ё 
платье  сенинг кўйлагинг; 0 на ~ю долю  
см. доля; не ~ё дело сенинг ишинг эмас; 
сенинг ишинг бўлмасин; сен аралаш ма; 
қўявер; это —ё дело бу сенинг ишинг; 
ўзинг биласан; ўзи нг билиб қилавер; 
-и м и  (ваш им и) у стам и  да м ёд н и ть  
см. уста.

творительны й: -  падеж  грам. биргалик 
кслишик.

творог м  сузма (ачиган сут дап  ҳ и ли н -  
ган сузма)-, -  со см етан о й  қайм оцли 
(сметанали) сузма. 

творческий ижодий; ижодкорлик; -  про
цесс ижодий жараён. 

творч ество  с иж од, иж одиёт; х у д о ж е 
ственное -  бадиий ижод; народное -  
халқ ижодиёти; и зу чать  -  поэта шоир 
ижодини ўрганмоқ. 

театр  м  1. театр ; и стори я русского —а 
рус театрининг тарихи; лю би ть -  те- 
атрни  севмоц; 2. театр , т еатр  биноси; 
драм атический — драма театри; — опе
ры  и б ал ета  опера ва б ал ет  театри ; 
купить билет в -  театрга билет сотиб 
олмоц; пойти в — театрга бормоқ; 0 — 
начи нается  с веш ал ки  см. веш алка, 

т е а т р а л ь н /ы й  1. театр...; —ы й за л  т е 
атр  зали; 2. перен. ясама, сохта, сунъ
ий; - а я  поза сохта (ясама) циёфа; -ы й  
ж ест сунъий ҳаракат. 

тек ст  м  матн; -  песни аш ула матни; про
ч и т а т ь  -  д о к л а д а  м а ъ р у за  матнини 
ўқимоқ.

т е к с т й л ь н /ы й  тўқимачилик...; - а я  про
м ы ш ленность тўқим ачилик саноати. 

т е к у щ /и й  1. ҳозирги, ш у кундаги, гал- 
даги; жорий; -и й  день ҳозирги (шу) кун; 
в -е м  году жорий йил да, ш у йил даво
мида; 2. кундалик, одатдаги, оддий; -и е
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дела одатдаги ишлар. 
телевидение с телекўрсатув, телевиде

ние; цветное ~ рангли телекўрсатув. 
телевизибин/ый телевизион; програм

ма ~ых передач телевизион кўрсатув- 
л ар  дастури ; ~ы й сп ек т ак л ь  тел еви 
зион спектакль, 

телевизор м  телевизор; -  новой марки 
янги русумдаги телевизор; показывать 
по ~у новый фильм телевизор орцали 
янги фильм кўрсатмоқ. 

телёг/а ж тўрт ғилдиракли арава; ~у го
товь зимой, а сани -  летом погов. қиш 
ғамини ёзда е. 

телеграмм/а м  телеграмма; срочная ~а 
шошилинч телеграмма; послать -у  те
леграмма юбормоқ; 0 давать  (дать) -у  
см. давать, 

телеграф м  1. телеграф  (узоц масофага 
хабар ю борадиган ёки  хабарии  цабул  
цилиб  оладиган алоца т изим и)\  пере
дать сообщение по ~у телеграф  орца- 
ли  хабар бермоц; 2. телеграф , телеграф - 
хона; центральный — м арказий  тел е
граф; пойти на ~  телеграфхонага бор- 
м о ц .

телеграфировать сое. и  несов. телеграм
ма бермоц (юбормоц), телеграф  орцали 
хабар цилмоц; ~  свой согласие приехать 
келишга рози эканлигини телеграф  ор
цали хабар цилмоц; ~ о приезде кели- 
ши ҳацида телеграмма бермоц. 

телеграфн/ый телеграф...; -ая сеть те
леграф  тармоцлари. 

телефон м  телефон; номер —а телеф он 
рацами; говорить по —у телеф он орца
ли гаплашмоц. 

телефбни/ый телефон...; -ый разговор 
телеф он орцали сўзлаш иш ; -ая книга 
телеф он тартиб рацам лари кўрсатил- 
ган китоб.

телёнок м  1. бузоц; 2. разг. анцов (лан- 
довур) одам; 0 ласковый -  двух маток 
сосёт см. ласковый, 

тёл/о с 1. жисм; жидкое -о суюц жисм; 
газообразные тела газеимон жисмлар;
2. бадан , тана, гавда; части -а  тана  
аъзолари; без души, без -а, за сто миль 
залетело загадка  (Письмо) жони йўц,

та ни йўц, юз чациримдан ошиб келди; О 
держ ать кого в чёрном ~е ель держ ать; 
душ ой и -ом  ж ону тан билан. 

т е л я т /а  (т ел я тк и ) м н . см. телён ок ; О 
куда М акар -  не гонял разг. борса кел- 
мас жойга (юбормоц). 

т с л я ч /и й  бузоцца оид; —ьи  нож ки бузоц 
оёцлари; .0 -и й  восторг разг. ирон. бе- 
ҳуда (асоссиз) хурсанд бўлиш; бемаъни 
шодланиш; -ь и  неж ности ноўрин ноз- 
цараш малар; эрка-тантицлик; яраш ма- 
ган бачкана цилицлар. 

т ё м /а  ж мавзу; - а  доклада маърузанинг 
мавзуси; учёны й работает над  новой 
—ой о л  им янги м авзу устида иш олиб 
боряпти.

тем  более  ча ст и ц а  айницеа; к л и м а т  
здесь вредный, -  для  больного бу ер
нинг об-ҳавоси, айницеа, беморлар учун 
зарарли.

т е м н ё /т ь  несов. (потемнеть и стемнеть 
сов.) 1. цораймоц, цорайиб цолмоц; се
ребро ~ет кумуш цораяди; 2. цоронги- 
лаш ади, цоронғи туш ади; зимой рано 
~ет цишда барвацт цоронғи тушади; 0 в 
глазах ~ет кўз олди цоронғилашмоцда; 
кўз тинмоцда. 

т е м п й ц /а  ж уст . и кн и ж н .  зиндон , 
цамоцхона; посадить в —у зиндонга сол
моц; красная девица сидит в -с , а коса 
на улице загадка (Морковь) цизил циз 
ер  остида, сочлари ер устида. 

тем но цоронғи; на улице бы ло — кўча 
цоронғи эди; в  ком нате стало -  хона 
(уй) цоронғи бўлиб цолди. 

т е м н о т /а  ж цоронғилик, цоронғи; ноч
ная —а тун цоронғиси; в - с  ничего не 
видно#цоронғида ҳеч нарса кўринмай- 
ДИ.

тёмн/ый 1. цоронғи; -ые вечера цорон- 
ри оцш ом лар; -ая  комната цоронғи 
хона; 2. цора, цорамтир; -ый костюм 
цора костюм; -ые волосы цора соч; 
ткань -ого цвета ранги цора газлама; О 
—ый человек онгсиз, оми (цора) одам; 
-ый лес см. лес; от темна до темна 
прост , эртадан кечгача; темным-тем
но ж уда цоронғи. 

темп м  су р ъ ат ; медленный — работы
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ишнинг сует бориши; иш суръатининг 
секинлиги; быстрые ~ы развития про
мышленности саноатнинг тез суръат- 
лар  билан ривожланиши; увеличить ~ы 
строительства қ у р и л и ш  с у р ъ а ти н и  
оширмоқ.

температўр/а ж 1. ҳарорат, тем перату
ра; высокая ~а юқори ҳарорат; изме
рить -у  воды сувнинг ҳароратини ўлча- 
моқ; 2. температура ( т а н а  царорати)', 
у ребёнка поднялась -а боланинг ҳаро- 
рати кўтарилипти; нормальная ~а м еъ- 
ёрий температура, 

теннис ж теннис; играть в ~ теннис ўйна- 
моц; заниматься ~ом теннис билан ш у- 
ғулланмоқ. 

тсннисн/ый теннис...; ~ая площадка 
теннис майдончаси, теннис ўйнайдиган 
жой.

тень ж соя, кўланка; ~ от дерева дарахт 
сояси; сидеть в тени сояда ўтирмоқ; 
оставаться в тени сояда (нарида, чет
да) қолмоқ; ўзига диққатни тортмаслик; 
наводить -  на ясный день ишни чал- 
каш тирмоқ; қасддан чалғитмоқ; м аса
лани (атайин) чигаллаштирмоқ. 

теоретйческ/ий назарий; ~ие исследо
вания назарий тадцицотлар. 

тебри/я ж назария; изучать ~ю назари- 
яни ўрганмоқ; соединить ~ю с практи
кой н азарияни  ам алиёт билан боғлаб 
олиб бормоқ. 

теперь нареч. энди, эндиликда; ҳозир, 
ҳозирги вақтда; — мы пойдём гулять 
биз энди сайр қилишга чиқамиз. 

тепл/6 I с и ссщ , иссиқлик, ҳарорат; на 
улице десять градусов ~а кўчада ўн да
раж а иссиқ; от печки идёт -о •печка- 
дан иссиқ уриб турипти; для растений 
необходимо -о  ўсимликларга иссиқлик 
зарур; сидеть в ~е иссиқ жойда ўтир- 
моқ; держать ноги в ~е оёқни иссиқ 
сақламоқ; 0 соседским ~ом не угреешь
ся посл. бировнинг уйидан ўзингнинг чай- 
ланг иссиқ. 

тепло II безл. в знач. сказ. 1. иссиқ, илиқ; 
сегодня на улице ~ бугун кўча иссиц; в 
комнате было ~ хона иссиқ эди; 2. 
иссиқ; иссиқ бўлади; исиб кетади; мне

терпеть
~ менга иссиқ; рукам в перчатках ~ 
қўлқопда қўл иссиц юради; 0 пи ни 
холодно фарқсиз; барибир (бирор нар
са ёки ҳодисага нисбатан беф арқ, ло- 
қайд қараш). 

тёпл/ый 1. иссиц, илиқ; ~ый воздух илиқ 
ҳаво; -ая осень илиқ куз; -ое молоко 
илиқ сут; 2. иссиқ; қалин; -ое пальто 
иссиқ (қалин) пальто; -ые вещи иссиқ 
нарсалар (кийимлар); 0 -ос место (мес
течко) [иссиқ жой]; ёғлиқ, сердаромад 
жой; тинчгина ўрин. 

терем ж уст .  терем  (қадимги Русьда: 
кўш к, ҳаш аматли болохона; минораси- 
мон қурилган алоҳида уй). 

термометр ж термометр, ҳарорат ўлча- 
гич; -  показывает двадцать градусов 
тепла терм ом етр йигирма дараж а ис- 
сиқни кўрсатиб турипти. 

терпеливо нареч. чидам билан, сабр-то- 
қат қилиб, бардош бериб; -  переносить 
боль оғриққа бардош бермоц. 

терпелйв/ый чидамли, бардошли, сабр- 
тоцатли; -ый ребёнок чидам ли бола; 
он очень -  у ж уда сабр-тоцатли. 

терпёни/е с 1. чидам, цунт, сабот, ма- 
тонат; чидаш; проявлять ~с чидамоц, 
чидаш  бермоц; девичье ~е — жемчуж
ное ожерелье посл. ўтирган циз ўр ни- 
ни топар; ~е и труд всё перетрут посл. 
[сабр ва меҳнат ҳамма нарсани енгар]; 
сабр цилсанг ғўрадан ҳолва битар; 2. 
чидам, бардош, сабр-тоцат, тўзим; боль
ной должен проявить ~е бемор чида- 
ши керак, бемор сабр-тоцатли бўлиши 
керак; 0 выводить (вывести) из —я кого 
см. выводить; выходить (выйти) из -я 
сж. выходить; ~е лопнуло сабр косаси 
тўлди, сабр-тоцат цолмади; -я не хва
тит сабрим чидамайди; юрагим таре ёри- 
лай  дейди. 

терпеть несов. 1. чидамоц, тоцат цилмоц, 
бардош бермоц; я не могу -  боли мен 
оғрицца чидай олмайман; 2. учрамоц, 
йўлицмоц, дучор бўлмоц; ~ поражение 
мағлубиятга учрамоц; -  аварию ҳало- 
катга дучор бўлмоц; -  нужду м уҳтож - 
ликка учрамоц; 3. кўнмоц, чидаб тур- 
моц; йўл цўймоц; он не терпит возра-
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ж ений у  ran  қайтарганни ёмон кўради; 
О терпи, казак , атам аном  будеш ь [сабр 
қил, казак , атам ан бўласан]; сабр цил
санг ғўрадан ҳалво битар; дело не т ер 
пит ишни пайсалга солиб бўлмайди; ~ 
Vie могу ж уда ёмон кўраман. 

тер р и то р и ал ьи /ы й  ҳудудий, территори- 
ал; ~ос деление ҳудудий бўлиниш. 

тер р и т б р и /я  ж территория, ҳудуд, май
дон, саҳн; - я  государства давлат ҳуду- 
ди; н аходи ться  на чьей  - и  бировнинг  
территориясида турмоц. 

т е р я /т ь  несов. (потерять сое.) 1. йўцот- 
моц, туш ири б  цўймоц; • он ч асто  ~ет 
клю чи у  кўпинча калитни йўцотиб юра
ди ; 2. ай р и л м о ц ; а ж р а м о ц , м аҳ р у м  
бўлмоц; ~ть друзей  дўстларидан айрил- 
моц; ~ть надеж ду умиди пучга чицмоц; 
—т ь  з д о р о в ь е  со ғл и ғи н и  к е т к а з и б  
цўймоц; - т ь  зрен и е кўзи  ож и з бўлиб 
цолмоц; 0 - т ь  сознание цуш идан кет- 
моц, эси оғиб цолмоц; нечего -о-ь кому  
[йўцотадиган ҳеч нарса цолмади]; бўла- 
дигани бўлди; энди цўрцмаса ҳам бўла- 
ди; -игь голову ацлдан адашмоц; мияси 
гангиб, эсанкираб цолмоц; - т ь  почву 
под ногам и иш ончни йўцотмоц; нима 
цили ш ин и  би лм ай  цолмоц; - т ь  счёт  
ко м у, чем у  саноғидан адашмоц; ж уда 
кўплигидан ҳисобига ета олмаслик. 

т е с а т ь  несов. йўнмоц, тар аш л ам о ц ; -  
бревно тўсинни йўнмоц (тарашламоц); 
О хоть  кол на голове теш и  ком у прост. 
юз айт, минг айт, бари-бир фойдаси йўц; 
без бўлиб туравсради, пинагини бузмай- 
ди, ran  таъсир Цилмайди. 

т е с п о т /а  ж торлик, танглик, зичлик; они 
ж и л и  в ~е у л ар  тор ж ойда (тицили- 
шиб) яш ар  эдилар; 0 в  ~е, да не в обиде 
погов. [тицилинч бўлса ҳам  тотувлик  
бўлсин]; уйимиз тор бўлса ҳам, кўнгли- 
миз кенг.

тё с н /ы й  1. тор, танг, тицилинч; - а я  ком 
ната тор хона; -о с  пом ещ ение тор жой 
(хона); в -о й  избуш ке тку т  холст ста
р у ш ки  загадк а  (П чёлы ) тор кулбада 
хам пирлар мато тўцир; 2. тор, танг, ти- 
риз; —ая  обувь тор пойабзал; -ы е  пер
чатки  тор цўлцоп; это  платье  мне тесно

бу кўйлак менга торлик цилади. 
т ё с т /о  с хамир; месить -о  хамир цормоц; 

О из одного (такого ж е) —а разг. икко- 
вининг зу в а л а с и  бир ер дан  олинган 
(ф е ъ л -а т в о р л а р и  ж у д а  б и р -б и р и га  
ўхшаш).

т с т р а д /ь  ж даф тар ; ш кольная —ь ўцув- 
чилар даф тари; писать в -и  дафтарга 
ёзмоц; за п и с а ть  в —ь бирор  нарсани  
даф тарга ёзиб олмоц. 

тётк а  ж т о же, чт о  тётя, 
т ё т /я  ж  хола; амма; мы бы ли в гостях 

у  - и  Ани биз Аня холаникига мецмон 
бўлиб бордик; он поздравил —ю с праз
дником  у  холасини (аммасини) байрам 
билан  табр и клади ; 0 зд ав с тв у й т е , я 
ваш а ~̂ я! разг. ш ут л. [салом, мен сиз- 
нинг х олан ги з бўлам ан]; а на холос!, 
цойил-ей!, омон бўлинг!, саломатлигин- 
гиз керак!

т ё х н и к 'ж  техник; ин ж енеры  и - и  ин
ж енер ва техниклар; работать -ом  тех 
ник бўлиб ишламоц. 

т ё х н и к /а  ж  1. техника; п ер ед о вая  - а  
илғор техника; развитие —и техника та- 
рацциёти; достиж ения науки и - и  фан 
ва техника ютуцлари; 2. техника (ас
б о б -ускун а  ва з;ар х и л  м аш иналар);  
военная ~а ҳарбий техника; 3. техника 
( й ў л ,  у с у л ,  м а й о р а т );  - а  и гр ы  на 
скрипке скрипка чалиш  техникаси. 

т с х н й ч е с к /и й  техника...; техни к; -и й  
прогресс техника тарацциёти; им еть 
среднее -о с  образование ўрта техни
ка маълумотига эга бўлмоц; -о е  обору
дование техник асбоб-ускуналар билан 
жиҳозлаш . 

тёхникум  м  техникум; строительны й -  
цурилиш  техникуми; поступить в -  тех - 
никумга кирмоц. 

тс ч ё н и /е  с оцим; оциш; быстрое - с  тез 
оциш; морские - я  денгиз оцимлари; ~е 
реки  дарёнинг; п л ы ть  но ~го оцимга 
цараб  сузиш ; ш ам ол оццан томонга 
окмоц (шароитга цараб иш цилмоц); 0 в 
-с  чего давомида; в ~е месяца бир ой 
давом ида; с -е м  врем ени  см. врем я; 
плы ть против - я  оцимга (ҳаракатнинг 
боришига) царш и иш цилмоц.
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течь несов. оқмоц; река теч ёт  с севера 
на юг дарё  ш имолдан ж ануб томонга 
ц ар аб  оцади; в о д а  т е ч ё т  и з  к р ан а  
ж ўм ракдан сув оциб (томиб) турипти; 
слёзы  текут по щ екам  куз ёш лар юз- 
дан оциб тушяпти; 0 под леж ачий  к а 
м ен ь (и) вода не т е ч ё т  посл. [ётган 
тошнинг тагидан сув ўтмас]; заҳм ат чек- 
масанг жонона цайда, тоцца чицмасанг 
дўлона цайда. 

тигр м  йўлбарс.
тин м  хил, тур; сам олёт нового ~а са- 

молётнинг янги  тури; ~ы  п р о и зв о д 
ственны х отнош ений иш лаб чикариш  
муносабатларининг турлари. 

т и п й ч н /ы й  типик; хос, одатдаги, ўзига 
хос; ~ ы й  сл у ч ай  типик  ҳодиса; это  
~ы й  ю ж н ы й  город бу ж ан у б га  хос 
бир ш аҳардир; т а к а я  погода ~а для  
севера  бундай об-ҳаво одатда ш имол- 
да бўлади. 

типологи я  ж книж н. типология (пред- 
м стлар ёки ҳодисаларни умумий ало- 
матларига цараб илмий асосда типлар- 
га -  гу р у ҳ л а р га  а ж р а т и ш , т ас н и ф  
цилиш); — язы ко в  мира дунё тиллари 
типологияси; дунё тилларини туркум - 
ларга (типларга) ажратиш. 

ти п у н  м  ти р сак , чипцон (цуш ларнинг 
тили учига чицадиган яра); 0 ~ тебе на 
я зы к  разг. тилингга чипцон чицсин; оғ- 
зингни ел олеин, 

т й х /и й  1. секин, паст, мулойим; ~ий го
лос паст овоз; —ая м у зы к а  мулойим 
мусица садолари; разговор стал тиш е 
суҳбат сскинлашди; 2. тинч, осойишта; 
сокин; ~ий посёлок тинч цишлоц; ~ая 
ж и зн ь  осойиш та цаёт, тинч турмуш ; 
~ое у тр о  сокин тонг; 3 . секин, аста, 
оҳиста; ~ий ход оциста (секин) юриш; 
идти ~им ш агом секин цадам таш ла- 
моц; секин юрмоц; 0 тиш е воды, ниж е 
травы  см. вода; тиш е едеш ь, дальш е 
будеш ь см. дальш е; в -ом  омуте чер
ти  водятся см. омут; —ие воды глубо
ки  посл. тинч (сокин) оццан сув теран 
бўлар.

тихо нареч. 1. секин, аста, астагина; ~ 
петь секин куйламоц; говори тише! се-

кинроц гапир!; 2. безл. в сказ, тинч, ж им 
жит; в доме ~  уй жимжит. 

ти х о н ько  нареч. разг. секингина; яш и 
ринча, билдирмасдан. 

т и х о н /я  м  и  ж разг. ювош, мулойим, 
мўмин; -  ей прикинулся ўзини ювош, 
мулойим цилиб кўрсатди. 

т и ш и н /а  ж жимлик, ж им ж итлик, тинч- 
лик, сукунат; полная ~а ж имжитлик, су- 
кунат; соблю дать —у тинчликка риоя 
цилмоц; наруш ать ~у тинчликни буз- 
моц; сокинликни бузмоц; в доме ~а уйда 
ж им ж итлик [ҳукм суради]; 0 м ёртвая  ~а 
см. м ёртвы й, 

т и ш /ь  ж жимлик, ж им ж итлик, сукунат; 
тинчлик, осойишталик; ж и ть  в ~й тин- 
чликда яшамоц; 0 ~ь да гладь (да бо
ж ья  благодать) цулоц тинч; ж уда осой
ишталик.

т к а н /ь  ж  газлам а, газмол, мато; ш ёл 
к о вая  ~ь шойи (ипак) газлам а; - и  на 
п а л ь т о  п альтобоп  м ато; к о стю м  и з 
дорогой ~и цимматбаҳо матодан тикил
ган костюм, 

то союз 1. гоҳ, гоҳо, дам, ё; то  снег, то 
дож дь [идёт] дам цор ёғади, дам ёмғир; 
то здесь, то там  гоҳ бу ерда, гоҳ у  ерда; 
она то  плачет, то смеётся у  (аёл) дам 
йиғлайди, дам кулади; 2. у  ҳолда, у вац- 
тда, ундай бўлса; если успею, то  при
ду агар улгурсам (у ҳолда), келаман; О 
а то  см. а; ни то ни сё на у  ёцлик эмас, 
на бу ёцлик; то -то  и оно ҳа, ана энди 
ўзингга келдинг; цалай экансан; айтмов- 
димми; биз ҳам  ана ш ундай демоцчи 
эдик-да; то  что надо ж уда соз; кўнгил- 
дагидек; как  бы  то ни бы ло ишцилиб; 
цандай бўлм асин; цандай  й ў л  билан 
бўлса-да.

товар  м  товар, мол; хорош ий, деш ёвы й 
-  яхш и, арзон  мол (товар); пр о м ы ш 
ленны е ~ы  саноат моллари; п род аж а 
~ов населению  аҳолига молларни со- 
тиш; показать  — покупателю  харидорга 
мол кўрсатм оц; 0 -  л и ц о м  п о к а за т ь  
разг. бирор нарсани (молни) яхш и то- 
монларидан кўрсатиш. 

т о вар и щ  м  1. ўртоц, ж ўра, ошна, оғай- 
ни; ш кольны й  ~  мактабдош  ўртоц; хо 
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рош ий ~ яхш и ўртоқ; 2. ўртоқ (эркак  
ёки  аёлга нисбат ан мурож аатда и ш -  
лат илади); ~  капитан , разреш ите  об
р а т и т ь с я  ў р т о қ  к ап и т ан , м у р о ж аа т  
қилиш га рухеат  этинг; 0 гусь свинье 
не -  посл. и ч ак -қ о р и н  гўш т бўлм ас, 
душ м ан а ело дўст бўлмас; на вкус и 
на ц в ет  ~а п ет  погов. бўйим дай бўй 
топдим-у, кўнглимдай кўнгил топмадим; 
-  по несчастью  ш ут л. ноқулай аҳвол- 
га (қийинчиликка ёки бахтсиз ҳодиса- 
га) бирга туш ганлар, чеки (қисмати) бир 
кишилар.

тогда парен. 1. у  вақтда, ўш анда, унда, у 
маҳалда; мы ж и л и  ~ в  деревне у  ма- 
ҳалда биз қиш ло^да яш ардик; ~ бы ла 
хорош ая погода у вақтда об-ҳаво яхши 
эди; 2. ундай бўлса, у  ҳолда; бас, ш ун
дай экан; если ты  не хочеш ь пойти, -  
я  пойду один агар сен боришни хоҳла- 
масанг, у  ҳолда бир ўзим кетаман; 0 -  
как  союз 1) ҳолбуки, ваҳоланки; 2) эса, 
бўлса.

то  есть  fm .e.) союз яъ ни ; до стан ц и и  
ещ ё  со р о к  к и л о м е тр о в , -  час е зд ы  
станцияга яна қирқ километр бор, яъни 
бир соатлик йўл.

то ж е  нареч. ҳам; мы -  устали биз ҳам 
ч ар чади к ; п о д о ж д и те , я  ~ иду сабр 
қилинг, мен ҳам  бораман.

то к  м. ток [элект р  энергияси); э л е к т 
рический — электр токи; вы клю чить ~ 
токии ўчцрмо^.

т о к а р /ь  м  токарь; работать ~ем токарь 
бўлиб ишламоқ.

то лк  м  1. фикр, мулоҳаза; 2. разг. наф, 
фойда; 0 зн ать  ~ в ком, в чём  бир ишни 
яхш и тушунмоқ; мағзини чақмоқ; сби
вать с —у кого бирор киш ини довдират- 
моқ; йўлидан адаш тирмоқ; чалкаш тир- 
моқ; без -у  разг. беҳуда, беф ойда; с 
-о м  ақ л -и д р о к  билан, у дд аб уронлик  
билан, ж у да  яхш и , дўндириб; с ч у в 
ством, с ~ом, с расстановкой (А.Грибо
едов) зўр  туйғу-муҳаббат билан, дўнди- 
риб, дона-доиа (равон) қилиб.

т о л к а /т ь  несов. (толкнуть сов.) туртмоқ, 
итармоқ; толкн уть соседа локтем  ёни- 
д аги  киш ини  ти р саги  билан  ту р ти б

юбормоц; 0 ~чъ речь прост , ирон. нутқ 
сўзламоқ.

т о л к о в /ы й  1. ақлли, ф аҳмли; ~ый ч е 
л овек  бамаъни (ақлли) одам, иш билар- 
мон одам; 2. аниц, туш унарли; -ы й  рас
с к аз  м азм уни аниқ  яхш и ҳикоя; -о с  
р азъяснение туш унарли (аниц, равшан) 
қилиб изоҳлаб бериш; 3 . изоҳли; -ы й  
словарь русского я зы к а  рус тилининг 
изоҳли луғати. 

толочь несов. туймоқ, янчмоц, туйиб май- 
даламоқ; -  сахар қандни туймоқ; 0 -  
воду в ступе ирон. [ўғирда сув туймоқ]; 
ғалвирда сув ташимоқ, беҳуда уринмо^, 
вақтни бекор кеткизмоц. 

т о л п /а  ж оломон, йиғин, тўда; - а  л ю 
дей оломон, халойиқ; стоить -о й  тўпла- 
шиб турмоқ. 

т о л с т /ы й  1. йўғон; қали н ; - а я  к н и га  
цалин китоб; 2. йўғон, семиз, тўладан 
келган; -ы й  человек йўғон (семиз) одам; 
-ы е  пальцы  йўғон бармо^лар; 0 с ~ым 
карманом ҳамёни катта; пули кўп; - а я  
мош на ҳамёни қаппайган; серпул (бой); 
тонкий  нам ёк на —ос обстоятельство 
ирон. ҳам м ага м аълум , аниқ нарсага 
қилинган ишора; -ы й  карм ан пулдор, 
кармони катта. 

то л щ и н /а  ж йўғонлик; ^алинлик; и зм е
р и ть  - у  б р евн а  ғўланинг (ёғочнинг) 
йўғоилигини ўлчамоқ. 

то лько  1. част ица  ф а^ат, атиги; гово
рить -  правду ф адат  ҳациқатни гапир- 
моқ; -  ты  зн аеш ь это буни ф ақат сен 
биласан, холос; 2. союз аммо, лекин, 
бироқ, фақат; я  всё сделаю, — не сей
час мен ҳаммасини қиламан, фа цат ҳозир 
эмас; 0 -  бы  ист а к-хо қи ш п и  т аъкид- 
лаш  у ч у н  ҳўлланади;  -  бы уехать! цан
дай цилиб бўлса-да, ж ўнасак эди!; -  что 
цозиргина; вам -  что позвонили сизга 
ҳозиргина телефон цилишган эди; ми
лы е б р а н я т с я  теш атся  см. милый;
-  и свету в окош ке см. свет I; поду
мать -  эҳее; царанг-а; у ни царанг-а; э, 
эсиз; -  держ ись эцтиёт бўл; ҳазир бўл; 
маҳкам бўл; -  п ятки  засверкали  у кого 
зинғиллаганича (липиллаганича) югуриб 
кетди; чего -  пет жондан бошца (бўлак)



т о м - 598 - т о р о п л и в ы й

ҳамма нарса бор; ~  и зн ает ф ацат шуни 
билиб олган; билгани шу; ~ этого  не 
хватало  ш у кам эди; бу ҳам борми эди; 
ўш андан бошқаси қуриб қолувдими? 

том м  том, жилд; собрание сочинений в 
пяти  ~ах беш ж илдлик асарлар тўпла- 
ми.

тон  м  оҳанг; го во р и ть  сер ди ты м  ~ом
ж аҳл  оҳанги билан гапирмоқ, дарғазаб 
бўлиб гапирмоқ; изм ени ть ~  бошқача 
оҳангда гапирмоқ; 0 -  в  ~ оҳангдош  
(бўлиш); задать  ~  бош қаларга намуна 
бўлмоц; аш улага бошчилик қилмоқ; по
п асть  в ~ хонасини топиб гапирмоц, 
бировга сқадиган иш қилмоқ. 

т б н к /и й  ингичка, юпқа; - а я  ни тка  ин- 
гичка ип; ~ая бумага юпқа қоғоз; —ая 
тал и я  нозик (хипча) бел; 0 ~ая бестия 
разг. ўтакетган муғомбир. 

тонко нареч. 1. ингичка; юпца; ~ н аре
зать  сыр пишлоқни юпқа кесмоқ; 2. ж уда 
яхши, чуқур, икир-чикиригача; -  р аз
бираться в чем-л. бирор нарсани ж уда 
яхш и билмоқ (таҳлил қила олмоқ); 0 где 

там  и рвётся посл. арғамчи ингичка 
жойидан узилади. 

т о н и /а  ж тонна; десять ~ угля ўн тонна 
к5^мир.

т о н /ў т ь  песов. (утонуть сов.) чўкм оқ, 
ботмоқ, ғарц бўлмоқ; дерево не тонет 
в воде ёғоч сувда чўкмайди; корабль 
тонет кема чўкиб кетяпти; 0 правда в 
огне не горит и в воде не тонет посл. 
ҳақицат ўтда ёнмас, сувда чўкмас. 

топить I несов. олов ёқмоқ, ўт қаламоқ;
— печь печкага олов ёқмоқ. 

топить II несов. чўктирмоқ, ғарқ қилмоқ; 
сувга чўктириб (ботириб) юбормоц; ~ 
корабль кема ни чўтстирмоц; 0 — горе в 
вине аламини шаробдан олмоц. 

топливо с ёцилғи; ж идкое -  суюц ёцилғи 
(нефть, керосин, бензин  ва боищалар). 

топор м  болта; рубить дерево -б м  бол
та билан дарахт кесмоц; что написано 
пером, того  не вы р у б и ш ь -б м  посл. 
[цалам ёзганини болта ўчиролмас]; ай- 
тилган сўз -  отилган ўц; хоть ~ веш ай 
прост , [ҳавосига болта цўйсанг цам 
пастга тушмайди]; димоғни ёради, на

ф а с  олиб бўлм айди  (би р о р  ж ойнинг  
т ут унга  т ўли б  кетгапида айтилади). 

топтать несов. босмоц, босиб эзмоц, пай- 
ҳон цилмоц; -  тр аву  ўтни (кўкатни) бос
моц (эзмоц); все меня топчут, а я  всё 
лучш е загадка (Тропинка) цанча босиб 
топтасанг, ш унча яхш илаб бораверади; 
О - в  грязь  кого бировга балчиц чапла- 
моц; туҳм ат цилмоц, цацоратламоц, бад- 
ном цилмоц; обрўсини бир пул цилмоц. 

то п таться  несов. тепмоц, тепинмоц, деп- 
синмоц; босилмоц; 0 — на одном месте 
олдинга силжимаслик, ю риш маслик (иш 
ёки ф аолият ҳацида). 

т б р б /а  ж прост, тўрва; хал та; 0 носит
ся как  дурак с писаной —ой разг. нео- 
добр. [гулдор тўрва кўтарган аҳмоцдек 
ҳар ён югурмоц]; арзимаган нарсани даҳ- 
маза цилиб юрмоц. 

т о р го в ать  песов. савдо цилмоц, савдо- 
сотиц (олди-сотди) цилмоц; -  хлебом  
нон сотмоц; — о в о щ ам и  с аб зав о тл ар  
билан савдо цилмоц; -  со многими стра
нами кўп мам лакатлар билан олди-сот
ди цилмоц. 

т о р гб в л /я  ж савдо, савдо-сотиц, олди- 
сотди; государственная - я  давлат сав- 
доси; развивать ~ю савдони ривож лан- 
тирмоц.

т о р ж е с т в е н н о  н а р еч . т ан т а н а  билан, 
тантанали суратда; — обещ ать чт о  тан- 
тан али  суратда  бир о р  нарсага  в аъ да  
бермоц.

т о р ж с с т в с н н /ы й  1. тан тан ал и , дабд а- 
бали; -ы й  день тантанали кун; -о с  со
брание тантанали мажлис; 2. дабдаба- 
ли, ҳаш аматли, улуғвор; -ы й  вид сало- 
батл и  (улуғвор) ц и ёф а; - а я  м у зы к а  
тантанали мусица; говорить ~ым голо
сом дабдабали овоз билан гапирмоц. 

т о р ж еств о  с 1. тантана, дабдаба; бай
рам  тантанаси; тўй; семейное -  оила- 
вий ш одиёна (тўй); 2. ғалаба, заф ар ; 
тантана; -  справедливости ҳацицатнинг 
тантана цилиши. 

то р о п й ться  несов. шошмоц, шошилмоц, 
ошицмоц; — на работу ишга шошилмоц; 
О не торопясь шошмасдан, секин. 

т о р о п л й в /ы й  ш ош илинч, илдам , тез ;
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~ы с ш аги  те з  (чацқон) қадамлар; ~ые 
движ ении  шошилинч ҳаракатлар. 

то р т  м  болиш ма; торт (ш и р и н  цапдо- 
л а т  м аусулот и)]  ш о коладны й  ~ ш о- 
коладли торт; пить чай с -о м  болишма 
билан чой ичмоқ. 

тоска ж ғам-русса, қайғу, ҳасрат; соғи- 
ниш, қўм саш ; -  по  р о ди н е  ватанни  
қўмсаш; им  овладела -  уни рам босди; 
О зел ён ая  -  қайғу, ғам, сиқилиш. 

тот м; та  ж ; то с мест. 1. у, нариги; пе
рейти на -  берег нариги қирғоққа ўгмоц-, 
на той  педел е  я  его  ви дел  мен уни 
ўтган ҳаф та кўрган эдим; 2. анави, ўша, 
у; на тс  деньги  он купил  книгу ўш а 
пулга у китоб сотиб олди; 3. ўш а (би
рор н а р са н и н г  а н и ҳ л и ги н и , м у а й я н -  
ли ги ни , х уд д и  ўш а, ўш анинг ў зи  экан- 
л и г и н и  иф одалайди)', э т о  и м ен н о  ~ 
ч е л о в ек  бу ўш а одам нинг ўзгинаси ; 
Ф едот  да не -  погов. [Федот-ку, лекин 
бошца Федот]; ўшанга ўхшаган, лекин 
у эмас; 4 . с част ицей «же\> ... ҳам худ
ди; на нём бы ло то  ж е  пальто у ҳам 
худди ш ундай пальто кийган эди; они 
ж и ву т  в том  ж е  доме улар ҳам худди 
ўш а уйда яш айдилар. 5. то, того (баъзи 
иборалар , ҳ ў и ш а  богловчилар, ю кла-  
м алар т аркибида кёлади)-, дело в том, 
что™ ran шундаки...; вместо того, чтобы 
... цилиш , бирор ҳ ар ак атн и  баж ариш  
ўрнига; д л я  того чтобы  ... учун; к тому 
ж е  боз устига; до того, что ш у цадар, 
ш у дараж ада; вм есте с тем  ш у билан 
бирликда; тем  лучш е цайтага яхши; и 
без того усиз ҳам; 0 в том  числе см. 
число; до тех  пор см. пора; и тому по
добное см. подобны й; тем  не м енее 
см. менее; то  и дело см. дело; с тех  
пор см. пора, 

тотчас нареч. дарров, дарҳол, ўш а заҳо- 
ти; худди; когда приеду, я  -  вам  по
звоню  келган заҳотим, сизга цўнғироц 
циламан.

т о ч и ть  несов. цайрамоц, цайраб ўткир 
цилмоц, чархламоц; ~  нож и пичоцлар- 
ни цайрамоц (чархламоц); 0 кап л я  то 
чит кам ень посл. томчи тошни теш ар; 
~ зубы  на кого бировга тиш  цайрамоц,

чуцур цазимоц, «ҳап сеними» деб юрмоц. 
т о ч к /а  ж 1. нуцта, хол; ситец  в белых 

-а х  оц холли чит; 2. нуцта, жой; самая 
северная - а  па земном ш аре ер кур- 
расидаги энг шимолий нуцта; 3. нуцта 
(т и н и ш  белгисиУ, поставить - у  нуцта 
цўймоц; - а  с зап ято й  нуцтали вергул; 
- а  зрения см. зрение; в самую -у  (по
п асть) разг. нац ўзига, худди ўзига, 
мўлжалланган жойга, нишонга (тегмоц, 
тушмоц); - а  в - у  разг. ж уда аниц, тўппа- 
тўғри, айнан, худди. 

точно нареч. расо, аниц, тўппа-тўғри; ўз 
вацтида; часы  идут -  соат тўғри юряп- 
ти; 0 так  -  худди шундай (уарбийлар  
нут ц и д а ). 

точность ж тўғрилик, айнан тўғри ке- 
лищ лик; — перевода тарж имаиинг ай
нан тўғрилиги. 

т б ч н /ы й  аниц, расо, тўғри; -о с  опи са
ние аниц тавсиф; -о е  время аниц вацт; 
—ая  копия чего-л. бирор нарсанинг ай
нан (аниц) нусхаси; 0 - а я  м еханика ?пс.т. 
аниц механика, 

т р а в /а  ж ўт, м айса, гиёҳ; зе л ён ая  - а  
кўк ўт, кўкат; около кола золотая  -а  
загадка (Кольцо на пальце) цозиц ат- 
роф ида олтин ўт ўсар; л еж а ть  на ~е 
кўкатда ётмоц; идти по ~е майсазорда 
юрмоц; 0 тиш е воды, ниж е —ы см. вода; 
хоть -  а не расти разг. менга деса ғов- 
лаб кетмайдими; бари бир; нима бўлса 
бўлаверсин; - а  -о й  разг. ж уда бемаза; 
сувдан хам бемаза; м аза-м атраси йўц. 

трактор  м  трактор; колёсны й -  рилди- 
ракли трактор; гусеничны й -  занж ир 
ғилдиракли трактор, 

тракто р и ст  ж тракторчи, трактор ҳай- 
довчи; работать -ом  тракторчи бўлиб 
ишламоц.

тракторны й  трактор...; -  завод  трактор 
заводи.

т р а м в а /й  м  трамвай; ех ать  на ~с(~см) 
трамвайда кетмоц (бормоц); сесть в (на) 
~й трам вай га  ўтирмоц; вы й ти  из -я  
трамвайдан тушмоц; 0 речной ~й дарё 
трам вайи (дарёнинг ш ацар доирасида 
цатнайдиган  пассаж и р  пароходи ёки 
катер).



т рам  в а й и  ы й

т р а м в а й н /ы й  трамвай.; ~ая остановка
тр ам вай  бекати; ~ый би лет  трам вай  
чиптаси.

транспорт м  транспорт; ж елезнодорож 
ны й -  тем ир йўл транспорти; работа 
городского ~а ш аҳар  транспортининг 
ишлаши.

тр ати ть  несов. (истратить сое.) сарф ла- 
моқ, сарф  қилмо^; ~ много времени н а 
прасно кўп вақтни бекорга сарфламоқ; 
О траченны й молью  уст . куя  еган, куя 
тушиб бузилган. 

тр ёбо ван и /е  с талаб, сўров; вы полнить 
чьё ~е бирор кимса  талабини адо этмоқ; 
с д е л а ть  ч т о  по п ервом у  —ю бир о р  
и ш н и  биринчи сўралгандаёқ баж ариб 
цўймоқ.

т р ё б /о в а т ь  несов. (потребовать сов.) 1. 
талаб цилмоц, сўрамоц; -о в а т ь  у  кого 
объяснений бировдан  туш унтириб бе- 
ришни сўрамоц; -о в а т ь  от кого справ
ку бировдан  маълумотнома беришини 
талаб цилмоц; -о вать , чтобы  вернули 
книгу китобни цайтариб беришни сўра- 
моц; 2. керак (лозим) бўлмоц; дети  -у ю т  
заботы  болаларга ғамхўрлик керак; О 
за к о н  (долг, с п р ав е д л и в о с ть  и т.д.) 
-у с т  чего цонун (бурч, адолат)...ни та 
лаб цилади. 

тр ёб /о в аться  несов. (потребоваться сое.) 
керак бўлмоц, зар у р  (даркор) бўлмоц; 
заводу -у ю тся  рабочие заводга иш чи- 
лар  керак. 

тр ев о г /а  ж 1. хавотир, ташвиш; цўрциш, 
ваҳима; бы ть в - с  хавотирланмоц, таш - 
вишланмоц; с —ой ж дать ответа ж аво- 
бини таш виш ланиб кутмоц; состояние 
больного вы зы вает  —у беморнинг ацво- 
ли оғир; 2. тревога; воздуш ная - а  цаво 
тревогаси; 0 бить - у  ж ар  солмоц, дод 
солмоц, вацима цилмоц. 

т р е в о ж /и т ь  несов. (встр ево ж и ть  сое.) 
таш виш лантирмоц, хавотирлантирмоц, 
ташвишга (хавотирга) солмоц; меня -и т  
о тсу тстви е  писем  х ат  йўцлиги мени 
таш вишга соляпти. 

т р ев б ж н /ы й  1. таш виш лантирувчи, ва- 
ҳимага солувчи, цўрцинчли, таҳликали; 
-ы й  голос цўрцинчли товуш ; 2. таш -

т р и н а д ц а т ы й

вишли, хавф ли, хавотирли; -ы с  сведе
ния таш виш ли маълумотлар. 

т р ё з в /ы й  1. ҳ у ш ёр , эс-ц уш и  ж ойида, 
мает эмас; -ы й  человек ҳуш ёр одам; 2. 
сергак, зийрак; соғлом; - ы й  взгляд  на 
собы тия ҳодисаларга сергаклик билан 
цараш; -ы й  подход к делу ишга зий- 
раклик билан ёндошиш; 0 -ы е  рассуж 
дения ацлли (тўғри) мулоҳазалар. 

т р ё т /и й  числ. 1. учинчи; -и й  день учин- 
чи кун; 2. в знач. сущ . тр етье  с учинчи, 
учинчиси (ҳую ҳ-сую ҳд а н  кей и н  бери
ладиган, у ч и н ч и  (ш и р и н ) овцат , мае. 
ком пот , кисель ва ш.к.); на ~ье пода
ли  ком пот учинчига компот беришди; 
О -и й  лиш ний учинчиси (учинчи киши) 
ортицча (ф ацат икки киш ига тегишли 
ran, иш ҳацида); до - ь и х  петухов разг. 
тонггача, эрталабгача. 

тр еу го л ьн и к  м  учбурчак; о стр о у го л ь
ны й -  ўткирбурчакли учбурчак. 

т р е у г б л ь н /ы й  у ч б у р ч ак л и , у ч б у р ч а к  
ш аклида ясалган; - а я  ф игура учбурчак
ли шакл. 

трёхсоты й числ. уч юзинчи. 
тр ещ ать  несов. царсилламоц, цасир-цусур 

цилмоц, чирсилламоц; л ёд  тр ещ и т  иод 
ногами оёцлар остида м уз царсиллай- 
ди; тр ещ и т, а не к у зн еч и к , л ет и т , а 
не птица, везёт, а не лош адь загадка 
(С ам олёт) ч и р и л л ай ди -ю  -  чи ги ртка  
эмас, учади-ю  -  цуш эмас, юк таш ийди- 
ю -  от эмас; 0 голова тр ещ и т  бошим 
ёрилиб к етай  деяп ти , бош им цаттиц 
оғрияпти.

три  числ. уч; учта; -  человека уч киши; 
— окн а  учта  д ер аза ; 0 обещ анного  — 
года ж д у т  см. обещ ание; с -  короба 
(наговорить, рассказать) бир цоп (цоп- 
цоп) ran  гапирмоц; дунёнинг гапини га- 
пириб таш лам оц  (ваъ д ал ар га , ёлғон- 
яш ицларга цулоцни тўлдирмоц). 

т р и д ц а т /ы й  числ. ўттизинчи; - а я  стра
ница ўттизинчи бет. 

три дц ать  числ. ўттиз; ўттизта; -  чело
век  ўттиз киши; в тридцати  м етрах от 
дома уйдан ўттиз метр нарида. 

т р и н а д ц а т /ы й  ўн  учинчи; ем у  пош ёл 
-ы й  год у  ўн учга цадам  цўйди; - а я
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страница ўн учинчи бет. 
тринадцать числ. ў н  уч; ўн учта; дом в ~ 

этаж ей  ўн уч цаватли уй. 
триста  числ. уч юз; ~  метров уч юз метр, 
т р б г а /т ь  чесов, (тронуть сов.) 1. тегмоқ, 

тегизмоқ; -И'ь волосы  руками сочга қўл 
тегизмоц; тронуть товарищ а за  плечо 
ўртоғининг елкасига қўл  тегизмоц; 2. 
олмоқ; тегмоц; не ~й мои книги кито- 
бларимга тегма; 3 . таъси р  этмоқ; кўнгли- 
ни юмшатмоқ, кўнглини (меҳрини) эрит- 
моқ; кўнглини бузмоц; его не ~ют чу
ж и е  стр ад ан и я  ў згал ар  тортган  азоб 
унга таъ си р  қилмайди; м еня тронула 
с у д ь б а  р с б й н к а  б о л а н и н г  қ и с м ат и  
кўнглимни бузиб юборди; 0 не тронуть 
волоска бировга заррача озор бермас- 
лик; кўнглини оғритмаслик; пальцем  не 
тронуть кого чертмаслик; қўл тегизмас- 
лик, пашшага ҳам озор бермаслик; ло 
ш ади  -тот отлар қўзғалмоцда; ну, ~й, 
поехали! қани, ҳайда, кетдик! 

троллёйбус м  троллейбус; ехать  на (в) 
—с (~ом) троллейбусда кетмоқ; сесть в 
~ троллейбусга ўтирмоқ. 

тронуть см. трогать, 
т р о п й п к /а  ж сўкмоқ, ёлғизоё^ йўл; л ес

н ая  ~а ўрмондаги ёлғизоёқ йўл; идти  
по ~е сў^моқ йўлдан бормоқ. 

тростник м  қамиш; 0 сахарны й -  ш ака- 
рқамиш.

тротуар м  йўлка; идти но ~у йўлкадан 
юрмоқ.

труба ж труба, қувур; тарнов; трубы  во
доп ровода  водопровод қувури; водо
сточная -  тарнов; печн ая -  мўри; 0 вы 
л ететь  в трубу разг. синмоц, чув туш - 
м оқ, б о р -й ў ғи д ан  а ж р а л м о қ ; х в о ст  
т р у б о й  п р о с т , д у м и н и  х о да  қилиб 
(юриш); дело  ~  иш чатоқ; иш пачава; 
иш лар хуржун. 

т р у б й /т ь  песов. 1. труба (карнай) чал- 
мок;; 2. п р о с т ,  ж а р  со лм о ц , о в о за  
қилмоқ; 0 в трубы  (во все трубы ) ~ть 
зўр  бериб овоза қилмоц, ж ар  солмоқ; 
хоть в трубу ~ истаганча шовқин сол; 
қулоғининг тагида карнай чалсанг ҳам. 

т р ў б к /а  ж  1. найча (т рубасим он пар- 
са); 2. трубка (телефопда)', снять т е 

л е ф о н н у ю  ~у т е л е ф о н  тр у б к ас и н и  
олмоқ (кўтармоқ); 3. трубка (чекиш  мос- 
ламаси)-, курить ~у трубка чекмоц. 

труд м  1. меҳнат, иш, хизмат; ф изичес
кий  ~ ж исмоний меҳнат; п р о и зво ди 
тельность ~а меҳнат унумдорлиги; ору
ди я  —а иш қуроллари; плата за  — хиз
мат ҳақи; 2. уриниш, тиришиш; ташвиш, 
маш аққат; он с ~бм встал у аранг тур- 
ди; он без —а реш ил задачу у м асала- 

„ ни қийналмай счди; 3. асар, илмий асар; 
научны е ~bi илмий асарлар; 0 брать па 
себя — меҳнатни ўз зиммасига (устига, 
бўйнига) олмоқ; заҳматини ўзи  тортмоқ; 
без ~а не вы неш ь и ры бку и з пруда 
поел, заҳм ат чекмасанг, жонона цайда, 
то^^а чиқмасанг дўлона қайда; терпе
ние и — всё перетрут см. терпение, 

т р у д й т ь с я  ч есо в , и ш л ам о қ , м е ҳ н а т  
қилмоқ; ~ на благо народа халқ бахт- 
саодати учун м еҳнат ^илмоқ; он всю 
ж и зн ь  трудился у умр бўйи ишлади; О 
~ в потс лица см. пот. 

трудно чареч. қийин, оғир, мушкул; мне 
~ вы полнить ваш у просьбу илтимосин- 
гизни бажариш им ^ийин; с ним -  дого
вориться у  билан келишиш  цийин. 

трудности м ч. fed. трудность ж) цийин- 
чиликлар; -  в  работе ишдаги қийинчи- 
ликлар; преодолевать ~ қийинчиликлар- 
ни енгмоқ. 

т р у д и /ы й  1. цийин, оғир, мушкул; ~ый 
эк зам е н  қийин имтиҳон; ~ая  за д а ч а  
қийин масала; 2. қийин, мушкул, танг; 
~ое врем я оғир пайт, қийин дам; —ая 
о бстан о вка  оғир вазият; 3. бадф еъл; 
серхархаш а; қийин; ~ый человек бад
ф еъ л  одам; ~ы й ребёнок серхархаш а 
бола, бесаранжом бола; ~ый характер  
тушуниб бўлмайдиган характер, муома- 
ласи оғир.

т р у д о в /6 й  меҳнат...; иш...; ~ая д е я те л ь 
ность м еҳнат фаолияти; -о с  воспита
ние м еҳнат тарбияси ; 0 - а я  копейка 
рубль береж ёт погов. пулнинг онаси -  
тийин; ~ая книж ка мсҳнат даф тарча- 
си; -о й  хлеб меҳнат билан топилган нон. 

т р у д я щ /и й ся  1. меҳнаткаш, заҳматкаш ; 
-и й ся  человек меҳнаткаш  одам; -ееся
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население меҳнаткаш  аҳоли; 2. в знач. 
сущ . тр у д я щ и еся  м н. м еҳн аткаш лар; 
ак т и в н о е  у ч а с ти е  -и х с я  в  го су д ар 
с тв е н н о й  ж и зн и  м еҳ н атк аш л ар н и н г  
давлат иш ларидаги фаол иштироки. 

труп м  улик, мурда, жасад; 0 только  че
рез мой -1 ўлсам ҳам...; ҳеч қачон; ж и 
вой — 1) презр. одамгарчиликдан чиқ- 
қан киши, разил; 2) ш арти кетиб, парти 
қолган, мункиллаган, маж олсиз одам, 

трус м  қўрқоқ, юраксиз; 0 - а  праздно
вать разг. қўрқмоқ, юраги чиқиб кет- 
м оқ .

т р у с л й в /ы й  қўрқоқ, юраксиз; ~ы й ч е 
ловек қўрцоқ одам; 0 из -ого  десятка  
ўлгудек қўрқо^, юраксиз одам, 

т р я п к /а  ж 1. латта; вы тирать пы ль ~ой
латта билан чангни артмоц; 2. перен. 
разг. ирон . бўш анг (лапаш анг) одам, 
латта.

т р я с т и  несов. с и л к и м о қ , с и л к и тм о қ , 
қоқмоқ, қоқиб ташламоқ; ~  дерево да- 
рахтни силкитмоқ; -  кого за  плечо би- 
ровнинг  елкасидан уш лаб силкимоц. 

т у г /о й  1. таранг, таранг қилиб тортил- 
ган; ~ой л у к  таранг қилиб тортилган 
камон; 2. перен. разг. уст . оғир, қийин; 
~-ие времена оғир замонлар, оғир вақт- 
лар; қийинчилик даври; 0 -о й  на ухо 
разг. қулоғи оғир, қулоғи кар. 

туда парен, у  томонга, у ёққа, у  тар аф - 
га; я  собираюсь ~ поехать мен у ёщ а  
боришга отланяпман; вы не — идёте сиз 
бошқа ёққа кетяпсиз; 0 куда иголка, -  
и нитка см. игла; куда конь с копы 
том, -  и рак с клеш нёй см. куда, 

туловищ е с тана, га в да. 
туман м  туман; -  над рекой дарё усти- 

даги туман; сегодня на улице -  бугун 
кўчада туман; О - в  голове у  кого мия 
(бош) гарант; в глазах — у  кого кўз олди 
хира (цоронғи); напустить - у  чигаллаш - 
тирмоқ.

т у п /б й  1. ўтмас, да ми қайтган; -о й  нож 
ў тм ас  пи чоқ; ~ы е н о ж н и ц ы  ў тм ас  
қайчи; 2. перен. зеҳни паст, бефаҳм; -о й  
человек бефаҳм (тушунмайдиган) одам; 
~ое упрямство ақлга зид (ўйлаб қилин- 
маган) ўжарлик.

ту р й зм  м  туризм , сайёҳлик; м еж ду н а
родный -  халқаро сайёҳлик; развитие 
- а  туризмнинг ривожланиб бориши. 

турйст ж  турист, сайёҳ; группа ~ов сай- 
ёҳлар гуруҳи. 

ту т  нареч. ш у ерда, ш у ж ойда, бу ерда; 
мы -  ж ивём  биз бу ерда яш аймиз; по
дож ди м еня -  мени ш у ерда кут; 0 -  
к ак  -  ҳозиру нозир; кунда ш унда; ҳар 
ерда ҳозир. 

тў ф л и  жн. (ед. ту ф л я  ж ) туф ли; к о ж а 
ны е -  чарм туфли; надеть -  туфлини 
киймоқ.

т у ч /а  ж  1. булут; чёрная - а  цора булут; 
по небу ш ли  - и  осмонда булутлар су- 
зиб юрарди; 2. перен. беҳисоб, сон-са- 
ноқсиз, ж уда кўп; - а  мух сон-саноқсиз 
паш ш алар; 3. перен. хаф алик, ғамгин- 
лик каби ҳолатларни билдиради; ходить 
к а к  - а  ту м ш а й и б  (қовоғини  солиб) 
юрмоқ; 0 - а —ей разг. қовоғи осилиб 
(хўмрайиб, қовоғидан қор ёғиб) юради- 
ган одам ҳақида. 

т у ш й т ь  I несов. (потуш ить сое.) ўчи р- 
моқ, сўндирмоқ; -  пож ар  ёнғинни ўчир- 
моқ; -  свет  чироқни ўчирмоц. 

туш йть II несов. (стуш ить сов.) чт о  кул. 
дим лам оқ, дим лаб пиш ирмоқ; -  м ясо 
гўшт димламоқ. 

ты  (тебе, тебя, тобой, о тебе) мест, сен; 
что -  делаеш ь? сен нима циляпсан? мы 
придём к тебе сеникига келамиз; 0 вот 
тебе, бабуш ка, и Ю рьев день погов. ана 
холос, пиш ди гилос; будь -  неладен! 
қуриб кетгур; балога гирифтор бўл!; на 
— (говорить, бы ть с кеж) сенсирашмоқ; 
сенсираб (сансанлаб) гаплашмоқ. 

т ы л  ж фронт орти, мамлакат ичкариси, 
орца томон (у р у ш  чегарасипинг орҳа  
т ом они , у р у ш  з;аракат ларидан хо ли  
з;удуду, о тп р ав и ть  ранен ы х в -  я р а -  
дорларни  м ам лакат ичкарисига (орқа 
томонга) жўнатмоқ; работать в - у  фронт 
ортида ишламоқ. 

ты н  ж қўра (хода, ҳози ҳ , новда, гиох ка- 
б и л а р д а н  ҳ и л и н г а н  д ево р , из;ота)-, 
ж ёл т ая  курица под -ом  дуется загад
ка  (Тыква) бир сариқ товуқ қўра таги
да терсайиб ётар; с соседом друж ись,
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а ~  городи поел. уст . [қўшнинг билан 
аҳил бўлу, девор қур), ўзингни эҳтиёт 
қил, қўшнингни ўғри тутма. 

т ы с я ч /а  ж минг, бир минг; ~а килом ет
ров минг километр; две ~и лет  икки минг 
йил; один пастух ~и овец пасёт загад
к а  (М есяц и звёзды ) бир чўпон минг 
қўйли подани боқар; 0 в - у  раз лучш е 
минг м арта аф зал. 

т ы с я ч н /ы й  числ. мингинчи, бир мингин- 
чи.

тьм а I ж  1. қоронғилик, зулмат; ночная 
~ тун зулмати; 2. перен. ж аҳолат, но- 
донлик; ученье свет, а неученье ~ поел. 
5ч^иш -  м аъриф ат, ў^имаслик -  ж аҳо- 
лат; 0 кром еш ная -  қоп-қоронғи, тим 
қоронғи, зимистон, зим-зиё. 

тьм а II ж 1. ўнг минг, туман (қадимги 
Русьда); 2. разг. тумонат, чексиз, саноқ- 
сиз, сон-саноғи йўқ; на у л и ц е  наро
ду кўчада тумонат одам; 0 —тьм ущ ая 
прост , сон-саноғи йўқ, беҳисоб, беадад. 

тю р ь м /а  ж  турма, қамоцхона; сидеть к 
~е қамоқхонада ётмоқ; посадить пре
с ту п н и к а  в ~у ж и н о ятчи н и  турм ага  
қамамоқ; 0 от  сумы да от  ~ы не отре
кай ся  поел. уст . эртанинг эгаси Худо 
(оф ат кўрм айм ан деб ўйлам а, ҳаётда 
ҳамма нарса бўлиш и мумкин). 

т ю т е л ь к /а  ж : ~а в ~у прост , ж уда аниқ, 
р опп а-роса, х удди  ўлчаганд ек , ж уда 
тўғри.

тя ж е л о  нареч. оғир, қийин; азоб; м ал ь
чи ку  ~ нести это т  чем одан бу чам а- 
донни кўтариш  бола га оғирлик қилади; 
на него ~  см отреть унга қараш нинг ўзи 
азоб; носить легко, считать — загадка 
(В олосы ) к ў тар и б  ю риш  осон, санаб 
кўриш  қийин; 0 ~  в ученье, легко в п о 
ходе поел, йирлаб-йиглаб марза олсанг, 
кулиб-кулиб суғорасан; -  болен оғир 
касал.

т я ж ё л /ы й  1. оғир, вазмин; зилдай; ~ый 
груз оғир юк; ~ы е вещ и оғир нарсалар; 
2. муш кул, огир, сермаш аққат; ~ый труд 
оғир меҳнат; ~ая работа огир иш; 3. огир, 
қийин; ~лая  ж и зн ь  оғир (қийин) ҳаёт; 
~ая обязанность оғир вазифа; ~ы е вре
мена оғир йиллар (дамлар); у  него было

~ое детство унинг болалиги ж уда цийин 
ўтган; 4 . оғир, цаттиқ; —ое преступле
ние оғир жиноят; ~ое наказани е  оғир 
ж азо ; 5. оғир; ёмон; м уом ала қилиш  
қийин  бўлган ; ~ый х а р а к т е р  ф е ъ л и  
ёмон; ~ы й ч е л о в ек  м уом ала  цилиш  
қийин бўлган одам; 0 ~ая пром ы ш лен
ность оғир саноат; ~ый на ногу чаққон 
(тез) юролмайдиган, ш алвираган, суд- 
ралган одам; ~ый на подъём имиллаб 
ҳ ар ак ат  қиладиган; оғир карвон; ~ые 
ф игуры  ш ахм. ф арзин ва руҳ. 

тя н у ть  несов. тортмоқ, судрамоқ; ~ в е 
рёвку арқонни тортмоқ; 0 своя ноша 
не тя н ет  погов. керакли тошнинг огири 
йўц; ~ душ у из кого юрагини сиқмоқ; 
юрагини эзмок;; жонидан безор қилмоқ; 
- л я м к у  зерикарли ёки оғир ишни қила- 
вермоқ; -  за уш и см. тащ ить, 

тянуться  несов. 1. чўзилмоқ, тортилмоқ; 
резина хорош о тян ется  резина яхши 
чўзилади; 2. чўзилмоқ, чўзилиб кетмоқ, 
чўзилиб ётмоқ; за  дер евн ей  тян ется  
лес қиш лоқдан кейин ўрмон бошланиб 
кетади; тропинка тянется  вдоль реки 
сўқмоқ дарё бўйлаб чўзилиб кетган; 3. 
чўзилмоқ, секинлик билан ривожланмоқ, 
давом этмоқ; врем я тянется  медленно 
вақт секин ўтади; 4 . кетм а-кет  бўлиб 
бормоц, бирин-кетин ўтмоқ (юрмоқ), ти- 
зилиб бормоқ; по небу тянутся  чёрные 
тучи осмонда кора булутлар сузиб бор- 
моцда; 0 — в обозе ҳамм адан орцада 
қолмоқ; судралмоц.

У
у предлог 1. ёнида, олди да; яқин жойда; 

стоять  у окна деразанинг ёнида тур- 
моқ; ж и ть  у берега моря денгиз қирғо- 
ғига я^ин жойда яшамоқ; 2. ёнида, ол- 
ди да  {б и р о р  к и ш и  и ш л а б  т у р г а н ,  
м аш гул бўлиб  т ур га н  ж ойни ифода- 
ла й д и );  р а б о т а т ь  у с т а н к а  д астго ҳ  
ёнида иш ламоқ; с то я т ь  у руля руль 
олдида турм оқ; 3 . (бирор и ш , воҳеа,
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ҳ о д и с а л а р п и н г  к и ш и л а р  м у ҳ и т и д а  
ёки  ула р  и ш т и р о к и д а  ю з бвр иш иии  
и ф о д а л а й д и )  о т д ы х а т ь  у д р у з е й  
дўстлариникида дам олмоқ; учиться у 
п р о ф е с с о р а  п р о ф е с с о р д а н  т а ҳ с и л  
олмоқ; 4 . (бирор  на р са ни и г ким са  ё 
предм ет га  хос  эк а н ли ги н и  б и л д и р а 
ди) у бабочки красивы е кры лья капа- 
лакнинг чиройли қанотлари бор; 5. -дан 
(бирор на рсанииг м анбаини , ҳаврдан  
о ли н га н и н и  кўр са т и ш д а  и ш ла т и ла -  
ди); в зя т ь  книгу у товарищ а ўртоғи- 
дан китоб олмоц; получить задание у 
учителя ўқитувчидан топшириқ олмоц; 
О у черта на куличках  (на рогах) разг. 
ш ут л.  тупканнинг тагида; ж уда олис- 
да, аллацайси гўрда; у семи нянек дитя 
без глазу сж. семь; у страха глаза ве
л и к и  см. страх; у разбитого  коры та  
см. коры то, 

у б а в и /т ь  сое. камайтирмоц, озайтирмоц; 
пасайтирмоқ; 0 ~ть в весе озмоқ, озиб 
қолмоқ.

убегать несов. (убеж ать сое.) 1. югуриб 
кетмоқ, чопиб кетмоқ; қочмоқ; қочиб 
кетм о қ ; -  о т  с о б а к и  и тд ан  қ ў р қ и б  
қочмоқ; убеж ать в лес ўрмонга қочмоқ; 
ўрмонга қараб югурмоқ; 2. қочиб кет- 
моқ, билдирм ай  (сездирм ай) қочмоқ, 
қочиб қутулмоқ; ~  и з дома уйдан қочиб 
кетмоқ; убеж ать из плена асирликдан 
(тутқунликдан) қочмоқ; 0 -  во все л о 
п а тк и  ж они борича югурмоқ; оёғини 
қўлига олиб гогурмоқ. 

убедить см. убеж дать, 
убедиться см. убеж даться, 
убеж ать см. убегать, 
убеж дать несов. (убедить сов.) ишонтир- 

моц, инонтирмоқ; кўндирмоқ; врач убе
ди л  больного л еч ь  в больницу  врач 
беморни касалхонага ётишга кўндирди. 

убеж даться несое. (убедиться сов.) ишон- 
моқ, инонмоқ, ишонч ҳосил қилмоқ; он 
убедился, что был прав у  ўзи ҳақ экан- 
лигига ишонди. 

уб еж д ён и /е  с 1. ишонтириш, инонтириш; 
иш ониш , инониш ; д е й с т в о в а т ь  ~ем 
ишонтириш йўли билан иш кўрмоқ; 2. 
ишонч, маслак, дунёцараш, эъти^од; по

литически е  ~я сиёсий маслак. 
у б и в а т ь  песов. (у би ть  сов.) к о го -ч т о  

ўлдирмоц; убить волка бўрини ўлдир- 
моқ; 0 ~  врем я вацтни (бекор) ў тказ- 
моқ; убей м еня бог (гром) разг. [худо 
урсин агар]; ўлай  агар, 

у б и р а т ь  iiecoe. (у б р а т ь  сов.) 1. олиб 
қўймоц, олиб таш лам оц; йиғиш тириб 
олмоқ; убрать книги  в ш каф  китоблар- 
ни ж авонга олиб қўймоқ; убрать хл о 
пок пахта ни йиғиб-териб олмоқ; 2. йи- 
ғиштирмо^, саранж ом-сариш та қилмоқ; 
тозаламоқ; тартибга солмоқ; ~ ком на
ту  хонани йиғиштирмоқ; хонани тартиб
га солмоц.

убйть см. убивать; 0 ~ двух зайцев бир 
ўқ  билан икки қарғани урмоқ. 

убор м. уст . кийим, либос, зийнат; сва
дебны й ~ тўй  либоси; осенний ~  леса 
перен. ўрмоннинг кузги либоси; 0 голов
ной — бош кийим. 

у б о р к /а  ж 1. супуриб-сидириш , йириш- 
тириш , тартибга солиш, тозалаш ; —а по
м ещ ения уйни супуриб-сидириш  (тар
тибга солиш); 2. йиғим-терим, йиғиб-те- 
риб олиш; ~а у р о ж ая  ҳосилни йиғиб- 
териб олиш. 

убрать см. убирать.
у в а ж а е м /ы й  ҳурм атли , и ззатл и ; азиз, 

м у ҳ тар ам ; м ой др у г  -  ~ ы й  ч е л о в ек  
менинг дўстим ҳурматга лойиқ одам; ~ые 
товарищ и! ҳурм атли ўртоқлар! 

у важ ать песов. ҳурматламоқ, и ззат -ҳ у р - 
мат қилмоц; ~ учи теля ўқитувчини ҳур- 
мат қилмоқ. 

у в а ж ё н и /е  с ҳ у р м ат , и ззат , эҳтиром ; 
взаим ное - с  бир-бирини ҳурмат қилиш; 
п о л ь зо в атьс я  ~ем то вар и щ ей  ўртоқ- 
ларининг ҳурматига сазовор бўлмоц. 

увезти  см. увозить.
увеличение с ошириш, кўпайтириш , кен- 

г а й т и р и ш , к а т т а л а ш т и р и ш ; ош иш , 
кўпайиш, кенгайиш; ~  скорости тезликни 
ошириш; ~ зар п л аты  ойликни ошириш; 
ойликнинг кўпайиши. 

у в е л и ч и в а т ь  несов. (у в ел и ч и т ь  сов.) 
оширмоқ, кўпайтирмоқ, орттирмоқ, кен- 
гайтирмоқ; ~  (увеличить) площ адь по
севов экин майдонини кенгайтирмоц; ~
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(у вел и ч и ть) числ 
сонини кўпайтирм 
р о с т ь  п о е з д а  п 
оширмоқ. 

у в ел й ч и в а /т ь с я  не 
ош моқ, кўпаймок 
увели читься в о( 
моқ; число студс! 
годом талабалар 
бормоқда. 

у вел и ч и ть  см. урс 
у вел и чи ться  см. у 
уверенно парен, ко 

диллик билан; ~  о 
лан  ж авоб бермо 

у в ёр е н н о ст /ь  ж и 
бўлиш; ~  в своих 
ниш; бы ть в пол] 

у в ё р с н н /ы й  1. иш 
~ым в успехе му] 
ишонмоқ; 2. дад! 
(ҳат ъий иш онч  ( 
ответ  дадил ж ав 
дил ҳаракатлар. 

увёри ть см. уверя 
у в с р я /т ь  несов. (у;

моқ, инонтирмоқ. 
увести  см. увозит 
у в и д а /т ь  сов. разг. 
у видеть сое. (виден 

учратмоқ; учраи» 
дим эсон бўлсак, 
шини); ~  свет 1) < 
кин наф ас олмоқ: 
~ как  своих ушс: 

у видеться  сов. (ви, 
моқ, учрашмоқ. 

увлекаться  несов. 
моқ, берилиб кет 
у влеч ься  книгой 

у в л еч ён и /е  с қиз! 
либ кетиш ; завқ, 
театрга цизиқиш; 
завқ  (иштиёқ) би 

у влёч ься  см. увле 
уводить песов. (увс 

эргаш тириб  (бои 
детей  из комнат 
олиб чиқиб кетм(

* рабочих иш чилар 
;; ~ (увеличить) ско- 
зд н и н г  т е зл и ги н и

в. (увеличиться сое.) 
ортМоқ, кенгаймоқ; 
ёме з^ажми кенгай- 
ов -е т с я  с каж ды м  
ни йил сайин ортиб

ичивать.
;личиваться.
1л ишонч билан; да- 
ю чать да диллик би-

онч, ишониш, амин 
м а х  ўз кучига ишо- 
й ~и амин бўлмоқ. 
гган, инонган; бы ть 
ф ф ақи ят  қозонишга 
, м аҳкам , иш онч л  и 
ла н  ҳилинган); ■ ~н1Й 
; ~ые действия д а

рить сое.) ишонтир-

ао же, чт о  увидеть, 
несов.) 1. кўрмоқ; 2. 
ц; 0 пож ивём  -  уви- 
ўрамиз (нима бўли- 
уғликка чиқмоқ, эр- 
i) наш р этилмоқ; не 
см. ухо.
ться несов.) кўриш -

влечься сов.) берил- 
зқ, цизиқиб қолмоқ; 
;итобга берилмоқ. 
иш, берилиш, бери- 
1штиёқ; ~е театром  
т и м а т ь с я  чем  с —ем 
iH шуғулланмоқ.
1ТЬС Я .

ги сов.) олиб кетмоц, 
аб) кетм оқ; увести  
болаларни хонадан

увозить несов. (увезти сое.) олиб кетмоц, 
таш иб кетмоқ (улов ёки т р а н сп о р т -  
да)\ ~ детей  на дачу  болаларни дала 
ҳовлига олиб кетмо^; увезти  дрова на 
маш ине ўтинни машинада олиб кетмоқ. 

у волить  см. увольнять, 
у в о л ьн я ть  несов. (уволить сов.) иш дан 

бўш атм оқ; у в о л и т ь  по со кр ащ ен и ю  
ш тато в  иш ўринларининг қисқариш и 
муносабати билан ишдан бўшатмоқ. 

у в я д а /т ь  несов. (увянуть сов.) сўлмоқ, 
қуримоқ; хазон бўлмоқ. 

увянуть сов. см. увядать, 
у в я з / а т ь  несовГ  (у в я зн у т ь  сое.) ботиб

қолмоқ, тицилиб қолмоқ; к о г о т о к -----
всей птичке пропасть погов. [қушнинг 
атиги бир тирноғи ботиб қолса -  бас: 
унинг ўзи  ҳам ҳалок бўлади]; бирники -  
мингга, мингники -  туманга. 

увязнуть сов. см. увязать, 
угнетать несов. эзмоқ, ж абр-зулм  цилмоқ. 
угнетён и / е  с ж абр-зулм  қилиш , ж абр- 

лаш; эзилиш; борьба против ~я ж абр- 
зулмга қарш и кураш. 

у г о в а р и в а т ь  несов. (у го в о р и ть  сов.) 
кўндирмоқ; я  уговорил друзей  поехать 
за  город мен дўстларимни ш аҳардан та - 
шқарига чиқишга кўндирдим. 

уговор м  1. кўндириш, унатиш; панд-на- 
сиҳат, ўгит; 2. келишиш, битишиш; би
там , ш арт, лаф з; ~  дорож е денег поел, 
лаф з (сўз) пулдан циммат. 

угодно част ица  (баъзи олм ош  ва ра- 
виш лардан ке й и н  ҳўлла н и б , аниҳлов- 
ч и  о лм о ш  ва р а в и ш  я са й д и )\  где -  
қаерда бўлса ҳам, қаерда бўлмасин; как 
— истаган ч а , хоҳ л аган ча ; к то  — ким 
бўлса-да; сколько ~ истаганча, кераги- 
ча; 0 как  душ е — кўнгилдагидек, айни 
муддао; сколько душ е ~ истаганча; ҳар 
қанча; қанча хоҳласа -  шунча. 

ўгол м  1. бурчак, муюлиш, бурилиш; ~ 
стола столнинг бурчаги; на углу у л и 
цы  кўчанинг муюлишида; 2. бурчак; пря
мой ~ тўғри бурчак; остры й -  ўткир 
бурчак; 0 и з -з а  угла (напасть, нанести 
удар и т.п.) зимдан, махфий; секингина; 
медвеж ий -  узоц жой, чет жой, паств
ам (овлоқ) жой; при ж ать  в — кого разг.
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[бурчакка цисиб қўймоқ]; қимирлатмай, 
гапиртирмай қўймоқ, м уш кул аҳволга 
солиб қўймоқ. 

ўголь м  1. кўмир; каменны й ~ тош кўмир; 
запасы  угля кўмир заҳиралари; добы 
ча угля кўмир қазиб чиқариш; 2. ёғоч 
(листа) кўмир; 0 как  на у го льях  (уг
лях ) сидеть разг. бесаранжом бўлмоқ, 
хавотирланиб ўтирмоц, ҳаяжонланмоқ. 

угорелый уст . 1. ис теккан, ис тегиб дол
ган; 2. перен. разг. эсини йўқотиб қўйган, 
ақлдан озган; 0 как  ~  (бегает, мечется) 
разг. неодобр. оёғи куйган товуқдай (зир 
югуради, ўзини ўтга-чўцқа уради). 

угостить сж. угощ ать, 
у го щ ать  несов. (угостить сов.) меҳмон 

қилмоқ; ~ (угостить) кого чаем  бирор  
к и ш и н и  чой билан меҳмон қилмоқ; уго
сти т ь  кого  ф р у к там и  бировни  м ева- 
лар  билан меҳмон қилмоқ. 

у г р о ж а /т ь  несов. 1. дўқ-пўписа қилмоқ, 
таҳдид қилмоқ; ~ть ком у  судом судга 
бераман деб дўқ цилмоқ; 2. хавф  туғ- 
дирмоқ; хавф  остида қолмоқ; ему ~ла 
опасность у  хавф  остида эди. 

у г р о з /а  ж 1. дўқ, пўписа; дўқ-пўписа; бо
яться  ~ дўқ-п5^писалардан қўрқмоқ; ска- 

- за ть  чт о  с ~ой дўқ-пўписа билан га- 
пирмоқ; 2. хавф, таҳлика, қўрқинч, даҳ- 
шат; военная ~а ҳарбий хавф; - а  смер
ти  ўлим тах^ликаси. 

уда ж уст . т о же, чт о  удочка; бы ла 
бы  а рыба будет поел, қармоқ бўлса, 
балиқ топиларди. 

удаваться несов. (удаться сов.) 1. ўнгмоқ, 
ўнгидан келмоқ, м уваф ф ақиятли  чиқ- 
моқ; опы т удался таж риба м у ваф ф а- 
қиятли чиқди; 2. муяссар бўлмоқ, му- 
ваф ф ақ  бўлмоқ; нам не удалось встре
ти ться  биз учраш а олмадик. 

удален ьки й  у м ены и .-ла ск . от  удалой;
_ маленький да -  погов. кичкина деманг 

бизни, кўтариб урамиз сизни; ёш бўлса 
ҳам бош. 

удалить см. удалять, 
удалйться см. удаляться, 
у д а л /б й  довю рак, ж асур , ботир, мард;

~6й молодец ж асур йигит, довюрак йи- 
гит; мал да -  [кичкина бўлса ҳам зўр];

у д а ч а

кичкина митти, Хонхўжани йиқитди. 
у дал ять  несов. (удалить сое.) 1. кеткиз- 

моқ, бартараф  қилмоқ, йўт  ̂қилмоқ; уда
л и т ь  п р еп я тств и е  тўсиқни б ар тар аф  
қилмоқ; удалить пятна  с костю ма ко- 
стю мдан доғни кеткизм оқ; 2. чиқариб 
юбормоқ; у д а л и т ь  всех  и з  к о м н аты  
ҳаммани хонадан чиқариб юбормоқ; 3. 
ў чи рм оқ  (к о м п ью т ер  х о т и р а си д а н )  
удалить ф ай л  ф айлни ўчирмоқ. 

у д а л я / т ь с я  несо в . ( у д а л и т ь с я  сов.) 
узоқлаш моқ, узоқлаш иб қолмоқ, узоқ- 
лаш иб кетмоқ; удалиться  от дом а уй
дан узоқлашмоқ; поезд медленно -л е я  
поезд секин-аста узоқлашди. 

удар м  уриш; зарб, зарба; сильны й -  куп
ли зарба; — по голове бошга уриш; на
нести  ~  урм оқ, зар ба  бермоқ; 0 в ~е 
(бы ть) разг. баланд руҳ билан, илҳом- 
л а н г а н , ғ а й р а т г а  м и н ган  ҳ о л а т д а  
(бўлмоқ). 

ударить см. ударять, 
удариться сж. ударяться, 
ударник I ж зарбдор; -  труда меҳнат зар - 

бдори.
ударник  II м уз. уриб чалинадиган му- 

сиқа асбоби чолғувчиси. 
ударять несов. (ударить сое.) урмоқ, ту - 

ширмоқ, солмоқ; ударить ногой в дверь 
оёц билан эш икни тепмоқ; ударить кого 
р у к о й  по п л е ч у  би р о в н и н г  елкаси га 
уриб қўймоқ; 0 не у д а р и ть  ли ц ом  в 
грязь  ш арманда бўлиб қолмаслик; уялиб 
қолмаслик; к ак  обухом по голове уда
рило кого разг. боши қотиб (ҳайронлик- 
да) қолмоқ (бехосдан бирор ҳодиса юз 
берганда); у д а р и ть  по кар м ан у  разг. 
моддий зарар  етказмоқ, даромадини ка- 
майтирмоқ. 

у дар яться  несов. (удариться сое.) урил- 
моқ, урилиб  (қоқилиб) кетм оц, уриб 
олмоқ; удариться головой бошини уриб 
олмоқ; у д а р и тьс я  колен ом  о кам ен ь  
тиззасини тошга уриб олмоқ; 0 ударить
ся об заклад  гаров ўйнамоқ (боғламоқ). 

удаться  сж. удаваться, 
у д а ч /а  ж ютуц, м у в а ф ф а қ и я т , омад; 

б о л ьш ая  ~а зў р  м у ваф ф ақ и ят , катта  
ютуқ; ~а в делах  ишдаги м уваф ф аци-
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ят; ж е л а т ь  ком у  
ф ацият  тиламоқ. 

удачно нареч. мува! 
м уваф ф ақият бил: 
бу ўқиш ни муваф« 
ламоқ. 

у д а ч и /ы й  м у в аф ф  
цулай; ~ый рисуно 
~ая поездка мува: 
ф ар  (саёҳат); ~ая 
чицқан фотосурат 

удивительно  нареч. 
рон қоларли дарая 
сива у  (аёл) ғоят : 

у д и в й т е л ь н /ы й  аж 
нар л и , қ и зи қ ; аж 
ралати одам ; у  и 
ажойиб китоб бор 

у ди ви ть С М .  У Д И В Л 1  

уди ви ться С М .  удин 
у д и в л ё н и / е  с а> 

бўлиш, ҳайратда 
ҳайрон бўлиб қара 
в ~е ҳайрон бўлм: 
О на —с разг. қойил 
латиб; ҳайратда қ 

у д и в л я /т ь  несов. (у 
да қолдирмоқ, ҳай{ 
лантирмоқ; удивит 
н и я м и  ўз билими 
рон қолдирмоц; mi 
саволингиз мени ^ 

у ди вляться  несов. (j 
л а н м о қ , ҳ а й р о н  
қ о л м о қ ; у д и в и т  
встрече кутилмаг: 
ратда цолмоқ; я  уд 
ответ мен унинг ж  
рон қолдим. 

у д й /т ь  несов. бал! 
билан балиқ тутм  
н м й  к р ю ч о к  кумуг 
тутмоқ; н е  всё  ~  • 
алдаган нарсага цг 

удобно нареч. ўнғай, 
ўзига қулай қилиб 
дел  в к р е с л е  у  кр 
риб олган эди. 

у д б б н /ы й  ўнғай, қз

и бмровга м у в аф -

^ақиятли равишда, 
; ~ закончи ть учё- 
1Қият билан тамом-

;иятли, яхш и , соз, 
яхш и чиққан раем; 
^ациятли ўтган са- 
}ю тограф ия яхш и

:уда ҳам, ғоят, ҳай- 
да; она бы ла ~ кра- 
зал эди.
5, ғалати; аж абла- 
йиб; ~ ы й  ч е л о в ек  
о ~ая  кн и га  унда

ь.
иться.
(б л ан и ш , ҳ а й р о н  
иш; см отреть с -см  
турмоқ; приходить 
; ҳайратда қолмоқ; 
илиб, боплаб, ўрин- 
:арли, кетворган. 
■гвить сое.) ҳайрат- 
н цолдирмоц, аж аб- 

всех своими зн а- 
•1лан ҳаммани ҳай- 
я  —ет ваш  вопрос 
ьжжублантиради. 
ивиться сое.) аж аб- 
ў л м о қ , ҳ а й р а т д а  
:я  н е о ж и д а н н о й  

учраш увдан ҳ ай - 
1ился, услы ш ав его 
юбини эшитиб ҳай-

овлам оқ, қарм оқ  
;; ~ть на ссрсбря- 
^армоқ билан балиқ 
о клю ёт поел, ҳар 
моғингни таш лама. 
улай , яхши; ~  лечь 
гиб олмоқ; он ~ си- 
лога ўрнашиб ўти-

ай, яхш и, соз; ~ая

к в ар ти р а  қулай уй; ~ая  обувь яхш и 
(қулай ) п ой абзал ; ~ос кр есл о  ўнғай 
кресло (ўриндиц); занять ~ое полож е
ние қулай вазиятни эгалламоқ. 

у до б ств /о  с кулайлик, ўнғайлик; ~о воз
душ ного сообщ ения ҳаво йўлларининг 
қулайлиги; квартира со всеми —ами бар- 
ча цулайликлари бўлган уй. 

удовлетворение с црндириш, цаноатлан- 
тириш; қондирилиш; қаноатланиш; қони- 
қиш; испы ты вать м оральное — маъна- 
вий ж иҳатдан қаноатланмо^. 

удовлетворить cvit. удовлетворять, 
у д о в л е т в о р я /т ь  несов. (удовлетворить 

сов.) қаноатлантирмоқ, қондирмоқ; ж а 
воб бермоқ; у д о в л е т в о р и т ь  п росьбу  
чи тателей  ўқувчилар (китобхонлар) та- 
лабларига ж авоб бсрмоқ; китобхонлар 
талабини қондирмоқ; ваш  ответ меня 
не ~ет жавобингиз мени қаноатлантир- 
майди.

у д о в б л ь с т в и /с  с роҳат, ҳу зу р , ҳу зу р - 
ҳаловат; м ам нунлик; и с п ы ты в а ть  ~е 
ҳузур қилмоқ, лаззатланмоқ; с -е м  про
ч и т а т ь  к н и гу  китобни ҳ у зу р  қилиб 
ўқимоқ; 0 ж и ть  в своё ~е беғам, ҳузур- 
ҳаловатда яш амоқ, хоҳлаганни қилиб 
(ўзи учун) яшамо^; сры вать цветы  - я  
ҳсч нарсага парво қилмай хузур-ҳало- 
ватда яшамоқ; с -см  жоним билан, ба- 
жонидил.

удостоверение с гувоҳнома; получить — 
гувоҳнома олмоқ. 

ў д о ч к /а  ж қармоц (қармоқ дастаси, ёғочи 
билан); .0 закинут:, -у  1) қармоқ таш - 
ламоқ; 2) перен. разг. цўйнига қўл со
либ кўрмоқ; поймать (поддеть, подце
пить) на ~у 1) балиқ илинтирмоқ, балиқ 
тутм оқ; 2) п ер ен . разг. илинтирм оқ, 
қўлга туширмоқ; попасться (поддать
ся) на - у  1) қармоққа илинмоқ, қар - 
моқца туш моц (балиц ҳақида); 2) п е 
рен. разг. тузоққа илинмоқ, қўлга туш - 
моқ, алданмоқ; 0 см аты в ать  ~и разг. 
думини тугмоқ; ж у ф такн и  ростламоқ; 
тахта-ўқлоғини йиғиштириб қолмоқ. 

у е з ж а т ь  несов. (у е х а т ь  сое.) к етм оқ , 
ж ўнаб кетмоқ {улов ёки т ранспорт  во- 
ситасида); -  и з дома уйдан ж ўнаб кет-
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моқ; он у е х а л  о т д ы х а т ь  у  дам  олиш га 
ж ў н аб  кетди; 0 д а л е к о  не у е д е ш ь  с чем  
и ли  па чём см. дал ек о , 

у ж  I м  сувилон; 0 и з в и в а т ь с я  у ж о м  ж и л -  
панглам оқ, х у ш ом адгуй ли к  қилмоқ. 

у ж  II нареч. то же, чт о  у ж е . 
у ж а с  м  қ ў р қ у в , ваҳи м а, д аҳш ат; п р и в е 

сти  в  — қўрқитм оқ; ваҳи м ага  солмоқ; его  
о х в а т и л  -  ун и  ваҳ и м а босди; 0 до  ~а 
разг. ж у д а  ҳам , ғоят д а р а ж а д а ; т и х и й  
~! разг. ку ти л м агаи  (ф а в қ у л о д д а )  бир 
нарса  ҳ ақ и д а  (вой, вой-бой!), 

у ж а с н /ы й  1. қ ўрқи н чли , ваҳи м али , д а ҳ -  
ш атли ; ~ ы й  сл у ч а й  қў р ц и н ч л и  воқеа; 
~ос п р о и с ш е с т в и е  қ ў р қ и н ч л и  ҳодиса;
2. ёмон, ж у д а  ёмон; ~ ая  п о го д а  ж у д а  
ё м о н  о б -ҳ а в о ;  - о с  с о с т о я н и е  ём о н  
аҳ во л .

у ж е  (уж ) нареч. энди, а л л ақ ач о н ; он ~  
у е х а л  у  ал л ақ ач о н  кстган ; т ы  — в зр о с 
л ы й  энди  сен к атт а  бўлиб қолдинг; ем у 
-  сорок л е т  у  цирц ёш га кирди. 

у ж и н  м  к еч ки  овқат; го т о в и т ь  — кечки  
о вқат  тай ёрлам оқ ; с-ьссть ~  к еч ки  овқ- 
ат н и  ем оқ; я  п о зв о н ю  п о с л е  - а  мен 
к еч к и  о в ц атд ан  к ей и н  т е л е ф о н  қ и л а -  
ман.

у ж и н а т ь  песов. (п о у ж и н ать  сое.) к еч к и  
овқатни  емоқ; — в  восем ь ч а со в  в еч ер а  
кечки  овқатн и  к еч ц у р у н  соат  сак к и зд а  
ем оқ.

у з б е к  ж ў зб ек ; - и  ў зб ек л ар ; - и  -  гос
т е п р и и м н ы й  н а р о д  ў з б е к л а р  -  м е ҳ -  
м ондўст халқ. 

у зб ё к с к и й  ўзбек...; ў зб ек л ар га  оид; Ў збе- 
к и с т о н га  о и д  (хос); ў з б е к ч а ; -  я з ы к  
ў зб ек  тили . 

ў з е л  ж ту гу н ; з а в я з а т ь  ~  ту гу н  қи ли б  
боғламоқ; р а з в я з а т ь  -  ту гу н н и  ечмоқ; 
з а в я з а т ь  к о н ц ы  п л а т к а  у зл о м  р ўм ол- 
ч а н и н г  у ч и н и  т у г м о қ ;  0 г о р д и е в  ~ 
книж н. ч и гал  м асала; си д е т ь  н а  у з л а х  
(н а  ч е м о д а н а х )  р а зг . ж ў н а ш га  т а й ё р  
турм оц , с а ф ар га  ш ай  бўлиб турм оқ. 

ў з к /и й  1. тор, энсиз ~ий  пояс энсиз т а с -  
ма; ~ ая  д в е р ь  энсиз эш ик; 2. тор, ти риз, 
сиқиқ; - и с  р у к а в а  то р  енглар ; п и д ж а к  
ем у у зо к  п и д ж ак  унга то р л и к  қилади. 

у зн а в а т ь  песов. (у зн ать  сое.) 1. кого-чт о

танимоқ, билмоқ, билиб олмоқ; у зн а т ь  
ш к о л ь н о го  т о в а р и щ а  мактабдош ўрто- 
ғиии таниб қолм оқ; у з н а т ь  зн а к о м о го  
по  го л о с у  таниш ини овозидан билиб 
қолмоқ; 2. билмоқ, хабар  топмоқ, ха- 
бардор бўлмоқ, билиб олмоқ; суриш ти- 
риб билмоқ; у з н а т ь  и н т е р е с н у ю  н о 
во сть  қизик бир янгиликдан хабар топ- 
моқ; у зн а т ь  ад р ес  м а га з и н а  дўкон ман- 
зилини суриштириб билмоқ; со в р е м е 
нем  я  у з н а л  его  л у ч ш е  бора-бора мен 
уни яхш и билиб олдим. 

у з н а в а т ь с я  несов. (у зн аться  сов.) разг. 
билинмоқ, м аълум  бўлмоқ; д р у з ь я  у з 
н а ю т с я  ( п о з н а ю т с я )  в  б е д е  п о е л .  
дўстлар  бошга иш (кулф ат) туш ганда 
синалади.

у зо р  ж нацш, .безак, гул; -  ткан и  газла- 
манинг гули; п р и ч у д л и в ы й  — ж им ж и- 
мадор безак. 

у й тй  сж. у х о д и ть .
у к а з  ж ф арм он; — п р е з и д е н т а  П р ези - 

дентнинг фармони; 0 т ы  м н е н е  — сен 
менга буйруқ беролма^сан, гапинг (буй- 
руғинг) ўтмайди. 

у к а з а н и /е  с 1. кўрсатиш , кўрсатиб бе- 
риш; 2. кўрсатма, йўл-й)фиқ; п о л у ч и т ь  
~е кўрсатма олмоқ; д а в а т ь  п р а к т и ч е с 
к и е  - я  амалий кўрсатм алар бермоқ. 

у к а з а т ь  сж. у к а з ы в а т ь  
у к а з ы в а / т ь  несо в . ( у к а з а т ь  сов.) 1. 

кўрсатмоқ, кўрсатиб бермоқ; -ч-ь п у ть  
(дорогу) йўл кўрсатмоқ; у к а з а т ь  рукой  
на чт о  қўли билан бирор нарсага  ишо- 
ра цилиб к ў р са т м о қ ; 2. к ў р са т м о қ , 
кўрсатиб ^ м о қ ; диқцатни ж алб этмоқ; 
~ т ь  св о ю  ф а м и л и ю , и м я , в о з р а с т  ўз 
фамилиясини, исмини, ёшини кўрсатмоқ; 
у к а з а т ь  н а  к о н в е р т е  о б р а т н ы й  а д р е с  
конвертда ўз манзилини ҳам кўрсатмоқ;
3. кзфсатмоқ; далолат бермоқ; гувоҳлик 
бермоқ; 0 ~ т ь  н а  д в е р ь  ком у  [эшикка 
иш ора қилм оқ]; ковуш ин и  тў ғр и л аб  
қўймоқ, ҳайдаб чиқармоқ. 

у к а т а / т ь  сое. (укаты вать несов.) 1. т е -  
кисламоқ, теп-теки с қилиб қўймоқ; 2. 
разг. кого-чт о  цийнамоқ, ҳолдан той- 
дирмоқ; —л и  с и в к у  к р у т ы е  г о р к и  сж. 
к р у то й .
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у к л а д ы в а т ь  necoi 
ётқизм оқ , ётқизк 
ребён ка  с п ать  бс 
ётқизмоқ; 2. жойл 
лаш тирмоқ; ~ кни 
ни ж аво н га  тери  
вещ и в чемодан к 
жойламоқ. 

укоротить сов. (уко 
цартирмоқ, калтар 
пальтони қисқарт! 
разг. тилини тийиб 
бўйсундирмоқ, НТО 
ком у прост, биров 
тириб қўймоқ; ша> 
ла қилиб) қўймоқ. 

украсить см. укра! 
у к р асть  сов. (краст 

ўғирлаб олмоқ. 
у кр аш ать  несов. (у? 

безатм оц , ясатм о 
киргизмоқ; ~ дом 

у к р аш ё н и /е  безак, 
~е қим м атбаҳо бе 
зийнат буюмларив 

укреп и ть  см. укрс: 
у креп лять  несов. (у 

камламоқ, мустаҳ! 
(мустаҳкамлаб) 
деворни (қ ў р ан и )i 
яхш иламоқ, муста: 
моқ; ~  здоровье ci 

у к у с й /т ь  сов. (куса 
тиш лаб олмоқ, қоп 
~ла собака уни и- 
~ла илон чақди; О 
см. какой ; близоғ 
погов. тирса кни ти 
бор-у, емоқ йўқ. 

ўлей м  асалари қуд 
у л е т а /т ь  песов. (у 

учиб кетм оқ; сам 
сам олёт эрталаб  j 
юг қуш лар жануб 

у ли та  ж прост , т- 
~ едет, когда-то ( 
цурт судралмоқда 
лар]; қачон бўлиш! 
тиладиган нарса ҳа

(у л о ж и т ь  сое.) 1. 
қўйм оқ; у л о ж и т ь  

ани у х л ати ш  учун 
юқ, тахламоқ, ж ой- 

в ш каф  китоблар- 
қўйм оқ; у л о ж и т ь  

эсаларни чамадонга

1чивать несов.) қис- 
$ қилмоц; ~  пальто 
мок; 0 ~  я зы к  кому  
алта  қилиб) қўймоқ; 
кор қилмоқ; ~ хвост 
-1нг попугини пасай- 
адан туш уриб (мул-

1ТЬ.

несов.) ўғирламоқ,

асить сов.) безамоц, 
зеб берм оқ, ҳусн 

ши безатмоқ. 
еб-зийнат; дорогое 
ж ; носить —я  зеб- 
тақиб юрмоқ.

1ЯТЬ.
>епить сов.) 1. маҳ- 
мламоқ, маҳкамлаб 
моқ; ~  забор тахта 
ҳкамлаб қўймоқ; 2. 
амламок, соғайтир- 
пиқни яхшиламоқ.
» несов.) тишламоқ, 
)қ; чақиб олмоц; его 
тиш лаб олди; зм ея 
акая муха ~ла кого 
локоть, да не —ш ь 
лаб бўлмас; кўрмоқ

:и  (уяси); арихона. 
е те ть  сов.) учмоқ, 
лёт у л е т е л  утром  
ди; птицы  —ю т на 
>монга учиб кетади. 
же, чт о  улитка; О 
дет погов. [шиллиқ 
цачондир етиб ке- 
яомаълум, узоқ ку- 
<да; ёз бор, қиш бор

(бир ran  бўлар). 
у л и тк а  ж ш иллиқ қурт, чиғаноқ. 
ў л и ц /а  ж 1. K)Na; ш ирокая ~а кенг кўча; 

переходить ~у кўчани кесиб ўтмоқ; гу
л я ть  по - с  кўчада сайр қилиб юрмоқ; 2. 
перен . т аш қ ар и , кўча; в ы й ти  -на ~у 
кўчага чицмоц; при йти  с ~ы  кўчадан 
кслмоц; на ~с бы ло холодно кўча совуқ 
эди; сивы й ж ер еб ец  —ей несётся  за 
гадка (Ветер) кўк тойча кўча бўйлаб 
елар; 0 зелён ая ~а йўл очиқ; ҳеч қан- 
дай тўсқинлик йўқ; будет и на нашей 
~е праздник см. праздник; бы ть (ока
з а т ь с я )  на - с  у й -ж о й с и з  (к ў ч а д а ) 
қолмоц; иш еиз (ош-нонсиз) ^олмоқ; вы 
носить на - у  ошкора қилмоқ. 

у л и ч н /ы й  KjNa...; кўчадаги; -о с  д в и ж е
ние кўча ҳаракати; ~ы й шум к5^ча ш о- 
вқини; 0 —ая девка неодобр. кўча  қизи , 
бузуц циз, фоҳиша. 

у л о ж и ть  см. уклады вать , 
улучш ать несов. (улучш ить сов.) я х ш и - 

ламоц, тузатм оқ; — качество  п родук
ции маҳсулот сифатини яхшиламоқ. 

у л у ч ш а/т ь с я  несов. (улучш иться сое.) ях- 
шиланмоц, яхш и бўлиб қолмоқ, ту зал - 
моқ, юришиб кетмоц; погода -ется  об- 
ҳаво (очилиб) яхш иланиб кетяпти; на
строение улучш илось кайф ият яхш и- 
ланди.

улучш ение с ях ш и л аш ; ях ш и л ан и ш , ту- 
зал и ш ; — здоровья сорли^ нинг я х ш и л а- 
ниши.

улучш ить см. улучш ать, 
улучш иться  сж. улучш аться, 
у л ы б а /т ь с я  несов. илж аймоқ, ж илм ай- 

моқ, табассум  қилмоқ; весело  -ч’ься  
мамнун бўлиб ж илмаймоқ; 0 счастье 
(судьба) -е тс я  бахт (омад) кулиб боц- 
ди, бахти очилди; -т ь ся  в усы  (в боро
ду) мийиғида кулмоқ; илжайиб қўймоқ. 

у л ы б к /а  ж илжайиш , жилмайиш, кулим- 
сираш , табассум; весёлая  —а шодиёна 
табассу м ; н а с м е ш л и в а я  - а  м асхара  
қилиб кулиш. 

улы бнуться сов. жилмайиб (кулимсираб) 
цўймоц; -  ребён ку  болага ж илм айиб 
қўймоц.

ум ж ақл; онг; идрок; остры й -  ўткир



у м е л е ц - 610 - у м ы в а т ь с я

ақл ; о б л а д а ть  о стр ы м  ум ом  ўткир а^л 
эгаси бўлмо^; ч е л о в е к  б о л ь ш о го  у м а  
ниҳоятда ақлли одам; ум а нет, а  х и т 
рее зв е р я  загадка (Капкан) ақли йўғу, 
тулкини чув туш иради; ум  -  хорош о, 
два л у ч ш е  погов. [бир калла яхши, ик- 
китаси (бир бўлса) ундан ҳам яхши]; 
маслаҳатли иш (тўй) тарцамас; с к о л ь 
ко  голов, с то л ь к о  ум ов  поел, ҳар кал- 
лада  ҳар  хаёл; 0 б е з  у м а  (б ы т ь )  от. 
кого-чвго  цойил қолмоқ; б е з  у м а  л ю 
б и т ь  кого ҳ а д д а н  т а ш қ а р и  севм оқ; 
ошиқи шайдо бўлмоқ; в своём  ум е эси 
ўзида; эс-ҳуш и, ақли  жойида; ум у ис 
п о сти ж и м о  ақл бовар цилмайдиган; ақл 
етмайдиган; ақлга сиғмайдиган; аж ой- 
иб-ғаройиб ; у ч и т ь  у м у - р а з у м у  а қ л  
ўргатмоқ; йўл-йўриқ кўрсатмоқ; ум  за  
р азу м  з а ш ё л  у  кого калла шишди; мия 
ғовлаб кетди; мия ачиб кетди. 

у м с л /е ц  м  уста, миришкор, моҳир; н а 
родн ы е ~ ьц ы  халқ усталари. 

у м ё л /ы й  уста, моҳир, уқувли, иш билар- 
мон; ~ ы й  р а б о ч и й  уқувли ишчи; ~ ы с 
д е й с т в и я  моҳирона ҳаракатлар. 

у м с н и /е  с билиш, уддасидан чициш; эп- 
лаш ; эп; маҳорат; ~е п е т ь  куйлаш ни 
билиш; ~е ж и т ь  яш ай билиш; в с я к о е  
~с тр у д о м  д а ё т с я  поел, м аҳорат меҳ- 
натдан туғилади. 

у м е н ь ш а т ь  песов. (уменьшить сов.) кич- 
райтирмоқ, озайтирмоқ, пасайтирмоқ; ~ 
(у м ен ьш и ть) ск о р о сть  тезликни камай- 
тирмоқ (пасайтирмоц); у м е н ь ш и т ь  ц ен у  
баҳони пасайтирмоқ. 

у м е н ь ш а /т ь с я  несов. (уменьш иться сов.) 
камаймоқ, озаймоқ, пасаймоц; ск о р о сть  
-е тс я  тезлик пасаяди; вес  у м е н ь ш и л 
ся  оғирлик озайди (камайди). 

у м е н ь ш ё н и /с  с озайиш, камайиш, озай- 
тириш, камайтириш. 

у м е н ь ш и т ь  см. у м е н ь ш а т ь , 
у м е н ь ш и т ь с я  см. у м е н ь ш а т ь с я , 
у м е р е н н о  нареч. ўртача; м ўътадил  р а 

вишда.
у м е р е н н /ы й  ўртача, ўртамиёна, м ўъта- 

дил; ~ ы й а п п е т и т  ўртача иш таҳа; - а я  
т е м п е р а т у р а  м ўътадил ҳарорат. 

у м е р е т ь  см. у м и р ать .

у м с /т ь  песов. билмоц, қила билмоқ, қўли- 
дан келмоқ, уддасидан чиқмоқ; -ч-ь р и 
с о в а т ь  раем солиш қўлидан келмоқ; —t i. 
п л а в а т ь  сузиш ни билмоқ; р у к  н ет , а  
с т р о и т ь  - е т  загадка (Птица) цўли йўғу, 
уй қурар.

у м и р а / т ь  несов. (ум ереть  сов.) ўлмоц, 
жон бермоқ, ваф от этмоқ; у м е р е т ь  п о с
л е  т я ж ё л о й  б о л е з н и  оғир касалликдан 
сўнг ваф от этмоқ; его о т е ц  д ав н о  у м ер  
унинг отаси аллақачон ўлган; д в а  р аза  
р о д и тся , о д и н  р а з  - е т  загадка (Птица) 
икки марта тугилади, бир марта ўлади; 
д в а  р а з а  н е  ~ ть , а  одн ого  н е  м и н о в ать  
поел, бир бошга -  бир ўлим; 0 (х о т ь )  
л о ж и с ь  да - й  ўлиш дан бошқа чора қол- 
мади; энг осони ўлим (бўлиб қолди); ~ть 
с голоду очликдан ўлай  демоқ; итдек 
оч қолмоқ; -т-ь (п о м ер ет ь , л о п н у т ь )  со 
см ех у  кулавериб ўлмоқ; кулавериб ича- 
ги узилмок. 

у м н о ж а т ь  несов. (умножить сов.) кўпай- 
тирмоқ, кўпайтирув амалини бажармоқ; 
у м н о ж и т ь  п я т ь  н а  т р и  беш ни учга 
кўпайтирмоқ. 

у м н о ж ё н и /е  с кўпайтириш ; п р о и з в о 
д и т ь  - с  кўпайтирмоқ, кўпайтирув ам а
лини бажармоқ. 

у м н о ж и т ь  см. у м н о ж а т ь , 
у м а / ы й  1. ац лли , зи йрак , ф а ҳ м -ф ар о - 

сатли; ~ ы й  ч е л о в е к  ақлли  одам; —ы с 
г л а з а  зи й р ак  кў зл ар ; 2. яхш и , оқил; 
мазмунли; ~ы й со в ет  мазмунли масла- 
ҳ а т ; - о с  р е ш е н и е  я х ш и  (о с и л е н а )  
қарор; к о гд а  д у р а к  у м ён  б ы в а е т ?  за 
гадка (Когда молчит) аҳмоқ қачон доно 
бўлади?; -о м у  -  н ам ёк , гл у п о м у  -  т о л 
ч о к  поел, ацлга -  иш орат, нодонга -  
калтак; не бой ся вр ага  —ого, б о й ся  д р у 
га гл у п о го  поел, аҳмоц  дўстдан ақлли 
душ ман яхши; 0 - а я  го л о в а  ақлли (оқил) 
одам.

у м с т в е н н /ы й  ақлий, фикрий; ақл...; —ы й 
т р у д  ақлий м еҳнат; ~ ы е  с п о со б н о ст и  
ақли етуклик, қобилият. 

у м ы в а /т ь с я  несов. (умыться сов.) ювин- 
моц, ю виниб олмоғ;; -^гься  х о л о д н о й  
в о д о й  совуқ сувда ювинмоқ; - т ь с я  с 
м ы л о м  совун билан ювинмоқ; 0  - т ь с я
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(обливаться) слезами хуни бийрон (юм- 
юм) йиғламоқ; ~ться (обливаться) по
том терлаб пишмоқ; қора терга ботмоқ. 

унести см. уносить.
универмаг м  универмаг, универсал м а

газин; детский -  болалар универмаги; 
центральный ~ марказий универмаг, 

университет м  университет; поступить 
в -  университетга кирмоц, 

уничтожать несов. (уничтожить сое.) йўц  
қилмоқ, тугатмоқ, қириб таш лам оқ; -  
м у х  п а ш ш а л а р н и  қ и р и б  т а ш л а м о қ  
(йўқотмоқ); уничтожить врагов душ - 
м анларни йў^ қилиб ташламоқ. 

уничтожёни/е с йўц  қилиш, барҳам бе- 
риш , йўқотиш, қириб та ш ла ш. 

уносить несов. (унести сов.) олиб кетмоц; 
унести книги китобларни олиб кетмоц; 
О еле ноги унести аранг қутулиб қолмоқ; 
зўрға қочиб қутулмоқ. 

упадок м  туш кунлик, таназзул, инқироз, 
завол; кучсизланиш ; экономический -  
иқтисодий туш кунлик; у больного пол
ный -  сил беморнинг сира қуввати йўқ; 
бемор ниҳоятда заифлаш ган; хозяйство 
пришло в ~ х ў ж ал и к  ночор аҳволга 
тушган.

упасть сое. (падать несов.) 1. туш м оқ; 
тўкилмоқ; камень упал в морс тош бо- 
риб денгизга тушди; 2. йиқилмоқ, қула- 
моқ; его толкнули -  и он упал уни тур- 
тиб юборишган эди, у  йицилди; кабы 
знал, где соломки бы подостлал по
гов. [йицилишимни билганимда, ерга по- 
хол солардим]; отамнинг ўлиш ини бил
ганимда, бир қоп кепакка алмашардим; 
что с возу упало, то пропало погов. ерга 
туш ган -  етимники...; если уж так  с 
хорошего коня поел, осилсанг, баланд 
дорга осил; йицилсанг, норда н йицил; О 
сердце упало у  кого юрагим тушди; юра- 
гим ёрилди; яблоку негде -  см. ябло
ко; как с луны (с неба) упал осмондан 
туш гандай; -  в ноги ком у  оёғига йи- 
қилмоқ, ялиниб сўрамоқ.

>тюкбй: за ~ уст . [ўлган ки ш и  цаҳида) 
ж они  ж ан н атд а  бўлсин  (деб ф отиҳа  
қилм оқ); помянуть ко го -ни б уд ь  за -  
арвоҳини йўқламоқ; 0 начать за здра

вие, а кончить за  ~ бош ида мақтаб, 
охирида ерга урмоц. 

упорно на р е ч .  а ст о й д и л , зў р  бериб, 
қаттиқ туриб, сабот (матонат) билан; -  
сопротивляться зўр  бериб царш илик 
кўрсатмоқ; ~ работать зўр  бериб иш- 
ламоқ.

упорн/ый сабот-матонатли; қаттиқ ту - 
рувчи; ш иддатли, қаттиқ; ~ый человек 
сўзини ўтказадиган  одам; - а я  борьба 
ш иддатли кураш. 

употребить см. употреблять, 
употрсблёни/е с қўлланиш, ишлатилиш; 

қўллаш , истеъмол цилиш; ~е лекарств 
дори истеъмол қилиш; 0 выходить (вый
ти) из -я см. выходить, 

употреблять несов. (употребить сое.) иш - 
латм оқ, цўлламоқ, истеъм ол қилмоқ, 
ишга солмоқ, сар ф  қилмоқ; ~  новые 
слова янги сўзларни қўлламоқ; употре
бить деньги на покупку книг пулни 
китоб сотиб олишга сарф  қилмоқ. 

употребляться несов. ишлатилмоқ, қўлла- 
нилмок, истеъмол қилинмоқ. 

у п р а в л ё н и /е  с 1. б о ш ^ар и ш , идора 
қилиш; ~е судном кемани бошқариш; 2. 
бошцарма, бўлим; - с  железной дороги 
темир йўл бошцармаси; работать в -и 
бошцармада ишламоқ. 

управлять несов. 1. бошқармоқ, ю ргиз- 
моқ, ҳайдамоқ; ~ лошадью отни бошқ- 
армоқ (юргизмоқ); ~ машиной машина 
ҳайдамоқ (юргизмоқ); -  судном кемани 
юргизмоц; 2. бошқармоқ, идора цилмоқ; 
~  страной мамлакатни идора қилмоқ; -  
хозяйством хўж аликни бошкармоқ. 

упражнёни/е с машқ; ~е д л я  рук қўл 
машқи, қўлда баж ариладиган машқ; де
лать -я  маш қларни бажармоқ. 

упражняться несов. машқ қилмоц, ўрган- 
моқ, чиниқмоқ; -  в игре на рояле ро
яль чалишни маш қ қилмоқ. 

упрёк м  гина, гина-кудурат, таъна, ўпка; 
справедливый -  тўғри таъна  ҳи ли ш \  
говорить с -ом таъна цилиб гапирмоқ; 
гина қилмоқ; ўпкаламоқ; 0 бросать (бро
сить) -  ком у  таъна қилмоц, гина қилмоқ, 
ёзғирмоқ; ставить (поставить) в -  кожу 
чт о  бировни айбдор деб билмоқ; без
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- а  таънасиз, гина-кудурат цилмасдан; 
ры царь без страха и —а мард, олиж а- 
ноб киши ҳақида. 

уп р екать  несов. (упрекнуть сов.) таъна 
(гина) қилмоқ, ўпкаламоц, ёзғирмоқ; мне 
не в чем вас упрекнуть сиздан ўпка 
киладиган жойим йў^. 

упрямо пареч. ўж арлик (қайсарлик) би
лан, тихирлик цилиб; он ~  настаивал 
на своём у қайсарлик билан ўзиникини 
маъқулларди. 

у п р я м /ы й  ўж ар, қайсар; саркаш; ~ая л о 
ш адь саркаш  от; ~ы й ребёнок ўж ар  
бола.

уровень м  1. сатҳ, па ст-бал а н длин дара- 
жаси; -  воды в реке дарёдаги сувнинг 
сатҳи; 2. дараж а, савия; высокий куль
турный -  юксак маданийлик дараж аси; 
-  знаний билим даражаси; встреча на 
высшем уровне ҳукумат бош лиқлари- 
нинг олий дараж адаги учраш уви; 0 в ~ с 
чем 1) баравар, тенг, баравар дар аж а
да; 2) перен. мувофиц, яраш а; на уров
не 1) бирор нарсанииг бўйи бараварли- 
гида; 2) талаб қилинган дараж ада. 

урод м  1. майиб-мажруҳ одам; 2. хунук 
(бадбашара) одам; 3. беадаб (ахлоцсиз, 
бем аза) одам; 4. разг. бадбахт, аблаҳ, 
ярамас; 0 в семье не без ~а поел, беш 
қўл баравар эмас; қўй оқсоғи билан минг. 

урожай м ҳосил, унум; высокий (боль
шой) -  мўл ҳосил; убирать ~  ҳосилни 
йиғиб-териб олмоқ. 

урок м  1. даре, сабоц; ~ математики ма
тем атика дарси; 2. вазиф а, топшириқ; 
выучить -  дарсни (топшириқни) ёдлаб 
олмоц; готовить -  дарсни (уй вазиф а- 
сини) тайёрламоқ; 0 дать ~  ком у перен. 
даре бермоц; адабини бермоқ, ақл ўрга- 
тиб қўймоқ. 

уронить сов. (ронять несов.) 1. ту ш и р - 
М О Қ ,  т у ш и р и б  ю борм оқ , т у ш и р и б  
қўймоқ; ~ чайник на пол чойнакни ерга 
туш ириб юбормоқ; 2. перен. кого-чт о  
пастга (ерга) урмоқ; обрўсини тўкмоқ; 
~ своё достоинство ўз қадр-қимматини 
йўқотмоқ, ўз обрўсини тўкмоқ; 3. чт о  
оқизмоқ, тўкмоқ; ~  слезу кўз ёш ини 
оқизмоц (тўкмоқ).

ус м  см. усы; 0 в ~ не дует у пинагини 
ҳам бузмайди; унинг мўйлаби ҳам ғам 
емайди.

усасты й разг. мўйловдор, мўйлови узун, 
шоп мўйлов. 

у с а т е н ь к /и й  ум еньш .-ла ск . от усаты й, 
у с а т ы й  разг. м ўйловли , м ўйловдор; ~ 

м уж чина мўйловли эркак. 
усеять сое. экиб (сепиб) тўлдирмоц; экиб 

(сепиб) таш ламоқ. 
у ей л и в ать  несов. (усилить сов.) ку чай - 

тирмоқ, зўрайтирмо^, оширмоқ; ~  вн и 
мание диққат-эътиборни кучайтирмоқ; 
~ наблю дение кузатувни кучайтирмоц. 

у с й л и в а /т ьс я  несов. (усилиться сое.) ку- 
чаймоқ, зўраймоқ, кучайиб кетмоц, ав- 
ж ига чиқмоқ; ветер  у си л и л ся  ш амол 
кучайди; боль -е т с я  оғриқ кучайиб бо- 
ряпти.

у е й л и /е  с тиришиш; зўр ҳаракат, зўр бе- 
риш, куч, ҳаракат ^илиш; последнее ~е 
охирги зўр  бериш; ~е воли  ирода кучи; 
п р и лагать  ~я зўр  бермбц; тириш моқ; 
д е л а т ь  ч т о  с - е м  б и р о р  и ш н и  зўр  
ҳаракат  билан қилмоқ. 

уейлить см. усиливать, 
усйлиться см. усиливаться, 
ускорить см. ускорять, 
уско р ять  песов. (ускорить сое.) т е зл а т - 

моқ, тезлаш тирм оқ, ж адаллаш тирм оқ; 
-  ш аги  қадамни тезлаш тирм оқ; у ско
рить вы полнение плана режанинг ба- 
жарилиш ини жадаллаш тирмоқ. 

у с л о в и /е  с 1. ш арт, ш арт-ш ароит; это 
главное ~е успеха бу -  м уваф ф ақият- 
нинг энг муҳим шартидир; 2. ш арт, та 
лаб, писанда; - я  мирного договора тин- 
члик шартномасининг ш артлари; вы с
тав и ть  определённы е —я м аълум  ш ар- 
тлар  қўймоқ; каки е  ваш и -я ?  сиз қан- 
дай  ш ар т л а р  қ ў яси з? ; н а р у ш и ть  ~е 
ш ар тн и  бузм оқ; 3 . ш ар о и т , в а з и я т , 
аҳвол; - я  труда меҳнат шароити; ж и ть  
в хорош их ~ях яхш и  ш ароитда яш а- 
моц; создать норм альны е - я  д л я  р а 
боты  иш лаш  учун нормал ш ароит яра- 
тиб олмоқ. 

у с л ы ш /а т ь  сов. (слыш ать несов.) 1. эш ит- 
моц; он - а л  стук в  дверь у эш ик та -
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қиллаганини эшитди; 2. эшитмоқ, хабар 
топм оқ; м ы  ~али  об это м  с о б ы ти и  
т о л ь к о  сегодня биз бу воқеа ҳақида 
ф а^ат  бугун эшитдик. 

у сн у ть  сов. (засы пать несов.) ухлам оқ, 
уйқуга кетмоқ, ухлаб қолмоқ; 0 ~  в еч 
ны м  сном абадий уйдуга кетмоқ; ўлмоқ. 

у сп ев ать  несов. (успеть сое.) улгурмоқ; 
б а ж а р и б  (қ и л и б )  қ ў й м о ц ; в а қ т и д а  
қилмоқ; я  успел закон чи ть  работу мен 
ишни тамомлаб улгурдим; 0 не успееш ь 
о глян у ться , к ак  ... ана-м ана  дегунча, 
ҳаш -паш  дегунча; не успел и глазом  
моргнуть бир зумда, кўз очиб юмгунча. 

успех м  1. ютуқ, м уваф ф ақият; ~и н а 
уки  ф ан ютуқлари; добиться ~а м уваф - 
ф а қ и я т  қозонм оқ; 2. м у в а ф ф а қ и я т , 
обрў; п ользоваться  больш им  -о м  зўр 
м у в аф ф ақ и ят  қозонмоқ; книга  им еет 
~  китоб м уваф ф ақият қозонди; 0 с ~ом 
м уваф ф а^иятли равищ да, м уваф ф ақи- 
я т  б и л ан ; г о л о в о к р у ж е н и е  о т  ~ов 
[ю туқлардан бош айланиши]; м уваф ф а- 
циятлардан эсанкираш; ўзини йўқотиш. 

успеш но нареч. м уваф ф ақият билан, му- 
в аф ф ақ и я тл и  равиш да; ~  вы п о л н и ть  
план  реж ани  м у ваф ф ақи ятли  равиш 
да бажармоқ. 

у с п ёш н /ы й  м уваф ф ақиятли ; ~ая рабо
та  м уваф ф ақиятли иш; ~ос окончание 
экзам енов имтиҳонларни м уваф ақият- 
л и  тугаллаш. 

успокаи вать несов. (успокоить сов.) тин- 
читмоқ, юпатмоқ, овутмоқ, тасалли бер- 
моқ; — ребёнка болани овутмоқ; успо
ко и ть  больного беморга тасалли  бер- 
М О Қ .

усп о каи ваться  несов. (успокоиться сов.) 
тинчим оқ, тинчиб қолм оқ, ю панмоқ, 
овунм оқ; р е б ён о к  у с п о к о и л с я  бола 
овунди; морс успокоилось денгиз тин
чиб цолди. 

успокоить см. успокаивать, 
успокоиться  см. успокаиваться, 
у с т /а  м н. уст . оғиз, даҳан; лаб(лар); 0 у 

всех на ~ах чт о  (бу ran) ҳамманинг оғ- 
зида; передаётся из ~ в ~а оғиздан оғиз- 
га ўтади ; ваш и м и  бы ~ам и (да) мёд 
пить цани, сиз айтгандек бўлса!; оғзин-

гизга ш акар (бол); айтганингиз келсин; 
ф ариш та омин десин. 

устав  м  1. низом, устав, тузук; воинс
кий  ~  ҳарбий низом; 2. устав  (юнон, 
лотин ва славян-рус қўлёзмаларида аниқ 
ва йирик қилиб ёзилган хат нусхаси); О 
в чуж ой м онасты рь со своим -ом  не 
ходят  поел, [бегона монастрга ўз урф - 
о д а т и н г  (у с т а в и н г )  б и л а н  б о рм а]; 
қўшнинг кўр бўлса, кўзингни қис. 

у с т а в а /т ь  несов. (устать сов.) чарчамоқ, 
ҳормоқ, чарчаб (толиқиб) қолмоқ; ~<гь 
от  ходьбы  юришдан чарчамоқ; я  сегод
ня очень устал мен бугун ж уда чарча- 
дим; 0 не - я  (делать что) ҳадеб, дои
мо, тинмасдан (бирор парса ҳилмоц). 

у стал о сть  ж чарчаганлик, ҳориганлик, 
то ли ққан л и к ; чарчоқ; ф и з и ч е с к а я  -  
ж исмоний толиққанлик; -  от  работы  
ишдан чарчаганлик. 

у с т а л /ы й  чарчаган, ҳориган, толи^қан; 
ҳорғин; -ы й  человек ҳорғин одам; -ос  
лицо  ҳорғин юз; он вернулся с работы 
—ым у ишдан чарчаб цайтди. 

у с т а л /ь  ж уст . прост , то же,- чт о  ус
талость; ж ал о ваться  на - ь  чарчаган- 
ликдан нолимоқ; 0 без - и  чарчамасдан, 
ҳормасдан; ҳормай-толмай. 

у с та н а в л и в а ть  песов. (установить сое.)
1. ўрнатмоқ, қўймоқ, қурмоқ; -  (уста
н о ви ть) п ам я тн и к  ҳайкал  >-рнатмоқ; 
у становить станок  дастгоҳ ўрнатмоқ;
2. белгиламоқ; аниқламоқ; тайинламоқ, 
белгилаб қўймоқ; -  (установить) новое 
расписание янги ж адвал  белгиламоц; -  
(установить) сроки муддатни белгила- 
моқ; 3. ўрнатмоқ, яратмоц, вужудга кел- 
тирмоц, барпр қилмоқ; -  друж еское от
нош ения с кем  (биров билан) дўстона 
муносабат ўрнатмоқ; установить поря
док тартиб ўрнатмоқ; 4. аниқламоқ, ис- 
бот ци лм оц ; у с т а н о в и т ь  и с т и н у  
ҳадиқатни аниқламоқ; установить при
чину аварии ҳалокатнинг келиб чиқиш 
сабабини аниқламоқ; -  ф а к ты  далил- 
лар  келтириб аниқламоқ.

у стан о в к /а  ж  1. ўрнатиш, 1^уриш, қўйиш; 
-  телеф она телефон ўрнатиш; 2. йўл- 
йўриқ, кўрсатм а, дастур ; в аж н а я  -а
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м уҳим  кўрсатм а; д ать  ~у й ў л -й ў р и қ  
кўрсатмоқ, кўрсатма бермоқ; получить 
~у кўрсатма олмоқ. 

устать см. устаиать. 
ўстно нареч. оғзаки; ответить ~ оғзаки 

ж авоб бермоқ. 
у с т н /ы й  оғзаки ; - ы й  р а сс к аз  оғзаки  

баён; - а я  речь оғзаки нутқ. 
у стб й ч и в /ы й  мустаҳкам, барқарор; ~ая 

погода барқарор об-ҳаво; -ы с  урож аи 
барқарор ҳосил; 0 -ы с  (ф разеологичес
кие) вы раж ен ия грам. барқарор (ф ра- 
зсологик) иборалар. 

устраивать песов. (устроить сов.) 1. уюш - 
тирмоқ, таш кил зтмоқ, тузмоқ, қурмоқ; 
-  (устроить) вечер кеча таш кил этмоц, 
кеча уюштирмоқ; -  (устроить) вы став
ку кўргазма таш кил этмоқ; 2. ж ойлаш - 
тирм оқ, ў рнаш тириб  (ж ойлаш ти риб) 
қўймоқ; — на работу ишга ж ойлаш ти
риб қўймоқ; устроить ребёнка в ясли 
болани яслига жойлаштирмоц. 

устраиваться  несов. (устроиться сое.) 1. 
ж о й л аш м о ц , ў р н а ш м о қ , ж о й л аш и б  
(ўрнашиб) олмоқ; ~ на новой квартире 
янги квартирага кўчиб кириб (ж ойла- 
uyi6) олмоц; удобно устроиться в крес
ле креслога яхш и ўрнаш иб олмоқ; 2. 
ишга кирмоқ, ишга жойлашмоқ, ўрнаш - 
моқ; -  на завод  заводга ишга кирмоқ; 
устроиться работать ишга кирмоқ, ишга 
жойлаш иб олмоқ. 

устроить см. устраивать, 
устроиться см. устраиваться, 
устройство с 1. тузилиш , цурилиш; -  м е

ханизм а механизмнинг тузилиш и; 2. ту - 
зум; государственное -  давлат тузуми; 
общ ественное ~ ижтимоий тузум; 3. ту 
зилиш, ясалиш; ~ зам ка  қулфнинг ту 
зилиши.

уступать несов. (уступить сов.) 1. бирор 
нарсадан кечмоқ, баҳридан ўтмоқ, инъ- 
ом қилмоқ; -  место жой бермоц; 2. паст 
келмоқ, ён бермоқ, рози бўлмоқ; тан бер- 
моқ, бўйсунмоқ; уступить в споре баҳ- 
сда паст келмоқ; 3. разг. арзонроқ сот- 
моқ, сийламоқ; у ступи ть за  полцены  
ярим баҳосига сотиб юбормоқ. 

уступить см. уступать.

у с тў п к /а  ж кўниш, рози бўлиш, ён бе
риш , тан бериш; требовать уступок ён 
бериш ни (сийлашни) талаб цилмоқ; не 
с о гл а ш а т ь с я  на - и  ён бериш га йўл 
қўймаслик; 0 идти  (пойти) на - и  сий- 
лаш; делать (сделать) - и  ком у  сийла- 
моқ, (сийлаб) ён босмоқ; кўнмоқ, рози 
бўлмоқ.

усы м н. (ед. ус) мўйлов, мурт; муж чина 
с усами мўйловли киши; кто  родился с 
усами? загадка  (Котёнок) ким мўйлов 
билан туғилади?; О на ус м отать ч т о  
разг. эсда сақламоқ, эслаб цўймоц; сами 
с усами разг. ш ут л . ўзимиз ҳам била- 
миз (биз ҳам бош қалардан қолиш май- 
миз).

у т аи в а ть  несов. (утаить сов.) 1. яш и р - 
моқ, бекитмоқ, сир сақлам оқ; у т аи т ь  
п равду  ҳақи қатн и  яш ирм оқ; ш и л а  в 
м еш к е  не у т а и ш ь  п о ел , [қопда би - 
гизни яш ириб" бўлм айди]; ойни этак  
билан ёпиб бўлмас; касални яш ирсанг, 
и си тм аси  ош кор  қ и л а р ; 2. ў ғи р л аб  
о л м о қ , б и л д и р м а й  ў з и н и к и  қ и л и б  
олмоқ; у т аи т ь  чу ж и е  вещ и бировнинг 
нарсаларини  яш иринча ўзиники  қилиб 
олмоқ. 

у тай ть  см. утаивать, 
утверди ть см. утверж дать, 
у т в е р ж д а /т ь  несов. (у т в е р д и т ь  сов.)

1. исбот қилмоқ, даъво қилмоқ; исбот- 
ламоц; он -е т , что прав у  ўзининг ҳақ 
эканлигини исбот қиляпти; 2. тасдицла- 
моқ, тасдиқ этмоқ; утвердить план р а 
боты  иш реж асини тасдиқламоқ. 

ў т к /а  ж 1. ўрдак; 2. перен. ёлғон хабар, 
уйдирма, ёлғон-яш иқ гаплар; пустить - у  
ёлғон хабар тарқатмоқ; газетн ая  - а  га- 
зетадаги ёлгон хабар, 

утом и ть см. утом лять, 
у т о м л я /т ь  несов. (утомить сое.) чарчат- 

моц, чар чати б  қўйм оқ, толиқтирм оқ; 
ш ум - е т  ғала-ғовур одамни чарчатади; 
д лин ная  дорога у том и ла  пассаж иров  
олис йўл йўловчиларни чарчатиб қўйди. 

у т о н ў /ть  сов. (тонуть несов.) чўкмоқ, бот- 
моқ, ғарқ бўлмоқ; м альчи к  —л в реке 
бола дарёга чўкиб кетди. 

утопать несов. т о  же, чт о  утонуть.



у т о п а ю щ и й - 615 - у ч а с т н и ц а

у т о п аю щ и /й  в знач. сущ . м  чўкаётган 
одам; спасение ~х ғарқ бўлаётганлар- 
ни ^утқариш ; 0 ~й и  за  соломинку х в а 
т ается  поел, чўкаётган ч^шга ёпишар. 

уточнить см. уточнять, 
у то чн ять  песов. (уточнить сов.) аницла- 

моқ, ойдинлаштирмоқ; ~  сведения м аъ- 
лумотни аниқлаб чиқмоқ; уточнить вре
м я з а н я т и й  м аш ғу ло тн и н г  вақ ти н и  
аниқламоқ. 

ў т р е н н /и й  эрталабки; —ее врем я эрта- 
л аб к и  п ай т; ~ис з а н я т и я  эр тал аб к и  
маш ғулотлар. 

ўтро с эрта, эрталаб, тонг; раннее — тонг 
чоғи; тонг отгаи пайт; ш есть часов утра 
эрталаб соат олтида; 0 доброе с доб
рым утром см. добрый; ~  вечера муд
ренее см. вечер; хвали  ~ вечером по
гов. [тонгни кеч (оқшом) келганда ма^- 
та]; ж ўж ани кузда санайдилар. ' 

утром  нареч. эрталаб, эрта билан; про
снуться рано -  эрталаб барвацт уйғон- 
моқ; вечером рассы пался горох, ~ встал 
-  нет ничего загадка (Звёзды ) кечаси 
нўхат сепдим, эрталаб турсам -  ҳеч нар
са йўқ.

утюг м  дазмол; электрический  ~ электр 
дазмол; глади ть костю м  -ом  костюм- 
ни дазмол қилмо^. 

у х аж и в ать  несов. боқмоқ, тарбия ^илмоқ, 
парвари ш  қилмоқ; ~  з а  больны м  к а 
сални боқмоқ; ~ за  цветам и  гулларни 
парвариш  қилмоқ. 

уха ж балиқшўрва; 0 дем ьянова -  меъ- 
дага урган, зўрлаб  (қистаб) тиқиш ти- 
риладиган нарса ҳақида. 

у хват  м  ухват, уш лагич {ўчоц ёки печ- 
кадан цозопни олиш  у ч у н  иш лат ила-  
диган ёгоч даст али т ем и р  айри). 

ухо с (мн.. уш и) цулоц (эш ит иш  аъзо- 
си); п р аво е  ~ ўнг қулоқ; он глух  на 
левое ~ унинг чап қулоғи кар; унинг чап 
қулоғи эш итмайди; 0 не у ви д еть  как  
своих уш ей разг. кўриш  а ело (мутлақо) 
насиб бўлмайди; туянинг думи ерга тек
кан да к5фади; и у стен есть уш и погов. 
деворнинг ҳам  қулоғи бор; пропускать 
м им о у ш ей  чт о  қ у л о қ қа  олм аслик; 
эътиборсизлик билан қарамоқ; эшитмай

қолмоц; до уш ей покраснеть қулоғига- 
ча қизармоғ;; шолғом бўлиб (қизариб) 
кетмоқ; лавлагиси чиқмоқ; во все уши 
слуш ать ж у да  ди ққат  билан берилиб 
эшитмоқ; м едведь наступил  на ~ см. 
м ед вед ь; по уш и  вл ю б и ться  ош иқи 
бецарор (ишқида мажнун) бўлиб қолмоц. 

уходить песов. (уйти сое.) кетмоқ, ж ўна- 
моц, жўнаб кетмоқ; -  (уйти) на работу 
ишга кетмоқ; поезд уходит в  пять  ч а 
сов  у тр а  поезд  эр тал аб  соат беш да 
жўнайди; 0 с головой уйти во чт о см. 
голова; уйти не солоно хлебавш и икки 
цўлини бурнига тициб кетмоц; почва 
(зем ля) уходит из-п од  ног тагига сув 
кетди (суянадиган одамлари цолмади). 

ух у дш ать  песов. (ухудш ить сое.) ёмон- 
лаш тирмоқ; оғирлаштирмоқ, ёмонлаш- 
тириб юбормок; ухудш ить своё поло
ж ени е ўзининг аҳволини ёмонлаштир- 
моқ.

у х у д ш а /т ь с я  несов. (ухудш иться  сое.) 
ёмонлаш моқ, оғирлаш моқ, ёмонлашиб 
(оғирлашиб) кетмоқ; погода -е т с я  об- 
ҳаво ёмонлашиб (айниб) боряпти; зд о 
ровье больного ухудш илось беморнинг 
соғлиғи ёмонлашди; полож ен ие ухуд
ш илось аҳвол (вазият) оғирлашди. 

ухудш ение с ёмонлаш тириш , оғирлаш - 
тириш ; ёмонлаш иш , оғирлаш иш ; ~ о т 
н о ш ен и й  м уносабатларн инг ём онла- 
шиши. 

ухудш ить см. ухудш ать, 
ухудш иться см. ухудш аться, 
участвовать несов. қатнашмоқ, иштирок 

этмоқ; -  в вы борах сайловда цатнаш - 
моц; ~ в общ ественной работе ж амоат 
иш ларида иш тирок этмоқ. 

у ч а с т и /с  с цатнаш иш , иш тирок этиш; 
иштирок; активное —е в работе ишда 
ф аол цатнашиш; приним ать ~е в спо
ре м у н о зар ад а  (баҳсда) цатнаш м оқ; 
сп ектакл ь  с -е м  (при -и и ) известно
го а р ти ста  тани қли  ар ти ст  иш тирок 
этадиган спектакль, 

у ч астн и к  м  цатнаш чи, иш тирокчи; -и  
экспедиции экспедиция қатнашчилари. 

участница ж  цатнашчи аёл, иштирокчи 
аёл.
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участок ж  1. участка, ер, майдон; ~ зем 
ли ер  участкаси; лесной ~  ўрмон учас- 
ткаси ; р аб о ч и е  с д е л а л и  б о л ь ш о й  ~ 
дороги иш чилар йўлнинг катта қисми- 
ни битказиб қўйишди; 2. соҳа, тармоц; 
важ ны й ~ работы  ишнинг муҳим гар 
мони.

у ч а щ /и й с я  ж  ў қ у в ч и , т ал а б а ; ~ ий ся  
ш колы  мактаб ўқувчиси; ~иеся сред
н и х  и в ы сш и х  у ч е б н ы х  за в е д е н и й
ўрта ва олий ўқув юртларининг тала- 
балари.

учебник ж  дарслик; ш ко л ьн ы й  -  м ак
таб дарслиги; — истории (по истории) 
тарих дарслиги. 

у ч ё б и /ы й  ўқув...; ~ы й п р е д м е т  ўқув 
ф ани; - а я  п рограм м а ў қу в  дастури ; 
-ы й  год сж. год. 

у ч е н и /е  (ученье) с 1. ўқиш , ўрганиш , 
ўқув; годы - я  ўқиш  йиллари; - с  уроков 
дарсларни ўқиш  (ўрганиш); 2. таълимот; 
- с  Д арвина Дарвин таълим оти; 0 по- 
вторснье -  м ать ученья сж. п овторе
ние; ученье — свет, а неученье -  тьма 
сж. свет; ученье в детстве, как  резьба 
на камне поел, ёшликда билгани -  тош 
га ёзгани, қариликда билгани -  музга 
ёзгани.

у ч е н и к  ж  ў қу в ч и ; х о р о ш и й  -  ях ш и  
ўқувчи. 

ученица ж ўқувчи қиз. 
у ч ё н /ы й  ж  1. олим; ўқимиш ли одам; и з

вестны й —ый таниқли олим; новое о т 
кры тие  -о го  олимнинг янги ихтироси; 
2. ўргатилган, таълим  олган, ўрганган; 
~ые медведи ўргатилган айиқлар; -ого  
у ч и ть  — то л ь к о  п о р ти ть  поел, [ўрга- 
тилганға ўргатиш  -  бузиш  демакдир]; 
отангизга ўргатманг. 

училищ е с ўц ув  юрти, билим юрти, мак
таб; м у зы кал ьн о е  -  мусица мактаби; 
п е д а го ги ч ес к о е  — педагогика билим 
юрти.

учитель ж ўқитувчи, муаллим; хорош ий 
— яхши ўқитувчи; — м атем атики мате
матика ўқитувчиси. 

учй тельни ца ж ўқитувчи аёл, м уалли- 
ма.

учй ть  несов. (научить сое.) 1. ўқитмоц,

ўргатм оқ, таъ л и м  бермо^; -  ребён ка  
писать болага ёзиш ни ўргатмоқ; -  игре 
на скрипке скрипка чалиш ни ўргатмоқ;
2. ёд  олм оқ , ў р ган и б  о л м о қ , билиб 
олмоқ; -  у р о к  дар сн и  тай ёрлам оқ ; О 
яйца курицу не у чат  поел, тухум  то- 
в у щ а  ақл  ўргатибди; -  ум у-разум у кого 
ацл ўргатмоқ; йўл-йўриқ кўрсатмоқ. 

учйться несов. 1. ўқимоқ, таҳсил кўрмоқ;
-  в ш коле мактабда ўқимоқ; 2. ўрган- 
моқ, ўциб (ўрганиб билиб) олмоқ, т а ъ 
лим олмоқ; -  ч и та ть  ўқиш ни ўрганиб 
олмоқ; 3 . сабоқ олмоқ; — на ош ибках  
хатолардан сабоқ олмоқ.

у чреж дение с муассаса; идора, таш ки- 
лот; государственное — давлат муасса- 
саси; научное -  илмий муассаса; общ е
ственное -  ж ам оатчилик таш килоти. 

уш и жн. сж. ухо.
уш ко  с 1. ум еньш .-ла ск . от  ухо; с к а 

за т ь  на -  қулоққа  ш ивирлам оқ; два  
б рю ш ка, ч е т ы р е  у ш к а  загадка  (П о
душ ка) иккита цоринча, тўртта қулоқ- 
ча; для  милого друж ка и серёж ка из 
уш ка сж. серёж ка; 2. қулоқ, тутқич; -  
котла  қозоннинг қулоғи; 3. теш ик, кўз;
-  иглы  игнанинг теш иги (кўзи); 0 ўш ки 
на м акуш ке бўри қулоғи овда; қулоғи 
динг; за  — да на солн ы ш ко қулоғини 
бураб қўймоқ.

Ф
ф а  с н е с к л .  ф а  (м уси қа  гам м асининг 

т)фтинчи нотаси). 
ф а б р и к /а  ж фабрика; конди терская  - а  

қандолатчилик фабрикаси; работать на 
т ек сти л ь н о й  ~е тўқи м ачилик  ф абр и - 
касида ишламоқ. 

ф аб р й ч н /ы й  фабрика...; - а я  обувь фаб- 
рикада иш ланган пойабзал. 

ф абула  ж ли т . ф абула (бадиий асарда 
тасвирланган воцеалар занжири); -  по
вести повесть (қисса) фабуласи; за н и 
м ательная -  қизиқарли фабула, 

ф авор ж книж н. ҳомий, ҳомийлик; бы ть
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в ~е у кого-л. бировнинг  ҳомийлигида 
бўлмоқ.

ф ак т  м  ф акт, далил, асос; проверить ~ы 
асосларни текширмоқ; ~ы подтверж да
ют, что  он бы л прав унинг ҳақ эканли
гини дал  ил л ар  исботлаб турипти; 0 ~ы 
-  уп р ям ая  вещ ь погов. ҳациқатан  со- 
дир бўлган ишни (ҳодисани) рад цилол- 
майсан; невероятно, но •j' ақлга тўғри 
келмайдиган бўлса-да, бироқ бу ҳақиқий 
далил; ~, что... разг. тўғри, ҳақицатан 
ҳам; ~ тот, что™ разг. хуллас, ran  ш ун
да ки.

ф а к у л ь те т  м  ф акультет; поступить на 
ф илософ ский  — университета универ- 
ситетнинг ф алсаф а ф акультетига кир- 
моқ; у ч и ть с я  на ф и л о л о ги ческо м  ~с 
филология ф акультетида ўқимоц.

ф а м й л и /я  ж ф ам илия; н а зы в ат ь  с ту 
дентов по ~и талабаларни фамилияси 
бўйича атамоқ; как  ваш а ~я? ф амили- 
янгиз нима?

фасон м  1. фасон, бичим, нусха, андоза; 
сн ять  ~  андаза олмоқ; п ал ьто  нового 
- а  янги фасондаги (бичимдаги) пальто;
2. буюмнинг таш қи кўриниши (фасони);
3 . прост , олифтагарчилик, ҳашам, зеб- 
зийнат; 0 д е р ж ат ь  ~  олиф тагарчилик 
қилмоқ; олифтагарчиликни қўлдан бер
маслик.

ф а та  ж ф ата  (аёлларнинг нафис ёпин- 
чиғи); нафис, ш аф ф оф  тўр рўмол; сва
дебная ~ тўй рўмоли.

ф евраль м  ф евраль, ф евраль ойи; в на
чале  ф е в р ал я  фсвралнинг бошларида; 
вью ги да м етели  иод ~  полетели  по 
гов. изғирин ва қор бўрони ф евраль ой- 
ида учиб келади.

ф евральский  февраль..; ~  ветер  ф евраль 
шамоли.

ф ё р м /а  ж ферм а; м олочная ~а сутчи- 
лик  фермаси; работать на ~е фермада 
ишламоц.

ф и г ў р /а  ж 1. ж усса, га в да, қад-цомат; 
в ы со к ая  ~а баланд бўй; строй н ая  —а 
келиш ган қомат; 2. мат . шакл; геомет
рические —ы  геомстрик ш акллар; 3. ҳай- 
кал, тасвир; гипсовая ~а гипс ҳайкал;
4 . ш ахм. сипоҳ; 5. фигура [рацс, спорт -

да)\ 6. лингв, образли ибора; 0 - а  умол
чания лит . фикрни тўла айтолмай, ф а- 
цат ищора цилиш билан чекланиш  (но- 
тицлик услуби). 

ф и з и к /а  ж  ф изика; законы  ~и физика 
цонуниятлари; новы е до сти ж ен и я  —и 
физиканинг янги ютуцлари. 

ф и з й ч с с к /и й  1. физика...; ф изик; ~ий 
закон ф изика цонуни; -и с  опы ты  ф и
зика дан ўтказиладиган таж рибалар; 2. 
жисмоний; ~ий труд жисмоний меҳнат; 
- а я  сила жисмоний куч. 

ф и з к у л ь т у р /а  ж ф и зк у льту р а , бадан- 
тарбия, жисмоний тарбия; - а  и спорт 
физкультура ва спорт; заним аться  -о й  
жисмоний тарбия билан шуғулланмоц. 

ф илин  м зоол. укки (цуш). 
ф и л о с б ф и /я  ж ф алсаф а; м атер и ал и с

ти ческ ая  - я  материалистик ф алсаф а; 
изучать ~ю ф алсаф ани  ўрганмоц. 

ф и л о со ф ск и й  ф алсаф а...; ф алсаф ий ; -  
ф а к у л ь те т  ф ал саф а  ф акультети. 

ф илькин, -а, -о: - а  грамота см. грамо
та.

ф и л ьм  фильм; ху до ж ествен н ы й  -  ба
диий фильм; —ы о ж ивотн ы х  ҳайвон- 
лар  ҳацидаги фильмлар. 

ф и о л ё т о в /ы й  гунаф ш а, гунаф ш аранг;
—ы е чернила гунафш аранг сиёҳ. 

ф л а г  м  байроц; п о д н я т ь  -  байроцни 
кўтармоц; город украш ен -ам и  ш аҳар 
байроцлар билан безатилгаи; 0 под —ом 
чего бирор нарсани ницоб ёки баҳона 
цилиб (ўзининг ҳацикий ниятини яш и
риб).

ф лот  м  флот; морской — денгиз флоти; 
служ ит во - с  флотда хизмат цилмоц; О 
воздуш ны й -  ҳаво флоти. 

ф ольклор  фольклор (1. халц оғзаки ижо- 
ди; 2. халцларнинг урф-одати, маросим- 
лари, расм-русуми, цўшиц ва бошца тур- 
муш ҳодисалари мажмуи); древнерус
ский ~ цадимги рус фольклори. 

ф о н ар ь  м  1. ф онус, ф онарь; э л е к тр и 
ческий  -  электр  фонус; свет  ф онаря 
фонус ш уъласи (ёруғи); 2. разг. ш ут л. 
шиш, кўкарик; -  под глазом кўз ости 
кўкариғи (кўз остида пайдо бўлган кўка- 
рик, кўКарган жой).
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фонд м  1. ж амғарма, фонд, маблар, пул; 
в ал ю тн ы й  ~ государства давлатнинг 
валюта жамғармаси; ~ заработной п л а 
ты  иш ҳаци фонди; 2. фонд, запас, қўр; 
ж и л и щ н ы е ~ы страны  мамлакатнинг 
уй-ж ой фонди; 0 золотой — 1) давлатга 
тегиш ли қимматбаҳо металлар (асосан 
олтин) фонди; 2) ноёб, цадрли, кам то- 
пиладиган кимса ёки нарса ҳақида. 

фонтан м  фонтан, фаввора; ~ в саду бор
да ги фаввора; сидеть у  —а фаввора ат- 
рофида ўтирмоқ; 0 бить ~юм ш иддатли 
(фонтан бўлиб) отилиб чиқмо^. 

ф б р м /а  м  1. шакл; таш қи кўриниш; пред
м ет квадратной ~ы тўртбурчак ш акл- 
даги нарса; Зем ля  им еет - у  ш ара  Ер 
ш ар ш аклидадир; 2. усу л, тартиб; ~ы 
работы иш усуллари; 3. Форма (раслшй 
кийим)', ш ко л ьн ая  ~а м актаб ф орм а- 
си; военная ~а ҳарбий форма; 0 нео
п р ед ел ён н ая  - а  глагола  см. н ео п р е 
д ел ён н ы й ; в ~с (бирор и ш -ҳ а р а к а т  
қилишга) тайёр, яхши тайёрланган; рағ- 
батли; во всей ~е талабларга мувофиқ 
яхш и тайёрланган ҳолда. 

ф б р то ч к /а  ж дарча; откры ть ~у дарча- 
ни очмоқ; спать при откры той  ~е дар- 
чани очган ҳолда ухламоқ. 

ф о т о ап п ар а т  м  ф отоаппарат; — новой 
марки янги маркали фотоаппарат; сни
м ать  ~ом ф о то ап п ар ат  билан раемга 
олмок.

ф отограф ировать несов. (сфотографиро
вать сое.) сурат олмоц; раемга (сурат- 
га) туш ирмоқ, суратга (раемга) олмоқ 
(ф от оаппарат  билан); -  зд ан и е  т е 
атра  театр биносини суратга олмоц. 

ф о т о гр а ф й р /о в а т ь с я  несов. (сф отогра
фироваться сов.) сурат олдирмоқ, рае
мга (су р атга ) туш м оқ; он  д а в н о  не 
-о в а л с я  у сурат  олдирмаганига анча 
вақт бўлди. 

ф о т о г р а ф и /я  ж 1. ф отограф ия, сурат 
олиш; заним аться -е й  фотография би
лан  шуғулланмоц; 2. фотосурат, раем; 
- я  ребёнка боланинг фотосурати; сде
л ать  ~ю суратга олиб ишлаб бермоқ; 3. 
ф о то гр аф и я , суратхона; п о й ти  в ~ю 
фотограф ияга бормоц.

ф р а з /а  ж  ж умла, ran; к ороткая  —а қисқа 
ran  (жумла); и зби тая  ~а сийқаси чиқ- 
қан ибора. 

ф разеология  ж 1. ф разеология (б а р щ -  
рор сўз бирикм алари  мажмуи); -  рус
ского я зы к а  рус тили фразеологияси; 
2. фразеология (тилшуносликнинг бар- 
қарор сўз бирикмаларини ўрганадиган 
бўлими).

ф р а н ц ў зс к /и й  ф ранцияга ва ф р ан ц у з- 
ларга оид; ~ий я зы к  ф ранцуз тили; - а я  
л и тература  ф ранцуз адабиёти. 

ф ронт м  фронт; сраж аться  на ~е ф рон- 
тда жанг қилмоц; 0 на два - а  бир йўла 
икки фронтда, икки соҳада, икки йўна- 
лиш да; едины м  —ом бир ёқадан  бош 
чиқариб; бир жон, бир тан бўлиб. 

ф рукт м  1. мн. ф рукты  мева, ҳўл мева; 
свеж ие ~ы ҳўл мевалар; подать к  сто
лу ~ы дастурхонга ҳўл м евалар торт- 
моц; 2. перен . разг. сурбет , ш илқим , 
хира; что это  за  ~? бу қанақа сурбет 
(шилқим) ўзи? 

ф р у к то в /ы й  мева...; мевали; -ы й  сад ме- 
вазор бог; —ы с деревья мевали дарахт- 
лар; -о е  варенье мевадан пиширилган 
мураббо; -ы й  сок мева шарбати. 

ф у  межд. уҳ, вой-бўй; 0 ф у-ты ! разг. а ж а - 
бо!; қизиқ! 

ф уп т  м  ф унт, цадоқ (огирлик ўлчови); О 
не -  изю м а разг. ш ут л . бу ҳазил ran 
(осон иш; ўйинчоқ) эмас; «амакингиз» 
бўлмайди; чакана нарса эмас; почём -  
л и х а  (у з н а т ь  п о ч ем  -  л и х а )  тати б  
кўрмоқ, бошидан ўтказм оқ (рам, алам , 
қийинчилик ва ҳ.к.ни). 

ф у р а ж к /а  ж .  ф у р а ж к а  (эр ка кла р  бош  
кийим и); военная ~а ҳарбий ф ураж ка, 

ф урчать песов. прост , пишилламоқ; пи- 
шқирмоқ.

ф у т  м  ф ут  (узунлик ўлчови -  30,48 сж); 
сам  с а голова с пуд загадка (Б ез
мен) ўзи  бир ф ут, калла си бир пуд. 

ф у тбо л  ж  футбол; и гр ать  в -  ф утбол 
ўйнамоқ.

ф у т б б л ь н /ы й  футбол...; -ы й  м яч ф у т 
бол тўпи; - а я  ком анда футбол ж ам о- 
аси.

ф у тл яр  ж қин, рилоф; жилд; қути; -  для
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очков кўзойнак ғилофи; 0 человек в ~с 
ғилоф бандаси (янгиликлардан  ҳ ў р ҳ а -  
диган , у з  ш а х с и й  т а л а р и  -  т и р и к -  
ч и л и к  б и л а н  ў р а л и б  ҳо лга н , ф и к р и  
т о р  одам). 

фуфў: на ~  п рост , наридан-бери ; қўл 
учида, юзаки; делать чт о-л. на ~  би
рор ишни наридан-бери қилмоқ; лойдан 
ясаб офтобда қотирмоқ; мендан кетгун- 
ча, эгасига етгунча (қилмоқ). 

фырка/ть несов. (фы ркнуть сов.) 1. пи- 
шқирмоқ; кони -ют отлар пишциради; 
дырка на небо -ет загадка  (Р у ж ьё ) 
кичкина теш ик осмонга пиш цирар; 2. 
перен. разг. кулмоқ; 3. перен. разг. ж аҳ - 
лланмоқ, ж аҳли  чиқмоқ; тўнғилламоқ. 

фыркнуть сов. и однокр. от  фыркать 1.

X
х алат  м  1. халат (уй  ичида ки йиб  ю ри- 

ладиган кенг ва енгил ки й и м )4, дом аш - 
ный ~  уйда кийиладиган халат; 2. х а 
лат  (иш  вацт ида кийиладиган м ахсус  
у ст к и  кийим );  рабочий ~  иш халати; 
врачи работают в ~ах врачлар  халат 
кийиб иш лайдилар; 3 . чопон, тўн; бу
харский ~  бухороча чопон; ферганский 
~  фарғонача тўн. 

характер м  1. характер, хулқ, ф еъ л -ат- 
вор, табиат; твёрдый ~ қаттиқ табиат;
2. хусусият, хосият, сифат, туе, ш аро
ит; их отношения приняли дружеский 
~  улардаги муносабат дўстликка айлан- 
ди; в ближайшее время ~ погоды не 
изменится яқин вақтлар ичида об-ҳаво 
ш ароити ўзгармайди; 0 в «-е чьём  бирор 
кишига (ёки унинг феълига, табиатига, 
характерига) хос; выдержать ~  бўш а- 
маслик, оғишмаслик, қатъий турмоқ; тя
желый, железный (мягкий) ~  оғир, 
қаттиқ (ёки юмшоц) характер; человек 
без ~а иродасиз (лақма) одам; человек 
с -ом хар ак тер л и  (продали, м атонат- 
ли) одам; ўзига хос (ажойиб) табиатли 
киши.

характеризовать несов. и  сов. т аъ р и ф - 
лам оқ , баҳо бермоқ; тавси ф лам оқ ; -  
эпоху даврга баҳо бермоқ. 

характерйстик/а ж 1. таъриф лаш , тас- 
вирлаш ; таъ риф , тасвир, баҳо; -а че
ловека одамни тасвирлаш ; ~а явления 
ҳодисанинг тасвири; 2. тавсифнома; про
изводственная ~а иш лаб-чиқариш  тав- 
сифномаси; выдать -у тавсифнома бер- 
моц.

характёрн/ый х ар ак тер л и , ўзига хос, 
махсус; аж ралиб турадиган; -ый при
знак ўзига хос белги; -ая особенность 
ўзига хос хусусият. 

хата ж хата, кулба; уй, хона; 0 моя -  с 
краю разг. менга алоцаси (даҳли) йўц; 
ҳеч нима билан ишим йўқ; ф а^ир  киши
панада; с в о я  родная м атка поел, ўз
уйим -  ўлан тўшагим. 

х в ал и ть  несов. (похвалить сов.) м ацта- 
м оқ; ~ ученика за успехи ю цори 
кўрсаткичга эришаётганлиги учун ў^ув- 
чини мақтамоқ; хвалили, хвалили , да 
под гору и свалили погов. аввалига 
кў тар -кў тар  қилиб, кейинига кўтариб 
ерга урдилар; хорошо то, что другие 
хвалят поел, сен ўзингни мақтама, сени 
биров мақтасин; всяк кулик своё бо
лото хвалит поел, ҳар  ким ўзиникини 
мақтайди; ҳар кимники ўзига, ой кўри- 
нар кўзига. 

хвалй/ться песов. (похвалиться сов.) мац- 
танм оқ , керилм оц; не ~сь идучи на 
рать, а ~сь идучи с рати см. рать, 

х в а т а ть  I несов. (схватить сов.) у ш ла- 
моқ, тутмоц; -  за руку қўлидан ушлаб 
олмоц; 0 звёзды с неба -  см. звезда; -  
за душу цаттиц таъсир қилмоқ; юраги
ни эзмоқ; -  на лету [учиб кетаётганда 
илиб олмоқ]; д арров  илиб (ф аҳм лаб, 
тушуниб) олмоц. 

хватать II несов. безл. чего етмоц, етар- 
ли  бўлмоқ; у него не хватило времени 
унинг вацти етмади; книг хватит  всем 
китоб ҳаммага етади; 0 терпенья не хва
т и т  см. терпение; только этого не хва
тало см. только; хватить горячего до 
слёз прост , [цайноц нарсани  еб ёки 
ичиб қўйиб кўзидан ёши оқмоқ); бирор
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нарсадан алам  тортмоқ; кўнгилсиз во- 
қеага дуч келиб қийналмоқ; х в ат и т ь  
ч е р е з  к р а й  о р ти ц ч а  м ақ т а м о қ  ёки  
ёмонламоқ; чегарадан чиқмоқ; ҳаддан 
ошмоқ.

х в а т а /т ь с я  несов. (схватиться сов.) уш - 
ламоқ, ёпишмоқ, тутмоқ; 0 -ч-ься з а  го
лову (за волосы) разг. сочини (юзини) 
юлмоқ; бошни чангаллаб қолмоқ; а ф - 
сусланмо^; -т ь с я  за  ум ацли кирмоқ, 
эси кирмоқ; ақлу ҳушини йиғиб олмоқ; 
утопаю щ ий и за  соломинку -е т с я  см. 
утопаю щ ий .

х в о й н /ы й  игнабаргли; -ы й  лес игнабар- 
гли ўрмонзор; -о с  дерево игнабаргли да- 
рахт.

хвост м  дум, қуйруқ; -  лисы  тулкининг 
думи; собака м аш ет хвостом ит думи
ни ликиллатиб турипти; маленький, л е 
гонький, а за  — не поды м еш ь загадка 
(Яшерица) ўзи  митти, енгилгина, лекин 
думидан уш лаб кўтаролмайсан; 0 вер
теть  хвостом думини ликиллатмоқ; ай- 
ёрли к , муғом бирлик қилмоқ; в и л я ть  
хвостом прост , лаганбардорлик, хушо- 
мадгўйлик цилмоц; вож ж а под -  попа
ла см. вож ж и; держ и  -  трубой ўзинг- 
ни тетик (маҳкам) тут; руҳан (тушкун- 
ликка) тушма; зам арать -  прост, ўзини 
бадном цилмок; номига доғ туширмоқ; 
и в -  и в гриву (гнать, погонять, бить) 
прост, [ҳам думига, ҳам ёлига]; шитоб 
билан; зўр  бериб (ҳайдамоқ, чоптирмоқ, 
елдай югуртирмоғ;, қичамоқ, тезлатмоқ); 
н асту п и ть  на -  ко м у  [думини босиб 
олмоқ]; аччиғига (жиғига) тегмоқ; хафа 
цилмоқ.

х и м й ч еск /и й  кимёвий; ~ий завод  кимё 
заводи; -и е  опы ты  кимёвий таж риба
лар.

х й м и /я  ж кимё; развитие - и  кимёнинг 
р и в о ж л ан и ш и ; и з у ч а т ь  ~ю ким ёни  
ўрганмоқ.

хирург м  жаррох,.
х й т р /ы й  айёр, муғомбир, қув, ҳийлагар; 

-ы й  человек ҳийлагар (муғомбир) одам; 
О хитёр бобёр туллак; голь на вы дум 
ки хитра -поел, камбағал топцир бўла-
Д И .

х й щ н /ы й  йиртцич, ваҳший; -о е  ж и в о т 
ное йиртцич ҳайвон. 

хлеб м  1. нон; белы й ~ оқ нон, п ечь -  
нон ёпмоқ; 2. ғалла, дон; посеять -  дон 
экмоқ; и ж н ёт  и косит, а —а не просит 
загадка (Комбайн) ҳам  ўради, ҳам чо- 
пади, лекин ўзига нон сўрамайди; 0 —  
всему голова поел, нондан улур нарса
й ў қ ;  корм илец  поел, нонсиз яш аб
бўлмас; не -о м  едины м  ж и в  человек 
погов. [одамнинг тириклиги биргина нон 
би лан  эм ас] инсон  м а ъ н а в и й  о зу қ а  
ҳацида ҳам ўйлаш и керак; был. бы  ~, а 
зубы сы щ утся поел, нон бўлса, чайнаш - 
га тиш  топилар; —соль нон-туз (меҳ- 
монни кутиб олиш, меҳмондўстлик рам- 
зи  сиф атида нон-туз кўтариб пеш воз 
чиқиш ); —со л ь  еш ь, а п р ав д у  р е ж ь  
поел, бошингга қилич келса ҳам тўғри 
гапир; — за  брюхом не ходит поел, ту - 
яга янтоқ керак бўлса, бўйнири чўзар;
-  д а  соль! и ш таҳ ан ги з  очилсин; ош 
бўлсин!

х л е б н /ы й  дон...; ғалла...; - ы е  п о л я  нон 
(ғалла) ўсимликлари экилган майдон; 0 
Т аш к ен т  -  город -ы й  (А .В .Н еверов) 
Тошкент -  нон шаҳри. 

х л б п /о к  м  п ах та ; у р о ж а й  - к а  п ах та  
ҳосили; ~ок-сы рец чигитли пахта, 

хлопчатник м  ғўза, пахта (усим лик)\ по
севы  ~а ғўзазор, пахтазор. 

хобот м  Хартум; не птица, а л етает , с 
-ом , а не слон, ни кто  не приучает, а 
на нос садится загадка (Муха) қуш  эмас
-  учади, хартуми бор -  ф ил  эмас, қўлга 
ў р гат и л м аган  б ў л с а -д а  -  бурнингга 
қўнади.

ход м  1. юриш; бы стры й -  тез  юриш; -  
поезда поезднинг юриши; 2. ўсиш, бо- 
риш , кечиш ; оцим; -  собы тий  во^еа- 
нинг бориши (кечиши); -  болезни  к а- 
салликнинг кўчиши; 3. йўл, йўлак, эшик; 
кириш; -  в  дом со двора уйга ҳовлидан 
кирилади; подзем ны й ~ ер ости йўл; О 
в  ходе чего давомида, пайтида, вақти- 
да; в  ходе переговоров м узокаралар д а
вомида; на ходу юриб бораётганда, ки
риб турганда. 

ходйть несов. 1. юрмоқ, бормоқ, юриб тур-
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моқ, юриб бормоқ; ~  бы стро тез юрмоқ; 
~ по городу ш аҳар айланиб юрмоқ; 2. 
юрмоқ, бормоқ, силжимоц (%аракатда 
бўлмоҳУ, часы  ходит хорош о соат яхши 
ю ради; п о езд а  х о д я т  по расписанию  
п о е зд л а р  ж а д в а л  бў й и ча  ю ради ; 3 . 
ж ўнам оқ, кетм оқ, бормоц, бориб ту р - 
моқ; — на работу ишга бормоқ; ~  в т е 
атр  театр га  бориб турм оқ; 4. юрмоқ, 
кийиб (ўраб, тақиб) юрмоқ; ~ в  очках 
кўзойнак тақиб юрмоқ; ~  с длинны м и 
волосам и  у зун  соч қўйиб юрмоқ; 0 ~ 
вокруг д а  около м асалага ёндаш май, 
унинг ён -верида  айланиб юрмоқ; асл 
мацеадни туш унтира олмай гапни ай- 
лан ти равериш ; ~  гоголем  кеккайм оқ; 
гердайиб юрмоқ; — на зад н и х  лап к ах  
перед кем  бировнинг олдида хушомадг
уйлик қилмоқ, лаганбардорлик қилмоқ; 
~  на цы почках  см. цы почки; ~  на го
л о в е  бош ида ю рм оқ; бош ига чиқиб 
олмоц; по миру ~  тиламчилик қилмоқ, 
гадойлик қилиб юрмоц; — по ни точке у  
кого  чизган чизицдан (гапидан) чицмас- 
лик; бутунлай ҳукмида, измида бўлмоқ; 
ж илови бировнинг қўлида бўлмоқ; «гаҳ» 
деса қўлига қўнмоқ.

х о д ь б /а  ж юриш, қадам  таш лаш ; йўл; 
у стать от  ~ы  юришдан чарчамоқ; пол
часа ~ы  ярим соатлик йўл {пиёдага).

хо зяи н  м  1. эга, хўж айин; -  к варти ры  
квартиранинг эгаси; 2. хўж алик бошли- 
ғи, хўж аликни тебратувчи; хорош ий -  
хўж аликка омилкор одам; 3. уй эгаси, 
оила бошлиғи; мезбон; -  встречал гос
тей  мезбон меҳмонларни кутиб олди; О 
~ (го сп о д и н ) своего  сл о ва  сўзининг 
(ваъдасининг) устидан чиқадиган киши; 
сўзида турадиган, бир сўзли киши; сам 
себе ~  ўзига хон, ўзига бек; ўзига ўзи 
хўжайин.

х о зяй ка  ж уй бекаси; мезбон аёл; ~ при
гласила гостей к столу уй  бекаси меҳ- 
монларни стол атрофига (дастурхонга) 
так л и ф  қилди; 0 д ом аш н яя  — прост . 
уй бекаси.

х о зя й с т в е н н /ы й  хўжалик...; - а я  ж и зн ь  
страны  мамлакатнинг хўж алик  ҳаёти; 
~ые товары  хўж алик моллари.

х о з я й с т в о  с 1. хўж алик; н а р о д н о е  ~ с т р а 

н ы  м ам лакатнинг халц  х ў ж а л и г и ;  2 .  

хўж алик  (иш лаб ч и ҳа р и ш  бирлаш м а- 
си); к р у п н о е  ~ йирик хўж алик; к о л л е к 

т и в н о е  ~ жамоа хўжалиги; 3. х ў ж а л и к ;  

рўзғор; д о м а ш н е е  ~ уй хўжалиги; в е с 

т и  — хўж аликни бошқармоқ; з а н и м а т ь 

с я  ~ м  хўж алик билан шуруллаимоц; О 
с е л ь с к о е  ~ қишлоқ хўжалиги. 

х о к к ё й  м  хоккей ; и г р а т ь  в  -  хоккей  
ўйнамоқ.

х о к к ё й н / ы й  хоккей...; —а я  к о м а н д а  хок
кей жамоаси. 

х о л м  м  дўнглик, тспа, баландлик; х о л 

м ы  и  в о з в ы ш е н н о с т и  дўнглик ва тс - 
паликлар.

х о л о д  м  1. совуқ; д р о ж а т ь  о т  ~ а  совуқ- 
дан титрам оқ; д е р ж а т ь  п р о д у к т ы  н а

~с маҳсулотларни совуц жойда сацла-
МОҚ.

х о л о д и л ь н и к  м  совутгич, холодильник; 
музхона; п о л о ж и т ь  м я с о  в — гўштни 
совутқичга қўймоқ. 

х о л о д и т ь  несов. совутмоқ; муздай қилмоц. 
х о л о д н о  безл. в знач. сказ. 1. совуқ (об- 

%аво з;аҳидаУ, с е г о д н я  н а  у л и ц е  ~ бу
гун таш қарида совуқ; в  к о м н а т е  с т а л о  

-  хоналар  совиб кетди; 2. ко м у-ч ем у  
совуц (совҳот иш  з;аҳида); м н е  ~ мен 
совқотяпман; менга совуқ; м о и м  рукам 
б ы л о  ~ цўлим совуқ еди; қўлларим со- 
вқотди; 0 н и  ж а р к о  н и  ~ кому  ф ар қ - 
сиз, бари бир. 

х о л о д н / ы й  1. совуқ, салқин; ~ ы й  в е т е р  

со ву қ  ш ам ол; ~ а я  з и м а  совуқ  қиш;
2. совуқ; совуқ ўтказадиган, кам исита- 
диган; - о е  п а л ь т о  яланг қават пальто; 
- ы е  п е р ч а т к и  я л ан г  қ а в а т  қўлцоп;
3. совуқ, илтиф отсиз, совуққина; - ы й  

о т в е т  совуқ жавоб; о к а з а т ь  кому  - ы й  

п р и ё м  б и р о в н и  совуц  к у ти б  олм оқ 
(қабул қилмоқ); 0 —о е  о р у ж и е  тигли 
қурол (найза, қилич, ханжар); - а я  в о й 

н а  совуқ уруш , совуқ м уносабатлар  
уруш и; о к а т и т ь  - о й  в о д о й  ҳовуридан 
туширмоқ, ш аштини қайтармоқ.

х о л о с т / о й  бўйдоқ, уйланмаган; - о й  м у ж 

ч и н а  уйланмаган эркак; о н  е щ ё  х о л о с т  

у  ҳали бўйдоқ; 0 - о й  в ы с т р е л  пахтавон
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ўц отиш; мақсадсиз ҳаракат; ~ой пат
рон ўқсиз патрон; -ой ход айланма йўл; 
бекордан-бекорга (ортиқча) юриш. 

холостяцк/ий р а зг. б ў й д о ц л и к к а  ва 
бўйдоқларга оид; -ая жизнь б ў й д о ^ и к  
ҳаёти; 0 на ~ую ногу бўйдоқларча, бе- 
ҳаловат ва но^улай турмуш. 

хор м хор; народный -  халқ хори; школь
ный ~ мактаб хори, 

хоровод ж хоровод (дойра бўлиб, аш ула  
айт иб ўйналадигап цадим ги рус х а лҳ  
ўйини)\ водить ~ хороводга қатнашмоқ, 
хороводда ўйнамоқ. 

хоромы ми. 1. уст. ёғоч бино (уй); 2. разг. 
кўп хонали, кенг серҳаш ам уй; кўшк, 
сарой

хоронить несов. (похоронить сов.) кўммоқ, 
дафн қилмоқ; 2. перен. эсдан чицармоқ, 
унутмоқ; -  старые обычаи эски у р ф - 
одатларни унутмоц; 0 заживо -  ўлди 
деб ҳисобламоқ; юракдан чиқариб таш - 
ламоқ.

хорош/ий яхш и, дуруст; ~ий человек 
яхш и одам; —ая книга яхш и китоб; —ое 
здоровье яхш и соғлиц; 0 всего -его сж. 
весь; быть на -см (или  плохом) счету 
сж. счёт; -его понемногу озгина-ю, соз- 
гина; оз бўлса ҳам, соз бўлсин; ш акар- 
нинг ози ширин; не по -у мил, а по милу 
-  погов. сулув сулув эмас, севган -  су- 
лув; по—ему яхш иликча, яхш илик би
лан.

хорош о нареч. яхши, дуруст; -  учиться 
яхш и ўқимоқ; ~  видит, а слепой загад
ка  (Неграмотный) кўзи  яхши кўради-ю, 
ўзи  кўр; 0 -  бы разг. яхш и бўларди; ~ 
там, где нас нет погов. ҳар ерни цилма 
орзу, ҳар ерда бор тош у тарозу; в гос
тях  ~, а дома лучш е сж. гость, 

х о т е т ь  несов. (зах о теть  сое.) истамоц, 
хоҳламоқ, орзу қилмоқ; я  хочу есть ов- 
қат  егим келяпти; ребёнок хочет воды 
бола сув ичмоқчи; 0 хочеш ь не хочеш ь 
(надо, придётся) истасанг-истамасанг, 
хоҳласанг-хоҳламасанг (маж бурсан ва 
т .к.).

хотеться, хочется несов. (захотеться сое.) 
безл. истаги (хоҳиши) бўлмоқ; истамоқ, 
хоҳламоқ; ему хочется пить кофе у

қаҳва ичмоқчи; 0 и хочется и колется 
погов. истаги бору, емоғи йўц (бирор 
нарсани хоҳлайди-ю , хавфлилиги учун 
ботинолмайди). 

хотя (хоть) союз...-, қарамай; -са ҳам; он 
придёт, — ему и некогда вақти  йў^ 
бўлишига қарамай, у  келади; 0 с пар
шивой овцы хоть шерсти клок сж. 
паршивый; -  бы (гарчи, гарчанд) -са 
ҳам; ҳам; -  бы и т ак  разг. ш ундай бўлса 
ҳам; хоть чёртом зови, да хлебом кор
ми погов. ўлдирсанг ўлдир, қорнимни 
тўйдир.

храбро пареч. ботирларча, м ардларча, бо- 
тирлик (мардлик) билан; ~  ср аж аться  
м ардларча ж анг қилмоқ. 

храбры й ботир, мард, ж асур; ~ человек 
ж асур одам; ~  солдат ботир аскар. 

хрансни/с с сацлаш , асраш ; 0 камера 
-я сж. камера, 

хранить несов. сақламоқ, асрамоқ; тут- 
моқ; -  продукты в холодильнике маҳ- 
сулотларни совутқичда сақламоқ; 0 — 
молчание сукут  сақлам оқ; — в тайне 
сир сафюмоқ. 

хрен ж ерқалампир (аччиқ ўсимлик); по
садить -  ерқалампир экмоқ; старый -  
прост , бран. алж иган (алж ираган) чол;
-  редьки не слаще погов. бир-биридан 
қолишмайди; бари бир; ҳаммаси бир гўр; 
А лихўж а-Х ўж али.

хромать несов. о қ сам о қ , о қ со қ л ан и б  
юрмоқ; сильно ~  қаттиқ оқсамоқ; -  на 
левую ногу чап оёғи оқсамоқ; 0 ~  на 
обе ноги б у ту н л ай  оқсаб (ю ролм ай) 
қолмоқ; судралмоқ, ж уда орқада қолмоқ; 
мазаси йўқлик. 

хромой 1. оцсоқ, чўлоц; — человек оқсоқ 
одам; 2. разг. бирор оёғи (ёки пояси) 
синиц, чўлоқ; ~  стул чўлоц (оёғи синиц) 
стул.

хрўпк/ий м ўрт, нозик, т е з  синадиган; 
~ий лёд тез синиб кетадиган муз; -ая 
посуда нозик идиш, 

хрусталь ж хрусталь, биллур; 0 горный
-  тор хрустали.

хрустальн/ый хрусталга (биллурга) оид; 
хру стал дан  (биллурдан) ясалган; -ая 
ваза биллур ваза; -ый звон биллур ж а-
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ранги.
х у д ё /т ь  несов. (похуд еть сое.) озм оқ, 

ориқламоқ; он ~ет у  озяпти. 
х ў д /о  I с разг. ёмонлик, кўнгилсизлик; 

нет ~а без добра поел, ойнинг ўн беши 
қоронғи бўлса, ўн беши -  ёрур. 

хўдо II  разг. 1. нареч. ёмонлик билан; 
ёмон; это м ож ет кончиться ~ бу ёмон
лик билан (ёмон) тугаш и мумкин. 2. безл. 
в знач. сказ, ёмон, ночор; больном у ~ 
беморнинг м азаси  қочяпти; 0 —бедно 
прост , кам ида, энг кам и билан, кам 
деганда, йўц деганда. 

х у д б ж сств сн и /ы й  бадиий; - а я  л и т ер а 
ту р а  бадиий адабиёт; -о с  творчество  
бадиий ижод; 0 - а я  часть бадиий цисм 
(йиғилиш дан кейин бериладиган кон
церт); - а я  сам о д ея тел ьн о сть  бадиий 
ҳаваскорлик (театр санъатининг ҳавас- 
корлар томонидан ижро этилиши). 

худож ник ж  1. рассом; известны й — ма- 
ш ҳур рассом; новая к ар ти н а  - а  рас- 
сомнинг янги картинаси; 2. санъаткор; 
вели ки й  -  слова буюк сўз санъаткори;
3. перен. бирор соҳадаги моҳир киши, 
уста; -  своего дела ўз ишининг устаси. 

худож ница ж рассом аёл. 
х у д /о й  I озрин, ориқ; -о й  человек озрин 

одам; -ы е  ноги ориқ оёқлар. 
х у д /б й  II 1. ёмон, ярамас; - а я  слава ёмон 

ш уҳрат, ярам ас донг; -о й  мир лучш е 
доброй ссоры  поел, яхш и ж анж алдан  
ём он м уроса  ях ш и ; 2. разг. йиртиц , 
тўзғиган; бўлмағур; теш илиб кетган; -о й  
сапог йиртиц этик; -о е  ведро теш ик 
челак; 3. в  знач. сущ . худое с ёмонлик; 
я  -ого  никому не сделал бировга ёмон
лик қилганим йўқ; 0 не говоря -ого  сло
ва ёмон ran  айтмасдан; на -о й  конец 
ҳеч бўлмаганда, йўқ деганда. 

х ў д ш /и й  энг ёмон, энг ярамас; ~ий уче
ни к  энг ёмон ўқувчи; самое -е е  энг ёмон; 
О в  -е м  случае ҳеч бўлмаганда, боища 
иложи қолмаганда, 

х у л /а  ж книж н. ёмонлаш, қоралаш , кой- 
иш, ғийбатлаш; ғийбат, ҳақорат; и зр ы 
гать - у  сўкмоқ, ҳақорат қилмоқ; про
и зносить - у  ёмонлаб гапирмоқ. 

х у л й т /ь  несов. книж н. ёмонламоц, қора-

ламоқ, бадном (ғийбат) қилмоқ; койи- 
моқ, ҳақорат қилмоқ; лю дей а сам 
лы ком  ш ит погов. аввал ўзингга боқ, 
с5шгра ноғора қоқ; иштони йўц  тиззаси 
йиртиққа кулар.

ц
цап межд., в знач. сказ., прост, чанг со

либ тутиб олмоқ; — его за  руку шап 
этиб унинг қўлидан тутди; а кош ка -  
м ы ш ку мушук эса сичцонни шап этиб 
тутиб олди. 

цапать песов. прост . 1. тимдаламоқ, юм- 
даламоц; 2. (сцапать соя.) чанг солмоқ, 
юлиб олмоц; ~  и з рук қўлидан юлиб 
олмоқ; 3 . (алдаб, зўрлаб) ўзиники цилиб 
олмоқ; тортиб олмоқ. 

ц а п л я  ж  қўтон , қ ар қ а р а ; б е л ая  -  оқ 
қўтон.

царапина ж тирналган жой, тирноц изи;
^прилган, сидирилган жой. 

ц а р ск /и й  1. подшога (шоҳга, подшолик- 
ка) оид; - а я  короНа ш оҳлик тожи; 2. 
перен. шоҳона, ж уда ҳаш ам атли (даб- 
дабали); ~ий подарок шоҳона совға; О 
- а я  водка зар  сув и ( а з о т  кислот аси  
билан х ло р и д  ки сло т а  ҳориш м аси);  
~ий двор подшо ва унинг яқинлари, са
рой аҳли.

царствие уст . то же, чт о  царство; 0 — 
небесн ое к о м у  худо раҳ м ат  қилсин, 
жойи ж аннатда бўлсин. 

царство с 1. подшо лик, салтанат; М ос
ковское -  ист. М осква подшолиги; 2 . 
подшолик (ҳукмронлик, шоҳлик) қилиш; 
в -  П етра I Петр I нинг подшолик дав- 
рида; 0 тёмное -  маданиятдан ореада 
қолган муҳит; сонное -  разг. ш ут л . уй- 
цубозлик.

царь ж  1. подшо, шоҳ; -  царей ш оҳлар- 
нинг шоҳи, ш аҳанш оҳ; 2. перен. шоҳ,
подшо, энг зўр; ч е л о в е к  природы
одам табиат шоҳидир; л е в  зверей
ш ер ҳайвонлар подшосидир; 0 да бога 
высоко, до царя далеко поел, осмон -



ц н е с т и ц е н т р

йироқ, ер -  қаттиқ; ~ п голове у  кого 
мияли, ж уда ацлли; без царя в голове 
разг. ж уда аҳмоц, хомкалла, эси паст; 
при царе Горохе см. горох, 

цвести несов. 1. гулламоқ, очилмо^; я б 
лоня цветёт олма гуллаб турипти; цве
л и  лан ды ш и м арваридгуллар очилди; 
2. перен. гулдай очилиб (яшнаб) ту р - 
моц; ~  зд оровьем  соғлиги барқ  уриб 
турмоқ.

цвет м  ранг, туе; голубой -  неба лож у- 
вард осмон; яр ки е  цвета  ёрқин ранг- 
лар; 0 во —е лет  энг етилган (тўлишган, 
цирчиллама) пайти; ҳали ўн гулидан бир 
гули ҳам очилмаган; в розовом ~е (све
те) (видеть) ҳамма нарса кўзига яхши 
бўлиб кўринмоц; идеаллаш тирм оқ; на 
вкус и на ~ товар и щ а нет см. т о в а 
рищ ; как  м аков ~ оқи -  оқ, қизили -  
қизил. .

ц в е тн /б й  рангли, рангдор, гулли; ~ые ка
рандаш и раем цалам; рангли ^аламлар; 
книга с ~ыми рисунками рангдор рас- 
млар ишланган китоб; 0 - а я  капуста гул- 
карам.

цветок м  (мн. цветы ) гул, чечак; букет 
ц в ето в  гулдаста ; с а ж а т ь  ц в еты  гул 
экмоц; 0 сры вать цветы  удовольствия 
бемаш аққат ҳаёт ксчирмоқ; тепличны й 
~ (растение) заиф , нимжон одам, 

ц в е т б ч /с к  м  ум еньш .-ласк. от  цветок 
кичкина гул, гулча (чечак); платье в -е к  
гулли кўйлак; 0 это только  (или ещё) 
-к и  бу ҳали ҳолва. 

целиком нареч. бутунлай, батамом, бус- 
бутун; напечатать книгу -  китобни ба
тамом (бошдан-оёқ) босиб чицармоц; ~ 
и полностью  согласен с вами сизнинг 
фикрингизга батамом қўшиламан. 

ц е л и т е л ь  м  у ст . книж н. даволовчи ; 
табиб; ~ недугов касалликларни даво
ловчи; табиб. 

целовать несов. (поцеловать сое.) ўпмоқ, 
бўса олмоқ; ~ сестру синглисини (ука- 
сини) ўпмоқ; ~ кого в ш ёку  бировнинг  
гозидан ўпмоқ; 0 ~ к рест  ист . цасам 
(онт) ичмо^, қасамёд этмоқ. 

ц е л о в а т ь с я  несов. (п оц еловаться  сое.) 
ўпишмоқ; -  при встрече  учраш ганда

ўпишиб к5фишмоқ. 
ц е л /ы й  1. бугун, бут, тўлиқ, тўла, роса; 

—ы й стакан  м олока бир стакан сут; он 
болел -ы й  м есяц у  роса бир ой касал 
бўлди; 2. бутун, бешикаст, соғ; все вещ и 
~ы ҳамма нарсалар жойида; яйц а  -ы е  
и биты е сарак ва пачоц тухумлар; 0 в 
общ ем и -о м  умуман айтганда, хулла- 
си калом; -ы й  короб (новостей, вестей) 
ж уда кўп янгилик; бир қоп ran; и волки 
сыты, и овцы  ~ы см. волк, 

ц е л /ь  ж 1. м ўлж ал, нишон; стер л ять  в 
—ь нишонга отмоқ; попасть в —ь нишон- 
га тегмоц; 2. мацеад, ният, тилак, му- 
род; —ь ж и зн и  ҳ аётд ан  к у ти л ади ган  
мацеад; дости гать - и  мацеадга эриш - 
моқ; 0 с ~ью и л и  в ~ях чего бирор  мац- 
сад билан, бирор мақсадни кўзда тутиб. 

ц е н /а  ж 1. нарх, баҳо; вы сокая  - а  гоцори 
баҳо; п о н и ж ать  цены  нархни туш ир- 
моқ; 2. қадр, аҳамият; баҳо; он хорош о 
зн ал  цену др у ж бы  и др у ж еско й  п о 
мощ и у  дўстлик ва дўстона ёрдамнинг 
аҳам иятини яхш и  биларди; 0 ~ы нет 
ко м у, чем у  баҳоси йўц; бебаҳо; грош  
- а  ком у, чем у  бир тийинга арзимайди; 
уч пулга (сариқ чақага) қиммат; зн ать  
себе цену  ўз қадрини билмоқ; ўзини 
цадрламоц; набивать себе цёну ўзини 
(cap) тарозига солмоқ; ўзини бошцаларга 
нисбатан юқори қўймоқ; нархини ош ир- 
моқ; в ~с қиммат баҳода, нархи юцори. 

ценить несов. қадрламоц, қадрига етмоқ; 
баҳо бермоқ; его ц ен ят  как  работн и
ка  уни ходим сифатида ҳурм ат қили- 
шади; -  врем я вацтнинг қадрига етмоқ; 
О на вес золота (—) см. золото  . 

ценность аҳамият; қадрият; -  книги  ки- 
тобнинг аҳамияти. 

ц ё н н /ы й  1. қимматбаҳо, қийматли, қад- 
рли; -ы й  подарок қимматбаҳо совға; 2. 
муҳим, аҳам иятли, керакли; - а я  книга 
керакли  китоб; -о е  п р едлож ен ие му- 
ҳим таклиф ; 0 -ы с  бумаги қимматбаҳо 
қоғозлар.

центр м  1. м арказ; -  окруж ности  айла- 
нанинг маркази; в ~е города ш аҳар мар- 
казида; 2. м ар к аз  (р а ^б а р л и к  ц и ли б  
т у р и л а д и г а н  жой); 3. м а р к а з ; п р о -
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м ы ш лснны е ~ы страны  мамлакатнинг 
саноат м арказлари ; 0 в ~е вним ания 
диққат марказида. 

ц е н т р а л ь н /ы й  1. м арказий , ў рта; ~ыс 
у л и ц ы  го р о да  ш аҳ ар н и н г  м ар к ази й  
кўчалари; 2. марказий, асосий; раҳбар- 
лик қилувчи; ~ый банк м арказий банк; 
- а я  почта м арказий  почта; 0 - а я  н е 
рвная система физиол. м арказий асаб 
тизими.

ц е п о ч к /а  ж 1. занж ирча, нозик занжир; 
- а  д л я  часов соат занж ири; золотая  - а  
тилла занж ирча; 2. занж ир; занж ирси- 
мон саф; - а  бойцов жангчиларнинг зан- 
жирсимон сафи; - а  следов излар зан
ж ири; 0 передать чт о-л. по ~е тизили- 
шиб бири-иккинчисига узатмоқ. 

цепь ж 1. занж ир; посадить собаку на -  
итни занж ирга боғлаб қўймоц; 2. перен. 
тизим , қатор; -  о зё р  кў л л ар  тизим и 
(қатори); 0 как  с цепи  сорвался разг. 
[ з а н ж и р д а н  у зи л и б  к е т г а н  и тд ек ); 
қутурган итдек таш ланди. 

ц ер ем б н и /я  ж 1. маросим, удум; - я  при
ёма посла элчини кутиб олиш  мароси- 
ми; 2. перен. разг. такаллуф , ийманиш, 
тортиниш; к чему эти  -и ?  нега бунча- 
лик  ийманиш?; тортинманг; 0 ки тай с
к и е  -и  ш ут л . и ирон. ортиқча такал
луф , ортиқча мулозамат. 

ц е р к б в н /ы й  1. черковга оид, черковда 
бўладиган, черков...; -ы е  книги черков 
китоблари; 2. черков ибодатхонасига 
оид; бутхона...; -ы е  ко л о ко ла  бутхона 
қўнғироқлари; 0 беден к ак  - а я  мыш ь 
погов. [черковнинг сичқонларидан ҳам 
камбағал) ж уда (ўта кетган) камбағал, 
қашшоц.

церковь ж черков, ибодатхона; старин
ная -  цадимий черков. 

цех  м  цех; -  завода заводнинг цехи; м а
стер - а  цех мастери, 

цирк м  цирк; пойти в -  циркка бормоқ;
работать в ~е циркда ишламоц. 

ц и р к о в /б й  цирк...; -ы е  номера цирк но- 
мерлари; -о й  артист цирк артисти. 

ц й ф р /а  ж рацам, сон; арабские ~ы араб 
рақамлари; римские ~ы рим рақам ла- 
ри, римча рацамлар.

цы ган  м  лўли ; у - а  не купи  лош ади , 
у  п о п а  не б ер и  д о ч ер и  п о ел . у ст .  
л ўлидан  савдо қилдим , бошимга ғавғо 
қилдим.

цы ганка ж лўли аёл, лўли циз. 
ц ы г а н с к /и й  1. лўлиларга оид; лўлича, 

лўли(лар)...; ~ий табор лўлилар тўдаси; 
~ий танец  лўлилар рақси, лўлича рақс;
2. лўлиларча, лўлиларга ўхшаш, лўли- 
ларга хос; - а я  натура  лўлиларга хос 
табиат; 0 - а я  ж и зн ь  лўлиларга ўхшаб 
доимо кўчиб юриб яшаш; лўлилар ҳаёти; 
-ы й  романс лўлича романс (рус ҳ уш и ҳ -  
л а р и н и н г  л ў л и л а р  т о м о ни д а н  ижро 
эт и ли ш и  оҳибат ида юзага келган рус  
ром ансининг алоз;ида би р  т ури). 

цы ганёнок м  разг. (цыганята мн.) лўли- 
бачча.

цы плёнок м  (цыплята мн.) ж ўж а; цы п
л я т  по осени счи таю т поел, ж ўж ани 
кузда санайдилар. 

ц ы п л я ч /и й  ж ўж ага оид; ж ўж ада бўла- 
диган, жўжа...; ~ий писк ж ўжаларнинг 
чийиллаган овози; 0 ~ьи мозги эси паст, 
мияси йўқ. 

ц ы п о ч к /и  мн.: на  - а х  х о д и ть  1) оёқ 
учида юрмоқ; 2) перен. хушомадгўйлик 
қилмоқ, мулозамат килмоқ. 

ц ы п -ц ы п  межд. б еҳ -беҳ ; т у -т у -т у -т у  
(товуқларни чацириш). 

цы ц межд. жим!, тек тур!; — ты! жим бўл!, 
бас энди!

Ч
чабан м  чўпон.
ч а ё в н и ч а т ь  несо в . р а зг . ч о й х ў р л и к

ҚИЛМ0Қ, ЧОЙ ИЧМОҚ. 
чай м  1. чой; крепкий -  аччиц чой; при

гласить на чаш ку чая  бир пиёла чойга 
таклиф  қилмоқ; 2. чойхўрлик, чой ичиш, 
чой; вечерний  -  кечки чой; 0 гонять 
чай прост , чойхўрлик қилмоқ; на -  да
в ать  чойчақа (чойпули) бермоц; -  да 
сахар! чойингиз ширин бўлсин (чой ичиб  
ўт ирганларга  салом ўр ни д а  айт ила-
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ди); ~ нить -  не дрова рубить погов. 
[чой ичиш -  ўтин ёриш  эмас]; сиз чойга 
чацирганда биз йўц  деёлмаймиз (илт и- 
фот ибораси). 

ч а й к /а  ж чайка, балиқчи қуш; ~и л ет а 
ю т над водой чайкалар сувнинг юзида 
учиб юради. 

ч а й н и к  м  чой н ак ; э л е к т р и ч е с к и й  -  
электр чойнак. 

ч ай н /ы й  чой...; ~ая ло ж ка  чой қошиқ; О 
~ая колбаса мол гўш тидан тайёрлан - 
ган (иккинчи сорт) колбаса; - а я  роза 
чойгул (атиргулнинг оқ-сарғиш  тури); 
через час по -о й  ло ж ке  оз-оздан; ж уда 
кам-камдан; ўлдим деганда бир томчи. 

час м  1. соат; прош ёл ~ бир соат (вақт) 
ўтди-, которы й ~? соат неча?; в два - а  
дня кундузи соат иккида; 2. соат, вақт; 
пайт, м аҳал; поздний  -  кеч, алл ам а- 
ҳалда; ~ы зан яти й  машғулот вақти; —ы  
отды ха дам олиш вацти; 0 хоть да 
наш  погов. болта туш гунча кунда дам 
олар; ~ от - у  не легче! [борган сари 
(соат сайин) оғирлаш моқда]; кундан- 
кунга беш  баттар ; тобора оғирлаш иб 
бормоқда; не по дням , а по —ам  см. 
день; не ровён -  прост, кутилмаганда, 
бирор ф алокат ю з бериб...; ~ы пи к  (~ 
пик) йўловчилар тиғиз пайт (автобус, 
метро ва ш.к. да); в добрый ~! охири 
бахайр бўлсин; ишингиз ўнгидан келсин. 

частица ж  1. қисм, бўлак, зарра; ~  пыли 
чанг зарраси; 2. гром, юклама. 

частично нареч. қисман; вы полнить ра
боту -  ишни қисман бажармоқ. 

ч астн /ы й  1. айрим, алоҳида; айрим ҳол- 
ларда бўладиган; ~ы й вы вод айрим ху- 
лоса; ~ый случай айрим ҳол; 2. хусу- 
сий; ш ахеий , айрим ; ~ая  п ер еп и ск а  
шахеий ёзишма; - а я  собственность ху- 
сусий мулк. 

часто нареч. т е з -т е з , дам -бадам; -  хо 
дит в театр  тез-тез  театрга бориб тур-
МОҚ.

ч а с т /ы й  тез-тез , дам -бадам  бўлиб ту - 
радиган; ~ые встречи тез-тез  бўлиб ту- 
радиган учраш увлар; ~ые посещ ения 
тез-тез келиб туриш. 

ч а с т /ь  ж 1. қисм, бўлак; больш ая —ь зд а

ния бинонинг катта (кўп) қисми; в  цен 
тральной ~и города ш аҳарнинг м арка- 
зий қисмида; р азделить яблоко на две 
- и  олмани икки қисмга бўлмоқ; 2. қисм, 
бўлак; важ н ая  ~ь м аш ины  машинанинг 
муҳим (керакли) қисми; ~и тел а  тана 
аъзолари ; 2. қисм; ром ан в двух  ~ях 
икки  қисм дан иборат роман; 4 . воен. 
қисм; воинская ~ь ҳарбий қисм; ави а 
ци онная ~ь авиация қисми, авиацион 
қисм; 0 - и  речи см. речь; ~и света дунё 
қитъалари. 

ч асы  м н. соат; зо л о т ы е  ~  ти л л а  соат; 
з а в е с т и  -  соатни бурам оқ; часов  не 
имеет, а время разум еет загадка (Пе
тух) соати йўқ, аммо вақтни билади; О 
к ак  -  (работать) соатдек аниқ, бетўх- 
тов (ишламоқ). 

ч а ш /а  ж 1. коса, қадаҳ; ~а вина бир коса 
(бир қадаҳ) вино; 2. палла; - а  весов та- 
рози палласи; 0 п и ть  (испить) горькую  
~у чего высок, азоб-уқубат чекмоқ, за- 
ҳар  ютмоқ, оғир мусибатлар кечирмоқ; 
ҳаётнинг аччиқ-чучугини тотмоқ; дом 
-  полная ~а уй  тўла ноз-неъмат; егани 
олдида, емагани кетида; переп олнить 
~у терпени я сабр косасини тўлдирмоқ; 
тоқатини тоқ қилмоқ. 

ч а ш к /а  ж чаш ка; пиёла; ф арф оровая ~а 
чинни чаш ка (пиёла); вы п и ть  ~у чаю 
бир пиёла (чашка) чой ичмоқ. 

чащ е сравн. от  п р и л .  часты й; кўпроқ; 
қалин; тез-тез; что -  леса? загадка  (Во
лосы) ўрмондан қалин нарса нима?; к у 
паться  -  других бош қаларга нисбатан 
к5шроқ (тез-тез) чўмилиб турмоқ. 

чей м, чья ж ; чьё с (мн. чьи) мест, ким- 
ники, кимнинг; ч ья  эта  книга? бу ким- 
нинг китоби?; О чей бы  то ни бы л ким- 
ники бўлса ҳам. 

чей-нибудь м; чья-нибудь ж ; чьё-нибудь 
с (м н. чьи-нибудь) мест, кимнингдир, 
бировнинг; п о с ту ч ат ь  в ч ь ю -н и б у д ь  
дверь бировнинг эшигини тақиллатмоқ. 

чей -то  м; чья-то  ж ; чьё-то с (м н. чьи- 
то) мест, кимнингдир, аллакимнинг; -  
п ортф ель кимнингдир портфели; чья - 
то  собака аллакимнинг ити. 

челнок ж  1. қайиқ; 2. моки (т ў ҳу в  даст-



ч е л о в е к - 627 - ч е р т а

год^ида, т и к у в  м аш инасида). 
человек м  (мн. лю ди) киш и, одам, ин- 

сон; не ~, а ворота отворяет и нас по
гоняет загадка  (Ветер) қўлсиз, оёқсиз 
эш ик очар; пожилой ~  қари киши; чес
тный -  соф дил  одам; лучшие люди 
завода заводнинг илғор киш илари; за
бота о людях киш илар ҳақида ғамхўр- 
лик; 0 все мы люди, все мы ~и поел. 
б е ай б  п а р в а р д и г о р ; а й б и , ну ц ео н и  
бўлмаган ҳеч банда йўқ; — у рознь поел. 
беш қўл баробар эмас. 

человёческ/ий одам..., инсон..., киши...; 
одамий, инсоний, киш илик; -ий труд 
одам меҳнати; ~ое общество киш илик 
ж амияти.

человечество с инсоният, кишилик; про
грессивное ~  илғор инсоният. 

чем союз 1. кўра, қараганда; он пришёл 
позднее, чем нужно у  белгиланган вақ- 
тдан кечроқ келди; лучше поздно, чем 
никогда погов. ҳечдан кўра кеч яхши;
2. сари... шунча; қанча... шунча; чем боль
ше ем, тем больше остаётся загадка  
(Орех) қанчаям  кўп есам , ш унча кўп 
қолади; чем дальше в лес, тем боль
ше дров см. больше; 0 чем свет (чуть 
свет) саҳарлаб, тонг қоронғисида. 

чемодан м  чам адон; кожаный ~  чарм  
чамадон; сложить вещи в -  нарсалар- 
ни чамадонга ж ойламоқ; 0 сидеть на 
-ах разг. ж ўнаш га тайёр турмоқ; саф ар- 
га ш ай бўлиб турмоқ. 

чемпион м  чемпион, 
чемпионка ж чемпион аёл. 
через предлог с вин. 1. устидан, орцали; 

мост -  реку дарёга қўйилган кўприк; 
безрукий, безногий старик — реку мост 
проложил за га д ка  (М ороз) қ ў л си з , 
оёқсиз чол дарёга кўприк солди; перей
ти ~ улицу кўчадан ўтмоқ; кўчани ке- 
сиб ўтмоқ; 2. бўйлаб, орқали ; сумка 
висит ~ плечо елкага осилган сумка; 
прыгать ~ забор девордан ошиб (ир- 
ғиб) ўтмоқ; 3. орқасидан, ичидан, орқа- 
ли; смотреть -  стекло ойна орқали  
қарамоқ, ойнадан қарамоқ; идти -  лес 
ўрмон ичидан юрмоқ; 4. -дан  сўнг, -дан 
кейин; ора, оша; -  час бир соатдан кей-

ин; -  день бир кундан сўнг; 0 ~ час по 
чайной ложке см. чайный, 

червяк м  цурт, чувалчанг; ловить рыбу 
на червяка чуволчанг билан (чуволчан- 
гли қармоқда) балиқ тутмоқ. 

червяч/6к м  умеы и.-ласк. от  червяк; О 
заморить ~ка (червяка) бир озгина та- 
мадди қилмоқ, енгил-елпи овқатланиб 
олмоқ.

чернила мн. сиёҳ; чёрные ~ қора сиёҳ;
писать ~ми сиёҳда ёзмоқ. 

чёрн/ый цора; ~ый костюм қора кос
тюм; —ая краска қора бўёқ; ~ый конь 
мчится в огонь загадка (Кочерга) цора 
тулпор гулханга чопар; 0 ~ый хлеб қора 
нон; -ая  кошка пробежала м еж ду  
ним и  ораларидан қора (ола) мушук ўтиб 
қолди; ораларига  совуқчилик тушиб, 
аразл аш и б  қолиш ди; -ого кобеля не 
отмоешь добела погов. а ели қора оқар- 
мас, оқарса ҳам бўзармас; -ая небла
годарность яхшиликка ёмонлик; хизмат- 
га туҳмат; ~ым по белому (написано, 
напечатано) равш ан (аниқ) қилиб, кўрга 
ҳасса қилиб (ёзиб цўйилган, босилган); 
в -ом теле держать см. держать, 

чёрт м  [мн. черти) 1. шайтон, иблис (ди- 
ний тасаввурда); 2. перен. иблис, жин, 
аблаҳ, ифлос (езтеиш сўзи); 0 в тихом 
омуте черти водятся см. омут; не так 
страшен —, как его малюют см. страш
ный; бежать как -  от ладана Азроил 
цувгандек (қўрққанидан жон ҳолатда) 
югурмоқ; всё к -у пошло разг. барчаси 
беҳуда (зое) кетди; ни к -у не годится 
разг. ҳеч  балога яр ам ай д и ; м утлацо 
яроқсиз; бўлмағур; у -а на куличках 
разг. ш ут л. бир тупканинг та гида; алла 
қайси гўрда; чем -  не шутит разг. ҳар 
нарса бўлиши мумкин; ҳар нарсани ку- 
тиш  мумкин; ўртада шайтон бор; шай
тон нималар демайди, туш га нималар 
кирм айди; чертям тошно илон пўст 
та ш ла йд и; ҳаддан таш қари; ҳамманинг 
кўнгли озади; кўнгил кетади. 

чсрт/а ж 1. чизиқ; проводить -у каран
дашом қалам да чизмоқ, қалам  билан 
чизиқ тортмоқ; 2. чизиқ, чегара; жить 
в ~е города ш аҳар чегарасида яшамоқ
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(т аш ҳарисида  эмас); 3 . бичим, ту зи - 
лиш; ~ы лица юз тузилиш и; знакомые 
~ы таниш  юз; афтидан таниш; 4. хусу- 
с и я т , х и с л а т , белги ; ~ы характера 
ф еъл-атвор  хусусиятлари; хорошая -а 
яхш и хусусият; 0 в общих ~ах умуман, 
уму мая олганда, умумий тарзда. 

чертёж м  чизма; -  здания бинонинг чиз- 
маси; сделать — чизма қилмоқ, чизм а- 
чилик қилмоқ. 

чертйть несов. (начертить сое.) чизмоқ, 
т ай ё р л ам о қ ; ~ чертёж ч и зм ач и л и к  
қилмоқ.

честно нареч. виж донан, ҳалоллик би
лан, т ^ р и ;  он поступил ~  у  тўғри, виж 
донан ИШ ҚИЛДИ. 

чёстн/ый виждонли, тўғри, ҳалол; ~ый 
человек тўғри , виж донли  одам; ~ый 
поступок ҳалол иш, хатти -ҳаракат; О 
~ое слово! чин сўз!, тўғри ran!, виждон 
ҳурмати!; держаться на -ом слове разг. 
ш ут л. илиниб турмоқ, омонат турмоқ, 
зўрға турмоқ; пуф  деса қулагудек бўлиб 
турмоқ.

чест/ь ж 1. шон, ш араф , номус; иззат, 
обрў; труд -  дело ~и м еҳнат -  ш он- 
ш араф  ишидир; оскорбить чью  ~ь би
ровнинг иззат нафсига тегмоқ; 2. номус; 
яхш и ном; береги платье снову, а ~ь 
смолоду посл. кўйлагингни янгилик вақ- 
тидан асра, ор-номусингга эса ёш лик- 
дан эҳтиёт бўл; 0 в ~ь кого-чего ш ара- 
фига, ҳурмати учун; обед в ~ь высоко
го гостя ҳурм атли меҳмон ш араф ига 
зи ё ф а т ; с ~ыо (сд ел ать , вы полнить 
ч т о )  ш ар а ф  би лан  м у в а ф ф а қ и я т л и  
равишда (бажармоқ); всё ~ь ~ью разг. 
ҳамма иш жойида, кўнгилдагидек, ҳамма 
нарса жой-жойида; ~ь имею кланять
ся уст . хайр, соғ бўлинг; пора и -ь 
знать разг. бас, бўлар, м еъёрни (чега- 
рани, ҳадни) билиш керак; и ззат  битди; 
~ь и место уст. марҳамат, ўтиринг. 

четверг м  пайшанба, пайш анба куни; О 
после дождика в ~ см. после, 

чётверт/ь ж чорак; тўртдан бир; ~ь яб
лока олманинг тўртдан бир қисми; ~ь 
часа чорак соат. 

четвёрт/ый числ. тўртинчи; ~ая стра

ница тўртинчи бет; ~ая часть фильма 
фильмнинг тўртинчи қисми. 

четыре числ. тўрт, тў р тта; — дня тўрт 
кун; ~ человека тўрт наф ар одам; 0 в 
четырёх стенах сидеть (жить) тў р т  
девор  ичида (уйдан  эш икка  чиқм ай) 
ўтирмоқ (яшамоқ); тухум босиб ўтир- 
моқ; одамларга аралаш м аслик; (идти) 
на все — стороны истаган томонга, тўрт 
томон очиқ; тўрт томон қибла. 

четыреста числ. тў р т  юз, тў р т  ю зта; ~ 
страниц тў р т  юз бет; кинотеатр на ~ 
мест тўрт юз ўринли кинотеатр, 

четырёхсотый числ. тў р т  юзинчи; — но
мер тўрт юзинчи рақамли. 

четырнадцатый числ. ўн тўртинчи; -  раз 
ўн тўртинчи марта, 

четырнадцать ўн тўрт, ўн тўртта; — че
ловек ўн тўрт наф ар одам, 

чигйрь м  чиғир.
чинйть I несов. (починить сое.) т у за т -  

моқ, ямамоқ; ямоқ солмоқ; — замок ц у л -  
фни тузатмоқ; ~ обувь пойабзални ям а- 
моқ.

чинйть II несов. (учинить сов.) книж н. 
қ и л м о қ , к ў р сатм о қ ; я р а тм о қ , барпо  
қилмоқ; -  препятствия fob (тўсиқлар) 
яратмоқ; ғов бўлмоқ; ~ суд и расправу 
суд цилиб, ж азо  бермоқ. 

числйтельное с гром. сон. 
числ/б с 1. сон; сложить два ~а икки 

сонни бир-бирига қўшмоқ; 2. сана; чис
ло (кун); первого ~а биринчи санада; 
какое сегодня -о? бугун нечанчи чис
ло?; 3. миқдор, сон; большое ~о людей 
одамларнинг кўпчилиги; 4 . грам. сон; 
единственное ~о бирлик сон, бирлик; 
множественное ~о кўплик сон, кўплик; 
О в том ~е ш у ж умладан; ист (несть) 
~а сон-саноқсиз, беҳисоб; ж у д а  кўп, 
чексиз.

чйстить несов. 1. т о зал а м о қ , артм оқ; 
ю вмоқ; — пальто шёткой п а л ьто н и  
чўткаламоқ; 2. тозаламоқ; пардозламоқ; 
м о й л ам о қ  (п о й а б за лн и );  -  ботинки 
кремом ботинкани мойламоқ; 3. арчи - 
моц (п ўст и н и );  то зал ам о қ ; -  карто
фель к а р т о ш к а  ар ч и м о қ ; 4. п е р ен .  
прост , ўғирламоқ, шилмоқ, ш ип-ш ий-
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дам цилмоқ; ~ карм ан чўнтакни ш ил- 
моқ.

ч й с т к /а  ж тозалаш , тоза қилиш , артиш; 
арчиш; ~а обуви оёқ кийимини тозала- 
моқ; отдать костю м в  ~у костюмни то- 
зала  шга бермоқ.

чисто нареч. тоза, тоза қилиб, тозалаб; 
~  вы м ы ть пол полни тозалаб ювмоқ; в 
ком нате очень -  хона ж уда тоза; -  вы 
м ы ть руки қўлларни тозалаб ювмоқ; -  
говорить по-русски соф рус тилида га- 
пирмоқ; 0 —начисто  (вымыть, вы чис
тить) топ-тоза  қилиб (ювмоқ, то зал а- 
моқ).

ч и с т о т /а  ж тозалик, озодалик, покиза- 
л и к ; с о б л ю д а ть  —у т о за л и к к а  р и о я  
цилмоқ; старая  бабка по двору ш ны 
ряет, - у  соблю дает загадка (Метла) бир 
кампирпош ш а ҳовлида изгиб ю рар, у 
тозаликни сақлар.

ч й с т /ы й  тоза, озода, покиза; ~ая посу
да тоза идиш; ~ая одеж да покиза (тоза) 
кийим; ~ое бельё тоза  ич кийим; ~ая 
ком ната озода хона; ~ый, ясны й, как  
алмаз, а не дорогое; от  м атери родит
ся и сам её рож дает загадка (Лёд) тоза 
ва соф олмосдек, қиммат эмас у бироц; 
онасидан туғилиб, ў зи  ҳам туғар уни; О 
от -о го  сердца чин ю ракдан (цалбдан, 
кўнгилдан), сидқидилдан; на ~ую воду 
вы вести  кого сирни фош  қилмоқ; ас- 
тар -аврасини  очиб таш ламоқ.

ч и т а т е л /ь  м  ўқувчи; китобхон; м уш та- 
рий; газетхон; ~ь би бл и о теки  кутуб - 
хона ўқувчиси; китобхон; встреча пи
сател я  с -я м и  ёзувчининг китобхонлар 
билан учрашуви.

чи тать  несов. (прочитать сое.) 1. ўқимоқ; 
~ книгу китоб ўқимоқ; сидит Пахом на 
коне верхом , к н и ж к у  чи тает , а гра
м оте не зн ае т  загадка  (Очки) Пахом 
отга миниб ўтирар, у  алифбони билма- 
са ҳам  китоб ўқир; -  гром ко баланд 
овоз билан ўқимоқ; — в ы р а зи т е л ь н о  
и ф о д ал и  ўқим оқ; ~ п р о  себ я  ичида 
ў қ и м о қ , о в о з ч и қ а р м а й  ў қ и м о қ ; 2. 
ўқим оқ, баён қилмоқ; даре  бермоқ; -  
л е к ц и ю  л е к ц и я  ўқим оқ; 0 -  м еж ду  
с т р о к  [с а т р л а р  о р а си д аги  м аъ н о н и

ўқимоқ]; хатнинг м ағзини чақмоқ; -  
м ы сли  ч ьи -л . бировнинг дилидагини 
ўцимоқ, бировларнинг фикрини билмоқ. 

член м  аъзо; -  профсою за касаба уюш - 
маси аъзоси; -  семьи оила аъзоси. 

чрезвы чайно нареч. фавцулодда, ҳаддан 
таш қари, ж уда ҳам; он -  рад у ж уда 
ҳам хурсанд. •

ч р езв ы ч ай н /ы й  1. фавқулодда, одатдан 
таш қари, ҳаддан таш қари; ~ый успех 
ж у да  катта  м уваф ф ақият; - а я  о п ас
ность ж уда катта хавф ; 2. навбатдан 
таш цари , алоҳи да, ф авқулод да; ~ый 
с ъ е зд  навбатдан таш қари  съезд; ~ое 
полож ен ие фавцулодда вазият. 

что I чего, чему, чем, о чём мест, нима;
— это? -  книга бу нима? -  китоб; -  он 
ска за л ?  у  нима деди?; -  случилось?  
нима ran?, нима бўлди?; о чём вы  ду
маете? сиз нима тўғрисида ўйлаяпсиз?;
-  дорож е всего на свете? загадка (Сон) 
дунёда энг қиммат нарса нима?; -  в лоб, 
что по лбу см. лоб; за -  купил, за  то и 
продаю  см. купить; — в сердце варйт- 
ся, на лице  не у таи тся  посл. дардни 
яширсанг, иситмаси ошкора қилади; -  
имеем -  не храним, потерявш и — пла
чем  см. им еть ; -  посееш ь, то  и п о 
ж н ёш ь см. посеять; 0 в чём дело? см. 
дело; а мне (то) -  менга нима; менга 
нима-я; ну и — нима бўпти; — бы ло бы 
льём  поросло погов. бўлар иш бўлди, 
бўёғи синди; бўлганча бўлди; то -  надо 
ж уда соз; кўнгилдагидек; ни на -  не 
похож е ҳеч тушуниб бўлмайдиган; бир 
бало; ж уда ёмон; ажива; вот оно -  ran 
буёқда денг; ҳали шундайми; -  тут т а 
кого... бўлса нима бўлибди (нима қилиб- 
ди); бўлса бўлар.

что II союз; я  знал, -  вы придёте мен 
сизнинг келишингизни билар эдим; он 
понял, -  ош ибся у хатога йўл қўйган- 
лигини тушунди; 0 взялся  за  гуж, не 
говори, -  не дю ж  см. в зяться ; -  ни 
город, то норов, -  ни деревня, то обы 
чай посл. ҳар бир шаҳарнинг ўз одати 
бор, ҳар бир қишлоқнинг ўз расм -ру- 
сумлари; 0 что б(ы) дож дик перестал! 
қани энди ёмғир тўхтасайди!
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ч т о б ы  (ч т о б )  союз  1. учун , токи; мы 
встали  рано , ~  не о п о зд а т ь  н а  п о е зд  
биз поездга кеч цолмаслик учун бар- 
вақт турдик; н ад о  го в о р и т ь  я с н о  и п р о 
сто, — б ы л о  п о н я тн о  всем  ҳаммага ту- 
ш унарли бўлиш учун равш ан ва содда 
цилиб гапирмоқ керак; 2 . в знач. час
т ицы  истак, талаб маъноларини бил- 
диради; я  хочу, — вы  это  зн а л и  бу нар
сани билишингизни хоҳлайман; н адо, ~ 
все п р и ш л и  ҳамма келиш и керак; 0 -  и 
д у х о м  н е  п а х л о  қораси кўринмасин; 
қадам и  қирқилсин; ч т о б  т е б е  п у с т о  
б ы л о  прост, унмагин, ўсмагин, қуриб 
кет; барака топмагур; -  д руги м  н еп о 
вадн о  б ы л о  см. неп овадн о; не то , -  ~ 
деб ҳам бўлм айди; аммо... унчалик эмас.

ч т о -н и б у д ь  м ест , бирор нарса, нима 
бўлса ҳам, нима бўлса-да; п о к а ж и  м не 
~  и з  сво и х  к н и г китобларингдан бирор 
нарса кўрсат.

ч т о -т о  мест, нимадир; ~ л е ж и т  н а  с т о 
л е  столда нимадир ётипти; — не х о ч е т 
с я  е с т ь  нима учундир егим келмаяпти.

ч ў в с т в /о  с 1. сезги, туйғу, ҳис; о р ган ы  -  
сезги аъзолари; 2. билиш, сезиш, ҳис 
қилиш; и с п ы т ы в а т ь  - о  р ад о с ти  хурсанд 
бўлмоқ, севинмоц; —о с о л и д а р н о с т и  
ҳамкорлик ҳисси; 0 п р и х о д и т ь  (п р и й 
т и )  в  ~о см. п р и х о д и ть ; ~о л о к т я  см. 
л о к о т ь .

ч ў в с т в /о в а т ь  несов. (почувствовать сое.) 
сезм оц, туйм оқ , ҳис қилмоц; - о в а т ь  
бо л ь  оғриқни сезмоқ; -о в а т ь  см у щ ен и е  
хиж олат тортмоқ; 0 - о в а т ь  с е б я  к а к  
и ли  каким , кем  ўзини ... ҳис қилмоқ; я 
~ую себя х о р о ш о  мен ўзимни яхш и ҳис 
циляпман; он - у с т  себ я  о б м ан у ты м  у 
ўзини алданган деб ҳис қилади; к а к  вы  
себя -у е т е ?  ўзингизни қандай ҳис циляп- 
сиз?; сорлирингиз ^алай?; - о в а т ь  себ я  на 
сед ьм ом  небе см. небо; не - о в а т ь  ног 
п од  собой 1) оёғини қўлига олиб чоп- 
моқ; оёғи ерга тегмай югурмоц; 2) яхши 
к ай ф и ятд а  бўлмоқ; руҳи  кўтарилган  
ҳолда; - о в а т ь  с е б я  х о з я и н о м  ўзини 
хўж айин ҳис қилмоқ.

чудеса см. чудо.
ч у д е с н о  н а р е ч .  а ж о й и б , с о з , ж у д а

яхш и; я  — о тдохнул  мен ж у да  яхш и  
дам  олдим. 

ч у д ёсн /ы й  ажойиб, соз, ж уда яхши; ~ый 
с п ектакл ь  ажойиб спектакль; —ая по
года ажойиб ҳаво; -о с  настроение ж уда 
яхш и кайфият. 

чудо с 1. м н. чудеса рел. м ўъж иза, каро- 
мат; 2. м ў ъ ж и за , ҳайратга соладиган 
(ажойиб) нарса; 0 чудо-ю до нар.-поэт. 
афсонавий махлуқ; чудеса в реш ете ғай- 
риодатий  н а р сал ар  ҳ ақи да , аж ой и б- 
ғаройиб нарсалар. 

ч у ж /б й  бировники, бошқаники; -о й  ре
бёнок бировнинг боласи; - а я  книга би
ровнинг китоби; ~ы е вещ и  бировнинг 
нарсалари; 0 в  -ом  пиру похм елье би
ровнинг касрига (касоф атига) қолиш; 
ишни қилган Али-ю, балога долган Вали; 
на -о й  к аравай  рот не разевай см. к а 
равай; на —ой роток не накинеш ь пла
ток  см. платок ; - а я  душ а -  потём ки  
бировнинг кўнглидагини (ичидагини) би
лиш  дийин; -и м и  рукам и ж ар  загр е 
бать см. ж ар; -о й  хлеб в горле пету
хом поёт бировнинг нони (ҳади) дорин 
огритар (тешиб чидар); с -ого  коня сре
ди грязи  долой см. среди; ~ие лавры  
ему не даю т спать см. спать; есть -о й  
хлеб ои. есть; петь с -о го  голоса см. 
петь .

чулан м  дазнод, кичкина омборхона. 
чуланчик  м  ум енъш .-ласк. от  чулан, 
чулкй м н. (ед. чулок м) пайпод; ж ен с

кие -  аёллар  пайпоғи; ш ёлковы е -  ипак 
пайпод; 0 синий чулок см. синий, 

чуть нареч. сал, салгина, андак, бироз; 
зўрға; иди -  м едленнее сал секинрод 
юр; за  стеной -  слы ш на м у зы к а  де- 
ворнинг на риги тараф идан салгина му- 
сида эш итилиб турипти; 0 — (было) не 

' .„ сал долди, оз долди; я -  бы ло не упал 
йидилишимга сал долди; -  свет см. свет 
1; -—  сал, сал-пал; озгина; андак; гово
ри —— тиш е сал  секинрод гапир; — что 
разг. бирор нарса бўлгудек бўлса, сал 
бўлса; арзим аган (сал) нарсага; -  что -  
он сердится у  сал нарсага жирибийрон 
бўлаверади. 

чутьё с 1. ҳис, туйғу, сезиш  (ҳис дилиш)
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қобилияти; собака с остры м ~м ж уда 
сезги р  ит; 2. перен . ҳис, туйғу ; ҳис 
қилиш, сезиш; сезгирлик; фаросат, фаҳм, 
дид, дидлилик; худож ественное ~  ба- 
диийликни чуқур ҳис қилиш  (тушуниш).

чу ч ел о  с 1. тулум , чучело; ~  м едведя 
айиқ тулуми; 2. қўриқчи, қўрғич; ого
родное ~ полиз қўриқчиси; 3 . перен . 
прост , презр. қўғирчоғ;, тасқара, т аъ - 
вия; 0 -  гороховое см. гороховый.

чуш ь ж разг. беҳуда ran , саф сата, бе- 
маъни (бўлмағур) нарса; 0 городить (не
сти) -  беҳуда ran гапирмоқ.

чўять  несов. 1. сезмоқ, сезиш  орқали бил- 
моқ (ҳайвонлар ҳақида); собака чует 
д и ч ь  ит илвасини сезяп ти ; 2. перен . 
прост , фаҳмламоқ, сезмоқ, туймоц, ҳис 
қилмоқ; чует (знает) кош ка, чьё мясо 
съела  погов. [мушук кимнинг гўштини 
ўғирлаганини ўзи  билади]; ҳамма айби 
(гуноҳи) ўзига аён; 0 ног не -  иод со
бой прост. 1) қаттиқ чарчамоқ, оёқда 
оёқ қолмаслик; 2) тез  чопмоқ, зинғил- 
лаб югурмоқ; 3 ) терисига сиғмай кет- 
моқ, ш одликдан дунёни унутмоқ.

Ш
ш аг м  1. қадам, одим; сделать ~ қадам 

таш лам оқ, қадам  босмоқ; и дти  бы ст
рым -о м  илдам қадам лар  билан кет- 
моқ (бормоқ); 2. иш, ҳаракат; чора, тад- 
бир; қадам; серьёзн ы й  ~ ж иддий иш, 
ж иддий тадбир; ответственны й -  масъ- 
ул иш; 0 на каж дом  ш агў см. каж ды й; 
в двух ш агах ораси икки қадам; ж уда 
яцин; первы е ш аги биринчи (дастлаб- 
ки) қадамлар; черепаш ьим  ~ом (идт и, 
двигат ься вперёд) тош бақа юриш би
лан (ж уда секин) ҳар акат  қилмоқ; - у  
н ельзя  сделать разг. кўз очгани қўйиш - 
м айди, к ў з  очириш м айди; бирор иш 
цилишга эркинлик йўқ, чизиқдан чиқа- 
риш майди; ни на ~ не о тх о д и ть  бир 
қад ам  ҳам  нари кетм аслик; ж ойидан 
ж илмаслик; қимир этмаслик.

ш а га т ь  несов. (ш агнуть сое.) 1. қадам  
т а ш л а м о қ , қ а д а м  т а ш л а б  борм оқ  
(юрмоқ); -  по дороге йўлдан қадам таш 
лаб бормоқ; 2. ҳатламоц, сакрамоқ, ҳат- 
лаб ўтмоқ, сакраб ўтмоқ; -  через луж и 
кўлмакдан ҳатлаб ўтмоқ; ш агнуть че
рез порог остонадан ҳатлаб ўтмоқ; 0 ~ 
нога в  ногу баравар қадам ташламоқ. 

ш а п к /а  ж телпак, шапка, қалпоқ; м уж 
ская ~а эркаклар қалпоғи; меховая ~а 
телпак; и под ды рявой ~ой ж и вёт  го
лова посл. теш ик бўрк остида ҳам бош 
омон турар  (фикр юритар); 0 ~а-неви- 
ди м ка  фольк. сеҳрли қалпоқ (кийган 
киш ини к ўзга  кўринм айдиган  қилиб 
қўядиган қалпоқ); на воре - а  горит иш- 
тонсизнинг ҳадиги чўпдан; ~ами за к и 
даем  бир чўқиш да қочирамиз; дўппи 
билан уриб йиқитамиз; - у  лом ать пе
ред кем  ўзини оёқ ости қилмоқ; хушо- 
мад қилмоқ. 

ш ап о ч к а  ж у м ен ъ ш .-ла ск . от  ш ап к а  
ш апкача, телпакча. 

ш а п о ч н /ы й  ш ап кага  (тел п ак к а) оид; 
ш апка (телпак)...; ~ая м астерская шап
ка (телпак) устахонаси; 0 к -ом у  р аз
бору прийти тўй тарцалганда етиб кел- 
моц; -о с  знаком ство кўз ошна (таниш) 
бўлиш, салом -алик қилиб юриладиган 
таниш.

ш ар м  шар; водуш ны й -  ҳаво шари; два 
ш ара иккита шар; 0 земной -  см. зем 
ной; 0 хоть ш аром покати  ҳеч нарса 
йўқ, ш ип-шийдам, бўм-бўш, қуп-қуруқ; 
цоцқанда қозиқ, осганда хурмача йўқ. 

ш а р и /т ь  несов. т и тк и л а м о қ , ти тм оқ , 
қидирмоқ, ахтарм оқ; ковламоқ; ~ть в 
карм анах чўнтак ковламоқ; 0 -игь гла
зам и кўз югуртириб қарамоқ (қидирмоқ). 

ш арф  м  ш арф; ш ерстяной -  ж ун шарф;
муж ской -  эркаклар шарфи. 

ш атёр  м  (м н. ш атры ); чодир; ц ы ган с
кие  ш атр ы  л ўлиларн инг чодирлари; 
голубой  -  весь  мир н акр ы л  загадка  
(Небо) кўк  чодир бутун оламни қоп- 
лаган.

ш а х м а т /ы  мн. шахмат; играть в ~ы ш ах
м ат  ўйнамоқ; чем пион  м ира по -а м  
ш ахмат бўйича ж аҳон чемпиони.
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ш а х т /а  ж ш ахта; опуститься в ~у ш ах- 
тага туш моқ; работать в ~е ш ахтада 
ишламоқ.

ш ахтёр  м  ш ахтёр, кончи, кон ишчиси;
работать ~ом ш ахтёр бўлиб ишламоқ. 

ш аш ки  м н. ш аш ка; дамка; и грать в ~ 
ш аш ка ўйнамоқ; вы играть партию  в -  
ш аш ка  (дам к а) ў йи нида (п ар ти ян и ) 
ютмоц.

ш вец м  тикувчи; 0 и и жнец, и в дуду 
игрец погов. [ҳам тикувчи, ҳам $фоқчи, 
ҳам созанда]; ҳамма иш қўлидан кела- 
диган, ҳунарманд, эпчил киши; ҳамма 
ишга ўзи  балогардон. 

ш вея ж тикувчи аёл.
ш ен ел й /ть  несов. қимирлатмоқ, силкит- 

moi ;̂ -и-ь губами лабни сал цимирлат- 
моц; ~ть сено ёйилган пичанни ағдар- 
моқ; 0 -л-ь мозгами ш ут л. мияни (ацл, 
калла, ф аҳм -ф аросатни) ишлатмоқ. 

ш е в е л /й т ь с я  несов. қим ирлам оқ, теб- 
ранмоц; жойидан жилмоқ; 0 ~ятся день
ги у  кого уст . прост , пул бор (кўп). 

ш ёлк м  шойи; ипак; ш ёлков клуб, семь 
дыр вокруг загадка (Голова) ипак коп- 
ток, еттита теш иги бор; искусственный 
~ сунъи й  ш ойи; п л а ть е  и з  ~а ш ойи 
(ипак) кўйлак; 0 в долгу, как  в ш елку 
погов. ш ут л. царзга ботган, бўғзигача 
қарз; итга суяк, мушукка без (қарздор). 

ш ёл к о в /ы й  1. шойи...; ипак...; ~ы й п л а 
то к  ш ойи рўм ол; ~ое п л а т ь е  ш ойи 
кўйлак; 2. перен. разг. мўмин, қобил, 
ипакдек мулойим; м альчик  стал  ~ым 
(как ~ый) бола мўмин (ипакдек мулой
им) бўлиб қолди. 

ш ёпот м  пичирлаш, ш ивирлаш ; пичир- 
пичир (шивир-шивир) ran; услы ш ать ~ 
пичир-пичир овоз эшитмоц; говорить 
-ом  пичирлаб гапирмоц. 

ш ептать несов. (прошептать сов.) пичир- 
ламоқ, ш ивирламоқ, пичир-пичир қилиб 
гапирмоқ; ~ на ухо пичирлаб қулоғига 
гапирмоқ.

ш ер с т /ь  ж 1. жун, юнг; весь в ~й, а кож и 
нет загадка (Валенки) ҳамма ёғи ж ун 
(бўлса-да), териси йўқ; густая ~ь қалин 
ж ун; у кош ки  м ягкая  ~ь муш укнинг 
юнги юмшоц бўлади; стричь ~ь у овец

қўйларнинг жунини олмоқ; 2. ж ун  (юнг) 
газлама; костю м  из дорогой - и  қим- 
матбаҳо гонгдан тикилган костюм; 0 гла
ди ть против ~и зиддига гапирмоқ; тес- 
карисига иш қилмоқ, аксини олмоқ; гла
ди ть по - и  кўнглига қарамоқ, айтгани- 
ни қилмоқ; с парш ивой овцы  хоть  ~и 
клок см. клок; пош ел по ~ь, а воро
т и л с я  с тр и ж е н н ы й  посл. [ж ун  орзу  
цилган -  юнги қирқилиб қайтипти]; мен 
қиламан ўттиз, тангрим қилади тўққиз. 

ш ср стя н /6 й  жун..., юнг...; ~ое платье юнг 
кўйлак; ~ыс перчатки  ж ун қўлқоп. 

ш е с т и д е с я т /ы й  числ. олтмишинчи; —ая 
страница олтмишинчи бет. 

ш естисоты й числ. олти юзинчи; — номер 
олти юзинчи рақам. 

ш ес тн а д ц а т /ы й  числ. ўн олтинчи; ~ый 
год ўн  олтинчи йил; ~ое м ая ўн олтин
чи май.

ш естн ад ц ат /ь  числ. ўн олти, ўн олтита; 
~ь чел о век  ўн олтита одам; д евуш ка 
- и  лет  ўн олти яш ар қиз. 

ш ес т /б й  числ. олтинчи; -о й  день неде
ли  ҳаф танинг олтинчи куни; девочке 
п о ш ёл  -о й  год қ и зч а  олтига қ ад ам  
қўйди; 0 ~ое чувство олтинчи ҳиссиёт 
(содир бўладиган  во қеа-ҳ о ди салар н и  
олдиндан сезиш  ҳисси). 

ш есток м  печь олди (рус печи олдидаги 
супача); печка олди; ўчоқбош и; всяк  
сверчок знай свой -  посл. см. сверчок, 

ш с с т /ь  числ. олти, олтита; прош ло ~ь 
л ет  олти йил вақт ўтди; сем ья  из -и  
человек олти кишидан иборат оила; - ь  
ног, две  головы , один х вост  загадка 
(Верховой) калласи иккита, оёғи олти
та, думи битта. 

ш естьд есят  числ. олтмиш , олтм иш та; -  
к и л о м е тр о в  олтм иш  килом етр ; о к о 
ло ш ести д есяти  л ет  олтмиш  йил ат- 
роф ида.

ш естьсот числ. олти юз, олти ю зта; -  руб
лей  олти юз рубль; расстояние бо л ь
ш е ш естисот килом етров олти юз ки- 
лометрдан кўпроқ масофа. 

ш ёя ж бўйин, гардан; дл и н н ая  -  узун 
бўйин; 0 бы ла бы ~, а хомут найдется 
посл. хизматчилар бўлса, иш ҳар  вақт
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топилади; тўйинг бўлса, тамошабин то- 
пилар; висеть на ш ее у  кого елкасига 
миниб олмоқ; текинх5флик йўлига зпгмоқ; 
гнать в ш ею  прост , қувиб чиқармоқ; 
кетига тепиб ҳайдаб юбормоқ; сломать 
себе ш ею  на чём  бирор иш циламан деб 
қаттиқ панд емоқ; бирор балога йўлиқ- 
моқ; бир ш икает ортирм о^; сесть на 
ш ею  см. сесть, 

ш и л /о  с бигиз; ~а в м еш ке не утаиш ь 
посл. касални яширсанг, иситмаси ош- 
кор  ц и л ад и ; ойни э т а к  би лан  ёпиб 
бўлмайди; солдаты  ~ом брею тся, сол
даты  дымом грею тся погов. ш ут л. ас- 
карлар бигиз билан соч-соқолини олди- 
радилар, аскарлар тутундан исина’дилар 
(яъни кўпни кўрганлар топқир бўлади). 

ш и р и н /а  ж эн, кенглик; -  улицы  кўча- 
нинг кенглиги; изм ерить - у  реки дарё- 
нинг кенглигини (энини) ўлчамоц; в  па
л ец  -о й  эни бир бармоқ (бир энлик). 

ш и р о к /и й  1. кенг, энлик, сербар; —ий 
п р о с п е к т  кенг ш оҳ кўча; - а я  т к а н ь  
энлик газлам а; -о с  окно кенг (энлик) 
д е р аза ; 2. кенг; п ал ьто  вам  ш ироко  
пальто сизга кенглик қилади; 3. кенг; 
оммавий; -о е  общ ественное движ ение 
кенг ижтимоий ҳаракат; ~ие народные 
массы кенг халқ оммаси; 0 ш ироко о т 
к р ы т ь  г л а за  к ў зи  м ош дай  очилм оқ 
(қ а й р о н  б ў л и б  ҳолмоц)-, - а я  н ату р а  
кенг ф еъ л , багри кенглик; қўли очиқ 
(сахий, таити) одам; ж и ть  на ~ую ногу 
см . ж и т ь ; с д е л а т ь  -и й  ж е с т  ўзи ни  
Ҳотамтой (сахий) қилиб кўрсатмоқ. 

ш ить несов. (сшить сов.) тикмоқ; -  пла
тье  кўйлак тикмоқ; 0 ш ито  да кры то 
ёпти-ёпти (гумон) қилинган; бош қалар- 
га билдирмай, м утлақо м ахф ий ҳолда 
қилинаётган; туя  кўрдингми -  йўқ; ш ито 
белы м и ниткам и (бирор яш ирин қал- 
баки иш) кўрга ҳасса бўлиб турибди, 
очиқ-ойдин кўриниб турибди; не лы ком 
ш ит см. лы ко, 

ш й ш к /а  ж сўта; буж ур, тўнғизоёқ; со
сновая —а қарағай буж ури (сўтаси); 2. 
шиш, ғурра, рудда; набить —у на лбу 
пешанасини (уриб) ғурра қилиб олмоқ; 
О - а  на р о в н о м  м ес те  п р о с т ,  ким

бўлипти у; у  ҳеч ким эмас; мавқеи йўқ 
(салмоқсиз) одам; все -и  падаю т (в а 
л ятся) на его голову ҳамма бало (кал- 
так) унинг бошига ёғилади. 

ш к а т ў л к /а  ж қутича, иш қути, ғаладон; 
старинн ая —а с инкрустациям и нақш 
солинган қадимий қутича; 0 м узы каль
ная ~а мусиқали цутича (қутисимон му- 
сиқа асбоби). 

ш каф  м  жавон, ш каф; книж ны й -  ки
тоб жавони; бельё л еж и т  в ~у ич-кий- 
имлар ш кафга солинган; 0 несгораемый 
-  пўлат сандиқ (шкаф), 

ш к б л /а  ж 1. м ак та б ; у ч и т ь с я  в - с  
мактабда ўқимоқ; кончить среднюю -у  
5фта мактабни тамомламоқ; 2. ўқув (би- 
лим) юрти; мактаб; л ётная  - а  учувчи- 
лар  билим юрти; м узы кальная - а  му- 
сиқа мактаби; 3 . сабоқ, таж риба, т аъ - 
лим, мактаб; суровая - а  ж изни  ҳаёт- 
нинг оғир мактаби; 4 . мактаб, йўналиш; 
репинская - а  в ж ивописи рассомлик- 
даги Репин мактаби; русская - а  клас
сического б алета  рус мум тоз балети 
мактаби.

ш кольник  м  ўқувчи; мактаб боласи; у з 
бекские -и  ўзбек ўқувчилари. 

ш кольница ж ўкувчи циз. 
ш к б л ь н /ы й  мактаб...; ~ый двор мактаб 

ҳовлиси; ~ые за н я ти я  мактаб маш ғу- 
лотлари; 0 на -о й  скамье, со -о й  ска
мьи сж. скам ья; —ы й возраст мактаб 
ёши; ўқувчилик ёши. 

ш к у р /а  ж 1. терй; волчья ~а бўри тери
си; 2. разг. пўст, пўчоқ; - а  апельсина 
ап ел ь си н  п ў сти  (пўчоғи); 3 . п е р ен .  
прост , ҳаёт, жон, ҳаёт-мамот; тирик- 
лик; спасать свою - у  ф ақат ўзини (ўз 
ҳаётини) қутцариб қолмоқ; ф ақат ўзини 
ўйламоқ; ўзини панага олмоқ; спустить 
-у  см. спустить; делить -у  неубитого 
м едведя см. д ели ть; волк в овечьей 
~е см. волк, 

ш л я п /а  ж. 1. ш ляпа; л ет н я я  - а  ёзлик 
шляпа; носить - у  ш ляпа кийиб юрмоқ; 
иод одной -о й  ч еты р е  братц а  стоят  
загадка (Стол) бир ш ляпа та гида тўрт 
оғайни турипти; 2. перен. прост, лапа- 
шанг, бўшанг, ландовур; 0 дело в ~е см.
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дело; сним ать - у  перед кем  ў з ҳурма- 
тини, эҳтиромини билдирмоқ; таъ зи м  
қилмоқ.

ш ляп ка ж 1. уменъш. от  ш ляпа; 2. пе
рен. қалпоқ, цалпоқча; салла; ~  гвоздя 
михнинг қалпоғи; есть корснок, есть и 

а не гриб загадка (Зонт) илдизи бор, 
қалпоғи бор, аммо қўзиқорин эмас. 

ш мель м  тукли ари.
ш нур м  боғич, чийратма ип, каноп, чил- 

вир; ~ для  занавески  пардабоп каноп 
(чилвир).

ш н у р /о к  м  боғич, ингичка ип; крепкий 
~ок қаттиқ  (пишиқ) шнур; ~ки к бо
тинкам  ботинканинг ипи. 

ш о ко л ад  м  ш околад; ко р о б к а  ~а бир 
қути шоколад; плитка - а  тахта шоко
лад.

ш о к о л а д н /ы й  ш околад...; ш околадли ;
- а я  конф ета  ш околадли конфет, 

ш оссе с нескл. к атта  йўл; е х ат ь  по ~ 
катта йўлдан кетмоқ. 

ш оф ёр м  ҳайдовчи, шофёр; работать -ом  
ш офёр бўлиб ишламоқ. 

ш и б р /а  ж 1. шпор (чавандоз этигининг 
пошнасига тақиладиган  тем ир тепки); 
дать  ~ы коню отни шпор билан ниқта- 
моқ (тезлатм оқ); 2. пих; - ы  п ету х о в  
хўрозларнинг пихи. 

ш т о р /а  ж парда; дераза  пардаси; дар - 
па рда; тонкая  - а  юпца дарпарда; опус
т и ть  ~ы на окнах дераза пардаларини 
туширмоқ. 

ш траф  м  жарима; брать -  ж арим а олмоц; 
з а п л а т и т ь  ~  за  н а р у ш е н и е  п р а в и л  
у л и ч н о го  д в и ж е н и я  к ў ч а  ҳ а р ак а ти  
қоидасини бузганлик з^чун ж арим а тўла- 
моқ.

ш т ў к /а  ж 1. дона, бир дона; п ять  -  яиц
беш дона тухум; 2. разг. ш ут л. нарса, 
буюм.

ш тучка м  т о же, чт о  ш тука 2. 
ш ў б /а  пўстин; ж енская  - а  аёллар  пўсти- 

ни; - а  и з дорогого м еха қимматбаҳо 
мўйнадан тикилган пўстин; 0 ~ы не со
ш ьёш ь из чего ҳеч фойдаси йўқ нарса; 
ҳсч қандай наф келтирмайдиган нарса. 

ш ум м  1. шовцин; ғовур-ғувур, шов-шув; 
ғувиллаган товуш; -  моря денгизнинг

ғувиллаган (шовуллаган) овози; раздал
ся сильны й -  кучли шовқин (тўполон) 
эшитилди; в  зале  стоял -  зал  ш ов-ш ув 
зди; залда ғовур-ғувур ҳукм сурарди; 2. 
перен. разг. ш ов-ш ув, довруқ; дув-дув 
ran; книга в ы зв ал а  — китоб ш ов-ш ув 
кўтарди (шов-ш увга сабаб бўлди); О - в  
голове бошнинг сирқираш и; ~ в уш ах 
қулоқнинг шанғиллаши; что за  а др а
ки нет? ш ут л. [бу цанақа ш овцин-су- 
рон -  уриш -ж анж али бўлмаса?]; ўзи тин- 
чликми?; нима ran? 

ш у м /ё т ь  несов. ш овцин қилм оқ, тўпо- 
лон (шовқин-сурон) кўтармоқ; ғувулла- 
моқ, ғу лд и р ам о қ ; д е ти  ~ я т  б о л ал ар  
тўполон  ц и ли ш яп ти ; лес  ~ и т  ўрм он 
ғу ву л л ай д и ; 0 ~ ят , к а к  в о р о б ь и  на 
дож дь погов. ёмғир олдидан чирқилла- 
ётган чумчуқлардай шовцин-сурон кўта- 
риб юборишди; —е т ь  и з -з а  п у с тя к о в  
арзимаган нарса учун айтишиб (олишиб) 
қолмоқ; самовар -и т  самовар ж иғилла- 
моқда.

ш умно безл. в знач. сказ, ш овқинли; в 
зал е  бы ло — зал  шовцинли эди. 

ш у м н /ы й  сершовқин, шовқини зўр , овози 
барала эш итилиб турадиган; —ы й р аз
говор серш овқин суҳбат, барала овоз 
чиқариб гаплашиш; -ы й  город серш ов- 
қин шаҳар; -ы й  успех овозаси оламга 
кетган м уваф ф ақият. 

ш утить несов. (пошутить сое.) 1. ҳазил- 
лаш моц, ҳ ази л  қилмоқ, ҳ ази л к аш л и к  
қилмоқ; -  с друзьям и  ўртоқлари билан 
ҳазиллаш моқ; 2. масхара цилмоқ, мазах 
қилмоқ; майна қилмоқ; над ним часто 
ш утили кўпинча унинг устидан кули- 
ш ар эди; 0 чем чёрт не ш утит  см. чёрт; 
ш у тк и  -  разг. м азах  қилм оқ; ҳ ази л  
(ўйин) қилмоқ; -  с огнём [Jh1 билан ўйна- 
моқ); қалтис (хавфли) иш цилмоц. 

ш ў т к /а  ж ҳазил; остроум ная ~а ўткир 
ҳазил; зл ая  ~а қалтис ҳазил; это  бы ла 
только  - а  бу ҳазил эди, холос; 0 в -у  
(сказать , сдел ать) ҳазиллаш иб, теги- 
ш иб , ҳ а з и л  қи л и б  [ай тм о ц , д ем о қ , 
қилмоқ]; я  сказал  это  в - у  мен буни 
ҳазиллаш иб айтган эдим; не на - у  рос- 
ти билан, ростакам, ж уда жиддий; ни-
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ҳоятда; он не на ~у обиделся у  ж уда 
ҳам х аф а бўлди; ~и в сторону ҳазилин- 
гни қўйиб тур, ҳазилни йиғиштир; кро
ме ш уток см. кроме; —а греет челове
ка  погов. ҳ ази л  одамга роҳат беради; 
мне не до ш уток ҳазил қиладиган вақт 
эмас; не ~а ҳазил (ran) эмас; осон эмас; 
ж уда қийин; ~и плохи с кем  у ҳазилни 
к ў тар м ай д и , ҳ а зи л л аш и б  бўлм айди ; 
ҳ а зи л л аш а  кўрм а; ~а л и  с к а за т ь  бу 
ҳазил ran эмас; айтишга осон; осон эмас; 
ҳазилакамми; - и  ~ами (а..., но...) ҳазил 
ў з  йўлига...; сы грать - у  см. сыграть, 

ш утник м  ҳазилкаш , қизиқчи; масхара- 
боз; больш ой ~ ўта ҳазилкаш  одам.

щ
щ а в е л /ь  м  ш овул ; щ и  и з  ~я ш овул 

ш ўрва.
щ егол м  с а ъ в а ;  певчая птица саъва

-  сайроци қуш. 
щ ёголь м  олифта, башанг (ясанчоц, кий- 

имига зеб берадиган) одам; он больш ой 
~  у  ўта олифта. 

щ едрость ж сахийлик, очиқ қўллик, қўли 
очиқлик, олийҳимматлик, ҳотамтойлик. 

щ едроты  м п. (ед. щ едрота ж ) уст . хайр- 
эҳсон, хайр-саховат; совға-салом, ҳим- 
мат; 0 от  свои х  щ едрот (дать, пода
рить) ирон. ў з ҳимматй билан, ўз бой- 
лигидан, ўз мол-мулкидан (бермоқ, со- 
вға қилмоқ). 

щ ё д р /ы й  сахий, саховатли, қўли очиц; 
олийҳиммат; ~ый человек сахий одам; 
О что  беднее , то  щ едр ее  посл. одам 
қанча бечораҳол бўлса, шунча саховат
ли  бўлади; -о й  рукой (раздавать что- 
н.) бирор нарсани очиққўллик, сахийлик 
билан улашмоқ; аямаслик. 

щ е к /а  ж (мп. щёки) юз, бет, лунж; блед
ны е щ ёки  рангсиз (рангпар) юз; р озо 
вы е щ ёки  қизил юз; поцеловать в щ ёку 
ю зидан ўпмоқ; у д а р и т ь  по ~е ю зига 
урмоц; 0 за обе ~и уп летать  разг. икки 
лунж ини тўлдириб емок;.

щ ёл к  межд. разг. ш иқ-ш иқ, ш ақ-ш ақ, 
қ а р с -қ у р с , ш ақ и р -ш у қ у р ; на брю хе 
ш ёлк, а в брюхе -  погов. [эгнида шойи 
атлас, қорни бўлса оч]; усти ялтироқ, 
ичи цалтироц. 

щ ёлкать несов. ш ақиллатмоқ, қарсиллат- 
моқ; 0 ~ зубами очликдан гезармоқ. 

щ ель ж  ковак, тирқиш , ёриқ; 0 ~ в  полу 
полдаги тир^иш. 

щ е п к /а  ж  майда тараш а; пайраҳа; со
сновая ~а қарағай пайраҳаси; худой как  
- а  тараш адек озғин (қотма); 0 лес ру
бят  и л ет я т  посл. [ўрмонда дарахт
кесганда тараш аси ҳамма ёққа учиб ке
тади]; кураш  қурбонсиз бўлмас. 

щ ети н а  ж  1. дағал  жун; калта цил; 2.
разг. қаттиқ соқол (мўйлов, соч). 

щ ё т к /а  ж  чўтка; зубная - а  тиш  чўтка; 
чистить ковёр -о й  гиламни чўтка би
лан тозаламоқ. 

щ и м н . ш чи, карам  ш ўрва; м ясн ы е -  
гўштли карам ш ўрва; -  и з свеж ей к а 
пусты  янги карам  солиб пиширилган 
карам  шўрва; съесть тарелку щей бир 
тар ел ка  к арам  ш ўрвани ичмоқ; -  да 
каш а  -  пищ а наш а погов. ш ут л . бо- 
рига барака; щ ей горшок да сам боль
шой погов. ўзи хон, кўланкаси майдон; 
ўзига тўқ (тинч); 0 как  кур во -  (по
пал) см. кур; где —, ту т  и нас ищ и по
гов. ш ут л . ош бор жойда биз ҳозир-у 
нозир; тайёр ошга баковул. 

щ й к о л о т к /а  ж  тўпиқ, тўпиц суяги; он 
по - у  увяз у тўпиғигача ботиб қолди; О 
грязь по -у  тизза  бўйи лой. 

щ ит м  қалқон; тўсиқ; 0 со щ итом вер 
нуться высок, ғалаба қозониб қайтмоқ; 
на щ и те  вер н у ться  высок, енгилмо^, 
мағлубиятга учрамоқ; со щ итом  или  на 
щ и те  высок, ё у  ёқлик бўлар, ё бу ёқлик; 
ё ол худо, ё бер худо; поднять на -  
кого высок, юқори (кўкларга) к ^ а р м о қ , 
мақтамоқ.

щ и т о в й д н /ы й  қалқонсимон; 0 - а я  ж е 
л еза  анат. қалқонсимон без. 

щ иток  м  уменъш. от  щ ит цалқонча. 
щ ука ж  чўртан, чўртанбалиқ; 0 на то и 

-  в море, чтобы  карась не дремал посл. 
[товонбалиқ мудраб қолм аслиги учун
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денгизда чўртанбалиқ ҳам бўлади-да]; 
бақироц туянинг бори яхш и, бақириб 
тургани ундан ҳам яхши. 

щ у ч / и й  п р и л .  о т  щ у к а  ч ў р т а н г а  
(чўртанбалиққа) оид; ~ьи зубы  чўртан- 
балиқ тиш лари; 0 по ~ьему веленью  
разг. фольк. ш ут л . [чўртанбалиц а мри 
билан]; биров аралаш масдан, ўз-ўзидан; 
Хизир бобомнинг ҳассаси билан. 

щ учить несов. кого-чт о прост, койимоқ, 
қарғамоқ.

щ у чк а  ж ум енъ ш . от  щ у ка  кичкина 
чўртанбалиқ.

э
э межд. 1. э, йўғей, йўц-йўқ (эътирозни 

ифодалайди); э нет, это не так  йўғей, 
бу бундай эмас; 2. ия, ие, вой-бўй (та- 
ажжубни, ишонмасликни ифодалайди); 
э, да это ты! ия, бу сен экансан-ку!; 3. 
эҳ, ҳаҳ, бор-е, таваккал (цатъиятни бил- 
диради); э, будь что будет! ҳаҳ  (тавак
кал), нима бўлса бўлар! 

эволю ция ж  эволюция, тадриж ий ривож- 
ланиш  (табиат  ва ж амиятдаги у злук -  
сиз ўзга р и ш , ривозкланиш  жараёни); 
~  вселенной коинот эволюцияси, кои- 
нотнинг ривожланиши. 

эгоизм  м  эгоизм, эгоистлик, худбинлик; 
п р о я в и т ь  ~ э го и с тл и к  (х у дб и н л и к )
ҚИЛМОҚ.

эгойст м  эгоист, худбин (фадат ўз ман- 
фаатини кўзлайдиган, ўзинигина сева- 
диган одам), 

эдак нареч. прост , см. этак, 
эзопов: ~ я зы к  эзоп тили, кинояли, рам- 

зли тил (юнон масалчиси Эзоп номидан 
олинган).

эзо п о век /и й  эзоп услубига оид; кинояли, 
рамзли, Эзопона, Эзоп ...; ~ая речь то 
же, чт о  эзопов язы к, 

эй межд. ҳой, эй; эй, кто там ? ҳой, у 
ерда ким бор? 

эк (эка, эко) прост. 1. част ица  оҳо, ўҳў; 
войбўй; эк куда хватил! оҳо, иш таҳа-

л ар и  (м ўлж аллари) зўр-ку!; 2. нареч. 
ш унақа, шунақанги; мунча; эк приспи
чило! мунча қисталанг бўлмаса!, мунча 
зарур  келмаса!; О эка  важ ность! нима 
бўпти!; арзимас; эътиборга лойиқ эмас. 

эк зам ен  м  имтиҳон; тр у дн ы й  -  қийин 
имтиҳон; ~ по ф и зи к е  физикадан им- 
тиҳон; всту п и тельн ы е  ~ы  кириш  им- 
тиҳонлари; сд авать  ~ы имтиҳон топ- 
ширмоқ; 0 вы д ер ж ать  -  (~ы) см. в ы 
д е р ж и в ать , 

э к о н о м и к /а  ж ицтисодиёт; ~а страны  
м ам л ак ат  иқтисодиёти ; р а зв и т и е  ~и 
иқтисодиёт тарацқиёти; 0 сначала  ~а, 
потом политика аввал и^тисод, кейин 
сиёсат.

э к о н о м /и т ь  несов. т еж ам о қ , иқтисод  
қилмоқ; ~ и ть  д ен ьги  пулни и^тисод  
дилмоқ; ~ить силы  кучни теж амоц; О 
ш ам панское  м ы  пьём , а на сп и ч ках  
~им погов. ш ут л .  гугуртда теж айм из- 
у, шампан виносини ичамиз. 

эк о н о м й ч е ск /и й  иқтисодий; -о е  по л о 
ж ен и е  страны  м ам лакатнинг иқтисо- 
дий аҳволи; - а я  п о л и ти к а  иқтисодий 
сиёсат.

эк о н о м и /я  ж  теж аш , иқтисод; иқтисод 
қилиш; соблю дать ~ю тежамоқ; теж аб- 
тергамоқ.

экран м  экран; -  телеви зора  телевизор 
экрани.

эк ск у р си /я  ж  саёҳат, экскурсия; - я  в му
зей  музейга экскурсия; пойти (поехать) 
на ~ю экску р си яга  бормоқ; п р и н я ть  
участие в - и  по городу ш аҳар бўйлаб 
цилинган экскурсияда цатнашмоқ. 

э к с п с д й ц и /я  ж саф ар , экспедиция; - я  
на Северный полюс Ш имолий қутб до- 
ирасига экспедиция; органи зовать ~ю 
эспсдиция таш кил цилмоқ. 

эксп ер и м ен т  м  таж риба , эксперим ент; 
научны й -  илмий эксперимент; р езу л ь
таты  -а  эксперимент натижалари. 

э к с п л у а т а ц и /я  ж  ф ойдаланиш , иш ла- 
тиш , эксплуатация; борьба против - и  
эксплуатацияга қарш и кураш. 

эксплуатйровать несов. 1. эксплуатация 
қилмоқ; -  чуж ой труд бировнинг меҳ- 
нати дан  ф ойдаланм оқ; 2. иш латм о^,
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фойдаланмоқ; ~ машины м аш иналар- 
дан фойдаланмоц; маш иналарни иш лат- 
моқ.

экспорт м  экспорт (четп элларга т овар  
чиҳариш );  ~  товаров товар (мол) экс- 
порти.

электрификация ж эл е к тр и ф и к ац и я , 
электрлаш тириш ; ~ сельского хозяй
ства қиш лоқ хўжалигини электрлаш ти
риш; ~  железных дорог темир йўлни 
электрлаш тириш . 

электрйческ/ий  э л е к т р ... ;  —ий ток 
электр  токи; -ий свет электр; электр 
чироғи; -ая энергия электр энергияси; 
-ая лампа электр лампа, 

электричество с 1. электр; использовать 
— в промышленности электрдан сано- 
атд а  фойдаланм оц; 2. электр , электр  
чироғи; зажечь -  электрларни  ёқмоқ; 
провести в квартиру -  к в ар т и р а га  
электр  ўтказмоқ. 

электрйчк/а ж электричка (элект р по 
езд); сесть в -у электричкага ўтирмоц. 

электровоз м  электровоз (элект р кучи  
билан  ю радиган локом от ив). 

электромотор м  электром отор, эл ек тр  
мотори.

элсктросёт/ь ж электр тармоғи; ремонт 
-и электр тарморини таъмирлаш . 

электростанци/я ж эл е к тр о с та н ц и я , 
э л е к т р  стан ц и яси ; атомная -я  атом 
эл ек тр  станцияси; строить -и электр  
станцияларини қурмоқ. 

элемент м  элем ен т; ун су р ; таркиб ий  
қисм; отдельные ~ы картины раемнинг 
айрим унсурлари. 

элйта ж 1. собир. с.-х. элита, сэра (уруг, 
ўсиж лик ёки  з;айвонлар); -  картофеля 
картош канинг сараси (урурликбопи); 2. 
элита, хос, энг яхш и намоянда (киши
лар  ҳақида). 

эмйр м  ам ир  (унвон ва ш у унвонга эга 
бў л ган  ш ах е ); -  бухарский Б у х о р о  
амири.

эмират м  амирлик (1. мусулмон мамла- 
катларида: давлат бош қариш  система- 
си; 2. амир ц ў л  остидаги ерлар, вило- 
ятлар).

энергйчны/й 1. ғайратли, серрайрат, се-

рҳаракат; ~й человек райратли одам; 
2. кескин, қатъий; қизғин; ~й протест 
цатъий эътироз; -с меры кескин чора- 
лар.

энергйчно нареч. ғайрат билан, қизғин 
суратда; кескин; -  взяться за дело ғай- 
рат билан ишга киришмоц. 

энёрги/я ж 1. физ. т ех. энергия, қув- 
ват; тепловая —я иссиқлик энергияси; 
использовать -ю воды сув қувватидан 
фойдаланмоқ; 2. ғайрат, ғайрат-ш иж о- 
ат; шиддат; проявить ~ю ғайрат қилмоқ, 
ғайрат-ш иж оат кўрсатмоқ. 

энтузиазм м  энтузиазм, ғайрат, иштиёқ; 
ш авқ-завқ; трудовой -  меҳнат энтузи- 
азми; работать с ~ом ғайрат билан иш - 
ламоқ.

энциклопедия ж 1. қомус, энциклопе
ди я; медицинская -  тибби й  қом ус; 
2. книж н. уст . бирор фаннинг ҳамма 
соҳаларини системали равиш да ёритган 
асар; -  права ҳуқуқ энциклопедияси; О 
ходячая (или живая) -  ш ут и, жонли 
энциклопедия (ҳар қандай масала ю за- 
сидан м аълум от бера оладиган одам 
ҳақида).

эпигон м  эпигон, тақлидгўй (бирор оқим- 
га эргаш увчи ва ижоддан узоқ одам), 

эпйграф м  эпиграф  (адабий асарнинг те- 
пасига ёзилган бирор иқтибос, жумла, 
ибора); -  к роману романга эпиграф, 

эпизод м  1. эпизод, воқеа, ҳодиса; 2. лит . 
эпизод, кўриниш (адабий асарнинг маъ- 
лум дараж ада мустақил бўлган қисми). 

эпика ж 1. эпика (эпик асарлар мажмуи);
2. т о же, чт о  эпос, 

эпилог м  1. эпилог, хотима (бадиий асар
нинг охирги  -  ту гал лан у вчи  қисми); 
2. перен. охир (бирор нарсанинг охири, 
тугаши).

энйтет м  лит . эпитет, сифатлаш , васф; 
постоянный -  доимий эпитет (масалан, 
синее море -  кўк денгиз); нелестный -  
бировни салбий (ёмон) баҳолаш. 

эпопея ж ли т . эпопея (катта эпик асар); 
-  Льва Толстого «Война и мир» Лев 
Толстойнинг «Уруш ва тинчлик» эпо- 
пеяси.

эпос м  1. эпос (бўлиб ўтган воцеани ҳикоя
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тарзида баён қиладиган бадиий адаби- 
ёт тури); 2. эпос, достон (қаҳрамонлик 
ва қаҳрамонлар ҳақидаги халқ достон- 
лари, қўшиқ ва поэмалар мажмуи); бо
га т ы р с к и й  ~ қ аҳ р а м о н л и к  достони, 
қаҳрамонлик эпоси. 

эп оха  ж 1. давр, замон; -  Р енессанса 
(или ~ В озрож дения) Уйғониш даври, 
ренессанс; 2. геол. эпоха; давр; ледни
ковая ~ музлик даври. 

э с т р а д /а  ж 1. эстрада  (очиц саҳнада 
кўрсатиладиган концерт ва томошалар); 
артисты  ~ы эстрада артистлари; 2. эс
трада, очиқ саҳна; петь на ~е эстрада- 
да (очиқ саҳнада) аш ула айтмоқ; вы й
ти на ~у саҳнага (эстрадага) чиқмоқ. 

этаж  м  қават; дом в два ~а икки қават- 
ли уй; квартира на первом ~с биринчи 
қаватдаги хонадон; подняться на тре
тий ~ учинчи қаватга кўтарилмоқ. 

этак  (эдак) нареч. разг. ш ундай, бун- 
дай, мана бундай; 0 и так  и ~ ҳам ун- 
дай, ҳам бундай; ни так , пи ~ бундоқ 
ҳам эмас, ундоқ ҳам  эмас; то так, то ~ 
ҳар хил; ё ундоқ, ё бундоқ. 

э т а к /и й  мест. указ. разг. бундай, ш ун- -  
дай; ш у қадар, накадар; ~ое счастье! 
қандай (нақадар) бахт-а!; ~ая невоспи
танность! нақадар беадаблик-а! (ахлоқ- 
сизлик-а!); тарбиясизлик-а!; -и й  плут! 
шу қадар айёр-ки!, айёрнинг айёри! 

этот ж  эта ж ; это с мест. 1. бу, шу, ушбу; 
я ж иву  в этом доме мен ш у уйда яш ай- 
ман; ш ли двое, один говорит: — Этот 
дом моего отца, а я  ему не сын загад
ка  (Дочь) икки киши йўлда борар эди, 
улардан бириси айтди: -  Бу уй отамни- 
ки, лекин мен унинг ўғли эмасман; 2. бу;. 
он ничего не зн ает об этом деле унинг 
бу ишдан ҳеч хабари йўқ; 3 . в знач. сущ . 
это с бу нарса, бу иш, бу одам; как  это 
случилось? бу (иш) қандай содир бўлди?; 
этого  за б ы в ат ь  н ел ьзя  буни унутиб 
бўлмайди; 4. это с нескл. бу {савол-жа- 
воб ваҳтида ҳўлланилади); что это? -  
Это ш кола бу нима? -  Бу мактаб; кто 
это? -  Это м оя сестра бу ким? -  Бу 
менинг синглим; 0 этого ещ е не хвата
ло см. хватать  II; ~ свет см. свет II; ~

ю б и л е й

номер не пройдёт см. проходить; при 
этом бунинг устига, ш у билан бирга; это 
вилами на воде писано см. вилы ; это 
ещ ё цветочки , а ягодки  впереди  см. 
ц веточек .

этю д ж  этюд (1. бўлаж ак суратнинг бир 
қисми ёки хомаки сурат, ҳайкал ва ш.к.; 
~ к картине бўлаж ак суратга м ўлж ал- 
лаб ишланган этюд; акварельны й  ~ ак
варель бўёқлар билан иш ланган этюд; 
2. кичикроқ илмий ёки бадиий асар; ф и 
лософ ский ~ ф алсаф ий этюд; 3. ш ах
мат, м усиқа, т еа тр  каб и л ар д а  маш қ 
тури; р е ш и т ь  ш ах м атн ы й  ~ ш ахм ат 
этюдини ечмоқ; ~ для  скрипки скрипка 
учун ёзилган этюд; 4. моҳирона ёзилган 
мусиқа асари; ~ы  С .Рахманинова С.Рах- 
м анинов этю дл ар и ; 5 . м н. ~ы  м аш қ 
қилиш мақсадида чизилган расмлар, су- 
ратлар; этим  летом  худож ник был на 
~ах на А лтае ш у ёзда рассом этюдлар 
чизиш  учун Олтой тоғларига чиқан эди). 

эфир м  1. эф ир (органик бирикма); 2. пе
рен. осмон, кўк, само; 3. радиотўлқин- 
лар  тар^аладиган ҳаво бўшлиғи, фазо; 
в - с  зву ч и т  м узы ка эф ирда мусиқа ян- 
грайди; 0 вы ходить в ~ эфирга чиқмоқ 
(радиода эш итириш ни бошламоқ). 

эф ф ек т  ж  1. эф ф ект, таъсир, кучли та- 
ассурот; самара; произвести  — таассу- 
рот  қо л ди р м о қ  (туғди рм оқ); т а ъ с и р  
қилмоқ; 2. таъсир, кор; наф; лекарство 
не д ал о  ~а дори н ати ж а берм ади; 3 . 
эф ф ект , натиж а, фойда, самара; эк о 
номический -  иқтисодий самара. 

эхо с (только ед.ч.) акс-садо; горное -  
тоғ акс-садоси; 0 как  ~ повторять (что- 
н.) бирор нарсани тўппа-тўғри (бузмас- 
дан, аниқ) ҳамда ўйламасдан такрорла- 
м о қ .

Ю
ю билей ж 1. юбилей (кимса ё нарсанинг 

тантанали нишонланадиган муайян бир 
пайти, йиллиги, тарихи); ты сячелетний

638 -
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~  города К азани Қозон шаҳрининг минг 
йиллик юбилейи; отм ечать ~ юбилейни 
нишонламоқ; 2. юбилей муносабати би
лан қутлов маросими; разослать при
глаш ения на ~  қутлов (юбилей) маро- 
симига таклифном алар тарқатмоқ.

ю б и л ёй н /ы й  1. юбилейга оид; юбилей...; 
—ая  дата  юбилей санаси (ойи, куни); ~ые 
торж ества  юбилей тантаналари; 2. юби
лейга (юбилей ш арафига) аталган, юби
лей муносабати билан қилинган, юби
лей...; -о е  издание произведений  А.С. 
П уш кина А.С. П уш кин асарларининг 
юбилей нашри; - а я  м едаль юбилей ме
дали.

ю б к /а  ж юбка; ш ерстяная —а юнг юбка; 
надеть  - у  юбка киймоқ; 0 дер ж аться  
за  чъю -н. - у  бирор аёлнинг амридан 
(таъсиридан) чиқа олм аслик, хотини- 
нинг ёки онасининг измида бўлмоқ; за 
каж дой  -о й  бегает разг. пеодобр. хо- 
тинбоз, хотинлар  к ети д ан  илакиш иб 
юрадиган киши; трепать - и  уст . ахлоқ- 
си з ҳ а ё т  кечирм оқ ; сую қ оёқ (одам  
ҳақида).

ю велир м  заргар (уста); заршунос; зар- 
гарлик молларини сотувчи.

ю в сл й р н /ы й 1. заргарликка оид; заргар- 
лик...; ~ы с и здел и я  заргарлик буюмла- 
ри; -ы й  м агази н  зар гар л и к  м оллари 
дўкони; 2. перен. нозик, нафис; - а я  ра
бота нафис (нозик) иш.

юг м  1. жануб; ж ануб томон; ех ать  на 
юг ж ануб томонга ж ўнаб кетмоқ; дви 
гаться с юга на север ж анубдан шимол 
томонга қараб ҳаракатланм оқ; 2. ж а 
нуб (иқлими), иссиқ ўлка; ж и тел и  юга 
ж ануб  аҳолиси, иссиц ўлка  аҳолиси; 
о т д ы х а т ь  на ю ге ж ан у б д а  (ицлим и 
иссиқ ўлкада) дам олмоқ; кто  на юге 
бы вал, то т  и солнце узн ал  погов. ж а- 
нубга борган киши қуёш  нуридан баҳ- 
раманд бўлар.

ю ж н /ы й  1. жануб...; ж анубий; -ы й  ве 
тер  ж ануб ий  ш амол; —ое п о б ер еж ье  
жанубий қирғоқ; ~ы е страны  жанубий 
мамлакатлар; 2. перен. жанубликларга 
оид; -ы й  тем перам ент жанубликларга 
хос мижоз; 0 Ю ж ны й полюс Ж анубий

цутб.
ю ла 1. ж пилдироқ, бизбизак (болалар 

ўйинчоғи); 2. перен. юла ж и ж  разг. 
тек турмас, питир-питир, ўйноқи (бола, 
одам).

ю лить несов. разг. 1. питирламоқ, пил- 
дирамоқ; 2. перен. лаганбардорлик (ху- 
шомадгўйлик) қилмоқ; 3. перен. айёр- 
лик қилмоқ; найранг ишлатмоқ; не юли, 
говори правду айёрлик қилма, ростини 
айт.

юмор ж юмор, ҳазил-м утойиба; им еть 
ч у вство  ~а ҳази л -м у то й и бага  мойил 
бўлмоқ; неподраж аем ы й — Гоголя Го- 
гольнинг мисли (тенги) йўқ юмори; 0 -  
висельника ирон. қийин аҳволга тушиб 
қолган кишининг ҳазил-ҳузуллари. 

ю мористический юмористик, кулгили; — 
рассказ кулгили ҳикоя. 

ю ность ж  ёшлик; счастливая -  бахтиёр 
ёшлик; — на всех парусах, старость с 
веслом на челне посл. ёш умрга кўҳи- 
стон гулистондир, қари умрга гулистон 
ҳам гўристондир. 

ю н о ш /а  ж  ёш йигит, йигитча, ўспирин; 
красивы й - а  чиройли йигитча; девуш 
ки и - и  цизлар ва йигитлар. 

ю н /ы й  ёш; - а я  д еву ш к а  ёш  циз; -ы й  
натуралист ёш табиатшунос; ~ым вся
к и й  б ы в ал  и в  гр ех ах  ж и в ал  посл. 
ёшлик -  бебошлик; ёшлигим -  пошшо- 
лигим, шўхлигим -  нодонлигим; -ы й  с 
игр у ш кам и , а с та р ы й  с п од уш кам и  
посл. [гўдак ўйинчоцлари билан, қари 
ёстиқлари билан]; от қариса эш ак би
лан дўстлаш ади, одам қариса тўшак 
билан.

ю р к /и й  1. эпчил, чаққон, абж ир; -и с  
м ал ь ч и ш к и  эп чил  (чаққон) болалар; 
- и е  д в и ж е н и я  эпчил ҳ а р ак атл ар ; 2. 
перен. разг. уддабурон, олғир. 

ю родивы й 1. разг. телба, девона, тен- 
так, руҳий касал; 2. в знач. сущ . -  ж 
баш орат (каромат) циладиган дарвеш , 
авлиё; девона, 

юрта ж  ўтов; войлочная -  кигиз ўтов. 
Ю рьев: Ю рьев д ен ь  авли ё  Георгий -  

Ю рий куни (15- 16-асрда ш у куни рус 
крепостной деҳқонлари бир помешчик-
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дан боища помешчик ихтиёрига ўтиш  
ҳуқуқига эга бўлгандилар); 0 вот тебе, 
бабуш ка, и Ю рьев день погов. тўсат- 
дан умид пучга чиққанда, кутилмаган 
кўнгилсиз воқеа юз берганда, айтила- 
диган ибора (Бу ибора 16-аср охирида 
Ю рий кунининг бекор цилиниши муно
сабати билан юзага келган); а на холос, 
пишди гилос. 

ю т й /т ь с я  несов. 1. жойлаш моқ, ўрнаш - 
моқ; на пригорке -л а с ь  деревуш ка тоғ 
этагида (тепаликда) қишлоқча ж ойлаш - 
ган эди; 2. тор жойда ёки бировларни- 
кида тиқилиб яшамоқ (турмоқ); - т ь с я  у 
зн ак о м ы х  тан и ш л ар н и к и д а  тицилиб 
яшамоқ.

ю ф ть ж  булғори чарм, юмшоқ қўн. 
ю ш ка ж обл. сарда к (ш ўрванинг ёғи); 

ры бья -  балиқнинг қайнатмаси; сардак- 
ли балиқ шўрва.

Я
я (меня, мне, меня, мной, обо мне) мест, 

личн. 1. мен; я  инж енер мен инженер- 
ман; мне тридцать лет  мен ўттиз ёш да- 
ман; я  не я и л о ш адь не моя погов. 
Т уя кўрдингми? -  Йўқ!; без меня меня 
ж ени ли  см. без; 2. в знач. сущ . нескл. 
он показал  своё «я» у ўзининг кимли- 
гини (манманлигини) кўрсатди; 0 вот я 
тебе! разг. (ҳап) сеними!, тўхтаб тур!; 
сен ҳам  қараб  тур ; адабингни бериб 
қўям ан; по мне менимча, ф икрим ча, 
менинг назаримда; я сам не свой ҳушим 
йўқ; кўзимга ҳеч нарса кўринмаяпти; 
ўзимда йўқ хурсандман; не я  буду, если 

разг. arap..., одам эмасман. 
я б л о к /о  с олма; сладкое - о  ш ирин олма; 

спелое -о  пишган олма; 0 ~о от яблони 
недалеко падает посл. [олма ўз дарах- 
тидан узоққа тушмайди]; отнинг ичи қар- 
тадир, асл зотига тортадир; илон бола
си -  илон, чаён боласи -  чаён; ~о р аз
дора книж н. ж анж алга (адоватга) са
баб бўлган нарса; ~у негде упасть тан-

гадай ҳам  (бўш) жой йўқ; игна таш ла- 
санг, тикка туради. 

я б л о н /я  ж олм а (дарахт );  с т а р а я  ~я 
цари олма; ветки  ~и олма новдалари. 

я б л о ч н /ы й  олма...; ~ый сок олма ш ар- 
бати; - а я  кож ура олма пўчоғи. 

я в й т / ь  сое. ( я в л я т ь  н е со в .)  в ы с о к .  
кўрсатмоқ, билдирмоц; изҳор цилмоц; ~ь 
собой прим ер  м уж ества  м ардлик на- 
м унасини кўрсатм оц; 0 ~с бож ескую  
м илость уст . марҳамат цилинг; бир ях - 
ш илик қилинг; раҳ м -ш аф ц ати н ги зн и  
кўрсатинг. 

явй ться  см. являться , 
я в л е н и /е  с 1. ҳодиса, воцеа; странное 

~е аж ойиб воцеа; ~я природы  табиат 
ҳодисалари; 2. т еат р, кўриниш  (пье- 
сада). 

я в л я ть  см. явить.
я в л я /т ь с я  несов. (явиться сое.) 1. кел - 

моц; етиб келм оц , ҳ ози р  бўлм оқ; он 
явился домой поздно у  уйга кеч кел
ди; вам  нуж но я в и т ь с я  к ди ректору  
сиз директорга учраш иш ингиз керак; 2. 
пайдо бўлмоц, туғилмоқ, юз бермоц; со
дир бўлмоц; простуда явилась причи
ной болезни  ш ам оллаш  ту ф ай ли  ка- 
саллик пайдо бўлди; 3. кем-чем  бўлмоц; 
он ~ется моим помощ ником у  менинг 
ёрдамчим ҳисобланади; это  ~ется вес
ким доказательством  бу асосли далил- 
дир; 0 яви ться  на свет туғилмоқ, дунё- 
га келмок.

я в н /ы й  1. очицдан-очик, ошкора, рўйи- 
рост, барала; говорить с ~ым раздра
ж ением  очицдан-очиқ тутациб (ғазаби 
тўлиб) гапирмоц; 2. аниц, кўриниб тур- 
ган; - а я  л о ж ь  ғирт ёлғон; -о е  превос
ходство а ниц устунлик; ~ыс признаки 
болезни касалликнинг аниц белгилари. 

явь  ж ўнг, чин, ҳацицат; это явь  иль сон? 
бу тушми ёки ўнгми?; м ечта стала явью  
орзу рўёбга чицди. 

яга ж фолък. т о же, чт о  баба-яга. 
ягнёнок м  1. цўзи, цўзичоц; 2. перен. разг. 

ювош, мулойим, бировга озор бермай- 
диган одам ҳацида; кроткий  как  — цўзи- 
чоцдай ювош. 

я г о д /а  ж мева, юмшоц мева (м айм ун-



я год ка - 641 - ясный

жоп, ц у л у п н а й  кабилар); с п е л ы е  ~ ы  

пишган м евалар; с о б и р а т ь  в  л е с у  ~ ы  

ўрм ондан мева термоц; в а р е н ь е  и з  ~  

резавор мевалардан қилинган мураббо; 
О о д н о г о  п о л я  ~ а  (бир богнинг меваси); 
ҳаммаси бир гўр; бир-биридан қолиш - 
майди.

я  г о д  к / а  ж 1. уменъш . от  я г о д а  м ева- 
ча, кичкина реза  мева; 2. перен. разг. 
жоним, жонгинам, асалим (аёлларга эр- 
ка ла т и б  (суй и б ) а й т и ла д и  ва м ур о -  
ж аат ш а кли д а  и ш ла т и ла д и )]  0  э т о  

е щ ё  ц в е т о ч к и ,  а  ~ и  б у д у т  в п е р е д и  см. 
ц в е т о ч е к .

я д р ё н /ы й  разг. 1. тўц (мағизли), мағзи 
тўла, пучмас; т и р и з ,  н и қ ;  - ы й  о р ех  тўқ 
(мағизли) ёнроц; 2. перен. бақувват, со- 
рлом ; ~ ы й  с т а р и к  б ақ у вват  чол; ~ ая  
д е в к а  прост , қомати келишган қиз.

я д р о  1. м эриз; ~  о р ех а  ёнғоқ мағзи; 2. ў зак , 
марказ, ядро; ~  а то м а  атом ядроси.

я д р ы ш к о  с уменъш .-ласк. от  я д р о  ма- 
ғизча; 0 к а к  и з  о р е ш к а  4  погов. ш ир
мой кулчадек (циз ҳақида).

я з ы к  I  м  тил (сўзлаш ув аъзоси)', 0 ~  б е з  

к о с т е й  тил суяксиз; суяксиз тил; н е  с п е 

ш и  —о м ,  т о р о п и с ь  д е л о м  посл. оз га
пир, кўп иш қил; кўп ran  эш акка юк; 
д л и н н ы й  ~  разг. пеодобр. орзи -  пол- 
вон; тили бир царич; н а  ~ ё  м ё д ,  а  в  с е р 

д ц е  л ё д  погов. (тилида асал, дилида за - 
ҳар]; тили бошқа-ю дили бошқа; кулиб 
туриб жонингни олади; -  м о й  -  в р а г  м о й  

посл. [ўз тилим -  душманим]; тил югу- 
риги бошга; тили  бошига етади; ~ н а  

п л е ч е  тили  осилиб кетипти (чарчага- 
нидан).

я з ы к  II м  1. тил (оло^а воситаси, нут ц)\ 
р у с с к и й  ~ рус тили; т ю р к с к и е  ~ й  тур- 
кий тиллари; 2 .  тил; услуб; ~  п и с а т е л я  

ёзувчининг тили; и з у ч а т ь  -  П у ш к и н а  

Пуш кин тилини (услубини) ўрганмоқ; О 
р о д н о й  ~  см. р о д н о й ;  н а х о д и т ь  ( н а й 

т и )  о б щ и й  -  с кем  см. о б щ и й ;  ~  д о  К и 

е в а  д о в е д ё т  посл. сўраб-сўраб М акка- 
ни топибди.

я й ц о  с тухум; в а р и т ь  я й ц а  тухум  пи- 
ширмоқ; с ъ е с т ь  -  тухумни еб тугатмоқ; 
я й ц а  к у р и ц у  н е  у ч а т  см. у ч и т ь ;  н о 

ситься как  курица с -м  см. носиться, 
якорь м  лангар; бросить -  лангар таш - 

ламоқ; 0 ~ спасения сўнгги (охирги) чора, 
сўнгги (охирги) умид. 

я м /а  ж чуқур, ўра; глубокая ~а чуқур 
ўра; ры ть ~у лопатой белкурак билан 
ўра қазимоқ; 0 не рой (не копай) дру
гому ~у, сам в неё попадёш ь с м .  рыть; 
оркестровая - а  театрда оркестр ж ой- 
лаш адиган (саҳнадан паст) жой, хона. 

ям ка ж 1. уменъш .-ласк. от  яма чуқур- 
ча; 2. чуқурча (асосан танада); л о к те 
вая ~  тирсак чуқурчаси. 

я м о ч к /а  ж уменъш .-ласк. от  ям ка чу- 
қурча; 0 - и  на щ еках  юздаги чуқурча- 
лар, кулгичлар. 

я н в а р ск /и й  январь...; ~ис морозы  январь 
совуқлари. 

я н в а р /ь  м  январь, январь ойи; первое 
~я биринчи январь, 

я р к /и й  1. ёруғ, ёрцин; чарақлаган; -и й  
огонь ёруғ  чирог (олов); -о е  солнце 
порлаб турган  қуёш ; - а я  лам п а ёрур 
лампа; 2. равш ан, очиқ, ярқираган; -и й  
цвет  очиқ ранг; - а я  лента ялтироқ (яр- 
қираган) тасма; -о е  платье очиқ (ярқ- 
ираган) кўйлак; 3. ёрқин; я щ о л \  -и й  
пример ёрқин мисол. 

яр к о  нареч. равш ан, ёрур; равш ан қилиб, 
яққол; ~ горит костёр гулхан равш ан 
ёниб турипти. 

ясли мн. 1. ясли, болалар яслиси; отдать 
р еб ён к а  в -  болани  ясли га  бермоқ; 
2. охур.

ясно нареч. 1. очиц, равш ан, барала; он 
-  услы ш ал стук у  тациллаган овозни 
аниц эшитди; 2. аниц, равш ан, туш унар- 
ли; — излагать свои мысли ўз фикрини 
аниц ифодаламоц; 0 коротко да (от
того и прекрасно) погов. (цисца ва аниц]; 
озгина-ю , созгина; оз демоц ҳикматга 
лозим, оз емоц сиҳатга лозим; ~, как  
(бож ий) день очиц-ойдин; аниц, ш ак- 
шубцасиз, ўз-ўзидан кўриниб турган. 

я с н /ы й  1. очиц, тиниц, тоза; -ы й  день 
очиц кун; в ненастье долж ен я  гулять, 
а в -ы й  день в углу с то я т ь  загадка 
(Зонтик) ёғингарчиликда сайр циламан, 
очиц кунда эса бурчакда тураман; - а я
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погода очиқ ҳаво; -о е  небо тиниқ ос
мон; 2. аниқ, равшан, яққол; -о е  изло
ж ение аниц ифода; аниц цилиб ифода- 
лаш; вопрос ясен масала равшан; 0 хва
л и  я с н о  у т р о  ~ ы м  в е ч е р о м  п о с л .  
ж ўж ани кузда санайдилар; чучварани 
хом санам а; к р ас н е й  к р асн о го  с о л 
ны ш ка, ясней -о го  месяца погов. нар.- 
поэт. [чиройи цуёш -оф тобдек, цусни 
жамоли ойдек]; чиройига (ҳуснига) нон 
ботириб еса бўлади; -ы й  сокол (соко
л и к ) нар-.-поэт , дочиним, ш унцорим 
(йигитларга нисбатан эркалаб айтила- 
диган сўз); ясней -о го  ҳеч шубцасиз, 
ўз-ўзидан маълум; -о е  дело разг. аниц, 
белгили; албатта; наводить тень на -ы й  
д ен ь  см. тень; как  гром среди -ого  неба 
см. гром.

ястреб м  цирғий, царчиғай; —пепепелят- 
ник цирғий; —тетеревятни к  царчиғай;
О м енять (променять) кукуш ку на - а

я щ и к

см. менять, 
ячм ень I ж  арпа (ўсимлик ва ш у ўсим- 

ликнинг дони); посевной -  экиладиган 
арпа; -  сеют, пока ц ветёт  калина посл. 
арпани бодрезак гуллаганда экадилар. 

ячм ень II ж говмичча, нина учуц, арпа 
(кўз кипригига чицадиган учуцнинг ном- 
лари).

ящ ериц а ж калтакесак. 
ящ и к  ж 1. яшик, цути; деревянны й -  ёғоч 

яшик; тах та  яш ик; м усорны й -  ахлат  
цути; перевозить ф р у к ты  в - а х  мева- 
ларни яш икларга солиб ташимоц; 2. тор- 
тма; ғаладон; -  письменного стола ёзув 
столининг тортмаси; 0 почтовы й -  сж. 
почтовы й ; о т л о ж и т ь  в долгий  — сж. 
д о л ги й ; с ы г р а т ь  в -  п р о с т , в аф о т  
этм оц , ўлм оц; ц у лам оц ; -  П ан д о р ы  
книж н., м и ф . кони  з а р а р ;  ф а л о к а т  
(офат, бадбахтлик) ўчоғи; дўзахдан чиц- 
цан бало.
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СЛОВАРЬ

ЎЗБЕКЧА -  РУСЧА ВА 
РУСЧА -  ЎЗБЕКЧА  

ЛУҒАТ

Ў зб е к и с т о н  Р е с п у б л и к а с и  Ф а н л а р  а к а д е м и я с и  А л и ш е р  Н а во и й  
н о м и д а г и  Т и л  в а  а д а б и ёт п  u n c m u m y m u  и л м и й  к е п г а ш и  
т помопидан н а ш р г а  тпавсия этпилгап.

Нашриёт муҳаррири: Н.Ҳотамов 
Муҳаррирлар: Ж.Эшонқулов, Ф .Назарова 
Мусаҳҳиҳлар: С.Назаров, Ш .Тўрахўж аева 
Бадиий муҳаррир: Б.Бозоров

Ношир: Санжар Назаров

“A kadem nashr NMM” томонидан нашрга тайёрланган 

Муцова дизайни “ARTLOL” дизайн м арказида бажарилган

Наш риёт разами: №  3-027

Босишга рухсат этилди: 22.02.08. Қоғоз бичими: 60x84 1/16. О фсет 
босма. Газета қоғози. Ҳисоб наш риёт т.: 61,9. Адади: 6000 нусха 
(1- завод 1500 нусха). Ш артли босма т.: 20,25. Баҳоси келишилган 
нархда. Буюртма №  37.

ЎзР ФА “Ф ан” нашриёти: 100047, Тошкент, академик Я.Ғуломов 
кўчаси, 70.

“K O ‘HI N U R ” М Ч Ж  босм ахонасида чоп этилди. Тош кент, 
М ашинасозлар мазеси, 4-уй.


